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ÉLÉMENS 
DE PRONONCIATION 


DE LA LANGUE ANGLOISE, 


A L'USAGE DES FRANÇOIS. 





UOIQUE la plupart des nations em-, L'accent aigu a été aussi employé comme 
ploient les mêmes signes pour peindre | accent prosodique, c’est-à-dire, qu’il sert 
leurs idées , elles n'y attachent pas la! à marquer la syllabe longue de chaque mot. 
même valeur, les mêmes sons ; aussi, en. Car, pour bien prononcer i} faut non-seu- 
anglois, la différence de la langue parlée lement élever ou abaisser la voix dans cha- 
à la langue écrite , présente à l'étranger | que syllabe , mais il faut encore les pros 
des difficultés sans nombre, non-seulemeat | noncer longues ou brèves, suivant le besoin. 
parce que les sons de plusieurs lettres de | Les syllabes longues sont celles qui prennent 
son alphabet diffèrent du françois, par|plus de temps pour leur prononciation 
exemple , mais encore parce qu'ils varient . qu’on n'en met à celle des brèves. Ainsi 
et sont soumis à beaucoup d'exceptions ; | le lecteur trouvera l'accent aigu placé sur 
telle est, entre plusieurs autres, la lettre a, la syllabe longue des premiers mote de 
qui, tantôt se prouonce comme I'a fran- | chaque article de ce Dictionnaire, Par ce 
çois et tantôt comme l'é fermé. Si l'on ; moyen il reconnoitra , au premier coup- 
joint à ces difficultés, certains sons propres | d'œil, que dans ANTIQUITY l'anté-pénul« 
à la langue angloise , et pour lesquels nous | tième est longue , que dans BACON c'est la 
n'avons point d’équivalens , il sera facile | pénultiôème , et qu’enfin, dans CONSENT, 
de juger combien la prononciation de laj elie se trouve être la dernière Dans la pro+ 
langue angloise demande une longue et | nonciation figurée , c'est l'accent cireon« 
pénible étude. En représentant , dans Ce | flexe qui le remplace. 

Dictiounaire , la prononciation écrite de} Nous avons divisé ces élémens en deux 
chaque mot anglois , l’on a sans doute | parties; dans la première, l’on développe 
rendu un grand service aux élèves ; mais | les principes de la prononciation des lettres 
nous devons convenir que ce travail si} et des syllabes , et dans la seconde , l’ou 
épineux est loin de suffire, et que, malgré des règles de l'accent prosodique; 











Jes soins que l'on a pris de le rendre aussi 
complet que possible , lou n'est parvenu 
à aplauir qu'une foible partie des diffi- 
cultés. 

Les élémens de prononciation ( puisés 
dans Boyer et Johnson ) que nous plaçons 
ici , destinés à donner quelques développe- 
mens sur cette partie importante de l'étude 
des langues étrangères , serviront en même 
temps à indiquer la méthode employce 
dans ce Dictionnaire pour représenter la 
prononciation écrite des mots anglois, 

Avant que de passer plus loin, mous 
devons prévenir que pour multiplier les 
moyens de figurer la prononciation , l'on 
a employe avec assez de succès l'accent 
aigu (/ et l'accent circonilexe ( 4 ).. 

L’accent aigu sert à marquer l'élévation 
de la voix, 


Le sed 





PREMIÈRE PARTIE. 
ARTICLE PREMIER, 


ALPHABET. 


A, B,C,D,E, F, G,H, ty, 
ei, bi, ci, di, i, ef, dgi, etch, ai, 
K,L, M ,.N,0,P, Q,k; 
ké, el, emm, enn, o, pi, kiou, ary 
§,T, U,V, W, X, ¥,% 
ess, ti, iou, vi ; dobliou » eX, ual, zed, 


Comme on va le voir par la suite , Ia 
L'accent circonflexe marque l'élévation et prononciation que nous veuons de donner 
la chute de la voix dans ia même syllabe, | n'est point une règle couptante ; car plusieurs 
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ij 
consonnes s’articulent diversement , et les 
voyelles se prononcent aussi de plusieurs 
manières, 


ARTICLE SECOND. 


Voyelles simples et pleines. 
A 


L'a se prononce généralement en é fermé, 
et très-souvent co a, Dans les mots grecs et 
latins qui commencent par una, ou qui 
finissent par un a, les Anglois ont conservé 
le son de l'a ; Achilles, dicyon, Alexander, 
César , dsia, Candia, Cilicia ; to acquire , 
to admire, to assiste, etc. prononc. akil’ce, 
Alcyenne , Alexén’d’r , Cisar ; âgia ou asia, 
Câu'dia , Cilicia; tou acquaire, tou ad- 
mâire, tou assiste, etc. 

Dans les mots originairement anglo- 
saxous, on garde aussi le son de l'à long, 
quand il précède deux consonnes : dll, to 
fall, hdlf, hall, hällo, hackney , to scald , 
tdll, to vvdlk: pr. ale, tou fale, hafe , 
(voyez dans la consonne /, art.5, ci-après, 
pourquoi l’2 est omise dans le cours de plu- 
sieurs mots ) hale, hackney , tou scälde, 
tâle, tou onake, Mais on lui donne le son 
de l’a bref, quand il n’est accompagné que 
d'une consonne, et que cette consonne n'est 
pas suivie d’un e muet : bag, fat, hat, mad, 

Si la consonne est suivie d’un é muet, 
l'a devient long, et se prononce en é fermé : 
dge, blame, ddte, face , fdte ; grdce, 
grdpe, ndme, tdble : pron, édge , biéme , 
dete , féce, féte, gréce,, grépe, néme, 
téble, 

Dans tous les mots tirés du grec et du 
Jatin où l'a précède deux consonnes, et où 
ces deux consonnes ne sont point suivies 
d'un é muet, quoique celui-ci ne forme 
point une syllabe en anglois , l'a ne se pro- 
nonce plus en é ; il devient long, et retient 
la prononciation de I'd : balme, to call, | 
cdlme , to exälie, etc. prononce bâme, tou 
£âle, came, tou exäite., 


E 


Cette voyelle se prononce généralement 
en i; mais elle se prononce aussi très-sou- 
vent ené, et quelquefois en a. Dans les 
monosyllabes , elle a toujours le son de 
Vi bref + to be, he, me, she, thee, vve : 
pron. tou bi, hi, mm. chi, tzi, oui. Lorsque 
le mot commence par em ou em, lé conserve 
le son de l'i: to embrace, to employ, to 
incline, to engage, to enquire : pron, tou 
im'bréce , tou im’plai, tou in’claine , tou 
inguédge , tou in’quoudire, L’i dans ces 
mots et autres semblables , s’est tellement 
enraciné, qu'on n'écrit plus embrace ni 
engage, mais imbreëe ot ingage. Dans les 


ÉLÉMENS 


mots tirés du grec, l'é ne se prononce plus 
en i, mais en é ouvert, parce qu'il fait 
syllabe avec une liquide : émphasis, én- 
thousiasm : pron, ém’phasis, enthodsiasme. 
Plusieurs mots anglois, quoique d'origine 
saxonne , se conformeut aussi à cette pro- 
nonciation : émpty , énded : pron. ém’pty, 
ên'ded. 

Mais à la fin des mots, soit verbes, soit 
substantifs singuliers ou pluriels, l'é se pro- 
nonce toujours en é muet, (lequel en an- 
pe » ainsi qu’en françois, est toujours 

ref) et quitte entièrement le son de liz 
to appréve, to arrive, to believe, scribe, 
pron. tou'approûve , tou arraive, tou be- 
live, tou scrâibe. Voici pour les substan- 
tifs, soit au singulier, soit au pluriel 4 
dge , dges ; fate , fdtes ; grdce , grdces ; 
table, tables , etc. pr. édge, édj’ce ; fete, 
fét’ce ; gréce , gréss’ce ; téble, tébl'ce. 

Il arrive rarement que l'é se prononce ent 
a, cependant il se trouve des circonstances 
où l’on doit le prononcer ainsi : mérchant , 
pérfect , to presérve , sérvant , sérvice : 
pron. martchen’te , parfecte , tou prisdrve , 
sarven’te, sârvice. 

Dans les participes du passé, ou parti- 
cipes passifs, ainsi que dans toute autre 
terminaison en ed et en et, l'é se prononce 
toujours en é ouvert, ou plutôt en e dou- 
teux , ¢ moyen ou mitoyen, ayant un peu 
le son de l'é fermé , et tenant un peu de 
Ve ouvert: estimed , féasted, léved , régret , 
regréted : pron, estimed , fisted , loved ( ou 
lév’d , cet ¢ pouvant se supprimer pour ne 
faire qu’un monosyllabe ) rigrette , rigréted. 

L’anglois a , comme le françois, cing 
sortes d’e : l'é fermé, lé ouvert, l’e dou. 
teux , l'e muet et l'e sourd. Quant à l'é cir- 
conflexe de extrème , que l'on prononce ex= 
trime , l'Anglois ne l'a pas, et son é ouvert 
lui suftit. L’é fermé est le plus commun, le 
plus général, le plus ordinaire, puisque , 
comme nous venons de le voir, l'a se pro 
nonce en é fermé ; mais cela n'empêche pas 
que la voyelle é, quoique prononcée géné= 
ralement en i, ne se prononce aussi en & 
fermé , sur-tout au commencement des 
mots : édict , édifice, efficient , eléctor , émi= 
nence, pron. édicte , édifice , efficien’te , 
éléct'r, éminen’ce. 

L'é ouvert ne se rencontre ordinairement 
que lorsqu'il fait syllabe , et qu'il précède 
quelques-unes des cousonnes hquides ou 
coulantes , {,m,n,r, soit au cominen-+ 
cement, soit dans le cours, soit à la fim 
du mot: embéssador, éxemple , flditerer,, 
hélping , hér, preténder , séntinel : pr. em'- 
bassad’r, ixem’ple , flât'rer , hélpin, hér , 
pritén'der , sên'tinel. 

L’é muet anglois est le même que 1'é 
muet françois, soit à la fin, soit dans le 
cours du mot: dge, grdce, féreland , etc. 
pron. édge, gréce , forlen’de, Mais quoique 
la prononciation soit la même, la prosodie 
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ast différente, et la quantité des syllabes 

. ne se ressemble pas dans le même mot ; 
l'é muet anglois ne formant jamais syllabe : 
age, grace, etc, ne sont, par conséquent , 
que des monosyllabes. 

L'é sourd est difficile à prononcer pour 
les François, et leur orcille a de la peine 
à s'y accoutumer. Pour faire entendre mi- 
nister , régister, le François prononce mi- 
nistre , registre, et l'Angiois s'exprime par 
l'é sourd ct non pas par l’e muet, ou par l’é 
ouvert : minist’r , rédgist’r ; en sorte que 
ces deux mots eu anglois ne forment chacun 
que deux syllabes. 

Les Anglois n’ont point embarrassé leur 
er d'une multitude d’accens, comme 
le font les François ; et ces cinq sortes d’é, 
dont nous venous de faire mention , ne sont 
jamais accentués, La position seule de l’e en 
détermine la protionciatiou , sans qu'on ait 
besoin d'aucun accent pour la désigner, 
L'accent aigu, le seul dont on fasse usage 
en anglois, ne sert que pour la prosodie , 
ainsi que nous l'avons déja dit. 


I 


La voyelle Z se prononce généralement 
en ai, très-souvent en i, quelquefois en é, 
et quelquefois en oet en eu, Voila cinq sons 
différens pour cette voyelle. Quand l'i forme 
un seul mot par lui-même , sans être adjoint 
à une consonne , il prend toujours le son de 
Vai: I, I, pr. aï, ai: moi ou je, oui ou 
oui da. Dans les mots saxons d'origine , ou 
purement auglois , lorsque l’i commence le 
mot, il garde toujours le son d'ai : ice , 
idle , ireland, irish, tron, etc. prom, dice, 
fiidle , dirglon’de, äâiriche , airenne. Lors- 
qu'il n'y a qu'une k qui précède , il retient 
encore le son d'a: high, to hire, etc, 


pron. hat, tou haïre, Dans les monosyllabes | Avec un autre, est la seule cause 


purement anglois ou saxons, lorsque l’i se 
trouve dans le cours du mot, il se prononce 
encore en ai : blind, child, kinld, life, 
mild, nigh, might, sigh, sight , thigh , 
ehilst , wild, etc, pron, bläin'de, tchailde , 
kain’de, life, mailde, nai, niite, sai, 
siite, si, houâilste , oudilde, L'i se pro- 
nonce encore en ai à la fin des infinitifs , 
et de plusieurs substantifs : to arrive, to 
describe ; alive : prom, tou arrdive , tou des- 
craibe ; alâive, L 

L'i se prononce en Z, au moins aussi sou- 
vent qu'en ai, 1.° dans les monosyllabes 
qui viennent de l’ancien Saxon, et qui 
n'ont qu'une seuls consonne après li, 
verbes, substantifs , adjectifs, et où Li est 


toujours bref: to bid , big, bit, did, etc.| 


pron, tou bidde , bigue , bitte, didde 
a.° dans plusieurs monosyllabes saxous, 
verbes ou substantifs qui n'ont qu'une con- 
sonne après l'£, mais qui est suivie d'une 
muet, ce qui est Cause que Cet i se pronouce 
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long : to give, to live, sive, etc. pr. tou 
guive , tou live, sive; 3.° dans presque 
tous les mots empruntés du grec , du latin 
et du françois ; mais comme ces mots sont 
tous polysyllabes, l'accent ou la longue ne 
tombe pas toujours dessus cet i : éxquisite, 
famine , fdvourite, infinite , mdgazine , ma- 
rine, fice, élive , etc. prom. éxquouisite , 
fémine , févourite , in’finite, méguezinne , 
mérine, Office, Alive. 

La troisième manière de prononcer li , 
c'est en o bref dans les monosyllabes , long 
dans les dissyllabes , et c'est l'étymologie 
du mot qui en est la cause ; ensorte que 
tous les mots où l’£ prend la prononciation 
de Vo, viennent du saxon ou des autres 
langues du nord : bird, birch, dirt, first, 
flirt , stirrup , etc. pron. borde, bortche , 
dorte , forste, florte, stérreuppe. 

Une quatrième manière de prononcer l'£, 
c'est de lui donner le son de l’é ouvert, bref 
dans les monosyilabes, et long dans les dis- 
syllabes , lorsqu'il précède la liquider, et 
qu’il lui est adjoint. C'est la raison qu'en 
donnent les grammairiens ; mais comme 
nous venons de voir que dans bird , first ,etc. 
la liquide r se trouve également jointe à 
Vi, et cependant ces mots se prononcent 
borde, forste, il faut chercher une autre 
raison. Il y a donc lieu de croire que c'est 
encore l'étymologie ( poor les mots pure- 
ment anglois ) qui est ici la cause de l'& 
ouvert : birth, gird, girl, mirth, sir, third, 
virtue; pron. berss, guerde, guerle , merss, 
serre (le petit peuple prononce sarre ou sf, 
issa , issarre, oui, monsieur) , serde vêr- 
tione. 

Une cinquième manière de prononcer 17, 
| c'est de le prononcer en eu ; mais cela u'ar- 
rive guère que dans quelques mots saxous 
| d'origine ; et dont probablement l’étymo- 
logie , ou la crainte de confondre un mot 
: shirt, 
thirst , etc. pron. cheurte ‘ et non chorte, 
pour ne pas confondre ce mot avec short ,s 

court ) seurste, 

Enfin, dans plusieurs dissyllabes l'é se sup- 
prime, afin de prononcer ce mot plus rapi- 
dement , et de réduire le dissyllabe à un 
monosyllabe , et le trisyllabe à un dissyl- 
labe : business , cdrriage , cdvil, chariot , 
cousin , dévil, évil, märrlage, médivine , 
spaniel , vénison, etc. pron. hiz’ness, ca- 
redge ou kéredge, càv'le ou kév'le, tchà- 
rite, céz’ne , dév'le iv'le, märedge ou mé- 
redge , méd'cine, spénel, vén’zenne. 

L'i se supprime encore dans toutes les 
finales en t{on : conversétion, predicdtion, etc. 
pron, con'verséchenne , wretikschecne, Li 
est supprimé, et l'o se prononce en é muet, 


;, La même chose n'arrive pas pour les sion : 
| sy préssion, vérsion, etc. pron, sopréssienne, 


yérsieune, etc, quoique plusieurs prouonceut 


vérchienne, 


am 
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O 


L’o se prononce généralement en 6 long 


ou en o bref ; très.souvent en a; dans les | 


finales jon et on , toujours en € sourd ou 
muet ; il se prononce quelquefois en ou, 
quelquefois en À, et quelquefois en é, dans 
les finales en ous; et en e sourd dans les 
finales en or, où souvent i] se retranche, 
et ne s'exprime que par une apostrophe. 

1.9 L'o se prononce en 6 long dans tous 
les mots tirés du grec, du latin et du fran- 
gois : dovtor ; bpock-, épdde, gidbe , pro- 
motion, dde, testimdniel , usxdrious » etc. 
pron, doct'r, époque, épode , globe , dde, 
promochenne, testimouiel, ouxorieus. Dans 
des mots saxons d'origine , l'o est également 
prononte en 6 long, sur-tout dans les mo- 
nosyliabes , lorsqu'il est suivi de deux con- 
sonnes , ou bien d’une seule consonne , 
accompagnée d’un e muet, Premier exemple : 
bold , boit, cold, délt, fold, ghost, hold, 
horn , lird. mdst , réck, sôld, Spôrt , thirn, 
toll., work, etc. pron. bolde, bolte , colde, 
doite , folde , guhoste , ou simplement 
ghoste holde , horne, lôrde , méste , 
rocke, sdlde , spôrte, sôrne , tôle , oudrke. 
Second exemple : abÿve , bine, bére, déve, 

lôve , hôme , lve, more, shove: pr. ébôve, 

ône , bore , dove , glove, home, lôve , 
mére , chéve, 

2.° L’o se prononce quelquefois en 4 long, 
quoiqu'il ne soit suivi que d'une consonne : 
Bédy , gone : pron. bâdy , gâne; et en « 
bref dans les monosyllabes anglo-saxons : 
bob, god , hot , nod, ox : prononc. babbe, 
gadde , hatte, nadde, axe. Mais si la 
voyelle se trouve suivie de deux consonnes, 
elle redevient alors un 4 long: bôrn, mdr- 
ning , office , often, revélt : pron. barne, 
mârnin , âffice , af'ne, rév4lte. Mais toutes 
ces règles souffrent de grandes exceptions : 
car clock, odd , pron. clac, adde , se pro- 
noncent bref, et cependant la voyelle est 
suivie de deux consonnes. 

3.9 L'o se prononce en o dans plusieurs 
monosyllables, soit qu'ils finissent par un 
o, pur, ou par une seule consonne , ou 
par un e muet , lequel ne forme jamais une 
syllable en Anglois: do, to, vrho; to 
lése , to move ; to prive, Rôme ; whim, 
yvhdse : pr. dod, tou hot ; tou letise , tou 
motive , tou protive, Roûme ; hoûm, 
hoiise , etc, 

4.° Dans vydmen ,* pluriel de vréman , 
Yo se prononce en i long: ouimenne , pour 
Je distinguer du singulier qui se prononce 
oûmenne. 

5.° Dans toutes les finales en on, l'o se 
prononce rapidement , comme un o sourd ou 
muet ; on peut méme le supprimer soit au 
singulier, soit au pluriel , en mettant à sa 
place une apostrophe:çitrén, lesson, muttons , 


séasons, réasons : pr. citrenne, ou plutét citrne, 
léss'ne , môl'n'ce, siz‘n’ce , riz’n’ce; en 
sorte que tous ces mots qui sont dissyllabes 
dans l'écriture, deviennent monosyllabes 
dans la prononciation. Les finales en or 
suivent la même loi : confessor , drator , 
sénator , süvcessor : pr, con’féss'r, ôrat’r ; 
sénét'r sûccéss’r, 


U 


L'u ne varie pas moins dans Ja multipli- 
cité de ses sons, que les voyelles précé- 
dentes. Boyer , Flint , Peyton et Carré, 
donnent à lu sept sons divers : ou, iow, 
eu, iew; Ê,éet 6, On peut y en ajouter un 
huitième , qui est 4 long, et qui se trouve 
dans fürther : pr. fârder . etc, 

19, Le son le plus commun de l’a est de 
le prononcer en oz , comme le prononcent 
les Italiens et toutes les autres nations de 
l'Europe : bull, ful ou full, pull, punch, 
to push, puss, pr. boule, foule, poule, 
poun’che , tou pouche , pousse. Tous ces 
monosyllabes sont brefs ; mais ils devien- 
nent longs si l’on y ajoute une syllabe : 
bullock, fulness , pulled , etc. pr boiilloc , 
foilness, poülled , etc, Les mouosyllabes 
qui finisseut par un e muet deviennent éga- 
lement longs , et reçoivent l'accent proso- 
dique : plume , rile, sure, to be sure, pr. 
ploim , roiile, choûre , tou bi choure. Si 
Yu commence un dissyllabe, il est égale- 
ment long : dubious , juror, linar , supera- 
ble, pr. doûbieuss , djoûr’re , loün’re, soù- 


| p’reble. 


re See 


2.° I] se prononce en joë toujours long , 
1.9 quand il est suivi d’une consonne ace 
compagnée d’un e muet : to abuse, to ac- 
cuse, actite, to assume , to condme , minüte, 
tribute ; pr. tou ébioûse , tou ékiotse , 
ékioûte, tou essioime, tou con'dioûce , 
minioùte ,-tribiovte ; 2.9 il est encore 
long, quand il forme au commencement 
d'un mot une syllabe par lui-même : ki 
mor, union, usual, utensils, pr. hioûm'…r, 
ioûnienne , ioûsouel , iodten’silce, 

3.9 11 se prononce quelquetois en ev tou- 
jours long dans les polysyllabes , et tou- 
Jours suivi de deux consonnes : adult , con- 
sült , difficült , insult , occult, result, pr, 
adeiilte , con’seûlte, diffikeülte, inseülte , 
okeûlte , riseûlte. Mais quand il se pro- 
nonce en jeu, ce qui arrive ordinairement 
dans les terminaisons ou rimes en vde et 
en ure, alors il est toujours bref, par la 
raison que les finales commynes ne reçoi- 
vent jamais l'accent : aptitude, habitude , 
dnguiéiude , ldssitude , plénitude , pr. épti- 
tieude , hébitieude , inkouétieude, léssi. 
tieude , plénitieude, et autres mots sem. 
blables tirés du François , ainsi que les sui- 
vans en ure : architécture , furniture , ndture, 
picture , sculpture, pr. arkitéctieure , for 
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nitieare , nétieure, pictienre, scôlptieure. 

4° se prononce eu é long dans ce mot 
et ses dérivés : 10 bury , burial , buried , pr. 
tou béry, bériel, béried ; en i long dans 
business , busy , etc. pr. biz’ness, bisy ; et 
en o href dans ces monosyllabes , quoiqu'il 
y en ait où l’u soit suivi de deux conson- 
nes : bud, bulk , io burn, to cut, pr. bodde, 
bolk , tou born, tou cotte, Si ce même u, 
qui se prononce eu o bref, se trouve engage 
dans une préposition inséparable au com- 
mencement d'un mot, il retient toujours 
Je son bref, l'accent prosodique devant tou- 
jours tomber sur le mot radical : up, wphol- 
der, to upstdnd ; unfit , unjust , unkind, 
unréady , un réasonable , pr. oppe , ophdl- 
der, tou opstén'de ; on’fite, on'djeûste , on'- 
käin’de , ou’rédy , on'risoneble. 

5.2 Enfin, il se prononce en a dans fur- 
ther, furthest, pr. farder , Fârdeste, Further 
est le comparatif de far, loin; et voila 
pourquoi , je pense, il est prononcé farder, 

Dans plusieurs mots lu se supprime ; 
fault, pr. falte, faute, Mais cette diffi- 
culté regarde les diphthongues, Voyez ci- 
après, diphthongues formées de l'a. 


W 


Le double # est-il voyelle , ou n'est-il 


qu'une consonne ? C'est de quoi les gram- | 
mairiens anglois ne conviennent pas entre | 


eux, « On nepeut donter , dit Johnson, que 


v 


vvhôle, vrhôm , etc. pr. houére, houitche , 
houdile, houdle, hoime, 

3.° Le double # précédant une r au com- 
mencement et même dans le cours d'un 
mot, devient muet; la prononciation le 
supprime , et la voyelle qui suit l'r devient 
longue : to bevvray ; vvrist, to vvrite » 
vrrông ; etc pr. tou biré, riste, tou raite, 
ran. La même suppression a lieu dans le 
cours de plusieurs mots , avant l'o et l'e : 
svvdrd , to dnsvver, svvoltry , pr. sôtde, tou 
én’ser, soltry. Quand le double # se trouve 
avant un e muet, sur-tout à la fin d’un mot, et 
que la prononciation supprime le double #7, 
l'accent prosodique doit alors tomber sur 
la première syllabe, comme dans vovrel, 
dusvver , etc, pr, voel, ên'ser , ou plutôt 
ên's'r. 

Y 


L'y n'a dans l'anglois, lorsqu'il ne 
fait pas diphthongue (comme il l'a fait 
dans sdy , pray , sdvvyer, béyer , etc. ) que 
deux sons divers, celui d’di et celui 
de l'£ ; ce qui rend la prononciation beau- 
coup moins embarrassante que celle des 
voyelles précédentes, , 

1.° Dans tous les monosyllabes, soit 
nom, pronom, verbes et adverbes, il 
prend toujours le son d'ät , lequel est alors 
long de nature: by, to cry, dry, to flys 
my, sky, sly, why, etc. pr. bai, tou 
crat,drai, tou flai ; ‘mai , skai, slai houai. 

Dans les monosyllabes terminées en «€ 


» dans quelques diphtongues , le double w | 
» ne soit une voyelle ; mais dans toute autre muet, il retient le même son et ls même 
» position, quelques grammairiens le re- ! accent par position : rye, thyme , type, etc. 
» gardent comme une consonne », Il est! pr. rai, tâime , tâipe. Si dans les dissylla- 
certain que le plus grand nombre des An- | bes l'y grec se trouve engagé dans la pre- 
glois ne le prononcent dans plusieurs mots mière à oie il garde encore le même 
que comme un » ou lu consonne : vvou/d, | son et le même accent , celui d'äi long: 
wood , härv vest , vrdvves , etc. ( voyez John-| hydra, tyrant, etc, pr. haidra , tâiren'to. 
son ;, se prononcent très- distinctement | li retient également le son d'i: dans tous 
wouds , voud , harveste , ouév'ce, Ce qui est les polysyilabes qui se terminent en y, 
encore plus certain , c'est que l'accent pro-! mais alors ai se prononce bref , parce que 
sodique ne tombe jamais sur le double y ; | l'accent prosodique ne doit tomber, ni sur 


donc cette lettre ne pent être réputée 
voyelle. Cependant l'alphabet anglois le 
met au nombre des voyelles, et l'on doit 
se conformer à cette decision. 

1.2 Le double # prend toujours le son 
de lou ; et ce son est pour lui invariable, 
lorsque dans la prononciation le double w 
ne se supprime pas, ainsi que nous l’al- 
lons voir. Dans les monosyllabes et dans 
les dissyllabes , le double # rend toujours 
longue la voyelle qui le suit : vvdr, vréter, 
vréed , to vvin, vise, vvde , vvdrd, vydrthy , 
Pr. ouare , ouat’r , ouide, tou ouîne , oudise, 
oud , oudrde , oudrssy, 

2.° Quand le double Ww est immédiate- 
meut suivi d'une k , le mot commencera 
par VA, et demandera une aspiration , 
dont cependant se dispensent aujourd'hui 
beaucoup d'Anglois : yvhére, vvhich  vvhile, 


les propositions inséparables du polysylla- 
be , ni sur les terminaisons on finales com- 
munes , mais seulement sur le mot radical : 
to dpply , to dény , to justify , to purify , etc, 
pr. tou applai, tou dinar , tou djostifai, 
tou piourifai, 

2.° IL se prononce en i bref dans plusieurs 
dissyllabes et polysyllabes , sur-tont dans 
ceux qui viennent du latin , soit substan- 
tifs , verbes et adverbes, et même dans 
quelques verbes qui sont exceptés de la régle 
précédente : cgreébly , anatomy , constancy, 
humbly , majesiy , philésophy, prudently , 
réality ; to fén:y, to vdry, pr. agriibly , 
anatomy , Côn'stancy , hom’bly . madjesty , 
philosophy , proûden'tly , riälity ; tou 
fén’cy , tou véry. A 

L'y grec ne commence jamais un mot 
qu'il ne soit accompague d'une où de deux 


vj ELEM 


voyelles, avec lesquelles il fait syllabe ; 
alors il est diphthongue ou triphthongue :| 
yacht , yard, to yield, young , etc. sont des 
monosyllabes, Voy. ci-après diphthongues et 
triphihongues formées de l'y grec. 

Flint fait une remarque dont ne parle 
aucun autre grammairien. Les substantifs, 
dit-il, qui ont au singulier la terminaison | 
en y grec, la changent au pluriel en ies: 
énemy , enemies ; drmy, armies; city; 
citles , etc. L'accent prosodique se trouve 
alors transporté de la première syllabe sur 
Ja dernière , la diphthongue ayant toujours 
Ja préférence sur la simple voyelle, Le 
méme changement a lieu pour la troisième 
personne du singulier au présent de l'indi- 
catif , dans tous les verbes terminés en y: 
to fly, flies, to justify, justifyes , pr. tou 
Mai, fäice ; tou djéstify, djostifäice, etc. 


ARTICLE TROISIÈME, 
Voyclles nazales, 


Ang, eng, ing, ong et ung, sont des 
voyelles nazales en Aôglois; quelques-unes 
de ces syllabes sont rares et peu commu- 
nes, mais enfin on les trouve dans la 
langue Angloice, 

Ang se prononçant toujours long quand 
il est monosyllabe, s'aperçoit aisément 
et se fait entendre distinctement dans ces 
mots où 1's se prononce en a : ling , préng, 
acng , string , tongs, tongue, coring , etc. 
pr. ln, pran, san, stran, tâuce, tan, 
rin. On le trouve également dans ceux-ci , 
aling , amdng , to belong , to prolong , pr. 
élin, éman, tou bilan, tou prolan. L’ac- 
cent prosodique , quoique ces mots soient 
dissyllabes , n'y a pas changé de place , 
parce que des prépositions inséparables 
sont adjoinutes au mot radical, lequel seul 
doit recevoir l'accent, Mais si le dissyllabe 
est lui-méme radical , l'accent se transporte 
alors sur la première syllabe, laquelle de- 
vient longue par position, sa voyelle étant 
suivie de deux consonnes : münger , mén- 
grel, etc. pr. maugu’r , mângrel. 

Eng est fort ordinaire , et se prononce 
très-bien en voyelle nazale dans ces mots dis- 
syllabes ou mouosyilabes : léngth , strength ; 
to avénge , to revénge, pr. lénss , strênss ; 
tou avendge , tou rivéndge. Dans tous les 
mots où la syilabe ang se prononce eng , 
monosyilabes ou polysyllabes , on retrouve 
la méine voyelle nazale , toujours longue 
de nature : duglicism , dngry , dnguish, 
chdnge, rdmge, strdnge, pr. &nglicism , 
éngry , éngouiche , tchéndge , réndge, 
stréndge. Ce même son nazal se fait en- 
tendre aussi dans bldak , blänket , pr. blank 
(et non blén’ke ) , biénkette. 

Ing, qu’on prononce toujours en anglois 
ia, en supprimant le g , et non ain ou en, ' 


ENS 


est la voyelle nazale la plus commune , Ia 
pius ordinaire et la plus familière, et c’est 
sur-tout dans bing que le son nazal se fait 
le plus distinctement sentir : king ( et non 
kain ou ken), ring , spring, thing , nothing, 
pr. kin, rin, sprin , sin, nâssin, Tous ces 
ing monosyllabes étant mots radicaux , re- 
Goivent l'accent et doivent être prononcés 
longs , excepté mothing, dissyllabe , parce 
qu'il est composé d'un adverbe et non d’une 
préposition, Les participes actifs ou partici- 
pes du présent, sont tous terminés en ing, 
ét font particulièrement entendre le son 
vazal , en supprimant toujours la pronon- 
ciation du g , dont le son deviendroit alors 
très-désagréable à l'oreille : amazing, loving, 
réading, scribing, pr.amézin, lovin, ridin, 
scraibin, Les adverbes ont presque tous leur 
finale en ingly : amdyingly , lévingly, etc. 
pr. amézinly, loviniy. On retrouve encore 
Ving dans les initiales de plusieurs mots en 
éng, ouing : éngland , énglish ; to engdge, 
to ingrdve , to ingraft, pr. inglen’de, in- 
gliche ; tou inguédge, tou ingréve , touin- 
grafte; et dans leur participe , lu nazale se 
rencontre doublement : engdging , ingrdving, 
ingrdfting , pr. inguédgin , ingrévin, ingraf- 
tin, L'ing se fait encore apercevoir dans 
plusieurs substantifs terminés en ess : wil- 
lingness , yieldingness , pr. ouilin-ness, il- 
din-ness. Comme ces derniers mots sont 
dérivés de to will, to yield , l'accent proso- 
dique reste attaché sur la première syllabe, 

Ong se fait très-distinctemeut entendre 
dans quelques prépositions inséparables + 
congénerous , to congidciate , to congrdtulate ; 
conjoint, conjuncture, to conjure, pr. cond= 
génereuss , tou conglaciete, tou congrétion- 
lette, condjain’te , condjôn'cteure, tou cond- 
jioüre. On retrouve encore ce son nazal dans 
les mots où l’n avant le g et avant le k, 
se prononce en 0 long: dungeon ; hungry , 
drunk, ünkle, pr. dondginne, hongty, 
dronke , onkle, La préposition inséparabla 
um, se prononce toujours on, quand elle 
précède un g ou un k : ungôdly , ungdver~ 
nable , ungrdcefull , ungrdtefull , unjust , un- 
justifiable ; unképt , unkind , pr. ongadly , 
ongoverneble , ongrécefoul , ongrétetoul ; 
ondjeüste , oudjeustifaieble , onképte, on- 
kain’de. L'accent ne tombant poiut sur les 
prépositions inséparables , tous ces un sont 
prononcés brefs. 

Ung ne se peut prononcer en Langne 
angloise , que par on ou par oun, les An- 
glois n'ayant point Ie son de l'x voyelle , 
tel qu'on le prononce en France, Mais entre 
on et oun, la difference est si peu grande , 
qu'elle devient insensible : dungeon, dun- 
ghill, hungry , etc, ungarded, ungäthered , 
ungénerous , ungéntle, etc. peuvent égale- 
ment se prononcer : dandginne ou doûüud- 
ginne , dônghill ow doinghill , hôngry ou 
houngry ; onguouarded ou bien ounguarded , 
engissered ox bien oungässered , oudgeuce 
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reuss on oundgénereuss , ondgén’tle ou ound- 


géo'tle, 
ARTICLE QUATRIÈME, 
Diphthongues ou voyelles doubles, 
1.9 Diphthongues formées de l'A, 


Les grammairiens anglois comptent cinq 
diphthongnes formées de l'a :æ, ai, au, 
aw, ay. Toute diphthongue en anglois, 
est longue de nature, ainsi que dans le 
grec et le latin; ainsi tout monosyllabe 
composé d'une diphthongue , sera long 
ou doit être long. Mais dans les dissyllabes 
etles polysyllabes, souvent la diphthongue 
devient breve par position, parce que 1’ac- 
cent se trouve posé sur une autre syllabe, 
ou sur une voyelle radicale, eu sur une voyelle 
suivie de deux consonnes, 


Æ 


Cette double voyelle ne se rencontre que 
dans les mots tirés du grec et du latin: 
æqgudtor , æquinox, æstival , to æstuate, etc. 
mais les Anglois écrivent ces mots aujour- 
d’hui par un é, et ils en ont banni la diph- 
thongue, pour mieux se rapprocher de la 
Prononciation ; en sorte que l’æ n’a été 
conservé que pour les noms propres : Ænéas, 
Æsculdpius, Casar, etc. pron, Enias, Es- 
souläpieus , Cisar, 


AI 


Ai prend trois sons divers : le premier 
est en é fermé long: did , dim, bdit, des- 
Pdir, fdir , hdir, rain, strdit, to wdit ; 

ron. éde , éme, béte, despére , fére, 

ére, réne, stréte, tou ouéte, Le second 
se rencontre dans les finales en air, comme 
s'il y avoit un e ouvert bref avant l'a; les 
finales communes ne recevant jamais l'ac- 
cent : dgain, captain, cértain, fontaine ; 
pron. éguonne, képt’ne, sârtenne , faôn’- 
tenne. Le troisième son de Vai est uni 
long , lequel ne se rencontre que dans ces 
mots : rdisins , rdinete ; pron, risin’ce, ri- 


nette, 
AU 


Au reçoit quatre prononciations diverses: 
la première est en d long : becduse , cduse, 
clduse, ddughter , mdudling , pdul, sldugh- 
ter ; prononc. bicäse, case, clase, dat’r, 
madlin, pal, slat’r. La seconde est ena 
bref pour les monosyllabes , lequel devient 
long dans les dissyllabes : draught, to 
daugh , etc. ldughin ; pron, draft, tou laff; 
lafin, La troisième est celle de l’é ouvert 
long ; et cela arrive lorsqu'on donne à l'a 


vij 
le son de l'e: dunt, to fidunt, gdunt, jdunt , 
to hdunt ; pron, en'te, tou flên'te , guên'te, 
djén’te , tou hén’te. La quatrième est celle 
de 1’6 long, la même que celle des Latins : 
dastral , authority , cldustral, to exhdust ‘ 
gdudy , holocdust ; prononc, ôstrel , autority 
(les mots latius où se trouve le th, se pro- 
noncent en £.) Clostrel, tou exhôste, gôdy 7 
holocôste. Lorsque au forme deux voyelles , 
ce qui n'arrive qu'à la finale d’un mot, il 
ne se prononce plus en diphthongue, comme 
dans ces mots tirés du grec et du latin : 
Archélaus, Emaus , Stanislaus; pron, Ar- 
kélaeus , Emaeus, Stanislaeus, 


AW 


Aw se prononce toujours en d long, soit 
que cette diphthongue se trouve au com- 
mencement, au milieu, ou à la fin d'un 
mot. Aw , dwful, bdwble , ddwn, ltw ’ 
ldwful , to with-drdw ; pron, à, afoul, bable, 
dane , là lafoul , tou ouissdrä, 


AY 


Ay reçoit toujours la prononciation de 
l'é fermé long dans tous les monosyllabes : 
day , gdy , mdy, pldy, etc. pron, dé, gué, 
mé , plé. Dans les dissyllabes , s'il se trouve 
au commencement , il garde encore l’acent 
prosodique : mdyor, player, etc. pr. mére , 
pléer. Mais s’il forme la dernière syllabe , 
et que cette finale soit une finale commune, 
il perd l'accent prosodique, lequel se trans- 
porte alors sur la première syllabe : to gain- 
say Où agdinst-say, nôsegay, etc. pron. tow 
guén’say , or agdinstsay , nôsegay. 


a.° Diphthongues ou doubles voyelles formées 
de l'E, ! | 


On en compte sept: ea, ee, ei, eo, eu, 


ew, ey. EA 


1.° Ea se prononce en 4 long dans ces 
mots , soit monosyllabes , soit dissyllabes : 
dedrth, to hedrken, hedrth, hedrt , hedrted ’ 
to sedrch, sedrge ; pron, dârsse, tou hark’ne, 
harsse , hârte, hârted , to sirtche, särdge. 

2.° Ea se prononce en é ouvert bref dans 
ces monosyllabes : bread , breadth, to break, 


breast , breath; dead, death, health , 
thread ; pron. bredde , brece, tou brek , 
breste, brece ; dedde , dece ; helce , 


sredde, Dans les dissyllabes, cette même 
diphthongue devient longue , parce que la 
terminaison du mot est devenue une syllabes 
commune , par conséquent brève , et l’ea se 
prononce alors comme un é fermé : bréaking, 
aréadit , to endéavour , éarly , éarnest, héa= 
ven, feather, pléasure , réady, tréasure ; 


vi) 
pron, brékin, drédin, tou in'dévor, érly, 
érueste , hév'ne , féder , pléj're, rédy, 
tréj're. 

3.2 Ea prend le son d'un i long dans les 
monosyllabes suivans, et méme dans les 
dissyllabes, tant qu'il est syllabe initiale, 
parce qu’abors il ne cesse d'être mot radical: 
béach, béacon, béadle , biam, béan ; chéap, 
chéat, cléan ; éagle , éase, féasible ; fea- 
ture ; péace, péach, réason, stréam , téa- 
ching ; pron. bitche , bik’ne, bidle, bime, 
bine , tchipe, tchite, cline; igle, ise , 
fisible, fitieure , pice , pitche, risine , 
strime , titchin. Quand l'ea se trouve joint 
al’r, il a, selon notre sentiment, le même 
son, qnoique plusieurs grammairiens lui 
donnent le son d'ier : tv appéar, déar, éar, 
fearing , néar , spéar, téaring ; prom, tou 
appire , dire, ire, firin, nire, spire, ti- 
rin. Quand un monosyllabe commence par 
esr, la liquide r lui fait prendre le son de 
l'é ouvert long : éarl , to éarn, éarth, etc. 
pron. êrle , tou êrne, êrse. 

4° Ea prend le son de l'é ouvert bref, 
lorsqu'il se rencontre à la fin des polysyl- 
labes , et qu'il devient finale commune ; 
l'accent se transportant alors sur le radical : 
chdngeable , pdgeant , péaceable , véngean- 
ce, etc. pron. tchéndgeble, padgen’te, pi- 
ceble, véudgen’ce, 


EE 


Cette double voyelle prend toujours ke 
son de l'i, avec cette différence que l'i est 
quelquefois long, et quelquefois bref. li est 
long dans tous les monosyllabes , et bref 
dans les polysyllabes où cette double voyelle 
devient finale commune : bée, béef, to 
bléed ; frée, to kéep , stréet , thée , thrée, 
trée ; pron, bi, bile, tou blide ; fri, tou 
kipe, strite, zi, sry, tri. Lorsque le double 
ee ne cesse pas d'être radical dans les po- 
lysyllabes , il retient toujours l'accent : as- 
léep , bléading , compéer, fréedom , honeybée , 
kécping , etc. pron. éslipe, bijdin, com’- 
pire, com’pire, honey-bi, fridemme, ki- 
pin. Mais si I’ve devient finale commune, 
il cesse de porter l'accent, et il se prononce 
en i bref : cûffee , cômitee ou cémity, com- 
mittee ; pron. côfi, cémiti, comm'iti : La 
finale eer n’est point censée être finale com- 
mune ; car elle relient l'accent dans tous 
les polysyllabes, comme uous venons de le 
voir dans tompéer, En voici d'autres, où 
l'accent reste également attaché à cette ter- 
Mimaison : chanticléer, to dominéer ; engi- 
néer , mulinéer , pionéer , privatéer , etc. 
pron, tchen’ticlire, tou dominire , indjai- 
nire, mioutinire, pionire , praivetire. 

Dans ces mots : to preeléct, preéminence, 
to preexist; to reenforce , to reendjgy , to 
reéstablish, etc. prom. tou priélécte , prié- 
minen’ce, tou priexiste ; tou riin’force , 


ÉLÉMENS 


tou riin’djAi, tou ridstabliche ; les deux «e 
forment deux voyelles et non une diph« 


thongue, 
EI 


Cette diphthongue prend trois sons di- 
vers, 1.° celui de l'é fermé long dans ces 
mots , dissyllabes ou monosyllabes, mas- 
culins ou féminins , singulier ou pluriel : 
éight, éither , héinous, héir , héight , néigh- 
bour , néither, véil, véin, to vréigh, etc. 
pron, éte , éder , héneus, hére , héte, 
néb’r, néder, véle, véne, tou oué. 

2.° Elle prend le son de l’i long dans le 
cours de ces mots : cuncéit, to concéive, de- 
céit , to dective , to percéive, réicept, to 
séixe ; pron, con'cite, tou con’cive , dicite 
tou dicive , tou percive, ricite, tou size, 

3.2 Elle reçoit le sou de li bref daus les 
mots où cette diphthongue devient finale 
commune, et dans ceux où l'accent so 
trouve transporté sur l'adverbe , qu'il ne 
faut pas confondre avec les prépositions 
inséparables du verbe: fureign , ig teh to 
surfeit, sévereign ; pron. forenne ; fortitte, 
tou sorfitte , soverenne, 


EO 


L'eo se prononce de quatre manières dif 
férentes, 1.° en i long: féable ou féeble, 
feof, feofee, to NE péople , yéoman ; 
pron. fible, fife, fioh, tou in'tife, piple, 
yimenne, 

2.° En 6 long dans Géorge seulement , 
pr. djordge, Dans georgic, geometry , etc. 
Veo forme deux syllabes , pr. djiordgick , 
djiémetry. 

5.° En e muet bref, à la fin d’un poly- 
syllabe , et lorsqu'eo adjoint à l’n , ne forme 
plus qu'une finale commune , laquelle , 
quoique diphthongue , et par conséquent 
longue de nature, devient alors brève par 
position ; J’accent prosodique se trouvant 
transporté sur la première voyelle suivie 
ou non suivie de deux consonnes : dungeon, 
gudgeon , pigeon, sturgeon, surgeon , pre 
dondginne , godginve , pidjinne , stordginne, 
sordginne. 

4° En é fermé long dans ces quatre 
mots : to jéopard, jéopardous, jéopardy, 
léopard , pr. tou djéperde, djéperdous, 
djéperdy , léperde. 


EU 


Cette double voyelle, bien différente 
des précédentes , ne forme jamais qu'un 
seul son, qui est celui de l'iou toujours 
long , adiéu, féiud, lieu , neuter . etc. pr. 
édioù , fioûde, liod, niout’r, Dans tous 
les mots qui viennent du grec, eu se pro 
nonce également en iow, et retient son 
accent prosodique dans les dissyllabes 5 

: nials 
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mais il le perd dans les polyssyllabes, se 
trouvant alors trop éloigné de la finale du 
mot : euchdristy , ednuck , ediphony | euphd- 
nical , Europe , européan, pr. loucaristy , 
ioüneuk , iouphony , iouphonik’l, ioürope, 
iourôpéénue. 


EW 


Cette diphthongue reçoit quatre sons 
divers , 1.° celui de l'iow long : bléo, 
cléw , déw, féw , nw, péwter, stéoard, etc. 
pr. blioù , clioù , dioù, fioù , nioù, pioût'r, 
stiolarde, . 

2.° Celui de l’ou dans ces mots : bléw 
( du verbe to blow ) to bréw, créw , dréw 
(du verbe to draw) jéw , scréw , pr. bloù 
( de tou blo ) tou broù, croû, droù (de 
tou dra) djoù, scroû, 

8.9 Célui de l'ô long dans to beshréw , 
to séw, to shéw , shréude , to stréw: pr. tou 
bochero , tou sô, tou ché, cherdde, tou 
stro. Mais aujourd'hui, ainsi que le re- 
marque Flint, on a substitué lo à Vé 
dans la plupart de ces mots , afin que 
l'orthographe s'éloignât moins de la pro- 
noociation , et l’on écrit: to boshrow, to 
siw , to show, etc. 

4.° Celui de l’é bref, mais seulement 
dans le mot népheu, lequel suivant Carré, 
se prononce nevy ; mais on dit très -bien 
l'un et l'autre : névi, niphion néviou. 

Fliat et Peyton remarquent que le verbe 
to méw , qui devroit se prononcer tou miou , 
se prononce midou, pour le plus rappro- 
cher de la nature, 


EY 


On donne à cette diphthongue trois pro- 
nouciations diverses. 1.2 Celle de 1’é fermé 
long dans ces mots monosyllabes ou dys- 
syllabes : to convéy , gréy ou grdy, kéy , 
Préy ; to purvéy, to survey, théy , whéy , 
pr. tou con'vé, gré ou grai, ké , pré, to 
porvé, tou sorvé , dé, houé, 

2.9 Celle de 1’? bref dans les polysyl- 
Tabes , et lorsque cette diphthongue de- 
vient une finale commune: dbbey, chim- 
ney , honey , journey , money, etc. pr. abbi, 
tchimni, hony , djérny , môni. 

3.° Celle de li long dans ce seul mono- 
syllabe kéy, pr. ki, clef. Cependant dans 
Jes composés, on le prononce en é fermé 
bref : keyhole , keystone, pr. kéhôle, kés- 
tone. Il est probable que ce mot de key, 
quand il désigne une clef, n'a été prononcé 
ki, que pour le distinguer de key , qui 
signifie un quai , et qu’on prononce ké, 


3.° Diphthongues formées de l'I, 


On n'en compte que deux , ai et ié ou ie, 


Tome 11. 


IA 


On n'est pas bien sûr qu'ia soit une dipha 
thongue, car aucun grammairien ne lui 
donne cette qualité, parce quo la plupart 
des mots dans lesquels entre Via , étant 
grec d'origine , l’ia y forme deux syllabes. 
Les Anglois ( suivant le grammairien 
Carré, que nous avons déjà cité plusieurs 
fois ) paroissent , dans leur Prononciation , , 
ne faire qu'une syllabe de l'éa grec, auquel, 
d’après le génie de leur langue , ils donneut 
le son d'aï, tantôt long, tantot bref, sui- 
vant que l'ia se trouve éloigne de la finale 
du mot: diacôdium , diacoustic, diagnostic , 
didmeter , didmond , diapason » didper , 
diarrhéea, diatdnic, etc. pr. diacôdieum > 
diacéustick , diagnostick , ddimet’r, dài- 
men'te, daipéssenne , diip’r, diarrhoéa > 
diatônick, Mais on ne peut disconvenir, 
ajoute le même grammairien , que dans 
ces mots tirés du françois , mariage, etc, 
l'ia ne soit une dip thongue , que les 
Anglois prononcent en i bref : carriage , 
mdriage , pdrliament , etc. pr. kéridge , 
méridge , pärlimen'te. Quant aux mots 
purement Anglois : dial , denial, friar , 
liable, etc. Via n'y est point diphthongue 
et il forme deux syllabes, pr, daiel, di- 
ndiel, fraier , laieble , etc, 


IE ou IE. 


Cette double voyelle reçoit cinq pronon- 
nonciations différentes. 1.°, Celle de l’£ 
long : to believe, chief, field, grief, grie- 
vous, liege, niece , piece, priest, shield £ 
siege, thief, to yield, etc. pr. tou bilive , 
tchife, filde, grife, griveus ; Jidge , nice, 
pice, priste , childe , sidge , sife, tou 
yilde. Les substantifs , dont Je pluriel est 
iés , reçoivent la même prononciation > 
et l'accent se transporte de la première 
sur la dernière syllabe : drmy , armies ; 
city, cities ; énemy , enemies, Pr. army, 
armice ; city , citice ; enemy , enemice. 

2.° Celle de Vi bref seuiement » disent 
les grammairiens , dans ces trois mots : 
hdndkerchief, mistchief , sieve > pr. hênkert. 
chif, mitchif, sive. Ces trois mots font 
exception à la règle générale , qui exige 
invariablement que l'accent n’abaudonne 
jamais le mot radical » et qu'il ne soit 
point transporté sur une préposition insé- 
parable , telle que mis : aussi plusieurs 
Auglois prononcent henkertchife , mist- 
chife, et même sive que les poètes font 
Timer avec to give, 

3.° Celle d’ct à la troisième personne du 
singulier , présent de l'indicatif, lorsque 
Vintinitif est en ai: to comply , he complyes, 
to cry, he cryes ; to deny, he denyes ; to 
fly, he flyes, etc, pr. es complai , ht 


x 


com'plaice ; tou crâi, hi crâico ; tou di- 
nai, hidinäce; tou Mai, hi flarec, Dans 
les monosyllabes , l'ai porte l'accent, et 
se prononce téujours long; dans les poly- 
syllabes , il est quelquefois bref , ainsi 
qu'il paroit par cémply. Nous avons suivi 
Johnson, Les verbes, les substantifs et 
les adjectifs terminés en ie, ou dont la 
première syllabe est ie , se prononcent 
également en dé long: to die, to lie, to 
tie, to vie; fiery, pie, plebald, pie ou 
pre, etc. pr. tou dai, tou hit, tou tir, 
tou vai; fiiry, pai, paibalde, pat. Quel- 
ques- uns prononcent piébalde au lieu de 
péibalde. , va 

4.2 Celle de Vé fermé long ou de lé cir- 
conflexe daws ces mots : fierce , to piérve, 
tierce , tiércet, pr. ferce ou férce , tou 
perce, on pérce, terce ou térce , tércette, 
eu tércette. Mais la plupart des Anglois 
prononcent aujourd'hui ces mots en é long : 
firce, pirce, Urse, Ursette, 

5,9 On fait dispucitre li dans ce mot 
seulement, friend, et dans ses dérivés : 
friend , friendly , friendship , pr, frou'd, 
frén'dly , frénd'chippe, 


10 


Jo no forme jamais une diphthongue ; 
ceux qui prononcent Idseph pour Joseph , 
Zéannes pour Joannes , Ion pour John, 
Usbus pour Jobas ou Job, doivent toujours 
daus l'io fire entendre deux syllabes. 


4° Diphthongues composées de la voyelle O, 


Ces diphthongues sont au nombre de 
sept, 02, de, oi, CO, Ou, OVV 3 OF. 


OA 


La diphthongue oa reçoit trois pronon- 
ciations différentes, 1.9 Celle de l'à long: 
to cppréach , to board , to béast , boat, 
edech , coast, foam, guat, to groan, hifrse, 
Idad , oath, vats , to poach, to repréach, 
yoast, idast, etc, pr. tou approiche , tou 
bôrde, tou béste , bôte, cotche, cdste, 
fome , gote ; tou grone , horse, lode, 
ôsse , dtce, tou potche, tou riprotche , 
réste , toste, 

2.° Celle de Vo bref , mais seulement 
dans les composés de béard ; la règle étant 
que , lorsqu'un dissyllabe est forme de der~ 
mots simples on radicaux, l'accent on lu 
longue doit toujours tomber sur la pénul- 
tième : cédhoard , cupboard, lérboard , stdr- 
board, trailboard, pr. cléborde, céborde , 
lérebord , stéreborde , tréleborde, Abôrd est 
excepté , parce que la première syllabe de 
ce mot est une préposition inséparable sur 


laquelle , dans les polysyllabes , ne doit’ 


repoier jamais l’acceut ; abürd, pr, ébürde, 


ÉLÉMENS 


3.° Celle de l' long dans ces mots ¢ 
abrodd , brodd, grodt, pr. ébrâde , brâde, 

Dans coagulation , coalition, do-dil, ete, 
Voa n'est point diphthongue, et forme deux 
syllabes , pr. coagueuléchenne, coalicienne, 


dou-âle, 
OE 


L'oe reçoit trois sons différens, 1.° Celui 
de l'ô long : crie , dée , fie, féeman, hie, 
sive, tde, woe, etc. pr. cro, dé, fo, fü- 
menne, ho, slô , to, oud 

2.° Celui de Vi long dans les mots qui 
viennent du grec et du latin : foétus , æco- 
nomy , œdéma , Oédipus , æséphagus , pron. 
fiteus , iconomy , idéma, idippeus , isd- 
phagueus. Quand les mots grecs ou latins 
ont plus de trois syllabes , l'accent proso- 
dique anglois , pour ne pas offenser la pro- 
sodie grecque , se transporte on shr la pé- 
nultidme , ou sur la dernière syllabe que 
l'on prononce alors plus longue que la 
diphthongue . iconomy , isôphagueus , etc. 

3.° Celui de Voz toujours long : to cée, 
cande , shée, to we : pr, tou cole, ca- 
notie, choûe , ton onoûe. \ 

L'on écrit aujourd'hui, to cdo, candw , 
to wéo ; she retient encore son ancienne 
orthographe. Voilà ce qui rend la pronon- 
ciation angloise si difficile : c’est que tous 
les jonrs on fait des changemens dans l’or- 
thographe , en laissant subsister l’ancienne 
prononciation, 

Dans ces mots : ccequal , coexistent, 
doer, goer, etc. lve forme deux syllabes 
pr. coikouel, coexisten’te, dower, gôer. 


OL. 


Les grammairiens ne donnent à l’oi qu’on 
seul son , celui de I’di toujours Jong: to 
andint , to appoint , to bdil , brüil, coil, 
coin, crôses , explôit , fdil, to hôise ou 
hôiste , to join, mdisteness, ndise , oil, 
poison , spoil , tdilet, etc. pr. tou anain'te, 
tou appäin'te , tou bate » brüle, calle, 
caine , craiz'ce, expliite , faile , tou haice 
ow haiste, tou djdine , maisteness, naise y 
âile, pâisenne, spatle , täilette, 

Dans les mots tires du grec et du latin, 
heroic, stoic, coincident, etc. pr. hiroique, 
stoique , coin’ciden’te , Voi n'est point 
diphthongue , et forme deux syllabes , atnsi 
que dans ces mots d’origine Saxonne : doing, 
going , etc. pr. doin , goin, 


O0 


Cette double voyelle , l'une des plas 
abondantes dans les mots anglois , “*coit 
quatre et même cinq sons divers. 1,9 Cclui 
de Vo long : aldof , bloom , bot ;' cool, 
dispréof, fool, mévn, to mor ; noon, proof 


, 
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Wehdol , repréof , spéon , etc. pr. éloûfe, 
bloime, boute, coûle , disproife, foûle, 
mMoine, tou moûre, nodne, proùfe, schoûle, 
riproufe , spoune, 

2.° Celui d'ou bref dans boof , brook , 
cook , crook , foot , good, hoop , look, 
loop , reok , soot, woud , etc. pron. bouc, 
brouc , couk, crouk , foutte ,: goudde , 
houppe , louk, louppe , rouk , soutte , 
oudde, 

3.° Celui de l'o long : déor, flour, mdor, 
etc. pr. dore, flére , more, 

4° Celui de Vo bref: blood , flood : pr. 
blodde , flodde. Leurs dérivés et leurs 
composés devenant polysyliabes , se pro- 
noncent en à long : diced) vodgate, pr. 
blody, Aedeguete. ies s 

5.° Dans ce mot seulement, to swoon, 
le double o, suivant Flint, se prononce en 
dou : tou sâouue , s'évgaouir , quoique plu- 
sieurs Anglois , en s'éloignant moins 
de l'orthographe , pronongent aujourd’hui 
souûne , le double w devant toujours se 
prononcer en ou, 


OU 


Cette diphthongue , selon Carré et tous 
les grammairiens modernes , reçoit sept 
sons divers, 1.9 Celui de Wot long : to 
accouter et ses dérivés, cartouch , rendez. 
vous, surtout ; through , etc, pr. tou accoùt'r, 
kertoütche , ren’déz-voüise , sortoute , 
srou. 

2.° Celui ‘de l’ow bref : he could, he 
should , he would, etc. pr. hi coudde , hi 
choudde , hi voudde, Les noms de ville en 
Angleterre , dont la finale est en mouth, 
ont cette Terminaison brève : Darmouth , 
Falmouth, Plimouth , Portsmouth, etc, pr. 
Dartemouss , Falmouss , Port’ngouss, 

3.° Celui de l'ô long : bdule , cdulter , 
Côurt, courteous , discourse, dough, doughty, 
Jour, foul, joult , môuld , mourning, though, 
etc. pr. bolte, calt'r, corte, côrtieus , dis- 
corse , do, doty, fore, djole, djoite, molde, 
mornin, zo, Cette prononciation étant fort 
commung , fort étendue, on peut à ces 
mots en‘ajouter une iufinité d’autres : cou- 
rage , courtesy , cousin, to nourish, mouri- 

ture, trouble , etc. pr. Coredge , cértesy, 
cosine , tou noriche , noriticure , trable, 

4.° Celui de l'o bref : bloud ou blood , 
bésongh, chough , cough , croup , double, 
énough , floud ou flood, lough , rough, 
thorough, to touch, to trouble , trough , etc, 
pr. blodde, boro , tchoffe , coffe, croppe, 
doble , énoffe, flodde, lofie , Toffe , sûro , 
tou totche , tou troble, troffe. 

£.° Celui de I'd long : besoughe , bonght , 
brought, I fought, nought, ought, I ought, 
thcught, wréugkt , etc, pr. bisâte, bate , 
brite , ai fate , mate, ate, ai, ate, sate, 
Tale. aie 


. 
xj 

6.° Celui d’aot long : abdut , biund , 
cléud, council , to defldur , to deydur, déubt , 
fountaine , géut, hour, house , mountain , 
noun , dur, curs, réund , scdundrel , without , 
etc. pr. abaoûte , baoûn’de , claoûde , 
caoûn'eil, tou diflaokr , tou divaoire, 
daotite , faoün'tenne , gaoûte , haoûr , 
haoûsse, maotin’tene , naofine , aor, 
aolirse, raoûn'de , scaoûn'drel, ouissaoûte, 

7.9 Celui de l'e muet ou sourd ; toujours 
bref dans les finales our et ons des eubse 
tantifs ou adjectifs polysylabes : colour, 
fdvour , fidvour , hérbour, néighbour, odour, 
rinceur, etc, pr. cal’r, fév'r, ilév’r, härb'rg 
néb’r , ôd'r, rénk’r. Et dans les finales en 
ous : blasphemous , crédulous, dangerous , 
émulous , fabulous , hdinous , incrédulous , eté, 
r, blisphémens , cridouleus , déndgereus , 
imiouleus , fébouleus , héneus , in’cri« 


douleus. 
OW 


Cette diphthongne reçoit trois pronon- 
ciations différentes , 1.° celle d’iou toujours 
long : cldvvn, crovvm, crévyd, doven', 
drévvsy , govvn, fovrl , etc. pron, claoune , 
crioune , craoude , ddoune , dräousy , 
gäoune , froule. 

2.° Celle de 1’d long : belévy , to bestdvy, 
to bidvy, bovvl, to flivy , to inddvy , 10 
knévv , sliver, srovy , to svp , to thrdvy ; 
pron, bilo, tou bisté, tou blé, bole, tou 
fla , tou in’dd, tou no, slo, sud, tou sh, 
ton srû. 

3.° Celle de V’o bref, lorsque cette diph- 
thongue devient finale commune, l'accent 
devant alors se transporter sur la pénul- 
tième : drrovy , to borrovy, ta follovy, mar- 
rovy , méadovy , morrovy, méadurv, ndrrow, 
tallov, vvidovy , vrindovv, yéllov , ete. pro= 
nunc. arro, tou borro, tou follo, marro , 
meédo, marro, narco, tällo, ouido , ouin’= 
do, yello. Plusieurs Anglois prononcent deux 
brèves dans tous ces mots ; mluisles savans , 
les gens de lettres, prononcent longue la 
pénuitume , excepié dans good marrovy , box 
jour , parce que good qui précède est pro- 
noncé long: goude marro, l'âccent tombant 
alors sur l’antépenultième, 

Les grammairious Peyton et Carré, que 
sous avons déjà cités plusieurs fois, don- 
nent une quatrième prononciation, celle de 
i'd long, à cette diphthongue ou : ils disent 
que dans les dérivés de to kyrovv, comme 
knovvledge , connoissance , on prononce na- 


ledge. 
OY 


Cette diphthongue ressemble entièrement 

A la diphthongue oi; ce saut deux sœurs 

qui ont les mêmes traits et les mêmes qua- 

lités, se prononçant également, soit dans 

les monosyllabes , soit ra les dissyllabea, 
2 
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June comme l’autre , c'est-à-dire en di 
loug: bôy , to employ ou impldy, to enjoy 
ou injoy, joy, dister, pôy , etc. pr. bai, 
tou im’plai, tou indjäi , djai , aist’r , pai. 
5.° Diphthongues formées de l'U. 
Elles sont au nombre de cing: ua, né, 


wi, uo , uy. 
UA 


Cette double voyelle ou diphthongue se 
prononce de deux manières différentes , 
1.9 en 4 long ou plutôt owd : gudrd , guar- 
dian , guardniee , lingudcious , quedrant , 
gudlity , qudniity , etc. pron. gouârde , gouar- 
denue , gouâren’ty , linguacieus ar lingua- 
chieus , quouadren’te, quouality, quouän’- 
tity. 

2e En é fermé long : ldnguage, liqua- 
tion, to qudke, qudker, to win. square, etc. 
pron. lingouedge ( dans ce mot la diphthon- 
gue ue se trouve engagée dans une finale 
commune, l'accent alors ou la longue se 
aransporte sur la pénultiéme qui est le mot 
radical ) liquouéchenne , tou quouéke , 
guouck’r, tou quouéche , squoére. 


UE 


Tous les grammairiens donnent à cette 
diphthongue six prononciations diverses ; 
1.° elle se prononce en oué, dont l'é fermé 
est toujours long ; cependant quelquefois cet 
é prend le son de l'? également long, à rai- 
son de la lettre liquide ou coulante à la- 
quelle il est joint : to quéll, to quénch , 
quérn, inquérpo, quérry, quérulous , to quést, 
quéstion, etc. prononc. tou quouéle, tou 
quouén’tche , quouérne , in’quouérpo , 
quouérry , quouérouleus , tou quouéste , 
quouéstienne, 

2. En iow long : cie ou küe , due, to 
ändie, to mie, revenues, shue , tuesday, etc, 
pron. kioû , diofi, tou in’dioù , tou mioû, 
Fiv’niouce , skioù , tiotisdé. 

3.° En iow bref, parce que cette diph- 
thongue devient finale commune, et l’ac- 
cent tombe alors sur la pénultième qui se 
trouve le mot radical: dgue , to drgue , is- 
sue, to réscue, résidue, retinue, to value, 
virtue , ete. pron, éguion, tou arguion, is- 
siou ar ichiou, tou réskiou , résidiou , 
rétiniou , tou véliou, vértiou. 

4.° En ou long: to acertie , blue , to pur- 
sie, to sie, suet , trie, etc. prononc. ton 
écroû , blow, tou porsoû , tou soi, soûte, 
troû. Quelques Anglois dans ces mots : pur- 
sie, sie , süel, etc., prononcent l’é à l’al- 
lemande : porchoùe , choûe, choûte, etc, 
mais cette prononciation n'est pas com- 
mune. 

5.° En é ouvert, bref dans les monosyl- 
Jabes , long dans les dissyllabes : gueld , 
to gueld , to guess, guest , etc. prom. gueld, 


fou gweld, tou guess, gueste, Les Anglois ! 


ont dans ces mots le son de l'« françois ; 
ainsi que dans guinea ou guiny , guild- 
hall, etc.-mais si dans l'orthographe on 
supprimoit l'u, comme dans to get, to give, 
ils prononceroient également le g , comme 
s'il étoit accompagné de l’'u, to get, to 
give , etc. pronc. tou guette , tou guive. 
Voici les dissyllabes où ce même ¢ ouvert 
devient long, parce que dans ces mots les 
terminaisons sont des finales communes : 
guéldin , guésler , guérdon , guerkins, etc. 
pron, guéldinne ou guildinne, guêsler ox 
guésser , guérdenne , guérkiu’ce. 

6.° En é sourd et muet toujours bref, 
dans les monosyllabes ou dissyllabes qui 
ont des terminaisons communes, et qui 
finissent par gue, que et guer; l'accent on 
la longue se transporte alors sur la voycile 
précédente qui forme elle seule le mot ra- 
dical : antique , oblique, to pique, etc. 
pron, an’tique , oblique, tou pique : colle- 
gue , didlogue ww épilogue , intrigue , léague, 
pldgue , prologue , rogue , tongue, etc. 
pron. côllegue , dialogue , épilogue, in'- 
trigue, légue, pi¢gue, prologue , rogue , 
ton : fo conquer, exchéker, a mdsquer ou 
mdsker , mdsquerade, etc. prom, tou con’- 
quer, extcheker , 6 mâsquer ou mäsk'r, 
mäsqueréde, 

UI 


Cette double voyelle ou diphthongue 
l'emporte encore sur la précédente , par la 
multitude des sons divers qui lui sont attri- 
bués par les grammairiens; car ils en comp- 
tent jusqu'à sept. I] nous paroit cependant 
qu'elle n’en offre que cinq. 1.° Celui de 
l'oui bref dans les monosyllabes , long dans 
les dissyllabes : quible , quick, quill, quilt, 
quince , to quit, etc, pron. quouible ou koui- 
ble , quouiek, quouil, quouilte, quouin'ce, 
tou quouite. Lorsque ces mots deviennent 
dissyllabes , l’oui se prononce long, parce 
que la dernière syllabe devient alors finale 
commune : quibler , quickly, quincy , quit- 
ted , etc. pron, kouibler, kouickly , kouin’- 
cy , kouited. Quand les mots ne commen- 
cent pas par la lettre g, etc. qu'ils sont 
polysyllabes , l’oui devient bref, et l'accent 
prosodique ou la longue se transporte sur 
l'une des voyelles précédentes qui consti- 
tuent le radical: dnguish, continuity, équity 
linguist , liquid, vdcuity, etc. prononc. én- 
gouiche, continouity, équouity, lingouiste, 
liquouid, vécouity. 

2. Celui d'oudi, toujours Jong dans les 
monosyllabes , ou dissyllabes lorsque l'é se 
prononce en ai : quiet, quire, quite, qui- 
ver, etc. prononc. quouâiette , quouâire, 
quouâite , quouaiver. Les mots qui finissent 
ici par un e muet, ne forment que des mo- 
nosyllabes, soit pour l'orthographe, soit 
pour la prononciation, parce que l'e muet, 
eu anglois ne fait jamais syllabe, 
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3.9 Celui d’ai long, en omettant la pre- 
nonciation de l'u : to beguile, to disguise , 
guide ; guise , guitar, etc. pron, tou bigäile, 
tou disgaise , gâide, gâise, gaiter. 

4.° Celui de loa long dans ces mots po- 
lysyllabes ou monosyllabes : te bruise , brut. 
sed , bruit, cruise , cruiser, fruit, fruiterer, 
juice , to recruit , suit, etc. pron, tou broûse , 
broûsed, broûte , croûse , croûser , froûte, 
froûterer, djoûce , tou ricroûte , soûte. 

5,9 Celui de l’i bref dans ces mots dis- 
syllabes ou monosyllabes : tou bnild, cir- 
cuit, conduit, to guild, guilt , guimp, etc, 
pron. tou bildde, cérkitte , côn'ditte, tou 
guildde , guilte , guim’pe. Lorsque ces 
mots deviennent polysyllabes , et que la 
diphthongue wi se trouve engagée dans le 
cours du mot, alors elle devient longue 
comme formant la syllabe radicale : buil- 
ding, circuiting , guilded, guilty, guimped, 
pursuivant : pron. bildin, cerkitin, gufided, 
guilty, guim’ped , porsiveu’te ( at armes ) 


UO 


1.9 Cette diphthongue ne se rencontre 
absolument que dans les monosyllabes ou 
dissyllabes qui commencent par la lettre 7, 
c'est-à-dire dans les mots qui portent dans 
leur composition quo, qu'on prononce ko 
ou co comme en François, et non quote, 
Comme les Italiens, et comme le devroient 
aussi prononcer les Anglois , d’après le gé- 
nie de leur langue, Cette double voyelle 
Paroit recevoir trois prononciations die. 
rentes : 1.° celle de l'ô long, que le mot 
soit monosyllabe , dissyllabe ou polysyl- 
labe : to quob , quodlibet , quôndam , qui- 
sum, quôtta ou côtta; to quote, qudted , 
quotient , quith-I, quôtity , etc. prom. tou 
quobe , quodlibette , quon’damme , qué- 
romine , quôta ou céta, tou quote, quoted , 
quôcien'te, quôss-ai, vie 

2.9 Celle de lo bref dans les trissyllabes, 
tétrisyllabes , et autres longs polysyllabes 
empruntés du latin, parce que l'accent ou 
la longue se trouveroit alors trop éloignée 
de la finale du mot: guodlibetärian , quod- 
dibétical , quotdiion , quotidian, quowardn- 
to, etc. pron. quodlibetarienne , quodlibé- 
tik’1, quotéchenne , quotidienne , quoouar- 
rén'to. 

3.° Celle de l'é sourd ou muet toujours 
bref, sur-tout lorsque l’r suit immédiate- 
ment cette diphthongue. Quand la pronon- 
ciation de l'o est conservée, l'o est égale- 
ment bref: liquor , liquored , liquoring , li- 
guorish ou liquorice, etc. prononc. liqu’r ou 
lik’r, liquorgd, liquorin , liquoriche ar li- 


quorice, 
UY 


Cette diphthongue est pen commune , 
at l'on ne Ja reucontre que dans quelques 


xiij 
mots, Tous les grammairiens lui donnent 
le son de l’di: to buy, buyer , buying ; guy 
from guide et guy from widus ; pron. tou 
bai, bayer, basin, gai framme goudide ou 
gäsde , gai framme ouideus. 1) faut excepter 
céllequy , pron, côloquouy , où cette diph- 
thongve devient brave; l'accent prosodique 
se trouvant transporté sur la première syl- 
labe du mot, longue par nature, et en 
latin et en anglois , colloquium. 


Diphthongues formées du double W. 


Aucun grammairien ne parle des diphthon- 
gues formées du double w, Auroient-ils donc 
regardé le double # comme une consonne , 
et non comme une voyelle ? Cependant ils 
conviennent tous que le double « forme une 
voyelle. En ce cas, aucune voyelle n'aura 
plus de diphthongues que celles-ci: wa, we, 
wi, wo, wy ; et comme l'h accompagne 
souvent cette voyelle, on aura encore wha, 
whe, whi, who, why. Il est vrai que cette 
diphthongue se prononce oua, oué, etc. 
houa , houé , etc. ce qui forme dans la pro- 
nonciation une triple voyelle ou triphthon- 
gue; mais dañs la graminaire on traite des 
diphthongues écrites, et telles que ces 
diphthongues s'offrent à l'œil et non à 


l'oreille, 
WA 


Cette diphthongue ou double voyelle re- 
goit deux sons differens, 1.° celui de I'd long 
dans ces mots, dissyllabes ou monosylla- 
bes : war, warfare , to wdrble, ward, 
warden , to wdrm, to wdrn, wdrner, wd- 
ter, etc, pron, ouâr, ouarfére, tou ouarb'le , 
ouirde , ouärdenne, tou oudrme, tou 
oudrne , oudrner , ouat’r. Il faut excepter to 
watch, pron. tou ouatche , veiller, qui est 
bref; mais ses dérivés reprennent l’d long: 
watchful , wdiching, pron. ouatchefonl , 
oudtchin, 

2.° Celui de 1’é fermé long : wdfer, wd- 
ger, wages, waggon , to wdke, to wdne, 
wänton , wdriness, etc. pr. onéfr, ouédÿr, 
ouédj’ce , ouégu’ne, tou ouéke, tou ouéne , 
ouén’t’ne , ouériness. 


WE 


Cette diphthongue reçoit le son de l'e 
ouvert bref daus les monosyllabes, et long 
dans les dissyllabes : welch, wélch-rabbit, 
well, wélcome, to welt , wéltering , wen, to 
wet, wetness, etc. pron. oueltche, ouél 
tche-rabitte , ouel, ouélcomme, tou ouelte , 
ouélterin, ouenne , tou ouette, ouêtness. 


WI 


Cette double voyelle se prononce en dt 
long : wide, wife, wight, wild , wildness, 
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wind, wine, wise, etc. prononce. ouâide 
ounaife , ouäite, ouäilde , ouäildness, oudin’- 
de, oudine, oudise. On excepte de cette 
règle , kuswife , qui se prononce hôsife, 

2.9 Eni bréf dans les monosyllabes # et 
en? long dans les dissyllabes : vricked , 
vrill, vrilling , to vein ,wviniag , vvinck, 
vrinkinz, vrinter, vvish, etc. pr, ouiked, 
ouill, ouilling, tou ouinne, ouinin, ouink, 
ouiukin , ouin’t’r, ouiche, 


wo 


L’vvo se prononce eno bref dans les mono- 
syllabes, et en 6 long dans les dissyllabes , 
.srolf , vrülrish , vvon , vvdnder, vvord , 
yvork, vvdrking , vvorld,vvordliness , vvorth, 
worthy, etc. pr. ouolf, ouolviche, oudnne , 
ouon’d’r, ouord, ouork, ouorkin, ouorid, 
oudrdliness, ouorss , oudrssy. 


WY 


Cette diphthongue a toujours ponr com- 
pagne une À intermédiaire , comme dans 
yehy , et nous en parlerons à son rang, et 
lorsque son tour viendra; ou bien elle se 
trouve coupée par une r, comme daus wry, 
Mais alors le double w est supprimé , et la 
diphthongue cesse d'exister, 


WHA 


Toutes les diphthongues formées du 
double w où l'A est intermédiaire, sont as- 
pirées, parce que l'A se transporte, marche 
avant la diphthongue , et prend le premier 
rang. Wha se prononce , 1.2 en é fermé long: 
yvhale , vvhdme , vrhaly , etc. pron. houele, 
hhouéme , houély ; 2.° en «a bref dans les 
monosyllabes , et long dans les dissyilabes 
dérives du mot radical, c’est-à-dire, du 
mouosyllabe : vyhdrf, vvdrfage , to vvharr, 
vrharring ,; vvhat, vrhdtever, vvhdtso, etc. 
pron. houarfe, houärfedge , tou houar, houa- 
vin, houatte, houatever, houâtso. 


WHÉ 


L’vvhé se prononce en é onvert bref dans 
les monosyliabes , et en é fermé loug dans 
les dissyllabes : vvhelp , vrhélpisk, vvhen , 
vrhence , to vvhet, vvhétter, vvhéther, vvher- 
ty, etc. pron. houelp , houélpiche , houenne, 
houen'ce, tou houette, houét’r, houéder, 
houéry. 11 faut excepter le monosyllabe 
vvhere , qui se prononce toujours en é fermé 
long : houére, où, 


WHI 


L'vvhi reçoit quatre prononciations diffé- 
rentes ; 1,4 gelle d’é long dans les mono- 


syllabes et les dissyllabes suivans : wvhile, 
vvhilst , vvhite , vvhited, vrhiting, etc. 
ron. houäile, houdiste , houdite, houaited, 

ouditin, : 

2.° Celle de Vi bref dans quelques mono- 
syllabes : vvhich, vvhiggs , vrhim, vrkin, 
to vwhine, to whip, vrhisk, vvhist, etc. 
pron. houitche , houigu'ce , houimme , 
houinne, tou houlane, tou houippe , 
houiske , houiste. 

3.° Celle de Vi long dans les mots dérivés 
des précédens et autres polysyllabes : vvhig- 
gism , vrhimsical, vvhinings , wvhisker, to 
vvhisper, whispering , etc. pr. houiguisme , 
houim’sik’le , houinince, houisk’r , tou 
houisp’r , houisperin. . 

4.° Celle de l'é ouvert long dans ce mot 
seulement et ses dérivés : to vvhirl , vvhir- 
led, vvhirligig , vvhirling , vvhirlpool, etc. 
pr. tou houérle , houérled, houérliguigue, 
houërliu, houérlepoul, 


WHO 


Cette diphthongue ne change point de 
son comme les précédentes, et l'o s'y pro- 
nonce toujours en à long ; soit dans les 
monosyllabes, suit dans les dissyllabes : 
while , wholly , wholesome, whore, whôr- 
lebat, etc. pr. hole , holly, hollessomme , 
hére, horiebatte. Il faut cepeudant excep- 
ter de cette règle , quelques pronoms qui, 
au lieu de se pronoucer en 6, se pronon= 
cent en où : who, whom , whose , whoso, etc, 
pr. how, houme , house, housso, 


WHU 


On trouve cette diphthongue dans le 
dictionnaire de Johnson, 


WHY 


Cette diphthongue ne se rencontre que 
dans deux mots qu'on peut voir dans John- 
son : why , swkynot, pr. houdi , houatnate. 


Diphthongues formées de l'Y grec. 
Elles sont au nombre de quatre : ya, ÿé, 


ye ct yo. P 
YA 


Cette diphthongue se prononce toujours 
end long, dans les monosyllabes e* dans 
les dissyllabes : ydcht, yard, pérdland, 
pare, ydru, yarrow , etc, pr. yacte , yarde , 
yardelen'de , yâre, yarne, yärro. 


YE 


On la prononce en ë ouvert long (on 
peut la prononcer aussi eu ¢ fermé long ) 
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farce qu’elle précède ordinairement une 
liquide ou lettre coulante ; mais quand 
cette diphthongue précède toute autre lettre, 
lé ouvert sever spe yélh , to yéll, yél- 
ling , yéllaw , to yélp, ing, yest; yet, etc. 
pro yelke, ton yeile, ‘ybllin yéllo, tou 
yéipe , yéipin, yest, yetle. Dans les mots 
composes , l'e se supprime, et l'y se pro- 
nonce eni long : yésterday:, yésternight, etc. 
pr. isterde, isternaite. Il se supprime en- 
core dans yés, qu'on prononce jsse. 


YE 


Cette diphthongue ne se rencontre guère 
que dans les finales , et toujours quelque 
consonne la précède, Elle se prononce comme 
la diphthongue ie, ( voyez ie dans les diph- 
thongues formées de li) c'est-à-dire en di 
long : to dye , nye, rye, ryebread , etc, pr. 
tou dai, nai, rai, rai-bredde. Lorsque par 
abréviation ye se preud pour you, ce qui 
n'arrive guère que dans les interrogations , 
alors on prononce l'y grec en À bref, et l’e 
en é à domi fermé , très-sourd et très-bref : 
dôn't-ye ? willye , win't-ye, pr, dèn't-ie ? 
ouilie ? vôn't-ié, 


Yo 


On prononce cette diphthongue en & 
Yong: yôke, yokelm, yoked, yon, yonder, 
yore, etc. pr. yoke, yükelme , yoked, yône, 
you'der , yore, 


ARTICLE CINQUIÈME, 


Triphthongues ou triples voyelles de la langue 
angloise, 


La triphthongue est une jonction de trois 
voyelles, pour ne former qu'un seul son et 
qu'une seule syllabe. 

Les triphthongues ou triples voyelles for- 
mées de l'a, ne sont pas bien déterminées 
dans la langue angloise, 


Triphthongues formées de l'A, 


Carré en compte cinq , mais il yena 
quatre qu'il juge par la prononciation , tan- 
dis qu’on doit les juger par l'écriture : awa , 
awai, avvay , avvo; mais ces mots formant 
deux syllabes, la seconde appartiendra , 
par l'écriture ; aux diphthongues et aux 
triphthongues formées du double #, et 
non formees de l’a ; puisque le premier a 
se trouve ici tne lettre prépositive , c'est- 
à-dire ane préposition inséparable ; et si 
nous jugeons des triphthongues par l'oreille , 
ou d'après la prononciation, ce mot »vay 
ne présentera plus une triphthongue , mais 
une tetraphthongue ou quadruple yoyelle 
@any,  - 


xy 


Les triples voyelles on les triphthongues 
formées de Va, selon notre opinion, se 
réduisent à deux : avve et aye. 

Cette voyelle surcomposée, on triple 
voyelle avre, se prononce en d long : dvve, 
to dvve, dvved , pr. À, tou a, Ade, 

Aye se prononce comme il est écrit, en 
à loug : aye, pr. aye. 


Triphthongues formées de l'E. 


Ce sont eau, eou , evve , eye. La première , 
quand elle forme l’initiale d’un polysyllabe, 
se prononce en you long; quand elle de- 
vient finale , ou qu'elle ne forme qu'un mo- 
nosyllabe , elle prend le son de I'd long, 
ainsi qu'on le voit dans ces mots tirés du 
françois : beauty, to beautify, et ses déri- 
vés, beau, flambeati , etc, pr. bioûty , tou 
bioütifai , bo , flemm’bd. 

Eou , ou plutôt eous , est une finale com- 
mune, quoiqu’elle se rencontre quelquefois 
dans le cours du mot ; mais ne recevant 
jamais l'accent prosodique , et toujours 
suivie d’une autre finale commune , ainsi 
qu'on le voit dans righteousness, etc, elle 
se prononce en io bref. D’autres la pronon- 
cent en iow ou en iew, également brefs : 
courteous, gérgeous , piteous , righteons , righ- 
teousness , pr. Cortios om Côrtious , om cor 
tieus , et ainsi des mots suivans, gôrd- 
gios , pitios, râitios , raitiozness. 

Evye se prononce toujours en dod long : 
évve, to évve, évye-lamb, pr. iotie, tou 
ioûe, ioû-lemme, 

Eye se prononce tonjours en di long, mo 
nosyllabe ou dissyllabe , dans ses dérivés ou 
ses composés : éye, dye, to dye, éyed, 
éye-ball , dye-brovy , éye-glass | éye-sore, 
dyet, etc. pr. di, di, tou at, died, ài-ball, 
Ai-bro , di-glass , di-sore , diette, 


Triphthongues formées de UI, 


Carré, dans sa prononciation angloise, 
n'en compte que deux, fevy et jou, Mais 
je crois qu'on peut y ajouter fen , dont la 
prononciation est difterente d’ievv , celle- 
ci étant toujours prononcée longue, et 
l'autre toujours brève. 

Jeu se prononce en iou bref quand il est 
monosyllabe, et en if bref lorsqu'il devient 
palysyiiabe : lien, lieuténancy, lieuténant, 
lieuténantship, pr. liou, lifténen'cy , liftés 
nen'te, lifténen’tchip, 

Iew se doit toujours prononcer en {oæ 
long dans les monosyllabes et dissyllabes, 
dans ses composés et ses dérivés : view, 
viewless, review , interview, etc, pr. viou , 
viouless, riviou, in'terviou. — ~ ; 

lou reçoit le son d’io bref, ou d'ieu on 
d'iou également brefs (voyez ce que nous 
venons de dire touchant la triphthongue eo 
qui se progonce et qui prend les mêmes 
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ou quintuple voyelle, dont l'oreille se sent 


sôns que celle-ci ) : delicious, fdctious , glô- 
blessée. 


rious , gracious, malicious, seditious : pron, 
delicios ou delicieus, ou delicious , fékcios 
ou fékcieus , ou fékcious, et ainsi des mots 
suivans : glorios, grécios, malicios, sedi- 
cios. La plupart des anglois prononcent ici 
lec par ch, à l'italienne : delichieus, gré- 
chieus, malichicus. Mais depuis long-temps 
plusieurs anglois ont abandonné cette pro- 
nonciation , et disent : delicieus, sedi- 
cieus , elc. 


Triphthongues formées de l'O. 
















Tripkthengues formées du double W, 


Carré, dans sa Prononciation de la langue 
angloise, en compte jusqu'à onze : wai, 
way, waw, wea, etc, 

Wai et way se prononcent l'un comme 
l'autre, en oué long, monosyllabes ou dis- 
syllabes : wdif, waine ( d'où wdggon), wai- 
nable, to wdinscot, to wdit, waiter; way, 
wayless, wayward, etc. pr. ouéfe , ouéne , 
ouéneble, tou ouénes-cotte, tou ouéte, 
ouét’r, oué, ouéless, ouéouarde, 

W aw se prouonce en oud long, monosyl- 
labe ou dissyllabe : to wdwl, wdwling, pr. 
tou ouäle, ouâlin. 

Wea exige deux manières pour être pro- 
noncé : celle d'oui long, quiest la plus 
commune, et celle d’oué en é fermé loug : 
wéak , to wéaken, to whan, to vvéary , vvéa- 
riness, vvéasel, to vvéave, etc. pr. ouike, 
tou ouik’ne, tou ouîne, tou ouiry , ouiri- 
ness, ouiz’le, tou ouîve. Les mots qui de- 
mandent oué sont : vréald, vvéalth, rvéal- 
thy, vvéapon, to vvéar, vvéarer, vvéather , 
etc. pr. ouélde, ouêlsse, ouélsy, ouép’ne, 
tou ouére, ouérer, ouéder, | 

Wee reçoit le son d'out long, monosyl- 
labe ou dissyllabe : vvéed, to vvéed, vvée- 
ded, vveek, vvéekly, vvéening, to vvéep, 
vvéeping , vvéevel, pr. ouide, to ouide, oui- 
ded, ouike , ouikly, ouinin, tou ouipe, 
ouipin, ouiv’l, 

Wei. Cette triple voyelle se prononce en 
oué long, et ne se rencontre que dans ces 
mots : to vvéigh, vréight, vvéighty , et leurs 
dérivés, monosyllabes ou dissyllabes, pr. 
tou oué , en supprimant le g et l'A, ouéte, 
ouéty , etc, 

Wie doit se prononcer en oudi long , mo- 
nosyllabe ou dissyllabe : to rvield, vyieldy, 
vriery , etc. prom, tou oudilde, ouäildy, 
ouäiry. 

Woa, Prononcez cette triple voyelle en 
oud long, monosyllabe uudissyllabe : vrdad, 
to vvdad, vroaded, etc. pren. ouode, tou 
ouode , oudded. 

Woe. Prononcez encore celle-ci comme 
la précédente , c'est-à-dire, en oud long, 
monosyllabe ou dissyllabe : vyde , vrdeded , 
pr. ouo, oudded. On a change l'orthographe 
de vvoe, qui de triphthougue est devenu 
diphthongue : vvô, vvéded ; mais la pro- 
nonciation reste toujours la même. 

Woo reçoit deux prononciations diffé- 
rentes : ouou bref, seulement daus les mo- 
nosyllabes, et ouou long dans d'autres mo- 
nosyllabes et polysyllabes : vyood , vvool : 
pr. ououde , ououl: to »vdo , wvdof: pron. 
tou ouoùû , ouoüfe , etc. Cependant la plu- 
part des Anglois prononcent aujourd’huf 
veudde, bois ou forêt, et vowl, laine, en 
faisaut du yy un » consonne, et en laissaut 


Carré et Siret n’en admettent qu’une 
seule, qui est lowe, et qui se prononce en 
6 long : to dwe, pr. tou à : devoir. Son dé- 
rivé éwing formant deux syllabes, ne pre- 
sente plus, ni à l'œil, ni à l'oreille, une 
triphthongue. 


Triphthongues formées de UU. 


Carré prétend qu’on doit en admettre 
quetre, uci, uea, wee, uoi, lesquelles ne 
se rencontrent ct ne peuvent se rencontrer 
que dans la lettre g, parce que cette lettre 
est toujours accompagnée d'un uw : ce qui 
doit , selon lui, former une triphthongue à 
l'œil , et une tétraphthongue , ou quadruple 
voyelle à l'oreille. 

Uai se prononce en oué long : to acqudint, 
acqudintance, qudil, qudint, qudintly , etc. 
pron. tou acquouên'te , acquouén’ten’ce , 
quouéle ou kouéle, quouén’te ou kouén’te , 
quouén'tly. 

Uea se prononce en oui long : quéan, 
quéar , quéasiness, quéasy, etc. pr. quouine 
ou kouîne , quouir, quouisiness , quouisy. 

Vee reçoit la même prononciation que la 
triphthongue précédente, c'est-à-dire , celle 
de lout long. Cette triphthongue wee n'est 
en usage, dit le grammairien que nous ve- 
nons de citer, que dans quéen, quéer et 
guéest, pr. quouine, quouire et quouiste , 
en une seule syllabe, Je crois qu'il se 
trompe pour la prononciation de ce dernier 
mot, tous les Anglois écrivant wood 
queest, et prononçant voüd queste, pour 
exprimer les douces plaintes du pigeon ra- 
mier, ou du ramier des bois, dans le temps 
de ses amours, 

Uoi. Celle-ci doit être prononcée en oudi 
long : to quéil, quüins, qudit, pron, tou 
quouâile, quouäin'ce, quouaite. Les An- 
glois écrivoient autrefois quoif, qu’il falloit 

rononcer quouaife, mais ils écrivent au- 
jourd’hui cdif, ainsi que to cdil, coin, cit, 
qu’ils prononcent caife, tou cäile, caine, 
câite. Ils évitent, par cette nouvelle ortho- 
graphe et cette nouvelle prononciation, la 
rencontre des triphthongues , toujours désa- 

éables à l'œil, et plus encore à l'oreille, 

n prononçant tou quoudile en une seule 
syllabe, il en résulte une pentaphthongue , 
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À l'écart l'an des ouev. Dans les polysylla- 


bes, c’est-à-dire, dans les dérivés et com- ARTICLE SIXIEME 
posés de vvood et de rvool, ces triphthon- 

gues qui étoient brèves, devienneut longues Consonnes simples, 

par position, vroodeock , vrdodmen , vrdody , | © 

vvéolen, vrdolen-cloth, vvduly , etc, pr. ouoù- B 


decuck ou voüdecock , ouoûdemenne ou 
Volidemenne , ouoüdy ou voùdy, ouoülenne 
ou voulenne, ouoùlennecloss ox voulenne-| Le b se prononcé en anglois toujours 
closs, ouoùly où vouly. Quant à to vvod , | plein, c'est-à-dire, tel que les François Le 
cette triple voyelle étant longue par uature,|prononcent dans les mots hébraiques , 
tous ses dérivés retieunent l'accent proso- | grecs ot latins: Jacob, Job, Moab, Orch, 
dique : vroder, vroding, etc. pr. ouoûer , |etc. qu'on prononce Jacobbe , Jobbe, etc. Ce 
ouoûin. L'ouoi dans ces mots reste invaria- | qu'il faut observer dans lo 6 anglois, c'est 
ble, et ne se prononce jamais en vou. qu'il devient oisif ou muet, et qu'il s'éclipse 
Wou, Cette triple voyelle doit se pra- | dans la prononciation de plusieurs mots ; 
noncer ouou bref dans vvouid ; pr. ououdde | mais cela n'arrive jamais, que lorsqu'une 
en une syllabe, etc. mais elle se prononce | autre consonne avec laquelle il fait syllabe , 
en ovo long dans vvéund ; pr. ouoin'de, {ou le précède on le suit, soit au commen- 
Plusieurs Auglois prononcent aujourd'hui | Cement, soit au milieu, soit à la tin d'un 
vaôn'de, ainsi que lés dérivés et les com-| mot : bdélium , céxcomb , débt, débior, 
posés : vvounded, vvdunding , vrôundless , | thumb : pr. déliomme, coxcomme, déte , 
vvdundvvort ; prononc. vaôn'ded, vaôn'din , | dél’r, somme. Plusieurs grammairiens onf 
vadn'deless , vaôn'douorte. donné des règles, pour connoitre les mots 
où il faut le supprimer, entr’autres Peytort 
qui assure que lorsque le > est suivi d’un ¢ 
ou précédé d'une m, il doit alors être syn- 
copé ou retranché : to climb, to cémb, to 
crumble, to doubt, dimb, gimblet, lamb, 
limb, plumb, subile, tomb, etc. pron. tou 
chine, tou côme, tou cime, tou daoiite , 
doûme, guim'lette, lemme, limme, plom- 
me, sot'le, toume. Mais il se trouve beaus 
coup d’exceptions @ cette règle. D'abord la 


Triphthongues formées de L'Y. 


Elles sont mises an nombre de six et 
mème de sept par les grammairiens : yavy , 
yea, etc. 

Yavv se prononce en yd long, monosyl- 
Jabe ou dissyllabe : ydvv, yavvl, to yavrt, 
érvline to née dits etc. pr. yA, 
yale, tou yâle, yâlin, tou yâne, yaner. Lupa’ srivé i ion : ie 

, Yea reçoit trois prononciations , 1." celle | Pom to aubiilise vote, oa leh se hig 
d'yâ long, dans ce mot tiré du saxon : yéa, j sentir, et qui se prononcent + sobtilisés 
>| chenne, tou sobtilaise. 11 en est de méme 


pr. ya: oui ou même ; 2.° celle de li long 
monosyllabe ou dissyilabe : yéar, yéarlins , | de ja règle pour I'm ; dans bumb, bémbast , 
to incumber, humble, etc. le b n'y 


yearly, pr. ive ou vire, irlin ow yarlin, itly | bombard , 
24! est point une lettre oisive, Il est done ime 


ou yirly ; “it celle de long : to yéan, 
ming y to yéarn, yéarning * Pr. tou yene ; | possible de donner des règles à ce 
yenin, tou yérne ou yérne, yernin ou y*rnin, à cette syncope du b est A rs 
Yeo se prononce en yd long : yedman, | ty langue. Les Anglois ont pris le sotiile dea 
Jeômen, yedmanry ou yedmantry : pr. yom’ac, | Italiens et le subriliser des François. 
yomenne, yomenry ou yomau'try. On alléguera sans doute que la rapidité 
avec laquelle les Anglois prononcent, et 


Yerv doit se prononcer en youd long, ro: | 
nosyllabe ou dissyllabe : yévv, yévviree, que le genie de leur langue, ennemi né des * 
longs mots, en les abrégeant et en les race 


oe i pr. you, yoûtri, yoñenne, 
te, on lui donne la prononciation de li | courcissant i 
Abts l pour les prononcer plus facile- 
ie À Pappy pr ou eyed sabe : to yield ,| ment, sont la cause de la el sn aut 
ue ad tido AS ditty. tides tou} dans certains mots : sotsle est plus rapide 
by ’ > Hdinness. | que sobtle, L L é i 

=o Fr lp ps aoe ancien- Lnbekinnt . petra et pr g's 
nernent dans le mot yok , que l'on écrit au- | suppression du b ne rend ni pi 
r nt d | ‘ plus rapide, nb 
jourd’hui yoke, Voyez la diphthongue yo. plus abrégée la prononciation du mot ois 
» lil est supprimé. Dans kemorroides que les 


You recoit la prononciation d'yei long 
Anglois écrivent émerods, et qu'ils pronon- 


monosyllabe ow dissyllabe : you , your, 
yours, yourself ; young , younker, youngster ; j cent ém'rodce ; daus philomot’s-colour, qu'ils 
prononcent philomotce-col’r, ainsi que dang 


eet youthfull, etc. ~prom, you, your, 
yource, yourself; yon ou yongue, yonker ,{ une intinité d'autres termes, j'y trouve Vung 
et l'autre rapidité et abréviation, quoique 


Jôuguester ; yousse, youssefoul, 
ces mots aient perdu beaucoup de traits de 
leur origine; mais entre suitle et sobile , 
entre lemme et lambe, cic. on y voit peu de 
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différence , et tous les deux sont également 
monosyliabes et brefs, 


Cc 


Le c se prononce en anglois comme un k 
avant a, o et u, et quand il précède ces 
deux lettres liquides Let r : to call, cérn, 
cülpable, climate, créature, etc, pron, tou 
cäle, côrne, côlpeble, clîmette , critieure. 

Avant l'éet l'£, lec reçoit la prononcia- 
tion de i’s, ainsi qu’en françois : célibate , 
citation : pr. sélibette, sitéchenne, Mais si 
dans le cours ou à la fin d'un mot, le c se 
trouve engagé avant deux voyelles ou une 
diphthongue ou mnetriphthongue (malicious) 
avec laquelle ilfait syllabe, le c prend alors 
Je son du che, si la diphthongue commence 
parun ¢; et le son du chi, sielle commence 
paruni, Le c se prononce alors à l'italienne, 
En voici des exemples : lyncean, dcean , etc. 
pr. lin’chéenne, ôchéenne en deux syllabes : 
ducient, grécious , malicious , officions , phy- 
sician, sôciable , sufficient , vicious , etc, pr. 
en deux syllabes : an'chien'te, gréchios ou 
gréchieus ; en trois syllabes : malickieus , 
pos physichienne , soffichiente ; en 

eux syllabes : sdchieble, vichieus, Mais la 
plupart des Anglois abandonnent aujour- 
d'hui cette prononciation, et disent très- 
distinctement : lin'cienne, dcienne , dn'cien’. 
te, grécieus, malicieus, officieus, physi- 
cienne , sofficien'te, sôvieble , vicieus, 

Lec s’éclipse et devieut muet lersqu'à la 
fin, ou dans le cours d’un mot, ilest suivi 


ENS 


c'est que souvent à la fin des participes pas« 
sifs il se prononce comme unt : placed, 
piped , vvashed, véxed, etc, pr. en une syl- 
lube longue, pleste, paipte, ouakte , véxte. 
La seconde, c’est que dans plusieurs cir- 
constances il se supprime, sur-tout à la fim 
d'un mot, dlmond, diamond, fond, ribband, 
etc. pr. dimenne, dâimenne, fonue, ribenne. 
fl se supprime encore dans le cours d’un 
mot, friendship, Adndsome, handkerchief, 
vvédnesday, vvdrdly, pr. frén’chip, hén’so- 
me, hen’kertchife, ouén’zday, oudrly. On 
le retranche aussi de la conjonction and 
qu'on prononce enne avant une consoune, 
ou simplement x , et en'de avant une 
voyelle, 

Quoique le d se prononce en t à la fin des 
participes passifs, ce n’est pas à dire pour 
cela que les Auglois, dans d'autres circons- 
tances, donnent au d le son dut, en le 
prononçant comme plusieurs peuples du 
Nord, qui disent matame* au lieu de ma- 
dame, et l’Anglois prononce toujours très- 
distinctement madame, 


F 


Cette consonne se prononce en anglois 
comme en françois, et n'offre d'autre diffi- 
culté que celle qui se rencontre dans l’ar- 
ticle of, qu'on prononce quelquefois ove par 
euphonie avant une voyelle, et dont sou- 
veut on supprime l'f avant une consonne , 
man of honour, man of humour, etc. pros. 
menne ove hanour, menne ove hioum'r. 


d'un i avec lequel il Fait syllabe : to indict | C'est encore avaut les substantifs dont Vini- 
perfect , pérfectly , verdict, victuals, victua- | tiale est une consoane, qu'on supprime l'f, 
der, etc. pr. tou in’dite, pârfette, parfetly , | bit of bread, pound of butter, etc, pr. bite o 
véredite , vitice ( en une syllabe ) vitler ou | bredde, paoun’de o bot’r, Cependant beau- 


viti'r. | 
Le c s'éclipse encore avant le k, avec | 


coup d'Anglois prononcent aujourd’hui très- 
distinctement, bite of bredde, paoun’de of 


lequel il fait syllabe à la fin d’un mot. Le, bot'r. 


€, dit Johnson, ue doit jamais finir ua 
mot; il y est toujours muet, et voilà pour- 
quoi on y ajoute un ks La raison qu'il en 
donne n’est pas fort satisfaisante ; c’est que 
dit-il, ces mots finissoient autrefois par 
e muet, sticke, blocke, I semble que le c 
avant lek, lorsque ces deux lettres sont 
adjointes à la même voyelle, et qu'elles ne | 
font ensemble qu'une seule syllabe , doivent | 
toujours être muet, puisque ces deux let- | 
tres a Ja fin d'un mot, et même dans le! 
cours d’un mot, rendent toujours le méme | 

on, bac, cocarde , lac, roc, sac, ou bak, 

okarde , lak, rok, sak, etc. présentent 
Toujours à l'oreille le même son; et quand | 
les Anglois provoncent en latin hic, hae , 
hoc , ils ne peuvent supprimer lec, et il 
faut qu'ils le prononcent comme un k. 


D 


Le d se prononce comme en françois 
mais il offre deux difficultés, La première, 





G 


Le g, dit Johnson, se distingue en g dur, 


ni hard, et en g foible ou doux, soft. Avant 
a 


, o etu, il est dur, ainsi qu'avant ces 
deux liquides Let r; etavanteeté, il est 
doux, C'est ce que les grammairiens des 
autres nations expriment plus scientifique 
ment, et peut-être moins intelligiblement 
par les mots de gutiural et de dental, Le 
guttural se fuit sentir dans les mots sui- 
vans : garden, got, gulf, glyn ou glin, gréen, 
etc. pr. gârdenne, gatte, golfe, gline, yrine. 
Mais avant l’eet li, ce son guttural où dur, 
devient dental et plus doux, en prononçant 
le g en dge, dgi ou dgy : danger, gem, 
generous, géntle, gérman, méssenger ; giant y 
gibbet, ginger, Gypsy, etc. pron. déudjr, 
dyemme, dgénerecus, dgén’tle , dgémnenne 
ou djarmenne, missendger ; djaien’te , dgi- 
bette, dgindger, Dgipsy. à 

Mais avant les mots purement anglois, 


DE PRONONCIATION. xix 


at qui sont d'extraction saxonne, ne prove-: au milicn des mots, à moins qu'ils ne soient 
nant ni du latin, ni du grec, le g avant e | composés , comine shépherd , pr. chépe- 
et £ conserve le son guttural, Dans ceux-ci , | herdde. Cette cansonne se trouve toujours 
par exemple, le g se fait durement sentir, | ou au commencement , ou à la fin d’un 
ainsi que s'exprime Johnson: to forget ,' mot ; elle précède toujours les voyelles , 
gtar , géase, to géld, to get, girl, gift, to | qu’elle rend longues dans les monosyllabes 
give, pr. tou forguette, guire, guise, ton|et les dissyllabes, et accompagne ou suit 
guélde, tou guette, guerl, guift, tou guive, [les consonnes : Hdppy, hard, hare , hity , 
Les Anglois ne mouilleut poiut le g,|hime, hôpe, etc. pr. hépy , harde , hére ;, 
comme les François le mouillent dans ga-| holy , home , hope. 
gner , épargner ; et quand le g se trouve ans les mots qui viennent du grec , du 
avant l’x ou après ln, et qu’il fait syllabe | latin et du François, 1’h est muette, l'as- 
avec cette liquide , il se supprime dans la | piration cesse , et l'A n'est plus articulée: 
prouonciation, et rend longue la voyelle | habüual, héir, history, hônest, honour, 
qui le suit , et brève la voyelle qui le pré-| humour ; hidtus, hymen , hymn, hypérbola , 
cède, à moins que cette voyelle ne soit | kypdstasys, etc. pr, comme si l’h étoit sup- 
accompagnée d'une autre qui la rende une | primée : abitouel, ére , istory, oneste, 
diphthongue : to gndshk, fo gnäw , reign , | ânour , ioûmour ou ioum’r ; iäteus , âimen- 
soveréing ; ldving, lovingly, etc. pr. toujne, imne, Lana ypostasis, 
niche, tou na, réne, sov’réne; lovin, le] Quand V’A se trouve à la fin d'un mot, 
vinly. Il est rare que le g précède une m | et qu’elle suit la voyelle au‘lieu de la pré- 
avec laquelle il fasse syllabe ; mais l’éty-|céder, elle devient également muette , en 
mologie oblige quelquefois à garder le g|rendant lomgue cette voyclle dans les mo- 
dans l'écriture, et à le supprimer dans la nosyllabes » et bréve dans les polysyllabes : 
prononciation, comme dans ces mots grecs:|ah ! Goliah , John Méssiah, etc. pr. a! 
phlégme, phlégmatick ; phlégmon, etc. pr.|Golia , Djône, Méssia, 
flime , flimatick, flimenne, Lorsque Wh suit une consonne, elle 
On reconnoit encore le son dur ou gutti-|forme alors une double consonne ; et c’est. 
ral du g daus les comparatifs , lorsque le | à cause de cette jonction que le plus grand 
mot radical finit par un g, comme stréng jj nombre des grammairiens donnent à l'% 
qui se prononce strân , quelquefois stran-|le nom de consonne. Voyez l'article des 
gue ; ct son somparatif stronger , pr. stran- | doubles consonnes : ch, rh, sh, th, etc. 
fuer ou strangu’r; ainsi que son superlati ' 
Strongest y pr. strangueste., Mais on le recon- 
noit encore mieux dans les mots où le 
suit une voyelle avec laquelle il fait syllabe , 
qu'il rend brève par position , l'accent pro- 
sodique se trouvant alors transporté sur la 
voyelle qui suit ln, et avec laquelle elle 
fait syllabe : agndtion , ignorant, signifi- 
cant, etc. pr. aguenêchenne, ignoren’te 
signifiken’te. Ce qui prouve , ainsi que 
nous venons de le dire , que les Anglois 
n'ont point de g mouillé, comme en ont 
les Italiens , les Espagnols et les François, 
Lorsqu'on trouve deux gg dans la même 
syllabe , ce mot se prononce comme 















J 


Les nations du Nord prononcent cet 7 
consonne en i voyelle formant diphthon- 
gue : Jacobus, Iacébous ; Jesus, Iésous ; 
Joseph, Zôseph, etc. C'est sans doute 
d'après ces considérations , que Johnson 
prétend : « que l’ÿ consonne , dans la lan- 
” gue anglaise , se prononçant uniformé- 
» ment en g doux ( ou g dental), devient 
» par conséquent une lettre inutile, exe 
» cepté dans les étymologies , comme éja- 
» culation , jéster ( gesticulator ) jôcund 
” ( jucundus ), juice ( jus), 

On accorde à Johnson , qu'avant les £ 
et les i, la prononciation est la même quo 
celle du g :to jést, to jilt , etc., pr. tou 
djést ou dgôste , tou djilte ou dgilte. Mais 
avant l'a i’o et Vw, il ne seroit pas possible 
que ni l'œil ni l'oreille s'accoutumassent à 
voir le g. Ces mots: to jdr, to jog, to 
judge , etc., pr, tou djârre , tou djoguc, 
tou djodge ; ces mots , dis-je, se pronon- 
ceroient difficilement, dgdr, dgog, dgèdge, 
à moins que de la première voyelle on 
n’en fit une diphthongue : dgedrre, dgeôg, 
dgeudge, etc, 

Nous ne croyons donc pas que |’ con- 
sonne soit inutile dans la prononciation de 
la langue angloise , et qu'on puisse , ainsi 
c 2 


n'y avoit qu'un seul g , lequel devient alors 
fortement guttural , et rend longue par po- 
sition , dans les dissyllabes , la voyelle qui 
le précède : to éggon, gôggleye ; higger-mug- 
ger, to stagger , to'swagger , etc. pr, tou 
éganne, gogl'ai , hogu’r-mogu’r , tou stâ- 
guer ou siagu’r , tou souädger. 


H 


L'h n'est ni voyelle, ni consonne ; c’est 
une pure aspiration fort commune dans les 
langues du Nord, et, par cette raison , fort 
en usage dans la langue angloise, où tous 
les mots d'origine Saxonne , dans lesquels 
se trouve cette lettre, sont aspirés plus ou 
aioins rudement, L'k ne se rencontre guère 
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que l’assure Johnson , le supprimer et s’en 
passer. 
K 


Le k est beaucoup plus commun dans 
les langues du Nord, que dans celles du 
Midi, Celles-ci venant du latin, où le k 
n’étoit pas d'usage, ont préféré l'emploi 
duc à celui du k. Cependaut le k paroît 
avoir un grand avantage sur lec, le k ne 
changeant point de san comme le ¢c , quand 
il se trouve avaut lé et li, et lorsqu’avec 
ces voyelles il fait syllabe : to kévv, to 
ken, to kiss, etc, pr. tou ka, tou kenne , 
tou kiss. 

I) est étonnant que dans la langue an- 
gloise, si feconde en k et si hérissée de k, 
on ne trouve aucun mot qui commence par 
ko et par ku, Le k même se supprime quand 
il précède une n, deveuant muet , et ne 
faisant point sfllabe avec elle : kndp , kndve, 
hnée , knight, knBth , knucle , etc. pr.nâpo, 
néve , ni, ndite, ke , noùclo, 

Le k ne se double jamais, et l'on ne 
trouve ancun mot dans la langue anglaise , 
où il y ait un double & ; c'est unc que l'on 
met à la place, et qui devient oisif et 
muet : cock , cockle, lock, pick, pickle, 
suck , etc. pr. coke, cokle , loke, pike, 
pikle, soke. 

Flint , dans son Traité de la prononcia- 
tion angloise , dit que le k devient oisif et 
muet à la fin des mots lorsqu'il suit le ¢ ¥ 
et qu'il fait syllabe avec lui; mais il se 
trompe , si l'on doit s'en rapporter à John- 
son, qui fait voir que c'est au contraire 


le c qui devient muet; nul mot anglois* 
dit-il, ne finissant par un €. 


L 


Dans la prononciation angloise, la lettre ! 
n'est jamais mouillée, quoiqne redoublée , 
et quoique précédée d’un 7 : brilliant, bril- 
didncy , etc. pr, brilien’te, brilién’cy. Quel- 
ques grammairiens , entr’autres Carré , pré- 
tendent que dans ces acux mots infaillible, 
énfaillibilité, que les Anglois écrivent in. 

‘allible , infallibility , et qu'ils prononcent 
in’félible , in’félibility , les Anglois , di- 
sent-ils, y font sentir une touche mouillée, 
Je crois qu'ils se trompent. On trouve une 
quantité étonnante de mots Anglois, où Ul 
est redoublée après l'£, soit au commence- 
ment, soit à la fin, soit dans le cours du 
mot, où la touche mouillée ne se fait jamais 
sentir: to kill, killed , killing ; to still, 
stilled, stilling, etc, pr. tou kile, kiled, 
kilin ; tou stile, stiled, stilin. 

Dans la langue Espagnole, la double { 
mouillée commence plusieurs mots, comme 
{lama , qu'il faut prouoncer par une { mouil- 
Jée : glama , et quand les Anglois emprun- 
tent des mots qui appartiengcut aux langues 
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étrangères , ils les prononcent et las écri- 
vent en se conformant au génie de leur pro- 
pre langue ; ainsi ils ecrirent et prononcent 
lama, Cela n’empéche pas que plusieurs 
Anglois , auxquels on a appris l'usage de L 
mouillé, ne prononcent trés-distinctement 
glama, 

Johnson dit que tous les mots où I est 
redoublée dans les finales : full, kill, 
still , etc. s'écrivoient autrefois: fulle , 
kille, stille , mais que l'e muct fut supprimé, 
à cause de l'embarras qu'il causoit dans les 
dérivés : killing , stilling , qu'il auroit fallu 
écrire killeing , stilleing. C’est aussi la rai- 
son pourquoi on écrit fulress, et non ful- 
leness, 

Une observation importante , et a laquelle 
il ne faut pas manquer à l’egard de I’, c'est 
qu'elle devient muette, se retranche , et se 
supprime dans la prononciatiou de plusieurs 
mots , en rendant longue la voyelle précé- 
dente , et avec laquelle elle fait syllabe : 
almond , dlms , calf, câlm , falcon, fault, 
hülborn , nérfolk, psalm, salmon, soldier ou 
sildjer, to vvdlk, etc. pr. am'ne, Am’ce , 
câfe , came, fak’ne , fâte (plusieurs pro+ 
noncent aujourd'hui falte , que l'on écri- 
yoit anciennement faulte venant de fallere ) 
hoborne , uorfok , same (le p et J sont 
omis ) sam’ne , sôdjer , tou ouâke. Dans 
could , should , vvould , on supprime aussi l , 
quoique Boyer prétende qu'on peut , si l'on 
veut , ne pas la supprimer , et qu'on peut 
dire également bien : I condde et coulde, I 
choudde et choulde, I voudde *t voulde, 
C'est peut-être la raison pour laquelle ces 


# | mots sont toujours prononcés brefs , en fai- 


sant infraction à la règle générale que nous 
venons de donner, 


M et N 


L’m et I’n sont deux lettres liquides ou 
coulantes, dont le son est toujours uni- 
forme et invariable , excepté dans les voyel= 
les nazales ou le son de l'n cesse d'être 
plein, Mais dans la langue augloise , il n'y 
a que le g et quelquefois le k qui occasio- 
nent ce changement : loving , lovingly ; 
unkind , unkin ty, etc., pr. lovin , lovinly , 
onkäin'de , onkain’dly , et non lovine , lo- 
vinely , onnekain'de, onnekain’dly. 

L'n ne se supprime jamais , mais l’a quel- 
quefois devieat oisive et muette, lorsqu'elle 
est liée a I’m, et qu'elle fait syllabe avec 
elle ; et en Ja supprimant, on lui donue le 
son de l'm : sélemn , to conddmn, to damn ,etc. 
pr. sälemme , tou con'démne , tou démme, 
Mais dans les dérivés de ces mots l'a cesse 
d'être supprimée : solémnity , conddmnable , 
damnation ; pr, solémnity , con’démneble , 
demnéchenne. 11 existe cepsudant certains 
mots où I’m se retrauche sans que I’m la 
précède ; Flint n'en rapporte qu'un exemple à 


kilm, pr, kil 
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P 


Le p se prononce en anglois comme en 
frangois , et u'ofire d'autre difficulte que 
celle de connoitre les mots on dans la 
prononciation angloise on le suporinr: ; ce 
qui arrive quelquefois , 1.° lorsque le p est 
suivi d'une consonne avec laquelle il pour 
roit ne pas faire syllabe : clapboard , psalm , 
psalmody , pseudo-préphet , piisane, etc, pr. 
cläborde, same, salmody, sioude -pri- 
phette , tisenne, 2.2 Lorsqu'il se trouve 
entre deux consonnes > pouvant alors en 
être détaché : io attémpt, consümpiion, 
émply , sumptuous , sympiome , to témpl. ete. 
Fr. tou attém’te , con’som’chenne , ém’ty, 
som’toueus, sim’tome , tou tém'te, 3.° Lors- 
qu'une diphthongue avec laquelle il fait 
syllabe le précède, et qu'il est suivi d'une 
consonne : recéipt, etc. pr. ricite. Par les 
exemples que nous venons de rapporter, 
l'on voit que la suppression du p rend tou- 
jours longue la syllabe dout il a été dé- 


taché, 
Q 


En parcourant tous les mots du diction- 
naire que renferme la lettre g , on voit que 
cette consonne est toujours accompagnée 
de l’u ; qudck, to quake, quality , quarrel ; 
to quéil, to quible, to quoil ou coil, etc, 
Pr. quouéck , tou quoueke, quouâlity, 
quonarelle 3 tou quouele, tou quouible, tou 
quouaile ow câtle, Le g, dit Johnson, 
perd le son de l'u , et prend le son du k, 
dans les mots tirés du françois : to conquer , 
conqueror ; exchéquer 4 liquor , liquorish , ete, 
pr. tou con’ker , con’k’rer , extchék’r, lik’r, 
lik’richo : Von" pourroit craiudre que John- 
son ne so soit trompé ; car dans quality , 
qudrrel , exquisite , etc. mots tirés du fran- 
Gois , quoique latins d’origine , lu et non 
de k, s'y fait parfaitement sentir, 


R 


Chez les Anglois , l’r est dans certains 
mots si fort adoucie, qu'à peine peut-on 
l'entendre : « Souvenez-vous , dit Flint, 
» que dans plusieurs mots , l’r devant une 
» consonne est si fort affoiblie, qu’elle est 
» presque muette, et qu'elle rend longue 
» la voyelle qui la précède : » drm, barb, 
pee, ydrn, pr. âme , babe , guouäde, yane, 

rés-certainement Flint se trompe , et tons 
les Anglois font très-bien sentir |'r dans tous 
ces mots, 

L’omission ou l’adoucissement de l'7 choz 
plusieurs Anglois , ne provient point d'un 
Aéfaut de conformation dans l'organe de la 
Parole , pas même dans ceux qui ne peuvent 
Prononcer l'r qu'ep grasseyaat, 


. 
xx | 
Cette mauvaise prononciation ne doit 
provenlr quo d’un défaut d'éducation , ow 
d'une mauvaise habitude qu'ou a contrac- 
tea, et qu'on a négligé de corriger. Ce qui 
est certain, c'est que dans toute l'Angis- 
terre, excepté dans quelques cantous du 
Nord , -ou prononce lr comme tous les 
autres peuples de l'Europe la prouoncent, 


S 





Les savans ont dit de la langue anrloise, 
que c’étoit une langue siMlante. Cepencant 
il faut que les Anglois ne soient ras aussi 
amateurs de l’s que le prétendent les autres 
peuples de l'Europe, puisqu'ils ometicntie 
son de l's en plusieurs circonstances ; isle 
ou island, viscount,, etc. pron. aile ou 4ï- 
len’de , viicaoun’te, Dans d'autres mots ils 
changent Je son de l’e, pour lui donner ow 
celui du g ou celui de lj consonne ; et ces 
mots sont en très-grand nombre, ftuissant 
tous ou en sier ou en sion , et même en 
sient : crdsier , decision, division. provision, 
dsier, transient , etc. pron. crogire, dici- 
gicone , divigienne , provigienne, ogire , 
traugien’te, Ceux où I’s prend le son de l'7 
consonne, ne sont pas moins nombreux : 
léasure , pléasuse , tréasure , usual, etc, 
pron, léj're, pléj're, tréj’re, ioûjouel. 

Cependant plusieurs Anglois abandonuent 
aujourd’hui la prononciation du g, (nou 
celle de l'ÿ consonne ) pour lui substituer 
celle du +, et disent très-distinctement : 
crôzir , décizienne , divizienne , provi- 
zienue, ôzir, trâu'zien'te , etc, 

L’s, dans la bouche de plusieurs Anglois , 
se prononce à la manière allemande , c'est- 
a-dire, par che, spécious ; pr. chepechious : 
spécieux, Mais ceux qui parlent plus pro- 
prement , ne prononcent point l's initiale , 
lorsqu'elle est accompagnée d’une autre con- 
sonne avec laquelle elle fait syllabe, à 
Vallemande , et disent trés-distinctement 
spécieusse, Daus sigar, sure, etc. ainsi que 
dans tous les mots finissant en sion, précé- 
dés d'une consonne, l’s, à la vérite , se pro- 
nonce en ch quoique plusieurs rejettent au- 
jourd’hui cette prononciation : aspérsion, to 
asstire , céssion, sugar, to be sire, vér= 
sion, etc. pr. aspérchenne (et non aspér- 
chienne ) ou aspérsienne , tou achoure, 
céchenne ou céssienne, choûgu’r , tou bi 
choûre, vérchenne ou vérsienne, Toutes ces 
finales en sion, étant des finales communes, 
sont toujours brèves, et ne reçoivent jamais 
l'accent prosodique, 

Ce que nous venons de voir ne prouve 
donc pas que les Anglais aient une si grande 
prédilection pour le son de 1’s, Le mot de 
langue sifflante a probablement été donné à 
la langue angloise à cause des ce qu'on fait, 
sonner avec force. 1.° Dans le piuciel des 
substantifs: fiddles , grâces, grdpes, tuns etc. 


aij 


2.° Dans le génitif singulier, lorsqu'il y a 
dans la phrase deux substantifs de suite: 
a virgin's virtu , my father’s estdte, pé- 
ter’s book , etc. pron. é virdgin'ce vértioue , 
mai fiderce estéte, piter’s book. 3.9 Dans 
tous les verbes à la troisième personne sin- 
guliere au présent de l'indicatif : he cries , 
he spéaks , he vyrites , etc, pr. hi craice, hi 
spikce, hi raitce, 

Voici encore d'autres circonstances qui 
prouvent que le son de l's n'est pas si ex- 
clusif dans la langue angloise , qu'il ne se 
change quelquefois pour prendre, ainsi que 
dans la langue françoise , le son du 4 , ce 
qui arrive, lorsque l's se trouve dans le 
cours d'un mot engagée entre deux voyelles, 
à moins que le mot ne soit composé, comme 
parasol, que les Anglois prononcent ainsi 
qu'on le prononce en France , parassol, Mais 
lorsque les mots sont simples et non compo- 
sés , l’s prend le son du {, en rendant tou- 
jours longue la voyelle ou la diphthongue 
qui la procède : abuse, to arise , to pléase, 
to prdise , prison , tréason , yvise, etc. 
pr. ébioüze, tou ardize, tou plize, tou 
pritze , prizenne , trizenne ; oudize, On 
excepte de cette règle générale , base, case, 
hotise , et quelques autres mots on petit 
nombre qu'on prononce, béce , kece, 
haoûce. 

T 


Le ¢ se prononce en anglois comme en 
françois an commencemerit d'un mot, soit 
avant les yoyelles, soit avant les consonnes: 
to tdke , to tell, tin , to trdde, trdnch, tribe, 
tribut , etc. pron, tou téke, tou tell, tinne, 
tou tréde , trén’tche, traibe, tribioute. 

Let, soit en latin, soit en françois, 
lorsqu'il est suivi d’une diphthongue à la fin 
d'un mot, se pronence en ¢ : confirmdtio , 
presimptio, etc. pr. confirmicio , prestimp- 
cio. Mais comme les Anglois prononcent 
quelquefois le c en ch’, à l'italienne , ils 
donnent le son du chi au ti lorsqu'il se 
trouve à la fin du mot : dction , corruption, 
Egyptian , esséntial, fdction , licéntious , 
martial , patience , patient, etc. pron, 4k- 
chienne ow &kchenne , corropchienne ou 
corrôpchenne, idgipchienne ou jdgipchenne, 
essén’chiel ow essén’ciel, fakchienne ou fak- 
chenne, licèn'chieuss ow licên'cieuss, mâr- 
chiel, péchien'ce , péchien'te. Mais au- 
jourd'hui la plupart des Anglois ne pro- 
nonceut point ce t changé enc à l'italienne, 
et disent : 4kcienne, corropcienne, idgip- 
cienne , essén’ciel, fakcienne , licén'cieus, 
marciel , pécien'ce, pécien'te, etc, 

S'il arrive qu'une s ou un x précède let, 
et fasse syllabe avec lui , le ¢ retient alors 
sa prononciation ordinaire, c'est-à-dire , sa 
prononciation palatale ou palatiale, suivant 
Dangeau , et dentale , suivant le plus graud 
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prononc. fidl’ce, gréss’ce , grép'ce , toûn'ce. ; 


nombre des autres grammaîriens : christian » 
combustion, digéstion , fustian , mixtion , 
quéstion, etc. pr. christienne, com’beds- 
tienne, didjéstienne, fostienne , mixtienne, 
quouéstienne, 

Lorsque les adjectifs et les infinitifs se 
terminent en ty, et que ces finales gardent 
{la prononciation de ti, et non de tai, 
comme mighty , lo émpty, to pity, etc. 

(pr. maity , tou ém'ty, tou pity : puissant, 

vuider, avoir pitié ), alors les comparatifs, 
| les superlatifs et les participes du passé se 
| prononcent en ii, et non en ci ou chi, et 
leurs terminaisons , quoique diphthongues, 
sont prononcees brèves , étant devenues 
finales communes : mughtier, mightiest ; 
émptied, puied, etc, pr. mhtier, miitieste ; 
ém'ptied, pitied. 

Sile t se trouve engagé à la fin d'un mot 
entre une s et une Z, alors il se supprime 
| dans la prononciation ; et cette finale, étant 
finale commune, devient brève, ne rece- 
vant jamais l'accent prosodique , lequel 
retombe alors sur la voyelle précédente ¢ 
castle, thistle , to whistle, etc, pr, câss'le, 
siss‘le, tou houiss'le. I) se retranche encore, 
et devient totalement oisif et muct dans ces 
mots où la voyelle qui le précède reçoit 
l'accent : to hasten, mortgage , often, res- 
pécts , etc. pron. tou héss’ne, marguédge » 
4f'ne , respékce. 


| 





v 


L'u consonne , ou le v, dont le son, 
comme parlent les grammairiens , est labio- 
dental, c'est-à-dire , exprimé par les lèvres 
et par les dents, se prononee absolument 
en anglois comme en françois, soit avant 
les voyelles, soit avant les diphthongues , 
car rarement il précède une consonne : 
vdle ou vdlley, véry , vice, vicious , vocal , 
voice , void , vulgar, etc. pr. véle ou valy, 
véry , v4ice, vichieuss ou vicieus, vok'l, 
vhice , vaide, volgu’r. 


x 


L'x reçoit dans la prononciation angloise 
le même son qu'il prend en françois , celui 
de gz, dans les polysyllabes et dissyllabes 
dont l’x forme la première syllabe; et 
comme dans ces mots l’x devient préposi- 
tion inséparable , il ne reçoit point l'accent 
prosodique, quoique lettre double : exact, 
to exalt , to examine, to execute, etc, 
pr. ogzäcte, tou egzilte, tou egzamine , 
tou egzekioûte. 

Il prend le son de ks ou cs dans les mo- 
nosyllabes et dans les dissyllabes où il de- 
vient finale commune, ce qui le fait pro- 
noncer bref: to annex , dxe , flax, flux, 
fox, to mix, six,to vex, wax, elec. 
pr. tou &uexe ow fneks, om Quecs, acs, 
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faks , floks ou fleuks, faks , tou miks, 
sics, tou veks, ouacs. 

L’x se proconce en che, lorsque dans le 
cours d’un mot il précède la voyelle i suivie 
d'une autre voyelle , soit que cette dernière 
voyelle fasse ou ne fasse pas diphthongue 
avec l’i Alors la voyelle qui précède l'x 
devient longue par nature :dnxiely, dnxious, 
connéxion , ris , néxæious, ete. pr. Ank- 
chiety, 4nkchieus ou 4ukchios , connék- 
chienne , flodkchienne ou fleikchienne , 
nékchieus, Mais aujourd'hui beaucoup d’An- 
glois prononcent ces mots sans leur donner 
le son de chi, et disent : dnkciety, dnkcieus, 
nôkcieus , etc Quant aux mots fifissant par 
on et par ion , ils font à la vérité entendre 
le son du che; maissils suppriment I, et 
prononcent connékchenne , et non connék- 
chienne ; tlokchenne ou fleükchenne , et non 
flékchienne , etc, 
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Les Anglois, dit Johnton, n'ont point 
de mots d’origine angloise qui commencent 
par un ¢, et tous ceux qu'on trouve dans le 
dictionnaire sont en général tirés du grec. 
Les Auglois prononcent le 7 comme on le 
prononce dans la langue françoise, c’est- 
à-dire , lorsque le 4 précède une voyelle ou 
une dipthongue où li n'est pas reufermé : 
xéal , xéalous , yéphyre ou xéphyrus, zine , 
etc. pr. zile, zileus, zéphire ou zéphireus, 
zone, 

Si la voyelle À se trouve renfermée dans 
la diphthongue , le son n'est plus le même, 
et le 4 prend le son du g où de l’j consonne : 
brdgier , gldzier, graäsier, hézicr, séizure , 
etc. pr. brajiere , glajiere, gréjiere , hôjiere, 
sijeure, 

On voit, par les exemples que nous ve- 
mons de citer, que le 7, comme double 
lettre, rend longue , par nature , dans les 
monosyllabes et même polysyllabes , comme 
zéphyrus , la voyelle on la diphthongue 
avec laquelle il fait syllabe , zône ; et que 
dans les dissyllabes, 11 rend longue par po- 
sition, la voyelle ou la diphthongne qui le 
précède , seizure, 


ET 


Let qui , en anglois , se prononce enn’de 
ou simplement n, formoit autrefois une 
lettre de l'alphabet anglois. Ce caractère 
étoit fort commode pour les écrivains et 
les copistes, puisqu'il tenoit lieu de trois 
lettres , sur-tout dans etc, où il remplagoit 
ces mots , et catera, Les imprimeurs ne s'en 
servent plus aujourd'hui. 
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ARTICLE SEPTIEME, 


Des doubles et triples consonnes. 


On entend ici par doubles et triples 
Consonnes , celles qui, dans ia prononcia- 
tion , ne forment qu'un seul son avec la 
voyelle qui les suit , et avec laquelle ces 
consonnes font syllabes, Elles sont très-com. 
muues dans toutes les langues du nord, et 
on les distingue en celles qui sont formées 
ou composées de l'A , de I’n et de l'r, 


Doubles et triples consonnes formées de l'H. 


Celles-ci sont en très-grand nombre ; ce 
sontch,sch,tch,gh,ph,rh,sh,th, wh, 

Dans plusieurs mots que les Anglois ont 
empruntés du françois , la prononciation du 
ch est la même dans l'une et l'autre langue : 
chagrin, chdise , chevalier , chicane, etc, 
cepuchin , mdrechal, etc. pron. chégriue , 
chese, chevalire, chikéne ; kepiouchine 
(de capuche ou capuchon ) mirechal, etc, 
Dans d’autres mots , quoique également em- 
pruntés du françois , on prononce le ch à 
l'italienne, c’est-à-dire en supposant un ¢ 
avant le ch: chain, chamber, chance , change, 
charge , etc. prononc. tchéne, tchém’b'r, 
tchén’ce, tchéndge , tchärdge, . 

Le ch , dans tous les mots tirés de l’hé. 
breu, du grec et du latin, prend en an- 
glois comme eu françois le sou du k : 
archängel , chdlice , cham, chdvs , chyle, 
chymist , ménarch , etc. pr. arkdndgel , ké- 
lice, kemme , käosse ; kile , kimiste, 
ménark, 

Le ch est quelquefois supprimé ; et il de- 
vient oisif et muet dans drachin et yacht : 
pr. dramme, yatte, 


SCH 


Cette triple consonne prend aussi le som 
du k, cependant avec des modifications : 
schérfe ; schirrous , scholar , schéliaste, 
schdol , ete. pr. skime, skirreus, skôl'r, 
skoliaste , skoûle. Mais le ch se supprime 
dans schédule , schism, schismatic , schiste ¥ 
etc, pr. sedieule, sisme, sismatick , siste. 
Dans quelques noms propres, c'est l's qui 
se supprime , et le ch se pronouce alors 
comme en françois : schetland , pr. chette~ 


lén'de, 
TCH 


Celle-ci reçoit un son dental, guttural , 
c'est-à-dire où le ch se fait plus sentir que * 
dans les autres doubles et triples consonnes 
formées de l’k, son trés-commun et très- 
familier aux langues du nord: batch, bitch ‘ 
to catch, ketch, notch, etc. pron, betche » 
bitche, tou catche, ketche, natche, Tous 


xxiv 
ces mots doivent être prononcés brefs et 
rapidement, * 

Les Italiens mettent un ¢ avant le ch dans 
la prononciation, mais non dans l'écriture, 
comme les nations du nord. 

Voyez ci-dessus la double consouue ch, 


GH 


Cette double consonne, an commence- 
ment d'un mot, exprime un son guttural et 
toujours long : ghérkin, to ghéss, ghôst, 
ghostly, etc. pr. guérkinne , tou guésse ou 
tou guéce, gôste, gôstly. On prononce 
aussi ghôste et ghéstly, en faisant sentir 
l'aspiration ; mais aujourd'hui cette k est 
totalement supprimée dans laprononciation, 
et on ne la conserve dans l'écriture que par 
raison d’étymologie. 

Gk à la tin d'un mot, et même dans le 
eours du mot, se prononce comme une f, 
toujours longue: céugh, draught, enough , 
to ldugh, laughing , ldughter , réugh, trough, 
etc. pr. cafe, drafte, énofe, tou life, latin, 
laft’r, rofe , trofe. 

Gh devient totalement oisif et muet dans 
les mots suivans, en readant longue la 
voyelle qui le précède ; bordugh on borough . 
bivsh, bought, ddughter, dough, eight, I 
fought, light, mighty, ndughty, nigh, nougt, 
right, sldughter, sigh, thigh , théugh, 
vrhéight, etc, pr. boro ou borro, bd, bate , 
dätr, dé, éte, ai fate, laite, maity, nity 
ou nasty, nai, nate, râite, slat’r, si, zo, 
ouete, 

Sénnight pour séven-night se prononce 
également séa-nitte, en supprimant le_gh ; 
mais l'accent prosodique , ou la longue , 
tombe sur la première syllabe; parce que 
dans les composés, c'est toujours le premier 
mot qui reçoit l'accent, 


PH 


Cette double consonne, grecque d’ori- 
gine, se prononce en anglois comme en 
françois dans tous les mots qui viennent du 
grec et du latin: philanthrôpal, philosopher, 
phlogiston, phosphorus, phrase, phréncy, etc. 
pr. philantbrôp'le , philossoph’r, phlodgis- 
tenne, phosphoreus, phrése, phrén’sy. H 
n'y a que le mot de néphevr où nevea que 
les Anglois ont emprunté du françois, en 
le prononçant néfiou ou néphiou qui fasse 
une exception, la plupart des Anglois le 
pronongant névi, quoiqne plusieurs le pro- 
noncent comme il est écrit, et disent né- 

_phiou. Mais dans ces quatre mots, quoique 
d'origine grecque, phthyriasis, phtiysical, 
pluhysick, phthysis, le ph est éclipse dans 
la prononciation : thiriasis, om plutôt tiria- 
sis, tisik’le, tisick, tisis. 

Lorsqué le ph se sépare dans un mot, et 
qu'il forme deux syllabes composez; dg 
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denx mots différens, il ne retiont plus la 
prononciation de phi; shépherd, uphild, 
etc. pr. chép-herde, op-holde. 


RH 


Cette double consonne vient des Gtecs, 
et primitivement des Hebreux. Les Latins 
l'adoptèrent et la conservèrent, sans nous 
en transmettre d'autre prononciation que 
celle de l'r, que toutes les natious de l'Eu- 
rope ont retenue : rhdbbi, rhica; rhamnus , 
rhdphanus , rhdpsody, rhétoric, rhéum, rhéu« 
maiism , rhindceros, rhimbvid , rhubarbe , etc. 
pr. râbi, rica; râmneus, raphaneus, râp- 
sody, ritorick, rioüme, rioumétisme, rinô- 
ceroce , rom'boïde, riohbarbe, 


TH 


Nous voici parvenus à la double con- 
soune la plus difficile à prononcer, à cause 
d’uu repli qu’il faut que fasse 1a langue vers 
les lèvres, pour rendre un sou à peu près 
semblable au theia des Grecs, et au tetk 
des Hébreux, Mais ce mouvement de la 
langue vers les lèvres, ne se pratique et 
n’est en usage que lorsque le ih Anglois se 
prononce en s on en 7, et non lorsqu'on le 
prouonce en d ou ent; car on peut réduire 
la prononciation du th Anglois, à celle de 
l's, à celle du d, du ; etdut, 

1.0 Celle de I's est la plus générale et le 
plus commune, soit que le ny soit initial, 
soit qu'it devienne intermédiaire, soit qu'il 
devienne la finale du mot, en rendant tou- 
jours longne la voyelle qui l'accompagne, 
soit en le suivant, soit en le precédant : 
thane, thanks, thavv, (hief, high, Gumble, 
thin, thirm, thorp, ete. pr. sane ou sene, 
shakee, si, sife, sat, sim'ble, sine, sorne, 
sorpe, Si le th se trouve à la fin du mot, 
on lui donne encore le son de ls, bath, 
birth, bréath, broth, déaih, vrôrthy, etc. pre 
bass, bavss, bréss, brass, déss, oudrssy. Si 
le th se trouve intermédiaire, on peut lui 
donner également le son de I's, vrérthilys 
vrorihincss, ete, pr. ouorssily, ouorssiness. 

2.° Le th preud le sou du d dans l'article, 
et dans la plupart des pronoms personnels , 
possessifs et démonstratifs : that, the, thére 
theirs, thèse, théy, shis, thése, ete. prom. 
datte, de { sbut the door, en pronongant 
cheutte de dore, vous pronomcerez très-hien 
l'article ) dére, dérce (et non dérce) dise y 
dey, dice, dose, H prend encore le son du 
d'à la fin des dissyllabes suivaus, en ren- 
dant longue la voyèlie qui le précède: bré- 
ther, éither, farthing, father, further, méb= 
ther, ete. pr. brider ow brad’r, éder, fardin 
fader, farder, mador. 

5.9 Th se pronouce en +, dans les pro- 
noms persouncls, dé:nunstratifs et posses- 
ifs, qui commencent parle «h : thes, themy 

thine » 


‘ 
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thine, thou, thy, etc. pr. zi ou ti, zem ou 

emme ou em ÿ zäine ou thine, z4ou , zhi ou 
tai. 

4.° Th se prononce simplement ent, dans 
tous les mots que les Anglois ont empruntés 
‘du grec et du latin. Tous les mots suivans 
ne se prononcent qu'avec le t, mots où l'on 
@ conservé l'accent prosodique latin, au- 
théntick, duthor , to authorise , authority , mé- 
thode , théatre, theatrical , thedlogy’, theold- 
gian, théorem, thégry, thiridca, thimas , 
thyme, etc, pr. autén’tick , Aut’r, tou autô- 
raise, autority, méteude, tiat’r, tiitrik’le, 
ticlodgy, tiolodgienne, tioremme, tiory , 
tiriaca , tém’ce, tâime, Cependant plusieurs 
Anglois prononcent aujourd'hui aussority , 
méssode, etc. mais c'est pour se distinguer 
d'avec ceux qui prononcent mitode, etc, 


WH 


Le vvk ne devroit point être une double 
consonne, puisque le double yy se met au 
rang des voyelles, Le vvk se prononce en 
hou, l'h prenant la première place, et pré- 
cédant toujours le double vv : vvhdrf, vvhat, 
Yvhéel, vvhen, vvhére, vvhich, vvho, whose, 
yehy, etc, pr. houârfe, houatte, houile ; 
houenne, houére , houitche , hou, house, 
houai. Voyez la consonne À et la voyelle yy, 


2.8 Doubles consonnes formées de l'N » telles 
que GN, KN, NG et NK, 


GN 


Dans gz, lorsque cette double consonne 
commence un mot, le g est toujours ojsif et 
muet, non-seulement dans les mots d’ori- 
gine angloise ou saxonne , mais encore dans 

es mots empruntés du grec et du latin, et 

I'a alors rend toujours longue la voyelle qui 
la suit: to gndrl, gndrled, to gnash, gnd- 
shin, to gndvv, gndvver, gnémon, gaomo- 
nicks, gnomes, gnosticks, pron, tou nârle ; 
nârled , to nâche, nachin, tou nf, néouer ; 
nâmonne, nâmonikce , nam’ce , nâstikce. 

Lorsque gn finit un mot, il rend alors 
longue la voyelle qui le précède, et le g se 
supprime également : réign, réigning , sign, 
signing, etc. pr. réne, rénin, saine, sAinin, 


KN 


Kn suit la même règle que la double con- 
sonne précédente, et le k s’y supprime en 
rendant toujours longue la royelle qui le 
suit. Kx n'est jamais intermédiaire ni final ; 
il est toujours à Les initiale : to kndb, to 
kndck, kndg, naggy ; kndpsack, kndve , 
knéader , knée, knéeling knife, etc. pr. tou 
näbe, tou nâcke, nigue, nâguy, nâpsac, 
néve, nid'r, ni, nilin, näife, 
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C’est A ces denx doubles consonnes que 
les Anglois doivent leurs voyelles nazales. 
L’n avant le g ne se prononce jamais pleine, 
comme avant les autres consonnes; leg, 
en se supprimant dans la prononciation , 
rend nazale l’x qui le précède, et fait pro- 
noncer longue, dans les monosyllabes, la 
Yoyelle précédente, Cette double consonne 
est fréquente dans la langue an ‘oise, et on 
la rencontre dans les substantifo ; les adjec- 
tifs, les diminutifs, les Participes du pré- 
sent, les verbes et les adverbes. 1,9 Dans 
les substantifs et les adjectifs : king, ring, 
spring, thing ; kingly, spingy ; long, song , 
strong, vvréng, etc. pr. kin, rin, sprin , 
sin; kinly , sprindgy ; lin, san, stran, 
ran, 

2.° Dans les participes, les diminutifs ,° 
les verbes et les adverbes. Comme ceux-ci 
sont ordinairement polysyllabes, si Ving 
devient finale commune ou syllabe intermé- 
diaire, alors il est bref: to bang, bdngued , 
banguing , géosling , hitteling, loving, lovin 
gly; to sindge, sindged, to Sing, singer, 
singing , etc. pr. tou béngue , béngued, bén- 
guin, goûselin, kitlin, lovin, lovinly ; tou 
sindge, sindged , tou singue , singu’r » sin- 


guin, 
NK 


L’nk ou l’nc, onl’ng, produit aussi une 
voyelle nazale, avec cette différence que le 
k,oulec, ou le g ne se supprime pas 
comme le g dans la prononciation ; mais il 
rend longue comme l'ag la voyelle qui le 
précède : binck, bdnker ; bdnguet, bingque- 
ting ; dachor, uncle, etc. pr. bénke, bénk’r ; 
bénquette , bénquetin; énch’r, ôncle, 

Nous avons dit plusieurs fois que le g ne 
se supprime que lorsqu'il fait syliabe avec 
l'a, comme loving , lovingly, etc.; mais si 
l'a forme une autre syllabe, et que le g en 
Commence une autre, le g ne se retranche 
plus, il devient actif, et non oisif et muet = 
bungler , stringer, etc. pr. bon-g)’r, strâne 
gu’r, 

Double consonne formée de VR, 


WR 


Fr est la seule double consonne formée 
de l'r, dont les grammairiens fassent men 
tion; encore pourroit-on lui disputer ce 
titre. Johnson paroît avoir grande raison de 
dire qu’il n’est pas bien décidé que le dou. 
ble vy soit une voyelle ou une consonne 
quoique la plupart des grammairiens le 
mettent au nombre des voyelles, Dans ces 
mots , to verdck , to vyrdngle, etc, le double 
yy se supprime , en Er longue la 
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toyelle suivante, et qui avec l’r fait syl- | rarement celle qui précédel’anté-pénultidmes 
labe. Mais cette suppression feroit croire | Voici les règles générales pour en recon- 
que le double vv n'est point voyelle, puis-| noitre la position. 
que dans tout le cours do ce traité de la] 1.° L'accent tombe ordinairement sur une 
prononciation de la langue angloise, nous | voyelle precédée de deux consonnes diffé 
n'avons vu aucune voyelle supprimée avant | rentes ou redoublées, 
Vr, Nous nous faisons cependant une gloire! 2.° Sur les diphthongues composées de 
et un devoir de nous conformer à l'opinion | deux voyelles différentes ou redoublées , 
des grammairiens Anglois : to vyrdck, 10 | sur-tout dans les monosyllabes, 
vvrängle, vvréngler, to vvräp, vvrdper >| 3.4 L'accent est toujours posé sur le mot 
pvréth, vvrést , vrrétched , vvriste, vvriting , radical ou primitif, Ainsi dans les dérivés 
vvréng-full, etc. pr. tou récke, tou rêngle, | de to pose l'accent sera toujours sur l'6 ; 
réngl’r, tou ripe, rip’r, râsse ; réste, rét-| tels sont , appôse , compdse , interpdse , etc. 
ched, riste, râitin, rängue-foule, 4.° Un dyssyllabe , composé de deux 
mots primitifs, reçoit l'accent sur la pre- 
mière syllabe : éarth-quake , éarth-worm, etc. 
kot i = en anglois des adjectifs, des 
r 5 substantifs , et des verbes qui sont écrits 
SECONDE PARTIE. de même , mais dont la prononciation u’est 
pas semblable ; car la longue dans les verbes 
De L'ACCENT PROSODIQUE. |se trouve être la dernière , au lieu d’être la 
pénultième. Conflict, to conflict ; consult , 
L'accent, proprement dit, est l'élévation | to consult , etc. 
plus ou moins forte de la voix sur certaines | 6.° Les homonymes , c’est-à-dire , les 
syllabes; mais en général I’én entend par | mots qui se prononcent de même, quoiqu'ils 
accent prosodique cette marque que l’on | soient écrits d’une manière différente , con- 
place sur les syllabes longues, et on donne | servent l'accent sur la même syllabe. Séa- 
aussi le même nom à la pause qui a lieu en| ling , céiling. 
prononçant les syllabes longues. .| 7.° Tous les mots terminés en ation , 
Chaque mot anglois a une syllabe lon-| etion , ition, otion, ution, reçoivent l'accent 
gp" qui se trouve être ou la première, ou | sur la péuultième, Confirmation , desértion, 
a pénultième, ou l’anté-pénultiéme, mais | punition, notion, corruption, etc, 
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W: never sell any thing by the pound. 
Do you buy by the ell, or by the weight ? 
We were on foot, and she was on horseback, 
A table with drawers, 

To build with lime and sand, 

Do you draw with a pencil, or with chalk? 
They fought with swords and pistols. 

She always walks with a book in her haud. 
He was killed with arrows, with a stick. 


I was wounded by an arrow. 

He was knocked down by a stone. 

Were they not killed by a cannon ball ? 

He does not believe you. 

I rather choose tu go there, 

You use her iil. 

I am going. 

How is it with you ? 

Ten years ago. 

There are exercises which, ete. 

She is hungry, dry or thirsty, hot or 
warm , cold. 

We intend, 

Life is at stake, 

He is issueless, or without any issue, 

Tam not used, or won't. 

Pity him, or have pity on him, 

She fears , or is afraid, 

1 am in the right. 

You are in the wrong. 

She has a pain in her arm, her head akes, 
or sho has the head-ake, ‘and sore eyes. 

You have got much money. 

She is very judicioas, 

How far is it from hence to , etc, 

It is a mile, 

There are men, etc, 

He had not been there above ten minutes, 


My sister has been returned near a Jyar. 

I had been above a year and half in England, 
when the revolution broke out in France, 

Have we not been here a long while ? 

How long have you been , in France ? 

How long were you in France? 

How long had he been playing ; when 1 
arrived ? 


How long had you been or had you lived 
there ? 





Na ne vendons jamais rien À la livre, 

Achetez-vous à l’aune ou au poids > 

Nous étions à pied et elle étoit à cheval, 

Une table à tiroirs. 

Bâtir à chaux et à sable, 

Dessinez-vous au crayon, ou à la craie? ete, 

Ils se battirent à l'épée et au pistolet. 

Elle se promène toujours un livre à la main. 

On le tua à coups de flèche , à coups de 
baton, etc. 

Je fus blessé d'un coup de flèche, 

Nl fut assommé d'un coup de pierre. 

Ne furent-ils pas tués d’un coup de canon? 

11 n'ajoute pas foi à ce que vous dites, 

J'aime mieux y aller, 

Vous en agissez mal ayec elle, 

Je m'en vais. 

Comment vous ya? 

Il y a dix ans passés. 

IL y a des thèmes qui, ete, 

Elle a faim, soif, chaud, froid, 


Nous avons dessein, 

Il y va de la vie, 

Il n'a point d'issue. 

Je n'ai pas coutume, 

Ayez pitié de lui, 

Elle a peur, 

J'ai raison, 

Vous avez tort, 

Elle a mal au bras, à la tête et aux yeux, 


Vous avez bien de l'argent, 
Elle a bien du jngement. 
Combien y at-il d'ici a.., etc. 
Il y a un mille, 
Il y a des hommes , etc, 
li n’y aroit pas plus de dix minutes qu'il 
y etoit. 
Il y a près d'un an que ma sœurest de retour, 
L y avoit environ un an et demi que j’étois 
en Angleterre, quand la révolution éclata 
en France. 
N’y a-t-il pas long-temps que nous sommes 
ici ? 
Combien y a-t-il que vous êtes, ou depuis 
quand êtes-vous en France ? . 
Pendant combien de temps avez-vous été 
en France? 7 x 
Combien y avoit-il qu'il jouoit quand jo 
suis arrivé > = 
Combien y avoit-il que vous y étiez, ou 
I que vous y demeuriez ? 
d 3 
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He looks brutish. 

It is in vain that you tell him, etc. 

She is genteel. 

How long is it since he is arrived ? 

How long is it since you have seen him ? 

it is not long , or not long since, 

1 was there a week ago. 

He has been gone these three months. 

My cousin has been married these two 

ears, 

Will she not have been here a month , next 
tuesday week ? 

She will have been seven weeks at his 
house to morrow. 

How long did we teach him music ? 


My brother will have been three years 
in Paris the sixth of this month, 

He had been six years in London, when 
he died. 

Me has been travelling all over America, 
ten years ago , orit is ten years since he 
travelled all over America. 

Some pains are salutary. 


My head, legs, and hands are cold. 


Do you want, or have you occasion for it ? 

No, I have no occasion for it, or Ido not 
want it. : 

Be sure not to do it, or by no means 
do it. 

¥ can hardly believe it, 

Give me change for a guinea, 

‘You called him names, or railed at him, 

He cavils. 

Has she picked a quarrel with him ? 

Make it short. 

‘That calls for vengeance, 

‘Yoo shoit by an inch. 

¥rom whom does he come , or who does 
he come from ? 

Does he beg for quarter ? 

He is at a stand, or he stops short, 

i am not to set off. 

You should do it, 

She must needs be cold, 

Does she not speak truth ? 

Do we not give fair play > 

She did not fix upon a day or hour. 

Have they not given them any apples ? 

She gives herself a great many airs, or she 
takes a great deal upon herself, 

Give full scope to your wit, 

À give you liberty. 

‘That sets him agog. 

He had a narrow escape. 

¥ have got as many as him, 

fs there any ? 

Does she come fiom thence ? 

hey don’t take a jok well, or they are 
no jokers, 

He is at rest. 

1s she at church ? 

1 am happier than you are, 
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Ih a l'air brutal, 

Vous avez beau lui dire , ete, 

Elle a bonne grace. 

Combien y a-il qu'il est arrivé ? 
Combien y a-t-il que vous l'avez yu? 

Nl n'y a pas long-temps, 

J'y étois il y a huit jours, 

Il y a trois mois qu'il est parti. 

Il y a deux ans que mon cousin est marié, 


N'y aura-t-il pas un mois qu'elle est ici, 
de mardi en huit? 

Il y aura sept semaines demain qu'elle est 
chez lui. 

Combien de temps lui avens-nous enseigné 
la musique ? 

Il y aura trois ans le six de ce mois , que 
mon frère est à Paris. 

Il y avoit six aus qu'il étoit à Londres 
quand il mourut, 

Il y a dix ans qu'il voyage par toute l'Amé- 
rique, 


Il y a des douleurs salutaires , ou qui sont 
salutaires, 

J'ai froid à la tête, 
jambes. 

En avez-vous besoin ? 

Non, je n'en ai que faire, 


aux mains et aux 


N'ayez garde de le faire, ou gardez-vous 
bien de le faire. 

J'ai de la peine à le croire, 

Changez-moi une guinée. 

Vous lui avez chanté pouille et goguettes. 

Il cherche chicane, 

Lui a-t-elle cherché querelle ? 

Coupez court. 

Cela crie vengeance. 

Trop court d'un pouce, 

De la part de qui, ou de quelle part vient- 
il ? 

Demande:til quartier > 

11 demeure court. 

Je ne dois pas partir. 

Vous devriez le faire. 

Fille doit avoir froid, 

Ne dit-elle pas vrai ? ' 

Ne donnons-nous pas beau jen? 

Elle ne m'a pas donné jour et heure. 

Ne leur ont-ils pas donné des pommes ? 

Elle se donne bien des airs. 


Donnez carrière à votre esprit. 
Je vous donne carte blanche, 
Cela lui donne envie. 

li l'échappa belle. 

J'en ai autant que lui. 

Y en at-il ? 

En vient-elle ? 

Ils n’entendent pas raillerie, 


IL est mort. 
Estelle à l'église ? 
Je suis plus content que vous ne l'étes, 
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H is with idleness as with , etc, 

He or she is a pattern of virtue, 

We don't fast. 

He heaps up every thing. 

Raise money upon that. 

1 would have him arrested, 

Does he mind ? 

That vexes me. 

Do they feast > 

Front him. 

Shall we eat flesh > 

1 value that. 

Is he a bankrupt > 

He excites compassion, 

That raises envy. 

We don’t choose to purchase. 

To miss fire. > 

1 made him do it, 1 caused him to do it, 
or | ordered him to do it. 

Thon art greedy after richess, 

What a glutton he is! 

How fatal that is ! 

How long did you stay ? 

Go from me , from her, etc. at M. N. 

She is in good circumstances , etc, 

Is he not in favour with him, and out 
with her ? etc, 

Ido not go halves with her, 

We are within gun shot, within call; 
upon the bring , or very near; capable 
or we can afford. 

Did be excuse himself ? 

He travelled at the rate of five miles a 
day. 

I travelled ten leagues that day, 

Should we have depended upon him? 

That's a shame. 

You hurt me , wrong me. 

Make way. 

They broke through, 

He looks as if he were angry , or he pre- 
tends to be angry. 

They were put to the sword. 

4 pays his addresses or makes love to 

er. 

We were shipwrecked, 

Does he give you umbrage ? 

He stands centry. 

When do you set sail ? 

Did you take an oath ? 

itis day-light » broad-day , night, cloudy , 
dark, hot cold, rainy , fine, bad ( wea 
ther ) , foggy, windy , moon light, etc. 

The sun shines. 

He has done it by sun-rise, 

Take a walk. 

He sets up for a wit. 

To do one’s best, 

She dees nothing but to laugh. 

He is conceited , or he has a good opinion 
of himsef. 

Give my complimens to him, 

I am undone. 

We will not be undone, 

Did she not cause his head to be cut off? 


Nl en est de la paresse comme de, etc, 
C'est un modèle de vertu. 

Nous ne faisons pas abstinence, 

11 fait amas de tont. 

Faites argent de cela. 

Je le ferois arrêter, 

Fait-il attention > 

Cela me fait dépit. 

Font-ils bonne chère ? 

Faites-lui face, 

Ferons-nous gras ? Û 

Je fais cas de cela. 

A-t-il fait banqueroute ? 

Il fait pitié, 

Cela fait envie, 

Nous ne voulons pas faire emplette, 
Faire faux feu. 

Je le lui ai fait faire, 


Tu es avide de richesses. 

Comme il est glouton ! 

Que cela est fatal ! 

Combien de temps y êtes-vous resté ? 

Allez de ma part, de sa part, etc, chez M.N. 

Elle est à son aise, bien dans ses affaires. 

N’est-il pas bien auprès de lui, et mal avec 
elle? etc, 

Je ne suis pas de moitié avec elle. 

Nous sommes à la portée du fusil ou du 
canon , de la voix ; à la veille ou sur le 
point; en état de, etc. 

Vous a-t-il fait ses excuses ? 

Tl faisoit cinq milles par jour, 


Je fis dix lieues ce jour 14, 
Aurions-nous dQ faire fond sur lui ? 
Cela fait honte. 

Vous me faites mal, tort , etc. 
Faites jour, 

Il se firent jour, 

Il fait mine d’être faché, 


On fit main base sur eux, 
Il lui fait sa cour. 


Nous fimes naufrage. 

Vous fait-il ombrage ? 

IL fait sentinelle, 

Quand faites-vous voile? 

Fites-vous serment ? 

I] fait jour , clair, sombre , obscur , chand , 
froid, pluvieux , beau temps, mauvais, 
vent , brouillard, clair de lune, etc, 

ll fait soleil, 

ll l’a fait au lever du soleil, 

Faites un tour de promenade. 

Il fait le bel esprit. 

Faire de son mieux, 

Elle ne fait que rire, 

Il s'en fait accroire. 


Faiteslui mes complimens, 
C'en est fait de moi. 

Ce n'en sera pas fait de nous, 

Ne lui fit-elle pas couper la tête? 


XXX 

You must go there. 

Far be it, that I should do it. 

I must have, or 1 want money, 

Ï was obliged to do it, 

It is no wonder. 

Has she not trusted him ? 

He gives fair words. 

We scampered away. 

She frets and fumes, 

Never mind, 

He plays on the flute, on the fiddle, 

Did you not let go your hold ? 

They nevertheless did it, 

I am tired with it. 

1 have heen slandered. 

_ Take or carry him home, 

We alighted. 

Is the gentleman at home ? 

He is dying with cold. 

You will set off this day senight. 

Call at my house, 

Do without it or without him, 

He was like to die, 

Most people are of that opinion, 

Strike home. 

How do you do, gentlemen ? 

It may be that, etc, 

Don’t get the start of him. 

Has he landed ? 

Will you enlist as a soldier ? 

Has he not laid the fault upon me ? 

She goes the right. 

She goes the wrong. 

ido not take it amiss, 

I am stronger than you. 

Was there but one ? 

I will not do it unless he comes, 

Why don’t you speak him ? 

Did you not bear witness ? 

Don't retourn thanks yet, 

Pay homage , visit , etc. 

Don’t we look like them ? 

Had it not been for you, or if it had not 
been for you, I do not know what 
would have become of him, 

But for him, she would be dead. 

I never understood latin, 

I take it kindly of you. 

It seems to me that. 

Are you free from pain ? 

We don’t wish we may do it. 

1 long to see him. 

She kept a shop, or has been a shop- 
keeper, 

It is in my power. 

Stand to it. 

Sick as he is. 

She finds fault with every thing. 

We find it ill of you. 

You are not as good as they. 

That is not worth a farthing. 

It is better , etc. 

Don’t take revenge of it. 

They have just dined. 

We brought it about, or we succeded in it, 
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Tl faut y aller. 

Tant s’en faut que je le fasse, 

Il me faut de l'argent. 

Il fallut que je le fisse. 

Il ne faut pas s'étonner. 

Ne s’est-ello pas fiée à lui? 

Il file doux. 

Nous gagnâmes pays. 

Elle jette feu et flamme. 

N'importe, 

Il joue de la flûte, du violon, 

Ne lachates-vous pas prise ? 

Ils ne laissdrent pas de le faire. 

J’en suis las. 

On a médit de moi. 

Menez-le chez lui. 

Nous mimes pied & terre. 

Monsieur est-il au logis > 

IL meurt de froid. 

Vous partirez d'aujourd'hui en huit jours, 

Passez chez moi. 

Passez-vous-en, 

IL a pensé mourir, 

La plupart du monde est de cette opinion, 

Portez coup, 

Comment vous portez-vous , messieurs à 

Il se peut que , etc. 

Ne prenez pas le devant. 

A-t-il pris terre > 

Voulez-vous prendre parti ? 

Ne s'en est-il pas pris à moi ? 

Elle s'y prend bien. 

Elle s’y prend mal. 

Je ne le prends pas en mauvaise part, 

Je suis plus fort que vous ne l'êtes. 

N'y en avoit-il qu'un ? 

Je ne le ferai pas qu'il ne vienne, 

Que ne lui parlez-vous ? 

Ne rendites-vous pas témoignage ? 

Ne rendez pas encore grace. 

Rendez hommage , visite, etc, 

Ne lenr ressemblons-nous pas ? 

Sans vous jo ne sais ce 
devenu, 


qu'il seroit 


Sans lui elle seroit morte. 

Je n'ai jamais su le latin, 

Je vous en sais bon gré. 

ll me semble que. 

Ne souffrez-vous pas ? “ 
Nous ne souhaitons pas pouvoir le faire, 
ll me tarde de le voir. 

Elle a tenu boutique, 


Il ne tient qu'à moi, 

Tenez vous-y. 

Tout malade qu'il est. 

Elle trouve à redire à tout. 

Nous trouvons cela mal de votre part, 
Vous ne les valez pas. 

Cela ne vaut pas un liard. 

Il vaut mieux, etc. 

Ne vous en vengez pas. : 
lls viennent ou ils ne font que de diner, 
Nous en yinmes à bout. 
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Who's there ? Qui vive ? 

There she is coming. La voici qui vient, 

That it the man. Voilà l'homme. 

Does she bear you ill, or any harm? Vous veut-elle mal ? 

She wishes me well. Elle me veut du bien. 

Does she not a spite against me ? Ne m’en veut-elle pas ? 

1 will have you de that, Je veux que vous fassiez Cela, 

I will not have him go there. Je ne veux pas qu'il y aille. 

You shall shew me that book. Je veux que vous me montriez Ce livre. 
1will bave a wife that is rich and pretty. | Je veux une femme qui soit riche et jolie, 
How can I help it ? Qu'y faire ? 

We trusted them. Nous nous y sommes fiés, 


Will you go with him or with her? L’y accompaguerez-vous ? 
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Abréviations, 


Altho’ ; 
An’t ; 
A. M. ; 
Bart. ; 
B. D. ; 
Can’t ; 
Capt." ; 
Cow’d ; 
Cou’d n’t ; 
Col. ; 
D’ ye; 
Deo! ; 
Don’t ; 
D. D. ; 
E’en ; 
E’er ; 
?em ; 
Esq. ; 
Feb.” ; 
For ’t ; 
Fro’ the, 


F. A. S.5 


F.R.S.; 
Gi’ me; 
Gen! ; 


Had ’nt ; 


Au lieu de: 
Although. 
Am not, are not. 
( Ante meridiem ) Before Noon. 
Baronet. 
Batchelor of Divinity. 
Cannot. 
Captain. 
Could. 
Could not. 
Colonel. 
Do you. 
December. 
Do not , does not. 
Doctor of Divinity. 
Even. 
Ever. 
Them. 
Esquire. 
February. 
For it. 
From the. 
"Gest of the Society of Antiqua: 
rians. 
Fellow of the Royal Society. 
Give me. 
General. 
Had not. 





(1) Tl n'est ici question que de la prose ; car, dans la poésie angloise , la licence 
de l'élision u'a presque point de bornes, 


Haven't ; 


M: ; 
(1) Mess." ; 
M.D: ; 


Mus. D. . 


Ne’er ; 


€ xxxiij ) 
Have not. 
He had. 


Here is. 

He is. 

In the. 

In it. 

I have. 

I had , I would. 

I will, or shall. 

I am. 

(id est) that is. 

John. 

January. 

James. 

Knight of the Bath, Knight of the 
{ Garter , Knight of the Thistle. 
Knight. 

Let us. 

Let them. 

Lord. 

Lordship. 
Batchelor of Laws. 
Doctor of Laws. 
Lieutenant. 
Master of Arts, 
Madam. 

May not. 

Might not. 
Master. 

Mistress. 
Messieurs. 

Doctor of Physick. 
Doctor of Musick. 
Never. 





{t) Mess,ts né se dit que des gens ayant une association d'intérêt ensemble , et plus 
particulièrement des marchands, banquiers , etc. 
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Nts 
Nov” ; 
(1) 0’; 
O’er ; 
O'th’ ; 
Oct": 
On’t ; 
Oughtn’t ; 
M . 


? 
Thou ’st ; 
They ’ve ; 
Thou "dst ; 
Tho. ; 
They ’Il ; 
They *d; 
They’ re ; 
Thou ‘It ; 
>T were ; 
yd BT 
"Twas ; 
Thou ’rt ; 
That ’s ; 
There ’s ; 
Ut. ; 


November. 

Of, on. 

Over. 

Of the, on the. 
October. 

Of it , on it. 
Ought not. 

( Post meridiem ) After Noon. 
Robert. 
Richard. 
September. 
Shall not. 
Should. 

She is. 

The, 


{To the. 


Through. 

Though. 

Thou hast. 

They have. 

Thou hadst. 
Thomas. 

They will. 

They had. 

They are. 

Thou wilt, or shalt. 
It were. 
It is. 

It was. 
Thou art. 
That is. 
There is. 
( Ultimi mensis) Of last month: 


eR A 


* 
(1) Q’ s'emploie particulièrement pour exprimer l'heure ; ainsi, on écrit toujoum 
clock, comme nine o’ clock, ten’ clock etc, 


( xxxv ) 
U pon it. 
Namely. 
Was not. 
Was it. 

We have. 


We had, we would. 


We are. 
Were not. 
Where is. 
What is. 
Will not. 
Would. 
Would not. 
William. 
Who is. 
Which. 
The, 

You have. 
You had. 
You are. 
Your. 


You will 


EXPLICATION 


Des signes et abréviations employés dans ce volume. 





‘€ mot ou expression figurée. 
% mot ou expression basse , populaire, etc. 
¥ mot ou expression surannée. 


P. ou Prov. proverbe. 


R. Remarque. 
STE Je ces substantif 
EM ie d'os 5 à ee substantif masculin. 


sf es ess substantif féminin. 
va ........ verbe actif. 

CARE RENE ... verbe neutre. 

D. re... verbe réciproque. 
Œ Or... adjectif. 

part... +... participe. 

adv. : +... + adverbe. 

prep. ss... . » » préposition. 
interje ws eee interjection. 


Ex. eee <3 se exemple. 


DICTIONNAIRE 


DICTIONNAIRE 


ANGLOIS-FRANCOIS. 





32. LA prononciation figurée se trouve a cdté de chaque mot , entre deux 
crochets | ], et les mots placés entre deux parenthèses ( ) sont des syno- 


nymes , des équivalens ou des définitions en Anglois, 





A 


A » première lettre de Valphabet chez tous 
les peuples, et la première des cing voyel- 
les, 

A se prononce ou en A ou en E, 

A en anglois est souvent un article qui signi- 
fie un, une. A house , une maison, A gar- 
den, un jardin. 

R. Eh frorele l'article un, une, fait des 
au pluriel, mais en anglois cet article n'est 
pas exprimé au pluriel, Houses , des mai- 
sons, Gardens , des jardins. 

Cet article A, devant un mot qui commence 
par une voyelle , ow par une H mueite , 
prend une N pour, éviter le son désagréable 
qui naïtroit de la rencontre de deux voyel- 
les. An eagle , un aigle, An hour, une 
heure. 

A, Quelque , le , la, To do a thing, faire 
quelque chose. To wear a sword , porter 
l'épée, Twice a day , deux fois le jour. 

A se met quelquefois dans le sens de ia pré- 
position by , par, So much a week, tant 

ar semaine, 

$e sert aussi trés-souvent de cette parti- 
cule entre un verbe et un participe du temps 
présent, To go a hunting, aller à la chasse, 
To goa begggng , mendier, 1 am a coming, 
Je viens , je m'en viens, 

A quelquefois est une particule explétiv:, et 
ne sert qu'à l'ornement du discours. What 
a man are you? quel homme, qui ties 
vous ? On dit aussi mauy a mau, au lieu 
de mauy men, plusieurs personnes, 

A se met quelquefois par abréviation , au lieu 
de l'auxiliaire have. 1 would a fled ( au 
lieu de, | would have fled ) je me servis 
enfui , j'aurois pris la fuite. 

Cette particule tient quelquefois lieu de pré- 
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position devant un substantif. To be a bed 
( pour to be in bed ) être au lit. 

Quelquefois elle entre dans la composition 
des mots, sans pourtant rien changer au 
sens de ceux auxquels elle est jointe, A 
far off to abate , M leg la mème chose 
que leurs simples. Far off, loin. To bate, 
rabattre, 

ABAFT , [ abafte ] s. pouppe, f, l'arrière, 
m, du vaisseau, 

Abaft, ady. par pouppe. 

To ABANDON , [ tou abân'd’ne ] v. a, aban- 
donner , quitter , délaisser , laisser à l'a 
bandon, 

ABANDONED , a, abandonné , délaissé, laissé 
à Uabanden , qnitté, 

ABANDONER , [ abén'don’re ] s. celui qui 
abandonne, 

ABANDONING , [ abén’donin ] 4. abandonne- 
ment , m. l'action d'abandonner , de délais- 
ser, etc. 

To ABASE, [ ton abéce ] v. a, abaisser , 
humilier , avilir, 

ABASED , a, abaissé , humicié, 

ABASEMENT , { abécemen’te ] s. abaisse- 
ment, m, humiliation , abjection, f. 

To AF4sH , [ tou abéche], », 4. rendre 
honteux, rendre confus. 

ABASHED, a, honteux, confus, 

ABASHMENT , [ abéchemen’te ] s, conster- 
nation , confusion, f, 

To ABATE, [ touabéte ] v. a. rabattre, 
rabaisser, faire un rabais de... , diminuer, 
To abate something of a man’s right, 
céder ou reldcher une partie de son droit, 

To ABÂTE, [ tou abéte ] v. a, diminuer, 
s'abattre, To abate ( in the sense of the 
law ) 5e verbe , en termes de palais, signi« 

A 
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fe-abattre, démolir, renverser ; annuller , 
casser ; usurper , s'emparer. 

ABATED, [ abéted ] a. rabattu, abattu, 
diminué, etc. V, To abate. 


ABATEMENT , [ abétemen’te ] s. rabais , m. 


diminution , $. 
ABATING ,_ s..rabais , mm, 
V. To abate. 
ABÂTTURE, [ abétieure] s. (terme de chasse) 
abatiures , f. pl. 
Absa, s. (a Syriac word , signifying fater) 
pére, m. 
ABBACY , s. abbaye ou dignité d'abbé, f, 
ÂBBESS , 8. abbesse , Ï, 


diminution, f, etc. 


Au8ey , [aby] s. abbaye, f. J Abbeylumber, 


un gros fainéant | qui est gras comme un 
moine, 

Aor , [ abotte ] s. abbé, m. A regular 
abbot , abbé régulier , qui a La direction du 
temporel et du spirituel de son abbaye. À 
secular abbot, abbé séculier, abbé qui n'est 
pas religieux. An abbot incominendam , 
abbé commendataire , abbé qui possède une 
abbaye en commende , et qui n'est pas 
en règle. 

Asnorsuip , s. charge ou dignité d'abbé , f. 

To ABBREVIATE, | tou abrétiette ] v. a, 
ebréger, réduire en abrégé ; mettre en pe- 
tit, raccourcir. 

ABBREVIATED , a, abrégé, raccourci , mis 
en petit, 

ABBREVIATION, 8. abréviation, 

ABBREVIATOR , [ abréviét’r ] s. abrevia- 
teur, m, 

ABBREVIATURE , [ abréviéteure ] 9, abré- 
viation, f, 

To ABBRIDGE. V. To abridge, avec les 
mots qui en dérivent. 

ABBÛTTALs, V, Abüttals. 

AIC, £ ébici ] s. abécé, croix de par Dieu, 
l'alphabet, Abc scholar, un écolier abécé- 
daire, 

Auc-TEACHER, [ ébici-titcher ] s. um petit 
maître d'école qui enseigne à lire. 

To ABDICATE , [ abdikete ] v. a. abdiquer, 
renoncer à, quitter, se defaire de..., se 
démettre de quelque charge ou de quelque 
dignité. 

ABDICATED , a, abdiqué , à quoi l'on a re- 
noncé, etc. 

ABDICÂTING, abdication, s. abdication, f. 
renoncement , m. V. To abdicate. 

ABDOMEN, «. ( lat.) abdomen, le bas ven- 
tre, ™, 

ABDOMINAL, Abdominous , [ abdomin’l , 
abdôrnineuss ] adj. qui a rapport à l'ab- 
domen, 

A-BEABING , [ ai-bérin ] s. (a law term) 
terme de palais, dont-on se sert en ce sens, 
To be bound to a good a bearing ( to 
one’s good behaviour) être obligé de tenir 
une conduite régulière à l'avenir, 

ABECEDARIAN, | abécédérienne } a. abécé- 
daire , m. 

Asécepary , [ abécéderri ] a, abécédaire, 






ABE 

ABÉD , A-BED, { ébed 7 adv Ex. To be, 
to lie a-bed , être au lit , être couché. 

D } ABERRATION , [ aberrécheune ] s, éga+ 
rement, M, 

To ABET [ tou abéte ] v, a. ( to set on) 
inciter, exciter , animer , pousser , encou- 
rager. 

To abet (lo maintain, to aid ) soutenir, 
appuyer, supporter , favoriser , prendre le 
parti de... , aider , assister. 

ABETTED, a, incité, animé, etc. V. To 
abét, : 

ABETTING , [ abétin ] s. l’action d'inciter, 
d'animer , etc. V. To abet. 

ABETTOR, [abétt’r] subst. qui incite , ani- 
me, etc. VW, To abet , fauteur , instigas 
teur, partisan ,m. To be an abettor ( ac- 
complice ) of murther, être complice de 
quelque meurtre, 

To ABHOR [ tou abhôre ] v. a. abhorrer, 
avoir en horreur, détester. 

ABHORBED , a, abhorré, détesté , etc. 


ABHRORRENCE , abhorrency, s. horreur, 


aversion, f. 1 have a strange abhorrence 
to that course of life, j'ai une étrange 
aversion pour cette maniere de vivre. 


ABHORKENT , [ abloôrren'te J a. éloigné , qui 


a en horreur , qui déteste , qui abhorre. 
ABHÔRRER, s. qui déteste, qui abhorre, en- 
nemi juré. 


ABHORRING , s. horreur , aversion , f. V. To 


abhor, 

To ABIDE, [ tou abaïde ] v. a prét. and 
part. abode (to suifer ) souffrir , supporter, 
endurer, 

To abide, v. m. (to dwell) habiter, de- 
meurer , vivre, To abide in sin, croupir 
dans le péché. If you abide but the first 
charge , si vous soutenez seulement le pre- 
mier choc. He canuot abide tho take pains, 
il ne seuroit prendre de la peine. To abide 
by , to a thing (to stand to it) se tenir 
à quelque chose, 

ABIDER, s. habitant , m. 

ABIDING, 8. l'action de souffrir ; de demeu- 
rer, etc. V. To abide. An abiding place, 
une demeure. 

ABSECT , [ âbjéote ] a. abject, méprisable, 
bas , vil, lâche. 

ABJECTION , Abjécteness , [ abjékchenne 
abjéctnesse ] s. bassesse , abjection , f, 
abaissement , m, Abjection of mind, dé- 
éouragement , m. bassesse de cœur, là- 


cheté , f. x 
ABJECTLY , adv, bassement , d'une manière 
abjecte, 


ABILITY , f. ( power ) pouvoir , m. force , 
capacité, f. ( Ofestate) biens , moyens ;, 
revenus ,m. ( Parts, capacity ) habileté , 
science , portée, capacité, f, savoir, m, 

ABJURATION , # abjuration , f. 

Abjuration , [ abdjiouréchenne ] (en termes 
de palais ) un exil perpétuel. 

To ABIÛRE, [ tou abdjiodre J +. a, abju- 
rer , renoncer , renier, 


AB Ff. 

ABIURING, ,, [ abdjioürin ] 5. abjuration , f. 
renoncement , m, etc. 

To ABLACTATE , [ tou ablactete ] », a. 
serrer, 

ABLATIVE , [ äblétive ],s. ou a. ablatif , le 
cas ablatif, 

dae, [ éble ] a. (capable ) capable; Able 
in strength , fort , robuste , vigoureux. 
Able iu estate, riche, qui a du bien, accom 
mode , aisé. Able (skilful ) expert, expé- 
rimenié, qui a de l'expérience, habile ? 
savant. Able to read and write , qui sait 
lire ct écrire. Able to pay , solvable , qui 
a de quoi payer. To.be able , pouvoir. 
J am not able to walk , je me saurois 

. murcher, He is hardly able to hold his 
eyes open, à peine peut-il tenir les yeux 

. ouverts, None is able to come near him 
for skill, personne n’approche de son habi- 
leié , son adresse est incomparable. He 
gives more than he is well able , i/ donne 
plus que son bien ne porte. Every one ac. 
cording as he is able , chacun selon sa por- 
tée , selon ses moyens. 

To ABLEGATE , [ tou äbléguette ] v. a. en- 
voyer , députer. 


ABO 3 
ABOVE4 adv. en haut, la haut, Fromabove, 
d'en haut, , , ' ., , 
Above, Lebore ] prép. au-dessus de... The 
one.fat. above , and the other below me, 
l'un, s'assit, au-dessus de moi, et laure 
au-dessous. L am above board , jesuis eu- 
dessus de tout, Above our strength., abi- 
lity, audelà de nos forces. pr à ali, 
above all things, above any thing, sur 
tout , sur, toutes choses, principalement, 
Above ( more than ) plus de..., plus que... E 
was uot in London above three days ; je 
n'ai pas été à Londres pius de trois jours. 
Above what every one will believe , plas 
que l'on ne saurait croire, | 
& if he be above, ground , s'il est en wie, 
_ où quelque part qu'il soit, 1 am above these 
things , ces choses sont au-dessous de moi, 
A good name is above wealth, ume bonne 
renommée est préferable aux richesges. To 
be above one, surmonter , surpasser quel- 
shag The water came above my knees 
“eau passoit mes genoux, His head was 
above the water, sa ite pareissgi« hogs 
de l'eau, ; 
Over aud aboye , [ ov’r enne chove ] per- 


DX ABLEGATION , [ abléguéchenne ] g-h. dessus, outre, de surplus, As above, comme 


envoi, m. 

ABLENESS , [ éblenesse ]. V. Ability. 

ABLUTION , [ ablouchenne ] s, ablution, f. 

ABNEGATION , sen ge ia 5. renon- 
cement, m. abnégation, f. With a full 
abnegation of our wills, avec une entiere 
résignation de nos volontés, 

ABODE, [ abôde ] s. demeure , f, séjour, m. 

To ABOLISH , [ tou =) ÿ. a, (to 
destroy ) abolir , anéantir , détruire , cf- 
facer. To abolish ( repeal ) a law, abolir, 
casser , annuller ; révoquer une loi, 

ABOLISHED , a. aboli, cassé , anéanti, 

ABOLISHING , Abolishment , s, abolition, f. 
V. To abolish. 

ABOLITION , [ abolicheune ] s. ( a law term) 
abolition , f, pardon d'un crime , in. 

ABOMINABLE, (abimineble ] a, abominable, 
détestable , exécrable. 

ABOMINABLY , [ abomin’bly ] adv. abomina- 
blement , d'une manière abominable, 

To A8OMINATE, [tou abominete] v. a. dé- 
tester , abhorrer , avoir en horreur , avoir 
en abomination où en excécration. 

ABOMINATED , a, détesté, 

ABOMINATION , [ abominéchenne ] s. abo- 
mination , chose abominable , f, 

ABORIGINES , [ aborigin’ce ] s. les premiers 
ou les plus anciens habitans d'un pays. 

To abort , [ abérte J v. n. (to bring forth 
young before the time ) avorier, 

ABORTION , [ abôrchenne] s. avortement, m. 
fausse couche , f. 

ABORTIVE , a, abortif. An abortive child, 
un enfant qui n'est pas venu à terme, un 
avorton. € An abortive design, dessein qui 
n'a pas réussi , qui a échoué ou avorlé, 

ABORTIVELY , ady, ayant le terme, 


, tiedessus , comme il a été dit. … : 

 &yove-mentioned , [ é bove-mén’sioned}.cu 

+susdit , dont il a éte parle ci-dessus, 

To ABOUND , [ tou abaoun’de } ». a. abon- 
der, avoir en abondance , ow être en abun- 
dance , regorger. To abound in one's own 
sense , être entêté, | 

ABOUT , [abaote , abaoûte ] prép. autour , 
environ, alentour de... , aux environs, About 
noon , environ midi, About a foot wide, 
d'un pied de large ou environ. The soldiers 
he has about hun, les soldats qu'il a au. 
tour de soi. 

About, sur. About the dawning of the day, 
sur le point du jour. | have no money 
about me, je n'ai point d'argent sur moi. 

About , touchant, 1 come to you about that 
business , je viens vous voir touchant cette 
affaire. Shall I send to him about it? Je 
ferai-je avertir de cette affaire ? About the 
latter end of the book , vers la fin di 
livre. He is somewhere about the house , 
IL est quelque pt dans le logis. What do 
they cry about fhe streets ? qu'est-ce qu'on 
crie dans les rues? All about, par-tout, 

About and about , çà et la, d'un côté et 
d'autre. From about, d'environ, d'autour. 
Round about , tout autour. All places round 
about, tous les lieux d’alentour, Thiers 
are divers opinions about it , les semii- 
mens sont pariagés la-dessus. 

It is not so about us, il n'en est pas de 
même dans nos quartiers. We have a thiele 
air round about us, l'air de notre pays est 
grossier , mous respirons un air grossicr, b 
took a view of the country round about, 
je fis tout le tour du pays. A tree ten feet 
about, ua arbre qui a dix pieds de tour, 
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Ten leagues about, à dix lieues à La ronde, 

To take a turn about the town, faire un 
tour de ville. A short way about, un che- 
min raccourci, A long way about, wn grand 
détour, This way is not so far about , ce 
chemin n'est pas si long. To be sent à long 
way about, être envové bien loin. To lead 
an army a long way about, faire faire un 
grand tour à une-armée, To lie about, être 
dispersé ca et la, éire tout en désordre. 

‘To take one about the middle , prendre 
guelqu'un par le milieu du corps. To drink 
about , boire à la ronde, 

To have one’s wits about one , songer à 
ce que l'on fait, avoir l'esprit présent, Mind 
what you are about, songez à ce que vous 
faites. We are about business of great con- 
séquence, nous traitons d'une affaire’ de 
grande conséquénce. To go about ( uu- 
dertake ) a ting , entreprendre une chose, 
ou y irarailler, Lam x M a great piece 
of work , je travaille à un grand ouvrage, 
je suis après un grand ouvrage. 

I am about to do it, je m'en vais le faire. 
You are mighty long about it, vous étes 
bien long-temps à le faire, Look about 

Ou, songez à vous , prenez garde à vo 

hey are-about to fight, ils sont surf: 
point de se battre ; où d'en venir £ 
mains, All this stir was kept abont you, 
tout ce bruit s'est fait à votre occasion, All 
the stir was about this, c'est ce qui a fait 
tout ce bruit, c'est ce qui a causé tout ce 

+ Yacarme, 
. R. Quant aux autres expressions où cette 
préposition fait une partie de la signification 
du verbe ( comme dans les verbes, to go 
about , to come about, to bring about, etc.) 
vous les verrez dans l'article des verbes. 
ABRÉAST, [ abréste ] adv. de front , à côté 
l'un de l'autre, 

ABRENUNCLATION , [abrenoun’ciéchenne ] s. 
renoncement, m, renonciation, f. 

ABRICK , s. (a term in chymistry for sul- 
phur ) soufre, m. 

Asricor. V. Apricot. 

To ABRIDGE, [ tou abraïdge ] v. a. abré- 
ger, racvourcir , réduire en abrégé, mettre 
en petit, retrancher, diminuer, The chris- 
tian religion abridges us of no lawful 
pleasures , la religion chrétienne ne nous 
prive pas des plaisirs licites. 

ABRIDGED , a. abrégé, raccourci, etc. 

ABRIDGING , s. abrégé, m, V, To abridge. 

ABRIDGEMENT , [ abridgemen’te ] ¢. un 
abrégé, un reccourci, un épitome , m. 











ABR 

faire un tour de promenade, To wait upon 
one’s master abroad’, Suivre son maitre 
quand il sort. ‘ 

There is a wind abroad , él fait du vent, 
There is such a-report ( such a report 
= ) abroad , it is abroad , c'est un 

ruit commun , le bruit s'est répandu pare 
tout. It is generally talk abroad , om en 
parle par-tout. The manifestoes that are 
abroad , les manifestes qu'on fait courir. 

At home and abroad, dans la maison et 
hors de la maison ; au dedans et au dehors ; 
dans le royaume et hors du royaume, To set 
abroad , divulguer , publier. 

To ABROGATE , [ tou âbroguete ] v. a. 
abroger , abolir , casser , annuller , ré- 
voguer, 

ABROGATED , [ äbroguéted } s. abrogé, abo- 
li, cassé, annullé , révoqué, 

A.ROGATING , abrogation , [ âbroguétin 
âbroguéchenne] s. abrogation , cassation, f 
ebolissement , m, etc, 

Aproop , [ abroûde ] Ex. To sit abrood 
upon eggs ( as birds do ) couver des œufs, 

Apripr , [ abreüpte ] adj. précipüé ; 
brusque. 

BRUPTLY , [ abrefiptly ] adv, brusquement, 
d'une maniere brusque , sans préambule, To 

, fall out with one abruptly , rompre em 

- vistére à quelqu'un. 

ADRUPTNESS , s. maniere d'agir brusque , f. 

ABSCESS , s. abcés , sac, apostème , m, 

ABSCISSION, [abscissieune] s, ( cutting off) 
l'action de couper , retranchement, m. 

To ABSCOND , [ tou abscôn'de ] v.n. to 
abscond one’s self, r,r, se cacher en cas 
de danger. 

ABSCONDED , a. caché, 

ABSCONDER, s, celni qui se cache. 

ABSCONDING , 8. l'action de se cacher. 

ABSENCE , [ âbsen’ce ] s. absence, f. ots 
gnement , m, 

ABSENT, [âbsen'te] a, absent,éloigné, P, Long 
absent, soon forgotten, on oublie bientôt 
les absens , l'absenve refroidit l'amitié, 

To absent one's self, v. r. s'ubsenter, être 
absent. 

ABSENTEE, [ absen’ti ] s. un homme qui né- 
glige de se trouver aux assemblées d'un 
corps dont il est membre. 

To ABSOLVE , [ tou absolve ] v. a. absou- 
dre , décharger , exempter , dispenser, 
délivrer. 

ARSOLVED , a, absous , justifié, délivré. 

| ABSOLVING , & l'action d'absoudre , etc. 
V. To absolve. 


ABROACH , [ abrotche ] a. percé, mis en) ABSOLUTE, [ âbsolioute ] a, ( arbitrary ) 


perce. To set abroach, percer, mettre en 
perce. V, To broach, 

ABROAD, [ abride ] adv. dehors, Abroad 
(in foreign countries ) hors de chez soi, 
dans les pays étrangers. 

To go abroad , sortir, To take one abroad 
with him, prendre ( emmener) quelqu'un 
avec soi. To walk abroad, se promener, 


absolu , crhitraire. ( Perfect ) parfait, ache. 
vé, complet. ( Arrant ) feffé. insigne. 
Ablative absolute (a term of Latin gram- 
mar) ablatif absolu. 
APSOLUTELY, adr, chsolement , sans réserve, . 
parfaitement, entiérement. 


| ABSOLUTENESS , s. ( absente power ) ua 


{ pexvoir abseim ou arbitraire; m, 


ABS. 

Ansdnurron , [ absôliouchenne ] +. absolu- 
tion, f. pardon, m.. . 

D # ABsoNous , absouant , a. ( absurd, con- 
trary 10 reason ) absurde, coniraire à la 
iison, 

€ Absonous, absurd, ahsurde , ridicules 

To arsonse, [ tou absorbe | v.a. absorber, 
engioutir , abimer. 

ABSORBFD , à. absorbé , englouti , abimé, 

ABSORBENT , [ absorben’te ] «. absorbant. 

To ABSTAIN , f tou abstene ] v, n. s'abs- 
tenir, se retenir, se priver. 

ABSTAINING, [ absténin ] +. abstinence , 
l'aciion de s'abstenir, f. 

ABSTEMIOUS , a, abstéme , sobre , qui ne boit 
point de vin, 

APSTEMIOUSNESS , s. sobriété , rempérance, f. 

To ABSTERGE , abstérse , [tou abstérge, 
absterse ] v. a. absterger , déterger , es- 
suyer | torcher , netteyer. 

ABSTÉRGED , abstérsed , a. essuyé , torché, 
netioyé. Y Détergé. 

ABSTERSION , [ abstérsienne ] s. l’action de 
torcher , etc. f. 

ABSTERSIVE , a, détersif. 

ABSTINENCE , [ äbstinen'ae ] s, abstinence, f. 

ABSTINENT , Abstinen't#] à. sobre, tem- 
péré , modéré. . 

" ABSTORTED , a, forcé, enlevé de force 

AËSTRACT , s, extrait, abrégé , accourci, m. 

To abstract, [ tou abstrâcte ] v. a, ex- 
traire , abstraire. 

ABSTRACTED , a, extrait, abstrait. 

Abstracted > ady, par abstraction ; par pré- 
cision, 

ABSTRACTING from, prep. Ex. Abstracting 
from the persons named in it, sans compter 
les personnes qui y sot nommées, 

AxsrRAcTiON , [ abstrékchenne ] s, abstrac- 
tion, précision, f. 

ABSTRACTLY , [ abstractly ] adv, en faisant 
abstraction d'iutre chose. 

ABSTRUSE , [ abstrioüse } *. abstrus caché, 
mal-aisé à pénétrer, convert. 

ABSTRUSELY , adv, d'une manière obscure. 

ABSTRUSENESS , abstrüsity , s. obscurité, 
profondeur, difficulté d'un sujet. 

ABSÜRD , [ abseürde } a. absurde, sot, ridi- 
cule, impertinent, 

ABSÜRDITY , [ abseûrdity ] s. absurdité , 
impertinence , sottise , f, 

ABSÜRDLY , adv. absurdement , sottement , 

_ sans jugement , mal à propos, impertinem- 
ment, d'une maniére ridicule ou imperti- 
nente, 

ABUNDANCE , [ abofin’den’ce } s. abondance, 
quantité, grande quantité, infinité ,f. grand 
nombre, beaucoup, m. 

ABUNDANT , a. abondant , qui abonde, 

ABUNDANTLY , ady, abondamment , avec 
abondance , largement , fort, entiérement , 
parfaitement, More abundantly , singulié- 
rement, This may abundantly suffice to, 
en voilà de reste , en voilà assez pour... 

ABÔSE , [ abioise ] s, (ill use) abus, mane 
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vais usage, m. ( Atfront ) affront, m. 
injure, piece, 

To abuse, | tou abioûse] v. n. abuser de.., 
faire un mauvais usage de... 

To abuse (to rail. affront ) maltraiter , 
gourmander, quereller , bafouer , injurier , 
dire des injures a... 

To.abuse the kiny’s equity ( to over-reach 
his justice ) surprendre l'équiré du roi. To 
abuse a virgin , abuser d'une fille , la vio- 
ler , lui ravir sa virginité, 

ABUSED , [ abiodsed } a. dont on a abusé, 
maltraité , querellé , ete. Vi To abuse. 
ABUSER , s. qui abuse , maitraite, ete. V. Te 

abuse, 

ABUSIVE , 4. choquant , outrageux. 

ABUSIVELY , adv, abusivement , par abus ; par 
une cdtachrèse, 

ABUSIVENESS , 5. humeur choquante , f. 

Ÿ To ABÛT upon, [tou aboute-opanne] ».n. 
‘aboutir a..., confiner a... 

ABUTTALS , 5, limites , bornes , f. 

ABISMAL , a, qui n'a point de fond. 

ABiss, [ abiss ] s. abime, gouffre , 
m, profondeur immense , f, 

Acdcta, ['acâcia ], s. accacia, f. 

ACADÉMIC, Académical, a. académicien, 
académique, 

ACADEMICALLY , adv, académiquement, 

ACADEMICIAN , [ académissienne ] s. aca- 
démicien, m. 

ACADEMIST , s. académiste, m, 

ACADEMY, s. académie , f. 

ACARD , #. ( a term in chymietry for vine- 
gar) vinaigre , m. 

To ACCEDE , v, n. accéder, 

To ACCELERATE , [ tou accelerette ] vy. a. 
accélérer, presser , hater, 

To accelerate , v.n, se hater, se dépécher, 
faire diligence, 

ACCELERATED, a. accéléré , haté, dépéché, 

ACCELERATION, [ acceleréchenne | 5, accé- * 
lération , t. 

ACCÉNT , [ accén'te ] s. accent , m. 

To accént , v. a. accentuer , marquer d'un 
accent. « 
ACCENTING , s, la prosodie, la bonne ma- 

niere de prononcer ou d'accentuer , f. 

To ACCENTUATE, [ tou accén'tonete] ». a. 
accentuer, 

ACCENTUATION , [ accen’tonéchenne } 5. 
accentuation , f. 

To ACCÉPT , [ tou accépte ] ».a. accepter, 
recevoir, agréer. 

ACCEPTABLE , [ accépteble ] a. agréable, 
regu avec plaisir , ow l'@ prend plaisir. 

ACCEPTABLENESS , 5. grace, faveur, f. 

ACCEPTABLY , ady, agréablement , avec plai- 
sir, avec joie, . 

ACCEPTANCE , Acceptation, [ accépteu’ce] 
s. (receiving kindly ) acceptation , ma- 
niere obligeante de recevoir , f. 

ACCEPTATION , Acception, [ acceptéchen- 
pe, of a word ] acception d'un mot, f~ 

ACCEPTED , a, accepté, regu, agréé, 


fond , 


« 
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ACCEPTER , 5. accepteur , m. 

ACCFPTILATION , [ acceptiléchenne] s, une 
quittance , ou une décharge de paroles , f. 

ÂCCEPTING » 5. l'action d'accepter , etc. 

ACCEPTION, [ accépchenne i s. ( the ac- 
ception of a word ) l'acception , la signifi- 
cation d'un mot, le sens auquel on le prend. 

Access., [ accéce ] s. entrée, f, accés , 
abord , Access (fit) of an ague, accés 
de fièvre, 

Access, accession, s, jonction, f, ( Aug- 
mentation ) surcroit , m, 

ACCESsARY, Vy Aocessory, 

ACCESSIBLE , 4, accessible, 

ACCESSION ( addition ) s. augmentation , f. 
accessoire, gurcroit , accroissement , m. 
Accession ( Coming ) avénement , m, Since 
the accession of the States general to the 
Hanover treaty , depuis que les états gé- 
néraux sont entrés dans letraité de Hagovre. 

ACCESSORILY , adv. en qualité d’accessoire, 

ACCESSORY , s, accessoire, m, 

Accessory, a, complice, qui a part à. To be 

, accessory ( to contribute ) contribuer a... 

ACCIDENCE , [ acciden'ce ] s. accident de 
grammaire, im, A book of accidence , 
rudiment , m. 

ACCIDENT , [ acciden’te ] s, aventure , f. 
accident , hasard , événement fortuit , in- 
cident, m, Accident ( in opposition to 
substauce ) accident par opposition à 
substance, 

ACCIDENTAL , a. accidentel, casuel, 


ACCIDENTALLY , adv, accidentellement , par 


hasard, 

ACCIDÉNTALNESS, subst, hasard, cas impré- 
vu, m, , 
ACCLAIM , s. (applause , acclamation ) ap- 

plaudissement | m. acclamation , f. 

ACCLAMATION , [ acclaméchenne ] s, accla- 
mation , f, cri de joie, m. 

ACCLIVITY , #. ( steepnesse ) montée , élé- 
vation , avenue d'une colline, f. 

To ACCLOY , [ tou acclai ] affadir, V. To 
cloy. 

To iccOMMODATE, [tou accômodete] v. a, 
(fit) accommoder , ajuster , proportionner. 
To accomodate ( adjust ) a business , ac- 
commoder , ou terminer une affaire, Will 
you be so kind to accommodate me with 
this > voulez - vous bien m'accommoder de 
ceci ? voulez-vous me Le prèter ? 

ACCOMMODATED , a. accommodé , conforme , 
propre. V. To accomimodate, 

ACCOMMODATING , s. accommodement , ac- 
cod, m « 

ACCOMMODATION ,s. (of a contest, quarrel ) 
accommodation , f, réconciliation , f. accom- 
modement , accord, m. Accommodation 
of lodging , logement , m.ou commodité, f, 
de logement, 

ACCOMMODATELY, adv, d'une maniere propre, 
juste , proportionnée. . 

ACCOMPANIED , a. accompagné , suivi. 


To accompany , [ tou accom'pény ] v. a, 


| ACCOMPLISHER 
LACCOMPLISHING , 8, atcomplissement | m,~ 
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accompagner ; faire compagnie &.,, être à 
la suite de.., suivre. 
ACCOMPLICE , s. complice, , , 
To ACCOMPLISH , {tou accam'pliche ] 
¥. a. accomplir , exécuter , achever, féuir , 
venir à bout des, ; 
ACCOMPLISHED , a, accompli , etc. 
» $. qui accomplit, 


ACCOMPLISHMENT , 5. perfection , f. 

ACCOMPT, V. Account , et ses dérivés. 

ACCORD, s, accord, m, union , f. Of his 
own accord, voloniairement, de soi-même, 
de son propre mouvement, de franche vo- 
lonté, With one accord, unanimement , 
d'un commun accord. , . 

To accord, [ tou accérde] v. a. to adjust, 
accorder , raccommoder , réconcilier, 

To accord , v. n. ( to agree ) demeurer 
d'accord , tomber d'accord, s’accorder, 

ACCORDANCE, [ accérden’ce ] 5. accord, m, 
union, convenance , f. 

ACCORDANT , a, {ugreeable) convenable , con- 
forme , proprà , qui s'accorde. 

ACCORDED , a. accordé, etc. V. To accord. 

ACCORDING , [ according ] conj, ( accor- 
ding as ) selon gue , comme, According as 
they shall see, occasiqn, comme ils le 
trouverunt à propos. According as ors 
man’s pleasare is , selon le bon plaisi 
chacun, 

ACCORDING to, prép. selon , suivant, con- 
formément. 

According tu his mind, à sa fantaisie, Ac- 
cording to the present rate , au prix cou- 
rant, To go according to the times , tem- 
Poriser | s'accommoder aux temps. To act 
according to reason , agir raisonnable- 
ment, According to each man’s fortune , 
à proportion du bien de chaque particulier. 

ACCORDINGLY , adv. conformément , con- 
venablement, 

To accosr, [tou accoste ] v. a, accoster, 
aborder , joindre , s'accoster de.,,, s'appro- 
cher de... 

ACCOSTABLE , [ accôsteble ] a. accostable, 
qui a l'abord doux. 

ACCOSTED, [ accosted ] s. accosté , abor- 
dé , etc, 

ACCOUNT , [ accäoun'te ] s. ( reckoning) 
compte, calcul, m. supputation, f. To call 
to an account, demander compte , faire 
rendre compte, rechercher, 

Account ( reason ) compte, m. raison, f, 
To give account , rendre compie , repré- 
senter , rendre raison, | took a particular 
account of the errors of my life, j'exa- 
minerai en déiail les erreurs de ma vie. 

Account (esteem ) compte, cas, m. estime, 
f. She makes no account of it, elle ne 
s'en met guere en peine. 

Account (relation ) relation , f. récit, conte, 
m. He is not at one with himself what 
account to give of it, il ne sait que dire 
la-dessus, 
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Account ( advice ) avis , avertissement, m, 
We have an account from thence , that, 
nous avons regu avis , OU mous venons d’ap- 
prendre d'un tel endroit, que...; om mande 
d'un tel endroit , que... 

Account ( ground , reason, consideration ) 
raison, vue , considération , occasion, 
cause , f. sujet , regard, m. 1 did it upon 
that account, je Le fis pour cette raison , 
dans cette vue , sur ce pied, à cet égard où 
intention. ] will do it upon your account, 
je le ferai pour l'amour de vous , à votre 
considération. She did it on your account, 
elle :'a fait à votre intention ou pour l'amour 
de vous, 

Account (désign ) état , dessein, compte, m. 
1 made account long since to wait upon 
you at your house, il y a long-temps que 
J'ai fait dessein de vous aller voir che; 
vous, He makes account to go very 
speedily , él fait état de partir bientôt , ou 
il compte de partir bientôt. Upon this ac- 
count it is that the apostle , — c'est sur 
ee principe , ou c'est pour cela que l'api- 
tre,— Upon all accounts , en toute@manicre, 

A man of good account, un homme de con- 
sidération, une personne de marque, A 
man of no account, un komme de nulle 
considération , un homme de rien, Au 
author of the best account , un auteur des 
plus estimés, ou des plus accrédités. There 
are few people of any account but know 
him, il y a peu d'honnètes gens qui ne le 
éonnoissent , il est connu de tout ce qu'il y 
a d’honnétes gens. Bare resolutions are of 
no account with God, les simples inten- 
tions ne servent de rien auprès de Dieu. 

He excused himself on the acconnt of is 
age , il s'excusa sur son dge. A thing that 
turns to account , une chose ou il y a à 
gagner , ou l'on trouve son compte, Upon 
what account ( ground ) does he de- 
mand it ? en vertu de quoi , ou de quel 
droit le demande-t-il? 1 owe him nothing 
upon a particular account, je ne lui dois 
rien en particulier, The king does not mean 
that his subjects should be oppressed upon 
any account whatsoever , le roi n'entend 
pas qu'on vexe ses sujets pour quelque cause 
que ce soit, ou sous quelque prétexte que 
ce soit, 

To Account, [ tou accäoun’te ] v. a, tenir 
compte , rendre compte , venir à compte. 

To account ( believe ) tenir, croire, es- 
timer , regarder, | account it a agreat sin, 
je tiens que c’est un grand péché. 

To account for ( explain ) rendre raison, 
expliquer, 

ACCOUNTABLE , a. comptable , responsable , 
obligé à rendre compte. 

ACCOUNTANT , subst. arithméticien, chif- 
freur, m. 

ACCOUNTED , a, estimé, considéré. 

To ACCOUTRE , [ tou accoütre ) ¥. a. ha- 
biller , équiper, W Accoutrers 
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ACCOUTRED , adj, habillé, équipé, Ÿ Ac- 
coutré, 

ACCOUTREMENTS , [ accoûtrmen'tce ] s. 
ajustemeus , habits , équipages. ÿ Accou- 
tremens , M, 

ACCRETION , s. ( growing to ) accrétion > 
augmentation , f. accroissement , m. 

To ACÉROACH , [ tou accrotche ] v, a, 
accrocher. 

To ACCRÉE , [ tou accrofie ] v. n. revenir, 
provenir, résulter, accroitre. What good 
will acgrue thereby ? Quel avantage en 
reviendra-t-il ? These are things that ac- 
crue to the heir, ce sont des choses qué 
accroissent [à l'héritier. 

‘To ACCÜMULATE , [ tou akioimioulete ] 
v. a, accumuler , amasser | entasser, 

ACCUMULATED , a. accumulé, amassé, entassé. 

ACCUMULATION , 6, accumulation, f. entas- 
sement , amas, comble , m. 

Accuracy , [ äkiourecy ] s. exactitude , f, 
soin, m, 

ACCURATE , [ âkiourete ] a. exact , qui fait 
avec exactitude ; poli , limé, exact , fait 

, avec soin, avec application, 

ACCURATELY , [ Akiour’tly ] adv. exacte- 
ment, nettement , avec exactitude , avec 
beaucoup de netteté, soigneusement , avec 
attache. 

ACCURATENESS, V. Accuracy. 

To ACCÜRCE, [ tou akiourse ] +. a, man 
dire, mettre à l'interdit , anathématiser. 

ACCURSED , adj. maudit , mis à l'interdit, 
anathématisé, 

ACCUSATION , subst. accusation , f, bldme, 
reproche , m, 

ACCÉSATIVE , 5. et adj, accusatif , le cas 
accusatif. 

To accuse, [ tou akioûse ] v. a. accuser, 
dénoncer , bldmer, 

ACCUSED , a. accusé , dénoncé, blamé, 

ACCUSER , 8. accusateur , dénonciateur , dé- 
lateur, m. accusatrice , f, 

ACCÉSING , s, l’action d'accuser , etc. V. To 
accuser, 

To ACCÜSTOM , [ tou accôsteumme ] », a. 
£ccoutumer, 

ACCÉSTOMABLY , [ akedistom’bly ] ad». 
souvent, 

ACCUSTOMARILY , adv. communément , ordi- 
nairement, 

ACCUSTOMARY (customary) 4. accoutumé, 
commun , ordinaire. 

ACCUSTOMED, 4, accoutumé , fait à quelque 
chose, 

ACCÉSTOMING , 8, l'action de s'accoutumer, 
accoutumance , habitude , f. 

ACE ,s.as , m. de carte , ou de dé, Ambs- 
ace ou amms ace , ambesas , beset, m. 

ACERB, a, acerbe , aigre, dpre. € Acerb, 
cruel, dur, rude, facheux, 

ACERBITY , 8. aigreur, dpreté, f. € Acer- 
bity, dureté, cruauté , rigueur , sévérité, €, 

To ACERVATE, [ tou acérvete ] », a, (to 
heap up ) amasser, entasser, 
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ACHE, s, ache, f, persil, m. 

-Ache. V, Ake. 

To ACHIEVE , [to atchive]. V. To atchiove, 
avec les mots qui en dérivent. 

Acip, adj. acide, aigre, dere. 

ACIDITY, subst, acidité, aigreur, qualité 
acide , f, 

To ACKNOWLEDGE, [ toy anoledge ] ». a. 
reconnoitre , avouer , confesser. 

ACKNOWELDGED, a. avoué , confessé , re- 
connu, 

ACKNOWLEDGEMENT, 8. aveu ,gm. confes- 
sion , reconnoissance , f, The acknowled- 

- gement of a benefit, la reconnoissance 
ou le ressentiment d'un bienfait. 

ACKNOWLEDGING, s. l'action d'avouer , de 
confesser , de reconnoitre, reconnvissance,f. 

ACOLYTE, $. acolyte, m. 

ACONITE , 5. aconit , réagal , m. 

ACORN ,5. gland, m. 

ACORUS , S, acorus, m. 

To ACQUAINT one , [ tou acquoûn te ouan- 
ne ]v. a, ( make one acquainted with ) 
avertir, informer, communiquer , faire 
savoir à... , donner avis a,.., apprendre, 

ACQUAINTANCE, 5. connoissance , habitude, f. 
une connoissance , une personne avec qui 
Von a fait connoissance. Upon what ac- 
quaintance ? Pourquoi ? en vertu de quoi 7? 
de quel droit ? 

ACQUAINTED , a. informé , averti , on qui a 
fait connvissance avec quelqu'un. | am 
acquainted with it, je sais l'affaire, j'en 
ai eu avis, 1 will make you acquainted 
with my design, je vous communiquerai 
mon dessein. Vil make you acquainted 
with it, je vous en donnerai avis , je vous 
le ferai savoir , je vous en informerai. I 
brought him acquainted with the best 
families, je l'ai introduit dans les meil- 
leures familles. 

ACQUAINTING, s. information, déclaration, f. 
avis, m.laction de donner avis, etc. V.To 
acquaint. : 

Acquests , (purchases ) acquéts , m, acqui- 
sitions , f. 

To ACQUIÉSCE , [ tou acquouiésce ] ». n. 
acquiescer, donner les mains , consentir , 
se soumetire à... , se contenter de... 

ACQUIESCED in , 4. à quoi l'on consent, etc, 

ACQUIESCENCE, acquiescency , [ acquouiés- 
cen’cy , acquiéscing ] s. acquiescement , 
consentement , In. soumission , f. 

ACQUIRABLE , a. qui peut être acquis, etc, 
V. To acquire, ‘ 


To ACQUIRE , [ tou acquonaire ] v. a. (to 


purchase ) acquérir , faire quelque acqui- 
sition. (To get) acquérir, gagner. ( To 
learn) apprendre. ( To come at ) attraper. 
ACQUIRED , a. acquis, gagné , appris. 
ACQUIREMENT , $, acquis, M. 
ACQUIRER, s. acquéreur, m. 
ACQUIRING, s. l’action d'acquérir, de gagner, 
d'apprendre , acquisition , f. 
ACQuisiTiON, [ acquouisichenne ] #, ac- 
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quisition, f. acquéts, m, For the acquisi- 
tion of the French tongue, pour appiendre 
le français. 

ACQUISITIVE, a. acquis , appris. 

To ACQUIT, | tou acquonite ] ». a. (to dis- 
charge ) acquitter, décharger , cxempter , 
abseudre , renvoyer absous. 

To acquit one’s self, s'acquitter, To acquit 
an obligation , s'acquitter d'une obligation, 
reconnoitre un bienfait, 

To acquit a debt , s'acquitter d'une dette, 
pue une deite, To acquit a malfactor 

om his deserved punishment, remettre 
à un criminel la peine qu'il a méritée. 

ACQUITMENT , acquittal , [ acquouit- 
men’te ] s. décharge , absolution, déli- 
vrance , f. 

ACQUITTANCE, s, acquis, reçu, m, décharge, 
quittance, f. 

ACQUITTED, a. acquitté, déchargé , etc. V. to 
acquit. 

ACQUITTING , s. décharge, absolution, fi 
l'action d'acquitter, de decharger, etc. V.Te 
acquit, 

AGRE, @ Acre ] subst. acre, m, ( mesure de 
terre, ) 

Acrip, | écrid ] a. ( of a hot bitting taste) 
aigre ,dpre, acre, piquant au gout, 

ACRIMONIOUS, [ écrimoniouss ] a. (sharp, 
corrosive ) corrosif. 

ACRIMONY , acrimonie , dpreté, aigreur , f. 

ACROSS, | écrässe ] adv, de travers. His arms 
were folded across, él avoit les bras croisés. 

Across, prép. à travers , au travers, 

ACROSTIC, | acrôstic } s. acressiche , m, 

ACROTERIA, acroters, s. ( pedestals in ar- 
chitecture ) acroleres ou petits piédestaux 
sur lesquels on met des figures, 

Act, [ acte]} s. (deed, action) acte, 
coup , trait, fait, m. action, f. 

Au act of oblivion, amnistie, Ê Act of par- 
liament, acte ou arrêt du parlement, Act 
of a play, acte de piece de théâtre, m. 
Act of a student in divinity , acte ou 
aulique , en termes de théologien. 

To act, [ tou acte } v. n. faire, agir. To 
act contrary to , contrevenir. To act 
against , one’s own interest, trahir ses 
interets, aller contre ses iniérèis. 

To act, v. a. animer, inciter, pousser, faire 
agir. To act a play, jouer une comédie, 
représenter une piece de thédire, 

ACIED, a, joué, représenté. 

ACTING, [ actin ]s. action, l'action de jouer 
ou de représenier une piece de théâtre, 

ACTION, [âcchenne ] s. ( deed ) action, f. 
fait, acte, m. œuvre, f. (Gesture) action, f, 
geste , in. Aman fit for action, um homme 
d'exécution, 

Action (suit at law ) action, cause, fém. 
prices, me ™ 

Action (fight) action, mélée, fem, com- 
bat, m. 

ACTIONABLE, @, qui porte action, que l'on 
peut poursuivre en justice, 

AGTIONARY, 


ACT 


AcTIONARY, s. Actionist » ( one who hasa 
share , trades in stocks ) actionnaire, 
ACTIVE, [ active ] adj. ( nimble ) actif, 

agissant , remuant, 

Active (int grammar ) actif , en termes de 
grammaire, 

ACTIVELY , [ âctiv'ly ] adv, ( nimbly ) 
habilement , Promptement, ( In an active 
Sense ) activement, dans un sens actif. 

Activity, [ activity ] s. activité, vigueur, 
vivacité, souplesse, agilité , f. Feats of 
activity, tours de souplesse , m, 

ACTOR, { act’r ] s. acteur, comédien, m. 

ACTRESS , 5, actrice » comédienne , f, 

ACTUAL , a, actuel , effectif. 

ACTUALLY, adv, actuellement ; réellement , en 

" effet, , 

ACTUARY , S. Secrétaire de synode, m, 

To ACTUATE, [tou Actoucte] y, a. animer, 
faire agir, pousser, 

CTUATED , dd}. animé, Poussé, 

To ÂCUATE , [ tou äkouete ] », as aïguiser. 

ACULEATE, à. aigu , pointu. 

ACUMEN , 8, génie, m. pénétration , fi 

ACUTANGULAR , a. acrtangle, 

ACÛTE , [ ékioûte ] adj. (sharp) aigu, 
pergant , violent, € Acüte, (ingenious ) 
subtil , ingénienx , pénétrant. 

_ An acute , s. accent aigu ; m, 

ACUTELY, ad, subtilement , avec pénétration , 
finement , ingénieusement, 

ACOTENESS , 5, esprit, m. subtilité > Pénétra- 
tion, f. 

DX AvACTED, a. cogné 
enfoncé. 
PAGE, s, adage, proverbe, m, 

ADAGIAL , a. proverbial. 

ADAMANT , s. (an adamantine stone ) 
diamant, m, 

ADAMANTINE, a. de diamant , dur comme Le 
diamant, qu'on ne peut rompre, € Adaman- 
tine ties, des nœuds indissolables, 

ADAMITES , s, ( a sort of heretics ) Ada- 
mites, m. : 
To apdpr, [ tou adapte ] v. 4, adapter, 
ajuster | accommoder 3 appliquer. 

ADÂPTED, a, adapté , ajusté , accommodé, 
appliqué, | 

ADAPTING Cadaptition| s. l'action d'adapter, 
d'ajuster, d'accommoder, V. To adapt, 

ADAYS, [ ai déce ] adv, Ex, Nowadays, 
aujourd'hui, maintenant , à présent , pré- 
sentement, 

. To ADD, [ tou adde ] v. a, ajouter , join- 
dre , unir une chose à une autre, augmenter, 
contribuer, I will add nothing of my own, 

. je n'y mettrai rien du mien, 

ADDaële, addible , [ ädeble > Adible ] 

« 4 qui peut être ajouté, 

To ADDÉCIMATE , [ tou addécimete ]v.a. 
dimer , lever les dimes. 

ADDED , a. ajouté , joivt. V. To add. 

ADDER, subst. couleuvre , vipére , fem, ser- 
Pent, m. Water adder, une hydre, serpent 
d'eau. 


Tome H, 


» Poussé avec force, 


ADD 

ADDERss tongue , 
d'herbe, 

ADDIBILITY , s. Ex, Addibility of numbers 3 
qualité des nombres qui peuvent étre ajoutés. 

ADDICE , Adze , si doloire, f. 

To ADDICT one's self to, [ tou addicte 
ouan'ce self tou ] v, r, s'adonner » s'applt- 
quer , s'attacher , se donner, se consacrer , 
se dévouer à... 

ADDICTED , a, adonné , appliqué, attaché, 
Porté , dévoué , consacré, 1 am your most 
addicted servant, je suis votre trés-affec- 
tionné serviteur, 

ADDICTEDNESS , se attache 
dévouement , m. 

Appiction , [ addikchenne ] s. délivrance : 
adjudication, f. au plus offrant et dernier 
enchérisseur. 

ADDING, subst, l'action d'ajouter, ag. PF. To 
add, 

ADDITMENT, V; Addition. 

ADDITION ,'s, addition, f. süreroît ’ 
sement, mi, augmentation, f. The rule of 
addition , la régle d'addition > €n arith. 
métique, Second edition revised with ad- 
ditions , seconde édition revue et aug 
mentée. 

Addition (adrantage, ornament ) 
tage, ornement , embellissement 7m. 

ADDITIONAL , a, de surplus, qu'on & ajoute, 
Additionnal happiness , surcroît de bonheur, 

ADDLE, s. ( dry lees of wine ) tartre ; M. 

Addle, a (empty) vide, An addle CgE ;, 
ur œuf sans germe, un œuf stérile, 

€ Addie (vain) vain, qui h'a que l'appa- 
rence, 

Addle-headed , [ ädl'héded 
écervelé , étourdi, 

ADDRESS , s. ( skill) adresse 
habileté, f. 

Address, ( epistle dedicatory ) dédicace 
épitre dédicatoire, f. The arnorous ad- 
dresses of a lover, Les Porrsuites d'un 
amant , fi pl. 

An address presented to the kin > une 
adresse présentée au roi. To pu À one’s 

- address (application) to one, s'adresser 
à quelqu'un , avoir recours à quelqu'un. | 

Address , { direction ) adresse Pa 

To address, [ tou addréce ] ver’. a, 
(direct ) adresser | dédier, To address 
the king, présenter une adresse (ou des 
adresses ) au roi. 

ADDRESSED , a, adressé, dédié > à qui Pon 
a présenté des adresses, 

ADDRÉSSERS , 5. ceux qui font des adresses. 

ADDRESSING , 4, l'action d'adresser où de 
Présenter des adresses: 

ADDUCENT , C'addioûcen’te ] a. gui Peut pors 
ter, conduire on engager à une chose, 

ADELING , [ âdelin js. (a Saxon term ) 
prince ou fils de roi, 

ADEMPTION , [ adém’pchenne ] s.( taking 
away ) ademption , f, dépouillement, m, 

ADEPT , 8, adepte, m, f. ‘ 
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langue de serpent , sorte 


>» application, f, 


accroi- 


cvan- 


J & éventé , 


> industrie, 


to ADE 


ADEQUATE, [ adikouete ] a, proportionné , 
conforme , égal, équivalent, 

ADEQUATENESS , 8. juste proportion , f, 
To ADHERE TO, TOU ADHERE TOU, 
v.n. adhérer, s'attacher a.,,, se tenir , ètre 
attaché à ou contre... , être joint, 

ADHERED TO, à quoi l'on s'attache , etc. 

ADHERENCE , adhérency , adhésion, s. 
adhérence , attachement, m, 

ADHERENT , s. adhérent, m. 

ADHESIVE , a, tenace, 

ADJACENT , 4. adjacent, voisin, contigu. 

ADJECTION, s. adjection , addition, f. 

ADJECTIVE, a, adjectif. 

An ADJECTIVE,s. ages pee eo adjectif,m. 

ADJECTIVELY , adv. adjectivement , dans 
un sens adjectif. { 

ADIEU [e dioû ] s. adieu, m, 

To ADJOIN [ tou adjainne ] v. a, adjoin- 
dre ndre, ajouter. 

ADJOINED , a, adjoint , joint , ajouté, 

ADJOINING , 5. adjonction , l'action d'adjoin- 
dre, de joindre ou d'ajouter. 

Adjoining, a. qui touche , joignant , contigu, 
qui est situé aupres. 

To ADJOURN [tou adjorne] v. a, remettre, 
renvoyer, différer, To adjourn (to give 
a deluy ) donner ou accorder un délai, 
ajourner. : 

To adjourn, v. n, ( speaking of the parlia- 
ment) se séparer pour se rassembler une 
autre fois , s'ajourner. 

ADJOUR4ED [adjornede) «. remis, renvoyé , 
différé , etc. 

ADJOURNING [ adjornin ] adjournment s, 
délai, renvoi, m. remise, f. etc. V. To 
adjourn, 

ÀDIPOUS, adj, adipeux, 

To ADIUGE, [tou gdjôdge ] v. a, adjuger 
ou condamner: 

ADJÜDGED, a. adjugé , condamné, 

ADIODGING , adjudication, s. adjudication , 
condamnation , Ou l'action de & er ,f. 

ADIUMENT, [ Adjoumen’te ] s. (help )aide, 
assistance , f, 

ADIUNET , s. accessoire , m. circonstance , f, 

ADIUNCTION, s. adjonction , addition, aug- 
menialion , 

ADIURATION, s. adjuration , f, 

To ADJÛRE , [ tou adjioüre ] ». a. adjurer, 
conjurer, 

To ADJÛST, [tou adjeûste ] v. a. ajuster, 
régler , accorder , accommoder , terminer. 

ADJUSTED, adj. ajusté , réglé, : 

ADJUSTING , cé adjetstin ] s. ajustement, 
réglement , accommodement , m, l'action de 
régler, etc. V. To adjust. 

ADIUSTEMENT , 5s, ajustement , réglement , 
accord , m. 

ADIUTANT , [ Adjiouten’te ] s. um adjudant , 
aide-major, m. 

ÂDIUTORY , a. qui aide. 

To ADJUYVATE, [ tou adjiouvete ] +. a, 
aider, secourir , assister, 

ADMEASURENENT , [ adméjoûremen'te ] 5. 


ADM 


(a law term ) estimation , fém. terme de 
Jurisprudence, 

ADMENSURATION , 8. égalisation , l'action 
d'egaliser , f. 

ADMINICLE , s. secours , m, aide, X, admi- 
nicule , m. 

ADMINICULAR , a. qui aide , qui sert, 

To ADMINISTER, [ tou administ’r } ¥. a. 
(to give) administrer , donner , rendre, 
dispenser. To administer an oath, déférer 
le serment, faire prêter le serment, To 
administer (to govern ; ow manage ) ad- 
minisirer , gouverner, régir, avoir le ma- 
niement de... 

ADMINISTRATION [ administréchenne ] s. 
administration, dispensation , distribution , 
conduite, f, maniement , m. Evil adminis- 
tration , malyersation , f, 

ADMINISTRATOR , [ administrét'r ] 5. admis 
nistrateur , M. 

ADMINISTRATORSHIP, s. qualité d'administra- 
teur , édminisiration , f. 

ADMINISTRATRIX , s. celle qui administre, 
qui a la conduite où Le maniement de quel- 
que chuse, 

ADMINISTRED ; a, administré donné , rendu , 
gouverné. 

ADMIRABLE , [ âdmireble ] a. admirable , 
qui est digne d’admiration , merveilleux , 
étonnant , surprenant, bon, excellent , 
beau. 

ADMIRABLENESS, admirability , s. (the quae 
lity of being admirable ) ce qu'il y a d'ad- 
mirable dans une chose, > 

ADMIRABLY , admirably well, adv. admis 
rablement , avec admiration, à merveille, 

ADMIRAL, s. un amiral, The admiral ship, 
l'amiral , le vaisseau amiral, m. The ad- 
miral flay , le pavilion. The admiral galley, 

alere capiainesse , f. ou simplement 
"amirale , £, The admiral's wife, U’amirale, 

, la femme de l'amiral. 

ADMIRALSHIP, 5. la charge de l'amiral, 
l'umirauté, f. 

ADMIRALTY , 5 l'emirauté, The admiralty 
court , la cour de l'amirauté. 

ADMIRATION, [ admirécheune ] 9, admira- 
tion, Note of admiration , un point d'ad- 
muiration, m. 

To ADMIRE , [tou admaire] v. a. (te 
wonder ) admirer, considérer avec admi- 
ration , avoir de l'admiration pour... , être 
surpris , s'étouner, 

To admire, (love) aimer , aimer fort, 
être grand amateur de. 

ADMIRED , a, admiré, aimé, etc, 

ADMIRER, [ admairer ] s. admirateur , qui 
admire , qui aime , grand amateur, 

ADMISSION , 5. admission, réception, entrée, 
f. accès, m, : 

To ADMIT , to admit, of, v. a. (toreceive ) 
admetire | recevoir. 

To admit of, [ tou admite ] ( to permit} 
permettre, souffrir, To admit a priuciple 
(to acknowledge it true ) admetire ur 


ADM 


principe, le reconnoitre pour véritable. 
Admit ( suppose ) it were so, posez le 
cas que cela soit , suppose{ que cela soit. 

ADMITTANCE , 5. admission , entrée, f, 
acces ym, 

ADMITTED , a. admis, regu, permis, etc. 
V. To admit. 

To ADMIX , vy. a. méler. 

ADMIXTION , admixture , s. mélange , m. 
mixtion , f. 

To apmonisH , [ tou admôniche ] v, a, 
exhorter , avertir, donner des avis, re- 
prendre, 

ADMONISHED , a, exhorté, averti, etc. 
ADMONISHER, 8. qui exhorte, qui avertit , ete. 
ADMONISRING , s, admonition , exhortation , f, 
ADMONISHMENT , 5. avertissement , M. 
ADMONITION , 3. avis , m. 


ADO , [ adoù ]s. (pain) peine, f. Without |: 


any more ado, sans tant de façons , sans 
Plus hésiter, sans autre mystère. With no 
great ado (easily ) aisément , facilemeht. 
do (noise) bruit , tintamarre , tamulte , 
vacarme , M. 

ADOLESCENCE, adolescency , s. adolescence , 
Jeunesse, f, 

To ADGPT , [ tou adopte ] ». a. adopter, 

ADOPTED , a. adopté, 

ADOPTER, s. celui qui adopte, 

ADOFTING , s. l'action d'adepter. 

ADOPTION , 5. adoption, f, 

ADOFTIVE, a. adoptif. 

ADORABLE , a, adorable, * 

ADORABLY , adv. d'une manière adorable, 

DORAT , .8, poids , m. de quatre livres, 

ADORATION , [adoréchenne] s, adoration , f, 

To ADORE , Sty adore ] v. a. adorer, 

ADORED , a. adoré , révéré, 

ADORER , s. adorAteur , m. 

ADORING, s. adoration, f, action d'adorer, otc. 

To ADORN , [ tou adôrne ] v. a. orner , 
embellir , enrichir , ajuster; parer. 

ADORNED, a. ormé , embelli, paré, etc. 

ADORNATION, V. Adorning. 

ADORNER, 5. qui orne , qui pare, qui embellit, 

ADORNING , 5, l'action d'orner , de parer , 
d'embellir , d'enrichir, d'ajuster, 

ADORNMENT , 8. ornement, embellissement , 
m, parure, f, 

ADOWX , prép. (dawn) Ex. His hair flowed 
adown his shoulders, ses cheveux flottoient 
sur ses épaules, 

ADRIFT , adv. au hasard , an gré de l’eau et 
des vents, 

D. ADROIT , a. (dextrous ) adroit, habile. 

D. ADROITNESS , s. adresse | dextérité, 
habileié, f. 

ADRY , a, altcré , qui a soif. 

ADSCITITIOUS , adj, added, 
ajouté, étranger. 

ADVANCE , 5, avance , démarche, f. avance- 
ment , ri ( Adxençgmoney ) prime, f. 

To advance , [ tou advén'ce ] v,n. avan- 
cer, aller, ou marcher ex avant , s'ap- 
precher. 


(foreign) 


ADV Ir 


To advance , v. a. ( to give before hand ) 
avancer , donner par avance, 

To advance , ( prefer ) avancer , pousser, 
faire la fortune de... To advance , ( fur 
ther) a design , pousser une entreprise. 
He advanced the glory of his purple , il 
rehaussa l'éclat de sa pourpre. 

ADVANCED , [ advên'ced ] a, avance , etc. 
V. To advance. 

ADVANCEMENT [ advén‘cemente ] s. ( pro- 
motion ) avancement, m. Before his advan- 
cement to the throne, avant qu'il montât 
sur letrône, avant qu'il parvint à la couronne, 

ADVANCER , s. protecteur , fauteur, m. 

ADVANCING, s. l'action d'avancer , etc. Voy, 
To advance, 

ADVANTAGE , [ advên'tedge ] s. ( profit, 
interest , etc.) avantage, bien, profit, 
intérét , honneur, m. gloire, commodité, 
f. prérogative, To take , make advantage 
de thing, se prévaloir, profiter d'une 
chose. To soll a thing to the best advan- 
tage, vendre une chose au plus haut prix. 
She dresses to the best advantage , elle 
se met bien, elle a le don de se bien ajuster. 

To advantage [ advén'tégde ] 1. a, apporter 
quelqu'avantage d..,., profiter , être avanta- 
EUX dus 

ADVANTAGED , a. Qui a quelque avantage, 
qui gagne. 

ADVANTAGEOUS, [ adven'tedjous ] 4. avan- 
tageux , utile, profitable , considérable. 
ADVANTAGEOUSLY , ady, avantageusement , 

utilement, 

ADVANTAGEOUSNESS, $. avantage, profit , m. 

ADVENT , [ âdveu'te ] s, before Cliristmas , 
l'avent, m, Advent (coming ) venue, 
arrivée, f. 

ADVENTITIOUS , [ adven'ticiauce ] a. ads 
ventif, accessoire , étranger, casuel , ac- 
cidentel, 

ADVENTUAL, a. (relating to the season of 
advent ) qni regarde l'avent, 

ADVENTURE , [ advén'tieure ] s, (accident ) 
aventure, f, incident, accident, m, (Hazard) 
hasard risque, m,aventure , f, (Enterprise) 
aveniure , entreprise, expédition, f, des- 
scin , m. 

To adventure, r, a. (to hazard ) aventurer, 
hasarder , risquer , mettre au hasard. 

To adventure (to enterprise ) entreprendre, 
oser. * 
ADVENTURED , a, aventuré , hasardé, ris 

qué, etc. 

ADVENTURER, §, aventurier, qui chercha 
quelque aventure , qui risque, 

ADVENTUROUS , a. hasardeuæ , hardi, 

ADYENTUROUSLY , adv, hardiment, 

ADVERB , 6. adverbe, m. 

ADVERBIAL , a. adverbial, 

ADVERBIALLY , adv, adrerbialement. ; 

ADVERSARY , 5. adversaire, m. portie ad: 
verse, partie, f, 

ADVERSATIVE, a. adversatif. 

ADVERSE , a, coatraire , me > adverse, 
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ADVERSELY , adv, malheureusement, 

ADVERSITY , 5. malheur, m, adversité, dis- 
grace, misère , calamité, infortune , f, 

To ADVERT , [ tou adverte ] v. a, prendre 
garde, faire réflexion sur... , faire attention 
aes remarquer, 

ADVERTENCY , advértence , [ advérten’cy 
ar advêrten’ce ] s. attention, considéra- 
tion, f. . 

To ADVERTISE , { tou advertaise ] ». a, 
avertir , donner avis dis, 

ADVERTISED, a. averti. 

ADVERTISEMENT , 5. avertissement, avis, M. 

ADVERTISER , s. avertisseur , qui avertit, m, 

ADVERTISING ,s. l'action de donner avis a... 
l'action d'avertir. 

ADVICE , [ advaice ] s. avis, conseil , m. 

Advice (notice, account) avis, avertis- 
sement , m, connoissance , f. 

Advice-boat , patache d'avis , corvette , f. 

D X To ADVIGILATE, [ tou advidgilete ] 
». n, (to watch diligently) veiller , prendre 
soin , être sur ses gardes, 

ADVISABLE ,[ advaiseble ] a.'( to be advised 
about , counsellable ) sur quoi l'on doit 
demander avis ou à propos, que l'on doit 
conseiller, 

To ADVISE , [ tou advaise ] v. a. ( to give 
advice ) conseiller, donner avis, donner 
conseil, To advise to the contrary, dis- 
suader, To do as one shall advise , suivre 
le conseil de quelqu'un. To advise ( to give 
an account) donner avis, mander, ap- 
prendre, écrire, marquer, 

To advise , with, v. . prendre conseil , 
demander avis, consulter, To advise with 
one’s self, considérer , examiner, consul- 
ter, délibérer. 

ADVISED , a. conseillé. Well advised , bien 
avisé, ou avisé , sage, circonspect , pru- 
dent, Nkadvised , imprudent, inconsideré ; 
qui n'est point sur ses gardes. JU do nothing 
but as Lam advised . je ne veux rien faire 
que ce qu'on me conseillera , je ne veux 
rien faire de mon chef. 1 am otherwise 
advised , on m'a dit ( ou je me suis laissé 
dire ) toute autre chose, It is advised from 
such a place, that, on donne avis, ou 
on mande d'un tel endroit , que. 

ADVISEDLY, adv. sagement, aprés mire dé- 
libération. 

ADVISEDNESS , s. sagesse, prudence , f, 

ADVISEMENT , s. consultation , f. 

ADVISER, s.conseilleur, M. qui donne des avis. 

ADVISING, s. l'action de conseiller ; etc. 
V. To advise. 

ADULATION , { adioléchenne ] s. flatteric , 
complaisance basse et étudiée , cajolerie , f. 

ADULATOR, s. adulateur, flatieur ; m. 

ÂDULATORY , 4. flatteur , flatteuse. 

ADULT, [adeulte ] a. adulie, parvenu à 
l'âge de raison, 

ADULTERATE , adüterated, a. ( counter- 
feit , falsifié , sophistiqué , altéré , mélé, 

Aduiterate ( degenciate ) corrompu, abätardi, 








A DU 


To adülterate [ tou adioflterete T v. a. 
( to sophisticate ) falsifier , sophistiquer , 
méler , altérer. To adulterate ( to mar ) 
corrompre, abätardir, 

ADULTERATED , a. falsifié , sophistiqué, etc. 

ADULTERATION , s. frelaterie , f. 

ADULTERER , s. adultére, m. 

ADULTERESS , s. adultère , f. une femme 
adultére. 

ADULTERINE , 4, adultérin. 

ADULTEROUS, a, adultére, 

ADULTERY, adultère , m. 

D X To ADÜMBRATE , [ tou adoim'brete ] 
v. a. ombrager , couvrir de son ombre. 

€ To adumbrate , crayonner , ébaucher , re- 
Présenter. 

ADUMBRATED , a, ombragé, etc. V. To 
adumbrate. 

ADUMBRATION , [ adoum’bréchenne À subst. 
(arongh draught ) ébauche, f. ébauche- 
ment, m, un léger crayon, une ressem- 
blance légère. 

AD UNGUEM , adv, parfaitement bien, sur 
le bout des doigts. 

ADVOCATE , [ âdvokete ] s. (in a court 
of justice ) avocat qui défend en justice , 
(Intercessor ), avocat , intercesseur , dé- 
fenseur, (Favourer ) partisan, défenseur. 

ADVOCATION , s. fonction d'avocat, inter- 
cession, À. 

To ADyOw , [tou advô ] V. To avow. 

Apvowny. FV. Avowry. 

ADYOWÉE , 4. avoué, celui qui a droit de 
patronage, 

ADVOwSON , [ advôss'ne ] s. avouerie , f, 
droit de patronage , m. 

ADÜST , adusted, [ adeüste , adeisted ] 
a. aduste , brilé, Adust blood , sang aduste. 

ApUSTIBLE , a. combustible, 

APÜSTION , [ adoûstienne ] s. adustion , f, 
brülement , m. 

Æ. 

R, La diphthongue Æ n'est en usage em 
Anglois qu'au commencement de quelques noms 
propres, comme Æncas, Enée ; Æscula- 
pius, Esculape , et des mots suivans. 
ÆQUATOR , [ æquouét'r ] s. l'équateur, m. 

La ligne équinoxiale. 

ÆqQuiLiBrious. V. Equilibrious. 

ÆQUINOCTYIAL , [ æquouinokciel ] a. équis 
noxial. 

The ÆQUINOX , s. l'équinoxe , m, 

ÆRA , s.ére, époque , f. 

AERIAL, a, aérien, d'air, de l'air. 

ÆROMANCY , 8. aéromancie , f, 

ÆRÔMETRY , $. aérométrie , f. 

ÆSTIVAL, a. d'été, qui est d'été. 

To ÆSTUATE , [ tou xstoucte ] v. n. (de- 
rived from the latin) bräler, étre en feu , 
rendre une vapeur chaude comme une four- 
naise , étre ému et agité comme la mer, 

AETHER, s. Lat. ( the ambient aif) l'étker, 
l'air, m, 

ÆTHÉREAL, «. éthérien, d'air, aérien, 
céleste, divin, 


AFA 


Arde OFF, adv. loin, loin dict , de loin: 

AFFEARD, V, Afraid. 

AFFABILITY rf affability ] äffableness , s. 
affabilité | douceur | honnéteté ;  complai- 
sance, civilité, f. 

AFFABLE [ âffeble ] a, affable , doux, hon- 
néte , complaisant , civil. 

AFFABLY , adv. affablement | honnêtement, 
civilement. 

AFFAIR , [ affére ] subst, affaire, f. Affair 
(quarrel ) affaire, querelle , f. démélé , m. 
Affair (amour, intrigue ) affaire de cœur, 
amourette , f, To have an affair with a 
woman , avoir une intrigue avec une femme , 
en avoir des faveurs. 

To aFFECT, fus affécte ] v. a. (to study) 
affecter, rechercher avec soin, s'étudier 
trop à..., se piquer de... 

To affect (to touch, move) toucher, 
émouvoir , attendrir, faire impression sur..., 
pénétrer , intéresser , frapper. 

To affect (to love) affectionner, aimer. 
To affect ( to desire, to endeavour to get) 
affecter, rechercher avec soin , aspirer où 
prétendre à... 

AFFECTATION , [ affectéchenne ], s, affec- 
tation , afféterie , étude , fem. Affectation 
(desire ) désir violent , m. passion , f. 

AFFÉCTED , a. affecté, plein d'affectation, 
étudié, touché, ému , etc, V. To affect. 
Hows-tands he affected ? en quelle dispo- 
sition est-il ? à quoi est-il porté ou disposé? 
quelle est sa pente ou son inclination ? dans 
quel parti ést-il? To be well , ill affected 
to the govérnment » être bien ou mal in- 
tentionné pour le gouvernement, 

AFFECTEDLY , adv. avec affectation, 

AFFECTEDNESS , s, affectation, afféierie, f. 

AFFECTING , [affectin ] a. intéressant , frap- 
pant , touchant. 

AFFECTION , [ affekchenne J s, affection , 
amitié, tendresse , f. attachement , désir, m. 
inclination , fém. amour ; m. Noneutity 
can have no affection nor property, le 
néant n'est capable d'aucune qualité ou 
propriété. 

AFFECTIONATE , 4. affectueux , affectionné , 
attaché avec affection. 

AFFECTIONATELY , adv. affectueusement, 

AFFECTIOUSLY , adv, affectueusement. 

AFFECTIVE , a. touchant , qui affecte. 

To AFFERE, [ tou affére ] v. a, (aterm 
used in the exchequer, signifying to con- 
firm by oath, Ex. To affere an account } 
homologuer un compte. 

AFFERERS, s. (a law-word) des jurés ou 
des commissaires qui règlent certaines 
amendes pécuniaires. 

y AFFIANCE, [affien’ce ] subst. ( trust ) 
confiance , f, 

# Affiance (a betrothing ) fangailles , ac- 
cordailles , f, pl. 

To affiance , etc, V. To betroth , etc, 

AFFIDAVIT, §. atlestation sous serment, f, 

AFFILIATION , s, affiliation , adeption , f. 
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AFFINAGE, 5. offinage , m. 

AFFINITY , s. (alliance ) affinité, parenté, 
alliance, f, Relation ) rapport , m. affinité, 
ressemblance , conformité, convenance , f, 

To AFFIRM , [ tou affirme ] ». a. affirmer, 
assurer, 

AFFIRMABLE , a, que l'on peut affirmer. 

AFFIRMANT , 5. affirmant, m. 

AFFIRMATION, [ affirméchenne ] subst. affir~ 
mation , f. 

AFFIRMATIVE , a. affirmatif, 

Affirmative , s. affirmative, f, 

AFFIBMATIVELY , [ affirmétiv’ly ] adv. af- 
firmativement , avec affirmation , positives 
ment, 

AEFIRMED, 4, affirmé, assuré. 

AFFIRMER , 8. celui qui affirme. 

To AFFIX , v. a. afficher , attacher , lier. 
AFFIXED , a, affiché, attaché , lié. 
AFFIXING, s.Uaction d'afficher , d'attacher, etc. 
AFFLATION , subst. inspiration, f. enthou- 

siasme , m. 

To AFFLICT , verb, a. (to molest, vex, 
trouble ) affliger , donner de l'affliction 4..., 
inquiéter, tourmenter , opprimer, accabler , 
persécuter. € To afflict (to bring low , to 
weaken ) affliger , abattre, affoiblir , ac- 
cabler. 

To afflict one’s self, v. r. s'affliger , se 
tourmenter | se chagriner. 

AFFLICTED , a. affligé , etc. V. To afflict. 
AFFLICTING, 8. l'action d’affliger, etc. V.To 

afflict. 

AFFLICTION, afflictedness , s. affliction , dou 
leur, peine, f, souci, tourment , chagrin , 
trouble , m, 

AFFLICTIVE , 4. affligeant , accablant , cha- 
grinant, 

AFFLUENCE, s, offlucnce, abondance , grande 
quantité., f. 

AFFLUENT , 4. qui abunde jusqu'au dela du 
nécessaire, 

AFFLUX , 5, amas, m, affluence des choses qui 
viennent au meme lieu, f. 

To AFFORD ,{ tou afforde ] verb. a, (to 
give, yield ) donner, fournir. 1 cannot af- 
ford to spend so high , je ne saurois ow 
je n'ai pas le moyen de faire une si grande 
dépense. 1 could afford to give him a 
box on the ear, j'ai quelque envie de lui 
donner un soufflet. He is the greatest man 
our age affords , c'est le plus grand homme 
de notre siecle, 

AFFORDED , a, donné , fourni. 

AFFORDING , subst. l'action de donner , de 
ge etc. V. To afford. 

© AFFOREST , v, a. mettre une terre en forêt. 

To AFFRANCHISE , [ ton affrén’tchaise ] 
v, a. affranchir , donner la liberté, donner 
le droit de bourgeoisie. 

AFFRAY , affrayement , s. trouble , tumulte , 
combat, m. 

To AFFRIGHT , [ tou affraite ] v. a. étokner, 
épouvanter , faire peur. 

Affrighted , épouvanté, à qui l'on @ fait peur. 
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AFFRONT ,5, affront, ontrage , m. insulte, 
injure , f. À camouflet , m. 

To affront, | ton affront'te ] verb. a, (to 
brave ) affronter , braver. To affront , 
(abuse ) owrager, choquer , insulter , in- 
Jarier, maltraiter , faire un affront du... 

AFFRONTED , a. affronté , bravé, Affronted , 
(abused ) à qui l'on a fait un affront ,mal- 
traité , outrage , choqué , insulié , injurié. 
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it, il aura $a revanche , il fera de nouvelle 
tentatives, It is a desperate aflter-game , 
c'est une ressaurce désespérée, After procees 
ding , procédure subséquente , fom. After 
reckoning , surécot , nouveau compte, m. 
€ They are afraid of an after-reckoning , 
ils appréhendent quelque nouveau malheur 
Ou nouvelle disgrace, ou ils craignent 
détre recherchés. 


AFFRONTING , [ affron’tin ] a. choquant , | After wit, esprit tardif, m. adresse qui 


injurieux | outrageux. 

To AFFUSE ,[ tou affioûse ] v,a, verser sur... 
AFFUSION , [ affioùsenne ] s. (the act of 
. pouring one thing upon another) affusion, t. 
AFORE, prép. devant, 

Afore , adv, devant, aupxravant, 
AFOREGOING , a. précédent. 


vient trop tard , f. tour d'esprit qui n'est 
plus de saison, m. P. An afterewit is 
every body’s wit , tout le monde est sage, 
apres coup. After-taste (of any liquor ) 
éboire .m. 
AFTERWARDS , adv. ensuite , puis, dans la 
suite , aprés, apres cela, 


AFOREHAND , adv, par avance, To be afo-} AGA,s. unaga, un commandant en Turquie, m. 


rehand with one, prévenir quelqu'un. 

AFORESAID , a, dont on a déjà parlé , susdit, 

AFORETIME, adv. autrefois, auparavant , 
Ÿ jadis. 

AFRAID , a. qui a peur, qui craint, You are 
more afraid than hurt , vous avez plus de 
peur que de mal, À Vous crie; avant qu'on 
vous écorche. | am afraid to say it, je n'ose 
le dire, on je fais scrupule de le dire, To 
make one afraid , faire peur à quelqu'un , 
l'étouner , Uepouvanter. 

AFRESH , adv, de nouveau , encore une fois, 
une secande fois., His sorrow begins afresh , 
sa douleur se renouvelle. 

AFTER , prép. apres , selon, suivant, à dere 
riére. After what manner? comment, de 
queile manière ? After this manner, ainsi, 
de cette manière, Afterthe French fashion, 
à la française, 1 called him after his own 
name , je l'ai appelé par son nom , je lui ai 
dit ses vérités, At half an hour after three, 
à trois heures et demie. He puts me off day 
afterday , il me renvoie de jour à autre, 

R. Cette préposition se trouve quelquefois 


AGAIN , [ eguenne ] adv, derechef, encore, 
une seconde fois, une autre fois , de nou« 
veau, de plus, d'ailleurs. 

As much again, [ 4se motche égnenne ] 
une fois davantage. Mine is as big again, 
le mien est plus gros de la moitie, To-and 
again de coté , et d'autre, Over-again , ene 
core une fois. I'll be here again presently , 
je reviendrai ou je serai de retour tort 
aussitôt, | must have two pence back again, 
il me faut deux sous de retour. He is well 
again, il est guéri, il a recouvré la santé, 
Your love to me again, l'amitié récipro- 
que que vous me portez, What is just is 
honest, and again, What is honest is 
just, ce qui est juste est honnête, et pareil. 
lement, ce qui est honnète es juste. He is 
so old that his head shakes again, il est 
si vieux que la tete lui grouille. 

R. Cet adverbe se met souvent après um 
verbe, pour marquer la réitération de l’action, 
Ex. To read again, to read over again, 
relire,To fail sick again, reiomber malade, 
To-come again , revenir, retourner, 


es un verbe, et fait partie de sa signi-| Again and again, plus d'une fois, plusieurs 


heation, 

Ex. To look after, chercher , avoir soin, etc. 
prendre garde à... To go after , suivre, 
Aiter, adv, et conj. après que. ensuite, 

puis, de-là, 
R. Cet adverbe se compose avec plusieurs 
noms substantifs , comme : ; 
AFTER-AGES , after-times , [ 4ft’rédj’ce , 
äft'r-taim'ce ] Les siécles futurs , les siecles 
suivans , Vavenir, m. la postérité, f. Aftor- 


fois. | entreated him again and again, je 
l'ai prié et reprié, je l'ai prié instamment 

AGAINST , prép. contre, A crime against the 
state , un crime d'état. 

Over-against , vis-a-vis, à l'opposite, tout 
devant, To be against a thing, désapprou« 
ver quelque chose , s'y opposer. 1 am not 
against it, je ne m'y oppose pas, ou je ae 
refuse pas le parti. To dry a thing D ter-ady 
the fire, sécher quelque chose aupres du feu, 


math , aftergrass, regain, m. foin qui| 4gainst ( towards) sur, vers, à. 


revient apres les fenaisons , la seconde herbe 
de quelque pré. ( After-burthen , ow after- 
birth, l'arriére-faix , m. After-pains, les 
douleurs ou Les tranchées d'une femme après 
son accouchement, f. Afteruoon, apres midi, 
m. Afternoon’s luncheon, ox afternooning , 
le goûté, m, la collation , fem, After-clap, 
un second coup, um coup redoublé, ou 
€ un redoublement d'action. After-game , 
revanche, f. tour que l'on jour pour réparer 


| Against the end of the week, sur la fin de 


ia semaine. Let all things be ready against 
we come back, que tout soit prét à notre 
retour, Your shoes will be made against 
after to morrow , vos souliers seront faits 
après demain. Against he comes , en attcn- 
dant qu'il vienxe. 1 am for the country 
against the world, j'aime la campagne 
préférablement a (ou par-dessus ) toutes 
choses, 


sa perte, He will play an after-game for! AGARIC , s. agaric, m. 


AGA 


% AGAsr , adj. étonné , éperdu , surpris, 

, interdit , épouvanté , effrayé , effaré. 

AGATE, subst, (agate-stone) agate, f. An 
agate-kuife , un couteau a manche d'agate, 

ÂGATY, a, qui tient de la nature de l'agate. 

ÂGE, É'édge ] s. (the duration of the life 
ofmen , beasts, etc.) dge, m.Age (years, 
time of the life of men, beasts, etc.) 
dge , ans. Age, ( part of man’s life) âge, 
différent degré de la vie de l'homme. Tender 
age, l'âge tendre , le jeune âge, Le bas 
dge. Ripe age, dge mir, dge de discré- 
tion, To be of age, étre en age , étre ma- 
jeur , avoir atteint l'âge de majorité , ètre 
hors de tutelle, Under ase ou non-age , bas 
age, minorité , l'enfance , f, To be under 
age, n'etre pas en âge, étre mineur , être 
en tutelle, Full age , l'adolescence, f, 
Age, old age, âge, vieillesse, f, (Cen- 
tury ) un siècle, (Days) age , siècle, jours , 
temps, m, (A tractuflime) dge, certain 
nombre de siècles. The world is divided 
into several ages , le munde est divisé en 
Plusieurs ages, 

AGED, a, dgé, qui a un certain âge, (Old) 
dgé, vieux, avancé en âge, 

AGEDLY , adv, en vieillard, 

* AGENCY, [ Adgen’cy ] s. (action ) action, f. 
Agency ( the being au agent ) agence , f, 
emploi d'agent, m. 

AGENT , s. agent, m, résident , ministre 
d'un prince , m. Agent of a regiment, 
agent , payeur ou solliciteur d'un régi- 
ment, M. 

Agent, agent, terme de philosophie. The 
Devil and allhis agents, le diable et tows 
ses suppôts. 

To AGGERATE, [ tou âdgerete ] (heap up) 
v. a. entasser, assembler en un tas , amas- 
ser , accumuler. 

D € To AGGLOMERATE , v. a. assembler , 
metire en peloton, 

To agglomerate, v. n. se ramasser , s'as- 
sembier , se mettre en peloton, 

To AGGLÜTINATE, [tou agglioûtincte ] 
y. a, coller, joindre avec de la colle. € To 
agglutinate (to tack together) joindre 
ensemble , ajuster , assembler, 

AGGLUTINATED , a, collé, joint, ajusté, 
assemblé, 

AGGLUTINATION , s. union , liaison, f. 

To AGGRANDISE , [ tou âggreu'daise ] v. a. 
agrandir , augmenter, 

AGGRANDISED, a. agrandi , augmenté. 

AGGRANDISSEMENT , 8, agrandissement, m. 

To AGGRAVATE, [tou äggravete ] v. a, 
augmenter, aggraver , amplifier , exagé- 
rer, That would but aggravate our sorrow , 
cela ne feroit qu'aggraver Ou augmenter 
notre affliction. 

AGGRAVATED , 4, augmenté , aggravé, 

AGGRAVATING , s. augmentation , f, l’action 
d'augmenter, etc. V. To aggravate, 

Aggravating , a. dggravant. 

AGGRAVATION , ¢, surcroit , i, augmenta- 
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tion, exagération , amplification, f. The 
aggravation of a crime, l'énormité d'un 
crime , f. 

AGGREGATE , a. assemblé, ramassé) uni , 
agrégé, incorporé. 

An aggregate , s. agrégé, assemblage, m. 
To aggregate , [ tou äggréguete | via. in- 
Corporer, agréger, unir, assembler, ra- 
masser. 

AGGREGATED , a. assemblé , ramassé, uni, 
agrégé, invorporé, 

AGGREGATION ; 5. agrégation , f, 

AGGRESS , s. assaut , Im. 

To aggress ; v. a, attaquer. 

AGGRESSION ; 5. attaque , Ff, 

AGGRESSOR , ¥. agrésseur , M, celui qui atte 
que le premier. 

À AGGRIEVANCE , [ aggriven'ée ] s. dox- 
leur , afftction, tristesse, À vhagrin, m. 
4 To AGGRIEVE , [ tou aggrivé ] v. a. 
( afflict) affliger, attrister ; abattre, faire 

tort, 

AGGRIEVED , a. offligé , attristé, abattu, 
chagrin. Aggrieved ( wronged ) lésé, a 
qui om a fait tort. 

AGILE, a. agile, dispos ; souple du corps. 

AGILITY ; 8. agilité, vitesse , légérelé; sou- 
plesse divéorps, £. 

To AGitarE , [{ tou âdgiteté } verb. a. 
(stir) agiter | remuer. 

4 To agitate ( debate ) agiter ; débattre , 
balancer , considérer, 

AGITATED , [ adgitéted ] a. ému, agité, 
4 Agitated , agité , disputé, traité, dé- 
baitu ; dont on a parlé , ou délibéré | mis 
sur le tapis. 

AGITATION , £ adgitéchenne 7] s. agitation, 
émotion , mouvement , trémoussement , 
trouble, m. J, That business is in agi- 
tation, on traite de cette affaire , cette 
affaire est agitée, ou sur le tapis, While 
these things are in agitation, dans ou sur 
ces entrefaites, 

AGITATOR, [ Adgitet’r] s. agitateur , m. un 
agent ou solliciteur, d'un régiment, 

AGLET , s. petite lame ou feuille de quelque 
méial que ce soit, f. 

AGNAIL, s. onglée , f, 

AGNATION, s, agnation, f. 

AGNITION , s. reconnoissance , f. 

D X To AGNIZE ] tou agagize ] verb. a. 
( pre? reconnoltre, 

AGO, adv, , agone. Ex. Long ago , it is 
long ago, il y a long-temps. Not long ago, 
depuis peu, il n'y a pas long-temps. A 
while ago , il y a quelque temps, Some 
years ago , il ya quelques années, 

AGOG , adv. Ex. To set agog ( ulonging ) 
donner envie , faire naure l'envie. 

AGONY , s. agonie, f. abois, m. pl. To be 
in agony , être a l'agonie, agoniser , être 
aux abois. 

AGRARIAN, [ agrérienne ] a. agraïre. Agra- 
rian laws.( among the Romans) les lois 
agraires, parmi les Romains,qui regardoient 
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le partage des terres conquises sur Les 
ennemis. 

A-GREAT , [é-gréte ] adv, en gros. To take 
a work a-great, entreprendre un ouvrage, 
One that takes work a-great, mm enire- 
preneur. 

To AGREE, [ tou égri ] verb. a, accorder. 
I desire that they would agree these mat- 
ters amoug themselves, je sowkaiterois 
qu'ils accordassent ces choses entr'eux. 

To agréé upon, to, in, v, n. convenir, 
s'accorder , être , tomber ou demeurer d'ac- 
cord. Fools cannot agree together, les 
fous ne peuvent compatir ensemble. These 
stories do not agree together , ces contes 
ne s'accordent pas, ces contes se démen- 
tent, ou se contredisent, Your actions and 
words do not agree, vos actions ne répon- 
dent pas, Ou ne sont pas conformes à vos 
paroles ; vos actions démentent vos paroles. 

1 AGREED with him for half the profit, 
j'ai composé avec lui pour la moitié du 
profit. To make people agree , accorder 
des personnes qui sont en différend, les 
mettre d'accord , les réconcilier. To make 
one thing agree with another, accorder 
une cause avec une autre , ajuster ou lier 
deux choses ensemble. This meat does not 
agree with me , cette viande me fait mal, 
ou cette viande ne me convient pas. Fastin 
does not agree with my constitution, le 
jeune me fait mal, je ne saurois rester sans 
manger, 

To AGREE with one’s self, être toujours 
égal, ou le mème, ne se pas contredire. 
They agreed ( resolved to ) ils résolurent , 
ou ils prirent la resolution de... 

AGREEABLE , [ égrible ] a. (that agrees ) 
conforme, propre, semblable, proportionne, 
convenable, 

Agreeable ( pleasant ) agréable , charmant. 

AGREEABLENESS , 5. accord, rapport, m. 
union, conformité, convenance ,proportion, {. 

Agreeableness, (charms ) agrément, char- 
me, m. qualité agréable, f, 

AGREEABLY, adv. conformément, convena- 
blement, Agreeably , ( pleasantly ) agréa- 
blement. 

AGREED ON, upon, a. dont on est convenu, 
dont on est tombé ou demeuré d'accord ; 
arrété , approuvé , etc, 

To be agréed f tou bi égride ] être d'accord, 
vivre en bonne intelligence, lt is agreed of, 
upon , om convient, on demeure d'accord, 
The quarrel is agreed , la querelle est 
ajustée ou raccommodée, 

Agrééd adv, tope , j'y consens , d'accord, 
voilà qui est fait. 

AGREEING, s. l'action de s’accorder , con- 
corde , union , correspondance , intelli- 
gence, f. 

Agrééing, a. conforme, convenable, semblable, 

AGREEINGNESS , 8. conformité , liaison, con- 
venance, f, rapport, m. 

AGREEMENT , [ égrimeute ] s. ( union, 
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relation ) accord, consentement, rapport, ms 
convenance, union , conformité , Î. 

Agreement in tune accord , concert, m. 
harmonie, consonnance , f. 

Agreeinent ( reconcilement ) accommode- 
ment , m, réconciliation , f, 

Agreement (contract) accord, contrat, 
marché, traité , m, convention , transac- 
tion , f, To bring to an agreement , ac- 
corder, raccommoder , réconcilier, To come 
to an agreement , s’accorder , se rajuster , 
se raccommoder , transiger: : 

Agreement-maker , s, entremetteur , entremet- 
teuse , négociateur , arbitre, 

AGRESTIC , agréstical , a, agreste, rustique, 
champétre ( clownish ) grossier, rude, 
sauvage, paysan, villageois, campagnard. 

AGRICULTURE , [ aigrikcütieure ] s. agri- 
culiure , f, labourage , m. à 

AGRIFVANCE. V. Aggricvance, 

AGRIEVED, Ÿ, Aggrieved. 

AGRIMONY , s. agrimoine , f. 

AGRIOT , agriatte, on griotte , f. 

AGROUND, [ aigraoun'de ] adv, Ex, To run 
aground ( dans un sens neutre ) échouer, 
donner à travers quelque banc de sable, To 
run a ship aground (dans un sens actif ) 
faire échouer un vaisseau. 

ÂGUE , ['égue ] subst, fievre, fiévre intermit. 
tente , f. To have an ague, to be sick of 
an ague , avoir la fièvre. Ague-powder , 

, fébrifuge, m, 

AGUISH, [ égouiche ] a. fiévrewx, qui ala 
fièvre, ou qui donne la fievre. 

AH! inter), ah ! hélas ! . 

AL, cette diphthongue se prononce en Anglois, 
de meme qu'en ces mots François, faire, 
taire. Ex, Faire, beau, blond, Hair, che- 
veux , poil. Despair, désespoir. ‘ 

R. Mais remarquez que dans les mots qui 
finissent en ain, le son de cette diphihongüe 
différe, en Anglois, de la prononciation 
françoise ; car au lieu qu'en François elle a 
un son trés-liquide (comme dans ces mots, 
certain, vilain) en Anglois elle a à peu 
prés le son de notre e ouvert, 

Ex, Again, certain. 

Agen, derechef. 

Certen , certain, ‘ 

Am, [ éde]s. (help) aide, f, secours, m. 
assistance, fem. appui, soulagement , m. 
Royal aid (subsidy ) aide, f, subside, 
impôt , m, 

To aide, [ tou éde ] v. a. aider, secourir , 
assister , donner du secours, soulager , 
appuyer, 

AIDED, a. aidé, secourn, assisté , etc. 

AIDER , s. qui aide , qui assiste, 

AiDiNG , [ édin ]s. l'action d'aider, etc. 
aide, assistance , f. secours, appui, sou- 
lagement , m. 

To atu, [tou éle ] v. m Ex. What ails 
you? qu'est-ce qui vous fait mel? What 
ails your eye? qu'avez-vous à l'œil ? {ail 
nothing ge x’ai rien, rien me me fait mal, 

What 


Prononcez ; 


IL 

What alls youn to beat mé? potrguot me 
batteg-vous 7 What ails you to be so sad ? 
d'où vient que vous êtes si triste ? qu'est-ce 
gai vous rend si triste ? À presetitly fotind 
ont what he ailed , je découvris d’abord 
son mal. À Je trouvai d'abord Uenclouure. 
What ails the fellow ? quelle mouche a 
piqué ce sot ? que veut dire ce sot} qu'est- 
ce qu'il prétend} 

AIL, ailment, s. mal, in. légère incommo- 
dité , ou indisposition, {. 

AILING , [ élin ] a. qui se porte mal. She is 
ever ailing , élle a toujours quelque chose 
qui lui fait mal. 

Aim, [éme] s. visée, f. but,m, The aitn of the 
cross-bow , perle d'arbalète , fém. € To 
miss one’s aim, manquer son coup. € Your 
aim was at me, vous en voulle{ à moi. 
€ I am quite out of my aim, je ne sais 
pas ok j'en suis , je suis tout déconcerté, 

To aim ,v.n, viser. € To aim at some- 
thing , viser, tendre, aboutir . butter à quel. 
que chose, € To aim at one's destruction, 
traméer ou machiner la ruine de quelqu'un. 

AIMED at , à quod l'on vise ou l'on butte. 

Aimer, [ em’r } s. qui vise, qui butte. 

AiMING, 5, l'action de viser. V, To aim. 

Ain, [ére] s. (one of the erements) l'air, m. 
Our design has taken air, notre dessein 
est éventé , la mine est éventée, 

Air (tune) air, chanson, f. Air (looks ) 
l'air , la mine ; la physionomie. 

Air-hole (vent) soupirail, mm 

To air, verb. à. sécher, chauffer , airier, 
2 cerere > 

AiRED, a. (de to air) séché, sec, aéré. 

AlAkE, airy, s, aire, nid d'oiseau de proie,m. 

AIRER, 8, qui sèche , ou qüi cére, 

AIRINESS , s. vivacité , f. enjouement, m, 

AIRING , [ érin ] s. l'action d'aérer, ou de 
sécher. 

Ainy, a. (of the air) d'air , de l'air aérien. 

€ Airy (full of air and life ) éveillé, vif, 
enjoué, gaillard, badin, foldtre € Airy 
notions, des idées creuses. 

Airy (thin, light) a. mince, délié , léger, 
gui n'a point de substance. 

Airy, s. V. Airee, 

AIR, s.(a small istandin a river ) petite 
ile dans une riviere, £. 

AKE, s, mal, m, douleur , f. 

To AKE , [tou éke ] v.n. faire mal. My 
head akes , la téte me fait mal , j'ai mal 
a fa téte, 

AXING [ ékin ] 2. qué fait mal. To have 
anaking tooth , avoir mal à une dent. B To 
have an aking tooth at ome , en vouloir à 
quelqu'un, avoir une dent delait contre lui. 

AKORN. V. Acorn. 

ALABASTER , s. albdtre , m, 

ALACK ! interj, helas ! Alack-a-day ! ouais ! 

ALACRIOUSLY , adv. gaiement, 

ALACRITY , s. alégresse , gaieté , joie, Ff. 

"ALAMODE, s. (a sort of silk) que ; M. 

ALARM , $. alarme , épouvance , À, 

Tome I, 
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ALARM- BELL , tocsit, beffroi, mi. 

ALARM-WATCH , un révell, Ou réveille- 
matin , M, 

To alarin , verb. a. alarmer , Épouvañter, 
douncr l'alarme , ou l'épouvante. 

ALARMED , 4, alarmé, épouvamié , qui a pris 
l'alarme, 

ALARMING , s. l'action d'alarmer , d'épouvan- 
ter , etc. 

ALARUM. Ÿ. Alarm, 

Atas! [ Alasse ] énterj. hélas ! las! 

A-LATE ( for of late) V. Late, 

ALAY, V. Allay. 

ALB, #. aube de prètre , f. 

ALBEIT , conj. quoique , bien que. 

ALBÉRGE , s. alberge, où auberge, f. 

ALBURN . V. Auburn, 

ALCALI , s. alcalé, m. 

ALCALINE, alcalic, 4, alcalin, Alcaline salt, 
sel alcalin, 

Atcuruy, ¥. Chymistry. 

ALCHYMIST. ¥, Chymist. 

ALCORANT , [ âlcorenne J s. l’alcoran , m. 

ALCÔYE , s. alcove, f. 

ALDERMAN , [ Aldermenne | sabst, Mnateur 
d'uns ville , ou échevin, 

ALDERMAN of à ward , quarténier. € To 
walk an alderman’s pace , marcher à pas 
comptés , avec gravité. 

ALDER-TREE , s. aune , m. An alder-bed, 
une aunaie, 

ALE, subst, aile , f, bière douce , blète sans 
houblon , 

ALEROUSE , [ élehraôsse } s, cabaret à Bière. 

Alehouse-keeper, [ ¢le-hadssckipp’r ] caba- 
retier qui vend de la biere à pot et à pinte, 

ALE-CONNER, ale-tasters , officier qui a l’ins- 
pection sur les brasseurs et sur les Bonlan- 
gers, afin de prévenir ou de punir leurs 
fraudes. 

ALESILVER, c'est une espèce de tribut an- 
nuel que tuus ceux qui vendent de La bière 
dans Londres, sont obligés de payer au 
maire de cette ville, 

ALE-DRAPER (an ale-housc-kéeper ) um ce- 
baretier , un vendeur de bière. 

ALE-STAKE , enseigne de cabaret à biére , f. 

ALEGAR , s. vinaiyre fait avec de a bière , m. 

ALEGER , [ alégu’r | a. alègre, | 

ALEHOOF ,s. (ground-ivy) lierre de terre, m. 

ALEMBIC , C Hem'bic ] s. alambic, m. 

ALERT , [ alérte | a. alerte , vif, dispos. 

ALERTNESS , 5. vivacité, f, 

ALGEBRA, s. l'algèbre, f. 

ALGEBRAIC , a, algébraïque, 

ALGEBRIST , 9, algébriste. 

ALGID , [ algide ] a, froid , geté, glacé, 

ALIAS, ady, autrement. 

ALIEN, [ äliemne ] s. étranger, étrangère, 
qui n'a point de rapport , ne s'accorde pas, 
qui me convient pas , contraire. 

To alien, [tou alienne] (to alienate)», a, 
aliéner , transporter le domaine, vendre, 
€ To alienate, [ tou aliénete ] ». a. from 
ane another, aliéner, bé lé quel- 


18 A LI 


qu'uf d'un autre, lui donner de laversion 
pour un autre, 

ALIENATED, a. aliéné , ttc: 

ALIENATING , [ aliénétin ] s, l'action d’alié- 
ner, etc. V. To alienate. 

ALIENATION, [aliénéchenne] s. aliénation, f. 

€ Alienation , froideur , séparation , désu- 
nion, f. éloignement, m. 

€ Alienation of mind, aliénation d'esprit , f. 
égarcment , m, espece de délire, m. 

ALIGANT, [ âliguen'te ] s, vin d’Alicante,m. 

To ALIGHT, | tou élaite ] ». n, mettre pied 
à terre , descendre. 

ALIGHTED , [ élaited ] a. descendu, qui a 
mis pied à terre, 

ALIKE , [élaique ] a. semblable, tout de 
méme , qui ressemble. 

Alike , adv.. également. 

ALIMENT, 5, aliment , m. nourriture , £. 

ALIMONY , 8. provision, f. l'entretien , ou la 
pension que le mari est obligé de donner à 
sa femme en cas de séparation, 

ALIQUANT , a. aliquante, 

ALIQUOT , a, aliquote, 

ALiVEy, [ élaive ] a. vif, vivant, qui est 
en vie, 

ALKALINE. V. Alcaline , etc. 

ALL, [ ale] a. et pron. tout. 

All the world [ Ale de ouorlde J tout Le monde. 
All men , tous les hommes. ‘ 

The latter end of all, {a fin, He is undone 
to ail intents and purposes, il est perdu 
sans ressource, ou de fond en comble. Tis 
not all a case , ce n'est pas de mème, ce 
n'est pas la mème chose. 

I would not do it for all the world , je ne 
le fervis pas pour quoi que ce fat, ou pour 
rien adlmonde, It is just for all the world 
as if, c'est justement comme si, c'est tout 
de méme que si. For good and all, tout à 
fait, pour toujours. You and all, et vous 
aussi. 

He lost his sword , hat, and all , él perdit 
son épée et son chapeau. When | was bu- 
siest of all, au plus fort de mes occupa- 
tions. Thirty are all that are missing , il 
n'en manque que trente en tout. 

To be all in all with one, être intime ami 
de quelqu'un, ou bien, être son tout, être 
de tout-puissant chez lui. 

Reputation is allin all in war, à la guerre 
tout dépend de la répuiation. By all means, 
absolument , à quelque prix que ce soit. 

His allis at stake , il joue de son reste. 

All togeteher. W, Altogether, 

If that be all, s'il n'y a que cela, s'il ne 
tient qu'à cela. 

All over . [ all ov’r ] tout , par-tout To read 


a book all over, lire un livre d'un bout 4 | 


l'autre, 

Tis all one, [tise Âll-ouanne ] c’est tout 
un, c'est tout de même, c'est la mème chose, 
il n'importe. It is all one to me , ce m'est 
tout un, It is all one to me what he says, 
je ne me mets guere en peine de ceo qu'il 
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dit, je me m'en embarrasse pas, All and 
every one, tous en général, et chacun en 
particulier, To go upon allfour , marcher 
à quatre palles. 

I understand not one word at all, je n'en- 
tends pas un seul mot, He is ashamed of 
nothing at all, il n'a honte de rien, ou 
de quoi que ce soit. No where at all, nulle 
part. There was never any doubt at all 
made of it, on n'en a jamais douté, 

All the better , tant mieux, 

All along , tout du long , toujours, Without 
all doubt , sans doute , indubitablement, 

R. Allse compose souvent avec le participe 
présent des verbes, Ex, All-seeing, qui 
voit tout. Alle-knowing , qui sait, ou qui 
connoit tout. 

All-Saints, la Toussaint , f. 

All-Souls Day, la fete des morts, 

All-fours , sorte de jeu de cartes où l'on ne 
peut jouer que deux, 

Not at all, Lusrs atte all] point du tout, 

All-heal ( an herb ) panacée , f. 

ALLAY, 5. ( mixture) mélange, m. Allay 
of metals, alliage ou aloi de métaux , m. 

pes A (ease ) allégement, soulagement , 
adoucissement, m. 

To allay, ». a. ( mix) allier, méler, 
€ (Ease ) modérer, alléger, tempérer, 
adoucir , soulager , diminuer. 

ALLAYED , [ allaied ] a. allié , mélé, € al- 
légé , modéré, tempéré , adouci , soulagé, 
diminué, 

ALLECTATION , [ aïlectéchenne ] s. appdt, 
alléchement , attrait , m. amorce, f. 

ALLECTIVE, a. atirayant. 

To ALLEDGE , v. a. alléguer, citer , rap- 
Porter , avancer, 

ALLEDGED, a, allégué , cité, rapporté, 
avancé, 

ALLEDGING, s,. l'action d'alléguer , etc. 

V. To alledge, 

ALLEDGEMENT , allegation, s. allégation, 
citation d'un passage, f. passage qu'on 
cite, m. 

| ALLEGATION ( reason ) exposé, m. raison, f, 

| ALLEGATOR. V. Alligator. 

| ALLEGIANCE , 8. fidélité, f. 

! ALLEGORICAL, [ allégorik’l ] a. allégorique. 

ALLEGORICALLY , [ allegorik’ly ] adv, allé- 
goriguement, 

To ALLEGORIZE, v, n. allégoriser , donner 
un sens allégorique. 

ALLEGORY , 5. allégorie , f. 

To ALLEVIATE , », a, alléger , soulager, 
adoucir, 

ALLEVIATED , a, allégé, soulagé , adouci. 

| ALLEVIATING, s, l'action d’alleger, etc. allé- 
gement , adoucissement , soulagement , m. 

ALLEVIATION, 5, allégemeni , soulagement , 
adoucissement , m. 

AILEY , 5. ( narrow lane ) ruelle, f. petite 
ruc , f. ( waik ) allée, f, promenoir, m. 
A tura-again- y, un cul-de-sac, 

ALLIANCE, [ allaiun'co ] s. (affinity) al- 
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liance , affinité, f. (League) alliance, 
confédération , f. 

ALLIED (akin ) a. allié, parent. 

Allied ( united ) allié, joint, confédéré, 
ALLIES , s. pl. Les alliés , les confédérés. 
ALLIGATOR , s. espéce de crocodile dans Les 

Indes orientales. 

ALLOCATION remboursement, m. allocation, f, 
ALLODIAL ou allodian, a. de franc-alleu , 
allodial, 

ALLODIUM, s. franc-alleu , m. 

To ALLOT, v. a, assigner , constituer , 
nommer , commettre ,ou donner , distribuer, 
adiuger, départir. 

.ALLÔTTED , a, constitué, assigné, commis, 
nommé , déterminé , distribué , ou donné 


ar sort, 

to be ALLOTTED to (to have by lot) 
obtenir par sort. 

ALLOTTING , s. l'action de constituer , etc, 
V. To allot. 

ALLOTMENT , s. constitution, assignation , 
distribution, f.partage qui se fait par sort,m. 

To ALLOW , [ tou allô ] v. a. (to give) 
donner, allouer, To allow the charges, 
allouer les frais , en termes de palais. To 
allow a captain three men to muster, 
Passer trois hommes à un capitaine, 

To allow , approve of athing, approuver 
quelque chose. 

To allow (suffer ) supporter | souffrir, 
permettre. 

To allow, (to grant) avower , tomber d’ac- 
cord , accorder. 

To allow (deduct oz discount ) prélever, 
précompter , déduire, 

ALLOWABLE, [ alldeble ] a4. qu’on doit don- 
ner , qu'on doit approuver, adjuger , al- 
louer | recevoir, permettre , accorder ; ou 
louable , estimable , juste , légitime. 

ALLOWANCE , [ alloouen’ce ] s. pension, 
portion, f. appoïntement , m. 

Allowance , (in reckoning ) allocation, f. 

Allowance (indulgence ) connivence , per- 
mission , licence, indulgence , f. 

ALLOWED , a. donné, adjugé, alloué, ap- 
prouvé , reçu, permis. V. To allow. 

ALLOWING , 8, l'action de donner. V. To 
allow. 

ALLOY. V. Allay. 

To ALLÜDE , [tou allioüde ] v. n. faire 
allusion. 

ALLUDED to , a. à qui l’on fait allusion. 

ALLUDING, s. l'action de faire allusion, 

ALLUM. V, Alum. 

ALLOMINOR, s. enlumineur , m, 

To ALLURE, [tou alleüre ] v. a. gagner, 
attirer , amorcer, inviter par des charmes, 
des attraits , des caresses, 

ALLURED , à. attiré, gagné, invité , amorcé. 

ALLÜREMENT , s. attrait, appât , agrément , 
charme , m. caresses, flatterie , douceur, 
amorce , f, 

ALLURER , subst, qui charme , qui attire, 
flattcur, 
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ALLURING , 5. l'action d'attirer, etc. V. To 
allure, 

Alluring , 4. attrayant, 

ALLURINGLY , adv, d'une manière attrayante, 
agréable , insinuante, 

ALLUSION , s. allusion , f. 

ALLUSIVELY , adv. par allusion, 

ALLUVION , s. alluvion, f. 

ALLUVIOUS , a. amené par alluvion, 

To ALLY, [ tou allai 9 v. a, allier , join- 
dre, unir d'intérêt, etc. 

ALLY , s. um allié, un confédéré, 

ALMANAC , 5, almanach, m. 

ALMANDINE , s. almandine , f. 

ALMIGHTINESS [ almaitiness ] s. tonte-puis- 
sance, f. 

ALMIGHTY , a, tout-puissant. 

ALMOND , | ämne ] subst. amande , f, fruit 
d'amandier. ' 

The almonds of the car , les émonctoires 
du cerveau, orcillons , m. Almonds of the 
throat , les amygdales , f, ou deux petites 
glandes qui sont au côté du gosier. 

Almond-tree , s. amandier, m. 

ALMONER , { âmon'r ] s. aumônier, m. 

ALMONRY , [Amon’ry ] subst. aumanerie site 
uffice d'aumônier | ou Le lieu ou l'on distri- 
bue les aumônes. 

ALMOST , adv. presque; € quasi , à peu prés, 
environ. E’en almost, à peu pres. He was 
e’en almost undone , il fut a deux doigts 
de sa perte, 

ALMS , s, aumône , charité , f. 

Alins-giver, [| dm'ce-guiv'r ] s. qui donne, 
ou qui distribue des aumônes. 

Alms-house , [ âm'ce-haosse ] maison de 
charité , sorte d'hôpital fondé par un parti- 
culier, 

ALNAGER, älnegar , aulneger, subst. au- 
meur, m, 

AlOES , s. aloés, m. 

AlOFT , a. haut, élevé, 

Aloft, adv. en haut, To set aloft , lever, 
élever , hausser, 

ALONE , a. seul, All alone, tout seul, 

Let me alone, [ let mi élone ] laissez-moi 
en repos, Letme alone for that, laissez- 
moi faire, Let those things alone , laissez 
ces choses la, n'y touche{ pas , ne parlez 
pas de cela, ne remuez pas cela. You may 
trust him alone , vous pouvez vous fier à 
lui, vous n'avez qu'a le laisser faire, I 
think it were better let alone than done, 
je crois qu'il vaut mieux ne pas le faire 
que de le faire. To leave one alouc , aban- 
donner, ou délaisser ‘quelqu'un. 

Alone , adv. seulement. 

ALONG , prép. le long de. Go, come 
along , marchez , marchez. Will you come 
along with me? souleq-vous venir avec 
moi? € Take this aloug with you, sou- 
venez-vous de ceci. To sail along the 
coast, côtoyer le rivage , ranger la côte, 
To lie along, ca to lie all along, cou 
cher, ou être couché + son long, 

a 
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All along, adv, ( always ) toujours , depuis 
le commencement jusqu'à la fin. 

To go along. V. To go, 

To grope along, etc. V. To grope, etc. 

ALOOF , adv. de loin, au large, en termes 
de mer. 

ALouD, [ alaôde ] 4. haut, d'une voix 
haute ou élevée, 

Alow , [ alô ] adv. bas. 

ALPHABET , s. alphabet, abécé , m. croix de 
par Dieu, f. 

To alphabet , v. 4, (to range alphabeti- 
cally ) ranger, mettre , ou placer alpha- 
bétiquement. 

ALPHABETICAL, alphabétic , a, alphabétique. 

ALPHABETICALLY, adv, alphabétiquement , 
par ordre alphabétique. 

ALPINE, a. ( from Alps ) des Alpes , qui 
appartient aux Alpes, 

ALRÉADY , [ alrédy ] adv. déjà. 

ALSQ, conj, aussi, ne. encore , outre cela. 

ALTAR, [ alt’r ] s. autel, m. 

Altar-wise , en façon d'gutel. 

ALTARAGE , 5. les offrandes qu'on fait sur 
l'autel , et tous les profits de l'autel. 

To ALTER, v. a, changer, altérer, € To 
alter one’s condition ( to marry ) changer 
d'état, se marier. 

To alter, v. 1. changer. 

ALTERABLE, 4. altérable. 

ALTERATION, 5. changement , m. altération f. 

ALTERCATION , s. € altercation, contesta- 
tion, dispute , f, débat , m. 

ALTERED, a. (de to alter ) changé, altéré, 
The case is altered , ou things are altered , 
les choses ont changé de né 

ALTERING , s. l'avtion de changer, ete chan- 
gement , m. altération , f, 

ALTERNATE , a. l'un après l'autre , alternatif, 

Toaltérnate, [ tou altérnete ] v.n. exercer 
un emploi alternativement. 

ALTERNATELY , V. Alternatively. 

ALTERNATION , $s. four , M. succession , 
vicissitude, é 

ALTERNATIVE , a, alternatif. 

Alternative, 4. alternative, f, 
ALTERNATIVELY , altérnately, adv. alternas 
tivement , tour à tour , l'un apres l’autre. 
ALTHOUGH , altho’ [ also] coxj. quoique , 

bien que , encore que, quand , quand même, 

ALTITUDE, s. hauteur, f. faite, m. 

ALTOGETHER, [ Altouguéder ], adv. tout 
à fait, tout entierement, Are you come to 
town for altogether? étes - vous venu en 
ville pour y demeurer toujours, ou pour 
y continuer ? 

ALUM , [ âleume] s. glun, m. 

ALUMINOUS, a. alumineux. . 

ALWAYS , adv, toujours , incessamment , ¢n 
tout temps , continuellement. 

Am, lam, je suis. V. Fo be. 

AMABILITY , s. qualité aimable, £ 

AMALN , ady. vigoureusement, avec vigugur, 
à tue tête, de toules ses forces. 

. AWALGAM, amalgama, s, gmalgame , m, 


AMA 


To AMALGAMATE, [ tou amälgamete ] ». #. 
amalgamer, 

AMALGAMATION, s. amalgamation , f. 

AMAND, amend., [ amen’de ] s. amende, £ 

To make an honourable amand, faire 
amende honorable. 

AMANUENSIS , s. ( a writingclerk ) un secré- 
taire OU copiste, 

AMARANTH, s. amaranthe , f. 

AMASS, s, amas, tas, monceau , M. 

To amass , v. a. amasser, accumuler , em 
(asser , ramasser, . 

AMASSED , a. amassé , ramassé, accumulé , 
entaseé, . 

To AMATE, v. 4, ara ) étourdir , étonner. 

AMATED , a, étourdi, étonné, 

To AMAZE, [ tou améze ] »,a, surprendre, 
donner ou épouvanter. 

AMAZED , a, surpris, étonné , interdit. 

AMAZEDNESS , amäsement , s. surprise , f, 
élonnement, m. 

AMAZING, a. surprenant , étonnant , étrange. 

AMAZINGLY , [ amézinly } adv. étrange- 
ment, d'une manière étonnanie , avec éiom- 
nement , avec surprise, 

AMAZON , amazone, f. 

D. AMBAGES , [.am’badj’ce ] s. ambages , 
détour. 

AMBASSADOR , [ am'bässéd'r ] 5. ambassa- 
deur, m. V. Embassador, etc. 

AMBASSADRESS , s. ambassadrice , la femme 
d'un ambassadeur. 

AMBER , s. ambre, m, ; 

AMBERED , a. ambré , parfumé avec l'ambre, 

AMBERGRIS , 5, ambre gris, Im. 

AMBES ace. V, Ace. 

AMBIDEXTER , a, ambidexire , qui se sert 
également des deux mains, 

Ambidexter , s. ( jack-on-both-sides ) yx 
prévaricateur , un fripon , un mal + honnête 
hamme qui prend de l'argent de tous côtés. 

AMBIDEXTROUS , adj. malshonnéte , fripon , 
douteux , ambigu. : 

AMBIENT , a. qui entoure , qui environne, 
The ambient air, l'air qui nous environne. 

AMBIGUITY , ambiguousness, s. ambiguité, 
équivoque , f. sens double et ambigu, m. 

AMBIGUOUS , a, ambigu , équivoque , quia 
un double sens, douteux. 

AMBIGUOUSLY , adv. ambigument , d'une 
maäniére douteuse ou ambigue, a double- 
sens, avec équivoque. 


AMBIT , 5. la circonférence d'une figure régus, 


lière ou irrégaliére , 
AMBITION , [ am'bicienne ] s. ambition , f, 
AMBITIOUS , [ am’bicieuge ] a. ambéieux , 
qui a de l'ambition , qui désire ou souhcite, 
lam very ambitious to serve you, je 
souhaite avec ardeur, avec passion, de 
vous Servir, 
An ambitious man, un ambitieux. An am- 
bitious woman , une ambitieuse. 
AMBITIOUSLY , adv. ambitieusement ; avec 
ambition, 
AMBIZUDE , s, tour, m, circonference , À. 
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AMB 
To AMBLE , [ tou ém'ble 
l'amble , ou l'entrepas , ambler. 
AMBLING , a, Ex, An ambling pace , l'am- 
ble , l'entrepas, le pas de haquenée. 
An ambling nag , cheval qui va l'amble 
ou l'entrepas , une haquenée, 
AMBROSIA , s. ambrosie , f. 
AMBRY , s, la dépense, le garde-menger, une 
armoire, un buffet. 
AMBS-ACE. V, Ace, 
AMBULATION , [ am’biouléchenne ] s, L'ac- 
tion de marcher, 
AMBULATORY , a. ambulatoire, de voyageur. 
AMBURY, s. ( a disease in horses ) sorte de 
furoncle ou de tumeur qui vient aux che- 
vaux, 
AMBUSCADE , ambush, [ am'biouskéde ] s. 
embuscade, embuches , f, 
AMBUSHED , a. embusque. 
AMEL, V. Enamel. 
MEL-CORN , s. seigle blanc, m. 
MEN , adv, amen , ainsi soit-il. 
AMENABLE , a. ( law-term ) terma de pa- 
lais , qui veut dire , traitable , docile , en 
parlant d'une femme mariée, 
AMEND. V. Amand. 


To aménd , v. a. corriger , amender , “4 


former. 

To aménd , v,n. se corriger, s’amender, 
se réformer , en parlant des mœurs : amex- 
der, se remettre, se rétablir, en parlant 
d'un malade, 

AMENDED , a, corrigé, amendé., The world 
135 well amended with him, il à bien 
fait ses affaires. 

AMENDMENT, s. amendement, m, réforme, f. 
Ordered that the bill with the amendment 
be engrossed , ordonné que le bill soit mis 
au net, avec les changemens ( ou correc- 
tions ) qui y ont été faits. 

AMENDS , s, compensation , satisfaction , f. 
To make amends , faire yne compensa- 
tion, réparer , reconmoitre, récompenser , 
satisfaire , faire satisfaction, 

AMENITY , subst. ( pleasantness ) aménité, 
beauté, f, agrément d'un lieu , m. 

To AMERCE , ». a. mettre à l'amende, ou 
condamner à une amende pécuniaire. 

AMERCED, a. mis a l'amende , condamné 
à une amende pécuniaire, 

AMÉRCEMENT , amerciament , s, cmende 
pécuniaire , f, 

AMESS, mice, dmict, subst. amict , m. 
partie de l'hebit sacerdotal. 

AMETHYST, améihyste , f. 

AMIABLE , [ Amieble ] adj. ( courteous ) 
doux, honnète, ( Lovely) aimable, agreable. 

AMIABLENESS , [ âmiebl’ness ] s. douceur, 
honn£teté , f agrément , charme , m. bonne 
grace, f. à 

AMIABLY , adv, civilersent ; avec hannzteté ; 
avec grace, agréablement. 

AMICALE, [ amikeble ] «. favorable. 

AMIGABLY , ady, amiablernent ; l'amiable, 
ea ami, 


A MI 2} 


v.n, aller à| AMIDST, prép. au milieu, parmi. 


AMICE, amict, s, amict, m, 

AMISS, adv, mal, mal à prepos, hors de 
propos. If you do never so little amiss , 
st vous faites la moindre faute. If an 
thing should happen amiss, s'il arrivoit 
quelque malheur , s'il arrivoit le moindre 
désastre ou contre - temps, Nothing comes 
amiss to him , il s’accommode de tout , ik 
prend tout ce qui lui vient. Nothing comes 
amiss to a hungry stomach , om trouve 
tout bon quand om a faim: Et cannot be 
taken amiss, on ne sauroit le prendre em 
mauvaise part, Où s'ex scandaliser. 

AMISSIBLE , a. amissible, 

AMITY , s. amilie, affection, paix, con-, 
corde, f, 

AMMONIAC , a, ammoniac. Salt ammouiae , 
sel ammoniac. 

AMMUNITION , [ ammonichenne ] s, muni- 
tion , f. 

AMMUNITION-BREAD , pain de munition, 

AMMS-ACE. V. Ace. 

AMNESTY, amnisty , 5. amuistie, f. 

AMONG , amongst , [ émänguc ] ad». parmé, 
entre , au milieu de... From among, d'entre, 
He had like to have béen lost among 
them, il pensa périr avec eux, He van 
among the naked swords , il se jeta au 
travers des epées nues. 

AMORIST, $, un amant , un amoureux, 

AMOROUS, a. amoureux , passionné , tendre. 
He was amorous of portry and music, i£ 
aimait la poasie et la musique, 

AMOROUSLY , adv. amçoureusement , 
drement. 

AMORT , a. amorti , assoupi , mort. € ( Mé- 
lancholy ) santbre , triste , mélancolique, 
morne , taciturne , imterdit, 

AMORTIZATION , 5, amortissement , m. 

To AMORTISE , amortize , [ tou amortaise] 
v. 4, amortir, 

To smounr , [ tou amaoun'te ] va. mon- 
ter, se réduire, revenir. 

Amount , subst, de montant, le total, m. 
la somme totale , f. 

AMUUR, #. amour, M, amourette , f. atte- 
chement, M. attache, intrigue, f, 

AMPER , 5. phlsgrion, m. 

AMPHIBIOUS , [ em’phibieuss ] a, amphibie. 

AMPHIBIOUSNESS , s. qualité , état de l'ame 
phibie, 

AMPHIBOLOGICAL , a. amphibologique, 

AMPHIBOLOGICALLY , adr: amphibdologique- 
ment, ambigument, 

AMPHILOLOGY , s. amphibologie , f. 

AMPHISCII , s. amphisccens, in. 

AMPHITHEATRE , 8, amphithédtre , mm. 

AMPLE, a. ample, grand , étendu 

AMPLENESS, s. grandeur, f. 

AMPLIATION , s. ampliation , f. 

AMPLIFICATION , s. amplification , f, 

AMPLIFIER , s, amplificateur, celui ou celle 
qui amplife. 

Tu aNaLIFr, [tou amplify ] v. a. ampli- 


ten- 
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fier, agrandir , exagérer , augmenter, 
élargir , étendre. 

AMPLIFIED, a. amplifié, etc. 

AMPLIFYING, 8. l’action d'amplifler , etc. 
amplification. 

AMPLITUDE , $. grandeur, largeur , ampli- 
tude , f, 

AMPLY , adv. (de ample ) amplement. 

AMPUTATION, s. amputation , f. 

AMULET , s. amulette , contre-charme , pré- 
servatif, m. 

To AMÉSE , [ tou émioûse ] v. a. amuser. 

AMUSED , a, amusé. 

AMUSEMENT, s. amusement, M. 

AMUSER, s. amuseur , qui amuse, M, 

AMUSING, s. l'action d’amuser, etc. V. To 
amuse. 

AMIGDALATE , Canin: s. un amandé, 
m, une émulsion, f, faite avec des amandes 
douces. 

AN , article qui signifie un, une. 

ANABAPTISM , subst. la secte ou religion des 
anabaplistes. 

ANABAPTIST , s. anabaptiste, m. et f. 

ANABAPTISTRY, s. enabaptisme , m. la reli- 
gion des anabaptistes, 

ANACHRONISM, 5. amachronisme , m. 

ANAGRAM, s. anagramme , f, 

ANALOGICAL , a, analogique , on analogue, 
conforme. | 

ANALOGICALLY , adv. analogiquement , par 
analogie. 

AnALoGous. V. Analogical. 

ANALOGY , [ anälodgy f subst. rapport , m. 
analogie , conformité , convemance , pro- 
portion, f. 

ANALYSIS, s. analyse, f. 

ANALYTICALLY , adv, par analyse. 

ANALYTIC, analytical, a. analytique , qui 
regarde l'analyse. 

To ANALYZE, v. 4. analyser. 

ANANAS, 5. ananas ; M. 

AnAgcuic , anärchical , adj, anarchique. 

ANARCHY , s, anarchic, f. 

ANASARCA , 8, sorte d'hydropisie, 

ANATHEMA, 5. anathème , Im. exécration, 
excommunication, f. 

An anathema (one accursed ) un anathéme, 
un excommunié , personne frappée d'ana- 
theme, : 

To ANATHEMATISE, v. a. anathématiser , 
frapper d'anathème , excommunier. 

ANATHEMATISED , a. anathématisé , frappé 
d'anathème , excommunié. 

ANATOMICAL , [ anatômicle ] a, anatomique, 

ANATOMICALLY, ady, suivant les règles de 
l'anatomie. 

ANATOMIST , s. anatomiste , M. 

To ANATOMISE, ¥. a. anatomiser , 
séquer, 

ANÂTOMISED , a. anatomisé , disséqué , dont 
on a fait l'anatomie. 

Androuy , s. ( the dissecting of a body ) 
anatomie, dissection , f. 

An anatomy (body dissocted } squelette,m, 


dis- 











ANC 

ANCESTORS , s. les ancétres , nos prédéces- 

Seurs, nos dieux, nos peres, 
ANCESTREL, a, qui vient des ancétres , hé- 

réditaire, 
ANCESTRY, 8. race, extraction , f. 
ANCHORET , $. anachoréte , hermite, m. 
ANCHORET , s, femme solitaire, f. 
ANCHOVY , s. anchois, m. 


Ancient, [ do’cien’te ] a. ancien, anti- 


que, vieux, 
The ancients , [ di An’cien’tce ] subst, les 
anciens , m, l'antiquité, f. 

ANCIENTLY,adv.anciennement autrefois, jadis. 

ANCIENTNESS , s, ancienneté, F, 

ANCIENTRY , 3, le temps passé, m. l'anti- 
quité, f. l'ancienneté ; en parlant d'une 
maison, etc, 

ANCLE, V, Ankle. 

ANCOME , #. furoncle , m. 

AND , [ en’de ] conj. et , etc. Ou bien en 
ces sens : A toast and ale , une rôtie 
trempée dans l'aile (ou bière douce ), A 
toast and butter, une rôtie au beurre. To 
go and see, aller voir, How can we go 
out and not “be seen? le moyen de sortir 
sans être vus ? Let us go and drink, 
allons boire. Let us go and fetch 2 
walk, allons faire un tour de promenade, 
This is pure and clean , ceci est fort net, 
ceci est fort propre. A little more and he 
had been killed, peu s'en fallut qu'il ne 
füt tué, il pensa être tué, To grow better 
and better, devenir toujours meilleurs, 
aller de bien en mieux. To grow worse 
and worse , aller de mal en pis , empirer. 
To sink deeper and deeper , s'enfoncer de 
plus en plus, s'affaisser toujours davantage, 

Aud therefore, pour cet effet, c'est pourquoi, 
c'est pour cela que... And yet, néanmoins, 
By-and-by , tout-à-l'heure , un peu après. 
Now-and-then , de temps en temps, quel- 
guefois. Two and two , deux à deux, By 
little and little, peu à peu. And so 
forth, etc, et ainsi du reste, 

And , que, And if that be true, que si cela 
est vrai. And if you do that, que sé vous 
faites cela, 

And se met quelquefois au lieu de if, si. And 
please God, s'il plait à Dieu. What is 
that and please you ? dites-moi , s'il vous 
plait, ce que c'est, 

And, s. Ex, Without ifs or ands , s. sana 
barguigner , sans marchander. 

ANDIRON , [ en’direnne ] s. chenet , m. 

To ANEAL. V. To anneal. 

ANECDOTES, [ anecdotesse ] s, pl. ( secret 
memoirs ) anecdotes, f. pl. * 

ANEMOMETER , 5, anémomeétre, Mm. 

ANEMONE, 5. anémone, f, 

ANEURISM, $, anévrisme ; M. 

ANEW, [ éniou ], adv. de nouveau , de- 
rechef, encore, 

ANFRACTUOUS, a. anfraclueux. 

ANFRACTUOUSNESS, anfractuosity , subst, 
anfractuosiié , f 


ANG 


ANGEL, [ aindgel ] s. ange, m. 

Angel (a sort of coin ) sorte de monnoie qui 
vaut deux écus où dix chelins d'Angle- 
terre, 

ANGELICA, s. angélique , f, 

ANGELIC, angélical, a. angélique , d'ange. 
My angelical mistress , mon doux , mon 
bel ange , ma divinité, en parlant à une 
maitresse, 

ANGELOT , s, angelot, m. 

ANGER, [ aingu’r ] s. colère, passion, f. 
emportement , transport, m. To have anger, 
être grondé , être réprimandé. 

To anger , v. a, facker » irriier , faire met- 
tre en colère. 

ANGERED , a. fâché , provoqué , mis en 
colere, 

ANGERLY , angrily , adv. en colére , avec 
emportement , avec aigreur. To speak an- 
grily to one, gronder quelqu'un , € lui 
laver la tête. A sore that looks angrily , 
une plaie avec inflammation, 

ANGLE, [ aingle ] s. angle, m. ( Hook) 
hamegon, m. ( Angling-rod ) verge pour 
pecher à la ligne, une ligne, f. 

To angle, v-n. pècher à la ligne, 
ANGLER , 5. pécheur , qui pêche à la ligne. 
ANGLICISM , [inglicisme ] s. anglicisme,m, 
ANGLING, s. pêche à la ligne, f, 

An augling-line , [ anne ainglin-laine ] une 
ligne de pécheur, An angling-rod , verge 
de pècheur , ou une ligne, 

ANGRED. V. Angered. 

ANGRILY , ady. en colere, avec emportement , 
avec aigreur. 

ANGRY , [ aingry ] a. faché, en colère, 
irrité , aigri. To make one angry , fdcher 
quelqu'un , le faire mettre en colère, He is 
soon angry , il est prompt, il est colère, 
il se met facilement en colère, 1 am angry 
with myself, for it, je m'en sais mau- 
vais gré. Did 1 ever give you , an angry 
word ? vous ai si jamais grondé ? me 
suis-je jamais fäché contre vous? 

ANGuIsH , [ aingouiche ] s. angoisse , dé- 
tresse , f. accablement d'esprit , nn 

ANGULAR, a. angulaire, 

ANGULOSITY , s. angles, m. qualité de ce 
qui a plusieurs angles. 

A-NIGHTS , [ ai-naitce ] adv, de nuit, 
la nuit, 

ANIMADVERSION , s, animadversion , obser- 
vation , réflexion, remarque, f, 

ANIMADVERSIVE , a, Ex. The animadver- 
sive faculty , la faculté considératrice, 
To ANIMADVERT , ¥. a, ( to take notice 
of ) remarquer , observer , prendre garde, 
découvrir, To animadvert a thing upon 
one , reprocher quelque chose à quelqu'un, 

ANIMADVERTED , adj, remarqué, observé, 
découvert. 

ANIMAL, [ ânimel ] s. animal , m. créature 
animée , 

Animal, a, d'animal , animal , qui @ quelque 
rapport à un animal, 
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ANIMALCULE , [ animälkeul ] s. animal- 
cule, m, 
ANIMALITY , s. faculté animale , f, 

To ANIMATE, [ tou ânimete ] v. a, ani- 
mer , donner la vie, € ( Encourage ) ani- 
mer, exciler , encourager, 

ANIMATED, a. animé, qui a reçu la vie, 
ou une ame ; animé, excité , encouragé. 

ANIMATING , 5. l'action d'animer, etc. V, To 
animate. ve 

Animating, [ animétin ] a. qui anime, qui 
donne la vie ou l'ame ; qui excite, qui 
encourage, 

ANIMATION , 8. animation, l'action d’ani- 
mer , f, 


ANIMOSITY , subst. ( heat ) animosité , cha- 


leur, f. € ( Grudge , hatred ) animosité, 
pique, haine, aversion, f. 

ANISE, s. anis, m, Aniseed , anis, m, 
graine d’anis, f. 

ANKLE , aukle-bone , [ enkle ar enkle- 
bone ] s, la cheville du pied, f, 

ANNALIST , s. annaliste, m. 

ANNALS , 5. annales, f, un livre d’annales, m, 

ANNATES , s. annates, f, 

To ANNEAL, [ton annaïle ] v.x, ( to paint 
upon glass ) peindre en apprèt, (To auoint 
with oil ) Auiler , oindre, ou frotter 
d'huile, 

ANNEALED, a, peint en apprét, huilé, oint, 
ANNEALING , 5, l'action de peindre en apprèt 
sur le verre, etc. 

To ANNEX , v, 2. annexer, joindre, réunir. 

ANNEXATION , annéx, [ annexéchenne ] s. 
annexe, f, 

ANNEXED, a, annexé , joint, réuni. 

ANNEXING, s. l'action d'annexer , de joindre 
ou de réunir, 

ANNIENTED , a. ( a law term) mis au néant, 
aboli , révoqué, rendu nul, abrogé. 

To ANNIHILATE, [ tou annihilete ] v. a. 
anéantir , détruire, 

ANNILATED , adj, anéanti, détruit, 

ANNIHILATING, annihilation , s, anéantis- 
sement , m. destruction , f. 

Annis. V, Anise, 

ANNIVERSARY , a. anniversaire , annuel, etc. 

The anniversary, s. (of a saint ) auniver- 
saire d'un saint , m. 

ANNO Domini , l'an de grâce, m. 
ANNOTATION , 8, annotation , note, remar- 
que, f. 

To ANNOUNCE , [ ton annaoin’ce ] ». «. 
annoncer. 

ANNOUNCED, a. annoncé, 

To ANNOY ,\[ tou annai ] ». a. nuire, in- 
commoder , préjudicier. 

ANNOYANCE, [ annäyen'ce ] s, dommage, 
préjudice , tort, m. 

ANNOYED, 2. incommodé , préjudicié , qui 
a reçu du dommage, 

ANNOYER , s. celui qui fait tort, 

ANNUAL, [ ännouel ] a. aanuel, 

ANNUALLY , adv. annuellement , chaque an- 
née, tous les ans, 
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ANNUITY , 9, pension anndelle ou viagere , 
f. To buy an annuity , mettre de l'argent 
à fonds perdu, 

To ANNUL, v. as annuler, casser , abroger, 
révoquer, 

ANNULAR, a. annulaire, de la figure d'un 
anneca, 

ANNGLLED , a, annullé , cassé, abrogé, 
révoqué. 

ANNULLING, [ anniodlin ] s. l'action d’an- 
nuller , etc. V. To annul, cassation , abro- 
gation , révocation. 

To ANNUMERATE, y. a. mettre au nombre, 
compter parmi, comprendre. 

ANNOMERATED , a, mis au nombre , compté 

armi , compris, 

ANNUNCIATION , [ aunoûn'ciéchenne ] s. 
annonciation, f. 

ANODINE, 4. anodin, qui adoncit , en par- 
lant d’un remède. 

To ANOINT, [ tou anôin'te ] v. a. oindre , 
enduire ou frotter. 

ANOINTED , @. cint, enduit, 

Anointed, s. Ex. The Lord’s anointed , 
Voint du Seigneur, 

ANGINTER, 8. celui qui oint , qui enduit, 

ANOINTING , s. omction, f. ou l'action d’oin- 
dre on d’enduire. 

Anointing, a. Ex, Anointing oil, huile, 
huile d’onction, 

ANOISANCE, V. Nuisance. 

ANOMALOUS , anomalar , adj. irrégulier, 
enomal, 

ANOMALY, 8. anomalie, irrégularité, f. 

ANON , adv, tout à l'heure, tout aussitôt, 
tantôt, incontinent. Ever and auon , à tout 
moment , à tout bout de champ. 

ANONYMOUS , a. anonyme. 

ANOTHER , [ anôtr ] a. autre, un autre , 
l'autre; ce mot est composé de an et de 
other. 

They cost me twenty shillings one with 
another, ils me coûtent vingt chelins l'un 
portant l'autre. 

To sell things one with another, vendre 
plusieurs choses ensemble, ou péle-méle , 
ou comme elles viennent. Three days one 
after another , trois jours de suite. P. One 
misfortune comes upon the neck of ano- 
ther, malheur sur malheur , un malheur ne 
vient jamais seul. You must not take 
that which is another’s, another man’s , 
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To answer, [ @n’s'’r ] v. a. et n. répoñdre, 

Pt ou rendre réponse. 

‘o answer, v. n, for one ( to be security 

for him ) répondre pour quelqu'un , cau- 

tionner ou étre caution pour lui. 

To answer (to be para vs to) répondre, 
s'accorder , se rapporter, avoir du rapport. 
You cau never answer that fault, vous 
ne sauriez jamais vous justifier de cette 
faute. He auswers the topes that were 

entertained of him in his youth , fl 
remplit Les espérances qu'on conçut de lui 
dans sa jeunesse. Wether this be true or 
no, let my author answer for it , si cela 
est vrai ou non , je m'en rapporte. 

To answer again , répliquer ; faire une 
réplique. We have a great deal to 
answer for, nous avons un grand compte 
à rendre. This fashion answers several 
‘purposes, cette mode sert à plusieurs choses, 

To answer a debt, payer une dette. To 
auswer an obligation , s’acquitter d'un 
devoir où reconnoitre un bienfait. To ans- 
wer bluntly, se rebéquer. Money answers 
all occasions, l'argent satisfait à toutes 
sortes de nécessités, 

ANSWERABLE , [ ain’sereble ] a. à quoi l'on 
peut répondre ou répliquer , etc. , respon~ 
sable , qui est obligé de répondre de quelque 
chose ; conforme , qui répond , qui a du 
rapport. 

ANSWERABLENESS , Ss. rapport, m. Confor- 
mité , convenance, f. 

ANSWERABLY , adv. conformément. 

ANSWERED, [ ain’sered ] a, à quoi l'on a 
répondu ou répliqué, etc. 

ANSWERER , s. répondant , celui qui répond 
ou qui a répondu, 

ANSWERING , [ ain’serin ] subst. l'action de 
répondre , etc. V. To answer. 

ANT , [ ân'te ] s. fourmi , f, An ant’s hole 
(nest ) ant’s hillock , pr f. 

An't please you. V. And. 

ANTAGONIST , $s. antagoniste , adversaire, M. 
ANTARCTIC , a. antarctique, 

ANTEACT , 5. fait antécédent, fait qni « 
précédé un autre dont il s'agit, m. 

ANTEAMBULATION , s. l'action de marcher 
devant , ( comme des huissiers devant les 
magistrats }, 

ANTECEDENT , 4. antécédent , précédent , 
qui précède, 


yous ne devex pas prendre ce qui est à au-| ANTECEDENTLY , adv. antécédemment. 
trui , ou Le bien d'autrui, They differ oue | ANTECHAMBER, [ ain’titchem’br ] s. anti- 


from another , ils différent entre eux. 
They contend ane with another , ils sont 
en dispute. It is one thing to promise , 
another to perform , promettre est um, 
et tenir est un autre, promettre et tonir 
sont deux, One while he does this , and 
another while that, tamedt il fait ceci , et 
tamét cela. 

To anor, etc. V. To annoy , etc. 

ANOYANCE. Ÿ.. anuoyance. 

ANSWER, s. réponse, f 


chambre, f. 
ANTEDATE , [ an’tidete ] s, antidate, f. 
To antedate, v. à. amidater. 
ANTEDATED , a. amidase, 
ANTEDILUVIAN , a. ets. qui a été ow vécæ 
avant le déluge, 
ANTELOPE , antilope ; 5. gazelle, f, 
ANTEPAST , #, avent-gout, m. 
ANTERIORITY , s, antériorité, f. 
ANTERIOUR, a, antérieur. 
ANTERIOURLY , ady, antérieurement. 
ANTHEM 
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ANTHEM, s. antienne , f. 
ANTHONIANS, [ an’tonien’ce ] 8. Aatonins , 
religieux de §, Antoine. 
St. ANTHONY'S fire, s. le feu S. Antoine, m. 
l'érésipèle, f. 6 
R. Anti, c'est une préposition grecque 
inséparable, qui dans la composition signifie 
contraire, opposé. Anti-courtier , un en- 
nemi de la cour, Anti-Roman , ennemi des 
papistes, contraire aux sentimens de Rome. 
Cette préposition est quelquefois séparée, 
par un trait , des mots avec lesquels elle 
est composée , et quelquefois elle est tout- 
à-fait jointe avec les mots , comme dans 
ceux qui suivent : 
ANTICHRIST , [antichräiste] s. antechrist, m. 
ANTICHRISTIAN , [ antichräistienne ] adj. 
anti-chrétien , de l’antechrist, 
ANTICHRISTIANISM,-s. anti-christianisme, m. 
To ANTICIPATE, [an’ticipete ] v. a. an- 
ticiper, prendre ou faire par avance. 
ANTJCIPATED , a, anticipé. 
ANTICIPATING , 5. l'action d'anticiper , etc. 
V. To anticipate, 
ANTICIPATION , s+ anticipation , f. 
ANTICIPATOR , §. qui anticipe, 
ANTIDATE, V. To autedate, 
TIC , 5, une antique, une antiquaille , f. 
He is a mere antic, c'est un bateleur, 
c'est un facétieux , c'est un véritable sca- 
ramouche. To dance antics, danser gro- 
tesquement. 
Antic . a. ancien , antique , du vieux temps , 
à l'antique , grotesque. 
Antic-work , antics , grotesques , m. 
ANTIDOTE, s, antidote , contre-poison , pré- 
servatif, m. To give one an antidote , 
- donner un antidote ou un préservatif à 
quelqu'un. 
ANTILOPE , s. gazelle, f. , 
ANTIMONARCHICAL, [ au'timonärkicle ] a. 
contraire où opposé au gouvernement mo- 
narchique , républicain, 
ANTIMONIAL , a. d'aniimoine. 
ANTIMONY , s. antimoine, m, 
ANTIPATHY , s. antipathie, f. 
ANTIPENDIUM , s. Ex. The antipendium of 
an altar, devant d’un autel, m, 
ANTIPERISTASIS , 4, antipéristase , fi 
ANTIPHRASIS, 5. antiphrase , f. 
ANTIPODES , s, les antipodes, m. 
ANTIPOPE , s. antipape ; M, 
ANTIQUARY , #. antiquaire , m. 
To ANTIQUATE, v. a. abolir ou abroger. 
ANTIQUATED , a. aboli, qué est proscrit, 
vieux, qui a vieilli, qui est hors d'usage. 
An antiquated ( stale ) beauty ; une 
beauté surannée , qui a passé. 
ANTIQUE. V. Antic. 
ANTIQUITY , 8. antiquité, f. 
ANTISCORBUTIC , Antiscorbutical, a. anti- 
scorbutique , bon contre le scorbut, 
ANTITHESIS , 5, antithése , f. 
ANTITYPE , [ an'titaipe ] subst, type, m. 
figure , f. 
Tome 11, 
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ANTIVENEREAL , a. anti-vénérien, 

ANTLER , [ én'tlr] 5, andouiller, m, des 
betes fauves qui sont au haut bois, 

Braw-autlers , premiers ou maîtres andouil- 
fers. Sur-antelers ow bear-antlers , sur-an- 
douillers. 

Asrocow , [ én'toco ] s. ( a swelling in a 
horse ) avant-caur ou anti-caur , m, 

ANVIL , s. enclume , £. Stock of an anyil, 
souche d'enclume , f. 

A rising anvil ; bigorne , f. 

ANXIETY , angiousmess , s, chagrin , th. 
anxiété , inquiétude , perpleæité, peine 
d'esprit, f, € The anxieties of philoso- 
phy, les épines , les difficuliés de La File 
losophie, 

Anxious , [ ânxieusse ] 4. chagrin , inquiet, 
agité de quelque trouble. Anxious cates , 
des soins inquiets, chagrinans , rongeans. 
€ An anxious search, une recherche épi- 

, neuse , difficile , pénible. 

ANXIOUSLY ; adv, avec inquiétude , avec 
grand soin. 

Any , [ ény ] (nom adjectif ou pronom qué 
signifie) quelqu'un , aucun, tout , qui que 
ce soit. Ex, Any thing, qgwelgte chose , 
quoi que ce soit , tout. 1s there any hope ? 
y a-t-il quelque espérance ? Will you hate 
any thing with me? avez-vous quelque chose 
à me dire ? voulez - vous me parler? In 
any place, en quelque lieu, par-tout, Anÿ: 
where, any-whither ; quelque part , en 
quelque lieu que ce soit , par-toat, Is there 
any (any man, any one, any body ) that 
will undertake it? y a-t-il quelqu’un qui 
veuille l'entreprendre ? Do you know any 
man that understands it ? connoissez-votis 
quelqu'un qui s'y entende , ou qui s'y con- 
nolsse ? 

i know not any one of them, je n’en 
connots aucun, 

Any body but you, tout autre que vous. His 
purse 13 open to any one, sa bourse est 
ouverte à tougle monde, 

Jf I hear any thing , si j'entends dire , on st 
J'apprends la moindre chose. If he be any 
thing slack to revenge , s'il n'est pas fort 
porté à la vengeance, 

If it be any thing hot , s’il est tant soit 
peu chaud. Do you think he is any thing 
the wiser ? pensez-vous qu'il en soit ples 
sag¢ ou plus savant, Is he any thing thie 
richer for it ? em esi- il pour cela plus 
ride? Any thing of a gentleman would 
scorn to do so, él n'y a point d'honnète 
homme gui n'eit honte de faire cela, 

He is as learned as any one , il est auggeé 
Savant que pas un ou que gui que ce soit. 
I said noting any man ( any one ) cart 
take offence at, je n'ai rien dit dont per- 
sonne puisse vias ou se scandaliser, 
If liberality will do it, I shall not come 
short of any, s'il ne tient qu'à donner, 
je ne serai pas des derniers, Ÿ understand 
“not any one word , je Rees pas un 


26 ANY 


seul mot. He must be there , if he be 
avy where , il faut qu'il soit la; il ne 
peut étre que là, He is as drunk as any 
thing , il est tout-a-fait soul. ¥ Any thing 
will go down with him , il n'est rien 
qu'il ne fasse, il est homme à tout faire, 
en parlant des actions. Il trouve tout bon, 
il avale tout , en parlant du manger et 
du boire. 

Come at any time , and you shail be wel- 
come , venez quand vous voudrez , et vous 
screx toujours le bien venu.Af at any time 
1 should come to be so happy , si jamais 
il m’arrivoit d'être si heureux. Any how, 
de quelque manière que ce soit. Do it any 
how , faites-le comme vous voudrez. 

Any more, plus, davantage, il not buy 
any more, je n'en veux plus acheter, If 
you provoke me any more, si vous me 
fachez , ou si vous m'irritez davantage. 
Without any more ado, sans tant de fa- 
gons , sans autre forme de proces, sans plus 
hésiter, 

Any farther , [ eny-färd’r ] plus loin, Will 
you go any farther ? voulez - vous aller 
plus loin ? voulez - vous passer outre ? He 
denied that he had any farther orders, 
il dit qu'il n'avoit point reçu d'autre ordre ; 
il dit que sa commission ne s’étendoit pas 
plus loin, 

Any longer , [ ény-langu'r ] plus. 1 will 
not put you off uuy longer, je ne veux 
plus vous remettre, je ne vous renverrai plus. 
Have you any other ? [ heve you ény ot'r] 
en avez-vous d'autres ? Did you think any 
other ? en doutiex-vous ? Take any, prenez 
celui ( celle, ceux, celies ) que vous vou- 
drex. Vil take any, je prendrai qzt que 
ce soit; je ne veux point choisir, Without 
any great trouble , sans beaucoup de peine, 
In case there be any necessity for it, en 
cas qu'il y ait de la nécessité, Nor did any 
wind blow but what vas against us, et 
il ne souffla point de vent qui ne nous fit 
contraire. Nor was there any but one by, 
et méme il n'y avoit la qu'une personne pré- 
sente, There was never any doubt made 
of it, on n'en a jamais douté. 

While there, was any treating of peace, 

endant qu’on traitoit de la paix, 

AORTA, 8. aorte , f. grande artere, f. 

Apdce, [ apéce ] ady, vite, vitement, en 
diligence. \t rains apace , il pleut fort, 
il pleut à verse. Night wears apace , la 
nuit s’en va finir , le jour approche, 

APART, [ aparte ] à part, à côté, 

APARTMENT , $. appartement , m, 

APATHY , s. insensibilité, apathie. 

APE, [ épé] s. singe, m. J, To be one’s 
ape, ape one , v. a. être le singe de quel- 
qu'un, Vimiter , le contrefaire , le copier. 

APEAK ou apeék ( sea term ) à pic. 

APENAGE. V. Appenage. 

APERTLY , adv. apertement , ouvertement , 
hautement , publiquement. 

s 
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APEX, s. (top) sommet , m, extrémité, f. 
bout, m. 

APHORISM, 8. aphorisme , m. 

Apis , [ apiche ] a. ( de ape ) badin, qui 
fait mille singeries , ridicule , irimitateur, 
An apish trick , singerie, £ 

APISHLY , adv, badinement , en singe, en 
badin. 

APISHNESS , s, humeur badine , humeur à faire 
des singeries , ou singerie , f. 

APOCALYPSE , 8. apocalypse, f, 

APOCALYPTICAL , a, Ex, The apocalyptical 
beast , La bête dont il est fait mention dans 
l'apocalypse, 

APOCRYPHA , s, les apocryphes. 

APOCRYPHAL , a. apocryphe. 

APODICTICAL , a, démonstratif, d'une évi- 
dence sensible, 

APOGEON , apogée, [ Apodginne, apodgi J 
apogée, m. 

APOLOGETIC , s. apologétique , discours ou 


livre qui contient une apologie. * 
Apologétic , apologétical , a. apologétique, 
d'apologie. 


APOLOGIST , 6. apologiste, m. 

To APOLOGISE , [ tou apolodjaise ] v. m 
faire une apologie , défendre , justifier. 

To apologise for ene’s self, faire son apo- 
logie , parler en sa propre défense. 

APOLOGUE, apologue, m. fable , f, 
APOLOGY , 5. apologie , f. 
APOPHTHEGM , s. apophihegme , m. 
APOPLECTIC, a. bon contre l’apoplexies 
APOPLECTICAL, a. apoplectique, 
APOPLEXY , s. apoplexie, f. 
APOSTASY , 5. apostasie, f. 

APOSTATE , 8. apostat, m.et f. 

Te APOSTATISE , [ apostataise } v. n. apose 
tasier, deserter ou abandonner la véritable 
religion, 

To APOSTEMATE, v.n.se former en apostéme, 

APOSTLE , s. apôtre, m. 

APOSTLESHIP , apostolate , 5. apostolat , m, 
APOSTOLIC , apostolcal , a. apostolique. 
APOSTOLICALLY , adv. apostoliquement, 
APOSTROPHE , s. apostrophe , f. 

To apostrophe a word, v. a. mettre une 
apostrophe sur um mot, 

To APOSTROPHISE , { apôstrophaise ] v.a. | 
apostropher quelqu'un. 

APOSTHUME. V, Imposthume. 

APOTHECARY, [ apothik'ry ] s. apothicaire, 
m, An apothecary’s shop, une apothicaé~ 
rerie ou boutique d'apothicaire, 

APOTHEGM , 5S. apothegme , m. 

APOZEM, subst. apoxeme , I, : 

& To aPPAL, y. a. effrayer, faire pélir 
de peur, 

y APPALED , a. effrayé, qui palit de peur. 

APPALEMENT , s, frayeur, f, 

APPANAGE, appenage , [ apénedge ] subse. 
apanage , M. 

APFARATUS , [ apparateusse] 5. appareil, m. 

APPAREL, s. vêtement , habit , habillement, 
appareil , m, en termes de chirurgie. Té 
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be in white apparel , étre vétu de blanc, 

To apparel, v.a. vélir , habiller, ajuster. 

APPARELLED , a, vêtu , habillé , ajusté. 

APPARENT , a. clair , évident, manifeste, 
apparent, The heir apparent of the crown, 
l'héritier présomptif de la couronne. 

€ Apparent danger , danger imminent, qui 
nous menace. 

APPARENTLY , adv, apparemment 3 vraisem- 
blablement, évidemment. 

APPARENTNESS , s, évidence , clarté, f. 

APPARITION , [ apparichenne ] s. appari- 
tion’, vision, illusion, ©, spectre , fan- 
tome ,m. 

APPARITOR, s. appariteur , bedeau , huis- 
sier, m. 

To APPAY , v.a. (to satisfy ) contenter , 
satisfaire. 

APPAYED, a. content , satisfait. ® 

To APPEACH. V. To imeach. 

APPEAL, subst. appel, m. appellation, f. 
Without further appeal, sans appel, en 
dernier ressort. 

To appeal , v. a, accuser, découvrir ses 
complices. 

To APPÉALE , [ tou appil ] v. a. en ap- 
peler, se relever. 

APPEALED, 4. accusé , découvert. 

APPEALANT , appéaler , s, appellant. 

APPEALING, s. l'action d'appeler d'une sen- 
tence, etc. appel, l'action d'accuser ou 
de découvrir ses complices ; accusation, 
To appear, [ tou apire ] v.n. paroitre , 
se montrer , se faire voir, en parlant des 
personnes. Apparoitre , se faire voir, pa- 
roitre, en parlant des comètes et autres 
choses semblables. Se présenter, compa- 
roitre, en termes de palais, 

He has a mind to appear in print, if 
a envie de se faire imprimer, il a envie 
de devenir auteur, To make appear ( to 
show ) faire paroitre , faire voir , prouver, 
représenier, 

To appear ( stand ) for one, comparoitre 
pour quelqu'un , prendre son parti , l'ap- 
puyer , le soutenir, le favoriser. 

To appear against one, s'opposer à quel- 
qu'un , se porter pariie contre lui. The 
beard-begins to appear on his face, la 
barbe commence à lui poindre. This hope 
made a singular joy to appear in his 
eyes , cette espérance avoit peint dans 
ses yeux une joie singulière. 

It appears, v. imp. il paroit ou il appert, 

APPEARANCE , [ appiren'ce ] s, ( outsids 
show ) apparence, f, dehors , extérieur, 
ce qui paroit au-dehors , prétexte , m. 

APPEARANCE ( likelihood ) apparence, pro- 
babilité , vraisemblance , f."At first appea- 
rance , d'abord, au commencement, tout- 
à-coup. 

Appearance (figure) figure, f. 

Appearance in a court of justice , com- 
parution en justice , f, Default of appea- 
rance , défaut, m, 
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A great appearance (concourse ) of peo- 
ple , un grand concours, une grande as- 
semblée. 

To enter into a bond for appearance , 
s'obliger par écrit de comparoitre en justice. 
To make one’s appearance in court, faire 
comparution em justice , comparoitre ou 
comparoir , se présenier en justice. Tho 
day of appearance , le jour auquel on est 
assigné ou ajourné à comparoitre en jus- 
tice, 

APPEARED , gest le prétérit du verbe to 
appear. 

APPEARING , 8. l'action de paroitre , etc. 
V, To appear. 

APPEASALLE , a, qu'on peut apaiser, etc. 

APPEASABLENESS , 8, disposition à s'apai- 
ser, etc. f. 

To APFÉASE, [ tou appise ] v. a. apai- 
ser , calmer , adoucir. 

APPEASED , 4. apaisé, calmé, adouci, 

APPEASING , s. l'action d'apaiser, de cal 
mer , d'adoucir, 

APPELLANT , 5, appelant , m. 

APPELLATION , [appelléchenne] s. (name) 
nom, m. 

APPELLATIVE, a. appellatif. 

APPELLATORY , a, d'appel , qui contient 
un appel. 

APPELLEE, 5. mn accusé, m. 

APPELLOR , [ appél'r ] s. un criminel qui 
découvre ou qui accuse ses complices , m. 
Appellor ( challenger to fight ) celui qué 
cppelle quelqu'un en duel. 

To APPEND , y. a. appendre , pendre. 

APPENDAGE , [ appên'dedge ] s. apparte- 
mance, f, accessoire, m. dépendance, f. 
apanage , m. 

APPENDANT , a, dépendant, qui dépend , qué 
appartient, accessoire, 

APPENDIX , subst. ( an addition, any thing 
necessary ) une appartenance , une dépen- 
dance , un accessoire , un apanage. 

Au appendix (in physic, anatomy) un 
appendice. ( An appendix to a pu ) un 
supplément ou les additions d'un livre, 

APPENAGE , 8. ( appanage ) apanage. 

To appertain , [ tou apperténe ] v. a. ap- 
parienir. 

APPERTAINMENT , 8. ce qui appartient au 
rang , à la dignité. 

APPERTENANCE , $. appartenance , dépen- 
dance , f, accessoire, m. 

The appertenance of a lamb , issue d'agneau. 

APPETENCE. [ appéten'ce ] appetency, s. 
appétit, désir, m. 

APPETITE , s, appétit, m. 

APPETITIVE , @. qui appéte , qui désire, 
appétitif. 

APPETITION , s. (desire ) appétition. 

To APPLAUD , [ tou applaode ] r. a. ap- 
plaudir. 

APPLAUDED , a. applaudi. 

APPLAUDER , 8, celui ou celle qui applandit , 
approbateur, 

PPT Da 
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APPLAUDING , s. applaudissement , m. l'ac- 


tion d'applaudir, etc. 

APPLAUSE, s. applaudissement , m. 

APPLE, [ éple ] s. pomme, f. 

The apple of the eye ( the eyeball ou 
pupil ) {a prunelle de ail, 

APPLE-TREE , pommier , m. 

APPLE-MONGER , fruitier., vendeur de fruit, 
m. AppleWoman , vendeuse de pommes, 
fruitière, 

APPLE-LOFT , lieu où l’on serre les fruits, 
fruiterie , fem, Appleroaster , pommier. 
Applecore , l'enveloppe d'un pepin de pom- 
me , le trognon. 

APPLIABLE , applicable , a. qui se peut ap- 
pliquer , qui a du rapport, conforme. 

_ APPLICATION , s. application, f. 

To make one’s application to one , s'adres- 
ser à quelqu'un, avoir recours à lui. 

APPLIED, a. appliqué. 

To APPLY, { tou applii] v. a. appliquer. 
To apply ( addict ) one's self to some- 
thing, s'appliquer | s'adonner , s'attacher 
à quelque chose. To apply one’s self to 
one , s'attacher, se dévouer à quelqu'un , 
se mettre sous sa protection , s'adresser 
ou avoir recours à quelqu'un , lui faire la 
cour. 

APPLYING , [ applain] s, l'action d'appli- 
quer, etc. V. To apply, application. 

To APPOINT , », a, ( to order ) ordonner , 
prescrire, , 

To appoint (name) nommer, désigner, 
commettre, établir. 

To appoint the time and place, arrêter, 
nommer , marquer , déterminer le jour et le 
lieu. | appointed to meet him to day, 
je lui ai promis de le voir aujourd'hui, 

À lui ai donné un rendez-vous aujourd'hui. 
o appoint (set a task) donner, régler une 
tâche, 

APPOINTED , 4. ordonné , prescrit , commis, 
nommé , destiné, établi, arrêté, marqué, 
déterminé, 

Ou bien, the wedding was appointed to 
be to day, les noces doivent se faire au- 
jourd'hui. The parliament is appointed to 
meet at Westminster , le parlement doit 
s'assembler à Westminster. At the appoin- 
ted time , à l'heure qu'il faut. In God's 
oppointed time , quand il plaira à Dieu, 
Well appointed , bien équipé, en bon état, 
Ill-appointed , ex mauvais équipage, en 
mauvais état, 

APPOINTMENT , s, (ordre ) ordonnance, 
commission , f. ordre, réglement, m. 

Appointment ( assignation ) rendeq-vous, m. 
assignation, f, 

To APFORTION , [ tou appércienne ] v. a. 
proportionner , diviser également, 

APPORTIONED, [ appôrcioned ] a. propor- 
tionne , divisé également. 

APPORTIONMENT , subst. l'action de propor- 
tionner , distribution égale , fom. partage 
auiforme, my, 
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To APPOSE , v. a. examiner, V. To oppose, 

APPOSER, §. ¢xaminateur, m. à 

APPOSITE, a. [ pat } propre , bien appli- 
» qui est dit ou fait à propos ou ser 
e sujet, 

APPOSITELY , adv, proprement, à propos, 
d'une maniere propre. eg 

APPOSITENESS , s, la convenance d'une chose 
à une autre , f. 

APPORITION , s. apposition , f. 

To APPRAISE , [ tou appraise ] v. a. es- 
timer , taxer , apprécier , évaluer. 

APPRAISED , adj. estimé, taxé , apprécié, 
évalué, 

APPRAISING , s. l'action d'apprécier , ete, 
V. To appraise , estimation , évaluation. 
APPRAISER , 5. appréciateur , estimateur,m. 
To APRREHEND , v, a. (to seize ) appré- 
hender , saisir , prendre, ( To feat ) ap- 
préhender , crdindre , soupçouner. (To con- 
ceive) concevoir | entendre, comprendre. 
APPREHENDED, a. pris , saisi , empoigné , 
arreié. Appréhendé , craint. Conçu , en- 

tendu , compris. 

APPREHENDING , #. l'action de prendre , etc. 
V. To apprehend. 

APPREHENSION , [ appréhén'chenne ] s, 
( understanding ) esprit , entendement, m. 
conception , imagination , f. . 

Ou bien , according to my apprehension , 
à mon avis, à mon jugement , selon moi. 
APPREHENSION ( fear ) crainte , appréhen- 

sion , f. soupçon, m. 

APPREHENSIVE , a, (quick of appréhension ) 
vif, qui conçoit, qui comprend aisément. 
To be apprehensivt (sensible) of a thing, 
s'apercevoir d'une chose, la remarquer. 
€ Apprehensive of danger , qui craint ou 

ui apprékende le danger , appréhensif. 
e are most apprehensive that our ene- 
my’s design is upon that place , mous 
croyons fermement que nos ennemis ont 
résolu d'attaquer cette place, 

APPREHENSIVENESS , s. entendement , M. 
conception, imagination , crainte, f. 

APPRENTICE , [ apprén'taice ] s. apprenti 
ou apprentif , m. 

A she-appréntice , s. apprentie ou appren- 

tisse, 
To apprentice , v. a, mettre en appren- 
tissage. 

APPRENTICESHIP , $. apprentissage , M. 

To APPRISE , v. a. ( to iuform , acquaint } 
informer , mettre au fait. 

APPRISED , à. informé , qui est au fait. 

APPROACH, $. approche, f. To have ap- 
proach to one , avoir entrée chez ( ou 
accés aupres de) quelqu'un. 

€ APPROACHES ( first steps ) premiers pas 
dans une affaire, m. 

To approach [ tou apprôtche ] v. n. s'ap- 
procher , approcher. 

APPROACHABLE , a, dont on peut approcher 
ou s'approcher , accessible, 

APPROACHED , a, approché, 
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APPROACHLESS, a, dont on ne sauroit ap- 
procher , inaccessible, 

APPROACHMENT , ,[ apprôtchemen'te ] s. 
approche , f. l'action d'approcher. 

APPROBATION , subst, approbation , f. agré- 
ment, m. 

APPROPRIABLE , a, qui peut être approprié. 

APPROPRIATE, a. (fit, proper ) propre, 
bon à quelque chose, 

To appropriate, v. a, approprier. 
APPROPRIATED , a. approprié. 
APPROPRIATION , s. appropriation, f, 

To APPROVE, [ tou approuve ] v. a. ap- 
prouver , trouver bon, avoir pour agréable, 
donner son approbation , pail nor , ratifier, 
To approve one’s self to God, se rendre 
agréable à Dieu. 

To approve one’s self to one, plaire à 
quelqu'un , s'attirer son estime ou son ap- 
probation. Not to approve of a thing, 
trouver mauvais , ne pas trouver bon, désap~ 
prouver, | have said nothing but what is 
approved to be true by experience, je 
n'ai rien avancé qui ne soit affirmé par 
l'expérience. To approve land ( a law 
expression , to improve land ) faire valoir 
une terre , l'améliorer. 

APPROVED , approved of, adj. approuvé, 
confirmé , ratifié. An approved author, un 
auteur qui est en crédit , un bon auteur. 
An approved Cure, une cure reçue OU pra- 
tiquée par les médecins. 

APPRÔVEMENT , s. ( improvement of land ) 
amélioration d'une terre , f. 

APPROVER , s. approbateur , qui approuve, 
( An accuser of his accomplices ) crimi- 
nel qui accuse ses complices. The king’s 
approvers, ceux qui font valoir le domaine 
du roi. 

APPROXIMATE, 4. prochain. 

APPROXIMATION , 'spproxinéchenne 3 s. 
l'action d'approcher. 

APPÜRTENANCE. V. appertenance, 

APRICOT , [ âpricote ] s. abricot, m. 

APRICOT-TREE , 5. abricotier, m. 

APRIL , subst, avril, m. 

APRON , [ âprenne ] s, tablier, m. 

APT , a. (fit) propre , qui a de l’aptitude 
ou de la disposition. 

Apt (inclined ) sujet, enclin , qui a du pen- 
chant, accoutumé, Apt to be drunck, sujet 
ou enclin à l'ivrognerie , adonné au vin, 
Too apt to forgive , trop facile a par- 
donner , trop indulgent, Apt to break , fr- 
gile , fréle. Apt to be merry , gai, qui 
est d'une humeur gaie, 

‘APTITUDE , [ Aptitioude ] s. V. aptness. 

APTLY , adv, bien à propos , fort bien , pro- 
prement , justement, 

APTNESS , 9. aptitude , facilité, disposition 
naturelle qui rend les personnes propres à 
quelque chose, f. 

AQUA, s. ( mot emprunté du latin pour 
dire ) cau, f. Ex. Aqua fortis , eau forte, 
Aqua regia, regalis , 5. eau régale. Aqua 
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vite , eau de vie, particulièrement celle 
qui se fait de grains. 

AQUARIUS , [ aquarieusse ] s. le verseau, m. 

AQUATIC , aquatile , a, aquatique, qui se 
plait dans l'eau. 

AQUEDUCT , s. aqueduc , conduit d'eau, m, 

AQUEOUS , a, aqueux, 

AQUILINE , a. aguilin. 

ARABIC , s. l’Arabe , m, la langue Arabe, 

Arabic , adj. Arabe , Arabique , qui est 
d'Arabie , Arabesque. 

ARABLE , { âveble | a. labourable, 

ARRAC, rac, s, ( a sort of strong liquor ) 
arrac, m. sorte de liqueur forte qui est 
particulière aux Indes Orientales. 

ARAY, V. Array. 

ARBITER , 8, arbitre , m. 

ARBITRABLE , a. qu'on peut mettre en ar- 
bitrage. 

ARBITRABLY , adv. à discrétion. 

ARBITRAGE , [ ärbitradge ] s. arbitrage, m. 

ARBITRARILY , [ arbitrérily ] adv. selon son 
caprice, à sa fantaisie, absolument , des- 
potiquement , souverainement, 

ARBITRARIOUS, V. Arbitrary. 

ARBITRARIOUSLY, V, Arbitrarily. 

ARBITRARINESS , 8, pouvoir absolu ou des- 
potique , m. 

ARBITRARY , a. ( froe ) arbitraire, libre. 

Arbitrary ( absolute ) arbitraire , absolu, 
despotique. 

To ARBITRATE , v. n. rendre unegsentence 
arbitrale , arbitrer. 

ARBITRATION , s. arbitrage , compromis , M. 

ARBITRATOR , [ arbitrét'r ] , s. m. arbitre, 
négociateur , m. 

ARBITRATRIX , 5. arbitre , f. 

ARBITREMENT , s. arbitrage , compromis, m. 
An arbitrement upon a marriage-agree- 
ment, un contrat de mariage. 

ARBOR, arbour, s. berceau de jardin, m, 
treille, f. 

Au arbour-maker , un faiseur de berceaux, 

ARBORET, s. petit arbre , arbuste. 

ARBUT , arbute-tree , 9. arbousier ou arboi- 
sier , m. 

ARC, & arc, m. 

ARCADE , [ ârkede ] s. arcade, f. 

ARCANUM , 5, un secret, 

ARCENAL, V, Arsenal. 

ARCH, s, arcade, f, arc, m.°* voûte, f. 
arceau ; M, 

ARCHWISE , [ ärconaise ] en forme d'arc, 
en voüte, 

The court of arches , la cour des arches, 
cour ou chambre spirituelle qui dépend 
de l’archevêché de Cantorbery. 

Arch , a. ( arrant ) insigne, infame, grand, 
méchant, An arcwag , un maitre gonin, 
To arch , [ tou artche ] v. a. faire des 

arcades ou des voutes. 
ARCHANGEL , s. archange , m. 
ARCHBISHOP , [ archichoppe ] s. un arche- 
vèque, The archbishop’s house , l’erzhe- 
véché, la maison de Varchevéque. 
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ARCHBISHOPRIC, s, archevéché, m. 

ARCHDEACON , [ arcdikenne ] subst. archi- 
diacre , m, 

ARCHDEACONRY, s. archidiaconé , m. 

ARCHIDIACONAL , s. archidiaconal , d’archi- 
diacre, 

ARCHDUÜCHESS , [ arcdôtchesse ] s. archi- 
duchesse , f. 

ARCHDUKE , [ arcdioüque ] s. archiduc ,m, 

ARCHDUKEDOM , s. archiduché, m. 

ARCHED , a. ( made archwise ) vouté , fait 
en voüte, 

ARCHER, s. archer, tireur d'arc. 

ARCHERY, 8. l'art de tirer de l'arc, m. 

ARCH-HERETIC , s. hérésiarque ou chef d’une 
secte hérétique. 

ARCHIEPISCOPAL , a. archiépiscopal. 

ARCHITECT , s. architecte , m. 

ARCHITECT-LIKE , adv. en architecte, avec 
symétrie , artistement, 

À ARCHITECTONICAL , a. qui entend l'ar- 
chitecture ou qui appartient à l'architecture. 

ARCHITECTURE , [ ârkitectieure ] s. ( the 
art of building ) architecture, f 

ARCHITRAVE , 5. ( master-beam ) archi- 
trave, fi 

ARCHIVES , s, archives , f. pl. 

ARCH-PRIEST , s. archiprètre , m. 

ARCHPRIESTHOOD , s. archiprètré, m. 

ARCHITYPE, $. archétype, premier modéle,m. 

ARCTIQUE , arctic, a. arctique. 

To ARCUATE , [ tou ärcouete ] v. a. plier 
en aft. 

ARCUATION , s. courbure , f. 

ARDENCY , s. ( heat ) ardeur , chaleur , vio- 
fence , f. 

ARDENT , adj, ( eager) ardent, véhément, 
violent , vif, passionné. 

ARDENTLY , adv, ardemment , avec ardeur , 
vivement , passionnément. 

ARDOUR , s. ardeur , chaleur , vivlence, 
passion , f. 

ARDUOUS , adj, difficile. 

ANDUOUSLY, adv. avec difficulié, 

ARE, [ ére ] c'est une personne du verbe to 
be. Ex. We are, nous sommes, You are, 
vous êtes. They are , ils sont. 

AREA, 5. aire, f. 

To ARÉAD , areéd , y. a. conseiller , di- 
riger. 

AREOPAGITES, s, Aréopagites , m. pl. 

ARGAL. V. Tartar. 

ARGENT, s. (in heraldry, white, silver 
colour) argent , m, (en termes de blason) 
c'est-à-dire , blanc, 

ARGENTINE , adj. argentin. 

ARGIL , s. argile, ‘4 

ARGONAUTS , s, les Argonantes, 

To ARGUE , [ tou arguiouc ] v. a. (to 
reason , discourse ) raisonner , argumenter, 
parler, discoprir, Apporter ou alléguer des 
raisons. DisAter, contester , débattre, Ba- 
lancer , examiner. 
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ARGUED , [ ärguioued ] a. raisonné, argu- 
menté , débaitu , contesté , disputé , etc. 
ARGUING , 5. l'action de raisonner , d'argu- 
menter , etc. V. To ‘argue, To stand ar- 
guing the case, s'amuser à disputer, à rai- 
sonner,à discourir où à contester d'une chose. 

ARGUMENT , 5. ( reasoning } argument, 
raisonnement , syllogisme , m. preuve , f, 
( reason ) raison , f. indice , m. marque , f. 
(theme ) argument , sujet, m, matiére 
d'un discours , f, tableau, m. etc. 

ARGUMENTATION , subst. argumentation , f. 
argument , raisonnement , M, 

ARGUMENTATIVE , a. raisonné. 

ARGUTE , [ ärguioute ] a. subtil , aigu. 

ARIANISM , $, Arianisme , m. 

ARID , a, aride, sec , séché. 

ARIDITY , 5. sécheresse , f, 

ARIES , 5. le bélier, m, 

ARIGHT , [ éraîte ] adv. droitement , sai- 
nement , bien, comme il faut. To set aright, 
rectifier, redresser. 

To ARISE , [ tou araise ] v. n. pret, Arose, 
Part. arisen ( to rise ) se lever, s'élrver, 
( To proceed ) venir, provenir , procéder , 
naitre , partir, Here arises a difficulty , if 
se forme ici une diffisulté. There arose 
some words between them , ils eurent 
quelques paroles, ils eurent du bruit, 

ARISEN , [ araisenne ] a, levé, élevé ,venu, 
provenu , procédé, formé, 

ARISTOCRACY , 5, aristocratie , f. 

ARISTOCRATICAL , 4, aristocratique, 

ARISTOLOCHY , 5. aristoloche ou sarrasine, f. 

ARITHMETICAL , a. arithmétique. 

ARITHMETICALLY , adv. arithmétiquement. 

ARITHMETICIAN , 8, arithméticien , arish- 
méticienne, 

ARITHMETIC , 8, l'arithmétique , f, 

ARK , s. Ex, Noah’s ark , l'arche de Noé, f. 
The ark of the covenant , l'arche de 
l'alliance. 

ARM, s.bras,m. The right and left arm, 
le bras droit et le gauche. 

€ An arm of the sea, un bras de mer. The 
arm-pit , arm-hole , Vaisselle , f. An arm- 
chair ( elbow-chair ) une chaise à bras 
ou de commodité , un fauteuil, The arm 
of an oak, {a branche d'un chène. 

Arm, s. ( weapon) arme, f, A fire-arm, 
une arme à feu. 

Arms , coat of arms (in heraldry ) les ar- 
mes , les armoiries , f. 

To arm, v. a, armer , donner des armes. 
To arm, v.n. armer, lever des troupes, 

Arm, arm, interj, aux armes. 

ARMADA, s. flotte , f, The Spanish armada, 
la flotte d'Espagne. 7 
ARMATURE , [ armetienre ] subst. ( spurs in 
birds ) ergots dont quelques oiseaux sont 

armes , In, 

ARMED , a, armé, 

ARMING , 8. l'action d'armer, armement, m. 


To argue (to show ) prouver , établir , | ARMILLARY , a. armillaire. 


monirer , faire voir, Conclurc, marquer, 


ABMLET , 5, bracelet, m, armure de bras, f 
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Ap armlet of pearl, un bracelet de perles. 
ARMONIAC, a. d'Arménie. Ex, Bole-armo- 
niac , bol d'Arménie, 
ARMORIAL, s. armorial, m. 
ARMORIST , s. armoriste ; m, 
ARMORY , s. blason, m. 


ARMOUR , [ àrm'r] s. armure , fom. € har ARROGANT , [ drroguen’te 


nois, m. 

ARMOURER , 5. armurier, m. 

Arms, V. Arm, armes, f. 

ARMY , s. armée , f. 

AROMATICAL , aromatic, adj. aromatique , 
vdoriférant, 

To AROMATISE, v. a. aromatiser. 

AROSE , c'est un prétérit du verbe , to arise. 
Ex, A storm arose , él s'éleva une tempite. 

AROUND , prép. autour de... , tout autour de... 
To AROUSE, ¥. a. éveiller, exciter. 

ARQUEBUSE , [ ârquebiouse ] s. arquebuse, f, 
To ARRAIGN one , v. a faire assigner 
quelqu'un pour comparoître en justice , ou 
faire le procès à quelqu'un, le juger. 

ARRAIGNED, a, assigné , cité. À qui l'on fait, 
ou à qui l'on a fait le proces. 

ARRAIGNING , [ arégnin ] s, l'action de faire 
le proces à quelqu'un ; etc. V, Arraign. 

ARRAIGNMENT , §, accusaiion , f, procés , 
proces criminel, m. 

ARRAND. V, Errand. 

ARRANT , a. grand , insigne, fieffé, infame. 

ARRAS , arras-hangings, s. tapisserie de 
haute-lisse, f, 

ARRAY , s. habit, vêtement, ornement , m, 
, ( Order ) ordre , rang , m. 

To set an army in hattle-array , mettre ou 
ranger une aimée en bataille. 

To array. v. a, vétir, équiper , To array 
a pannel (to impannel a jury ) choisir des 
jurés. 

ARRAYED , a. vêtu, 

ARRAYERS, s. ( commissioners of array ) 
officiers qui ont soin d'équiper les solaais 
d'une armée. 

ARREARAGES, arréars { arriredj'ce, arrirce ] 
8. arrérages , m. To be in arrears, éire 
en arriére, 

ARREST , s, the (seizing of one ) arrét , m. 
prise-de-corps, f. 

Arrést (sentence ) arrêt, m. sentence, f, 
jugement définitif , m. 

To arrést, v. a (to stop ) arréter, faire 
cesser, 

To arrest one (to seize him ) arrêter quel- 
qu'un, le saisir , le faire prisonnier, 

ARRESTED , a, arrété , saisi. 

ARRESTING , s. l'action d'arrêter, ou de 
faire prisonnier. £ 

ARRIAN , Arian, s. Arien, m. 

AERIER-BAN , 8, (the gentlemen of a country 
summoned to serve in a war) l'arriére- 
ban, m. 

Arrier-guard , [ arrir-guouard ] s. (rear) 
l'arriere-garde , f. 

% ARRiGHTED , [ arraited ] a. rectifié, 

ARRIVAL , 4, arrivée ,venue , fs 


ARR 31 


* To ARRivE; [tou arraive ] ¥. 2 arriver, 
Venir mn parvenir, 

ARRIVED , a. arrivé , venu , parvenu, 

ARRIVING , 5S. arrivée , f. V. To arrive, 

ARROGANCE, arrogancy , s. arrogance , prés 
sompiion , fierté, insolence , f. orgueil , im. 

} a, arrogant > 
fier, hauiain , orgueilleux , présomptucux 
insolent , superbe, 

ARROGANTLY , adv, arrogaminent , insoleme 
ment , fiérement, 

To ARROGATE, [ tou drroguete ] v. a. pré 
sumer de soi, s'arroger ; s'attribuer , préà 
‘tendre’a..., se faire un mérite de... 

ARROGATED , a, qu'on s'est arrogé, etc. 

ARROW , 5, flèche, f. ARROWHEAD, le fer, 
la pointe d'une flèche. 

ARSE, 5. lecu , le derrière, le sitge, m. To 
whip one’s arse, fouctter quelqu'un ,donnerle 
fouet à quelqu'un. K To hang an arse , upon 
an occasion , Ÿ tirer le cul em arrière, 
À Saigner du neq, se dédire, XA short 
arse, un petit Corps, un petit avorton , un 
ragot, The arse-gut , le boyau culier, 
The arse-hole , le trou du cul, 

Arse-smart (an herb ) persicaire, 

ARSENAL, 5. arsenal , magasin d'armes, m. 

ARSENIC , s. arsenic , m, 

ARSENICAL, adj. d'arsenic , qui contient de 
l'arsenic. 

ARSE-VERSY , arsy versy, adv. ou par-dessus 
tête , sens dessus dessous, à rebours. 

ART, { arte ] s. art, artifice, m. science, f. 

Art, (cunning , industry ) adresse, indns- 
trie, f artifice, m. The black art, ta 
magie noire, 

Art, c'est une personne du verbe to be, Ex, 
Thou art, t es, 

ARTERIAL , à. artériel. i 

The arterial blood , le sang artérie!, ou des 
artéres, 

ARTERIOTOMY , subst, artériotomie , incision 
d'une artère, f. 

ARTERY, s.artére, f. 

AKTFUL, a. (from art ) artificiel, fait avec 
art, artistement fait, 

ARTFULLY , adv, artistement , avec art, ar- 
tificiellement, 

ARTFULNESS , 5. habileté, industrie ; f, 

ARTICHOKE , [ ärticoque ] s, artichaut, m, 

ARTIC, V, Arctic. 

ARTICLE , s. article, m. To surrender upon 
articles, se rendre à composition, capituler, 
To article one, v.a. ( for treason ) accuser 
quelqu'un de lèse majesté, ou de haute tra- 
hison , lui faire son proces. To article oue 
in other matters, actionner , intenter 
action. 
To article , v. m. passer des articles, dresser 
des articles , convenir, faire un parte, 
ARTICLED , 4. mis , disposé ou rangé par 
articles , etc. 

ARTICULAR , 4, articulaire, qui a rapport 
aux jointures du corps. 

ARTICULATE, a. articulé; distinct, 
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To articulate , v. a. articuler, 
ARTICULATELY , adv. distinctement, 
ARTICULATION, [ artikiouléchenne ] subst. 

( joiuting ) articulation , f. 

ARTIFICE , [ ärtifaice ] s. adresse, f, arti- 
fice , art, m, industrie , f. 

ARTiFICER, [ ärtitisser ] s, artisan , ouvrier , 
artiste, m. 

ARTIFICIAL , artificious, 
artificieuce ] 4. artificiel. 

ARTIFICIALLY , adv, artificiellement, avec 
artifice. 

ARTIFICIALNESS , s. artifice , m. 

ARTILLERY , §. artillerie , f. The artillery- 
men, Les bourgevis de l'artillerie, 

ARTISAN , [ ârtisenne ] V. Artificer. 

ARTIST , S, artiste, m, 

ARTLESLY , adv, simplement, naturellement, 
sans art, 

ARTLESS , a. sans art, sans fard , sans arti- 
fice, simple, naturel. 

AS, adv..ct conj. comme. As you ought, 
comme vous deviex faire, As good as , aussi 
bon gue. As sure as [am alive, ouas llive, 
aussi vrai que je vis , He is as good as 
she. } Monsieur vaut bien madame. I am 
as good a man as he, je m'estime autant 
que lui, You are as like him as can be, 
vous lui ressemblez parfaitement. As 1 am 
an honnest man, I will do it, sur mon 
honneur , je le ferai. 

As sure as can be, assurément , sans doute, 
As I am informed , a ce que j'apprends, 
à ce que j'ai oui dire, As things go now , 
ou as the world goes, selon l'état où sont 
les choses. 

1 used him as if he had been my brother, 
je l'ai traité en frere, j'en ai agi avec lui 
comme s'il eût été mon frère. He lives with 
me as a valet de chambre , il est chez 
moi en qualité de valet-de-chambre. 

As things fell out, selon que les choses se 
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rencontrent, As occasion shallserve, suivant | 


l'occasion qui se présentera, selon qu'il 
sera nécessaire, As you love ime, ou if 
you have any love for me, si vous m'ai- 
mez. As you tender your life , be gone, 
si votre vie vous est chère, retirez-vous, 
Every one as he likes , chacun a sa fan- 
taisie, Do as 1 bid you faites ce que je 
vous dis , ou ce que Je vous ordonne, 

As I went along , en marchant , en chemin 
faisant.1 will see you as 1 go by , je vous 
yerrai en passant. As big again , une fois 
plus grand ou plus grand de la moitié, 
Such as it is, tel qu'élest , quel qu'il soit, 

As for, ow as to, quant @, pour ce qui est 
de, pour ce qui regarde. As for me , pour 
moi, pour ce qui est de moi, pour ce qui 
me regarde , en mon particulier , quant à 
moi. Às for example , comme par exemple, 
exemplé, par exemple, As this day, au- 
jourd'hni. As yet, encore. As it were, 
somme per manière de dire , en quelque 
manière, As rich as he is, quelque riche 
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qu'il soit. As bigas it is, quelque grand qu'il 
soit, As many as there are, tous tant qu'ils 
sont, quoigu’ils soient plusieurs. The partics 
have agreed among themselves as follows, 
les parties ont transigé et accordé en la 
forme qui suit. To be as futher to one , 
servir ou tenir lieu de père à quelqu'un, 

As little as you please, si peu qu'il vous 
Plaira, The eucharist, as it is a sacra- 
ment , l'eucharistie , en tant que sacre- 
ment. As is the beginning , so is te end, 
tel est le commencement , telle est la fin, 

As what? quoth I, qu'y a-t-il donc? lui 
dis-je. 

As these things are very unprofitable , so 
they are very base, ces choses ne sont pas 
moins viles qu'inutiles ; ces choses sont 
également inutiles et basses. 

R. As, après le nom such, se met au 
lieu du pronom relatif, who ou what. Ex. 
All such as were chosen, tous ceux qui 
furent choisis. 1 took such as 1 pleased, 
je pris ceux que je voulus. 

| As far, V. Far. 

| As goad. V. Good, 

As if, etc. Vi 1f, etc. 

ASARABACCA, subst. (a plant ) asarum, caba« 
ret, mu 

ASBESTINE , a. incombustible, qui tient de la 
nature et des qualités de Uasbeste. 

ASBESTOS , subst, (a sort of fossile stone } 
asbeste, m. 

ASCARIDES, [ ascärid'ce ] s. pl. ( small 
worins that breed in the straight gut ) 
ascarides , ™. pl. 

To ASCEND, v. n, monter. 

ASCENDABLE , à. où l'on peut monter. 

ASCENDANT, ascéndency, s. ascendant , pou- 
voir, M. influence , f, 

ASCENSION , [ascén’cienne ] s. ascension, fi 
Ascension-day , le jour de |’ Ascension. 

ASCENSIONAL , a. ascensionnel. 

ASCENT , l'action de monter, hauteur, élé- 
vation , montée , f. 

To ASCERTAIN , [ tou ascerténe ) v. a. 
(assure ) assurer , confirmer, affirmer, 
établir. To ascertain the price, régler y 
fixer, déterminer le prix. 

ASCERTAINED, a, affirmé , assuré , confirmé, 
établi , réglé, fixé, etc. 

ASCERTAINER , 8. qui confirme , qui assure, 
qui règle, etc. V. To ascertain. 

ASCERTAINING, s. l'action de confirmer on 
d'assurer, confirmation , réglement, V. To 
ascertain, 

ASCERTAINMENT, s. règle établie, f. 

ASCETIC , a, ascétique, 

To ASCRIBE, [tou ascraibe ] v. a. attribuer. 

ASCRIBED , a, attribué, 

ASCRIBING , a. l'action d'attribuer , attribu- 
tion , f. 

ASH , ash-tree , s, frêne , m. 

ASHAMED, [achémed] a. qui a honte, honteux, 
confus, To be ashamed, avoir honte , être 
confus. To be half ashamed, avoir un peu 

de 
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de honte. 1 am ashamed of him, il me fait 
honte , ilme donne de La confusion, | wonder 
you are not ashamed to look me in the 
face , je m'étonne que vous ayez l'impu- 
dence de me regarder en face, 

ASHEN, a, (de ash ) de frene , fait de bois 
de frène. 

ÂSHES, [ âch'ce ] s. pl. cendres, s. pl. 

ASH COLOUR , [ ache-col’r] s. cendre, vou- 
leur de cendre. 

Ash-coloured , a, cendré , qui est de couleur 
de cendre, 

Ash-pan, s.cendrier , m. 

Ash-Wednesday , le jour des cendres, m. 

ASHGre, adv, aterre , to get ashore , prendre 
terre , débarquer. 

Asuy, a, plein de cendres , cendreux, 

ASIDE , ( ésaide ] adv. à part, à côté, à 
quartier. To lay aside, (or. neglect ) 
négliger , rejeter. To lay a project aside , 
abandonner un projet, That place set aside 
there is nothing remarkable, à ce lieu 
près, il n'y aricn de remarquable. 

An aside, subst, (in a play ) um à part ou 
aparté. 

ASINARY, asinine, a, (belonging to au ass ) 
qui appartient ou qui ressemble à l'âne. 

To ASK, v. 0. demander, faire demande 
de. To ask a question, faire une question. 
To ask people in the church , publier les 
bans ou les annonces de mariage. To ask 
for one or after one , demander quelqu'un. 

B. Il est bon de remarquer cette distin:- 
tion des verbes Anglois qui signifient de- 
mander : to beg veut dire demander avec 
soumission : to desire, avec modestie ; to 
demand , avec justice ou autorité, et TO 
ASK se dit entous ces sens différens. 

ASKAUNCE, askance , or askäunt , adv, 
(sideways, obliquely ) de travers , obli- 
guement, de côté , de biais. 

ASKED, a. demandé, etc. 

ASKÉw , [askioû ) adv. de travers, 

AskinG , s. V¥. To ask, l'action de deman- 
der, etc. demande, You shall have your 
asking , vous aurez ce que vous demandez 
ou ce que vous souhaitez. 

ASLANT , éslope, adv. de biais, de travers. 

ASLEEP, [ eslipe ] a. endormi, assoupi. 
To make asleep, endormir. 

To FALL asleep , s'endormir , se laisser 
aller au sommeil, To lie, to be asleep, 
dormir, My foot is asleep , mon pied est 
tout engourdi. 

ASLOPE, adv. de biais, de travers. V. Sloping. 
ASP , aspin-tréé , s. tremble , m. 
Asp, aspic , s. aspic , m. 
ASPARAGUS , [ dsparagueusse ] subst. as- 
perse, 
Aspect, ( âspec ] s, aspect , regard, air ,m. 
mine, vue, f. 
- To aspect, v a. regarder. 
ASPECTABLE , a. visible, 
ASPECTION , ©, yue, action de regar, 
ASPEN, s. PV, Aap, 
Tome II, 
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ASPEN, a. ( belonging to the asptree , made 
of aspen-wood ) de tremble, 

ASPER, s. dpre, m, 

ASPERITY, s. dpreté, rudesse, f, 

To ASPERSE one, v. a. diffamer quelqu'un, 
noircir, obscurcir, flétrir sa réputation , 
médire de lui, le calomnier. 

ASPERSED , adj. diffumé, noirci, flétri, 
déshonoré, 

ASPERSING , subst, l'action de diffamer , de 
hoircir , etc. V. To asperse, 

ASPERSION , [ aspérsienne } s. ( sprinkling) 
aspersion , f. € ( Defaming ) tache , calom- 
nie , flétrissure, diffamation ,f. To cast 
ankspersion upon one , diffamer quelqu'un, 
le calomnier , le noircir de quelque crime, 

ASPHALTIC , a. bitumineux. 

ASPHALTOS, s. asphalte , m, 

ASPIC , s. aspic, m. 

ASPIN-TRÉÉ , V. Asp. 

To ASPIRATE , v. a. aspirer, 

Aspirate , aspirated, a. aspiré. 

ASPIRATION, s. aspiration, f. 

To ASPIRE, [tou aspaire ] v. a, souffler, 
venter. 

€ To aspire, (at, to, after a thing ) 
¥,%, aspirer à... , prétendre a..., béer apres. 

ASPIRED to , ou at, a, à quoi l'on aspire, 
ou à quoi l'on prétend. 

ASPIRING , 5. l'action d'aspirer , etc. V. To 
aspire. 

ASQUINT , adr. ( to look asquint ) regarder 
de travers, 

Ass , s. dne, m. À she ass, une ânesse. 
A young ass (an ass’s colt, ou foa ) un 
anon, To bring forth a young ass, dnonner. 
An ass-driver , un dnier. 

CA55 ( fool) un dne, un ignorant, un benét , 
un sot , une bête. 

To AssAlL ,. [ tou asséle ] v. a, assaillir ; 
attaquer. \ 

ASSAILANT , [ assélen’te ] s. assaillant, 
agresseur , celui qui attaque , m, 

ASSAILED , a. assailli , attaqué, 

ASSAILER , &. assaillant , m. 

ASSAILING , 8, l'action d’assaillir, ou d’at- 
taquer, 

ASSART , 5, c'est un terme qui signifie le crime 
de ceux qui sans permission essartent le 
bois dans une forét. : 

To assatt, v. a. essarter , arracher jusqu'aux 
racines. 

AssAssIN , [ assässine ] s. assassin | coupe- 
Jarret , Im. 

ASSASSINATE , s. assassinat , assassin, m. 

To assassinate, v. a, assassiner , égorger, 

ASSASSINATED , à, assassiné , égorgé. 

ASSASSINATION , 8, assassinat , assassin, M. 

ASSAULT , [ assälte ] s. assaut, m. aita- 
que, £, To make an assault upon one, 
assaillir quelqu'un , l'attaquer. To go as- 
sault (as bitches do ) être en chaleur, 

To assault, y. a. assaillir , attaquer, 

ASSAULTED, a. assailli, attaqué. 

ASSAULTER , 8. assaillant , gerer, m, 
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ASSAULTING , subst, l'action d’assaillir , ou 
d'attaquer. 

ASSÂY , s. essai ,m. épreuve, f, V, Essay. 

ASSAY-MASTER. V. Assayer. 

To assay , ¥. a. essayer , faire essai de... 
gouter. 

ASSAYED , a. essayé, éprouvé. 

ASSAYER , 5. €ssayeur , Mm. 

ASSAYING , subst, l'action d'essayer. V, To 
assay. 

Assaying , prélude, essai, m. 

ASSEMBLAGE , [ assém'bledge ] s. Assem- 

e of ideas, assemblage d'idées, m. 
To ASSEMBLE , ». a. assembler , convoquer. 
To assémble, v. n. s'assembler. 

ASSEMBLED, a. assemblé, 

ASSEMBLING, 5. l’action de convoquer , d’as- 
sembler , ou de s’assembler, 

ASSEMBLY , s. assemblée , f, 

ASSENT , [ assén'te ] consentement, aveu, 
agrément , m. approbation , f. 

To ASSENTE to, v. n.consentir, approuver , 
donner son consentement. 

ASSENTATION, [assen'técheune ] s. flatterie, 
complaisance , condescendance , caresse, f. 

ASSENTED to, 4. 4 quoi l'on a consenti, ou 
douné son consentement , approuvé , dunt 
un est convenu, 

ASSENTER , s. celui ou celle qui donne son 
consentement, 

ASSENTMENT , 5. consentement , I. 

To ASSERT , ¥. a. tenir , soutenir, avancer, 
affirmer , dire. 

To assert , [ préserve ) protéger, défendre, 
conserver, maintenir. 

ASSERTED , a. soutenu, avancé, affirmé , 
conservé, défendu , maintenu. 

ASSÉRTING , s. V. To assert , l'action de 
soutenir, etc. défense, protection, f. 

* ASSERTION, [ assbrcienne ] s. assertion , 
affirmation , conclusion, f. 

ASSÉRTOR , [ assért’r] s. assesteur , défen- 

seur , protecteur , libérateur. 
To ASSESS , y. a. cotiser. 

ASSESSED , a. cotisé, 

ASSESSMENT , 8. cotisation, f. 

ASSESSOR, s. cotiseur , un élu, m. 

Asséssor , [ assées’r] (in the presbyterian 
assemblies ) um assesseur , M. 

Assets, s. pl. (a law term) biens d'un 
défunt suffisans pour payer ses dettes et ses 
legs. 

assnvendcron , [ asseverécienne ] subst. 

rotestation , assurance , affirmation , f. 
‘© ASSEVER; asséverate, v. a. protester , 
assurer; affirmer, 

Assmptury , 6. assiduité, attache, f. atta- 


chement 5 m, 
Assipuous, [ assidouence ] adj. assidu, 
diligent. 


“AGSIDUQUSLY , adv. assidument ; avec as- 
sidulté, : 
ASSIGN, 4, ayant cause , agent, procureur, 
ou substitut , m. 
To aasiga , [ teu asenine ] ». a. ( appoint ) 
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commettre , nommer , députer , substitwer. 
To assign a lease , transporter un bail. 
To assign a part of one’s estate for the 
payment of one’s debts ; assigner une 
partie de ses biens pour le payement de ses 
dettes, To assigu (to shew) prouver, 
faire voir. 

ASSIGNABLE , [ assäineble ] a, qu'on peut 
assigner, 

ASSIGNATION , [ assinéchenne ] s. ( assigu- 
ment ) assignation , f. Assignation (ren- 
dez-vous ) un rendez-vous , m. 

ASSINED , [ assained ] a. commis , substitué, 
nommé, député, assigné , transporte, 
prouvé, 

ASSIGNEE. V, Assign. 

ASSIGNMENT , 5. transport ,.m, cession , f. 
assignat, m. assignation, f. 

To ASSiMILATE , v. a, comparer , conférer , 
égaler ou rendre conforme , rendre sem- 
blable. 

ASSIMILATED , 4. comparé , conféré , égalé. 

AISIMILATING, s, V. To assimilate , l'action 
ae comparer, etc. 

ASSIMILATION , s. assimilation , f. 

ASSISE , [ assaise ] s. assise , f. To hold 
the assises , tenir les assises. 

AssisEs.of wejghts and measures, [ assaiz’ce 
of ouétce enne médjeurce , réglemens, m. 
ordonnances touchant les poids et les mesures, 

The assise of a commodity , le prix, ou 
le taux d'une denrée , m, 

To assise , v. a, taxer, afforer , régler. 

ASSISED , a, taxé , afforé , réglé. 

ASSISER , 5. ( of weights and measures ) 
celui qui régle les poids et les mesures. 
To ASsisT , w, a, assister, aider, secourir , 
appuyer, 

To assist , v. mn. assister, être présent, se 
trouver, 

ASSISTANCE, [ assisten’ce ] s. assistance , 
aide , f. main-forte , f. secours, appui, m. 

ASSISTANT , [ assisten’te ] s. celui qui aide , 
assiste, ( Auditor ) un auditeur ,um-assistant, 
un homme présent. (Colleague) un collègue , 
un assesseur , un assistant, 

Assistant to the master of the ceremonies, 
aide du maître des cérémonies. 

ASSISTED, a. assisté , aidé , secourn, appuyé. 

ASSISTING , s. l’action d'assister, etc. Ÿ. To 
assist. 

ASSOCIATE, [ assôciete ] associé , collègue , m. 

To associate, v. a. associer , joindre à quel- 
que société. 

ASSOCIATED , 4. associé, ? & © 

ASSOCIATING , s, l'action d'associer, étc. 
V. To associate. 

ASSOCIATION , s. association , confédération , 
cabale , f. 

To assOIL , assoyl, ». a. lever l’excome 
munication, 

ASSOILED , assoyled , a. absous, qui n'est 
plus dans l’état d'un excommunié. 

AS soon as, adv.'d’abord que... , aussitôt qué.., 
des qué...) à mesure que... 
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To ASSÛME to one’s self, [ tou assioïme 
tou ouan’ce self, v, a. s'attribuer | s’ap- 
Froprier ,s'arroger , prétendrea..., prendre , 
adopter. He assumed a deity to himself, 
al se fit passer pour un dieu. Our Saviour 
has assumed flesh, notre Sauveur s'est 
incarné, He assumes in all companies , il 
tranche par-iout. He assumes too much to 
himselt , il s'en fait trop accroire , il fait 
Le fat ou le glorieux. 

ASSUMED, a. pris , que l'on s’approprie , que 
l'on s'attribue. 

ASSOMER , subst. arrogant , homme à préten- 
tions , m, 

* ASSUMING , s. l’action de prendre , ete. V. To 
assuine. 

An ASSÜMPSIT , [ anne assoim’psite ] s. 
(a law term ) pacte; contrat , in, 

ASSÜMPTION , [ assoim’pchenne ] s. as- 
somption , f, 

ASSURANCE , s. ( certainty ) assurance, cer- 
titude , f. ( pea assurance, sureté, 
caution, garantie, f. ( Confidence ) assu- 
rance , hardiesse , f. 

To assGre , [ tou assioüre ) », assurer, 
Cautionner ; promettre. Assure yourself 
that , soyez assuré , faites votrecompte que... 

AssURED , a, assuré , certain, 

ASSUREDLY , adv, assurément , certainement, 

ASSUREDNESS , 8. certitude , f, 

ASSURER , [ assioùr’r ] s. celui ou celle qui 
assure , etc. 

To asswAGE, [ tou assouédge ) verb, a. 
adoucir , apaiser , apprivoiser , calmer. 

To asswage , v. n. s'adoucir, s'apaiser , 
s'apprivoiser , devenir traitable, 

To asswage, ( after swelling ) se désenfler, 
s'abaisser. 

ASSWAGED , a. adouci , apaisé, apprivoisé , 
calmé , désenflé , abaissé. 

ASSWAGER , qui adoucit , qui apaise , etc. 
ASSWAGING , 8, adoucissement , apaise- 
ment, m.l’action d’adoucir , d’apaiser , etc. 
ASTERISK , asterism , 8, astérique ou asté- 

risme , m, (constellation ) constellation , f. 

ARTERN , adv, par derri¢re. 

To ASTERT , », a, effrayer, 

ASTHMA, 5. asthme, m. difficulté de respi- 
ration , f. 

ASTHMATIC , astmatical , a, asthmatique, 
To ASTONISH , [ tou astoniche } ».. a, 
étonner , surprendre. 

ASTONISHED , a. étonné ,. surpris. 

ASTONISHMENT , subst, étonnement , M, sur- 
prise , f. . 

ASTRADDLE , adr, à califourchon , jambe 
deçà , jambe delà. 

ASTRAGAL , s. astragale , m, fusée , f. ou 
chapelet , m. ; 

ASTRAY, adv, Ex. To go astray, s'égarer, 
To lead astray , égarer , détourner, 

Asträy , s. une béte épave ou égarée. 

ASTRICTION , [ astrikchenne | s. resserre- 
ment , effet de ce qui est astringent ; m. 

ASTRICTIVE ; a, astringent ; qui resserre. 
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Astripe. V. Astraddle. 

ASTRINGENT. V, Astrictive, 

ASTROLALE , & astrolabe , m, 

ASTROLOCHE , 8. astroloche ou sarrasina , f. 

ASTROLOGER, [astrolodj’r ] s. astrologue, m. 

ASTROLOGICAL , a. astrologique. 

ASTROLOGICALLY , adv, astrologiquement, 

To ASTROLOGISE , v. n.exercer l’astralogie, 

ASTROLOGY , s. l'astrologie , f, à 

ASTRONOMER , 5S. astronome , m. 

ASTRONOMICAL , a. astronomique. 

ASTRONOMY , §. astronomie , f, 

ASUNDER , [ assoun’d'r ] adv, séparéarent , 
a part. To take a thing asunder, défaire , 
démonter une chose. 

As wellas , adv. aussi bien que... autant 
que... Al well as 1 love you, do not think 
1 shall do that , quelque amitié que j'aie 
Pour vous , ne croyez pas que je fasse cela. 
As well as could be, as well as can be , 
fort bien , le mieux du monde, 

ASYLUM , [ azyleume ] s. asile, refuge , m. 

AT , prép. a, chez. At the, à, aw, à la, 
aux, At Rome, à Rome. At home,au logis. 

To be at open war , se faire ouvertement {a 
guerre, To be angry at one, étre fache 
conire quelqu'un. To be laughed at, être 
moqué. All things are ordered at the wil 
of God , toutes choses sont réglées par la 
volonté de Dieu. 

At this day , aujourd'hui , à présent. He 
entered at the window, él entra per la 
fenêtre. To buy at second hand , acheter 
de la seconde main, L donot value him at 
arush, je n'em fais aucun cas. He is at 
peace with Denmark, il est en pair 
avec le Danemarck. 

What would you be at? que prétende;- 
vous faire ? quelle est votre vue ? 1 will see 
what they would be at, je verrai ce qu'ils 
se proposent , quel est leur dessein , quelle 
est leur intention, 

R. To be at, manière de parler tres- 
commune , et qui se rapporte à toutes sortes 
d'occupations , sérieuses ou divertissantes. 
Ainsi on ditd’un homme qui étudie , quéécrit, 
qui mange , qui boit ; qui fawe , etc. he is 
at it, c'est-à-dire , le voilà dans l'occupa- 
tion, le voila qui étudie , qui écrit , ete. 
He longs to be at it, À les mains lué 
démangent. K She longs to be at it , elle 
s’impatiente de gouter les fruits de l'amour. 
To be hart at it (to work hard } tra- 
vailler fort ir 

Fo be at the charge of a thing, payer la 
façon d'une chose ,.la faire à ses frais et 
dépens. To be at a great deal of charge , 
dépenser beaucoup. People were at him 
ever and over to know how this camo 
about , om Vimportunoit à tout moment pour 
savoir comment cela étoit arrivé. To be 
at the pains of doing a thing , premdre 
la peine de faire une chose. To be at sea , 
être sur mer. 

To. ASSORT , ¥, a. porte, 
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To be at astand, to be ata loss , être 
en peine, ne savoir plus de quel côté se 
tourner, V. Stand and loss. To be at an 
end , être acheyé ou fini, Your honour lies 
at stake , il y va de votre honneur , votre 
honneur y est intéressé, Hard to come at , 
qu'on ne peut avoir que difficilement. To 
be at leisure, étre de loisir , avoir loisir. 
To ‘be at odds with one, étre en diffé- 
rend avec quelqu'un, être en dispute , où 
être brouillé avec lui. 

To set at one people that are fallen out , 
rajuster des personnes brouillées , les ré- 
concilier. 

To be at hand, [ tou bi atte hén'de ] 

Papprocher , s'approcher , être près, ou être 
à la main, où ala portée de quelqu'un, 
To be at a point , être presque d'accord. 
At the first appearing of Cxsar , aussitôt 
que César parut. At the finding out of that 
country , quand om découvrit ce pays-la. 
At my hearing of that , quand j'entendis 
cela, He begins at Romulus , il commence 
par Romulus, Wl never take this wrong 
at your hands , je ne souffrirai jamais ce 
tort que vous me faites, 

At any time. V, Any. 

At that time , [ atte datte taime ] em ce 
temps-là, At no time , jamais. At one time 
or other, quelque jour. At this present , 
maintenant ; présentement, 

At that rate. VW. Rate, At last, at length , 
enfin, At first , at the very first, d'abord, 
au commencement , tout-a-coup. Attirst dash, 
d'abord, du premier coup. At first blnsh , 
tout à coup, At one blow, tout d'un coup. 
At unawares , sans qu'on y pense , à l’im- 
proviste , soudainement., d'une maniére 
imprévue, Ata word , em um mot, Ata 
venture , @ tout hasard , témérairement , 
inconsidérément. At once, tout d’um coup, 
tout d'un train , tout d'une venue. At all, 
du tout, 1 did it at your command , je l'ai 
fait par votre ordre, Ready, at hand, 
tout pret, 

To ATCHIEVE , [ tou atchive ] », a, faire 
exécuter , venir à bout de... 

ATCHIEVED , a. fait, exéculé , dont on est 
venu à bout, 

ATCHIEVEMENT , s. (exploit) action belle 
et éclatante, f. exploit, fait, m. expé- 
dition , f, Learned atchtevements , de 
savans ouvrages, des écrits pleins de 
savoir, 

Atchievement (the arms of a gentleman ) 
armes , armoiries ; 1, pl, 

ATE, c'est au prétérit du verbe to eat, 

ATHEISM , s, atheisme , m, 

ATHEIST , $. athée, m. 

ATHEISTICAL , 4. athée, qui est d'athée , 
impis. 

ATHEISTICALLY , adv, en athée , en impie. 

ATHIRST , [ asseurst ] a, altéré ; qui a soif. 

ATHLET , [ asicte ] s. athlète, combattant, m, 

ATHLETIC , a. d'athlete ; ou fort vigoureux, 
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ATHWART, [ assouârte ] adv, de travers , 
de guingois. To throw one athwart acouch, 
renverser quelqu'un sur un Lit, 

ATILT , adv, en ajoutant, en combattant. 

ATLAS, s. atlas, m. nom qu'on donne & 
toute collection de cartes générales et par 
ticulieres du monde entier. 

ATMOSPHERE , 5s, aimosphére , f. 

ATMOSPHERICAL , a. qui appartient à l'at« 
mosphere, 

ATOM , s, atome , m. 

ATOMICAL , a. composé d’atomes , ou qui 
appartient aux atomes, 

To ATONE , serb, a. expier, ( appease ) 
apaiser , rendre propice ou favorable , ré- 
concilier, Virtue atones for bodily defects , 
la vertu cache ou répare les défauts du 
corps. He had the skill to atone so many 
differences , il avoit l'adresse d'ajuster 
tous ces différends, . 

ATONED , a, expié , reconcilié, 

ATONEMENT , s. expiation, propitiation , f. 
sacrifice ; m, 

ATOP , adv. au sommet 

ATRABILARIOUS , a. atrabilaire, 

ATROCIOUS , a, atroce, énormes 

ATROCIOUSNESS , atrocity , s, atrocité , énor- 
mité, f. 

ATROPHY , 5, atrophic, f. 

To ATTACH, [ tou attétche ] v. a. faire 
arrêt , arréter , saisir , se saisir de... faire 
une saisie de... . 

ATTACHED , a. sur quoi on a fait arret , saisi, 
arrété, 

ATTACHMENT , [ attétchemen’te ] s.arrét, m. 
saisie , £ vs 

The court of attachment , cour forestière. 

ATTACK , 5. attaque , f. assaut ; m. 

To attack , v, a, attaquer , assaillir. 

ATTACKED ; a, attagré, etc. 

ATTACKER , [attäqu'r ] agresseur, m. 

ATTACKING , s. l'action d'attaquer ou d'as- 
saillir, attaque , f. assaut; m. 

To ATTAIN, [ tou atténe ] v. a, to attain 
at ou to, v.n. atieindre a... parvenir a... , 
obtenir » acquérir, altraper , apprendre. 

ATTAINABLE , [ atténeble ] a, que l'on peut 
obtenir ; attraper, apprendre, etc, 

ATTAINDER , [ attéu'd'r ] s. a bill of attain- 
der, un bill de proscription. 

ATTAINED , Attained to, a, obtenu, acquis, 
appris , à quoi l'on est parvenu. 

ATTAINING ; ATTAINMENT , 8, l'action d'ob= 
tenir , d'acquérir, etc. V. To attain, 
acquisition, 

Toward the attainment.of salvation , pour 
obtentr le salut, L 

ATTAINT, 5. Ex, Upper-attaint, nerf fer- 
rure, Me 
To attäint , [ towattén'te ] v, a. convaincre 
de quelque crime, To attaint the blood ( as 
high treason does ) igcher de sang. € To 
aitaint (to taint, cormpt ) 4acher , ters 
nir , flétrir , corrompre, 

ATTAINTED , 6, aitedat, pecvenu » OR com 
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vaincu de quelque crime ; dégradé de sa 
noblesse par un crime de lèse-majeste. 

Attainted (tainted ) taché , terni, flétri, 
corrompu, 

ATTAINTURE , [ attén’ticure ] s. sang cor- 
rompu , T0. 

To ATTEMPER , Attémperate , y, a, tem- 
Pérer, modérer , adoucir. 

ATTEMPERED , a. tempéré, modéré , adouci. 

ATTEMPT , [ attém’pte ] s, entreprise , ten- 
tative , f. effort, essai, m. An attempt 
agaiust the law, un attentat , une enire- 
prise conire les lois, To make an attempt 
upon one , to take away his life , attenter 
sur la vie de quelqu'un. 

To attempt , v. a, entreprendre , essayer, 
tdcher , tenter. To attempt upon a man's 
life , entreprendre , ou attenter sur la vie 
de quelqu'un. 

ATTEMPTABLE , [ attém’pteble ] a, exposé 
à des entreprises. 

ATTEMPTED , a, entrepris , essayé, 

ATTEMPTER , s, celui ou celle qui entreprend , 
qui tente , etc, 

ATTEMPTING , [ attém’ptin ] subst, l'action 
d'entreprendre , etc, V, To attempt, en- 
treprise , effort , essai , tentative, 

To ATTEND, [ tou attén’de ] v. n. écouter 
attuntivement ; ou avec atiention , faire at- 
tention ,serendre attentif , faire réflexion, 
considérer. 

To attend , v. a. Ex. To attend one ( give 
him attendance ) servir quelqu'un , se tenir 
auprés de lui pour le servir. 

To attend a sick body , servir un malade, 
prendre soin de lui, le garder. To attend 
( mind ) a business , prendre soin d'une 
affaire , vaquer à une affaire. 

To attend one ( to wait on him any where ) 
suivre quelqu'un, étre à sa suite ; l'accom- 
pagner , faire sa cour à quelqu'un, 

To attend ( wait for ) attendre, To attend 
one’s devotion , faire ses dévations, The 
like punishment attends you, mème pu- 
nition vous attend , OU vous est réservée, 
Great misfortunes attend wars , la guerre 
traine aprés soi de grands malheurs. ll 
luck attend you , mal vous en prenne. 

ATTENDANCE, [ attén'den’ce ] s. ( waiting 
service , soin, m, assiduiié , sujétion , f. 
( Retinue ) train, cortége , m, suite , 
cour , f. To give frequeut attendance upon 
a prince , faire souvent sa cour dun prince , 
être un courtisan assidu, ¥, To dance at- 
tendance , attendre long-temps en vain, 
& faire le pied de grue. He died for want 
of attendance , il mourut faute de secours , 
où À faute d'appareil, 

ATTENDANT , s. ( « servant) serviteur , m. 
( One that goes along with another ) un 
homme ou ane femme a La suite d'un ou 
d'une autre, y A disease with its alten- 
dants , une maladie avec ses suites. 

ATTENDED $ a. servi , gardé , dont ong, 
ou dons on prend sein, 
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ATTENTION , [ attén’chenne ] s. attention , 
application d'esprit , réflexion, f. soin , m. 

ATTENTIVE , [ attén'tive ] a. attentif , qué 
a de l'attention , wppliqué , attache , qué 
a de l'application d'esprit. 

ATTENTIVELY , adv. attentivement , 
attention, 

ATTENTIVENESS , s, attention , application 
d'esprit , f. 

To ATTENUATE , [ tou atténouete ] v. a- 
atténuer , affoiblir ; amoindrir , diminuer, 

ATTENUATED , a, atiénué , exténué, di- 
minué , etc. 

ATTENUATION , s. atténuation , f, 

ATTENUATING , a, atténuatif, 

To ATTEST , [ tou attéste ] v. a, attester, 
rendre témoignage ; confirmer. 

ATTESTATION , [ attestéchenne ] s. attes- 
tation , preuve , canfirmation , f, témoi- 
gnage , m, 

ATTESTED , a. attesté, confirmé. 

Arricism , [ âtticisme ] atticisme , m, 

ATTIC, a, attique, 

ATTIRE , s. parure, f. ajustement, m. 
To attire , v. a. parer, ajuster , orner. 
ATTIRED , [ attaired ] adj. paré, ajusté , orné, 

ATTITUDE , [ Astitieude } s, attitude , f. 
To ATTONE, etc. V. To atone. 

ATTORN , s, procureur , m. A letter of at- 
torney , procuration , f. 

ATTORNEYSHIP , s, office , m. ou charge de 
procureur, f. 

ATTOURNMENT , 8, terme de palais, qué 
signifie reconnoissance d'un nouveau sei- 
gneur, f. 

To ATTRACT , v, a. attirer , tirer à soi , 
gagner , inviter, 

ATYRACTED , à. attiré , etc. 

ATTRACTING , [ âttractin ] a, attraction. 

ATTRACTION , s, attraction , f. : 

ATTRACTIVE , 4. actractif, € ( alluring ) 
attrayant , charmant. 

Attractive , s, appas , attraits , charme , m. 
amorce , f. 

ATTRACTIVELY , adv. par attraction, par 
une vertu attrayante et charmante, 

ATTRACTOR , s.agent qui attire , qui tire ,m. 

ATTRIBUTABLE , a. qui peut ètre attribué, 

ATTRIBUTE , s. attribut , m. 

To attribute , [ tou atribioute ] »,a. atiri- 
buer , imputer, 

ATTRIBUTED , a, attribué , imputé. 

ATTRIBCTION , 8. attribut , m. 

| ATTRITIOM , s. attrition , f. 

To atturn to one, v. #. ( terme de palais } 
reconnotire quelqu'un pour son maitre ou 
son seigneur, 

R. La diphthongue AU en anglois se pro- 
nonce comme notre Aen françois. Ex. Cause, 
cause. To laugh, rire , se prononce laff : 
mais quand on parle de l'église cathédrale 
de Saint - Paul à Londres, on l'appelle 

, Poles. 

To AVAIL, v.n. servir, être utile, étre 
avaniageux ; aider, 


avec 
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AVAILABLE, «utile, profitable , avantageux, 
efficace , qui contribue. 

AVAILABLENESS, [ avélebl’nece ] s.mtilité, f, 
avantage , m. 

AVAILMENT, 5, profit , avantage, m. utilité, f, 

AVANT , Avaunt, énterj, sorte d'ici, reti- 
rez-vous , dtez-vous d'ici, 

Avant-mur , s. avant-mur , m. 

AVARICE , #. avarice, 5. 

Avaricious, [ avaricieuce ] a, avare, ava- 
ricieux. 

AVARICIOUSLY , adv. avec avarice , em avare, 

AUBURN , a. brun , obscur. 

AÛCTION , [ aukchenne ] s. auction, f. 
encan , m. vente à l’enchere, f. 

AUCTIONEER , subst. crieur d'encan ou d’en- 
chère , m. , 

AUDACIOUS, [ audicieuce ] a. audacieux , 
hardi , téméraire. 

AUDACIOUSLY , adv. audacieusement , avec 
audace, 

AUDACIOUSNESS , Audacity , s. audace , ef- 
fronterie , témérité, hardiesse , £, 

AUDIBLE, a. que l'on peut entendre haut, 

AUDIBLY , adv, de manière que l’on peut en- 
tendre haut. 

AUDIENCE | aüdien’ce ] s. audience f. A 
great audience ( assembly ) um grand au- 
ditoire , une nombreuse audience où assem- 
blée , un grand nombre d'auditeurs. 

Andience court , cour d'audience. 

AUDIT , s. audition , f. 

To audit accounts , ». a. ouir , ou examiner 
des comptes, 

AUDITED , a. oui , examiné, 

AUDITION , 5. (terme de pratique } audition , f. 

AUDITOR , s. auditeur , m. 

AUDITORY , s. auditoire , M. audience , as- 
semblee , f. 

An AYE-MARY , s. un ave-Maria, m, 

AVENAGE , 8. avenage ; M. 

AYENER, V. Avenor, 

To AVENGE, v. a. venger. 

AVENGED, a. venge. To be avenged of 
one , se venger de quelqu'un, 

AVENGER , [ avén’dj’r] s, vengeur, m, 

AYENGING, s./’action de venger , vengeance, f. 

AVENOR , 9. contrôleur de l'écurie 4 roi, 

AVENUE, [ även’nioue ]'s. avenue, f, pas- 
Sage, m. 

To AVER , Avérr, v. a, avérer, vérifier , 
certifier, 

AVERAGE, [ av’redge ] s. corvée , f. 

Average , ( equality , equal sharing) égu- 
lité, f, partage égal ou proportionnel, 

AVERDUPOIS, V. Avoir-du-pois. 

AVERNMENT , 8. preuve , confirmation, f. 
témoignage , M. 

AVER-PENNY , 8. l'argent qu'on donne pour 
la corvée qu'on doit au roi. 

To avérr, [ tou avaire ] v. a. avérer , vé- 
rifier , certifier, affirmer , assurer. 

AVERRED , a. avéré, rérifié, etc. 

AYERRING , 5, l'action d’avérer , etc. 

AVERSATION , [ averséchenne ] subst, répu- 
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gnance , aversion, haine , fem, dé- 
gout, m. 

AVERSE , a, qui a de l'aversion ou de la ré- 
Pugnance. Averse to books , ennemi de 
l'étude. Avérse to physic , rétifaux remèdes, 

AVERSELY , adv. avec répugnance. 

AVERSENESS , avérsion , 5. répugnance , aver- 
sion , haine, f. dégoët, m. 

To AVERT , v. a. détourner, éloigner. 
AVERTED , a, détourné, éloigné. 
AVERTING , s. l'action de détourner , etc. 
AVERY , s. grenier ou l'on tient l'avoine, m. 
AUFF ,s. (oaf, a fool) unsot, un fou, um 

benét. 

AÛGER , [ aildj’r ] s. tarière on térière, f. 
To AUGMENT v. a. augmenter, accroitre, 
Augmént, angmentation , s. augmentation , f. 
accroissement , M. , 

AUGMENTED , a, augmenté , accru. 

AUGMÉNTER , s, celui on celle qui augmente , 
Ou gut accroit ; etc. 

AUGMENTING , 5. l'action d'augmenter , etc. 
V. To augment. 

AÛGRE. V. Auger. 

AUGUR, [ aûgueur ] #. augure, devin, m. 

To augur, augurate , v. a. augurer , tirer 

un auguré , comjecturer, 

AUGURATED , a. auguré , etc. 

AUGURATING, s. l'action d'augurer ; etc. 
augure , présage ; M. : 

AUGURATION , [ augueuréchenne ] s. pres- 
sentiment , augure, présage, M, conjet- 
ture, f, 

AUGURY, s. augure , présage, auspice , Me 
divination , f. 

AUGUST , { augucüste ] a. auguste , vénéra- 
ble , sacré. 

August, s. Août , m, 

AUGUSTINE, V. Austin. 

AUGUSTNESS , 5. grandeur, majesté, ma- 
niére noble , f. 

AVIARY , s, ( a great cage ) volière, grande 
cage , f. 

AVIDITY , s, avidité, f. 

AÛKWARD , a. mal-adroit , lourdaud. 

AUKWARDLY , adv. en mal-adroit , de mau- 
vaise grace , lourdement , de travers. 

AUWARDNESS , s. manque d'adresse , gros- 
siéreté , £. 

AULIC , a. aulique. 

An AULN , [ anne älne ] s. (aun, awme 

of Rhenishwine ) tonneau, m. barrique y f. 

AUBNEGER. J). Alnager. ir 

AUMBRY. F. Almoury. 

AUME. V. Auin. 

AUMELET , s. omelette, f. 

AUMRY. V, Almonry. 

AUNCEL weight, [ oun’cel ouéte ] s. sorte 
de romaine , ou instrument à peser ; I. 

AUNT , 5. tante , f. 

To AYOCATE , v. a. détourner. 

AVOCATION , s. obstacle , empéchement , m, 
distraction , f. 

AVOCATORIA, sp. lettres avocatgires , f. pl. 

To ayoin, [ tou aväide ] v. a. éviter, 
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fuir , échapper , esquiver. To avoid (quit) 
the kingdom , vider , quitter le royaume. 
Avoid my presence, ôteg-vous de devant 
moi. To avoid by stool, vider le veatre, 
To avoid by urine, pisser , uriner. 


To avoid the room, vider La chambre , se 


retirer. 
AVOIDABLE , a. qu'on peut éviter. 
AVOIDANBE , s. ( a law term ) vacance , f, 
Avoidance, (shunning ) l’action d'éviter, 


fuite , f, 
AVOIDED , a, évité, fui , quitté , etc: 
AVOIDING , 5. l'action d'éviter , etc. V. To 
avoid. An avoiding (voiding ) of blood, 
perte de sang, f. 

AVOIDLESS , a, inévitable, 
AYOIR-DU-POIS, subst, poids à 16 onces la 
livre, 

To AVOUCH , avow, [ tou avétche ,‘avé ] 
y. a. justifier ce que l'on a fait , faire voir 
que l’on n'a point tort , défendre ; soutenir. 

To avow ( protest ) protester, déclarer 
solennellement, 

AVOUCHED , avowed , a, justifié , défendu , 

soutenu, 

AVOUCHER , 5S, celui qui justifie ; défend , 

soutient, etc. 

AVOWAL, s, aveu ; m. approbation , l'action 

de justifier , f. 

AVOWED (open ) ouvert , public, 
AVOWEDLY , adv. ouvertement, 

À AVOWEE , 5. patron, avoué, m. 

X% AVOWER , 5. € prôneur, m. 

À AVOWRY , advowry , s. défense , justifi- 

cation , apologie, f. 

X AVOWSAL , s. aveu, m. confession , f, 
À AYOWTRY , s. adultére , m. 

AURELIA, 5, aurélie , chrysalide , nymphe , f. 
D ¥% AURICLE , subst. (a little ear) petite 

oreille, f. 

AURICULA, s. ( a flower ) oreille d'ours , f, 
AURICULAR, a. auriculaire. 

AURORA, 5, l'aurore , f. le point du jour. 
Aurora borealis , aurore boréale , £, 
AUSPICE , auspice ; m. pouvoir, appui M. 

Protection , autorité, f. 

AUSPICIOUS, [ auspichiousse ] a, heureux , 

favorable, sage. Le 

AUSPICIOUSLY , adv, heureusement , 

d'heureux auspices. 

AUSPICIOUSNESS , s. bonheur, m. félicité , f, 
AUSTÈRE , a, austère, rigoureux , rude, 

sévére, 

AUTERELY, adv, austérement , avec austérité, 
AUSTERENESS , austérity , s. austérité, sé- 

vérité , f. 

AUSTIx-PRIARS , [austine-fraierce] s. les Au- 

gustins. The Austin Nuns, les Augustines. 

AUSTRAL , a. australe, 

AUTHENTIC , authentical , [ aussén’tique ] 

a. anthentigue , solennel , original. 

AUTHENTICLY, authéntically , adv. authen- 

tiquement. 

AUTHENTKNESS , s. authenticité, f. 
ACTHOR Ÿ s. auteur , Im. 


sous 
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AUTHRITATIVE , a. fait par autorité, appuyé 
par l'autorité. 

AUTHORITATIVELY , adv, par autorité, avec 
autorité. ‘ 

AUTHORITY , [ aussôrity ] 5. autorité ; puis- 
sance, f, pouvoir , m. | have it from the 
most impartial authorities , je l'ai tiré 
des auteurs les moins partiaux, Printed 
with authority , imprimé avec privilège. 

AUTHORISATION , s. autorisation , f, 

To AUTHORISE , [ tou Aussoraise ] y, 4, 
autoriser. 

AUTHORISED , 4. autorisé, 

AUTHORISING , #. l'action d'autoriser, 

AUTOGRAPHICAL , 4, autographe. 

AUTOGRAPHY , 8. autugraphe , m, 

AUTOMATICAL, à. qui se meut de lui-même, 
comme les automates, 

AUTOMATON , [ automat’ne ]s. automate , m. 

AUTUMN, s. automne, f. la chute des feuilles , f, 

AUTUMNAL , a, automnal , de J':utomne. 

AVULSION, s. avulsion , f, l'action d’arracher. 

AUXILUARIES, 5. pl troupes auxiliaires , f, pl. 

AUXILIARY , @, auxiliaire , qui aide, 

La diphthongue Aw en Anglois se pro- 
nonce comme un À long en Frençois, Ex. 
Law , loi, prononcez la, 

AWAIT , [ aouete ] s. Ex. À man slain by 
await , un hamme tué de guet-a-pens, 

To await, v. a. et m, attendre, V, To wait. 

AWAKE, [ aouéke ] a, éveillé, To keep 
awake , empécher de dormir. To liv awake , 
étre couché sans pouvoir dormir, avoir des 
iasomnies, Wheu | am awake, à mon 
réveil, 

To awake , v, a, prét. awoke , awaked ; 
part. awaked » éveiller, 
To awake , v. a. s'éveiller, 

AWAKED , a, éveillé ;’ ou que l'on a éveillé, 

AWAKENED , a. Ex. To bé awakened to a 
lively sense of God's mercies , devenir 
sensible aux bienfaits de Dieu , étre tou- 
che , être pénétré de ses faveurs, 

To AWAKEN, V. To awake, 

AWAKER, 8. réveilleur , réveille-matin , m. 

AWAKING , subst. l'action d'éveiller, ou de 
s'éveiller. 

AWARD, s. sentence, sentence arbitrale, £ 
To award , [tou éouäârde ] ». 4. juger, 
prononcer la sentence , adjuger. To award 
( ward , bear off) a blow, parer un coup. 

AWARDED , a. prononcé , jugé ; adjugé , paré. 

Awake, [ ee a. qui prévoit , qui prend 
garde, qui se donne do garde , qui ne se 
laisse pas surprendre. He came upoa them 
before they were aware , il se jeta sur eux 
lorsqu'ils ne S'y altendvient point. She 
tasted of it before she was aware, elle en 
gouta sans y penser. ] was not aware of 
it, je n'en savois rien , je n'y songevis seu- 
lement pas. You was uot aware what man 
you spoke to, vous ne pensiez pas, vous 
me songiez pas à qui vous parliez. 

Aware , interj. garde , prenez garde. 

AWAY ; [ éonai) interj, Ex, Away, get 
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you gone, sortez d'ici, ôtez-vons d'ict, 
qu'on décampe, Away , you are but a novice 
in that, allez , vous n’étes qu'un apprenti 
en cela. Away, there's no danger , baga- 
telles , il n'y a aucun danger. 

Away, for shame , fi , fi. 

Away, adv, Ex, Away with him, qu'il s'en 
aille. Away with him to the university, 
qu'on l'envoie à l'université, Away wit this, 
êtez ceci, | cannot away with it, je ne 
saurais souffrir cela. To eat a bit and away, 
manger un morceau à la hâte avant que de 
partir. Away with these compliments , 
tréve de complimens , laissons là tous ces 
complimens. Away with these fopperies , 
défaites-vous de ces sottises. 

R. Cet adverbe se joint souvent avec un 
verbe, et fait alors partie de sa signification. 

Ex To run away, s'enfuir. Time willaway , 
le temps passe, le temps s'écoule , le temps 
n'a point darret, He shall not go away 
with it so, il n'en sera pas quitte à si bon 
marché, Vl away hence, je veux m'en 
aller , je m'en vais. 

AWE, [ ave ] s. crainte , f, échec , m. sujé- 
tion, f. Ex. To keep one in awé , tenir 
quelqu'un en crainte , le tenir en échec , en 
sujétion , ou en bride, To stand in awe , 
craindre ; redouter, être retenu par la 
crainte, 

To awe, v. a, tenir en crainte. 

AWED, a. (from to awe ) tenu en crainte , 
tenu en échec , en bride ou en sujétion, To 
be awed into connivance of a crime, 
fermer les yeux par force à un crime. 

AWEFUL, a.terrible , qui donne de la crainte. 
The aweful gréatness of your titles, la 
fierté des grands titres que vous portez, 

AWEFULLY , adv, d'une manière qui inspire 
de la crainte; ou qui signifie la révérence 
qu'on a pour un objet. : 

AWEFULNESS , s. qualité de ce qui est terri- 
ble , ou propre à donner de la crainte. 

Awnite, [ éhouaile ] adv. pendant quelque 
temps. 

AwkwarD ; f akouarde ] V. Aukward, etc. 

AWL Mag s. aléne, f, 

Awl-maker , Awl-seller , alénier , m, 

AWLESS , a. insolent, méprisant. 

AWME, V. Aume, 

Awn, V, Aulne. 

Awn, [ âne ] +. cosse , f. 

AWNCEL. V. Auncel. 

AWNING, s, tendelet , m. 

AWOKE , c'est un vieux prétérit du verbe to 
awake. 

Awnky , [ ary ] a. oblique, de travers, mal 
fait , contrefait , tourné, 

Awry , adv. de côté, de travers, The heel 
of my shoe goes awry , le talon de mon 
soulier est tourné, il va tout de travers, 

AXE, s. hache, f. A broad-axe . chip-axe , 
doloir , f. A pickaxe, besaigué , f. A but- 
chers axe , maillet, m. A battle-axe , 
pole-axe , une hache d'armes, 
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Axe-vetch , Axe-wort, grave, ou fève de 
loup , f. 

AXEL. V. Axle. 

AXILLAR , Axillary, a. de l'aisselle. 

AXIOME , 8. axiome ; mm, 

AXIS, 8. l'axe , l'essieu, m. 

AXLE , Axle-tree, s. essieu , axe, m, 

Axle-pin , l’esse d'une roue , f. 

AY, [ai ] adv. (yes) oui. 

R. On ne se sert de ce mot qu'avec bien 
de la familiarité ; quand on parle à des 
gens uuxquels on doit du respect, il faut 
se servir de yes. 

À Ay-marry , sir, oui-dà , monsieur, Make 
i: a bed for this gentleman. — Ay-marry , 
If, | had one , said the landlady , gu’on 
dresse un lit à ce gentilhomme. — Voire , 
qui en curoit, répondit l'hôtesse. 

Ay , [ai] Interj. ahi, Ay me! malheureux 
que je suis ! 

4 For aye ( for ever) à jamais. 

AZIMUTH , [ âzimeut ] s. aximut ou cercle 
vertical, m. 

AZURE, [ âzioure ] s. aqur, bleu, m. 

AZURED , a, aquré, qui est de couleur d’azur , 

bleu, 

Azimes , [ âzym'ce ] s. les Azymes , m. pl. 
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B en anglois , se prononce bi. 

To BAA, v.n. (like a lamb ) béeler. 

Baa, subst, bélement , m. 

BABBLE , s. babil, caquet, bruit, m. 

To bäble , v. n. babiller, jaser , causer , 
caqueter , avoir du babil. 

BA88LER, [ bâÂbl'r ] s. un babillard , wme 
Labillarde ; un causeur , une causeuse. 

BABBLING , s. babil , caquet , m. l'action de 
babiller , etc. V. To babble. 

BABE , s. un petit enfant , un poupon ; M. 

BAgisH, [ babiche ] a. puérile , enfantin. 

BABOON , [ baboûne ] subst, un magot , un 
babouin , un gros singe , m. 

BABY , subst. ( babe ) un petit enfant, (A 
child’s puppet ) une poupée. Baby-house , 
maison de poupée ; f. Baby-things, ba- 
bioles, f. 

BACCHANALIAN , 5. debauché, ivrogne , m. 

BACGHANALS , s. bacchanales , f. pl. 

BACHELOR , [ bétchel'r ] s. ( a graduate 
in the university ) bachelier , m. ( siugle 
main ) garçon qui n'a jamais eu de femme. 
A knight-bachelor , un chevalier bache- 
lier. 

BACHELORSHIP ( the degree of bachelor ) 
baccalauréat ym, The being a single man, 
célibat, état de celui qui est garçon , m. 

Back , { baque | s. le dos, m.€ Te turn 
one’s back to one ( to forsake him ) 
tourner le dos à quelqu'un , l'abandunner, 

€ To rail at one behind his back ( when 
he is absent ) médire ou parler mal de 
quelqu'un en son absence. € Yo clap a 

writ 
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writ on one’s back , éatenter un procès 
à quelqu'un, lui faire des affaires. 

Back ( hinder part of a thing ) dos, derrière, 
m, The back part of the hand , le revers 
de la main, The back part of a chair, 
le dossier d'une chaise. The back of a 
chimaey , contrecœnr de cheminée ; m 
plaque de Pire > 4 
À back and breast ( cuirass ) cufrasse , f. 

Back ( the reins, loins ) les reins , les 
lombes , m, The back of a horse, des 
reins , m. ou l’esqine d'un cheval , f, 
To break one's back, rompre les reins à 
quelqu'un , l'erréner , ou l'éreinter, € To 
break one’s back ( to ruin him ) € donner 
un tour de reins à quelqu'un, lui nuire, 
le perdre , le ruiner. 

The backbone , l'épine du dosy f, The 
back-bone of a hare , rabbit, Le rable 
d'un lievre ou d'un lapin. 

À back-sword , [ ébac-soudrde ] un estra- 
maçon. À back-sword man, celui qui se 
bat à coup d'estramagon. A back-blow , 
back-stroke , um revers, un coup de revers, 
Back-swanked , eflangné, élancé. Back- 
clouts, braies. A back-friend , un faux 
ami , un ami prétendu, 

À saddle-back , un dos enfoncé, A pig-back , 
an dos vouté, À back-basket , une hotte, 
The back-parts , back-side , le derriére. 
The back-side of a leaf in a book , le 
revers d'un fell d'un livre, On the 
back-side , derr: » par derrière , sur le 
derrière. 

A back-yard , arrière -cour , f. A back- 
room, une chambre sur le derrière. A 
back~ door, une porte de derrière , une 
Poterne , une fausse porte, € A back-door 
( shift ) Cune porte de derrière , une 
échappatoire , un faux-fuyant. Y To keep 
the back-door open , tenir le ventre libre. 

Back-stairs , escalier dérobé, m. A page of 
the back-stairs to a prince , valet de 
chambre , garçon de la chambre, ou garçon 
de la garderobe, A back-shop , une arriere- 
boutique. 

Back-gammon , [bac-gâm'ne ] toutes tables, 
sorte de jeu de trictrac. 

Back, adv, en arrière. To go back , aller 
en arriere, 

Æ A pull back (rub) um obstacle, empi- 
chement , me 

Back , back again, de retour. Ex. You 
must give me something back , back 
again, if faut que vous me donniez quel- 
que chose de retour, il faut que vous me 
rendiex quelque chose. 

I shal! be back again by one of the clock, 
je serai de retour à une heure, 

R. Back se met souvent immédiatement 
après un verbe et fait partie de sa signi- 
fication , et ordinairement sert à marquer 
fa réitération de l’action du verbe, 

Ex. To give back ( recoil ) reculer , ou 

repousser, To come back, retourner , re- 

Tome II, 
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venir. To send back , renvoyer. To keep 
back, retenir, 

To back, v. a. ( to mount ) a horse, 
monter un cheval. 

€ To back ( to support ) apptyer , sonte- 
nir , supporter , seconder , favoriser, 

To BÂCKBITE, [ tou bâquebaite ] v. a. 
parler mal ou médire de... , déchirer , dif- 
famer. 

BACKBITER , [ baquebit’r ] s. médisant, 
calomhiateur , diffamateur ; m. 

BACKBITING , s. médisance , calomnie , diffa- 
mation , f, l'action de médire , etc. V, Ta 
backbite, 

BACKED , a. monté, € (Supported , etc. ) 
appuyé , soutenu. 

Broken-backed , erréné , éreinié ; qui a les 
reins rompus, 

BACKING , s. l’action de monter ; etc, 

To BACKSLIDE , v.n. ( to shuffle ) recoler, 
biaiser , tergiverser, To backslide in re- 
ligion , se révolter , apostasier, 

BACKSLIDER , s, celui ou celle qui recule , 
qui tergiverse, etc. FV. To backslide, A 
backslider in religion , um révolté , un 
apostat. 

BACKSLIDING , #, tergiversation , f, Backs- 
liding in religion, apostasie , f, 

BACKWARD , [ baquouarde ] adj. ( slow, 
negligent ) lent, froid, qui agit avec 
lenteur , négligent , paresseux, To be 
aie vai in oue’s duty , négliger sux 

evoir 

Backward (late) tardif, qui vient tard , 
reculé. 

Backward, backwards, adv. en arrière , 
derriére ; par derriere sur le derrière , 
à reculons , à la renverse ; à rebours. 

To go backward and forward ( not to be 
in the same story ) € se couper, se dédire , 
se démentir. Shall we go backward (back) 
to the castle ? retournerons + nous am cha- 
tecu ? 

BACKWARDLY , adv, malgré soi ; avec 
aversion, 

BACKWARDNESS , s. ( slowness ) lenteur , 
froideur, negligence , ( coming late ) tar- 
diveté , f, 

BAGON , bék’ne , subst. du lard, m, À gam- 
mon of bacon, jambon, m, % To save 
one’s bacon , se tirer de la presse, se 
tirer d'une méchante affaire. À To save 
one’s bacon ( to look to one’s self ) 
prendre soin de sa peau, ne pas s'attirer 
des affaires, A bacon hog 5 un cochon 
gras, 

Bap , [ badde ] a. méchant , mauvais , qui 
n'est pas bum, qui ne vaut rien. To be 
bad ( not to be well in health ) se porter 
mal, être malade, éire mal. It is very 
bad with him (he is ill to pass ) if passe 
mal son temps, il est mal dans ses affhirss. 
4 Sure it is dot so bad with vou, vrai- 
ment, je ne vous crois pas si méchant. 

To keep bad, (late ) aii » se retirer 
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tard, ou à des heures indues ; J, se ran- 
ger tard, 

Bad est aussi un prétérit du verbe to bid, 
V. To bid. 

BADGE , s. marque , f. signe, caractère , 
symbole ; m. 

BADGER , s. bléreau , ou taisson , m, 

Badger ( huckster , regrattier | revendeur 
de denrées, m. 

BADLY , adv, mal, 

Badly ( hardly ) à peine, avec peine. 
BADNESS , s. mauvaise qualité , ce qu'il y a de 
mauvais dans une chose, méchanceté , f. 
BAFFLE, s. ( sham ) amusement , m, trom- 

perie, fraude , mauvaise foi, f. 

Baffle ( balk, disappointement ) J, cacade,f. 
To come of with a baffle , faire une 
cacade', se tirer mal d'une affaire qu'on 
a entreprise, 

To baffle, v. a. ( to sham, amuse one ) 
amuser ou jouer quelqu'un ; se moquer de 
pis; lui passer la plume par le 

ec. ( To balk , disappoint a design ) 
détruire , renverser , déconcerter , faire 
échouer une entreprise, ( To confound by 
reasons ) confondre , donner de la confu- 
sion, abimer , battre en ruine, fermer la 
bouche. 

BAFFLED , adj. amusé, joué, etc. V. To 
baffle, 

BAFFLER , 6. un fourbe, un amuseur, un 
trompeur, 

BAFFLING , subst, l'action d'amuser , etc. 
V. To baffle. 

Bac , [ bague ] s. sac, m. JX To give one 
the bag to hold , tromper quelqu'un ; € lui 
avoir le poil, le surprendre ; À lui donner 
le paquet, 

A leather bag, [ é-léder-bague ] une poche 
de cuir ; une bougette ; ( une escorcelle. 
A sweet bag , un coussinet de senteur, A 
tinker’s bag , ume drouine, A cloak-bag, 
une valise, 

A bawking-bag , [é häquinbague] une fau- 
conniere ; une gibeciere, X A black-bag 
( woman’s hood ) une coiffe de femme, 
A bag-pipe , une cornemuse , une museite, 
A bag-piper , un joueur de cornemuse, 

À bag-püdding, { é bague-podinne ] sorte 
de boudin bouilli à l'angivise, 

A bag-net, um réseau, 

Bag and baggage, bagage, m. 

To bag , v. a, melire dans un sac, charger 
d'un sac, 

To bag, v. n. enfler comme un sac. 

DX BAGATEL , | bdguet’le ] s. ( a trifle ) 
bagatelle , niaiserie , f. 

BAGGAGE ( goods for soldiers) bagage , 
m. ( trull ) ume garce , une puiain d'ar- 
mée. The garrison came out with bag 
and baggage , la garnison sorti bagues 
Sauves, 

BacGcep , a. Ex. One of his mistresses 
is bagged , une de ses maitresses à le ventre 
plein, ou est grosse, 


BAG 

BAGN10 , [ bagno ] un bain , une étuve. 
A bagnio keeper, un baigneur. 

BAIL , s, caution, f, répondant , m. To be 
bail for one , étre caution pour quelqu'un , 
cautionner quelqu'un. To give ( to put) 
in bail, donner caution, 

Bail ( bound ) une borne ou limite, f, 

To bail one, v. a. cautionner quelqu'un , 
êire caution ; Ou répondre pour lui. 

BAILABLE , [ béleble ] a. recevable à cau- 
tion ou pour qui l'on p ut cautionner. 

BAILED , a. cautionné , pour qui l'on a cau- 
tionné, Bailed out of prison, élargi sous 
Caution. 

BAILIFF, s. (a magistrate ) bailli. ( Go- 

_ vernor of Dover castie ) gouverneur du 
château de Douvre, 

Bailiff of husbandry (a land-steward ) ux 
receveur des rentes , un homme d'affaires, 

Bailiff, {[ béliff ] s. sergent , m. 

BAILING , s. cautionnement , m. l'action de 
cautionner , ou de répondre, 

BAILIWICK , s, bailliage, m. 

Bair , [ béte ] s. ( to catch fish ) éche, f. 
amorce , f, appdt , m. € ( Allurement } 
amorce , f, charme , appas , attraits , m. 
( Collation on one’s journey ) collation, f. 
repas , ou rafraichissement , m. 

To bait, ». a. Ex. To bait a hook, 
amorcer un amegon. € ( Entice ) amorcer, 
attirer , inciter, To bait a bull, a bear, 
engager un taureau OW un ours au combat » 
le faire battre avec es chiens, Les com- 
mettre ensemble, 

To bait one ( to teaze him ) tourmenter 
ou harceler quelqu'un , le faire enrager. 
To bait, v. n. s'arrèter pour manger ou 
pour boire en voyageant, faire un repas , 
ou une collation sur la route, repaitre en 
chemin. The hawk baits at the black- 
bird , l'oiseau fond sur un merle. 

BAITED ; a. amorcé, etc. V. To bait. 

BaiTING, [ bétin ] a action d’amorcer, etc, 
V. To bait. 1 rode forty miles without 
baiting by the way , j'ai fait quarante 
milles à cheval sans débrider. A baiting 
place ( inn ) un logis , un cabaret, une 
hôtellerie. 

A buli-baiting , [ é boûl-bétin ] ux combat 
de taureaux. A baiting place for bulls 
and bears , lieu on les taureaux et les 
ours se battent avec des chiens, 

BAIZE , s, sorte de flanelle , £. 

Jo BAKE, v.a. cuire au four, cuire, 
Bake-house , [ béke-haosse ] boulangerie, f. 
BARKED, a. cuit au four, cuit. 

H BAKEN. V. Baked. 

BAKER, [ bek’r ] s. boulanger. A baker’s 
wife , a women baker , une boulangére. 
A baker’s trade , la boulangerie, 

Sugar-baker , raffineur de sucre. 
Baker-legged , qui a les jambes courbées ex 

dehors , qui marche en dehors. 

BAKING , 8. l'action de cuire az four. Baking 
( the baker's trade ) boulangerie. Bread 
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of the first , second baking , pain de la 
première ou de la seconde cuite , ou four- 
née, Once baking, pain de la fournée, 

Baking-pan , une tourtière, 

Baap. V, Ballad. 

BALANCE, [ balen’ce ] subst. balance , f, 
Balance ( ewen weight ) balancement , 
équilibre , contrepoids , m. 

Balance ( one of the twelve celestial signs ) 
la balance ou Libra. 

The balance of an account, Ja soute ou 
solde d'un compte. Balancewheel , in a 
clock , watch , roue de rencontre, f, 

A balance-maker , balancier , faiseur de 
balance , m. 

To balance , v. a. (to weigh ) peser. 
€ (To poise ) balancer , mettre à la 
balance , peser , considérer ; examiner 
( counter-balance ) contre-balancer. 

To balance an account , solder , ajuster , 
régler , terminer un compte. The expence 
balances the receipt , la dépense monte 
autant que la recette, 

BALANCED , a. pesé, etc. V. To balance. 
A balanced account , un compte arrété. 
BALANCER, 5, celui qui pèse aves la balance. 
BALANCING , 5. l’action de peser , etc. V. To 

balance. 

Baiss, [ baléce] a. Ex. A ruby balass , 
rubis balais, m. 

BALAST. V, Ballast. 

BALCONY , s. balcon, m. 
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( to disappoint him ) manquer de parole 
à quelqu'un ; € lui faire faux bond, To 
balk a woman, faire faux bond à une 

femme, 1 will not baik him a whit (1 
will tell him all ) je lui dirai tout, je 
ne lui cacherai rien. To balk one ( to 
make a fool of him ) se moquer , sa 
jouer de quelqu'un , le déconcerter. 

BALKED , a. passé, omis , etc. V. To balk, 

& BALKERS , s. pl. (in fishery ) ceux qué 
montrent aux pecheurs par où les harengs 
passent, 

BALL, s. balle ou boule , f, A ball for a gun 5 
balle , f, boulet , m. A ball to play at bil- 
liards, bille, f, 

A foot-ball , [ foute-bâle ] un ballon, A 
snow-bail , une pelote de neige. A sweet- 
hall, une pomme de senteur, A ftire-ball , 
espèce de grenade dont se servent les incen- 
diaires pour mettre le feu en quelque lieu, 
The ball of the eye, la prunelle de l'œil. 
The ball of the hand, la paume de la main, 
The ball of the foot, {a plante du pied. 
A wash-ball , soap ball, une savonnette. 
The ball ( whirlbone ) of the knee , Ja 
rotule du genou, Ball-Basket ( at tennis ) 
corbillon , m. 

Bail, s. ( a dancing-meeting ) bal, m. Ball 
money , l'argent que les. compagnes de la 
nouvelle mariée exigent d'elle en quelques 
rpg d'Angleterre , pour faire les frais 

‘un ba 
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BALD , [bâlde } a. chauve, pelé. € Bald} To ball. V. To bawl. 


{ thread-bare, simple ) usé, battu , re-, 


baitu , be ; Sot, fade, Bald - pated, 
chauve. Bald-arse , cul-pelé. A bald-kite , 
un buisart, Bald rib, côte de pure, 

BALDERDASH , s. mélange , fatras , m. 


BALLAD ; [ balade ] s. (a common song ) 
vaudeville , m. ( A sort of French poem ) 
ballade, f, 

BALLAST , subst, lest, ballast , ou quin- 
tellage , m. 


To balderdash , v. a. ( adulterate , so-} BALLASTING , 8, lestage , m. l'action de 


phisticate wine ) mélanger , frelater, 
BALDNESS , s. chauveté, f. 


lester. 


Barrer. V. Ballad, 


BALE , [béle ] s. balle, f, A little bale ,| BALLIST , s. baliste , f. 
ballot, m. To make up into a bale ,| BÂLLISTER, subst, balustre, m. Bällister, 


emballer, empaqueter, mettre dans une balle. 


The bale (handle ) of a pail, Canse d'un 


seau , f. 

To bale , [ tou béle ] v. a. vider l’eau d'un 
vaisseau. 

To bale , v. n. emballer , mettre dans 
une balle. 


BALEFUL , a. triste , funeste, 

BALEFULLY , adv, tristement , malheureu- 
sement, 

BaLxk , [ balk] s. (a piece of ground left 
uaploughed ) un coin de champ qui n'est 
pas labouré, ou que la charrue a manqué. 
( Furrow ) sillon , m. ( Boam ) poutre , f. 

€ Baik Cons) contre-temps , m. À ca- 
cade, f. He has had a sad balk, il a fait 
une vilaine cacade, € Balk ( disgrace ) 
honte , f, déshonneur , m. disgrace , fem. 
€ Baik ( prejudice ) tort , préjudice, m. 

To balk, v. a, (omit ) passer , ometire, 


ballustrade , un balustre , ume balustrade, 
To ballister, v. a. fermer de balustres , 
d'un balustre , ou d'une balustrade, 
BALLISTERED , a. fermé de balustres , etc. 
BALLOON, [ baloûne J, s. ( a sort of ball} 
ballon à l'Italienne , m. 
BALLOT, [ not s. ballatte , f. 
To ballot , ». n. bailotter , donner les snf- 
frages avec des ballottes. 
BALLOTATION , balloting, s. ballotation , 
l'action de ballotter , ou de donner les suf= 
rages avec des ballottes. 
BALLUSTRADE , s, une balustrade, un ba- 
lustre, 
Batm, s. (balsam ) baume, m. 
Balm-tree , [ bame-tri ] baume , m. Balm , 
mint (an herb) baume , m. menihe, f. 
Balm-geutle , melisse, f. Balm-apple (a 
plant ) pomme de merveille , f, 
To balm, v. a. embaumer. 


To balk a shop, faire tort ou préjudice à | BÂLMY. V. Balsamic. 


une boutique , la déshalander. To balk que ' 


BALNEABY, s. bain, m. 
F2 
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BALNEAÂTION , s. bain, usage du bain, m. 
BALNEATORY, a. qui a rapport au bain, 
BALOT , et, V. Ballot, etc. 

BALSAM, [ bâlsemme ] s. baume, m. 


BaLsAmiC, balsamical, balmy, a, balsa- 


mique , de baume. 

BALUSTER , 6, balustre, m. V. Ballister, etc. 

4% Bam , € bamboozle (sham, banter) s. 
baie , tromperie , lanternerie 5 bourde , mo- 
querie , 

To bam, bamboozle , v. m. bourder, se 
moquer ; railler , lanterner. 

BAmB00 , bamboo cane , [ bém’bou ] s. 
bamboche , sorte de canne qui a plusieurs 
nœuds , f, 

Bamboo ( sugar cane ) bambou , roseau dont 
on fait le sucre , m, 

Ban, [banne ] s. bam, m. annonce , f. 
To ban, v, a, (to curse ) maudire. 

Bann, [ ben’do ] s. bande , attache, f. 
lien, m. 

A band for a faggot, a faggot-band , Le 
hart d'un fest , Le lien d'un fagot. A band 
for a book , nerf, m. 

Head-band , [ hed-bén’de ] bandeau, m. 

Hat-band , cordon , m. ou laisse de chapeau, 
f A swaddle, swathing-band for a child, 
tour de lange, m. 

Band-dog, matin ou chien qu'on tient enchaîné 
le jour , m. 

Band (that men wear about the neck an 
collet | un rabat. Band-strings , cordons de 
rabat, ou les glands d'un collet, masc, 
Bandbox , boîte de carton , f. 

À band (a troop , company ) of soldiers , 
une bande, une troupe de gens de guerre. 
Train-bands ( rained band ) milice, bour- 
geoisie sous les armes , f, A band-roll, une 
liste , une matricule , f. 

To band, v. 4. bander , assembler. 

BANDAGE , &. bandage, m, 

BANDEROL , s, banderole , f. pendant, m. 

Banvirto, s. pl. banditti, bandit , un voleur 
de grand chemin, en Italie, m. 

BAnnos. ¥. Band-dog , sous band, 

BANDOLEER , 8. bandouliere , f, 

BANDORE , s. pandore , f. 

BANDow , [ ban’deau ] s. ( for a widow ) 
bandeau de veuve , m. 

BANpRoL. V. Banderol. 

BANDY , s, crosse, f 

To bandy, v. a. ( to cross a ball at tennis ) 
bander , pousser une balle a la paume. 

To bandy, v.n. Ex, To bandy together 
into a faction, se bander , se liguer, se 
soulever contre quelqu'un. 

BANDYED, a. bandé, poussé , etc. V. To 
bandy. Bandy-legged , a. qui a Les jambes 
tortues , où tournées en dehors. 

BANE, [ béne | s. poison, m. mort, f. 
Rats bane , mort aux rats, arsenic, M. 
Wolfs-bane , aconit, réagal, m. Ox-bane , 
mort aux bœufs, Dogs~ bane , mort aux 
chiens, Banewort, morelle , f. 


€ Bane ( pest ) peste, f& Ç 1 be the 





BAN 
bane, (death) of him , je lui dterad 
la vie, 

BANEFUL, a. mortel , destructif , funeste. 

BANERET. V. Banneret. 

BANES , banns , s, bans, m. annonce de 
mariage , f. 

Bang, { bengue ] s. coup, m. 

To bang, v. a. battre , frotter , étriller. 

BANGED , [ béngued ] adj, battu , frotté, 
étrillé, 

BANGING , [ bénguin ] subst, l'action de 
battre , etc. 

Bangle-eared , adj. qui a les oreilles pen- 
dantes, 

Bangle ears , bangling ears , subst. oreilles 
pendantes , f. pl. 

To BANIsH , [ tou baniche ] r. a. bannir. 

BANISHABLE , [ bâoicheble ] adj. bannis- 
sable, ' 

BANISHED , adj, banni, 

BANISHING, 8. l'action de bannir. 

BANISHMENT , s. bannissement , exil, m. 

BANISTER, V, Bailister. 

Baxk , [ ben’ke } s. (hillock) hauteur , 
éminence, f. lieu élevé, m. 

À bank of a ditch, une levée de terre, f. 
Bank ( side of the sea, ofa river) rive , 
f. rivage, bord, m. The bank of a priu- 
ting-press , le banc , l'établi, m, ou tableite 
d'une presse d'imprimerie , f. 

Bank, s. ( stock of money ) banque d’ar- 
gent, £ € To keep a thing in bank, réser- 
ver, garder , conserver une chose pour 
l'avenir. 

BANKER, s. banquier, m. 

BANKRUPT, [ bén’kreupte ] s, banquerou- 
tier, m. 

To turn bankrupt, faire banqueroute ou 
faillite , f. 

BANKRUPTCY , s. banqueroute , faillite, 
To BANN, V. To ban. 

BANNED , adj. maudit. 

BANNER, [ ban’r ] s, bannière , enseigne, f, 
drapeau, étendard , m. 

BANNERET , adj, banneret , ayant droit de 
banniére, Ex. A kuight banneret , u# 
chevalier banneret, 

BANNING , s. malédiction , imprécation , 
exécration , on l'action de maudire , f. 

To BANNISH, etc. V. To banish , etc. 

BANNOCK, s. gdteau d'avoine , m. 

BANQUET, s. banquet , festin , m. A ban- 
quet of sweetmeats, une collation de con- 
fitures , f. 

To banquet, [ tou binquete ] v.", % Ban- 
queter, faire bonne chére faire des festins, 
être en festin. 

BANQUETING , s. l’action de banqueter , etc. 
V. To banquet. 

A BANQUETTING-HOUSE , une salle pour 
faire un festin, 

BANTER, subst, moquerie , raillerie , plai- 
santerie , f, 

To banter, [ tou bên'tr ] ». a, railler , 
se moquer , plaisanter, 
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BANTERED , adj, raillé , dont on s’est mo- 
qué , etc. 

BANTERER, s, railleur , plaisant, m. 

BANTERING , 5. raillerie , plaisanterie , f. 
action de railler, etc. V. To banter. 

BANTLING , { bén'tlin ] s. um enfant qui a 
été engendré avant le mariage du pére et 
de la mére. 

Baprisep , adj. baptisé. 

BAPTISING , s. l'action de baptiser. 

BArtism, s. baptéme , m, 

BAPTISMAL , a. baptismal , qui appartient 
au baptime. 

BAprisr , a, baptiste, Ex, John the Baptist, 
Jean-Baptiste, 

BAPTISTERY , s. fonts de baptème , m, pl. 

To BAPTISE, [ tou baptaise ] v. a. baptiser 
ou batiser, 

Bar, [bare] s. barre, f. barreau, m.'A 
bar in a shoe , tranchefile , f, A bar ina 
public house , réduit prés de la porte des 
cabarets, ou l’on marque les écots , m. Bar 
of lace, bride de dentelle , f. Cross-bars 
of wood, barreaux de bois, m. pl. ja- 
dousie, grille , f. treillis , m. 

€ Bar (hindrance ) € Barriere , À, obstacle , 
empéchement , m. € Bar (cavil at law ) 
exception, chicane , f. Bar few, droit de 
vingt sous qu'un prisonnier paye au geolier 
pour son élargissement, 

Bar (in a court of justice ) barre , f, bar- 
reau , m. lieu où l'on plaide , m. 

To bar, v. a. (to make fast with a bar) 
barrer, ( Set with crosa-bars ) fermer de 
barreaux , de grilles, de treillis, € ( To 
debar , ou keep from ) exclure ; interdire, 
priver, 

To bar (at dice ) rompre. 

Bare , s. un cheval de Barbarie. 

Barb , s. ( beard ) une barbe, f. 

To barb, [ tou barbe ] v. a, faire la barbe, 
raser ou rager. 

BARBARIAN, 5. un barbare, 

BARBARISM , 5. barbarisme , m. 

BARBARITY , s. barbarie , cruauté, inkuma- 
nité , férocité, f. 

BArsarous , [ bärbareusse ] a. ( savage ) 
barbare , sauvage, ( Inhuman ) barbare , 
inhumain , cruel, féroce. Barbarous speeck, 
langage barbare , impwr, corrompu. 

BARBAROUSLY , adv, barbarement , d'une 
façon barbare. 

BARBAROUSNESS , s. manque de politesse , m. 
barbarie , inhumanité , cruauté, f. 

BAnsaky , [ barbary ] s. Ex. A barbary 
horse , un barbe, 

BARBED , a. rasé , etc, V. To barb, Barbed 
{ bearded as a fish-hook ) barbelé, Barbed 
( covered with barbs ) bardé, armé d'une 
barde, 

BARve., «. barbeau , m. 

BARBER , [ barb’r ] s. un b2rbier, A barber- 
surgeon , un chirurgien-barbier. 

BARBERRY , subst, fruit rouge de l'épine 
vinette, 
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Barberry-tree , [ barbéry-tri ] s. épine vi- 
nette , f. 

Barres. V. Barbs, 

4 BArevican , [ bârbikenne ] s. échawm 
guette, haute tour, f. 

BARüLES, [ barbi’ce ], s, (a horse's di 
sease ) barbes, f, pl. 

Barts , s. barde , f. 

BARD , s. barde , poëte, m. 

To bard wool. V. To beard. 

BARE , [ bere} a. nud, découvert, ras, 
pelé. € Bare of money , destitué d’argenty 
sans argent, % Grele. 

& Bare ( only ) simple , seul, unique. 
Bare in clothes, mal vêtu, couvert de 
haillons, P, Ever spare and ever bare, 
tel épargne tout ce qu'il peus, qui ne laisse 
pas d'être toujours gueux, Thread-bare , 
qui montre la corde , usé. Bare-faced , à 
découvert , la téte levée, démasqué, Bare- 
footed , Les pieds nus , ou qui ales pieds 
nus. Bare-legged , les jambes nues. Bare~ 
headed, qui a la tte découverte , nu-téte. 
Bare tailed , cu pelé, 

Bare , est aussi un prétérit du verbe to bear. 
To bare , v. a, ( to uncover ) découvrir. 
( To bereave ) priver , dépouiller. 

BARELY, adv. (only ) simplement , seule- 
ment , uniquement, ( Poorly ) pauvrement, 
chétivement, 

BARENESS , s. nudité , f. > 

BARGAIN , [ barguenne ] s. marché, accord, 
m. To buy a bargain, faire un marché, 
acheter quelque chose. To sell one a good 
bargain , vendre quelque chose à bon mar- 
ché à quelqu'un, ¥% To sell one a bargain, 
donner une cassade à quelqu'un ; lui em 
donner à garder. To meet with a good 
bargain , faire une bonne rencontre , ache- 
ter quelque chose par rencontre, et à bom 
marché, You will repent your bargain, 
vous vous en repentirez. You have enough 
of your bargain, I suppose , by this, 
je crois que vous en avex eu assez pour 
votre argent. 

A bargain (done, agreed ) tope , voilà qui 
est fait , j'y consens, P. A bargain’s a bar- 
gain. P. Ce qui est fait, est fait , ce qui 
est dit, est dit. 

To bargain , ». a. { to bate the price ) 
marchander, ( Strike up a bargain ) fatre 
marché , tomber d'accord. 

BARGAINED , a, marchandé , dont on a fait 
marché, 

BARGAINEE , s. la partie contractante , qué 
accepte le marché fait , f. 

BARGAINING , s. l'action de marchander, ou 
de faire marché, 

BARGE , subst. un grand bateau , m, une 
barge , f, 

A barge-man , [ é barge-menne ] an ba- 
telier. 

Barge-master , s. intendant ou l'inspecteur 
des mines , m. 

Barge-mote , 5. la cour des mines, 
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Bark , s. (boat ) une barque, f. bateau, m:| BARRELLED up, 4. entonné, 


( Rind of a tree ) l'écorce d'un arbre , f, 


BARREN , a. stérile, 


The bark, ou Jesuits powder, [ di bark , | BÂBRENLY , adv, stérilement, 
ou djésuitce-pod’r} quina ou quinquina,m.| BARRENNESS , s, stérilité, f, 


To bark 
To bark as a fox, glapir. 


, vm. (as a dog ) aboyer , japper.; BARRESTER. V, Barrister. 
| BARRETOR, 9. chicaneur , m. 


To bark a tree, v. a. ôter ou lever l'écorce} BARRICADE , barricädo , subst. barrica- 


d'un arbre, 
BARKED , a. dont on a été l'écorce. 
BARKER, s. celui ou celle qui ôte l'écorce 
d'un arbre. 
Barker , s. ( speaking of a dog ) ahayeur, m. 
BARKING , s. ( of a dog ) aboi, aboiement , 
jappement ; m. l'action d'aboyer ou de 
Japper. The barking ofa fox, le glapis- 
sement d'un renard. 


de , fem. 
To barricade , barricado , [ tou barrikede ] 
v. a. barricader , it des barricades. 

BaRRICADOED, «a. barricadé, 

BARRIER, [bärrir ] s. (a bar to shut a 
passage ) barrière , f. 

BARRIERS , [ bärrirce ] ( a running exer~ 
cise ) barres , f. pl. 

BaRRiL. V. Barrel. 


Barking (the taking offthe bark ) l'action | BARRISTER , s. un avocat, um avocat pos- 


de lever Uécorce d’un arbre, 

BARLEY , [ birley ] s. orge. Barley-bread , 
{ barley - bred ] du pain d'orge, m. A 
barley-corn , un grain d'orge , m. Peeled 
barley , orge mondé, m. Bariey-broth, 
soupe à l'orge, f. Barley-water , tisane 
d'orge, f. eau d'orge, f. 

Baru. V. Vest. 

BARN , [ barne ] s. (a corn home 7 ete, 
grange , £. grenier, m. The barn floor, 
d'aire de la grange , f, A capod from my 
own barn door, un chapon de mon palier. 
À The barn is full, elle a le ventre plein, 
elle est grosse. 

Barn , bearn ( a child ) am enfant, un 
poupon , m. 

BARNACLE, [ bâmnecle ] s. ( an instrument 
to hold a horse's nostrils } morailles , f. 
Barnacle-bird, barnacle, ou oie d'Ecosse, f. 

BAROMETER, s. baromètre , m, 

BAROMETRICAL , adj, qui @ rapport au ba- 
rometre, 

BARON , [ bârenne ] s. baron, m. A baron 
{ jndge ) of the Exchequer, un juge de 
l'Echiquier , ou de la cour des finances, m. 
The lord chief baron, le premier juge, 

BARONAGE , subst. taxe imposée sur les ba- 
rontes , 

BAwonrss , +. une baronne, f. 

BiRONET , s. baronnet ou banneret, 

BARony, s. baronnie , f. 

Bane. V. Bar. 

BARRACAN , s. bouracan, m. 

PARRACK , 5. baraque, f, 

PAxgator. FV. Barretor, 

BARRaTRY, 5, chicane, f. 

BARRED, a, barré , etc, V. To bar. Barred 
place ( a sea term ) lieu de barre, 

BARREL , barril, s. baril, m. 

A barrel of a gun , le canon d'une arme 
à feu. The barrel of a drum, le füt d'un 
tombour, Tho barrel of a watch, le ba- 
rillet d’une monire, The barrel of a jack, 
a fusée d'un tournebroche, 

A barrel , great barrel , barique , f, 

To barrel, up, ». 4. emtonner , mettre 

ans un baril, ou dans une barique. ¥% To 
barrel up sleep, dormir tout son soul, 


tulant qui a ses licences pour plaider, 

BARROW , [ bärro } s, Ex. A hand barrow, 
une civiére à bras, A wheel barrow , une 
brouette. A barrow-hog , un verrat , un porc 
chdtré, Barrow grease , graisse de porc, ft. 

To BARTER, v. a. troquer, changer , faire 
un troc ou un échange. 

BARTERED , a. troqué , échangé. : 

BARTERING , s. troc , échange , m. actiow 
de troquer, etc. 

BARTON, s. poulailler , m. | 

BASE , [ béce ] a. (low, vile) bas, vil, 
méprisable, (Of mean parentage ) de basse 
naissance , roturier. 

Base born ( bastard ) bdtard , bätarde, A 
base son, un bitard, un fils naturel, 

Base ( shameful, knavish } honteux, vilain 
infame , mal-honnète, indigne, faquin. 

Base ( sneaking , cowardly ) € bas, lache, 
sans courage, 

Base ( penurious) avare , chiche, mesquin. 

Base-coin, [ béce-caienue ] argent bas ; m. 
monnoie de bas alai , f. billen, m. ( Small 
money ) petite monnoie, A base ( interior } 
court , ume cour subalterne. Base estate , 
base tenure, roture , f. ; 

Base , s. ( basis ) base, f. The base of a 
pedestal , socle de piédestal, m, The base 
of a bed, soubassement d'un lit, m. 

Base, bass ( iu music ) /a basse, ou la 
basse-contre , f, A thorough base, une 
basse continue. A base viol, une basse de 
viole, Base ( a sea fish ) loup de mer, m. 

To base , v. a, altérer, affoiblir un métal 
par le mélange. 

¥ BASELARD , s. poignard , m. 

BASELY, adv.( meanly ) Cbassement, d'une 
manière basse, ( Poorly ) bassement, pau- 
vrement , chétivement , mal, tres - mal, 
( Knavishly ) ldchement, vilainement , 
honteusement , en mal-honnète homme , en 
faquin. (Horribly ) horriblement , furieu- 
sement. 

BASENESS , subst, ( meanness ) bassesse , f, 
( Base action ) bassesse , action honteuse , 
infame ou indigne, ( Sneakingness of 
spirit) bassesse d'esprit ou de cœur, là- 
cheté , abattement de courage, m, ( Pe- 


BAS 


nuriousness ) avarice , mesquinerie , ta- 
quinerie , f. 

To bash , [ to 
honte. 

BasHaw. V. Bassa. 

BÂshFuL , [ béchefoul ] a. honteux , qui 
a de la pudeur , timide ou modeste , f, 
BASHFULLY , adv, avec honte , avec pudeur, 

avec timidité, modestie , f. 

BASHFULNESS , s. honte ou honnête honte, 
pudeur , timidité , modestie , f. 

B{siL , sweet basil , s. basilic, m. 

B{siLic , a. Ex, The basilic vein , la veine 
basilique, 

Basilic, s. ( great church) basilique , f. 

BAstLisk, s. basilic, m. 

BASIN , bason, s. bassin, m. 

BAsis , s. base, f. 

To BASK in the sun, v, nm. se chauffer , 
être ou se tenir au soleil, 

BASKET , s. panier, m, corbeille , f. A fruit 
basket , un verveux. À table basket , une 
manne, À basket to carry on the back, 
une hotte, A little basket, um corbillon. 
A basket maker, un yannier, A basket- 
woman , une vanniere, ou bieu , une femme 
qui se tient au marché et aux boucheries 
avec une corbeille, et qui porte pour peu 
de chose les provisions qu'on y achete, The 
baskét trade , la vannerie. 

BAson , ( béss’ne ] s. un bassin. 

BAssa , s, (a Turkish officer) bacha ou 
bassa, 

BAss , s. (a bed made of rushes ) ux lit de 
joncs, V. Base. 

BAsser , s. bassette, f. 

Bassoon , [ béssoñne ] s. basson, m. 

BASTARD, [ bässetarde ] adj, bâtard, bd. 
tarde, € Bastard ( not true , false) € bd- 
tard, qui n'est pas véritable , faux. Bas- 
tard-French , François corrompu. 

BASTARD , s. un bätard , ure bdtarde. 

To BASTARDISE , [ tou bissetardaise ] v. a, 
abätardir , altérer , corrompre , faire degé- 
nérer , falsifier. 

BASTARDISED , a, obdtardi , altéré, cor- 
rompu , falsifié. 

BASTARDLY , adv, en bâtard , d'une manière 
qui tient de la bâtardise, 

BASTARDY , s. batardise , f, recherche de 
bätardise , f, 

Baste , s. corde , f. ou nattes de tilleul, f. 

“To baste, [tou baste] v.a. ( to beat 
soundly ) battre, rosser , rouer de coups. 
To bast meat , arroser ou flamber le rôti, 

To baste ( to sew with long stitches ) 
baguer. 

BASTED , a. battu , rossé , etc. V. To baste. 

BASTEND", a. Ex. A basten rope ( from baste) 
corde d'écorce de tilleul , f, 

BASTINADE , bastinado, [ bastinéde , bas- 
tinédo ] s. bastonnade , f, coups de baton, 
To bastinäde , bastinado , v. a, bätonner , 


wgbache ] v. n. rougir, avoir 
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BasTING, s. ( beating ) bastonnade , f 
coup de baton, m, l'action de battre , etc. 
V. To bast. 

The basting of meat, l'action d'arroser ou 
de flamber la viande, A basting ladle , 
ustensile de cuisine pour flamber ou pour, 
arroser le rôti. 

BASTION , [ bâstienne ] s, bastion » m. 

# BASTON , subst, (batoon ) un bâton, un 
tricot , un huissier , un sergent de la prison 
de Londres qu'on appelle Fleet, 

BastonApo, V. Bastinade, 

BAT, [ batte ] , s. (a club ) crosse, f. 
A bric-bat ; um morceau ou éclat de bri- 
que, m, A whirl-bat , ceste , m. 

Bat ( flitter-mouse ) chauve-souris , f. 

Bat-fowling , [ batte-folin ] chasse aux oi- 
seaux pendant la nuit, f. 

BATABLE , [ bateble ] adj. Ex. Batable 
ground, terres limitrophes , que deux états 
se disputent. 

BÂTALIA, V. Battalia. 

BATALION, V, Battalion, 

BATCH , [ batche ] s. Ex. A batch of 
bread ( one bakink ) une fournée, Ç But 
all being of the same batch ( make ) 
mais tous les onvrages étant de la méme 
trempe. 

BATCHELOR , [ bétchel’r ] V. Bachelor, 

BATE , s. débat , m. querelle , dispute, & 
À make bate , un boute-feu. 

To bate , .[ tou béte ] v, r. rabattre , re. 
trancher, diminuer, À He won't bate am 
inch of it. € Il n'en veut point démordre, 

To bate , v. n. baisser, diminuer , s’abate 
fre , décroître. 

BATH, [bass ] s, bain, m, A hot bath, om 
bain chaud, des étuves, f. A dry bath, 
un poéle, A bath keeper, un baigneur. 
Knigth of the Bath , Chevalier du Bain, 
erdre de chevaliers en Angleterre, 

To bathe, v. a, baigner | arroser , trem- 
per, mouiller. To bathe a wound, étu- 
ver ou bassiner une plaie, 

To bathe, v.n. se baigner ou baigner. 

BÂTHED , adj. baigné, arrosé , trempé, 
mouillé , etc, V. To bathe, 

BATHING , [ bassin ] subst. l'action de bai- 
gner ,etc. V. To bathe. A bathing-place , 
un bain, A bathing-tub , une baignoire ou 
un bain. 

BATING , s, l’action de rabattre , rabais ; 
diminution , etc, V. To bate. Bating some 
few , hormis, excepté quelques - uns ; à 
quelques-uns pres. 

BATOON , subst, un béton gros et court, um 
tricot, m. 

# BATTAILED , adj. ( embattled, having 
battlements ) gui est orré de crénecux , 
crénelé, 

BATTALIA , subst, bataille, f, ordre de ba. 
taille, m. 


donner La bastonnade , donner des coups de | BATTALION , [ battélienne ] subst. batail- 


baton, 


lon , m. 
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To BATTEN, v. n, ( to welter ) se vautrer, 
s'étendre. ( To fatten ) s’engraisser , se 
refaire ; J, se replumer. 

BATTER, s. farine détrempée , pour en faire 
des boudins et des beignets à l'angloise, f. 

To batter, v. a, (to bruise ) battre, 
frapper , froisser , aplatir , écacher, To 
batter with ordnance , battre a coups de 
canon, canonner, fuudroyer. 

To batter ( fight one ) combattre quelqu'un, 
se battre avec lui. To batter one’s face, 
souffleter quelqu'un , ou € lui accommoder 
le visage à la compote. 

To batter down, [{ tou bât’r daône ] abat- 
tre, renverser, fracasser , battre en ruine. 

BATTERED , 4. battu, frappé, froissé , etc. 
V. To batter. A battered whore, une pu- 
tain délabrée , une vilaine garce, 

BATTERING , 5. l'action de battre , 
V. To batter, 

BATTERY , 5. batterie, f, 

BATTING , adj. Ex. A lauddress’s batting 
staff, battoir, m. 

BATTLE, [ bâtle ] s. bataille, f. combat, m. 

Bättle-axe, hache d'arnes, f. 

Battle (trial by combat) duel, m. 

Battle { in the sense of the university of 
Oxford.) V. Size. 

# Battle, a. fertile , fécond. 

# To battle. v. n. (to feed ) paitre, ( To 
grow fat ) s'engraisser , devenir gras, 

To battle. V. To size. 

BATTLEDORE , s, (to play at shuttle-cock, 
tennis ) battoir, m, palette, f. ( Horn- 
book ) un abecé ou alphabet, m, 

BATTLEMENT , 5. créneau , m. 

BATTLER, s. un étudiant ou écolier dans 
l'université, 

Batron. V. Batoon. 

y BAUBEE , s. liard, m. 

¥ BAUFREY , 5, solive , poutre, f, 

BAVIN , s. bourrée, f, 

To BAULK, etc. V. To balk, etc, 

BAwBLE , [ bäble ] s. babiole, f. jouet 
d'enfans , in. bagatelle , f, colifichet , m, 
A fool’s bawble, marotte de fou, f. 

Bawp, [ bade] s. ( ashe bawd ) une 
maquerelle , une femme d'intrigue. A cock 
bawd , pimp, un maquereau, 

To bawd, v. n. faire le métier de débau- 
cher et de prostituer des femmes. 

BAWDILY , adv, d'une manière obscene. 

BAWDINESS , s. obscénité, f. 

BAWDRIC, s. corde où courroie de battant 
de cloche, f. 

BAWDRY , s. maquerellage, m. 

BÂwDY, adj. obscene, vilain, impudique , 
infame, deshonnéte ; € gras , trop libre, 

A bawdy house , bordel, m. un lieu in- 
fame, un lieu de débauche, 

Bawdy , s. obscénité , saleté, ordure, f. 
paroles grasses, f, pl 

Bawdy, adv. Ex. To talk bawdy , tenir 
des discours sales, obscenes ou déshonnsies ; 
€ parler gras, 


etc. 


BAW 


To BAWL , [ tou bale ] v. m. crier , criails 
ler, clabauder, 

BAWLER, s, un criard, 
clabaudeur ou une criar 
une clabaudeuse, 

BAWLING , 5. cri, m. cricrie, criaillerie, 
clabauderie , l'action de crier, f. etc. To 
keek bawling, crier, criailler, etc. 

Bawling , a, qui crie, qui criaille, qui cla- 
baude. A bawling fellow , un criard , ua 
criailleur , un clabaudeur, 

BAwsin , [ bâssine ] s. (a badger ) blé- 
reau , taisson, M, 

Bay, s. ( Empty place in masoney ) baie 
en maçornerie , f, A bay of joists between 
two beams , une travée. A bay window, 
une fenêtre ronde, ou cintrée , ou faite 
en arcade , f, A tinker’s bay , une drouine. 

A bay ( dam to stop water ) une abée on 
une bonde, € To keep one at bay , amu- 
ser quelqu'un ; € le tenir en haleine ; € lai 
tenir le bec dans l’eau. 

A bay, bay-tree , s. un laurier , un laurier 
femelle, 

Bay , adj. bai , rouge brun. Ex. A bay 
horse’, un cheval bai. Bay-salt , du sel 
gris, 

To bay, to baa, v.n, ( like a lamb } 
béler. ( Like a dog ) aboyer , japper 
clabauder. ® 

BAYARD , 5, un balzan , un cheval bai. 

BAYING ; baaing, [ béiin ] ( like alamb ) 
subst. bélement , m. Baying ( like a dog} 
aboiement ,m, 

Bayi, etc, V. Bail, etc. 

BAYLIFF , etc. V. Bailiff, etc. 

BAYONET , s. baionnette , f. 

BAYZE , baize, s, revéche, f, 

BDÉLLIUM , s. ( an aromatie gum) bede~ 
lium , m. 

To BE, [ton bi] ¥. m ( to exist ) être, 
exister. | am, je suis, Thou art, tu es. 
He is , il est, We are, nous sommes. Yo 
are , vous êtes, They are, ils sont, Lwas, 
j'étois ou je fus. | have been, j'ai été, 
1 had been, j'avois ou j'eus éié. } shall 
be , je serai, That i be , afin que je sois. 
I should be, je serois ou je fusse. 

He is better, il est mieux, ou il se porte 
mieux, That is well, cela est bien , voil& 
gui va bien, That will be, cela sera, cela 
arrivera. What is the matter? qu’est-ce 
que c'est ? qu'y at-il? 

It is ( used impersanally ) il est. Impers. 
It is day, itis night , il est jour, il est 
nuit. It is eleven o'clock , il est onze 
heures. 

There is, there be, il est, il y a. There 
are men so wicked, il est, ou il y a des 
hommes si méchans, There was a woman, 
il étoit , ou il y avoit une femme, tt is 
with painters as with poets, il en est 
des peintres comme des poetes. It is one 
of the match, il est de la partie. 

1 shall be there , je scrai-la, je m'y 

troureraé, 


# 


cricilleur, ut 
> criaillexse , 


BE 
trouverai, You are out , you are mistaken, 
yous n'y étés pas, vous vous trompez. 

R. To be ( rendered by the verb ) avoir. 
Ex. To be huogry, dry, hot , cold , avoir 
faim, soif, chaud ou froid. To be ten 
years old , avoir dix ans , ètre âgé de dix 
ans, How many games are you ? combien 
de jeux avez-vous ? To be of good cheer , 
avoir bon courage, To be nothing but skin 
and bone, n'avoir que la peau et leg os, 
To be in*orders, avoir les ordres, You 
are to blame, vous avez tort, It is so 
much in compass and length , il a cela 
de tour et de long. 

Jam to recieve money, [ ai aim tou ricive 
mony ] je dois recevoir de l'argent. You 
are to play, c'est à vous à jouer, How is 
it? comment va l'affaire ? comment vont 
Jes affaires ? How is it with you ? com- 
ment vous va? comment vous portez-vous ? 
He is not wel , il ne se porte pas bien, il 
se porte mal. 

Who are you for? pour qui tenez-vous ? 
Ou pour qui êtes-vous ? 1 am for that, that 
is the thing i am for, c’est ve que je veux 
avoir 
quoi jise ; Je me déclare en faveur de cela, 

À am for any thing, je m'accommode de 
tout, j'aime tout. It is not all the money 
ip the world that can make him disho- 
nest , tout l'argent du monde ne sauroit le 
corrompre, ; . 
What would you be at ? que prétendez-vous 
faire 1 quel est votre dessein ? quelle est 
- votre vue ou intention? V, At. 

This it nothing to you, [ dis is nassin tou 
you ] ceci ne vous importe nullement , vous 
n'y ave rien à voir , cela ne vous re- 
garde pas. 

To be a witness for one, servir de témoin 
à quelqu'un. That mist be instead of a 
recompense , cela vous doit servir, ou 
tenir lieu de récompense. 1 was so frighted, 
that i shall not be myself these two 
days , j'en eus si grande peur , que je n'en 
reviendrai pas de deux jours, 

Here he is, le voici. There she is , la voilà, 
Thanks be to God, graces à Dieu, If s0 
be that he goes away , s'il s'en va, s'il 
est vrai, ou si tant est qu'il s’en aille, 
To be hereafter , futur , qui doit étre, 

“So it be no trouble to you , pourvu que 
cela se fasse sans vous incommüder. 1 am 
shill to seek as to that, c'est ce que 
de cherche, c'est ce que je ne sais pas 
encore. 

To be in hand with æ thing, travailler 

uelque chose, être après. It will be ill 
£r you , cela ira mal pour vous, vous 
en souffrirez. 

I cannot be without it , je ne saurois m'en 
passer. | shall be the death of him, je 
de ‘tuerai , je lui dterai la vie. I will be 
the min of him, je Le rujnerai , je cau- 
#erai sa ruine, 


Tome U, 


que je cherche , que J'aime , a} 
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R. Les Anglois se servent de. ce verbe 
avec le participe présent d'un autre verbe, 
à la manière des Gus. Ex, 1 am reading, 
je lis. L was reading, je lisois. 

R, Ils s'en servent aussi ‘avec les pare 
ticipes prétérits, dans le sens de nos ad- 
jectifs finissant en able. Ex. To be prai- 
sed , loucble. To be imagined , conce- 
vable, 

R. Ils s'en servent aussi impersonnellee 
ment. Ex. There is a fine coach, ily a 
un beau carrosse, There are several hou 
ses, il y a plusieurs maisons, There is 
good beef eaten in England, ox mange 
ou il se mange de bon bauf en Angleterre. 
‘Tis ( it is ) great pity , c'est grand 
demmage, ‘Tis 1, c'est moi. ’Tis above an 
hour since, il y a plus d'une heure. 

R, L'impersonnel, It is, signifie quel. 
quefois. Ex. It is day-light , il fait jour. 
It is fine weather, il fait beau temps, It 
is moon shine , if fait clair de lune, 

It is better, if vaut mieux, 
It is no matter, il n'importe, 

R. Be est quelquefois une particule insé= 
parable, qui, dans la composition, a ta 
signification de l'adverbe, All over, pär- 
tout, 

Ex. To BEDÂWB, [ tou bidäbe ] barbouil= 
ler, To beshit, ». a. embrener, etc. 

BEACH, s. (shore) un rivage , une cate 
de mer, ( Cape ) pointe de fer, fom. 


cap, m 

ow: » [ bikenne ] subst, an signal, 
on few, 

BEACONAGE , C biconedge ] s. le droit qu'os 
paye pour l'entretien d'un signal, 


BEAD , s, grain de colker, de bracelet ow 


de chapelet, m. 

BEADS ( Popish beads ) [ bidz og bidce J 
chapelet ou rosaire, m, 

BEAD-ROLL , liste, f. ou catalogue, m, de 
ceux pour qui les prêtres avoient accontumé 
de prier dans les églises, Beadsman, au- 
mônier , nm. Bead-cuff , mancheites à petits 
grains, f, pl. 

BEADLE , [ bidle ] s. bedeau, sergent , m. 
An under beadle , chasse-coquin , chasse» 
chien, m. 

BEAGLE, [ bigle ] ¢. basset, chien de 
chasse, m. 

4% A precious beagle , un homme de néant 
un faquin, m. 

Beak, Lhec] s. le bec d'un oiseau, Boake 

full , béquée, f, 

The beak of an alembic , Le bec ou le 
canon d’am alambic, ~ | 

BÉAKED , adj. qui a un bec, 

BEAKER , subst. um gobelet , une tasse, 

BEAL , 5. ( whelk ) pustule, f. spossame , f, 

To beal, v. m2, boutonner | apostumer. 

Beam, [ bîme ] s. ( a piece of timber ig 
building ) poutre , grosse solive, f, 

Beam ( of a wain , coach ) timon de charieg 
m. flèche de carresse, f. 


’ 


‘ 
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Draw-beam (a windlass ) an sa un 
cabestan, 

The beam (‘niain. hora of sta “head 
la perche ou le merrain'de latêté d'un cerf. 
The beam of a balance, pait of scales , Le 

traversin ou de fléau-d'une balance: 
Awe aver’s beam, yaru-beam ; tinge = x 
de tissérandi ;® of. The © saif-beam 0 
ns = dE volant d'un moulin vent. 
Béam ray 0! light) rayom , rats, trait 
de lumiére, "M. ~ à x 
Beam - 7 a 4 meteor ) colonné de feu’, ou 
y 


BEAMY ,- er 
BEAN , bine } 6. fève, f, Kidney-beans ; 
French-beans!, five de haricot > f ou ka- 


ricots , mi. 

Bear, [ bére ] s. ours. A shebcar,,une 
‘ourse. A bear’s cub, le petit d'un ours , un 
Blandog ours. 


{ bére-dague ] s. chien ou dogue 
de is mt FRE avec les ours, 
Bear-garden , lé lieu où les dogues se bat- 
tent avec les ours. p. 
A bear-ward , un meneur d'ours, ~~ 
Bears-breech , bears-foot , : branle - ursine , 
branche ursine 
To bear, [ tou bére ] y. a. prét. bore; part. 
borne { to carry , to hold up) porter’, 
supporter , soutenir: To bear (‘suffer ), 
soutenir, supporter , porter , souffrir > ne 
. durer; essuyers® ~. 
To bear , prét, bare, pets et to bring | 
forth ) Porter äu produire 
To bear one good will, porter amitié ou, 
affection à qhelgi'un ;" être porté d’antitié 
pour quelgÿ'un. To bear one #° grudge 
’ pe Sah Ul will 5 vowloir mal à qe 
qu’ 
| lait ice 
LE bear a LAS bear rule; [ tou 
é'rôule ] dominer, sure 


aS br soie pouvoir en main. (To 
beat an an oftce 


) soütenir un bee > eur. À 


der une 
“To bear the charges , pareil 
« dépense, défrayer. To bear 
où tenir compagnie à 


that bears ink, du papier qui ne boit 
poids This word will ay bear that 


sense , ce mot ne se dre en ce 
bens. What® date! saut etter bear? 
. de quelle date est cette lettre? To bear 





» witness , Pena semolgnage cag Le 
moignage , pin; t 
witness 5 Sserex témoin , i vos 





Fh 


avoir on” 


FR 
bear “a at in Peer: 3 avoir | 


_ quelque chose dans l'esprit ou dou la hé- 


ts pet 5 v¢alole 3 C'évoir une ont 1 






je dune brebis 
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_moire , s'en souvenir. This book will not 
bear another impression , ce n'est pas ux 
livre à réimprimer. To bear too hard upon 
One , traiter quelqu'un avec trop de rigueur 
ou de sévérité. To ‘beat one’s, self upon 
one’s learnin PE se glorifier de sa science , 
tirer vanité de son Savoir , s'en faire ac- 
croire, To bear one’s self as consul, as 
a consul, se porter en consul, 

To bear ( behave ) one’s self well, ow i , 
sé comporter”, se conduire bien ou mal, To 
bear a good price, se bien vendre, To 
bear a little, no price , S¢ vendre à un 
vil prix , ou presque potr rien. 

To bear a good ‘honest mind , avoir Le fond 


bon, être ipa be avoir un grand fond 


d’honnéteté ayolr une bonne am 
To bear one’s age well, plea, 7 we 
âge. To bear faith to to. one gt fags à 
quelqu'un. To bear a fuir faire” 
mine , faire bon visage, vy gives more 
than his estate ca bear, il dy plus 
que son bien ne r. ê. 
To bear off a blow, -[ tou bére off eps) 
parer un coap , Le détourner. 
To bear ( to lie ow rést ) on, up@n,. ve “x 
LE Poser, être soutenu.” 
‘bear { to are réussir. To b 
a design to beat, faire réussir un desse 
To bear (c ) away ; ¥. a. remportér, 
ee porte À +". (‘to run away onset) 
re 
0” ‘our, [tou bére ôte ae 
m ry Soutenir | appuyer , justifier , 
réfute. tirer intrigue. F7 iz 
To ‘bear ( jut’ Gut, vm, avancer. ont 
| To bear with one, supporter quelqu'ur , 
“Tui pardonner, avoir de indulgence on de 
dla gare pour lui. 
'To bear up, ». a, porter ; appuyer ; ‘sodté- 
nir, supporter. ; 
zo grd FRA RP Me ane. > 
avancer ; ( Se soutenir, To bear 4 
résister, faire forts se ratte.’ ou ter 


‘érme contre quelque Chose. 
0 bear down aa bére dune ] : Log 
© faire baisser, abattre, renverser 2 





mer: TO. bear” ( face down ) | 7 
soutenir en face, A pistole that t beats days 
the we om “une pistole ae, "4 
To beai v, n.5'a er us 
BEAED à ak f, ard of tools, 
ets, m, où jen gs ines. 
X To beard ns Cw 


ee Le be 
pe 
beard a pr bake 


Bearded, a, ( pe 
‘a de la barbe, “A red: 
Barbe rousse, un s 
A bearded arrow , une lé he barbelécy : 





y (00g 


e 


BÉARDLESS, a. sans barbe ,. qui n'a point 
” de barbe. 


BraRER, s. porteur, m. The bearers of a | 


tree, Les crochets d'un arbre, m. 

BF4RING , s. l'action de porter, etc. V. To 
bear, A woman past bearing of children , 
une femme qui ne porte plus, une femme 
quin'est plus en âge de faire où d'avoir des 
enfans, A bearing ( jutting ) out, une 
saillie , une avance, 

ZX Bearing (in heraldry) armes , f. pl. ce 
qu'on porte pour ses armes , les armoiries, 
les pièces qui composent l'écu. 

Brazen. V. Bezil, 

2EASOM , [ béssemme ] s. balai, m. 

Beast , [bist] s. (brute ) dete , bête brute, 
f. A tame beast, ume béte apprivoisée ou 
privée, A wild beast, une bete sauvage ou 
farouche, A beast of burthen, une bete de 
charge ou de voiture, A beast for a saddle , 
une monture, 

A beast (a filthy creature, a lewd man, 
woman ) un vilain , une vilaine. 

Beast (a game at cards ) la bite, 

BÉASTLINESS, s. vilenie, saleté, saloperie , 
fém. ( brutishness ) bestialité , vilenie , 
impudicité , brutalité; obscénité, f, 

BFASTLY , a, ( nasty ) vilain, sale, salope, 
maussade, mal-propre; € ( Brutish ) bes- 
tial, vilain , sale, brutal, impudique, 
obscéne. 

Bear, s, (of a drum) [a batterie, le bruit 
ou le son d'un tambaur. 

To béat, [ tou bite ] v. a. prét. beat part. 
beaten ( to strike) battre, frapper.To beat, 
bruisé , piler , broyer, casser. 

To beat ( to overcome ) battre, vaincre, 
avoir l'avantage sur. , défaire. 1 beat him 
five sets together at piquet, je lui ai 
gagné cing parties de suite au piquet, To 
beat flat, évacher, aplatir. 

€ To beat oue’s brains with a thing, 
rompre la tête à quelqu'un d'une chose. To 
beat ône’s head, brains about a thing, 
se tourmenter l'esprit pour une chose. 

To beat IN, [ tou bitinne ].w, 4, pousser 
dedans , faire entrer de force, enfoncer, 
cogner, 

To beatin, y. a, entrer avec force. To 
beat a thing into a man’s head , graver 
ou inculquer une chose dans l'esprit de 
quelqu'un, La lui faire comprendre, 

Yo beat one black and blue, meurtrir 
quelqu'un ,Jui faire quelque meurtrissure ou 
quelque marque livide. To beat the price, 
enchérir , offrir plus qu'un autre, où mar- 
chander. ‘ 

To beat, v. x. ( as a hare does ) crier. @ 

To beat back ( to beat off ) repous- 
ser , faire , retirer , lancer , faire 
plier, \ 

To beat out , [ ton bite-ôte ] arracher , 

Ltd sortir à force de coups, 

o beat ont (to search for) chercher. 

To beat one out of countenance , faire 
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Perdre contenance à quelqu'un , le déconcer- 
ter, le confondre. 4 

To beat up the ennemies quarters , meitre 
l'alarme dans les quartiers des enuemis , 
les attaquer, les enlever. 

To beat down, abattr&, renverser , dé- 
molir , détruire. To beat down the seams, 
rabattre les coutures, 

To beat up and down, as a stag, that 
runs first one way and then another , 
balancer | en terme de chasse, 

To beat one's head against the wall, don- 
ner de la tete contre la muraille, se froisser 
la tête contre,,., etc. To beat to powder , 
réduire en poudre. 

BEATEN , (bit'ae J abattu, frappé , pilé , 
brayé ; etc. V. To beat. Au old beaten 
soldier , un vieux soldat, An old beaten 
argument , un argument qui a souvent été 
rébattu, 

Weather-beaten. V, Weather. ° 

BEATER, s. batteur, m, etc. W, To beat, 
Beater ( rammer ) une his, À printer's 
beaters, ou balls, balles d'imprimeur , f, 
A plaster’s, beater , un rabot, 

Beariric , Beatitical , adj, béatifique , qui 
rend bicnheureux | qui concerne les bicn- 
heureux, 

BEATIFICATION , s. béatification , £. 

BEATIFIED , adj. béatifié. 

To BEATIFY , [ biatifar ] v, a. béatifier, 
rendre heureux. 

BEATING, 5. l'action de battre, battement , 
etc. W, To beat. 

BEATITUDE , [ biâtiteude } s. béatitude, 
félicité, f. bonheur, m. 

BEAU, $. un beau garçon , un heau fils, 
un dameret, un damoiseau , un godelu- 
reau , un petit-maitre, 

Beaver, [ bév'r ] s. castor, hièvre, m. 
Beaver, chapeau fait du. poil de cet animal 
que nous appelons caster, 

BEAUISH, a. ( gay ) pimpant, 

BEAUTEOUS, Beantiful , a. beau ou bel, 
belle , bien fair, 

BEaUTEOUSLY, Beautifully , adv. agréa- 
blement , avec agrément, 

BEAUTEOUSNESS , Beautifiilness , subst. 
beauté, f. 

BEAUTIFIED , a, embelli ; orné, fardé:, 

To BEAUTIFY, [ tou bioutifai ] », a," m- 
bellir , orner , farder, ’ 

BraUTIFYING, s. l'action d’embellir , d'or- 
ner , de farder , embellissement , ornement, 
fard, m | F 

BEAUTY , 5, beauté , f. charme , agrément, m. 

Beauty-spot , s. mouche pour Le visage , f. 

Beaüty-water , eau dont se servent les dames 
pour congerver leur beauté, 

Bravy. V. Bevy. 

Brazar. V.*Bezoar. 

To BECALM, [ towbicäme } », a. calmer. 

BECALMED , a. calmé, ‘ 

BECALMING , 8. action de calmer , etc. V,To 
becalm , calmer, ws \ 

7 a 
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BECAUSE , [ bicäse ] conj. parce que, à; 
cause. Because 1 have a mind to it, | 


parce qu'il me plait, Because of you, à 
cause de vous, à votre considération, Be- 
cause new opinions should not grow 
amongst thent® afin qu'il ne s'établit point 
parmi eux ( ou de peur qu’il ne s'établit 
parmi eux ) de nouvelles opinions. 

BeccaFico. s. becfigue, m. 

BECK , s. signe, signe de le main, ou de 
la tête , m, To be at one’s beck , dépen- 
dre de quelqu'un , étre à sa disposition ; 
d ttre oe au hola. He keeps him at 
his beck , il en Ce ce qu'il veut, 

To beck, to beckon, v. n. faire signe 
de la main ou de la téte. 

BECKONED to, adj. à qui on a fait signe, 
BECKONING, s, l'action de faire signe. 

To BECOME, v. n. prét, became , part. 

. become , devenir, 

To become , { tou bicôme ] v. a. Ce verbe 
se rend par notre verbe défectif , il sied, 
ou aller bien, convenir, être propre. Ex. 
Every thing becomes handsome people, 
tout sied bien aux personnes bien faites. 

To what becomes a man of fashion , faites 
ce qui est digne d'un homme d'honneur, 

It dues not become a man of your pro- 
fession , il n’est pas bien séant à ut homme 
de votre profession. It does not become 
you to speak so , vous avez mauvaise 
grace de parler de la sorte. 

Become, adj. devenu, 

BECOMING , 8. l'action de devenir, 

Becoming , adj. séant , bienséant , conve- 
nable , qui sied bien, qui va bien. 

BEcOMINGLY , [ bicomiuly ] adv. avec 
bienséance , de bonne grace. 

BECOMINGNESS , subst, bienséance, bonne 
grace , f. F 

BECON , etc. V. Beacon, etc. 

BED , s. ( to lie and sleep in ) lit, m. 
couche, f, To go to bed , aller ou se mettre 
au lit, aller se coucher, 

The bed (channel of a river) Le lit d'une 
riviere, 

To be brought to bed, accoucher, One 
that is brought to bed, une accouchée, 

une iene en couche, 

A bed ( on which thé cannon lies in the 
Barriage ) flasque, m. The bed in the 
cod of pulse , niche de cosse de légu- 
me, f. 

A feather-bed , [ é féd’r-bed ] on lit de 
plame, A straw-bed , une paillasse. A 

; un lit de duvet. A flock-bed, 
un lit de ‘bourre, A pallet-bed, un lit de 
veille, A-trundle ( truckle ) bed , rou- 
dette fom. un dit qui se roule sous un 
entre lit, 

À settle-bed , lit qui se ferme et qui sert 
dé sidge le jour, A presse-bed, um lit 
en forme de garde-robe, An angel-bed, 
‘un lit d'ange, A table-bed, lit qui sert 
de table Le jour, A canopy-bed ,un pavilion, 
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BÉDSTEAD, [ bédsted ] #, bols de lit, ms 
BÉDSIDE , £ édsaide | Le côté, Le bord ow 
La ruelle du lit, The bed’s head , Le chevet, 


The bed's feet, les pieds du lit, m. 
The bed-posts , les colonnes du lit, f. 
Bed-curtains, rideaux de lit, m. Bed- 
ticking , taie, f, Bed-rid , aliié, qué 
garde le lit. The bed- clothes , ou bed- 
ding , les couvertures ; f, pl. Abed-cham- 
ber, chambre où il y a un lit, f. À gent- 
leman of the king's bed-chamber , gen- 
tilhomme de la chambre du roi. Bed-time , 
temps de s'aller coucher. Bed-fellow, 
compagnon de lit, coucheur, couchense. 

Bed-maker, qui fait le lit, 

A bed in a garden, carreau, m. couche 
ou planche de jardin, f, 

A bed of snakes , [ 6 bed of snék’ce } 
masse de jeunes serpens, f. The bed or 
(nether millstone ) Le gisant de la meule. 
The riding-bed of a coach , la voie 
d'un carosse. 

To bed, v.n. coucher. 

To bedaggie , v.n. crotter , remplir de boue. 

BEDAGGLED , adj. crotté, 

To BEDASH, etc. V. To dash, etc, 

To BEDAWB, etc. V. To dawb, etc. 

BÉDDER , s. ( bedette’r) le gisant de la 
meule d'un moulin à huile, 

BEDEADED, a. Ex. Bedcaded with sleep, 
accablé de sommeil. 

To BEDECK, y. a. orner parcr. 

BEDDING. FV. Bed-clothes, afterbed, 

BEDEROL , Bedesman. V. Bead. 

To BEDEW , [ tou bidioù ] ». a. couvrir 
de rosée , mouiller, arroser. 

BEDEWED , [ bidioûd ] a. couvert de ree 
sée, mouillé , arrosé. 

BÉDLAM , [ bédlemme ] s. Uhipital des 
fous, Les petites maisons, 

€ Abedlam , a bedlamite ( madman) un 
fou, un insensé , un écervelé. 

Bedlam-like , adv, en fou, en insensé, 

Bed-rid. V. Bed. 

Bed-roll. V. Bead. 

To BEDUNG, v. a. engraisser, enfumer 
une terre, 

To 8FDÉST , [ tou bideûste ] v. a. couvrir 
de poussière ; À ( maul ) épousseter , 
rasser. 

Ber, Honey-bee, [ bi ] subst. abeille , f. 
mouche à miel, f. } To be as busy as 
a bee ; être toujours en action , ou dans 
l'occupation. Au humble bee , sorte de 
grosse abeille. A gad-bee , un tavn ou tan, 
A bee-hive , une ruche d'abeilles. 

To bee. V. To be. 

EECH , [ bitche ] s, kétre ou fouteau, m. 
hêtre , bois de hêtre, m. 

BEECHEN, a, de hètre, de foutean , fait du 
bois de cet arbre. 

Beer, [ bife ] s. gr m. 

BEEN , | bine y été. C'est le participe pré- 
térit du verbe to be, 

BEER, [ bire] $, bière, £ sorte de boissom, 
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Strong beer, de la bière forte , de la 
double biere. Small beer , de la petite 
bière. 

Beer, [ bire ] (a wooden ) frame to ca 
dead people on) espèce de brancard de 
bois pour porter un mort. 

Bresom. V. Beason. 6 

BEEsTINGs , Bréastings , s. ( the first milk 
after birth ) lait trouble et épais qui vient 
aux femmes nouvellement accouchées , et 
aux bêtes qui ont mis bas; À béton, m. 

BEET , s. poirée ou porrée , bette blanche , 
f. The red beet, Ja bette rave ou bette 
rouge , f, 

BEETLE, s. un battoir de blanchisseuse. A 
paving-beetle, un marteau de paveur, 
une hie. 

Beetle ( a fly ) escarbot, cerf-volant, m. 
P. As blind as a beetle , tout - à - fait 
aveugle, qui ne voit goutte. 

Beetle-headed , lourdeau ,» malotru. 

Beetle-browed , qui a les sourcils joints, 
ou qui a le visage chagrin , refrogné. 

To BEFALL , v.n. arriver, avenir, sur- 
venir. 

BEF4LLEN, [ bifal’ne ] adj. arrivé, avenu , 
survenu, 

To Berit. V, To fit. 

BFFOAMED, [ bifomed ] a. couvert d'écume, 

To BEFGOL, etc. V. To fool, 

Brrore , prép. et adv, avant, avant que..., 
devant , auparavant , plus que..., plutôt 


que. 

Before (formerly ) auparavant , autrefois. 
Before the face of the whole town, à 
la face de toute la ville. To prefer one 
thing before another , préférer une chose 
à une autre, How long will it be before 
you come back? dans combien de temps 
Sereç-vous de retour ? It will not be long 
before he goes into Flanders , il s’en 
ira bientôt en Flandre, To get before one , 
devancer quelqu'un, Beforehaud , par 
avance , d'avance. 

To be beforehand with one, prévenir 

elqu'un. To be beforehand in the world, 
être en belle passe , ètre à son aise, He 
has the world before him , il commence 
d'entrer dans le monde. 

To BEFOUL , v. a. ( to bedawb ) souiller , 
salir , gâter. 

To BEFRIEND [tof bifrén’de ] v. a favo- 
riser quelqu'un , le traiter en ami, lui 
faire un tour d'ami, lui étre favorable , 
dui faire un plaisir. 

To befriénd one’s self , songer à son 
avantage , être qgiaché à som propre intérét, 

BEFRIENDED , a. traité en ami, favorisé. 

To BEFRINGE, v. 4, orner, comme avec des 

anges, 
o beg, v. a, et n. mendier , 
demander Uaumdne ; “J, trucker. 

To beg (as friars do ) quéter, aller à la 
quête, ou faire la quée. To beg for a 
thing, mendier quelque chose, 


gueuser , 
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To beg ( earnestly , to desire ) prier, 
supplier , demander avec soumission ou 
avec instance. Let me beg it of you , souf= 
frex que je vous demande cela, ou accordez 
cela à mes prières. 

Ta beg oue for a fool ( to beg his estate of 
the king ) demander au roi l'administra- 
tion du, bien d'un lunatique. 

To beg the question (a principle) sup- 
poser ce qui est & question , faire une sup- 
position, 

BEGAN , prétérit du verbe to begin. I began 
to live a retired life, je commengai à 
mener une fie retirée. Since the world 
began, depuis la création du monde, 

To BEGET, v. 4. prét. begat, part. begot, 
begotten , engendrer , produire, mettre 
au monde, 

To beget ( to cause, procure) causer , 
exciter, etre cause de... , produire, faire 
naître, The first accident most naturally 
begets the second, il faut que le second 
incident naisse naturellement du premier. 

BEGETTER , s. celui qui engendre. 

BEGETTING, s. l'action d'engendrer , ete, 
génération , production, f. V. To beget. 

BrGGar , [ bégu'r ] s. un mendiant, um 
pauvre, un gueux ; À un trucheur, om 
misérable. A beggar-woman , une men- 
diante , une gucuse, une pauvre; Y une 
trucheuse , une misérable, À crew of 
beggars , un tas d@ gueux , de la gueu- 
saille. To converse with beggars , fré- 
quenter la gueusaille. Beggars bush, le 
rendez-vous des gueux. 

To beggar, v. a. appauvrir, rendre pau« 
vre, réduire à la mendicité , mettre à la 
besace. 

BEGGARED,, a. rendu pauvre , appauvri, etc: 

BEGGARLINESS , subst. gueuserie , pauvreté, 
misére , mendicité , é 

BEGGARLY , a. pay panyre, misérable, 
chetif, Beggarly doings, des bassesses, 
A beggarly things, une gueuserie, Beg- 
garly clothes, des haillons , des guenil- 
Les , un méchint, un vicux habic » um habit 
de gucux , un habit fripé. 

Béggarly , adv, pauvrement, misérablement , 
chétivement , en gueux, 

Béggarly , s. pauvreié , mendicité, indie 
gence , disette , misère, f, 

BEGGED, a, prié, supplié, demandé. 

BEGGER. V. Beggar. 

BEGGIOG , s, l'action de gueuser, etc. V. To 
beg. To go a begging, mendier, aller à 
la quête. The copy goes a begging, per- 
sonne ne se soucie de cette copie, 

Bégging, a. mendiant. The begging friars, 
les religieux mendians, les mendians, 

BEGGINGLY , adv. en mendiant. 

To BEGIN, [tou biguinne ] v. a. et n, 
pret, began , part, begun, commencer , 
débuter, You must begin with that, il 
vous faut commencer par-là. 

To begin one’s march 4" mettre en marches 
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To begin a picture , ébaucher wm tableau. 
To begin the world, entrer dans le monde, 


BEH 


temper) qui est oblisé de demeurer chaz 
soi par quelque indisposition. 


s'établir, se mettre en quelque passe pour | € Behaviour (action ) s, geste , m. conte- 


vivre, To begin house - keeping , lever 
ménage, 

To begin afresh (again) recommencer , 
reprendre , renouveler, 

To begin, ». m. (to arise) naître, être 
engendré, s'élever, ètre excité. 

BEGINNER , [ biguin’r] s. un commençant, 
celui qui commence , ou bien l'inventeur , 
l'auteur de quelque chose, A uew beginner, 
un novice, um apprenti, 

BEGiNNING , [ biguinin ] s. commencement , 
m. origine, source, cause, f. . 

That is it which gave beginning to the 
proverb, c'est ce qui a donné lieu au 
proverbe, c'est de-la qu'est venu le pro- 
verbe, 

To BEGIRD , [ tou begüîrde ] v. a. lier, 
serrer tout autour, ceindre, 

BEGIRT, a. ceint, lié, serré tout autour, 

BEGLr. V, Beagle. 

To BEGNÂW , v. a. mordre , manger , 
ronger, 

BEGÔT, a. engendré, 

R. C'est aussi le prétérit du verbe to 
beget. 

Bucorren , [ bigat’n ] 4. engendré. God’s 
only begotten son, le fils unique de Dieu. 
The first-begotten , le premier né, 

ZX To BEGREASE, [tou higrisse ] v, a. 
graisser, frotter dé graisse. V. To grease, 

BEGREASED , adj. graisse, 

À To BEGRIME, v, a. noircir , barbouiller 
avec de la suie, 

To BEGUILE , [ tou biguaile ] v. a. trom- 
per , décevoir , surprendre , fourber , 
duper. 

BEGUILED, a. trompé, déçu , etc. 

BEGUILER , subst, trompeur , fourbe , im- 
posteur, M, 

BEGUILING ,@s, l'action de tromper, trom- 
perie, fourbe , f. otc, V. To beguile. 

BEGUINESS, [ bigouain’ce ] s. ( Nuns ) 
béguines , f. pl, 

Bectn , [ bigône ] adj. ( de to begin) 
commencé, 

R. Begun , 
verbe to begin, 
wBendtr, [ bihaf] adv. pour , en faveur 
de, à la considération, au nom , de la 
part. In my behalf, pour moi, en ma 
faveur, à ma considération, ely On his 
behalf, de sa part. 

To BEHAVE one’s self, v.r. se comporter, 
se conduire. 

BEHÂVIOUR , subst. conduite, manière de 
“ivre , f, 

To be bound to one’s good behaviour ( to 
be upon one’s behaviour ) étre obligé de 
tenir ume conduite réguliere , avoir les 
mains liées pour ne point faire de mal. 
# Bound to his good beaviour (ou fain 
io keep at home by reason of some dis- 


+ 


est encore le P di du 


nance, f. 

To BEHÉAD, [ tou bihéd ] v, a, trancher 
ou couper la tête, décapiter , couper le 
cou , décoller. 

BEHEADED , [ bihédede ] a. à qui l'on à 
tranché où coupé la tète , décapité, etc. 

BEHEADING , subst. l'action de trancher la 
tête, etc. V, To behead. The beheading 
of St John the Baptist , la dévollation 
de saint Jean-Baptiste. 

R. On ne se sert guère du mot de décolla- 
tion que dans l'expression précédente. 
BEHELD , adj. (de to behold) regardé , 

comemple , ete. V. To behold. 

Bebeld , c'est encore le prétérit du verbe to 
behould, 

BEHESr, s, (command ) ordre , ms 

BEHIND , [ béhin’de ] adv. et prép. derrière, 
par derrière, To ride behind ont, monter 
en croupe ou en trousse, derrière um autre, 
To sit behind a horseman, se metire en 
trousse derriere un cavalier. He left a stink 
behind him, il a laissé une puanteur en 
Partant, I will take him up behind me, 
Je le prendrai sur mon dos. Is there any 
thing yet behind? reste-t-il encore quel- 
que chose ? To be behind in arrears, étre 
en arrérage , devoir encore quelque chose. 
There is so much behind, il reste tant 
a payer. You are so much behind, yous 
devez tant de reste, To rail at one behind 
his back , médire de quelqu'un en son ab- 
gence, To be behind hand in the world, 
étre en mauvaise passe , étre mal dans ses 
affaires. 1 shall not be behindhand with 
him in civility , je serai aussi civil que 
lui, je ne me laisserai pas surpasser em 
civi.ité, He comes not behind in any 
one point of learning, fl ne le cède a 
personne en fait dérudition. To be behind 
in one’s business , disvontinuer ou inter- 
rompre son ouvrage, se relâcher. 

To BEHOLD, [ tou bihôlde ] v. a. prét. 
beheld , part. beholden , beheld, regar- 
der , contempler , considérer, observer, 
remarquer, 

Behold, adv. yoici , voila, tenez, 

BEHOLDEN, a, obligé, redevable, 

BEHOLDER, 5, regardant, spectateur, M. 

BFHOLDING , s. l'action de regarder, etc. 
V. To behold. 

Beholding , a. obligé, redevabl. , qui a 
obligation, 

BEHOLDINGNESS , [ bihéldiness ] s. obli- 
gation , f, ou propremnt , l'état de celui 
qui est obligé, ou redevable. 

BEHOOF, s, avantage , m. utilité, f. 

BEHOOVEFUL , a. utile , nécessaire , expé- 
dient, . 

BEHOOVFFULLY , adv. utilement , avanta- 
geusement, 

It BEHOOVETH, ve imp. il faut , il est 
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futile, il est nécessaire , il est expédicnt, | BELEAGUERED , adj. assiégé. 
it behooves us to look before we leap, | Beléaguered with sickness and want, as- 


‘ nous devons bien examiner l'affaire avant 
de nous y embarquer. 


siégé, pressé par la maladie et par la 
disette, * . 


To BEHOWL, [ tou bihôl ] ». a, (to howl|BELFREY , s. beffroi, mt. tour, f, ou cla- 


at) hurler après on contre... 

Beinc, [ bin 
l'essence, 
thing which is in being, ue chose qui 
subsiste, qui existe, qui vit, qui est en 
nature, qui se trouve encore, qu'on a en- 
core. 1 do no good with being here , ma 
présence ne sert de rien ici, ma présence 
est ici inutile. A man’s first being , le 
premier moment de la vie, 

Being ( abode ) demeure , habitation , fom. 
dieu, établissement., m. There’s.no being 
here for me, ce n'ést pas là un lieu pour 
moi, ou il n'y a pas là de place pour moi. 

Being ( part. de to be ) étant. 

Béiug sick, étant malade, Milord mayor 
for the time being, celud qui sera , ou 

ui est élu lord - maire, Being to come 
fither , devant venir ici, He was near 
being killed , peu s'en fallut qu'il ne fut 
tué , il pensa être tué, So far is death 
from being an evil, that, tant s'en faut 
que la mort soit un mal ; que... 
You need not trouble yourself'at his being 
gone, vous ne devez pas vous metire en 

eine de ce qu'il s'en est allé, 

our being bound for bim will be your 
ruin , votre ruine viendra d'avoir répondu 
ou cautionné pour lui. To keep a thing 
from being done , empécher qu'une chose 
ne se fasse. 

Being that , conj. puisque, vu que, 

À To 8ELABOURD, [ ton biléb'r ] v. a. 
battre , maltraiter , ‘rosser , rouer de 
coups, 

BELABOURED , a. batiu, maltratté, rossé, 

To BELACE, [tou biléce ] ». a. ( a sea 
term for to fasten any rope ) amarrer, 
aitacher , lier. 

BELACED , a. chamarré, couvert de dentel. 
les ou de passemens. 

BELAGGED , a. qui est demeuré derriére, 

To BELÂME. V. To belabour, 
To BELATE, [ tou bilété ] y. a. retenir 
trop long-temps, mettre à la nuit. 

BELATED , a. qui a trop tardé, qui est sur- 
pris de la nuit, 


To BELAY a man’s way, v. a, dresser des | 


embüches à quelqu'un. 

To belay (a rope ). . Splice. 

BELCH ,: subst. rot, m. | 

To belch , v.n. roter, faire des rots. 

€ To belch out blasphemies , ¥, a, vomir 
des blasphemes, 

BELCHER, s. roteur, roteuse, 

BELCHING, s. l'action de roter, 

À BELDAM, s, (an old beldam ) une vieille, 
To BELEAGUER, [ tou bilégu’r ] », a. 
assiéger, 

Belcaguer , 5. assiégeant , qui asslége, 


cher, m, 


s. (de to be) l'être, m.| To BELIE. V. Bely. 
l'existence d'une chose, f, A| BELIEF, [ bili£] subst. foi , créance, ou 


croyance , opinion, f. sentiment , m. Light 
of belief, crédule, Hard of belief, incré- 
dule, Easiness of belief , crédulité, Haçd= 
ness of belief , incrédulité , f. Past all be- 
lief , incroyable, To be of right belief in 
religion , être d'une croyance juste dans la 
religion , être orthodoxe. 

| To BELIEVE, [ tou bilive ].v, a. (to have 
faith ) cruire , ajouter foi à. To thiuk , 
croire , penser , s*imaginer, To trust, 
croire , mettre sa confiance ; s¢ fier, To 
make one believe , faire accroire. Nobody 
shall make me believe but that the sout 
is immortal , personne ne sauroit m'ôter 
de l'esprit que l'ame est immortelle , on 
ne me persuaderd jamais que l'ame. est 
mortelle. a 

BELIEVED, 4, cru, que l’on croit , pensé, 
It is not to be believed, il n'est pas 
croyäble. If 1 may be believed, si on veut 
m'en croire. A person nat to bo believed, 
une personne qu'on ne doit pas croire, à 
qui l'on ne doit pas ajouter foi ou créance, 

‘BELIEVER, 4. un fidèle, un croyant. 

BELIEVING, [bilivin 5 l'action de croire, 
etc, foi, créance, f, : 

BELIEVINGLY , adv, avec foi. 

BELIKE , [ belaike ] adv. apparemment, 

Ÿ BELIEVE , blive. V. Anon. 

BELL, s. cloche , f. A little bell, une pe- 
tite cloche, une clochette , une sonnettey 
un grelot, A sdint’s bell, sacring bell, om 
martinet. Bell hung about a.crow’s neck, 
un tantan, - 

A hawsk’s bell, [6 hak’ce bell] greqillon, 
m. grilleité d'oiseau, f. 

The bell of a clock , un timbre d'horloge, 
An alarum-bell , un tocsin ou beffroi, m. 
A riñg of bells, la sonnerie. “A chime of 
bells, carillon, m. 

€ To benraway the bell, remporter le prix 
du combat , .remporter la victoire. % Te 
curse one with bell , book , and candle, 
maudire quelqu'un , lui faire.mille impre- 
cations.” | : 

| Passing-bell, [ pAssin-bell ] cloche mor- 
tuaire , f. N 

Bell-founder , [ bell-faoûn'd'r] fondeur de 
cloche, Bell-metal , métal dont on fait les 
cloches , métal sonnant, m, Bell clapper , 
battant de cloche, m, Bell-mat , réveil. 
leur , m. Bell-weather , mouton qui a une 
sonnette au cou, mouton élochemar, m, 
Bell-bit, mors de bride, fait en forme 
de cloche, Béll-flower , blue-bell, çam- 
panelle , f. . 
To bell Tas a deer) v. a, réer, ‘- 
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DX BELLARMIN, subst. ( a stout bottle of{ To BEMAT the hair, v. a. méler , entrelacor 


d'autre boisson 
bellarmin , vider la bouteille, 

BELL , s. une belle, 

BELLES lettres, s. pl. belles-lettres, £. pl. 

To BELLOW , v. n. beugler , meugler, 
mugir. 
To bellow, ( as a deer). V. To bell. 

BELLOWING , s. l'action de beugler, etc. 
meuglement, mugissement, V. To bellow, 

BELLOWS , 5, soufflet à souffler le few, m. 

BELLUINE, a. de bête, brutal. 

BELLY , Char] s. ventre , m. panse , f. The 
belly of alute , la table d'un luih. Great 
belly , that has a great belly, a woman 
with a great belly , ume femme grosse, 
une femme enceinte. She has had no less 
than seven great bellies, elle a été grosse 
sept fois , elle a fait sept enfans, 

My belly is full, je suis rassasiée , j'ai 

assez mangé. 1 got my belly full of it, 
J'en ai eu tout mon soul, P, Your eyes are 
bigger than your belly. P, vous mangez 
plus des yeux que de la bouche ; mot a 
mot, vous avez les yeux plus grands que 
le ventre, | 

Belly-band { for a horse) ventrière, fom. 
% Belly-cheer , belly-timber , vivres , m. 

* provisions ,f. % marchandise de gueule, f. 

Belly-worm , ver long’, qui s’engendre dans 
les intestins. 

A belly-god ( an epicure ) un homme qui 
Yait de son ventre son dieu, un gourmand 
ou glouton, un épicurien. A belly friend , 
un ami intéressé , un parasite, un cher- 
cheur de franches lippées, Belly - ache , 
mal de ventre, m. colique , f, 

A punch belly , great bellied , une grosse 

* pause, qui est ventru, qui à un gros ventre, 
qui est pansu. 

# Belly-cheat ( apron ) tablier, 

To belly, », ..( to grow fat ) devenir pansu 
ou veñtru, (bunch out, as a wall) faire 
n ventre où une bosse, pousser en dehors. 
Te belly, bell, V. To bell. 
To BELONG, [tou bilängue ] v.n, être, 
appartenir , regarder , concerner. 

BELOXGING, [tou bilanguin ] adj. appar- 
tenant, 

BELOVED , a. aimé , bien aimé, trés-cher , 
favori. 

BELOW , [ bilô ] adv, en bas ; à bas. 

Below , prép, au-dessous de... 

To BELOWT , ¥. 4. apostropher, injurier. 

BELSWAGGER, subst, un rodomont , un fan- 
faron. 

BELT, s. ceinturon, m. A shoulderbelt , 
baudrier , m. 

A belt-maker, un ceinturier ; un faiseur de 
ceinturons où baudriers, 

To BELY, v. a, démentir, To bely one’s 


stroug drink D bouteille de vin ou 
0 


self , se démentir , se contredire , se} 


couper. 
Zo bely ( calumuiate ) calomnier. 


les cheveux, 


rte. % To dispute with] To BEMIRE, ». a, embourber, metire dans 


la bourbe, crotter, salir, 

BEMIRED , a. embourbé, etc, 

To BEMOAN, [tou bimône ] v. a, plaindre, 
lamenter , pleurer, déplorer. To bemoan 
one’s self, se plaindre, se lamenter. 

BEMOANING , s. l'action de plaindre , etc. 
Plaintes, lamentations. V. To bemoan, 

BENCH, [ bentche ] s. ( to sit upon) um 
banc. A joiner’s bench, un établi de me- 
nuisier, 

A bench ( to lean on ) um accoudoir, 

Bench ( seat of justice ) banc, siége , tri- 
bunal de justice, m. King’s Bench, de 
Banc du roi. 

R. C'est le nom d'une des cours de jus- 
tice qui se tiennent à Westminster , et 
d'une prison au faubourg de Southwark. 

BENCHER, 8. jurisconsulie du premier rang 
dans un collége , un assesseur. 

BEND, s. ( a term of heraldry ) bande, f. 
To bend , [ tou ben’de ] v. a. prét. Bent, 
part. Bent ( stretch ) bander, étendre en 
tirant , tendre, ( To bow, crook ) plier, 
"ire ; forcer ; courber | recourber. 
obend , v, n. plier, se plier, se fausser, 
se courber. 

To bend one’s fist , fermer le poing. € To 
bend all one’s wit to a thing, faire tous 
ses efforts pour venir à bout de quelque . 
chose, on pour y réussir. To bend one’s 
self (oue's will, one’s mind) to ou upon 
a thing, s'attacher à quelque chose, eu 
faire son capital: 

To bend one’s spite against a man, s'a= 
charmer contre quelqu'un, To bend one’s 
brows, froncer le sourcil, se refrogner , 
rider le front. 

The Rhone bends its course southward, 
le Rhône coule vers le midi. 

To bend back, w. a. faire recourber. 

To ben back , v. m, se recourber. 

BENDABLE , adj. que l'on peut bander , 
tendre, plier, courber , fausser , etc. V. To 
bend, 

BENDED , a. bandé , tendu, plié , faussé, 
forcé, courbé, recourbé, With my bended 
knees , à genoux. 

BENDER, [ bén'd’r ] s. tendon, m. 

BENDING , 5. l’action de bander, de tendre, 
tour, détour, pli, m. V. To bend. The 
bending , shelving part of a hill , La 
pente , le penchant, la descente d'une 
colline, 

The bending of a vault, cambrure de 
roûte, f, The*bending of the elbow , Le 
pli du coude, 

Bénding, a. penchant, qui penche, qui va 
en pente, + 

BENDLE, s. une petite bande. 

BENDWITH , s. (a plant) viorne, f. 

BENÉATH , [ binéce ] prép. sous, dessous, 
au-dessous. 

Depeath , 
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Beneath , adv, en bas, là bas. 

BENEDICTINES , s. Benédictins. 

BENEDICTION , [ bénedikchenne ] subst. 
bénédiction , f. 

DH BENEFACTION , s, bienfait , m. grace, 
faveur, f. 

BENEFACTOR , [ béuéfäct’r ] s. bienfaiteur ; 
€ patron, 

BENEFÂCTRESS , s. bienfaitrice , f. 

DX BENEFACTURE , [ benéfactieure 7 s. 
bieufait, m. grace, faveur, f, plaisir, 
service , bon office, m. 

BENEFICE, s. bénéfice, m, 

BENEFICED, a. Ex. A beneliced person, 
un bénéficier. He is well beneticed , il a 
un bon bénéfice. 

BENEFICENCE > s, (the doing of good of- 
fices ) inclination à obliger , f. où à faire 
du bien , humeur bienfaisante , f. ( Libe- 
rality ) libéralité, largesse , ra 

BENEFICENT , a, bienfaisant , libéral. 

BENEFICIAL , a. ( advantageous ) avanta- 
geux , wile, bon. If] find it beneficial 
to me, si j'y trouve mon compte, si j'y 
tronve mon intérét, 

Beneficial ( kind and free ) bienfaisant, 
obligeant, porté a faire du bien, libéral, 
qui fait du bien, 

BENEFiCIARY , s. ( he that is in possession 
of a benefice } bénéficier , m. 

Beneficiary , a. ( holding someting in su- 
bordination to another) bénéficiaire, 

BENEFIT , s. ( kindness, favour ) bienfait, 
bien, m. bonté, faveur , grace, f. plaisir, 
service, m, ( Advantage ) bien , profit, 
avantage , m. utilité, f. bénéfice, m. 

The benefit of the clergy, le privilége , 
ou exemption du clergé. 

To bénent, v. a. faire du bien à quelqu'un. 

To benefit, v, 2. profiter, se prévaloir. 

BENEFITED, a. Ex. A benotited ticket in a 
lottery, un bon billet dans une loterie. 

BENEVOLENCE, 5. (good will ) bienveil- 
lattice, affection, amitié , inclination à faire 
du bien à quelqu'un , f. 

Benevolence, [ bénévolen’ce ] ( a voluntary 
gift), dom gratuit , m. 

BENEVOLENT , a. bon, bienfaisant , doux , 
clément, 

BENGAL, [ béngu’l ] s. Bengale , f. toile de 
Bengale. 

BENJAMIN, s.(a gum )benjoin, m.(Awash) 
lait virginal, m. 

BENIGHTED, a, surpris de la nuit, 

BENIGN, [ bénine ] a. bémia, doux, favora- 
ble , humain , obligeant, honnéte. 

BENIGNITY, s. bénignité , douceur , humanité, 
bonté, honnéteté, f. 

BENT, a.( de to bend ) bandé, tendu, plié, 
etc. Bent on war, porté à la guerre, qui 
est résolu de faire la guerre, To be stiffly 
bent on something, s’epinidtrer à quelque 
chose, s'y attacher, s'y porter avec opinid- 
treté , être obstiné a... , etc. To be obstina- 
tely bent against reason, 56 roidir contre 
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fa raison. To be cruelly bent against one , 
s'acharner contre où sur quelqu'un, être son 
ennemi juré. To be tiercely bent against a 
thing, s'opposer fortement à quelque chose, 
The eyes of all inen are bent upon you, 
tout le monde a les yeux sur vous, vous 
honore , vous admire, 

Bent, s. pli, penchant, m. inclination , 
pente , f. 

Beat (a rush ) jonc, m. 

Ben't, c'est une abréviation de be not, ne 
soyez pas. V. To be. 

To BENUM [tou binodme ] v.a. engourdir , 
transir, 

€ To benum (to amaze ) étonner, glacer. 

BENUMMED , a. engourdi, transi, etc. 

BENCMMEDNESS , $. engourdissement, m, 

BENUMMING, 9. l'action d'engourdir, etc. 
V. To benum. 

To BEPisS, v. n. pisser sur , compisser. À 
laughed till 1 was ready to bepiss myself, 
j'ai presque pissé dans mes chausses à force 
de rire, 

BEPISsED , bepist, a. sur quoi l'on a pissé, 
compissé, ate 
To BEQUEATH, [ tou biquouéce ] v. a, [é- 

guer, laisser par testament, 

BEQUEATHED ga, légué, laissé par testament. 
The party to whom any thiug is bequea- 
thed , légataire, | 

BEQUEATHER, s, testateur, m. 

BEQUEATHING [ biquouéssin J s, l'action de 
légaer, ou de laisser par testament. 

BEQUÉST [ biquouéste ] s, ( a legacy } 

- legs, m, 

To BERAY, v. a. ( foul) embrasser, souiller , 
salir, remplir d'ordures. 

BERAYED, a, soaillé, sali, rempli d'ordures, 
embrené. 

BERAYING, s. action d'embrener , etc. V, To 
beray. 

BERBERRY. V, Barberry. : 

To beréave one of a thing, ». gp Hie be- 
reft, purt, bereaved , priver, dépouiller 
quelqu'un de quelque chose, ôter, enlever 
quelque chose à quelqu'un, 

BEREAVED, a, privé, dépouillé. 

BEREAVING, s. l'action de priver, ¥. Ta 
bereave, 

BÉREFY, F, Bereaved. 

BERGAMOT, s. bergamote, f, 

BERGMASTER, s. le bourguemestre, ou bailli,m. 

BERLIN, [ bêrliune ] s. berline, f. espece de 
carrosse. 

BÉRGMOTE, s. ( a court kept by the berg- 
master) la cour ou la juridiction du bourg- ° 
mestre, 

BÉRNARDINES, s. Bernardins, m. 

BERRY, s. grain, m, graine, baie, f, 
Juuipér-berry, un grain ou une baie de ge- 
nievre. Ivy berry, grain de lierre, Elder- 
berry, grain de sureau. Bay-berry , baie de 
laurier. ie Pils , baie de brione, Cof- 
fee-berries , féves de café, f. Black-ber- 
ries, bramb le-berries, aa de ronces, f, 
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Rasp-berry , une framboise, A service-berry, 
une corme, ou une sorbe. A gooseberry , 
groseille, f. 

y A berry ( burrough ) terrier, m. 

To berry, v. 1. ( to bear berries ) porter des 
graines, etc. 

Bertu , [ berce ] (a sea-term for conve- 
nient sea-room ) parage, m. 

BERTON, s. une metairie , une ferme, 

Bérton. V. Barton. 

BERYL, s. béryl, m. 

Besant, [ bisen’te ] s, besant, m. 

To BESEECH , [{ tou bisitche ] v. a. prét. 
beseeched and besought, part. besought, 
prier, supplier, faire d’instantes priéres , 
demander avec instance, conjurer, 

BESEECHING, [ bisitchin ] s. l'action de 
prier, etc. pricre, instance, supplication, f. 

y To BESÉEM, [ bissime ] v.n, être bien- 
séant, convenir. 

BESEEMING , a. bienséant , décent , conve- 
nable, 

BeEser, [ bissète ] a. assiégé, environné, 
obsédé, Hard beset ( hara put to it ) qui 
est dans de.grandes difficultés, mal à son 
aise , embarrassé, réduit à l'extrémité, ac- 
culé. A heel beset with nails, un talon 
garni de clous. 

To besét, ». a. prét. ct part? beset, assié- 
ger, environner , obseder. 

BESHIT, a, souillé d'ordure , embrené, rempli 
de merde, X conchié. 

To beshit, [tou bichite ] ». a. souiller 
d'ordure, embrener, À, conchier. 

H To beshit (disgrace ) one’s self, se dé. 
créditer, parler à son désavantage, dire 
des choses de soi qui ne peuvent que nuire. 

To BESHREW , [ tou LE der ]v.a. mau- 
dire, faire des imprécations. Beshrew your 
heart (ill Inck attend ye) mal vous en 

renne. 

BESIDE ( besides) [ bissaide, bissaid’ce ] 
conj. d'ailleurs, d'autre part, de plus, Be- 
sides that, outre que. 

Beside , besides , prép, outre , excepté, à la 
réserve dé... To be beside one’s self , to be 
put beside one’s self, étre hors de soi, 
avoir perdu le sens, À avoir perdu la tra- 
montane, 


Beside (by, ou nigh to) près, proche, au-\ 


près. Beside the purpose, hors de propos, 
It is beside my present scope, cela n'est 
pas de mon sujet. 

These are thing quite beside a philose- 
pher’s business, ce n’est point du tout 
l'affaire des philosophes. 

To BESIEGE, [ tou bissidge ] ».a. assié- 
ger, mettre le siége. 

BESIEGED , a. assiégé. 
The besieged, s, les assiégés, m. 
The BESIEGERS, s, les assiézeans, m. 
BESiEGING, [ bissidgin ] s. l'action d'assié- 
er, siége, m. 
© BESMEAR, [ tou besmére ] v. a, bar- 
bouiller , salir, tacher, sowiller. 
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BesMEARED, a. barbouillé, sali. 
BESMEARER , &. barbouilleur , m. 
BESMEARING, s. l'action de barbouiller, 


To BESMOAK, [ tou bismok ] v. 4, enfu- 
mer, noircir de fumée. 

To BESMUT, [ tou bismeiite ] v. a, noircir 
avec de la suite, 


BESMUTTED, a. noirci avec de la suie. 
BESOM, s. bclai, m. 


To BESOT, v, a. abrutir, accoquiner, acca- 
gnarder, rendre sot. 


BESOTTED , a. abruti, sot, etc. 
BESOTTING, 5, l'action d’abrutir , etc. 
BESOUGHT, [ bissate ] c'est um prétérit de 


verbe to beseech, 
To BESPAITER, v. a, ( to bedaggle ) écla- 
bousser, crotter, couvrir de boue, salir. 
C( To defame ) noircir, diffamer, flétrir. 


BESPATTERED, a. éclaboussé, crotté, etc. 
BESPATTERING, s. l'action de croiter, etc. 


To BESPAWL, [ tou bispâle ] v.a. couvrir 
de crachats, cracher contre ou sur quelque 
chose, 


BESPAWLED , [ bispaled ] a. couvert de 


crachats, etc. 

To BESPEAK , [ tou bispik ] v. a. prét. bes- 
poke , part. bespoken , faire faire, com- 
mander de faire. 

To bespeak a coach, retenir un carrosse. 
€ To bespeak any body's good opinion , 
QE quelqu'un en sa faveur, Let me 

espeak your most serious regard to those 
things, souffrex que je vous prie de faire 
une sérieuse attention à ces choses. 

To bespéak one { to speak to him) parler 
: quelqu’un , discourir ou s'entretenir avec 

ui, 

To BESPECKLE, v. a. tacheter , marqueter. 


BESPECKLED, a, tacheté, marqueté, 


To BESPEW, bespue, [ tou bespioù ] ». a. 
vomir dessus, 

To BESPIT, v, a, cracher dessus, couvrir de 
crachats, 


BESPITTED, a, sur quoi l'on a craché, côuvert 


de crachats, 

BESPOKE, c’est un prétérit du verbe to bes- 
peak, 

BESPOKEN, a. qu'on a fait faire, de com- 
mande, retenu, etc. V. To bespeak. These 
are bespoken thanks, ce sont des remer- 
ciemens forcés, ou qu’on leur a fait faire 
malgré eux. 

To BESPOT, [ tou bespôte ] y. a. tacher, 
salir, souiller. 

BESPOTTED , a. taché, sali, souillé. 

BESPOTTING, s. l'action de tacher , etc. 

To besprinkle a thing , v.a. arroser quel. 
que chose, répandre, verser, épancher quel- 
que liqueur sur une chose, 

BESPRINKLED , a, arrusé, etc. 

BESPRINKLING, s. l'action d'arroser , etc. 

To BESPUE, y. a. vomir dessus, 

BESPCED , a. sur quoi l'on a vomi. 

To BESPUTTER, y, a, cracher dessus, çou= 
wrir de crachats. 
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Besst , besse-fish, s. un loup, sorte de pois- 


son. 

Best, [ best] a. c'est Le superlatif de l'ad- 
jectif good, bon, et ainsi il signifie tres- 
bon, ou le meilleur, 

He is the best man alive, c'est le meilleur 
homme du monde. 

To put the best construction upon a thing, 
prendre une chose du bon côté, lui, donner 
une inierpréiation farorable. 

What's the best news ? que dit-on de bon? 
What had best to do ? What course bad 
I best to take ? que faudroit-il que je fisse ? 
quel parti, quelles mesures devrois-je pren- 
dre? que dois-je faire ? You had e’en best 
do according to my directions , vous ferez 
oh bien de suivre mon conseil, He thought 

est to conceal it, il jugea plus à propos 
de n'en dire mot. To do one’s best, to do 
the best one can, faire tous ses efforts , 
faire tout son possible ou tout ce qu'on peut, 
Do what is the best for your self, faites 
ce qui est plus de votre intérét, To make 
the best of a thing, mémager bien une 
chose , la Dia valoir ; % en tirer la quin- 
tessence, To make the best of a bad mar- 
ket, ou of a bad game, se tirer d'un mau- 
vais pas, ou d'une mauvaise affaire , le 
mieux qu'on peut. He had the best of it, 
il eut l'avantage , il eut du bon. 

P. The best is cheapest, on trouve toujours 
son compte à acheter ce qu'il y a de meil- 
leur. 

I hope he has done for the best, j'espère 
que cela lui tournera en bien, je veux bien 
croire qu'il n'a pas mal fait. Vil do it to 
the best of my power, je le ferai le mieux 
que jg pourrai, où le mieux qu'il me sera 
possible, To the best of my remembrance , 
autant que je m'en puis souvenir, Not to 
my best remembrance, mon pas que je 
m'en souvienne. Speak to the best of your 
knowledge, dites tout ce que vous en sa- 
vex, parlez sans réserve, 

Make the best of your way thither, allez- 
y promptement , allez-y aussi vite que vous 
pourrez , faites toute la diligence pos- 
sible. 


Best, a. Ex. Best of all, tant mieux, Llike , 
that best of all, j'approuve fort cela, 

- j'aime mieux cela que toute autre chose, 
Every man likes his own things best , 
personne n'estime rien tant que ce qui est à 
lui , ou qui lui appartient, To strive who 
shall do best, faire a L'envi, faire à qui 
mieux mieux , ou à qui l'emportera. 

To BESTÉAD one, [ tou bestéde onanne ] 
y. a. se montrer ami de quelqu'un , lui faire 
un tour d'ami, le servir. 

BESTIAL, a, bestial, de bête, 

To BESTINK, vy. a. prét. bestank , part. bes- 
tank, empuantir, remplir de puanteur. 

To Bestia one’s self, v.r. être agissant, 
actif, diligent, où remuant, agir, se re: 
muer , s'intriguer, ou intriguer. 
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To BESTOW , [ tou bestô ] v. a. ( anf 
donner , faire présent. 

To bestow (to lay out} employer, dé- 

enger, 

o bestow a charity upon an indigent per- 
son, faire la charité à une personne indi- 
gente. To bestow a kindness on one , 

faire une faveur, rendre un bon office a 
quelqu'un, l’obliger. To bestow cost, faire 
de la dépense, 

How will you bestow yourself ? à quoi vau- 
leqz-vows vous occuper ? To bestow a pair 
of horus upon one’s husband , fafre porter 
des cornes à son mari. To bestow a great 
deal of pains upon a work , prendre beau- 
coup de peine pour un ouvrage, le polir, le 
limer. 

To bestow a daughter, marier, placer, 
établir sa fille, la donner en mariage. 

BESTOWED, [ bestoede ] adj. donné, em 
ployé, ete. | 

BESTOWER , subst, celui qui donne , qui 
dispose. 

BESTOWING , l'action de donner , ete. 

ÿ BESTRAUGHT, a, fou, insensé, qui est 
hors de sens. 

BESTRID , a, monté, Ex, This is as good a 
horse as ever was bestrid, c’est wn aussé 
bon cheval que l'on ait jamais monté, 

To BESTRIDE , [ ton bestraide ] v. a, être 
assis dessus, jambe de-ga, jambe de-là, 
monter. 

To bestride a horse, monter un cheval. 
BESTONK , a. ( de to bestink ) empuanti. 
BET, s. pari, m. gageure, Ff. 

To bet, [ tou bette ] v. a. gager, faire une 

gageure , parier, 

To BETAKE one’s self, [ tou bitcke ] r. r. 
s'adonner , s'appliquer, s'attacher. 

1 betake myself ({ retire) to my study, 
je me retire, ou je m'en vais dans mon 
éiude. The French betook themselves to a 
running tight, les François commencérent 
à se battre en retraite, He betook himself 
to Cxsar for his protector, il se mit sous 
la protection de César, il se jeta entre les 
bras de César. % To betake one's self to 
one’s heels, sesauver , s'enfuir, À gagner 
au pied; À enfiler La venelle, 

To betake one’s self to one’s weapons , 
prendre promptement les armes. 

To BETHINK one’s self, [ tou bissin ] v. r. 
songer, penser, considérer , s'aviser , ou se 
raviser, 

BETHOUGT, os c'est un prétérit du 
verbe to bethink. 

BÉTHLEHEM. V. Bedlam. 

To BETIDE, v. », arriver, avenir, Woe 
betide thee , que malheur te puisse arriver ! 
mal t'en prenne ! i 

BETIMES, Chen] adv, de bonne heure, 
assez tôt ; de bonne heure, de bon matin, 

BETLE, s. ( bétre ) poivre bâtard, m. 

To BETOKEN, v. a. signifier, marquer, d2- 
signer , présager, Pre 
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BETOKENED, a. signifié, marqué, désigné, 
présagé, pronostiqué. 

BETOKENING, # marque, f. présage, m. 

BETONY, s. bétoine , f, 

cart hg , c'est un prétérit du verbe to be- 
take. 

To BETRAY, [ tou bitré ] v, a. trahir, 
vendre. He has betrayed me into the 
hands of my enemies, il m'a livré par 
trahison entre les mains de mes ennemis, 
To betray one to destruction and ruin, 
tramer la ruine de quelqu'un, le perdre, 
She knew that an eclaircissement would 
betray her, elle savoit qu'un éclaircisse- 
ment la livreroit. 

BETRAYED, a. trahi, vendu, découvert, di- 
vulgué. 

BETRAYER, [ bitrâier ] s. qui trahit, qui 
vend, qui découvre, traître, m. 

BETRAYING, s. l’action de trahir, trahison, f. 
etc. V. To betray. 

To BETROTH, tou bitrôsse J ». a, promet- 
tre, accorder , fiancer. 

BETROTHED, a. promis, accordé, fiancé. 
BETROTHING, 8. fiançailles, accordailles , 


+ pl. 

BETTEE, betty, s. instrument de fer dont se 
servent les voleurs pour forcer les portes, m. 

BETTER, à. meilleur ; c'est Le comparatif de 
l'adjeciif good. Wine is better than beer, 
Le vin est meilleur que la bière, 

My better angel, mon doux ange. 1 can 
make no better shift, je n'ai point d'autre 
ressource, I desire no better play, je ne 
demande pas plus beau jeu. For your bettet 
understanding of it, pour vous le faire 
mieux comprendre, To be better, raloir 
mieux , être plus, He is much the better 
man, il est bien plus que lui. 

To make better, faire ou rendre meilleur, 
s'amender, corriger, réformer. To grow 
better in manners, devenir meilleur, s'a- 
mender , se corriger , se réformer, To grow 
better in health, se porter mieux, amen- 
der, se refaire, se remettre, se rétablir , 
commencer à reprendre ses forces. 

P, The better day, the better deed, à bon 
jour bon œuvre. 
or better , far worse. V. Worse. 

Better ( substantively used ) avantage, m, 
Ex. To give on the better of it, céder 
l'avantage à quelqu'un. 

Our BETTERS, [ aour bétterce ] nos supé- 
rieurs, cenx qui sont au-dessus de nous, 
Better, ady, ( the comparative of well ) 
mieux, Tis better, il vaut mieux, Ten feet 
high and better, haut de dix pieds et an- 
delà. As long again and better, une fois 
plus long pour le moins, ou et au-delà. Do 
you know mo no better than so? m'arez- 
vous oublié jusqu'à ce point-là ? 1 thought 
better of it, je me suis enfin ravisé. What 
shall 1 be the better for it ? qu'y gegne- 
rai-je ? quel profit m'en reviendra-t-il? 1 
love my wife the better for it, j'en aime 
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davantage ma femme, 1 take it so much 
the better, j'en suis d'autant plus satis— 
fait. The better 1 knew him, the more 
1 liked him, plus je l'ai connu, plus j'aë 
fait estime de lui, 

To better, v. a. rendre meilleur, corriger, 
réformer, amender, augmenter, faire va- 
loir, améliorer, To better one’s fortune , 
se pousser, s'avancer, faire sa fortune. To 
better one's self, to better one’s penny- 
worth, acheter à meilleur marché. 

BETTERED , a, devenu meilleur, amendé, 
augmenté, amélioré. 

BETTERING, subst. l'action de rendre meil- 
leur, ete. 

BEaTinG , subst. l'action de parier, ou de 
Sager. 

BETIOR, & gegeur, m. gageuse, f, qui fait 
des gageures. . 

Betty. V, Bettee. 

BETWEEN, betwixt, [ bétouine , bétonixte } 
prép. entre. The space between, l'entre 
deux. There is but three days différence 
between their age, il n'y a que trois jours 
de différence dans leur âge, ils sont de 
méme dge àtrois jours pres. Between wind 
and water, à fleur d'eau. 

Between whiles (from time to time) de 
temps en temps, 

BEVEL, s. buveau, m. 

Bével ( angle ) coude , angle, enfonce 
ment, M, 

Bével, a. (that makes an angle) enfoncé, 
on qui fait un coude. 

BEVER, s. le goûté, m. collation d'enfant, f. 

Bever (a creature ). V. Beaver. Bever of an 
helmet , visière de casque, f. 

BEVERAGE, [ béveredge ] s. ( coligtion ) 
collation, f, ( Mingled drink ) boisson ra- 
fraichissante, f. To pay beverage, payer 
à boire, 

BÉVY, s. Ex, A bevy of quails, une volée 
de cailles, A bevy of rocbucks, une troupe 
de chevreuils, A bevy of gossips , ume troupe 
de commeres. A bevy of ladies, un cercle 
de dames, Bevy grease, graisse de che 
vreuil, 

To BEWAIL , [ tou biouéle } ». a. plaindre, 
lamenter , pleurer, déplorer, regretter , être 
touché de quelque perte. 

BEVAILED, a. plaint, lamenté, pleuré, dé- 
ploré, regretté. 

BEVAILING , s. l’action de plaindre, etc. 
plainte, lamentation, f. pleurs, regrets, m. 

To BEWARE, { tou biouére ] v. n. se gare 
der, se donner de garde, prendre garde, 

To REWET. V. Wet. 

BEWILDERED , a. effaré, tout éperdu, tout 
hors de lui-meme , tout troublé. 

To BEWITCH , [ tou hiouitche ] ¥. a. en~ 
sorceler , charmer , enchanter. 

BEWITCHED, a, ensorcelé, charmé, enchanté, 
He is bewitched with her, il en cst coiffé, 
il en est entété, Bewitched, out of ouc's 
wits , troublé, hors de seus, épouvante, . 
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BEWITCHERY, 5. ensorcellement, sortilége , 
entètement, M. 

BEWITCHING, s. l'action d’ensorceler , etc. 
enchantement, charme, m. 

Bewitchiug, a. charmant, qui enchante, qui 
charme. 

To BEWRAY, v. a. embrener, souiller, salir. 
remplir d'ordure, Ÿ conckier. To bewray 
a secret, trahir, découvrir, déceler, re- 
véler un secret. 

BEWRAYED, a embrené , souillé, sali, rempli 
d'ordure, % conchié. 

Br YING, s. l’action de souiller, etc. 

BEYOND, [ biên'de ] prép. dela, au-delà, 
de delà, par dela outre, plus loin. € To 
go beyond one ( surpass. him in any 
thing} surpasser, exceller où surmonter 
quelqu'un en quelque chose ,le passer. Beyond 
Measure , outre mesuré, démesurément , «x- 
Cessivement , avec excès , trop. 

Beyond what is sufficient, plus qu'il ne 
faut. To stay beyond one’s time , passer 
son heure, à Poe ou tarder trop long- 
temps. 

To eat beyond digestion, manger plus qu'on 
ne sauroit digérer They engaged themscl- 
ves beyond retreat, ils s'engagérent trop 
avant pour pouvoir faire retraite. To be 
beyond the reach of the dart, étre hors 
de la poriée du trait. To go beyond one’s 


depth inthe water, perdre pied dans l'eau. |, 


Brzant. V. Besant. 

BrzANTLer, s. ( second antler of a stag's 
horn ) second andouiller, m. 

BEZEL, bezil, { biz’l] s, chaton d'une ba- 
gue, m. 

BEZ04R, bezoar stone, s. heyoard, m. 

To BEZZLE , v. n. gargoter , chopiner, ivro- 
gner. 

BItAGULATED, biangulous, a. qui a deux 
angles. 

Bias, [ biéce ] s. Ex. The bias of a bowl, 

+ le fort d'une boule, 

Bias ( inclination, bending ) pente , f. pen- 
chant, m. To cut bias ( a slope, couper 
de biais, ou de travers. 

€ Bias ( ply, application) pente, inclina- 
tion, disp@pition, f. penchant , attrait. 
€ pli, m. To put one out of his bias , 
désorienter , déconcerter, ou démonter quel- 
tia You force the natural bias of the 
ar vous forcex le seus naturel de la 

able, 

due bias ( force ) of interest, la force de 
l'intéra. The bias of all this discourse 
was to show, le but, la fin, on le fort de 
tout ce discours étoit de faire voir. 

To bias, ». a, (to inciine ) pencher, in- 
cliner, donner un certain penchant. 

To bias one ( to prevail with him) ga- 
gner , attirer quelqu'un, le porter à faire ce 
que l'on veut, 

To bias ( prepossess ) one, prévenir, préoc- 
,cuper quelqu'un. 

BiassED , [ biéssed ] a. penché, incliné; etc. 
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To be biassed to a party , pencher vers an 
parti, se partialiser, ètre partial. 
Bip, s. une bavette. A bib-apron , un tablier 
a bavette. 

A bib, ( sucking bottle ) un biberon. 

To bib, [ tou bibe ] ». n. siroter, boire 
souvent, 

Bisser, V. Wine-bibber. 
Bige, [ baible ] s. fa Bible, la sainte écri- 
ture, 

D. To bible ( to bubble up ) bouillonner. 
BIBLIGGRAPHER, s. un bibliographe. 
BIBLIOTHECAL , a. qui appartient à une bi- 

blivthéque. 
BICANE , s, raisin sauvage, m. 

To BICKER, [ tou bick’r] +. n. disputer, 
contester, quereller, se quereller, se cha-” 
mailler, J, se picoter, 

BICKERER , s. querelleur, querelleuse, 
BiCKERING , s. dispute, contestation , que- ° 
relle , chamaillis, picoterie , € escar- 

mouche, 
Bip, a. commandé, à qui l'on dit de faire 
quelque chose, etc. 

To bid, [ tou bidde ] v. a. (to tel, com- 
mand) dire, commander, ordonner , donner 
ordre. To bid one good night, good-mor- 
row, donner la bonne nuit ou le bon jour à 
quelqu'un, To bid, ask the bans of matri- 
mony , publier les bans ou les annonces de 
mariage, To bid a holyday , annoncer une 


ete, 
te bid (offer) dire, offrir, présenter, To 
bid up, enchérir, surdire, . 
To bid (invite ) inviter, prier, convier. 
# To bid ( desire ) a boon, demander une 
grace, Py 

Bid-iile, bid-all, s. ce mot est en usage dans 
les provinces occidentales d'Angleterre, cit 
il signifie l'invitation des amis d'un homme 
indigent. qui espere de recevoir d'eux quel. 
que secours dans ses nécessités, 

Bippen, a. V. Bid. 

Bipper , [ bidd'r ] s. offrant, celui ou celle 
qui offre. The highest bidder, le plus 
offrant. 

BIDDING, s. l'action de commander, com- 
mandement , ordre , m, etc, V. To bid. 

% To BIDE. V. To abide. 

Bmenta., [bidén't'le ] a. qui a deux 
dents. 

BIENNIAL, a, de deux ans, qui a duré ou qui 
doit durer deux ans, 

Brer, beer f bire ] s. brancard, m. espèce 
de chassis de bois pour porter un mort ; le 
de biére, en François, signifié a 
coffin. 

BIESTINGS, s. (the first milk given by a 
cow after calving ) lait trouble et épais 
qui vient aux vaches qui ont mis bas, m. 

Birdrious, [ bifarieusse ] a, qu'on peut en- 
tendre en deux manieres, 

BiFEROUS, a. qui porte deux fois l'année, 

Birip, bitidated , a. fendu en deux, 

Biron, a, double , qui est double. 

* 
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BIFURCATED, 4. qui a deux fourches ou 
deux dents. 

Big, [ bigue ] a. (thick) gros, épais ; 
{great ) grand, A woman's being big with 
child , grossesse de femme. 

€ To talk big, parler haut ou d'un ton 
fier, d'un ton résolu, faire l'entendu. € Big, 
words, de grosses paroles, des paroles 
fiéres, € To look big, le porter haut , 
avoir la mine flere, faire le fier. 

P. X He looks as big as bullbeef, il a le 
regard extremement fier. € He looks big 
upon me, il me regarde du haut en bas, 
She begins already to look big, sa gros- 
sesse parvit déjà ; À le tablier commence 
déjà à lever. € He has a mind too big 
for his estate , il Le porte trop haut, il vit 
au-delà de ses revenus, 

€ To go big with a project, € être gros 
d'un projet, avoir un projet fort en tête, 
€ To be big with expectations, avoir de 
grandes espérances. € Big with pride, 
enflé d'orgueil. 

Big-knapped fustian , futaine à gros grain, f. 
Big-bodied, gros , gras , repiet. Big-bellied , 
ventru, qui aun gros ventre ou enceinte, 

BIGAMIST , 5. bigame, m. 

BiGamy, s. bigamie, f. 

BIGGIN, f bigouine ] s. beguin, m. 

BIGLY, ady, haut, arrogamment, 

BIGNESS , 8. grosseur , épaisseur, grandeur , f, 

Bicor, [ bigatte ] s. bigot, bigotte, un ca- 
fard, une cafarde, un ou une hypocrite ; 

- faux dévot, A Roman bigot, un mangeur 
de crucifix. 

Bicotry, s, bigoterie, superstition, f. 

BiGOTTED, a. devenu bigot, qui a donné 

dans la bigoterie. , 

Bite, [ baile ] s. ( choler) bile, f. 

BILGE. F. Bulge. 

BILGED. F, Bulged. 

Biviary, bilious , [ biliéry, bilieusse ] a. 
bilieux , colère. 

To BILK , v, a, tromper, fourber , duper , 
Srustrer, s’en aller sans payer. 

BILKED , a. trompé, fourbé, dupé, frustré, 

BILL of a bird, s. le bec d'un oiseau. 

Bill ( halbert ) une hallebarde. 

A hedging-bill, ume serpe, A brown-bill, 
espèce de dard, A bill-man, celui qui 
ébranche, qui taille, ou qui élague Les ar- 
bres, Bill-full, béequée, fi 

To bill, v.n. s’entre-baiser comme font les 

igeans. 

Bill, [bil] s, (note ) billet, écriteau, m. 
Bill of ture , billet de dépense de bouche. 
A bill uoder one’s hand , billet, m. pro- 

messe sous seing-privé, f. 

A bill ( set up on a post) une affiche. The 
tailor’s , apothecary’s bill, les parties du 
tailleur on de l'apothicaire, f. pl. To find 
the bill of indictment, recevoir l'accusa- 
tion, l'acte de l'accusation. A bill of com- 
plaint , une plainte. 


A bill in chancery ( verbal process ) pro- 


BIL 
cès-verbal, m. To read a bill in parlia- 
ment, lire un bill ou un projet d'acte. A 
bill of exchange, une lettre de change, A 
bill of divorce , lettre de divorce, f. 

A bill ( catalogue ) catalogue, m. A bill of 
mortality, liste, f, mortuaire, ou des 
morts, qui se publie à Londres une fois la 
semaine, Within the bills of mortality 
(in London, Westminster, and ten miles 
round ) dans les villes de Londres, de 
Westminster, et dix milles à La ronde. 

The bill and answer of plaintiff de- 
fendant , avertissement , m. À billféf la- 
ding , connoissement, m, lettre de cargai- 
son, f, A bill of store, permission d’avi- 
tailler un vaisseai, f. A bill of sufferance, 
permission de trafiquer sans. payer aucum 
droit à la douane, 

4, BILLEMENTS ( woman’s attire. V. Attire. 

BILLET , [ bilette ] s. ( of wood ) une biche 
de bois. A billet (ticket) for quarter , 
billet pour faire loger les soldats. Billet, 
billet of gold, un lingot d'or. 

To billet, v,a, Ex. To billet a soldier, 
loger un soldat par billet. n 

BiLLIARDS, [ biliardce ] s. billard, jeu de 
biliard , m. Billiard-table, [ biliar-de- 
table ] billard. Billiard-stick , billard, 
Billiard ball, da bille, 

BILLINGSGATE , s. ( foul language) le lan- 
gage des halles, m. 

BILLOW, 5. vague, f, flot, coup de mer, m. 
ou en termes d'art, honlle , lames de 
mer, f. 

Bin. F. Binn, 

BIND, s, sarment, m. ou tige de houblon, f, 

To bind, v. a. pret. bound, part. bound 
(to tie ) garotter, lier, attacher, serrer. 

€ To bind, [ tou bain'de ] (tie, ou ones) 
lier, engager, obliger. My mother boun 
herself with a vow, ma mére fit un vœu, 
elle voua. To bind a book , relier un livre. 
To bind the belly, resserrer le ventre, 
constiper. 

To bind the bargain with earnest, arréter 
un marché en donagnt des arrhes, To bind 
a servant, arrêter Où retenir un domesti- 
que. When sleep binds up our senses , 
quand le sommeil assoupit nos sens. To 
bind with galloon, border de gallon. To 
bind one apprentice, mettre quelqu'un en 
apprentissage, 

BiNDER , s, (a book-binder ) un relieur de 
livres, 

BINDER, $. astringent. m. 

BinDING, { bain'din ] s. l'action de lier, 
etc. V.To bind. The binding of stones 
(in building ) la liaison des pierres. Bin- 
ding of boocks , reliure, f. 

Binding, a, (tying ) qui lie, qui engage. 
( Costive ) astringen: , qui constipe, 

BiND-weed , 5. volubilis , liset ou liseron, m, 

BINN, s. une huche, réduit où l'on serre le 
blé, le vin, m. etc. une espèce de dé- 
peuse. > 


BIO 

BiSGRAPHER, s. (a writer of lives) bio- 
graphe, m. 

BI6GRAPHY , #. biographie, f. 

Biovac, bivouac, 5. bivouac, m. 

BiPARYITE, [ bipartaite ] a. partagé, divisé 
en deux, . 

BirPEDAL , [ bipéd'le ] a, bipédal, 

BiRCH, s. verge de bouleau , f, ou les verges , 
une poignée de verges, 

Birch-tree, s. un bouleau. 

B1RCHEN , a, de bouleau, A birchen broom, 
un balai de bouleau, 

Birp, [ borde ] s. un oiseau. € To hit the 
bird onthe eye, J toucher au but, € rencon- 
trer. P. To kill two birds with oue stone, 
faire d'une pierre deux coups. % A New- 
gate-bird , un scélérat, un pendard, gibier 
de potence, Nevvgate est une prison de 
Londres, % An unlucky bird, un méchant 
garnement, 

Bird-call, s, appeau, pipeau, m, 

Bird-lime, s. glu, f. Bird-cage , cage, vo- 
lière, f. Bird’s-nest, nid d'oiseau, m. 
Bird-catcher , oiseleur, m. Bird-seller , oi- 
selier, m. 

To bird, v.n. (to go a birding) chasser 
aux oiseaux, 

BIRDER , s. oiseleur, m. 

BiRDING, s. chasse aux oiseaux, f, À bir- 
ding-piêce, un fusil. A birding-pouch , 
une gibecière. 

BIRGANDER , s, oie sauvage, f. 

BiRLEp. V. Studded. 

BIRLET for a woman, s. un bourlet, 

BIRTH, s. espèce de turbot. 

Birth, [ berce ] s. ( nativity ) naissance, 
nativité, f. ( Extraction ) naissance, ex- 
traction. 

Birth (lying-in ofa woman ) enfantement, m. 
couche de femme, f, She had two ata 
‘birth, elle a fait deux jumeaux. A bitch 
that has four puppies at a birth ( rather 
at alitter ) lice qui a eu quatre petits d'une 
portée. A new birth, renaissance , nouvelle 

. naissance, régénération, f, P. Birth is 
much, but breeding is more. P. Nourri- 
ture passe nature, A strange unnatural 
birth , une production contre nature, Unti- 
mely birth , avortement , m. fausse cou- 
che, f. The after-birth , l'arriére-faix, m, 
€ Birth ( beginning ) naissance, source, f, 
commencement, m, This it that which 
gave birth to such severe laws , c’est ce 
qui donna lieu de faire des lois si sévères. 

Birth-place , le lieu de la naissance de quel. 

u'un, Birth-day , le jour de naissance, 
Birth-right , le droit d’ainesse. 

Birth-wort , aristoloche , f. 

Biscurr , bisket , s. biscuit, m. 

To BISÉCT , ». a. diviser, couper en deux. 

Bisuop , [ bichoppd ] s. évêque, m. The 
bishop at chess , le fou au jeu des échecs, 

BiSHOPRIC , s. évéhé, m. 

BisHoP's-WORT , poivrette, f. 

Bisk, bisque, s. bisque, £. 
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BISKET , s. biscuit, m. 
Sea-bisket , s. biscuit de mer. 

Bismurn, [ bismeuce ] sorte de métal dont 
on fait l'étain, bismuth, m, 

BissEXTILE , [ bisséxtile ] s. bissexte, m. 

Bissextile, a, Ex, Bissextile, leap-year, 
année bissextile. 

Bit, [bitte ] morceau, m. piece, f. A tit 
bit, un morceau friand, un bon morceau, 
une friandise, Adam’s bit , pomme d'Adam. 
Never a bit, point du tout, rien. ’Tis all 
naught every bit of it, tout cela ne vaut 
rien, il n'y a rien de bon. To keep for the 
last bit, garder pour faire bonne bouche, 
A bit of a bridle , frein, mors de bride, m, 
embouchure , f, To bite on the bit, 
mordre, ronger Son frein , prendre le frein 
aux dents, To draw bit, débrider, The 
bit of key, le panneton d'une clef, 

Bit, c'est um prétérit de to bit. Ex. He has 
bit off the bridle, Y il a tiré le diable par 
la queue, Jj il a mangé de la vache en- 
ragée. 

To bit, ». a. (a horse ) emboucher un 
cheval, 

Bitcn, [ bitche ] s. chienne, f. 

Bite, [ baite ] s. morsure, f. I desire but 
one bite , je ne demande qu'à y mordre une 
fois. 

% Bite (trap) panneau, m. baie , ruse, 
attrapoire , f. * 

To bite, v. a. prét. bit, part. bit, bitten, 
mordre. To bite one’s nails, ronger ses 
ongles. Pepper bites the tongue, le poivre 
pique la langue. The frost bites the grass, 
la gelée fait mourir les herbes. ¥, To bit 
(cheat ) attraper , tromper , daper. 

To bite off, emporter la pièce en mordant. 
% To bite off the bridle, % tirer le 
diable par la queue, M manger de la 
vache enragée, 

BITER , s. qui mord , qui trompe, trompeur. 
BiTiNG , [ baitin ] s. l’action de mordre ou 
de piquer , morsure ; f. etc. V. To bite. 

Biting , a, mordant, piquant , fort. 

BITINGLY , [ baitin’ly | adv, d'une manière 
mordante, piquante , satirique. 

Birt. V. Bit. 

BITTED , a. ( de to bit) emboucké. 

BITTEN , a. ( de to bite ) mordu , etc. V.To 
bite. A hard bitten dog, um chien fort en 
gueule, 

Bitrer, [ bitt'r] a. (in taste ) amer ; 
€ (sharp) cruel, rude, ficheux, €aigre, 
piquant, choquant , mordant , satirique, 
dur, Bitter words , paroles aigres , pi- 
quantes , choquantes ou mordantes , inju- 
res , duratés, 

Bitter child, [ bitt’r-tchailde ] un méchant 
enfant, un enfant reveche ou désobéissant, 
A bitter quarrel , une sanglante , une fu- 
rieuse querelle. Bitter cold weather, um 

roid dpre, piquant ou perçant. 

Bitter-vetch, ers, m. on vesce noire, f, 

Bitter-wort, gentiane , f. 
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To bitter the cable, v. 4. (a sea-term ) 
bitter le cable, 

BITTERLY , adv, amérement, € To inveigh 
bitterly against one , faire de sanglantes 
invectives contre quelqu'un. 

BIZTERN , bittour, s. buior, m. 

BirTeRNess, s, ( de bitter ) amertume, f, 
€ (Roughness ) aigreur , dureté, f. em- 
portement , m. 

BITTÜMEN, s. bitume , m. 

Bircminous , [ bitioùmineusse ] adj. de 
bitume , qui tient du bitume. 

BIVALVE , bivalvular , a. à deux écailles. 

BIZANTINE. V. Besant. 

Bias, [blabe ] s. un bavard, une bavarde, 
un causeur , une Ccauseuge. 

To blab out, v. a. rie > Parler in- 
considérément, dire à la volée , publier. 

BLABBED-OUT , v. a. divulgué , publié. 

BLABBER-LIPPED , a, qui a de grosses lèvres, 
lippu. 

Blabber-lips , s. grosses lèvres, f, pl. 

Buack , [ blec ] noir, de couleur noire. A 
black , un nègre, 

Black, s. ( wicked ) noir, méchant, in- 

| fdme. € ( Fatal ) fatal, malheureux , 
€ Black Monday , jour de punition, jour 
d'exécution, 

Black-book (in the exchequer ) registre 
de Véchiquier ou de la chambre des comp- 

“tes, m. À Ablack book ( for vengeance) 


livre de vengeance. The black art , la, 


magie noire ou la nécromancie, The black 
letter, la lettre gothique. The black friars, 
les pères Dominicains, 

R. A Londres, il y a un quartier de la 
ville que l’on appelle Black-friars. 

A black man, un noiraud. A black woman , 
une noiraude (rather } une femme qui a 
les cheveux noirs, une brune. To make 
black , noircir. The black-rod ( the usher 
of the black-rod ) l'huissieg de la verge 
noire, 

The black-guard , [ de ble-gouarde ] on 
appelle ainsi de jeunes gueux qui servent 
dans un corps-de-garde , les goujats. A 
black-bird , un merle, Blagk-berries , mi- 
res de ronce , f. 

Black and blue, [ blec enne blioïñe ] a, 
meurtri de coups , livide. To beat one 
black and blue , meurtrir quelqu'un à 
force de coups. 

Black and blue, s. meurtrissure , contusion, 

Black-smith, [ blec-smice ] s. forgeron, in. 

Black , s. noir, m. couleur noire. Smoke- 
black, noir de fumée, Stone-black , noir 
de pierre. To put on black, s'habiller de 
noir, prendre le deuil. À To have a thing 
under black and white , avoir queique 
chose en écrit. Black-brown , noir brun. 

Biack-éyed | blec-âtede ] qui a les yeux 
nvirs. Black-faced , qui a le visage noir, 
nviraud, Black-mouthed , qui a la bouche 
noire, et dans le figuré, qui a une mé- 
chante langue , médisgnt. 


BLA 


|} BLACKAMOOR. V. Biack-moor 
BLACK-MOOR, [ blec-more ] s. un More, 
un noir, A she black-moor , une Moresque. 
To BLACKEN , v, a, nvircir , rendre noir, 
To blacken, v. 4. noircir , se noircir , 
devenir noir. 
' BLACKENED , a, noirci. 

BLACKENING ; 8, l’action de noircir. 

BLACKING , 8. ( black for shoes) noir, 

BLACKISH , a, noirdtre, 

BLacksmir4. W, Black-smith aprés black, 

BLACKNESS, s, noirceur , f. 

BLADDER, 5. vessie , f. 

BLADE , [ bléde ] f. (of a sword , etc.) 
la lame d'une épée , etc. @OF an herb ) 
la tige , Le tuyau ou la feuille d'une herbe, 
The shoulder-blade , le paleron ou los de 
Vépaule,m, The breast blade , le sternum, 

% A notable young blade , un éveillé , 
Cun espiègle, € um gaillard , Cun égril- 
lard, %} An old blade, un vieux rou- 
tier , un vieux renard. % A tine blade, 
un homme du monde , un jeune homme qui 

| Le porte beau , qui fait belle figure. KA 

! stout blade, un brave , une bonne épée, 

{ J Acunning blade , % une bonne ou fine 

lame, un fin renard , un dératé, A pair of 

blades ( yarn windles ) un dévidoir. 

: X To blade it, v. n. faire le brave, 
4 piaffer. 

BLADED , [ bléded ] a. Ex. Corn bladed , 
blé en tuyau. 

BLAIN, s. sorte d'apostume ou de furoncle 
avec inflammation. Chilblain , engelure. 

! BLAMABLE , blameable , a. blämable, 

BLAME, [ bléme ] s, bläme, reproche , m. 
ou faute ; offense, f. Blame - worthy , 
biämable , digne de blame. 

To blame, v. a. (to find fault with } 

biämer , condamner , reprendre, You are 
both to blame for that , vous avez tous 
deux tort en cela He blamed me for 
breach of friendship , il m'accusa d'avoir 
Sait brèche à notre amitié, Your conduct 
is to blame, votre conduite est blamable, 
BLAMED, a, blämé , condamné , repris. 
BLAMELESLY , adv. innocemment , sans 
reproche. 
BLAMELESS , a. innocent , irrépréhensible , 
net, pur, irréprochable , exempt de tout 
reprache, - 
BLAMER , Ss. un repreneur , un censeur , ux 
critique , celui qui bldme , qui trouve à 
médire. . 
BLAMING, s. l'action de blämer , etc. V. To 
blame, 

To BLANCH , v. a. blenchir. To blanch al- 

monds , peler des amandes. 

€ To blanch ( palliate ) pallier, colorer, 

BLANCHED , adj. blanchi, etc. Blanched 
almonds , amandes pelées. 

BLANCHER , s. ( boiler in the mint) le 
recuiteur, - 

BLANCHING , s. l'action de blanchir, etc. 
V. To blanch, , 





a 


me cre ere. 


BLANDILOQUENCE , 
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BLANDILOQUENCE , s. ( fair speaking ) dis- 
cours doux et flatteur , m. paroles emmiel- 
lées ,f, 

To BLANDISH , [ tou blén'diche ] ». a. 
flatter , cajoler , caresser. 

BLANDISHMENT , 8. flatterie , cajoleries , 
caresses , f, 

BLanx , a. ( pale ) pdle , bléme ( out of 
countenance ) confus , décontenancé , dé- 
concerté , troublé, Blanck verse , vers sans 
rime , prose mesurée Où cadencée. 

À blank bond , [ ¢ blen’k baoûn'de ] un 
blanc signé. % A blank ( bad) come off, 
une méchante défaite. 

Point-blank , adv, tout - à - fait, entiére- 
ment , diamétralement, 

Blank , s. ( in writing ) un blanc. ( A piece 
for coming ) un flaon, ( A ancient coin) 
blanc. (In a lottery ) billet blanc, To 
have a blanck (no honours at cards ) 
avoir cartes blanches. 

To blank , v. a. confondre , abattre. 

To blank , effacer , abolir , annuller, 

BLANKET , [ blén’kette ] s. couverture de 
dit, f, (For a child ) lange d'étoffe ou 
de drap pour un enfant au maillot ; m, 
(Ofa printing press) blanchet ou lange de 

resse d'imprimerie , m. 

to BLARE , [ tou blére ] ». x. mugir ou 
meugler, 

To BLASPHÈME , v. a. blasphémer , profé- 
rer un blasphème , jurer. 

BLASPHÉMED , a. blasphémé, ‘ 

BLASPHÈMER , [ blasphém’r ] s. blasphé- 
mateur , M, 

BLASPHEMOUS , a, blasphématoire , plein de 
blasphèmes , impie. 

BLASPHEMOUSLY , adv, avec des blasphèmes , 
avec impiété, 

BLASPHEMY , s. blasphème , m. 

Buast , s. (puff) bouffée, fem. A blast 
{ in coin ow trees ) nielle , brouine ou 
rouille , f, 

Blast ointement , onguent pour la brülure. 

To blast, [tou blaste ] v, a. brouir , brü- 
der. To blast a design , ruiner le dessein 
de quelqu'un , le faire échouer, € To blast 
a man's credit , reputation , déchirer 
quelqu'un, noircir ou ternir sa réputation, 
le diffamer. 

BLASTED, broui, brûlé, etc. 

BLASTING , s, l'action de brouir , etc. V. To 
blast. 

J BLATANT, adj. ( babbling) babillard , 
clabaudeur. 

BLay. V. Bleak-fish , après bleak. 

BLAZE , [ bléze ] s. une belie flamme , mais 
qui n'est pas de durée, Blaze , bruit , rap- 
ports > mm . 

To blaze, v. n. flamber, jeter des flammes. 

To blaze abroad, a. divulguer , publier. 

Buazep abroad , a. divulgué , publié, 

BLAZER, [ bléz’r] s. celui qui fait courir 
des bruits. 

BLAZING; Chee ] l'action de flapber, etc, 
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V. To blaze. A blazing star, étoile bril- 
lante ou comète ; f, 

BLAZON , s. blazon , m. 

To blazon, [ tou bléz’n ] ». a. blasonner ; 
déchiffrer les armes. 

To blazon ( set out ) dépeindre, repré. 
senter. 

BLAZONED , a. blasonné , etc. 

BLAZONER, s. blasonneur , armoriste , m. 

BLAZONING , s. l'action de blasonner, etc, 

BLAZONAY , s. blason | m. 

BLEA , bleak, s. aubour , m. 

To BLEACH , [ tou blitchæ ] v. a. blanchir 
au soleil, 

BLEACHED , a. blanchi, 

BLEACHER , 8. blanchisseur , m, 

BLEACHING, s. blanchissage , m, blanchi- 
ment, m, l'action de blanchir, 

BLEAK , a, (cold) froid, gelé. ( Pale , 
wan ) pdle, bléme, 

Bleak , ee sort of fish ) able, ablette , f, 

BLEAKNESS , s. froid , m, ; 
To BLEAR the sight, v. a. obscurcir , offus- 
quer , troubler la vue, 

BLÉAREDNESS , #. chassie , f. 

BLÉAR-EYED , a. chassieux, 

To BLEAT, v. m. béler, 

BLÉATING , s, bélement , m. 

BLED, s, vessie , f, 

Bled. . C'est un prétérit du verbe to bleed. 
To BLEED , v. a. prét. bled, part, bled , 
saigner , perdre du sang. 

To bleed one, [ tou blide ouanne ] v. a, 
saigher quelqu'un , lui tirer du sang, 

BLÉÉDER , s, saigneur , m, 

BLEEDING, s, saignement , M. saignée, f. 
To stop the bleeding , arrêter le sang. 
Bleeding , a. qui saigne , saignunt, A blees 
ding heart, un cœur qui saigne , ou qué 
est navré de douleur, To be in a bleeding 
condition , saigner, $ A bleeding ( dan- 

gerous ) condition , état dangereux, 

BiemisH , [ blémiche ] s. ( spot, fault 
tache , tare , f. défaut , m, € ( Digest’ 

étrissure , tache , f. déshonneur , m. 
o blémish , v. a. tacher , souiller; € fé 
trir , ternir , noircir. 

BLEMISHED , adj, taché , souillé, flétri , 
terni, etc, 

BLEMISHING , 8. l'action de tacher , flétris- 
sure , f. déshonneur , reproche , m. etc. 
V. To blémish. 

BLENCH , [ blen’tche ] s. Ex, To hold 
land in blench , posséder une terre qué 
paye cens à un seigneur censier, 

To BLEND, v. a, méler. 

BLENDED, a. mêlé. 

BLENDER , [ blén’d’r] s. celui qui mile. 
To BLESS , v. a, bénir , donner sa béné. 
diction. ( To make happy ) rendre heu. 
reux. ( To praise) bénir, louer. Do but 
bless me with the story of it , faites-moi 
la grace de me le raconter , ou de me dire 
ce que c'est, To bless one’s self ata thing, 
se récrier sur quelque ane To bless onc’y 


66 BLE 


self in a thing, se glorifier ou se féli- 
citer de quelque chose. 

Bless-me, [ blesse-mi ] interj. bon Dieu ! 
juste Dieu ! miséricorde ! 

BLESSED , a. béni ou bénit, Blessed ( holly ) 
saint. ( Happy ) heureux, God’s blessed 
providence , la providence divine. Our 
blessed Saviour , notrg Sauveur, To be 
blessed with a good wife , avoir une 
bonne femme. He was blessed with a long 
and prosperous reign, son règne a été 
long et heureux. 

The blessed , s, les bienheureux , les saints 
glorifies , m, 

BLÉSSEDLY , adv. heureusement. 

BLESSEDNESS , s bonheur , m. félicité, 
béatitude , f. 

BLEssinG , [ bléssin ] s. ( benediction ) 
bénédiction , f. ( Happiness ) bonheur , m. 

licité , douceur , f. bien, trésor, m. The 
lessing of God , les graces, f. les bien- 
aits de Dieu , m. 

Biew , [ bliou ] prétérit du verbe to blow. 
What wind blew you hither ? quel vent 
vous amène ici? 

Blew , bleu. V, Bleu, 

BLÉwisH, [ bliouiche ] adj. bleuâtre. 
V. Blueish. 

BLIGHT , substantif , nielle , brouine ou 
rouille , f, 

, To blight , [ tou blaite ] v. a. gâter , cor- 
rompre , perdre , rendre stérile, 

BLIGHTED , [ blaitede ] a. broui , gdté par 
la nielle, € ( Decayed) gdté, perdu, 
corrompu , altéré, | 

Buinp , [ blain’de ] a. aveugle. A blind 
man , un aveugle. 

Blind, blind of one eye , borgne. The blind 
gut, Vintestin borgne, % A blind story , 
un conte borgne. x 

Blind (dark ) obscur. A blind writing , un 
écrit où l'on ne voit goutte, qui est tout 
effacé. A blind pretence , un faux pré- 
texte, 

A blind way , chemin difficile à tenir, Pur- 
blind , poreblind , gui a la vue courte. 
Sand blind , moon-blind , qui a La ue 

. foible. A man’s blind side , le foible de 
quelqu'un. 

Blind-nettle, s. scrofulaire , f, 

. À blind , s. voile, masque , prétexte, fn. 
€ poussière que l'on jeite aux yeux de 
quelqu'un. 

Blind ( in fortification ) blinde , f. 

Blind ( window-blind ) transparent , m. 
To blind, ». 4. aveugler , rendre aveugle, 
ou bander les yeux, 

BLINDED , a. aveuglé, etc. V. To blind. 

' BLINDFOLD , ads, les yeux bandés, aveu- 
glément , sans réflexion , sans considé- 
ration. 

To blindfold one, ». a, bander les yeux 

. a quelqu'un, 

BLINDFOLDED , a. qui a les yenx bandés. 

BLANDLY ; adv. ayeuglémeut, 
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BLIND-MAN'S-BUFF , subst. cligne-musette , f, 
colin-maillard, m, 

BLINDNESS , s, aveuglement , m. 

BLIND-WORM , s. sorte de petit serpent, m. 

To BLINK, [ tou blin’k ] v. n. ( to wind 

‘and blink ) faire les petits yeux , n’ouvrir 
les yeux qu'à demi, cligner les yeux , 
clignoter, guigner, 

BuinkarD , [ blin’karde ] s. ( one blink- 
eyed ) qui guigne, qui n'ouvre les yeux 
qu'a demi, louche , ou qui regarde de 
travers, 

BLINKING , a, qui cligne les yeux. Blinking- 
candles , des chandelles qui éclairent mal. 

BLINGS , s. brisées, f. pl. 

Blinks , s. ( blinkard ) V. Blinkard. 

Buiss , [ blisse ] s. bonheur, m. félicité fs 

BLISSFUL , a, bienheureux, heureux. 

BLissFULLY , [ blisfoully ] adv. heuren- 
sement, 

BLISSFULNESS , subste bonheur , m, félicité 
supréme > : 

To BLissoM. V. To tup. 

BLISTER, [ blist'r ] s. vessie, empoule, 
pustule , élevure sur la peau, f. vésica- 
toire, m, . 

To blister, v. a. appliquer des vésicatoires, 

To blister, v. m, s'élever , se former en 
vessies, 

BLISTERED , a. à quoi l'on a pe Les 
vésicatoires ; plein ( couvert) de vessies. 

BLISTERING , subst, l'action d'appliquer les 
vésicatoires, 

Blistering, s. Ex. A blistering heat, in- 
flammation , fém, Blistering plaster , um 
vésicatoire, 

Bur , blits, s. blette, f. sorte d'herbe, 

BLITHE , [ blisse ] a, joyeux , gai, gail= 
lard , enjoué , agréable , content, 

BLITHENESS , blithesomeness, subst, joie à 
alégresse , f. 

BLITHELY , adv. joyeusement, gaillardement. 

Burts. V. Blit. 

Bioacu , [ blôtche ] s. une pustule , une 
tache. 

To BLOAT, [ tou blôte ] v. a, ( to swel ) 
bouffir , enfler. 

To bloat , v.n, ( to grow turgid )*se 
bouffir , s'enfler. 

BLOATED , a. enflé, bouffi, 

BLOATEDNESS , 8. tumeür , enflure, f. 

BLOBBER-LIPPED, V. Blubber-lipped. 

BLOB-CHEEKED , a. jouflu, 

BLocu , s. V. Bloach, 

BLock , s. ( of.a tree ) un bloc, un billet, 
( Blockhead ) tête de bois , f. A hatter’s 
block, forme de chapeau, fi 

Block ( rub ) obstacle, m. traverse, f, 
émpéchement , m, To come to the blocte 
( to be beheaded ) avoir la tète tranchée. 
À printer’s ink-block , encrier d'impri- 
merie ; M 


BLOCKHEAD, (fool) [ Blôqued ] lourdaud , 


sot, hébeté, miais , m. 


BLOCK-HOUSE , 5, fort, m. 


BLO 

BLOCKADE, 8. blocus, m. 

To biock up, v. a. bloquer. 

BLOCKED up, a. bloqué. 

BLOCkING up , [ bléquinoppe ] s. l'action 
de bloquer , blocus , m. 

BLOCKISH , a. lourd, grossier, sot, qui a 
l'esprit pesant ; hébèté, niais , stupide. 
BLOCKISHLY , adv, lourdement , grossière- 

ment , sottement, 

BLOCKISHNESS , s. grossièreté , sottise , stu- 
pidité , f. 

RBLOCKET up. V. Blocked up. 

Buiockwoop, V. Logwood, 

X Buomary. V. Furnace. 

Boop , [ blodde] s. sang, m. € (Kindred) 
sang , famille, f. € ( Anger ) colère, 
indignation, fém. € ( Murther ) sang, 
meurtre , M, 

The blood of the grape , le jus de la 
treille , le vin. A distimper that runs 
in the blood , une"maladie attachée à la 
famille, It should make our blood to 
rise in our faces, mous en devrions rougir 
de honte. They cannot for their blood 
keep themselves honest of their fingers , 
ils ne sauroient s'empêcher de voler, | can- 
not for my blood break the shel, je ne 
Saurois casser l'écaille , quelque effort que 
je fasse pour cela. To be let blood, 
ètre per pl ag To breed ill blood ( to exas- 
Perate ) wigrir les esprits, 

Blood-hound [ blod-haoûn’de ] s. limier , 
chien de haut nex , m. Blood-letting , sai- 
gnée ; f. Blood-shed , effusion de sang , f. 
Blood-red, rouge , sanguin , Où empourpré. 
Blood-warm , un peu plus que tiede, Blood- 
sucker,sangsue. Blood-thirsty, sanguinaire, 

, cruel, qui aime à répandre le sang. Blood- 
shot eyes , yeux rouges. Blood - stone 
sanguine , f, Blood-wort , sanfuinaire , ê 
sorte d’herbe qui étanche le sang. 

To blood , v. a. ( let blood ) saigner , 
tirer du sang. ( To daub with blood) 
ensanglanter. € ( To inure to blood ) ac- 
coutumer au sang. 

BLOODED , a, saigné ou ensanglanté. 

Biodpiny , adv. d'une manière sanglante, 
cruelle , cruellement, 

Bloodily-principled , qui aime à répandre 
le sang , sanguinaire, cruel. 

BLOODING , s. ( blood-pudding ) boudin de 
sang , boudin noir , m. 

BLOODLESS, adv. sans effusion de sang. 

Bloodless, a. qui n’a point de sang. 

BLOÉDWIT , s. amende que l'on paye pour 
avoir fait effusion de sang , f.. 

Bioopy , adj. ( cruel ) sanglant , cruel. 
( Blood -thirsty ) sanguinaire , cruel. 
( Daubed with blood ) sanglant , ensan- 
glanté. Bloody - minded , sanguinaire , 
cruel , qui aime à répandre le sang, The 
bloody-flux , le flux de sang. 

Broom, [bloûme ] s. fleur, f. 

To bloom, V. To blossom, etc. 


BLoouy , a, rempli de fleurs , fleuri, 
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BLOSSOM , 5. fleur d'arbre, f. 

To blossom, { tou blôssemme J », n. fleu- 
rir, pousser des fleurs, éire en fleurs. 

BLOSSOMED , a. fleuri , qui est en fleur. 

Boor , s. (blur) tache, f. A blot with 
ink , une tache d'encre; € um pâté, A 
blot if backgammon , une dame décou- 
verte , ou qui n'est pas couverte , et qué 
court risque d'être battue, 

To blot, [ tou blotte ] v. a. tacher ; 
€ ternir, To blot out , rayer, effacer, 
raturer, 

This paper blots , [ disse pép’r blotce ] 
v. n. ce papier boit. 

BLOTCH , s, pustule , f. 

To BLOTE. V. To bloat. 

To blote, v, a. fumer. 

BLOTED, a. fumé. Ex. Bloted herrings , 
des harengs fumés. , 

BLOTTED , a. taché. Blotted out , rayé, 


fact, raturé, 

BLOTTING , fém. l'action de tacher , etc, 
V. To blot, Blotting paper , papier qui 
boit, ou papier brouillard , m. 

BLow , [ blo] fém. (stroke ) coup , m. 
Without a blow ( without striking a 
blow ) sans coup férir. 

A blow (cuff) on the ear, un soufflet. 
To make a blow at a thing, frapper 
quelque chose. To come to handy blows , 
en venir aux mains. "Twas but a word 
and a blow with him , il est haut à la 
main, il a aussitôt frappé que parlé. 
Flowers in blow, des fleurs épanouies, 
A fine blow of tulips , de belles tulipes , f 
To blow, v. a, et n. prét. blew , part, 
blown , souffler ou soufler. To blow the 
trumpet , sonner la trompette. To blow 
a bladder, enfler une vessie. To blow 
one’s nose , se moucher, To puff and 
blow , souffler , être essoufflé , ou hors 
d'haleine , perdre haleine, To blow (as 
a rose ) s'épanouir comme une rose , s’ou= 
vrir, s'étendre, se déplier , s'élargir. 

It blows, [it blôce ] v, imp. il vente, 
il fait du vent. It blew a dreadful storm , 
il faisoit une furieuse tempête. What good 
wind blew you hither? quel bon vent 
vous améne ici? 

To blow up, [tou blô oppe ] élever ex 
l'air. To blow up a mine , faire jouer 
une mine. ¥ To blow one up , faire faire 
banqueroute à quelqu'un. To blow up 
a house , faire sauter une maison en 
l'air, 

To blow over a storm, [ tou blo ôv'r] 
dissiper une tempéte. 

To blow down , [ tou blo daône ] faire 
tomber par le souffle, abattre , renverser, 
To blowin, faire entrer en soufflant, To 
blow out, faire sortir en soufflant. Bo 
blow out a candle, souffler ou éteindre 
une chandelle. 

To blow upon, souffler dessus ; décrier , 
nuire ; faire tort due ~~ blow off, dis- 
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siper en soufflant. To blow away, écar- 
ter, emporter , dissiper en soufflant. 

BLOWED upon, a, décrié, 

BLOWER , 5s. souffleur , qui souffle , etc, 
V. To blow, 

BLOWING , subst. l'action de souffler , etc. 
V. To blow. Blowing weather , temps 
orageux ; M, 

Biown, [ blône ] a. soufflé , épanoui , etc. 
V. To blow. Blown up, qu'on a fait 
sauter en lair, qui a fait banqueroute , etc. 
Their iniquities are full blown, leurs 
iniquités ont comblé la mesure, 

% BLOWZE , s, une fille joufflue et à rouge 
trogne, 

BLOWZY , a. Ex, A blowzy wench , girl. 
VF. Blowze. 

Buus, adj, enflé, 

BLÜBBER , s. (a sea fish ) sorte de poisson 
de mer, ( Oil of a whale ) huile de 
baleine , f. 

Blubber-lips , [ blob’r-lipse ] s. de grosses 
lèvres , f, Blubber-lipped , lippu , qui a 
de grosses lèvres. 

To blubber with weeping, v. m. s'enfler 
les joues à force de pleurer. 

Blub-cheeked. V, Blob-cheeked. 

BLUE , adj. bleu, de couleur bleue. A true 
blue protestant , ux protestant marqué au 
bon coin. 

4 He looked blue, il en fut tout confus, 
tout déconcerté , tout décontenancé. Ÿ, Twill 
be a blue day with him, ce jour-là lui 
sera fatal. 

Black and blue. ¥. Black. 

Blue - bottle ( a flower ) bluet ou bar- 
beau , m. 

Blue, [ blioue ] s. bleu, Blue ( a coulour 

iven to iron) couleur d'eau , f. 

The blue ( bloom of fruits) da fleur des 
fruits. 

Blue-mantle , un des poursuivans d'armes, 

BLED , a. Ex, He was very much blued, 
il fut tout déconcerté ou étonné. 

BLÜEISH , [ blioûiche ] a. bleudtre , tirant 
sur Le bleu. 

ZX Biuery, adv, Ex, He came off bluely, 
il s'est mal tiré d'affaires , il a eu du 
malheur. 

To BLUFF (to blind-fold ) [ tou bloffe, 
tou blain’de foide]. V.To blind-fold apres 
blind. 

BLUNDER , [ bloûn'd’r ] s. faute, bévue > 
étourderie , f. 

To blunder about, v.n. s'étourdir, faire 
les choses à Vetourdie, 

To blunder a thing out, v. a, dire une 
chose sans y penser, la dire ala volge ou 
sans réflexion , lâcher quelque chose. To 
blunder upon a thing, se tromper , s’abu- 

qser en quelque chose , raisonner mal tou- 
chant quelque chose ; X faire des qui- 
pro-quo. 

BLUNDERBUSS , s. (a wide-mouthed gun) 
gros mousqueton ym, € À mere blunder- 
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buss , blunderhead , um franc lourdaud $ 
un sot, um étourdi, 

BLUNDERING , [ bloûn'derin ] s. maniere 
d'agir d'étourdi, 

Elündering, a, Ex. À blundering fellow , 
un étourdi, To have a blundering way 
with one , avoir l'air d'un étourdi, faire 
les choses a l'étourdie, 

BLÜNKET , [ bloûnekette ] subst. sorte de 
bleu, me 

BLUNT, [ bloun'te ] adj. émoussé , re- 
bouché, 

€ Blunt ( downright ) brusque, um peu 
étourdi. 

€ A blunt (rude) invention, une inven- 
tion grossiére , une ébauche. To grow 
blunt, s'émousser , se reboucher, 

To blunt, v. a. émousser, reboucher , gd- 
ter la pointe d'une chose qui perce et qui 


est aigue. 
€ To blunt, allay the pain, adoucir , sou- 
lager la douter. 


BLUNTED , a, émoussé, rebouché , adouci , 
soulagé. 

BLÜNTISH , [ bloün’tiche ] adj. un peu 
émoussé ou rebouché, 

BLUNTLY , adv, brusquement , d'uné manière 
brusque, 

BLUNTNESS , s. l'état d'une chose émoussée 
ou rebouchée, € Bluntness in carriage , 
brusquerie , humeur brusque , f, 

BLONT-wITTED , a. stupide, € lourdaud, 

BLUR, [ blor } 5. tache , f, € pâté d'encre, 
m. rature, f € ( blemish ) tache, flé- 
trissure , f, 

To blur, v. a. tacher, 

BLURRED , a, taché, 

To BLURT out, v.a. dire à la volée, 
étourdiment ou sans réflexion, 

BLÜRTEDæut, dit à la volée. 

BLUSH, [{ bloche ] s. rougeur , f. rouge qui 
vient de pudeur, m. To put one to the 
blush , faire rougir quelqu'un. € To get 
a blush ( glimpse ) of a thing, entrevoir 
quelque chose, Le voir un peu, Le décou- 
vrir tant soit peu, At first blush , tout-à- 
coup , d'abord. 

To blush , v. x. rougir de honte , avoir 
honte, 1 blushed as red as fire , une ron 
geur de feu me monta au visage. 

BLÉSsHED, V. To blush, 

BLÜSHING , [ blôchin ] subst. l'action de 
rougix, rougeur, Ou rouge de honte, 

To BLUSTER , [ tou blést’r] ». n. faire 
grand bruit ou grand fracas. 

Bluster , blustering , s, grand bruit, fra- 
cas, m. 

BLÜSTERING , [ blost’rin ] a. Ex. A blus- 
tering wind , u# vent fort , véhément , 
violent , furieux , impétueux. Blustering 
weather , tempête , temps orageux, À 
blustering fellow , um esprit violent , in- 
quiet , turbulent, A blustering style, ux 
style enflé ou trop élevé. 

% Bo, Ex, He cannot say bo to a goose, 
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il n'a pas le mot à dire en compagnie, 
c'est une buse, 

Boar , [ bore ]s. ( hog ) verrat, m. A 
wild boar, sanglier, m. bête noire, f. 
A young wild boar, marcassin, m, Boar- 
pig , jeune verrat. Boar spear , épieu pour 
la chasse du sanglier, m. 

Boarv , [ bérde ] s. ( plank ) ais, m. 
planche, f. (Ship ) bord , navire, m. 
Board , ( table ) une table, 4, To deal 
above board, agir ouvertement , franche- 
ment, (ala Haute » sans déguise- 
ment, J, 1 am above board, je suis au- 

dessus de tout, 

Board wages, [ bôrde ouédj’ce ] l'argent 
que l'on donne à un domestique pour sa 
table , on pour sa dépense de bouche. 

Board ( pension } pension. The board, 
council board , la table du conseil du roi, 
le conseil, A chefs-board , un échiquier. 
The side-board of a tub, une douve. 
A side board table , um buffet. A falling 
board (trap) une trape. 

To board, v. a. (to cover with boards ) 
planchéier , garnir , ou couvrir de planches. 

% To board ( pick up ) a woman , abor- 
der une femme , s’accrocher avec elle, 

To ( board to keep boarders ) prendre ou 
tenir des pensionnaires, 

To board , [ tou bürde ] v. n. vivre, ou 
être en pension. 

BOARDED , a. planchéié, etc. V. To board. 
The boarded bottom of a bedstead, en- 
fonçure de lit, goberges , f. 

BoaRDER , s. un ou une pensionnaire, 

BGARDING , s. Uattion de planchéier, 

Boarding school , [ bordiu-scôul ] une école 
ou l'on prend des pensionnaires. A boar- 
ding-house , une pension, 

Boanxisy , a. (of a boar) du sanglier , qui 
appartient au sanglier, ( Clownish ) gros- 
ster , brutal, 

Boast, [ bôste ] s. ( vaunt) vanterie, os- 
tentation , vanité, vaine gloire, montre, 
parade , f. To make a boast of some- 
thing, se vanter de quelque chose, en 
tirer vanité, en faire montre ou parade. 

To boast, v. a. to boast of, v.n, vanter, 
se vanter, se glorifier , se faire honneur, 
faire trophée , montre , ou parade de quel- 
que chose, 

BOasTED , boasted of , adj. vanté , etc. 
V. To boast. 

Boasrer, [ bdst’r ] s. vanteur, qui se 
vante , bavard , glorieux, m. 

BoastFut , [ bôstefoul ] a. fanfaron , qui 
se vante , gascon. 

BOASTING , s. vanterie , ostentation, air 
de vanité, vaine gloire , parade, action 
de vanter, de se vanter, etc.f, 

Boasting , a. vain, plein de vanité , orgueil- 
leux. A boasting fellow , un vanteur , un 
bavard , un glorieux, . 

BOASTINGLY , ady, avec ostentatjon , par 
ostemiation, 
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Boar [bite] s. un bateau, une barque , 
une chaloupe. A passage boat, un coche 
d'eau ; a packet-boat , un paquebot ; a 
ferry-boat , un bac ; a fly-boat ; un flibot ; 
an advice-boat, une patache d'avis ; a 
boat-staff, croc , m. perche de batelier , f. 

Boat-man , [ béte-menne, boat’sman ] 
pilote , batelier , m. 

BOAT-SWAIN , (eubst, bosseman ou contre- 
maire, m. 

Bos , [ bobbe ] s. a dry bob (a jest, wipe) 
un lardon, un mot piquant , un trcit de 
raillerie ou sarcasme, m. ( A short per- 
tiwig ) une perruque à l'abbé ; (ear-ring ) 
pendant d'oreille , de bas prix, m. 

To bob, v.a, ( to strike , clap ) frapper, 
€ taper, € tapoter , toucher. ( To gull) 
duper , tromper , fourber. 

To > *.n. pendre , pendiller. 
BO8BED , a. frappé, etc. V. To bob. 
Boasin, [ bobbinne ] s, fuseuu à faire de 

la deñteile , m. bobine, f, 

BOBBING , subst. l'action de frapper, etc. 
V. To bob. di 

Bobbing , a. qui pendille, 

Bos-TAtL , bob-tailed , a, écourté , à qui l'on 
a coupé la queue, 

Bob-tail , s. la pointe d'une flèche, 

BOCCASINE , $. bougran fin, m. 

BGCKLAND , [ bôcklen'de ] s. terres ina- 
liénables, qui viennent a l'héritier pro« 
chain , f. 

To BODE, v. a. présager , pronostiquer. 
BODED , a. présagé, pronostiqué. 

To BODGE , boggle , v, n. être embarrassé. 
BODICE , 8, corset, m, 

BopieD , a. Ex, Big-bodied, gros , strong- 
bodied , fort, 

BODILESS , a. incorporel, sans corps, qui ° 
n'a point de corps. 

BODILY , a. corporel , du corps , qui regarde 
le corps. 

Bodily , adv, corporellement. % To set bo- 
dily about a thing , employer toutes ses 

forces à quelque chose. 

Bopikins, bodlikins , interj. ventre-saint- 
gris , ventre-bleu. 

BODKIN , s. un poinson Ou poinçon , aiguille 
de tête, f, un frisoir, A printer’s bodkin, 
pointe d’imprimeur , f. 

Bopy , [ bâdy ] subst. corps, m. Body 
( strength , thickness ) corps , m. forcé, 
épaisseur , f. 

The body , human body , Le corps humain. 
Body ( the principal part of certain things) 

corps , la partie principale de certaines 
choses. € Body la society , company 
of people) € corps, m. société, f. The 
body of a church , la nef d'une église. 

The body of a tree, le tronc d'un arbre. 

A hawk too high in body, un oiseau 

en curps , ou trop en corps, A great body 

of men, un grand corps d'armée , un gros 
de troupes, A body of civil law, un corps 
de droit civil, Any body ; quelgu'un, 
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gai que ce soit, tout le monde, Y had sold 
it for ten shillings more to any bod 
else, je l’amrois vendu dix schelings L 

plus à tout autre que vous. He was not 
seen by any body, il ne fut vu de per- 
sonne, 

A busy body, [ ai bizi-bâdy ] um homme 
ardent , où une femme ardente, qui sc 
méle de toutes choses , ou brouillon. 
Every body , chacun , tout le monde, 
Nobody , personne, He was nobody that 
could not de it, on ne faisoit point de 
cas d'une personue qui n'avoit point ce 
talent, Somebody , quelqu'un. 

Boc, [ bogue ] s. fondriére, f. A bog 
trotter , coureur de marais, nom qu'on 
donne aux voleurs d'Irlande. Bog-house , 
( house of office ) Les lieux , le privé, m. 
To BOGGLE , v. x, être embarras$é , ké- 
siter, balancer , ne savoir à quoi se ré- 

. soudre. 

B6GGr , [ bôgui] a, plein de fondrieres. 

Bow, s. ulcère , clou, furoncle, m. 

To boil > [tou bail ] ». n. bouillir, 
cuire, 

To boil, », a, bouillir, faire bouillir. To 
boil to pieces 2 faire pourrir de cuire, 
faire trop cuire, To boil away, se dimi- 
auer à force de bouillir. To boil over, 
verser, € He began to boil over with 
rage , cel bar l'empürta. 

BôiLaRY of salt, s. lieu où l'on fait le sel, 
m, saline, f. 

BGILED , a. bouilli, Boiled meat , du bouilli, 

. Haif boiled away , déchu de la moitié. 

BOILER, s. potager ou fourneau de cuisine. 

Boiler. V. Blancher, 

BGtziNG , [ bailin ] s. l'action de bouillir. 

Begin > Cbaïlin-hatte ] a. tout bouil- 
ant, 

BGISTEROUS, a, violent, furieux, véhément , 
impétueux. A boisterous youth , um jeune 
emporté , un étourdé, 

BGISTEROUSLY, adv, à l'étourdie, avec em- 
portement, 

BOISTEROUSNESS , s. violence, fougue, véhé- 
mence , impétuosité , f. 

Bér.p , [ boide ] a, kardi, qui a de la har- 
diesse, ou de l'assurance, déterminé, brave, 
courageux , er. 

Bold (free) hardi, dégagé. ( Too bold , 
rash ) téméraire, (saucy) impudent ou 
impertinent, 

I dare be bold to say, j'ose dire. 

He was so bold as — il eut la hardiesse ou 
l'effronterie de— ' 
If 1 may be so bold as to say, si je l'ose 
dire. He makes bold with those things to 
which the greatest reverence is duc, il 
se donne la liberté de plaisanter sur ce qu'il 
y a de plus vénérable. 

He is too bold with the eloquence of for- 
mer times, il critique trop librement l'élo- 
quence des anciens. * 


A boid face, an efftonté, un impudent. To 


BOL 


put on a bold face, s’enkardir, paroltre 
hardi. 

Bold ( sure, sound, without danger ) Ex, 
A bold shore, une côte saine, 

BOLDLY (courageously ) adv. hardiment , 
courageusement , bravement ; ( freely) har- 
diment , franchement , librement , avec har- 
diesie, 

BOLDNESS, s. ( stoutness ) hardiesse, in- 
trépidité, f. courage, m. { In speaking ) 
hardiesse , fierté, liberté , f. 

BOLE, s. (the body, trunk of a tree ) Le 
tronc d'un arbre. 

Bole , [ bôle ] mesure de six boisseaux, 

Bole Armoniac , bol d'Arménie, 

BOLL, s.tige, f. Ex. Boll of flax, tige 
de lin, 

To boll, v.n, (to rise in a stalk) avoir 
une tige, 

B6LLED , a, Ex. Bolled flax, lin qui a une 
tige. 

Ÿ BOLLEN , a, ( swollen ) enflé. 

BOLLIMONG , bollmong, s. blé sarrasin, m. 

BÔLSTER , [ bélst’r ] s. ( for a bed ) chevet, 
traversin de lit, m. (of a saddle ) batte 
de selle, f. (for a wound) une com- 
presse, Ê 

To bolster up, v, a. appuyer, soutenir. 

BOLSTERED up, 4, appuyé, soutenu. 

BOLT , s. ( of a door } verrou, m. ( Bolt, 
dart ) javelot , trait, m. Prisonner’s bolts, 
fers, less de fer, m. The bolt of a lock, 
pene de serrure, m. 

À thunder-bolt , [ 6 sounder-bôlte ] le on 
la foudre, @ He has shot his bolt, ila 
tiré son coup. P. A fool’s bolt is soon shot. 
P. Un fou a bientôt dit sa pensée. 

Boit upright, [ bélte oppe raite ] tout 
droit. 

Bolt-rope , voyez plus bas. 

Bolt-sprit , voyex plus bas, 

To bolt, », a. verrouiller, fermer au verrou. 

To bolt meal, flour, bluter de la farine, la 
passer avec le bluteau, La sasser. € To bolt 
(pump out ) tirer quelque chose de quel- 
qu'un, ig fag parler, € lui tirer les vers 
du nex. To bolt a coney, faire lever un 
lapin. To bolt a case, to argue upon it , 

. débattre un point de droit, l’agiter , l'exa- 
miner, 

To bolt in, v.n. entrer tout-d-coup ou subi- 
tement. To bolt out, sortir tout-d-coup, 
€ To bolt out something ridiculous, dire 
ou lâcher sans y penser quelque chose de 
ridicule, 

BOLTED, a. verrouillé, fermé au verrou ; 
bluté, passé avec Le bluteau, etc. 

BOLTER , s (a bolting-bag ) bluteau, m. 

BOLTING, s. l’action de verrouiller, de blu- 
ter, de débattre, ou d'examiner, etc. 

Bolting (an exercise at Gray’s inn, of less 
solemnity than their moot ) dispute de 
droit, A bolting-hutch ( bunting-hutch } 
huche à bluter ou sasser la farine, 

BOLT-ROPE, $. nervine, fs 


g 
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Bolt-sprit , s. beaupré, m. (journal ) un jaurxal, An old -book, um 
Bo.us, [ bôleusse ] s. bol ou bolas, m. bouguin. To mind one’s book, étudier fort 
Bou, une bombe. et ferme, s'attacher à l'étude, To learn 
To bomb, ¥. To bombard. one’s book, apprendre sa leçon. To say 
BomBARD , s. y bombarde, one's lesson without book, dire sa Leçon 
To bombard, v. a. bembarder, par cœur. To fall to one’s book again, 
BompirDED, a. bombardé. reprendre ses éiudes, The book-trade , 
BOMBÂRDIER , s. bombardier, m. trade of books , librairie, f. 


BOouBARDING, s. bombardement , m. l'action | % To get into one’s books , gagner l’ffec- 
de bombarder, tion de quelqu'un. YX, To run into one’s 

BOMBARDEMENT , s. bombardement, m, book, debt, s'endetter à quelqu'un. ¥ To 

BOMRASIN , s. sorte d'étoffe de laine fine qu'on| get out of his books, pay him, le payer, 
porte pour le deuil, s'acquitter, 

BOMBAST, [ bommebaste ] s. de grands} A book maker, [ 6 bouk-mék’r ] um fai- 
mots, des &xpressions ampoulées. seur de livres, un auteur. À book-binder, 

Bonp, s. ( obligation ) obligation, f. billet, | um relieur de livres. A book-seller , libraire, 
m. promesse, f, (tie) lien, nœud, m.| Bookselling , librairie , f. Book-keeper, 
attache, f. To enter into a bond of! teneur de livres. Book-worm , ver qué 
friendship with one, mower amitié avec| ronge les livres, m. 4, To book, to 


quelqu'un, book down, y. 4 coucher ou mettre sur 
Bond-man, bond-slave, um esclave ; bond-| un livre de comptes, 

woman, une esclave. Booxisu , [ boikiche ] a, studieux , at- 
BONDAGE, [ bônnededge ] s. servitude, f.| taché aux livres. 

esclavage, m, , BOOKSELLER , [ boûc -sell’r ] s. Libraire , : 
BÔôKNE, s. [ bone ] un os. Bone of fishes ,| marchand libraire, m, 


aréte de poisson, f. % To fall (to be) | Boon, [ bôune ] s. ( favour) grace , fa- 
upon one’s bone, s4 jeter sur ren veur , f. plaisir , m, ( request ) requête , f, 
de quelqu'un, le battre, X le bourrer. 1) y Boon, a. bon. Ex. A boon companion, 
tremble every bone of me, je tremble par} un bon compagnon. With a boon grace, 
tout le corps. You lazy bones, paresseux| de bonne grage. 

. que vous êtes. ¥ He made no bones (scrn-| Boor, s, (aclown) um paysan, an vil- 
ple ) of it, il n'en fit aucun scrypule. lageois , un rusire. 

The back-bone , l'épine du dos, The shoul-| BodrisH, [ boñriche ] a, ( de boor ) ruse 
der-bone , l'os de l'épaule. The hip,{ tique , rustre, grossier | paysan. 
huckle-bone , l'os de La cuisse. The shin-| BOORISHNESS , 4. rusticité, grossièreté, f, 
bone, l'os de la jambe. The jaw-bone ,| BOOSE , [ bôuse ] s. mélange de terre et 
cheek-bone , la mâchoire, Awhale bone ,| de minéral. tel qu'il vient de la mine, m, 

y une côte de baleine, Bone-lace, dentelle | Boose (a stall for a cow, où an ox} 
faite au fuseau. Bone-açe, (a game at! étable de vache ou de bœuf, f. 
cards ) sorte de jeu de cartes, où l'as de} Y Boosy, bosky, a. gris, qui est en pointe 
carreau l'emporte sur toutes les autres} de vin. 


cartes, Boot, f boots ] s. botte, Ê To draw on 
À bone-setter, un renoueur, un bailleul où one’s boots, se botter, mettre ses bottes, 
bailleur, To pull one’s boats off , tirer les bottes 
Bone-sparin , s. ( a horse-disease ) la forme. de quelqu'un , le débotter, To pull off 
To bone, v. a. désosser, one’s own boots , se débotter, The boots 
BONED, a. désossé. ' of a coach » les portières d'un carrosse. 


BONELESS, a, sans os, qui n’a point d'os. Boot , profit , avantage , m. What wil you 

BONFIRE , [ bonne-faire ] s. feu de joie, m.| give to boot ? que me donnercz-yous .de 

BONGRACE , [ bounegréce J s. certain rebord retour? You shall have this to boot , vous 
que les petits enfans portent l'été sur latéte aurez cect par-dessus ou sur le marché, 
Pour les garantir du hale, ‘Tis to no boot , it boots not , il-ne 

BONNET , s. (under-cap) bonnet, m. ca-| sert de rien, c’est en vain ou inutilement, 
lotte, f, The bonnet of a sail, bonnette, f.; A boot-tree ( boot last ) embouchoir de 

BONNILY , ady. Ex. 1 am glad to see you | botte, m. À boot-strap , tirant des bot- 
look so bonnily to-lay , je me réjouis de tes, m, 


vous voir si bon visage aujourd'hui, To boot, v. n. servir, être utile à quelque 
X Bonny, a. gentil , joli. chose, It boots little, il importe peu, 
Bony, a. osseux. BOOTED , adj. botté. À 
Boosy, s. sot, badaud , bent, maroufle, ni-| BOÔTES , s. ( a constellation ) bouvier , ow 
gaud, m. le gardien de l'ourse, 


Book , [ bouc ] s. un livre. À paper-book,|Boorn , s. cabane, loge , f. 
livre en blanc. A stitched book, livre bro-} Ta BOOT-HALE , », a, ( a north country 
ché. A bound book, livre relié. word ) piller , voler , aller à la petite 
À news-book, une gazette. A day-book ,! guerre, À; picorer, * | 
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Boot-haler , s. voleur, % picorear, celui 
qui pille et enlève tout ce qu'il trouve, 

Boot-haling , subst. vol , pillage, m. petite 
guerre , picorée , f. 

BOGTING , s. ( a kind of punishment used 
in ni) sorte de question, avec des 
coins et une botte de fer, qui se pratique 
en Ecosse, 

Boot ess , a. inutile, vain, sans effet, 

Boory , [bôuty ] 2. butin, m. proie, f. 
To play booty , s'entendre avec quelqu’an, 
être d'intelligence avec lui. 

X Bobzy , adj. qui est en pointe de vin, 


gris. 

BoPéÉP , s. Ex. To play at bopeep , jeter 
des regards ou des œillades à la dérobée, 
lorgner. 

Borace. V. Borax. 

BorAcHIO, un bouc, vaisseau où les Espa- 
guols mettent leurs vins. 

BoraGE , [ borédge ] s. bourrache, f, 

Borax, 8. borax , m. 

BORDEL , brothel, un bordel, un lieu de 
débauche. 

BORDER, [ bord’r] s. (extremity ) bord , 
m. bordure, extrémité, fém. ( Among 

rinters ) fleuron, m. ou vignette , f. The 

Hara of a country , les frontières , les 
limites , les bornes , f, ou les confins d'un 
pays, m. Border in a garden , la bor- 
dure ou plate-bande d'un jardin, 

To border, v, a. border. 

To border upon , v. x. confiner , aboutir, 
€ His jests border upon profaneness , 
ses plaisanteries approchent ou sont voi- 
sines de l'impiété. 

BORDERER , s. qui demeure aux frontières, 
They are borderers , ce sont des gens de 
frontières. 

BORDERING , a. frontière , voisin , proche, 
contigu. A bordering town , ville fron- 
tiére, f. 

BORD-HALSPENNY , étalage, droit qui se 
paye aux marchés , m. 

Bord-land , s. les terres que le seigneur 
d'un ff se réserve pour l'entretien de 
sa table, 

BORDURE , #. bordure , fe 

Bore , s. (ofa gun) calibre, m, The 
bore of a lock, le trou d'une serru- 
re, m. 

Bôre-tree , surean , arbrisseaz , m. Bore. 
V. Boar and boor. 

Bore, c'est un prétérit du verbe to bear. 
V, To bear. 

To bore , [ tou bôre ] ». a. percer avec 
une tarière ou terrière, To bore a hole, 
faire un trou, 

BoRED , adj. percé. 

BOREAL , adj. (of, ou belonging , to the 
north ) boréal , boréale , de berée. 

BoRÉE , 5. bourrée, sorte de danse, f. 

BRING, s. l'action de percer ou de faire 
un tron. 

Borne, a. (de to bear) porté , soutenu, 
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souffert, supporté. All charges borne, tous 
ais faits, 

Born , [ bârne ] a. ( de birth ) né, qui 
a pris naissance. The first born , Le pre- 
mier né. € Born, né, destiné, The good 
sense to which he is born, le bon sens 
dont la nature l'a doué, A gentleman born, 
un gentilhomme de naissance, A mon born 
of méan parentage , um homme sorti de bas 
lieu, qui est de basse naissance ou ex- 
traction. 

Born to a great estate, qui doit hériter de 
grands biens par le droit de sa naissance, 
Born before his time , un avorton, Base- 
born , bdtard. Born after the death of 
his father , posthume, Still-born , mort né. 
He was not born to martial exploits, 
les armes ne sont pas son fait. Since I 
was born , depuis que je suis au monde, 
I never saw the like since I was born, 
je n'ai jamais vu telle chose de ma vie. 
To be born , naître. To be born again, 
renaitre. Wherewas you born? D'ou étes- 
vous} Ou avex-voms pris naissance? Quel 
est le lieu de votre naissance ? 

BOROUGR , [ bord} s. bourg , gros village , 
m. communauté , f, 

To BO6RROW , [ tou borro ] y. act, em- 
prunter, 

BORROWED , a. emprunté, d'emprunt. 

BORROWER , 8. celui ou celle qui emprunte, 
À emprunteur, % emprunteuse. 

BORROWING , subst. emprunt, m. l’action 
d'emprunter. 

D X% BoscaceE , s. 
( mast ) glandée , 

Bosky. V, Woody. 

Bosom, [ bôsemime ] s. Le sein. € The 
bosom of the,church , le sein ou le 
giron de l'église. A bosom friend , un 
ami intime, un ami du cœur, The wife 
of my bosom , ma chère femme , ma chère 
moitié. A bosom encmy, un ennemi gui 
trahit sous les apparences de l'amitié, um 
traître , un perfide. The bosom of a shirt, 
la fente d'une chemise, 

Boss, s. ( in the body ) bosse, f. Boss 
( stud ) bossette, f. 

BoTAnicaL , [ botanic’le ] adject. bota- 
nique, 

BoTANIcKs , s, la botanique , f. 

BOTANIST, 8. botaniste, m. 

BOTANY, #. botanique, f. 

BOTARGO , s. boutargue , f, 

Botcu, s. ( a piece of clogh ) pièce, f. 
(an ulser, venereal buboe ) un ulcére au 
poulain vénérien , m, € (In poetry } 
cheville, f. dans un vérs. 

€ To leave a botch behind one, Laisser 
une chose imparfaite. 

To BOTCH , v, a, rapiéceter , radouber , 
raccommoder , À rapetasser. To botch 
{ to bungle ) saveter , gater, ou faire 
mal un ouvrage ; € le massacrer, € l'es- 
tropier. 


£ grove ) un bocage ; 


BOTCHED , 


BOT 

BOTCHED , 4. rapiéceté, ravaudé, raccom- 

| modé. 

EOTCHER , subst, ravaudeur , masc, ravau- 
déuse , f, 

BOTCHING , s. l’action de rapiéceter , etc. 
V. To botch. 

BorcaiNGLy, [ bôtchinly] adv, en savetier, 
grossièrement. 

Born, { boss] prom. tous les deux, tous 
deux , l’un et l'autre. Many were killed 
on both sides, il y eut plusieurs com- 


BôUGH , | boh ] 
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n'a paint de bornes, impénétrable, À bot. 
tomless pit, un abime, 


BOTTOMRY, s. bomerie , grosse aventure 5 & 


# To bouge out, r.n. ( to swell , s'enfler. 
; 5. branche; f, rameau , m. 
To ight upon a bough , se percher sus 
un arore, 


Boucur , [ bate ] a. ( de buy ) acheté, 


I bought (the preter tease 
j'acheiai , j'ai acheié, 
To BOULT, etc. V. To bolt, 


) j'achetois, 


battans tués de part et d'autre. A jack of | BOUNCE, s. ( great noise ) éclat, fracas ; 


both sides , wx homme qui tourne faci- 
lement casaque , qui est tantôt d'un parti 
et tantôt d'un autre, d 

Both , adv, Ex. Both by sea and land, 
tant par mer que par terre , par mer et 
par terre. Both in time of peace and 
war, en temps de paix et en temps de 
guerre, 

Borre , [ bôtle ] s. une bouteille, Bottle- 
nosed, qui a un gros vilain net. Bottle- 
brush , goupillou, m. A sucking bottle, 
suceron ; m, A bottle of hay, une botte 


de foin. 


bruit éclatant, pet d'une arme à feu, m, 
( rodomoutade ) vanterie , rodumontade 
fanfaronnade , f, | 
To bounce, [ tou baoûn'ce 7 v, n. ( make 
a noise) peter, faire un é&lat, faire du 
bruit. To bounce at the door, donner 
un grand coup à la porte , cogner fort. 
To bounce the door open , enfoncer la 
porte, X To bounce , bounce up (to leap ) 
bondir , faire des bonds. ¥ To bounce 
(to crack, boast ) faire Le fanfaron , se 
vañter , gasconner, 

BOUNCER , s, bavard, bavarde. 


To bottle , v. a, mettre en bouteille, To} BOUNCING , [ baoun-cin ] s, l'action de 


bottle hay , botteler du foin. 

BÔTTLED , a. en bouteille , mis en bouteille ; 
bottelé. 

BOTTLING , s. l'action de mettre en bou- 
tetlle, etc. V. To bottle. 

Bortom , [ bot’me ] s. ( pus ) Le fond. 
€ He complained of his acting'on a 
separate bottom , il se plaignit de ce 
qu’il agissoit de son chef , sans leur en 
rien communiquer, ou séparément, 

The bottom ( settling ) of a liquor, Le sé- 
diment d'une liqueur. 

€ Bottom ( end ) but , motif , m. Butlove 
was at the bottom of it , mais l'amour en 
étoir Le véritable motif. This lies a the bot- 
tom of all his objections , c'est le fonde- 
ment ou la base de toutes ses objections. 
A bottom, valley, un fond, une vallée. 
The bottom of a valley , enfoncement 
d'une vallée , m. The boarded bottom 
of a bed-stead , goberges ou enfonçure de 
lit, f. The bottom of an ink horn, cornet 
d'écritoire , m. The bottom of au arti- 
choke , Le cul d’un artichaut, The bottom 
ofthe stairs, le bas de l'escalier, The 
bottom of the belly, le bas du venire 
m, A bottom of thread , un peloton de fil, 
To cut a book at top and bottom, ro- 
gner un livre par la tête et par la queue, 
The bottom of a peruke , les coins d'une 
Perruque , m. 

€ To stand upon a good bottom , être bien 
fondé ; étre sur ut bon pied. To fix one’s 
bottom upon one, se reposer sur quelqu'un. 

To bottom, v. a. fondé. 

BÔTTOMED , adj, fondé, Flat-bottomed , à 
fond plat. 

Borromuess , [ bôtem'less ], a. qui n’a 
point de fond; € excessif, dévesuré, qui 

Tome LL, 


bondir, etc. V. To bounce, 

Bouncing, a, Ex. A bounciag lass, une 
dondon , jeune fille grosse et Srasse,et de 
taille un peu ramassée, . 

Bounp , [ baoün'de ] adj. ( de to bind 
lié, tenu , obligé, etc. V. To bind, 
Bound - masoary , maçonnerie en liaison, 
Whither are you bound ? où alleq-vous ? 
où s'en va-t-on ? 

Our ship was bound to Amsterdam , no« 
tre vaisseau alloit à Amsterdam , ou étoit 
chargé pour Amsterdam. We were bound 
from Jamaica to London, #ous venions 
de la Jamaïque et nous allions à Londres, 

Bound , s. borne, limite , f. terme , M. 

Bounds of several pieces of ground , affron- 
tailles, fém. To drink within bouuds 
boire sans excès , boire avec modération. 
I shall not keep within bounds, je ne 
garderai point de mesures, A bound stone : 
borne , limite, ou pierre qui sert de borne. 
f. A bound setter , celui qui pose ane 
borne , un arpenteur , un mesureur de terre, 

Bound ( rebound , skip , leap ) bond 
saut, m, ? 

To bound, y. a, borner , limiter. 

To bound ( border ) upon, v. x. aboutir ow 
cotfiner à... 

To bound ( rebound ) bondir, faire des 
bonds , rejaillir, 

BOUNDARY , [ baoun’déry ] s, borne, li= 
mite , frontière, f. | 

BOUNDED , a. borné, limité. 

BOUNDEN , a. qui lie, qui oblige. Accor: 
diug.to our bounden duty, selon notre 
devoir, selon le devoir qui nous y ublige 

BOUNDER , s. celui qui pose une borne, 

BOUNDING , 4, l'action de borner, etc. V. To 
bouud, 
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Bounding , a. voisin, contigu , proche, 
1: confine , limitrophe, Bounding-stone , 
wrne , limite, f. ° 

Bouuding (rebounding ) bondissant , qui 
bondit, qui saute. : 

BOUNDLESS , a, infini, qui n'a point de 
bornes. 

Bounrirvt , { bâoun'tifoul ] a. bienfaisant, 
libéral , généreux. 

BOUXTIFULLY , adv. libéralement, géné- 
reusement, 

BOUNTIFULNESS , 8, inclination à faire du 
bien, libéralité, largesse , f. 

Bounty, [ baoun'ty | subst. générosité , 
libéralité , f. 

Bour, s. coup, m. fois, f At one bont, 
tout d'un coup , tout d'un train, tout de 


suite, A drinking bout, une débauche a | 


boire , f. A merry bout , une réjouissance, 
J 1 must have a bout with him, il fau 
que je l'entreprenne, J il faut que j'en 
dévouse avec lui, 

BOUTEFEU , s. boutefeu , m. 

Bow ; subst. (a weapon) arc , m. Fora 
violin ) arhet, m. 

Bow (reverence ) r‘.érence d'un homme, f. 

Remarquez qu'a l'égard des deux pre- 
miers sens , ce mot se prononce bo, et, à 
l'égard du dernier ; baou, 

P. To-liy like au arrow ont of a bow. P. 
aller comme un trait, ou plus vite que 
de vent. J, To make a bow , ow shot of 
a business, terminer une affcire. 

The bow ofa ke > anneau de clef, m. 
Bow (to take the height of any thiug ) 
demi-cercle , m, The bow of a sword’s 
hilt, la branche de la garde d'une épée, 

A cross-bow , [ ¢ crass-bo ] ene arbalete, 
A stone-bow , une arbaléte a jalet. A sad- 
dle-bow , argon de la selle, m. The 
rain-bow , [ de réne bô ] l'arc-enciel, m. 
Bow-string , [ bé-strin ] corde d'arc, f, 
A bow-man, archer, m. A bow-net, 
nasse de pécheur, f. Bow-bearer , sorte 
d'officier subalterne de foret. 

Bow-legged , a. cagneux, 

To bow , [ tou bo ] ». a. plier, courber , 
Sléchir. To bow one’s head , baisser la 
tête, 

Te bow , y. n. (bend) plier. To bow 
to one, faire la révérence a quelqu'un, To 
bow down, se prosterner , se jeter anx 
pieds de quelqu'un. 

Bowen, [ boed ] a, courbé , plié, fléchi. 

To BOWEL, y. a. vider ou arracher les 
entrailles, éventrer. 

BOwELLED , a. vidé, éventré, 

Béowexs , [ bôelce] s. entrailles, f. ou 
visceres ; m. 

Bower, subst, berceau , m. ou treille de 
jardin , f. 

Bowery, a. plein de berceaux , de bosquets. 

Bower, bowess , s, ( a young hawk ) 
oiseau branchier, m. 

To BOWGE, », a, percer, 


BOW 

BOWING , subst. l'action de 
¥. To bow. 

Bow: , [ bole ] s. (to drink in} godet , 
m, grande tasse à boire , f. A bowt of 
punch , un grand godet plein de ce nectar 
de mer que les Anglois nomment punch, 
The bowl of a pipe, l'embouchure d'une 
pipe, f. Bowl (to play withal ) boule, f. 

« fo beat bowls , jouer à la boule. 

Bowl ( a sea-term ) hune, f. 

The bowl of a spoon, le cuilleron d'une 
cuiller, 

To bowl, », a, jeter la boul. 

BowLED » adj, Ex, Well bowled , bien 
Joué, 

BOWLER , 8. joueur de boule , m. 

BOWLING , 8, le jeu de boule, 

Bowling , [ bolin ] a. Ex, Bowling-green, 
jeu de boule , sur un tapis vert, 

BOWSER ; s. ( burser in the university ) 
questeur, m. VW, Bursar. 

Bow VAUGH, mot inventé pour exprimer 
Vaboiement des chiens. 

BowYER, s. archer ou faiseur d’arce. 

% To Bowze, v.n. boire à tire-larigot. 

Box , { bax] s. ( a sort of wood ) buis,m. 

Box-tree, buis , m, 

Box (-to put things in) casse , boite ow 
layette, f, 

A dressing-box, quarré, m, A dust-box , 
un poudricr, Christinas-box , tire-lire , f. 
À Christmas-box , les étrennes, fém. A 
dice-box , un cornet, The box ( worm ) 
ot a screw , l’écrou d'une vis. A juggler’s 
box , gobelet de joueur de passe-passe , 
m, The coach-box, le si¢ge d'un car- 
rosse. A box in a play-house, une loge. 

A box in a public house , un trou ; un petit 
réduit à boire, A box on the ear, um 
soufflet. A box ( for a sort of letters in a 
printing honse ) un cassetin. ¥ You are 
in the wrong box, vous vous trompeg 
fort, À vous donnez à gauche. 

To box one, v. a. sonffleter , battre à coups 
de poing , etc. | 

BOXED , a. souffleté, battu, bourré, frotté. 

BOXING , s. l'action de souffleter ; etc. combat 
à coups de poing. 

Boy , (bai) s.ux garçon, 

A boy, servant boy , un garçon , un valet. 

, A singing-boy , um enfunt de chœur. An 
idle boy , un badin , un petit fainéant. 
A soldier's boy , un goujat. A school-boy , 
un écolier, To be past a boy, être um 
homme fait, To leave boy’s play , quitter 
l'enfance ou le badinage, A cabin boy , 
mousse, = 

Boy. V. Buoy. 

BOYIsH , L biiehe ] a. puéril, enfantin , 
d'enfant qui a l'air enfantin. 

BOYISHLY , adv. puérilement, d'une manière 
Puérile, d'un air enfantin, 

BOYSHNESS, s. puérilité , action ou discours 
d'enfant, f. 

Boyt, etc. V.Boil, ete, 


plier, etc. 


BOY 


Borsrerovus , etc. V. Boisterous , etc. 

BRABBLE , etre ] s. dispute , querelle , f. 
débat, chamaillis , m. 

To bräbble , v, n. disputer , se quereller , 

. $€ chamailler, 

BRABBIER , 6. un querelleur, chicaneur. 

BRABBLING , s. l'action de qugreller, ete. 
querelle , dispute, f. 

BRACE , [ bréce ] s. couple, paire ;, f. A 
brace of hundred pounds sterling, deux 
cenis livres sterling. A brace of irons to 
fasten beams in building , crampon ou 
cheville de fer, une ancre, The brace of 
a dosset , agraffe de hotte. Brace ( im the 
art of printing ) un crochet, Brace ( ar- 
mour for the arm ) brassart. 

The braces of a ship, [ de brés'ce of é 
chip, bras, m. The main brace of a 
coach , soupente de‘carrosse, f. 

To brace , v. a. lier, attacher, joindre, 

BRAcED , a, lié, attaché. 

BRACELET ‘bracelet, m. 

BRÂCER , s. bandage , m. 

BRACH, s. une braque , une chienne, 

BRACHIAL, a, tout ce qui appartient au bras. 

BRACHMANS , Bramäns , Bramins, s, les 
Bramins , philosophes Indieus, 

BRACHYGRAPHY , 6. art d'écrire par abré- 
viation, m, 

BRACHYLOGY, s. briéveté , f. laconisme , m. 
concision de style, f. 

Brack , s.paille, f. petit défaut, m 

BRACKET, 5, tasseau, gousset, m. 

BRACKISH , a. dpre, rude, saumätre. 

Brackish water , de l'eau sawmdtre, 

BRACKISHNESS , s. dpreté, saveur , ou qua- 
lité dpre , f. le sel d'une cau, 

BRACKMAN, s, bracmane , mn. 

BRAG , | brague ] s. vanteric , ostentation , 
Le rennes » f& To make a brag of one's 
self, se vanter. 

* Brag, a, Ex. How brag would you have 
been! que vous auriez bien fait Le fier ! 
T. brag, y. n. se vanter, bavarder, 

4 BRAGGARD , braggadocio , s. un grand 
vanteur , un bavard, un faux brave. 

BRAGGET, 5. boisson Gilloise, composée 
de driche, d'eau et de miel, avec quel- 
ques épices , f, 

Bragget. V. Bracket. 

BRAGGING , s. (de to brag) vanterie ou 
l'action de se vanter. 

BRAID, s. un passe-poil, ou du cordonnet. 
Braid of hair, tresse de cheveux, f, 
To braid hair, v.a. faire des tresses de 
cheveux, cordonner les cheveux. 

BRAIDED , a. fait en tresses, cordonné, 

BRAIN , t bréne ] subst. cerveau , m, cer- 
velle , f. 

€ Brain ( wit, judgment) cerveau, m. 
cervelle, f, esprit ou jugement, m. To 
beat (dash ) one’s braius out , faire sauter 
La cervelle à quelqu'un, lui casser la tète, 
€ To have cracked brains , être blessé du 
cerveau; ayoir le cerveau perilus. That's 
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beyond my brains, c'est aw-delt de ma 
portée. His brains were good when he 
made his will, él se possédoit encore, il 
Parloit sainement , il étoit en son bon sens 
lorsqu'il testa, 

The brain-pan , [ de bréne-panne ] le crâne, 

Brain-sick , a, ( foolish ) qué n'a pas bonne 
cervelle, blessé du cerveau ; ( mad ) fré- 
néligue, 2 

To brain one, y. a, faire sauter la cervelle 
à que'qu'un. 

BRAINED, a, à qui l’on a fait sauter ia cervelle, 

Hair-brained , étourdi, éc:rvelé, Shitite 
brained , volage , léger, intoustant, 

BRAINLESS , a. écervelé , qui n'a point de 
cervelle, A 

Brake of férn , [ brék ov' ferne ] s. fouge- 
raie, f, lieu ou croit la fougére. 

Brake ( snaffle for a horse ) un bridon. Braka 
( for fax , hemp ) brisoir, m. 

Brake ( for bakers ) hucke , où l'on pétrit , f, 

Brake , prétérit du verbe to break. 

To break-hemp , v. a. briser le chanvre. 

BRAKED , a, brisé. 

BRAKY , a. rude, épineux , raboteuæ, 

BRAMBLE , 5. ronce, fi 

BRANES, V. Brachimans. 

BRAN, s. son, m, Bran that has some meal 
among it, son gras, Course bran , son sec, 

Brancu , [ bren’tche ] s. branche, f, The 
branch of a candlestic , la tige ou la 
branche d’um chandelier, The branch of 
a stag’s head, chevillure , f. ou corps 
d'une téte de cerf, m. Vine branch , sar- 
‘ment, m, Branch peas, pois qui crois- 
sent sur des éhalas , m. 

To branch out { tou brein’tchote ] v, », 
pousser , jeter des branches, et dans le 
tiguré , se diviser, 

To brauch out, v, a. diriser, 

BRANCHED , a. plein on garni de branches. 
A branched candlestic , a branch, ua 
lustre , ou une girandole, Branched velvet , 
velours à ramage , velours figuré ou em 
feuillage. 

Branched out, divisé, 

BRANCHER, $. un oiseau branchier. 

BRANCHING out, s. l'action de pousser des 
branches , ete, Le 

BRANCHY , a. branchu , touffr. 

BRAND , [ brén’de ] 5. un tison. The fire- 
brand of love, fe’ brandon de l'amour. 
Brand ( mark ) marque ou flétrissure faite 
avecun fer chaud , f, To cast a brand upon 
one , fictrir ta reputation de quelqu'un, le 
diffamer. 

Brand-iron , [ bren'de airegne } ( to marck 
felons withal ) fer chaud, que le bour- 
reau applique sur la main ou sur la joue, 
( trevet } un trépied. 

Brand-new , [ bren’de-niou ] ( fire-new ) 
tout battant neuft, toui-a-fait neuf. 

To brand, v, a. marquer d'un fer chaud ; 
flétrir, noircir , terair, diffamer, deste 
norer, 
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BRANDED , 4, marqué d'un fer chaud , flétri , 
noirci , etc. 

To BRANDISH, v. a. brandir, brandiller , 
secouer en la main. R. Brandir vieillit, 
BRANDY , [ brén’dy ] 5. cau-de-vie , f. bran- 
devin, m. A brandy-shop , boutique ‘ou l'on 
vend de l'eau-de-vie, f, A brandy-bottle , 

bouteille à l'eau-de-vie, 

BRANGLE. V. Brangling. 

To brangle , v. n. quereller, se quereller , 
disputer , se chamailler , se picoter, 

BRANGLER, s. querelleur, querelleuse. 

BRANGLING , [ brainglin ] s. querelle, dis- 
pute, pivotérie, f, débat, chamailliss, m. 

Brank. V. Buck-wheat. 

Brank-ursin , s. branche-ursine, f. 

BRANT-GOOSE, s, une oie sauvage. 

Brisep, a. (in heraldry ) divisé en croix 
de St. André, 

BRASEN. V. Brasen. 

Brisier. V. Brazier. 

Brass, , brazil-wood , s. brésil, bois de 

résil, m. 

Brass, [brasse ] s. (a metal) cuivre ou 
airain, m, Yellow brass , cuivre jaune, 
laiton, ou léton , m. Brass money , mon- 
noie de cuivre, f. A brass pot , un coquemar. 

Brass ore , calamine , f. 

Brass ( false, counterfeit ) money , fausse 
monnoie, One who makes brass money, 
un fiux monnoyeur, 

BRASSFTS, subst. brassarts, m. armure de 
bras. f. 

BrAssy , a. d'airain , qui tient du cuivre ou 
de l'airain. 

Brast , a. crevé, 

BRAT, s. un petit foirenx. 

BRAVADO , s. bravade , rodomontade , f. 

BRAvE, [ bréve ] 4. (valiant ) brave, vail- 
lant , hardi , courageux, intrépide ( gen- 
teel , skilful ) brave, honnéte, galant , 
habile , éclairé, 

Brave (fine in clothes) brave , bien mis, 
magnifique ; (rare, excellent ) beau, 
excellent, 

Brave , s. un brave, un faux brave, um bra- 
vache , un fanfaron. 

O brave! inter. Ha! ho! ou brave, 

To brave, vy. a. (insuit ) braver, mor- 
guer, affronter, insulter. To brave it, 
ce le brave , faire Ventendu, faire le 

la. 

BrRAVED, a. bravé , morgué, affronté , etc. 
V. To brare. 

BRAVELY , adv, (courageously ) bravement, 
courageusement ; (finely , well ) brave- 
ment, galamment, fort bien, comme il 
faut. x 

BRAVERY, s. (valour ) bravoure, valeur, f. 
cœur, courage , m. ( Finery ) J brave- 
rie , magnificence, galanterie, À. 

Brivo, s. meurtrier, brigand, m. 

BRawL , [bral] s. ( squabble ) débat ,m. 
querelle 5 dispute ; clabauderie , F. eha- 
maillis, m. (A dance ) branle , m. 
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To brawl, v. n. disputer , se quereller, 
clabauder , brouiller, criailler, 

BRAWLER, s. un querelleur , un clabaudeur, 
un criailleur. 

BRAWLING, 5. l'action de brailler, ou de 
criailler , etc. 

Brawling , a. Ex. A brawling woman , une 
brailleuse ou criailleuse, 

Brawn, [ brane ] s. ( hard flesh ) chair 
P atin » partie charnue , À, 
oilar of brawn, s. (boar's flesh ) chair 
de verrat, f, ou plat de chair de verrat , 
préparé à Vangloise , qu'on mange d'ordi 
naige aux fetes de Noël, 

BRAWNINESS , s, parties charnues , f. 

BRAWNY, a. membru , charnu , fort, robuste , 
qui a de gros membres charnus, 

Bray, [ brai ] s. Ex. False-bray 
of fortification ) fausse braie , f, 
To bray, v.a. ( to pound ) broyer , casser 
menu , piler. 

To bray fe an ass) v.n, braire. 
Brivep, [ brated) a. broyé, pilé, cassé. 
BRAYER, 5. broyon d'imprimeur, m. 
BRAYING, [ braiin ] L'action de broyer où 

de braire. 

The BRAYL , s. ( of a hawk ) mulette 
de faucon, f. 

To BRAZE , v. act. couvrir de cuivre , 
bronxer. 

BRAZED over , couvert de cuivre, bronxé. 

BRAZEN , [ brézenne ] adj. ( de brass ) 
d'airain , de fonte, de bronze, A brazen 
horse , cheval de bronze. The brazen 
serpent , le serpent d'airain. 

Brizen-footed , [ brézenne-fouted ] qui @ 
les pieds d’airain, A brazen-face, a 
brazen-faced man, um effronté, un im- 
pudent. To put on a brazeu-face , faire 
l'effronté. à 
To brazen out a thing , v. a. soutenir 
une chose avec impudence, To brazen ono 
down , démonter quelqu'un. 

BRAZIFR , [ brézire | s. chaudronnier, m. 
Brazier's ware, chaudronnerie, f. 

Breacu , [ britche ] f. ( de to break ) 
brèche , rupture, violation , f. 

BREAD , [ bred ] 5. pain, m, -Leavened 
bread , pain levé, Unleavened bread , 
pain açyÿme, ou pain sans levain, Con- 
secrated bread , pain bénit, Shew-bread , 
pain de proposition, Ginger-bread , pain 
d'épice, A giuger-bread maker , seller , 
faiseur ou vendeur de pain d'épice, 

The sweet bread of a breast of veal, ris 
de veau, m. Sow-bread , truffe , f. 

Bread basket , panier à pain , m. manne , 
f. The bread room in a ship, soute , f, 
To bread, v, a, Ex. To bread a porrin- 
ger for broth , tailler la soupe. 

BREADTH , f brédce ] subst. ( de broad ) 
largeur , f. 

BREAK, s. ( break of day ) la pointe , 
ou de point du jour, 

A break (in printing) ux blauc, 


a piece 
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A break ( vacancy ) un vide, intervalle , 
ou une interruption, 

To break , [ tou bréke ] ». a. prét. brake, 
broke , part, broken , rompre , casser , 
briser. 

To break a horse, [ tou brék é horse ] 
rompre un cheval, le dresser, le rendre 
plus libre et plus dispos. To break ( spoil ) 
a beauty, flétrir , ternir la beauté de 
quelqu'un. To break (undo one ) ruiner 
quelqu'un , le perdre , lui faire faire bun- 
queroute, To break one’s heart, percer, 
fendre le cœur à quelqu'un , lui causer la 
mort , mettre la mort au cœur de quelqu'un , 
lui donner la mort, mettre ou mener quel- 
qu'un au tombeau. To break one’s oath, 
violer, fausser son sèrment , se parjurer. 
To break God's law , transgresser , vio~ 
ler , enfreindre Ta loi de Dieu. To break 
one’s back , erréner quelqu'un , l'éreinter , | 
lui rompre les reins, To break a custom , 
désaccoutumer , perdre la coutume de quel- 
que chose, To break company, fausser 
compagnie, To break ground, ouvrir La | 
tranchée, His debauches have broken his 
health , ses débauches ont altéré ou ruiné 
sa santé. To break a business, déclarer, 
proposer une affaire, en faire l'ouverture, 
la mettre sur le tapis. To break one's: 
mind to one , découvrir sa pensée à 
quelqu'un. To break prison , forcer la 
prison, se sauver, | 

To break, v. n. ( to fall out) rompre, 
se brouiller, cesser d'être ami , cesser! 
d'êvoir des liaisons avec quelqu'un ; re- 
noncér à son amitié, To break , manquer , 
faillir, faire banqueroute, 

To break, v. n, se rompre. When the} 
wave breaks , quand la vague se creve, | 
To break ( as an imposthume ) crever ! 
ou percer, 1 hope the weather will break 
in good earnest, j'espère qu'il dégélera, 
ou qu'il y aura un dégel tout de bon. His 
water breaks , son urine s'épaissit ou se 
résout en ses parties. He cannot hold 
out, he must break in a little time, 
il ne sauroit tenir, il faut qu'il fasse 
banqueroute ou faillite en peu de temps. 
She begins to break , elle commence à 
perdre sa beauté; l'éclat de sa beauté s'en 
va, se flétrit, passe. To break with 
sorrow , se consumer d'ennui ou de tris- 
tesse, 

To break small, piler, broyer, casser 
menu, pulvériser. € To break silence , 
rompre le silence ; commen‘er à parler. 
To break one’s belly with meat, se 
crever de viande. 


To break one’s sides with laughing , écla- 


ter de rire, se crever de rire, 


. To break wind upward, [tou brek ouin’de- 


€ 


oppouarde ] rotter , ldcher des vents par 
la bouche. 

To break wind ba@kwards , ldcher des 
vents par le derrière ; peter, 


“ 


& 
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To break one’s rets, sleep , interrompré 

le sommeil de quelqu'un, l'éveiller, l'em- 
êcher de dormir. 

o break one’s fast, déjeuner , rompre le 
jeune, 

To break one’s back , ruin him, ruiner 
quelqu'un. To break a battalion , renver- 
ser, rompre un bataillon, 

To break a gest, [ tou brék 6 djesté ] 
faire une raillerie ; railler. To break a 
child of his tricks, réduire un enfant, 
lui faire quitter ses mauvaises habitudes, 
To break him of pissing a bed , le dé- 
saccoutumer ( lui faire quitter l'habitude ) 
de pisser au lit, 

To break open a door , enfoncer une porte. 
To break open a house , forcer une maison, 
To break open a letter, ouvrir, déca- 
cheter une lettre, 

To break loose , [ tou brék loûse ] dé- 
tacher ou se détacher, My heart is ready 
to break, j'ai le cœur percé de douleur. 

To break forth , [ tou brek force ] ».n. 
sourdre , sortir de terre ; as also to break 
out. He broke forth into tears , il debonda 
en larmes. 

To break off , rompre, briser. To break off 
one’s work , quitter , discontinuer son ou- 
vrage , le remeitre à une autre fois, 
To break out, v. n. sertir avec violence, 
crever , percer, s'ouvrir, jeter du pus ow 
de la matière, To break out ( as water 
out of a spring ) sourdre, 

To break out, | ton brék ote ] ( as the 
sea does ) inonder , se déborder, If the 
war breaks out, si la guerre s'allume, 
The war breaks out again , la guerre se 
raliume, 

To break out of prison , to break prison, 
forcer la prison, se sauver ; s'échapper 
de la prison, To break out into an 
exclamation , s'écrier , se mettre à crier, 
Pousser ou jeter des cris, To break out 
into joy , éclater de joie, 

To breack out into tears , débonder en 
larmes , verser un torrent de larmes, To 
break out into unchaste expressions , 
s'échapper à dire des paroles déshonnétes, 
To break out into pimples , s'élever , 
se couvrir de boutons ou de pustules, To 
break out into wrath , s'emporter , s'a- 
bandonner à la colère, 

To break in, [ tou brék inne ] ». n. ge 
jeter dedans avec impétuosité. To break in 
upon the enemy, fondre , donner sur 
l'ennemi , charger l'ennemi. There are im- 
pertinent people, who break in upon 
men of business, il y a des fdcheux qui 
viennent interrompre les gens d'affaires, 
It is not for one man to break in upon 
the province of another, on ne doit pas 
se méler des affaires d'autrui. To break 
in upon the respect a man owes to per- 
sons of quality , blesser le respect que l'on 
dyit aux personnes de qualité, The thieves 
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broke in through the wall, les voleurs 
ont percé le mur, 

To break into a trench, forcer une tran- 
éhée. To break into laughter , éclater de 
rire. To break one’s self of all the 
Pleasures of life , renoncer à tous les 
Plaisirs de la vie, 

To break through, [ tou brék sré ] v.n. 
passer à travers , enfoncer , s'ouvrir le 
chemin. To break through difficulties , 
surmonier des difficultés. To break up the 
Fans > V. a. creuser ; fouir la terre. 

he weather Breaks up, v. a. le temps 
Séclaircit, 

To break up ( to decamp ) décamper , 
rompre le camp, To break up as assem- 
blies do, se séparer.To break up school, 
donner ou avoir vacances, When shall 
we break up ? quand prendrons - nous 
vacances ? We shall break up next week, 
nous aurons vacances la semaine pro- 
chaine. 

To break down, [ tou brék daône ] r, a. 
abattre, démolir, renverser , ruiner. 

BREAKER , s. qui rompt ,.etc. V. To break, 
A breaker of the peace , infracteur de la 
paix. Heart-breakers ( love-locks ) bou- 
cles de cheveux, f. 

BREAKFAST , s. déjeiné. To eat a good 
breakfast , bien déjeuner , faire um bon 
déjeuner. 

To breakfast, v. n, déjrüner. 

BREAKING , 8, l'action de rompre , fracture , 
rupture, etc. V. To break. A breaking 
up of school , vacances , f. Upon the 
breaking out of the war, au commen- 
cemen de la guerre, A breaking of the 
belly ( burstennes ) descente de boyau , 
hergne , hernie. 

BREAK-NICK , s. prévipice, m. € ruine, f. 

BREAM , 3. (a fish ) bréme, f, 

To bream a ship, ». a. donner le feu à un 
batiment, 

BRFAST , [ breste ] s. poitrine , gorge , f. 
sein, m, un tetom ou une mamelle, € To 
keep a thing in one’s breast , tenir une 
chose secrète. € It lies in his breast , cela 
depend de lui , c'est lui qui en est le 
juge, c'est à sa conscience qu'il faut s'en 
rapporter, € A base and degenerate breast, 
une ame basse et sordide. 

Back and breast (armour ) une cuirasse. 

Breast-cloth , pièce d'étoffs dont on se couvre 
la poitrine. 

Breast-plate ( of the chief priest ) pectoral 
du souverain sacrificgteur , m. 

Breast-work (in fortification ) un parapet, 

Breast-high , { breste hai ] qué est à hauteur 
d'appui. 

BREATH , [ bresse] s. haleine , respiration, 
f, souffle , m. To take , to draw , to fetch 
one’s breath , prendre haleine , respirer, 
To the lastebreath , jusqu'au dernier sou- 
pir. He dares not fetch his breath, if 
x'ose pas souffler, His breath is out of 
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him, il a expiré ou rendu l'esprit. He ts 
out of breath , il est hors d'haleine , il 
est tout essoufflé, Shortness of breath , 
asthme , difficulié de respirer. 

% You spend your breath in vain, vos 
Pareles sont inutiles , tout ce que vous dites- 
la ne sert à rien. € The least breath of 
commotion , le moindre branle. 

To BREATHE, v, m, et a, respirer , souffler, 
To breathe on, ow upon , souffler dessus , 
souffler sur... To breathe into , souffler 
deduns, 

To breathe one’s last, expirer , rendre 
l'esprit, mourir, As long as 1 breathe , 
tant que je vivrai, You are the strangest 
mun that breathes upon the earth , vous 
êtes le plus étrange Komme du monde. 

* To breathe a vein , éventer ou ouvrir la 
veines, tirer du sang, saigner. 

To breathe (air) sécher. 

To breathe an oracle to one, inspirer um 
oracle à quelqu'un. 

To breathe one’s self with running, s’e- 
æercer à la course, 

To breathe after a thing , souhaiter quelque 
chose , béer apres quelque chose. 

To breathe out, eæhaler. To breathe out 
oue’s last , expirer , rendre l'esprit s 
mourir, 

BRÉATHED , a. respiré , etc. ‘ 
BREATHING , [ bressia ] s. l’action de res- 
Pirer , de souffler , etc. V. To breathe, 
Breathing , a, Fr. A fine breathing sweat, 

une sucur modérée, 

A breathing-hole , soupirail, m. A Brea- 
thing-time, relache , repes , répit, m, 
A breathing-place , ( in a period ) repos 
de période, m. 

BREATHLESS , a. qui a expiré , qui a perde 
la respiration et la vie, 

BRED , adj, ( de to breed ) engendré, 
produit , causé. Bred ( brought up ) 
nourri, élevé, Obstructions which are 
bred in the liver, des obstructions qui se 
forment dans le foie, Bred in one natu- 
rally , naturel à quelqu'un. P. That which 
is bred in the bene will never be out 
of the flesh , il est malaisé de se défaire 
des inclinations naturelles. 

BREE , s, taom, m. 

BREECH, s, les fesses , le cul, le derrière, 
Breech ( of a gun ) culasse d'arme 4 
fou, f. J His breech makes buttons , 
il chie de peur en ses chausses, | 

Béars-breech (an herb ) branche-ursine , f, 
To breech ( to jerk ) v. act. fesser , 
fouciter, 

BREECHED, a. fessé, fouetté. 

Brééched , qui porte des chausses, He is just 
breeched , él vient d'être mis en culotte, 
BRÉECHESS, [ britch’ce ] s. chausses , f, 

haut de chausse , m, culotte , f 

BREED, [ bride] s,race, fi * 

To breed, r. a. pPet. et part. bred (en- 
gender) engendrer, To breed (cause } 
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produire , causer | étre cause de... ; 
€ (bring up) élever, instruire, donner 
l'éducation nécessaire. A worm that breeds 
in wood, ver qui s’engendre dans le bois, 
A woman who breeds , une femme en- 
ceinte, 

To breed exceedengly , multiplier fort. 
To breed teeth , pousser des denis, 
BREEDER, s. Ex. A good breeder, une 
femme fertile. A good breeder of chii- 
dren, une personne qui sait parfaitement 
bien élever la jeunesse, A breeder of 

cattle , qui nourrit du bétail, 

BREEDING , 5, l'action d'engendrer, etc. 
V. To breed. 

Breeding (civility , education) civilité, 
éducation, f. The breeding of teeth, {a 
naissance , la pousse des denis, 

Breeding, a. Ex. A woman who is bree- 
ding, une femme grosse ou enceinte. 
A disease that has been breeding a long 
while, maladie qui a long-temps couré, 
ou gui est habituelle, f, 

BRÉÉZE, [ brize ] s. vent frais, m. brise, f, 
A breeze, (gad-fy) un taon. 

Breezy, a. rafraichi par les géphyrs. 

Breme, a, cruel, > severe, 

X% BRENT, a. brulé. 

Brett, brutt, subst. (a sort of fish ) une 
lie. 

Beerunex > [ brécerenne ] 5. ( pluriel de 
brother ) fréres. 

.R, C'est proprement un terme de chair, 
comme my beloved brethren, mes freres 
bien aimés. Autrement brother fait bro- 
thers au pluriel, 

Breve, [ brive ] s. (in music) une note 
entière ou blanche. 

BREVIARY , s. bréviaire, office divin, m. 

BrevisTE, [ briviete ] s. um extrait, ou 
une instruction de proces couchée par écrit 
en peu de mots. 

ae { briviétieure ] s. abrévia- 
tion, f. 

BREVIER, s. (a letter among printers ) 
petit texte, M. 

Brevity, s. briéveté, f. Fol brevity’s 
sake , pour couper ou pour trancher court, 
pour abréger. 

To Brew beer [ tou briou bire ] v. a. 
brasser, faire de la bière. To brew, 
méler, mélanger. 

€ To brew to machinate ) brasser , 
tramer ; machiner quelque mauvais dessein, 
P. As you have brewed so you may 
bake. P. Vous avez fait la faute , vous 
la boirex. 

BREWED , 4. brassé, 

BREWER , 8. brasseur , m, 

BREW-HOUSE , s. brasserie, f. 

BREWING , subst. l'action de brasser , etc. 
V. To brew, A whole brewing, bras- 
sin ,-m. 

Brewis, s. tranches de pain trempéts dans 
la graisse qui nage sur Le bouillon, £ 
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Briar, Ebrâire] s, une ronce. deca 
églantier odoriferant | m, 

, To be in te briars, être bien en peine, 
être bien embarrassé. X, Eire dans les 
broussaiiles, J}, To leave oue in te briars, 
laisser quelqu'un eu peine, le laisser dans 
l'embarras. 

Bribe , [ bratbe ] s. présent que l’on donne 
pour corrompre quelqu'un , m. 

To bribe, y». 4. corrompre , pratiquer, sua 
borner | gagner. 

BRIBED , a. corrompu , gagné , suborné, 

BRIBER, & qui corrompl, corrupleur , gu 
borneur. 

Bristry, bribing, [ braibery, braïbin ] s, 
l'action de corrompre quelqu'un par présens, 
ou par des promesses, Guilty of bribery, 
qui s'est laissé corrompre , ou qui a cor 
rompu. 

BRICK, s. brique, f. 

Brick, s. petit pain , ota d'un sou, m. 

Brick-kiln, { brique-kilne ] 5, briquetgie 
ou tuilerie, f. Brick-wal, muraille de bri- 
que, f. % To make brick-walis, avaler 
sans mdcher , manger goulument. Brick- 
work, ouvrage de brique. Brick-bat, bri- 
que, ou piece de brique, Brick-clay , terre 
dent on fait les briques. Brick-dust, pous- 
sière de brique pilée. 

A brick-layer, [ a brique laier ] um maçon. 

A brick-maker, un briquetier. 

To brick, v. n, mettre une couche de bré 
ques. 

To BRICKEN, ».n, se rengorger. 

BRickoLL, bricole, s. bricole, fi . 

To bfickoll, v. n. bricoler. 

BRIDAL , a. nuptial, de l'épouse, qui appar- 
tient à l'épouse, A bridal song , ux épitha- 


lame, 

The bridal bed, [de braïdlebed ] Le lit 
nuptial , la couche nuptiale, 

Bridal, s. (wedding) noces, f. pl. 

BRIDE , [ bride J s. l'épouse, l'épousée , le 
nouvelle mariée, Bride-chamber , chambre, 
nuptiale, À bride-bed , un lit auptial, Bride- 
cake, géteau qu'on distribue le jour des 
noces. 

Bride-man , { braide-menne ] celui qui a La 
charge de l'époux. 

The bride-maid , celle qui ala charge de 
l'épousée. 

BRIDEGROOM , s, l'époux , l'épousé. 

BRIDEWELL, [ bridouel ] s. maison de core 
rection , f. | 

BRIDGE, [ bridge ] s. um pont. A bridge of 
boats , un ponton, un pont de bateaux, 
A draw-bridge , un pont-levis, 

The bridge of the nose, La paroi du nez, 
Ventre-deux des narines. The bridge of 
a lute, le chevalet d'un luth. The bridge 
of a comb, champ de peigne; m. 

To bridge, v. a, construire um pont em quel. 
que endroit, 

BRiDLE , s. une bride, The headstall, the 
reins and bit of the bridle, da tetière, les 
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rênes, f. et le mors d'une bride, ¥ He has 
bit of the bridle, % il a mangé de la vache 
. enragée. Ms 
To bridle, v. a. brider, To bridle it 
(as women do) se rengorger, 

BRIDLED , a. bride. 

BBIDLER , s. celui qui bride, 

BRIDLING , s- l'action de brider, 

Brik, brieze , V, Bree and breeze. 

Brier, [ brif ] a. (short ) court, succinct, 

Brief, s. bref, brevet, m. Brief (abstract } 
extrait, abrégé, m. 

BRIEFLY, adv. brievement , succinctement , 
en peu de mots , en abrégé, 

BRIEFNESS, s. briéveié, f, 

Brier, Ÿ. Briar. 

BRIEZE, V. Breeze. 

BRIGADE , [ briguéde ] s. brigade, f. 

BRIGADIER, s. brigadier, Brigadier 
army , brigadier d'armée, 

BRIGANDINE , s. brigandine, côte de maille 
à l'antique , 

BRIG-BOTE, brug-boute, s. pontomage ; m. 

BRiGuT, {[braite] a. clair, luisant , re- 
luisant , brillant , éclatant , resplendissant. 
A bright colour, une couleur vive. A 
brigth audiron , un chenet bien poli ou 
luisant. Thorough-bright, transparent. 

It is bright, él fait jour , le jour commence 
à paroitre. 

To BRIGHTEN, [ tou braitenne ] v. a. brunir, 
éclaircir, polir, 

BRIGTENED , a, bruni, éclairci, poli. 

BRIGHTHENING , 5, brunissage , m. l'action 
de brunir, d'éclaircir ou de polir. - 

BRIGHTISH, a. luisane. 

BRIGHTLY , clairement ou splendidement. 

BRIGHTNESS, s, clarté, lueur, splendeur, 
f. éclat, brillant, poli, m. 

X BRIGUE, s. (quarrel) querelle, dispute, 
f, débat,m. 

BRiLLIANCY , s. éclat , m. splendeur, f, 

BRiLLIANT , [ brilien'te ] a. ( bright ) bril- 
lant, 

Brilliant, s. (a diamond of the finest cut ) 
brillant, m, espèce de diamant taillé a 
facettes, 

BRILLIATNESS je s. lustre, éclat, m. splen- 
dewey f, 

Brim, s. bord, m. extrémité , f. 

To brim, v. a. (to fill up a glass to the 
very brim ) emplir un verre tout plein, 
Toibrim , (as a sow) v. n. être en chaleur. 

BRIMMED , a. Ex. A narrow brimed hat, 
chapeau à petit bord, 

BRIMMER , s. rasade, f. rouge-bord , m. 
 lampée , f. 

BRIMSTONE , 5. soufre, m, 

BRinpicE, bréendice , s, Ex. To drink a 
brindice (health to one, porter une brinde 
ou une santé a quelqu'un. 

BRINDLE, brindled, a. dont la peau est de 
plusieurs couleurs. 

BRINE , s, squmure, f, € (Brine the sea ) 
la mer, 
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To BRING, (tou bringue ) v. 4. prét, et 
part. brougth, apporter , amener ou mener, 
mettre, Ex. To bring to light, mettre en 
lumière, To bring dinner in, servir à 
diner. 

To bring, réduire. To bring to poverty, 
réduire à la mendiciié, To bring one to 
reason , réduire, ranger, faire venir quel- 
qu'un à la raison. 

To bring ill luck , porter malheur. To bring 
word to one, porter la nouvelle à quel- 
qu'un , lui faire savoir quelque chose, l'en 
informer, 

To bring him word again, rapporter, an- 
noncer quelque chose à quelqu'un, lui en 
faire le rapport , lui en apprendre la nou- 
velle, To bring sleep , fire dormir. 

To bring an action against one, intenter 
action contre quelqu'un. 

To bring two persons together that were 
fallen out, metire deux personnes bien 
ensemble, les raccommoder, les récon- 
cilier, That brings salvation , salutaire, 

To bring a child to know good from evil, 
faire connoitre à un enfant le bien et le 
mal. | shall never bring him to do it, 
je ne pourrai jamais le lui persuader ou le 
lui faire, je n'obtiendrai jamais cela de 


lui, 

To bring a thing about in speech , faire 
venir adroitement une chose dans son dis- 
cours. To bring a cause about again, re- 
prendre, recommencer un proces. To bring 
a design about, venir à bout d'un dessein, 
le faire réussir. ‘To bring one a great 
way about, faire faire un grand tour à 
quelqu'un, 

To bring away, [tou bringue éouai ] 
emporter , emmener, faire sortir, To bring’ 
back, to bring back again , rapporter s 
ramener, To bring forward , pousser. 

To bring forth a child, mettre un enfant 
au monde , accoucher d'un enfant. To bring 
forth young ones, faire des petits, To bring 
forth before the time, fuire une fausse 
couche ,yorter, To bring forth a prisouer , 
représefler un prisonnier. To bring forth 
witness, produire des témoins. To bring 
forth fruit, produire ou porter des fruits. 

To bring on, engager, porter. To briug 
off. dégager , délivrer, débarrasser , tirer 
d'affaire ; (to dissuade ) dissuader, da- 
tourner, 

To bring over, [ tou bring év’r [ apporter 
amener ; © pratiquer, attirer à quelque 
parti. To bring under, soumettre, assu- 
Jjettir, mettre à ses pieds, ranger sous som 
obéissances 
To bring in, [ tou briguinne ] faire en- 
trer , intreduire. To bring one in, prefer 
him, pousser quelqu'un, lui procurer de 
l'emploi. To bring one in the place of 
another, mettre, substituer quelqu'an ala 
place d'un autre. 

To bring (draw) one in, engager quel- 

qu'um 
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qu'un dans une affaire. To bring a thing 
in cunningly in a discourse , faire glisser 
adruitement quelque chose dans un discours, 
See how one thing brings in another, 
voyez comment on vient d'une chose à une 
autre, 

To bring in a river to a place, conduire 
une rivière en quelque endroit, To bring 
one in guilty , condamner quelqu'un ou 
le déclarer coupable, To bring in him not 
guilty , l’absoudre , le déclarer absous, 
ou le déclarer innocent, 

That will bring your hand in, cela vous 
fera la main, yous rendra la main ferme 
ou libre. To bring a man (in a passion 
to himfelf) ramener un homme transporté 
de colère. To bring low, abattre, abaisser, 
humilier , affoiblir. 

To bring him to subjection, le soumettre, 
l'assujettir , le ranger à son devoir, I could 
not bring myfelf to it, je n'ai pu m'y 
résoudre , ou gagner cela sur mon esprit. 
To bring to perfection, perfectionner, 
rendre parfait. To bring a thing to pass, 
exécuter , effectuer, faire accomplir, mettre 
en exécution une chose, The familiarity 
of dangers brings us to the contempt of 
them, ex nous femiliarisant avec les 
dangers, nous apprenons à les mépriser. 
To bring to an exemplary punishment , 
punir exemplairement. 

To bring to agreement , mettre d'accord, 
accorder | accommoder. To bring to life 
again, ressusciter , redonner la vie. To 
bring one to his wits again, faire rentrer 
quelqu'un en lui-méme, le faire revenir à 
soi, Le ramener. His age has brought his 
body to the shape of a bow, son âge l'a 
rendu courbé comme un arc. I can't bring 
him to pronounce the first letter of the 
alphabet , je ne saurois lui faire prononcer 
la premiére lettre de l'alphabet, He was 
brought by the evidence of the things 
themselves to that shamefuld confession, 
l'évidence des faits lui arrache cette hon- 
teuse confession. He has brought that to 
a mode, l'on a amené ou fait venir le 
mode. 

To bring one to his death, [ ton bring 
ouanne tou his dess, étre cause de la 
mort de quelqu'un, le faire mourir, To 
bring a thing to oue’s remembrance , 
faire ressouvenir quelqu'un d'une chose, 
da lui remettre dans l'esprit, lui en rafrai- 
chir la mémoire. To bring close to, ap- 
procher, appliquer. To bring a woman 
to bed , accoucher une femme. 

To bring one into trouble, faire de mau- 
yaises affaires à quelqu'un age! causer de 
Uembarras. To bring him info question, 
lul faire des affaires, le rechercher, To 
bring a thing into question, faire la 
recherche d'une chose, l'examiner. To 
bring one into danger, attirer , engager 
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vais pas. To bring a man into a fool’s 
paradise , repaitre ou nourrir quelqu'un dé 
vaines espérances , l'attirer par de belles 
promesses, . 

To bring into debt, endetter. To bring a 
thing into fashion, amener ou faire venir 
la mode de quelque chose, V' bring you 
again into his favour, je vous remettra 
en ses bonnes graces. God will bring us 
into judgement, Dieu nous fera rendre 
compte, Wine brings a man’s blood into 
his cheeks , le vin donne de la couleur ou 
fait venir le sang au visage. 

To bring out, sortir, faire sortir, ttrer. 
To bring one out of one room into ano- 
ther, mener quelqu'un d'une chambre dans 
une autre. To bring one out of trouble, 
tirer quelqu'un de la misère, ou le sortir 
d'une mauvaise affaire, To bring out of 
another country, apporter ou faire venir 
d'un autre pays. To bring out astory, 

F hat un conte, réciter une histoire. 

o bring over, faire passer, bole traverser s 
transporter, apporter. To bring up, ap- 
porter, amener en haut, 

To bring up a fashion, [ tou bring oppe 
é féchenne ] amener ou introduire une 
mode, To bring up a child by hand, 
nourrir où élever un enfant à la cuiller. 

To bring up a child to good manners, 
élever un enfant , l'instruire dans les bonnes 
mœurs , le moriginer, 1 bring up all my 
children to my own trade, je fais appren= 
dre mon métier à tous mes enfans. 

To bring up the rear , faire l'arricre-garde, 
He has brought up what he has eaten , 
il a vomi ce qu'il a mangé. To bring up 
phlegm, cracher, , 
To bring one upon the stage. mettre 
quelqu'un sur les rangs , l'exposer cn 
public. 

To bring a mischief upon one’s self, 
upon one’s own head, s'attirer un malheur, 
God forbid that this should bring guilt 
upon our souls , à Dieu ne plaise que cela 
nous rende criminels. 

To bring down, apporter, amener en bas, 
(to humble) abattre, abaisser, humiléer, 
affoiblir. 

To bring down the price of some com- 
modities, rabaisser ou diminuer le prix 
de quelques denrées. 

BRINGER , s. porteur, m. Ex, A bringer 
of good tidings , un porteur de bonnes nou- 
velles. A bringer up of children , celué 
ou celle qui élève des enfans, 

Bringer up (of a file) serrefile, m. 

BRINGING , [ bringuin } s. l'action d'appor- 
ter, etc. V. To bring. 

BRINISH, a. ( de brine ) salé comme de la 
saumure, 

Brink, [ brin'ke ] s, bord, m. extrémité, 
f. € To be upon the brink of ruin, être 
à la veille de sa ruine. 


quelqu'un dans ug danger où dans un mu | BRINY, a, (de brine) are 
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€ The briny depht, la mer salée, € les 
plaines azurées , f. 

Briony, s. (herb) brioine, fi 

Briony , (the wild vine) rigne sauvage. 

Brisk, «a. ng vif, eveillé, qui a 
beaucoup de feu, ( Merry ) enjoué, gai, 
gaillard ; (healthful) qué se porte bien ; 
(vigorouz) vigoureux. We grave them 
a brisk charge, nous les chargedmes vi- 
goureusement, A brisk gale of wind, ux 
vent frais. 

To brisk one’s self up, v. m. se réjouir, 
prendre un air de joie, 

BRisker, s. (of beef) un brichet de bœuf, 

BriskLy , adv, vigoureusement > vivement , 

. Jr à Jo ea ors To driuk briskly, 
0 


ire gaiement, À boire à tire-larigot. To | 


come of briskly , se tirer d'affaire haut 
à la main, 

BRISKNESS, s. (liveliness) vivacité, vi- 
gueur, f. (Gaiety) gaieté, gaillardise, f. 

BRISTLE, s. soie de cochon ou de sanglier, f. 
To bristle, v. a, hérisser. % To bristle 
up to one , aborder ou approcher quelqu'un 
fièrement, 

To bristle a shoemaker’s thread, v. a, 
ensoyer le ligneul. 

BRISTLING , a, hérissé. 

BRISTLY, a. semblable aux soies de cochon 
ou de sanglier; ou bien, qui a le poil 
rude et long , qui a des soies. 

BRISTOL stone , [ brist'le stone } s. happe- 
lourde , fdiamant faux , m. 

BRITTLE, a, fragile , frèle, cassant, ca- 
silleux, 

BRITTLNESS, s. fragilité, f. 

BRITTLY , adv, fragilement. 

BRIZE , breeze, s. ( a gad fly ) um taon. 

D nés, { brotche ] s. (spit) bro- 

he 


€ > + 
D X% To broach, v. a, embrocher. 
To broach (tap) a vessel, percer une 
futaille où un tonneau , le metire en perce, 
€ To broach a lie, débiter un mensonge, 
inventer ou faire courir une fausscté. € To 
broach a beresy , semer une hérésie, 
BROACHED , a, embrochée , mis à la broche ; 
perce, mis.en perce; € débiré , inventé, 
semé, etes V. To broach, In these papers 
were broached many horrible doctrines , 
ces écrits contenoient plusieurs horribles 
doctrines. 
BROACHER, s. l'auteur , l'inventeur, m. 
BROACHING; s. l'action d'embrocher , de 
peréer , etc. V. To broach. 


BRO 


C It is as broad as long, c'est la même 
chose , tout revient à un, “It is as broad 
as it is long whether, — il est doatenx , 
il est incertain , si— 

Broad, adv. Ex. To,speak broad , parler 
d'un ton grossier, Broad awake , tout-d- 
fait éveillé, 

Broad-brimmed , qui a um grand bord. 
Broad-faced, qui a un grand visage. 
Broad-faced (openly ) à découvert, la 
téte levée, 

To BROADEN , v. n. s'élargir. 

BROADLY , adv. à pleine bouche. 

BROADNFSS , s. largeur, € grossièreté , f, 

BrocdpeE, [ brokéde ] f. brocart, m. 

BRocADED , a. fait en façon de brocart. 

BROCAGE, V. Brokage. 

Brock, s. bléreau , taisson, mw, 

BROCKET , s, daguet , jeune cerf de deux 
ans, m. 

BxOcoLt, s. ( a sort of Italian colliflower } 
brocoli, m. 

BRODE-HALFPENNY. V. bord-halfpenny. 
To BROGE for eels, v. n. troubler l'eau 
pour prendre des anguilles. 

BROGUES, L brogu’ce f s. sabots d'Irlande, 
masc, 

BroipeRER. V. Embroiderer, 

BROIL, s. (tumult) trouble , tumulte, m, 
brouillerie, sédition , division, f. ( quar- 
rel) querelle , brouillerie , dispute, f. 
débat, m. : 

To broil , [ tou brail ] ».-a. griller , faire 
une grillade, 

BROILED, a. grillé. Broiled meat, une 
grillade, : 

BROILER , 3. qui grille ou qui a grillé, 

BROILING , 8. l'action de griller. 

BRÔKAGE, s. le métier de courtier, cour- 
tage, m, 

BROKE, broken, a. ( de to break ) rompn , 
ruiné , etc. V, To break. A broken heart , 
un cœur contrit. A broken spirit, un esprit 
abattu, A broken week, une semaine où 
il y a quelques jours de fête qui empêchent 
qu'on ne travaille toute la semaine, Hell 
broke loose, l'enfer déchainé, A broken 
sleep , un sommeil interrompu. A broken 
voice, ume voix entrecoupée. Broken meat , 
viande ou l'on a touché, les graillons , Les 
bribes, Les restes d'un repas. 

A BROKEN language, [6 brok’ne lingeued- 
e ] un baragouin ou un langage corrompu. 
To speak broken english, écorcher l’an- 
glois, le parler mal, 


Broad, [brade} a. large. Broad cloth, | Broken-winded , poussif, qui a la pousse, 


dü drap large, Broad day-light , grand 
jour. 
At broad noon, ex plein midi. A broad 


step, repos d’escalier, m. A broad piece, ! BROKER, s. (of old clothes) fripier 


un jacobus ( monnoie d'or). A broad-side , 


bordée , f. To make broad, élargir, ren- BROKER, ( procurer 0 
dre plus large. To grow broad , s'élargir. ; 


Broken-bellied , gui a une descente de 
bsyau. Brokeu-handed , estropié de la 
main. Br@ken-footed, estrepié d'un pied. 
m, Broker's row, friperie , f. ? 

Pusipnias ) un cour- 
tier, 


A broad veawer, un ouvrier qui fait des| Pawn-broker, [ panne brik’r] un enga- 


étoffes de seie. 


giste , un homme qué pré!" sur gages, 


BRO 


BROKERAGE , s, droit de courtage, m. 

“BRONZE , subst. figure ou médaille de bron- 
ges À 

BROOCH, #. ( a painting in one colour ) 
camayeu, m. 

Brooch ( which ladies used to wear ) col- 
lier d'or, m, 

To brooch, », a. parer. 

Broop, 5. couvée, f. A brood-hen, poule 
qui couve, f. 

The brood of pigeons, la volée de pigeons. 

€ Brood ( offspring ) race , lignée ; & en- 
geance , f. 

To brood, v.n. couver. 

Broox , [ brouk ] s. ruisseau , m. 

To brook an affront , v. a. digérer, souf- 
frir patiemment ; € avaler ou boire un 
affront. 

Broom , s. 
commun ; ( 
bouleau , m. 

Birch-broom , genét. Sweet-broom , bruyère, 
f. Broom-rape , tigne , f. 

Butcher’s broom , du bruse , myrte sau- 
vage, f. 

BROTH , [ bross ] s. bouillon, m. 

Jelly-broth , s. un consommé, 

BROTHEL-HOUSE , s, bordel, m. malson de 
débauche , f, 

¥ BRÔTHELAY , s. lasciveté , impudicité, f, 

BROTHER , { brader } s. frère , m. An elder 
brother , frère aîné , aîné. A younger 
brother , cadet, Half-brother , frère de 
père ou de mére seulement, Brother-in- 
law , beau-frère, Fosther-brother , frere 
de lait, Brother's children , fils de frères, 
cousins germains, Brother by the mother's 
side, frére utérin. B A dy ga of the 
quill (an author) un auteur, % A brother 
of the brush ( a painter ) un peintre. 

Brother hood , [ brâder-houd } s, frater- 
nité, liaison de frères , union fraternelle , 
confrérie , f. 


a plant ) genét, m. genét 
som ) balai de genét, ou de 


BROTHERLY , a. fraternel , de frère. Bro-| 
; BRÜMAL ; [ broûm'le ] a. d'hiver, 


therly kindness , amitié fraternelle. 
Brotherly , adv. fraternellement , en frère. 
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qu'un flérement , de travers ou avec des 
sourcils froncés. ‘ 

BROWED , a. Ex, Thick-browed , qui a les 
sourcils épais. 

Beetle - browed , qui fronce les sourcils, 
refrogné. 

Brown, [ braône ] a. bron, A brown 
woman, une brune, Brown paper , papier 
gris, m. Brown bread, du pain noir ou 
bis , m. Brown sugar, cassonade grise , f. 
Brown blue, livide. A brown girl, ane 
brunette, X% Brown George , pain de 
munition, mm. To make a thing that is 
frying look brown , rissoler comme il faut 
une ture, 4 To be ‘in a brown study, 
être réveur Ou mélancolique. 

BROWNISH , 4. tirant sur Le brun. 

BROWNISTS , subst. sorte d'hérétiques em 
Angleterre, 

BROWNNESS, s, brun, m. couleur brune, f. 

Browse , { brose ] s. ( browse wood } 
breut , m. 

To browse, v. a. brouter, 

BROWSED , adj. brouté. 

Browsinc , [ brossin ] subst. l'action de 
brouter. To go a browsing , aller brouter 
ou aller au brout, 

Bro. , etc. V. Broil, etc. 

BruGsore. Ÿ. Brigbote. t 

Bruise , [ brouaise ] s. contusion | meur- 
trissure, f, 

To bruise, v.a. ( break small ) égruger, 
concasser , piler ; broyer. To beat black 
and blue , froisser, meurtrir , rower. 

BRUISED , adj. égrugé, pilé , broyé, con 
cassé , etc. V. To bruise, To be bruised 
all over (with fatigue, riding, etc. ) 
être moulu , roué ou rompu, 

BRUISING, s. l'action d'égruger , etc. V. To 
bruise. 

D £ BRUIT ,,s. (report) bruit, bruit de 
ville, m. nouvelle , f. 

D £ To bruit a thing abroad; v. a. faire 
courir un bruit , semer des nouvelles, 


BRÜNION , 5. brugnon, m, surie de prune. 


BROUGHT, [ brate ] adj. ( de to bring )' BRUNT , s, (assault, brusk) choc , effort’, 


apporté, amené, etc. VW, To bring. 

Brought to bed , arcouchée. Æ Now I am 
finely brought to bed, me voilà en de 
beaux draps blancs. 

Brought , est aussi un des prétérits du verbe 
to bring. 

Brow , s. ( forehead ) front, m. 

Brow , eye-brow , [ bro, aibro ] sourcil , m. 

€ Brow, ( confidence ) hardiesse , effron- 
terie , 


€ To get one’s livelihood by the sweat of| 


one’s own brow , gagner sa vie à la 
sueur de son viscge. The brow of a hill, 
le sommet d'une montagne. 

Brow antler (the start, small branch betwixt 
the stag’s head and beam-antler ) an- 
douiller , m. 


' € Brush 


combat , m, attaque, vivlence, f, Brunt 
( cross accident ) travers , malheur, dé- 
Sasire, accident, m. peine , f. 

Brusu , { broche ] s. ( to brush clothes 
withal ( vergetie , brosse, f, À Shoe-brush, 
décrottoire , f, A brush, pencil, un pin- 
ceam, 


| Brush ( faggot of sticks ) fagot de menu 


bois, m. 

{ brant, fight ) choc , combat, 
chamaillis , M. attaque , 

Bottle-beush , goupillon, m. 

Brish-maker > vergeiier , m 

Brush-wôod , browssdilles , f. menu bois, 
menus branchages , jm. . 
To brush, v. a, vergcler, netiéyer avec 
des vergettes , des brosses , ou décrote 


To brow-beat one , v. a, regarder quelei toires % The eagle si to brush 
2 
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the sky , l'aigle semble raser le fir- 
mament, 

To brush (scamper ) away , v. n. décam- 
per, s'enfuir , se retirer, gagner au pied. 
To brush by one , passer brusquement 
près de quelqu'un. 

BRÛSHED , adj. vergeté. 

BRÛUSHER , s, celui qui vergette, % A brusher 
( brimmer ) rasade , f. rouge bord, m. 

BRUSHING, s. l'action de vergetter. 

BRUSHY , 5, rude, hérissé, velu. 

To BRÔSTLE , [ tou brostle , bristle up to 
one] v. n. se lever contre quelqu'un à 
dessein de lui faire tête ; pétiller, faire 
du bruit. 

BRÛTAL. V. brutish, 

To BRUTALISE , y, 4, rendre sauvage ou 
brutal. 

To brutalise , [ tou broutalaise ] v, 2. 
devenir sauvage ou brutal, 

BRUTALITY , s. brutalité , action brutale , f, 

Brute, [ ponte} a. brut, brute, 

Brute , s. brute, bête, f. 

To RRÛTIFY ; [ tou broûtifai ] ». act. 
abrutir, 

BRÜTISH , adj. brutal , sensuel. 

BRÔTISHLY, adv. brutalement, d'une ma- 
niere brutale, 

BRUTISHNESS , s. brutalité , f, 

Bus, s. sorte de liqueur, 

Busses. V. Bubby. 

Busare, [ bôble ] s, ( of water) bonteille 
d'eau ,f. € (trifle) bagatelle, chose de 
néant , niaiserie , f. 

Bubble ( culiy ) une dupe , um sot. To make 
a bubble of one, duper quelqu'un , le faire 
donner dans le panneau ; ou le fourber , 
le plumer, 

To fabbie > % 4 duper, 

To bubble up, », 2. bouillonner, 

BOBBLED , a, dupé, fourbé. 

BUBBLING , s. l'actiomde duper, 

Bubbling up., s, bowillonnement , m, 

À Busey , s. teton, me on mamelle de 
femme, f. ; 

Bucx , [boc] le mâle entre certaines bi- 

» tes. Ex, A bu at, um bouc. A buck. 
coney , un lapin, A buck, doe, un daim , 


un chevr 
À buck re > lessive ,f. Buck-ashes, 
cendres de lessive, f. pl. Buck - mast, 


gland de hètre, m, Buck's-horn , chien- 

dent , m. Buck-wheat, blé sarrasin ou 

noir, m, Buck-stall , sorte de grand 

let, m. 

a buck clothes, v. a, faire la lessive. 
BUCKET, s. seau de cuir, m. un baquet, 
BUCKING , s. l'action de faire la lessive, 

lessive, f, Bucking-tub , cuve a lessive, 

f, Bucking-clouth , charier , coutil qu'on 

étend sur le linge rangé dans le cuvier, m. 
BUCKLE ,.[ backle ] s. boucle, f. A buckle 

maker , un faiseur de boucles. 
€ To buckle , v. a. attacher avec une bou 

cle, agraffer ; joindre ou lier ensemble, 


BUC 


To buckle ( prepare ) for wat, se préparer 
à la guerre. To buckle to one’s business, 
songer à ses affaires. 

€ To buckle (yield ) to one, se rendre, 
se soumettre a quelqu'un € To buckle to 
one’s way, s'accommoder à l'humeur de 

uel qu'un, 

BUCKLED, a. attaché avec une boucle, etc. 
V. To buckle. 

BUcKLER, [ bôckl'r ] , s. um bouclier. A 
buckler-maker , faiseur de boucliers. A 
buckler of beef, pièce de bœuf coupée de 
l'échine , f. 

Bucklerthorn. V. Buckthorü , dans l'ordre 
alphabétique. 

BÜCKRAM , [ boûckremme ] s. bougran , m. 
sorte de toile forte et gommée , etc. 

BUckTHORN, [ bocssorne ] s. n:rprun , m. 
Buck-thorn-berry , graine de nerprun, f. 

BUCGLIC, s. bucolique , pastorale , f. , 

Bub, s. bouton , bourgeon ; jet, m. A rose 
bud , bouton de rose, 

To bud, [ tou bodde ] v. n. boutonner, 
pousser, jeter des bourgeons ou des boutons. 

BUDGE , s. ( lambs fur )'peau d'agneau , f. 
Budge ( one who slips into steal, etc. } 
filou , m. Budge-barre , barril à poudre de 

er-blanc , m. 
o budge , ». n. bouger , se remuer. 

BÜDGET , [ bôdjette ] subst. bougette, une 
poche de cuir, f. 

Burr , s. ( buffle ) buffle , bœuf sauvage, m, 
ou peau de buffle , f. 

Buff-coat , buffle ; m. 

Blindman’s-buff. V. Blind. 

BUFFET , 5. un soufflet. 

To buffet , v, n. souffleter. 

BUFFETED , aj souffleté. 

BÔOFFLE , s, V. Buff 

Buffle-headed , [ bofflehéded ] adj. grosse 
tête , lourdaud , rustre , hébété, 

BUFFO6N , [ bouffoûne ] s. bouffon , bouf 
fonne , scaramouche ; € jodelet ; € gant, 
m, To play the buffoon , bouffonner , plat- 
Santer. 

To buffoon, y. n. bouffonner, plaisanter. 

BUFFOONING , subst. bouffonnerie , plai- 
santerie, f, 

BUFFOON-LIKE , subst. bouffon , gaillard , 
plaisant. 

BUFFOONERY., subst. bouffonnerie , plai- 
santerie , f. 

BUG , [ bogue ] s. punaise , f,À may-bug, 
hanneton , f. € Death is a bug-word , 
mort est un mot terrible ou effrayant. 

Büg-bear , s. fantôme , épouvantail , m. 

To bug-bear one, v. a. faire peur à quel- 
qu'un, l'épouvanter. 

BUGey , a. ( full of bugs ) plein de pu- 
naises, 

BUGLE ,,5, espèce de bœuf sauvage, m. A 
bugle-horn , cor-de-chasse. 

Bugle ( a kind of glass ) sorte de verre , f, 

Bugle , (an herb) qui guérit les bles- 
sures, f, 


BUG 


Bucuoss , 8. buglose , f. . 
To BUILD , [ tou bilde ] v. a. prét. et part. 
built, bâtir, construire , faire bâtir , édi- 
fier. To build again, rebdtir. To build 
up, achever de bâtir. 

€ To build ( rely ) upon one, se reposer, 
compter , faire fond sur quelqu'un, s'as- 
surer, se fier en lui. 

Büu.pED. V. Built. 

BUILDER, s. bâtisseur , qui fait bâtir, 
qui bdtit. A chief, ou master-builder, 
un architecte, 

BCILDING , s. l'action de bâtir, 

Building ( edifice ) batiment , édifice, 
logis, m. maison , f, The art of building, 
l'architecture , f, 

Buitr , built up, [ bilte } a. bâti, cons- 
truit, Dutch-built , bdti à La hollandvise. 
Buus, bulbe , s. bulbe, f. ou oignon de 

plante, m. 
The bulbe ( apple ) of the eye, la pru- 
nelle de Vail, f. 

BÜLBOUS, a. bulbeux. A bulbous root, un 
oignon. 

To BULGE, [ tou boldge J v.n, ( as a 
ship does ) toucher , se briser. 

BÜLIMY , s. boulimie ; ou faim canine, f, 

BULK, s. ( massiness ) masse , f. 

Bulk , [bolk } ( bigness ) volume, m. 
pe » grosseur , f. To sell by the 

ulk, great, vendre en gros. A bulk 
( stall before a shop) établi de boutique, 
m. € The bulk of a man’s body , taille, 
stature , f. corsage , m. 

To bulk out, ». n. faire ventre ou pencher 
en devant, 

BULKER, s. une putain publique, 

BULKINESS , s, carrure, largeur ; grosseur , 
taille , grandeur, f. 

BULKY , a. (big) grand, gros; (massy ) 
massif, A bulky ( corpulent ) man, wa 
homme gros, gras , replet. Bulky (weighty) 
Pesant , lourd. 

Butt, [ boll ] subst, taureau , m. A bull’s 
pizzle , un nerf de bœuf, 

Bull ( pope’s brief) bulle , f, 

Bull ( incongruous speech ) contradiction 
manifeste dans ce qu'on dit , expression 
ridicule ou impertinente , f, To tell one 
a story of a cock and bull, faire à quel- 
qu'un conte de vieille , ou des contes à 
dormir debout. 

Bnll-head , la tète du taureau, Bull - head 
{an insect ) tétard, m. Bull-beef, chair 
de taureau , f, H Bull-beef, ( a nauseous 
woman ) une allebreda, femme grossière 
et désagréable. 

Bull-beggar , X moine bourru , fantôme , 
épouvantail , m, . 

Bull-fly , bull- flee , [ boll-flai, boll-fli ] 
taon, m, A bull-fly , horned-beetlé, un 
cerf-volant. Bull-finch , rouge - queue , m. 
Bull-baiting , combat des chiens avec un 
taureau , m, Bull-dog , chien dressé , ou 
propre au combat du taureau , Mm =~ 
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Bull-feast , [ boll-fiste ] combat de tau- 
reaux , M, 

BULLACE, s. prunelle, f, Bullace - tree-, 
Prunier sauvage | m. 

Buen. V. Bran, 

Bullel. V. Bolting-bag. 

BULLEN , s. chenevotte, f. 

BULLENGER, s, sorte de bateau, 

BULLET, s. ( for a musket, pistol) une 
balle ; (cannon-bullet ) boulet de canon, 
m, Bullet-hole , le trou que fait une balle 
ou un boulet, m. 

BULLION, s. or ou argent en lingot , ou non 
monnoyé, m. matiére pour faire de la mon- 
noie. Bullion of copper, clous à tête 
qu'on met aux bride$, etc. m. 

BULLOCK , s. un jeune bœuf. 

BULLY , [ bélly ] ( bully-rock ) un breteur, 
un protecteur de filles de joie, celui qu’on 
nomme vulgairement à Paris, un pierrot 
ou um suppôt. A bully gamester, az 

Lou, 
o bully, v. a. effrayer, intimider par des 
menace’, 

To bully , ». n. faire le fanfaron, le 
querelleur, 

BOLRUSH, s. un jonc, 

BÜLWARK , [ bol-ouark ] s. boulevard, bas- 
tion, m, 

To bulwark , v. a, ty er. 
% Bum, s.le cul, les fesses , f. pl. 
Bum-fodder , un torche-cul. 

Bum-baillif, sergent, À pousse-cul , m. 

BOMBARD , subst. (a sort of gun) bem. 
barde, f. 

BÜMBASEN , 5. bombesin , m. étoffe moitié 
soie ; moitié colon. 

BUMBAST, [ bom’bdste ] +, phébus , m. 
de grands mots, des expressions am- 
poulées, 

To bumbast one, v. 4. battre quelqu'um, 
le bourrer , le frotter. 

BUMBASTIC , a.'( swollen ) ampoulé , enflé, 
ronflant, 

BUMBLE-BEE , s. un bourdon. 

BUMKIN, [ bôm’kine ] s. (country-bumkin ) 
un paysan , un homme grossier , un lour- 
daud , un rustre. - 

Bump , (blow) un coup. Bump (swellin, 
ee ou bosse , f, é es s) 

% To bump up, v. n. s’enfler, 

BÜMPER, s. rasade, f. verre tout plein, 
rouge bord, m. 

Bun, s, fouace, f, sorte de gâteau. 

Buncu , [bon’tche] s. (on the back) 
bosse , tumeur, f, Bunch (of any thing 
tied together ) trousseau , faisseau, m. 
A bunch of little sticks, un fagot de 
broussailles, 

Bunch of a tree, V. Knur. 

A bunch of grapes , une grappe de raisin. 
A bunch of radishes, une botte de raves, 
A bunch of feathers , panache , m. touffe, 
f. ou bouquet de plumes, m. 


Buncuy , bunck-backed , a, bossu, voûté, 


26 BUN 


To bunch ont, v. n. s'élever ou se former 
en bosse. V. To belly. | 
Bunnie, [bon'dle ] s. paquet, m. A bundle 

of rods , une poignée yA verges, 

To bundle up , ». a. empaqueter. 

BUNG , s. bondon, m. To stop with a 
bung, bondonner, boucher avec un bondon, 

Bung-hole, trou de futaille, Le trou du 
bondon , m. | 

Bung of a piece of ordnauce, tampon de 
canon, M. 

BUNGLE, [ bôngle ] s. faute, bévue, f. 

To bungle, v. a, saveter , faire une chose 
comme un homme qui n'entend pas son 
métier, la gâter ; À l'estropier ; À la mas- 
sacrer, e 

BUNGLED, a. saveté, massacré, mal fait. 

BUNGLER , s. un savelier, un mauvais ou- 
vrier, un mal-adroit, À bungler at play , 
une magelie. 

BUNGLINGLY , [ bénglirly ] bungler-like , 
adv, grossièrement, en mauvais ouvrier, 
en saretier, 

To BUNT out. V. To bunch out. 

BOXTEN, bunting, s. (a bird ) traguet , 
masc, 

BUNTER, une chiffonnière, femme qui ra- 
masse les guenilles dans la rue, 

BUNTING-HUCTH. V, Bolting-hutch. 

Buoy , s. bouée ou boye, f. 

To buoy one up, v. a. appuyer, soutenir 
quelqu'un. 

BUoYyED up, 4. appuyé, soutenu, 

Bur, burdock, s. bardane, f. glouteron , 
masc, 

BCRDEN , Fa gp sere s. fardeau, m, 
charge, f. A beast of burden, bête de 
somme, f. The burden of a song, le 
refrain d'une chanson. 

To burden, v. a. charger. 

tien , a, chargé, 

ORDENOUS, burdensome, a. incommode, 
qui est à charge, facheux , accablant. 

BUREAU , s. bureau, m. 

BurG, [ borgue ] s, bourg , château, 
forteresse , f. 

BURGAGE , 8, bourgage , m. 

BORGANET, s. bourguignotte, f. pot en 
tête couvert pardevant , m. 

To BURGEON , V. To bud. 

Burcess, [borguess] s. bourgeois, m. 


m, 


Burgess (in the House of Commons ) 
membre du parlement , ou député d'une 
bourgeoisie. 


Burgess-ship, s. bourgeoisie, f. 

BurGu. V. Borough. 

BURGHER, [ borgu’r ] s. un bourgeais. 

BURG-MASTER , 5. ua bourgmestre. 

BCRGLAR , s. voleur qui cnfonce uze porte, 
un coffre , etc, 

BURGLARY , s. vol qui se fait dans une 
maison dont on a enfoncé la porte, etc. m. 

BürtaL , [bioûriel ] s. sépulture, f, en- 
terrement, m, funérailles , f, pl. To give 


the dead Christian burial , donner la sé- 


BUR 


pulture aux morts en terre bénite, To deny 
one Christian burial , jeter quelqu'un à 
la voierie , lni refuser la sépulture, Burial 
service , un service mortuaire, 

BURIED, a. enterré , enseveli. 

Burin, [ bioùrinne } s. burin, m. 

BURLÉSK , a. burlesque , plaisant , comique. 

Burlesk, s. (mock poetry ) poésie bur- 
lesque, f. 

BURLÉSK'D , a. Ex, Virgil burlesk’d , Vir- 
gile travesti. 

BURLY, a. replet, gros et gras. 

BURN , s. brülure 
To burn, [ tou 
Burnt , bruler, 
To burn, to burn away, v.n. se brüler, 

se consumer, 

To burn to ashes, v. a. réduire en cendres. 
To burn to ashes , v.n, se réduire em 
cendres. 

To burn one in the hand , marquer quel- 
qu'un sur la main avec un fer chaud, 

% He burnt his fingers there, il s'y est 
échaudé , il n'y a pas trouvé son compte, 
To burn up, bruler tout, consumer ou 
sécher. 
To burn up, v. #. se sécher. To burn faint 
and dim, donner peu de clarté, 

EBÉRNED , V. Burnt. 

BURNET , s. pimprenelle , f. 

BÉRNING, [ bôrnin ] s. brülure, f. ow 
l'action de brüler ; laces fire) incendie, 
m. embrasement, m. This mvat smells 
of burning, cette viande sent le brûlé. 

Burning , a. brillant , chaud, allumé, Bur- 
ning coal, de La braise, charbon allumé. 
€ To have one in a burning scent, 
sentir quelqu'un de près. 

To BURNISH, v. a. (polish ) brunir, 
polir, éclaircir avec le brunissoir ; (grow } 
v. n, croitre , devenir grand, 

BURNISHED , a. bruni, cru ou devenu grand. 

BURNISHER, s. brunisseur, m. brunisseuse, f, 

BURNISHING , s. brunissage, m. À burnis- 
hing stick, brunissoir, m. 

Burnt, a. (de to burn ) brülé , etc. V. To 
burn. Burnt-offering , a burnt-sacrifice, 
holocauste, A smell of stuff burnt, roussr, 
Burnt out , tout brilé, consumé, Burnt up 
(as grass) brulé, sec. P. A burnt childs 
dreads the fire, P. Chat échaudé craint 
l'eau froide, Sun-burnt, Adlé, basané. 

Burr. V. Bur. 

Burr [biourr ] s. (the round knob, horn 
next the deer’s head ) meules, f, Burr 
(drum ) of the ear , Le tambour ou tympan 
de l'oreille, Burr (a contry word for 
sweet-bread ) ris, m. 

BURRAGE. V. Borage. 

BURREL-FLY., 8. taom, m. 

BUBRHOUGH. V. Boroug. 

, BURROW , 5. terrier de garenne, m. Coney- 


' 


| burrow , trou de lapin. 


£ 
born ] v. a. prét. et part. 


To burrow, v. n. entrer dans le trou on 
dans Le terrier, comme font les lapins. 


BUR 


BorsE, [ betirae ] s. (exchange 

Burse-holder , burrow-bolder. 
borough. 

BURSER , s. boursier de collège, m. 

Bursr, s. éclat, effort de ce qui crève ou qui 
éclate , m. 

Burst, a. crevé. Burst-bellied , fncommodé 
de la descente de boyaux. 

To burst, [tou borst  v. a. et x. prét. burst, 
part. bursten, crever; se crever. To burst 
with envy, mourir d'envie. To burst 
with laughing , crever ou mourir de rire, 
To burst forth into tears, débonder en 
larmes, To burst into laughter, éclater 
de rire. : 

BURSTEN , a. ( broken-bellied ) qui est in- 
commodé d'une descente de boyaux. 

BURSTENNESS , s. hergne, hernie , descente 
de boyau , f. 

Burt, s. (a fisch) limande, f, 

BURTHEN , etc. V. Burden, etc, 

BURIED , a. enterré, enseveli, 

BURY , s. maison ou cour seigneuriale ; f. 
To bury , [tou biofiry ] v. a. enterrer ; 
ensevelir , mettre en terre, If ever 1 bury 
him , s’il lui arrive de mourir avant moi. 

BCRYING , l’action d’enterrer , etc. enterre- 
ment, Im. sépulture , f. funérailles , f. pl. 
Burying place, sépulture, f. 

Busu, [boche] s. buisson, arbuste, ar- 
brisseau , m. À goose-berry-bush , un gro- 
seillier, À tavern-bush, un bouchon de 
cabaret, ¥ To go about the bush, ¥ tour- 
ner autour du pot, 

A bush of hair, une touffe de cheveux, 
Bush (a fox’s tail ) une queue de renard, 
To bush, v.n. devenir touffu. 

BUsHEL, s. boisseau, m. 

BÜsav, a. (de bush) 
touffu , épais. 

BCSIED, a, occupé. 

BUSILESS, a. sans emploi, sans occupation , 
sans affaires. 

BusiLy , adv. ardemment, avec ardeur, 
avec feu, avec passion, avec empresse~ 
ment, 

Business, [ biseness ] s. affaire, occupa- 
tion, cause, f. 1 will make it my bu- 
siness , je tâcherai » is m'efforcerai , je 
m'appliquerai, H To do one’s business, 
oar ses affaires. In the business of re- 

igion, dans ce qui concerne la religion, 
lorsqu'il s'agit de religion, en matiere de 
religion, It was concluded | should betake 
myself to the business of a merchant , 
il fut résolu que je me mattrois marchand. 

The business is done , there is no going 
‘back, c'en est fait, il n'est plus temps 
de reculer. My business is done, I am a 
dead man, c'est fait de moi, je suis un 
homme mort, He has done my business, 
he has killed me, il m'a tué, je suis un 
homme mort, A man of good credit in the 
business of his calling, un homme de 
probité dans ce qui regarde da vocation, 


bourse , f. 
oy. Head- 


plein de buisson , 






BUS 87 


He thinks ne has done more than half 
his business, if croit avoir fait plus que 
la moitié du chemin. A hanging business , 
un cas pendnble, The business will not 
quit cost, J le jeu ne vaut pas la chan- 
delle, To come into business, avoir {a 
vogue, She has one that does her business 
for her, elle s'en fait donner. 

Busk , [bosc] s. buse, m. 

Biskins , [ béskin’ce ] s. bottines , petites 
bottes, f. pl. wuskins of the ancients, 
les brodequins des anciens, m. 

Buss , [ bisse ] s. baiser, m. 

To buss, v. 4. baiser. 

Bissep, a. baisé. 

BissinG. s, l'action de baiser, 

Busr , [ beuste ] s. buste , m. 

BUÜSTARD, s. (a sort af large fowl ) on- 
tarde , f, 

BUsTLe , 5, bruit, fracas, m. A man of 
bustle , un homme remuant , intrigant | qui 
se donne beaucoup de mouvement. 

To bustle, [tou bôstle], v. =, faire du 
bruit, faire du fracas, 

BUSTLER, s. un homme remnant, intrigant , 
qui se donne beaucoup de mouvement. 

BUSTLING, [ béstlin] V. Bustle, 

Busy, [ bizi ] a. oceupé, qui a des affaires. 
While he was thus busy with himself in 
maters of religion, pendant qu'il s'appli- 
quoit ainsi aux affaires de religion. He 
is as busy as a bee, il est toujours en 
action comme les abeilles, Busy at work, 
attaché à son ouvrage. Busy at prayers , 
qui fait sa dévotion en particulier, A busy 
day , un jour d’affaires. A busy body , 
un homme qui se mèle de tout, et qui ne 
s'entend bien en rien; un homme intri- 
gant, remuant, agissant, qui fait le 
nécessaire , qui se dorne Ps de 
mouvement , un brouillon. 

A busy-brain, un esprit inventif ou plein 
de projets. 

To one’s self, v, r. s'occuper , s’em- 
ployer 4 quelque chose, 

BUT, [ botte 4 conj. mais, que. I went to 
see him , but he was not at home, je le 
suis allé voir, mais il n’étojt pas au bris, 
1 go but seldom abroad, je ne sors que 
rarement, There is no doubt but he will 
come , il ne faut pas douter qu'il ne vienne. 

But , only , seulement. Be but ruled by me, 
suivez seulement mon conseil. 

But, prép. ( except ) hormis, excepté, à la 
réserve de..., que. If we do but seriously 
reflect upon it, si nous y faisons une sé- 
rieuse réflexion. Your demand is but rea- 
sonable, votre demande est raisonnable, 
That tree has borne but little fruit this 
year, cet arbre-là n'a guére porté de fruit 
cette année, Our life is but short, notre 
vie est courte. To eat but little, manger 
peu. 1 cannot choose but cry out, je ac 
puis m'empêcher de crier. 

But a while since, depuis peu, But just 
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now, tout à l'heure, He is but just now 
gone, il ne fait que de sortir , il vient de 
sortir. But sparingly , à la ménagère. But 
alittle, tant soit peu. There wanted but 
little, il s'en manqua fort pen, peu s'en 
fallut, But yet, néanmoins. The last but 
one, Le pénultième, 1f you do but take 
my part, pourvu que vous preniex mon 
parti. 

You cannot but know, vous ne pouvez pas 
ignorer, There is none but knows, iln’est 
personne qui ne sache, There is none but 
is afraid of you, il n'y a personne qui 
n'ait peur de vous. There is nothing so 
good but what may be abused, il n'est 
rien de si bon dont on ne puisse abuser, No 
question but he wil do it, il le fera in- 
feilliblement , il n'y a pas lieu d'en douter. 
But for you ( had it not been for you ) 
si ce n'eut été pour vous ou à votre considé- 
ration, 1 would but for hurting him, je le 
ferois , si ce n'étoit que je crains de lui faire 
mal. 

The wild boars suffer no beast with them 
but what is oftheir kind, les sangliers 
ne souffrent aucun animal avec eux, s'il 
n'est de leur espèce. 

Lastly , But is made by, when it begins 
the minor proposition of a sillogism, Ex. 
But you are not in the flesh, or vous 
n'êtes point en la chair. 

But, [ beutte ] s. bout, m, limite, f. Voy. 
Butt. ' 
Burcuer, [ bôtch'r ] s. boucher, m. But- 
cher’s meat, grosse viande ou viande de 
boucherie, £. To go to the butcher's, aller 

à La boucherie. 

Butcher’s broom, s. bruse, m. 

To butcher, v. a. égorger , couper la gorge 
4...) massacrer, 

BUTCHERED , a. égorgé, massacré. 

BOTCHERLY , a, cruel, barbare, sanguinaire, 

BOTCHERY, 5s. boucherie , f, grand carnage , 
m, tuerie , f. 

BUTLER, [ botl’r ] s. sommelier ou bou- 
teillier, m. 

BUTLERAGE of wines, 8, sorte de droit que 
les vins étrangers payent au bouteillier de 
roi. 

BUTLERSHIP, $. charge de sommelier ou de 
bouteillier , f. 

Burr, s. (a sort of wine vessel containing 
126 gallons ) boite, f, tonneau de vin. 

A butt ( bound ) une borne. ( Mark to shoot 
at ) butte, f. ou but, m. To meet one full 
butt, rencontrer quelqu'un tête pour tête, 
To run full butt at one , donner de la téte 
contre quelqu'un en courant, 

The butt end of a thing, le bout, m. l'ex- 
trémité, f. The butt end of a musket , la 
couche ou crosse d'un mousquet, f, 

To butt, v.m. se doguer, se choquer comme 
font les béliers et les moutons. To butt at 
‘one, heurter de la tête ou des cornes contre 
quelqu'un. 


BUT 


BÜTTED, a, pe | borné, 

Borrer, [ bôtt'r ]s, beurre, m. A toast 
and butter, une rôtie au beurre. Bread 
spread with butter, une beurrée. P. He 
looks as demurely as if butter would not 
melt in his mouth, il est si froid qu'il 
semble qu'il n'y touche pas. P. My money 
melts like, butter against the sun , ma 
bourse a le flux. 

Butter-milk, ba-beurre , lait de beurre, m. 

Butter-sauce, sauce au beurre, f, Butter- 
crock, pot à beurre, m. Butter-woman , 
beurrière ou vendeuse de beurre, A butter- 
whore , unesquerelleuse. Butter-fly , papil- 
lon, m. Butter-teeth, dents de devant, f. 

# Butter-box , ua grand mangeur de beurre ; 
ventre de beurre; % un Hollandois. 

Butter-bur ( plant ) grande bardane, f. 

Butter-print , instrument pour marquer le 
beurre, m. 

To butter, v. a. beurrer. 

To bitter, v, #. (to double at play, dou- 
bler , au jeu. 

BÜTTERED, a, beurré, J, He knows on 
which side his bread is buttered, il n'est 
pas sot, il n'est pas bête, 

BUTTERING, s. l'action de beurrer , etc. 

BUTTERY, s. dépense, f. 

Burrock , s. fesse, f. The buttocks of a 
horse, la croupe d'un cheval. Buttock of 
beef, cimier, 

BÉTTON , [ bét’ne ] s. bouton, m. 

Button (in plants ) bouton, bourgeon, m. 

Handkerchief-buttons, glands de mouchoir , 
m. % His arse makes ere > & il chie 
de peur. % It is noth worth a button, 
cela ne vaut pas un Zeste, 

Button hole, heateaniive. f. Button-maker , 
boutonnier , m, Button-ware , boutonne- 
rie, f. 

To bütton, v. a. boutonner. 

BÉTTONED , a, boutonné, 

BUTTONER, 8, un tire-bouton , m. 

BUTTONING, 8. l’action de boutonner, 

BUTTRESS, s. arc-boutant , éperon , m. ( Sup- 
port ) arc-boutant , soutien, appui , m. 

Buttress ( a farrier’s tool ) boutoir , m. 

BÜxoM, [ boxemme ] a. ( obedient ) sou- 
ple, doux , docile, ( Merry ) gai, de bonne 
humeur, enjoué, aimable, gaillard. 

BÜXOMLY, adv. gaisment, amourcusement, 

BÜXOMNESS, .g, douceur , docilité , bonne 
humeur , gaieté , fim, enjouement , air 
gai, m. 

To Buy, [ tau bai] v. a. prét.et me 
bought , echeter, € To buy one off, ga- 
gner quelqu'un par des présens, le corrom- 
pre. To buy at sell, trafiquer, ètre mar- 
chand, | 

Buyer, [ bäier ] s. acheteur, m. 

BUYING , [ balin ] s. l'action d'acheter , 
achat, m, 

To auzz, [ tou beûze ] v. 2. bourdonner. 
To buzz about one’s ears, faire un bruit 
importun , qui choque les oreilles, 

Cc Te 


. 


BUZ 


€ To buzz in one’s ears, souffler à l'oreille, 
dire en secret. 

BÜZZARD , s. busard , m. ou buse, f. B To 
be betwixt howk and buzzard, ¥ n'être ni 
chair ni poisson. 

BUzzinG, s. bourdonnement, m. 

By, {bai ] prép. par. By chance , par ha- 

ar 


# . 

By , de, To be beloved by one , être aimé de 
peo. By day, de jour, By much, de 

eaucoup. 

By, à , au. By one’s self, by itself, by him- 
self, by herself, by themselves, a part, 
seul, seule, seuls, seules. It is three by 
my watch, él est trois heures à ma mon- 
tre. By such a token, à telles enscignes. 
Turned by the lath, travaillé au tour. By 
favour of the night, à la faveur de la 
muit. By break of day. au point du jour. 
One by one, un à un, I have it by me, je 
l'ai par devers moi. 


BY A 
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To come by, etc. V. To come, ele, 

A by-job, un ouvrage à part. A by-lane, 
une rue qui est à l'écart où qui n'est pas 
fort passante. A by-place, un lieu écarté, 
un lieu retiré, a l'écart, 

A by-place, réduit, retranchement, donjon , 
m,. À by-town, ville écartée de la rouie où 
la poste passe, f, A by-way , un chemin 
évarté, un détour. A by-path, un sentier 
écarté, A by-law , statut, reglement de come 
munauié , m, À by-respect ; reserve, autre 
visée, f. By stander, un regardant. By+ 
works, hors-d'œuvre , m. By-gains, by- 
profits , tour de baton, m. 

A by-blow (a bastard ) um batard, an en~ 
fant illégitime ; À un pec à vingt vngies. 

À good by-blow ( wiudfall ) une bonne au- 
bcine, un bonheur, un coup de bonheur, 
4 Aby-word, À un dicton. 

A by-sack, s. (a shoemaker’s wallet, tin. 
ker's budget ) un bissac. 


By, prés, procke, To sit by one, s'asseoir ! BYASS, ets. W. Bias, etc, 


pres de quelqu'un. By the church, proche 
l'église. 

By, sur. I shall regulate myself by his 
example, je me réglerai sur son exemple, 
Ten sail passed vy that port, dix vais- 
Seaux passerent a la vue de ce port. By 
that time you come again, quand vous re= 
yiendrez. By that time I have looked over 
my horses, ! have not a moment left me 
to spare , aprés que j'aurai fait la revue de 


mes chevaux , il ne me restera pas UN MO0- 
ment à moi. He must be bac 7 per by 
Monday next, él faut qu'il soit de retour 


lundi prochain, Doubtless he is dead by 





BYLANDER , Bilander, [ bilen’d’r] s. (a 
sort of hoy ) bélande, bélundre, f, sorte 
de vaisseau pour le transport des marchan- 
dises. 


| BYSANTIDE , [ bizan'tide ] s. ancienne pièce 


d'or , valant quinxe livres sterling, 


C 


C sé prononce, en Anglois, ei, V. Discours 
préliminaire, This letter was used by the 
Romans to signify an hundred , cette lets 
tre, parmi les Romains , signifioit cent. 


this time , sans doute qu'il est déjà mort. | CABAL, s. ( society ) cabale , f. 


By this time twelvemonths, dans un an 
d'ici, Should 1 do by you as you do by 
- me, si je voulois en agir avec vous comme 
yous en avex agi envers moi, si je voulois 
~ yous rendre la pareille. 1 found mueh good 
by it, je m'en suis bien trouvé. He went 
by that name, if prit ce nom-là. By how 
much by so much. V. Much, By degrees, 
by little and little, pew à peu, petit à 
petit, par degrés, insenstilement, pas à 
pas. Day by day, year by year, jeurnel- 
lement où tous les jours, tous les ans. By 
all means, quoi qu'il en coûte , à quel prix 
que ce soit, absolument. 
By no means, nullement, By reason that, 
parce que, 
By course, by turns, tour à tour. He is there 
“py himself, il est là tout seul. By the 
bulk, en bloc ou en gres. By retail, en 
détail. By the by, by the way, en pas- 
sant, légerement, By and by, tout à l'heu- 
» re, incontinent. To be by, to stand-by, 
étre présent. To stand by one ( to assist 
him ) appuyer, assister, soutenir quel- 
“qu'un, prendre son parti. 
R. Cette préposition suit fort souvent les 
’ werbes, et fait partie de leur signification, 
To set by. V. To set, 
Tome IL 


 CAmiN;- [ kébine 
* 


CABALA, [ kébal ]_s. science abstruce de 
certains rabbins , f. 

A cabal man, un cabaleur où un homme de 
quelque ¢abale. 

To cabal, [ tou kébal ] v. n, cabaler, faire 
cabale, faire une espèce de parti, faire des 
Pratiques setrèies, attirer plusieurs, per- 
sonnes à son dessein, To cabal in compa- 
ny; faire coterie à part, se séparer du 
reste de la compagnie. 


| CABALIST , [ kéboliste ] 5, cabaliste, m. 


CABALISTIC , cabalistical, a, cabalistique , 
de cabale, ‘ 

CaBALIER, [ kébäl'r ] s. cabaleur, un homme 
de cabale. 

CAnBaGE, [ kébedge ] s, chou, m. Cole 
cabbage, chou cabus. Cabbage-head , pom- 
me de chou, f. Cabbage-lettuce, laime 

ommée, f, , 
he cabbage of a mule’s head , meules, fe 
pl. le bag de la tète d'un cerf, d'un daim, 
ou d'un crient. 5 A tailor’s cabbage », 
retailles de tailleur, f. pl. 

To cabbage, », 1. ( to grow to.a-head like 
a cabbage ) pommer, 
To cabbage ; v. a, ( as a tailor does ) voler 
“un morceat d'éteffe. Re 
ls, cabane ; f, 
M 
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To cabin, v. n. vivre dans une cabane, 
To cabin, v. a. enfermer dans une cabane, 

CABINET , [ kébinette ] s. armoire , f. Cabi- 
net-maker, tourneur, ébeniste, m, The 
cabinet council, le cabinet des secrets, 
les mystères, m, les intrigues cachées de 
la cour, f. 

CABLE, [ kéble ] cable, m. 

CABLISH, s. ( brushwood ) menu bois, m. 
broussailles , f. pl. ( Windfallen wood ) 
bois chablis, abattis de bois, m. 

CABRIOLET , [ kébriolette ] s. (a single 
horse aster ) cabriolet , m. 

CABURN , [ kéborn ] s. ( a sea term ] fil de 
carret 4 L 7 1 + Is 
Cacho nut, [ cacño-neutte ] s. noix de ca- 

cao dont on fait Le chocolat , Ff. 

CACHECTIC , a. cachectique, 

D. À CACHEXY, cacochymie, cachexie, f, 
mauvaises humeurs , f.pl.estomac foible , rm. 

To CACKLE, v. nm. (as a hen does when 
she has laid her eggs ) glousser, 

Cackle, cackling, s, cri ou chant d'une poule 
qui poxd, m. 

D. ¥% CacOPHONY, [ cacôphony ] s. ( an 
ill , harsh sound of words ) cacophonie, f. 

CACKREL, 8. (a fish ) espéce de poisson de 
mer. 

CapAverous , [ cadav’reuss ] a. cadavéreux. 

Cave, [ kéde } s. une caque, un baril. 

Cade, a. Ex, Acade lamb, un agneau do- 
mestique, 

CADENCE , [ kéden’ce ] s. cadence, chute 
harmonieuse , f, 

D. % CADET, s. (younger brother ) ca- 
det, m, 

CADEW, 3. sorte de ver qui s'engendre parmi 
la paille. 

CAG, s. caque, f, un quart de muid, m. 

CAGE, [ kédge ] s. cage, f. Cage for birds 
to breed in, cabane , f, A great cage, une 
voliere, 

€ Cage, (jail) cage, prison, f. 

To cage, v. a. mettre en cage ou € mettre 
en prison, 

CAGED, 4. mis en cage. . 

To CAJÔLE, [ tou nn v, a, Cajoler, 
caresser, flatter, enjoler, duper, attraper. 

CAIOLED, a. éajolé , caressé, flatté, enjolé, 
dupé. 

CAJÔLER, 8, cajoleur—euse , flatteur—euse. 

CAJOLERY, s. cajolerie, flatterie , cares- 
ses, f, 

CAISLING , [ kédjôlin ] s. l'action de cajo- 
ler, etc. : 

CAirirr ys. ( slave ) un esclave; % (scoun- 
drel ) un coquin, un pendard , un scélérat, 
un garnement , un misérable. 

Cake, [ kéke ] un gâteau , un tourteau, Cake 
of coals, charbon qui s’est pris ou vollé, m. 
A rose cake, un pain de rose. A Wax 
cake, un pain. de cire, A cake-kouse, 
fiaison où l'on faft et où l'on vend des gà- 
teaux. A cake-woman, une femme qui vend 
des gateaux, a 


CAK 
To cake, v. m. ( as sea-coal does ) se lier, 
se prendre, se coller , former une croûte. 
CAKED, a. collé, lié, pris. 
CALAMANCO , FV. Callimanco. 
CALAMARY, 5. (a fish ) calemar, m. 
CALAMINE , s. ( a stone to colour brass 
yellow ) calamine, f. 
CALAMINT, [ cAlamin’te ] s. (a plant ) ca- 
lamente, f. 
CaLAMITOUS , a. calamiteusx , misérable, in- 
fortuné , malheureux, 
CALAMITY , s. calamité, désastre, m. mal- 
heur , disgrace, f. 


CALAMUS , [ câlameusse ] s. roseau , m. 
canne, f. Sweet calamus , roseau aroma- 
tique. 


CaLAsx, [ caléche ] V. Calesh, 

CALCaR, [ cälk’r] s. fourneau de chimiste 
pour calciner les corps, m. 

To CALCINATE, to calcine , [ tou câlci- 
nete ] v. a. calciner, 

CALCINATED, calcined, a, calciné. 

CALCINATING, calcination, calcining, s. 
calcination , f, ou l'action de calciner. 

To CALCULATE, [ tou cälkivulete ] ». a. 
calculer, compter, supputer. € He calcu- 
lates himself for preferment , il fait son 
compte qu’il sera infailliblement avancé. 

To calculate ( frame ) a discourse to the 
meanest capacity > accommoder ou propor- 
tionner un discours à la portée des plus 
foibles, 

CALCULATED, a. calculé, supputé, etc. 

CALCULATING , calculation, subst. calcul , 
compte , m, supputation, f. 

CALCULATOR , [ calkioulét’r] s. calcula- 
teur, m, 

CALCULATORY, a. qui a rapport au calcul. 

CALCUL, [ câlkeul ] calcul, s. compte , m. 
supputation , f, À 

Clocupose, calculous, a, pierreux , grave- 
eux. 

CALcuius, [ calkiouleuce ] s. pierre, f, 
gravier, m. maladie de la pierre, f. 

CALDRON , [ câldrenne ] s. un chaudron, 
une chaudiere, 

CALEFACTION , $. caléfaction, f. 

CALEFACTIVE , a. qui a la qualité de chauffer. 

CALENDAR, [ calen’d’r] s, ( almanac) ca 
lendrier , m. 

CALQNDER, s. ( an insect ) calendre, & 
charanson, m. 

To calender, v. a, calendrer. 
CALENDERED, a. calendré , lissé, poli, 
CALENDS , s. calendes, f, pl. 

CALENTURE , s. une fievre ardente. 

CALESH, s, une caléche. 

CALF, [ caffe ] s. un veau. Calfs-head, 
tête de veau, f, Calfs-pluck, fressure de 
veau , f, Calf’s-leather , veau, m. peau de 
veau ; f. CalŸs-foot ( an herb) pied de 
veau ;. M, 

A calf (a hart-male of the first year) um 
faon de biche, The calf of the leg, le gras 
de la jambe, 
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CALTBER , s. ( the bore of a gun ) calibre, m. 

CALicE , chalice, s. (the communion cup) 
calice , m. 

Céxico , câllico , s. toile de coton , toiles 
des Indes , f. 

CALIGRAPHY , s. l'art de la belle écriture, m. 

CALIVER, s. ( a small sea gun) sorte de 

etit canon dont on se sert sur mer. 

o CALK, [ tou kâke ] ». a. Ex. To calk 
a ship, calfader , calfcter ou calfeutrer un 
vaisseau , le radouber. 

CALKED , a. calfadé, calfaté , on calfeutré. 

CALKER, s. calfat ou calfeteur , m. 

CALKING , s, calfat , radoub, m, l'action 
de calfater, etc. 

Catt, [cale] (calling) appel , m. To 
give one a call, appeler quelqu'un, To be 
ready at a call, être toujours prét , ou être 
fait au holà. 

A call (invitation to repentance ) une in- 
vitation, ou une sollicitation à la repen- 
fance. 

The call of partridges , l'appel des per- 
drix , m. 

Call (the calling over the names of those 
who are to compose an assembly , etc.) 
appel , m. 

Call (beat of drum ) appel de tambour. 

A call (for a water-pipe ) pommel, f. 

To call v. a. (to name) appeler , nom. 
mer, donner le nom à... To give a call 
(to desire, bid to come)appeler, faire venir, 

To call (to assemble ) convoquer, assembler, 

©” Their patience shall I call it, or rather 
stupidity , leur patience, ou pour mieux 
leur stupidité, To call one names, dire 
des injures à quelqu'un , l'injurier, % lai 
chanter pouilles, He calls me rogue, il 
m'appelle coquin, il me traite de coquin, 

To call, (as a partridge does ) appeler, 
chanter, To call one’s game at cards, 
accuser son jeu. 

To call one IN, faire entrer quelqu'un, 
lui dire qu'il entre. To call in (back ) 
(one’s words , retirer, reprendre, ou 
dégager sa parole. To call in one’s money , 

+ debets » retirer son argent , rechercher ses 
dettes, se faire payer. 

To call in one’s word ( to recant ) se dé- 
dire, se rétracter , rétracter ce qu'on avoit 
avancé, 

To call in (repeal) a law, révoguer , abro- 
ger, annuller une loi, 

To call in question, into question , révo- 
quer en doute, douter. To call one away, 
faire sortir quelqu'un, ou lui dire qu'il s'en 
revienne , l'emmener, 

To call one back , rappeler quelqu'un, To 
call back one’s word. V. To call in. To 
call off, détourner , dissuader, To call for, 
appeler , demander. Call for dinner , faites 
servir le diner, To call after one , appeler 
quelqu'un à haute voix. To call again, 
rappeler , ge revenir. To call aside, 
tirer à côté, tirer ou prendre à part, To 
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call aloud, s’écrier , se récrier , pousser 
un cri. 

To cail forth , faire sortir ou venir, évo- 
quer. To call together, assembler , convo- 
quer. To call to one , appeler quelqu'un, 

To call to, ou unto (to invoque) invo- 
quer , réclamer. To call to one for help, 
gs quelqu'un à sun secours, demander 

sgcours a quelqu'un , implorer son assis= 
tance. 1 call God to witness, j'en prends 
Dieu à témoin, Dieu m'en est témoin. To 
call a thing to mind, to remembrance , 
rappeler la mémoire où le souvenir de quel- 
que chose, la repasser dans son esprit, 
s'en ressouvenir , se la remettre, To call 
one to account, faire rendre compte à quel- 
qu'un, le rechercher, 

To call one out, faire sortir quelqu'un , lué 
dire de sortir. To call over an assembly 
( the names of an assembly ) appeler une 
assemblée ou Les noms d'une assemblée , en 
faire l'appel. 

To call one up, [tou cäle ouanne oppe ] 
faire monter quelqu'un , lui dire de monter, 
To call one up in the morning , éveiller 
quelqu'un , le faire lever. To call up spirits, 
évoquer, conjurer, faire venir les esprits. 

To call one down, faire descendre quel= 
qu'un, lui dire de descendre où qu'il dese 
cende, To call one on, exhorter, animer, 
encourager , pousser quelqu'un. 

To call upon one in one’s way, appeler 
quelqu'un en passant, l'aller voir en pas- 
sant, | cited wipes him to be as good as 
his word, je le sommai de sa parole ou 
de sa promesse , je l'en fis souvenir, To 
call upon (invoke ) God , invoquer Dieu, 
le réclamer, 

CALLED , a, appelé , etc. 

CALLEMANCO, V, Callimanco, 

CALLER , s. celui ou celle qui appelle. 

CAtLico. V. Calico. 

CALLIMANCO , 5. callimanque , callemandre , 
ou calmande, f. 

CALLING, [ calling ] s. (de to call) l'actiom 
d'appeler , etc. ( Vocation) vocation, f. 
Calling (trade) vocation , f. métier , em- 
ploi, m. 

CaALLOSITY , callousness, s. calus, duril- 
lon, m. dureté de peau ,f. 

CALLOUS , a, calleux , dur, plein de calns 
ou do durillous , endurci. 

CALLOUSNESS. V. Callosity. * 

CALLOW , a. qui n'a poiat de plumes. 

€ À callow (young ) maid, un tendron, 
une jeune fille. 

CaLLUS, [ cäleusse ] 9, un calus. 

CaLM , [ came ] a. calme, tranquille. 

Calm , s. calme , m, tranquillité, bonace, fF. 

To calm, v. 4. calmer, rendre calme où 
tranquille, apaiser. 

CALMED , a. calmé , apaisé. 

CALMING , s, l'action de calmer, etc. 

CALMILY , adv. tranquillement, paisible- 
ment, sans bruit, M 
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CALMNESS, 8. calme, m. tranguillité, f. 
CALOT , f. calotte , f. 

CAurRoP , caltrhop, s. chausse-trappe , f. 
To CALVE, v. n. véler, faire un veau. 
Calves.[ câv’ce J (le pluriel de calf. V. Calf, 

CALVINISM, 8, calvinisme, m. 
CALVINIST , 5. calviniste , protestant , de la 
secte de Calvin, 

CALUMET , s. un calumet , m. e 

To CALUMNIATE , v. a. calomnier. 
CALÜMNIATED , a. calomnié. 
CALUMNIÂTOR , s. calomniateur , m, 
CALÜMNIOUS , a. calomnieux. 
CALUMNY , [ edloumny ] s. calomnie , fausse 

accusation , 

CALYx , f. (the cup of a flower ) calice , m. 
CAMAIEU , 5. camaicu, M, 
CAMAIL , [ câméle ] (a bishop’s purple 

ernament ) camail , m. 
CAMARADE , comrade, s, camarade , com- 

pagnon , ami, m. 
CAMBERING , 4, (a sea-term ) cambré', voté, 
CAmBric , s. (toile de Cambrai ) batistef, 
Game , [kéme ] prétérit du verbe to come. 

To come. 

CAMEL, [ kém'le }s. chameau , m, A keeper, 

driver of camels , un chamelier, 
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find him no where , je ne le sanrois trou. 
ver, Can you never be satisfied ? ne serez- 
vous jamais content ? Make all the haste 
you can , faites toute la diligence possible. 

e is as like him as can be, il lui res- 
semble tout à fait ou parfaitement. That 
is the safest course that can be, c’est la 
voix la plus assurée. As sure as can be, 
sans doute, indubitablement , trés-assuré- 
ment. As soon as can be, aussitôt qu'il se 
pourra , au plutôt , au premier jour. He ia 
as bad as bad can be, il est aussi mé- 
chant qu'on puisse l'être, il ne sauroit être 
plus méchant, They ¢an ill away with it, 
cela les fiche extrémement , ils ont bion de 
la peine à le digérer. 

You Cannor but know it, i n'est pas 
ossible que vous l'ignoriexy. Cannot you 
old your tongue? ne saurlex-vous vous 

taire ? 

One cannot tell which way it will go, on 
ne sait pas quelle en sera l'issue. 1 cannot 

but laugh when I see him, je ne puis 
m'empècher de rire quand je le vois, It 
cannot be, cela ne peut pas être, celaest 
impossible. 


CANAL, [ kén’le ] s, canal , m. 
CanÂRy , s. vin de Canarie, m. 
Canary-bird, un serin de Canarie, (A 
knave ) un fripon. 
To CANCEL a writing , [ kèn’s'le é raitin J 
v. a, (raze it out) canceller , biffer un écrit. 
To cancel ( make void ) invalider , annuller. 
€ To cancel (to stint ) borner , limiter, 
Cäumoc. V. Rest harrow, resserrer , donner des bornes. 
. CAMOMILE, s. camomille, f. CANCELLED , a.cancellé ,biffé , invalidé , etc. 
y¥ Camoys , a, (crooked upwards speaking | CANCELLING , s. l’action de canceller , etc. 
of the nose ) recourbé , crochu. | CANCER, [ kén’s’r [s. ( anulcer ) cancer ,m. 
Camp, [ kem’pe ] s. camp , m. Camp-fight , | Cancer ( a celestial sign) le signe du cancer , 


CAMELION , 8, vaméléon, in. 

CAMELOPARD , s. caméléopard , m. 

Camera obscura, s. (aterm of optics) 
chambre obscure, f. 

CAMISADO , s. camisade , attaque de nuit, f. 

CAMLET , s. camelot , m. Watered camlet, 
camelot onde, 


combat en champ clos, m. 
To camp , verb. n. camper, se camper, se 
poster , poser , ou asseoir le camp. 


Wig . perruque à la cavalière, f, 
CAMPECHE , s. campeche ; m. 
CAMPED , a. campé , posté, 
CAMPHIRE, s, camphre , m. 
CAMPHORATE , a. camphré, 


le cancre , ou l'écrevisse , f. 
To CANCERATE, v. n, se former en cancer, 


| CANDID, a, candide, intègre, sincère , franc, 
CAMPAIGN , s. compagne, f, A campaign. | 


ingénu , ouvert, 


CANDIDATE , { kén’didete ] s. an candidat, 


un prétendant. 


CANDIDLY , adv. candidement , sincèrement 


ingénument , nettement , avec candeur , 
simplement , natvement, 


CAMPING , s. l’action de camper, etc. cam-| CANDLE, [ kèn'dle ] s. chandelle, f. Cand- 


pement , m. 
Can. V. Cann, 


Can, [ kenne ] prét. could , c'est un verbe 
difectif » qui signifie pouvoir ou savoir, 


Ex. 1 wil do it if I can, je le ferai si! 


je puis. | cannot , je ne puis pas, je me 
saurois, 1 will do what 1 can, ou all I 
can , je ferai ce que je pourrai, je ferai 
tous mes efforts , je tacherai , je ferai tout 
mon possible, If 1 can but hold muy ton- 
gue, pourvu que je puisse me taire. He 
can read and write, il sait lire et écrire, 
How can you tell ? comment le savez-vous ? 
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lesnuffers , moucheties , f. ph. A tallow 
candle , chandelle de suif. A rush (watch } 
candle , chandclle de veille. Awax candle, 
une bougie, une chandelle de cire, By 
candle-light , à {a chandelle, 


CANDLEMAS, candlémas-day, le Chandeleur. 
CANDLESTIC , mn chandelier, 


A branched candlestic , un lustre , ou une 
trandole, 


CAnvour , [ kén’dour ] s. candeur , sincé- 


rité , franchise , intégrité, ingénuité, f. 
adj, candi, Sugar-candy , sucre 
candi, m, 


It is more than J can tell , je n'en sais! To candy, [tou kéu’dy ) y, a se candir, 


rien, «est ce que je ne sais pas. No body | 


cau tell, personne u'ex sait rien, 1 can 


devenir comme glacé. 
To candy , r.a, confire, 
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CANDIED, a. conji. 

CANE , [ kéne ] s. ( a sort of reed ) canne, f. 
roseau d'Inde , m. Cane (stick ) une canne, 
un bâton. À canerman, un vendeur de cannes , 
un tabletier. Cane bottom chair , chaise à 
fond de canne , f, 

To cane one, v. a. donner des coups de 
cannè à quelqu'un, 

CANED , a. à qui Von a donné des coups de 
canne, 

CANEL , s. (a spice-tree ) cannelier, m. 

Canel-bone, s. l'os du gosier , m. 

CAxIBaL, cannibal, s. ua anthropophage, 
qui mange les hommes, 

CANICULAR, a. caniculaire, 

CANINE , A a. canin, de chien. 
Canine appetite , faim canine , 

CANISTER , [ kénist’r ] 8. canastre , pour 
contenir le thé ou le café, m, 

CANKER , chancre, m. 

Canker worm, chenille, f, 

CANKERED , 4. où il y a un chancre, 

bare , #. bidon ; m. ( pot à boire , fait de 

ois. ) 

CanKEL, V. Cancel. 

CANNON , s. ( great gun) canon, 

CANNON-BULLET , boulet de canon , m. Can- 
non-shot , la portée du canon, f. 

Cannor, V. Can. 

CANGE , s.(anIdian boat) canot, m. 

CANON , [ kéneune ] subst. ( church-law ) 
canon, statut , m, régle ou ordonnance de 
l'église, f. The canon-law, le droit canon, 

Canon ( churoh ag ) un chanoine, 

Canon, canon, lettre d’imprimeur, Lean , 
fatcanon , petit ou gros canon. 

Canon (a horse-bit ) canon, m. embouchure 
de cheval, f. 

CANNONADE , subst. canonnade , f. volée de 
canon , f. coup de canon, m. 

To cannonade , v. a. canonner, battre de 
coups de canon. 

CANNONADED , 4, battu, canonné. 

CANNONADIND , s. canonnade, f, l'action de 
canonner ; etc. 

CANNONEER, s. canonnier ; m. 

CANONICAL , 4. canonique , canonial, 

SAPNAENER , & l'état canonique d'une 
chose, 

CANONISÂTION , [ känoniséchenne ] s, ca- 
nonisation f. 

To CANONISE, [ kénonaise ] v. a. canoniser, 

- mettre au nombre des saints. 

CANONISED , a. canonisé, 

CANONIST , 8, canoniste, m, 

CANONSHIP , s. ( canonry ) canonicat , m. 
prébende , f. 

CAnopy, subst. dais, poële , pavillon , ou 
ciel carré à pente , m. € The canopy of 
heaven , Le Émenint ; la voûte étoilée , ou 
axurée. 

Candrous, [ canôreusse ] a. résonnant, 
mélodieux , harmonieux , doux ; agréable, 
clair, 

CaNow ; s, ( an Indian boat ) canof , m, 
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Caw'T , [kén’te ] a c’est une abréviation du 
mot cannot, fort commune en Anglois. 

. Can. 

Cant, s. (affected language , gibberish ) 
langage affecté à un certain parti, bara- 
goin, narquois, m. To speak cant, parler 
narquois. 

Cant ( sale 
publique , 

To cant, v. a. avoir un langage affecté et 
des exrpressions particulieres qui ne s'en- 
tendent que par les gens du parti, parler 
narquois. 

CANTATA, f. c hf. 

CANTATION ,s. . l'action de chanter, 

CANTER , 8. c elle qui se sert d'un 
langage affecté; 

CANTHARIDES , # ( Spanish flies ) cantha- 
rides, f. pl. 

CANTICLE , s. cantique , m. 

CANTING , s. (canting language) langage 
affecté, baragoin, narquois, m. À Can- 
ting wheel , un hérisson. 

CANTLE , s. Ex. À cantle of bread, un chan- 
teau de pain. 

To cautle out, v. a. démembrer , diviser , 
morceler. 

CANTLING out , s. l’action de démembrer , de 
diviser, de morceler. 

CANTo , [can’to ] s. chant d'un poème, 

CANTON , 5. canton, m. 

To canton, v. m.se cantonner, 

To CANTONISE , v. a. diviser en cantons, 
CANTONISED, 4. divisé en cantons, 
CANTRED , s, c'est un terme Breton , qui 

signifie cent villages. In Wales , the coun- 
ties are divided into cantreds , as in En- 
gland into hundreds , on divise les provin- 
ces de Galles en cantreds | comme celles 
d’Angleterre en hundreds. 

CAnvass , [ kén’vass ] subst, ( coarse linen 
cloth ) canevas , m. 

To canvass a business , v. a examiner bien 
une affaire , la bien éplucher , la bien con- 
sidérer. 

To canvass , v.n. ( for a place ) briguer, 
poursuivre , demander une charge. 

CANVASSED , a. examiné, épluché , considéré. 

CANVASSING , s. l’action d'examiner , etc. 
examen, m. l’action de briguer , etc. bri- 
gue, intrigue, recherche empressée , ca- 
bale, f, 

CANY , a. plein de cannes. 

Cap , [ képe ] s. bonnet , m. À night-cap, 
un bonnet de nuit, 

(Cap (saluting ) bonnetade , f, coup de 
chapeau, salue , m. Off with your cap, 
bas le bonnet, chapeau bas. % To cast 
one’s Cap at one , se confesser vaincu. A 
cardinal’s cap ,,hat, chapeau rouge , cha- 
peau de cardinal. A black cap ( sueh as 
aged men Wear ) une calotte, Cap and 
bells, a fool’s cap, marotte , f. € Cap 
( head ) saboche , tête, f. Cap (a sea 
term) chouquet, m. téte, f. ou cap de 


by duction ) encan , m. vente 
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more, m. Cappaper , sorte de papier gros 
et épais, Fool's cap (a sort of writing 

* paper ) sorte de papier à écrire. Cap-case , 
sac, m. besace , valise, f. Cap-maker , 
bonnetier , m. 

Cap-a-pee , adv, de pied-en-cap. 

To cap one, v. a. (take off one’s hat) 
découvrir quelqu'un , lui ôter le chapeau de 
dessus la tête ; (pull off one’s hat, to 
him ) saluer quelqu'un , lui ôter le chapeau. 
€ To cap verses, réciter des vers à l'envi. 
To cap and old pai- of shoes , mettre une 
empeigne neuve à des souliers vieux. 

CAPABLE , [ képeble ] @ (fit, able ) capa- 
ble, propre , suffisa 

Capable of (suject t vy, susceptible 
d'envie , envicux, A n capable , ( ca- 
pacious ) of 400 ships, un port capable 
de contenir 400 vaisseaux, 

Capricious [ képécieuss ] a. capable de 
tenir, grand, spacieux , étendu , large, 

CaPACIOUSNESS , s, capacité, f. 

To CAPACITATE , y, a, rendre capable, 
CAPACITATED , 4. rendu capable, 
Capacity , [ képécity ] s. ( capaciousness ) 

capacité, grandeur , f, Capacity ( hability ) 
capacité, portée , habileté, f. savoir, m. 
They are happy who can serve their 
country in that capacity, ceux-là sont 
heureux qui peuvent servir leur patrie 
dans cet emploi ou dans cette qualité, 
The common law allows the king two 
capacities , a natural and a political, 
de droit coutumier considere le roi sous 
deux capacités , l’une naturelle , et l'autre 
politique. 

CAPARISON , $, caparagon, m. 

To caparison, v. a. caparagonner, 
CAPARISONED, 4. caparagonné, 

Care, [ képé ] cap, promontoire, m. pointe, 
f. Cape of acloak, etc. collet de manteau 
ou de houpelande, m. Spanish cape, 
une cape à Vespagnole, où un manteau à 
coquelu: hon. 

CAPER, { kép’r ]s. ( capering ) cabriole ou 
capriole , f. 

€ Cross capers (troubles) traverse, f. 
malheurs, m. Caper ( privateer) capre, 
armateur, m. Caper (a sort of pickle 3 
cape ou capre, f. 

Caper-tree , capier ou capricr, m. 

To caper, v. n. cabrioler, faire des ca- 
brioles. 

CAPERER, 8. qui fait des cabrioles, un 
danseur , un cabrioleur. 

CAPILLAMENT , s. petites fibres dans les 
fleurs , les étamines , f. pl. 

CAPUWLLARY, a. capillaire. 

CAPILOTADE , s. capilotade , f, 

CAriToL, [ képit'le ] 4. capital, A capital 
ship, un vaisseau de ligne, 

CAPITALLY , adv. capitalement, 

He was convicted capitally, ël «a été 
jugé et déclaré coupable de crime digne 
de mort, 
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CAPITATION, [ caipitéchenne ] s. capitation 
f. % Capitation, capitation stuff, sorte 
de tiretaine , 

CAPITE, (a law term) Ex. A tenure 
in capite, un fief noble qui relève im- 
médiatement du roi. 

CAPiToL , [ caipitole ] s. (the Roman 
capitol ) le capitole, A term of archi- 
tecture , chapiteau, m. 

CAPITULAR , a. capitulaire, de chapitre. 

To CAPITULATE, v. n. capituler, traiter 
de la reddition d'une place, 

CAPITULATION , s. capitulation, f. 

CAPon , [ caip'ne ] s. chapon, cog châtré. 

To capon, v, a. chaponner, châtrer. 

CAPONED , a, chaponné, chdtré, 

CApor , [ caipotte] s. (a term in picquet} 
capot, m. 

To cäpot one, v. a. faire capot. 

CAPOUCH , CAPUCH, 5. capuchon, m. 

CAPPER, s. (a cap-maker) un bonnetier. 

CAPPING , s, (de cap) Ex. % À man full 
of capping and crouching , un homme 
fort humble, } un homme qui fait le chien 
couchant. 

Caprice, [ caiprice ] s. caprice, m. fan- 
taisie, boutade, f, À vercoquin, À lubie, 
fom. 

CAPRICIOUS , a, capricieux , bizarre , fan- 
tasque , bourru. 

CAPRICIOUSLY , adv, capricieusement , d'une 
manière capricieuse et bizarre, 

CAPRICORN , s. le capricorne. 

CAPRIÔLE , s. capriole ou gabriole, f. 

CAPSTAN , 5. cabestan, m. 

CAPSULARED , a, ( enclosed ) enfermé. 

CAPTAIN, [ caipt'ne ] s. capitaine, chef, 
commandant , m. A sea-captain , un capi- 
taine de vaisseau. A lieutenant captain , 
un capitaine lieutenant. 

CAPTAINSHIP , s, la charge, la place de 
capitaine, 

CAPTION , 5, certificat, m. 

CAPTIOUS , a. captieux, trompeur , fourbe , 
ambigu. 

Captious, (exceptious) querelleur, de mau- 
vaise humeur , qui se choque de La moindre 
chose. ( Censoriuus ) critique, qui trouve 
par-tout à redire, 

CAPTIOUSLY , adv, captieusement, 

CAPTIOUSNESS , subst, tromperie , fourberie 
fraude , finesse, surprise, f. (The being 
exceptions ) humeur querelleuse, incli- 
nation ou penchant à la critique. 

To CAPTIVATE, [ tou képtivete ] ». «. 
captiver. 

CAPTIVATED , a, captivé. 

CAPTIVE , 8. captif, esclave ou prisonnier y 
masc, ù 

CAPTIVITY , s. captivité, servitude, f. 
esclavage, m. 

CAPTOR , 8. celui qui fait une prise ou une 
capture, 

[cones > % capture, prise, proie, f, 
butin » m, 


CAP 

Cartes, s. (a monk’s kowl ) capuchon , 
Tuasc, 

Carucuins, [ kaipoutchin’ce] s. capucins, 
masc, 

CAR , s. un char, un chariot, 

CARABINE , s, carabine, f. 

CARABINIER, s. carabinier, m. 

CArack, s. (a great Portuguese ship } 
caraque , f, 

CARACOL , s, caracole , f. 

To caracol, v. a. caracoler. 

Cardmosit, s. (a Turkish ship of burten) 
caramoussail , m. 

CARAT, [ câratte ] s.*carat, m. 

CARAVAN , s. caravane, 

CaRAveL, [ câravel ] s. (a swift Portuguese 
bark ) caravelle , 

CARAWAY , 8. carvi, m. 

CARBINE. V. Carabine. 

CaRBoONADO , [ carbonédo ] s. carbonnade , 
viande grillée, f. 

To carbonädo, v. 4. couper ou tailler 
afin de griller sur les charbons. 

CARBONADOED , a, grillé sur les charbons. 

CARBUNCLE, s. escarboucle, charbon , m. 
tumeur maligne , f. 

CARCANET , carknet, subst, un collier de 
bijoux, 

CArcass , subst. carcasse ou squelette, f. 
5 Carcass (body ) f la peau, Le corps. 
Carcass (a kind of warlike engine ) 
carcasse, espéce de bombe. 

CARCELLAGE , 8. geolage , droit de geolier , 
masc, 

Carp, [ cârde ] s. (to play withal ) carte 
à jouer , fem. A trump card, une triom- 


he, 
Of maton, sea card, carte marine. À 
card for wool, carde à carder la laine, f, 
Card-maker , s. cartier, qui fait des cartes 
à jouer ; cardier , qui fait des cardes à 
carder, 
To card, v. a, carder, 
To card , jouer beaucoup aux cartes. 
CARDAMUM, s. (a plant) graine de pa- 
radis , f, 
CARDED , a. cardé. 
CARDER, s. cardeur, cardeuse, 
CaRDES, [ cârd’ce ] subst. cardes, f, pl. 
( tiges bonnes a manger.) 
CARDINAL, s. un cardinal. 
Cardinal, a. ( chief, principal ) cardinal, 
rincipal, 
DINALATE , cardinalship , s. cardinalat, 
m. dignité de cardinal, 
CARDING , s. (de to card) l’action de 
carder. Carding (cards at play) cartes, 


eu. 

Eianoor > cardoon-thistle, s. cardes, f. 
ou cardon, m. 

CARE {kére ] soin, souci, m. To have 
a care (take heed ) prendre garde. Take 
you no care for that, ne vous mettez pas 
en peine de cela, To take care for a thing, 
pourvoir à quélque chose, 
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T'éholl take care never to commit such 
a fault again, je tdcherai de me plus 
retomber dans cette faute, He takes cars 
to learn what he should know, il est 
soigneux d'apprendre ce qu'il doit savoir. 
To cast away care, se réjouir, % se 
donner au cœur joie. 
To care, ty m. se soucier, tenir compte , 
mettre en peine, 1 do not care a pin 
(a straw, a rush) for it, je ne m'en 
soucie point , je ne m'em mets aucunement en 
peine, À je m'en moque, What carei? 
qu'est-ce que cela m'imperte ? vraiment 
voilà de quoi je me meis fort en peine. 
I care not how much he gets by it, 
je ne suis pas fâché du profit qu'il y fait. 
I do not care if I go aloug with you, 
j'ai envie d'aller avec vous, 

CAREDFOR, a. dont on se soucie , pour qué 
Von a des égards, dont on a soin. 

To CAREEN, v. a. [ tou kérine ] (a sea 
term, to refit) caréner , radouber. 

CAREER, eae S$. carrière, course, f, 

CARerFuL , [kérefoul] a. (de care) soi- 
gneux, qui a soin, exact, assidu, di- 
ligent, rar À qui fait les choses avec 
application , circonspect, prévoyant , sage, 
Précautionné , avisé, prudent, Careful 
( sollicitous , uneasy ) chagrin, inquiet, 
qui est en peine, 

CAREFULNESS , [ kér’foulness ] s. soin, 
m. attention , application , exactitude , f, 
attachement , m. assiduité, f. circonspec- 
tion, prudence, prévoyance, sagesse, f, 
Carefulness (sollicitude } souci, soin, 
m, peine, inquiétude, f, travail d'es- 

rit, m. 

ARELESLY , [ kér'lessly ] adverb. noncha- 
lamment , négligemment , avec peu de soin, 
avec négligence, 

CARELESNESS , 5. négligence , honchalance , 
f. manque de soin, m. 

CARELESS, (at ease) a. exempt de soin 
et de chagrin, tranquille, qui vit sans 
souci, nonchalant, ( Negligent ) négligent, 
qui ne se met en peine de rien, qui n'a 
soin de rien, nonchalant. € Careless in 
one’s dress , négligé dans son ajustement, 
habillé à la négligence, Careless , négligé, 
en parlant des choses. 

CARESS , 9, caresse, flatterie , f. 

To caréss [ tou karéce] ». a. caresser, 
faire des caresses , cajoler , flatter. 

CARESSED , a. caressé, cajolé, flatté. 

CARFAX , 8, carrefour , m. 

D ¥% CArcason. V. Cargo. 

CARGO , [ cargo ] s. (the lading of a ship) 
cargaison , charge, 

CARING for, [ kérin for] s. l'action de 

se soucier , etc. VW, To care. 
To CARK and care, v. n. être rongé de 
soucis , être accablé de soins ou d'inquié- 
tudes, avoir des soucis cuisans et rün- 
geans. 

CARKING, «. Ex. Carking care, sôuci 
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cuisant, rongeant, dévorant, accablant ; 
inquiétude , travail d'esprit. 
Carkner, V. Carkanet, 
Cart, s. (a bundle, tod of wool) balle 
de laine , f, 
y CARLE, s. (clown) um paysan, un 
rustre, 
CARLINE , s. (a flower) carline, f. 
CARLING, s. (a sea term) *arlingue ou 
calingue, escarlingue ou contre-quille , f, 
CARMAN, s. charretier ou chartier , m. 
CARMELITE , $. carme , m. 
CARMELITE nuns, carmélites , f. pl. 
CARMINATIVE , a. Ex, A carminative re- 
medy, un remede carminatif, 
À carminative, $, un carminatif. 
CARMIN , 5, (a bright colour) du carmin, 


masc. 
CARNAGE, [ cârnedge ] s. ( great slaugh- 
ter) carnage , m. boucherie, tuerie, f. 
Carnage (in hunting) curée, f, 
CARNAL , a. charnel, de chair, sensuel, 
brutal, 
CARNALITY , s, conveitise charnelle, bruta- 
lité, sensualité, f. 
CARNALLY , adv. charnellement, 
CaRNATION , [ carnéchenne ] s. ( a flower) 
aillet carné, m, Carnation-colour, in- 
carnat, m. couleur incarnate, f. 
CARNATION , (in painting ) carnation, f. 
CARNEL, s. (alittle ship) espèce de petit 
vaisseau, m. 
CARNÉLION, s, (a precious stone) cor- 
naline , f, 
CARNEOUS, a. charnu. 
CARNIFIED , [ cârnifaied ] a. converti en 
chair. 
To CARNIFY , [tou carnifai ] », n. se con- 
vertir en chair. 
CARNIVAL, s. carnaval , les jours gras, m. 
CARNIVOROUS ,. a, carnassier , vorace, 
CARNOSITY , s, carnosité , excroissance de 
chair , f. 
CAros, s. (a weight) carobe, f., sorte 
de poids, 
Carob , carob-bean, s, caroube, f. 
Carob-tree , caroube ou caroubier , m, 
Carol, s. (a Christmassong ) Noel, m. 
chanson spirituelle sur la nativité de Jésus- 
Christ. 
To carol, v, a. (a poetical old word; 
to sing, to extol) lower , chanter, 
CAROLINE , a. Ex. A caroline hat, un 
caroline. 

CAroLus, [ câroleusse ] s. carolus, m. 

CARGUSE , S$. carrousse , débauche de vin, f, 
To carouse , y. m. faire carrousse, bien 
boire , faire la débauche, J, boire à tire- 
larigot. 

Carp, [carpe] s. carpe, f. A 
carp, um carpeau, un carpillon , une petite 
carpe. 7 


subtiliser , trouver à redire, critiquer, 
bldmer , médire. 





young | 
| CARROT » 8 carrotte, f, 

CARROTY , adj. roux , qui a les cheveux 
To carp at, v. a. pointiller, reprendre , | 
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CARPED at, a. à quoi l'on a trouvé à redire, 
critiqué , etc. 

CARPENTER, [ tou carpen’t’r ] s. charpen- 
tier, m. A ship-carpenter, un charpen- 
tier de navire, Carpenter's work , char- 

ente, f, 

CAKPENTRY 
penterie, Ê 

CARPER, 5. ( detocarp) un critique, un 
médisant ,un homme qui trouve à redire à 
tout, un censeur. 

CARPET , [ cärpette ] s, tapis , m. A Turkey 
carpet , un tapis de Turquie. À Carpet 
knight , un délicat un efféminé. A carpet 
way , un chemin de velours. 

CARPING , subst. ( de to carp) l’action de 
trouver a redire, de critiquer, etc. V.To 
carp. 

CARR-MAN , [ carre-menne ] s. charretier on 
chartier , m. 

Carrack. V. Carack, 

CARRAT, V, Carat, 

CARRÉER, V, Career, 

CARRIAGE , [ kairiedge ] s. ( carrying, 
porterage ) port, transport , charriage 5 
charroi ; m. voiture, f, 

A carriage ( a thing to carry another in ) 
une voiluré , ( close waggon ) un fourgon. 
A beast of carriage (burthen) une bête 
de voiture , de charge ou de somme. 

€ Carriage ( mien) port, air, m. mine, 
façon , f. € (behaviour ) conduite , ma- 
niere de vivre , 

A carriage for ordnance , un affut d’artil- 
lerie, The carriage of a coach, le train 
d'un carrosse. 

The carriage (baggage ) of an army , le 
bagage d'une armée, 

CARRIED , adj, porté, mené, etc. The bu- 
siness Was carried beyond a contention 
in word , l'affaire ne se termina pas à 
une simple dispute de paroles, It was car- 
ried at last , that, — on demeura enfiz 
d'accord, on convint , om arrèta qué... 
— € He is too wise to be carried away 
with such impertinence , él est trop sage 
pour se laisser aller à ses sottises, To be 
carried on with al! one’s affection im 
any design , se porter de toute son affection 
dans quelque dessein, 

CARRIER, [ kairier ] s. um voiturier , um 
roulier ; un porteur , un messager. € To 
send a thing by Tom Long the carrier, 
envoyer quelque chose par un messager né- 
gligent, ou faire long-temps attendre une 
chose , ne l'envoyer que fort tard. 

CARRION , s. ( the carcase of someting not 
proper for food ) charogne, f. H Carrion 

a jade ) carogne ( sorte d'injure de 
femme. ) 


s. ( the carpenters art) char- 


roux, 
CARROUSEL , 5, carrousel, m. 
To CARRY , [ tou kairy ] », a. porter , 
mener ; 
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mener, To carry a thing from one place 
to another , porter quelque chose d’un 
lieu à un autre. To carry one man to 
another , mener quelqu'un chez un autre. 
To carry a horse into the stable, mener 
un cheval à l'écurie, 

ER, The French make use of the word 
porter for those things which cannot 
walk : but the verb fo carry is rendered 
in French by the word mener , when you 
speak of those things that can go by 
themsclyes, 

To carry in a cart, charier , voiturer, To 
carry it high, le porter haut , faire le 
grand, trancher du grand, se donner de 
grands airs, avoir l'air important , faire 
l'entendu , s'en faire accroire. € He carries 
it like a philosopher, il tranche du philo- 
sophe , il fait le philosophe. To carry it, 
get the better of it , l'emporter, avoir 
l'avantage, avoir le dessus, avoir du bon, 
€ To carry the cause, avoir gain de cause, 

€ To carry the day, to carry the bell, 
remporter la victoire, vaincre, ètre vic- 
torieux, remporter le prix. I carried four 
pins , and tipped roy Ags ait quatre 
quilles de venue et six de rabat, € To 
carry it fair, faire beau semblant, € To 
carry it fair with one, avoir des égards 
our quelqu'un, le ménager. € To carry 
t cunningly , faire le fin, user de finesse 
ou de politique. € This carries a strong 
conviction along with it, ceci est d'une 

force tout-à-fait convaincante, To carry a 
jest too far, pousser trop loin la raillerie, 
A pillar that carries false, une colonne 


qui porte à faux, € To carry one’s self 
well, se comporter , vivre, agir, user 


comme il faut, se bien conduire , savoir 
vivre, Learn how to carrÿ yourself, ap- 
prenez à vous connoitre , apprenez à vivre, 
€ He carries himself like a fool , il parle. 
il agit en fou. 

To carry away by force, [ tou kairy é ouai 
bai force } emporter, enlever ; entrainer, 
arracher, ravir, ôter de force. To carry 
( to take along with one ) emporter , 
mener , emmener, To carry back , rappor- 
ter, ramener , remener , remporter, 

To carry before, porter devant. 

€ To carry all before one , se rendre maître 

de tout, ne trouver aucune résistance , 
ou venir à bout de tout ce qu'on entreprend. 

To carry over, transporter, faire traverser. 
To carry about , to and fro, porter çà 
et la, porter alentour , transporter de tous 
côtés. | carry no money about me , je ne 
porte point d'argent sur moi. 

To carry forth o out, [ ton kérry forss 
ar Ote ] tirer , montrer , faire paroitre ; 
faire sortir de quelque endroit, faire avan- 
cer, To carry one’s thoughts to futurity, 
songer à l'avenir. 

To carry in, porter , mettre dedans , faire 


entrer. To carry down, mener ; amener ; 
Tome IL, 








CARVEL. 
CARVER, [cärv'r ] (de to carve ) écuyer 
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conduire , voiturer a faire descendre. To 

carry up porter en haut , faire monter. 

To carry out an opinion , soutenir uné 
opinion, To carry on , pousser , conduire , 
continuer ; avancer, To carry on a siege 
vigorously , pousser vigoureusement un 
siège , le presser vivement, 

To carry off, emporter, entraîner , dissipers 
To carry off the serous matter by urine , 
vider les sérosiiés par les urines. 

€ To carry off (to kill ) emporter, tuer, 
To carry a thing through stitch , venir 
à bout d'une chose. 

€ To carry a good humour through-out , 
être toujours de bonne humeur, Where ia 
the money that must carry me through 
ou est l'argent qu'il.me faut pour cela? 

CARRYING , [ kairiin ] 8. l'action de porter, 
de mener, etc. 

Cart , [ catte ] s. un chariot, une charrette, 
P. To set the cart before the horses, 

mettre la charrue devant les boufs, A co- 

vered cart , une carriole, fém, A dung 

cart , un ‘tombereau, masc. Cart- rut , 

orniére , f. Cart load, cart-full , charretée, 

f. Cart wheel, roue de charrette ou de 

chariot ,fém, Cart-wright , charron , m. 

Cart-horse, cheval de charrette , m, 

To cart one, vy, a, attacher guelqu'an à une 

charretté. 

CARTAKER ; $. un vaguemestre. 

CARTED , a. ( de to cart) attacher à ne 
charrette, 

CARTEL, s, cartel, my, 

Carrer , [ cart’r ] (de cart) charrétier, 
chartier , m. 

CARTESIAN , a. Ex. The Cartesian philo 
sophy , la philosophie Cartésienne, ou de 
Descartes. 

Cartesian , s. cartésien , philosophe qui est 
dans le sentiment de Descartes, 

CARTHÉSIAN , s. chartreux , m. 

CARTILAGE , #. cartilage , m. 

CARTILAGINOUS , a. cart{lagineux. 

CARTOON , 5. carton ; m. 

CARTOUCH , 5. cartridge , 
cartouche , f, 


cartrage , s 


CARTWRIGHT , [carteraite] ¥. Cart-wright, 


au-dessous de cart, 

CaRvE ( hide of land). Ÿ. Hide, ; 

To carve, [ tou catve ] v. a. Ex. To 
carve meat, couper ou découper la viande, 
To carve an image , tailler ou ciseler une 
image. To carve ( engrave ) graver. 

€ To carve out to one’s own satisfaction , 
Se satisfaire , se contenter svi-méme, To 
carve out one’s fortune, choisir, régler 
sa propre fortune’, avoir tout à souhait, | 

CARVED , a. coupé, découpé , taillé, ciselé 
gravé, etc, 

V. Caravel, 


tranchant , m. 
A carver in wood, stone, um sculpteur, A 
carver ( engrayer ) un graveur, un ciseleur, 


58 CAR 


Carver's work , sculpture, ciselure, f. on 
ouvrage ciselé ou gravé, etc. m. 

CARVING , l'action de couper , etc. sculpture , 
gravure , f. 

CARÛNCLE , $. caroncule, f, 

CARWAY , s. (a plant) carvi, m. 

Carway - seed, carvi ou graine de carvi, 
V. Caraway. 

CascApE , ['caskéde ] s. cascade , f, 

CASCARILLE , s. cascarille, m, 

CASE , [ kece] s. (thing , matter , question) 
cas , fait , m. chose, f. matière , £ sujet, 
m. There is no dishonesty in the case, 
il n'y arien de mal-honnéte , il n'y a point 
de Finals. 


A case in law, une matière de droit , une 
cause , une affaire, une question, un pro- 
cés, À case of conscience, ua cas de 
conscience, Case ( occasion ) cas, m. 
occasion , rencontre , f, Case (in grammar) 
cas, en termes de grammaire. 

Case (condition ) état, m. condition, fi 
cas, m. Asin case of swearing , comme 
dans ce qui regarde les sermens, | think 
it a very hard case , cela me semble bien 
rude. As the case stands, dans la situa- 
tion où sont les affaires, It is all a case, 
c'est tout un. Were you in my case , si 
vous étiez à ma place, 

À case ( to put any thing in ) un étui. 
À hat-case, un étui à chapeau, Case ot 
knives , étui à couteaux, m. couteliere, f. 
A comb-case, un étui à peigne, une 
trousse, A case for a bed post, fourreau de 
colonne de lit, m, A case for a bed, chair, 
housse de lit ou de chaise, f, A rabbit in 

_ bis case , un lapin en poil. A watch-case , 
une boîte à montre, A case of bottles, une 
cave, 

The case for pens in a pocket ink-horn, 
la casse de l'éeritoire. A letter-case ( poc- 
ket-book ) um porte-lettre, A letter-case in 
a printing house, une casse d'imprimerie. 
Case shot , baile de calibre, f, Good case, 
embonpoint, m, € To be in good case 
(to be rich ) être à som dise , étre en 

belle passe ; Ÿ avoir les pieds chauds. 

To case, v. a. ( put in a case ) serrer , 
mettre dans un étui, ( to suppose ) sup- 

oser une chose, faire une supposition. 
© case-harden , ». a. donner une forte 
trempe, endurcir, au propre et au figuré. 

Case-hardened , a, endurci, 

CASEMATE , [ kécemete ] s. ( a piece of 
fortification ) casemate , f, place basse , f. 
ou plan bas, m. ( in architecture) gueule 
droite , f. Casemate (loop hole in a wall 
‘to shoot through ) barbacane , f. 

CASEMENT, [ kécemen’te } s. (window ) 
fenetre , € ( The iron-work of a case- 
ment ) ferrure d'une fenétre , f. 

CASEOUS , a. caseux , qui tient de la nature 
du fromage. 

CAseRn , [ késerne ] s. caserne , f. 

Cash, [ kéche ] s, cassette , ou caisse , f, 


CAS 


eefre , m. € Cash (money) argent , me 
CASHIER , s. ( cash-keeper ) caissier , m. 

To cashier, [ tou kéchire ] v. a. casser. 

CASHIERED , adj. cassé, 

CASHIERING , substantif, l'action de casser. 
DC Casse, f. 

CasHod, 4, cachou , m. 

CASINGS , subst. bouse de vache sèche pour 
bruler, f. 

CASK , s. (vessel ) tonneau , m. ( head- 
piece ) casque, m. 

CASKEY , s. une petite cassette, 

CASSIA , 5, casse, f, 

CASSOCK , s. soutane, soutanelle, f, 

A short cassock , jupon, m. 

Cast , (throw) [ cast, cerô ] s. jet, 
coup, m. À stone-cast, un jet de picpré. 

A measuring cast , um coup à mesurer, It 
is a measuring cast , il est douteux , il 
y à du pour et du contre, 

A cast ot the eye, [ é caste of di aïe 7 
œillade , f, coup-d'œil, m. To have a cast 
with one’s eye (to squint) étre louche, 
regarder de travers, A cast (set) of hawks, 
un vol d'oiseaux de fauconnerie, A cast 
of a small roman, une fonte de petit 
romain, 

€ To be at the last cast, être réduit à 
l'extrémité , ne savoir de quel côté se 
tourner , ou de quel bois faire flèche, (They. 
are men of your cast, ce sont des gens de 
votre trempe , de votre humeur. 

Cast, a, jeté, etc. V. To cast. Cast away, 
qui a fait naufrage , noyé , submergé, 
Cast away, s. ( reas) le rebut ( reprobate ) 
un réprouvé , un perdu , un abandonné, 
Cast off, s. rebut, m. 

To cast , ¥. a. prét.et part, cast (to throw) 
jeter. To cast a dart, lancer un dard. To 
cast a lustre , donner du lustre , réhausser, 
ou relever l'éclat, To cast a bell , jeter une 
cloche ou jeter une cloche en moule, fondre 
une cloche, To cast, cast up a sum with 
counters , compter une somme avec des 
jetons, To cast an account, faire un 
compte, dresser un compte, 

To cast a patient’s water , regarder , exa- 
miner l'urine d'un malade. 

To cast an astrological figure, jeter la figu- 
re. To cast one’s nativity , faire ou tirer 
Uhoroscope ou la nativité de quelqu'un. 

To cast an ill smell , exhaler une odeur 
puante, To cast a heat, donner de la cha- 
dear, € To cast ( meditate } in one’s miud, 
with one’s self, songer, méditer , ruminer, 
rouler dans son esprit. The court will cast 
you, fa cour vous condamnera ou vous 
déboutera, 

To cast one’s adversary at the bar, avoir 
gain de cause, gagner son procès. To cast 
his coat (his skin) every year , muer, 
changer de peau toutes les années. € To 
cast a block in one’s way , traverser le 
dessein de quelqu'un, venir à la traverse, 
He begins to cast ( to shed ) his tecth , 
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les dents commencent à lui tomber. To cast 
(vomit ) rendre , vomir. 

To cast, y, x. ( warp ) se déjeter, 

To cast her young , avorter. 

To cast away , jeter, abandonner, To ‘cast 
one’s self away , se perdre, s'abandonner. 
To cast away care , bannir Les soucis, 
s'en donner au cœur joie, To cast one 
behind , devancer quelqu'un, le laisser der- 
rlere, 

To cast forth, [ tou cast forss ] exhaler. 
To cast forth beans , rayonner, darder ou 
répandre des rayons, To cast about , jeter 
de tous côtés ; € (consider ) considérer, 
songer , rouler dans son esprit, méditer, 
chercher, 

To cast against , [ tou cast égain'ste ] 
reprocher, To cast headlong , précipiter, 
To cast off, dépouiller , rejeter , quitter , 
abandonner, 

To cast off (tell the lines among printers) 
compter les lignes. 

He cast ( outstrips ) the dogs, il devance 
les chiens ou laisse les chiens derrière. To 
cast off his feathers , muer, A snake casts 
her skin , her slough , le serpent mue. 
To cast off ( let go ) the loans in hun- 
ting , donner ou ldcher les chiens, 

€ To cast in one’s dish , teeth , objecter, 
reprocher. Let us cast in another instance, 
alléguons un autre exemple. To cast a 
thing into a form, donner la forme 4 
quelque chose. To cast into sleep , endor- 
mir , faire dormir, This will cast you 
into a fever , ceci vous donnera la fièvre. 

To cast up, supputer , compter, sommer, 
To cast up (to vomit ) rendre par haut, 
vomir , dégobiller, Marshes cast up noi- 
some vapours, les marais jettent ou exha- 
dent des vapeurs malignes, To cast up a 
bank , faire une chaussée ou levée de terre, 
To cast up one’s eyes, lever les yeux, 

To cast up the castings. V. Casting. 

To cast upon, [ tou caste épanne]. Ex. To 
cast a mist upon, ternir. To cast scorn 
upon a thing, mépriser une chose , en par- 
ler avec mépris. He has cast himself upon 
me for assistance , il s'est adressé à moi 

pour l'assister. To cast a fault upon ano- 
ther, rejeter la faute sur un autre, 

To cast down one’s eyes, baisser les yeux, 
€ To cast one down ( to discourage him) 
décourager quelqu'un , lui faire perdre cou- 
rage , Uabattre. To cast down Fro afflict ) 
affliger, humilier, abaisser,To cast out , je 
ter dehors , chasser. 

CASTANET , s. castagnette , f, 
CASTELLAIN , s. chatelain , m. 
CASTELLANY , 8. chatellenie , f. 

To CASTIGATE , [ tou câstiguete ] ». a. 
chdtier , corriger , punir. 

CASTIGATED , a, corrigé , puni, chdtié, 
CASTIGATION , s, correction , punition , £. 

chätiment, m, 

CASTIGATORY, a, qui sert à chdtier. 


CAS 99 


CASTING, subst. (de to cast) L'action de 
Jeter, etc. 

Casting (a pill to purge a hawk ) cure, fi 
A casting-house , une fonderie, A casting 
voice , la voix qui l'emporte. 

A castiug-net ( a kind of net for fishing } 
un epervier, 

CASTLE, [ câss’le ] s. château fort, m. 

To castle, ».n. (at nn) roquer. 

Castle-ward , 5, chdtellenie , f, 

CASTLING , s. ( de to cast ) um avorton. 

CAstor , [ câst’r ] s. un castor. 

ve ( castor-hat ) castor ou chapeau 
n, m. 

CASTRAMETATION , 5, castramétalion , f. on 
la manière de marquer le camp pour une 
armée, 

To CASTRATE , v. a. châtrer. 

CASTRATED , a. chätré. 

CaSTRATION, subst. castration , l’action de 
chdtrer , f. 

CÂASTREL, s. V. Costrel, 

Castrel , ( kestrel, a sort of hawk ) créce- 
relle ou cresserelle, f, 

CAsuaL, [ câsouel ] a. casuel , accidentel, 
fortuit, A casual word (a noun ) un nom 
à décliner. 

CASUALLY , adv, casuellement , par accident , 
fortuitement. 

CASUALTY, era ] $s. accident, ha- 
sard , cas fortuit, m. aveniure , 

CASUBLE, s. ( chasuble ) chusuble, F, 

CAsuIST , s. casuiste, m. 

CASUISTICAL , a. de casuiste, 

CASUISTRY , s. La science d'un casuiste. 

CAT , [ kette ] s, chat , chatte, A tame 
cat, chat privé, chat domestique, A pole 
cat, une fouine, À gib-cat, un chat. A 
civet-cat, civette, fem, A musk-cat, 
marte ou gzibeline, f, J} A cat in pan 
( deserter ) un transfuge , un déserteur, 
% To turn cat in pau, changer de parti, 
À tourner casaque, Cat-a-mountain, chat- 
perd, m. 

Cats-mint , ( an herb ) pouliot sauvage , m. 

Cat-tail. V. Catkins. 

CATacomss , s. ( subterranean burying- 

places) catacombes , f, pl. 

CATALOGUE , s, catalogue , rôle, liste, f, 

CATAMITE , s. un bardacke, 

CATAPLASM , [ câtaplassme ] s. cataplae- 
me, m. 

CATAPULT , [ câtapeulte ] s. catapulte , f, 

CATARACT , 8, cataracte , 

Cataract. V. Portcullis. 

CATARRH , 8. catarre, m. 

CATASTROPHE , s. catastrophe, f. évènement 
fécheux , m. The catastrophe of a tra- 
gedy , la catastrophe ou le dénouement 
d'une tragédie, 

CATCALL, [ kétecal ] ux appean | unpi 

eau. 

CATCH Sage kétche ] ( praise) cap- 
ture , prise, f, butin, m. 


Carcu (a sort of ship Me V. Ketch, 
a 
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A catch ( a sort of song) sorte de chanson. 
À catch for a hawk, leurre d'oiseau de 
proie, m. The catch of a latch , cram- 
pon de loquet, m. To be ( lie) upon the 
catch, être aux aguets, 

4 To live upon the catch, vivre de ce 
qu'on peut écornifler , vivre de picorée. CA 
Catch-bit , un croqueur, um parasite, ux 
écurnifleur , un chercheur de lippées fran- 
ches, Catch-word ( in printing ) ré- 
clame , f, 

Æ A catch-fart, um attrape-pet , sobriquet 
qu’on donne aux pages, Catch - pole, 
sergent, pousse-cul, m. 

To catch, v. a, prét, caught , catched , 
part, caught ( layhold of) prendre , se 
saisir de... saisir, empoigner , attraper ; 
(snatch ) ravir, enlever ; (overtake ) 
aitraper , atteindre, joindre, en mar- 
chant. ( To come upon one unawares ) 
surprendre, 

To catch a fall, tomber, ( To catch cold ) 
s'enrhumer , gagner du froid. To catch a 
distemper ; ‘prendre une maladie | tomber 
malade, gagner une maladie, To catch 
one’s death, s'attirer la mort. To catch 
fire, prendre feu , s'allumer. 

To catch at a thing, chercher , rechercher 
quelque chose , tacher de l'attraper ou de 
l'obtenir; dans le figuré : porter les mains 
sur quelque chose à dessein de s'en saisir 
ou de l’aitraper , dans le propre. I will 
write nothing that he can catch at, je 
a'écrirai rien qui lui donne prise, 

To catch up, prendre , empoigner, satsir. 
To catch one in a lye , troaver quelqu'un 
menteur, 

CATCHED , a. pris , attrapé, saisi, etc. 

CATCHER , s. qui prend, qui atirape , qui 
empoigne, eto. Thief-catcher , Le capi- 
taine des voleurs, 

CATCHING , 5. l'action d'attraper , de pren- 
dre, cte, prise, capture, 

Catching , adj. contagieux , qui se com- 
munique, 

es a, de catéchisme , par de- 
mandes et par réponses, wt 

To CATECHISE , ï tou kétfKaive yy. a. 
catéchiser. 

CATECHISED , a. catéchisé. 

CATECHISING , s. l'action de catéchiser, 

CATECHISM , s. catéchisme , m, 

CATECHIST , s, catéchiste , mn, 

CATECHÜMEN , s. catéchumene, m, et f, 

CATEGORICAL , 4. catégorique, 

CATEGORICALLY , adv, catégoriquement. 

CATEGORY , 5. catégorie, f. ordre, m. 

To CAÂTENATE , [ tou câténete ] ». a. lier, 
enchainer, mettre aux fers, . 

CATENATION, [ caténéchenne ] s. enchai- 
yoment, M. 

CATER, 5. un quatre, au jeu de cartes ou 
de dés. 

To cater , ». #, faire la provision, ou don- 
wer des ordres pour le repas, 
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A cater-cousin, subst, um parasite , um 
écornifleur. 

CATERER, 5. pourvoyeur , celui qui fait la 

rovision. 

CATERPILLAR, [ câtrepill'r ] s. chenille, f. 
To rid of caterpillars , écheniller. 

To CATERWAUL, [ tou cat’ronale ] v. x. 
s'assembler la nuit pour s'accoupler, comme 
font les chats. 

Caterwaul , caterwduling , sabat de chats, 
m. To go a caterwauling , s’assembler la 
nuit pour s’accoupler, comme font lea 
chats, 

A CATERWAULING ( noise ) bruit, tin 
tamarre , m, 

CATHÉRTICAL , cathartic’le, a. cathartique, 

CATHEDRAL , [ catédrle ] a, Ex. A cathe- 
dral church, église cathédrale, f, ( Leth 
prend l’intonation ou le son du T, et non 
du Tz, dans les mots dérivés du grec, 

A cathedral, f, une cathédrale. 

CATHEDRATIC ( a law word signifying two 
shillings that are customarily paid by 
the inferior clergy to their bishop ) droit 
de deux chelins que les ecclésiastiques 
payent à leur diovésain, 

CATHOLICISM , [ catôlicisme ] s. € catho= 
licité, f 

CATHOLIC , [ câtolic ] à, ( universal } 
catholique , universel, général. Catholic 
( orthodox ) catholique , orthodoxe, A 
Roman catholic, un catholique Romain, 
un papiste. 

A catholic, s. um ou une catholique. 

CATHOLICON , [ catolik’ne ] s. ( a sovex 
reing medicine ) catholicon, m. K (A 
plaster for all sores ) remède & tous 
maux , M, 

CATKINS , [ catkin’ce ] s. chaton, m, ou 
émouchette , de noyer ; etc, f, 

CATLING (a sort of knife ) sorte de gros 
couteau, 

CATTLE, s. bétail , m. bètes à cornes, f, 

# Cattle { cracks ) des filles de joie, des 
guenipes, des catins, 

CAVALCADE, [ cavalkéde ] s. cavalcade , f. 

CAVALIER , $, cavalier, m, 

R, Du temps des guerres civiles d'Angle- 
terre, on appeloit 

Cavaliers , les royalistes, V, Tory. 

Cavalier-like, à la cavalière , cavalièrement. 

CAVALIERLY , adv, cavaliérement, 

CAVALRY, 8. cavalerie, f, chevaux légers, m. 

CAUDEBEC, s, caudebec ou chapean de Cau- 
debec, m. 

CAUDLE, s. chaudeau, m, boisson stoma« 
chale à VAngloise , f, 

Caudle for a new married couple, le ré- 
veillon, 

Cave, [ keve] s, caverne, f, antre, m, 
une caye, 

CAVEARY. V, Caviary. 

CAVEAT, s. (a stop atlaw ) un arrêt ou 
empéchement , m, Caveat (warning ) avers 
tissement, avis, Un, caution, f 
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Civern , [ kéverne ] s. caverne, 
CAVERNOUS, a, caverneux. 


CAVERS, s, ( robbers of mines ) voleurs de 


mines, m, 
CAVESSON , $, cavesson, lil. 


CAUF, s. sorte de coffret percé pour garder 


le poisson entre deux eaux ; vivier, m. 


CavGur, [ cate ] adj, ( de to catch ) atira- 
pe, pris, etc, À am caught, j'en tiens, 


Caught up, ravi. 

Caught, preterit du verbe to catch. 

CAVIARY , 8. cavière ym. 

Cavin, s. chicane, pointille , f. 
To cavil, [tou nn ¥. a, pointiller, 
chicaner , trouver à redire a... 

CAVILLATION , s. l'action de pointiller, etc, 
pointille, chicane, subtilité, f. 

CAVILLER, 5. un sophiste, un chicancur, 

CAVILLING. V. Cavillation. 

Cävilling, a. captieux, pointilleux, 

Cavity, 5, (de cave ) cavité, f, creux, m, 

CauL, [cole] s. (kell which covers the 
bowels ) la coiffe du ventre, Caul for wo- 

con's heads, une coiffe ou une cornette de 
femme. The caul ofa wig, la coiffe d'une 
perruque, 

To CAULK, etc, V. To calk, etc, 

CAusan, [ câz'i] a. causal. 

CausALiITY , [ cazälity ] s. cause, source, f. 
principe, m. of 

Cause, [case] s. (that which produces 
an effect ) cause, source, f, principe, m. 

Cause (reason) cause, raison, matiere , 
sujet, lieu, m, 

Cause ( party ) cause, f. parti, m. 

Cause ( at law ) cause, f. procès , m. affai- 
re, f. fait, m. Do as you see cause, faites 
comme vous l'entendez, When [ see cause, 
quand j'en aurai l'occasion, It is for this 
cause, c’est pour cela, 4, Let us call ano- 
ther cause, parlons d'autre chose; chan- 
geons de discours, brisons la-dessus. 

To cause, v. a. causer, être cause de, 
faire, exciter, faire naître, To cause 
love, faire aimer, donner de l'amour. 

CAUSED, a. causé , fait, etc. 

CAUTELESLY, adv, sans cause, sans sujet , 
sans fondement, à tort, 

CAUSELESS, a, sans sujet, sans cause, in- 
juste, 

er s. celui qui cause , qui produit un 
effet. 

CAUSEY, causeway, s, chaussée , digue , le- 
vée de terre, f, 

CausinG, s. l’action de faire, d'exciter, de 
causer , de donner, 

CÂUSTIC, a. caustique , corrosif, brilant. 

A caustic, s. un caustique, 

CAuTELOUS, [ côteleusse ] a. fin, rusé, 
adroit, trompeur , fourbe. 

To CAUTERISE , v, a, cautériser , brèler. To 
cautorise a horse, donner le feu à un 
cheval. 

CAUTERISED , a, cautérisé, à qui l'on a donné 
le faut. 
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D. ¥ Cäurrry, s. ( hot iron) fer brülant 
ou bouton de feu, m, 

CAUTION, [ cochenne ] s. ( heed ) précau- 
tion, circonspection, prudence, attention , 
reicnue , f, ( warning ) avertissement , 
avis, M. 

To caution, v, a, avertir, 

CAUTIONARY , a, d'étage, 

CAvurious, [ cocieuss ] a. circomspect, pré- 
voyant , Sage, précautionné, prudent, aviséy 
réican, 

CAUTIOUSLY , adv. sagement , permet , 
avec précaution, «vec circomspection, avec 
reterue, avec prévoyance, | 

CAuTiousNEss , [ cociousness ] s. circons- 
pection, prevoyance, sagesse, prudence, 
retenue, f. 

To caw, [tou câ ] v.n. crier comme fait 
un choucas, 

CAYMAN , s. une sorte de crocodile . m. 

To Cease, [ tou cise ] r. n. (leave off ) 
cesser , discontinuer, se désister. The work 
was fain to cease for a while, l'ouvrage 
fut interrompu pour quelque temps. 

CEASED , interrompu ; discontinué, 

CÉASFLESS, a. continuel, qui ne cesse jae 
mais, 

CEASING, subst. inaction, f, l'action de ces= 
ser, etc, discontinuation, interruption, f, 
Without ceasing, sans cesse, incessam- 
ment, continucllement , sans interruption. 

Crciry , s. aveuglement , m. 

CEDAR, S$. ( cedar-tree, wood ) cedre , m. 

CEDRINE , a. de cèdre, 

To CEIL , [ tou cile ] v. a. plafonner, lam- 
brisser. 

CEILING , [ cilin ] s. lambris , plafond, m. 

CELANDINE, 5. ( an berb ) éclaire, f, 

To CELEBRATE, [ tou celébrete ] v. a, cé- 
lébrer. 

CELEBRATED, a. célébré. 

Celebrated ( famous ) célébré, fameux, re« 
nomme, connu , loué. 

CELEBRATING, 5. célébration, f, l'action de 
célébrer, 

CELELRATION, [ célébréchenne ] s. célé- 
braiion, solennisation, célébrité , solen- 
nité, f. 

Celebration ( praising, elogy ) louange, f, 
éloge , panégirique , m, 

CELESRIOUS , a, célebre , fameux, renomme, 
connu , illustre, 

CELEBRITY, 5, réputation , renommée , célé- 
brité, f, éclat, m, 

Celébrity ( praise ) louange, f, éloge, m. 

CELERITY, subst, célérité , vitesse , rapi- 
düé, f, 

CELERY , s. céleri , m. 

CELESTIAL , a. céleste, du ciel. 

CELESTINES, s. célestins, m. 

CÉLIBACY, célibate, s, ( single life ) céli- 
‘bat, m. 

CELL, s. cellule, f. 

CELLAR, s. cave, f, 


CÉLLARAGE , caves, f calliers , m, Célla- 
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tage, le droit qu'on paye pour mettre du vin 
dans la cave d'un autre. 

CELLARIST , 5. cellérier, m. 

CEMENT, s. ciment , m. 

To cément, [ tou cimen'te ] v. a. cimen- 
ter , joindre ensemble , affermir. 

CEMENTED , a. cimenté, joint. 

To CENSE, v. a, encenser, 

CENSER , s. encensoir , m. 

CENSOR, 5. censeur, ms 

CENSORIOUS , a. critique, médisant, He isa 
censorious man, c'est un censeur, un cri- 
tique, 

CENSORIOUSLY , ady, en censeur , en cri- 
tique. 

CENSORIQUSNESS, s. critique, médisance , 
disposition à critiquer , à reprendre , f. 
CENSORSHIP, s. censure, dignité de cen- 

seur, f. 

CENSURARLE, [ cên'sioureble ] «a. censura- 
ble, digne de censure. 

CÉNSURAL , a. Ex, Censural roll, book , un 
registre des cens ou des rentes. 

CENSURE , s. censure, critique, réprimande , 
correction ; J, mercuriale, f. 

To cénsure , [ tou céu’sioure ] v. a. cemsu- 
rer, reprendre, criiiquer , réprimander , 
& faire une mercuriale. 

CENSURED , a, censurer, etc. 

CENSURER , s. celui qui censure, qui bldme, 

CENSURING. V. Censure. ‘ 

CENT, [ cen'te ] s. Ex. To pay interest at 
six per cent, payer l'intérét à six pour 
cent, 

CENTAUR, 5. centaure, m. 

CENTENARY, a, centenaire , M. 

CENTER, [ cên't'r ] s. centre, m. 

Center (to turn arches upon ) cintre, m. 

To cénter, [ tou cén’t'r ] v. n. aboutir, se 
terminer, 

CENTRAL, a. central, 

CENTINEL, s. sentinelle, f. A private cen- 

- tinel , un simple soldat, 

CENTINODY, s. ( herb ) renouée, f, 

CENTO, s. habit fait de pièces ramassées, m. 

Céanto (a composition formed by joining 
scraps from other authors, rapsodie, f. 

CENTRY, 5. sentinelle, To stand centry, 
etre en sentinelle ou en faction, A centry 
{ mould for an arch ). W, Center. 

CENTUPLE, [ cén’teuple ] a. et s. ( a hun- 
dred fold ) centuple ou cent fois autant, m. 

CENTURIATOR, &, centuriaieur, m. 

CENTURION, 5. centurion, centenier ou capi- 
taine de cent hommes, m. 

CENTURY, s. (company ofa hundred among 
the Romans ) centurie ou compagnie Ro- 
maine de cent hommes, 'f. 

Century, cén'tioury ( hundred ) centurie, f. 
cent, m. 

Century (age ) siècle, cent ans, m, 

CEPHALIC , a, céphalique. 

CERE-CLOTH, 5, toile cirée , f, V. Cloth. 

CEREMONIAL, a. cérémonial. 

CEREMONIOUS , a, cérémonienx, fagonnier, 
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CFREMONIOUSLY, adv. avec beaucoup de cé- 
rémontes. 

CEREMONY, s. cérémonie, f, A book of the 
ceremonies, cérémonial, m. 

CERILLA, s. cédille, f, 

CERATE, 8, cérat, m. 

CERTAIN, (sure) [sartenne , ar chotre ] a. 
certain, assuré, indubitable, sur , clair , 
évident, manifeste, incontestable, cons- 
tant , ( settled ) certain , fixé, assuré , 
( regular ) réglé , régulier ; ( some ) cer- 
tain, quelqu'un, quelque. Of a certain , 
certainement , assurément , immanquable- 
ment. | know it for certain, je le sais de 
science certaine ou de certitude, 

CERTAINLY, adv. certainement , assurément , 
immanguablement | sans doute, à n'en point 
douter. 

Certainly , conj. à la vérité, M certes, 

CERTAINTY, cértainness, s, certitude, assu= 
rance, vérité, f. For a certainty, avec 
certitude | certainement , assurément, We 
have now the certainty of his death, 
nous avons maintenant des nouvelles cere 
taines de sa mort. 

There is no certainty of any thing, él n'y 
a rien de certain ou d'assuré, il y a du 
doute en toutes choses. 1 would fain be at 
some certainty ; je voudrois ètre assuré en 
quelque façon ou avoir quelques assurances, 
To leave certainty and stick to chance, 
quitter le ceriain pour l'incertain. There is 
no certainty in him, on ne peut faire au- 
cun fond sur lui; € cet homme n'a pas de 
tenue, 

CERTIFICATE, [ certifikete ] s. certificat, ms 

CERTIFIED , à, certifié, assuré, témoigné , 
déclaré, etc. 

CERTIFIER, s, celui ou celle qui certifie, qui 
témoigne , etc. 

To CÉRTIFY, [ tou cértifai ] v. a. certi- 
fier, assurer, témoigner, déclarer, donner 
avis de... , faire savoir, avertir ou assurer 

Lure 

CERTIORARY , s. (a law term ) une lettre 
de la chancellerie adressée à une cour infé- 
rieure pour faire remettre les procédures 
d'un proces pendant devant cette cour infé- 
riéure, 

CÉRTITUDE, [ cértitieudo ] s, certitude, 
assurance, vérité, f, 

CERULEAN , a, bleu. 

CERUSE, s. céruse , f, blanc de plomb, m. 

Crss, s, (tax ) cotisation, taxe , f. 

To cess, v. a. cotiser , taxer, V. To assess. 

CessATion , [ césséchenne ] s. relache , m. 
cessation, ( de to cease) discomtinua- 
tion, intermission , suspension , f, Cessa- 
tion of arms, cessation ou suspension 
d’armes , trève, f. 

Crssep. V. Assessed, 

CESSION , s, cession, f. transport , m. 

CESSIONARY , a. Ex. A cessionary baukrupt, 
cessionnaire. 

CEssoR, V, Assessor, 


CES 


CEST , s, ceste , m, 
CESTERN, VW. Cistern. 
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trois buisseaux d'Angleterre, À culs 
chaldron , fraise de veau, f. 


CETACEOUS , a, cétacke, de la mature d'une  CHAÂLICE, s, calice, m. 


baleine. 

Cuacr. V. To chase. 

ToCHAFE, [tou tchéfe ] v. a, ( make hot) 
chauffer , échauffer (rub with one’s hand ) 
frotter avec la main; (anger) mettre en 
colère, 

To chafe, v. n. s'échauffer , s'emporter , se 
mettre en colère, 

CHAFED , a. chauffé , échauffé , etc. 





CHaix , Ctchake ] s. craie, fi P, It is no 


more like than cheese is like chalk, if 
n'y a aucune ressemblance. Chalkpit, ua 
endroit d'où l'on tire la craie. 

To chalk, ». a. marquer avec de la ovaie, 
To chalk out a picture, crayonner, es- 
quisser , dessiner un portrait, € To chaik 
out , frayer , marquer , tracer, 


CHALKED , a, marqué avec de la craie ; etc. 


À CHAFER , s. (to warm meat) un pilon| CHALKING, [tchäking], s. l'action de 


( beetle ) un escarbot, 

CHAFERY , s. l'endroit du moulin à fer où 
l'on met le fer en barres. 

CHAFE-WAX , s, chauffe-cire, m, 

CHAFF, s, paille , f. 

À CHAFFER , s. marchandise, f, 

y To chäffer , v. n. négocier, trafiquer , 
marchander. 

CHAFFERING ( chäffery ) s. négoce, trafic , 
commerce, M, 

CHÂFFERN , subst. pot à faire chauffer de 
l'eau , m,.une chaudière. 

CHAFFINCH , s. pénçon , m. 

CHAFFY , a. ( full of chaff) plein de paille, 

CHAFING (de to chafe ) l'action de hauffer 
ou d'échauffer | de frotter, etc A channg 
(galling of the skin ) écorchure , f. 

A Chañng-dish , un réchaut, 

CHAGRIN , [ tchégrine ] s. chagrin, m. 

Cuan, [tchéne ] s. chaîne , f. A little 
chain, chainette ou petite chaine, f. A 
link of a chain, chaimon , m. A chain- 
maker, chainetier ou faiseur de petites 
chaineties , m. 

Chain (chain-lace ) passe-poil où cordon- 
net, M. 

€ Chaius (slavery ) chaînes, servitude , 
captivité , f. 

Chain-shot ( chain-bnllet ) un ange, 

To chain, v. a. enchainer, mettre à la 
chaîne, To chain the streets , tendre les 
chaines des rues, 

CHAINED , a. enchaîné , mis à la chaîne, 

CHAINING, s. enchainement , m, ou l'action 
d'enchainer. 

CuaR, [tchére ] s. chaise , f, Elbow-chair, 
arm-chair, fauteuil, m, A ying-chair, 
une chaise roulante , f. Privy-chair, chaise- 
percée, f, Chairman, un rascommodeur 
de chaises, A Chair-woman , une femme de 
journée, 

Chair (sedan) chaise-d-porteurs , f. 

CHAIRMAN , porteur de chaise, Chairman , 
le chef, le président des commissaires 
nommés pour examiner une affaire, 

Cuaise , | tchese ] s, ( sort of carriage ) 
chaise , f. Post-chaise , chaise de poste, 
Single horse chaise, cabriolet, m. 

CHALCEDONY , subst, (a precious stone } 
chalcédoine , f, 

CHäLDROoN, [ cäldrenne ] ( chaudron ] s 
mesure pour mesurer le charbon qui contient 


marquer avec de la craie, etc. The chalkiag 
out a picture , le premier crayon, l'esquisse 
ou Le premier dessein d'un portrait. 

CHAIKY , a. plein de craie, Chalky clay 
(marl) marne, f. 

CHALLENGE, [ tchâlen'dge ] s. (invita- 
tion to fight) défi, appel, cartel, im. 
(claim) prétention, demande, f. (An 
exception ) récusation , f. 

To challenge , v. a. ( claim) prétendre, 
avoir des prétentions a... , demander, ré- 
clamer. To challenge (to fight ) dejier , 
faire un appel ou un défi, provoquer, To 
challenge (except against ) récuser, 

To challenge (accuse) accuser. To chale 
lenge a man’s promise , sommer quel ju'un 
de sa promesse. k 

CHALLENGED, a. à quoi l'on prétend, ré. 
clamé, demandé, défié , etc. 

CHALLENGER, 5. celui qui prétend ou qui 
a des prétentions , qui demande ; celui qué 
fait un appel ; un agresseur, etc. 

CHALLENGING , s. l'action de prétendre. 

CHALYBEATE , a ring a, Ex. Chaly- 
beatewater, can ferrée, f, 

CHÂMADE , s. chamade, f, 

CHÂMBER, [tchém'b'r] s. une chambre. 
A bed-chamber, une chambre à lit, une 
chambre où l'on couche, A bride-chamber , 
une chambre nuptiale, * 

A chamber-maid , une fille de chambre , 
C une soubrette, € une chambricre, A 
chamber-pot , un pot de chambre, 

The chamber-door , La porte de la chambre, 
A chamber-fellow , camarade , celui qué 
loge avec un autre dans une mème chambre, 

The chamber of a gun, la chambre d'un 
canon, Chamber-lye ( piss ) urine, f, 
pissat, m, 

A chamber-counsellor, un avocat consultant, 

The chamber of London, le trésor de 
Londres, 

To chamber, ». a, Ex. To chamber a 
gun , faire une chambre dans un canon. 
¥ CHAMBERING, s, luxure , débauche, disso. 

lution , €, 

CHAMBERLAIN, [ tchaim’berléne ] s. cham- 
bellan, m. The chamberlain of Lon- 
don , of Chester, etc. le receveur des re- 
venus ou le trésoricr de la ville de Londres , 
de Chester, etc. A chamberlain ina inn, 
un valet de che > d'hôtellerie. 
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CHANBERS, ( a sort of firework, Bolte, f. 

CHAMELEON, camélion , s. caméléon , m, 

CHAMFER , & cannelure , f. 

To chamfer, [ tou tchaim’fr, ] », a. can- 
neler, faire des cannelures, 

CHAMFERING, 5. cannelure , f. ou l'action 
de canneler, 

CHAMFERED , à. cannelé, 

CHAMrRET, V. Chamfer, 

CHAMLET , câmelot , s. camelot , m. 

CHAMOIS, Shamois, s. chamois, m. 

CHAMOMILE , camomile s. camomille , f, 

To CHAMP , [ tou tchem'pe ] v, a. mâcher , 
mordre. A horse that champs the bit, un 
cheval qui mord son frein. 

CHAMPAIGN , chatnpaign-country , s, plaine 
on campagne, f, pays découveri , m. 

CuimpeeD, adj. ( de to champ ) mdché , 
mordu, 

CHAMPERTOR, s, ( a law term) un chica- 
neur, un homme qui achète des proces ou qui 
prete à grosse usure sur un proves pendant, 

CHAMPERTY , s. (in law ) champart , m. ce 
que l'on donne à un plaideur pour le faire 
subsister durant le temps que son procès 
est pendant, 

CHAMPIGNON , [ tchem’pignenne ] s. (a 
kind of mushroom , champion ; m. 

CHAMPING, ( de to champ ) l'action de md- 
cher ou de mordre. 

CuHAmpion ,[tchéin’pienne ] s. champion, m. 

CHANCE, [ tchen’ce ] s. accident , hasard, 
cas fortuit , événement, m. aventure , ren- 
contre, fortune , f. The chance of arms 
is uncertain , les armes sont journalières. 
To take one’s chance , risquer , hasarder, 
To look to the main chance, songer au 
solide, songer à ses affaires, trevailler 
pour sa subsistance. To bear stoutiy the 
chance of fortune, souffrir patiemment 
les revers de la fortune, An ill chance, un 
malheur, une infortune, un désastre. 

À chance-customer , une personne qui achète 
quelque chose par hasard dans une boutique. 
A chance-guest , un survenant. 

Chance-medley, ( manslaughter } meurtre 
casuel ou involontaire , meurtre qui s'est 
fait par hasard , ow par accident , m, 

Chance-medley ( casualty ) cas fortuit , m. 

To chance, v.n. arriver, avenir, venir, 
se rencontrer, I may chance to go thither , 
peut-être irai-je la, il se peut faire que j'y 
irai. 1f any man chance to come in, si 
quelqu'un entroit par hasard, 

CHANCEL , s, (the chancel of the church ) 
le chancel on chanceau, 

The rails of a chancel, la balustrade de 
l'autel, 

CHANCELLOR, [ tchên'cell’r] s. chancelier, 
m. The chancellor'swife , lady , la chan- 
celière, la femme du chancelier. 

CHANCELLORSHIP , s. la charge de chan- 
celier, 

CHancERy , s. ( chancery-court) la chan- 
cellerie . La cour de chancelleric. 
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A chancery-man , un avocat plaidant dana 
la cour de chancellerie, 

The chaucery-office , Le bureau de la chan: 
cellerié, 

CHANCRE, s, chancre, m, sorte d'ulcère 
vénerien, 

CHANDELIER , [tchen'dlire ] 5, un lustre. 

CHANDLER , s. sorte de petit marchand qué 
vend des chandelles, re allumettes, du 
beurre , du fromage , pain, savons etc. 

A tallow-chandler , un chandelier. 
Awax chandler, un cirier, A cora-chandler, 
un vendeur de grains, 

CHANGE, [tchén’dge] , s. (altération) , 
changement, m. vicissitude , révolution , f. 
( or variété, f, (Conversion) con- 
version, f. 

Change in one’s health for the worse , alté. 
ration de santé, f. 

Change (amongst traders ) change, gain de 
banquier, m. ( Small mouey ) le change, 
petite monnoie , £ Change, ( exchange 
where merchants meet) la bourse, la 
place du change , le change. The change 
of the moon, le oe de lune, 

To change, ». a. changer. To change a 

woman's child , supposer un Be har a une 
femme. The moon changes, ta lune est 
nouvelle, 

CHANGEABLE, [ tchên'djeble ] a. changeant, 
inconstant, variable, 

ar ear amma > 5 imconstance , mutabi- 
lite, fi. 

CHANGEABLY , adv, inconstamment. 

CHANGED , a. changé, 

CHANGELING , s. (a child put in the place 
of another ) un enfant supposé. € (A fool ) 
un sot , un benet, un niais, une buse, 

CHANGER, [ tchéndj’r] s, (money changer) 
changeur , m. 

CHANGING , s. changement, m. ou l'action 
de changer , etc. 

CHANNEL, s. canal , m, A channel between 
two banks, two lands, passe , f. canal, 
passage entre des bancs ou des terres, im. 

Channel of a river, le lit d'une riviere. 

The channel of a pillar, la cannelure 
d'une colonne. 
To channel, v. a. canneler, 

CHANNELLED , a. cannelé. 

To CHANT , [ tou tchen’te ] v. a, chanter. 

CHANTER , chantre , m. 

CHANTERY , chantry , chantrerie, f. chapelle 
dans une église paroissiale ou cathédrale, f. 

€ CHANTICLER , s. ( a cook ) un cog, 
CHios, [ câoss } subst, chaos , m. ou confu- 
sion , Î. 
Cuap, [ tchappe ] s. (chink) fente, cre- 
vasse, f, Chaps (in one’s skin) gergure, 
f. A chap of the ground , ouverture de 
terre, f, abyme de terre, m. 
Chap, chapman , acheteur, chaland , m. 
To chap, v. n. se fendre , s'ouvrir, s’en- 

tr'ouvrir, $e crevasser, : 
To chap ( as one’s skin does ) se gercer. 
CHATE , 
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Cuivre, [tchépe } s. bout , m.:The chape 
of a scabbard , bout de fourreau. 

CH4reL , [ tchép'le ] s. chapelle, f. 

CHAPELRY , #. chapellenié : c'est à l'égard 
d'une chapelle ce qu'une paroisse est à 
l'égard d'une église. 

CHAPERON , s. chaperon ; m, 

CHAPITER , s. ( of a pillar) chapiteau de 
colonne , m. 

Chapiters ( articles ) chefs ou articles, m. 

Chapiter. V. Chapter, 

GHAPLAIN, s. chapelain, m. 

CHAPLAINSHIP , chapellenie, f, 

CHAPLET , subse. (a chaplet of beads ) 
chapelet, m. 

A chaplet ( gariand ) guirlande, s. sorte de 
couronne, Chaplet ( on the peacock's head ) 
touffe de plumes sur la tête du paon, f. 

CAPMAN , 5. acheteur , quiachete, chaland , m, 

CHars, (chops ) s. pl. mâchoire, f. 

CHAPTER , [tchépt'r ] subst, chapiire ÿ m. 
Chapter ( assembly ) of canons, chapitre 
de chaneines. The chapter. house , chapitre, 
le lieu ou l’on tient le chapitre. 

CHAPTERLY , adv, capitulairement , en corps 
de chapitre, 

CHar. V.Chare and charry. 

CHARACTER , { kérect’r ] s. (letter) carac- 
tere, m, lettre, f. ( Mark) caractere ou 
marque, f, ( Description ) caractére , des- 


cription , £. portrait, m. ( Dignity ) 
P ’ P H 
. € 


ractére, dignité ou qualité, has | 

given me a good character of you, il m'a | 

rendn fort bon témoignage de vous , il m'a 

dit beaucoup de bien de vous, To give one 

an ill character , parler mal de quelqu'un. 

CHARACTERISTIC , characteristical , act. 

taractéristiques 

Characteristic , s. marque caractéristique , f. 

To CHARACTERISE , v. 4 caractériser. 

CHARACTERISED , 4, caractérisé, 

CHäArcoAL, [ tcharcol ] charbon de bois , m. 

Y CHARE, subsi, petite affaire, f. A chare 
woman, une aide, une lavandière. 

CHARGE, [ tchärdge } s. (burthen ) charge, f, 
fardeau , m. 

Charge (orders) charge, ordre, m. où 
commission , f, 

Charge (conduct, care ) soin , m.conduite , f, 

Charge (trust) ce que l'on a en charge, 
dépit, m. 

Charge ( office, me ) charge, £. emploi, 
m, commission , f. 

Charge (accusation ) charge, imputation, 
accusation , information , f. 

Charge (expence and cost ) charge , dé- 
pense , f. frais , m. | have a great charge, 
dépense , j'ai beaucoup de charge. That 
Was not six pence charge to him , celane 

lui a pas coûté six sous. The charge of 

victuals aud clothes , dépense ou entretien 
de bouche et d’habits. 

Charge (fight ) charge, attaque , f. choc, m. 

The charge of a guu la charge d'une arme 

Zeme LU, 


1 am at great charge , je fais bien de la 
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à feu. To take a great charge upon one, 
entreprendre une grande afiire, prendre 
un grand fardeau sur les épaules. To give 
the enemy a round charge , charger vi= 
goureusement l'ennemi, To lay a thing to 
one’s charge, accuser quelqu'un d'une 
chose, Lay not this sin to their charge, ne 
leur impute point ce péché. 

Rent Charge, rente inféodée, f 

To charge, v. a. (to load ) charger, mete 
tre une charge sur... 

To charge ( to command ) charger , donner 
charge à... , commander, donner ordre. 

To charge ( fali upon the enemy ) charger 
l'ennemi , attaquer , choquer l'ennemi, 

To charge (to accuse) charger, déposer 
contre quelqu'un , l’accuser. 

To charge (to trust) charger, commettre 
au soin , à la conduite, à La garde de quet- 
qu'un. To charge a constable with a cri- 
minal , livrer un criminel entre les mains 
d'un connétable, 


CHARGEABLE , [tchardgible ] a, ( costly } 


cher , qui coûte cher. To be chargeable to 
one, étre à charge à quelqu'un, 


CHARGED, a. chargé, à qui on a donné 


charge , commandé, chargé, batiu, etc. 


CHARGER , s. un grand plat, un bassin, m, 
CHARGING , a, Ex. A charging horse, um 


cheval de bataiile. 


CHARILY , adv, Ex, To keep a thing cha- 


rily, charry, 
pred ia 

CHARIOT, s. un char, un chariot, À litght 
coach , un carrosse coupé, 

CHARIOTEER , 8, un cocher. 

CHARITABLE , [ tchâriteble ] a. charitable, 
qui a de la charité, Charitable uses, au» 
vres pies , charités , f, 

CHARITABLENESS, s. disposition charitable , f. 
CHARITABLY , adv, charitablement, avec 
charité. Charitably inclined , charitable, 
CHARITY , [ tcharity ] s. ( love ) charité, f, 
amour, m. (Alms ) charité, aumône , f, 
Ilive (1 am) in charity with all men, 
je ne veux mal à personne, To be out of 
charity with one , vouloir mal à quelqu'un, 

To CHARK coals, v. a. faire du charbon de bois, 

Chark coal, s. charbon de bois, m. 

CHARLES-SWAIN , [tchirl’cevéne ] subst. (a 
northern constellation ) la grande ourse. 

CHARM, s. (enchantment ) charme , en. 
chantement , m. € ( Allurement) beauté, f, 
charme , attrait , appas , m. 

To charm, v. a. (tu bewitch ) charmer, 
enchanter , ensorceler. € To charm (to 
please) charmer, plaire extrèmement , ravir. 

CHARMED , a. charmé , enchanté , ensorcelé. 

CHARMER , subst, enchanteur , euchanteresse y 
celui ou celle qui charme, 

CHARMING , sy l'action de charmer. 

Charming , adj. charmant , agréable, qui 
ravit. 

CuARMINGLY , adv, en charme , d'une ma- 
niére charmante, 

Le) 


conserver ou garder une 
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CHARMINGNESS , s. pouvoir de charmer , don 
de plaire , m, 

CHARNEL, adj. qui contient des cadavres. 
Charnel-house, charnier, m. | 

CHARRE , s. ( a charre of lead , that is 
thirty Hons trente saumons de plomb. 

CHARRER, VW, Chariot. 

CHARTER , s. chartre ou charte , f, 

Charter-house, [tchârt’r- haosse | char- 
treuse , f, 

A charter of naturalization , lettre de 
naturalité, f. pl. 

Charter-land. VW, Free-hold, 

CHaRVEL, charvil ¥. Chervil. 

CHäRx. V, Wary. 

CHASE, s. ( wood , forest.) bois , m forêt , f. 
Chase ( at teunis ) chasse, dans un jeu 
de paume. They followed the chase too 
ig » ils poursuivirent l'ennemi avec 
trop de chaleur, 

The.chase ( gutter ) of across bow , cou- 
lisse d'arbaiete , f. 

To chase , [ tou tchéce ] v. a. (to hunt) 
chasser, courir. ( To pursue ) chasser, 
poursuivre , donner la chasse. To chase 
( fright away ) chasser, faire retirer, 

Fo fuir. 

To chase (as goldsmiths do ) ciseler ou 
cigeler. 

CHASED , a. chassé , poursuivi , etc, A ship 
chased , vaisseau sur lequel on chasse, 

Chased (embossed ) ciselé, cnchassé. 

CHASER , 5. um chasseur, 

Chaser ( an artist that chases) ciseleur, m. 

CHASM, s.un vide, une ouverture , un abime 
de terre, etc. 

CHASTE , [ tchéste ] adj. chaste, pudique , 
honnête , qui a de la pudeur, 

To CHASTEN , [ tou tchâstenne ] v. a. 
chdtier, 

CHASTENED , adj. chatié. 

CHASTENING , s. chdtiment, m. ou l’action 
de chatier. 

To CHASTISE , v. a. châtier , corriger, 

CuasTisep , adj. châtié. 

CHASTISEMENT , subst. chdtiment, m. puni- 
tion , f. 

CHASTISING , s. celui qui châtie, 

CHASTISER , s. l’action de châtier, châtiment, 
punition, 

CHASTITY , s. chasteté, honnêteté, f, 

CHASTLY , adv, chastement , avec chasteté, 

CHASTNESS, 5. chasteté , honnéteté , f, 

CHASUBLE , s. chasuble , f. 

CHAT , s. babil , caquet, m. To hold chat, 
causer, 

-To chat, [tou tchatte ] v. n. habiller , 
causer, Cagueter , jaser, 

CHATTELS , s. les biens d'une personne, 
ce qu'elle a en propre. 

To CHATTER, [ tou tchât’r ] v. n. babil- 
ler , causer , caqueter , jaser. | hear a bird 
chatter , j'entends un oiseau qui gaçouille. 
His teeth chatter with cold, les dents 
ui claquent de froid, il claque des dents, 
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CHATTERER , s. babillard , caqueteur , cau- 
seur , M. 

CHATTERING , 8. babi! , caquet, m. Chatte. 
ring of birds . Le chant , le ramage ou le 
gaçeuillement des oiseaux, A chattering of 
teeth , claquement des dents, m. 

Chattering , adj. Ex, Chattering birds , 
des oiseaux qui gazouillent, , 

(CHATTER-PYE , s. une pie qui parle, 

CHATTING, s. (‘de to chat) babil , caquet,m. 

Chatting , a. Ex. A chatting house-wife , 
une causeuse Où babillarde , une femme 
qui a du babil, 

CHÂrwo0D , s. broussailles, f. pl. 

CHAui.pRON, V. Chaldrou. 

& CHawW, &. bajoue , f, 

To chaw , etc. V. To chew, ete, 

CHEAP , [ tchippe ] «dr. à bon marché, 

Dog-cheap , à vil prix , qui se donne pres- 
que pour rien, € He makes himself too 
cheap, il se prodigue trop, ilge rend 
trop familier, 

To CHEAPEN , v. a, marchander , demander 
le prix de... 

CHEAPENED , a, dont on a demantdé le'prix. 

CHEAPENER, 8, marchandeur, mar.handeuse, 

CHEAPENING , s. l'action de marchander ow 
de demander le prix. ‘ 

CHEAPLY, adr, à bon marché, 

CHÉAFNESS , [ tchipuess ] s. bon marché , m. 

CHEAR , cheer, s. (fare) chere, f. régal, 
repas, m, Chear, countenance, visage , 
m. mine, f, Chear ( heart) courage, m. 
Chear ( at sea) acclamation de gens de 
mer, f. What chear’? comment vous va ? 
comment se porte-t-on? comment va la 
sanié ? 

To chear , to chear up, v. a. réjouir, di- 
vertir , égayer , récréer. To chear, ani 
mer, encourager. 

To chear up , [toutchir op ] v. m, se 
réjouir , prendre courage. How chear you ? 
comment vous va? comment va la santé? 

CHÉARED , a. réjoui, animé , encouragé, etc. 

CHEARFUL , a, dispos, qué se porie bien, 
gai, gaillard, joyeux , riant de benne 
humeur , enjoué. With a chearful mind, 
gaiement, 

CHEARFULLY, [ tchirfoully ] adv, gaiement, 
avec gaieié, d'uné manier: gaie, To look 
chearfully , avoir un visage joyeux ou 
riant. 

CHEARFULNESS , 5. gaieté, joie, gaillardise, 
bonne humeur , f. enjouement , m. 

CHEARLESS , 4, triste , mélancolique, 

CHEARY. V. Chearful. ‘ 

CHEAT , [tchîte } subst, (deceit) sham, 
knavery ) fourbe , fourberie , tromperie , 
fraude, volerie , supercherie , surprise ; 
M tricherie , f. To put a cheat upônone, 
tromper quelqu’un, 

Cheat ( an impostor ) un fourbe , un trom- 
Peur, un imposteur , un fripon, un flow, 
To cheat, v. a. tromper , fourber, abu- 

ser, déceveir; À wicker. To cheat at 


CHE 


pay tromper au jeu, filouter ; J tri- 

caer, 

CHEATED, a. trompé, triché , etc. To keep 

one’s self from being cheated , se garder 
de surprise, 

CHEATER , s. trompeur , fourbe , fripon, m. 

CHEATING , #6. l'action de tromper ; also as 
cheat in the first sense. 

CHEATINGLY , adv. par tromperie , par su- 
percherie. 

Cueck , [ tchéck ] s. ( restraint ) bride, f. 
échec , m. 

Check ( flourish in writing, to prevent its 
being counterfeited } paraphe, m. 

CHECK, (reproof) censure , réprimande’, 
À mercuriale, f. To keep a check upon 
one, € tenir quelqu'un en bride, € le 
tenir de court. 

The checks , (remorses) of conscience , 
les remords de la conscience, m. To give 
one’s passion a check , dompter , répri- 
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CHEEKED , a. Ex. Blub-cheeked , joufflu, 
qui a de grosses joues, Hollow-cheeked , 
qui a les joues enfoncées on avalées, 

CHEER, etc. V, Chear, etey 

To cheer, etc. V. To chear, etc. 

Cueery, W, Cheary. 

CHEESE, [tchise ] s. fromage, m Cream 
cheese, fromage a la crème, Cheese-half 
melted, and spread upon bread , rame- 
quin, m. P. It is no more like than chalk 
is like cheese , il n'y a point du tout de 
ressemblance, P. You would make me 
believe the moon is made of green cheese, 
P. Vous voudriex bien me faire accroire 
que les étoiles sont des papilloies, ou que 
le blanc est noir. 

Chéése-curds , lait caillé, m, Cheese-fat > 
éclisse , f, Cheese-cake , talmouse ou tu- 
lemouse , f. Cheese-monger , fromager ou 
vendeur*tte fromage, m, 


| CHEESY , a, de la nature du fromage. 


mer sa passion. To take a check at a! 


thing, se choquer ou se scandaliser de 
quelque chose , en être offensé. 

Check ( being like to be taken at chess ) 
échec, m, | am check, je suis en échec, 
je suis en prise. 

To check, v. a. (curb) réprimer, retenir, 
arrêter, dompter ( To taunt ) censurer , 
réprimander , reprendre, } faire une 
mercuriale, 

CHECKED , a. arrété, réprimé ; etc, repris , 
censuré , etc. 

CHeckrr. V. Exchequer. 

Chécker-board. V. Chess-board. 

Chéck-mate, [ tchek-mete ] s. échec et 
mat, M. 

Chéck-roll , s. ( chequer-roll ) L'état de la 
maison du roi ou d'une personne de.qua- 
lité, m. 

Chécker-wise, [tchék’r-ouaise ] adv, en 
échiquier. 

Chécker-work, [ tchék’rouork ] s. mar- 
queterie, f, ou ouvrage en échiquier , m. 
To checker, v. a, marqueter , bigarrer. 

CHECKERED , a. bigarré ou marqueié. 

Chéckered , checky (a term in heraldry ) 
échiqueté, 

Cueckr, V. Checked, 

CHECKY. V. Checkered. 

CHEEK, [tchick] s. joue, f. A hog’s cheek, 
groin de cochon, m. The cheeks of a 
printing press , les jumelles d'une presse, 
f. Cheeks of a mast, gemelles, fé. 
clamps ou gaburons , m. 

The cheeks of a door, moulure le long 
des jambages d'une porte, f, The cheeks 
of the balance, chasse de balance, f. 

Cheek by joll , tête à téte. ¥ To go cheek 
by joll with one , aller de pair à compagnon 
avec quelqu'un , XY, être camarades comme 
cochons, 

The cheek bone , {a joue ou l'os de La joue 
The cheek-teeth , les dents machelieres. 
Chetk-varnish , du fard. 


CHEMISTRY. V. Chymistry. 

CHEQUER. V. Checker, etc, 

To CHERISH, { tou tchériche ] ». a. (make 
much of) chérir , aimer. 

To cherish (to maintain) entretenir, 
nourrir, cultiver, (to keep warm ) échauf- 
fer, tenir chaud. 

To cherish {to stroke a horse) caresser 
un cheval, 

CHERISHED, a, chéri, aimé, etc, 

CatRISHER , s. celui ou celle qui chérit. 

CHERISHING , s, l'action de chérir, etc, 

CHERN , etc. V. Churn, ete. 

CHERRY, [tchérry ] s. cerise, f. Tart 
(sour) cherries, cerises aigres, deg 
griottes , f. A cherry stone, noyau de 
cerise, m, A cherry-tree, un cerisier, 
A cherry-orchard , cerisaie, f. lieu planté 
de cerisiers, Cherry-cheeks , des joues 
vermeilles, f. pl. Cherry-pit, fossette, f. 

CHERSONESE, [ kersonése ] s. Chersonèse, 
presqu'ile ou péninsule , f. 

CHERUB, ( cherubin ) [tchérofib ] ar tché- 
roubinne, s. chérubin, esprit céleste, m. 

CHERVIL , 5, cerfeuil , m. 

CHESLIP , s. pou de cochon, m, 

CHESNUT , cheshnut, [ tchéaneutte ] »¢, 
chdtaigne, f, A gréat chesnut, marron , 
m. grosse chdtaigne. 

Chesnut-tree, chdiaigner, m, A chesnut- 
plot , chdtaigneraie , f. 

Chesnut-colour, chdiain, m, 

Cuess, [tchéce} (a play so called } 
échecs , m, A chess-man, une pièce des 
échecs, Chess-men, des échecs, , 

Chess-board, [tchéce-borde } échiquier , m. 

CHEST, s. caisse, f, coffre, m. A chést 
of drawers , un cabinet. Man's chest 
(breast ) la poitrine d'un homme. ‘? 

Chest foundered (a term of horsemanship } 
courbatu , surmené, qui n’a pas la respi- 
ration libre, 

CHÉsren, a. Ex. Hollow-chested , qui a 
une grande et large ager 

a 
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CHESTNUT. V. Chesnut. 

CHÉVAGE, [ tchivedge ] # (a law term) 
sorte de tribut que les vassaux payent à 
leurs seigneurs. 

CHEVERIL, cheveril-leather, s. peau de 
chèvre, f. 

CHÉVIN , s. cabillaud , m. 

CHEVRON, cheveron, s. chevron, m. 

CHEVRONET, 5, étaie, f. 

To CHEW, [tou tchion ] v. a. mdcher, 
To chew the cud , ruminer , remdcher. 
€ To chew the cud upon a thing, 
ruminer (ou réver à ) quelque chose, la 
rouler en son esprit, la méditer, y aviser. 

CHEWED, a, mâché , ruminé , etc. 

CHEWING, s. l'action de macher , mastica- 
tion, f. A chewing of the cud, l'action 
de ruminer. 

CuisoL , s. V. Cibol. 

Curcdne , [ tchikéne ] s. chiowme, chica- 
nerie, À. 

To chicane , v. n, chicaner, 

CHICANER, s. chicaneur, m. 

CHICAKERY , s. chicane, chicanerie , f. 

CHicH, chich-peas, pois chiches, m. 

CHick, chicken [tchic, tchikenne ] s. 
terre m. jeune poulet. A chick new- 

atched , un poussin, Chicken-pox, petite 
vérole volante, f. Chick-weed, mouron, m, 

CHICKEN-HEARTED , a, poltron , timide, 

CHiD, a. grondé, querellé, censuré; ré- 
primandé, 

To CHINE, v. a. prét. chid, part. chidden , 
gronder, quereiier, censurer, se fdcher 
contre quelqu'un, À lui laver la tete, 
le réprimander , À lui faire une mercuriale, 

CHIDER , s. celui ou celle qui gronde, 
qui se fâche , etc. grandeur, censeur , m. 

CHIDING , s. l’action de gronder , etc. 

Cuir, [tchif] à. principal , premier, 
souverain. The lord chief justice of En- 

land, le chef de justice en Angleterre , 
€ grand juge mage d'Angleterre. Chief 
clerk , mäître clerc, 

Chief, s. chef, commandant en chef, gé- 
néral, m. 

Chief (in heraldry ) chef, m. 

CHIEFLY , adv, principalement , sur-tont , 
sur toutes choses. 

 CHIEFrAIN , ( captain) s. capitaine , m. 

CHIEVES , s, les filets des fleurs, m. 

CHILBLAIN , s. (de chill and blain ) en- 
gelure, €, 

Cuitp, [tchaiïlde] s. enfant, m. et f, 
Children, enfans, A foster-child , nurse- 
child, un mourrisson, A grand-child , un 

etit-fils , ou une petite-fille, 

child born before its time, un avorton, 
un. enfant qui n'est pas venu à terme, Gad- 
child, un filleul, A father less child, 

un orphelin ou une orpheline, To get a 
waman with child , engrosser une femme, 
da rendre enceinte , lui faire un enfant. 
To bewith child, to be great, big with 
child , étre enceinte ; être grosse. 


From a child, dés le berceau, To be past 
a child , avoir passé sa première jeunesse, 
n'être plus enfant, 

Child-bearing. Ex, Past child-bearing , qué 
est hors d'âge d'avoir des enfans. Child 
birth , enfantement , m. Child bed, les 
couches d'une femme , f. pl. To be in 
child-bed , faire ses couches, etre en 
couche. Child-bed linen , layette de femme 
en couche , f, 

Child-hood , [ thatlde-houde ] s. enfance, f. 

CHILDERMAS-DAY. V. Innocents-day. 

CHiLDiNG. V. Chil-bearing , sous Child. 

CHILDISH , a. enfantin, puéril , d'enfant. 

CHILDISHLY , adv, puérilement, d'une ma- 
niére puérile, comme un enfant. 

CHILDISHNESS , s. humeur ; façon, où ma 
nière d'agir enfantine, puérilité , f. 

CHILDLESS, a. sans enfans, qui n'a poixt 
d'enfans, 

CHILDREN , [ tchildrenne ] c’est Le pluriel 
de child. 

CHitaD , [ kiliede ] s. une chiliade. 

CuHiLrasrs. V, Millenarians. 

CHILL, a, frilleux, sensible au froid. Chill 
with cold, qui tremble de froid, 

Chill, [tchill] s. frisson, m. € It struck 
a chill upon him, € cela lui glaga te 
sang dans les veines, cela lui donna le 


Enr 

o chill, v. a. rendre frilleux, faire 
trembler de froid, glacer , geler , transir. 
To chill, v. n. geler, transir de froid. 

CHiLLED, [tchillede] a. glacé, transi de 
froid , froid. 

CHILLY, a. frilleux, 

CHILLINESS , s, frisson , froid , tremblement 
de froid, m. 

CHIME, s, (of bells) carrillon, m. 

To chime the bells, ». a. carrillonner , 
sonner le carrillon, 

€ To chime, { tou tchaime] v.n. ( to 
agree ) s'accorder , convenir , tomber d’ace 
cord. 

CHIMERA, s. chimére , f. 

CHIMERICAL, [ kimérik'le ] a. chimérique, 
imaginaire, 

CHIMERICALLY , adv. chimériquement. 

CHimisT. V. Chymist, etc, 

CHIMMAR, simar, s. simarre, f. 

CHIMNEY ,; [tchimny ] s. cheminée, f. A 
chimney-piece , tableau de cheminée, m. 
A chimney hooc , croissant de cheminée , 
m. À chimney-sweeper , ramoneur de che- 
minée , m. Chimney-money, hearth mo- 
ney , fouage, m. A chimney-money-man , 
collecteur de fouage, m. 

CHIN, [tchinne] s. menton, m. À long 
chin, un grand menton. À short chin, 
un petit mentor, À lady that thrasts her 
chin into her neck, une dame qui se 
rengorge. Chincloth, mentonniere , f, 

Chin’cough , chine-cough , [ tchino-co } 
sorte de toux fort violente, 

CHINA, china ware, [ tchainé ]-s, por- 
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celaine, f, China orange , orange de [a 
Chine , f. 

CHINE, [tchaine] s. échine, l'épine du 
dos, F A chine of beef, une échine de 
bœuf. À chine of pork, échine de porc. 
The chine of a horse's back, les reins 
d'un cheval, m. 

Chine-cough. V. Chin-cough. 

To chine, v. a. erréner ; éreinter , rompre 
les reins. 

CHink, [tchin’k] s. fente, crevasse , 
ouverture , 

€ Chink, (money ) petite monnoie, f, 
To chink, v. n. (gape, chap) se cre- 
vasser , se fendre , s’entr’ouvrir, (sound 
as money does ) tinter, rendre un son 
comme fait l'argent. 

CHINKED , a. crevassé , fendu , entr'ouvert, 

Chinked , a, plein de fentes, de crevasses, 

CHINNED , a. (de chin) Ex. Long-chinned , 
qué aun grand menton. 

- CHINTS , s. perse, f, sorte de toile Indienne, 

Cup, ( chippe ] s. ( of wood) copeau, 
m. planure , f. Chips (of bread ) cha- 
pelures , f. Orange-chips , orangeats , m. 
P. It is a chip of the old block, c’est 
un échantilion de la pièce. P, It taste just 
like a chip in porridge, cela n'a aucun 
gout. P, He is like a chip in porridge, 
il ne fre ni bien ni mal, P. He sits on 
horseback as a chip upon a block , il 
monte un cheval de trés-mauvaise grace. 
A chip-ax , une doloire, une hache de 
charpentier , f. 

To chip, v. a. faire des copeaux ; couper 
menu, amenuiser, To chip bread, cha- 
peler » écrouter du pain. 

CHIPPED , a. réduit en copeaux, amenuisé, 
chapelé, etc. 

CHippiNG, [tchipin ] s. l'action de faire 
des copaux , etc. Chippings of bread, 
chapelures. 

CHIROGRAPHER, [ kirôgraph'r ] s. Le gref- 
fier des amendes pécuniaires, 

CHIROGRAPHY , 5. l'art d'écrire, m. 

CHIROMANCY , [kirômen’cy ] s. chiromancie 
ou chiromance , f. 

CHIROMANTICAL , a, de la chiromance, qui 
regarde la chiromance, 

To cure , [ tou tchirppe ] v. a. ramager, 
gaxouiller , chanter, pépier. 

CHIRPING , 8, l'action de ramager , etc. ra- 
mage , gaçouillement, m. 

Chirping , a. Ex. To take a chirping cup, 
se réjouir , boire le petit coup. 

CHIRÜRGEON , etc. V. Surgeon. 

CHIRÜRGERY. V. Surgery. 

CHiRCRGICAL , [ kiroürdgik'le ] adj, chi. 
rurgical. 

CHISEL, { tchiz'le ) s. ciseau à graver , m. 

Chisel-work , ciselure, f. 

To chisel, v. a, ciscler, graver avec un 
ciseau. d 

Cuir , 5. (kitling ) un petit chat, 

Chit (a suotty little boy, girl ) morveux, 
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petit morveux ; morveuse , petite mor- 
veuse, 

Chit ( freckle ) rousseur, tache de rousseur, f. 

To chit, v.n. pousser la racine hors de 
terre , en parlant des semences. 

Chit-chat, [ tchitte-tchatte ] subst. babil, 
caquet , m, 

CHITTERLINGS , [ tchiterlince ] subst. pl, 
boudin , m, andouille , saucisse , f. Chit- 
terlings ( cleansed guts ) tripes vidées et 
nettoyées , f. 

Currty , a. Ex, Chitty-face , un petit vie 
sage , Ç un sot, un niais, un badaud, 

CHIVAGE. V, Chévage. 

CHIVALRY, s, (knighthood ) chevalerie , f, 
Chivalry ( a teuure by knight’s service } 
fief noble, m. 

Court of Chivalry, W. Marshalcourt. 

Cuives. V, Cives. 

Chives, s. (‘a species of small onion ) cive, 
civette, f, 

CHizEL. V, Chisel. 

To CHOAK , etc. VW. To choke , etc. 

CHOCOLATE , [ tchôcolette ] s. chocolat , 
m. À chocolate-pot, chocolatiere, f. À 
chocolate - stick, chocolate- mill , mou- 
linet, m, 

¥ CHODE , c'est un vieux prétérit du verbe 
to chide, 

CHOICE, f tchaice ] s. choix, triage , m. 
l'élite, {. I put it (1 leave it ) to your 
choice , je le laisse à votre choix , je vous 
laisse choisir. To make choice , faire um 
triage, The choice of his troops , ses gens 
d'élite, l'élite de ses troupes. 

Choice ( a naming, appoiuting of one ) 
choix, m. élection , nomination , f. Take 
your choice, do what you think fit, pre. 
neq votre parti , faites ce que vows voudrez. 
I should not be long in the choice of my 
death , je n'hésiterois pas long-temps à 
choisir le genre de ma mort. 

Choice (variety ) variété, abondance, f, He 
has great choice of commodities in his 
shop , sa boutique est fort bien garnie ou 
assortie. 

Choice, a. beau, choisi, trié, recherché, 
rare , excellent , extraordinaire, }, To be 
choice of a thing, garder quelque chose 
avec beaucoup de soin, Choice men, gens 
choisis, gens d'élite. 

CHOICELY , adv. chérement , précieusement, 

CHOICENESS , s, maniere délicate dunt on 
fait quelque chose, adresse , fém. discer« 
nement , M. 

Cuoir, [ kaire ] s. (of the church) Le 
chœur d'une église, 

CHOKE ,5. Ex. The choke of an artichoke, 
le foin d'un artickaut, m, 

To choke , v. a. étrangler, suffuguer, 
étouffer , engouer. 
To choke, choke up a pipe , engorger , 
boucher un tuyau. 

CHOKED , a. étranglé, suffoqué , etc. | am 

even choked for want ot drink , jc meurs 
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de soif. Choked up , engorgé , bouché. 
A port choked up with sand, un port qui 
est bouché par les sables. 

CHOKE-PEAR , 8. poire d'angoisse ou d'étran- 
gillon , f. 

CHOKE-WETCH, choke-weeds , tigne , f. 

CHOKING , s. l'action d'étrangler , etc. 

CHOôKkY , a. Ex, À choky pear , poire d'an- 
goisse , poire fort dpre . f. 

Cuover , { kol'r ] s. bile, f, € Choler 
(anger ) bile, colère, 

CHOLERA morbus , s. cholera morbus , m. 

CHOLERIC , adj. biliewe , en qui la bile 
domine , colère, qui s'emporte facilement, 

Cuonic, etc. V. Colic. 

To CH00$E. V. Chuse. 

Cxooser. V. Chuser, 

CH60sING. V. Chusing. 

Cuop, [ tchappe]s, tranche , f. morceau, m. 
A chop of mutton, une tramche ou côte- 
Lette de mouton. 

Chops , michoire , f. His chops are greasy, 
his chops shine with grease , la graisse 
lui reluit sur les lèvres. A slap on the 
chops, ux soufflet, The chops of a vice, 
méchoires d'étau , f. pl. 

To chop, v. a. (to cut ) couper, trancher. 
To make an exchange , troquer, faire 
un troc, ¥, To chop logic with one, dis- 

B races avec Flo , contester ; raisonner, 
© chop off, couper , trancher, remporter 
La pièce, tronguer. To chop at a thing, 
prendre une chose ; À la happer ou tdcher 
de prendre où de happer. À To chopin, 
into , entrer subitement et dans Le dessein 
de surprendre, The wind chops about, le 
vent tourne, change ou saute, 

% Chop church , subst, permutation de 
bénéfices , £. 

CRÔIPED, 4. ( chopped off ) coupé, tran- 
ché , tronqué. 

CHOPPING , s. 
couper, etc. 

Choppiug , a. Ex, A chopping knife , cou- 
peret, m, A chopping board , block, 
hachoir, m. A chopping (lusty ) boy, 
un gros garcon, 

Cuort. V. Chopped. 

Cuorar, [ kair'le ] a. de chœur, 

Cuoxrp, [ kôrde ] s. ( the string of a mu- 
sical instrument ) corde , 

To chord , v. a. mettre les cordes à un 
instrument de musique. 

CHORDEE , s. chaudepisse cordée, f. 

CHORISTER, { korist’r] s. chantre d'église, m. 

CHOROGRAPHER, [ Kordgraph’r ] s. celui 
qui fait une description des pays où des 
régions particuliéres, 

CHOROGRAPHICAL , a. chorographique. 

CHOROGRAPHICALLY , adv, selon Les règles 
de la choregraphie. 

CHOROGRAPHY, s. chorographie, f. 

CHORUS, [ coreuss ] s. le chœur, m. 

CHOSE , c'est un prétérit du verbe to 
choose. 


( chopped off ) Vaction de 


f. 
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CHÔsEN, [ tchosenne ] 4. ( participe da 
verbe to choose ) choisi, élu. 

CuouGn, s. (a bird ) sorte de corneille, 
chou:as, m. 

CHOUSE , s. niais, m. dupe, f, 

Chouse, s. tour , mauvais tour, m. fourbe , f. 
To put the chouse upon one, faire un 
tour à quelqu'un , le duper, le prendre pour 
dupe. 

To chouse, [ tou tchouse ] v, a. (to co- 
zen ) duper, tromper, fourber, prendre 
pour dupe, 

CHOUSED, 4. dupé , trompé. 

CHOUSING, s. l'action de duper, de tromper, 
de fourber. 

To CHOWTER, v. n. murmurer, grommeler, 
gronder, 

CHOWTERING , s. l’action de murmurer, de 
grommeler ou de gronder, 

Cieism, { chrisme ] s. ( ointment used by 
Roman catholics) chréme, m. 

CurismaTory, s. le vase où l'on tient le 
chréme ou l'huile sacrée, m. 

Curisom, s. ( chrism-cloth ) chrémeaz, m. 

Curisoms, [ chrisem’ce ] ( that die within 
the mouth after birth ) les enfans qué 
meurent pendant les couches de leurs mères. 

CHRIST , [ chraiste ] s. Christ, m. 

Christ-cross-row ( Criss-cross-row ) croix de 
par Dieu, f, l'abécé, l'alphabet, m. 

Christ-thorn , white-thorn , aubépine, f. 

Cuaistar. V. Crystal. : 

To CHRISTEN, v. a. baptiser ou batiser. 
CHRISTENDOM, s. chréiienté, f. 
CHRISTENED, a, baptisé. | 
CHRISTENING , s. l’action de baptiser, bap- 

tème, m. To make a great christening , 
célébrer un baptème avec grande réjouis- 
sance, 

CHRISTIAN , [ christienne ] s, un chrétien, 
une chrétienne, Boon-christian-pear, poire 
de bon-chrétien, f. 

Court-christian, V. Court, 

Christian, a, chrétien, Christian name, nom 
de baptéme, m, 

Christian-burial. V. Burial. 

CHRISTIANISM, christianity , 8. christianis- 
me, m, où religion chrétienne, f. The 
christianity of his death, la maniere 
chrétienne dont il mourut. 

To CHRISTIANISE , v. a. faire chrétien, con- 
vertir, 

CHRISTIANLY, adv, chrétiennement , en chré- 
tien, 

CuristMas, [ chrismesse ] s. Noel, m. 
Christmas-day, le jour de Noël. Christmas 
holy-days, les fêtes de Noel, Christmas- 
box, étrennes, f. pl. Christmas-box , tire- 
lire de fer-blanc pour mettre les étrennes. 
I gave him ten shillings for his christ- 
mas-box, je lui ai donné dix schellings 
Pour ses étrennes. 

Christmas-porridge ( plum-porridge ) potage 
de Noel, m potagé avec des raisins secs , 
des raisins de Corinthe, et des pruncaux. 
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Christmas pies, minced pies, pétés de 
Noël, pdtés doux, m. 

CHROMATIC, [ cromatik ] a. chromatique. 

CHRONICAL, coronic, a. chronique. 

CHRONICLE , subst, chronique , annales , his- 
toire, f. 

To chronicle, [ tou chronicle ] v. a. met- 
tre dans les chroniques , rapporter. 

CHRONICLED, a, mis dans les chroniques ou 
dans les annales, rapporté. 

CHRONICLER, s. auteur de chroniques, chro- 
niqueur, M, 

CHRONOLOGER, 5. un chronologiste ; m. 

CHRONOLOGICAL , a, chronologique. 

CHRONGLOGIST, V. Chronologer, 

CHRONOLUGY, s. chronulogie, f, 

CHRYSALIS, 8, chrysalide, aurélie, f. 

CurysocoL. V. Borax, 

CHRYSOLITE , s, chrysolite, £ 

CHRYSOPRASUS , s. chrysoprase, f 

CHRYSTAL, V. CRYSTAL. 

Cau8, [ tchobbe ] s. (a fish ) chabot, m. 
Chub ( jolt-head) grosse tete, f, Chub 
(a clown ) un paysan,un homme grossier, 
un rustre, Chub checked, joufflu. 

Cuuck, [ tchoque ] 5, une sous-barbe, f, 
un coup sous le menton, m. 

Chuck-farthing ( a boyish play ) fossette, f. 

To chuck under the chin, v. a. donner une 
sous-barbe, donner un petit coup sous le 
mention, 

To chuck, [tou tchouque ] v. n. (as a 
partridge ) chanter. 

To CHÔCKLE, v. n, rire d'un ris inter- 
rompu , éclatér de rire de temps en temps, 
CHUFF, s. un paysan, un villageois, un rus- 

tre, un rustaud, 

CHUFFLY, a. grossierement , rudement. 

CHUFFY, a, grossier , rustique, de paysan. 

Æ CHU, s. camarade de chambre, m. 

Ÿ CHUMP, 5. un morceau , une pièces 

Chump , [tchom’ppe ] s. du tabac à mâcher, 

CHurCH, [ tchortche ] s. église, f, Church 

. is done, on sort de l'église. A church- 
man, clergyman, un homme d'église , un 
ecclésiastique, À church-man ( son of the 
church of England ) un membre de l'église 
Anglicane, un épiscupal. À church-wo- 
mau, une femme de l'église Anglicane. 
Church-yard, cimetière, in. A church- 
yard cough, € une toux de renard qui 
méne au terrier, 

Church-porch, porche (ou portique ) d'église, 

* om, Church-book , baptistére, m. Church- 
time , temps d'aller a l'église, m. 

Church-lands, biens de l'église, m. Church- 
robber, sacrilége, m. Church-robbing , 
sacrilége. Church-chopper , un révolté. 
Churchsrat , um rat d'église, m. 

Church-warden (ancientiy church reeve ) 
un marguillier ou un ancien du consistoire, 
un ancien, Charch-wardenship , l'emploi 
d'un marguillier ou d'un ancien d'église. 

To church a woman, v. a, relever une 
femme , rendre graces à Dieu dans les for- 
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mes pour une femme qui est releyée de 
couche, 

CHÜRCHED , a, relevée, She is churched , 
elle est televée de couche. 

CHÜRCHING , [ tchortehin ] s. relevailles , 
f, pl. l'action de rendre graces a Dieu pour 
une femme qui a fait ses couches, 

% CHURCH-REEVE. V. Church-warden, 

CHuRLz, [ tchorl } ( country bumkin ) un 
paysan, un rusiaud, un rustre. P, To put 
a churl upon a gentleman, boire de me- 
chante boisson apres en aroir bu de bonne.) 

A churl ( a covetous hunks } un avare , un 
taquin , un badre , un pince-maille , un’ 
arabe, ' 

CHÉ"LISH , a, rustique, incivil, grossier, 
brutal. 

CHURLISHLY , adv. rustiquement, grossière- 
ment, brutalement. ù 

CnORLISHNESS , [ tchorlicheness ] s. rusti- 
cité, incivilité , bruialité, f. 

| CHURN, 5. baraue, f, Churn-staff, batte à 
beurre ,. f. _ ’ 

To churn, ¥, a. battre la crème pour en 
faire du beurre, 

To CHUsE, [ twutchoûse ] vw. a. chose, 
part. chosen, choisir, faire choix, élire. 
Chuse you whether you had rather, voyeg 
si vous aimez mieux que... Would to God 
l'wereto chuse, plüt à Dieu que cela fut 
à mon choix. We may chuse, c'est à notre 
choix de le faire où de le laisser, He has 
chosen to interpret it all to the best ad- 
vantage, il a mieux aimé lui donner un sens 
favorable, Chuse then, laissez-le donc. He 
cannot chuse but be miserable, il ne peut 
qu'être misérable. 1 cannot chuse but weep, 
Je ne puis que pleurer | je ne saurois rete- 
nir mes larmes ou m'empécher de pleurer. 

To chuse king and queen, faire les rois. 
1 will do that to chuse, je le ferai exprès. 
To chuse rather, aimer mieux , prendre le 
parti de... To chuse out , tirer, choisir , 
prendre, 

CutseR, [ tchoûz’r 3} celui ou celle qui 
choisit, P. Beggars must not be chusers , 
ne choisit pas qui mendie ou qui empruntei 

CHUSING, s. l'action de choisir, etc. 

CHYLE , #. chyle, m. 

CHYLIFICATION , s. chilification, f. 

Cuymic , chymical, a. chimique, de chimie. 

CuymisT, { kimiste ] s. chimiste, m. 

CHYMISTRY, s. chimie, f. 

To CHYNE , v, a, fendre. 

Cisoz, [ cil'le ] ‘subst. ciboule, f. ( sorte 
doignon ). A little cibol, une céboulegte, f, 

CicATRICE , [ cikétrice ] +, cicatrice, f. 
To CICATRISE , [ tou cikétraise ] v. a. ci- 
catriser, 

CICATRISED ; ¥. a. civatrisé. 

Cicu , cich-peas, s, pois chiches, m, Little- 
ciches, gesse, f. 

CICHERY. V. SUCGORY. 

Cin; [ cide] s. Ex, A valiant cid, un vaile 
dans homme, un héros, un brave, ‘ 
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Ciper, [saïd'r] s. cidre, m. À clder- 
house , cabaret à cidre, m. maison où l'on 
fait et ou l'on vend du cidre, f, À cider- 
man, un vendeur de cidre, m, 
CiDERKIN , 5. petit cidre. 


To CIEL, ceil, v. a. ( with plaster) lam-| 


brisser, 

CiELING, céiling, [ cilin ] s. plafond, lam- 
bris, m. 

Citery, s. ( foliage wrought on the heads 
of pillars ) feuillage, im. 

CiLLARY , a. qui apparticnt aux paupiéres. 

CimBa. V. CYMBAL, 

CiMETER, 5. cimeterre, m, sorte de sabre. 

CINCTURE, [ cin'ctieure] s. ( girdle ) cein- 
ture , f. 

CINDER, 5. fraisil, charbon de terre éteint 
et à demi consumé, m, 

Cinder-woman , s. une gucuse qui ramasse le 


fraisil que l'on jette avant que d'être tout à | 


fait consumé, À À cinder-woman , cinder- 
wench, une gucuse, une femme de néant. 

CINERATION , | cineréchenne ] 6. cinéra- 
tion, réduction en cendres , f. 

CINGLE, 8, sangle, f. 

CINNABAR, cinoper, s. cianabre ou vermil- 
lon, m. 

Cinnamon, [ cinam'ne ] s. cannelle , f, 

Cinnamon-tree , cannelier , m, 

CAiNQUE , s. ( at dice, cards ) un cing. 
Cinque, a. Ex. The cinque-ports, les cing 

ports d'Angleterre du côté de la France , 
savoir : Hastings, Dover, Hitche, Rom- 
ney et Sandvvich. 

CINQUEFOIL, s. quinte-feuille, f. 

CioN, sun sion ou scion, un rejeton, une 
greffe. 

CipEROUS, 5. souchet , m. 

CipHER, [ ciph'r] substantif, ( number ) 
chiffre, m. 

Cipher (secret character ) chiffre, caractère 
secret, m. Cipher ( nothing) un 4éro. 
X To stand for a cipher, À être xéro en 
chiffre. 

To cipher, v. a, chiffrer, calculer. 
CiPHERED, a. chiffré, calculé. 
CiPHERING, 5. calcul, m, supputation, ac- 

tion de chiffrer, f, 

Cipress, s. sorte de crépe de soie. 

CiRCLE , s. cercle, m. Circle-wise, circu- 
taire, en rond, en furme de cercle. 

CIRCLET, s. porte-assiette ; m. 

Circuit, [ cirkouitte ] s. (compass) un 
circuit, contour, un tour ; département, m. 
A judge in circuit, juge ambulant, m, qui 
va de province en province pour adminis- 
trer la justice, 

CircULAR , [ cirkioul'r ] a. circulaire, 

CiRCULARLY , adv. circulairement , en rond. 

To CIRCULATE, v. nm. circuler, 
CIRCULATED, 4. circulé, 

CIRCULATION , s. circulation, f. 

CIRCULATORY , 4. D 6 

CIRCUMAMBIENT , @, qui entoure, qui enyi- 
OTe. 
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To CIRCUMCISE, [ tou circommessaise ] 
v, a. circoncire, 

CIRCUMCISED, a, circoncis ou cérconcés 

CIRCUMCISER , S$, circonciseur, Ms 

CIRCUMCISION , s, circoncision f, 

CincUMFERENCE, s. circonférence, f.- 

CIRCUMFLEX, s.un circonflexe, um accent 
circonflexe, m, 

CrecOMFLUENT ( circumfluous ) a. circon- 
fiucnt , qui coule autour, qui environne 

d'eau, 

CIRCUMFÜSED , a. environné, entouré. 

D X CIRCUMGIRATION , 5. tournoiement fm, 

CIRCUMLOCÉTION, s. circonlocution, péri= 
phrase, f. 

To CIRCUNSCRIBLE, [tou circommescraibe] 
y. 4, circonscrire. 

CIRCUMSCRIBED, a. cérconscrit, 

CiRCUMSPECT , a, circonspect, prudent , sages 
avisé, 

CiRCUMSPECTION , 8, circonspection, pru= 
dence , précaution, retenue , réserve, f. 

CIRCUMSTECTLY , adv, avec circonspection ou 
précaution , sagement , prudemment, 

Circumstance, [ circom'sten'ce | 5, cir= 
constance , f, A fact set out in all its cir= 
cumstance, un fait bien circonstancié, One's 
circumstances (state, condition ) l’étae 
ou-la condition d'une personne, 

CiRCUMSTANCED , a. circonstancié, Being 
thus circumstanced , me trouvant dans cet 
état. 

CIRCUMSTANTIAL , a. Ex. A circumstantial 
mistake, une erreur dans les circonstances. 

To CIRCUMSTANTIATE, v. a. circonstancier. 

CIRCUMSTANTIATED, a. circonstancie, 

CIRCUMVALLATION, s. circonvallation, f, 
To CIRCUMVENT, [ tou circom'rén'te ] ¥. 
a. À circonvenir, surprendre, tromper, 

abuser, 

CIRCUMVENTED , a, circonvenu , surpris , 
trompé , abusé, 

CIRCUMVENTING , circumvention, s, cércom= 
vention, surprise, tromperie , supercherie y 
l'action de surprendre , etc. f. 

CIRCUMVOLUTION, s. circonvoluiion, f. toer , 
circuit, M. 

CIRQUE, circns, s, cirque, m, 

CISARS , cisers, sCissars , [ cizerce } s. ci- 
seaux, m. pl. 

CIsTERN, [ cisterne ] s. une citerme ou cis- 
terne , un réservoir d'eau de pluie ; une fon- 
taine, cuvette, f, 

CISTERCIANS , s. moines de Citeaux , m. 

4 Cir, s. (citizen) un bourgeois, 

CiTADEL , 5. citadelle , f. 

Citation, [ citécheune J s, citation, f, 
To CITE, ¥. a, ( summon ) citer , assigner, 
ajourner, To cite ( quote ) citer, ailéguer. 

CITED, a, cité, etc, ‘ 

CITESS , s. une bourgeoisie, 

CITHERN , cittern, s, cistre, Me 

CirinG, gs. l'action de citer, etc. citation. 

Citizen, [ citizenne ] s. (de city ) bour- 
gccis, citoyen, m, A fellow cilizen, com 

citoyen; 
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citoyen , citoyen ou bourgeois d'une mime 
ville. Citizen-like, qui sent son bourgeois , 
en bourgeois, comme un bourgeois. 

Citron, | citrenne ] s. limon, citron, m. 
Citrou-tree, limonnier, citronnier , m, Ci- 
tron colour, couleur de limon, f, 

CitRUL, 5. citrouille, f. 

% Cite, s. an bourgeois. V. Cit. 

CiTTADEL, citadel, s. citadelle, f- 

CiTTERN. V. CITHERN. 

City, [citty ] s. ville, cité, ville épisco- 
pale, f. The freedom of a city, le droit 
de bourgeoisie. City life, vie qui se passe 
dans l'embarras des affaires, f. To love a 
city life, se plaire dans les grandes villes. 

Cives, chives, s. (ceks ) des porreaux, m. 

CIVET , s. civette, f, 

Civet-cat, civette, f, 

Civic, a. Ex, A civic crown , couronne ci- 
vique, f. 

Civi., [ civ'le ] a. ( courteous ) civil, hon- 
néte , obligeant, poli, galant , qui-sait son 
monde. ( Chaste ) hounète, chaste. ( Poli- 
tic ) civil. 

CIVILIAN , 8. un docteur ou un homme savant 
en droit civil, un jurisconsulte » un avocat, 

Civitity, s. civilité, politesse, honnéteté, f. 

To CiVILIZE, [ tou civilaise ] v. a, civi- 
liser, 

CiviLizED , a. cvilisé, 

CiVILIZER , s, celui qui civilise. 

CiviLLY, ady. civilement, honnêtement, 

CIiZARS , scissars, s, ciseaux , m, pl. 

Crack. V. Mill-clack. J, To set one’s clack 
(tongue ) a going, se mettre à parler ou 
faire parler. 

To clack, [tou clek ] ».m. claquer, cli- 
queter, faire du bruit, 

To clack wool, yv.a, couper la marque des 
brebis, 

Click-goose. V. Barnacle. 

CLACKER , cliquette, f. V. Clicket. 

CLAckinG , [ elékin] s. bruit que l'on fait 
en claquant , cliquetis, m. 

CLAD, 4, habillé, vètu, couvert, mis. 

Cram, [ cléme ] s.( demand , Ciallenge ) 
prétention, f. droit qu'on prétend avoir sur 
quelque chose, m, To lay claim to a thing, 
prétendre à queique chose , former d-s pré- 
teniions sur une chose , vendiquer une chose 
ou la revendiquer. 

To claim, »y. a, prétendre, avoir des pré- 
tentions sur quelque chose , la demander, 
vouloir se l'approprier , la réclamer. 

To claim ( challenge } one’s promise, 
sommer quelqu'un de sa promesse, To claim 
again , redemander , ré.limer. 

CLAIMABLE, a. réclamable , qu'on peut ré- 
clamer. 

CLAIMANT} s. celui qui réclame quelque chose 
en justice. 

CLAIMED, a. sur quoi l'on a formé des pré- 
tentions ; etc, 

CLAIMER, s. celui ou celle qui prétend à 
quelque chose, etc, 

Teme U, 
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CLAIMING, s. prétention ou L'action de pré. 
tendre, etc. {. 

CLaAIR-OBsCUR, [ clére-ôbskieur ] s. le clair- 
obscur. 

To CLAMBER, [ clém’b’r ] v.n. grimper, 
monter, 

CLAMBERING, s. l'action de grimper ou de 
monier, 

To CLAMM, [ tou clemme ] v. a. affamer , 
faire mourir de faim, To clamm, embar- 
rasser par quelque chose de gluant ou de 
visqueux, 

CLAMMED, a. qui meurt de faim , affamé. 
Clammed , embarrassé par quelque chose de 
gluant ou de visqueux. 

CLAMMINESS , [ cléminess ] subst, qualité 
gluante ou visqueuse, 

CLAMMY , a, gluant, visqueux , pdteux, 

CLAMOROUS , a, qui te fais avec bruit, ou 
qui fait beaucoup de bruit. 

CLAMOUR , s. bruit , cri, m. clameur , f, 
To clamour, [tou clem’r] v. x. crier , 
faire du bruit , faire des clameurs, To cla- 
mour against a thing, se récrier contre 
quelque chose. 

CLAmpPs , s. ( timbers belonging to a ship ) 
clamps , gaburons , m. gemelles , f. 

CLAN, [ cléne ] subst. famille écossaisse , 
tribu , f. Epicurus and all his clan, Epi- 
cure et toute sa secte, 

# To clan together, r. a. ( cabal ) cabaler, 
faire un parti. 

CLANCULAR), clandestine , 
caché. secret, 

CLANDÉSTINELY , adv, 
secrètement, 

To CLANG, [ tou clén’gue ] v. n. sonner, 
Clang , clangor , s. son aigre et pergant, m, 
CLANK , subst. ( noise of fetters ) cliquetis , 

tintement , M, 

To clank, v. m. tinter, faire du bruit. 

CLaP , [ tou clappe ] s. ( crack) bruit oy 
éclat, m. (Blow) Htape, F coup, m. 
At one clap (at once) tout d'un coup , 
tout d'un train, tout de suiie , tout d'une 
venue, 

A clap 
pisse, 
To clap; v. a. (strike) baitre, frapper, 
X taper ou tapoter, To clap one’s hands 
(applaud ) battre ou frapper des mains, 
applaudir , claquer des mains, He will clap 
what bias on the proposition he himself 
pleases , il donnera le tour qu'il voudra à 
la proposition, To clap (join } a thing on, 
to another , plaquer une chose à une autre 
la mettre , La joindre , l'appliquer ou coudre 
à une autre. 

To clap oue’s hand upon one’s breast, 
mettre ; porter la main sur la poitrine, To 
clap one (to give one a venereal clap, 
donner la chaude-pisse à quelqu'un ? ¥ Le 
poivrer. 

To clap, v.n. claquer , faire un bruit. 11 
shall clap a writ upon cs back , je Le 


a. clandestin, 
clandestinement , 


a venereal disease ) time chaude- 
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ferai arrêter, je le ferai venir en justice. 
To clap on all the sails , charger toutes 
les voiles. 

To clap in verb. a. pousser, faire entrer, 
cogner. To clapin, v. n. se jeter avec vio- 
lence ou impétuosité. To clap one’s knees 
close to the horse’s sides , serrer un cheval 
du genou, To clap spurs to one’s horse , 
piquer ou pousser son cheval, To clap the 
door to, fermer la porte avec quelque 
violence, 

To clap up a peace , faire une paix fourrée. 
To clap up an agreement € faire une cote 
mal taillée, To clap up a bargain, arrêter 
un marché, faire un marché, 

To clap (wrap ) up together , empagqueter , 
lier ensemble, To clap one up in prison, 
emprisonner quelqu'un , le metire en prison, 
X Le claquemurer, 

Clap board , [ clép-bôrde ] subst. douve , f. 
(planche préparée pour faire de La futaille). 

CLAPPED. V. Clapt. 

CLAPPER , [ clép’r ] s. qui applaudit . ap- 
probateur, m. The clapper of a mill , ta- 

uet , claquet ou cliquet de moulin, m, 
lapper ( of a door ) marteau de porte , m. 

Clapper of a bell, battant de cloche, m. 
A clapper of couies, clapier , m. 

CLAPPING , s. l’action de buttre, etc. A 
clapping of the wings, um battement 
d'ailes, m, A clapping for joy , applau- 
dissement ou battement de mains , m. 

CLAPT , prétérit et participe du verbe to clap 

CLARENCEUX, clarencieux, nom du second 
roi d'armes d'Angleterre, 

CLARET , [ clärete ] subst, vin clairet, vin 
rouge, M, 

CxAricorD, [ clâricorde ] s. clavessin ou 
clavecin , m. 

CLARIFICATION , s, clarification , f. en fait 
de liqueur. 

CLARIFIFD, a. clarifié.. 

To cLARIFY, [ clirifai] v. a. clarifier, 

To clarify , v. n. se clarifier. 

CLARIFYING , s. l'action de clarifier, etc. 

CLARION, 8, clairon, m - 

CLark , etc. V. Clerck , etc. 

CLARY , s, orvale, f. 

CLasn, [ clache ] subst. choc , frotssement ; 
cliquetis , bruit, m. À demelé, diffé- 
rend, m. dispute , opposition , contestation ,f, 

To clash, [ tou cléche ] v. a. (To beat 
against ) se choquer , s’entre-choquer, se 

froisser. ( To make a noise ) faire un 
cliquetis ou un bruit , résonner. % To clash 

( to disagree ) contester , disputer, ne pas 
s’accorder , se quereller, étre opposé, s’en- 
tre-choquer , se comtre-carrer, se contrarier, 
se choquer. To ciasp with one’s self , se 
couper; se démentir , s¢ contredire. 

CLAsuinG , [ cléchin [ subst. l’action de se 
choquer , etc. choc , froissement, bruit, 
cliquetis , m. contestation, opposition , 
dispute , f. démélé, m. 

Guase, 5. agraffe, boucle, f, The clasp of 
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a book, fermoire de livre, m. A clasp of 
a tree , un tendron , m. 

To clasp, [tou cléspe ] v. a. ( buckle } 
agraffer, aitacher avec des agraffes. (To 
embrace ) embrasser > environner, 

CLASPED , a, agraffé , embrassé , environné, 
Two hands joined and clasped together are 
a symbol of fidelity , deux mains joinies 
et s'entretenant sont le symbole de la fidélité, 

CLASPER, s. ( of aplant) temdror , m. 

CLASPING, [cléspin ] 4. l'action d'agrafe 
fer, etc. 

Clasping, a, qui embrasse , qui environne, 

Crass, s. classe, f. 

To class, [tou classe ] v. act. ranger 
par classes, disposer selon une certaine 
méthode. 

CLAssic , classical , a. classique, 

Crassis. V. Class, 

To CLATTER, v, n, (make a noise ) faire 
du bruit ; faire du fracas, (To prattle ) 
cause? , babiller , clabauder, (To dispute ) 
se quereller, se chamailler, 

A clatter-coat , un causeur , um babillard , 
un clabaudeur , un criailleur, 

Clatter , s. bruit, fracas, m.chamaillis, m. 
clabauderie , f. 

CLATTERING , 4. qui fait du bruit. 

To MAKE a clattering motion with the feet , 
trépigner des pieds, battre des pieds. 

CLAVE , c'est un prétérit du verbe to Cleave. 

CLAVER. V, Cliver, 

CLAUSE, Lg. s. (article of agree- 
ment ) clause , f, ou article, m. (Con+ 
clusion ) fin , conclusion, f. 

CLAUSTRAL, [claostrel ] a. claustral, qué 
est de cloître. 

CLaw , s. griffe, f. The claws of a crab , 
lobster , {es bras d'une écrevisse , m. The 
hinder claw of a wild boat , les gardes 
d'un sanglier , f, 

4 A claw-back, wn flatteur , m. 

To claw, v.a. (scratch ) gratter, égra- 
tigner, déchirer, To claw ( flatter ) flatter , 
cajoler , chatouiller. P. Claw me, and I’M 
claw thee, faites-moi un plaisir, et je 
vous en ferai un autre, 

To claw it off, claw it away, faire dili- 
gence, se dépécher,dépècher, expédier promp= 
tement ure affaire. To claw the victuals 
off, manger avidement ou ala hâte, ow 
de bon ‘appétit, Iclawed him off (1 banged 
him soundly ) je l'ai rossé d'importance, 
He bad a disease which he could never . 
claw off, #{ avoit une maladie dont il ne 
put jamais bien guérir, 

CLAWED , [claoned) a. gratté, égratigné 
dicnire’, bee. dd 

CLAY , s. { potters clay ) argile ; glaise , 
terre glaise ou terre grasse. (Dirt) de 
la boue, du limon, Man is but a lump of 
clay , homme n’est qu'une masse de terre, 

Clay-land , terre grasse , f. Claypit , endroit 
ou tl y a beaucoup d'argile, creux d'ou l'ex 
tire l'argile, m, 
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To clay, v. a. enduire d'argile ; couvrir de 
boue, . 

CLEAN, [cline] a, (pure, neat) net, 
pur , clair, propre , blanc, poli, To make 
clean ) nettoyer, € To wrap up a nasty 
story in clean linen, € envelopper un 
conte , raconier une histoire sale en termes 
couverts. Clean quite clean , tout-a-fait , 
absolument. The clean contrary way, à 
contre-sens , a rebours. 

CLÉANLINESS , [ clin’liness ] subst. netteté, 
propreté , f. 

CLEANLY , a. propre, qui aime la propreté. 

Cleanly , adv. proprement, nettement, 

CLEANNESS, 8, netteié, f. Cleanness , po- 
litesse , propreté, délicatesse, € pureté, f. 

To CLEANSE, v. a. purifier, mettoyer , 
écurer. 

CLEANSED , a, purifié , nettoyé, écuré. 
CLEANSER , 8, qui purifie, qui nettoye, A 
cleanser of wells, un écureur de puits. 

CLEANSING , 8. l'action de purifier, etc. 

Crear, [clic ) a. clair, dans tous ses 
sens, Clear (without) mixturg, pur, 
sans mélange, Clear, net. Clear, épuré, 
fin, pénétrant, 

À clear ( fair) complexion , um beau teint, 
un teint délicat, € Clear ( innocent ) in- 
nocent, € A clear reputation , une répu- 
tation qui n'est point tachée , “ernie, ou 
flétrie. € À house clear from infection, 
une maison qui n'est point infectée, € To 
be clear in the world, to be clear from 
debt, ne devoir rien à personne. Ç A 
clear countenance, un visage serein. A 
clear coast, cdte saine et metic , côte sure 
sans aucun banc ni brisam. 

To make a clear riddauce, se débarrasser 
tout à fait d'une affaire, ou mettre tout en 
ordre. A clear title, titre décisif. It is all 
clear gain to me, c'est autant de gagné 
pour moi. To make the house cigar, to 
clear the house , vider la maison. To get 
clear of the port , sortir du port. 

QLEAR, adv. tout à fait, entièrement, To 
come off clear >» se sauver bagues sauves. 
He came off clear from all imputations , 
il s'est purgé, il s'est justifié des crimes 
dont on l'accusoit, To keep clear from 
dauger , éviter le danger, He carried it 
clear , il l'a emporté de haute lutie, Make 
your case clear, éclaircissez bien votre 
affaire, To stand clear, faire place. To 
leap clear over, franchir le saut, The sun 
sets clear , le soleil est beau en se couchani, 
To have a revenue of a thousand pounds 
clear, avoir un revenu de mille livres 
sterling , tous frais faits. 

Clear-sighted , { clir-saited ] clair- voyant, 
qui voit clair , qui a la vue aiguë, Cleard- 
spirited , sincère, naïf, candide , intègre, 
franc , ouvert, ingénu, 

The clear, s. (in a building ) le dans 
æavre, m. A closet in the clear, cabinet 
dans œuvre; mn, 
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To clear , v. a. ( to make clear ) éclaircir , 
nettoyer , purger, purifier. To clear a 
passage, débarrasser un passage, € To 
clear a business, éclatrcir , débrouiller , 
déméler une affaire, € To clear a diffi- 
culty , résoudre, éclaircir, développer , 
expliquer, déméler , débrouiller une dif. 
ficulté, € To clear a prisoner , absoudre 
un prisonnier , le renvoyer absous, le dé- 
clarer innocent, le décharger. € To Clear 
one’s self from a crime , se purger, se 
justifier d'un crime. 

To clear the table, desserrir. To clear 
the room, vider la chambre, To clear ac- 
counts , régler ses comptes, payer ses 
dettes , se liquider, se libérer. To clear 
one’s debts, liquider , acquitter sea dettes, 
se libérer , payer ses deites , s'acquitter, 

To clear an estate, liguider au acquitter um 
bien. She scoïds to clear her lungs , elle 
querelle pour se décharger ou pour se net 
toyer le poumon, 

To clear up, [ tou clir-oppe ] v. x. se 
découvrir , s'éclaircir, eu parlant du temps. 

To clear up, v.a, Ex. Come clear up 
your brow, déridez-vous le front. 

CLEARANCE, &. acquit d'un vaisseau à la 
douane. 

CLEARED, a, éclairci, nettoyé , etc. 

CLEARER , le comparatif de clear. 

CLEARING ,.s, l'action d’éclaircir, de met… 
toyer , etc. éclaircissement , m. justifica- 
tion, f. 

CLEARLY , a. ( wholly ) purement, tout & 
fait, absolument, ( Plainly ) clairement, 
nettement , sans obscurité, en termes exprès. 

CLEARNESS , s. ( brightness ) clarté, f, bril- 
dant, m. The clearness of the air, la 
sérénité de l'air, The clearness of voice, 
une voix claire, la netteté de la voix, 
The clearness of sight , la clarté de la vue, 
Clearness of sound , la clarté, la netteté 
du son. Clearness ( perspicuity ) clarié, 
perspicuité , évidence , f. Clearness ( pu- 
reness ) pureté, netteté, f. Clearnese 
from a fault, innocence, intégrité, f, 

Clear-sighted, ¥. Clear, 

To CLEAVE, [tou clive ] verb, 4, prét, 
cieft, clave, cleaved, pari. cleft, clea- 
ved, cloven, fendre , diviser , séparer, 

To cleave, y. n, (split) se fendre, s'en- 
tr'ouvrir, se crever, s€ crevasser, (To 
stick fast to ) se coller, se joindre , s'at- 

| _tacher, se prendre , se tenir à ou contre. 
(CLEAVER, 5, celui ou celle qui fend. A wood 

cleaver , un bucheron, A butcher’s-cleaver , 

un couperet, 

CLEAVING , s, l'action de fendre, etc. 

A cléaving, s. (cleft) une fente, une 
crevasse, 

A cléaving to , 8. union, liaison, attache, f, 

Cléavingt , a, qui s'attache , qui se colle, qui 
se joint, qui se prend, gluant , visqueux, 
Curr, [cliffe] s. ( clef of music) clef, 
en musique, fi. 
Pa 
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CLerr FV, Cliff. 

CLEFT , a. (de to cleave) fendu , ouvert, 
entr'ouvert , crevassé. 

Cleft, le prétéri@du verbe to cleave. 

Cleft , s. feme , crevasse ouverture , f. The 
cleft of the breech, la raie du cul. 

CLEMENCY, [ climen'cy ] 5. clémence, f. 

CLEMENT , a, clément, doux, débonnaire , 
humain, 

CLENCH. V. Clinch. 

To clench. V. To clinch, etc. 

y CLErED, a. (an old word signifiying 
named ) nommé , appelé : ce mot est tout 
à fait hors d'usage, 

CLERGY, s. le clergé , les ecclésiastiques, 
les gens d'église, A clergyman, un ecclé- 
siastique , un homme d'église , un clerc. 

Clergy, the benefit of the clergy. V. Benefit. 

CLERICAL , a, de clerc, ecclésiastique. 

CLÉERICORDS, V, Claricords. 

CLERK, { clark] s. (clergyman)uncierc, 
un ecclésiastique, The clerk of the parish , 
fe clerc de la paroisse. A writing-clerk , un 
clerc , un $ecrétaire , un greffier ,un commis, 

A clerk ofthe kitchen, un clerc d'office 
ou clerc contrôleur d'office, The clerk of 
the king's great wardrobe , le premier 
valet de chambre de la garde-robe du roi, 
Clerk comptroller of the king’s house , 
clerc contrôleur de la maison du roi, Clerk 
of the market, contrôleur des poids et 
des mesures. Clerk of the assises, criminal 
clerk , greffier criminel , m. 

CLERKSHIP , s. la charge ou l'office de clerc, 
de greffier , de secrétaire, de contréleur , etc. 

CLEVER, [ clév’r] &. habile, adroit, ex- 
péditif. 

Clever, cléverly , adv. adroitement , habile- 
ment, tout net, 

CLEVERNESS, s, adresse, habileté, f. 

CLEW , { cliou ] s. un peloton, A clew of 
thread , un peloton de fil, 

To CLICK, v.n, to go click-clack, faire 
tic-tac Ou tac-iac, 

CLICKET , s. des cliquettes, f, pl. 

CLIENT , [ claien'te ] s. client ou cliente , 
partie, f, the clients of a man in power, 
Les créatures d'un grand , f. pl 

Curr , clift, s, le penchant , la descente, 
La pente d'une colline, une vallée. A cliff 
{ rock ) un rocher , un rocher escarpé. Cliff, 
clift of wood, morceau on éclat de bois 
fondu, m. 

A ciiff, cleft, s. une fente , une crevasse, 
une ouveriure , 

CLIMACTERIC , climaterical, a. climactérique, 

CLIMATE, | clinette ] 5, climat , m. 

CLimax ,5. grada:ion , f. figure de rhétorique. 

To cLiMB, to climb up, v, a. grimper, 
gravir, monter, 

#To climb up with a ladder , escalader, 

CLIMBER , $. un grimpeur , une grimpeuse, 
P. Hasty climbers have sudden falls. P. 
Plus of se hate de monter, plus on est 
sujet à tomber. 
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CLIMBING, s. l'action où a ici > Cte. grim 
pement , m. moniée, 

CLIME , s.climat, m, situation du ciel, f. etc. 
V. Climate. 

To clime. V. To climb. 

CLINCH , s.un bon mot , une pointe d’esprit y 
un jeu de mots. 

To clinch , [ tou clin’tche ] v. a. serrer, 
fermer, To clinch a nail, river un clou. 

CLINCHED , a, serré , fermé, rivé. 

CLINCHER, s.un diseur de bons mots, wt 
faiseur de pointes, Clincher , réponse qué 
rive le clou, raison après laquelle il faut 
tirer l'échelle, Clincher, crampon , M. 

CLINCHING, a, Ex. A clinching witticism, 
une pointe ; un jeu de mots, 1 

To CLING, [tou clin ] v.n. prét. clang, 
part. Clung , se joindre, s'attacher, se 
coller, se prendre, se tenir à ou contre... 

CLINGY, [ clindgy ] a. gluant , visqueux , 
qui s'attache , qui se colle. 

CLINK , 5. tintement, son aigu, M. 

To clink, v. n. tinter , résonner. 

To cmp, [tou clippe ] v. a. rogner, 
couper tout autour. To clip (shear ) sheep , 
tondre les brebis. Toclip and coll (embrace ) 
embrasser , faire des accollades. Fren- 
chmen do clip English , les Frangois pro- 
noncent mal l'Anglois, ils mangent la 
moitié dès mots. 

CLIPPED, a. rogné , tondu, etc. 

CLIPPER , s.rogneur , m. À money clipper , 
un rogneur d'argent. À clipper, shearrer 
of sheep , un tondeur de brebis. 

CLiPPiNG, [clipin] s. l'action de rogner 
ou de tondre. Clipping and colling, em- 
brassement , m. accollade , 

Clippings, rognures , f. pl 

Curt, V. Clipped, 

CLIVER, s. telilot, m. 

CLoak. V. Cloke, etc. 

To CWPATH, etc. V. To cloth , etc, 

CLocx , [ clak ] subst. une horloge , f. A 
pendulum clock , une horlode à pendule , f, 
une pendule, Wat's o'clock ? what o'clock 
is it > quelle heure esi-il ? It is four 
o'clock , il est quatre heures. 

Clock-maker , [ clak-mék’r ] horloger , hor- 
logeur , m. Clock-making, horlogerie , f. 
le métier d'horloger, Clock-work, sonnerie, t. 

Clock of a stocking, le coin d'un bas. 

CLOD , clot, s. moite de terre, f. Clod of 
blood , des grumeaux de sang , M. des masses 
de sang figé, f. 

Toclod ,{ tou cladde ] v.a. herser, briser, 
fendre , rompre les moites avec une herse, 
To clod , v. a, s'engrumeler , se mettre em 

rumeaux , Se figer, se cailler, se coagu- 
ag se prendre. 

CLoppDED, [ ciâded ] a. engrumelé, caillé , 

igé, coagulé, 
| CLODDY , a. plein de mottes de terres , ou 
| caillé, figé, etc. 
| CLOG , subst. ( hinderance ) embarras, m. 
| € catraves , f obstacle, m, A clog about 
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a dog’s neck, tronçon, m. € That is a 
fine estate, but there is a clog upon it, 
ce bien est fort beau , mais il est chargé 
de dettes , ou il est hypothéqué, This meat 
is a clog to one’s stomach , cette viande 
charge l'estomac, elle est pesante à l'es- 
tomac, 

Clogs , [clagu’ce ] des claques, f. pl. 

To clog, v. a. ( hinder ) embarrasser , 
empècher, accabler, To clog (to load ) 
charger. I find this ale clogs my stomach , 
je trouve que cette bière me gonfle. 

CLOGGED, a, embarrassé, etc. 

CLOGGING , s. l'action d'embarrasser , de 
charger ou de gonfler , etc. 

Clogging, a. embarrassant , accablant, Ale 
is clogging , La biére douce gonfle, 

CLOGGY , a. qui embarrasse, 

CLOISTER, 8, cloire , m. 

Tou cloister , [ tou claist’r ] v. a. enfer- 
mer dansun couvent , au propre ; enfermer, 
dans quelque lieu que ce soit, au figuré. 

CLOISTERED, a, enfermé dans un couven ,etc. 

CLOISTRAL , a. de cloiire , monastique. 

CLOKE , [ cloque ] s. un manteau. € Cloke 
( blind, colour ) manteau, prétexte, m. 
couleur , apparence , f, voile , m. He made 
use of that for a cloke to his villainy , il 
se servit de cela pour pallier son crime, 

A riding , cloke, capuchon , m.Cloke-bag, 
valise, f. Cloke-bearer, porte-manteau , m, 
Cloke loop , tour de cou, m. 

To cloke, v. a. ( palliate) couvrir, ca- 
cher, pallier , déguiser. 

CLOKED , a. couvert d'un manteau ; € cou- 
vert , caché, pallié , déguisé. 

CLOSE , adj. ( thick ) serré , pressé. Close 
( near, as houses are ) serré , joignant, 
contigu , qui est près à prés. He is a close 
prisoner, il est étroitement resserré dans 
da prison , on le tient serré , on le tient 
étroitement enfermé, & A close ( compac- 
ted ) discourse , un discours serré, concis, 
Ou conçu en peu de mots, € Close room, 
une petite chambre , un bouge; } un petit 
trou; % un taudis. € A close correspon- 
dence with one, une étroite communica- 
tion. A close work, ouvrage plein, qui 
n'est pas à jour, 

€ Close (hidden) caché , secret ,,qui ne 
paroit pas, € Close ( reserved ) réservé 
ou secret , qui ne dit mot, ou qui parle peu. 

Close ( dark) weather , un temps couvert ou 
obscur, € Close ( covetous ) serré ; avare, 
attaché , intéressé ; € dur à la desserre ; 
ou dans un sens plus doux , ménager, 
économe. Close and fast , ferme , qui tent 
bien. € A close gest , une raillerie pi- 
quante, This is close sultry weather, il 
fait une chaleur évouffante, il fait un vemps 
ldche ou mou, A close fight, un combat de 
près à pres, une melée, 

A close-stool, [ é close-stoul ] selle percée, 
f. À close coat. a close - bodied coat, 
justaucorps , m, P, A close mouth catches 
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no flies , faute de parler on perd souvent 
l'occasion de se pousser. Close - fisted, 
avare, taquin, attaché ; % dur à la dese 
serre. Close worked , plein ou qui n'est 
pas à jour. Close cropped , tondu de près. 

Close, s. ( conclusion ) conclusion , fin ,f. 
Close (a piece of ground hedged about,etc.) 
clos, enclos, m. clôture , f. 

Close, adv. Ex, To live close , user d'éco- 
nomie , vivre d'épargne , être bon ménager: 
To draw the battalions close , serrer les 
bataillons. To write close , serrer les 
lignes , écrire fort serré. To pull the 
bridle close , serrer la bride. To lye 
close , se tenir bien couvert au lit, To 
stand , to sit, to lye close together, être 
pressé, se serrer. 

Close to the ground, even with the ground, 
à fleur de terre. To follow one close, sui- 
vré ou poursuivre quelqu'un de prés, lui 
marcher sur les talons, To stick close by 
one, s'atiacher à quelqu'un, lui faire sa 
cour. To follow one’s work close, s'afta- 
cher à son ouvrage, ètre assidu à son tra 
vail. To study close, s'attacher à l'étude, 

A ake studieux, étudier fort et ferme. 

To keep a thing close, tenir une chose se- 
crete. To thrust close together, presser. 
To shut close, fermer bien , joindre bien. 

Close by, tout pres, tout contre. To go close 
by the wind in sailing, tenir Le lit du vent. 

To close, v. a. (conclude ) finir, con- 
clure , terminer. To close ( shut ) fermer, 
To close ( heal up) fermer, consolider, 
To close in, renfermer, enclore, enfer- 
mer. To close up a letter, fermer , cache- 
ter ou plier une lettre. 

To close, v. n. (as a wound does) se 
prendre, se rejoindre, se fermer, se con- 
solider. € To close ( agree ) with one, 
s'accorder avec quelqu'un , tomber ou de- 
meurer d'accord avec lui, To close with 
the enemy, en venir aux mains avec l'en- 
ñnemt. . 

Ci.osen, a, fini, conclu, fermé, ete. 

CLOSELY, adv. couvertement, secrètement , 
à la dérobée, 

CLosENESs, s.( thickness ) condensation , f, 
épaississement , m. Closeness ( nearness ) 
continuité , liaison , connexion , jonction .t, 
Closeness ( secrecy ) réserve, retenue, f. 

CLÔSES , s. la moitié d'une barre dans le 
blason, 

CLOSET , [ clôsette ] s. un cabinet, m. 

CLOSETTING , s. intrigues du cabinet, ca- 
bale secrète du cabinet du roi, f. 

CLOSING, subst. l'action de finir, de con- 
clure, etc. Closing ( enclosure ) une clé- 
ture, cloison, f, ce qui sert à enfermer. 

CLor, V, Clod. 

Clot-bur, s, bardane, f. glouteron, m. lappe 
mgjeure, f. 

% Clot-head ( clot-pated fellow ) s. un lour- 
daud, nn stupide, un niais , un hédete, 
ua sot, 
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To clot. V. To clod. 

CLoTH, [ closse ] s. ( linen cloth ) toile, f. 
Cloth , woollen cloth, drap, m. drap de 
laine, The cloth, tablecloth, {a nappe. | 
Cotton cloth , toile de coton. Hair cloth , 
sack-cloth , cilice, m. haire, f. Tissue- 
cloth, brocart, m. éloffe à fleurs. Cloth-; 
rash , demi-drap, m, Hearse cloth, drap 
mortuaire, poële, m. Scat-cloth , Cere- 
cloth, toile cirée. A horse-cloth, une 
housse, A scarlet cloth , évarlate , f, Sarp- 
cloth , serpilliére, f. Meat, drink, and 
cloth , la vie et le vétement. 

Cloth-worker, drapier, m. Cloth-weaver , 
tisserand , m. qui fait la toile. Cloth 
trade , trafic de drap ou de toile, m, ma- 
nufacture de drap ou de toile, f. Strained- 
cloth , to paint upon, table d'attente, f, 
Cloth-beam , rouet de tisserand, m. A 
cloth-bat , un chapeau sans apprèt, 

To CLOTHE, v. a. prét. clothed et clad, 
part. clad, habiller, couvrir, revétir, 

CLOTHED , a, habillé, couvert , vêtu, revêtu. 

CLôrTues, [ clôss'ce ] s. habit, habille- 
ment , ajustement, m. hardes, nippes , f. 
A suit of clothes, um habit, Clothes (li-! 
nen) linge, m. To put on one’s clothes, | 
s'habiller, To pull of one’s clothes, se 
déshabiller. To wear plain clothes, être 
habillé simplement.He has so much a year 
salary and his master’s old clothes, i @ 
tant d'appointement par an et la dépouille 
de son maitre. Bed clothes, couverture, f. 
Clothes line, corde à tendre le linge pour 
Le sécher , f. 

€.éruier, s. drapier, m, 

CLOTHING , [ clôssin ] s. l'action d’habil- 
ler, de couvrir, de revètir, etc. Clothing, | 
clothes, vêtement, habit, m. 

Crérrep, V. Clodded. 

Coup, [ claode ] s. nue, nnée, f. nuage, 
im. € To be under a cloud, être dans l'ad- 
versité, être mal dans ses affaires. | 

To cloud, verb. act. obscurcir, couvrir de 
nuages. 

CLOUDED, a. couvert, obscurci de nuages , 
sombre, A cane well clouded , une canne 
bien ondée, € Her eyes are clouded with 
melancholy, un triste nuage offusque l'éclat 
de ses yeux, € A clouded countenance , 
un air sombre ou mélancolique. 

CLOUDILY , adv, obscurément, 

CLOUDINESS, s, (the cloudiness of the 
weather ) um temps couvert de nuages, un 
temps sombre. 

CLOUDY , a, couvert , couvert de nuages, som- 
bre ; € sombre, triste, mélancolique, 

CLOvE, £ clôve ] s. clou de girofle, m. A 
clove of garlic, une gousse d'ail. A clove 
( eight pounds of cheese ) huit livres de 
Like og Clove gilly-tlower, giroflée mus- 
quée , f, 

“CLOVEN, [ clôvenne ] ( de to cleave )| 
fendu, fourchu. Cloven-footed , fourchu , | 
qui ale pied fendu, 
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LOVER, clove-grass , subst. trèfle, m. lu- 

gerne, f. 

CLour , [ claonte ] s. ( a dish-clout, shoe 
clout ) torchon, m. A thing rumpled like 
a disb-clout, um bowchon. A woman's 
clout, drapeaux , m. A head-clout, linge 
de tête, m. Clouts ( for young children } 
braies , f. Iron clouts about wheels, ban- 
des de fer, f. Clout-nails, clous de sou- 
liers, m. 

& To clout, v. a. raccommoder , rapetasser. 

4 CLOUTED , a. raccommodé, rapetassé, 
Clouted cream, crème préparée à l'An- 
gloise, crème réduite en grumeaux, et 
assaisonnée avec du sucre et du vin de Ca- 
narie, 

CLOUTERLY, a. grossier , lourd, pesaxt, mal- 
adroit, 

Clouterly , adv. grossièrement, sans adresse , 
mal-adroitement. 

CLOWN , [clone ] s. un paysan, um rustre, 
un rustaud, 

CLOWNERY, 8. rusticité, grossièreté, f. 

CLOWNISH, a, grossier , rustique, rustre, 
mal poli, incivil, qui sent le paysan ; gros- 
sier, grossièrement fait, 

CLOWNISHLY, adv. grossièrement, rustique- 
ment, 

CLOWNISHNESS , [ clônicheness ] s. rusti- 
cité, grossiereté, f, You see nothing in 
him but clownishness , vous ne voyez rien 
que de rustre et de paysan dans toute sa 
conduite, A piece of clownishness , une 
action de rustre, action grossiére ou iu- 
civile, 

To cLoy, [ tou clai] y. act, rassasier, 

souler, 

CLOYED, 4. soul d'une chose, qui en a tout 
son soul, rassasié, dégouté. 

CLOYSTER , etc. V. Cloister, etc. 

CLUB, s. (a cudgel with a big head ) une 
massue , Ÿ un gourdin. 

Club (at cards ) trèfle, m. 

Club, [ clobbe ] (society of friends) un 
rendez-vous, une société, une cabale , une 
coterie. Club ( one’s share of a reckoning ) 
écot, m, To be every man his club, payer 
chacun sa part, y être chacun pour son écot. 

Club law, [ clobbe-là ] (in company ) loi 
établie dans une société, règlement fait 
d'un commun accord dans une coterie. Ciub- 
law ( cudgelling ) bastonnade , f. Club- 
room, lieu ou s'assemblent les coterics, 
Club-footed , qui a les pieds tortus. Club- 
fisted, qui a un gros poing ou de grosses 
mains. 

To club, v. =, ( to pay one’s share ) payer 
son écot ou sa part ; se cotiser , contribuer, 
aller de moitié ; À cracher au bassin. Two 
men clubbed (joined ) with Mahomet , 
deux hommes se joignirent à Mahomet. 

4 Ciéssisa, [ clébiche ] a, lourdaud , 
grossier, rustre, 

To cLUCK, [ tou clouk] », n. (as a hen 

does ) clousser | glousser, J, 1 will clucle 
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him over to me gje le ferai blen venir. 

CLUCKING, | cloûkin ] s. l'action de clous- 
ser ou de glousser, le cri des poules. 

CLur. V. Clew. 

Cziump, [ clonm'pe ] s. grosse pièce de bois 
ou d'autre matière, mal proporiionnée et 
sans beauié, 

% CLCMPERTON, s. un lourdaud , rustre ou 

aysan, 

CLUMPING ( lumpish ) pesant, qui marche 
pesamment. 

CLésiLy, [cloñmsily ] adv. grossièrement, 

CLUMSINESS , 8. grossiéreté, rusticité, f. 

CLÜMSY, [ cloim’sy ] a. ( thick and short) 
grossier, gros, A little clumsy fellow, un 
petit ragot, 

Clumsy , (clownish ) grossier, rustre, paysan. 

CLUNCH-FISTED. V. Close-fisted. 

CLUNG , [ clon ] prétérit du verbe to cling. 

Clung , a, ( de to cling ) collé , attaché, pris. 

Clung , a, (de to clung) Ex, Clung with 
hunger, maigre , sec, élancé, comme une 
personne affamée. Fruit clung ( withered) 
fruits ratatinés ou ridés. 

To clung, v. n. sécher, devenir sec. 

ÆCILÜSTER ,s. ( a cluster of grapes ) une 
grappe de raisin dont les grains sont fort 
serrés. 

€ Cluster, [ clôst’r ] (a heap of several 
things ) ur amas, un peloton, A cluster of 
bees, um peloton d'abeiiles. À cluster of 
islands, um attollon, amas de plusieurs 
isles, m. To come in a cluster, by clus- 
ters, venir en foule, venir prés à prés ou 
d'une maladie serrée. 

CLÜSTERED , a. serré en peloton, 

CLÉSTERING , [ 7 a. Ex, À clus- 
tering vine, une vigne chargée de grappes. 

CLÜSTERLY , adv, en peloton, 

To CLUTCH, [ tou clotche ] v. a. fermer, 
serrer , tenir ferme, empoigner. 

CLÔTCHES , { clôtch'ce ] s, les griffes, f. 
pl € To keep out of one’s clutches, se 
garder de tomber entre les pattes, Les 
griffes on les mains de quelqu'un. 

CLUTCH-FIST, un gros poing. 

Clatch-fisted , a, taquin , attaché, avare, dur 
à la desserre, 

CLÔTTER , [ clôt'r ] ( crowd ) ar craôde, s. 
foule, multitude , f. ( Great noise ) bruit, 
fracas, vacarme, tiniamarre , m. 

To clutter, v. n, faire un grand fracas, 
faire un vacarme, 

CLÜTTERING , 5. fracas, vacarme , bruit, m, 

CLYsTER, [ clist’r ] en lavement , un clys- 
tere, 

D % To COACÉRVATE, [ tou coacérvete ] 
v. a, entasser, amasser, 

COACÉRVATION, [ coacervéchenne ] s. ac- 
tion d'entasser , amas, M. 

Coacu , [ côtche ] s. carrosse, m. À stage- 
coach , un carrosse de voiture. A gentle- 
man’s coach , un carrosse de maitre, A li- 
very-coach , um carrosse de remise. 


A hackney coach, [ 6 hakney-côtche ] 
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carrosse de louage , un fiacre, Coach horse, 
cheval de carrosse, Coach-box, le siège du 
cocher. Coach-man, cocker. To pay for 
the coach-hire , payer Le carrosse, Coach- 
hire, louage de carrosse, m. Coach-house, 
remise de carrosse , f, 

Coach-maker, carrossier , faiseur de car- 
rosées, 

To coach one, [ tou côtche ouanne ] v, 4, 
mettre quelqu'un en carrosse, 

COACHED , a, qui a pris carrosse ou qui est 
en carrosse, 

D ¥% Coacrion, s. contrainte, f, 

COACTIVE, a. coactif. 

Coap3ÜToR , [ coadjioût'r ] subst. cond. 
juteur , m, 

Coapsvvancy , [ coadjioüren'ey ] subst. 
secours , m, coopération , f, 

To COAGULATE , [ tou coéguiolette ] v, a. 
coaguler , épaissir. 
To coagulate , v. n. se coaguler , se cailler, 

CoAGÜLATEP , [ coéguioûleted ] a. coagulé, 
caillé , figé. 

COAGULATION , s. coagulation, f, 

Coat , [ cole ] s. charbon, m. Pit-coal , 
charbon de terre. Scotch-coal, charbon 
d'Ecosse. Small - coal, charbon de Menu 
bois. Char-coal , charbon de bois. 

Coal-pit, [ céle-pitte ] ( coal-mine ) mire 
de charbon , f, Goal merchant, marchand 
de charbon. Coal-man, charbonnier ou 
vendeur de charbon. Coal-heaver , un pon- 
tonnier , un porte-faix qui décharge les b4- 
timens de charbon, ( Coal- house , coal- 
hole ) charbonnière , f. lieu où l’on tient 
le charbon. Coal-basket , panier à charbon, 
m. Coal-taker, fourgon, m. Coal-dust , 
charbon en poudre, Coal-black , noir com, 
me charbon. 

COALERY, 8. mine d'où l'on tire le charbon, f. 

To COALESCE , [ tou coaléce ] v. m, s'unir, 
s'incorporer ensemble pour ne faire qu'une 
mème chose, 

COALESCENCE , coalition, [ coalescen’ce , 
coalicienne | s. union , réunion, f, 

COARSE, a. grossier, épais. 

Coarse cloth , [ côrse- closse À du drap 
grossier , de la toile grossière, Coarse 
meat , viande grossière, 

Coarse ( clownish ) grossier, rustique, mc- 
tériel, épais. A coarse compliment, un 
compliment grossier. She is somewhat 
coarse , elle est um peu matérielle, Coarse 
{ mean) chétif, vil. 

GoaRseLy , adv. grossiérement , sans poli- 
tesse, 

COARSENESS , subst, qualité grossière , gros- 
siéreté , f, 

Coast (séa coast) [ céste, si côste ] s. 
côte , f. rivage de la mer, m. J, The coast 
is clear, tout est en sureté, il n'y a point 
de danger, Coast of a country, pays, 
quartier , m. région , contrée, f, From ail 
Coasts, de toutes parts. A coast of mutton, 
haut-côté de moûton , m, 
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To coast along, v. a. et x. cotoyer, raser 
la côte ; côtoyer le rivage , ranger la côte, 
cajoler ume cole, 

CoasTED along, 4, ctoyé, 

Coat, [ côte Ÿ s. ( a close coat) un just- 
aucorps. A wide coat, une casaque, A 
campaign coat , une casaque de campagne, 
un brandebourg. A child’s coat , une robe 
d'enfant. A child in coats, un enfant à 
la jaquette, Coat pockets , poches de va- 
sague ou de justaucorps , f. 

A coat, petticoat, une jupe, À une cutte. 
A waist-coat , une veste, A woman's waist- 
coat , des brassières , f, pl. A coat of 
armour, un cotte d'armes, A coat of mail, 
une cotte de mailles, A coat of arms, cotte 
d'armes , armes ou armoiries , un écu. 
À To turn coat ( shift parties) À tour- 
ner casaque , changer de parti, A turn-coat, 
une personne qui a lourné Casaque OU qui a 
changé de parti. To cast his coat , quitter 
sa vieille peau , mucr. € To disgrace one’s 
coat , gown , faire honte a sa robe ou à sa 
dignité. % To beat one’s coat , battre, 
rosser quelqu'un , Jj lui repasser le buffle. 

The coat of a horse, etc, le poil ou la 
peau d'un cheval , etc. A hawk of the first 
coat , un faucon ou un oiseau de deux ans, 

Coat (cottage ) cabane , f. A sheep’s coat, 
bergerie , f. bersail, m. 

To coat a child , v.a, habiller un enfant 
en robe. 

CoaTED, [ coated ] a. qui porte une robe. 
A soft-coated fish , poisson à cuir mou, 
sans écailles, A rough coated fish, poisson 
à cuir âpre. 

To coax, [ tou côxe ] v. a, flatter, ca- 
resser, cajoler. 

COAXED, a. flaité, caressé , cajolé, 

COAXER , 5. flatteur, flatteuse , cajoleur , 
cajoleuse. 

CoaxinG , 5. l'action de flatter , etc. flat- 
terie , caresse, cajolerie , f, 

Cor ,[ cobbe ] s. ( a sea cob ) mouette , f, 
A rich cob ( miser ) un riche taquin, Cob 
(a Spanish coin) ume piastre, 

Cob-nut G boyish play with nuts) sorte de 
jeu de Roix parmi les enfans. 

To COBBLE shoes , [ tou coble-chouse ] 
v. a. raccommoder des souliers, 

COBBLER , #. un savetier, 

COBIRON , subst, chenet sur quoi 
tourne , m. 

Coewes , [ coboueb ] s, toile d'araignée, f. 

C6cao-NUT , [ cocaou-neutte ] s. mix de 
cacao , f, 

CocciFEROUS , a: qui porte des baies, en 
parlant des arbres et des plantes. 

CoCHINEAL , cochenille , f. 

cock, cok ] s. coq , m, A cock’s comb, 
crète de coq, f. A game-cock , un cog de 
combat. A turkey-cock , cog d'Inde. 

The cock of a sund-dial, le style d'un 
cadran, The cock of a gun, serpentin de 
mousquet, m, The cotk of a balance , 
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aiguille de balance g f. The cock of a 
water-pipe , robinet de conduit d'eau, m, 
A cock of hay , une meule de foin. The 
cock of a hat, le retroussis d'un chapeau, 
# To tell a story of a cock and a bull, 
faire un conte de vieille, ou de ma mere 
Voie. % To be cock-a-hoop , cock-on- 
hoop , faire le fier , faire l'entendu. 

A pea-cock, [ pi-cok ] un paun, A wood- 
cock , une bécasse, A weather-cock , une 
girouette, un cog de clocher, Cock pit , 
un lieu de combat pour les cogs, Cock- 
fighting , combat du cog, m. Cock-cro- 
wing , chant du cog, m. Cock-throwing 
(at Shrovetide) La tuerie des cogs , diver- 
tissement anglois. Cock-loft, grenier, 
galetas , m. Cock-brained , sans cervelle , 
étourdi , écervelé. Cock's tread , cock's 
treadle, germe d'œuf, m. Cock-stride , 
enjambée de coq, f. Cock-boat , coguet , 
sorte de bateau, m, Cock-swain, le 
conducteur du coquet, 

Cock-shoot, cock-shoot-time, le crépuscule , 
l'enire-chien et Loup. 

Cock-stire, [ cok-chotire, sir, qmi est as- 
suré de son fait, 

R. Cock , étant composé avec quelques 
noms d'oiseaux , sert à marquer le male, 
Ex. A cock sparrow, un moincau male. 

To cock, v. a. to cock a gun, bander un 
fusil, To cock , to cock up one’s hat, 
retrousser son chapeau. To cock the match, 
mettre la mèche sur Le serpentin, To cock 
up hay , entasser du foin , faire des meules 
de foin. 

To cock , v.n. (to strut) se carrer, To 
cock ( to train fighting cocks ) se plaire 
à élever les cogs pour les faire combattre, 

CocxdpE, [ coquéde ] 5. cocarde, f. 

COCKAL, s. osselet, le jeu des osselets , m. 

COCKATRICE , s. ( basilisk ) basilic, m. 

COCKED , adj. ( de to cock ) bande , re- 
troussé, etc. 

To COCKER, v. a. J, mignarder , caresser, 
être doux et indulgent , traiter trop déli- 
catement , accorder ou permettre tout, 

Cocker, s. qui aime les combats de cogs , 

ui élève les cogs pour les fzire combattre. 

COCKERED , a. mignardé, traité trop déli- 
catement , mignard, 

Cockered , cockrel , subst, un cochet, ux 
jeune coq. 

COCKERING , s. l'action de mignarder, etc. 
indulgence, mignardise , f, 

COcKET , s. sceau on cachet de la douane , 
m, un acquit de douane. Cocket- bread , 
pain de ménage, m. 

COCKING , 5. combats de cogs, m. 

CockisH, a, lascif, € chaud, 

CécKLE, s. pétoncle, m. Cockle-shell, 
coquille de pétoncle , fem. Cockle-weed , 
ivraie, f, Cockle straits , escalier à vis, m. 

Hot cockles (a sport used by seamen } 
main chaude, 

To cockle, 1, nm, se rider, | 

CockNEY , 
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Cécxwer, [ côckney ] s. ( a nick-namée 
for Londoners ) c'est um sobriquet qu'on 
donne à ceux qui sont natifs de Londres, 
et qui répond à notre badaud de Paris: 
ainsi on peut l'exprimer par badaud de 
Londres. 

COckREL , s. un cochet, un jeune cog, 

Cocxswain, V. Cock, 

Cocxr, V, Cocked, 

Cocoa-NuT. V. Cocao-nut. 

Cocquer, V. Coquet, and its derivatives. 

Coction , L cokchenne ] s, coction, con- 
coction , digestion , f. 

Cop , s. (husk) cosse, f. Cod (a sea fish) 
morue, f, Cod ( pillow ) un oreiller. 

CODDED , a. ( as peas) qué est venu en 
cesses Où quÊ a poussé des cosses. 

CÔDDER, celui ou celle qui amasse des pois, 
des fèves, etc. 

Cove, s. code , volume de droit civil, m. 

CODBECK,, s. (a French hat ) caudebec , m. 

Copicit , s. codicille , m. 

To CODPLE, v. a. cuir, bouillir, 

CODLING , s. pemme cuite, pm bonillie, 
ou bien , sorte de pomme bonne à cuire, f, 

CeËquas , [ cuikouel ] adj. égal, pareil, 
coégal, 

COERCION , s. action de retenir, de restrein- 
dre, de brider ; € bride , contrainte, 
violence, f. 

CoËRCIVE , a. qui bride , qui tient en bride, 
qui retient , coércitif. 

COFSSENTIAL , adj, de même essence ou 
substance, 

CoETANEOUS , adj. de même âge, con- 
temporain, 

CoETERNAL , a. coéternel, 

COEVAL, a. contemporain, de mème âge, 
To COEXIST, v. a. exister en mème temps. 

GoExiSTENT , a. qui existe en même temps, 

CÔFFEE, coffee-berry , [ côffi ] s. café, m. 
ou féve de café, f. Coffee-tree, café , plante 
qui porte les féves dont se fait le café, 
Coffee ( a sort of drink ) café , breuvage. 
Coffee-house , ux café, Coffee-pot , cafe- 
tière , f. 

ACOFFER, 5. coffre ; m. 

COFFERER, subst. ( cofferer of the king’s 
household ) garde des coffres ou le tré- 
sorier dé l'épargne, 

Corrin, [ coffine ] s. bière, f. ou cers 
cueil, coffre, m. Coffin for books, des 
sablettes à mettre des livres, f, A coffin 
of paper , cornet de papier , m. A coffin- 
man , a Coffins maker, un faiseur de 
bières. 

CoG ; [ cogue ] s. ( of a mill-wheel ) dent 
de roue de moulin, f. The cogwheel , la 
roue en coutean, 

To cog,v.a. ( flatter) flatter, cajoler, 

To cog the dice, flatter.ou piper les dés. 

COGEACY, [ cédjen’cy ] s. force; évidence, 
conviction , f, 

COGENT ; 4, puissant, urgent , fort, 

COGENTLY, ady, d'une manière qui force, 
Tome I, 


ré 


cajolenr, 
subst, flatterie, ca# 


> vacdrme , tintamarre , 





COGGED , a. ( de the verb to cog ) flatté, 
COGGING , [ coguin 

Pipeur, un filow, 
COGITATIVE , a, sérieux , pensif. 

“parenté, consanguinité, proximité de sang, 
sance ; f. This falls under the cognizance 
noitre. Cognizance adge ) marque , ena 
noissance , f. — 
faculty, la faculté de connoître, 

COHABITATION , 5, cohabitation, f, 

To GOHERE , v. n. convenir , être bien 
cohéren’cy ] s, suite, convenance , liai- 
cervelle est tout-d-fait renversée, 
discours se dément ou ne se soutient pas. 

| Corr, s. coiffe, f. 
fracas, m, 
| COILED , a, levé, 
ou frapper monnoie, monnoyer, 

To COINCIDE , [ tou coin’cide ] +. a, se 
contre, f. 

COINED , a. ( deto coin) battu, frappé, 
mots, 
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cajolé , etc. 

COGGER , s. tg 
joleric , f, 

Cogging , 2, Ex. A cogging gamester , ux 

To COGITATE, v.n. penser, ruminer. 
COGITATION , s. la pensée » la réflexion, 
COGLESTONE , 5. un petit caillou, 

D % CoGnÂTION , [ cognéchenne ] subst, 
f. rapport, m, affinité, f, 

COGNIZANCE , [ cognizen’ce ] s, connois= 
af philosophy , c'est du ressort de la phi= 
losophie , c'est à ay jo pega a en con 

b 
seigne, f. indice, m. 

COGNOSCENCE , [ cognôscen’ce ] s. con- 

CoGnosciTive , a, Ex. The cognoscitive 

To couAsiT , [ tou cohäbite ] », 2, coha= 

biter, habiter ensemble. 

COHEIR, s, cohéritier, m. 

COHEIRESS, s, cohéritière , f. 
assorti , s'accorder, se suivre. 

COHERENCE , Cohérency . [ cohérence, 
son, conformité, f. rapport, m. € There 
is uo cohérence at all in his sculk, sa 

COHERENT , a, suivi, lié, qui ne se dément 
pas. Your discourse is not coherent, votre 

| COHESION , #. cohérence, f, 

| COHORT , 8. cohorte , f, 

| COXFED , 4. coiffé. 

Coin , subst. bruit 

To coil, ( tou cail ] ». a. Ex. To coil a 

cable , lever un cable | le mettre en rond, 

COIN, s. monnoie , f. 

To coin money , [ tou caine ] », a. battre 
€ To coin (invent ) faire, inventer, forger. 
COINAGE, s. monoyage, m. 

rencontrer dans un même point, 

| CoiNCIDENCE , [ coin’citen’ce J s. ren- 

COINCIDENT , a, qui arrive en même temps , 
qui se trouve ensemble | qui se rencontre. 
monnuyé, fait , invenié , forgé. V. To 
coin. New-coined words , de nouveaux 

COINER, #, Mmonnoyeur, m. 

CoiN@, [caïuin] s. l'action de battre 
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monnoie ; etc. V. To coin; monnoyage , 
m, A coining of new words, éatroduction 
de nouveaux mots, f, 

Coins or quiness , s. (the corners of walls) 
les encognures de murailles , f. 

Coins ( pieces of wood used in mounting 
ordnance ) coins de mine, m. 

Coins ( printer's wedges ) coins d’imprimeur, 
m, Rustic coins ( stones which stick 
out of a wall) pierres d'attente , ou 
hardes , f, 

Coir ( quoit) s. um palet, 

COKER , 8. um ouvrier. 

Cokers ( fishermen’s boots ) bottes ‘de pé- 
cheur , f. 

COLLANDER , cüllander, s, passoire, pour 
passer les bouillons, etc, f. à 

Coup, [ côlde ] s. froid, m, froidure 
froideur, f, (Rheum) rhume, m, fluxion ,f, 
froid, m.To catch cold, gagner un rhume, 
s'enrhumer , prendre froid. A cold upon 
heat, morfondure, f. To catch cold upou 
heat, se morfondre, 

Cold, adj. (the contrary of hot ) froid 
elé, glacé. € Cold ( reserved , indif- 
Érent ) froid, réservé, indifférent. To 
grow cold, se refroidir. We are here in 
a cold place , nous sommes ici froidement. 
A very cold fit of weather, une grande 
froidure. A cold comfort, triste consola- 
tion. € To give one but a cold enter- 
tainment , traiter quelqu'un froidement. 

Coupisu , [ coldiche ] «. un peu froid, 
tiède. 

s» € COLDLY , adv. froidement , avec froideur , 
d'une manière froide, 

COLDNESS , s. froideur, f, 

CoLE, colewort, [ cole, cole ouorte ] s, 
chou, m, 

Cézic, s. (cholic ) colique, f. The wind 
colic , La colique venteuse, The stone’colic, 
la pierre, . 

To COLL, v. 4, accoller, embrasser, To 
clip and coll , accoller, embrasser , faire 
des accollades, 

COLLAPSED , a. ruiné, 

CoLLaR , [coll'r] s. collet, m, The collar of 
a doublet, Le collet pre A dog’s 
collar , un collier de chien, A collar of 
esses ( collar of SS ) collier des chevaliers 
de l'ordre de la jarretiere, Collar days, 
des jours que les chevaliers de l'ordre pa- 
roissent avec leurs colliers. 

A collar of brawn, ua rouleau de chair de 
verrat, 

The collar of a band, tour de rabat , m. 
An iron collar, for offenders, un carcan, 
€ To slip one’s neck out of the cellar, 
X se tirer de la presse, tirer son épingle 
du jeu. 

To collar one , v. a. colleter quelqu'un , le 
prendre au collet, 

To COLLATE, v. a, ( bestow) conférer , 
donner.( To collate , compare ) comparer. 
To-collate a book , collationner un livre, 
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COLLÂTED , a. conféré, donné , comparé, 
collationné, 

COLLATERAL , a. collatéral. 

CoLLATION , [ colléchenne ] s. ( enter- 
tainment) collation , f. ( Bestowing of a 
living ) collation, f, Collation ( compa- 
ring ) comparaison, f, paralléle , m. 

CoLLATOR , subst, collateur , celui qui com« 
pare. 

To corLAUD , [ tou collaôde ] v. a, louer , 
donner des louanges. 

COLLEAGUE, s. collégue , m, 

COLLECT , 5. collecte , oraison courte , f, 
To collect , v. a. lever, faire une levée de 
deniers , recueillir. 

COLLECTED , a. levé , recueilli. 

COLLECTING , s. l'action de leyer ou recueil. 
lir , levée, f. recueil , m. 

COLLECTION , [ collékchenne ] s. ( gathe- 
ring ) levée de deniers , collecte, f. A 
collection out of several authors, um re 
cueil ou une collection de divers auteurs, 
The sea is a great collection of waters, 
la mer est un grand amas d'eau. 

CoLLÉCTIVE , a. collectif. 

COLLECTIVELY , a. dans un sens collectif. 

COLLECTOR, s. collecteur ; in. 

COLLEGE , [ colledge ] s. collége, m. 

CGLLEGER , s, membre d'un collège , qui 
est cntretenu par le collége. 

COLLEGIAN , $, un écolier , un membre d'um 
collége. 

COLLEGIATE, adj, collégial, 

COLLEGUE. V. Colleague. 

COLLERY , s. charbonniére , f. 

Cou.er, s. ( bezel of a ring ) le chaton 
d'une bague. 

COLLIED , adj. ( smutted ) noirci, noir, 
barbouillé. 

COLLIER , [colliere ] subst. marchand de 
charbon de terre, 

Collier (a ship ) bâtiment charbonnier , m. 

COLLIERY , s. mine de charbon , charbon- 
niére , f. 

Colliery , métier de charbonnier ; m. 

CoLLisiON , [ collisienne ] s. choc , frois= 
sement, m. 

To COLLOGUE, v. a. flatter, cajoler. 

CoLLOGUED , a. flatté, cajole. 

CôLLop , [ célloppe ] s. tranche , f. mor- 
ceau délié, m. Scotch collops , tranches 
de veau bien battues et fricassées à l'Eces- 
soise, A collop of bacon , riblette, f. 
X He has lost a good collop , él est 
bien déchu , il a bien perdu de son em- 
bonpoint. 

| COLLOQUY , s. colloque , dialogue , m. 

: COLLOWED. V, Collied. 

| % To COLLÜDE , [ tou collioüde ] ». x. 
user de collusion, 

CoLLÜSION , subst, collusion, tromperies , 
supercheries de deux personnes qui étu~ 
dient ensemble pour tromper quelqu'un , f. 

COLLUSIVE , a, concerté , dans Le dessein de 
tromper, 
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CoLLÉSIVELY , adv. d'une manière frandu- 
leuse , collusivement. 

ZX Coury , s. noir , m. noirceur, ou suie 

un pot à feu, f.. 

To colly , v. a. noircir, barbouiller, 
COLLYFLOWER, [collyflor] s. chou-fleur , m. 
COLLYRIUM , 5, remède externe pour Le mal 

des yeux , m. # 

COLON, s. the middle point of distinction, 
thus (:) deux points (:). 

Colon, l'intestin ou le gros boyau , le boyau 
culier, m, 

COLONEL, 5. colonel, m. A colonel of 
horse , un colonel de cavalerie , un mestre 
de camp. 

COLONY, s. une colonie , peuplade, f. 

CoLopuony, s. colophane ou colofane , f, 

COLOQUINTIDA , s. coloquinte , f. 

COLoRATION , s, l’art de colorier, l'état de 
ce qui est coloré, m. 

CoLôssE, colossus, s. colosse, m. 

CoLour, [ col’r ] s. couleur , f. Colour 
( looks , complexion ) couleur , f. teint du 
visage , coloris, m. A hawk all of a co- 
lour , oiseau d'une pièce, Colour (at cards) 
point de cartes, 

€ Colour (pretence) € couleur, fém. pré- 
texte, m, ombre , excuse , apparence, 
couverture , f, Rhetorical colours ( orna- 
ments ) les couleurs, f. les ornemens , Les 
embellissemens de la rhétorique , m. The 
colours of a company , l'enseigne , f. le 
drapeau d'une compagnie, m. € He is 
run away from his colours , il a déserté, 
€ To set one out in one’s colours , repré- 
senter quelqu'un tel qu'il est, le dépeindre , 
le déchiffrer. She has a colours ( red ) 
in her cheeks , elle a un peu de rouge au 
visage. 

To colour, v. a, ( to give a colour ) colo- 
rer, donner de la couleur , enluminer. To 
colour the hair, peindre les cheveux , les 
noircir. To colour ( to palliate , excuse ) 
colorer , excuser, pallier. 

To coulour , v. n. rougir. 

CoLouwsBLe , [ côloureble ] (plausible ). 
Ex. A colourable pretence , um prétexie 
spécieux ou plausible, 

COLOURED , a. coloré , enluminé, lavé, 
peint, etc. I coloured , qui se déteint, qui 
perd sa couleur ou son vif, Party-coloured , 
bigarré , de différentes couleurs. 

COLOURING , s. l’action de colorer , etc. 

COLORIST , s. coloriste , m. 

Cop, [ colppe ] subst. ( blow ) un coup. 
Colp ( bit of any thing ) un morceau, 
Cor , [ colte ] subst, ( a horse-colt) un 
poulain. The colt of an ass, un anon, 
Colt’s foot , pas d'âne, m. herbe. Colts- 
teeth , dents de Lait , f, Colts-staff, ux 

levier. 

COLTER, coulter, s. coutre , soc de char- 
rue, m, . 

COLUMBARY , subst. ( a dove-house ) un 
colombier, 


cor 123 

COLUMBINE, s. (an herb ) colombine , f, 

Columbine (a colour ) celombin , m. 

CôLUMN, [ coleumne ] s. colonne , f, 

COLURE, 8. colure, m. 

CoLwort, [ colouorte ] s. choux verts , 
jeunes choux, m. V. Colc. 

COLYSEUM , s. colysée , m. 

COMA, s, coma, espèce de léthargie. 

ComB, [ come] s. peigne ,' m. A horm- 
comb , peigne de corne, Comb-case, étui 
à peignes, Où une trousse, Comb-brush , 
brosse à nettoyer les peignes , f. Comb- 
maker , peignier , m. 

A cock's comb , une crête de cog. A horse 
comb , curry-comb, une étrille, A flax- 
comb, un seran, A honey - comb, ux 
rayon de miel, 

À comb (dale) un vallon, une vallée, 

To comb, y. à, peigner. To comb one’s 
own head , se peigner. To comb a horse, 
étriller un cheval, To comb Wool, peigner 
ou carder la laine, To comb flax , hemp , 
serancer du lin ou du chanvre, 

COMBAT , 8. combat, 

o combat, v. a. combattre , se battre, 

To combat, y. n. combattre. 

Comnaranr , [ côm'béten'te ] subst. com- 
battant , m. 

Combataut, a. (in heraldry ) affronté. 

COMBED , a. ( de to comb ) peigné, étrilié, 
serancé , ete. 

COMBER, 5, ouvrier qui peigne ou qui carde 
la laine. 

COMBINATION , [ com’binéchenne ] subst. 
( plotting together ) complot, m. cabale, 
conspiration, ligue; fem. ( conjunction ) 
combinaison , conjonction, f. 

To COMBINE , y. a. (to join) combiner, 
joindre, 

To combine , v. x. ( to join } se combiner, 
se joindre, ( To plot together) comploter, 
faire un complot ; conjurer | conspirer , 
se liguer. 

COMBING, s. l'action de peigner , otc. 

Combing , a, Ex. A combing cloth, ux 
peignoir. 

ComBCsTIiBLE , [ com’béustible ] adj. com- 
bustible, 

COMBUSTION , [ com'beñstienne ] subst, 
(burning ) incendie , m. embrasemem, m. 
€ ( Hurly-burly ) combusiion , désordre, 
tumulte , m. sédition , f. 

To COME , [ tou comme ] v, ». prét. came, 
part. come , venir. To come to one, 
venir ou aller trouver quelqu'un. 

To come to ( come near ) s'approcher, To 
come , parvenir, 

To-come ( to adress one’s self) s'adresser, 
To come (to accost , to draw near ) 
aborder , s'approcher, accosier, se pré 
senter, venir. To come ( to amount ) 
revenir , monter , se réduire. 

To come (to end, to have an issue ) 
aboutir , se terminer. To come (as a woe 
man with child) entrer en travail d'enfant. 
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This comes of trusting to the faith of a 
philosopher, voilà ce qu'on gagne à se 
fer à la parole d'un philosophe, Come life, 
come death, à la vie et à la mort. The 
sap comes early in a dry year , les 
séves avancent dans une année séche, That 
which comes from me, ce qui sort de 
moi, 

To come to an end, être près de sa fin 
ou étre fini, finir, se terminer, être 
achevé, To come to a shameful end, 
faire une fin honteuse. To come to an 
estate, Aériter de quelque bien, venir a 
une succession, When all comes to all, 
après tout , tout bien compté. 

The pe lg order does not come to that, 
l'ordre du roi ne porte pas cela. 

To come to misery, être réduit à La mi- 
sere, devenir misérable, You will come 
to some mischief, orother, il vous arrivera 
quelque malheur, To come to good (to 
succeed ) venir à bien, réussir, prospérer. 
1 desire uo more than comes to my share, 
je ne demande que ma part ou que ce qui 
m'appariient. 

The wind comes directly into this street , 
de ven: enfile cette rue. To come to life, 
prendre vie. To come to life again, res- 
susciter , revenir à la vie, When it comes 
fo your turn, quand votre tour viendra, 
à votre tour. What does all his cunning 
come to? à quoi servent ses finesses ? 

3 am more obliged to you than that comes 
to, l'obligation que je vous ai passe infi- 
niment tout cela, je vous dois plus que tout 
cela. To come to an agreement, s'accor- 
der, s'accommoder, 

‘Wen I come to die, [ houenne ai comme 
toi eee quand je mourrai, To come to 
one’s self again, revenir à soi, reprendre 
Ses Sens, se reconnoitre, se remettre, se 
ravoir, en revenir. He came to my terms, 
dl se soumit à mes conditions , il fit ce que 
Je voulus. To come to conclusion, con- 
¢lure , tomber ou demeurer d'accord , ré- 
soudre. To come to reasonable terms , 
se mettre à La raison, And come to the 
Worst that can come, et au pis aller. 
They were very near coming to handy 
blows, il ne tint presque à rien qu'ils ne 
se battissent. To come to particulars , 
descendre dans un détail. 

To come to preferment, s'avancer, se 
Pousser , faire fortune. 

He was come to preferment of being either 
the most glorious or —, il étoit à la veille 
de se voir le plus glorieux, ou — He comes 
very well recommended , il est fort bien 
recommandé , il a de tres-bonnes recomman- 
dations, All his hurry comes to nothing, 
tous ses empressemens se terminent à rien. 
To come to hand, se présenter , se faire 
voir, To come to light, se découvrir, se 
publier , se manifester. 

How shall J come to know it? comment 


' out ( as blossoms do 
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le saurai-je? How came you to know 
him? comment avez-vous fait connoissance 
avec lui? How came he to do that? 
comment s'esi-il mis dans l'esprit de faire 
cela? If I can but come to speak with 
him, si je puis seulement lui parler. 

To come to pass, arriver, avenir. To come 
to andwfro, aller et venir , passer et re 
passer. To come into trouble , s'attirer 
ou se faire des affaires, To come into 
danger, se mettre en danger , s'exposer 
au danger. Yesterday the ships came 
into the dows , hier les vaisseaux arri- 
vérent aux Duxes, Your letter never came 
to my hands, je n'ai point reçu votre 
lettre, votre lettre ne m'est point tombée 
entre les mains, ou ne m'a point &é 
rendue, 

To come into business , commencer à faire 
des affaires, ou à avoir la vogue. To 
come at, atteindre , attraper, acquérir » 
obtenir, emporter , avoir, gagner. To 
come between , survenir. To come in, 
entrer, 1 hope some work will come 
in, j'espère qu'il me viendra du travail. 
The tide comes in, la marée monte, | was 
loth to come in amongst; them , j'avois 
de la répugnance à me mettre de la partie, 
ou à m'engager avec eux. The letters 
which are come in to-day, Les lettres 
ui sont arrivées aujourd’hui, It will yet 
e a good while before dinner comes in, 
on ne servira pas encore de long-temps. 

To come in the vay, se présenter , survemir. 
To come in (to yield) se rendre, se 
soumettre, To come in as an heir, pré- 
tendre à l'héritage, se porter‘ pour héritier. 
Since the king came in ( meaning king 
Charles IL) depuis Le retour ou le rétablisse- 
ment du roi, en parlent du roi Charles H. 
Since king William came in , depuis que 
le roi Guillaume est monté sur le trône. 

To come out, ou forth [ tou comme ote, 
force ] sortir. His teeth begin to come 
out , les dents commencent a lui percer. 
When shall your book come out ? quand 
est-ce que votre livre verra le jour? quand 
est-ce que votre livre paroitra ? To come 
out with a dry jest, railler d'une ma- 
nicre sèche ou froide, faire le mauvais 
plaisant, To come out, (appear) se 
découvrir, paroitre, se faire voir, To come 

pousser. To come 
out (as a star does ) naître, parolire, 
s'élever, se montrer sur l'horison , em 
parlant des astres, To come up, munter. 

The corn begins to come up, le blé 

commence à pousser, To come up to one, 

aborder , accoster , joindre quelqu'un, 
venir à lui. To come up to a ship, 
border un vaisseau , le suivre de près pour 
le reconnoitre, Since christianity came 
up , depuis que la religion chrétienne s'est 
établie, He eats nothing but what comes 
up, rend, il yomit tout ce qu'il mange, 
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There is a new fashion come up, il ya 
une nouvelle mode, 

To come down, [tou comme dadne ] 
descendre, 1 will make his stomach come 
down , j'abattrai ou je rabattrai son oy- 
gueil, je saurai bien Uhumilier. To come 
asunder, se défaire, se mettre en piece , 
se décoller , se déjvindre , se désunir. 

To come back , revenir, To come again, 
s'en revenir, To come back again, s'en 
retourner. To come about , tourner, faire 
de tour, What do you come about? que 
cherchez-vous ? que Ladies ous ? 

To come together, [tou comme toi- 
guéder ] venir ensemble , s'assembler. 
To come together ( to marry ) se marier. 
To come together again. se rejoindre. 
To come along, s'en venjr, marcher. 

To come after, suivre, venir apres. To 
come after (to succeed ) one, succéder 
à quelqu'un, étre son successeur, To come 
next, suivre, suivre immédiatement, To 
come away, s'en venir, se retirer. To 
come on, to come forward, avancer. 
Come on (away with it ) courage, 

: To come forward in one’s learning, pro- 
Jiter, faire des progres dans ses études. 
To come forwards , s'avancer , aller plus 
ayant, 

To come off, tomber. This begins to come 
off, ceci commence à se défaire ou a se 
décoller. 


To come off with credit, with flying 
colours , se tirer d'affaire à son honneur , 
sortir ou se débarrasser d'une mauvaise 
affaire avec honneur. Do you think to 
come off so? pensez-vous en étre quitte 
à si bon marché? This will make your 


skin come off? ceci vous enlévera la 


peau. You will come off a loser, vous 


n'y trouverez pas votre compte, To come 


off conqueror, remporter la victoire. What 
will come of it? à quoi se terminera cette 
aire! What will come of thee? que 


eviendras-iu ? 


To come by, [ tou come bai] passer 


por, passer auprès , passer devant. How 


did you come by it? comment l’avez-vous 


eu? comment l'avex-vous attrapé ? comment 
est-ce que cela vous est tombé entre Les 
mains ? 

To come upon [ tou comme ôpanne J} 
surprendre, To come upou one with force, 
fondre sur quelqu'un. À sudden fear came 
upon him, une crainte subite le saisit. 
When the fit comes upon me, lorsque 
l'accès me prend , lorsque mon acces vient, 


1 never came upon the back of a better 


nag, je n'ai jamais monté un meilleur 
cheval, I shall come upon you for it, 


je m'en prendrai à vous. To come upon 


another. man’s market, courir sur le 
marché d'autrui, € courir sur ses brisées, 
Before this great evil came upou us, 
avant que ce grand malheur gous arrivat, 
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A great war is coming upon us, nous voicé 
a la veille d'une grande guerre. 

To come short of (miss) a thing, man- 
quer de succes, ne pas venir à bout d’une 
chose. To come short of (to be inferior 
to) étre inférieur à... , céder à... , n'ap« 
procher pas de... 

Come, a, venu, etc. The butter is come, 
le lait se prend, se caille ou se coagule. 
This day come fornight, dans quinze 
jours d'ici, The liucn trade is come te 
nothing, /a lingerie ne vaut plus rien, 
He is come of good friends, il est de 
bonne famille, il est de bon lieu, 

COMEDIAN , s. un poële comique, Où co 
médien, 

COMEDY , s. comédie, f. 

COMELINESS, beauié, bonne mine , bonne 
grace, f, 

COMELY , a. becu, bel, bien fait, qui 
a bonne mine ou un bel extérieur. (Seemly} 
convenable , bienséant , honnête, 

Comely , adv, avec agrément , de bonna 
race, du bel air, poliment, galamment , 
nnétement , dans les règles de la bien- 

séance , avec honnéteté, 

COME-0FF, s. défaite, excuse échappatoire, 
£ prétexte, m. A pitiful come-off, una 
pauvre défaite. 

COMER, s, venant , venu. For comers and 
goers , pour ceux qui vont et viennent. 

Comer , [ comete ] s. comète, f, 

COMETARY, cometic, a, qui appartient aux 
cometes, 

Comrir , [ côm'fitte ] s. confiture, f. A 
comfit-maker , confiseur, confiturier , m. 

COMFITURE, [ côm'fitieure ] s. confiture , f. 

Comrort , [ cém’lorte ] s. ( consolation ) 
consolation, f, soulagement , adoucisse- 
ment, m. Comfort ( pleasure ) plaisir , 
contentement ; In. douceur, aise, joie, 
satisfaction, f, 

To comfort, v. a. (to ease) consoler, 
soulager. ( To rejoice) récréer, rendre 
gai ou joyeux , réjouir. To comfort one 
up (to cheer him up} encourager quel- 
qu'un , le rassurer, 

COMFORTABLE , a. ( giving ease) [ com’- 
fortable { guivin ise ) consolant , qui con- 
sole. (Pleasant , agreeable) agréable, bon 
réjouissant , qui donne de la joie. 

CONFORTABLENESS, [ com’fortébi’ness ] +, 
douceur , qualité réjouissante , f, 

COMFORTABLY , adv. agréablement, d'une 
manière agréable ou douce. 

COMFORTED, ay conselé, 
réjoui , récréé, etc. 

COMFORTER, s. consolateur, 

COMFORTING , [ côm'fortin ] s. l'action de 
consoler, etc. de réjouir, de donner de 
la joie, etc. 

COMFORTLESS, a. qui est au désespoir, 
qui n'a aucun plaisir ON contentement, 
qui est destiiué de toute consolation, 
déplaisant , désagréable , accablant , triste, 


soulagé, ete, 
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COMFREY , s. consolide, consyre ow con- 
soude , f. 

Comic, comical, a. comique , plaisant, 

COMICALLY , adv, plaisamment , d'une ma- 
niére qui fait rire, 

COMICALNESS , s, qualité de ce qui est 


comique. 
COMING , [comin] s. (de to come ) 
venue, arrivée, f, etc. dans tous ses 


sens. Coming-in, revenu, m. rentes, f. 

Coming , a. enclin, qui a bien du penchant 
ou de la disposition à quelque chose, A 
coming stomach , un bon appélit, À co- 
ming woman, une nes facile, qui 
accorde aisément des faveurs. 

Comma , 5. virgule, À. 

CoumAnD , [ comên'de ] s. [one com- 
mandement ; ordre, m. ( Place of com- 
mand ) commandement , gouvernement , 
m. conduite, charge, & The words of 
command, les commandemens de l'exer- 
cice, 1 am at your command , je suis 
à votre disposition, vous pouvez me com- 
mander He has no command of himself, 
al m'a point de modération , il me sauroit 
se modérer , il ne se posséde pas. * 

He has the command of the French, il 
possède le François. A dog under good 
command , chien de bonne créance. To 
have the command of one’s passions, 
être maître de ses passions, se posséder. 

To command , v. «. (order ) commander 
faire commandement , ordonner, donner 
ses ordres, 

(To have the conduct of) commander, 
avoir la conduite ou le commandement, 
coaduire , étre chef. The citadel com- 
mands the city , la citadelle commande la 
ville, 

To command one’s self, to command 
one’s passions, commander à ses passions, 
des modérer, les maitriser, se modérer, 
se gouverner, se posséder. To command 
a sum of money , avoir une somme d’ar- 
gent à sa disposition ou à son comman- 
dement. To command silence, imposer 
silence, We cannot command our likings , 
mous ne sommes pas maitres de nos incli- 
nations, 

CouMANDED , à. commandé, ordonné , etc. 

COMMANDER, [ comén’d’r] s. commandant, 
capitaine-général , chef, m. A commander 
( governour of a commandry ) ua com- 
mardeur, ( Paving beetle ) une hie, un 
marteau de paveur, une batte, 

Con ANnpinG, 5, l'action de commander, etc. 

COMMANDLMENT , 5, commandement , pré- 
cepte, m. loi, f. 

ComMMANDRY , s. commanderie, f. Comme- 
morable , a, digne de mémuire, 

To COMMEMORATE , [ tou commémorete ] 
v. a. célébrer la mémoire de... , faire com- 
mémoration. 

COMMEMORATION , $. commemoration, mé- 
moire , f, 
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To COMMENCE, v. a. (begin) commencer. 
To commence an action ( lawsuit } 
against one, intenter un procès ou action 
à quelqu'un, 

To commence, v, #. (to take a degree} 
prendre quelque degré, dans une uni- 
versité, To commence doctor, passer 
docteur , être créé docteur, To commence 
an author, s'ériger en auteur, 

COMMENCED, a. commencé. 

COMMENCEMENT , s. le temps au 
prend les degrés dans l’université 
bridge. 

To COMMEND, v. a, ( praise ) louer, vanter , 
prûner , faire l'éloge , célébrer , etc. (To 
recommend ) recommander, Pray com- 
mend me to him, salueq-le , je vous prie, 
de ma part ; faites-lui > je vous prie, mes 
baise-mains. 

COMMENDABLE , a. louable , recomman- 
dable , mémorable , estimable , glorieux. 
COMMENDABLY , adv. avec louange , em 
hounete homme , avec honneur, gloricuse- 

ment, 

COMMENDAM , s. Ex. To have a benefice 
in commendam, avoir un bénéfice cx 
commende, 

COMMENDATORY , [ comên'détory ] s. celui 
qui possède un bénéfice em commende , 
commendataire , m. 

COMMENDATION , [ comen’déchenne ] s. 
louange, éloge , , m. Letters of commen- 
dation , des ‘lettres de recommandation Pa 
Commendations ( service, respects con , 
veyded to one ) baise-mains > compli~ 
mens, M. 

COMMENDATORY , a. de recommandation. 

COMMENDED, a. loué, vanté, prôné, cé- 
lébré, recommandé. To be commended , 
louable, 

COMMENDER , 8. loueur , loueuse , prôneur , 
prôneuse, 

COMMENDING , s. l'action de louer, etc, 

COMMENSURABILITY , s. commensurabilité, f. 

COMMENSURABLE , a. commensurable. 

COMMENSURATE, Lcomén'ciourete ] a. pro- 
portionné, 

Comment, [ cômen'te] s. commentaire , 
m. gluse , explication faite sur le texte, 
f. If you tell him of it, he will make a 
comment upon it, si vous le lui dites, il 
glosera là-dessus, 

To comment, v.n. (write notes upou } 
commenter , faire un commentaire sur quel 
que chose. 

To comment (to find fault with ) gloser, 
critiquer. 

COMMENTARY , s. commentaire, m. gluse, £. 

COMMENTATOR, subst. commentateur , glosa- 
teur, masc. 

COMMENTED upon, a. sur quoi l'on fait ux 
commentaire, 

COMMENTER , s. commentateur, glosateur, m. 

CoMMENTITIOUS , adject. imaginé , inventé , 
contreuvé, feint, faux, 
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COMMERCE , [ comerce ] s. (trade) com- 
merce , trafic, négoce, m. (Intercourse 
of society ) commerce, m. correspondance, 
habitude , liaison , société , communica- 
tion, f. 

ComMERCIAL, [comérciel ] a. commergable 
qui regarde le commerce. ‘ 

COMMIGRATION , s. commigration, f. 

COMMINATION , 8. commination , menace , f. 

COMMINATORY , a. comminatoire. 

To COMMINUTE, [ tou comiuioute ] y, a, 
briser , diviser. 

COMMINUTED, a. divisé, brisé, 

COMMINÜTION , s. division , f, 

COMMISERABLE , a, digne de pitié. 

To COMMISERATE, [tou commiserete ] 
vy. m. prendre pitié, prendre compassion 
de. , avoir pitié ou compassion. 

COMMISERATING , a. tendre, sensible , plein 
de compassion. 

COMMISERATION , [ commiseréchenne ] s. 
pitié, compassion, commisération , ten- 
dresse, f, 

COMMISSARY, 8. commissaire, m, 

COMMISSION , s. commission, f. 

To commission , to commissionate , v. a. 
commettre , établir, 

COMMISSIONATED , commissioned , a. com- 
mis , établi, qui a regu commission, 

COMMISSIONER , s, commissaire , commis , 
subdélégué , m. 

To COMMIT, v. a. (to do) commettre, 
ou faire. (To put) mettre. ( To commit 
one to custody ) envoyer, ou mettre quel- 
qu'un en prison. To commit a business 
to one, remettre une affaire à quelqu'un, 
lui en remettre le soin ; l'abandonner à ses 
soins et à sa discrétion , lüi en confier la 
conduite. 

To commit a thing to one (to trust him 
with it) donner, confier quelque chose 
à quelqu'un , La déposer ou la mettre enire 
ses mains, la lui donner à garder , l'en 
faire le dépositaire. They commit them- 
selves to be guided , ils se laissent mener, 
conduire ou gouverner, ils se reposent sur 
la bonne foi d'autrui, ¥, To commit ma- 
trimony with one, se marier avec quel- 
qu'un , l'épouser, 

COMMITMENT , [ comiîtemen'te ] s, empri- 
sonnement , M, : 
COMMITTED, a. commis, mis, envoyé, 
remis, etc. The care of him was com- 
mitted to me, ox me l’avoit donné en 
charge , on m'en avoit donné le soin. 

ComMiTTEE , subst. des commissaires, un 
comité, 

CoOMMITTER , 8. celui qui fait une faute.\ # 
To COMMIX , ¥. a. mêler. 

Commixion , s. ( mingling together) mé- 
lange , m. 

CommopE, s. (a woman's headdress ) 
commode , f, 

COMMODIOUS, 4. commode, propre, conve- 
nable. 
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CoMMODIOUSLY , adv, commodément , bien , 
trés-bien, 

COMMODIOUSNESS , s, commodité , aise, f,: 

COMMODITY , [ commôdity ] subst. (conves 
niency ) commodité, aise, f. Commo+ 
dity (profit) profit, avantage , utilité, f 
gain, m. Cemmodity ( ware ) deurée , 
marchandise , f, 

Common, [ côm’ne] a. ( ordinary) com- 
mun , ordinaire , vulgaire , trivial. 

Common (public) commun, public, qué 
appartient à plusieurs, A common soldier, 
un simple soldat, The common people, 
le menu peuple, la populace , le peuple. 
At the common rate, au prix courant, 
It is the common talk , tout le monde en 
parle, c'est le bruit commun. The common 
council, conseil de ville , le conseil de la 
bourgeoisie, À common sewer, un égoût, 
un cloaque. 

The common law , [ côm'nelà ] Le droit 
coutumier, The common-pleas , the court 
of common-pleas , {a cour des plaidoyers 
communs, À common-wealth , ( any state 
in general ) ua état, A common-wealth 
une république, A common wealth's man ; 
un républicain. 

Common, s. (a common pasture) com 
munes , f. pl. 

Common (water in common) eau où tous 
les habitans d'un village , etc. ont droit de 
pécher. e 

To common, verb, neut. vivre, manger en 
commun, 

COMMONAGE, s. Ex. Right of commonage 
(pasture) droit d'usage dans une forét 
royale , m, 

COMMONER, s. (society ) communauté, fs 
corps, m. ou société, f, 

ComMMONALTY (the commons) les com- 
munes ; f. le peuple , le tiers-état, m. 
COMMONER, s, un membre des communes, 
un bourgeois, toute personne qui est au- 
dessous des pairs du royaume, À commbner 
of a college in an university , un membre 

d'un collège, 

COMMONING , s, assemblée de ceux qui ont 
droit de commune, f. 

CoMMONITION , [ commonicienne ] s, avis, 
avertissement ; M, . 

Coémmonty, [com’n'ly] adv. communé- 
ment, ordinairement, d'ordinaire, plee 
souvent , la plupart du temps. 

COMMONESS, subst. l'état d'une chose come 
mune, 

To COMMON place, ¥. 4. ranger ou dis- 
tribuer , en lieux communs. 

Cémmons, [ com'n'ce ] s. (a proportion 
of victuals) ordinaire, m. The commons 
of England, les communes , f. Le tiers-état 
d'Angleterre. The house of commons, 
la chambre des communes , La chambre basse 
du parlement d'Angleterre. 

COMMOTION, s. émotion , sédition, f. trouble, 
tumulte , soulévement , M. 
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-To COMMUNE, v. 1. conférer, parler, avoir 
conférence ensemble , s'entretenir, 

COMMÉNICABLE , a. qui peut être commu- 
niqué. 

COMMÔNICANT , 5. communiant, m. 

To COMMUNICATE, v. a, (impart) com- 
muniquer, faire part. 

To communicate favours , faire du bien, 
ou des faveurs, rendre service, 

To comminicate , [ tou commioünikete ] 
¥. n, communier, 

ComMMUNICATED, 4. communiqué, 

COMMUNICATION , s. (imparting) commu- 
nication, £. Communication (conference ) 
entretien, discours, pourparler, m, con- 
férence , f. P. Evil communication cor- 
rupts good manners , les mauvaises com- 
pagnies corrompent les bonnes mœurs, 

COMMUNICATIVE ye a. communicatif. 

ComMUNION, s. (fellowship) communion , 
société, communauté, f, 

Commünion (the Lord's super) la com- 
munion ou la sainte-céene. The commu- 
nion table, {a table de la communion. The 
communion cloth , le linge qui couvre cette 
table, principalement les jours de commu 
nion, The communion cup, Le calice. 

COMMUNITY , s. communauté, société, par- 
tictpation , f, 

COMMÛTABLE, [ commioûteble ] a. gui peut 
être échangé. 

COMMUTATION , [ commjoatéchenne ] s, 
commutation, f. changement , échange, m. 

COMMUTATIVE , a. commutatif, 

To COMMUTE, v. a. ( the punishment ) 
commuer te peine, faire commutation de 
peine, 

COMPACT , a.lié, uni, serré, assemblé, joint, 
To make a compact discourse, lier bien 
un discours. 

Compact (handsome ) ajusté, poli, propre, 
jolt, bien fait, mignon. 

Compact, s. complot, concert, accord, pacte, 
contrat, m, intelligence, f. 

To compact, v. a. assembler, attacher , 
joindre, lier ensemble, 

COMPACTED, a. assemblé, ramassé, lié, at. 
taché, joint l'un à l'autre, serré. A well 

‘ compacted town, une ville bien ramassée, 
€ A compacted discourse, un discours 
serré ou concis. 

COMPACTING, s. assemblage, m. liaison, 
l'action de joindre , etc. f. 

CoMPACTLY, adr. (close) en peu de pa- 
roles, d'un style serré, sans dire rien de 
superflu. Compactly (strongly ) fortement 
ou d'une manière forte. Compactly (neatly ) 
avec justesse, proprement, poliment , agréa- 
blement. 

CompAnion, [ com'pénienne ] s. (fellow ) 
compagnon, camarade, m, A woman com- 

*_ paniou, une compagne, 

COMPANIONABLE, a, sociable, de bonne com- 
pagnie, 

Company, 5. (meeting, assembly ) com- 
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Pagnie, assemblée, f, cercle, m. Compan 
( troop ) of soldiers , une compagnie de 
soldats. Company (body, society ) come 
Pagnie, f. corps, m. sociéé, communauté, 
f. A fine company of birds, une belle 
bande ou troupe d'oiseaux, A compan 
(herd ) of wild beasts, troupe ou hinds 
de bites sauvages, f. A company of stage 
players , une troupe de comédiens. The 
company at a funeral, le convoi de funé~ 
railles, m, A great company of stars, un 
grand nombre d'étoiles, He has no com- 
pany but my brother with him, il n'a 
Personne que mon frère avec lui, 1 could 
not get rid of his company, je ne pus me 
défaire de lui. To keep company , fré- 
guenter. To keep a woman company , avoir 
un commerce amoureux avec ne femme, To 

sep company, se débaucher, faire la dé- 
bauche , être débauché, A company keeper, 
un débauché, 

To company, ¥. m. s'associer, 

To company, v, a, accompagner. 

COMPARABLE , C com’péreble ] a, compas 
rable. 

COMPARABLY, adv, par comparaison. 

COMPARATIVE, 5, et 4. comparatif. 

COMFARATIVELY , adv, par comparaison, par 
rapport, 

COMPARE, s. comparaison, similitude, f, 
Beyond compare, sans comparaison, in= 
comparablement, 

To compare, v. a. comparer, conférer, faire 
Comparaison , mettre en parallèle. To com- 
Pare notes together, conférer d'une chose 
avec quelqu'un, | am not to compare (to 
be compared ) with him, il n'y a pas de 
Comparaison entre lui et moi. 

COMPARED, a. comparé. It is not to be com- 
pared , il n'est pas a comparer. 

ComPARING, [ comm'périn ] s. l'action de 
comparer, etc. comparaison, parallèle, 

Compdrison, [ comm'périsenne ] compa- 
raison, similitude, f. parallèle, m. In 
Comparison of, en comparaison, à légal, 
au prix de. Beyond, withoutcomparison, 
Sans Comparaison, incomparablement, Com- 
Parison ( proportion) ressemblance, analo= 
gie, rapport, 

COMPARTITION , s, division , f. 

COMPARTMENT ,compartiment, [ commpar- 
temen'te ] s, ( proportion in building } 
Compartiment, m, Compartment in a gare 
den, compartiment de jardin. 

Compass, en) s. (circuit ) circuit, 
m. cour, enceinte, f. contour , M. cérconfé= 
rence, f, 

*A compass (a mariner’s compass ) un coma 
pas de mer, une boussole. 1 shall do it wi- 
thin that compass of time, je le ferai 
dans ce temps-la ou dans cet espace da 
temps, A thing not within the compass 
of man’s memory , une chose immémoriale 
ou de temps immémorial, In compass of 
our memories , de notre temps, de nos 

jours » 
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jours, To draw into a narrow compass, 
abréger , ractourcir, mettre en petit. 

€ To keep one within compass , tenir quel- 
qu'un de court, le tenir dans les règles du 
devoir, € To keep within compass, se 
contenir, demeurer dans son devoir, se mé- 
nager, ne faire dns d'extravagances , 
proportionner sa dépense à son bien , ne pas 
faire de folles dépenses, € To speak wi- 
thin compass, dire à peu prés la chose 
comme elle est, me pas exagérer ou am- 

lifter.” . 
o compass, v. a. { surround ) environner , 
entourer , faire le tour de... € To compass 
(to bring about ) venir à bout de.,., obte- 
nir. To compass the death of one, com- 

loter la mort de quelqu'un. 

COMPASSED , a. environné, entouré , dont on 
est venu à bout, etc. 

Compasses, [ com'péss’ce ] s. (a pair of 
compasses ) un compas. 

COMPASSING , s. l'action d'environner , etc. 
de venir à bout, etc. 

Compdssion , s, pitié, compassion, miséri- 
corde, f, 

COMPASSIONATE , a, qui a pitié et compas- 
sion , qui est ému ou touche de compassion, 

To compassionate, v. a. avoir pitié ou 
compassion de, 

COMPASSIONATELY , adv, avec pitié, avec 
compassion, 

COMPATIRILITY , s. compatibilité, f. 

Seer, C comm'pétible ] a. compa- 
tible. 

Coupdrrior , s. ( fellow-subject ) compa- 
triote, m, et f. 

X COMPÉÉR, s. compére, compagnon, ca- 
marade, m. 

To COMPEL., v. a. forcer, contraindre, pres- 
ser, nécessiter , obliger, pousser. 

COMPÉLLABLE, 4,.qu’on peut contraindre, 
forcer ou obliger. 

COMPELLATION , [ comm'pelléchenne ] s. 
( calling by uame ) apostrophe, f. Com- 
pellation ( force hu: contrainte , f, 

CoMPELLED , a, forcé, contraint , pressé, né- 
cessité, obligé , poussé. 

COMPÉLLER , s. celui qui force un autre. 

ComPELLING, [ comm'pélin ] s. l'action de 
forcer, etc. 

COMPENDIOUS, a. court, succinct , abrégé, 
raccourct, 

ComPENDIOUSLY , adv, succinctement , brié- 
-vement, en abrégé, en peu de paroles, 

COMPENDIOUSNESS, 5. brièveté, f. 

CoMPÉNDIUM , [ com’pén’dioume ] s. un 
abrégé , un épitome , un raccourci , un 
exirait. 

ComMPENSABLE, a. qui peut être compensé. 

To COMPENSATE, ». a. (to compense) 
compenser, faire une compensation , récom- 
penser, remplacer. 

COMPENSATION , [ com’pen’séchenne ] 5. 
compensation, révompense ; f. remplace- 
ment, M. 

Tome H, 


COM 129 


COMPENSATIVE, a. équivalent, qui compense. 

COMPERE. F. Compeer, 

COMPETENCE, competency, s. (a judge’s 
competency ) compétence, f. A competcuce 
{ a competent estate ) Le nécessaire, bien 
suffisant pour s'entretenir, To have a com- 
petency cf learning , avoir assez de savoir. 

COMPETENT , [ com’péten’te ] a. suffisent , 
convenable, propre pour l'affaire dont iL 
s'agit. A competent judge , un jdge compé- 
tent, légitime , capable, ou qui a droit de 
juger. 

COMPETENTLY , adv. compétemment , suffi- 
samment , avec proportion, 

ComPETIBLE, a, convenable; qui convient , 
qui se rapporte, 

COMPÉTIBLENESS , #, convenance , f. raps 
port, m, 

COMPETITION , [ com’péticienne ] s. (as 
when two stand for the same thing ) pour- 
suite d'une mème chose avec une autre, con= 
currence , brigue , f. To come in competi~ 
tion, entrer en comparaison, étre mis en 
balance, être opposé ou dire mis en pa- 
rallèle. 

CoMPÉTITOR, [ com'pétit'r ] compétiteur , 
rival, concurrent , m, 

ComPiLATION , [ com'piléchenne J s. compi- 
lation, f. recueil, m. 

To COMPILE , [ tou com'paile ] v.a. com- 
piler, 

COMPILED, a. compilé. 

COMPILEMENT , s. compilation , f. 

COMPILER, s. compilateur, m. 

COMPILING, s, L'action de compiler, ete. 
compilation. 

COMPLAÂCENCE , complacency , s. plaisir, m. 
satisfaction intérieure que l'on prend à quel- 
que chose, f. 

To COMPLAIN, [ tou com'pléne ] v. n. se 
plaindre , faire des plaintes. 

COMPLAINANT, ( plaintif ) [ com'plénen'te, 
pléo’tiff ] s. demandeur , im. demande 
resse ,f. 

CoMPLAINED of, 4. dont on se plaint, dont 
on fait des plaintes. 

ComPLAINER, [ com’plén’r ] s. celui ou 
celle qui se plaint, complaignant, m.com- 
plaignante, f, 

COMPLAINT , 
plaintes, f. 
se plaint fort. 

COMPLAISANCE, [ comm’plisen’ce ] s, com- 
Plaisance, condescendance, f, 

COMPLAISANT, a, complaisant, qui a dela 
complaisance, condescendant, obligeant, 
civil, honnète, 

COMPLAMANTLY, adv, avec complaisance. 

COMPLAISANTNESS , s. complaisance , f. 

CoMPLÉAT, etc, V. Compléte, ete. 

COMPLEMENT, [ cém’plemen’te ] s. (stip 
plement ) complément, supplément, m, 
Complement ( accomplishmeut ) accom= 
plissement , achévement , masc. perfece 
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Complement ( whole number ) ce à guoi 
monte une chose, 

The complement of human happiness , Le 
comble de la félicité humaine, m. A com- 
plement, kind expression. V. Compli- 
ment. 

To complement, etc. V. To compliment, 
To COMPLETE, v. a. achever , accomplir, 
rendre parfait. To complete my misery I 
heard—, pour comble de malheur j'appris—. 

Compléte, a. (perfect) complet, achevé, 

«fini, parfait, entier, accompli. Complete 
( fine and neat ) beau , parfaitement beau, 
bien fait, régulier, poli, bien tourné. 

CoMPLÉTELY, adv, parfaitement bien, en 
perfection, absolument , entierement, 

COMPLETENESS, 5. perfection, beauté, f. 

D 4 COMPLETION, s, accomplissement, achè- 
vement, M. 

COMPLEX, a. ramassé, joint ensemble. A 
complex body of laws, un corps de lois. 
CoMPLEXION , [ comm'pléxienne ] s. ( co- 
lour of the face ) teint, m. La couleur de 
la peau du visage, f. Complexion ( tem- 
per) la complexion ou le tempérament de 

quelqu'un, 

COMPLEXIONAL, a. de tempérament, 

COMPLÉXIONED , a, Ex. A body well com- 
plexioned , un corps d'un bon tempérament, 

COMPLEXLY, adv, conjointement, ensemble. 

COMPLÈXNESS, 5, la complexité ou la com- 
position de diverses idées ou de diverses 
choses, 

COMPLÉXURE, s.jonction , liaison, f, assem- 
blage, m. 

COMPLIANCE, s, ( de to comply ) complai- 
sance, condescendance , f, 

CoMPLIANT, [ com’plaien’te ] a, complai- 
sant, qui a de la complaisance, condescen- 
dant , obligeant , commode, 

To COMPLICATE, [ côm'plikete ] », act, 
compliquer, unir. 

Complicate, complicated, a. compliqué. Fear 
is complicated with a desire of our own 
preservation, la crainte est jointe avec le 
désir que nous avons de notre conservation, 

COMPLICATION , s, complication , f, 

€ A complication of miseries , un tissu de 
misères, Complication of figures (groupe ) 
£roupe ou amas de plusieurs figures, m, 

CômeLicE , [ côm'plice ] subse, complice, 
m. et f, . 

COMPLIER, [com'plâier ] s, celui ou celle 
qui s’accommode , qui se prète à quelque 
chose. À complier with the times, un 
temporiseur. 

COMPLIMENT , [ côm'plimen’te ] 6. compli- 
ment, M. 

To compliment, v, a. complimenter , faire 
des complimens, 

COMPLIMENTAL , a, qui n'est que pour la 
forme , de pure cérémonie. 

COMPLIMENTED’, a, complimenté, 

COMPLIMENTER , 5, coriplimehteur, compli- 
Mentensc, 
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COMPLIMENTING, s. L'action de complimenter, 
complimens , im. 

COMPLINE , s. complies , f. pl. 

To cOMPLÔT , ¥. a. et m, comploter, faire 
un complot, machiner , tramer , brasser, 
conspirer, 

ComPLOTTER , s. un conspirateur, 

To COMPLY, [tou com'plär ] v. n. con- 
descendre, s'accommoder, avoir dela com- 
plaisance. To comply with the will of 
God , se soumetire à la volonté de Dieu, To 
comply as the church requires , se con- 
former aux cérémonies de l'église Anglicane. 
To comply with the times , temporiser. 

COMPLYED with, a. avec qui ou à qui l'on 
s'est accommodé, à quoi l'on s'est soumis , 
dont on est tombé d'accord, à quoë l'on a 
acquiescé, 

ComPLYING, s. l'action de s’accommoder, ete, 
complaisance , condescendance. 

To ComporT, [tou com'porte ] v. x, 
(agree ) s'accorder, convenir. 

To comport one’s self, v.r, se comporter , 
se conduire, 

COMPORTMENT , subst. déportement , m. con- 
duite , f, 

To COMPOSE, v. «a, composer, 

The compose one’s self, se composer , 
prendre un air sérieux. To compose one’; 
self to sleep, se disposer, se metire à dormir, 

€ To compose ( quiet ) a man’s passion, 
adoucir, apaiser, ou calmer la colère de 

quelqu'un, To composer a difference , 
accommoder , vider , ajuster , décider um 
différend, To compose one’s aftairs , mettre 
ordre à ses affaires , les régler. 

CoMPOSED , a. composé, disposé, apaisé , 
calmé , etc. A composed countenance, «n 
air composé, ou grave et sérieux. He is 
composed for his end, il est préparé à le 
mort, 

CoMPOSEDLY , ady, sérieusement , gravement , 
posément, 

COMPOSEDNESS, s. tranquillité, f. calme, 
sérieux , m. 

COMPOSER, celui ou celle qui compose ; com- 
positeur , auteur, M. 

COMPOSING , 5. l'action de composer, ete, 
A composing stick , composteur , m, 

COMPOSITE , s. composé, 

COMPOSITION , 8. composition , f. 

ComposiTivE. V, Composite. 

COMPOSITOR , 5. compositeur , m. 

Compost, subst.( soil , manure) engrais , 
fumier , m. 

To compost , [ tou com'pôste ] ». a. en- 
graisser , fumer. 

COMPOSURE , subst. composition f, ouvrazz 
d'esprit, m. 

Composure , (tranquillity ) of mind , tran- 
quillité d'esprit.‘ égalité d'ame, £. 

D } CoMPOTATION , s. buvette, repas om 
Festin où plusienrs boivent eusemble, 

CômPouxD , Ÿ cémpuoun'de } a. composé. 
To compound , ». #, composer , convenir , 
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s'accorder , venir à composition. He was 
fain to compound with his estate to save 
his life, il fut obligé de donner son bien 
pour sauver sa vie, 

COMPOÜNDED , a. composé, 

Cornpounded , ( agcced ) with, avec qui 
l'on a composé. 

To COMPREHEND, v, a. comprendre. 
COMPREHENDED, 4. compris. 
COMPREHÉNSIBLE, a, compréhensible, qui 

peut être compris. 

COMPREHENSION , [ com’préhéu'chenne ] s. 
intelligence , conception , imagination, f. 
An act of comprehension (that takes in 
all parties ) arret de parlement qui com- 
prend toutes les parties. Comprehension 
of several sects, syncrétisme ; m, ou réu- 
nion de plusieurs sectes, f. 

COMPREHENSIVE , a. qui comprend beaucoup 
de choses , emphatique , concis, serré, 
plein, The most comprehensive ( compen- 
dious, method, /e plus court moyen, 

COMPREMISE , etc. V. Compromise. 

D X, To compress , [ toucom’préce ] v.a. 
serrer ; presser , comprimer, To Compress , 
engrosser , rendre enceinte. 

COMPRESSED , a. serré, pressé, comprimé, 
engrossé, rendue enceinte, 

COMPRESSIBILITY , s. compressibilité ; qua- 
lité de ce qui peut être comprimé ou res- 
serré, f. 

COMPRESSIBLE , a, compressible, qui se peut 
comprimer. 

COMPRESSION , compressnre , s. compres- 
sion , l'action de resserrer ,. f, 

To COMPRINT , ». 4. imprimer secrètement 
da copie ou le livre d'un autre , en contre- 
faire l'impression. 

To comprise, [ tou com'prise] V. To 
comprehend, 

Comprisep, V. Comprehendel, 

Compromise , [ com'promise ] s. (the 
putting a thing toreference , compromis, m. 

To compromise , v. n. (stand to arbitre- 
ment) compromettre , faire ou passer um 
compromis , convenir d’arbitres. 

To COMPT , etc, [ to câon'te ] F. To 
count, etc. 

ComPTROLL, [ com’ptroll ] s: contradic- 
tion, f, Without comptroll , absolument, 
arbitrairement. 

To comptrell, vy. a. contrôler , trouver à 
redire. . 

ComPrROLLED , a, contrôlé. 

COMPTROLLER , s. ( overseer ) controleur , 
intendant, m. Comptroller ( reformer of 
manners ) un censeur , un réformateur. 

COMPTROLLERSHIP, 6. intendance, office 
d'intendant, de contrôleur. 

CoMFTROLLING , l'action de contrôler ou de 
trouver à redire, 

CoMPÜLSATIVELY ; adv. par force, 

COMPULSION , s. contrainte , sollicitation, f. 

ComPuLsive, compulsory [ com’piodlsive ] 
a. qui a le pouvoir de forcer, 
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COMPÉNCTION, s. componction , douleur de 
ses péchés, Ff. remords , m. 

D ¥ COMPURGATOR, s. celui qui justifie, 
qui purge d'un crime. 

COMPUTABLE , a. ce qui peut être estimé, 
évalué, compté. \ 

COMPUTÂATION, s. supputation, f. compte, 
calcul , m.By computation, de compte fait. 

Compre, [ tou com’pivite ] 5, compre, m. 

To compute, verb, a, supputer , calculer , 
compter, 

ComPUTED , a. supputé , compté, calculé, 

Compurine , subst. l'action de supputer, de 
compter , de calculer ; supputation , f., cal- 
cul, m. etc. 

CoMPÛTER , computist, s. V. Accountant. 

COMRADE , camarade , subst. compagnon 4 
ami, m. 

Con, adv. Ex. Pro and con , pour et contre. 

To con. V’, To conn, 
To CONCATENATE, y. a. enchainer, lier 
ensemble, 

CONCATENATION , $, conmcaténation, f. em. 
chainement , m. suite , tissure, t. tissu, m. 

CoxcÂve, [ con’kéve ] a. concave , creux y 
creusé. 

CONCAVITY , s. concavité, f. creux, m. 

To CONCEAL , [ tou con'cile ] ». a. celer, 
cacher , taire | tenir secret ou caché, 

CONCEALED , a. celé, caché, tenu secret, 

CONCEALER, s. receleur, celui qui cache ou 
qui tient secret, 

CONCEALING , concéalment , f. l'action de 
celer, de cacher , de taire, ou de tenir 
secret, etc, 

To CONCEDE , [ tou con’cide ] v..a, céder , 
accorder, 

CoxcËiT , [ con’cite ] s. ( fancy ) pensée, f. 
imagination , fantaisie, f, Couceit (opi- 
nion ) opinion, f.avis , sentiment, m. pen 
sée , f, He has put me out of conceit with 
it, il m'en « ôté l'envie. 1 am ont of con- 
ceit with it, j'en suis dégouté , je ne m'en 
soucie plus. Ta be out of conceit with 
one’s self , se déplaire, Idle conceits , niai- 
serics, badineries , choses de néant ,soltises, 
bagatelles f. 

To conceit, ¥. a. s'imaginer, se mettre 
dans l'esprit, croire. 

CONCEITED , 4. affecté , trop recherché, 
trop étudié, Conceited of himself, glorieux, 

ui s'en fait aceroire, qui a banne cpinioæ 
i soi-même ; qui fait l'entendu , suffisant. 
Conceited (fantastical) fantasque , bourru, 
ridicule , impertinent, entèté, 

CONCEITEDLY , adv, avec entetement. 

CONCEITEDNESS , affectation, afféterie ÿ 
bonne opinion qu'on a de soi-même, f. 

CONCEIVABLE , 4. concevable. 

CONCEIVABLY, adv. d'une manière intelligible, 
To CONCEIVE , [tou con'cive] v. a, concevoir, 

€ To conceive ( to imagine, apprehend 
concevoir, penser, croire, imaginer. 
humbly conceive that — il me semble , 
aves soumission à voire oe 3 que — 

2~ 
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To conceive a jealousy , prendre de l'om- 
brage. 

CONCEIVED , a. conçu , pensé , imaginé, Not 
to be conceived , énconcevable, 

CONCEIVING, s. l'action de concevoir , etc. 
conception , f. 

Concent, [ con’cénte ]s. concert , accord, m. 
harmonie , consonnance , f. 

To CONCENTRATE , concéntre, v. x. avoir 
un mème centre, se réunir, se ramasser 
dans le même centre, aboutir, se terminer, 
€ All her cares did altogether concen- 
trate on her son, son fils étoit l'objet de 
tous ses soins. 

CONCENTRATION , s. concentration, f, 

Sorcerer? a. concentré. 

INCENTRIC, concéntrical, a, concentrique, 
D * Concert [ cou'cépte ] s, ( project ) 
projet, m. Concept (form ) formule , f, 
CONCEPTION , s. conception , f. A false con- 

ception { mooncalf) faux germe, mile, m, 

CONCERN , s. ( business ) affaire , f. intéret , 
m, ce qui nous touche , ce qui nous regarde, 
Concern (the beiug concerned and af- 
fected ) iméret, chagrin, m. peine d'es- 
prit, f. Concern (importance ) importance, 
conséquence , f, In all the concerns of 
human life, dans toutes les occasions ou 
dans tous les incidens de la vie humaine, 

To concérn , v. a. ( to belong to , to inte- 
rest) concerner , intéresser , toucher, re- 
garder ; importer, 

To concern, (trouble ) one’s self, se cha- 
griner , se mettre en peine. 

To concern (used impersonnally Ex, It 
concerns you so to do, il est de votre in- 
térét d'en agir dela sorte, It concerns me 
as much as you, il m'importe autant qu'à 
vous, 

CONCERNED , a. (interested) intéressé, 
Concerned (troubled ) en peine, embar- 
rassé, qui s'intéresse. Concerned ( affec- 
ted with ) touché , affligé, You are a little 
concerned (tipsy ) vous paroissez avoir 
mn peu bu, What are you concerned ? que 
vous importe-t-il? My life and fortune are 
concerned , il s'agit de ma vie et de mes 
biens, 1 will not be concerned with him, 
je ne veux rien avoir à déméler avec lui, 
He is concerned ( he has had a hand in 
the plot ) il atrempé dans la conjuration, 
My heart is concerned for him, mon 
cœur s'intéresse pour lui. He is not at all 
concerned at it, about it, il me s'en soucie 
point du tent, He appeared not in the least 
concerned at those imputations , il de- 
meura ferme à ces accusations, 

CONCERNING , [ con’cérnin ] prép. concer- 
nant, touchant. As concerning me, pour 
ce qui me regarde , pour moi, pour ce qui 
est de moi, quant a moi. 

CONCERNMENT , [ con'cêrn'men'te ] 4, consé- 
quence , f, This is a thing of great con- 
cernment to us, c'est ume affaire qui nous 


regarde de fort près. He has a tender con- 
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cernment for the public good , il s'intés 
resse beaucoup pour le bien public, 

Concert, [ con’cérte ] s. concert, m, 

To concért, ¥. a, concerter, prendre des 
mesures. 

CONCERTED , 4, concerté, 

CONCERTING , s, l'action de concerter , ete. 
CONCESSION, [ con’cessienne ] s. conces- 
sion, permission, f. relâchement, m. 
CONCESSIVELY , adv, par voie de concession. 
Concu , [ con'tche ] subst. conque , grande 

coquille, f. 

To CONCILIATE, [tou con'ciliete } v. 4. 
concilier , acquérir, gagner , attirer. 

CONCILIATED , a. acquis , gagné, attiré. 

CONCILIATION , s, (reconciliation , recon- 
ciling ) conciliation , f. l'action de concilier. 

CONCILIÂTOR, s, conciliateur, m. 

CONCILIATORY , a. conciliatoire. 

D % Concinnity , s. (fitness ) propreté, 
politesse, beauté, f, agrément , mm. jus- 
tesse , f. 

Concinnous , a. bien arrangé , bien assorti, 
bien proportionné, 

Concise, [ con'saise ] a. comcis, court, 
succinct, abrégé. 

ConcisELY , [ con’cisely ] adv. succincte- 
ment, en peu de mots. 

CONCISENESS , s. briéveté, f. 

4 CONCISION , s. circoncision, f. 

CONCLAVE, [ con'cléve ] s. conclave , m. 

To CONCLUDE , [ tou con’cliotde 7] v. a. 
(make an end ) conclure , achever , finir, 
terminer expédier, dépécher. To conciude 
( to gather-by reason ) conclure , inférer , 
tirer une conséquence ou une conclusion. To 
conclude (to determine) conclure, dé- 
terminer , fixer, arréter. 

To conclude (to resolve within.one’s self) 
prendre résolution, se résoudre ; résoudre , 
déterminer, faire état. To conclude ( make 
short ) couper court , pour conclusion , enfin. 

CONCLUDED , a. conclu , achevé , etc. Con- 
cluded (included ) renfermé , compris. 

CoNCLÜDENT , a. décisif, concluant. 

CONCLUDING , s. l'action de conclure , etc. 

Conc.tston , [ con’clofisienne ] s. ( end) 
conclusion, fin , issue, f. terme , m. Con- 
clusion ( consequence ) conséquence , com- 
clusion, suite, f, To try conclusions, 
hasarder , risquer. 

In conclusion (to conclude) pour couper 
court, pour abréger. In conclusion (at 
last ) enfin. 

CONCLUSIVE, a. décisif. 

CONCLUSIVELY , adv, d'une manicre décisive. 

To concoct, [ tou con’céct ] v. a. cure , 
digérer , faire la digestion. 

CONCOCTED , a. cuit , digéré. Concocted 
malice , malice consommée. 

Concoction, [ con’cokchenne ] s, comcoc- 
tion , digestion, 

CONCOMITANCY, 5. concomitance , f. 

Concomitant , [ con’cémiten’te,] a. com 
comitant , qui accompagne, 
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Concémitant , s. suivant , qui suit, qui; CONDERS , [ con’derce ] f. ( de to cond) 


accompagne. 

ConcôRD , [ con’côrde ] s. concorde , union , 
paix , bonne intelligence , f. accord d'hu- 
meur , m. Concord (in singing) concert , 
accord , m. harmonie , consonnance, f, 

Toconcord, vy. n, s'accorder , être d'accord, 
s'entendre, 

CONCORDANCE, s. concordance , f, 

CONCORDANT , a. qui s'accorde, qui est de 
bon accord. 

CONCORDATE , 8. concordat , acte public , m. 
ou convention , f, 

To CONCORPORATE, [ ton con’cérporete ] 
v, n, s'incorporer, s'assembler, se joindre , 
ne former qu'un corps. 

CoONCORPORATED , a. incorporé , assemblé , 

‘réuni, réduit en un corps. 

Concourse, s. concours , abord , m. affluence, 
foule ,f, 

CONCRÉTE, a. ( grown together) composé 
de plusieurs choses mises ensemble, Con- 
crete (clotted ) figé , caillé. 

CONCRETION , s. mélange , assemblage, m. 
composition , f. 

COMCUBINAGE , s. concubinage, m. 

CONCUBINE , s, concubine, f. 

CONCUPISCENCE , subst. concupiscence , con 
voitise , f, 

CONCUPISCIBLE , a, concupiscible, 

To concUR, v,n, concourir, aider de son 
Concours. 

To concür (agree ) with one, donner son 
consentement , donner les mains, consentir, 

ConcGRRENCE, [ con’kioûren’ce ] s, ( mee- 
ting ) concours , m. rencontre , f, assem- 
blage , rapport , m, Concurrence (help ) 
concours , secours, m. assistance , f. Con- 
currence ( approbation ) consentement, m. 
ou approbation , f, 

CoNCÜRRENT , a. qui a donné son consente- 
ment ou son approbation, 

Concurrent , fr 4 concurrent , compétiteur , 
rival , m. 

Concussion , [ con'kioüchenne } s. ( sha- 
king ) secousse, f. mouvement, ébranle- 
ment , m. agitation, f. Concussion ( ex- 
tortion ) concussion, extorsion, f. 

To CONDÉMN , v. a, (to blame) condam- 
ner, blämer , désapprouver. To condemn 
(sentence one ) condamner quelqu'un , por- 
ter , prononcer , ou rendre sentence contre 
lui. To condemn a thing for impossible , 
faire passer quelque chose pour impossible. 

CONDEMNABLE , a. condamnable, 

- CONDEMNATION , [ con‘dem‘néchenne ] s. 
condamnation, f, 

GONDEMNED , a. condamné, 

CONDEMNING , s, l'action de condamner, etc, 

To CONDENSATE , [ tou con’dén’sete [ ». a, 
condenser | épaissir, ° 

Tocondénsate, v.n.se condenser, s'épaissir, 

CONDENSATED , a. condensé , épaissi, 

CONDENSATION , 8, condensation, f, 

To CONDENSE, V. To condensate. 


ceux qui étant postés sur une hauteur , mon- 
trent aux bateaux de pécheurs par où les’ 
harengs passent. 

To CONDESCEND , v.n, condescendre , se 
conformer , s'accommoder aux volontés 
d'autrui , s'abaisser à... 

To condescénd (to vouchsafe ) daigner. 

CONDESCENDENCE, condescénsion, subst. 
condescendance, complaisance , f. ' 

CONDESCENSIVE . a. condescendant. 

CoNDIGN , [ con'digu’ne ] a. qu'on a mérité, 
Proportionné, 

CONDIGULY , adv, selon ce qu'on a mérité. 

CONDIMENT , [ con’dimen’te ] 5. assaison- 
nement, m, 

To CONDITE , v. a, assaisonner | accom- 
moder, ‘ 

CONDITION , [ con'dissienne ] s. ( state ) 
condition , f. état, m. disposition , fem. 
Condition ( covenant ) condition , clause, 
f. article de traité, m. Condition ( rank 
and quality ) condition , f, rang. m. qua- 
lié, f, Condition ( nature, disposition ) 
naturel , tempérament , m. humeur, f, Were 
you in my condition, si vous étiez à ma 
place. He is in a weak condition , il est 
infirme, To be in a dying condition , se 
mourir , s'en aller mourir, étre aux abois. 

To condition, v. n. faire un pacte, um 
accord , ses conditions , ou um marché avec 
quelqu'un. 

CONDITIONAL , a. conditionnel , conditionné, 
hypothétique, 

CONDITIONNALLY , adv. conditionnellement, 
sous condition , ou avec une clause, 

CONDITIONARY , a. ( stipulated } stipulé, 
convenu, 

To conditionate, v, a, régler par certaines 
conditions, 

CONDITIONED , a. Ex. Good-conditioned , 
de bon naturel , de bonne hameur, Il-con- 
ditioned , de mauvais naturel, de mauvaise 
Aumeur. 

CONDOLATORY , a, de condoléance. À con- 
dolatory epistle, lettre de condoléance. 

To CONDOLE with one, v.n. J, se com- 
douloir , s'affliger avec quelqu'un sur sa 
douleur. 1 condoled with him for the 
death of his father , je lui fis des tom- 
plimeas de condoléance sur La mort de son 
père. * 

CONDÔLEMENT , s. condoléance, 

CONDGLENCE , [ con’ddlen’ce ] s. condo- 
léance , f, 

CONDOLER , 8, celui ou celle qui s’afflige 
avec un autre, qui fait des complimens 
de condoléance , qui vient se condouloir 
avec lui, 

CONDOLING, s. l'action de s'affliger avec 
quelqu'un, etc, 

To CONDÜCE , [ tou con'dioùce ] +». ». 
servir , étre utile, être avantageux , aider, 
contribuer. 

ConpUciBLE , conducing , condücive, adj. 
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mile, profitable, avantageux ; qui eon- 

tribue. 

Conpucr, Fo? s. (management ) 
conduite, direction, f. Conduct ( beha- 
viour ) conduite , ê procédé , m, maniere 
d'agir, façon de faire , f, A safe conduct, 
un sauf-conduit | m. 

To conduct, v. a, conduire, mener. 
ConDÜCTED , a. conduit , mené. 
CoNDÜCTING , s. l'action de conduire ou de 

mener. } gave him so much for conducting 
of me, je lui donnai tant pour m'avoir 
conduit, 

Conpccror , s, conducteur , guide, m. 

CoNDÜCTRESS , s. conductrice , fi 

Conourr , [ cén’douite ] s. conduit, canal, 
mm, A conduit, a conduit pipe , water 
pipe , conduit d'eau , tuyau , canal, m. 

CONE , 5. cône, m. 

Coney. V, Cony, 

To CONFABULATE , ¥. m, s’entretenir, cau- 
ser, parler ensemble. 

CONFABULATION , [con’fabouléchenne ] s. 
eniretien, M. 

CONFECTION, s. confection , f. 

CONFÉCTIONARY, conféctiouer ,1#, confi- 
iurier , confiseur , m. 

CONFEDERACY , 8. confédération , alliance, 
ligue , cabale , conspiration, f, complot, m, 

CONFEDERATE, adj. confédéré, allié. To be 
confederate in a crime, avoir part à un 
crime ; être complice d'un crime, € y 
tremper, 

The conféderates , s. les confédérés , les 
elliés. à 

To conféderato , v. n. se joindre , s'asso- 
cier | se liguer. To confederate ( to com- 
bine ) conjurer, conspirer. 

To CONFER , v. a. ( compare ) conférer , 
comparer. To confer ( to bestow ) con- 
férer , donner , reyetir, 

To coufer with one , verb, n. conjurer, 
parler , s'entretenir , discourir avec quel- 
qu'un. To confer notes , se joindre en- 
semble pour délibérer , pour prendre con- 
seil , s'aboucher pour concerter quelque 
chose. 

CONFERENCE , 5, conférence, f. pourparler , 
entretien, m, 

CoNFEÉRREP , a. conféré, etc, 

CONFERRER , 5, celui qui confère ou qui 
s'entretient avec quelqu'un. Conferrer , celui 
qui confère ou qui donne, 

CONFERRING , 8, l'action de conférer , etc. 

To coNnFrEss , [ tou con’féce ] ». a ( own) 
confesser , avouer , reconnoitre. To confess 
( to hear one’s coufession ) confesser , 
entendre une personne en confession, 

To confess, v.n, se confesser, confesser 
ses péchés. To go to confess, aller à con- 
fesse. 

CONFESSED, a. confessé, avoné. It is con- 
fessed that — tous tombent d'accord que — 
tout le monde sait ou avoue que... 

CONFÉSSEDLY , adr, de l'aveu de tout le 
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monde, da consentement de tout Le monde. 

CONFRSSING , subst. l'action de confesser où 
d'avouer, otc, aveu , m. confession, f. 

CONFESSION , s. confession, f. aveu, m. 
déclaration, f. Confession-chair, confes- 
sionnal , m. 

CONFÉSSIONNAL, conféssionary ; s. ( the 
confessor’s seat) confessionnal , m. 

CÔNFESSOR , s. ( father confessor ) confes- 
seur, m. A confessor ( martyr ) un con- 
fesseur , un martyr, 

Conrest, V, Contessed. 

CONFESTLY , adv, certainement , sans con- 
tredit, 

To CONFIDE , [tou con’faide] v. n. se 
fier , se reposer, faire fond , compter, 
s'assurer , se fonder, s'appuyer sur... 

CONFIDENCE, §,..{ trust) assurance, con- 
fiance , f. To. commit a thing in conn- 
dence to a friend , confier quelque chose 
à un ami, 

Confidence { boldness ) assurance , hardiesse, 
effronterie , présomption , fierté , f. 

CoNFinENT [ con’fiden’te ] «dj. ( sure ) 
certain, sur, assuré. Contident (bold ) 
hardi, effronté , résolu, fier. 

Confident, s. confident, m. confidente , f. 
dépositaire , m, et £, 

CONFIDENTLY , adv. confidemment, avec 
assurance , hardiment , effrontément, réso- 
lument ; pour certain, 

CONFIGURATION, [ con’figouréchenne ] s. 
Ex. A configuration of stars , une cons- 
teilation. Configuration ( a philosophical 
expression ) configuration, f. 

To CONFINE , [ tou con’faine ] », «. ( to 
keep in ) tenir de court , arrêter , répri- 
mer , modérer , retenir, dompter. He con- 
fined himself to one small meal a-day , 
il s'est réduit à un petit repas par jour. 
To confine ( to bannish , imprison ) 
confiner ; bannir reléguer ou mettre en 
prison , enfermer. 

To confine , v. n. ( to border upon ) con- 
finer , aboutir. 

CONFINED , tenu de court , réprimé , con- 
finé, etc. To be confined to one room, 
n'avoir qu'ane chambre. 

CONFINEMENT (constraint ) contrainte , f. 
{Prison ) prison, f, emprisonnement , m. 
€ (Slavery ) sujétion, f. assujettissement, 
esclavage, mn (Exile) exil, bannis- 
sement , M, 

CONFINES , [ con’fain’ce ] s. confins, m. 
limites , f. bornes , frontières, f. { Being 
in the confines of death ) étant sur le 
point de mourir. 

To CONFIRM, v. a, confirmer. 
CONFIRMATION , confirmation , f. 
CONFIRMATORY , adj. confirmatoire , que 

appuie , qui confirme, qui ratifie une chose. 

CONFIRMED, adj. confirmé, 

CONFIRMING , +. l'action de confirmer, 

To CONFISCATE, [ tou con'fiskete ] ». ce 
confisquer, 
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CONFISCATED , adj. confisqué. 
CONFISCATION , s. confiscation, fi 
CONFITURE , [ côn'fitieure ] s. confiture , f, 
CONFLAGRATION , subst. incendie ; embra- 
sement ; M, 
CoNFLiCT , s. choc, combat, m. dispute, 
f. débat , chamaillis, m. 
To conflict , v. n. lutter, combattre. 
CONFLUENCE , conflux, s. ( a resort of 
people ) concours , m, affluence de peuple, 
f. abord , m. 
CONFLUENCE ( meeting of two rivers) un 
confluent où conflans, m. 
CONFORM, adj. conforme. 
To conform, [ tou cou'forme ] v. a, con- 
pate rendre conforme. 
o conform , v. n, to conformone’s self, 
ver. $e conformer, se rendre conforme , 
s’accommoder, 
CONFORMABLE , a. conforme, 
CONFORMABLY , ady. conformément , selon 
l'ordre prescrit. 
CoONFORMATION , [ con’forméchenne ] s. 
conformation , figure, f, 
CONFORMED , adj, conformé, rendu conforme. 
CONFORMING , 5, l'action de conformer ou 
de se conformer, 


CONFORMIST , s. conformiste, qui se con-\ 
forme au gouvernement et à la liturgie de! 


l'église Anglicane. 

CoNFORMITY , s. conformité , f, rapport , 
m, convenance, f. In conformity , con- 
forméement. 


To CONFOUND , ‘{ tou con’fionnde ] v. a. | 
( to mix together) confondre, méler en-; 


semble , renverser, embrouiller, ( To put 
out of order) confondre , troubler | dé- 
ranger, mettre en désordre , embarrasser. 
( To put out of countenance ) confondre, 
mortifier , rendre confus , donner de la 
confusion, ( To destroy, waste ) gâter , 
détruire , ruiner , désoler , exterminer. 

To confound one’s estate (spend it pro- 
digally ) prodiguer son bien, le dépenser 
follement. 

CONFOUNDED , adj. confond# , etc. To be 
confounded , rougir de honte , être tout 
dévoncerté, A confounded business , mac 
mauvaise affaire. 

CONFOUNDEDLY , adv. horriblement , ter- 
riblement , d'une maniére horrible ou 
terrible, 

CONFOUNDER , s. celuf qui dérange , qui 
embarrasse , qui prodigue , etc. 

CONFOUNDING, 8. l'action de confondre, etc. 

CONFRATERNITY , 6. confraternité , confrérie, 
société , f. 

To CONFRONT , ». 4. confronter , conférer. 

CONFRONTATION , [ con’tron’téchenne J «. 
confrontation de témoins , f, 

CONFRONTED, a. confronté, : 

CONFRONTING , subst. confrontation , f, ou: 
l'action de confronter. 

To comrdse, [ tou con’fioûse ] ¥. a. 
brouillsr , confondre , ebscurcir. 
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ConFUsED , a. ( mixed together) confondu, 
mélé , broniilé , confus. € ( Perplexed , 
out of order ) confus , mélé, embarrassé, 
embrouillé , obscur, 

CONFÜSEDLY, adv. confusément , obsruré. 
ment , peu nettement , avec confusion, 
péle-méle , irrégulièrement, sans ordre. 

ConFUSEDNESS , confusion , s. ( disorder } 
confusion , f, désordre , mélange confus , 
m. Confusion ( shame ) confusion , honte, 
f. trouble, embarras , m. To bring to 
confusion , confondre , rendre confus. Cou- 
fusion (ruin ) destruction , ruine , f. 

Conrurdrion , [ con’tioutéchenne } subst. 
réfutation , f. 

To CONFÜTE, [ tou con’foûte ] ». à. ré- 
futer, To confute a slander, se purger 
d'une calcmnie , se justifier. 

CONFÜTED , 4, réfuté. 

CONFÜTING , 8, l'action de réfuter , réfu- 
tation, f. 

CONGAR , s. V. Conger. 

CONGE, congee, [ con’dgé, cén’dgi ] s. 
( permission ) licence , permission, f. 
Conge , révérence , saluade , action de 
saluer | f, 

Conge d'élire , s. ( a law-term ) corgé 
d'élire, m. 

To conge (to one) v. n. saluer quelqu'un , 
lui faire une révérence. To conge , prendre 
congé. 

To CONGÉAL, [ tou condgil ] r. a. coxgeler. 

To congéal , v. x. se congeler, 

CONGÉALED , a. congelé. 

CONGEALING, s. l'action de congeler ou de 
se congeler ; congélation. 

CONGELATION , s. congélation , f, 

CONGENIAL , a. de mème genre ou de méme 
espece, de même génie. 

CONGENIALITY , s. ressemblance ou rapport 
de génie, m. 

CONGER, [ congu’r ] s. un congre , poisson 
de mer. 

To CONGEST , [ tou côndjeste ] r. a ras- 
sembler, entasser, 

D X% ConGEsTIon, s, (heap) tas, mon- 
cea, amas, assemblage, m. 

CONGIARY , 8. congiaire, m. 

À To CONGLACIATE, v. a, se geler, se 
congeler, | 

CONGLOBATE , a. conglobé. 

CONGLOMERATE , a. cangloméré, 

To CONGLUTINATE ,f tou conglioëtinete] 
v. n, coller ; joindre , unir ensemble, as- 
sembler , lier. 

To conglutinate , v. a. se coller , se pren- 
dre , se joindre , s'unir ensemble, 

CONGLUTINATED , a. collé , pris , joint, 
uné ensemble. 

To CONGRATULATE , ¥. a. congratuler , 
féliciter, 

CONGRATULATED, a, congratulé , félicité, 
complimenté. 

CONGRATULATION , 
5. congratulation , 


f congratouléchenxe ] 
. compliment, mn, 
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CONGRATULATORY , a. de congratulation. 
To CONGREGATE , y. a, assembler, amas. 
ser, convoquer, 

CONGREGATED , adj. assemblé , amassé , 
convoqué. 

CoNGREGATION , [ congréguéchenne ] s. 
assemblée, m. congrégation, f, The ta- 
bernacle of the congregation, le taber- 
nacle d'assignation , m. 

CONGREGATIONAL , a. qui regarde une as- 
semblée où une congrégation. 

CONGRESS, s. ( meeting ) congrès , m. con- 
férence , f. pourparler, m. entrevue, f. 
abouchement , m. Congresse ( encounter ) 
rencontre , f. combat 4 choc, m. mélée, 
attaque , fom, A congress ( society) of 
booksellers, une société, une coterie de 
libraires , f, 

CONGRUENCE , subst. rapport, m. confor- 
mité, f. 

CONGRUENT , g. conforme , qui a du rapport , 
qui a de la conformité , propre , convenable, 

Coneriity. V. Congruence, 

Concruous. V. Congruent. 

Coney. V. Conge. 

Conic, conical, a. (de cone) conique, 
qui a la figure d'un cône. 

CONJÉCTOR, s. celui qui conjecture. 

CONJECTURAL , a. conjectural, 

CONJECTURALLY , adv. par conjecture, 

CONJECTURE , s, conjecture , f. soupçon , m. 

To conjécture , [ tou condjéctieure ] v. a. 
conjecturer , augurer, deviner, prévoir par 
des conjectures, 

CONJECTURED, a. conjecturé, 

CONJÉCTURER, 6. celui ou celle qui con- 
jecture, devin, m. devineresse, f, 

CONJÉCTURING , s. l’action de conjecturer, 
conjecture , f. etc. 

CONIFEROUS , a, conifére. 

X To CONJOBBLE , v. a. parler, s'entrete- 
nir , discourir, 

To CONJOIN , [ condjaine ] ». a. conjoin- 
dre ou joindre, 

CONJOINED (conjoint ) a. adjoint, con- 
joint, joint , uni. 

CONJOINTLY , adv, conjointement , ensemble, 

X ConisancE. V. Cognisance. 

CONJUGAL , adj. conjugal , qui regarde le 
mariage. 

To CONJUGATE , [ tou côn'diouguaite ] 
Y, a, conjuguer. 

CONIUGATED , [ côn'djiougueted ] adj. 
coniugué: 

CONJUGATING , 8. l'action de conjuguer. 

CONJUGATION , s, conjugaison , f. la manière 
de conjuguer. 

CoNJÉNCTION , s. (union) conjonction, 
liaison , jonction , union, f. lien, m. at- 
tache , f. ( A term of grammar ) conjonc- 
tion, conjonctive, f. 

CoxJUÜNCTIVE, a. conjonctif. 

CoNJÜNCTLY , conjünctively , ad», con- 
jointement. A 

CONJUNCTURE , s, ( juncture ) [ céndjonc 
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tieure ] conjoncture, f. ( Conjunction } 
jonction , f, 1 

CONJURATION , s. conjuration , conspiration, 
f. complot , m. ligue secrète, f. charme, 
enchantement | m. 

To CONJÔRE , [ tou condjieûre ] v. a. 
( earnestly intreat ) conjurer , prier, 
supplier humblement. 

To conjüre ( conspire together ) conjurer , 
conspirer , comploter. 

To conjure ( to conjure up spirits ) évoguer 
les ames des morts, les faire venir, To 
conjure down spirits, chasser les esprits. 
To conjure, as priests do , exorciser. 

ConsURED , adj. conjuré , etc. 

CONJURER , [ condjiour’re ] s. un sorcier, 
un enchanteur, un magicien. 

CONJURING , s. sorcellerie, f, enchantement, 
charme ; m. A conjuring up of spirits , 
évocation des morts , f, A conjuring book, 
un grimoire. 

To CONN, [ tou cone] v. 4. recorder , 
apprendre , apprendre par cœur. To conn 
( to strike one ) frapper quelqu'un, To 
conn one’s thanks , remercier quelqu'un , 
lui rendre graces. 

CONNATURAL , a, naturel à plusieurs per= 
sonnes , ou seulement naturel, 

To CONNECT , v. a. lier, joindre , unir, 
CONNECTED, adj. uni, lié, joint, attaché. 
CONNED , adj, ( de to conn) recordé , 

appris , etc, 

CONNEXION ( connéxity ) s. connexion , 
connexité , liaison, suite, conséquence, f. 

CONNIVANCE , [coniven'ce ] s, connivence , 
tolérance, f, 

To CONNIVE at , [ tou connive ] v, a. 
conniver , tolérer , fermer les yeux. 

CONNIVED at, a, toléré, à quoi l'on ferme 
ou l'on a fermé les yeux, 

CONNIVING , s. l’action de conniver , de to- 
lérer, ou de fermer les yeux à quelque 
chose, connivence, f, 

ConNÛBIAL, [ connoûbiel ] a. conjugal, 
de mariage. 

To CONQUER, [ tou cén’quére ] v. a. com 
quérir , vaincre , subjuguer | assujettir , 
dompter , soumettre, 

CONQUERED, a. conquis, vaincu , subjugué , 
assujetti, soumis. 

CONQUERING , 5. conquête , f, ou l'action de 
conquérir, V. To conquer. 

Conquering, a. victorieux. 

CONQUEROR, '[cén’quer’re ] s,um conquérant, 
un vainqueur, 

CONQUEST , s. conquête , victoire , f. 

CONSANGUINITY, $, consanguinité, parenté , 
proximité de sang, f, 

CONSCIENCE, s. la conscience, Conscience 
(scruple of conscience) conscience, fi. 
scrupule, m, difficulté, f. Conscience 
(inward knowledge of a thing) la cox- 
noissance intérieure, le sentiment secret 
de quelque chose, To discharge one’s cons- 
cience , agir consciencieusement. Tender 

consciences , 
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eonsciences , les consciences tendres , ‘les 
esprits scrupuleux ou foibles, 

ConsciENCED , a, Ex, Tender-conscienced, 
un esprit foible ou scrupuleux. = 

CONSCIENTIOUS, a, cousciencieux , raison- 
nable, équitable, qui a de la conscience. 

CONSCIENTIOUSLY , adv. comsciencieusement, 

CONSCIENTIOUSNESS, s, bonne conscience, f, 

CONSCIONABLE, a. V. Conscientious. 

CONSCIONABLE ( reasonable ) raisonnable , 
équitable , juste. 

CONSCIONABLENESS , s. W. Conscientious- 
ness. ‘ 

CONSCIONABLENESS , 
équité , fi 

CONSCIONABLY , adv, consciencieusement , 
raisonnablement , équitablement. 

Conscious , [côn'acieusse ] a. qui fait ane 
chose, qui en est intérieurement persuadé , 
ou bien, témoin de quelque chose. So many 
had been made conscious to that design, 
de dessein avoit été communiqué à tant de 
gens. 

CONSCIOUSLY , adv, par sentiment intérieur. 

CONCIOUSNESS, 8. connoissance , connois- 
sance intérieure , f. 

To CONSECRATE , [ tou cén’sicrete ] v. a. 
(to appoint to an holy use) consacrer, 
sacrer, dédier; ( pronounce the sacra- 
mental words) consacrer, prononcer les 
paroles sacramentales ; ( ofter up ) con- 
sacrer, offrir , dédier. € (To give immor- 
tality ) consacrer , immortaliser, rendre 
immortel. 

CONSECRATED , a. consacré , sacré, etc. 

CONSECRATION , s. consécration , dédicace , f, 

CONSECTARY , 5. une vérité qui suit d'une 
autre qu'on a déjà prouvée , une conséquence, 
un corollaire, 

Consecurion , [ con’sékiofichenne ] subst, 
suite de conséquences , f. enchainement ; m. 
succession , f, 

ConSÉCUTIVE , [{ con’sékioutive ] a. follo- 
wing , succeeding (it is always said of 
things and not of persous ) consécutif, 

CONSECUTIVELY , adv, consécuiivement, 

CONSENT , [ con’sén’te ] s. consentement , 
aveu , acquiescement, m, approbation, f. 

To consent, v. #. consentir , donner son 
consentement , donner les mains , acquiescer, 
approuver, 

CONSENTANEOUS , a, conforme , convenable. 
CONSENTED to, 4. à quoi l'on a consenti 
ou donné son consentement, approuvé. 

CONSENTIENT , a. V, Consenting. 

CONSENTING , 8. consentement ; m. ou l'ac- 
tion de consentir. 

Consénting , a. consentant , qui consent , qui 
le veut bien, 

CONSEQUENCE , [ cônsikouen'ce ] ( infe- 
rence) s. conséquence , suite , ft. Conse- 
quence ( importance ) conséquence , im- 
portance, considération , f. By conse- 
quence , par conséquent , conséquemment ; 
par une suite nécessaire, 


Tome IL, 


( justice ) justice, 
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CONSEQUENT , [ côn'sikouen’te ] s. suite > 
conséquence , f, 

Consequent , consequential, a. qui suit, 
qui s'ensuit, qu'on infére , qui est une 
conséquence Ou une suite de quelqu'autre 
chose. 

CONSEQUENTIALLY , consequently , adv. 
Par conséquent , cunséquemment , par une 
suite nécessaire. 

CONSERVABLE , 4. conservable, qu'on peut 
conserver. 

CONSERVANCY, s. conservation , f. A court 
6f couservancy , cour conservatoire que le 
lord maire de Londres tient pour la visite 
et la conservation de la rivière de la 
Tamise, 

CONSERVATION , [ con’servéchenne ] subst. 
conservation, f, 

CONSERVATOR , 8. conservateur, rh, 

CONSERVATORY , 4. conservatoire. 

ConseRvE, [ con’sérve ] s. conserve, f. 
Conserve of roses, conserve de roses. 

To consérve, v. a. (to preserve and keep ) 
conserver , garder avec soin, préserver. 
To conserve fruits, faire des conserves de 
fruits , confire. 

CONSERVED , a. conservé, dont on a fait 
une conserve, confit. 

CONSERVER, 5. celui ou celle qui fait des 
conserves, 

CONSERVING , s. conservation , f. où l’action 
de conserver ; l'action de faire des conserves 
ou de confire. 

To consipeR , [ con'sid're ] », a, To con- 
sider of, v. #, considérer , examiner, avoir 
égard , regarder de près, méditer , penser, 
songer , aviser à quelque chose , en prendre 
connoissance, y faire réflexion, le con- 
templer. To consider (remember a thing) 
se représenter quelque chose, la repasser 
ou fa retracer dans son esprit, To consider 
(acknowledge ) recounoitre , récompenser, 
avoir égard. To consider (regard), one , 
considérer quelqu'un, l'estimer | avoir des 
égards pour lui , le ménager. 

CONSIDERABLE , a. considérable , qui mérite 
d'être considéré, remarquable , grand, 

CONSIDERABLENESS , s, importance , f. 

CONSIDERABLY, adv. considérablement , d'une 
mani¢re considérable , fort , beaucoup , vi- 
siblement. 

CoNSIDERATE, [ con’sid’rete ] a. discret, 
sage, prudent , circonspect , judicieux , 
bien avisé, 

CONSIDERATELY , adv. avec réflexion, sa- 
gcment, avec prudence , prudemment » jum, 
dicieusément, mürement , avec circonspece 
tion, 

ConsipERATNESS, [ con’sid’ret’ness } subst, 
considération, prudence, discrétion, cir= 
conspection, réflexion, attention , f, 

CONSIDERATION , [ con’sidérechenne ] s: 
(reflexion ) consifération , attention, ré= 
flexion, f. 

Consideration (reason moving) considér2- 

$ : 
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tion, vue, raison, cause, f, motif, m. 

Consideration , ( regard ) égard, m. consi- 
dération , f, 

Consideration ( requital) présent, égard, 
m. récompense , reconnoissance, f. To take 
2 thing into consideration, aviser , songer 
à quelque chose, 

CoNSIDERLD , a. considéré, etc, There is 
a thing to be considered , ceci mérite bien 
qu'on y fasse quelque réflexion. 

CONSIDERER , 5, examinateur, juge, m. 

CONSIDERING, 5, l'action de considérer, etc. 

Considering , a. ( full of thought) pensif. 

Considering (judicious ) judicieux, qui a 
du jugement , prudent, bien avisé, sage, 
circonspect, ¥, To put on one’s considering 
cap, considérer quelque chose, y penser 
attentivement , la rouler dans son esprit, 

rever, 

Considering, adv. vu, puis, altendu, eu 
éga d. Considering the present posture of 
affairs , vu l'état présent des affaires. 
Considering that, vu que , attendu que. 

To CONSIGN , [ tou con'saine ] v. a. con- 
signer , mettre entre les mains de quel- 
qu'un, 

CONSIGNED , a. consigné. 

CONSIGNING , §. l'action de consiguer, etc. 
consignation , f. 

CONSIGNMENT , s. consignation, f. envoi , 
m. des marchandises à un facteur pour 
les vendre par commission. 

To consist , verb. n. (to be made up) 
consister, être ou étre composé, 

€ To consist (to hang together) s'ac- 
corder, être lié. This doth not consist 
with equity , ceci répugne ou est contraire 
à l'équité, It consists not with the mo- 
desty of a woman to make presents to a 
man, la modestie ne veut ou ne souffre 
pas que Les femmes fassent des présens aux 
hommes. 

COonsiSTENCE , consistency , [con’sisten’ce ] 
s. (way of pring } consistance , manière 
ou état auquel une chose est ou subsiste , f. 

Consistence (thickness ) consistance, iai- 
son, £. € (Relation agreement ) liaison, 
f. rapport, m. convenance , conformité , f, 

CONSISTENT , a. ( agréeable ) qui s'accorde, 
qui a de la liaison ou du rapport-, con- 
forme. This isnot consistent with equity, 
ceci est contraire ow opposé a l'équité. 

Consistent (coherent, plausible ) suivé , 
lié, plausible, qui ne se dément pas. Let 
us be consistent with ourselves, ne nous 
contredisons pas. 

Consistent (not fluid) qui a de la consis- 
tance , ferme, qui n'est pas fluide. 

CONSISTENTLY , adv. Ex. To reason con- 
sistently , raisoxner conséquemment. 

ConsisTORIAL , [ con’sistorial ] a. comsis- 
torial, de consistoire, 

CONSISTORY , 8. consisteire, m. 

To CONSOCIATE , [tou con’sdciete] ». a. 
essocier , joindre, unir ensemble , agréger. 
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To,conséciate, »,n. s'associer, se joindre, 
s'unir ensemble, faire société. 

CONSOCIATED , a, associé, joint, uni en- 
semble , agrégé. 

CONSOGTATION , [ con’sociéchenne ] subst. 
alliance , union, intimité, f, 

CONSOLABLE , a. gui peut être consolé, 

To CONSOLATE , [tou con'solete ] ¥. 4. 
consoler, donner de la consolation. 

CONSOLATION , 5. consolation , f. 

CONSOLATORY , a, consolatoire, consolant, 
qui console, de consolation. 

CONSOLE, s. console, f. 

To CONSOLIDATE , [ tou con’sôlidete ] v: 
a. consolider , se fermer, réunir. 

To consolidate, v. m. se consolider, fer- 
mer, se rejoindre, 

CONSOLIDATED , a, consolidé ; fermé, re- 
joint, 

CONSOLIDATED , 
reunt, 

CONSOLIDATION , s. (closing up) conso- 
lidation , f. 

Consolidation ( uniting two benefices into 
one) la conjunction des deux bénéfices. 
A consolidation of the property and 
fruits, la consolidation ou la réunion de 
la propriété et de Uusufruit. 

CONSONANCE, conscuancy , [ con’sonen’ce ] 
subst. conformité ; convenance, fém. rap- 
port, m. 

Consonance , ( in music ) consonnence, 
harmonie , symphonie, f, accord, m, 
Consouance of words, consonnance de mots , 

rime, f. 

CONSONANT, a. conforme , convenable , qui 
a du rapport, 

Consonant, s. consonne, f, 

Consonant , adv, selon, suivant, conformé- 
ment, 

CONSONANTLY , ady, conformément , suivant , 
selon, 

Consort , [ con’sorte ] s. ( companion ) 
qui a une mème fortune , compagnon , 
Participant , associé. 

Consort , s. (of music) concert de mu- 
sique, In. 

Consort ( great person’s wife ) épouse d'une 
personne de qualité. The king and his 
royal consort, le roi et la reine son 
épouse, 

Consort (a ship that sails with another ) 
matelot , vaisseau , matelot, m. 

To consort, v. n. s'associer, vivre enseme 
ble , se fréquenter, 

ConsounD. V. Comfrey. 

D % Consrersion, V. Sprinkling. 

CONsPICUITY, conspicuousness, s.évidence, 
f. éclat , m. 

ConsPicuous , [ con’spicoueuss ] a. [ easy 
to be seén ) qui se voit aisément , visible, 
qui tombe sous la vue. 

€ Conspicuous (remarkable, famous ) dis- 
tingué , remarquable , illustre, apparent , 
considérable. 


(annexed ) consolidé , 
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CONSPICUOUSLY, adv. d'une manière distin- 
guée , remarquable, illustre , etc. 
CONSPIRACY, s. conspiration , conjuration ; f. 
complot, m. 
ConspinaTor, [ con’spirét’re ] s. conspira- 
teur , conjuré, m. 
To CONSPIRE , verb, neut, conspirer ; con- 


urer, 

À conspire , agree together , conspirer , 
s’accorder , concourir , aider à faire réussir, 
agir de concert, 

CoNSsPiRED against, a. contre qui l'on a cons- 
piré, etc. 

CONSPIRER, [ con'spair're ] subst, conspira- 

teur, m, 

CONSPIRING , 5. conspiration, l'action de cons- 
pirer. 

D 5 Conspurcdtion. V. Defiling. 

CONSTABLE , [ côn'steble ] s.( a petty cons- 
table of a parish ) commissaire de quar- 
tier, Constable of the Tower of London, 
gouverneur de la Tour de Londres, ; 

# To out-run the constable , faire une dé- 

ense au-delà de ses revenus. 

CONSTABLESHIP , s, la charge de commissaire 
de quartier. Constableship , la charge de 
gouverneur de la Tour, etc. 

CONSTANCY , [ con’sten’cy ] s. ( perseve- 
rance ) constance , persévérance * f, 

Constancy ( resoluteness ) constance, fer- 
meté ; égalité d'ame , f. 

CONSTANT , [ côn'sten'te ] a, ( stedfast , re- 
solute ) constant, ferme, inébranlable. 

Constant ( lasting ) continuel , durable, per- 
manent , qui continue, qui persévère , qui 
ne cesse point, 

Constant, [ con’sten’te ] (even ) constant , 

"unt, égal, qui est toujours le meme, Cons- 
tant age, dge de consistance, 

Constant (sure, certain) constant, sir, 
certain, assuré. To be constant to one, 
être fidèle à quelqu'an , s'attacher à lui, ne 
Vabandonner point, soutenir toujours ses 
intéréts, He is a constant customer to me, 
c'est une de mes pratiques, ou c'est un de 
mes chalands. 

CONSTANLY , adv. constamment , résolument, 
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partie d'un tout, Ex. Constituent parts, 
parties constituantes, 

Constituent, s. commettant , celui qui consti- 
tue, qui établit, m, 

To CONSTITUTE, v. a. constituer; établir, 
mettre, Mommer , placer. 

CONSTITUTED , a. constitué, etc, 
CONSTITUTING, s, constitution, f. établisses 
ment, m. etc, l’action de consiituer, etc. 
CoONSTIFÉTION, [ cow’stitioïchenne ] +, 

(settlemant ) constitution , loi, f, régle- 
ment , mM, ordonnance , police , institu- 
tion , f. 
Constitution (temper of the body ) come 
plexion, constitution, f. tempérament, m. 
Constitution ( disposition ) constitution, dis- 
position, f, état, m. 
CONSTITÜTIONAL , a, qui est dans la consti- 
tution , qui est conforme à la constitution. 
CONSTITUTIVE, a, qui constitue, 
To CONSTRAIN , [ tou con’stréne ] r. a, 
contraindre , forcer, faire violence, 
CONSTRAINED , a, contraint, forcé. 
CONSTRAINEDLY, adv, par force, par cone 
trainte, à contre-cœur. 
CONSTR{INER, s, celui qui contraint. 
CONSTRAINING , 5, l'action de contraindre , 
de forcer, 
CONSTRAINT, s. (compulsion ) contrainte , 
violence, nécessité, f. 
Constraint ( violence ) contrainte, gène, 
peine, f, 
To CONSTRICT , », a. resserrer, 
CONSTRICTION , s, constriction, f. resscrre- 
ment, qui se fait par force et par art, m. 
CoNSTRICTOR, [ con'strict'r ] s. constrice 
teur, m, 

CONSTRINGENT , a, constringent, 

To CONSTRUCT, [ tou con’streucte ] », a, 
construire, 

ConsTRUCTION , s. ( in building ) construce 
tion, f. bâtiment , édifice, m. 

Construction , [ con’streichenne J (in 
grammar ) construction, f, arrangement de 
mots, M. 

€ Construction ( interpretation, sense ) 
interprétation , explication, f. sens, m. 


fermement, avec une résolution constante ,| CONSTRCCTIVE, a, qui se peut construire, 
constamment , réglément, toujours, conti-| CONSTRUCTIVENESS , 8. l'état d'une chose em 


nuellement , sans manquer, 
To CONSTELLATE , v. æ. se former en cons- 
tellation, faire une constellation, 
CONSTELLATION , s. constellation, f, 
To CONSTER. V. To construe. 
ConsTERNATION, [ con’stérnéchenne ] s, 
consternation , terreur, frayeur , épou- 
vante , f. 


To CONSTIPATE , v. a. constiper, resserrer | 


le ventre, 

CONSTIPATED , a. constipé , resserré, 

CoxSTIPATION , [ con’stipéchenne J s. l'ac- 
tion de resserrer le ventre, de presser, cons- 
tipation , f, 

CONSTITUENT , [ con’stitouen’te ] a. consti- 
tuant, qui constitue , qui compose, qui fait 





tant qu'elle se peut construire, 
To CONSTRUE, [tou côn’strioue ] », a, 
construire, faire la construction, placer, 
arranger selon l'ordre de la syntaxe, 
CONSTRUED , a. construit , placé, arrangé. 
CONSTRUING , 5, construction , f, on l'action 
de construire, 
CONSUBSTANTIAL , a, consubstantfel, coessen- 
tiel, qui est de ia même substance. 
CONSUBSTANTATION , $, consubstantiationy f, 
| CONSUL, [ côn'seul ] s. un consul, 
| CONSULAR, a, consulaire, 


, CONSULATE, consulship, s. consulat , m. 
| CONSULT, s. consulte, délibération, f, con 


seil, m, 


To consult, [ tou nel v.a, (to 
2 
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ask advice) consulter, demander avis, 
rendre conseil. 

o consult ( take care of one’s interest ) 

avoir soin de quelqu'un, ménager ses inté- 

rets, prouurer ses avantages, regarder ou 

avoir égard à ses intérêts. 

To consult, v. m. consulter, délibérer. 

CONSULTATION . [con’seultéchenne-] subst. 
consulte, délibéraiion, f. conseil, m. A 
consultation of physicians , une consulta- 
tion de médécins. 

ConsÛLTED, a. consulté, délibéré. 

CONSÛLTER, s. qui consulte, qui demande 
conseil. 

CONSÜLTING, s. l'action de demander con- 
seil, etc. consulte, délibération, f, con- 
seil, m. 

CONSÜMABLE , a. qui peut être consumé. 

To CONSUME, [ tou con’sioime ] ».a. (to 
waste ) consumer, dissiper , user , où per- 
dre, ruiner , détruire, anéantir. 

To consume away, v. n. se consumer, 

CoNsÜMED , a. consumé, dissipé , ruiné, dé- 
truit , anéanti, 

CONSÜMER, s. qui consume, qui dissipe, 
destructeur. 

CoNsÜMING, s. l'action de consumer, etc. 
consomption , consommation , f, 

Consuming , [ con’siodmin ] a, consumant. 

CONSÜMMATE , a. consommé, accompli , par- 

P cs ; fini, achevé. 

o consümmate , v. a, consommer | accom- 
plir, achever, perfectionner. 

CONSÜMMATED, a. consommé , accompli , 
achevé. 

ConsUMMATING , consummation, #, con- 
sommation, f. accomplissement , achève- 
ment, M. perfection , f. 

ConsÜMPTION , [ con’sémpchenne ] s. ( de 
to consume ) consommation, f. dégdt , m,. 
dissipation, f, A great consumption of 
commodities , une grande consommation de 
denrées, 

Consumption ( a disease ) consomption , ma- 
ladie de langueur, f. espèce de phthysie ou 
de pulmonie. 

CoxsÜMPTIVE, a. qui a la consomption, pul- 
monique , malade du poumon , étique. 

Cénracr, [ côn’tacte ] s. i’attouchement , le 
toucher , m. 

CoNTAGION , [ con'tédgienne ] s. contagion, 
infeciion, peste, f. 

CoNTAGIOUS, a. contagieux , pestilentiel , 
pestilent , qui se communique. 

CONTAGIOUSNESS , s. qualité de ce qui est 
contagieux, contagion , f. 

To CONTAIN, [ tou con’téne ] », a. (to 
hold ) contenir, comprendre, renfermer , 
embrasser. 

To contain (keepin) contenir, retenir, 
réprimer; modérer, arrêter, mettre des 
bornes, 

CoNTAINABLE, a, qui peut être contenu dans 
de certaines bornes. 

CONTAINED , 4, contenu, etc, 
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Conrdinmne , l'action de contenir, ete. 

To CONTAMINATE, v. a, souiller, Ÿ conta- 
miner, 

CONTAMINATED , a, souillé, yy contaminé. 

CONTAMINATION, 5. souillure, W contamé- 
nation, f. 

To CONTEMN, ¥. 4. mépriser, se soucier 
peu, dédaigner, 

CONTEMNED , a. méprisé, etc. 

CONTEMNER, s. celui ou celle qui méprise , 
etc. À contempteur. 

CONTEMNING, mépris ou l'action de mépri- 
ser, etc. 

To CONTÉMPER, to contémperate , [ tou 
con’tém'p’r, con’tém’perete ] v. a. tem= 

érer. 
© CONTEMPLATE, v.a, contempler, con 
sidérer , spéculer , envisager , regarder. 

CONTEMPLATED, a. contemplé, considéré , 
envisagé, regardé. 

CONTEMPLATION , [ com'tem'pléchenne J] 
s. contemplation , réflexion, attention , 
considération , vue , f, regard , m, spécula- 
tion, f. 

ae > 4, contemplatif, spécu= 
atif. 

CONTEMPLATIVELY, adv, par contemplation 
ou par spéculation, 

CONTEMPLATOR, s. contemplateur, spécula- 
leur, m. 

CONTEMPORARY , contemporary , s. contem- 
porain, m. x 

CONTÉMPT, [ con’tém’pte ] s. ( de.to con- 
temn ) mépris , dedain, m. The contempt 
of the court, contumace , f. défaut , m. 

CONTEMPTIBLE , a. contemptible, vil, mé- 
prisable , digne de mépris. 

CONTEMPTIBLY, adv. avec mépris Où d'un 
air méprisant , avec dédain , dédaigneuse- 
ment, To think contemptibly of one, avoir 
méchante opinion de quelqu'un. 

CONTEMPTUOUS , a, méprisant , qui dédaigne, 
hautain , fier, aliier. A contemptuous 
word, un terme de mépris , un terme offen- 
sant, 

CONTEMPTUOUSLY, adv. fierement, d'un air 
méprisant , dédaigneusement , avec dédain. 

To CONTEND , [ tou con'tén'de ] v.n. (to 
strive , quarrel ) contester , disputer , dé- 
battre, être en dispute ou en contestation 
sur quelque chose, To contend for mastery, 
faire à qui sera le maitre, ou plus fort, 
€ tirer au court bäton. 

To contend (to maintain ) soutenir, main- 
tenir, assurer , prétendre, affirmer gvec 
opiniatreté. 

CONTENDED for, a. contesté, disputé, sur 
quoi on est en dispute ou en contesta- 
tion, etc. 

CONTENDING, s. l'action de contester, de 
disputer , etc. 

Contending , a. contendant, 

CONTENT, a. ( willing ) content, qui veut 
bien une chose. 

Coutént, [ con’tén’te ] ( satisfied ) content, 
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satisfait, You must be content to do that, 
il faut vous résoudre à faire cela, 

Content, contentedness, s. conténtement , 
plaisir, m. satisfaction, f. 

Content ( compass of a thing) capacité, 

andeur, étendue, f, The contents of a 
ook, W, Contents, dans l'ordre alphabé- 
tique. 

To content, v. a. ( to please ) contenter, 
agréer, plaire , donner du contentement ou 
de la satisfaction, 

To content (tu satisfy ) contenter, satis- 
faire, donner contentement ou satisfaction, 

D ¥ Contenrarion. V. Contentedness. 

CONTENTED, a. ( willing ) comtent, qui 
veut, 

Contented ( satisfied ) content, satisfait. 
Contented with a little, qui se contente 
de peu, Easily contented , aisé à contenter. 
1 could be contented to live here, je ne 
serois pas fâché de demeurer ici, je me 
plairois assex ici. He is best contented to 
die, il aime mieux mourir. 

CONTENTEDLY, adv, Ex. To live conten- 
tedly , vivre content. Contentedly ( pa- 
tiently ) patiemment, sans murmurer. 

CONTENTEDNESS, s, contentement , plaisir , 
m, satisfaction, f. 

CONTENTFUL, a, content, heureux, 

CONTENTING, s. l'action de contenter, etc, 

CONTENTION, [ con’tén’chenne ] s, conten- 
tion, dispute , querelle, contestation, f, 

CONTENTIOUS , s. Contentieux , querelleur, 

CONTENTIOUSLY, adv. contentieusement , avec 
contention, avec aigreur. 

CONTENTIOUSNESS, s, humeur contentieuse 
ou querelleuse , Ê débats, m. dispute, f, 
différend, demélé, m. 

CONTENTMENT, s. ( de content) contente- 
ment, plaisir, m. satisfaction, f, 

ConrenTs, [ con'tên'tce ] s. contenu, m, Le 
précis, The contents of a letter, le con- 
tenu , le précis d'une lettre, ce qu'une lettre 
contient, 

The contents (summary ) of a chapter, 
les chefs, le sommaire d'un chapitre, m. 


The table of the contents of a book, table | 


des matières d'un livre , f. 

CONTEST , s. contestation , dispute , f. débat, 
différend , démélé , m. 

To contést, [{ tou con'téste ] v. m. contes- 
ter, débattre , disputer , se quereller. 

CONTESTABLE , a. contestable, qui peut être 
disputé. 

ContesrArion , [ con'testéchenne ] s. con- 
testation, f. débat, m. dispute, f, dé- 
mélé, m. 

CONTESTED, a, contesté, débättu, disputé. 

Conrexr, [ côn'texte ] s. le tissu, La liai- 
son, l'enchainement , m. de certains pas- 
sages enire lesquels il y a une liaison, 

CONTÉXTURE, [ con’téxtieure ] s. contex- 
ture, f, tissu, m, tissure , f, entrelacement , 
assemblage, m, composition, f. 

CONTIGVATION , 5, charpente d'un édifice, f, 
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CoNTIGÉITY , s. contiguité, proximité, f. 
voisinage, m, 

COoNTIGUOUS, a. contigu, qui touche , joi- 
guant, proche » voisin. 

CONTIGUOUSNESS , s, contiguité, f. voisi- 
nage, m. 

CONTINENCE, continency , [ cén’tinen’ce ] 
s. continence , tempérance , chasteté, f. 

CONTINENT, a, continent , chaste, sobre, 
retenu. 

Continent, s. continent , m. la terre-ferme. 

CONTINENTLY , adv, modérément, avec re= 
tenue , avec modération. 

CONTINGENCY, 8. contingence , casualité, f, 
sort, hasard, m, The contingencies, ow 
re Len uses of the war, l'extraordi- 
naire es guerres ; M, 

CoNTiNGENT , [ con’tindgen’te ] contingent, 
casuel, fortuit. 

CONTINGENTLY , adv, casnellement , par ace 
cident, par hasard, 

ConrinuAL, [ con'tinouel ] az continuel, 
continu, 

CONTINUALLY, adv. continuellement , inces- 
samment , sans reldche, 

CONTINUANCE, s. durée, continuation , lon. 
gueur de temps, perpétuié, f. In conti- 
nuance of time , à {a continue , à la longue, 

Continuance ( abode ) séjour , m. The con- 
tinuance of a suit at law, renvoi, m. re 
mise d'un proces, f, délai, m. 

CONTINUATION , 5. continuation , suite d'une 
chose commencée , f, 

D % CONTINUATOR , s. continuateur , m. 

To CONTINUE, [ tou con’tinoue j ve Me 
( hold on) continuer , persister, persévé- 
rer, To continue (to abide) demeurer , 
séjourner, s’arréter en quelque lieu, To 
continue ( to last ) continuer , durer , pers 
sister , subsister. 

To continue, v.a.( carry on) continuer, 
Poursuivre , pousser, 

To continue (to prolong ) continuer, pro- 
longer , evendre le terme de quelque officier 
en charge, To continue the bred , perpé- 
tuer la race, I desire you to continue me 
your friendship , je vous prie de me cone 
server votre amitié, 

CONTINUED , a. continué, etc. 

Continued, continual , continuel , continu, 
qui dure toujours , qui ne cesse point , ou où 
il n'y a point d'intervalle. A continued 
valley to the very sea, une vallée qué 
s'étend jusqu'à la mer, 

CONTINUEDLY, adv. toujours, en tout temps , 
en toutes choses. 

ConTINUITY, s. continuité, suite, liaison, f. 

CONTINUOUS , a. comiinu. 

CoNTORSION , [ Con’torsienne ] #. contor- 
sion , f. 

CONTOUR, [ con’tôure ] s. contour, m. 

CONTRA, 5. (terme de marchands fort usité 
dans les livres de comptes ) contra. 

CONTRABAND, [ côn'treben'de ] a, de com 
trebande, . 
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© To contraband , v. n, faire la contrebande. 

Coyrract , s. contrat ou contract, accord, 
pacte, m. convention, f. 

To contract, v. m. contracter , passer con- 
frat , traiter, convenir, 

To contract , v. a. abréger , raccourcir ; res- 
server, retirer, rétrécir, plier, accourcir, 
assembler, froncer. 

To contract, [ tou cou'trâcte ] {get ) 
contracter , gagner , amasser , prendre , at- 
traper, 

Conrnicren , act. passé, contracté, abré- 
gé, ete. 

ConTRACTEDNESS, 8. resserrement, rétré- 
cissement, M, 

CONTRACTABILITY, qualité qui rend suscep- 
tible de contraction, 

ContRACTILE , a. contractile, qui se res- 
serre aussitôt apres avoir été étendu. 

“Con FRACTING , s. l'action de contracter , etc. 

Contracting, a, contractant. 

CoxrkAcTion , [con’trakchenne J s. ( shrin- 
king ) contraction , f. retirement, rétré- 
cissement, M, 

Contraction ( shortening ) contraction , brie- 
veté, f. abregement, m. 

CosrRicTOR, s. contractant ; M. 

To conrrapicr, [ tou con’tradicte ] v. a. 
contredire , contrarier, s'opposer à Ce qu'un 
autre dit, To contradict one’s self, se 
contredire , se couper en ses discours, se 
démentir, € To contradict an inclination, 
combatire ou s'opposer à une inclination. 

CowFKADICTED, a. auquel on contredit , com- 
baite, etc, He will not be contradicted , 
él me reut pas qu'on le contredise. 

That news now is contradicted , cette nou- 
velle se contredit , elle ne se confirme pas. 

CorTRAMCTING, 8, l'action de contredire ou 
de contrarier, etc, contradiction; epposi- 
tion, réplique, f, 

CONTRADICTION, s, contradiction, contra- 
riété, f, Without all contradiction , sans 
contredit. In contradiction to all the ties 
of honour, contre toutes les règles ou 
l'honneur nous engage. 

CoNFTRADICTIOLS, a. contredisant, contra- 
réant , qui contredit , qui aime à contredire 
en à contrarier. 

CONTRADICTORILY , adv. contradictoirement. 

CONTRADICTORY , 4. contraire, qui se con- 
tredit, où il y a de la contradiction, qui 
se dément. | 

To CONTRADISTINGUISH , v. a, distinguer , 
différencier. 

CONTRADISTINGUISHED, a. distingué, diffé- 
réncié. 

CONTRAMÜRE, 5. un côntremur, 

CONTRARIETY , 8. contrariéié , opposition , f. 

CONTRARILY, adv, au contraire, d'une ma- 
niere opposée, contradictoirement. 

CONTRARIWISE , adv. autrement , d'une autre 
maniere , au contraire, 

CONTRARY, [ côn'tréri ] a. contraire, op- 

. posé, That is coutrary to good sense, cela 
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répugne au bon sens, In a contrary sense, 
à contre-sens, - 
This is contrary to what ought to be, cecé 
est tout autrement qu'il ne faut. 

Contrary, s. contraire, m. I will lay ten 
poundstothe contrary, je parie dix livres 
avec vous que cela n'est pas. To advise 
to the contrary, dissuader, 1 can say ( I 
know ) nothing to the contrary, je n'ai 
rien à dire contre cela. It happens with us 
quite contrary, il nous arrive tout au re- 
bours. 

On the contrary, adv, au contraire. 

Contrary , prép. Ex. 1 will do nothing con- 
trary to my honour and reason, je ne ferai 
rien qui soit contraire à mon honneur et à 
la raison, Contrary to my expectations , 
contre mon attente. It proved contrary to 
what you thought, la chose a réussi tout 
autrement que vous ne croyiex. He has ac- 
ted contrary to the trust reposed inhim, 
il est coupable de malversation, To speak 
contrary to one’s thoughts trahir ses sen- 
timens , dire le contraire de ce qu'on pense. 

Contrast , [ contraste ] s, (difference } 
un contraste, petit différend , m, contesta- 
tion, contrariété, f, 

Coutrast ( in painting ) contraste, en pein- 
ture. 

To contrast, v. a. contraster , varier Les 
attitudes , opposer les actions des figures 
d'un tableau, 

CoNnTRASTED, a. contrasté. 

CONTRAVALLATION , 5. contrevallation, f. 

To CONTRAVENE, [ tou con’travéne ]v.r», 
contrevenir, enfreindre , agir contre ce qué 
est ordonné; violer, 

CONTRAVENER , S$. contrevenant, m. 

CONTRAVENTION , [ con'trarénchenne ] s. 
contravention , f. ’ 

D % CONTRECTATION, s, maniement, m.ow 
l'action de manier, attouchement, m. 

To CONTRIBUTE , [ton cow’tribioüte ] v. a. 
contribuer , fournir, donner. 

CONTRIBUTARY, a. tributaire, qui paye com 
tribution. 

ConTRiBUTING, s, l'action de contribuer , 
contribution, f. 

CONTRIBUTION , s. contribution , f, 

CONTRIBUTOR, s. contribuant , qui contribue, 

CONTRIBUTORY , 4. contribuant, 

Conrrire, [ contraite ] a. contrit, péni- 
tent, 

CONTRITENESS, contrition , s. contrition , f, 

CoNTRIVANCE, [ con’triven’ce ] s. (device } 
invention, machine, f. 

€ Contrivange ( ingenuity in the contri- 
ving ) artifice, m. inveniion, adresse, f. 

To ConTRIVE, [tou con'traive ] ». a. ( fo 
devise ) inverter, imaginer , pratiquer , 
trouver. 

€ To contrive (to design, to plot) minu- 
ter, tramer , machiner , hrasser, méditer. 

€ To contrive ( to manage ) concerter. How 
shall we contrive it ? comment le ferons 
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nous ? comment nous y prendrons-nous ? I 
do what 1 can to contrive your happi- 
ness, je fais tout mon possible pour vous 
rendre heureux, 

CoXTRIVED , a, inventé, imaginé, pratiqué, 
tramé , concerté , etc. An ill-contrived 
house , une maison mal entendue , mal ima- 
ginée, mal disposée. An altar contrived 
in a wall, un autel pratiqué dans une mu- 
raille, An ill contrived design , un dessein 
mal concerté, An ill contrived man (a 
cross man ) un esprit de travers, ua esprit 
mal tourné, 

CoNTRIVEMENT , s. invention, f, 

CONTRIVER, [ con’traiv'r ] s. inventeur, 
auteur, celni qui invente, qui imagine , etc, 
He is an excellent contriver , c'est un 
homme fort inventif. 

CONTRIVING, s, l'action d'inventer, etc. in- 
vention, f, 

To CONTROLL, etc. [ tou con'trole ] Voy. 
To comptroll, etc, 

CONTROVERSIAL, a. controversé, contesté, 
disputé, de controverse, qui regarde la con- 
troverse, 

CONTROVERSY , s. (dispute ) dispute, con- 
troverse, f, différend , débat, démélé, m, 
Controversy ( dispute about religion } con- 
troverse, f, Without all controversy, sans 
contredit , trés-assurément , indubitable- 

ment, 

CoNTRÔVER, E-don’trôv'r ] s. ( a law word, 
signifying a forger of false news, from 
the French controuver ) un semeur ou in- 
venteur de faux bruits, m. 

To CONTROVERT, [ tou con'trovérte ] v. a. 
disputer , contester, mettre en controverse, 

CONTROVERTED , 4, controversé, disputé , 
contesté; qui est en dispute, 

CoNTUMACIOUS , a. obstiné , rétif, rebeile , 
revèche, désobéissant ,opiniâtre, réfractaire. 

ConTÜMACY , [ con'tioumacy ] s. obstina- 
tion , opinidtreté, brusquerie, f, Coutu- 
macy , contumace , f, refus de comparoitre 
en justice, m, 

CONTUMELIOUS , a. outrageux , injurieux , 
offensant , choquant, difumatetre. 

CoNTÜMELY , [ con’tioumély ] 5. outrage , 
affront , m. injure, f. 

Conrusion, [ cou'tioùsenne ] s. contusion, 
meurtrissure , f, 

CONVALESCENCE , s, convalescence , f, réta- 
blissement de santé, m. 

D } CoyvENABLe, a, convenable , assor- 
tissant, 

To CONVENE, v. a. assembler , convoquer. 

To convéne, v. n. s'assembler, 

CONVENED, a, (called together ) assemblé, 
convoqué. * 

CONVENIENCE, conveniency, s.commodité , f. 

Convenience ( agreableness ) convenance , f. 
rapport , m. conformité , accord, M. jus. 
tesse , f. 

CONVENIENT , [ con’yénien’te ] a. ( fit and 
suitable ) commode , propre, convenabie, 
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Convénient (agreable ) convenable, conforme, 
qui a du rapport , assorti , proportionné, 
Convenient ( seasonable ) qui se fait ou qué 
arrive à propos, dans la saison propre. A 
town that lies convenient for a prince , 
une ville qui est à la bienséance d'un prince. 

CONVENIENTLY , adv, commodément , pre- 
prement , avec Les commodités qu'on peut 
souhaiter ; commodément, sans peine , sang 
embarras ; conformément , convenablement, 

Conveniently ( seasonably ) à propos. 

CONVENT , [cou'ven’te ] um couvent, am 
monastere , un cloitre. 

¥ Toconvént, v. a, citer, assigner, ajourmer, 

4 CONVENTED, a, cité , assigné, 

CONVENTICLE , s. conventicule , 10. assem- 
blée illicite, f, 

CONVENTICLER, s.une personne qui fréquente 
les conventicules, 

CONYENTION , [ con’vén’chenne ] s. ( public 
meeting ) assemblée des états , conven- 
tion , H 

A convention of witches, sabbat , m. as- 
semblée nocturne de sorciers , f. 

Convention ( agreement ) convention , fem. 
accord , contrat, traité; m. 

CONVENTIONAL , 4, conventionnel, dont om 
est convenu par accord fait, 

CONVENTIONARY , a. réglé par convention, 

CONYENTIONER , s, membre d'une conver- 
tion. ou d'une assemblée des états. 

CONVENTUAL , a. conventuel , qui est dé 
couvent, 

Convéntual , 9, religieux conventuel. 

CONVERSABLE , [ con'vérseble | a. sociable , 
de bonne humeur, qui fournit a la conver- 
sation. 

CONVERSANT , a. (that keeps company 
with ) qui converse , qui fréquente , ou qui 
est en conversation, 

Conversant, ( well versed) versé, expé- 
rimenté, Conversaut about ( that treats of ) 
athing , qui traite d'une chose , qui a une: 
chose pour objet, 

CONVERSATION , [ con’versechenne ] subst. 
(familiar discourse ) conversation, f. 
discours ou entretien familier, m, A pri- 
vate conversation , un tele atcie, 

Conversation ( intercourse , society ) com- 
merce , m. fréquentation, suciéte, f, 

Conversation (life and conversation ) vie 
et mœurs , f, 

CONVERSATIVE , 4, gui a rapport à la vie 
commune , à la société, + 

CONVERSE , s. habitude , conversation , fami- 
liarité , t. commerce, M, fréquentation, 
société, f, 

To converse, v.n. converser avec quelqu'un, 
le hanter , le fréquenter. 

CONVEKSED with , a. que l'on fréquente , ou 
que l'on a fréquenté. 

CoNvÉRSIBLE, V. Conversable. 

CONVERSING , [ cou’vérsin } s. l'action de 
converser , de hanter , ou de fréquenter, 
fréquentation , f. commerce ; m. 
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ConvERsIon , s. (de to convert) convers} % ConGwprum,, s. K une lubie, XL um 


sion , f, changement , m. 

CONVERT , s.un converti, une convertie , un 

ou une prosélyte. 

To convért, [ tou con'vérte ] v. a. ( to 
turn ) convertir , changer, transmuer. To 
convert a thing to one’s own profit , pren- 
dre quelque chose , se l’approprier, s'en 
accommoder, 

CONVERTED , 4, converti. 

CONVERTER , #. convertisseur, M. 

CONVERTIBLE , a. convertible, 

CONVERTING , 5. l'action de convertir , etc. 

conversion , f, 

CONVEX , a. convexe, 

CONVEXEDLY, convéxly , ad». en forme 

convexe. 

CoNVEX , s, convexité , f. 

CONVEXITY , s.convexité , partie convexe, f. 
To CONVEY, [tou con'vé ] v. a. (to carry ) 

orter , transporter , voiturer, 

Te convéy , (to send ) envoyer , fairetenir. 
To convey (to make over ) transporter , 
faire un transport , en terme de palais. He 

conveys his sense in plain words, il 
s'énonce , il s'exprime clairement ou intel- 
ligiblement, To convey poison into a 
thing , empoisonner une chose. 

To convey one’s love, respects to a man 
in a letter, faire ses amitiés, faire ses 
baise mains à quelqu'un dans une lettre, 

To convey away , emporter, faire emporter. 
Té convey a man out of danger, sauver 
quelqu'un, le mettre hors de danger, le 
mettre à couvert ou en lieu de sureté. To 
convey one’s self quickly out of a place, 
s’écouler, s'échapper , s'enfuir , se sauver, 
décamper au plus vite. 

CONVEYANCE , [con'véien’ce] s. ( carrying) 

transport , envoi, M, voiture , f. 

Conveyance (a law term) un transport, 

une cession. 

CONVÉYANCER , s, un faiseur de transport, 

un notaire, 

CONVEYED, a. porté, transporté , voituré, etc. 

CONVÉYER, s. celui ou celle qui porte , qui 

transporte, etc. 

CONVEYING , subst. l'action de porter , etc. 

transport, m. etc. 

CONVICT, s. une personne atteinte et con- 

vaincue de quelque crime. 

To convict, v. a. convaincre , faire voir 
clairement que l'accusation est véritable. 
ConvictED, a. convaincu , atteint de quel- 

que crime, 

ConviCTION , #. conviction, f, 

CoNVICTIVE , a. convaincant, 

CONVICTIVENESS , 8. évidence , f. 

To CONVINCE , [ tou con'vin'ce ] v. a. 
convaincre , faire voir , prouver incontes- 
tablement , persuader, 

CONVINCED , a. convaincu , persuadé. 

CONVINCING , a. convaincant, 

CONVINCINGLY , adv, Ex. Convincingly 
true , d'une vérité convaincante , évident, 


vercoquin , une fantaisie. 

To CONVOCATE , [ tou côn’rokete ] v. a. 
convoquer , assembler. 

CoNvocATION , [con’vokéchenne] s. synode , 
m. ou assemblée générale du clergé, f. 
convocation , f. 

To CONVOKE , [tou con'vôke ] v. a. com- 
voquer , assembler, 

CONVOLUTION , s. convolution , f. 

Convoy, [ con’voi ] s. convoi , m. escorte, f. 
To be a convoy to one , escorter quelqu'un. 

To convoy , ¥. 4. convoyer , escorter. 

ConvoreD, [cén’voyed ] a. envoyé, escorté. 

D À To CONVÜLSE , v. a. donner des cou- 
vulsions ; agiter violemment. 

CONVULSED , a. agité, transporté ; qui est 
dans les convulsions. 

ConvG.sion , [ con’voalsienne ] s. convul- 
sion , f. Convulsion fits , des convulsions , f, 

CONVULSIVE , a. convulsif. 

CONUSANCE. V. Cognisance. 

Cony , s. un lapin, A young cony , un lape- 
reau, un jeune lapin, 

CONY-SKIN , peau de lapin , f, Cony-burrow , 
trou de lapin, m. Cony-burrows going 
from one to another, clapier, terrier , m. 
À conywarren , garenne de lapins, f. 

# Cony-catching ( cunning cheat ) un fourbe, 
un (rompeur , un imposteur. 

To coo [ tou coe } vy. a, (as turtles do } 
gémir. 

COOING , 8, gémissement , m. 

Cook , [ couque ] s, cuisinier , une cuisi- 
niere. The master cook to a prince, le 
maitre queux. 

A cook (that keeps a cook’s shop , un rd- 
tisseur, A cook's shop , une rôtisserie, A 
great cook ( that keeps a great ordinary ) 
un traiteur, The cookroom in a ship , Le 
foyer ou la cuisine du vaisseau, 

Cook-maid , servante de cuisine. 

To cook, ». a. faire la cuisine , apprèter 
les viandes. 

COOKERY, s. cuisine, f, l'art de faire la 
cuisine , M. 

Coo. , [coûle ] a. frais, qui a dela fraicheur. 

Cool, s. le frais , la fraicheur. 

To cool, v. a. rafraichir , humecter. 

€ To cool (to allay ) ralentir, abattre , 
relâcher, ramollir, modérer, diminuer. 

To cool, v.n, se rafraichir , se refroidir, 

& To cool ( to slacken , to relent) se re- 
froidir , se ralentir , se reldchem, se di- 
minuer, perdre de son ardeur. His courage 
begins to cool, son courage commence à 
se ralentir. 

COGLED, a. rafraichi . ralenti , diminué , etc. 

COOLER , [ couoûl’r ] s. un réfrigératif , ow 
réfrigérant. A brewer's cooler, brassin, 
m. cuve de brasserie , f, 

COOLING , 8. rafraichissement , ralentisse- 
ment , m, etc. l'action de rafraîchir , etc. 

Cooling, a. os peer » réfrigératif. 

COOLY , adr. de sang-froid, - 

COOLNESS 


coo 
COOLNESS , 8. fraîcheur , f. frais, m. 
em em] subst. poussière de char- 
ony f. 
A coomB, comb of corn, s. sorte de me- 
sure de blé. 
Coop, [ coûpe ] s. sorte de poulailler on 
de mue. 

To conp, v. a. enfermer , claquemurer, 
COPED up, a. enfermé , À claquemuré, 
Cooree , a. ( aterm in heraldry , coupé. 
Coopéé, s. (a step in dancing ) coupé, m. 
Cooper, [ coùp’re ] s. tonnelier , m. A 

wine-cuoper , un marchand de vin, 

To CO-ÉPERATE , [ tou cooperete J v. n. 

coopérer, aider à faire, aider à agir. 
Co-OPERATION , s. coopéraiion, f, 
Co-OPERATOR , 8. coopératexr ; M. 
Co-GRDINATE , a, de mème ordre, de mème 
degré, égal. 
Co-GRDINATION, s, état d'égalité, de mème 
ordre , m. 
Coo, s. foulgue, f. poule d'eau, f. À 
very coot (fool) un sot, un benét, un 
hdd. 


Cop, s. (top) haut, sommet, m. cime, f, 

Cop ( tuft on the heads of birds) huppe, 
tousse, f, 

Cova, s. résine blanche et luisante qui vient 
des Indes Occidentales , f, 

CopARCENER y 8. co-partageant ; co-proprié- 
taire , m, 

CoPARCENY , copärseny , s. indivis, m, Ex. 
To hold an estate in coparceny , jouir 

"un bien par indivis, . 

CoPÂRTNER , 5. collégue ; associé, m. 

Core ,s. ( a priest’s cope ) chape , f. Under 
the cope of heaven, sous la voute du ciel, 
sous le ciel, sous le firmament. 

ZX To cope, v. a. (truck) changer. troquer. 
X To cope right hands (to fight) en venir 
eux mains, se battre, ètre aux prises. 
We are able to cope with him, nous 
sommes en éiat de lui faire téte, nous se- 
rons assez forts pour lui. 

To cope, {[ tou cope ] verb. n. avancer, 
sortir de l'alignement. 

Coren. V. Coppel. 

COPESMATE , [ copesmate ] s. compagnon 
de table, ami, m. 

COPIFD , a, copié, transcrit, 

COPIFR , $. un copiste. 

COPIXG , 5. (de to cope } l’action de chan- 
ger, de troquer , etc. 

Coping ( joining ia fight) choc, combat, m, 
mélée, t. 

Coping (top in building ) le faite d’un bd- 
timent ,m. The coping of a wall, le cha- 

- Peron , ou le larmier d'une muraïlle. 

Copious , ee a. copieux, abon- 
dant , riche. 

CôrlousLy, adv. copieusement , abondam- 
ment, à foison, 

CPIOUSNESS , s. richesses , abondance , f. 

CGPIST , 8. copiste , m, 

Copp. V. Cop. 

Tome IL, : 
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CéPPFD , a. huppé , qui a unc uppe. Copped, 
pointu , qui se termine en pointe, : 
Corres, | copp'le ] s. coupel, f. 
COPPER , subst. \uivre, laiton , m. Moltens 
copper, rosette , f. Copper smith, ouvrier 
qui travaille en cuivre, Copperplate . plan- 
che , feuiile de cuivre sur laquelle on grave 
pour tirer des estampes , f. Copper-nose , 
nez de betterave, net rouge , boutonné, ow 
couperosé, 
A copper ( a great vessel of copper) une 


s chaudière A f. 
COPPERAS , pepe ] 8. couperose , f. 
COPPERY, adj. de cuivre ; qui contient du 


Cuivre, 

Céprick , coppis, copse,s. faillis, m. 

CoruLAÂTION , [ copouléchenne ] 5. copue 
laiion, ou copule, f. coitg m. 

COPULATIVE , a, copulaiif. 

Cory, Ceopy J s. (any writing transcribed) 
copie , f. double, m. 

Copy ( origiual of a book ) copie, f. ma- 
nuscrit, M, 

Copy { pattern to write after } exemple, m. 
modéle d'écriture , m. 

Copy (printed book) exemplaire, m. copie 
de quelque ouvrage ; f, A copy of verses , 
desvers, ~ : 

Copy-monney , la somme qu'un libraire peye 
à un auteur pour sa copie , ON som manuse 
crit, Copy-money, l'argent qu'on donne 
aux compagnons d'imprimerie, au lieu de 
leur donner des exemplaires ; lorsqu'ur 
livre est achevé d'imprimer. 

Corrmorp , [ cr terre qui relèvæ 
d'un ficf, et qu'on possède sous certaines 
conditions particulières. 

Copy-holder, s. un rassel, celui “qui pose 
sède cette sorte de terre qu'on nome 
Copy-hold. 4 

To copy , % a. copier, transcrire, 
To copy, imiter, 

CorYeD out, «a. copié, transcrit, | got it 
copyed out, je l'ai fait copier. 

CoryinG ; subst, l'action de copier ou de 
transcrire, 

Coguer, a.( wanton) coguet. A coque 
air, un air coguet, * 

COQUETRY, 5. coquetterie , f. 

COQUETTE , s. ume coquette, 

COQUETTISH ; a, coguet, 

GORAL, s. (a sea plant ) corail ou coral, ms 

Coral ( a toy ) hochet, m. 

CORALLINE ; a. de corail ou qui tient de 
corail, 

CGRaND, cürrand , [ céren’te, kioûren’te J 
s. groseille , fem, raisin de Corinihe , me 
Corand-tree , un groseillier, 

Corant , courant, 6. (a dance } covrante , f, 

CORHEL , corbet, corbil, s. corbeau ou rtu« 
dillon , m. grosse console , f. 

Corp, s. (rope) corde, s. A silken cord, 
cordon de soie, m. A cord-maker, un 
cordier , m. A cord of wood, une corde 

| ou deux voies de bois, 
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To cord up wood, v. a, corder le bois, le 
mettre en membrure , le mettre en corde. 
CORDAGE, [ côrdedge) s. cordage , funin, m. 
CoRDED , a. (de to cord ) cordé , mis en 

membrure, 

CORDELIER , s. Cordelier , m. 

CoRDIAL, [ cordiel ] a. cordial , bon pour Le 
cœur, 

Cordial ( hearty, sincere ) cordial, de 
cœur sincère , fidèle. 

A cordial , s, ua cordial, 

CoRDIALITY , cordialness , subst. cordialité , 
amitié sincere, f. 

CORDIALLY , ad». cordialement , de bon cœur, 

J CORDINER, cordwainer, s. un cordonnier, ; 
Corvon, [ cordenne ] s. cordon, m. 
Corpwain, [ cordouene ] a. Ex. Cordwain 

leather , cordohan , cuir de peau de bouc ou 
chèvre passé au tan, 

CôRE , [ core] s. trognen, m. € To be 
rotten at the core , n'avoir pas le fond bon, 

CORIACEOUS , a. de cuir, coriace, 

CORIANDER, s. coriandre, f. Coriander- 
seed , graine de coriandre, 

CORINTH , currant, s. groscille, f, raisin 
de Corinthe , m. 

Corx, s. (cork tree ) liége, m. 

Cork (the wood, bark of that tree) liége , m. 

Cork (a stopple ) bouchon de liege, m. 

Cork shoes, [ cork chousse 7] des semelles | 
de liéges. 

To cork v. a, boucher ; fermer avec un bou- 

chon de liége. 

‘CORMORANT , s, cormorant, m. € A greedy. 
cormorant, glutton, uz glouion , un | 
gourmand, 

CoRMÜDBEON , [ cormotdginne ] subst, un 
avare, un taguin , un ladre, 

Corn , [ corn ] s. blé ou bled. grain, m, 
comme froment, orge, m. avoine, f. A 
corn of salt , ux grain de sel, A corn-field , 
un champ, Cormloft, grenier, mm. Coru- 
trade, commerce de blé, m, 

Corn-merchant , marchand de bé, 

A corn-chandler , ux vendeur de grain, 
Corn-rose , où wild-poppy , coguelicot , m, 

Corn-sallad , mache, douceite , f. A corn 
on the toe, un cor au pied. A corn-cutter, 
un coupeur de cors, 

To corn , v, a. saupoudrer , saler, 
CORNAGE, [ côrnedge ] s, impôt sur Le b/é, m, 
CORNED , a. saupoudré , salé, 

CORNELL, s. ( cornel berry ) corneuille , f, 

Cornel-tree , cornouilier , m. 

CORNELIAN , subst. Ex. A Cornelian stone , 
cornaline , f, 

CorneR, [ côrn’re ] s. coin, angle, m. 
encognure, f, A corner stone, une pierre 
de coin , qui se met dans les encognures, 
A corner house, maison du coin , ou gui 
fait coin, Made-corner wise , fait à angles. 

MCORNERS , Windings of rivers , les coudes , 
les detours , les replis d'une rivière, m. 

In a CORNER, dans ua coin, en secret, 

éecrelement, 
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CÉRNERED , a. Ex. Two cornered , three 
cornered , gui a deux ou trois angles. 

Cornet, s. (horn) cornet, m. 

Cornet, (an officer of horse ) cornette, m. 

Cornet , ( woman’s head gear) cornetic, f, 

Cornet (to let a horse blood } corne à saigner 
un cheval, f. 

Cornet ( coffin of paper) un cornet de 
Papier. 

CORNICE , cornish, s, corniche, f. The cor- 
nish of the roof of a coach , gouttière de 
carrosse, f. 

CoRNIGEROUS , a. corn, ayant des cornes. 

CORNUCOPIA, s. corne d’abondance, f, 

CoRNÛTE , a. cornu, qui a des cornes, 

Cornüte , [ cornivite ] s. cornard, cocu, m, 

To cornüte , ». a. faire cornard , faire por- 
ter des cornes, 

CORNUTED , a. cornard , qu'on a fait cor- 
nard, 

Corny , a. de corne, dur comme de la corne. 

Coropy , s, (a law-word ) sorte de tribut 
que les maisons religicuses payoicnt au- 
trefois à la couronne. 

COROLLARY , s. un corollaire, 

CORONATION, [ coronéchenne ] s. couron- 
nemeni ; Sacré; M. 

ÇSRONER, [ côronn're] s. officier qui a 
charge d'examiner avec doute assistans 
de la part de la couronné, si un corps 
qu'on a trouvé mort, a été tué et assase 
siné, ou s’il est mort de sa beile mort, 

CORONET, 5. couronne , en terme de blason, fi 

Corporat, s. (en officer in a company 
of foot) un caporal, 

Corpora) { communion-cloth in the church 
of Rome ) corporal, m. 

Corporal , a, corporel , qui concerne le corps. 
To take a corporal oath , prêter serment 
sur le saint évangile, A corporal punish- 
ment. une punition corporelle. 

CORPORALITY , s. qualité corporelle, 

CORPORALLY , adv, corporellement. 

CORPORATE, [ corporete ] a. qui forme una 
communauié , uni en un corps. Ex, A cor- 
porate body , une communauté, 

CORPORATION , s. communauté, f. À corpos 
ration town, une ville municipale. 

CORPORATURE, s. corsage, m, corpulence, f. 

CorroreEaL. V. Corporal. 

CORPOREITY , s. corporéité ; solidité, que= 
lité corporelle, f. 

To CORFORIFY , [tou corpôrifai ] W. Core 
porifier, 

Cons, s. (regiment) corps, régiment, m. 

Corps , corpse (dead boby) um corps mort, 
ur cadayre, 

A corps de guard , un corps-de-garde. 

CORPULENCE, corpülencv , [ cérpioulen’ce , 
corpioüleu'cy ] s. corpulence, f, embon- 
Point, m, grosseur de corps, f. 

CORPULENT , a. gres et gras, replet, charnz , 
de grosse corpulence , dodu. 

CoRPus-CHRISTY-DAY (a holyday among 
the Pupist) da Feéte-Dicr, 


COR 


CorrtscLe , [ corpioüscle ] s. corpuscule , 
etit corps, um atome, Mm. 
CorPUscULAR, corpusculärian, adject, Ex. 
Corpusculacian hypothesis , l'hypothèse 
des atomes. 
CoRRADIATION, $, conjonction des rayons de 
lumière en um point, Î. 
CoRRÉCT , a, correct , exact, châlié, 
Corréct , [ corrécte ] adv. correctement, 
To corréct, ». a (mend ) corriger, ren- 
dre correct, 
To correct (to temper) corriger, tempérer , 
diminuer. 
To correct (chastise) corriger, chôtier, 
redresser, punir. My watch corrects the 
sun, ma monire régle le soleil. 
CorRecreD , adv, corrigé, chdtié, etc, 
CoORRÉCTING , 8, l'action de corriger, etc. 
correciion , Ff. i 
Correction , [ corrékchenne] s. correc- 
tion, réforme, f. amendement, m, 

Correction ( punishment ) correction , pu- 
nition, f, châtiment, m, Under correction, 
sauf correction , sauf le respect de la 
compagnie. 

CorRECTIVE, a. et s. correctif, m. 

CoRRECTLY , adv, correctement. 
CoRRECTNESS , s, exacticude , f, 
Corrector , [ coréct'r ] s. correcteur, m. 
A corrector of the staple, clercs ou commis 
d'une étape ou d'un magasin. 
CORRELATIVE , correlate, 4. corrélatif. 

CORRELATIVENESS , s. corrélation, f. 

To CORRESPOND, v. n. correspondre , ré- 
pondre, s’accorder ; convenir. 

CORRESPONDENCE , correspoudency, [ cor’ 
respôn'den’ce ] s, correspondance , intelli- 
gence , communication, f. 5 : 

CORRESPONDENT , corresponding, 4. con- 
forme, convenable, | will be correspondent 
to your commands , j'obéérai, je me con- 
formerai à vos ordres. 

À correspondent, s. um correspondant. 

Côrkipor , [ corrid'r ] s. corridor ; chemin 
couvert ; Me 

CORRIGIBLE, 4. qui se peut corriger. 

CORRIVAL, [corratv’l] s, rival, compéti- 
teur , concurrent, 

To CORROBORATE, v. a. corroborer, for- 
tifier. 

CoRROBORATED, a. corroboré , foriifié. 

CoRROBORATIVE , a, corroboratif ; qui cor- 
robore , qui fortifie. A corroborative ar- 
gument , un puissant argument, Un ar~ 
gument-qui cppuie foriement ce quel'on a 
avancé, 

To CORRODE, v. a. corroder, ronger, 
manger. 

CoRRGDED , a. corrodé, rongé, mangé. 

CoBRODENT , a. corrodant, 

CORRODIBILE , adject, susceptible de corro- 
Sion, 

CoRRODING, s. l'action de corroder, de 
ronger Où de manger, 

Corroding , a. qui corrode , qui ronge; core 
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rosif. € Corroding cares, des soins ron- 
gears. 

Corropy. V. Corody. 

CoRROSION , 5. corroston, f. 

CoRROSIVE , a. corrosif, qui corrode. 

CoRROSIVENESS , s. qualité corrosive. 

To CORRUGATE, [corriouguete] v. a 
rider. 

CORRUGATED , a, ridé, plein de rides, 
froncé. 

CorréPt , [ correfipte ] a. (stark-naugt ) 
corrompu , raauvais ,. gâté, altéré. 

& Corrupt (depraved) corrompu , dépravé y 
débauché , abätardi. 

€ Corrupt (bribed ) corrompu, gagné, sue 
borné. 

To corrupt, v. a. (to spoil and mar} 
corrompre, gâter, déboucher, altérer, 
To corrupt (to bribe) corrompre, gagner 
à force d'argent, To corrupt à garrison y 
praiiquer une garnison. To corrupt wit» 
nesses, suborner des témoins, 

To corrupt (to infect ) corrompre, infecter, 
empoisonner. 

To corrupt, ¥. m. se corrompré ; 8€ gûters 
se pourrir. 

CoRRÜPTED , a, corrempu , etc. 

CoRRÛPTER, [correüpt'r] s. corrupteur y 
suborneur , celui qui corrompt , etc. 

CoRRUrTIBILITY , s. corruptibilité, f 

CoRRÜPTIBLE , a. corruptible. 

CorRUITION , $s. corruption, f. 

CORRUPTIVE , 4, propre à corrompre ; pés~ 
tilentiel, 

i ia ad , adj. inaltérable, incorrup- 
tible. 

CorRÜPTLY , adv. contre la droiture, de 
mauvaise foi. 

Corsair, [ corsére] s. corsaire, pirate, m. 

Corse. V. Corps. 

Corse-present, s. (mortuary ) présent mor- 
tuaire, m. 

Corser , corselet, s. corselet , m« 

Corslet (broad-girdle) sorte de ceinture 
large, £. 

CORTICAL , a. cortical, 

CORTICATED, a. couvert d'une espèce d'ê 
corce, 

Contin. V. Courtin. 

CORVET. V. Curvet. 

Corviser. V, Cordiner. ; 

CorUscant , [corioüsken’te] a. (Shining, 
bright ) brillant , resplendissant , écla- 
tant, lumineux. 

ConuscATiON , [ coriouskéchenne ] subst. 
(a flash ) brillant, éclat, m. lueur , Lu- 
miére , f, 

Co-sECANT , s. (in geometry ) la sécante 
du complément d'un arc de 90 degrés. 

To COSEN , etc, V. To cozen, lc. 

Uo-siNE, s. (a term of geometry ) co- 
sinus ( complément du rayon à um quart 
de cercie ) m. 

CosMETIC , a. cosmétique, qui embellit. 

Cosmetic, s, bijou, eae > affiquet 

a 
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femme, m, on cau pour rendre le teint Couch, couch-bed , s. couche, couchette, # 


beau , cosméique, m. 

CoSMOGRAPHER , s, un cosmographe. 

COSMOGRAFHICAL, a, cosmographigue. 

CosMÜGaAPHY , 5. cosmographie, f. 

Cosmo: OLITAN, cosmopolite [ cosmopé- 
litenne, cosinôpolite ] s. cosmopolite, 
qui n'adopte point de patrie, cioyen du 
monde, m. 

COSSET , s, agneau, poulin, m, etc, élevé 
sans la mere, 

Cost, [cdste] s. (expense) fraix ou 
frais, dépens , m. dépense, f. dam, m, 


COsT ( price ) prix, m. valeur, f. He hath | 


lost both bis labour and cost, i! a perdu 
$a peine et son argent, It will not quit 
cost , fe jeu ne vaut pas la chandelle, ou 
vous n'y trouveret pas voire compie, 
To cost, », n. prêt, et part. cost , coûter, 
revenir, 
Costar, a, costal, qui appartient aux 
Coles, 
‘Cosranp. 1, Custard. 
COSTFR-MONGER , Ss. un fruitier. 
Costive, a, (bindiug) astringent, qui 
consiipe, 
Costive (bound in body ) constipé, 
COsTIVENESS, s, (the being binding ) 
vertu astringeme, À. 
Costiveness , [ costiv'aess ] (the being 
bound ) constipation , 
COSTLINESS, s, somptuosi:é, grande dépense, 
f. prix, m. 
Costiy, [costly ] a, (dear, de cost) 
cher, qui coûte beaucoup, ù 
Costly (stately ) somptueux, splendide , 
qui est magnifique, qui coûte beaucoup, 
Costly (expensive) qui fait de grandes 
dépenses, À dépensier, Costly colours , 
sorte de jeu de cartes, 
Costly , a. sompiueusement , magnifiquement, 
avec grande dépense, 
COsTREL, , s, sorte de bouteille ou de flacon. 
J Cor, subst. cabane, f. Sheep-rot , une 
étable à brebis, une bergerie, f, 
Cot (a kind of refuse wool) rebut de 
laine, m. 
A cot, V, Cotquean. 
To cot, v. n. être un jôcrisse, mettre 
trop le nex dans le ménage. 
Coraae. V. Cottage. 
COTEMPOTARY , s. contemporain, m. 
COTQUEAN, s. (a cot, a cottish man) 
un tdte-poule ; un jocrisse, un homme qui 
se mèle trop des affaires des femmes, 
COTTAGE, s. cabane , chaumiere , f, 
COTTAGER, 8, celui ou celle qui demeure 
dans une cabane ; J un manant. 
Corron, [cott'ne] s. coton, m. The 
cottou-tres , le ceton ou cotonnier. 
To cotton, vy. a, (to frize) se coionner, 
To cotton {to succeed, to hit) réus- 
sir, avoir un bon succes. € To cotton 
(agree) s’accorder , s’accommoder , qua- 
ey 


lit de repos, m. 

To couch, v. a, (comprise ) comprendre, 
renfermer, To couch in writing, coucker 
ou metire par écrit, écrire. To couch the 
lance, mettre la lance en-arrét, To couch 
an eye, lever La cataracte d'un œil. 

To couch, [ton coûtche ] v.n. (tolie 
down ) se coucher. 

COUCHANT , a. couchant, 

COUCHED , a. assemblé , etc. 

COUCHER , subst. (a register ) un greffier. 
Coucher , oculiste qui lève la cataracte, m. 

COUCH-GRASS, couch-weed, s. chiendent,m. 

COvE, s. boulin ou les pigeons couvent leurs 
œufs, m. 

COVENANT , [ côvenent'te ] s, ( agreement ) 
convention , f. accord , contrat , pacte, 
traité, m, 

Covenant ( alliance ) alliance , ligue, ca. 
bale, f. A covenant-breaker , un violateur 
de contrat où d'alliance, 

To covenant , vw. n. convenir , stipuler , 
tomber d'accord, traiter. 

COVENANTED , a. stipulé , dont on est de- 
meuré d'accord, 

COYENANTER , [ côvenen't're ] s. lgueur , 
m. membre de la ligue Presbytérienne , 
du temps de l'usurpateur Cromwell. 

COVER, [ côv're ] s. ( a cover for a dish ) 
ua couvre plat, The cover of. a pot, Le 
couvercle d'un pot. The cover of a book, 
la couverture d'un livre, The cover of a 
letter , l'enveloppe , f, ou Le couvert d'une 
lettre, 

€ Cover (cloke and pretence ) prétexte, 
manteau,m € couveriure, Ff. 

A cover (at table ) uz couvert de table, 

To cover, v.a. { hide ) couvrir , metire à 
couvert ; cacher. 

€ To cover (to conceal ) celtr, cacher , te- 
mir secret, 

C€ To cover ( cloke, palliate ) couvrir, dé- 
guiser, voiler, palier , colorer. 

To cover ( to ull ) couvrir, remplir, 
combler, 

To cover ( to couple with, speaking of 
beasts ) couvrir, s'accoupler avec... To 
cover over, couvrir. 

To cover ( overcast } couvrir de nuages, 
obscurcir, 

COVERED , 4. couvert , etc, Be covered , 
put on your hat, couvre; -yous , mettez 
votre chapeau, 

COVERING , s. l'action de couvrir , etc. A 
covering for a bed , une couverture, 

COVERLET, s. couverture , f. 

COVER-SLUT , 5. une fausse-manche , f. 

COVERT , 8. ( thicket ) couvert, m, 

Covert ( hiding-place ) fort, gite, m. ca- 
verne , taniere , f, 

Covert , [ coverte ] ( shelter) abri, liew 
de refuge, asile, m. Under the covert 
of certain houses , à couvert de quelques 
maisons, 
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Côvert (cover at table ) V. Cover, 

Covert, a, ( under the power of a husbani) 
mariée , sous puissance de mari. Covert- 
baron, ou femme-covert , une femme ma- 
riée, Covert way ( term in fortification ) 
chemin couvert. 

COVERTLY , adv. couvertement , secréetement , 
en secret, en cachette , à la dérobée, 

COvERTURE, [covertioure ] s. l'état d'une 
femme mariée. 

Coverture ( shelter) abri, m, défense , f. 

To COVET , [ tou covette ] v. a. Convviter , 
désirer, souhaiter , ambitionner, P, All 
covet , all lose , qui trop embrasse mal 
étreint, 

COVETABLE , [ coveteble ] adj. désirable , 
souhaitable ; à souhaiter. 

COVETED, a. convoité , désiré , souhaité. 

COVETOUS , a, ( very desirous) avide , dé- 
Sireux , passionné, 

Coverous (avaricious) avare, avaricicux , 
attaché , intéressé , chiche , tenant, trop 
ménager , taquin. 

COVETOUSLY , adv, en avare , avec épargne, 
sordidement , en taquin. 

COVETOUSNESS , s. ( desire ) cupidité, pas- 


€ 





sion, f. désir, m. 
Covetousness ( avarice ) avarice , épargne 
rie, f. 
Cover , s, volée d'viseaux, f, Ex, A cove 
perdrix, 
Coucx , [coffe] s. la toux, To have a 
la coqueluche, 
To cough ,v. m, tousser. 
en toussant, | though 1 should cough ef 
heart out, j'ai pensé crever à force de 
COUGHER, 5. tousseur , tousseuse. 
COUGuiNG, [ côlin ] s. l'action de tousser, 
COUL, s. une cuve, une cuvette, 
Coul. V. Cowl, 
défectif can , et les Anglois s'en servent 
en divers temps. Ex. | could not love her, 
gine any such thing, je m2 pourois pas 
m'imaginer rift, de tel. Hs could not do 
I strove all that ever | couid , je m'ef- 
forçai tant que je pus, je fis tous mes 
Uaimerois asseç. 1 could wish he were 
here, je souhaiserois qu'il fut ici. 
It happened as well as coad be, da chose 
réussit fort hewrews mont. He was as buy! 
tiérement a cela. 1 could tind in my heart, 
il me prend envie, 


excessive ; cupidité du bien , taquine- 
of partridges , une volée ou bande 
cough, avoir la toux. The hooping cough, 
To cough out, v. a. tousser fort, rendre 
tousser, 
COvIN , covine , 5, collusion , fraude , f, 
Coup, [ coude ] ce mot est dérivé du verbe 
je ne pouvvis pas l'aimer, | could not ima- 
it, él n'a pas pu le faire. 
efforts. 1 could love her well eawmigh, je 
I could have done it , je l'aurois pu faire, 
as could be about it, él s'applique en | 
COULTER, 5. coutre , soc de charrue , m. 
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Cévxcir , f caoun’cil ] s. (a general as- 
sembly'of the clergy ) concile, m. 

Council ( au assembly of councellors ) 
conseils , m, Oue of his majesty's privy 
council, conseiller d'état , conseiller du 
roi en son conseil privé. 

À common council, conseil de la viile, 
conseil de la bourgeoisie, The council 
chainber , la chambre du conseil, le 
conseil, The council-board, la table du 
conseil , le tapis, 

Council , counsel, counsellor, un avocat, 
The king's learned council at law , l'avo- 
cat ou les avocats da roi. 

Council ( advice ) conseil, avis, m. Take 
council on your pillow , la nuit vous y 
avisera, To keep counsel , éiressecret, 
avoir bonne bouche, As if one uaderstan- 
dings were of counsel for our frailties , 
comme si moire jugement favorisoit nos 
défauts. 

COUNSEL , counsellor, s. un avocat. 

To counsel , [ tou cäoun'sel ] v. a. con- 
seiller , donner conseil. To counsel to the 
contrary , dissuader , détourner , divertir, 

COUNSELLABLE , [ câoun'seleble ] adj. à 
propos , que l'on doit conseiller, 

COUNSELLOR, s. conseiller, A counsellor at 
law , un avosat, | 

Counr , [ caon'te ] s. ( a foreign earl ) 
un comie, 

Count (a law term for déclagation ) terme 
de palais , qui signifie Fa ‘ar f. 

To count, [tou caoun'te ] v. a. (reckon) 
compter , calculer , supputer. 

To count ( to account) croire , tenir, 
estimer, È 
A count book, [ 6 câoun'te-bouk ] s, um 
livre de compte, 

COUNTABLE , adj. qui peut être compté, 

COUNTED, a. compié , supputé , calculé ow 
tenu , esiimé, qui passe pour... 

COUNTENANCE , [ conn'tenen’ce] s. (looks) 
contenance, mine, f. air, m. 

Countenance , ( face) visage , m, face, f, 

€ Countevance ( support) appui , soutien 
m. protection, f, 

To countenance, v, a. ( to favonr > to 
abet ) favoriser , appuyer ; soutenir , pro- 
téger, supporter. 

COUNTENANCED , adj. favorisé , appuyé, 
souienu , protégé, J, She-is as pretty 
countenanced a woman as one shall see , 
c'esi une femme qui a fo-t bonne façon, 

COUNTENANCER , subst, celui qui favorise, 
appuie, soutient, protége ; fauteur , pro- 
tevieur , partisan, m. 

COUNTENANCING , s. l'action de favoriser, 
d'appuyer, elc. appui ; soutien, m, pro« 
tection , 

Counrer, [ câount’re ] subst. ( counting 
board ) cowtoir ou compioir , m. 

Counter { a piece of brass, silver, ets, to 
count withal ) jeton; m. 

Counter, a particle signitying opposition, 
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is generally used in composition, and , Counterfeiter ( forger) auteur, inventeur, 


sometimes by itself, cette partfeule signi- 
jie appositiom et contrariéié ; on s'en sert 
de plus souvent dans la composiiion, et quel- 
quefois séparément, To write counter, 
écrire conire, To run counter , s'opposer, 
étre coniraire ou s'opposer, 

COUNTERFALANCE, [ cäount’rebälen'ce ] s. 
conrepoids, m. 

To counterbalance, v, a, contre-balancer , 
conire-peser. 

COUNTEBALANCED , a. contre-balancé. 

Couxrra8anp. W, Contraband, ~ 

COUNTERBATIFRY , 5, comire-batterie , f. 

COUNTERBOND , subst, obligaiion que la per- 
sonne pour qui l'on a répondu donne à sa 
Cau.iom pour son assurance , f. 

COUNTERCHANGE , [ cAvun’t'retchendge ] 
subst, contrechange ; m. 

To counterchauge , v. a. changer , troquer , 
faire un échange, 

CouNTERCHARGE , [ câoun’t'retchärge ] s. 
récrimination , f. . 

COUNTERCHARM, s, un contre-charme ou char- 
me contraire, m. 

COUNFERCHECK , s. censure, réciproque , f. 

To counterchéck , v. a, reprendre, cen- 
surér réciproquement, 

COUNTFRCHÉCKED , a. repris, censuré réci- 
proquement. 

CuLXIFRCOMPONED , adj, contre-composé. 

CouNrERCUNNING , [ caoun’t’reconio ] s. 
contre-fine@e , contre-ruse , f. 

CounTeRcURRENT , [ caou’t’rekiodrren’te] 
courant , contraire ou opposé à um autre, M. 

COUNTERDISTINCTION , subst. Ex. In coun- 
terdistinction to that, par opposition à 
cela. 

To COUNTERDRAW , [ caoun’t'redrà ] ». a. 
( term in painting) contreirer. 

COUNTER-EVIDENCE , subst, témoignage con- 
traire , m. 

CounrerFrir, [ câoun't'refite ] a. (imi- 
tated ) contrefait , imité , bien repré. 
senié, 

Counterfeit, (false) faux , supposé, in- 
venié, forgé, controuré, 

Connterfeit ( feigned , dissembled ) feint, 
dissimulé. 

A counterfeit, s. un dissimulé, une dis- 
simulée , un fourbe ; un trompeur,, un 
imposteur, 

To counterfeit, v. a. (imitate) contre- 
faire , imiter. 

To counterfeit ( to forge ) controuver, 
inventer , dr ee > supposer, 
forger. To counterfeit coin , faire de la 

Fm monnoie. 
o counterfeit 
faire semblant. 
faire le dévot, 

COUNTERFEITED 
supposé , etc. 

COUNTERFEITER , 8. ( imitator) imitateur, 
qui imite ou qui contrefait. 


( dissemble ) feindre, 
To contrefeit devotion , 


» adj, contrefait , ünité, 


un faussaire. A couuterfeiter of coin, me 
faux monnoyeur, 

COUNTERFEITING , 5, l'action de contrefaire, 
d'imiter on de supposer , etc. 

COUNTERFEITLY , adv, d'une manière feinte, 
avec déguisement , en faisant semblont. 

COUNTERFOIL, counterstock , [ cäoun't're- 
fail , caoun’t’re stok ] s. contre-taille , 
moitié d'une taille endossée et enregistrée, 
a l’échiquier , f, 

COUNTERFORT , 5, confre-fort ,m. 

COUNTERFUGUE , [ câoun't’rePiougue J 
(in music ) contrefugué, f. 

COUNTERGUARD , 5, contre-garde , conserve 
ou enveloppe ; f. 

COUNTFRLATH, [ caoun't’relasse ] subst. 
contre-laite, f, 

To counterlath , v, a. contre-latter, 

COUNTERMAND , s. contre - ordre , contre- 
mandement, m, Countermand of a will, 
nullité de testament, f, 

To countermand , v. a. contremander , 
donner un contremandement, To counter- 
mand a will, énvalider un testament. 

COUNTERMANDED , a. contremandé, etc. 

CounrermArcu , [ caoun’t’remärtche ] s. 
contre-marche , f, 

COUNTERMARK , 
contre-marque , f. 

To countermark , v, 4 contre-marquer. 

COUNTERMINE , [ caoun’t’rmaine | subst. 
contre-mine , f, 

To countermine , y. a. contre-miner ; faire 
des contre-mines, 

COUNTERMINED , a. contre-miné. 

COUNTERMINER , 8. comtre-mineur » M, 

COUNTERMINING , 8. contre-mine ou l'actiom 
de contre-miner , f. 

COUNTERMÜRE , [ caoun’t'rmioûre ] s. ex 
contre-mur, 

COUNTERPANE , [ câoun't'rpéne ] szbst. 
( for a bed ) courte - pointe , ou plutot 
conire-pointe, f, 

COUNTERPART , s. ( of a writing ) double, 
m, copie, f. 

Counterpart (in music ) contre-partie ; f. 

COUNTERPLEA ; [ caoun't’rpli ] s. déclara- 
tion qui tend à forclorre une personne de 
produire, f, 

COUNTERPLOT , [ caoun’t’rplote ] subst. 
conspiration supposée à@lessein de tourner 
la réelle en ridicule ; contre-ruse où con- 
tre-finesse , f, 

To counterplot, v. n, faire une conspiration 
feinte où supposée. 

COUNTERPOINT , [ caoun’t’rpoin'te } subst. 
(in music ) contrepoint, m. 

Counterpoint. V, Couuterpane. 

COUNTERPOISE, [ caoun't’rpaise ] contre- 
poids , équilibre , m. 

To counterpoise , », a contre-balancer , 
mettre en équilibre. 

CouNTFRFOISED , adj, contre-balancé ; em 
équilibre, 


caoun't'remärk ] subst. 
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CounNTERPOISON , [ caoun't'rpäisenne J s. 
contre-poison , aniidute, m. 

COUNTER-RAIL , subst. rang de balustres op- 
posé à un autre rang, m. double balus- 
trade , f. 

COUNTER-ROURD , [ caoun't'r-râon’de ] s. 
conire-ronde , f. 

GOUNTERSCARP , s. contrescarpe , f. 

To counterscarp, ¥. 4, contreftarper. 
COUNTERSCARPED , 4. contrescarpé, 
COUNTERSCUFFLE, s. ( when by mistake 

friends fall on friends ) choc d'amis qui se 
battent sans se connoüre , .m. 

CouxTERSECÜRITY , [caoun't’resékioürity] 
8, assurance ou obligation que la personne 
pour qui l'on a répondu donne à son 
“répondant pour le dédommager, f. 

To COUNTERSIGN , [ tou câouu't'rsaine ] 
Y, a, contre-signer. 

COUNTERTALLY , 8. contre-taille , f, 

COUNTER-TENOR, 5. haute-contre , f, 

To COUNTERVAIL , v. à, valoir autant, 

être équivalent ; égaler , récompenser , con- 

tre-peser due 

COUNTERVIEW , [ câount'rviou ] s. oppo- 
sition , f. contraste , m. 

To COUNSERWORK , v. a. contre-miner, user 
de contre-mine , de contre-ruse ou de con- 
tre-finesse, 

Counress , [ câouu’tesse ] s. comtesse , f. 

COUNTING , s. ( de to count) l'action de 
compter , etc. F, To couiit. 

Counting-house, or the king’s household. 
V. Green-cloth, 

Countess , adj. innombrable. 

Country, | cdoun’try } s. (region ) pays, 
m, contrée , région, f. 

Country ( the fields , in opposition to the 
town ) les champs, m. la campagne, la 
province, A man’s own country , a man’s 
native country, /a patrie , le pays natal. 
One’s country language , La langue ma- 
ternelle, 

À country word , un terme de province. 
A country-bouse , une maison des champs, 
une maison de campagne, A country life , 
une vie rustique, une vie champétre. 

A country-man , un provincial , un campa- 
guard, un villageois , un paysan, A coun- 
try-woman , une provinciale , une campa- 

narde , une villageoise, une paysanne, 

What » Couptry-mau are you? de quel 

pays étes-vous? d'ou êtes-vous? We are 

country-men , tous sommes du même pays , 

nous sommes compalriotes. 

A country esquire , [ ai caoun'try squaire ] 

un geniilhomme de province ou de campa- 

gre, À un hobereau. A country clown, 

country bumkin , un paysan, un gros vil. 

lageois. A country parson, um ministre de 

campagne , un curé de village. A Country 
ballad ou country song, un vaudeville, 

Country-pAnces , [ caoun’trydén’s’ce ] 
des conire-danses , des danses, f, ou des 
branles de campagne ,m, ‘ 
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COUXTY , £ choun’ty ] s. (shire) un comté 

ou une province , f, 5 
‘County (earldom ) une comté ou un comté, 

CourrD, cooped , adj, ( in heraldry ) 
coupé, 

COUPEE, coopéé, s. ( a step in dancing ) 
coup, m. 

Cour.e, [ côple ] s, deux choses de même 
espèce , couple, f, 

To couple, v. a. (to join) accoupler , 

coupler , attacher , joindre ensemble. 

To couple for generation , accoupler , 

joindre pour la génération ; en parlaut des 
êtes ; marier, joindre par le mariage , 
en parlant des personnes, ° 

To couple, v.n. ( to marry) se joindre, 

se marier ensemble, 

To couple (as beast do } s’accoupler. 
COUPLED , a. accouplé, couplé, etc. 
COUPLET , [ coplette ] s, ( two verses with 

rhymes ) deux vers rimés, m. 

CouPLinG , [ céplin ] s. accouplement , m. 
l'action d'accoupler, etc. The couplings 
of a net , les mailles d'un filet, f. pl. 

COURAGE , [ coredge ] s. courage, cœur, 
m, bravoure , valeur , f, 

CourAGEous , [ corédjeuss ] à. courageux, 
qui a du courage ou du cœur, brave, 

COURAGEOUSLY, adv, coarageusement , avec 
courage. 

COURAGEOUSNESS , s, courage, m. intré- 
pidiié, f. 

COURANT , s: (a dance ) courante , f. sorte 
de danse. A courant of news , une gaxetre, 

Courter, [ côrier ] s, (express ) um cours 
rier, un expres, 

Course , [ corse ] s, (running race ) cours, 
mM. course, carrtére, f. 

Course (in sailing ) route, f. cours, m. 
Course of humours in the eyes, flexion 
aux yeux, f, The main course ( main sail 
of a ship ) la grande voile. 

Course ( journey , voyage ) chemin, m. voie, 
marche , traite, f. voyage, m. A continual 
course of sin, une suite continuelle de cri- 
mes , une vie tout-d-fait criminelle, 

Course ( order ) ordre, cours, m. 

| Course ( turn ) tour , rang, m. suite, f. 

Course ( custom ) costume , f. train, m. 

Course oflife, genre, m. Où manière ow 
façon de vivre , f, procédé, m. conduite, fF, 

Course ( way, means ) manière, voie , mé- 
thode , f, moyen, m. 

Course ( service ) of meat, un service de 
table, A thing of course (common ) une 
chose ordinaire , qui ivi Ou qui 5'oh. 
serve toujours, Words of course, maniires 
de parler , £. complimens ; m. In cour se , 
of course (naturally, of one’s self, of 
itself, etc, ) naturellement, ordinairemen: | 
de lui-même, d'elle-même, d'eux-mêmes a 
de soi. Women’s monthly courses, flo. 
wers , fleurs, t. mois des femmes , m, mens. 
trucs , f. pl, 

Course ( measures) mesures , conduite , £, 
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To take a wise course, prendre de justes 
mesures , s’y bien prendre , s'y prendre sa- 
gement, To take bad ( wicked ) courses , 
se débaucher , s’abandonner: au vice ou au 
libertinage. You must take another course 
of life, il faut que vous changicy de vie. 
Or else 1 shall take a course with you, 
autrement je vous entreprendrai , je vous 
ferai bien venir à la raison , je vous ferai 
des affaires ou je m'en prendrai à vous, 

To take a course with one at law, pour- 
suivre quelqu'un en justice, 1 do not fear 
you, take your course, je ne vous crains 
point, faites ce que vous voudrez, où faites 

* comme vous l'entendre;, Take your cour- 
se, and | shall take mine, prenez votre 
parti, et je prendrai le mien, To follow tho 
course of time, s'acommoder au temps. 
By due course of law, juridiquement. To 
leave the world to take its course, laisser 
faire le monde , € laisser couler le torrent, 
A course of eggs , une couvée d'œufs, 

À course (bed, lay ) of stones in buil- 
ding , parement de muraille, assise de 
pierres. To be in a course of physic, être 
dans les remèdes. To put justice into its 
course, faire rendre justice. 

To course, v. a. courre , courir, forcer, en 
chassant. 

To course over, v. n. aller par dessus, 

To course (dispute ) in the schools, dis- 

uter dans les écoles, 

CourseR, [ cérs’re ] s, ( steed ) um coursier, 

À courser ( disputant in schools) un dis- 
puteur. : 

A horse-courser , un maquignon, un courtier 
de chevaux, 

COURSEY, s. ( a space in a galley ) coursie , 

f. ou coursier, m. | 

Court, [corte ] s. ( court-yard ) cour ou 
basse-cour, f. 

Court (before the gate of a church, par- 
vis, M 

Court ( narrow street ) ruelle, f. 

Court ( the palace of a prince ) cour, f. pa- 

lais d'un prince, m, 

Court ( the prince and courtiers) La cour, 
le prince et ses courtisans. 

€ Court (attendance which one pays to a 
prince, ou agreat man) cour, f. 

Court ( hall of justice ) cour , palais de jus- 

~ tice. € Court ( the judges) cour, les 
juges d'une cour. 

A court visit, visite de cour, courte visite. 

Court-minion, [ corte-minienne ] un favori, 
un mignon. The court party, le parti de La 
cour. Court ladies, les dames de la cour. 

Court-miss , courtisane , putain de cour. 
€ Court holywater, eau bénite de cour. 

Court-like , à la manière , à la mode de la 

_ cour, À court-day, un jour de palais, A 
tennis-court , un tripot, un jeu de paume. 
Court card, carte figurée, figure, tète , fF 

Court-rolls , [ corte-rôlce ] terrier, m. Court- 
baron, cour foncière, cour du seigneur 
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foncier, f, Court-leet, cour foncière, qui 
regarde proprement les offenses. Court- 
christian , cour qui juge des affaires de la 
religion. 

To court, v. a. (to make love to ) courti- 
ser, faire la cour ou faire l'amour à... re- 
chercher. 

To court ( to desire , sollicit ) rechercher , 
prier, presscr, solliciter. 

To court (to stand fora place ) briguer , 
solliciter, demander un emploi. 

COURTED, a. à qui l'on fait la cour ou 
l'amour , recherché, etc. 

Courteous ,{ cortéeusse ] a. ( civil } cour- 
tois, affable , honnète, civil, galant, 
obligeant, 

Courteous (kind } courtois, doux, benin, 
humain, bisnfaisant , honnete, bon. Cour- 
teous reader, ami lecteur, À lecteur bé- 
névole, 

COURTEOUSLY , adv. honnétement, galam- 
ment, civilement, 

Courreousness, W, Courtesy. 

COURTESAN, V, Courtezan. 

Courtesy , [ cortésy ] s. (civility ) cour- 
toisie , honnêteté, civiliié , affabilire , f. 
Courtesy ( kindness ) courioisie, honnéteté, 

faveur, grace, f. bienfait , service, m. 

Courtesy ( gentleness ) douceur; honneicté, 
bénigniié , humanité, bonté, f. 

Courtesy ( curtsy ) révérence de femme , f. 

COURTEZAN , [ cortisanne ] s. courtisane, 
fille de joie, puiain de qualié, f 

COURTIER , 5S, courtisan, homme de cour ou 
un partisan de la cour, € courtier, un. 
courtisan, un homme poli ,.civil, honnête, 
complaisant. Courtier (a court lady ) dame 
ou femme de la cour, ou partisane de là 
cour, 

COURTINE, s. couriine, f, 

COURTING, s, (de to court) l'action de 
faire la cour, etc. recherche , etc. 

COURTLINESS , §, civilité, honnéteié , come 
plaisance , f. 

COURTLY, a. galant, qui a l'air gelant on 
des manières galantes, poli, civil, com- 
plaisant, honnète, 

COURTSHIP , [ côrtechippe ]s. ( civility ) 
civilité, honnéteté, complaisance, f, 

Courtship ( amorous speeches ) galanterie, 
douceurs , fleurettes , f. 

To COUSEN , etc. V, T> cozen, ete. 

COUSIN, cousin , m. cousine, f. 

Covy, s. V. Covey. 

Cow, [co] subst. vache, fem. milk-cow, 
vache à lait. }, He is as good as a milch- 
cow to that sharper, il est la vache à lait 
de ce filou. ¥, To a cow's thumb (exactly) 
exactement. A cow-herd, cow-keeper, va- 
cher, m. Cow-itch, le dehors velu et lni- 
sant d'une certaine féve qui vient des 
Indes, : 

To cow, v. a. intimider, épouvanter, ren= 
dre craintif ou lâche, tenir dans la crainte, 

COwaRD, { coouarde ] #, un poliron, un 

he, 


tâche, % um couard ou une lâche , une pol- 
tronne. 

COwARDICE , cowardliness, s. poltronnerie , 
lâcheté, À couardise, f, 

CowaRDLY, a. poltron, ldche , peu coura 


geux, 

Cowardly, adv, lâchement, en lâche , en 
poltron. 

Céwep, a, (de to cow) intimidé, épou- 
vanté , devenu lâche ou craintif. 

X To cower down, v. n, se baisser. 

Cowine, s. l'action d’intimider, etc, 

Cowr, [cole ] subst, an capuce, ux capu- 
chon, m. 

Cowl, s, cuve, cuvette, & 

Cowuis. V. Cullis, 

Cows.ir, [ côslipe ] s, primevere , f. 

By coxbones , { bai coxbon’ce ] ventre-blen, 
ventre-saint-gris, 

Coxcoms, [ côxcom'be ] s. un sot , un fat, 
An ignorant coxcomb , un ignorant, une 
bète , une buse , un âne, 

GoxcOMICAL, a. sot, impertinent , faquin. 

To CQXE, coax, v. a, flatter , caresser, ca» 
joler, 

Coxep, edaxed, a. flgtté, caressé , cajolé. 

COxER , coaxer, s. flatteur, flatteuse i 
joleur , cajoleuse, 

COxING , coaxing , s. l'action de flatter, etc, 
caresses , cajolerie, f. 

By coxnouns (a comical oath) ventre-blen , 
sentressaint-gris , par la mort, 

Cor, [ cdi ] adv. [Sey ) cet adjectif ne se 
dit que des femmes ; il signifie retenue, 
modeste, réservée, prude. 

Coy ( finical ) précieuse, sucrée. 

To coy, v. n. se comporter avec réserve, 
avec modestie. To coy, faire la précieuse, 
da sucrée , la prude, 

Corness, s. (shyness ) modestie , retenue, 
réserve , f, 

Coyness ( finicalness ) modestie ou réserve 
affectée et qui donne dans Le précieux ridi- 
cule, pruderie, f. 

To COZEN, v. a. tromper, fourber, duper. 

COZENAGE, cozening, s. tromperie ; fourbe, 
fourberie , supercherie, f, 

COZENED , «. trompé , fourbé , dupé, 

COZENER, S$. trompeur , fourbe, m. 

CozeninG. V. Cozenage, 

CraB, [ crabbe ] pomme sanvage , f, Crab 
tree, un pommier sauvage, Crab-fish, un 
cancre. Crab-louse, un morpion. 

Crab ( an engine used by carpenters and 
architects ) chèvre, f. 

CRABBED , a, ( sour, as fruit unripe ) pre, 
revêche , rude au gout, 

€ Crabbed ( rough, uneven) raboteux , iné 
gal, qui n'est pas uni. © Crabbed look, 
un visage chagrin, sévère, un regard re- 
chigné, 

CRABBEDLY , adv. d'un atr chagrin et sévère. 
CRABBEDNESS , 4, (of style ) l'inégalité du 
style ; ce qui le rend raboteux ou inégal, 
Crabbedness, s, ( sourness ) mine, f ou air 
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chagrin ou sévère, m. humeur chagrine ow 
bourrue ; f, 

Crack , s. ( chink ) fente , crevasse, f, 

Crack (the noise of a thing that ctaks } 
crac , craquement , m. The crack ofa gun, 
Le pet d'une arme à fen, 

Crack ( a whore ) une fille de joie , une pue 
tain , une courtisane, 

€ Crack, [ craque } (a boaster) vanteur 
vanteuse ; bavard, bavarde, Crack-brained 
feu, € qui ale cerveau perclus ou mal 
timbré, qui a uñ coup de hache, % A crack 
rope , un pendard , an fripon, un coquin, 
un scélérat, À un gibier i potence, 

Crack-fart. W, Crackfart, 

To crack, v. a. fendre, féler, casser, crae 
quer. To crack a louse, tuer un pou. He 
aod I have cracked many a bottle toge- 
ther, nous avons décoiffé ou vidé bien des 
bouteilles ensemble, 

To crack, v, n. se fetlle » Se crevasser 
se fèlet, s'entr'oavrir , se gercer , s'éclater, 
He eats till his belly is ready to crack, 
il se crève de manger. 

To crack ( make a noise ) craquer, faire 
du bruit, - 

€ To crack (to boast) se vanter, se glo= 
rifier , se louer, bavarder, Does he think 
to crack me out ? croit-il me faire peur & 

CRACKED, [ craked ] V. Crackt. 

CRACKER, s, { squib ) un pétard. 

Cracker (to curlhair with ) papillote, # 
A nut-cracker , un casse-noisette, 

A,cracker, crack ( a boaster ) W, Crack. 
% CRACKFART , s, pet en gueule, m. ¥ He 

is the crackfart of the nation, c’est u# 
homme qui tranche hantement sur les affaires 
d'état ou un komme qui se méle de régler 
un état, 

CRACKING , [ cräkin] s. l'action de few 
dre, ete, 

To CRACLE, », m, craqueter, pétiller, 
CRACKLING, s, craquement , bruit, m, 
CRACKNEL , $. craquelin , échaudé anx œnfa 

masc. 

CRACKT, a. fendu , félé, cassé, etc. ; 

Crackt (crack-brained ) fou, quia le 
cerveau perclus ou mal timbré, qui a ug 
coup de hache, à 

Crackt ( broken merchant) marchand qui @ 
fait banqueroute , qui a manqué, 

CRADLE, s, ( for a child ) berceaw, m. An 
iron cradle , une grille de fer dans laquelle 
on fait du feu, The cradle of a lobster, le 
ventre dne écrevisse de mer, 

To cradle, y», a. bercer, mettre dans ug 
berceau, 

CRAFT, handy-ctaft , [ craffte , hân’dy- 
sa) s (trade) métier , mi profes 
sion, f. art mécanique, m. 

Craft (cunning) finesse, rusé; f. artifice, 
m. habileté, adresse, f, tour d'esprit ; m, 
intrigue, f, P. There is a craft in dawe 
bing , il y a du mystère en toutes choses, 

A craftsman, [ ¢ oe) un are 
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tisan , un homme de méiier , un ouvrier. A 
crafts-master., un homme habile en son art 
ou en son métier, un artiste, 


CR A. 


bien Le droit qu'on paye an maltre de la 
grue. 
To CRANCHr V. To crunch, 


CRAFTILY, [ criftily ] adv. finement ; adroi- | CRANE, [ créne ] s. (a bird ) grue, f 


tement, avec finesse , avec ruse; D J ar- 
tisiement, selon les regles de l’art. 

CRAFTINESS, 5, finesse , adresse, ruse, ha- 
bileté, f. artifice, m. 

CRAFTS-MAN, et crafts-master, W, sous craft, 

CRAFTY , a. fin, adroit , rusé, 

CraG, [ crague ] s. ( neck ) le chignon du 
cou, 

Crag (rock ) roc ou rocher, m. . 

Crag (topofa high rock) la cime d'un 
hout rocher. 

CrAGGED,, craggy, [ cragued, craguy ] a. 
raboteux , escarpé , sourcilleux, The crag- 
gy end of a neck of mutton, le bout sai- 
gneux d'un collet de mouton, 

CRAGGINESS , [ crâguiness ] s. état de ce 
qui est raboteuxu escarpe. 

To CRAM, [ tou cramme ] v. a. (to thrust 
close ) fourrer , pousser , enfoncer. 

To cram (to stuff) remplir, garnir quel- 
que chose d'une autre, farcir. To cram 
one’s self with meat, se gorger de vian- 
des , se farcir, s'empiffrer. 

To cram poultry, engraisser la volaille , la 
metire à l'engrais, He crams his belly as 
much as ever he can, il se crève de man- 
ger; À il rembourre bien son pourpoint ; 

* JL il se fait une bonne carrelure de ventre. 

Cramp, crambo, [ crem'be, crêm'bo ] s. 
jeu de rime, ou celui qui répete quelque | 
mot comme une faute. 

CRAMMED, [ crâmed ] a. ( de to cram); 
fourré, poussé , enfoncé , farci, gorgé, en-| 
graissé. 

CRAMMING , 8. l'action de fourrer, etc. 

Cramp, [ crem'ppe ] s. crampe, f. ape} 
dissement, m. 

Cramp-iron , crampon, harpon, crochet, m. | 


main de fer, f. To fasten with cramp-| 
irons ; cramponner , attacher avec des cram- | 


ons. 

The cramp-fish, Je torpille. 

To cramp, v. a, gèner, contraindre , res- 
traindre, 

To cramp, tirer quelqu'un hors du lit avec 

=, ; . * 

une ficelle attachée a un doigt de la main | 
ou du pied, 

To cramp out, tirer dehors par force, ar« 
racher. 








Crane (au engine to draw up burthens ) 
grue ( machine ) f. € A sea crane ( afish) 
gruc de mer, f, 

Crane ( siphon ) un siphon. 

To crane up, ». a. lever ou enlever par le 
moyen d'une grue. 

CRANED up, levé ou enlevé par Le moyen 
d'une grue. 

Crank, [ cren’k] a. ( or lusty ) vigoureux , 

re ; qui se porte bien, 

Fons (merry ) gai, éveillé, gaillard , en- 
joué. 

To CRANKLE in and out, v. m. serpenter, 
aller en tournant et par replis à la maniere 
des serpens, ry 

CRANKLES, 8, replis , détours. 

CRANNIED, à. fendu , crevassé , plein de cre- 
vasses ou de fentes, 

CRANKY, s. pelite fente, petite crevasse, f 

CRAPE , [ crépe ] s. crépe ou crépon , m. 

CRASH, [ crache ] s. { great noise ) froisse- 
ment , bruit , fracasgcraquement , m. 

Crag ( contest ) débat, m. querelle, dis= 

e , contestation, f, chamaillis , m. 

To crash, », a. froisser , briser, fracasser. 

To crash, v. n. craquer , craqueter. 

CRASHING , s. froissement, m. l’action de 
froisser ou de briser, ou bien fracas , cra- 
quement , m. 

CRASINESS, [ crésiness ] V. Craziness. 

CRASS a. crasse, #rossier , épais. 

CRASSITUDE, s. épaisseur, grosseur , f. 

CrAsy. V. CRAZY. 

Craru, V, Rack. 

CRATCHES, subst. (a horse’s disease ) cre- 
vasse, f. 

CRAVAT, [ cravette ] s. cravate, f. 

To CRÂVE, [ tou créve ] v, a. demander, 
faire demande d'une chose, requérir , ime 
plorer, 

CrAven, a. demandé. 

¥ CRAVEN, cravent, s. um poltron. 


| % CRAVENTD , a. iniimidé. 


CRAVER, s, (de to crave ) demondeur, 

CRA\ING, s. l'action de demander, demande, 
fem, 

Craving , a. qui demande toujours, qui n'est 
jamais conient , insatiable, affamé, quin’a 
Jomais assez. 


To cramp the iron in, sceller ou cram-| CRAVINGNESS , humeur insatiable, f, 


ponner une piece de fer. 
CRAmvED. V. Cramnt, 
CRAMPING, 5. l'action de géner , etc. 
CRAMIT , a. géné, ete, 


To CRAUNCH. craunch , [ tou craon'tche , 
cron’tche | v. a. croquer, craquer , faire 
craquer sous la dent. 

Craw, | cra ] 6. jabot, m, 


Crampt (that has got the cramp ) qui a la! Craw-fsh, [ cgi-nsche ] s. écrevisse ow 


crampe. 

A crampt ( forced ) word, un mot forcé, 
ain mot écorché et qui n'est point auorisé par 
l'usage. A crampt name, un nom bis- 
cornu , dont il est difficile de se souvenir, 

CRANAGE, le privilège d'avoir une grue , ou 


écrevice , f 
To CRÂWL, [ tou crâle ] v. n. ramper, se 
iruiner, 
To crawl, s, (wriggle ) serpenter, aller 
par plis et replis, To crawl up to’ the top 
of a tree, grimper au buut d'un arbre, 
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To crawl (to swarm ) with lice , étre cou- | CRÉDIT , [ crédite ] s. (reputation, inte- 


vert ou plein de poux , grouiller de poux. 

CRAWLER, & une créature rampante, ux 
reptile, 

CRAWLING, s. l'action de ramper ou de se 
trainer. 

CRAY-FISH, 8. écrevisse ou écrevice, f, 

‘Crdyon , [ crâienne ] s. ( pastel ) pastel, 
crayon, M. 

To CRAZE, v. a. frotsser , fracasser, rompre. 
CRAZ:D , a, froissé, fracassé , rompu, 
Crazed ( distempered in his brain } qui a 

l'esprit de travers, À qui a un coup de 
hache, ou dans un sens plus doux , foible, 
qui a l'esprit foible. 

CRAZEDNESS, craziness, 3. indisposition , 
mauvaise santé, caduciié, £. 

Crazy , a, maladif, valétudinaire , mal sain, 
caduc, infirme, cassé, langoureux. 

To crrak, [tou crique ] v. #. craquer, 
faire du bruit comme un soulier neuf ou une 

+ porte dont les gonds sont rouiliés, etc. 

CREAKING , subst, bruit comme celui d'une 
porie , etc, 

CREAM, [ crime ] s, ( of milk ) fa crémeé du 
lait. Whipt cream, s, créme fouertée , f, 
Cream of tartar, crème de tarire, f, 

Æ Cream (the best of a thing) la creme, 
ce qu'une chose a de meilleur, la fleur, le 
fin, la graisse, The cream of the jest, le 
fin, la pointe de la raillerie, le plus beau 
de l'affaire. Cream-cheese , fromage à la 
crème, m. Cream-tart , tarte à la crème , f, 

To cream,-v. n. se former en crème, 
CRÉAMY, a. rempli de crème. 

CREANCE, Lennie ] s. (trust) confiance, 
créance, f. 

Creance (ia hawking). V. Criante, 

CREASE, s. un pli, un faux pli. m, 

4° crease , v. a. marquer des plis. 
© CREATE, V, a. créer. 

To create, [ tou criéte ] ( to cause ) cau- 
ser, faire, susciter , exciter, faire venir, 
donner , faire naïire. 

CREATED, a. créé, ete. 

‘CREATING , 5. l'action de 
tion, f. 

CREATION , s. création, f. 

CREATOR, [ criét’re ] s. créateur, m, 

CREATURE, [ criétieure } 5. créature ; f. A 
strange creature, um monsire. To abuse 
Gods creatures , abuser des biens de Dieu. 
X To take a cup of thecreature, boire 
un verre de vin, 

‘CREDENCE, s. ( belief ) foi, créance ou 
croyance , f, 

Credence ( name ) renom, m. réputation , f, 

“CREDENTIALS, s. letires de créance, f, pl. 

Crepipiniry. V. Credibleness. 

CREDIBLE , a, croyabie, digne d'etre cru, 
probable, irréprochable , digne de foi. 


créer , etc. créa- 


rest } crédit, pouvoir, m, réputation, au 

} torité, f. ” 

! Credit ( honour ) gloire , f, honneur , m, 

! Credit ( belief) créance ou croyance, foi , f. 

{ Credit ( trust ) crédit, l’action de prêter, m. 
It will be much for his credit, cela lui 
sera fort glorieux. To employ one’s credit 
for obtaining something, s’entremettre pour 
faire obtenir quelque ‘hose, 

To crédit , v. a. (to believe ) croire, ajou- 
ter foi, se persuader, 

To credit ( to grace ) faire homneur. 

CREDITABLE, a, honorable, honnête , qui 
fait honneur. 

CREDITABLENESS, s, qualité de ce qui est 
honorable, etc. 

CREDITED, a. cru, à quoi l’on ajoute foi, 
He may be credited , on peut croire ce 
qu'il dit. 

} CREDITOR, s, créancier , prétéur. 
CRFDÜLIFY ,'s. crédulité, facilité à croire, 
CREDULOUS , a. credule , qui croit trop ai- 

sément, 

| CREED, [ cride ] s. symbole, confession de 

| fois 
| CREEK ( nook to unload wares ) quai. 
| To cere > V. n, prét. creeped, crept, 
part. crept, ramper, se trainer, 
To creep in, [ tou crippe inne ] se couler, 
se glisser dedans, s'insinuer. To creep 
into a corner , se glisser dans un coin. 
€ To creep into one’s favour, s*insinuer 
dans ley bonnes graces de quelqu'un. P. You 
must learn to creep before you go ,’il 
faut avoir des ailes avant que de voier. 
To creep out, soriir aveu adresse et sans 
bruit. € To have always a hole to creep 
out at, avoir toujours quelque sublerfuge 
ou quelque échappatoire, 
Security creeps upou him, i! se laisse 
aller à la sécuriié. Old age creep ou, old 
age comes creeping on, la vieillesse s’ap- 
proche insensiblement, * 
€ To creep and crouch , [ tou crippe enne 
crotche ] “{ ramper, complaire basse- 
ment; À faire le chien couchant, He is 
readg to creep into his mouth , il fait le 
chien touchant, 
| CREEPER, Ss. qui rampe, qui se traine, une 
créature rampante, Creéper , un chenet, 
CREEP-HOLE , $s. trou par ou l'on se sauve, 
C-Creep-hole, € prétræie, subterfuge, 
m. échappatoire , fuite , f. 

CREEPING , subst, l'action de ramper ; etc. 
V. To creep. 

€ Creeping and cringing , bassesse, lâche 
complaisance ,* . 

Creeping , a, qui rampe, rampant. € Cree- 
ping thing , un reptile, Creeping thyme , 
du serpolet, 





CREDIBLENESS , subst. probabilité , vraisem-| CREEPINGLY, adv, bassement , en rampant, 


blance , f. 
CRÉDIBLY , adv, vraisemblablement , 
* asset de vraisemblance , probablement, 


avec 


CRENELLED , { créneled 7 a. (in heraldry ) 
crenelé, 
To CREPITATE , [tou crépitete] r, n. faire 
Va 
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un petit bruit, tel que celui du sel &ans 
le feu, 

CREPITATION , s. crépitation , f. 

CREPT , a. (crept in) qui s'est glissé ou 


coulé, 

Crept, c'est aussi le prétérit du verbe to 
creep, 

CREPOSCULE , [ crépioiskeule ] crépus- 
cule, m. 


CRESCENT , 4. croissant, qui croît, 

Créscent , [ créscen’te ] subst. le crois- 
sant, m,. 

CRÈSSES , s. (an herb) cresson, m. 

CRÉSSET , $, (cresset light) un feu qui 
sert de signal, un falot, A cresset to set 
a pot on, un trépied, 

Crest, s. (of birds) crête, huppe d'oi- 


seau, £. 
Crest (in heraldry) crète, £. cinier, 
timbre , m. 


Crest (mane of a horse) l'encollure d'un 
cheval, f. Crest-fallen, abattu , décou- 
rage, 

CRESTED, 4. gui a pour cimier. 

CREVICE , s. ( cray-tish ) écrevisse, f. 

Crevice (a chink) une fente, ume cre- 
vasse, * 

Crew, [criou] s, une bande, une troupe, 
un tas, The crew of a ship, l'équipage 
d'un vaisseau, mM. 

CREWET. V. Cruet. 

CRIANCE, créance, s, (a term of hawking ) 
créance, f, 

Crip, [ cribbe ] s. crêche, mangeoire, f. 

Crib (the leather pouch under a coach- 
man’s seat) la poche on te sac d'un car- 
rosse, 

CRIBBAGE, $s. sorte de jeu de cartes, par- 
ticulier aux Anglois. 

CRIBBLE , s. van, m. 

Crick , s. Ex. A crick in the neck, une 
douleur ou um mal de cou causé par le 
froid , un rétrévissement de nerfs. 

To crick. V. To creek, 
WRICKET , s. (an insect 
Cricket, (a sort of play } 

de jeu. 
+ Cricket, (a low stool) ux petit tabouret, 
un estrapontin, 

CRICKING. V, Creeking. 

CRIED, [craied ] prét. du v. to cry. 

Cried, a. crié, etc, V. To cry. 

CRIER, s. um crieur. A public crier, un 
crieur public, um herault. 

CRIME , [ craime ] 5. crime , m. méchante 
action, faute énorme , f, péché, m, 

CRIMINAL , a. criminel, coupable, 

Criminal , [ crim'nell ] s. ux criminel, 

CRIMINALLY , adv, criminellement, 

CRIMINALTY , 8. cas criminel, m, 

CRIMINATION , [ criminéchenne ] s. accus 
sation, f, 

CRÎMINATORY , 4. qui a rapport à Waccu- 
sation, 


Crimmovs, a, criminel, 


grillon, m. 
da crosse, sorte 


CRI 

Cafu , #, espèce de facteur pour Les mar 
chands de charbons, m. 

Crimp, a. fragile. 

CRIMPLING , a, Ex, To go crimpling as 
one that has a disease, marcher comme 
un vérolé, marcher mal à son aise, se 
trainer. 

Cramps, [ crim'pce ] s. Ex. To be in the 
crimps ( well set out with clothes } 
être bien paré, bien mis, bien ajusté, 
% être brave. 

CRIMPT , a. Ex, Crimpt ribbon, nompa- 
reille frisée. 

Crimson , [ crimsenne ] s. et a. cramoisi, 

Crimson-velvet, velours-cramoisi , m. Crim- 
son-silk , soie cramoisie, f, Crimson-co- 
lour, du cramoisi, f, 

CRINGE, s. profonde soumission ou révé- 
rence, f, bassesse, f. 

To cringe , v. n. ramper, faire de grandes 
soumissions ; À faire le chien-couchant. 
CRINGING , s, l’action de ramper , grandes 

soumissions , bassesses , f, pl. 

Cringing, a. rampant , bas. 

To CRINKLE, v. x. (rumple) chiffonner, 
replier, 

To crinkle, v. m. serpenter , aller en tour- 
nant, être plein de sinuosités. 

CRINKLES, [ crin’cl’ce ] s. tours , détours, 
plis, replis, m. sinuosités, f. 

CRIPLINGS, s, des solives , f, des pieux, m, 

CRIPPLE, s. um impotent, perclus de ses 
membres , boiteux, 

To cripple, ». a. estropier. 

CRIPPLED , a. estropié. 

CRIPPLENESS , s, l'état d’ux impotent, ou 
d'un homme perclus de ses membres. 

CRIs-CROSS-ROW , [ crisse crasse rd ] Christ's 
cross-row , 5. l'abécé, l'alphabet, m, croix 
de par Dieu, f, 

Crisis, [ crisice ] crise, f. 

Crism. V, Chrism, 

Crism. V, Chrisom. 

Crisp, a. (brittle) friable, fragile ow 
cassant ; risssolé, frit ou rôti, en sorte 
qu'il craque sous la dent. Crisp almonds, 
pralines , amandes à la praline, 

To crisp, v. 4. friser. 

CRISPED , a, frisé, 

CRISPING, s. l'action de friser. A crisping 
iron, fer ou poingon à friser les chee 
veux, M. 

Cristau, V, Crystal, 

Critcx. V. Crib. 

CRITERION, #, la marque , le signe de la 
vérité, 

CRITIC, s. un critique , un censeur. 

CRITICAL, [ critik'ie ] a. (censorious ) criti= 
que ; qui trouve à redire. A critical day , jour 
de crise ; jour critique, m. Critical times , 
des temps dangereux, m. The critical 
hour (in love } l'heure du berger, f. 

CRITICALLY , adv. en critique, en critiquant, 

CRITICISM , s. critique, f. 

To CRITICISE upon, [tou critissaise opan- 
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ne] v. m. critiquer , examiner, faire la} Crop (a cropped horse) cheval écourté, | 


critique, 
To CROAK , etc. V. To croke, etc. 
Crocuer , [ crotchette ] V. Crotchet. 


% Crop-sik , qui a la crapule, malade d'avoir 
trop bu et mangé, dégouté. Crop-eared, 
écourté ; tondu, 


Crock , s, pot de terre, m. À crock of] To crop, v. a. (cut off) écourter, tom- 


butter, un pot de beurre, 
Crock-butter, salt butter , beurre salé, m. 
4 Crock, Colly. V. Colly. 
CROCODILE , s. crocodile, m. 
Crocus , [ crokeuss ] s. safran, m. 


dre, couper. 
To crop (te gather flowers ) cueillir des 
fleurs. The goat crops the hedge, la 
chevre broute la haie. 


CROPPED , a. écourié, etc. 


CROE , crow, s. (a lever of iron ) pince, | CROPPING, s. l’aciiom d’écourter, etc. 


f. levier de fer, m. 


CROPT. V. Cropped. 


Croe (in the side boards of a tub) jable,m.| CROstER, [ crossier ] s. crosse, f. bdtom 


Croft, s. pièce de terre auprès d'une maison, 
f, un petit clos, m. 


pastoral d’éveque , m. 
CROSLET ( forehead-cloth ) frontal , m. 


CROISADE , croisädo , s. croisade, guerre | CROSS , croslets (im heraldry ) croix re 


sainte contre les infideles , f. 

CROISAT y s. (a piece of foreign coin) 
croisat, m, 

CROISES » 8. des croisés, des pélerins, 

To CROKE, v.. mn, coasser , croasser. 

CROKING , s. cri de grenouille , cri de core 
beau ou croassement, m. The croaking 
of the guts, le bruit ou le murmure des 
boyaux , m. 

CRONE, s. Ex. An old crone , une vieille, 

CRONY, s, une connoissance, un ami ou 
une amie, An old crony , un vieux ami. 
To croo, [ toy croù ] v. n. (as pigeons 
do) roucouler. 

CROOK , 5. ( hook ) un croc, un Crochet, 
A shepherd’s crook, houlette de berger, 
f. % By hook and crook, à tort et à 
travers, 

Crook-baked , crook-shouldered , bossu , 
youté, Crook-footed, qui a les pieds 
tortus. Grook-legged, qui a les jambes 
tortues, 

To crook, [tou crouk] v. a. courber , 
plier, vouter, 

CROOKED , a. courbé*, plié, tortu , voûté, 
bossu. A crooked line , une ligne courbe. 


© A crooked (cross) mind, um esprit | Cross 
» un esprit | Cross (troublesome ) fâcheux, incommode, 


pervers, un méchant esprit 
de travers. To grow crooked , se vouter , 
commencer à avoir le dos courbé, A krooked 
nose, un nex crochu. 

CROOKEDNESS , s. courbure, f. l'état d'une 
chose courbée , etc. The krookedness of 
rivers, les plis , les détours, les replis, 
m, les sinuosités des rivières, f. 

To CROOL [tou croule ] v. n. murmurer , 
grommeler , parler entre les dents. 
To CROOKEL, v. #. V. To croo, 

Croop, s. ( amongst gamesters , an assis- 
tant to the banker ) croupier , m. 

To croop, v. x. servir de croupier. 

Crop, s. (the crop of corn) le blé qui 
n'est pas encore coupé, ou bien, la mois- 
son, la récolte, A crop of corn, hay, ré- 
colte de blé ou de foin, f. 

Crop (of a coachman’s whip) la verge 
d'un fouet de cocher, 

Crop, craw (of a bird) Je jabot d'un ci- 
seau, 


croisetée , f, 

CROSLY. V. Crossly. 

Crosness, VW, Crossness. 

Cross, s. (a figure of two things crossing 
one another ) croix , f. 

Cross, [ crasse ]. (a gibbet) croix, f. 
gibet , m. 

€ Cross, (affliction) croix, souffrance, 
affliction , peine, f. tourment , m. 

€ Cross, ( misfortune ) traverse, f. mal- 
heur , accident fâcheux , revers de fortune, 
désastre , m. 

Cross-grained , facheux , choguant , revéche, 
méchant, tétu, quia l'esprit de travers, 
opinidtre, Cross-legged , qui a les jambes 
en croix. To sit crosslegged , se croiser 
les jambes. 

Cross-bow, arbaléte, f. A cross-bow-maker, 
un faiscur d'arbalètes. 

Cross-wise , [crasse-ouaise ] en travers, de 
travers, 

Cross, a. (laid across) mis em travers, 
qui va de travers, oblique. 

Cross ( peevish ) humoursome ) facheux , 
qui a l'esprit de travers, fantasque, buurru. 

Cross ( contrary ) contraire, 

abusive ) choquant , dur , rude. 


mechant, 

Cross (untoward ) revéche , méchant , tétu, 
À cross-day, [é crasse-dai ] un jour mal- 
heureux, A cross-path, a Cross-vay ; um 
chemin fourchu , un carrefour , une traverse, 
chemins qui se croisent, Cross-purposes , 
contrariétés , brouilleries , contradictions , 
f. ou propos interrompus, m. Two cross- 
keys, deux clefs dispostes en croix où 
en sautoir. Cross-lines , lignes qui se croi- 
sent, f, 

Cross-row. V. Criss-cross row. 

The cross bars of a window, [ de crasse 
barce of @ ouin'dô ] les croisées d'une 
fenétre, A,cross bar shot, une balle ramée, 
Cross matches, mariages entrelacés , 
comme lorsqu'un frère et une sœur se 
marient avec deux autres qui sont aussi 
frère et sœur, etc, A cross fortune, un 
revers de fortune, A cross bite, une tra- 
verse, un fâcheux accident, un contre 
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temps. A cross-caper, entrechat, ms A 
cross piece of timber, across-beam, une 
poutre qui traverse , um traversin. 

Cross, adv, de travers, remtravers ; à re- 
bours. When any thing comes cross bet- 
ween the husband aud the wise, quand 
le mari et la femme viennent à se brouiller 
ou à avoir quelque démélé. 

Cross, prép. dtravers , au travers. 

To cross, », 4. (to go cross) traverser , 
passer awtravers , pisser. 

€ To cross (to tMwart, be contrary ) 
traverser ; Contrarier , contrecarrer, empé- 
cher , metire obstacle , venir a la traverse. 

€ To cross (to vex, to trouble ) facker, 

Mtourmenter., chagriner , faire enrager , 
€ faire enlever, 

To cross (to hurt ) faire mal. 

To cross , (to lay cross) croiser , mettre 


Seen forme de croix. To cross one’s self} 
to make the sign of the cross ) faire | 


! Le signe de la croix. 
To cross the cudgels. V. Cudgel. 


CRO 

pluck, il a un vilain os à ronger. A erow 

of iron, pince, f, levier de fer, m. 
Crow-foot, (a caltrop ) une chausse-trappes 
Crow-foot (an herb) renoncule, f. 
Crow-toes ( a flower ) hyacinihe, f, fleur. 

Cock-crow , le chant du cog, m. A scare- 

crow un épouvaniail, 

To crow, v. n. pré crew, part, crowed 
(as a cock does ) chantier. 

€ To crow (vapour) triompher , chanter 
la victoire, se vanier, se glorifier. Ta crow 
over one , insulter à quelqu'un , lui faire 
insulte, le braver, À le morguer. 

CrowD, (craode ) subst. (throng ) foule, 
presse, multitude de monde, f. 
X Crowd ( fiddle } un violon. 

To crowd, v. a. presser, fouler, serrer. 
To crowd one to death, étouffer quel- 
qu'un à force de le presser. To crowd in, 
se jeter dans la foule. To crowd a thing 
in, mettre une chose dedans avec peine, 
l'enfoncer , la faire entrer de force. 

CROWDED, a, pressé, serré, etc. 


+ To cross the river again, repasser la ri- | J} CROWDER, s. joueur de violon,  mé- 


vidre. To cross over the way, traverser 


nétrier, 


la rue, To cross, to cross out, effacer, | CROWDING, s. l'uction de presser. 


raser. 

CROSSED, a. traversé, etc. 

CROSLY , adv, mal, malicieusement , avec 
méchanceté ; mal, mal à propos, autre- 
ment qu'il ne faut, 

CROSSNESS, st malice, méchanceté, mau- 
vaise humeur , f, 

Crosser, s. (in heraldry ) une petite 
croix, 

CROSSLET, V. Croslet. 

Crost. V. Crossed, 

Crotcuer , [ crôtchette] s. (in music) 
crochet de musique , m. une noire, f. 

€ Crotchet (fancy , whim ) caprice, m. 
fantaisie, f. À vercoquin, m. h lubie, f, 

€ Crotchet (the mark of parenthesis in 
pts > thus []) crochet, m. To be 

I of crotchets, être fantastique ou 
capricieux, 

Crotchet (a trick, device) une finesse, 
une ruse , un tour d'esprit , une fourbe , 
une tromperie. 

CRÔTELS , s. (hare’s dung) repaire, m. 
To CROUCH, [ tou crotche ], v. n, se 
tapir. 

X To creep and crouch, s*humilier , s'a- 
baisser, faire de profondes soumissions , 
C ramper, € faire le chien-couchant, 

CROUCHED, a. Ex, Crouched friars, moines 
qui portent la croix, 

CROUCHING, 5, l'action de se tapir. ¥, With 
much creeping and crouching, 4 force de 
soumissions. 

CROUCHMASS , s. crouchmass-day , Le jour de 
la sainte croix, 

Croup, etc. V. Crowd, etc. 

Crow [cro] s.(a bird) corneille, fém. 
X To give the crow a pudding, 4 passer 
le pas, mourir, X He has an ill crow to 


Crown, [ craône ] s. (a king’s crown )} 
couronne , diadéme , m. 

€ Crown, (kingdom, empire ) couronne, 
f. empire, royaume, m, The crown of the 
head , Le sommet, la couronne on le haut 
de la téte. KA freak took him in the 
crown , il lui vint fantaisie en téte; ik 
lui prit une fantaisie, il se mit en tête. 
A priest with a shaven crown, un prêtre 
qui a la couronne. 

A crown (garland) une cofronme, une 


irlande, 

The crown ofa hat, la forme d'un chapeau, 
The crown of a deer’s head, couronne 
de tête de cerf, f. The crown of a pe- 
ruke, la plaque d'une perruque. 

Crown (a piece of money ) un écu, ou étæ 
blanc, A crown piece , é:u blanc, 

Crown-land , domaine de la couronne, m. 

Crown-scah (in horses) peignes ; m. 

To crown, v. a. couronner , mettre ume 
couronne sur la tête, 

€ To crown (to accomnplish) couronner , 
achever ou finir glorieusement. 

€ To crown (to reward) couronner, ré- 
compenser , faire honneur. To crown a 
man at draughts , damer um pion, au jeu 
de dames. : 

CrowneD, [ craôned ] a. couronné, etc. 

Crowner, V. Coroner, 

CROWNING , 8, couronmement , m, ou l'ac= 
tion de couronner, 

To CROYN , v. n. (as a fallow deer) réer. 
CRUCIAL-INCISION , 5. incision cruciale, f. 
D % To CRUCIATE, v. a, tourmenter, * 
CRUCIATED, %. tourmenté. 

CRUCIBLE , [ croñcible ] s. creuset, m. 

CRUCIFIED, a. crucifié, attaché à une croix, 

CrociFix , [croiicifixe ] 5. crucifix, m 
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CRUCIFIXION , s. c cment , Me CRUSHED , 4, écrasé, etc, 
To cadicury, [ croûcifai ] v. a, crucifier ; | CRUSHING, s. l'action d’écraser , d'opprimer, 
mettre en croix. de ruiner , etc. 
CRUCIFYING , 8, crucifiement, m, l'action] CRUST , [ croste] s, croûte, f. The kis- 
de crucifier, sing crust, biseau de pain, m, 
CRUDE , a, cru, qui n'est pas digéré. To crust, v. n. se former en croûte, se 
CRUDELY, adv, avec crudité, avec éndi-| couvrir d'une croûte, 
gestion. CRUSTACEOUS , a, croûteux , qui a une crodte. 
CRÉDNFS5, s. crudité, indigestion, f, Crustaceous , crustacée, 
CRÜDITY , s. crudité, indigestion, f. CRUSTED , [ crosted } a. formé en croûte ou 
To CRUDLE, v. a, coaguler, qui a une crite, 
CRuÉ. V, Crew. Crusted with marble, incrusté, revêtu de 
CRUEL, a, cruel, inhumain , impitoyable, | marbre, 
dur, rigoureux , implacable , barbare. À | CRÜSTINESS, 8. qualité du pain, qui est 
cruel man, un cruel, À cruel woman, croûteux. € Crustiness, mauvaise hu- 
une cruelle, A cruel tight, un rude combat; | meur. 
un combat acharné, It is a cruel thing, | CRÜSTY, a, croûteux , qui a une croûte ou 
cela est cruel, cela est rude , cela est bien qui a beaucoup de croûte. 
facheux, € Crusty , ombrageux , pointilleux , rébar- 
CRUELLY, adv, furieusement , terriblement,| batif. 
cxtrèmement , fort, CRUTCH , s. potence, béquille , f. 
Crüelly, cræellement , avec cruauté , impi-| CRY > ( crai } f. (noise of the voice ) cri, 
coyablomeat » durement. To be cruelly ruit de la voix, m. 
bent against one, être acharné contre} Cry ( weeping ) pleurer ou manière de pleu- 
quelqu'un. rer, À cry of hounds , ume meute de chiens. 
CRCELTY, [croûelty ] s. cruauté, inku-| To cry, v. a. crier, To cry (call) one 
manité , barbarie, f. A great piece of]. appeler quelqu'un. 
cruelty , une grande cruauté, To cry, v. n. | weep) pleurer. 
CRUET, s. une burette , f. ou un vinaigrier.| To cry ( bawl) crier , criailler , clabauder, 
CRUISE, [ crouise ] s. cours, m. course, f.| To cry quittance, rendre la pareille, 
Crum, [ cromme | s. mie, mictte, petite] To cry out, crier, s'écrier, jeter, pous- 
ser des cris. To cry out as a woman with 
child, être en travail d'enfant , accoucher. 
To cry out (exclaim) against injustice , 
éclater, s'emporier de colère contre l'in= 
justice, se récrier contre l'injustice, To 
cry one’s eyes out, fondre en larmes. 
To cry out upon one, faire honte à 
quelqu'un. 
| To cry unto God, invoquer ou ré:lamer 
Dieu, To thee all angels cry aloud, à 
toi les anges élévem leurs vcix. To cry 
up, exdter, louer, vanter, é.ever par 
CRÜMPLE , s. bouchon, mauvais pli, m. des paroles , proner, To cry gne up for a 
To crumple , vy. a. chiffonner, bouchonner.} S#iut, faire passer queigu’um pour un 
To crumple, ». a, prendre de mauvais) saint, 2° 
plie. | To cry down, décrier. To cry down one’s 
CRUMPLED , a. chiffonné , bouchonné, Her} wife, faire trompeter sa femme. 
skin is crumpled , sa peau est ridée, CRYING , s. l’action de crier ou de pleu- 
To crunch, cratinch, [tou cron’tch®,{ rer, etc. A crying out, cri, m. accla- 
craoun’tche ] v. a. croquer, craquer. mation ou exclamation, f, À woman's 
To CRUNK, v. m, (to cry like a crane)! crying out (Jabour) travail d'enfant, 


mie, f. %, To pick up one’s crums , se re- 
faire , se rétablir, se remettre, commencer 
à reprendre ses forces où son embonpaint, 
To CRUMB, crumble, v. a. émier. 

ÆRÜMMED, a (de to crum) émié, mis 
en miettes, 

CRÜMMY, a. plein de mie, qui a beaucoup 
de mie, 

Crump, [ crom’pe ] a. ( crump-shoulde- 
red ) bossu, vouté, Crump-footed, qui a 
les pieds tortus, 

CRÜMPED , a. courbé en dedans, 





crier comme une grue. m. À crying down, décri, rabais, m. 
CRÜPPER, s. (rump) la croupe d'un Crying, [ cratiu] adject, criant, énorme, 
cheval, | atroce, 
Crupper (part of the saddle) la crou- CRYSTAL, [ crist’le] s. crystal ou cristal, 
piere. m. Rock-crystal , crystal de roche. 
CRUSADE, crusädo , s. croisade, la guerre| A crystal-gluss, un verre de crystal, Mi- 
sainte, f. neral-crystal , crystal minéral, 
CRUSE, cruise, s. cruche, f, pot à l'eau, m,|CRYSTALLINE , [ cristalline ] crystallin, 
Cruse. V. To cruise, transparent comme da crystal. 
To CRUSH, { tou croche ] ¥. a. écraser, CUB, s. (a bear's cub, whelp) um petit 
aplatir et briser. | ours. A tox's cub, renardeau , peiit ree 


€ To crusch (to oppress) écraser oppri- | nard. 
mer , accabler ruiner. ‘ To cub , [tou cobbe ] y. a. faire des petite, 
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Cuse, [kionbe] s. un cube, 

Cüaic, cubical, a, cubique, 

CÜBIT, s. (a measure) coudée, f, 

CUCHENEAL. V. Cutctieneal. 

CÜckING , a. Ex. A cucking-stool, cage 
ou selle où Vom baigne les femmes “que- 
relleuses , f. 

Cécrozp, [ cékold ] 
X jannin, m. Cuc 
seur de cornards. 

To cuckold , ». a. faire quelqu'un cornard, 
lui faire porter les cornes. 

CUCKOLDING , s. l'action de faire cornard 
où cocu, 

CicKoo, [ coùcou ] s. ( a bird) coucon, 
m. % To sing like a cuckoo, chanter 
comme tm coucou , chanter toujours la 
même chanson, dire toujours la mème 
chose. 

CUCUMBER , 8. concombre, m. 

Cup, [ codde ] s. la partie intérieure de la 
gorge. To chew the cud (in a proper 
sense ) ruminer , remächer. € To chew 
the cud (to think and reflect upon ) 
ruminer , repasser dans son esprit, mé- 
diter, rbver aun 

CÉDDEN, cuddy, s. um sot, un niais ,un 
benèt , une béte , une buse. 

Ciidden, s. niais, sot, m. 

To CÉDDLE , v. a. ( to make much of) 
dorloter , choyer , mitonner. 

Cépcrz, [ cod ] s. bâton gros et court , 
J, un tricot, To lay down the cudgels, to 
cross the cudgels, mettre bas les armes, 
poser les armes , céder. To cross the cud- 
gels, se confesser vaincu, mettre bas les 
armes , céder, € To take up the cudgels , 
entrer en lice, se mettre sur les rangs. 

To cudgel, v. a. bdtonner , donner des coups 
de baton ; € rondiner. € To cudgel one’s 
brains about a thing , se rompre la tête 
sur quelque chose, y réver , y éditer pro- 
fondément, 

CUDGELLED , a. bâtonné , battu à coups de 
baton , À rondiné. 

CÉDGELLING , s, l'action de bdtonner, de 
donner des coups de bâton , etc. 

CuE , [ kioue ] s. Le commencement du rôle 
d'un comédien, m. € Merry cue (humour) 
belle humeur , f. 

Cue , kue ( at billiards) queue , f. 

In CUERPO, [ in kouérpo ] adv, en chemise, 

Curr, [coffe] s. une manchette, A cuff, 
fisty-cuff , un coup de poing. 

A cuff (box on the ear ) un soufflet, To go 
to cuffs, en venir aux mains , se battre, 

To cuff, v. a. souffleter , donner un soufflet , 
donner des coups de poing. 

CUFFED , a. souffleté , battu à coups de poing. 

Currin , [ coffin], s. l'action de donner 
des soufflets ou des coups de poings. 

Curriss , [ couirâsse ] s. cuirasse , Ff, 

CuIRASSIER , [ couirassire ] s. cuirassier ,m, 

CuisH, subst, ( armour for the thigh ) cuis- 
ét, Tu 


s, cocu , cornard , 
old-maker , un fai- 


CULDEYS , s. sorte Uh qu'il ÿ avoit 
autrefois en Ecosse, 

CÉLERAGE , s. persicaire, f, 

D, % CULIKARY , a. de cuisine, 

To cULL, [tou coûle ] ». a. (to pick 
and chuse ) choisir, trier, To cull (ta 
take out ) trier , prendre. 

CÜLIANDER , colander, s, passoire , f, 
CÜLLED , a. choisi, trié, pris, tiré. 
CULLER, s. celui qui choisit. Culler , brebis 
me l'on sépare du troupeau , n'étant pas 
nne à manger, 


CULLION , s. un coquin , un gueux. 
ÜLLIS , [ coùlice ] s. (the strained juice 
of boiled meat ) bisque , f. consommé , rm. 

CULLY , s. une dupe , un homme dont on fait 
ce qu'on veut, 

To cully , v. a. duper quelqd’un , Le trom- 
Per ou faire de lui ce que l'on veut. 

CéLM , [ célm]s, sorte de charbon de terre 
dont se servent les forgerons. 

To CÜLMINATE , v.n. ( term of astronomy ) 
être au méridien. 

CULMINATION , s. culmination, f. 

CULPABLE , [ côlpeble ] a. coupable , qui est 
en faute, digne de blame, 

CULPABLENESS , s. bldme, m. faute , f. 

CULPABLY , adv. criminellement , d'une mae - 
nière blämable. 

CULPRIT ,s. accusé , homme à qui on fait 
son proces, 

CGLTCH , le fond de la mer où s'engendrent 
les huîtres, 

To CULTIVATE, [ tou côltivete ] verb. a. 
cultiver. 

CULTIVATED , a. cultivé, 

CULTIVATING , s. l'action de cultiver. 

CULTIVATION , culture , s. culture, f, The 
culture of a plant , /a culture d'une plante, 

CÉLTIVATOR , s. cultivateur , m. 

% COLYER, s, (a pigeon) un pigeon, me 
colombe. A wood culver, pigeon ramier , m. 
Culver-tail , quene d’aronde , f, 

COLVERIN , s. coulevrine, f. 

COMBER , [ koiim’b’r ] s. embarras , empé- 
chement, m. 

To cumber, v. a, embarrasser , incommoder y 
empecher, 

noirs > 4. embarrassé, 

Mpéché, € distrait, 

CUMBERSOME , cümbrons , a. embarrassant , 
incommode , facheux, 

CÜMBRANCE. V. Cumber, 

CÉMMIN , subst, cumin, m. Cummin-seed , 
graine de cumin , f. 

COUNCTATION , s. (delay ) remise, f. retar- 
dement , m. 

CUNNING, [cônin] s. (skilfulness) adresse , 
industrie, habileté , invention, f. 

Cunning ( craftiness ) ruse, finesse, adresse, 
fourberie , fourbe , f, manége , m. 

Cunning , a. adroit, fin, rusé, subtil. A 
cuuning man (diviner) um devin, A 
cunuing woman, une devineresse. A cunning 
piece of work, ouvrage fait aves artifice , 

: ox 


incommodé , 
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oùily a bien du génie et de l'adresse, 
un ouvrage artistement fait. 

A cunning (hidden ) place , un endroit ca- 
ché, To cast a cunning look upon one , 
regarder quelqu'un plaisamment. 

CUNNINGLY, adv, adroitement , subtilement, 
finement, avec esprit , avec adresse. 

Cunningly (artfully ) artificieusement , ingé- 
nicusement, To carry it cunningly , faire 
le fin , finasser. Hs beet it about cun- 
ningly , il en est venu à bout adroitement ; 
il a pris l'affaire entre bond et volée, 

COP , [ coppe ] s. (to drink out of). coupe, f. 
gobelet , m. tasse, f. godet , m. 

Tbe cup of a flower, godet , ou calice de 
fleur, m. A cup ofa bed, pomme de lit, f. 
4 To take a chirping cup , boire Le petit 
coup , se réjouir. % a oue’s cups, dans 
la débauche , parmi les pots. € He has got 
a cup too much , il a un peu bu; il est 
un peu gris. € The parting cub, le vin 
de l'étrier. Cup-bearer , échanson , m, The 
communion-cup , le calice. A cup-board , 
un buffet ou une armoire, Cup-shot , cup 
shotten , soil, plein de vin on de quelque 
liqueur qui enivre , qui a trop bu. 

To cup, v. a. ventouser, appliquer des ven- 
touses. 

Cup-board. V. sous Cup. 

Curipiry , [ kioupidity ] s. cupidité , con- 
voitise , passion, f. désir » m. 

CUPOLA, s. un dime, m, 

CÛPPLE , cépple , s. coupelle, f, pour es- 
sayeret purifier les métaux, 

CCPPED , a. (de to cup ) ventousé, 

CÜPPING , s. l'action de ventouser, A cupping 
glass, veatouse , f, 

Cur, s. chien, dogue , m. 

CCRABLE , [ kioureble ] a. ( de to cure ) 
qui peut être guéri , qui n'est pas incurable, 

ŒUÛRACY , s. charge de curé , ou de vicaire, 
cure, f. 

CÛRATE , f. ( parson) curé, m. 

Curate , [ kiourete ] (vicar) vicaire , m. 
Curate , ecclésiastique qui fait les fonctions 
d'un ministre dans une paroisse. 

CurAror , [ sp s. m, un curateur, 

Cure, s. (the curb of a bridle ) gourmette 
de bride , f, 

To curb, [ tou côrbe ] », a. gourmer , at- 
tacher la gourmette. 

& To curb (to restrain ) brider , refréner, 
tenir de court , retenir , réprimer , arrêter , 
donner des bornes, To curb the licentious- 
ness of the stage , réprimer , refréner la 
licence du théâtre, 

CURBED , a. gourmé , bridé , tenu de court , 
refrené , réprimé , arrêté , retenu, etc. 
CGRBING , [ corbin ] s. l'action de gourmer, 

de brider, etc. 

Curss , s. ( a horse’s disease ) courbe , f. 

Curp, curds, [ corde, cordee ] subst. l'ait 
caillé, m. 


To curd, v. n, se cailler, se prendre , s'en- 
rumeler, 


T' ume it, 
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To CÉRDLE, [tou côrdle ] verb, a, faire 
cailler, faire prendre , épaissir. 

CÉRDLED , a. caillé, pris. A curdled sky, 
ciel pommelé, 

Curvy, a. caillé, coagulé, 

CURE, rt ]s. (remedy ) remède, me 
An infallible cure for a certain ague , um 
remède infaillible pour La fièvre tierce, 

Cure (the curing of any disiemper, wound ) 
cure ou guérison , f, 

Cure ( benetice with cure of souls ) cure, f., 
bénéfice ayant charge d'ames , m. Cure of 
souls, charge d'ames, f. A benefice vithout 
cure of souls, um benéfice sans charge 
d'ames , un bénéfice simple. To haye a sick 
body under cure , traiter un malade, P. To 
have a cure for every sore ( an excuse for 
every fault) trouver à chague trou une 
cheville, 

To cure, v. a, guérir, traiter, remédier. 

CuRED, a. guéri , traité, remédié, P, What 
cannot be cnred must be endured, i! faut 
souffrir patiemment ce qui est inévitable, 

CÜRFEW , [ coûrfeu ] subst. couvre-feu, m, 
cloche qu'on sonne à huit heures du soir, 
depuis le temps de Guillaume le Conqué- 
rant, pour avertir les gens de couvrir leur 
feu et d’éteindre la lumière. 

CURING, s. l'action de guérir, etc. cure, 
guérison, f, 

Curtosiry , [keuriôsity ] f. [ desire of 
seing, knowing ) curiosité. f. empresse= 
ment ardent de savoir quelque chose , m. 

Curiosity (delicateness, niceness ) délica~ 
tesse , curiosité; recherche curieuse, affés 
terie , f. This is a fine piece of curiosity , 
c'est quelque chose de fort curieux. 

Curious , a. ( desirous of secing, knowing } 
curieux , qui ade la curiosité, 

Curious, [ keürieuss ] (line , exquisite } 
curieux, qui mérite notre curiosité, délicaty 
exquis, beau , admirable , excellent, 

Curious ( nice, delicate ) délicat , qui a de 
la délicatesse, recherché, fin, subtil, 
adroit , propre. 

Curious (exact ) exact, qui a de l'exactitude. 
You are a little too curious, vous fies 
un peu trop curieux », Vous ave un Peu trop 
de curivsicé. It is a Éurious thing indeed > 
vraiment c'est quelque chose d'assez curieux, 

Curious meat, des viandes délicates, deg 
viandes exquises, Cirious weather, bear 
temps, temps admirable. She has a cue 
rious complexion, elle a le teint beau, 
admirable, délicat. To be curious ( nice } 
In one’s diet , être délicat dans son man- 
ger. To be too curious in one’s dress, 
étre trop recherché dans son ajustement ow 
dans sa parure. 

A curious wit, ux esprit subtil. A curious 
piece of work , une belle pièce , une piéca 
faite avec exactitude, Wo ought to be as 
curious of our secret actions as if we were 
in an open theatre , nous devons régler nos 
actions lea plus secretes ee d'exacr 
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titude que si nous les faisions à la vue de 
tout le monde, Too curious ( hard to please ) 
difficile à contenter, 

CURIOUSLY , adv, curieusement , avec curio- 
sité ; exaciement , avec adresse, 

CÉRIOUSNESS , s, exactitude , délicatesse, f, 

CurL, [ corl ] (curling ) subse, frisure , f. 
A hair-curl { buckle ) boucle de cheveux , f. 

To curl, ».a. friser, boucler. 

To curl, v.n. se friser , se boucler, 

CURLED, cos a. frisé, bouclé. Curled 
(as the bur af a deer’s head ) perlé. 

CéeLEw, [ côrlione ]s. (a bird) corlieu , m. 

CURLING, 5. ( de to curl) l’action de friser 
ou de se friser, frisure, f, A curlingiron, 
fer à friser, m. 

Curlings (of a deer’s head ) perlures, f pl. 

CurmedDGeEoN, { cormodginue ] s untaquin, 
un avare faquin et vilain, un ladre, A cur- 
mudgeon way , maniéres taquines ou de 
taquin. 

Céexock, [côrnock ] s. (four bushels, 
ou half a quarter of corn) quatre boisseaux 
de blés. 

Curr, s. chien, chien de villagé, dogue, m. 
A curst curr must be tied short, à méchant 
chien court lien, 

CÉRRANTS, core 
raisins de Corinthe, f, 
groseilles rouges. 

Currant. V. Current. 

CuRRANTO. V, Courant. ‘ 

Currency, s. Ex. The currency of coin , 
le cours des monnoies , m. 

CURRENT, a. ( that goes) qui a cours qui 
est de mise, The current price, le prix 
courant, 

€ Current ( established ) regu , établi. If 
that part of his history may pass for cur- 
rent, sé l’on doit ajouter foi à cette partie 
de son histoire, To take a thing for current 
payment , prendre quelque chose pour ar- 
gent compiant. | am not very current, je 
ne me porte pas fort bien, 

Current , [ kioüren’te ] s. um courant , une 
eau qui court, But according to the cur- 
rent of most writers, mais selon l'opinion 
la plus générale deg historiens. 

Current , adv, Ex. It is gone current, il a 
passé, 

CURRENTLY, adv, couramment, 

CURRENTNESS, S$, cours, M. 

CURRIED , a. corroyé, étrillé, 

CURRIER , s, (‘de to curry ) corroyeur , m, 

CORRISH, a. f doggish ) de chien, 

€ Currish (churlish) brutal, de méchant 
naturel, de mauvaise humeur, 

CÜRRISHLY , adv. brutalement , rudement, 
d'une manière rude et sévère, 

To CURRY, [tou corry ] verb. a. ( dress 
leather ) corroyer le cuir. To curry a horse, 
étriller un cheval. % To curry one’s coat 
well, étriller quelqu'un comme il faut , le 
bien rosser, le bien battre, le rower de 
coups, lui repasser le buffle, 


s. groseilles, ou 
ed currants, des 
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% To curry favour with one , capter [a bier- 
veillance , tdcher de gagner les bonnes 
graces de quelqu'un, ou À s'insinuer dans 
ses bonnes graces. 

To curry with one, v. n. faire la cour à 
quelqu'un. 

Curry-comb , s. étrille, f, 

CÜRRYING , 8, l'action de corroyer , etc. 

CURSE , s. malédiction , imprécation , f. 

To curse, [ tou corse ] v. a, maudire quel= 
qu'un , donner des imprécations ou des 
malédictions | souhaiter du mal à quelqu'un. 

To curse , v. m. jurer, blasphémer, dire 
des imprévations, 

CÜRSED , (côrsed } a. maudit , abominable , 
détestable , exécrable. ÿ A cursed villain , 
un maudit coquin , un svélérat, 

CÜRSEDLY , adv, abominablement , horrible- 
ment mal, 

CURSEDNESS, s. caractére mauvais, qué 
mérite la malédiction. 

CÜrsrror , [cérsit’r ] s. (a chancery clerk ) 
Praticien, commis ou clerc de la chancellerie 
qui dresse les originaux, 

CÉRSORILY , [ keûrsorly ] adv. légèrement , 
à la hâte , en passant , en courant, 

Cinsory, a, léger, fait à la hâte ou aves 
précipitation. ; 

Curst, [ corst Ja. (as cursed ) maudit, 
méchant, exécrable , etc. 

CORSTNESS , s. rigueur , force, mé:hanceté, 
mauvaise humeur , 

CÜRSY. V. Courtesy. 

CÜRTAIL , s.( drab ) une guenipe , une gour- 
gandine , une petite coureuse. 

To curtail, [ tou cortéle ] v. a. tronçonner, 
couper , retrancher , rogmer, dter, diminuer, 
démembrer. 

CURTAILED , 4. trorçonné , coupé, etc, 

CORTAILING , 5. l'action de tronçonner , etc, 

CÜRTAIN , [ cort’ne ] subst. rideau, m. The 
curtain before a stage , toile de théâtre; f, 

A curtain in fortification, V. Courtain, 

Curtaiu-rod , verge de fer ou tringle , fi 
% A curtain lecture , censure ou mercu- 

riale que la femme fait à son mari dans le 

lit, é % To stand behind the curtain, 
être aux écoutes , ou derrière la tapisserie, 
observer dans un coin ce qui se passe. 

CÜRTANA , s, épée royale et sans pointe qu'os 
porte devant le roi d'Angleterre à son cou- 
ronnement , et qui est l'emblème de la cié- 
mence royale, f. . 

CURTELAGE, curtillage , s. (a piece of 
ground belonging to a messuage ) pice 
de terre appurtenant à une maison, f. 

CurTeous , etc. V. Courteous , etc. 

CURTESY. V, Courtesy, 

CÉRTIZAN. V. Courtezan. 

CÜR1LASS, cuttle ax, subst, um coutelas. Vy 
Cutlass, 

CURVATURE, [ cérvétieure ] subst. cour- 
bure, f. 

Curve, [ corve ] a. courb:. Ex, A curve 
line , ligue courbe, 
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CÜRVET , s. (a certain gait of a horse ) 
courbette , f, 

To cORVER, [tou cérv’r) r. mn. faire des 
courbettes , aller à caurbettes. 

CÜRVETTING , s. courbette, f, 

CURVILINEAL , Curvilinear, 4. curviligne. 

CUsuion , [ côchenne ] s. coussin , car- 
reau, m. À To be beside the cushion , 
s'écarter de son sujet, faire des écarts. 
Cushion of a billiard table, la bande 
d'un billard, 

Cusp , [ cospe ] s. la pointe , en parlant de 
la lune et d’autres luminaires, f. 

CUSPIDATED , a, pointu , qui se termine en 
Pointe, 

CUSTARD, s, un flan. A little custard , une 
dariole, 

Ctsropy, [ kedstody ] subst. ( keeping ) 
garde, Ê They were found in his custody , 
un l'en trouva saisi, 

Custody ( prison ) prison . f. 

Ctstomu Fcistemme ] (habit, use ) cou- 
tume, ha itude , accoutumance , f, 

Custom, ( of a tradesman’s shop ) chalan- 
dise, pratique, f. 

Custom ( tke tax which commodities pay ) 
douane , f, 

Custom-free , qui ne paye point de droits, 

CÜSTOMABLE, a. ordinaire , usité , commun, 

CÜSTOMABLY , adv, ordinairement ; commu- 
nement, 

CÜSTOMARILY , adv. ordinairement , commu- 
nément, 

CÉSTOMARY , a. ordinaire, commun. The 
customary laws of a nation, le droit 
commun , le droit coutumier d'un pays. 

CÜSTOMED , a. achalandé , qui a beaucoup de 
chalands ou de pratique. 

CÉSTOMER, ( costem’r ] s. ( one who buys 
any thing-} chaland , m. pratique , f, 

Customer {an officer of customhouse ) un 
commis la douane, 

Césros , s. le custode , le gardien. 

CUSTREL , s, goujat ou valet de soldat , m. 

Cur, [ cotte) a. coupé , taillé , etc. 

Cut ( soundly in drink ) qui a bien bu, soul, 
qui en tient. XY, Cut and long tail, tous 
ensemble , les uns et les autres , péle-mèle. 
He is cut out for a mathematician , il est 
né pour les mathématiques , il a de grands 
talens pour les mathématiques.They are cut 
so short in their revenues, that — leur 
revenu est Si petit ; que. 

Cut, s. (cuttiug ) coupe ou taille , f. 

Cut (slice) tranche, f. 

Cut ( wonnd ) une coupure, f. Cut ( gash 
in one’s face ) balafre estafilade , £. 

Cat (misfortune) malheur, désastre, tra- 
vers, M, 

Cat (figure ) taille-douce, figure, f. The 
first cut of a loaf, l’entamure d'un pain, f, 
To draw cuts, tirer à la courie paille. He is 
of the same cut with the rest, il est de 
la mime trempe que les autres. A cut-throat, 
tm coupe-gorge, A cut-throat place , une 
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écorcherie. À cut purse, un flou, un cou- 
eur de bourse. 

© cut, », a. prét. et part, cut, couper ; 
tailler; trancher, To cut a loaf, entamer 
un pain, 

To cut corn , [ to cotte corne ] ( to cut it 
down ) couper ou scier le blé, Cold wea- 
ther cuts the lips, le froid gerce les lèvres 
ou les coupe par de petites fentes. This 
vinegar cuts nry lips, ce vinaigre est pi- 
quant , il me pique les lèvres, J, To cut 
one short, interrompre quelqu'un , lui ôter 
la parole, To-cut capers , faire des caprioles 
ou cabrieles, caprioler. To cut small, 
hacher, couper menu , appetisser. To cut 
the veins, couper ou ouvrir les veines. To 
cut (fell) trees, abattre ou couper des 
arbres. 

To cut ( wound ) blesser , faire une bles= 
sure, couper, Tocut ( delve ) the ground, 
labourer la terre, (To cut, mangle ) tron- 
quer , estropier , mutiler. 

To cut (top) a tree, élaguer , ébrancher 
un arbre, To cut ( hew ) fendre. To cut 
(carve ) capons, chaponner ou chatrer 
des cogs. 

To cut (to pare, to clip ) couper, roguer. 
€ To cut one to the heart, facher guel- 
qu'un, le faire enrager, ¥ To cut a figure, 
faire figure, paroitre, To cut lots, tirer 
à la courte paille. 

To cut ( shave ) the beard , faire la barbe, 
raser. To cut into flowers , couper , 
vider. 

To cut a comb smooth, vider un peigne. To 
cut ( slash ) one over the face , faire une 
balafre à quelqu'un sur le visage, le ba- 
lafrer. 

To cut, .n. (as lines do ) se couper , se 
croiser. 

To cut ( as horses do ) se couper , se donner 
des atteintes. To cut away the boughs 
here and there, éclaircir, élaguerun arbre, 
retrancher de ses branches. To cut off cou 
per, trancher , tailler. 

€ To cut one off from an estate , to cut off 
the entail, priver quelqu'un de la succes= 
sion, l'exhéréder , le deshériter. € To 
cut one off from the church , reiraacher 
quelqu'un de l'église, l'anathématiser, 

€ To cut off the provisions , couper les vi- 
vres, empêcher que l'armée ennemie n'ait 
des vivres, To cut off the enemy’s retreat, 
couper l'ennemi , lui couper chemin, empè- 
cher sa retraite, € To cut off their com- 
munication , empécher leur communication. 

To cut off delays , se dépécher, To cut off 
the ends off hair. rafraichir les cheveux, 

To cut asunder, dé-hirer , mettre en pièce , 
couper , rompre , briser, 

To cut out, couper , tailler, To cut up, 
couper , découper, To cut up a dead body, 
disséquer un corps , en faire la dissection. 

To cut down, couper ; ou scier, couper 
une chose jusqu'à ve seni lente à legres 

a 
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To cut down a traitor alive , dépendre un 
traître avant qu'il soit tout à fait mort. 
CUTANEOUS, [ cotänéeusse ] a. (belonging 
to the skin ) cutanée, 
CÉTCHENEAL , [ cotchenil ] ( a berry used 
to dye scarlet ) cochenille , f. 
Cure, [ kioutte ] s. ( unfermented wine) 
du mout , m, 
Cute (witty ). V. Acute. 
A CÔTIGLE, { é coticle ] s. une petite peau, 
l'épiderme, m. 
CuricuLAR, [ cotikioul'r ] a. qui appar- 
tient à la peau. 
CUTLAs, [ côtelasse ] s. coutelas , m, épée 
courte, large , forte et tranchante , f, 


CUTLER, s. un coutelier, À sword-cutler , 


un fourbisseur, 

Curren , a. ( scolding) querelleuse , criail- 
leuse, Acutted house-wise , une criailleuse, 

CUTTER, s.coupeur, qui coupe , qui coupe 
bien. A corne-cutter, un coupeur de cors. 
A stone-cutter , un tailleur de pierre, ou 
un sculpteur , un statuaire, 

Cutters (the teeth that cut the meat ) les 
dents incisives, 

CUTTING , subst. l'action de couper, de tail- 
ler , etc, The cutting of a wood , /a coupe 
d'un bois, Stone-cutting , sculpturé , f. 

Cuttings , parings, [cottine, pérince ] 
rognures , f. 

Cutting , a, (in taste) piquant, 

Æ Cutting (biting) piquant, 
choquant , satirique, 

CÛTILE , s. (the cuttle-fish ) sèche, f. 

CYCLE, s. cycle , m. course où révelution , £. 

CyczoPpÆDiA, [ cyclopédia ] subst. ( the 
whole cirele of arts and sciences ) ency- 
clopédie, f. amas de toutes les sciences,m. 

CYGNET , 3. un jeune cigne, 

CYLINDER, [ cylin'd’r ] s. um cylindre. 

CYLINDRICAL , cylinder-like, a. cylindrique, 
en maitere de cylindre, 

CYMBAL, s. cymbale, f 

Cynic , #. ( a severe philosopher ) cynique, 
un philosophe sévère, 

CxnicaL , [ cinic'le ] a. sévére, austere. 

CYNOSURE , subst, ( Ursa minor) la petite 
Ourse, constellation, 

CYPHER, V. CIPHER. 

CYPRESS-TREE, [ saipréce-tri] s. cyprès, m. 

Cypress , cypress-wood, cyprés ou bois de 
cypress m, 

Czar , 5. Czar, l'empereur de Moscovie. 

CzaRina, s. Cxarine, l'impératrice de Mos- 
covie. 

CzAnian , czarish, [ ezärienne , czâriche] 
a. cqarien , qui appartient au Czar, 
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D. B, [ dabbe ] s. un léger coup de main, 
un petit soufflet, X une mornifle. A dab 
of dirt, éclaboussure, f, A fat dab, uz 
morceau gras, 


offensant , 


D AB 

Dab (a fish) barbue, f. 

Dab-chick (a fowl) une foulque, f. ou sorte 
de plongeon, m. 

% Dab (a werd of contempt to a woman): 
Ex. A dirty dab ( a slut) une vilaine, 
une salope, 

To DABBLE, v.a. éclabousser. To dabbleone’s 
hands in the water, patrouiller , agiter 
l'eau avec les mains. 

To dabble, v. n. patrouiller, To dabble in 
water, ou mud, patrouiller dans l'eau ow 
dans la boue, 

4 To dabble in a thing, se méler d'une 
chose, y mettre le nex, 4, To dabble, to 
be dabbling with one, solliciter ou prati- 
quer quelqu'un, tdcher de le porter à faire 
quelque chose. 

DABBLED , a. éclaboussé, etc. 

DABBLER , s. celui qui joue dans V'eax ow 
dans la boue, 

Dabbler, [ dabl’re ] celui qui se mêle d'une 
chose où il he s'entend guere. He is a 
dabbler in physic, il se méle de la méde~ 
cine, il fait le médecin. 

DABBLING , [däblin] s. l’action d’éclabousser. 
€ You will be always dabbling, see 
what you have got by it, vous vouleg 
mettre le mez par-tout, voila ce que yous y 


gagnez. 

Dace, s. (fish) vandoise, f, 

DACTYLE, [ däctyle ] s. dactyle, m. 

DADD, daddy, s. papa, m. 

DAppocK, s. le tronc pourri d'un arbre. 

DAFFODIL , daffodily , daffodowndily, s. 
(a plant ) asphodele , m. 

DAG , s. un petit fusil, qui sert aussi de 
dague , m. 

To dag sheep, v. à. tondre ou couper Les 
bords de La toison des brebis. 

Dag-locks , s. ce qu'on a coupé de la toisore 

_ pour la rafraichir, 4 

To dag. V. To daggle. 

DAGGED. V. DAGGLED. 

DAGGER, [ dagu’re ] s. un poignard, me 
dague, X, To be at daggers drawing , être 
prêts à se couper la gorge, étre toujours 
prets à se battre ou à couteaux tirés. The 
poison and the dagger , Le poison et 
le fer, 

A dagger } (a term of printers ) une croix. 
To DAGGLE, v. a, crotter , éclabousser , 
trainer à terre, 

To daggle, v. n, se crotter, 5e trainer à 
terre, 

DAGGLED, ai crotté, éclaboussé, trainé à 
terre, 

DAGGLE-TAIL , a, tout crotté, tout éclaboussé. 

To DAIGN , { tou déne ] V. To deign. 

DAiLy, [ dély ] a. ( de day ) journalier, de 
chaque jour, quotidien. 

Daily , adv, journellement , chaque jour, tous 
les jours, 

DAINTILY , adv, délicieusement , délicate 
ment, magnifiquement , etc. 

DAINTINESS , 5. friandises, f, mets exquis,m, 


DAT 


viandes délicieuses ou la magnificence , 
la somptuosité d'un festin, f. 

Dainty , [dén’ty ] act, délicat, friand. 
Dainty mouthed , délicat , friand. 

Dainty (costly ) grand, splendide, magni- 
fique, somptueux. 

Dainty (fine, curious ) joli, beau, délicat, 
curieux , bien fait, 

Dairy , dairy-house, s. laiterie, f. Dairy- 
woman, dairy-maid, s. laitière, femme 
qui a la charge de la laiterie, 

D % Adaiz (a canopy of state) um dais 
masc, 

Daizy, s. (a flower ) marguerite , f. 

DALE, [ déle ] s. un vallon, m. 

DALLIANCE, s. humeur folätre ou badine, f. 
badinage, m. ou lasciveté, f, To be at 
dalliance, badiner , foldtrer. 

DALLIER, s, un foldtre, une foldtre , un ba- 
din, une badine, une personne qui s’amase 
à la bagatelle ou À un baguenaudier , une 
personne lente et qui remet incessamment, 

To DALLY, [ tou daly ] v. x. badiner, fo- 
ldtrer, s'amuser à la bagatelle, To dally 
with wanton language , cajoler, conter 
fleurettes. 

To dally (to play the fool ) with, se mo- 
quer , Se jouer. 

To dally (to delay, trifle ) tarder , perdre 
du temps, s'amuser, À baguenauder. 

DaLMATIC, s. (a holy vestment ) dalme- 
tique , f. 

Dam, s. la mère de certains animaux, 

Dam ( flood-gate ) une écluse ou bonde, 

To dam, v. a. ( to stop up ) enfermer , fer. 
mer, boucher. 

DAMAGE, [ dâmedge ] s. dommage, tort, 
préjudice, désavantage, m. perte, f. Da- 
mage clear, certains droits des clercs ou 
des commis du protonotaire, 

To damage , v. a, endommager, nuire, 

DAMAGED , a. endommagé, 

DAMASCENE, V. Damson. 

DAMASK, [ dâmasque ] s. ( damask silk ) 
damas,m. A damask bed, un lit de da- 

~ mas. Damask-linen, linge damassé, m. 

Damask-prunes ( or damascenes ) prunes de 
damas , fom, A damask-rose, rose incar- 
nate, f, 

To damask, v. a. Ex. To damask wine, 
dégourdir le vin, chanffer le vin tant soit 


eu, 

to damask , damasser, oruer le linge ou 
l'étoffe de divers ornemens. 

To damask, damasquiner, enchâsser des 
filets d’or ou d'argent dans du fer ou de 
l'acier, To damask, bigarrer, diversifier 
de couleurs. 

DAME, s. (a word used instead of lady in 
law ) dame, f, A school dame, une mai- 
© tressé d'école, My dame, ou my wife, ma 


© beige 

0 DAMN, [ tou demne ] v. a, damner. 
€ To damn (to explode, cry down) 
siffler, fronder, condamner, 
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DAMNABLE, a. damnable, méchant, perni- 
cieux. 

DAMNABLY , adv, extrémement, horrible« 
ment , furieusement, 

Damnation , [ demnéchenne ] &.. damna= 
tion , condamnation aux enfers , f. 

DAMNED, a damné , etc, A damned fellow, 
un diable d'homme, | 

The damned, s. les damnés , m. pl. 

DAMNIFIED , a, endommagé, etc. ‘ 

To pAmniry, [ tou démnifai ] v. a. en. 
dommager, apporter du dommage, gdter, 
nuire. 

DAMNIFYING , s. l'action d’endommager , etc. 

Damp, [ dem'ppe ] a. humide, qui a de 
l'humidité. 

Damp , s. humidité, f, To strike a damp 
upon one’s spirits, abattre , ralentir le 
courage de quelqu'un , le décourager. It has 
been such a damp to him, cela l'a si fort 
abatiu ou mortifié, 

To damp, v.a. rendre humide, 
€ To damp ( to dishearten one) abattre, 
ralentir le courage de quelqu'un, le dévou- 
rager. € This vill damp their joy, cecé 
ralentira leur joie, ceci leur sera un rabat- 
joie. Have I damped his wit? ai-je glacé 
som esprit? 

DAMPISH, a, un peu humide, tant soit peu 
humide, 

DAMPNESS, s. humidité, f. 

% DAMSEL , s. une jeune fille, 

DAmson, [ démsenne ] s. prune de damas, f. 
Damson-tree , prunier, qui porte des pru- 
nes de damas , m, 

Dance, [ denn’ce ] s. danse, f, 

To dance, v. 2, et a. danser. To dance one 
about , fuire danser quelqu'un. P. To dance 
to every man’s pipe, s’accommoder à tout 
ce qu'on veut, être à tout faire, M To 
dance attendance, faire le pied de grue, 
attendre long-temps en vain, 

DANCER, s. dansenr, danseuse, 

DANCET. V. DANCY. 

DANCING , s. danse ou l’action de danser, f, 
A dancing-room, salle ou chambre à dan- 
ser, f, A dancing-school , école de danse , 
f, A dancing-master , maitre à danser ou 
maitre de danse. 

Dancing, a. Ex. % To have as many tricks 
as a dancing bear, être foldtre , aimer le 
badincge. 

DANCY, dency, a. (aterm of heraldry ) 
denché, 

DANDELION, [ den’de laienne ] s. ( anherby 
dent de lion, pisse en lit, m. 

DANDIPRAT, #. (a small coin made by 
king Henry VII ) sorte de petite monnoie 
qui avoit cours du temps de Henri VIF. 

% Dandiprat (a little man ov woman) un 
petit homme ou une petite femme , un ra- 
got, une ragotte. 

To DANDLE, [ tou dend'le ] v. 4, secouer, 
agiter entre ses bras, dorloter, caresser à 
flatter. , 
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FANDLED , 4. secoué, dorloté, ete, 

DANDLING , 8. l’action de secouer, etc. 

DANDRIFF, dandruff, s. crasse , ordure de 
tête, f, A dandriff comb , un peigne fin. 

DANEGELT, [ denéguelte ] s. impôt que les 
Danois mirent sur les Saxons, lorsqu'ils 
dominoient en Angleterre, m. 

DANEWORT, s. ( an herb) hiéble, f. 

DNGER, [ déndjer ] s. danger, péril, ha- 
sard, m. 

DANGEROUS , a, dangereux , périlleux , ha- 
sardeux, 

DANGEROUSLY, a. dangereusement, d'une 
manière dangereuse. 

To DANGLE, v.n. pendiller, se brandiller, 
To dangle about a woman, être toujours 
pendu à la ceinture d'une femme. 

DANGLER, 5, un coquet, un soupirant, qui 
est toujours pendu à la ceinture d'une 
femme, 

DANGLING, [ dénglin] s. Ex. To hang 
dangling, pendiller. 

¥ DANGWALLET, adv, ( abundantly ) abon- 
damment, amplement, en grande quantité. 

Dax, etc. V. Damp, etc. 

DArrer , a, ( tight, brisk ) vigoureux, 
plein de force et de vigueur , éveillé, égril- 
lard, A dapper, tight little fellow, un 
petit égrillard , un éveillé. 

DAPPING, s. l'action de pêcher à la ligne 
près de la surface de l’eau. 

DArPLE, dappled, a.pommelé, Dapple gray , 
gris pommelé. 

To DARE, [tou dére] v.n. prét. durst, 
part. dared , oser, avoir la hardiesse, | will 
lay you what you dare of it , je parie, je 
gage avec vous tout ce que vous voudrez. I 
dare be bold to tell him of it, je pren- 
drai bien la liberté de le lui dire. 

To dare, v. a, prét. et part, dared, défier, 
faire un défi, appeler au combat, provo- 
quer. To dare dangers , braver ou domes 
les dangers. 1 dare not for my ears, la 
crainte me retient. 1 dare undertake it, 
or take it upon myself, je me fais fort de 
cela, 

DARING , a, hardi, qui a de la hardiesse où 
téméraire, déterminé, 

A daring glass ( to catch larks with ) 
sorte de miroir avec quoi l'on chasse aux 
alouettes, 

DARINGLY, [ dérinly ] adv. hardiment, fie- 
rement, Couragcusement, 

DARINGNESS , s. hardiesse , effronterie , f. 

DARK, [ dark ] a. ( obseure ) obscur, noir , 
sombre , qui n'est pas clair, 

€ Dark (hard to be understood ) obscur , 
sombre, caché, difficile à entendre. A dark 
lantern , lanterne sourde, f. A dark saying, 
une énigme. It is dark night, il est nuit 
close, il est tout-a-fait nuit, il fait nuit 
comme dans un four. It grows dark, it 
grows towards night, il se fait nuit ou la 
nuit s'approche. 

Dark, s. ténébres , obscurite, f. P. Joan is 
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as good as my lady in the dark, dans le 
nuit tows chats sont gris. To keep one in 
the dark, cacher une chose à quelqu'un , ne 
lui en faire aucune part, lui en faire un 
secret, 

Dark-sighted , [ dark-saited ] qui n'a pas 
bonne vue ou qui a La vue trouble. 

To DARKEN, v. a, obscurcir, rendre obscur. 

To darken , verb. n. s'obscurcir , devenir 
obscur, 

DARKENED, a, obscurci, 

DARKENING, &. obscurcissement , m. l’action 
d'obscurcir ou de s’obscurcir. 

DARKISH, a. un peu obscur, sombre, brun, 
noir, 

DARKLY, adv, obscurément , d'une manière 
obscure. 

DARKNESS, s. obscurité, ténébres , f. € The 
land of darkness , de tombeau. To go to 
the land of darkness , mourir, perdre le 
jour, 

DARKSOME , a. sombre, obscur, 

DARLING, [ darlin ] s. mignon, mignonne , 
favori, favorite, 

Darling, a. favori, mignon. 

DARN, 5. rentraiture, £ 

To darn, v. a. rentraire. 

DARNED, a. rentrait, 

Deena, s. { cockle-weed ) ivroie ou ivraie, 
em. 

DARNER, [ därn'r ] s. (one that darns } 
rentrayeur , rentrayecuse. 

DARNING, 5, l'action de rentraire ou rentrai- 
ture, f. 

DARNIX, s. (a kind of cloth) drap de 
Tournai, m. 

DART, [ darte ] s. dard, trait, javelot, m, 

To dart, v. a. darder , lancer, jeter. 

DARTER, s. dardeur , m. 

DARTING , 8. l'action de darder, de jeter , 
de lancer, 

Das, [ dache ] s. (stroke ) coup, trait, m. 

A dash of water, ditt , éclaboussure , £ A 
dash of beer to a quart of ale, un peu de 
bière dans une quarte d'aile, € To give 
one a dash on the teeth, donner une mor- 
nifle à quelqu'un. At first dash, d'abord , 
du premier abord , tout-a-coup, d'entrée, 

To dash, v. a. (to hit ) frapper, froisser , 
heurter , donner, 

To dash (to mingle) mêler, mixtionner. 

To dash , one with water dirt, éclabousser 
quelqu'un, 

To dash one's hopes , frustrer l'attente de 
quelqu'un , renverser ses espérances, 10 
dash a thing in pieces, casser, rompre 
une chose en pieces, la piler, la broyer. 
Onr ship was like to dash against a 
rock, notre vaisseau fut sur le point de se 
briser ou d'échouer contre un rocher. 

To dash one in the chops, dunner une mor- 
nifle ou un soufflet à quelqu'un, % lui em- 
paumer un souffist, To dash one’s couh- 
dence , déconcerter quelqu'un ; le démonter. 

€ To dash a prospect, design, faire aver= 
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‘ter an dessein, le faire échouer , le ren- 
verser. 

To dash out, blot out , rayer, effacer. To 
dash one’s brains out, faire sauter la cer- 
velle à quelqu'un, To dash one out of coun- 
tenance , faire perdre contenance à quel- 
qu'un, déconcerter quelqu'un, le mettre en 
désordrés 

Désnep, act, éclaboussé, frustré, heurté, 
brisé, etc. 

DäsminG , [ dâchin ] s, l'action d'éclabous- 
ser, etc, froissement , m, 

DASTARD, 5. un poltron, un lâche. 

To DASTARDISE, v.a. rendre lâche, effé- 
miner , amollir le courage, 

DASTARDLY , a. lâche ou de lâche, de poltron, 

DASTARDY, 5. poltronnerie , lâcheté, f. 

Dasy. V. Daisy. 

DATARY, 8. dataire, m. 

Date, s. date, f, A thing out of date, une 
chose qui est hors d'usage où hors de sai- 
son, qui est vieille ou surannée. À com- 
modity out of date, marchandise qui n'a 
pas de cours. A date book, um journal, 
The date of a coin, le millésime. 

Date (the fruit of the date-tree ) datte, f, 
fruit du palmier. 

To date, | tou déte ] v, a. dater, mettre 
la date à quelque écrit, 

DATED, a. daté, 

DATING, s. l'action de dater. 

DATIVE, s.eta. Ex. The dative, the da- 
tive case , le datif. 

To DAUB, [tou dâbe ] ». a. ( besmear ) 
barbouiller, enduire, 

To daub (to cloak) déguiser, couvrir, 
pallier, pldtrer, € To daub ( to flatter ) 
flater, cajoler, caresser, To daub ( to 
bribe ) corrompre, gugner , pratiquer. 

DAvBeED, a. barbouillé, enduit , flatté, etc. 
A coat ( daubed with gold lace, umjustau- 
corps chamarré ou couvert de dentelles d'or, 

DAUBER , s. barbouilleur, dans le propre et 
dans le figuré , flatteur, cajoleur, qui dé- 
guise , qui pallie, qui plâtre, etc. m. 

DAUBING, l'action de barbouiller, etc. 

DäAucus, [ dâukeuss ] s. sorte de carotte 
sauvage qui donne le nom a une sorte de 
boisson qui se fait en Angleterre, 

DAUGHTER, [ dit're ] s, fille, f. A daugh- 
terin-law , une belle-fille, % une bru. A 
grand-daughter, une petite fille, A god- 
daughter, une filleule. 

To DAUNT, [tou dâoun'te ] v. a, épou- 
vanter, intimider , décourager. 

DAuXTED , a. épouvanté , intimidé, What 
makes you be so daunted? qu'est-ce qui 
vous fait ainsi avoir peur? 

DAUNTLESS, a. intrépide. 

DAUNTLESNESS, s. intrépidité, fermeté de 
courage, f. 

Daw. V. Jack-daw. 

X To daw, (tou di] (brook ) a thing, 
y. act. souffrir , endurer quelque chese , 
À croire quelque chose, 
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Dawn , [ dane ] s. Le point ou la poinie du 
jour, l'aube , l'aurore , f. 

To dawn, v.n. poindre, commencer à pa- 
roitre , en parlant du jour, 

DAWNING , s. ( the dawning, of the day ) 
V. Dawn. 

Day, s. ( the light, in opposition to night) 
le jour , la clarté du jour, 

Day (a space of time ) un jour , une 
journée. 

€ Day (battle) journée, bataille, f. Let 
us make, ( let us have ) a merry day of 
it, passons le temps agréablement aujour- 
d’hui , divertissons-nous aujourd'hui. 

To day (this day ) aujourd’hui. Never be- 
fore to day , jamais auparavant, It is called 
so to this day, on l'appelle encore aujour- 
d'hui de ce nom, The day, before yester- 
day, avant hier, The next day, demainou 
lendemain, This many a day, ily a long- 
temps. This day sevennight, il y a aujour« 
d'hui huit jours. This day sevennight, 
( week hence ) dans huit jours d'ici. They 
were two days journey off this place, i/s 
étoient a deux journées d'ici. 

Days , [ déce ] (time, age, life) jours, 
temps, siècle, m. vie, f. In the days of 
old, anciennement, jadis, du temps de 
nos pères, autrefois, 

Gr Be » la pointe ou Le point du jour, 

og-days , les jours canicalaires , la cani- 
cule, A day labourer, day-man, un jour- 
naller , un ouvrier qui travaille à la journée. 
A day’s work , journée, Day-spring , nais- 
sance de l'aurore, Day-light, day-peep , 
jour. To burn day light, brüler la chan- 
delle en plein jour, Broad day-light , grand 
jour. 

A day-scholar, un externe. À day-book, 
un journal, A day’s-man, un arbitre, 

To DAZZLE, [ tou dazzle ] v. a, éblouir. 

DAZZLED, a. ébloui. 

DAZZLING , 8, éblouissement, m. l'action 
d'éblouir. 

DÉACON , [ dikenue ] s. un diacre. 

DEACONESS, s. diaconisse ou diaconesse, f, 

DÉACONRY , deaconship , 5. diaconat , m. 

DEAD, [ dedde ] a. (de to die ) mort, qui 
a perdu La vie, Dead drink, boisson éven- 
tée. A dead coal, un charbon éteint. Dead 
water, eau morte, eau croupissante. € The 
dead time of the year, morte saison. 
Stand, or you are a dead man, arréte, 
ou jete tue, He will be talked of when he 
is dead , on parlera de lui aprés sa mort. 

Dead ( numbed, as limbs are ) mort, en- 
gourdi. 

Dead ( heavy and dull ) lâche , pesant , lan- 
guissant, Struck dead , étonné, frappé 
d'éionnement. Dead pledge , mort-gage , hy- 
pothèque, f. To wish one dead, to long 
te have him dead, souhaiter la mort de 
(ou à ) quelqu'un, To fall down dead , 
tomber roide mort, He his half dead, ilest 
à demi-mort où plus mart que vif. To be in 
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a sleep, to be dead a sleep, dormir d'un 
profond sommeil. 

À dead calm, un grand calme, The dead 
time , of the night, silence de la nuit. A 
dead wall, une muraille sur laquelle il n'y 
a rien de bâti, ou qui me sert que de cloi- 
son, € To help one at a dead lift, tirer 
quelqu'un d’intrigue ou de peine , Le tirer 
d'un mauvais pas, le remettre sur pied. 
€ To work for a dead horse, travailler 
Pour payer une vieille dette, 

Dead, s. Les morts, m. fl. 
Dead , adv. extremement , tout-à-fait, To be 
dead drunk, étre extrémement ou tout-à- 


P bee ivre, 

o dead, deaden, verb. a, amortir , as- 
soupir. 

DEaDLY, [ dédly ] a. ( mortal, fatal ) 
mortel, qui cause la mort, dangereux , fa- 
tal, A déadly ( strange ) man, un étrange 
ou un terrible homme. 

Deadly ( mortal, violent , terrible ) mortel , 
terrible, violent, furieux , grand, extrème, 
sensible, A deadly affront, ux sanglant 
affront, 

Deadly, adv. mortellement, à mort, extré- 
mement , terriblement , furieusement, hor- 
riblement, It rains deadly hard , il pleut à 
verse, 

DÉADNESS, s. amortissement, M. 

Dear, [diffe ] a. sourd. To make deaf, 
rendre sourd, assourdir. To make as if 
one were deaf, faire Le sourd, faire La 
sourde oreille. 

X To deaf, to deafen, y, a. assourdir, 
rendre sourd, 

Dearisu, [ difiche ] a. un peu sourd, qui a 
l'oreille un peu dure. A deafish man, un 
sourdaud, 

DÉAFLY, adv, sourdement, 

DEAFNESS , s. surdité , f, 

Dear, [ dile ] ( good deal, a great deal ) 
beaucoup , quantité , abondante , force, f. 
Deal (‘at cards) la donne, le droit de faire 
les cartes ou de donner les cartes à son 

tour. 

Deal ( elder hand, at piquet ) la main. 

Deal (a sort of wood) sapin, m. A deal 
tree , un sapin, A deal board , une planche 
ou un ais de sapin. To keep a deal ofstir, 
to make a great deal to do about something, 
faire un grand ce) aed quelque chose, To 
be in a great deal of trouble , grief, sor- 
row , être fort en peine , être fort affligé. 

To deal, v. n. prét. dealed, dealt , part. 
dealt ( to trade ) trafiquer, faire trafic ou 
faire négoce, négocier, To deal well, ill 
with one (to use him well, ill ) en 
agir, en user bien ou mal avec quelqu'un, 
le traiter bien ou mal, 1 know not how to 
deal with him, je ne sais que faire avec 
lui, je ne sais de quel biais le prendre. 
Crudities hard to deal with, des crudités 
qu'on a de la peine à combattre, You are 
a wise man if you can deal with him, il 
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faut que vous.soyez bien adroit pour le més 
nager, He is a sad man to deal withal, iZ 
ne fait pas bon avoir affaire a lui. I shall 
deal with him well enough, je m'accom- 
moderai avec lai, je ferai assez bien mes 
affaires avec lui, ou j'en viendrai aisément 
à bout. 
To deal, v. n,. to deak the Cards, v. a. 
faire les cartes, donner les cartes, 

DEALER, [ dil’re ] s. (merchant) un négo- 
ciant , ux marchund. 

Déaler (at cards ) celui ou celle qui fait les 
Cartes ou qui donne les cartes. Plain dea- 
ler, un homme franc, sincere, naif, de 
bonne foi, un honnète homme, A false dea- 
ler, a double dealer, un homme de mau- 
vaise foi, un homme à deux visages, um 
trompeur , un fourbe. 

DEALING , [ dilin ] subst, l'action de traft- 
quer, etc. V, Tous les sens de to deai. 
Déaling ( trade ) trafic, négoce , m. 1 have 

no dealings ( intercourse , business } 
with him, je n'ai aucune communication 
avec lui, je n'ai point d'affaires où de 
correspondance avec lui. An honest, upright 
hare , Procédé sincère, m. bonne foi, 

f. A false , treacherous dealing , trom- 
Perie , mauvaise foi, perfidie , fraude , f. 

DEALT with , [ délte ouice ] a. traité. An 
easy man to be dealt with, zn homme 
commode, facile , accommodant, Hard to 
be dealt with , difficile , avec qui on a de 
la peine à s’accommoder, 

D J} DEAMBULATION , s, ( walking about ) 
promenade, f. tour de promenade, m. 

DEAN , [ dine ] s. un doyen. 

DEANERY , s. doyenné, m, 

DEANSHIP, s. doyenné, la dignité ou la 
charge de doyen. 

DEAR , [ dire ] adj. ( costly ) cher. Dear- 
bought experience , fdcheuse expérience. 
Dear ( beloved ) cher. 

Dear, adv, cher | beaucoup. 

O dear! interj. ouais ! ou vous me sur- 
Prenez. 

DEARLING. V. Darling. 

DEARLY , [dirly ] adv. chérement , tendre. 
ment , avec passion, passionnément. | love 
dearly to see , je prends un singulier 
plaisir à voir. 

DEARNESS , 8, (de dear ) cherté, f. 

DEARTH , [ darce ] s. ( de dear ) cherté, 
famine, grande disette de vivres , f. 

DEATH , { dess ] s. La mort , le trépas. To 
put to death, mettre a mort , faire mou- 
rir, 1 shall be the death of him , if 
mourra de mes mains, To catch one’s 
death, s'attirer la mort ,. se tuer par 34 
faute. It is death ( a capital crime ) 
c'est un crime capital ou digne de mort, 
Death’s wound, plaie mortelle, He has 
given me my death’s wound , il m'a mor- 
tellement blessé, Upon pain of death, sur 
peine de la vie, To sit upon life and death, 
juger quelqu'un , lui faire son proces pour 
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tn crime capital. To threaten One with 
death , menacer quelqu'un de le tuer ou de 
de faire mourir. To grieve one’s self to 
death , se tuer de chagrin. 

Death-bed , le lit de mort , m. Vagonie, fi 

Death-watch (€ cricket ) grillon, my 

Deathful, [ décefoul ] a. morte. 

Déathless , a, Lome ) immortel, 

Death-like , a. Ex. A death-like flumber, 
un sommeil profond ou léthargique. 

To DEBAR , v. a, exclure , priver, Hie phy 
sician does not debar him of eating auy 
thing, son médecin ne lui défend rien, 

To DEBÂRK , [ tou dibärk ] » a, et n. 
débarquer. 

DeEsinkED , a. débarqué. 

Debarred , [ dibarred ] adj. ( kept ont ) 
exclus , privé. 

DesdeninG , s. exclusion, f, l'action d'ex- 
clure où de priver. 

To DEBASE , [ tou dibéce ] v. a abaisser, 
avilir. 

To debase ( to disparage ) mépriser , rava» 
fer. To debase coin , falsifier la monnoie, 
faire de la fausse monnoie. 

DEBASED, a. abaissé, méprisé, avili. 
DEBASEMENT , debasing , s. abcissement y 
avilissement , abjection, f, mépris, m. 
pers , # Celui qui abaisse, avilit, etc. 

EBÂTABLE , 4. disputable, 

Desire, [ dibété } s. ( dispute in words ) 
débat , m. dispate , contestation , f. 
Debate , s. ( strife, quarrel ) dispute, gues 

relle, f. chamaillis, m, 

To debate, v. a. (to bandy ) débattre, 
disputer , examiner , agiter, 

To debate, v.m. ( quarrel ) disputer , cons 
tester , se quereller , se chamailler, 

To debate ( advise ) with one’s self, dé- 
libérer, songer , penser à quelque chose, 

DEBATED , a, débattu , disputé. 
DERATER , s. dispateur. 
DERATING , [ dibétin ] subst. l'action de 

débattre , etc. * 

Desducu, [ dibôtche ] s. débauche , f, 

“To debauch, v, a, débaucher, 

DEBAUCHED , a. débauché, 

DEBAUCHEE , s, un débauché, 

DEPAUCHER, subst. celui qui corrompt , qui 
séduit les autres. 

DEBAUCHERY , subst. débauche , libertinage , 

déreglement de mœurs, m, 

DEGENTURE , [ dibân'tieure ] du lat. de- 
bentur , s. (a writing given, for the pay- 
ment of arrears, due either in the army 
or the king's household ) billet qu'on 
donne pour assurer le payement des gages 
des domestiques du roi, de la solde des 

troupes, etc, debentur, m. 

To debilitate , [ débilitete ] v. a, débiliter, 
affoiblir. 

DEBILITATED, a, débilité , affoibli. 

DEBILITATING, 5, débilitation, f. affoiblis- 
sement, m. l'action dg débiliter , d'af- 
feiblir. : 
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DEBILITY, 5, foiblesse , débilité , langüeur , f, 

DEFBONAIR , [ dibonére ] a. ( meek ) dés 
bonnaire , doux. 

Débonair (courteous ) doux, civil , honnête, 
complaisant, 

Debonair ( merry ) gai, joyeux, 

DEBOSHEË , s. V. Débauchéé, 

Dest , [ dette ] s. dette , f, To pay one’s 
debts , payer ses deites , se libérer, 

To be in debt, cire endetté, devoir, | am 
still something in your debt , je vous 
dois, Ou je vous reste encore redevable de 
quelque chose, 1 am sab bp debt for this, 
Je vous suis redevable de ceci , je vous em 
suis obligé. 

DEBTOR, [ dét'r] s. débiteur, m, 

DÉCADE , [ dikede ] s, décade, f, 

DECADENCE , [ dikéden’ce ] s. ( downfall ) 
décadence, f, 

DÉCAGON , s, décagogue , m. 

DECALOGUE , s, décalogue , m, 

To decamp , [ tou dekém’pe ] » n. dé 
camper, lever le camp. 

DECAMPED , a, décampé. 

DECAMPMENT , 5, décañpemett , m. We 
made a third decampment, nous décama 
pames pour la troisième fois, 

To DECANT , ¥. a. transvaser, 

DECANTED , 4. transvasé, 

DECANTER, ¢. flacon a trausvaser , m, 
To DECAPITATE , y, a décapiter, déa 
coller, 

DELAY, [ diké ] s, déclin , m. décadence 
f. décroissement , m. diminution, ruine, Ê 
A beauty gone to décay , une beauté fle- 
trie ou ternie, My memory is gone to 
decay , ma mémoire s'est afpiblie ou dis 
minuée, A general decay of christian piety, 
un relächement universel de la morale chré- 
tienne, ‘ 
To decay , v. m (to fail, to decrease } 
déchoir, diminuer ou se diminuer, alles 
en décadence , baisser, 

To decay , ( wither ) se flétrir , se ternir , 
se i To decay ( to grow worse ) 
s'abâtardir. To decay ( wear off ) s'users 
To decay ( to lose one’s strength) se giter, 
perdre sa force. To decay with age , étre 
cassé de vieillesse, vieillir, To decay in 
one’s estate , commencer d devenir pauvre, 
être mal dans ses cffeires. 

Decdrep , [ dikéyed ] a. déchu, diminué, 
flétri, terni , usé, ete. A decayed family, 
une famille renversée , ruinée, Decayed 
wine , du vin gdté , du vin éventé ou quia 
perdu sa force. 

DECEASE , dicise , s. décès , m, mort, f, 
To decease , v. n. décéder , mourir, 

DECÉASED , a, décédé, mort. 

Deceit , [ dicite js. tromperie i 
fourberie, supercherie , imposture, saude;f, 

DECEITFUL , a, trompeur , fourbe, % déce. 
vant, A deceitful man, ua trompeur , af 
fourbe , un imposteur, A deceitful trick, 
nue fourbe, une fourberie ÿ une iromperie, 
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DECEITFULLY , adv, par tromperie, par 
fourberie. 
DECÉITFULNESS , 8. tromperie , f. etc. 
DECEIVABLE, 4, gui peut être compl 
To DECEIVE , | tou dicive ] v. a. décevoir, 
tromper , » fourber , attraper, To 
deceive (mock) se moquer , se jouer. 
DECEIVED , a. déçu , trompé , séduit, etc. 
You are deceived ( mistaken ) vous yous 
trompet. é 
DECEIVER , & trompeur , fourbe , séducteur , 
im, 


DECEIVING , s. l’action de tromper , etc. 
DECEMBER, 8. décembre , m. 
DECEMPEDA, s. mesure de dix pieds. 
DÉCEMVIRATE, s. décemvirat | m. 
DÉCENSE , décency , [ diîcen'ce , dicen’sy ] 
5. décence , bienséance , convenance , 
DECENNIAL , a. de dix ans, 
DECENT , a. décent , bienséant , convenable, 
A decent burial , une sépulture honorable. 
DECENTLY , adv. décemment , avec bien-' 
séance. Decently buried , enseveli hono- 
rablement, 
DECEPTION , f dicépchenné ] s. déception, 
tromperie, f. 
To DECHARM, [ tou ditchârme ] ¥. a. | 
rompre le charme, 
To DECIDE, [ tou diésaïde ] v. a. décider, 
déterminer , résoudre , vider, 
DECIDED , a. décidé, ete. 
DECIiDER , s. celui qui décide, qui termine | 
une dispute ou un différend. | 
DECIDING , s. décision, f. l'action de dé- 
cider , ete, 
Decipuous, a. prét à tomber. 
DécIMAL , | décim'l ] 2 décimal. 
To DECIMATE , v. a, décimer, To décimate 
a regiment, décimer un régiment. 
DECIMATION , s, décimation , f, l'action de} 
décimer, ‘ 
Decimation ( tything ) le payement des 
décimes, 
To DECIPHER , [ tou dissaiph’re ] v. a. 
déchiffrer | expliquer des chiffres, 
To decipher (describe) dépeindre , faire 
le portrait 
DECIPHERED , a. déchiffré , etc. 
DECIPHERER , 8. déchiffreur, m. 
DECIPHERING, s. l’action de déchiffrer, etc. 
Decision , [ décisienne ] s. ( de to decide ) 
décision, f. 
Decisive, decisory , a. décisif, 
DEGISIVELY , [ decisivly ] adv. d'une 
manière décisive, 
To deck, v. à. orner , parer, embellir, 
enrichir, ajuster, 
DECKED , a. orné, paré, etc. 
DECKING, s. ornement , embellissement , m. 
l'action d’orner , de parer , etc. 
To pecLAim, [ tou dicléme ] ¥, m, dé- 
clamer, 
DECLAIMER, s. déclamateur, m, 
CLAMATION , | dicléméchenne ] subst, 
déclamation, f. discours public, m, 
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DECLAMATOR , s. déclamateur, m. 
DECLAMATORY , à. déclamatoire. In a ê& 
clamatory way , par maniére de décla- 
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ECLARABLE, [ dicléreble ] a, qui 

être prouvé, ° 1 Le Pré 

DECLARAÂTION , [ dicléréchenne ] s. décla= 
ration , f, To make one’s déclaration in 
law , faire sa demande, 

DECLARATIVE , a. dévlaratif, qui déclare, 

DECLARATORY , a. déclaratoire, A 
To DECLARE , v. a. (to publish ,/ to 


show, tell ) déclarer, signifier, faire 


sa déclaration, publier, annoncer , dire. 
To declare ( to make plain) déclarer , 
expliquer, découvrir , éclaircir. To de- 
clare one’s self an heir, se porter pour 
héritier. 

To déclare , v. n. déclarer 
déclarer , s'ouvrir. 

DECLARED , adj, déclaré, signifié, expli- 
qué , etc, 

DECLARER , subst, qui déclare ou qui a 


déclaré, 
DECLARING , Lee ] s. déclaration, £. 
déclarer, etc. 


» avouer, se 


ou d'action 

DECLENSION , subst. (a term of grammar } 
déclinaison , £, ¥ 

Cc nar a (decline ) déclin , m. détas 

ence , f. 

DECLINABLE , a, déclinable , qui peut être 
décliné, = 

DECLINATION , s. déclin , m. décadence, f 
A low declination of the head ,um pro} 
baissement de tête, The déclination ( de 
clension ) of nouns , {a déclinaison des 
noms, The declination of the sun, La dé 
clinaison du soleil. 

DECLINE, [ diclaine ] s. déclin, m. déca- 
dense , f. 

To decline, v, a. décliner ou conjuguer. To 
decline ( to avoid, refuse ) décliner, fuir, 
éviter , éluder, * is 

To décline ,"v. n, (to decay ) décliner, 
être sur son déclin , tomber en déc ° 
baisser, déchoir. 

To decline ( bow downward ) décliner , 
baisser , s'abaisser , pencher, - 

DECLINED , a. décliné, etc. 

DECLINING , s, l'action de décliner , déclin , 
m, décadence, f. etc. 

Declining , 4. qui est sur son déclin. A de 
clining age, un dge avancé , le retour ow 
le déclin de l ge. ; 

Decuiviry , [ diclivity ] s, pente, £ ow 
enchant d'ane colline , m. 

to DECOCT , [ ton dicôcte ] ». a. faire 
une décoction, sd 

Decocrion, s. décoction, f, 

D } DECOLLATION, s. coupement de tête , 
m:-décollation , f. 

DECOMPÔOSITE ; decompound , subst. == 
décomposé. 

To DECOMPUND ; [ tou dicémm’paoun’de} 
y. a. composer doublement, . 
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DECOMPOUNDED , s. a. doublement composé. 

D % To DECORATE , v. a. décorer , orner, 

DECORATION , { dicoréchenne ] s. décora- 
tion , f. ornement , embellissement , m. 

DEcoRATOR, s. décorateur , m. 

Decorous , [ dicôreuss ] adj. honnête , 
bienséant. 

To DECORTICATE, y. a. ôter l'écorce , ou 
Peler un arbre. 

DECORTICATION , s. décortication, f. l'action 
d'ôter l'écorce, 

DECORUM , subst. décorum , m. bienséance , 
honnêteté, f. ,. 

Decor, s.( for ducks ) lieu pratiqué pour 
dttraper des canards. A decoy duck, ca- 
nard dont on se sert pour en attirer d'autres. 

€ Decoy ( lure, wheedle ) leurre , artifice 

P sagt attraper , m. 

o decoy , v. a, attirer , leurrer, attraper 
finement, gagner , faire donner dans le 
piège. 

DECOYED , adj. attiré , leurré , attrapé par 
finesse , gagné. 

DECREASE, s. ( diminution ) décroissement, 
m. diminution , f. 

Decréasè ( wane of the moon ) le décours 
ou le déclin de la lune, 

To decrease , [ tou dicrise ] v. m décrot- 
tre, diminuer, My money begins to de- 
Crease , mox argent commence à diminuer, 
mom argent s'en va, 

‘DECREASED , a. décru , diminué, 

DECREE , s. ( ordinance ) décret , m. or- 
donnance , f. ( The pope's decrees ) les 
décrets du pape. A decree in chancery , 
réglement , décret, m. ordonnance, fem. 
arrêt de la chancellerie , m. A decree of 
state , une ordonnance , un édit, un statut, 
une loi. 

Decréé ( precept ) ume sentence, uae opi- 
nion , um précepte , un dogme , une 
maxime. 

Decréé ( purpose ) dessein, sentiment , 
projet, m. résolution, f, 

To decréé, v. n.résoudre de... , se résoudre 
ou se déterminer à... , arrêter. 

To decréé , [ tou dicri } ». a déverner , 
ordonner. 

DECREED, a. décerné , etc. 

DECRÉEMENT , déchet , ‘m. perte, diminu- 
tion , f. 

DECRÉPID, a. décrépit , cassé, 

DECRÉPIDNESS, s. ( decrepid , old age ) 
décrépitude , fom. dge décrépit, extrème 
vicillesse. 

Decrescent , [ dicréscen’te ] s. la lune 
en son décours ou sur son déclin , le der- 
nier quartier de la lune, 

DECRÉTAL , a. ( dedecree) décrétal, Ex. 
A decretal epistle, décrétale, 

DéCRETALS , «. les décrétales, f. 

DECRÉTORY , adj. décisif, définüif, pé- 
remptuire, 

DECRETAL, subst, décret, m, conséquence, 
chose déduite , £, 
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DECRIED , adj. décrié. 

To DÉCAY , [ tou dicai ] v. a. (te cry 
down) décrier, médire de. 

To DECRY (abolish ) a custom , abolir 
une coutume, 

DECUPLE , a. dix fois autant, 

To DECYPHER , etc, V. To decipher, etc, 

To DEDICATE , £ tou dédikete ] ». a. dé 
dier , faire la dédicace de... , consacrer ; 
adresser, offrir , présenter quelque chose 
à quelqu'un, To dedicate à church , faire 
la dédicace d'une église, To dedicate a 
church to a saint , dédier une église , la 
consacrer à un saint, To dedicate a book, 
dédier , adresser un livre à quelqu'un. 

DEDICATED , a, dédié, consacré, adressé, 
offert , présenté, 

DÉDICATING , s. l'action de dédicr , etc. 

DFDICATION , s. ( of a chureh ) dédicace 
d'une église, f. , 

Dedication ( of a book) dédicace, épitre 
dédicatoire d'un livre , f. 

DEDICAÂTOR, s. celui qui dédie ux livre, 
l'anieur de l'épitre dédicatoire. 

DÉDICATORY , adj. dédicatoire. 

DEDITION , [ dédissienne ] s. l'action de se 
donner , de se rendre , reddition, en par- 
lant d’une ville, etc. f. 

To DEDUCE, [ tou dédioûce ] v. a. (to 
gather ) déduire , tirer une conséquence , 
conclure , inférer. 

To deduce ( derive) faire venir ou faire 
dériver, ‘ 

DepUceD , a, déduit , tiré , conclu, inféré, 

DEDUCEMENT , 5. conséquence , f. 

DEDÜCIBLE , a, que l'on peut déduire , tirer, 
conclure, inférer. 

DEDÜCING , s. l'action de déduire etc. 

To DEDUCT , v. a, déduire, rabattre, ren 
trancher, 

DEDÜCTED , a. déduit , etc. 

DEDUCTING , s. l'action de déduire , ete. 

DEDÜCTION, [ dédioïkchenne ] s, dédace 
tion , f. rabais de somme , m. diminution ,. 
f. Without any deduction, sans rien ra- 
battre , sans rien défalquer. ° 

Deduction ( conclusion) conclusion, con- 
séquence , f. 

DEED, [dide] (action) action, f. acte, 

» m. He was taken in the very deed, 
il fut pris sur le fait, ou en flagrant 
délit. 

Deed , contract, ox acte, un instrument ,. 
un contrat. | am notsatistied with words , 
lam for deeds, je me me contente pas de 
paroles , je veux des réalités. 

Deed-poll , acte simple et qui n'est pas den- 
telé, m, 

To DEEM, [ dime} », a. et a. croire, 
estimer, penser. 

DEEMED, a. cru , estimé, 

DEEMSTER , s, sorte de juge ou d'arbitre 
dans l'ile de Man. 

DÉEP , [dipe] a. profond, creux, quia 
de la profondeur, 
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€ Deep ( great, extraordinaty) profond , 
grand , extraordinaire. € To be ina deep 
sleep , être dans un profond sommeil. To 
be in a deep study, être dans de profon- 
des méditations. 
€ A deep scholar, [ 6 dipeskol’r ] ux 
homme de profonde érudition ? un savant 
homme, A deep philosopher , un grand 
philosophe , qui entend la philosophie à 
fond..A deep mourning, grand deuil, m, 
A deep Coat , ux grand justaucorps, A dog 
of a deep mouth , chien de grand aboi, 
Deep ,<hant, d'une certaine hauteur, A deep 
blue, ua bleu chargé, Deep wine, vin 
chargé ou couvert. 

Deep © cunning) rusé, fin. 

Deep ( secret ) secret, sourd, caché, A 
deep notion , une pensée abstruse. A deep 
Way. un chemin rompu par les eaux, 
€ To be deep in debt, être endetté jus- 
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Dertasance , [ difisen’ce ] s. contréetertvay 
f. acte qui rend un contrat nul , moyennaxt 
la satisfaction requise par le contrat, 

nn » [ difisible ] adj. qui peut être 
défait, 

DEFEAT, s. défaite, déroute, f. 

To deféat , [ tou difite ] ». a. ( rout } 
défaire , mettre ex déroute, 

€ To defeat ( frnstrate ) one’s design, rai 
mer, renverser le dessein de quelqu'un. 
To defeat ( make void a thing) casser , 
annuller, abolir, 

DEFEATED , a, défait , mis em déroute, etc, 
DEFECATE , a. raffiné, épuré, clair, détas 
ché de la lie. ; 
To défecate, [ tou difikete ] v. a. roffiner, 

purifier, 
DEFECATED , a. raffiné, purifié. 
DEFECATION , s. raffinement , raffinage ; Ms 
purification , f. 


«qu'aux oreilles, € That made a deep im-! DEFECT , s. défaut , manquement , vice, Ms 


pression on my thoughts , cela fit beaucoup” 


d'impression sur mon esprit. 
eep , s. la mer, 


Deep, deeply , [ dipe ar diply ] ad, pro- | 
: ys SF UE ops tied DEFECTION , & ( fevolt ) défection, ré« 


foudément, Deeply indebted, fort ex 
ou chargé de dettes, 
To DEEPEN, v. a. enfoncer, 

DEFPNESS , s. profondeur , f. 

’ DEEPNING , [ dipnin] s. Ex. The deep- 
nings of a picture , les lointains ou les 
enfonceméns d'un tableau, m, 

Déer, [dire ] s. bête fauve, f. A fallow 

. deer, un daim ou une daine. A red deer, 
un cerf ou une biche. A reindeer, une 
rene. 

To DEFACE , [ tou diféce ] v, a, ( spoil) 
gater , ruiner, détruire. 

To deface ( disfigure ) défigurer , enlaidir, 
rendre difforme , dévisager. 

To deface (blot out the memory ) effacer 
le souvenir , faire oublier, 

Dericep, a. gâté, ruiné, etc. 

DErAciING , subst, l'action de gdter , de 
ruiner , etc, 

De Fricro, [ défacto ] adv. ( actually, 
really ) de fait, réellement. 

DEFXILLANCE, [ difélen'ce ] s. défaut , m. 

DEFALCATION, 8. déduction , f, 

To DEFALK . [ tou difalk ] v. a. défalquer, 
vabattre , déduire. 

DEFALKED, adj. défalqué , rabattu, déduit. 

DEFAMATION, [ difaméchenne ] 9, diffa- 
mation , calomnie , f, | 

DEFAMATORY , a. diffamatoire. 

To DEFÂME , [ tou diféme ] v. a. diffamer, 
+ déshonorer, 

DEFAMED , a. diffamé, déshonoré, 

DEPFAMER , s. diffamateur, calomniater, m. 

DEFAMING , subst. l'action de diffamer , de 
déshonorer. 

PeErAuLT , [ difait ] subst. ( deféct) défaut , 
vice, in. In default whereof, faute de 

noi. 


Default ( non-appearance ) défaut , my 





DEFECTIBILITY , s. manque , défaut, Ma 
imperfection , f. 

DEFECTIBLE , a, imparfait , défectueux y 
qui manque, 


volte, f. abandonnement d’un prince , d'un 
nérat , etc, m. 

Deféction , [difekchenne] ( de the church) 
révolte, apostasie , f. abandonnement de 
la religion qu'on avoit embrasste , m. 

DEFECTIVE , { diféctive ] a, défeciueux , 
pleim de défauts , imparfait, A verb des 
fective , um verbe défectif ou défectueux. 

DEFECTIVENESS , subst, défectuosité , £ 
defaut, m. ' 

Drrence ,,{ diffén’ce ] s. ( guard, pro- 
tection ) défense , garde , £. sowien, ap- 
pui, secours, m. protection, f. 

Defence: ( answer at law ) défenses, co 
qu'on répond en justice à la demande de 
la partie. He has made a very good de- 
fence , il s'est fort bien défendu. To stand 
in the defence of one’s life and furtune , 
défendre son bien et sa vie, To speak in 
defence of one, prendre le parti de quel= 
qu'un , parler en sa faveur , prendre sa 
cause en maix. To fight in one’s own de 
fence , se baitre ou faire quelque chose & 
son corps défendant. 

Defences , [ diffêu'ss'ce ] ( fortifications } 
défenses ow fortifications, f. 

DEFENCEBESS, a. sans appui, sans défense 
qui ne peut se défendre, 

To DEFEND, v. a. défendre , appuyer , 
soutenir, protéger , garder , conserver y 
préserver, 

DEFENDANT , 9, défendeur, intimé, m, A 
she defendant , défenderesse, f. 

DEFENDED , 4. défendu , appuyé, eté, 


DEFENDER , [ diffén'd're ] s. défenseur , 


protecteur > I, 


DEFENDING, s. l'action de défendre , etc. 
DEFENDRESS , substaniif, patronne , protec 


trice , & 
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DErENSATIVE , 5. défensif, antidote, contre 
poison, m, 

DEFENSIBLE , a. tenable, qui se peut défen- 
dre, capable de défense, 

DEFENSIVE , a. défensif. 

DEFENSIVELY, adv. Ex. To actdefensively, 
$e tenir sur la défensive. 

To DEFER, v. a, (to delay ) différer , re- 
mettre, renvoyer, user de remises. 

To defér, v. a. (have a deference ) déftrer. 
Ex. And by seeming to defer in all things 
to Pignoranda governed him , et en fai- 
sant semblant de déférer en toutes choses 
aux sentimens de Pignoranda, il le gou- 
vernoit, | know not how far the prince 
will defer to my opinion, je ne sais pas 
Jusqu'où le prince s'en rapportera ou s'en 
remettra à mon opinion. 

DEFERENCE, ( diféren'ce ] #, déférence , 
complaisance , f. respect , égard, m. 

DéFERENT , a. déférent, 

DEFERRED , a. différé, remis, renvoyé. 

DEFÉRRING , s. l’action de remettre ; de dif- 
férer , etc. remise , f. délai , renvoi , ajour- 
nement , m. 

Deriance , [difäien'ce ] s. ( challenge ) 
appel, défi, m. To bid defñiance , défier , 

frre un défi, on braver, To live in open 
defiance with one , être ennemi déclaré de 
quelqu'un, He lives in open defiance to 
nature and reason , il agit contre les règles 
de la nature et de la raison, il a renoncé à 
la nature et à la raison. 

DEFICIENCE , deficiency , s. défaut, man- 
quement , manque, M. 

Déricrency, [ deficien’cy ] ( inability ) 
to pay , insolvabilité, Deticiency of a fund, 
manquement d'an fonds, m. non valeur f. 

DEFICIENT , a. défectueux , imparfait, I 
shall not be deficient-in any thing , je 
n'omettrai ou je n'oublicrai rien, 

Deñcient ( unable to pay ) insolvable, 

DEFILE, s. un défilé, un chemin étroit, m. 
To defile, v, a, souiller, salir, tacher. 

To defile ( deflour) a virgin, corrompre 
une vierge, la déshonorer , la déflorer. 

DEFILED , 4, souillé,- sali , corrompu , ete. 

DEFILEMENT, s. tache, sowillure, corrup- 
tion, f, 

DEFILER , s. celui ou celle qui souille, etc. 

DEFHANG , s. l'action de souiller, etc, V. 
les divers sens de to defile. 

DEFINABLE, a, qui peut se définir. 

To DEFINE, f tou defaine ] v, a. définir, 
donner la définition d'une chose, 

DEFINED , a, défini. 

DEFINITE, a, défini, 

DÉFINITENESS, s. la détermination, les vraies 
limites d'une chose , f, 

DEFINITION , 5. définition, f, 

DEFINITIVE , adj, définitif, décisif, péremp- 
toire, 

DEFINITIVELY, à. définitivement , positive- 
ment, expressément | précisément, en 
termes formels: 
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D X DRFLAGRATION , s. embrasement , in- 
cendie , m. Detlagration (in chymistry ) 
déflagration, 

DEFLECTION, s, ( bending, turning aside) 
tourbement , écarts, m. 

Detlection of a ship from her true course 
by reason ofenrrents, fa dérive d'un vais= 
sean gai est détourné dé sa route par la 
force des courans. 

DEFLORATION, [difloréchenne }s, défloration 
l'action de dépuceler une fille, fy 

To DEFLOËR a virgin, | tou deflaoûr & 
virdginne ] v. a, dépuceler ume fille, lué 
ravir son pucelage ou sa virginité, la 
déflorer. 


| DEFLOURED , a, dépucelée, 5 défloréé. 


DEFLOURRE, s, celui qui ravit Vhonneur à 
une fille, 

DEFLOURING, #, l'action de dépuceler, etc. 

DEFLUXION, s. fluxion, f, 

DEFORCEMENT, s, (a law term ) détention 
du bien d’autrni , usurpation , f, 

To DEFORM, [tou diftorme ] v. a. déff- 
gurer, enlaidir, rendre laid. To deform 
one’s face , se défigurer le visage, se dé- 
visager. 

DEFORMATION , s. l’action de défigurer , etc. 

DEFORMED , a. défiguré, difforme, laid. 

DEFORMEPLY , adv, d'une maniere difforme, 

DEFORMING , 8, l'action de défigurer, etc. 

DEFORMITY , s. difformité, laideur , f. 
To DEFRAUD , [ tou rip v, a. frau« 
der , frustrer par quelque fraude , tromper, 
fourber , priver de quelque chose. 

DEFRAUDED, a. fraudé , trompé, fourbé , etc. 

DEFRAUDER , s, trompeur, pes m, 

DEFRAUDING, s. l'action de frauder , etc. 
tromperie , fraude , fourbe , fourberie , f. 
To DEFRAY, [ tou difté } v. a. défrayer, 
payer les frais ou la dépense , décharger. 

DEFRAYED , a. défrayé, déchargé, 

DEFRAYING, [ difräin ] s. l'action de dé- 
frayer, etc, 

% DEFT , a. (neat beau ,Woli, ( merry) 
gai, joyeux. 

DFFUNCT, a. ( dead) défunt, mort, décédé, 

DEFIED , a. défié, bravé, 

DEFIER, s, celui qui fait un défi on wt appel. 

Dery , [ difai ) défi, m. 

To dett , v. a. défier, faireun défi, braver. 
DEFYER, 5, celui qui défie , qui brave, 
DEFYING , subst. l'action de défier ou de 

braver, 

DEGENERACY , s. abdtardissement , dérègle- 
ment, M. corrmption , dépravaiion, f. 

DEGENERATE. V. Degenerated. 

To degénerate, [ tou didgénerete ] v. n. 
dégénérer, se gater, s'abätardir, se core 
rompre, se relâcher, 

DEGENERATED , a. dégénéré , etc. 

DEGENERATEDNESS, s, W. Degéneracy. 

DEGENERATING, s. l'action de dégénérer , etc, 
abätardissement , m. corruption , dépra- 
vation, f, 

DEGENERATION , «, Y, Degeuerating. 
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DEGENEROUS , act. qui dégénére, infdme , 
indigne. 

€ Degenerous practices, des actions basses , 
laches , infdmes, f, 

DEGENEROUSLY , adv, d'une manière basse , 
infime , lâche; 

D }, To DEGLÜTINATE , v, a, ( tounglue ) 
dégluer, détoller, débarrasser | dans le 
propre et dans le figuré. 

DEGLÜTNATMION , [ digloûtinéchenne ] s. 
l'action de dégluer. 

DEGLUTITION , subst. l'action ou Le pouvoir 
d'avaler. 

DEGRADATION , s. dégradation , f. 

To DEGRADE , [ tou digréde ] v. a, dégra- 
der, démettre de quelque grade. To de- 
grade, one’s self, déroger. 


DEGRADED , a. dégradé. 

DEGRADING , s. dégradation , ou l'action de 
dégrader. 

DEGREE , [ digri ] s. degré, m. 


€ Degree (step) degré, pas, m. Ex. By 
degrees , par degrés, pas à pas , succes- 
sivement , insensiblement, peu à peu. To 
take one’s degrees in the university , 
prendre ses degrés dans l'universilé. 

DEGUSsTATION , [ digueutéchenne J s. l'ac- 
tion de gouter, 

To DEHORT , v. a. déconseiller , dissuader , 
détourner. 

DEHORTATION , s. dissuasion , f. 

DEHORTATORY , a. propre à dissuader. 

DEHORTED , a. déconseillé, dissuadé, dé- 
tourné. 

DEHORTER, s. celui ou celle qui dissuade , 
qui détourne, 

DÉICIDE , s. déicide, m. crime de ceux 
qui firent mourir le sauveur du monde. 
To DEJECT, [ tou dijécte ] v. a. abattre, 

accabler , affliger. To deject one’s self, 
s'affliger, se laisser abattre à la douleur. 
DEJECTED , a, abattu , aacablé, affligé. 
DEJECTEDLY, adv, Ex. To look dejectedly , 
dejected , pélbitre affligé, paroitre fort 
abattu, 
DEJECTEDNESS , 8. abattement d'esprit, m. 
mélancolie, f. 
DESECTION , s. abattement de cœur , m. 
affliction , consternation , f. 
DEJECTURE, 3. les excrémens d'unmalade ,m, 
déjection, f. 
DEIFICATION , 8. déification , apothéose , f, 
DEIFIED, a, déifié , mis au rang des dieux, 
To DEIFY , [ tou deifai ] verb. a. déifier, 
mettre au rang des dieux, 
DEIFYING , s. l'action de déifier , etc. 
To DEIGN , [ tou déne ] verb, n, daigner, 
vouloir bien. 
To deign, v. a. accorder , permettre, 
DEISsM , s. déisme, m. 
DEIsT , s, déiste, m. 
DEISTICAL , adject. qui regarde Perreur des 
déistes, 
Deity, s. (godhead) Ja divinité, l'es- 
sence divine, f, 


Deity ( a fabulous god ) une divinité , ow 
faux diew ou une fon déesse, 

DELACERATION , s. déchirement, m. 

DELATION , 8, délation , accusation, f, 

DELATOR , [ dilét’re ] s. délateur , m, 

DELAY [ dilé ] s. délai , renvoi, retarde 
ment, m. longueur, remise, f. Make no 
delay , ne différez plus, ne tardez pas, 

To delay, v. a. différer, prolonger, re- 
mettre , retarder , tirer en longueur , ren- 
royer. To délay in judgement, donner dé- 
lai. 1 will not délay in this matter, je 
ne veux point négliger cette affaire. 

DELAYED , a, différé , prolongé , remis , etc. 

DELAYER, s, celui ou celle qui diffère , ete. 
un temporiseur. 

DELAYING , subst, l'action de différer , etc. 
délai, m. remise, longueur, f. 

DELECTABLE, a, délectable, agréable, 
délicieux. 

DELECTABLENESS, s. qualité agréable ow 
charmante, f. charme, agrément, m. 

DELECTABLY , ag. délicieusement , agréa- 
blement. 

DELECTATION , [ dilectéchenne ] s. délec- 
tation, volupté , fem. plaisir , contente- 
ment, M 

DELEGATE , [ diléguete ] a. délégué , députés. 

Délegate , s. un délégué , un député. 

To délegate , v. a. déléguer , députer. 
DELEGATED , a. délégué, député. 
DELEGATION , délegacy, s. délégation , com 

mission de délégué, procuration, f. 

DELETERIOUS , déletery , a. délétaire , qué 
a les qualités du poison. 

y DELF, delf, s. une mine, une carrière. 
Delt, sorte de faïence. 

DELIBERATE , a. prudent , sage , avisé , cir 
conspect. 

To deliberate , ». =, délibérer, mettre en 
délibération , aviser, consulter, exami- 
ner, voir, penser , considérer. ; 

DELIBERATED, a. délibéré, mis em délibé- 
ration, etc. 

Deliberated , ( premeditated ) prémédité , 
fait de propos délibéré , à dessein, exprès. 

DELIBERATELY, adv, (advisedly) sage— 
ment, mürement , après mure deliberation, 

DEliberately (on purpose) à dessein, de 
propos délibéré. 

DELIBERATION, [ deliberéchenne ] s. déli- 
bération , consultation , f. 

DELIBERATIVE, a. délibératif. . 

DELIcAcY , [ délicacy ] s. (daintiness } 
délicatesse, friandise , f, 

Delicacy , ( beauty ) délicatesse , beauté , f. 

DELICATE, [ délikete ] a. (dainty ) deli- 
cat, délicieux , exquis 4 de bon gout. 

€ Delicate (fine) beau, joli, agréable , 
charmant , propre , bon. 

€ Delicate 6 heuinte délicat, mow, 
efféminé. 

DÉLICATELY, adv. (curibusly) délicate 
ment , ingénieusement, 

Delicately ( deliciously ) délicatement , dé- 
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lictensement, 1 slept delicately , j'ai bien 
dormi , j'ai dormi d'un fort bon sommeil. 

DÈLICATENESS: V. Delicacy. 

DeLicious , [ délicieuse 7 a, délicieux, 
agréable , charmant , ex quis. 

DELICIOUSLY , adv, délicieusement, 

Dexiciousness, s. délices, f, plaisirs, m. 
douceur, f, charme, m. 

DELIGHT , [ dilaite ] s. délices, f. ou dé- 
lice, m. joie, volupté, douceur, f, charme, 
divertissement , passe-temps, m. 

Do delight, v. a. réjouir, délecter, diver- 
tir, donner de la joie, donner du plaisir , 
récréer, 

To delight, v. =. prendre plaisir, se plaire, 
se divertir , se délecter , aimer. To delight 
in hunting, aimer la chasse. 

DELIGHTED, a, réjoui , délecté, qui prend 
du plaisir , etc. 

DELIGHTFUL, [ delaitefoule ] a, délectable, 
délicieux , plaisant , agréable , charmant , 
divertissant. 

DELIGHTFULLY , adv, agréablement, déli- 
cieusement , plaisamment. 

DELIGHTFULNESS, +. plaisirs , agrément, 
charme , m, délices , f, 

DELIGATSOME, V, Delightful. 
DELIGHTSOMELY. V. Delitghtfully. 
ELIGHTSOMENESS, V. Delighfulness. 

To DELINEATE, [tou deliniete ] v. a. 
ébaucher , crayonner , tracer avec des lignes, 
dessiner, 

DELINEATED , a. ébauché, crayonné , etc. 

DELINEATION , s. délinéation, ébauche, f. 
premier dessein , m. 

DELINQUENCY , 5. délit, crime , m. offense , 
faute, f. 

DELINQUENT , [ délin’kouen'te ] s. délin- 
quant , criminel, 

To DELIQUATE , v.m". se dissoudre. 
DEL1IQUATION , s. dfssulution , f. 
DELIQUIUM , subst. défaillance, syncope, 

hypothymie, f, 

To DELIRATE, [ tou délirete ] v. n. être 
en délire, rèver, cxtravaguer , radoter, 
DELIRATION, s. délire ,égarement d'esprit, m. 

réverie , extravagance, f. 

DELIRIOUS, a. qui est en délire , extravagant , 
visionnaire , insensé, 

DELIRIUM, s. délire , transport du cerveau, m, 
réverie, f, 

To DELIVER, [ tou déliv're ] v. a. ( give) 
délivrer, livrer , dunner , rendre, mettre 
entre les mains, 

To deliver ( speak out in discourse ) dire, 
prononcer , débiter , énoncer, exprimer, 
expliquer, 

To deliver (to free) délivrer, exempter, 
débarrasser, € To deliver one’s name to 
posterity , faire passer ou transmettre son 
nom à la postérité. To deliver a woman 

© În labour , accoucher une femme qui est en 
travail d'enfant, To deliver in, délivrer, 
livrer, donner, To deliver in trust , con- 
fier, mettre entre les mains de quelqu'un. 
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To deliver up, livrer , remettre , rendre, 
abandonner, 

DELIVERANCE, [ délivren’ce ] s. délivrance, 
liberié , f. affranchissement , m. 

Deliverance of a woman with child , accou. 
chement , m. To wage deliverance , donner 
des assurances pour la reddition d'une 
chose, 

DELIVERED, a. délivré, etc. 

DELIVERER , s. libérateur , libératrice. 

DELIVERY ,s, (giving, delivering ) l’action 
de délivrer, À à rendre ou de donner , de 
livrer, 

€ Delivery (in speaking ) débit, m. 

DE-LÜCE , [ dé-liotice ] subst. de lis. Fx. À 
flower-de-luce, une P one 

To DELUDE , [ tou diliofide ] ». a. jouer, 
semoquer , abuser , tromper , duper , attraper, 

DELUDED , a. joué, abusé, trompé, dupé , 
attrapé. 

DELÜDER , s. abuseur , trompeur , fourbe, m, 

DELCDING , s. l'action de jouer ; d'abuser y- 
de tromper , de duper, etc, 

Delüding , a. trompeur. 

DELVE, s. Ex, A delve of coals , la quantith 
de charbon qu'on a creusé dans une mine, 

To delve , y. a. (to dig and delve ) creu- 
ser, fouir. 

DELVED, a. creusé , foui. 

DELVER, s, celui qui creuse ou qui a creusé, m, 

DELUGE, [ dilieudge ] s. déluge , m. 

To deluge, verb, a. (to drown ) noyer , 
inonder, 

DELUGED, a. noyé , inondé, 

DELVING , subst. (de to delve ) l’action de 
creuser , etc. 

DELUSION , subst. ( de to délude ) illusion , 
tromperie , fourbe , f. 

Dettsive, delusory , [ dilioûsive ] a. il- 
lusoire, trompeur, 

DEMAGOGUE , 5, (a ringleader of the rabble ) 
le chef d'une sédition | ou d'un tumulte po- 
pulaire, m, 

DEMAIN , demesne, subst. domaine , patri= 
moine | M, . 

DemAnD, [ dimen’de ] s. demande, requête, 
ce qu'on prétend, prétention, f. Which I 
promise to pay upon demand , que je 
promets payer à sa volonté, In full of all de- 
mands, pour fin de toutes parties, 

Demand ( —*) interrogation, ques- 
tion , demande, 

To demand, verb, a, demander , faire de 
mande d'une chose, 

To demande a question, demander , inter- 
roger , questionner, 

To demand (lay claim to) réclamer, de- 
mander, 

DEMANDABLE , 4. qu'on peut demander , etc, 

DEMANDANT , 8, demandeur , m, demande- 
resse, f, 

DEMANDED, a, demandé , etc. 

D % DEMANDER, s. demandeur, m. 

DEMANDING, s. l'action de demander , ete. 

To DEMEAN one’s self , [ dimine ouan’ce 


176 DEM 


self, v. r. se conduire, se comporter, se 
gouverner, agir. 

DEMEANOUR, s. conduite , f, déportement , m, 
manière dont on se conduit, f. 

To DEMENTATE, [tou dimên'tete ] v, a, 
rendre fou, faire perdre le sens ou l'esprit. 
To demeutate , verb. n. (to grow mad ) 
perdre le sens ou l'esprit , devenir fou, 

DEMENTATED , 4. devenu ou rendu fon, qui 
a perdu le sens ou l'esprit. 

DEMENTATION , #, l'état de celui qui est 
devenu fou. 

DEMÉRIT , subst. démérite , m. ce qui rend 
digne de blame où de punition. 

To demérit, v. a. démériter, faire quel- 
que chuse qui mérite la punition. 

DEMESNE, V. Demain. 

Demi (a word used only in composition. 
Ex. A demi-god , un demi-dieu. À demi- 
castor, un demi-castor, A demi-island, | 
une péninsule. A demi-cannon, a demi-— 
cuiverin , une batarde , sorte d’artiilerie, | 

DEMIGRATION , $, changement de demeure , | 
départ, m. 

DEMISE, [ dimaise ] s. (death, decease 
of a king) mort, f. décés, m. 

To demise , », a. Ex. To demise by lease, 
faire un bail, ou bailler à ferme, louer, 
donner à louage. To demise by will , dé 
guer , laisser par testament, 

DEMISED , a. loué ou légué, 

DEMISSION , 5. reldchement , m. 

Democracy , [ dimôcracy ] s. démocratie , f. 
gouvernement populaire, m, 

DEmocRACIAL, a, démocratique , populaire. 

To DEMOLISH, [ tou demaeliche ] » a. 
démolir, abattre , ruiner , etc. 

DEMOLISHED , a. démoli , etc. 

DEMOLISHER , §. démolisseur, m, 

DEMOLISHING , démolition, s. l'action de 
démolir , etc. démolition. ruine, f. 

Demon , t dim’ae ] s. (spirit) un démon, 
un esprit, et en particulier, le malin 
esprit , le diable , m, 

DEMONIAC , s. un on une démoniaque , un | 
possédé , une possédée, 

DEMONIACAL , a, diabolique. 

DEMONSTRABLE , a. démontrable , démons- 
tratif, qui peut être démontré. i 

DEMONSTRABLY , a, démonstrativement , 
d'une manière démonstrative , visiblement , 
clairement, 

To DEMONSTRATE ; [tou dimôn'strete ] 
y. a. démontrer , faire une démonstration | 
de quelque chose , prouver. } 

DEMONSTRATED , a. démontré , prouvé , etc, | 

DEMONSTRATION, 5, démongtration , preuve , 
évidence , f, 

DEMONSTRATIVE , a. démonstratif. 

DEMONSTRATIVELY , adv. démonstrativement, | 

DEMONSTRATOR , 5. celui qui démontre , ou | 
qui fait la démonstration de quelque chose, 





DemPsrer , Demster. V. Deemster. 
To DEMUR, [tou dimiôure ] ». n. douter, 
hésiter, 
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Demre , a. froid, qui a une mine froids ; 
sérieuse , grave, réservée. 

DEMURELY , adv, froidement , d'une manière 
froide , grave, réservée, 

DEMURENESS, 5, froid, sérieux , m, mine 
froide, graviié , f. 

To DEMURR , v.n, (a law term ) alléguer 
quelque exception par laquelle on prétend 
se défendre d'une demande, To demurt 
upon a thing (to delay ) suspendre une 
chose , differeg , retarder, 

DEMÜRRER , [ dimeürr're ] s. exception, 
surséance, anicroche, longueur , f. retara 
dement , m. 

DEN , s, (cave) une caverne ; un antre. 

DENARIUS , [ dinacieuss ] subst. un denier 
Romain qui valoit dix as, 

DENCY. V. Dancy. 

DENIABLE , [dindieble] a, qui peut être nié, 
dont on peut douter. 

DENIAL, [ dindiel ] s.refus , m. rebuffade , f, 

Self-denial, V. Self. 

DENIER, s, denier, m. la douçiéme partie 
d'un sou. 

Denier , s, celui qui nie ou qui refuse une 
chose. 

To DENIGRATE , ¥, a. moircir. 
DENIGRATION , 8, l'actton de noircir, 
DENIZATION , 5s, affranchissement | m. nae 

turalisation , f 

To DENIZEN , », a. affranchir , naturaliser, 
Dénizen, denison , s, régnicole, aubain , 

affranchi par les lettres du roi , m. 

To DENOMINATE , [ tou dinôminete ] ¥, a 
nommer , dénommer , donner un nom, 

DENOMINATED , a. nommé , dénommé. 

DENOMINATION, s. dénomination , f. nom, m. 
The dissenters of all denominations , les 
non-conformistes de toute espece, 

DENOMINATIVE , a. dénominatif. 

DENOMINATOR , 5. dénominateur , m. 

DENOTATION , 5, marque , dénotation, f. ine 
dice , signe , m. 

To DENOTE , verb, a, dénoter, marquer, 
Signifier. 

To DENOUNCE, [tou dinadun’ce] r. a 
dénoncer , déclarer. 

DENOUNCED , a, dénoncé , déclaré, 

DENOUNCING , denunciation , s. dénoncia- 
tion , déclaration. l'action de dénoncer, ete. fe 

DENSE, a. condensé, épais, 

DENSITY, 5. densié ; épaisseur , f, 


DENT , 5. dent, f, 
To dent, v. a. denteler , façonner en forme 
de dent, 


DENTAL , a, dental , qui regarde les dents. 

DENTED, a, dentelé ou denté, façonné em 
forme de dent, Dented wook, oxvrage 
dentelé, m. dentelure, f. 

CENTELS, denticles , s, (in architecture ) 
denticules, f, 

DENTIFRICE, s. dentifrice , m. 

DENUNCIATION , [ dinon'ciéchenne ] subsr.- 
dénonciation , déclaration , l'action de d'e- 
Bonver , etc, 

DENUNCLATOR , 
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DERUNCIÂTOR , s. dénonciateur, délateur, m.| DEPENDENT , a. dépendant, 


To DENY , [ tou dinai ) v. a. nier, dénier, 

assurer que non, To deny (to refuse , not 
to grant ) dénier, refuser, ne pas accorder , 
éonduire, To deny (renounce ) remier , 
renoncer ; abjurer. To deny one’s self, se 
faire celer, faire dire qu'un n'est pas au 
logis. Why should he deny himself that 
satisfactions ? pourquoi ne pas se donner 
cette satisfaction ? 

DENIED , a, nié, refusé, etc. 

DENYING , [dindin ] s. l'action de nier ou 
de refuser , etc. 

To DEOBSTRUCT , v. a, ouvrir , déboucher. 
DEORSTRUCTED, a, ouvert , débouché, 
DEOnSTRUENT , s. médecine qui ouvre les 

pores , f. 

DÉoDAND , s. ( a law term), On appelle 
ainsi, dans le droit d'Angleterre , un che- 
val , un chariot ou chose semblable , qui a 
tué quelqu'un , et qui, étant adjugé au roi, 
est distribué aux pauvres par son aumônier. 

To DEOPPILATE , y. 4. désopiler , terme de 
médecine. 

DEOPPILATION , s. désopilation, f. 

To DEPAINT , ». a. peindre, dépeindre , 
représenter. 

DEPAINTED , a. dépeint , peint , représenté, 

To DEPART, [ tou dipärte ] v. 2. (to go 
away) partir, s'en aller, To depart 
(go out) sortir. To depart (depart this 
lite ) mourir, expirer. To depart from 
other men’s opinions, s’écarter des sen- 
timens des autres, To depart from one’s 
resolution, changer de résolution, To 
depart frorf one’s religion, abandonner, 
quitter sa religion, y renoncer. | am sorry 
to depart from you, il me fdche de vous 
quitter, To depart from a thing, se dé- 
porter d'une affaire , s'en désister. 

DEPARTED, a. parti, sorti. 

J DÉPARTER, s. (a finer of gold and 
silver ) un affineur, 

DEPARTING , departure, s. ( going away ) 
départ ,.m. Departing ( death ) la mort, 
le trépas, 

DEPARTMENT , s. département , m, 

TO DEPASTURE , v. n, paitre. 

“To DEPAUPERATE , ». 4, appauyrir, con- 
sumer, é 

To DEPECULATE, v. a. piller le trésor 
public, se rendre coupable de péculat, 

DEPECULATION , s. (defrauding the com- 
monwealth ) péculat, m. 

To DEPEND, [ tou dipên'de } v. a, (have 
a denendence upon) dépendre, être dé- 
pendant. To depend (rely) se reposer, 
faire fond, compter. He has little to de- 
pend upon, il a peu de bien. To depend 
(speaking of a suit a tlaw) être pendant. 

DEPENDENCE, depéndency , s. dépendance, 
f. My whole dependence is upon him, 
c'est lui seul sur qui je fais fond. 

ADEPENDENT, s, celui qui dépend d'un autre 
ou quiest dans son pard , wa partisan ; m. 

Tene L, 


| DEPENDING , a, (as a suit at law) pen- 
| dant, indécis, It has been long depen- 
| ding, il y a longtemps que cela traine. 

DEPERDITION , [ diperdicienne ] s. (term 

of chymistry ) déperdition, f. 

% To vericr, [tou dépicte ] dépeindre, 
représenter, 

D &% Devicren , a. dépeint ; représenté, 

DEPILATION , [ dipiléchenne ] s. dépila- 

tion, f. 

DEPILATORY , a. dépilatif, dépilatoire, qui 
ôte Le poil, 

A depilatory, s. un dépilatoire, 

DEPLORABLE , [ dipléreble ] a. déplorable, 
lamentable, 
DEPLORABLENESS , 8, état déplorable gu pi- 

toyable, m. misère, f, 

DEPLORABLY , adv, déplorablement , pitoyaa 
blement , misérablement. 
DEPLORATION , 5. lamentation, f. 

To DEPLORE, [tou diplôre } ». a. ( bewail) 
déplorer ; plaindre, lamenter, 

DEPLORED, a. déploré , plaint , lamenté, 

DEPLORING , s. l'action de déplorer ou de 
lamenter, etc, lamentation, f. 

DEPLUMATION, s, l'action de plumer où 
d'ôter les plumes, 

Deplumätion , s. maladie qui fait tomber 
les sourcils des yeux. 

To DEPLUME, v. a, plumer, ôter les plumes, 
déplumer. 

To DEPONE, [ tou dipône ] ( give evidence) 
V. To depose, 

DEPONENT , s, (witness) déposant, me 
déposante , f. témoin, m. 

Deponent, a, Ex, A verb deponent, ur 
verbe déponcnt. 

To DEPOPULATE , [ tou dipdpoulete ] v. 
a. (a country) dépeupler un pays. To 
depopulate (lay waste) désoler, ravagery 
ruiner. 

DEPOPULATED , a, dépeuplé , ete. 

DEPOPULATING , subst. l'action de dépeu« 
pler, eto, 

DEPOPULATION , s, ravage, dégât, m. dé« 

solation , f. 

DEPOFULATOR, s, celui qui dépeuple ut 
pays, qui le dégarnit d'habitans. 
DEPORT, s. conduite, atiliude, manière, fe 

To deport, [ tou diporte ] ( demean } 
one’s self, v. r. se conduire, se comporter, 
se Souverner, 

DEPORTMENT, s. déportement , m. conduite 

maniere d'agir , f. 

To DEPOSE, v. n. (as a witness) déposer, 
rendre sa déposiiion, 

To depose, v, a, déposer , priver quelqu’um 
de sa charge , le dégrader, 

| DEFOSED , a. déposé, dégradé, 
| DEFOSING, 5, l'aciion de déposer, etc, dés 
posüion, f, 
| DEPOSITARY , [dipésit’ri] s. dépositaire, 
| _m, da personne à qui l'on confie un dépit, £, 
DErOSITE , «. dépit, m. : 
> 
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To depésite, v. a. déposer, mettre en dé- 
pot, confier , consigner, 

DEPOSITED, a. mis en dépôt, consigné, 
déposé. 

DEPOSITION , 5, déposition, f. témoignage, m. 

Deposirary , s, Le lieu vi l'on met un dépôt. 

Deposirum , s, un dépôt, 

DEPRAVATION , s. dépravation, corruption , f. 

To DEPRAVE, [tou dipréve ] ¥. a. dé- 
praver, gdter, corrompre. 

DEPRAVED, a, dépravé, etc. 

DEFRAVEDNESS , 5. corruption, dépravation, 
f. état de ce qui est gaté, m. 

DEPRAVEMENT , 5, état corrompu, m, cor- 
ruption , f, 

DEPRAVER , s, celui ou celle qui gdie, cor- 
rompt, etc. 

DEPRAVING, s, l'action de dépraver, etc. 
dépravation, corruption. 

DEPRAVITY s. corruption, f. état dépravé jm. 
To DEPRECATE, [ tou dipricaite ] », a, 
demander avec instance qu'une chose ne se 
fasse pas, se garantir d'un malheur par ses 
prières. 

DEPRECATION, s. prière , requête, demande, 
supplication, f. 

DEPRECATIVE, déprecatory, a. qui sert à 
excuser en détournant Par la prière le mal- 
keur dont on est menacé, 

D Ÿ To DEPRECIATE, v. a, dépriser, avilir, 
rendre vil, 

DEPRECIATED, a, déprisé, avili. 

To DEPREDATE, [tou dipridete ] piller, 
voler, ravager, faire du dégât. 

DEPREDATION , 5, déprédation, volerie, f, 
pillage, ravage, digit > M. 

DEPREDATOR, s. celui qui pille, qui ravage, 
qui désole, etc, 

To DEPREHEND, v, a. surprendre , aperce- 
voir, découvrir, 

DEPREHENSIBLE, [ diprehôu'sible ] a, dont 
on s'aperçoit , dont on peut s'aperceroir. 

To DEPRESS, ». a. ( thrust down ) coucher 
par terre, abaisser. enforcer. € To de- 
pe (to humble) déprimer, abaisser, 
umilier , abattre , mortifier. 

DEPRESSED , a. couché par terre, déprimé, 
abaissé, etc. 

DEPRESSION, s. enfincement , abaissement, 
m. dépression , f. en terrnes de physique, 
The depression of a planet, la déjection 
d'une planète. 

DEPRESSOR , s. celui qui abaisse, qui hu- 
milie, qui opprime , oppresseur. 

DEPRIVATION , subst. privation , destitution 
d'une charge, £. deprivation, f, dinue- 
ment, m. 

To DEFRIVE, [ toa dipräive  ». a. ( be- 
reave) priver, ôter, dépouiller. 

DEPRIVED , a, privé, à qui on a ôté quelque 
chose , dépouillé. 

DeEpRivinG, s. l'action de priver , d'ôter ou 
de dépeuiller. 

Deprun, { depce ] s. (de deep) profondeur, 
£ The briny depths, des plaines aqurées, 


DEP 


f. la mer. The depth of a battalion, 
hauteur d'un bataillon, f. In the depth 
of winter, au cœur, au milieu de l'hiver. 
To swim beyond one’s depth , perdre pied 
dans l'eau, 
To DEPTHEN, v, 4. creuser, 
DEPTHENED , à, creusé. 
DErTHENING, s. l’action de crenser, 
To DEFCCELATE , v. a, dépuceler une fille, 
To DEFURATE, v, a, dépurer; purifier , 
nettoyer, 
D X DEPURATION, s. purification, dépue 
ration , f. 
To DEPÜRE , v. a, purifier, dépurer, 
DEPUTATION, s. députaiion, f, 
To pertTE, [tou dipioûte ] v. a. députer, 
envoyer , déléguer. 
Devdrrp, a. d-puté, envoyé, délégué. 
Deputy , s. un député, un délégué, un 
commis, A midwife’s deputy , une accou- 
cheuse, A lord-deputy (viceroy ) un vices 
roi. A deputy-governor , un lieutenant« 
gouverneur, ¥ 
To DERAIGN, derain, v. a. (a law word ) 
prouver, montrer, faire voir, 
DERAY, s. tumulte , désordre, m. 
DERELICT , [ dérélicte ] a. délaissé, abame 
donné , quitté , méprisé, 
DERELICTION , [ dérélikchenne ] s. délais- 
sement, abandonnement, abandon, mé- 
rig, m - 
© DERE, [ tou déraide ] v. a. rire, 
se rire, se moquer, railler, jouer, mé= 
priser, 
DERIDED ,- a, moqué , raillé , méprisé, 
DERIDER , s. un moqueur, un raillcur, ua 
rieur, 
DERIDING, 6. dérision, f, l'action de rire, 
de se rire, etc. 
Derision, [ dérisienne ] s. dérision, mo- 
querie, raillerie, f, mépris, m. 
DERISIVE, derisory , a. railleur, moqueur, 
qui tourne en ridicule, 
DERIVATION , 5. dérivation, f, 
DERIVATIVE , a. dérivatif, 
DERIVATIVELY, a, Ex, All is originally 
from God, and derivatively by means, 
tout vient de Dieu comme PA sa source, 
et cette source vient à nous par des 
canaex. 
To DERIVE, [diraive] v. a. dériver ou 
faire dériver , faire venir, The blood he 
derives from his noble ancestors , le sang 
de ses nobles ancéires qui coule dans ses 
veines. 
To derive, v. n, dériver, venir, tirer son 
origine, maitre, 
DERIVED , a, dérivé, 
& Dern, a. (solitary) triste, solitaire, 
Dern (cruel) cruel, barbare, inkumain. 
To DEROGATE , [ tou diroguete ] v. meut, 
(take from) déroger à... , diminuer. 
DEROGATING , a. dérogeant. 
DEROGATION , subst, dérogation, dimin- 
tion, £ 


DER 

DEROGATORY , a. dérogatoire , qui dérege , 
qui diminue, 

Dervis, s. un dervis, 
chez les Turcs. 

Désarr , [ dissärte } s. désert, m. solitude, 
étendue de pays non h:bité , f. 

DrscanT, [ disken’te ] s (in music) 
fredon, m. To sing descant , fredonner,, 

aire des fredons avec la voix, € Descant 

(long discourse ) long discours, € ser- 
mon, m. He must expect no very mild 
descants on himself, il ne doit pas s’ima- 
giner qu'on l'épargnera. A descant ( com- 
ment) upon a thing, ume paraphrase , 
un commentaire, 

To descant, v, m, upon a thing, discourir 
ou s'étendre sur une chose, la paraphraser 
ou la commenter. To descant upon one’s 
destiny , décider du sort de quelqu'un, 

To DESCEND, [ tou dissAn’de ] v. n. dea 
cendre, venir ow aller de haut en bas, 
€ To descend from an ancient family , 
descendre ou tirer son origine d'une an- 
cienne famille, € To descend into one’s 
self, rentrer en soi-meme. | would not 
descend to speak, with him, je ne vou- 
drois pas m'abaisser ou m'avilir si fort 
que de parler arec lui, 

DESCÉNDABLE , a. qui peut descendre, 

DESCENDANT, 5. un descendant. The descen- 
dants , lea descendans, la postérité, la rave, 

Descéndant , a. qui descend, descendant, 

DESCENDED, a. descendu. 

Descent , L discén’te ] s. descente, f. A 
descent of ground , une pente , um pen- 
chant de terre. € Descent , (extraction) 
naissance, extraction, f. He is noble by 
four descents , il est noble de quatre quar- 
tiers, He came to the trown by a lineal 
course of descents, il est parvenu à la 
couronne par le droit de succession, 

Descent, s, ( a law word ) Ex. To make 
one’s descent from one’s aucestors , faire 
voir ses titres ou par quels degrés de généa- 
logie le bien dont il s'agit nous est dévolu, 

To DESCIPHER, V. To decipher, 

To DESCRIBE, [ tou descraibe ] v. a. dé- 
crire, représenter, dépeindre, expliquer. 

DESCRIBED , a. décrit, représenté , dépeint, 
expliqué. 

DESCRIBER, 8. celui qui décrit, qui repré- 
sente ou qui dépeint, etc, 

DESCRIBING, s. l'action de décrire, etc. 

DESCRIED , [ descraid ] a, découvert , etc. 

DESCRIPTION ,'5. description , peinture, f. 
tableau, portrait, m, 

To DESCRY, [ tou déscrai ] v. a, découvrir, 
faire la découverte, voir, apercevoir. 

DESCRYING , s. découverte ou l’action de dé- 
couvrir , etc. , f 

DÉSERT , desart, [ disarte ] $. désert, m. 
solitude, f, To live in a desert, vivre dans 
un désert, 

Desert , s. mérite, m,. 


Desert, VY. Dessert, 


sorte de moine 
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To desért, v. x», déserter, 79 

To desert, [ tou disérte ] ». a. (to for- 
sake) déserter , quitter, laisser , aban« 
donner , délaisser, 

DESERTED , a, déserté, etc. 

DESERTER , 5. un desvrieur , un transfuge. 

DESERTING , l'action de déserter, etc, 

DESERTION , s. désertion, f, abandonnement , 
abandon, m. 

DesErtor. Y. Deserter. 

To DESERVE , tou dissärve, v. n. et a. 
mériter, être ou se rendre digne, As every 
one deserves , selon le mérite de chacun, 

DESERVED , a, mérité, di, 
DESERVEDLY , ady, justement , avec justice, 

à bon droit, avec raison. 

DESERVER, s. un homme de mérite , qui @ 
du mérite, 

DESERVING , 8. l'action de mériter , etc, 

DESERVING , a. de mérite , qui a du mérite, 

DESERVINGLY. V. Deservedly. 

DESICCANT , s. un dessicatif , ce qui a la 
vertu de dessécher une plaie. 

To DESICCATE , ». a. dessécher. 

DESICCATION , s. l'action de dessécher ow 
l'état de ce qui est desséché. 

DFSICCATIVE , a, dessisatif, qui desséche, 

DESIGN, dissaine, s. (purpose, project ) 
plan, dessein, projet, m, intention, vor 

lonté, vue, entreprise, f. 

Design ; (draught ) dessin, en termes de 
peinture, 

To design, y, a. (to appoint) destiner, 
marquer, désigner. 

To design, (to plot) machiner, tramer, 
brasser , comploter. 

To design, ( draw ) dessiner. 

To design, v. n. résoudre, faire dessein, 
prendre la résolution, se proposer. 

DESIGNATION , s, désignation, destination, 

domination, f, 

DESIGNED, a. destiné, résolu , etc. 

DESIGNEDLY , adv, à dessein, de dessein 
formé , de propos délibéré, expres. 

DESIGNER, 5. dessinateur, m. : 

DESIGNING , &, l'action de dessiner , etc. 

Designing , 4. mal intentionné , fin, rusé, 

DESIGNLESS , a, sans dessein, 

DESIGNMENT , s, dessein, projet, m. ine 
tention, vue, f. 

DESIRABLE, a. désirable , souhaitable, 

DESIRE, [ desaire ] s. (wish) désir, sou« 
hait , m. envie, passion, f. Desire (re- 
quest) prière, demande, requête , f. Mt is 
my desire that you forbear the use of 
those things, je vous prie, je vous de 
mande de vous abstenir de ces choses, 

To desire, v. a. ( to covet, wish) désirer, . 
souhaiter, avoir envie. 1 do not desire 
(care for) it, je ne m'en soucie pas. To 
desire (to bid ) ordonner , donner ordre, 
Desired , a, désiré, souhaité, etc, 

DESIREDLY , 2dv, a souhait, 
DESIRING , subst, l'action de désirer, de sou» 
haiter, de prier, etc. 
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DEsIROUS, a. désireux , qui désire, qui 


ne souhaiter rien tant que la paix et le 
repos. 

DESIROUSLY, adv. avec passion, avec ar- 
deur , passionnément , ardemment. 

To DESi8r , [tou désiste ] v. n, se désis- 

ter, se déporter, cesser, 

DEesisTANcE, desisting, s. désistement, m. 
action de se désister. 

Desk , s. pupitre, m, A Chorister's desk, 
lutrin , m. The desk of a table loaking- 
glass, valet de miroir, m. 

DESOLATE , [ disolete ] a. désolé, ruiné, 
perdu, ravagé, Desolate ( solitary ) soli- 
taire, désert, abandonné, Desolate ( full 
rof grief) désolé, affligé , triste. in this 
desolate condition, dans cet abandon- 
nement. 

To desolate, v, a. désoler, ravager, ruiner, 
DESOLATELY, adv, d'une manière désolée, 
DESOLATION , s. (ruin) désolation , ruine, 

. dégät , ravage, m 

Desolation, s. (grie 
tion , f. 

Drsriim, [ despére ] s. désespoir, m. 

To despair, v. n. désespérer , perdre l’es- 

pérance, étre au désespoir. 

DesrAiRED of, a, désespéré, dont on dt- 
sespère, 

DESPAIRER, s, celui ou celle qui a perdu 
toute espérance. 

DespAtcH, [dispatche ] s. expédition, 
f, Despatches , dépêches , lettres, f. avis 
qu’on envoie par la poste ou par un Cour- 
tier, V. Dispatch. 

To despatch, [tou dispatche] », a. dé- 

pécher , expédier une cffaire. 

DESPATCHED , a. dépéché, ete. 

DESPATCHING , s, l'action de dépécher , etc, 
expédition, f. 

DESPERADO, s. un désespéré, un déterminé, 
un énragé, un emporté. 

DÉsPERATE , [ désperete ] a, désespéré, 
qui est au désespoir, qui n'a nulle espé- 
rance, désespéré, perdu sans ressource , 
qu'on n'espère plus. 

Desperate (dangerous, fierce) désespéré, 
méchant , dangereux , violent, furieux , 
terrible, A desperate man, a desperado , 
un désespéré , un homme dangereux, fu- 
rieux ou terrible, un violent, un enragé, 
un déterminé. A desperate attempt, un 
cuup de désespoir, 

DÉSPERATFIY, adv. (in despair) par dé- 
sespoir , en furieux , en désespéré. Despe- 
rately (dangerously ) désespérément , 


f) désolation , afflic- 


dangereusement. Desperately ( madly ) | DESTITUTE , C 


terriblement , furieusement, 
DÉSPERATENESS, s. furie , violence, 
deur, f, 
DESFFRATION , s. désespoir , m. 
Désricasce , [ déspikeble ] a. méprisable , 
digue de mépris, sordide ; vile 


souhaite, passionné, To be desirous of 
nothing so much as peace and quietness, 
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DESPICABL.ENESS , s. bassesse , condition 
méprisable, 

DÉSPICAELY , adv, avec mépris, dédaigneu- 
sement, 

DESsPisaBLE , [ despäiseble ] a. méprisable, 
digne de mépris. 

To DESPISE, [ tou despaise ] v. a. mé- 

- priser , avoir du mépris, dédaigner , ne 
faire aucun cas, 

DESPISED , a. méprisé, dédaigné , négligé, 
rebuté, 

DESPiSER , s. celui on celle qui méprise, etc. 

DESPISING , s. mépris, l'action de mépriser , 
dédain , rebut, m. 

Despite [ despaite ] s. ( contempt ) mé- 
pris, dédain, m. Despite (spite) dépit, 
déplaisir , m, fâcherie , f, In despite of 
me , en dépit de moi, malgré moi. 

DESPITEFUL , a, malicieux , malin. 

DESPITEFULLY , adv. par dépit, malicien 
sement, avec malice, 

DESPITEFULNESS , s. malice , haine, f. 

To DESsPOIL, [tou despäile ] ». a. dé 
Pouiller, priver, ôter, 

DESPOILED, a. dépouillé , privé. 

To DESPOND , », n. se décourager, perdre 
courage , désespérer. 

DESPONDENCE , despondency , [ despén’- 
den’ce , despôn'den'cy ] s. manguement 
ou abattement de courage, découragement , 
désespoir, m. 

DESFONDENT , a, décourageant , qui fait 
perdre courage, qui met au désespoir, 
qui abat, 

DESPOT, [déspotte] (a prince, governor 
in the Ottoman empire) despote, m. 
DesPoric , despotical , [ despotik ] a. des- 

potique , absolu , arbitraire, 

DESPOTICALLY , adv, despotiquement , arbi- 
trairement, 

DÉSPOTISM , 5s. despotisme , pouvoir ab= 
solu, m. 

DESPUMATION , s. despumation , f. 

DESSERT , s. dessert, m. 

To DÉSSICATE, [tou déssikete ] ». acts 
(dry up) dessécher, 

DESSICCATING , dessication, s. desséche= 
ment, m, | 

DESSICATIVE , 4, desséchant, 

To DESTINATE, to destine, v. à. destiner , 
déterminer, désigner , marquer. 

DESVINATED , déstined , a, destiné, dé- 
terminé , désigné , marqué. 

DESTINATION , 5. destination, f. 

To DESTINE , v, 4. destiner , déterminer, 

Destiny , [ déstini ] s. le destin, la des- 
tinée , La fatalité, le sort. The three Des- 
tinies, les trois Parçues, 

dSstitioute ] a. (bereft ) 

destitué, privé, dépourvu, dénué. 


ar- | Destitute (forsaken ) délaissé, abandonné. 


DESTITÜTION , s. abandonnement , abandon , 
délaissement , m. 
To DFSTRÔY, [tou destrai] v. a. (ta 
overthrow , to raze) détruire, abattre , 


St _____ "| 


DES 


ruiner , renverser, démolir, raser. To 
destroy (to lay waste) désoler , ruiner , 
ravager , détruire, saccager. 

To destroy 
sa santé, To destroy one’s clothes , gdter, 
user ses habits. 

To destroy one’s self, se défaire, se tuer, 
se donner la mort. 

DESTROYED , a, détruit , ruiné , etc. 
DESTROYER , 8. destructeur, m. Destroyer 


of clothes, qui gdte ou qui use quantité 


d'habits. 
DESTROYING , «, destructeur, Ex. The des- 
troying angel, l'ange destructeur. 
Desrricrion, [ destroûkchenne ] s. des- 


truction , ruine, désolation, f, Destruc- 


tion (slaugther) carnage, m. tuerie, f, 

DESTRUCTIVE , a. qui détruit, qui ruine, 
fatal ; funeste, pernicieux, 

DESUDATION , s. sueur immodérée. 

DESUETUDE, [ disouétioude } s. désaecou- 
tumance , f. 

DESULTORIOUS, desultory , a. ( inconstant, 
volatile ) passager , léger , inconstant , va- 
riable, volage. 

To DETACH, [tou ditâtche ] v. n. dé- 
tacher , faire un détachement, 

DETACHED, a. détaché. 

DETACHMENT , 8. détachement, m. 

D À DETAIL, s. (particulars) détail , m, 
In detail, en détail. 

To detail, [tou ditéle] ». a. détailler, 
faire le détail, particulariser , spécifier. 
To DETAIN, [tou diténe ] v. a. détenir, 
retenir, To detain (to let, hinder) em- 
pécher, tenir. 

DETAINDER, s. (confinement ) détention , €, 

emprisonnement, 

DETAINED , a, détenu, retenu, etc. 

DETAINER , s. celui qui détient ou retient 
le droit d'un autre. 

DÉTAINING , s. l'action de détenir , retarde- 
ment , empéchement, m. 

To DETECT, [tou ditécte ] ». a. découvrir, 
manifester , révéler. 

DETECTED , a, découvert, manifesté, 

DETECTER , s, délateur, déceleur , celui qui 
découvre et révèle un secret , m. 

DETECTING, s. l’action de découvrir, etc, 

DETECTION , s, découverte , f, 

DETENTION , s. détention, f. 

To DETER, v. a. détourner quelqu'un d’une 
chose , lui en donner de l'horreur, l'empé- 
cher , le divertir de quelque chose, 

To DKTERGE, ». a, déterger, 
DETERGENT , a. propre à déterger, 
DETERIORATION , 8, détérioration, f. 
DETÉRMINABLE, a, qui peut se déterminer, 

juger , décider , etc. 

To DETERMINATE, V, To détermine, 
Detérminate , determinated , a. déterminé, 
DETERMINATELY, adv, déterminément , posi- 

tivement, 

DETERMINATION, [ déterminéchenne ] s 
détermination , décision , conclusion, f. 


one’s health, ruiner, altérer 
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To DETERMINE, v. a, (judge ) déterminer, 
juger, décider, To determine (to end ) 
terminer, vider. ‘ 

DETERMINED, act. déterminé , jugé, tere 
miné, etc. 

DETERRED, act, détourné, diverti , empé- 
ché, etc. 

DETERRING, s. l'action de détourner, etc. 

DETERSION , s. l'action de déterger ou de 
nettoyer une plaie. 

DETERSIVE , a, détersif , qui nettoie. 

To DETEST, v. a, détester, avoir en hor- 
eur, abhorrer. 

DETESTABLE, a. détestable , exécrable , abo- 
minable, 

DETESTABLY , adv. horriblement, abomina- 
blement, d'une manière détestable. 

DETESTATION, [ ditestéchenne ] s. détesta- 
tion , exécration, abomination, horreur. 

DETESTING , s. détestation, f, l'action de dé- 
tester, etc. 

To DETHRONE , [ tou dissrône ] v. a, dé 
trôner , ôter du trône. 

DETHRONED, a, détrôné. 
DETHRONING, s. l'action de détrôner. 
DETONATION, s. détonation, f, 

To DETONIZE , [ ton ditonaise ] v. n, dé 
tonner, terme de chymie. 

To DETORT, [ tou ditôrte ] v.a. forcer, 
détourner Le sens d'un passage, lui faire 
violence , donner un sens forcé à un passage, 

To DETRACT , [ tou ditracte ] v. a. ( slan- 
der) détracter, médire, parler mal de 
quelqu'un, To detract (take off) dimi- 
nuer , retrancher , rabattre, 

DETRACTED , a. dont on a médit , etc. 

DETRACTER , subst. un détracteur, un mé 
disant. + 

DETRACTING, s, détraction, l’action de dés 
traiter, etc. f. 

Detricrion , [ ditrâäkchenne ] s. détrace 
tion, médisance , calomnie, f, 

DETRACTIVE , a, médisant, 
To DETRUNCATE, [ tou ditrônkete ] v, a. 
ébrancher , couper, tailler un arbre, etc. 
DETRUNCATION, 5. l'action de couper, de 
tailler un arbre, etc. 

DETRIMENT, s, détriment, dommage , tort , 
préjudice, m, perte, f, 

DETRIMENTAL , a. préjudiciable, qui fait 
tort, qui cause du dommage. 

To DEIREDE , [ tou ditrioûde ] 1. act, 
(thrust out ) mettre dehors, chasser, 

DETRUDED , a. mis dehors , chassé. 

DEVASTATION , s, dégât , ravage, pillage, me 
désolation, f, 

DEUCE, deux , m. terme de jeu de cartes, 

4 Deuce, s. (devil) le diable, dianire, 
Deuce take you ! le diable vous emporte { 
diantre soit de vous ! 

To DEVEST, v, a. dépouiller, déposséder, 
€ To devest one’s self of one’s carnal 
affections , se dépouiller, se défaire de ses 
effections «harnelles, 





| Devesrep > 4, dépouillé , dépossédé, 
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To DÉVIATE, [tou déviete ] v.n, s'éga-| DK DEVOTEE, 5. ( a bigot ) un bigot, ure 


rer, s'éloigner, s'écarier, se détourner. 
DEVIATED, a, écarté ou qui s'écarte du sens 
d: son primitif. 


bigote, un faux devot, une fausse dévote, 
DEVOTION, [ divochenne ] s. ( religious } 
zeal ) dévotion, piété, f. tèle , m. 


DEVIATION , subst. égarement , éloigne. | Devotion ( disposal ) dévotion, disposi- 


ment, M, 


tion, f. 


DeEviaTory, a. Ex. The devietory motion D À DEVOTIONAL, a. plein de dévotion. 


of the atoms, le mouvement de déclinaison 
des aiomes, 


To DEVOUR, »v. a, ( to eat greedily ) dévo- 
ver, manger goulument ou avec aridüé, 


DEVICE, s. ( contrivance ) invention, f.| € To devour, [ tou divore ] (to absorb , 


moyen, expédient, m, 

Device (feigned story) feinte, invention 
d'esprit, f. conte fait à plaisir, m.  * 
Devi, [ dév'ie ] s. (evil spirit) diable 

ou esprit malin, satan, le démon, m. 





consume ) dévorer, consumer, dissiper ; 
dépenser , engloutir, absorber. 

€ To devour (oppress ) dévorer ou op- 
primer, 


| DEVOURED, a, dévoré, etc, 


P. The devil rebukes sin, le renard pré- | DEVOURER, s. dévorateur, gourmand, 
che aux poules. } The devil's bones! Devourer ( spendthrist } ua prodigue. 


(dice ) Les dés, m. 

© A devil (a devil of a man) un diable, ur 
enragé ou un déterminé, 

DEvinisx, [ dév'liche ] a. (of the devil) 
diabolique , de diable, de démon. 

Devilish (wicked, ill) diabolique, méchant , 
enragé, déterminé, 

Devilish , adv, diablement, en diable, fort, 
extremement, 

DEVILISHLY, adv, diablement , en diable, 
comme un diable, 

DEVILISUNESS, s. humeur ou action diaboli- 
que, une méchante humeur ou action, f. 

‘*% Devirsuie, s. Ex. His devilship, sa 
majesté diabolique, f. le diable, m. 

DEvious, a. égaré, écarié, 

DEVISE, device, s, (compound of a pic- 
ture, and of the motto ) devise , f, 

To devise , [ tou diväise ] v. a, ( to invent) 
(de device ) s. inventer, imaginer. To de 
vise to plot, to contrive ) machiner , 
tramer , concerter, méditer , former un des- 
sein, 

DEVISED, a. inventé, imaginé , trouvé, etc. 

DEVISEE , 5, un légataire , une légataire, 

DEVISER, s. inventeur, auteur, M, 

DEVISING , s. l'action d'inventer, d'imagi- 
ner, etc, 

DEvisor, s, testateur, celui qui a légué par 
testament, m. 

D & DEvoin. V. Void. 

DEVOIR, s. devoir, m. 

To DEVOLVE, [ tou divôlve ] v.m, échoir , 
tomber, revenir, This estate devolves to 
him, ce bien lui tombe en partage, 

To devolve, v. a. Ex. To devolve a trust 
upon one, confier quelque chose à quel- 
qu'un, la lui mettre entre les mains, l'en 
faire le dépositaire , La lui donner à garder, 

DEVOLVED, a. dévolu , échu, tombé , etc, 
DEVOLÜTARY, [ divolioûterri ] s. dévolu- 
. taire, m, 

DEVOLUTION , s, dévolu, dévolution, 

To DEVOTE, v. a. dévouer , vouer, dédier , 
consacrer , sacrifier. 

DEVOTED , a. ( vowed , etc. ) dévoué, voué, 
consacré , dédié, sacrifié. Devoted ( accur- 
sed ) maudit. 


DEVOURING , s. l’action de dévorer , etc. 

Devouring, a, dévorant, E 

DEVOURINGLY , adv, goulument ; avec avi= 
diié, 

Devout ( godly } [ divôte ] a. dévot, qué 
a de la dévotion, religieux ; pieux. 

DEVOUTLY , adv, dévotement , avec dévotion. 

DEVOUTNESS, s, dévotion, piéié, f, ele, m. 

DEUSE. V. Deuce, terme de jeu de cartes. 

DEUrTERONOMY , s. le Deuéronome. 

Dew, [ dioù ] s. rosée, f. 

Dew-lap (of an ox ) fanon, m, A dew snail, 
limagon, m. Dew-berries, mures de row 
ces, f. 

DÉWY, [dioui ] a. couvert de rosée, It is 
dewy , {a rosée tombe, il y a de la rosée, 
on » 8. dexiérité, habileté, adresse, 

ém, 

DÉXTEROUS, dextrous, a. adroit, habile, 

a, 

ey dextrously , adv, adroite- 
ment, avec adresse , habilement , finement. 

DEXTRAL , a, gui est a droite, 

DIABETES, §. diabétés , flux d'urine, m. 

Di4BOLICAL, [ diabolik’le ] a. diabolique 
ou de diable, | 

DiABOLICALLY , adv, diaboliquement. 

DIADEM, 8. diadème , bandeau royal , m. 

DLÆRESIS, 8. (a term used among prin- 
ters) tréma, Ex. An à ë io ü diæresis , 
un d',uné,uni,un od, und tréma. 

DIAGNOSTIC, 4. diagnostique. 

DIAGONAL, a, diagonal, 

Diagonal, s. dfagonale , ligne diagonale , £ 

DIAGRAM, s. plan, dessein, m. figure de 
mathématiques , f, 

Dia, [ däel ] s. (a sun-dial ) cadran, m. 
horloge solaire, f. À dial-maker, unm fai- 
seur de cadrans, The dial plate of a 
watch, Le cadran d'une montre, The dial 
wheel, roue de compte , f. 

DiALECT, [ dialecte ] subst, dialecte, m. 
et fem. 

Dialect (language ) langage, m. paroles, f. 
He treated him in a rough dialect , id dud 
dit des paroles rudes ou dures; il lui dit 
des duretés. 

DIALECTIC , êe dialectique, logique, £ 


DIA 


DiALÉCTICAL , a. qui regarde la dialectique 
ou da logique, ” 

DiaLECTICALLY , adv. dialectiquement, 

DIALECTICIAN, 5. dialecticien , logicien, m. 

DiaLisT, { dâraliste] faiseur de cadrans , m. 

DiaALLING, s. (the art of making dials ) 
gnomonique ; f. 

DiALoGisT , s. qui compose des dialogues, 

DIALOGUE, 5. lunes ; emretien, m, con- 
versation, f. 

% To dialogue, v, n. faire des dialogues, 

DiÂMETER, s. diamètre, m. 

DiAMÉTRAL , diamétrical, a. diamétral, 

DIAMETRICALLY , a. diamétralement, 

Diamonp, [ diamen'de ] s. diamant, m. 
P. It must be a diamond that cuts a dia- 
mond , fin contre fin, ou a fin fin et demi. 
Diamond at cards, carreau, m. Diamond 
cut, taillé en diamant. A diamond-cutter, 
diamantaire , m, 

Diavas,t, s, (a perfumed powder ) dia- 
pasme, m. 

DiApason, s. ( an eighth in music ) diapa- 
son, m. ou octave, f, 

DiaPENTE, s. ( a fifth jn music) diapente 
ou quince, f, 

Diaper, [ diap'r ] s, ouvré, sorte de linge, 
m. Diaper linea, linge ouvré, 

DIAPHANEITY, subst, diaphanéité , transpa- 
rence, f, 

DiApusNnous, a, diaphane ou transparent, 

DIAPHORETIC , a, diaphorétique , sudorifique. 

DIAPHRAGM, 5. ( midriff ) diaphragme , m. 

DIARRHGA, 5. diarrhée , f, flux de ventre, m. 

Diary, [ diéry ] s. journal, papier-jour- 
nal, m. 

DiareéssaRon, s. (fourth in music) dia- 
tessaron, m. ou quarte, f. 

DiaTonic, a. Ex, Diatouic music , musique 
diatonique, f. 

Dies.e, s. (a setting tool) houe, houe 
plate, f. 

Dibble { to brush one’s hat ) des vergettes à 
chapeau , f, pl. 

D 4 Dicdciry, s, babil , caguet, m. 

Dick, [daice ] s. dés, m. c'est le pluriel 
de die. A dice box, un cornet, À To set 
the dice uponone , duper, tromper , atira- 
Per quelqu'un. 

Dicer, s. (dice player) un joueur aux dés, 

DiciNG , s. jeu de dés, m. A dicing house, 
maison où l'on joue aux dés, une acadé- 
mie, f. 

DickER, s. Ex. A dicker of leather, une 
dixaine de cuirs. 

To DICTATE, [ tou dictete ] v. a, dicter, 

Dictate, s. ( precept) précepte , enseigne. 
ment, M. suggestion, £ mouvement, m, 
règle, f, 

DicraTED , a. dicté, 

DicrAmen , [ dictamenne ] s. dictée, f. 

DicTÂTOR, s, dictateur, m. 

DICTATORIAL , de dictateur. 

DicrATORSHIP , dictäture , s, dictature, di- 
gnité de dictateur, f, 
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DiCTION, s. diction, f, style, langage , m, 
manière de parler, f. 

DICTIONARY , Ss. dictionnaire, m. 

Dip, c'est le prétérit du verbe to do, faire, 

Did, f didde 9 sert aussi de signe pour l'ime 
parfait et pour les prétérits des verbes an- 

lois. Ex. 1 did love, j’aimois, j'aimai ou 
J'ai aimé , etc. 

Dipdcric, didactical, a, didactique, inse 
tructif, . 

DiDAPPER , s, foulque, f. sorte de plongeon, 

To DIDDFR, v. a, frissonner de froid. 

DIE (to play with) s. dé à jouer, m. It 
was within the turn of a die, il n'a tenu 
qu'à un cheveu, 

Die (colour ) teinture, f. € A crime of « 
deeper die, un crime plus noir, plus 
arr plus atroce. Die-house, teinture- 
rie, f, 

To die, [ tou dai ] v.n. prét. died, part, 
dead, mourir, perdre la vie, When is he 
to die? { speaking of a malefactor that 
is to be exécuted ) quand doit-on le fzire 
mourir? quand sera-t-il exécuté? % Lam 
afraid he will make a die of it, j'appré- 
hende qu'il n'en meure, If was to die for 
it, m'en dut-il couter la vie. 

To die ( speaking of liquors ) s’éventer, 

To die, v. a. (to give a colour) teindre, 
To die black, teindre en noir, 

Diep, [ daiede ] a. teint. 

DIÉGO , subst, (a long sword ) une flam- 
berge, f. 

Dier, [ daier ] s. teinturier , m. A woollen 
dier , teinturier en laine ou lainier. 

A dier’s wife, widow , une teiniurière, 

Dier, s. ( food ) nourriture, f. manger, le 
boire et le manger , m. 

Diet (strict way of living ) diète , f. régime 
de vivre, m. 

Diet ( a meeting of the states in Germany ) 
diète, f, 

Diet-drink, sorte de tisane , liqueur médici- 
nale , f. 

To diet one, {tou daiette ouanne ] v. a, 
(to keep him to a strict diet ) faire faire 
diète à quelqu'un, lui faire garder un ré- 
gime de vivre, le traiter par régime. 

To diet one (to give him his diet ) nour- 
rir quelqu'un , lui donner sc nourriture, 

To diet, v.n. manger. I diet with him, je 
mange avec lui. 

DIETED , a, traité par régime , à qui l'on fait 
faire diète, nourri. à 

DiETING , s. l’action de traiter quelqu'un par 

* régime , etc. 

To DiFFER, [tou diffre] v.n. différer, 
être divers, ètre different, 2, avoir dela 
difference. We differ about this, voici de 
quoi nous sommes en différend. We shall 
not differ, nous nous accordèrons assez. 

DiFFERENCE , s. ( disparity ) différence, 
dissemblance , distraction, disparité , f. 

Difference (falling out) différend , m. que- 
relle, dispute , f. 
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To difference , [ tou diff’ren’ce ] v. a. dif- 
férencier , distinguer. 

DiFFERENT , 4. différent, divers, dissem- 
blable. Different nations have different 
customs , chaque pays a ses coutumes. 

DiFFERENTLY, adv. différemment , diverse- 
ment, 

DirFERING, a. différent, dissemblable. 

Dirricutt, [ difikeulte ]a. (hard, uneasy) 
difficile, mal-aisé, 

Difficult ( hard to be understood ) difficile, 
obscur, embarrassé. 

DiFFiCULTY, adv, difficilement , avec diffi- 
culié, avec peine, mal-aisément, 

Difficulty, difficilness, s. difficulté, peine, 
f. embarras , obstacle, m.une difficulté, ob- 
jection difficile à résoudre , f, doute, m, 

To DiFFIDE, [ tou diffuide ] », x, se défier 
de quelque chose. 

DiFFiDENCE, s. (distruct ) défiance, mé- 
ance, f, 

pitidease » timidity, défiance , timidité , 
fém. 

DiFFiDENT, a. (distrustful ) défiant, mé- 
fiant, qui se défie. 

Diffident ( fearful ) défant , timide, 

DiFFIDENTLY, adv, avec défiance ou timi- 
dement. 

DirrorM , [ tou difforme ] a. difforme, 
laid , défiguré, 

DiFFORMITY , 5, difformité , laideur , f. 

DIFFRANCHISEMENT, s. perte de franchise 
ou d’immunité, f. 

To DIEFUSE, [ tou diffiolse ] v, a. répan- 
dre, étendre. 

DirrtseD, a. répandu, étendu, 

DiFrFÜsEDLY , adv. diffusément , amplement, 
d'une maniére diffuse. 

DiFFÜsiON , s. diffusion, f. 

DurFÉsivE, a. grand, qui est d'une grande 
étendue , répandu , étendu. 

DirFUsivELyY, adv, diffusément , emplement, 
d'une manière diffuse. 

To DiG, [ tou digue ] v. a. prét. digged , 
dug, part. digged , creuser , faire un 
creux , fouir, bécher, To dig out, déterrer 
quelque chose , le tirer de terre ; arracher. 

Dicest, s. le digeste, recueil de jurispru- 
dence, m. V. ee opin 

To digést, [ tou diddjéste ] ». a. (to con- 
coct what one eats ) digérer, faire la di- 
gestion, cuire. 

“€ To — (set in order ) digérer, mettre 
en ordre, rédiger, disposer, ranger, ar- 
ranger. 

A To digest an affront , digérer, souffrir pa- 
tiemment , À boire un affront. 

DIGESTED , a. digéré, etc. 

DIGESTER, 8. digestif, qui aide à la diges- 
tion. 

DicESTIBLE, a. de facile digestion, aisé à 
digérer. 

DIGESTING , s. l'action de digérer, etc, 

Dicestion, [ didjéstienne ] s. digestion, f. 
l-digestion , indigestion , crudités, À, 
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DIGESTIVE , a. digestif, qui aide à la diges- 
tion, 

A digéstive , s. digestif , remède suppura- 
tif, m. 

DiGests, s. Digeste, m. Pendectes, f, 

TE act. ( de to dig) creusé, foui , 

êché, 

DIGGER, [ diggu’r ] s. fossoyeur , celui qui 
creuse, etc. m, 

DiGGING , s. l'action de creuser, etc. 

% To vicut. F, To deck, set off. Dight 
me (wipe my breech ) torchez-moi le der- 
here, 

Dicir, [ didgitte ] s. figure d’arithmétique, 
V. Is a digit for five, V. Est une figure 
qui signifie cing. 

A digit. V. Inch. 

DIGITATED , a. dentelé en forme de doigts. 

D }, DiGLADIATION, subst, combat à coups 
d'épée, chamaillis, m. 

DIGNIFIED , a. élevé a... ou honoré de quel- 
que dignité. By what title soever digni- 
fied, ou distinguished, de quelque qualité 
et condition qu'ils soient, 

To DIGNIFY, [ tou dignifai ] ». a. élever 
à quelque dignité , honorer de quelque 
charge. 

DiGNIFYING , s. l'action d'élever quelqu'un à 
une dignité, etc. 

DIGNITARY , s, un prélat , m. 

Dicnity, s. ( merit, importance ) dignité, 
importance , f, mérite, m. 

Dignity ( greatnes, nobleness ) dignité, 
grandeur, noblesse, majesté, f. 

Dignity (quality ) dignité, f. degré d'hon- 
neur, M, qualité éminente, élévation, f. 
To DIGRESS, [tou digresse ] ». n. faire 

une digression, s'écarter de son sujet. 

DIGRÉSSION , [ digréchenne J s, digression, 
f, changement de propos , m. 

To DIJÉDICATE, [ tou didjioüdikette ] ». 
a. juger entre deux parties, décider. 

To dijudicate ( to distinguish ) discerner , 
distinguer, démèler, développer. 

DIJUDICATION , s. décision, jugement décisif 
entre deux parties, m. 

DIKE, s. (ditch ) fossé, m. 

Dike ( causey peas chaussée, jetée, f. 

Dike-grave, dike-reeve . [ dike-gréve, dike- 
rive ] inspecteur des fossés et des digues , 
masc, 

To DILACERATE , v, a, déchirer, mettre en 
pièces, 

DILACERATED, a. déchiré, mis en piéces. 

DILACERATION , s, déchirement, m. 

To DILAPIDATE, v. a. (a law term) rui- 
ner, laisser dépérir. 

DiLAPIDATED , a, ruiné, 

DILAPIDATION , s. dépérissement, m. ruine , 
fém, ; 

DILATABLE , a. qui se peut dilater. 

DiLATARY. V. Dilater. 

To DILÂTE, [tou diléte ] », a. dilater, 
étendre, élargir. 

DILATER, s, dilatoire, m, , 

DILATING , 


DriftineG, dilatation 
ter, etc, dilatation, Ê 
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l'action de dila-| DIMISSORY, a. Ex. Letters dimissory , ax 


demissoire, terme de droit canon, 


DiLATORY , 2. dilatoire, qui retarde, qui| DIMUITY, s. bassin, m. 
remet. A dilatory man, un temporiseur , | DIMLY , adv. obscurément, 


qui use de remises, qui diffère 


DILEMMA , s. (an argumentthat concludes! 


for and against ) dilemme, m, 

Dilemma (difficulty, intricacy ) difficulté, 
f, embarras, mauvais pas, m, 

DiLIGENCE, [ dilidgen’ce ] s. diligence, 
exaciitude, À, soin , attachement , m. 

DiLIGENT , a, diligent, exact , soigneux , 
assidu, 

DILIGENTLY, adv, diligemment , avec dili- 
gence, soigneusement, 

Dit, s. (a kind of herb ) ameth, m. 

DiLLING , s. un enfant né sur Les vieux jours 
de son pére, 

€ Dilling ( darling) mignon, favori, l'en- 
fant qu'on aime le plus, m. 

Puicip, [ dilioücide ] a. clair, transpa- 
rent , évident , manifeste, 

To DILUCIDATE, v. a. éclaircir, expli- 
quer, développer. 

DiLUCIDATED , a. éclairci, expliqué, déve- 
loppé. 

DiLUCIDATION , s, éclaircissement , m, ex- 
plication, f. 

Ditvent, [ dilouen’te ] a. qui atténue, qui 
dissout, 

To DILUTE, [ ton dilioûte ] v. a. détrem- 
per, délayer, mouiller, méler avec de 
l'eau, To dilute wine, tempérer ou trem- 
per le vin, y mettre de l'eau. 

DILÜTED, a. détrempé, mêlé, délayé, 

DiLÜTER, »s. dissolvant, m. délayant, m, 
V. Diluent. 

Dim, [dimme] a. (dark) obscur, qui 
n'est pas clair. 

Dim ( not clear ) trouble, qué n'est pas 
clair , qui ne voit pas nettement. 

Dim-sighted , [ dim-saited ] qui a la vue 
trouble, qui ne voit pas nettement, To burn 

* faint and dim , donner peu de clarté ou de 
lumière. 

To dim, v. a, offusquer, obscurcir, rendre 
obscur. 

DIMENSION , s. dimension , mesure, f. 
Dim ication , s. ( skirmishing ) combat, 
choc , m, escarmouche , f. 

To DIMINISH, [ tou diminiche ] ». a. di- 
minuer , amoindrir, 

To diminish, v. ". diminuer , décroître. 

DiMINISHED , a. diminué. 

DIMINISHING , s. l'action de diminuer , etc. 
diminution , f. décroissement , in. 

DimiRÜTION, [ diminoûchenne ] s. dimi- 
nution, f, décroissement, m. That is no 
diminution to you, cela ne vous fait au- 
cun tort. 

DIMINUTIVE, a. petit, chétif, pauvre. 

Dimioutive , s. a 

DIMINUTIVELY, ady, d'une maniere dimi- 
nutive, 

DIMiNUTIVENESS , 5, petitesse, 

Tome Il, 


DIMMED , «. ( de to dim) obscurci, rendæ 
obscur, offusqué. 

DIMMISH, 4. un peu obscur. 

DiMNESS, s, ( de dim ) obscurcissement , my 
obscuriié, f, 

DIMFLE , [dim’ple ] s. fossette , f, 

To dimple, v. a. former ou faire une fosa 
selte, 

DIMPLED, a. qué a une ou plusieurs fos 
seltes, 

DimPLy, a, plein de fossettes ou de petites 
inégalités, 

Din, [{dinne] s. son, son de choses qué 
résonnent ou retentissent ; À drelin bruit, 
m, $ 1 shall still your din, je vous fera 
bien taire, 

To din, v. a, étourdir d'un bruit confus, 

To DINE, v. #. diner, 

To dine, [ tou daine ] v.a. faire diner, 
donner à manger. 

To DING, [tou dingue ] v, a, bossuer, 
fraisser, heurter ; briser contre. € To ding- 
one’s ear with a thing perpetually , ripe 
ter toujours une chose à queiqu’un, lui em 
rompre la téte ou lui en rebattre les oreilles. 

Ding-dong, adv, d'une manière serrée, près 
à prés ; ce mot exprime aussi Le son des 
cloches, 

Dininc, [ daïnin ] s. ( de to dine) l'action 
de diner. A dining-room , salle à manger , 
f. l'endroit de la maison où l’on dine, 

Dinner, [dinn're ] s. diné ou diner, m. 
To eat one’s dinner, diner, To eat a full 
dinner , manger tout son soul à diner. Dine 
ner time, l'heure de diner, f, 

Dint , [ din’te ] s. impression, f. 

€ Dint ( force) force, violence, f, effort, 
m. To get a thing by dint of sword, ga- 
gner une chose par la force des armes ou à 
la pointe de l'épée, € The dint of a dis- 
course , La force ou le fort d'un discours, 

Dint (merk) marque ; trace, fém. ves- 
tige, m. 

Diocrsan, [ diocésenne ] s. (the bishop 
of the diocese ) évéque diocésain , m. 

Diocesan ( he that inhabits within a dioe 
cese ) diocésain. 

Diocese , s. digcèse, m. étendue de pays 
dans laquelle un évêque exerce une juris 
diction ecclésiastique. 

Dioprric, dioptrical, 4. qui aide à la vue 
des objets éloignés. 

Didprrics , #. dioptrique, partie de l’opti- 
que, f. 

To as [ tou dippe ] ». 4. tremper, mouil- 
fer, To dip in salt water, plonger dans 
l'eau salée ou dans la mer, 

To dip one’s estate, engager, khypothéquer 
son bien, 

DIPHTHONG , 8. diphthongue , f, 

Diploma, s, diplome, m. 
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D % Dipper, s. ( Anabaptist) un Ana- 
baptiste, - 

DipPinG, s, (de to dip) l'action de trem- 
per ou de mouiller. 

DipT , a, trempé , mouillé, 

DiPTOTE , 5. un nom qui n'a que deux cas, 

Dire, { dire] a. cruel, inhumain , sauvage, 
barbare, 

DIRECT , a, direct, droit, aligné. 

To diréct, { tou dirécte ] ».a. (to order, 
to rule } diriger, ordonner, gouverner, 
conduire , régler. 

To direct (to turn, refer) diriger, dres- 
Ser, porter, rapporter. 

To direct ( to send ) adresser, envoyer. 

To direct ( show one how to do a thing ) 
montrer , enseigner, instruire, donner des 
instructions, 

To direct (to steer) one’s course at sea, 
faire route, gouverner | courir , porter, 
faire voile , en terme de mer. I pray God 
direct you for the best, je prie Dieu qu'il 
vous conduise où vous assiste dans votre 
entreprises 

DIRECTED , adj. ordonné, gouverné , diri- 
gé, etc. 

DirecrinG, s, l'action de diriger, direc- 
tion, etc, 

Direction , [ dirékchenne ] s, ( manage- 
ment) direction , conduite, f, 

Diréction (to find one, send any thing to 
him ) adresse, f. To follow one’s direc- 
tions (instructions, orders) suivre les 
instructions de quelqu'un ou obsérver ses 
ordres. Pray give me directions how to 
do it y montre{-moi , je vous prie , comment 
il faut 3’y prendre. 

The direction word {in printing) réclame, 
DIRECTLY, adv, directement, expressément, 
psa (straight ) directement, droit, à 

plomb. 

Directly against, vis-à-vis, tout opposé, 
tout Contre. 

DIRECTNESS , s. rectitude, The directness 
of the sight, la rectiinde de la vue, 

DIRECTOR, 5. directeur, m, 

Director. V. Conders, 

DIRECTORY, s. ( the directory set forth by 
an assembly ) la liturgie ou formule press 
bytérienne , f 

DiREFUL, { direfoule ] a. cruel, inhumain, 
sauvage, barbare, affreux, terrible, hi- 
deux , horrible. 

DIREPTION , s. pillage , saccagement , m. 
pillerie, f. 

DIRGE , s. obit, m. chant funébre , f, 

DIRK, s. sorté de poignard. 

Dirt, [ dorte} (mud) s. boue, crotte, 
fanges 4 

Dirth (filth, nastiness ) ordure, saleté, 
vilenie , t, To get the dirt off one’s face , 
se décrasser le visage. € To throw dirt 

upon one, mépriser quelqa'un, en parler 
avec mépris, % His dirt will not stick, 
ses injures tomberent sur lui, 
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DiRTILY , adv. indignement, d'une manière 
indigne , sordidement. 

DiRTINESS , s. (dirt) saleté , ordure, vile- 
nie, f. 

€ Dirtiness,( baseness ) bassesse, lâcheté, f. 

Dirty, [ dorty ] a, (full of dirt) crotié, 
couvert de boue, 

Dirty ( foul) sale , qui n'est pas blanc. 

Dirty (nasty ) sale, vilain. 

€ Dirty (base) bas, ldche, honteux, in. 
digne , infame, mal-honnète , serdide, 

To dirty, v. a, salir, crotter. 

DISABILITY , s. incapacité, impuissance, f. 

To DISABLE , [ tou diséble ] v. a. rendre 
incapable , mettre hors de pouvoir. To di- 
sable a ship, désemparer, dégréer ou dé- 
sagréer un vaisseau , le mettre hors de ser- 
vice, To disable the guns of a battery, 
ruiner une batterie, 

DISABLED, a. incapable, hors de pouvoir , etc. 
A disabled creature , un impotent , um per- 
clus de ses membres, 

To DISABUSE, [ tou disabieüse ] y, a. dé- 
sabuser. 

To DISACKNOWLEDGE , v. act, désavouer , 
nier, 

DisADVANTAGE , [ disddven’tedge ] s. désa- 
vantage, m. porte, f. préjudice , dommage, 
tort, Mm, 

To disadvantage , v.a. nuire, préjudicier, 

DISADVANTAGED, a, qui a eu quelque désq- 
vantage, à qui on «fait tort, 

DISADVANTAGEOUS, a, désavantageux. 

DISADVANTAGEOUSLY, adv, désavantageuse- 
ment, 

To DISAFFECT ( dislike ) [ tou disaffécte ] 
v. a, condamner , désapprouver, 

To disaffect ( to render disaffected ) indis- 
poser , aliéner , rendre mécontent. 

DISAFFECTED , a. mécontent, qui m'est pas 
satisfait, mal-intentionné. The disaffected, 
to the government, les mécontens, les 
mal-intentionnés. 

DISAFFECTION , s. mauvaise intention, f, 
mécontentement, m, indisposition , f. 

DISAFFECTIONATE, a, mal-intentionné , mé- 
content , qui n'est pas satisfait , indisposé. 

To DISAFFOREST, v. a, ôter les priviléges 
d'une foret royale. 

DISAFFORESTED, 4. qui n'a plus les privi- 
léges d'une forêt royale. 

To DISAGREE, [tou disagri ] v. n. dis- 
convenir , ne pas s’accorder, se brouiller , 
différer. 

DISAGREEABLE, [ disagrieble ] a. ( contra- 
Ty ) contraire , opposé, qui ne convient point. 

Disagrééable ( unpleasant ) désagréable, 

DISAGREEABLENESS , s. contrariélé, opposi« 
tion, f. 

Disagrééableness , s, qualité désagréable , op- 
position, f, 

Disagrééableness, qualité désagréable , f. dé~ 
Sagrément, m. 

DisaGREED, [ disagride ] à. qui est en dif. 
férend, qui ne s'accorde pas, brouille, 
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DISAGREEING , s. ( disagreement ) discorde, 
division , désunion , antipathie , contra- 
riéte, f, 

To DISALLOW, [ tou disallô ] v. a. désap- 
prouver , bldmer, condamner, 

DISALLOWABLE, @. qu'on ne doit pas approu- 
ver, permettre ou souffrir. 

DISALLOWANCE, 5. défense , prohibition , f. 

DIsaLLOwED, a. désapprouvé, bldmé, con- 
damné, 

Disoi.LOWING , s. l'action de désapprouver , 
de bldmer ou de condamner. 

D X To pisaNCHOR, [ tou desen’k’r ] v.n. 
lever l'ancre. 

To DISANIMATE, v.4, ôter la vie à quelqu'un. 
D § To disauimate , décourager. 
DIsANIMATED, a, à qui l'on a ôté La vie, 
Disanimated, découragé. 

To DISANNUL, v. a, annuller, casser, ré- 

voquer , abroger. 

DisANNÜLLED, [ disanioûled ] a. annullé, 
cassé, révoqué , abrogé. 

‘DISANNGLLING , disauoülement, s. l’action 
d’annuller, etc. 

To DISAPPEAR, [ tou disappire ] v. n. dis- 
paroitre , s'évanouir , s'éclipser, 

DISAPPEARED , a. disparu, évanoui, éclipsé, 

To DISAPPOINT , v. a. ( to break one's 
word ) manquer de parole , ne pas faire ce 
qu'on avoit promis, manquer à un rendez- 
vous, 

To disappoint ( frustrate one’s design ) 
renverser, dissiper, ruiner, faire échouer , 
faire avorter le dessein de quelqu'un, frus- 
trer son attente. 

DisAPPOINTED, 4. à qui l'on @ manqué de 
parole, ruiné, etc. 

He wil be disappointed , € il en aura le 
démenti, il ne viendra pas à bout de son 
dessein. 

To be disappointed (to miss one’s aim) 
manquer son coup, échouer. i 
DISAPPOINTING , s. l'action de manquer de 

parole, etc. 

DISAPPOINTMENT , 8. manquement à sa pa- 
role , m. traverse , f, contre-temps , m. 

DISAPPROBATION , 8. désaveu , m. 

To DISAPPROVE, [ tou disapprouve ] r. a. 
désapprouver, condamner, bldmer. 

DISAPPROVED, 4. désapprouvé, condamné , 
blämé. 

DisaPPROVING, 5, l'action de désapprou- 
ver, etc, 

Disarp. ¥. Dizzard, 

To DISARM, v. a. désarmer: 

DISARMED , a, désarmé, 

DIsARMING, 8. l'action de désarmer. 

To DISARRAY , v. a. déshabiller. 
DisaRRAYED , a. déshabillé. 

# Disarrayed , ew désordre , mis en désordre, 


DisdsTeR , s. désastre, malheur, m. tra-| 


verse, Ê, revers, m, 
Disastrous , a, fatal , funeste ; malheureux, 
DISASTROUSLY , adv, fatalement. 
To DISAVOW (disapprove } [ tou disavd, 
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disapproûve ] v. act. désavouer, désap- 
prouver, 

To disavow (deny ) désavouer, nier, sou- 
tenir le contraire. 

DisavOwaL, disavéwment , [ disavôouel , 
disavoumen'te ] s. désaveu, m, 

DISAVOWED , a, désavoué, etc. : 

To DIsAUTHORISE , [ tou disdssorise ] ¥.¢, 
décréditer, 

To DISBAND , v. a. licencier , congédier, 
asser. 

To disband , [ tou disben'de ] v.n. se sé- 
parer, se rompre. 

DISBANDED , a. licencié, congédié, cassé. 

DisBANDING, s. l'action de licencier ou de 
congédier , etc. 

To DissÂrk , [ tou disbark ] », a. débar- 
quer. 

DISBARKED , a. débarqué. 

DISBELIEF , 3. doute , m. défiance, f, 

To DISBELIEVE, [ tou disbilive ] ( to dis- 
trust) v. a, se défier, entrer en défiance, 
douter, 

To disbelieve (not to believe) décroire. 
He neither believes , hot disbelieves, il 
ne le croit ni ne le décroit, ; 

€ DisBELIEVED , a. dont on doute, dont om 
se défie. 

DIsBELIEVER, 5. imcrédale, m, et f, 

DISRELIEVING , 5. l'action de douter ou de 
se défier, doute, m. défiance, f. 

% To DISBÜRDEN, [ tou disbôrdenne ] ». 
a. décharger, soulager. 

DIsSBÜRDENED , a. déchargé , soulagé. 

DiSBÜRDENING , s. l'action de décharger, de 
soulager. 

To DISBÛRSE , [ tou disbôrse ] r. a. dé- 
bourser , dépenser. 

DisBÜRSEMENT , s. déboursement, m.  dé- 
bours, m. (en termes de négocians ) 
mise, dépense, f. 

DISBÜRSER , s. qui débourse, qui dépense. 

To DISBURTHEN. V. To disburden, 
DIscALCEATED, a. Ex. Discalceated friars-, 

les moines déchaussés. 

D ¥, DiscALENDERED , 
drier. 

To piscdmP. V. To decamp. 

To DISCARD , v. a. (turn off) congédier, 
démettre , chasser. 

To discard (to lay out at cards) écarter. 
DiscARDED , a, congédié , démis , chassé, etc. 
DiscARDING , substantif , l'action de congs- 

dier, etc. | 

To DISCERN ( distinguish ) , [ tou dis- 
céme ] v. a. discerner , déméler , distin- 
guer, faire la différence. 

To discern ( perceive) voir, apercevoir, 
discerner. 

DIscERNED, a, discerné, démélé, vu , etc. 

DISCERNER , s, celui ou celle qui discerne , 
juge , etc. 

DISCERNIBLE , a. visible , facile à voir. 

DiscERNIBLY , ady, visiblement , sensi- 
blement, 

Aaa 


a. effacé du caler- 
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DISCERNING , s. discernement , 
tion de discerner , etc. 

Discerning , adj. clair-voyant , éclairé , pé- 
nrirant, 

DisScERNMENT , s, (the discerning faculty) 
le discernement, le gout, la pénéiration. 
To DISCERP , [ tou discérpe j v, a, sépa- 

rer ou dé.hirer, 
DISCERITIBLE , a. qui se peut séparer. 
DISCERPTION , s. séparation, division, f. 
DiscHÂrGE, [ distchargé ] ( for money 
paid ) s. décharge, quittance, f. 
Discharge ( disinissing , leave ) congé, 
renvoi , m, 
Discharge ( release ) délivrance, f, affran- 
chissement, élargissement, m, * 
Discharge (absolution ) absolution , justi- 
fication , f. A discharge of guns , décharge 
d'armes à fen, f, 

To discharge, v. a. ( acquit ) décharger, 
acquitter. To discharge a servant, a soi- 
dier , congédier un domestique ou un so! dat. 

“To discharge (release ) relächer, élargir, 
metire en liberté, 

To discharge ( exempt ) exzmpter ou 
disp-nser, 

To discharge ( fire) décharger , tirer un 
canon, 

To discharge ( pay) a debt, payer ou 
acquitter une dette, 

To discharge one’s duty , faire son devoir , 
s'en a-quitter, To discharge a business , 
expédier ume affaire. A river that dis- 
charges itself into the sea, une rivière 
qui se décharge ou qui se jette dans la mer. 

DiscuArcep , a. déchargé, etc. 

DiSCHÂRGER , s. celui qui décharge. 

DISCHARGING , s. l'action de décharger, etc. 

DIScirLe , s, un disciple, un écolier , un 
éleve, 

DisciFLESHIP , s, l'état d’un disciple , d'un 
& olier >m 

DisciPLiNABLE , [ disciplineble ] a. disci- 
plinable ; docile. « 

DisCrPLINRIAN > qui regarde la discipline. 

Disciplinarian, s, celui ou celle qui prescrit 
des règles de conduite trés-exactes ct trés- 
rigides. 

Disciplinärians, s. les puritains , les pres- 

Bytériens. 


m, ou d'ac« 


ISCIFLINARY , adj. qui regarde l'éducation ,° 


la discipline. 
DisciPLINE , s. ( strict order ) discipline , 
f. ordre, m.règle, conduite , f. 
Discipline (instruction ) discipline, ins- 
truction , éducation , institution , f. He has 
brought his house into good discipline , 
il a bien discipliné sa maisor, 

To discipline , f disciptine ] (to instruct) 
v. a. discipliner , instruire , dresser , for- 
mer , régler , élever. 

To discipline (scourge ) donner la dis- 
cipline. 

DiSCIPLINED , adj. discipliné , instruit, 
dressé, etc, 


DIS 
1 To be disciplined ( scourged ) avoir ta 
| discipline, 
DisCIPLINING , s. discipline , f, Vaction de 
| discipliner , etc. 
! To DISCLAIM , [ tou discléme ] », a. ree 
|  noncer 4... désavouer. 
Dici.AimFD , a. à quoi l'on a renoncé , que 
l'on a désavoué, 
DISCLAIMER , s. celui ou celle qui renonce 
ou dé-avoue, 
DISCLAIMING , s. désaveu | renoncement , m, 
renonciation , f, 

To DISCLOSE , v. a. ( to discover ) ouvrir, 
découvrir ; révéler, divulguer , déclarer, 
publier. 

To disclose ( as a hen does her chickens 

| when they are hatched ) é:lore, 

| To disclose, v. nr. bourgeonner. 

| Discrôsen , @ ouvert, découvert , ete. 

DISCLOSER , s. celui ou celle qui ouvre, qué 
découvre , etc. 

 DIscLosinG , s. l'action d’ouvrir , etc. 

DiscLosure , [ discloseure ] s. découverte 
d'une chose secrète, f. 

To DISCOLOUR , [ tou discôleur ] v. a, 
décolorer, ôter ou faire perdre la couleur , 
ternir , déicindre. 

DiscOLOURED, a. décoloré , terni, déteint, 
DISCOLOURING , subst, l'action de déco- 
lorer , etc, 

To DISCOMFIT, v, a, défaire, mettre em 
déroute , tailler en pièces. 

DISCOMFITED , a. défait , mis en déroute, 
taillé en pieces, 

DISCOMFITURE , s. défaite, déronte, f. 

Discomrort , [ discom’forte ] s. affliction, 
f. chagrin, rabat-joie , m. 

To discomfort , v, a. affliger , chagriner, 
abattre. 

DISCOMFORTED , a, affligé , abattv. 

To DISCOMMEND , verb. a. blämer , con- 
damner. 

DisCOMMENDABLE , [ discomen'deble ] a. 
blämable , condamnable. 

DISCOMMENDATION , s, bldme , m. honte , f, 
déshonneur ; m, confusion , f. 

DISCOMMENDED , a, blamé , condamné. 

DISCOMMENDER , §, critique , cemseur , m. 

DISCOMMENDING , s. l’action de blimer ou 
de condamner. 

To DISCOMMODE, [ tou discommôde] v. a. 
incommoder. 

DIscOMMODED , a. incommodé. 

DISCOMMODING , s. l'action d'incommoder. 

DisCOMMODIOUS , adj, incommode , désa- 
gréable. 

DiSCOMMGDITY , subst, incommodité , incon- 

vénient , M, 

To DISCOMPOSE , v. a. décomposer, décon- 
cerier, mettre en désordre, troubler, That 
news has quite discomposed me, cette 
nouvelle m'a fait bien de la peine, me 
fache, m'inquiète fort. 

DisCOMPOSED , a. décomposé , inquiet , trou- 
ble, dévonverté, 
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Discomposed (indisposed ) éndisposé, ma- 
lade, mal à son aise. 

DiscomPésinG , l'action de décomposer , etc. 

DiscomPÔsURE , [ discom'pôsieure, discom- 
posedness ] s. désordre , trouble, m. con- 

Eee. émotion , f, 

‘© DISCONCERT , [ tou discon’cêrte ] v. a. 
déconcerter , déranger , troubler, 

DISCONCERTED , ad). déconcerté, dérangé , 
troublé. 

DisCONFÉRMITY , s. disconvenance , f. 

DiscONSOLATE , [ discon’solete ] a. désolé, 
inconsolable, 

DIscONSOLATELY , ady, d'une manière triste 
et iaconsolable, 

DISCONSOLATENESS , s. l'état d’une personne 
désolée , triste et affligée. 

DisCONTENT, [ discon’tente ] subst, mécon- 
tentement , M, 

Discontent ( sorrow ) chagrin , déplaisir , 
m, tristesse , affliction , f. 

A discontent ( discontented person ) un 
mécontent, 

To discontent , v. a. mécontenter, déplaire. 

DISCONTENTED , a. mécontent, mal content , 
mal satisfait, qui n'est pas content, The 
discontended people , party , les mécon- 
tens. To bear a thing with a discontented 
mind, souffrir quelque chose à contre-cœur, 
à regret. To live a discontented life , vivre 
dans un chagrin perpétuel, 

DIscCONTENTEDLY , adv, avec chagrin, avec 
ennui , avec peine, To look discontentedly, 
paroitre chagrin ou mécontent. 

DIscONTENTMENT , substantif , mécontente- 
ment. m, 

DisconTinuance , [ discon’tinouen’ce ] s. 
discontinuation , interruption , f, 

DISCONTINUATION , subst. séparation, divi- 
sion, f. 

To DISCONTINUE , ¥. 4. discontinuer , in- 
terrompre. 

DISCONTINUED , a. discontinué , interrompu. 

DISCONTINUING , 5, discontinuation, l'action 
de discontinuer , etc, 

DiscorD, [ discorde ] s. discorde, désunion, 
division , f, A discord (in tunes, voices) 
un désaccord, 

DiscORDANT , a. discordant, qui n’est pas 
d'accord, qui détonne. 

To DISCOVER, [ tou discôv're ] v. a dé. 
couvrir , manifester, révéler. And the thing 
discovered itself , et la chose parut d'elle- 
meme, 

To discover ( to find out) découvrir , faire 
la découverte, apercevoir, voir, connoitre. 
DisCOVERABLE , a. facile à découvrir, ou 

qu'on peut découvrir, 

DIsc6vERED , a, découvert, révélé, etc, 

DiscovEReR , s. délateur, déceleur , celui 
ou celle qui découvre , ete, 

Discovery , s. découverte, f, He made a 
full discovery of himself to me, il s'est 
fait connoitre tout-a-fait à moi. 

DiscounT , [ discaoun’te ] s, décompte .m, 
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To discénnt , v. a. discompter ou décomp- 
ter , déduire , rabattre. 

DiscOuNTED , adj. décompté , réduit, ra- 
battu, 

DISCOUNTENANCE, 5. froideur , f, mauvais 
accueil, mn. 

To discouñtenance , v. a, empécher, dé- 
fendre , ne pas souffrir. 

DISCOUNTENANCED , a. défendu , qu'on ne 
souffre pas. 

To DISCOURAGE , [ tou discôredge ] », a. 
décourager, ôter le courage, rebuter. 

To discourage ( oppose ) an under takink, 
détourner une entreprise , s'y opposer. 

DISCOURAGEMENT , s. découragement, abat- 
tement de courage, m. 

Discouragement (loss, difficulty, etc.) dé- 
savantage , obstacle , m. difficulté , perte, f. 

DIsCOURAGER, #, celui ou celle qui décou- 
rage, etc. 

DisCOURAGING , 
rager , etc. 

Discouraging , a. qui décourage, qui abat le 
courage, rebutant, 

DiscOURSE (talk ), [ discorse ] ( take) s. 
discours, propos, m. 

Discourse ( reasoning ) raisonnement , m. 

Discourse ( treatise ) un discours ou traité, 
m: A familiar discourse ( treatise ) ux 
discours familier , entretien, m. conver- 
sation, f, 

To discourse, v. . discourir , parler, 
s'entretenir. 

To discourse a thing, . a. débattre uwe 
affaire. To discourse a man, s’entretenir 
avec quelqu'un, le faire parler. 

DiscOURSED of, adj. dont om a parlé ou 
-discouru , etc. 

DISCOURSER, s. discoureur , dissertateur, m. 

DISCOURSIVE , a. qui appartient au discours 
ou raisonnement. 

DiscOURTEOUS , [ discôrteousse ] a. déso- 
bligeant , incivil, 

DISCGURTEOUSLY , adv. d'un air désobli- 
geant , d'une maniere désobligeante , inci- 
vilement, 

DisCOURTESY , 5. déplaisir, m. injure, f, 
tort, m, 

Discous, [ disqueuse ] adj. large, plat, 
(terme de botanique ), En forme de disque. 

DisCRÉDIT , 8. déshonneur , m. honte, con- 
fusion , f 

To discrédit, v. a. décréditer, ôter le crédit 
ou l'autorité ; déshonorer. 

DisCRÉDITED , a. décrédité , qui a perdu 
son crédit, perdu de réputation, etc. 
Discredited ( not believed ) qu'on ne croit 

plus , à qui l'on do A gre foi. 

DISCREDITING, s. l'action de dé réditer, etc. 

DiscREET , [ discrite ] a. discret, sage, 
prudent ; retenu , circonspect | avisé , 
€ mur. 

DIsCRÉÉTLY, adv. discrètement ; avec pru- 
dence , avec discrétion, 

DISCREKTNESS , s discrétion , £,. 


subst, l'action de décou- 
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DIscREPANCE , [ discrépen'ce ] s, diffé-] D % DiséASEDNESS, subst, maladie, in- 


rence, contrariété , opposition, f. 
DIscREPANT , a. différent, contraire, opposé. 
DISCRETION , s, ( de discreet ) discretion , 

prudence , retenue , circonspection , con- 

duite discrete, f. 

Discrétion , [ discréchenne ] ( will ) dis- 
crétion , volonté, f. Use your own discre- 
tion in it, faites comme vous le jugerex 
à propos on comme vous l’entendrez. It 
is at your discretion , vous en ferez ce que 
bon vous semblera, vous-en êtes le maitre, 

DIscRETIONARY, a. illimité, sans contrainte, 
à discrétion, 

DisCRÉTIVE, (a term of grammar) dis- 
crétif. 

To DISCRIMINATE, [ tou discriminete ] 

v. a. distinguer, diviser, séparer. 
DIscRiMINATED , adj. distingué , divisé, 

séparé. 

DISCRIMINATING , a. éclairé , sage , qui 
sait faire les distinctions nécessaires, 
DISCRIMINATION , s. distinction, différence, 

fém, The times of discrimination , les 

troubles de l'état, m. 

DISCRIMINATIVE , adj. distinctif , qui dis- 
tingue. 

To DISCÜMBER, [ tou discômb're ] v. a. 

dégager , débarrasser. 

DiscÉRSiVE , [ discôrsive ] a, qui accourt 
ou gui va de côté et d'autre, 

Discuürsive , qui raisonne , qui se fait par 
raisonnemens. 

DiscÜRSIVELY , adv. qui se fait par une 
suite dè raisonnement, 

To Discüss , [ tou diskeñsse ] v. a. 
discuter, éplucher | examiner , agiter. 
DiscéssED, a. discuté , épluché, examiné, 

agité. 

Discussion , [ discôssienne ] s. discussion , 
f. examen , m. recherche exacte , f. 

Discvssive , 4. résolutif , qui résout, qui 
dissout, 

DiscÔTIENT , a. Ex. Discutient medicines, 
des remèdes dissolvans, 

DIspAIn , Sata s. dédaiu , mépris, 
rebut , m. fierté, f. 

To disdain , v. a, dédaigner , mépriser, 
DIspAINED, a, dédaigné, méprisé. 
DISDAINFUL , adj. dédaigneux , fier , mé- 

prisant, 

DISpAINFULLY , adv, dédaigneusement , fie- 
rement , avec mépris. 

DISDAINFULNESS , s, humeur dédaigneuse , 
f. dédain, mépris, m, fierté, f, 

DisDAINING , s. l'action de dédaigner, etc. 
dédain , mépris, m. 

Disease, [ dicise ] s. maladie, f, mal, m. 
incommodité , indisposition, f. The foul 
disease, le mal de Naples, La .vérole , 
le mal vénérien. 

To diséase , y. a. incommoder , troubler , 

inquiéter. 

DiséasED , adi, malade , incommodé , indis- 
posé , qui se porte mal, 


disposition , f. 

To DISEMBARK , [ tou disem’barke ] y. m, 
et a. débarquer , descendre d'un navire, 

DISEMBARKED , a. débarqué. 

DISEMBARKING , s. débarquement , m. 

To DISEMBOGUE , ¥, a. décharger. 

To disembogue itself, v.r. se décharger, 
To DISEMBROIL , [ tou disemm'braile J] 
v, a, débrouiller. 

To DISENCUMBER, ¥. a. débarrasser , dé- 
charger, 

To DISENGAGE , ¥. a. dégager , détacher, 
DISENGAGED , a. dégagé , détaché. 
DisENGAGEMENT , [ disinguédgemen’te] s. 

dégagement , détachement , m. 

To DISENTANGLE, ¥. a. déméler , dégager, 
débrouiller | débarrasser. 

DiSENTANGLED , adj. démélé , dégagé, dé- 
brouillé, débarrassé., 

DISENTANGLING, subst. l'action de démé- 
ler, ete. 

To DISENTHRAL , ¥. a. mettre en liberté. 

DisEstEEM , [ disistime ] subst, mépris, 
dédain, m. 

To bring into disesteem , rendre mépri- 
sable , faire mépriser. 

To disestéém , v. a. mépriser, avoir du 
mépris pour... 

DisESTÉEMED , a. méprisé, pour qui l'on a 
du mépris. 

Disrdvour , [ disfév’re ] subst, disgrace , 
Ÿ défaveur , f. déplaisir , enlaidissement , 
m. difformité , f. 

To DISFiGURE , [ tou disfiguioure ] v. a. 
défigurer , dévisager , rendre difforme , 
enlaidir , gater. 

DIsFiGURED , adj. défiguré, dévisagé, en- 
laidi, gâté. 

DISFIGUREMENT , 8s. enlaidissement , m. 

DisFIGURING , s. d'action de défigurer , etc. 

To DISFOREST , [ tou disforeste ] verb. a. 
abattre ou arracher les arbres d'une forêt. 
To DISFRANCHISE , [ tou disfrén’tchaise ] 
». a, ôter la franchise, ôter les droits de 
franchise ou leg privilèges, 

DISFRANCHISED , a. qui a perdu sa franchise. 

DISFRANCHISEMENT , $, privation de fran- 
chises ou de priviléges , f. 

To DISGARNISH , v. a. dégarnir. 
DISGARNISHED , a, dégarni, 
DISGARNISHING , 5, l'action de dégarnir. 

To DISGORGE , [ tou disgordge | verb. a. 
rendre gorge, vomir, rejeter , rendre , 
À dégobiller. To disgorge itself into the 
sea ( as some rivers do ) se décharger 
dans la mer. 

DisGRACE , subst, ( dishonour, reproach ) 
déshonneur , m. honte , infamic, f. 

Disgrace ( disfavour } disgrace , t. To be in 
disgrace at court, être en disgrace, être 
disgracié, n’étre plus en faveur. 

To disgrace , [ tou digréce } v. a. ( to 
shame ) déshonorer , faire honte ou dés- 
honneur, 
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To disgrace ( to brand with infamy ) noter 
d'infamie , flétrir. 

DisGRAcED , a. déshonoré , perdu de répu- 
tation, Disgraced at court, disgracie. 
DisGRACEFUL , a. honteux , infame , qui 

fait honte, qui déshonore , qui flétrit. 

DisGRACEFULLY , adv, honteusement , d'une 
maniere honteusg ou infame, avec opprobre. 

DisGRACEFULNESS, V. Disgrace. 

DisGRACER , s. celui ou celle qui déshonore 
ou qui fait honte, 

DisGRACING , s. l'action de déshonorer ou 

" de faire honte, etc. 

To DISGRUNTLE , [ tou disgrôun’tle ] v. a. 
(to anger ) facher , piquer ; choquer , met- 
tre de mauvaise humeur. 

DisGRUNTLED , a. fiché , piqué , etc. 

DisGuisE , s. ( counterfeit habit ) dégui- 
sement , masque , M. 

€ Disguise, s. ( pretence ) déguisement , 
prétexte , m, couleur, f voile, m, feinte , 
f. masque , m. 

To disguise , [ tou disgouaise ] v, a. dé- 

iser , travestir , masquer, € To disguise 
Late) déguiser, donner une autre forme 
ou figure, métamorphoser , changer. 

To disguise ( conceal ) déguiser, feindre, 
dissimuler, cacher. 

DISGUISED , a, déguisé, etc. 

DISGUISING , s. l'action de déguiser , etc. 

DisGÜST , s, dégoût , mécontentement, m. 
aversion , f. To take some disgust, être 
mal satisfait de quelqu'un ou > quelque 
chose , en être choqué, ‘ 

To disgust , { tou disguoiste ] v. a. pren- 
dre en aversion , désapprouver , mépriser. 

DisGÜSTED , a, qu'on a pris en aversion , 
désapprouvé , méprisé, Disgusted at a 
thing, choqué, mal satisfait de quelque 
chose. 

DisGÜSTFUL , a, dégoütant. 

Disu, [ diche] s. plat, m. € Dish, course 
of meat, un plat, un service de mets , de 
viandes, m. 

Dish ( porringer ) une écuelle. A dish of 
coffee , chocolate, ame tasse de café où 
de chocolat, 

% You have done in a dish ( pony ) 
vous l'avex fort bien fait, vous y avez bien 
réussi, 3, To throw a thing into one’s 
dish , reprocher une chose à quelqu'un ; Cla 
lui jeter au net. A chaffing dish , un ré- 
chaut. Dish-butter , du beurre frais , qu'on 
vend dans une espèce d'écuelle de bois, A 
dish-clout, terchon , m. Dish-wash , dish- 
water, lavures d'écuelles, f. 

To dish up, v. a, dresser , mettre dans 
un plat. 

DisuaBiLLe , adj. déshabillé, 

Dishabille , s, déshabillé , m. 

DisHÂBMONY , s. désaccord, manque d'har- 
monic, M. 

ee up , subst, dressé , mis dans un 

at. 
u DISHÉARTEN , [ teu dishart’nc ] v,4. 
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décourager, faire perdre courage, inti 
mider, 

DISHEARTENED , a. découragé , intimidé, 

DISHEARTENING , subst. l'action de décou- 
rager, etc. 

¥ DisHERISON , s. exhérédation , f. 

DISHERITOR , [ disherit’re ] s. celui qué 
déshérite un autre. 

DISHEVELLED , adj. échevelé , qui a les 
cheveux épars. 

DISHONEST , a, ( base, knavish ) malhon- 
néte , de mauvaise foi, qui n'est pas hon« 
néte , vilain , honteux, 

Dishonest , [ cbebtoeete 3 ( unchaste ) dés- 
honnete , lascif , impudique. 

DISHONESTLY , adv, mal-honnétement , en 
mal-honnéte homme ou mal-honnète femme, 
ou déshonnétement , contre la pudeur. 

DISHONESTY , s, ( knavery ) mal-honnèteté , 
friponnerie , f, 

Dishonesty (lewdness ) déshonnèteté , impu- 
reté , impudicité, f. 

DisHénour , [ dishänour ] s. déshouneur , 
m. home , infamie, f. 

To dishonour, v. a, déshonorer, faire dés- 
honneur , flétrir, 

DISHONOURABLE , a, déshonorable , honteux, 
infime, 

DISHONOURABLY , a. mal-honnètement , em 
mal-honnète homme , vilainement, 

DIsHONOURED , déshonoré , flétri. 

To DISIMBOGUE. ¥, To disembogue , etc. 

DISIMPROVEMENT , [ disim’prouvemen’te ] 
s. décadence , détérioration, f. 

To DisiMBARK. VW. To disembark , etc. 
To DISINCHANT , disenchant, y. a. désen- 
chanter. 

DISsiNCLINATION , [ disin’clinéchenne ] s, 
répugnance , f, éloignement , m. mauvaise 
volonté, f, 

DisiNCLINED , [ disin’clained ] a, ( disaf 
fected ) qui n'est pas bien intentionné , 
mal-intentionné , indisposé. 

To DISINCORPORATE , v. a, séparér, dé- 
sincorporer, 

To DISINCOURAGE , [ tou disin’céredge ] 
v. a, né pas encourager , décourager ; em- 
pécher , défendre , réprimer, 

DISINCOURAGEMENT , s. ce qué rebute, ce 
qui décourage , etc. 

To DISINGAGE, V. To disengage , etc, 

DISINGENUITY , 5, mauvaise foi, f. peu de 
sincérité, dissimulation , f. 

DisiNGENUOUS , [ disin’dgénoueuss ] adj. 
qui n'est pas ingénu , qui n'est pas sin 
cére , dissimulé, 

DISINGENUOUSLY , adv, d'une manière peu 
ingénue , Où peu sincére, avec dissimu- 
lation. 

DISINHABITED , adject. dépeuplé , désert, 
désolé. 

DISINHERISON , s. exhérédation, f. 

To DISINHERIT , ». a. déshériter , priver 
de la succession, exhéréder. 

DISINHERITED , 4, déshérité , exhérédé, 
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DISINHERITING , s. l'action de déshériter ou 

d'exhéréder , exhérédation , f. 

To DISINTANGLE. V. To disentangle, etc, 
BisiNTERESTED , a, désintéressé. 
DisiNTERESTEDNESS , subst. désintéresse- 

ment, m, 

DISiNTERESTEDLY , adv. avec désintéresse- 
ment , sans préjugé, sans passion. 

To DISINTER , [ tou disin’tére ] v. a. dé- 

terrer. 

To DISiNTRICATE , etc. Voy. To disintan- 

gle , etc. 

TO DISINVITE , v. a. désinviter, déprier, 
DisiINVITED , a, désinvité , déprié. 
DisiMVITATION , disinviting, s. l’action de 

désinviter ou de déprier. 

To DISJOIN , v, a, déjoindre , désunir, 

séparer , diviser , détacher. 

DisJoINED, a. déjoint , etc. 
DisJOINING , s, l'action de déjoindre , etc. 

séparation, f. 

To DISJOINT , [ tou disdjain’te ] ». a, 

démettre , disloquer, 

To disjoint { to divide ) an estate , mor- 

celer , démembrer un bien. 

DisJéiNTED , a, démis , dislogué , etc. 
DisJÉNCTION , s. disjonciion , séparation, 

division, f. 

DISJUNCTIVE , a. disjonctif. 
DissUNCTIVELY, adv, dans un sens disjonctif, 
Disk, s. disque , m. 

DISKINDNESS , s. mauvais office , mauvais 

tour , tort, préjudice, m, 

Disuike , [ dizlaike, s. dégoût, m. répu- 

gnance , aversion , f, 

To dishike , v. a, désapprouver , ne pas ap- 
prouver , ne pas agréer ,blämer. The chief 
thing I dislike in him, {a principale 
chose qui me déplait en lui. 

DISLIKED, a, désapprouvé , etc. His procee- 
ding is very much disliked, on blame 
fort son procédé, 


DIsLIKENESS, s: différence , dissemblance , f, ! 


DisLiKiNG , s. l'action de désapprouver , etc. 
dégoût , m, 

D }, DISLIMBED, a. à qui on a arraché les 
membres, 

To DISLOCATE , v. a. disloquer, démettre, 
DisLOCATÉD , a, disloqué , démis, 
DisLOCATION , [ dizlokéchénne ] s. dislo- 

cation , f. 
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an undertaker’s man employed at burials } 
un corbeau, 

Dismal, a. terrible, affreux, horrible, his 
deux , sinistre, funeste. 

DismaLLY, adv. terriblement , affreusement , 
horriblement , hideusement, 

DisMALNESS , s. horreur , f, 

To DISMANTLE , [ tou dismên'tle ] », a, 
démanteler. 

DismMANTLED , a. demantelé, 

DISMANTLING , &, l'action de démanteler, 

DismAy , [ dismai ] subst, étonnement, m. 
crainte , épouvante ; f. 

To dismay , v. a. épouvanter , étonner , in- 

timider , surprendre, déconcerter, 
DismAYeED , [ dismiyed ] a. épouvanté , ete. 
They fled all dismayed , ils prirent la 
fuite tout éperdus. 
DisMAYEDNESS, s, abattement , m, frayeur, 
épouvante , f. 

To DISMEMBER, v. a. démembrer , déchirer, 
mettre en pièces, 

DISMEMBERED , 4. démembré , etc. 
DISMEMBERING, s. l'action de demembrer , etc. 
DISMES , desms, V. Tenths. 

To pismiss, [ tou dismisse ] v. 4. ren- 
voyer, congédier, donner congé. To dis- 
miss one’s wife , répudier sa femme , faire 
divorce avec elle, To dismiss a cause in 
chancery , meitre les parties hors de cour 

« et hors de proces. 

DismissED , a, renroyé , congédié, etc. 

DisMissinG , subst, l'action de renvoyer , de 
congédier , de répudier , etc. 

DIsMiSsSION , s. renvoi, congé , m, 

To DISMOUNT , [ tou dismadun’te ] v. a, 
démonter. To dismount one’s prejudices , 
ôter à quelqu'un ses préjugés, faire en sorte 
qu'il se défasse de ses préjugés. 

To DISMOUNT , v. a. descendre de cheval, 
mettre pied à terre. 

DisMOUNTED , a. démonté, 
DisMOUNTING , s. l’action de démonter, etc. 

To DISNATURALISE, [ tou disnétieuralaise] 
v. a. ôter ou faire perdre le droit de natu= 
ralité, priver du droit de naturalüé, 

DISOBEDIENCE , s. désobéissance , f. 

DISOBEDIENT , 4. désobéissant , revéche, 
rebelle , réfractaire, 

DISOBEDIENTLY , adv, Ex. To carry one’s 
self disobediently , être désobéissant. 


To DISLODGE , [ tou dizlédge ] v, a. faire; To nisogéy, [ tou disobéi ) ». a, désobéir , 


déloger , chasser , mettre dehors. To dis- | 


lodge a stay , lancer un cerf. To dislodge 
a camp , décamper. 


chassé, etc. 
DirsLODGING , s. l'action de faire déloger, etc. 
DisLoyiL, | dislayel ] a. déloyal , infidele , 


perfide , traitre, 


DisLOYALLY , adv, infidellement , perfide- | 
| DISOBLIGED , a. désobligé , desservi. 


ment , avec perfidie , en traitre, 





être rebelle , contrevenir. 
DIsoBEYED, a. désobéi, 


| DISOBEYING , subst, l'action de désobéir, Ms 
DISLODGED , act, qu'on a fait déloger ,| 


désod issance , f, 

DisoBLIGATION, [ disobliguéchenne ] dé- 
plaisir , m. action désobligeante , f. mau= 
vais office, m, 

To DISOBLIGE , v. a. désobliger , rendre 
un mauvais office , desservir. 


DisLÔYALTY, s. déloyanté , perfidie, infi- | DisOBLIGING, [ disoblidgin ] a. désobli- 


déiité , trahison , f, 
Diswxz, [ dismal] s. (a vulgar name for 


geant, incivil, Disobliging way, des ma- 
Aiéres désobligeantes, f. pl. 
DisOBLIGINGLY , 
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DisoBLIGINGLY , adv, d'une manière déso- 
bligeante, 

DisoRvER , [ disdrd’re ] subst. ( confusion ) 
désordre, trouble, m. confusion, f. 

€ Disorder (troubling, wandering of the 
mind ) désordre , trouble, embarras , éga- 
rement d'esprit , m. Disorder of drink, 
crapule , ivresse, f. 

To disorder, v. a, dérégler, détraquer , 
déranger , mettre en désordre , causer du 
désordre , confondre , troubler, It disorders 
the blood , cela altére le sang. 

To disorder (discompose ) déconcerter , 
jeter dans le désordre , ou dans l'embarras. 

To disorder (vex ) fdcher , inquiéter , in- 
commoder. 5 

DisORDERED , a, désordonné, déréglé, etc. 

DisORDERING , 8. l'action de confondre, etc. 

DISORDERLY , a. déréglé , confus , dérangé, 
ou tout est en désordre et en confusion, 
en parlant des choses , qui n'affecte point 
l'ordre , irrégulier , déréglé , desordonné , 
en parlant des personnes. I found her in 
a very disorderly posture, je l'ai trouvé 
dans un grand désordre. Disorderly doing, 
des désordres, des déréglemens ; m. 

Disorderly , adv. confusément, sans garder 
aucun ordre , en désordre, irréguliérement, 

DiséRDINATE , a. désordonné, déréglé , dé- 
mesuré , excessif. 

DisORDINATELY , adv, désordonnément , ex- 
cessirement, 

To nisOwn , [ tou disône ] v, a, désavouer, 

DisOWNED , a. nié, désavoué, 
DisOwNinG , s. l'action de dénier , l'action 
de désavouer , désaveu , m. 

To DISPARAGE , [ tou dispâredge ] v. a. 
dépriser ou mépriser, parler mal de...., 
parler avec mépris, ravaler, décrier, 
avilir. 

DispARaGED , a, méprisé, décrié, etc, 

DisPARAGEMENT , s. mépris , déshonneur , m. 
honte , f. tort, avilissement, m, It is no 
disparagement fort you to do it, ce n'est 
point au-dessous de vous de le faire ; vous 
ne vous ravallerez point si vous le faites, 
A disparagement in marriage , inégalité 
de conditions dans le mariage , mariage 
qui n'est pas sortable, 

DIsPARAGER, s, celui oucelle qui méprise, etc. 

DisPARAGInG , s. l’action de mépriser, etc. 

DispAriry , [disparity ] s. disparité, dis- 
proportion , inégalité , f. 

To pispARk. [ tou disparke ] ¥. a, rompte ; 
ôter les palissades , etc. qué environnoient 
un pare. 

DisPARPLED , a. (in heraldry ) éploré. 

To DISPART, v. a. a piece of ordnance 
(to take , settle the dimensions of its 
bore ) calibrer une piece d'artillerie. 

To dispart, [tou disparte ] diviser, 
Partager. 

DisPASSIONATE , a, posé , exempt de passion 
ou de colère; qui n'est pas emporté. 


Disrarcu, s. (despatch ) expedition, 1 To DISPLAGE , [ tou displece 
Tome Uy à : Bb 
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To make a quick dispatch ) dépécher , 
expédier, Dispatches ( letters ) dépêches, 
lettres, f, 

To dispatch , [ tou dispâjche ] y». a. dé= 
pêcher. To dispatch a business, dépécher, 
expédier une affaire. To dispatch a cou- 
rier , dépécher où envoyer un courrier. 

# To dispatch (to kill ) a man, to dispatch 
him out of the way, tuer quelqu'un, le 
aire mourir, À l'expédier. 
© dispatch , v. m. se dépécher, se hâter. 

DispATcHED , a. dépeché , etc. 

DispATCHER , 8, celui vu celle qui dépêche. 
A dispatcher of business , un homme d'ex- 
pédition , un homme ora sa 

DisPATCHING, s. l'action de dépécher, etc. 
expédition , f, 

DispAuPERED , [ dispaôpered ] a. (a law 
term) priver du privilége qu'ont les paue 
vres de plaider gratis. 

To DISPEL, verb. a. dissiper , disperser , 
chasser, écarter loin de soi. 

DISPENSABLE , a. dont on peut dispenser. 

DISPENSARY , s. le lieu où les médecines sont 
dispensées et distribuées, 

DisPENSATION , [ dispen’séchenne ] subst, 
( exemption ) dispense , exemption, f. The 
dispensation of the law , la dispensation 
ou l'économie de la loi, f Ù 

DIsPENSATOR , [ dispen'sét're ] dispensa= 
teur, distributeur ; m, 

DISPÉNSATORY , s. pharmacupée , f, 

To DISPENSE with , v. a, dispenser, exemp= 
ter, excuser. 

To dispense (to distribute ) dispenser , 
distribuer, donner, 

DisPÉNSED with, a. dispensé, ; 

Dispensed, ( distributed ) dispensé, distri. 
bué , donné. 

DISPENSER, subst, dispensateur, m. dispene 
satrice , f. 

DISPENSING, 5. l’action de dispenser , etc. 

Dispensing , a. Ex. Dispensing power, le 
pouvoir de dispenser, ‘ 

To pISPEOPLE, [tou dispiple ] verb. a. 
dépeupler , désoler, 

DisPÉOPLED , a. dépeuplé , désolé. 

To DISPERSE , [ tou dispirse ] ». a, dis- 
perser , répandre , dissiper , semer çà et la, 
To disperse, v.n. se disperser, se répandre, 

DISPERSED , a. dispersé, répandu , dissipe > 
semé de tous côtés, 

DISPERSEDLY , adv, ga et la, séparément , 
en divers endroits. 

DisPERSER, §. celui on celle qui disperse 
ou qui répand, A disperser of false news 5 
un semeur de faux bruits. | 

DisPÉRSING , 8. dispersion , f. l'action de 
disperser ow de répandre ; etc. 

DISPERSION , 5. dispersion, f. i 

To pispiniT., { tou dispirite ] vr. a, décon- 
rager , .abattre, 

DisPiRITED , a. découragé, abattu. 

Dispirited blood , sang qui manque d'esprit, 

| v, a, dipl? 
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cer, ôter de sa place, déranger ; dter à 
quelqu'un sa place ou son emploi , l'en dé- 
busquer, 

DisPLACED , a, déplacé, bté de sa place, etc. 

DisPrACING , s. déplacement , m, l'action de 
déplacer ; etc. 

To DISPLANT , v, a, arracher. 
DISPLANTATION , 5. extirpation , f. 
DisPLAY , s. explication, exposition, f, 

To display, v.a. (spread abroad ) déployer , 
élargir, étendre, déplier , détendre , dé- 
velopper. 

€ To display (declare) expliquer , expo- 
ser, découvrir , développer, déclarer , 
déméler, 

€ To des ( make a show of) étaler, 
faire parade. 

DisPLAYED , a. déployé , étendu , etc. 

DisPLÂYING , subst. l'action de déployer, 
d'étendre , etc. 

To DISPLEASE , [tou diplise ] verb, a, 
déplaire , ne plaire pas , facher, 

DisPLÉASED , a. ( discontented ) faché , qui 
n'est pas content , mécontent. 

Displeased ( angry ) fdché , en colère. To be 
displeased with one’s self, se déplaire, 1 
am utterly displeased with his carriage , 
sa conduite me déplait tout à fait, 

DISPLEASINGNESS , s. qualité déplaisante, 

DisPLEASURE , [ displej’re ] s. ( discontent ) 
déplaisir , chagrin , mécontentement , m, 
To incur the king's displeasure ( indigna- 
tion) encourir la disgrace ou l'indignation 
du roi. . 

To pisPLODE, [tou displôde ] v. a, dé. 
charger un canon ; etc. qui se fait avec 
grand bruit, 

DisrL6sioN , [ displôsienne ] s. La décharge 
d'un canon , d'un mortier ; etc. qui se fait 
avec bruit, 

DisPORT , s. passe-temps , jew, m, 

X, To disport v.n, To disport one’s self, 
v, r. se divertir ou passer le temps, 

DisPosat, dispose , s. disposition , f. pou- 
voir , maniement, m. 1 am not at your 
disposal , vous n'avez rien à me commander, 

To DISPÔSE , [ tou dispôse ] v.a. disposer , 
préparer ; ranger, arranger, ordonner, 
mettre par ordre, 

To dispose of, disposer de...., faire ce 
qu'on veut-de.., To dispose of a daughter 
in marriage ,° donner sa fille en mariage, 
la marier, How will you dispose of your- 
self? gu’avez-vous envie de faire ? que ferez- 
vous paré: personne ? 

To”dispose of one's time , employer son 
temps. To dispose of a house , louer une 
maison, To dispose of one’s sonto a school, 
trade, mettre son fils à l'école ou en ap- 

entissage, To dispose of one , to send 

in away , se défaire de quelqu'un , lui 

donner son congé. 1 am your's to dispose 
of, je suis tout à vous, ' 

Disposed, a. di 
on train, ou, 


age , qui est d'himeur , 
ns (a disposition de: 


DIS 


Piously disposed , qui a des inclinations 
Pieuses , qui est porté à la piété. Weil 
(ill) disposed in health , qui est en 
bonne ou mauvaise santé, Against you are 
disposed , à vous , en attendant que vous 
soyez d'humeur à boire. 

Disposed , a. ( prépared ) disposé , préparé, 
rangé, wrrangé, mis en ordre, Disposed of, 
dont on a disposé ; etc, 

DisPoseER , s, celui ou celle qui dispose, etc. 
dispensateur , arbitre, 

DisposinG , s. l'action de disposer, etc. 

DisPOsiTION , 8. saree) isposition , f, 
arrangement , ordre , M. 

Disposition (inclination) inclination , f. 
penchant, m, Disposition of body, dis- 
position, f, état de la santé, m, Disposi- 
tion of mind, disposition , f. talent, m. 

To DisPossess, [ tou dispôssesse ] ¥. a. 
dessaisir, déposséder. € To dispossess of 
an error , détromper , désabuser, 

DispossEssED , a. dessaisi , dépossédé, 

DisPOSSESSING , s, l’action de dessaisir, de 
déposséder , etc. 

DISPOSURE , s. ( disposal , de to dispose ) 
disposition , conduite , f. pouvoir , m. 

DisPRAISE , s. bidme, reproche , m. 

To dispräise, [tou dispraise ] verb. a, 
bldmer , condamner , trouver à redire , cri- 
tiquer. 

DisPRAISED , a. bldmé , condamné , critiqué, 

DISPRAISER , s. critique , censenr, 

DisPRAISING , l'action de bldmer, de con- 
damner. 

To DISPREAD, (tou dispréde ] verb, a. 
disperser, 

DisPROFiT , s. (loss) perte, f. dommage, 
préjudice , désavantage , m. 

To disprofit , { tou disprôfite ] v, a, nuire, 
préjudicier , porter dommage. 

DisPROÔF , [ disproûfe ] s. réfutation , f. 

DisPROPORTION , 5. disproportion, inégalité, f, 

To disproportion, v. a. mal assertir, 

DisPROPORTIONABLE, disproportionate, 4, 
disproportionné , inégal. . 

DISPROPORTIONABLY , adv, inégalement, 

DisPROPORTIONED , a, disproportionné, 

To DISPROVE , [ tou disproiive ] refuter, 
prouver le contraire ; contredire. 

DISPROVED , a, réfuté, etc, 

DISPROVER , s. celui qui réfute ou qui blime, 

DISPROVING , s. l'action de réfuter , réfuta= 


n,f 

Darévanns , a. disputable , problématique. 

DisPUTANT, s. disputenr , m, celui qui dis- 
pute, Disputant, logicien, m. 

DISPÜTATION , s, dispute , these, f. 

DisPUTATIVE, a. disputeur , qui aime à dise 
puter , querelleur , m. 

DisPCTE, (debate) [ dispioute ] s. dispute , f. 
débat ,m, querelle, contestation , f. Beyond 
all dispute , sans doute , sans coniredit, 

To dispute, r, n. ( to quarrel ) disputer , 
être en débat ou en contestation. 
To dispute ( to agitate, maintain a ques. 


DIS 
tion) disputer , débattre , agiter des ques- 
tions. 

To dispüte, v. a. disputer , congester. 

DisPpyTerR, s. disputeur, m. 

DsptirinG , s. l'action de disputer , etc. 

DISQUALIFICATION , s. incapacité, f, qua- 
lité qui rend incapable. 

To DISQUALIFY , [ tou discouälifai ] v. a. 
rendre incapable , dégrader. 

DiSQUALIFIED , a, rendu incapable , dégradé. 

DisQUALIFYING , 5, l'action de rendre inca- 
pable, 

Disquiet, [ discoudite ] s. «HO > Fe 
chagrin, trouble, m. peine, 

To disquiet, vy. a. inquiéter , donner de 
l'inquiétude , chagriner , troubler. 

DisQUIRTED , act, énquiété, chagriné , in- 
quiet , etc, 

DISQUIETER , subst. celui ou celle qui in- 
quiéte , etc. perturbateur , m. 

DisQUuiETNESS, s. inquiétude , f. troubles, m. 
peine, f. 

Den » [ discouiétieude ] s. inquié- 

. tude, f 

DisquisirTion , s. disquisition, f£. recherche 
exacte , enquête, où perquisition, f. 

To DISRANK , v, a, déranger, ôter de sa 
place , désagencer. 

DisRANKED , a. dérangé, désagencé. 

To DISREGARD , [ disrigouärde ] verb. a. 
négliger, mépriser , n'avoir point d'égard 
pour... 

DisREGARDED , a. méprisé, négligé, etc. 
DisREGARDING, s. l'action de négliger, etc. 

To DISRELISH , v, a, désapprouver , ne trou- 

ver pas à son gout, n'aimer pas. 

DisRÉLISHED, act, désapprouvé, qu'on ne 
trouve pas à son goût. 

DIsRELISHING , subst. l'action de désap- 
prouver , etc, 

DisrépuraBLE , [ disrépiouteble ] a. qui 
fait tort à La réputation, honteux. 

DISREPUTATION , disrepute, s. mauvaise 
réputation, mauvaise odeur , honte , f. To 
bring , a disrepute upon a thing , décréditer 
quelque chose, 

DisrEsPECT , [ disréspêcte ] s. incivilité , f. 
dédain, mépris, m. 

To disrespéct , verb. a. mépriser , traiter 
incivilement, 

DISRESPECTFUL , a, méprisant , peu respec- 
tueux , incivil, 
DISRESPECTFULLY , adv, incivilement, 
To DISROBE , v. a, ôter la robe. 
To disrobe , v. n. quitter la robe, 
DisRORED , a. sans robe , € nud. 

To DIssALT , », a, dessaler , ôter ou faire 
perdre le sel, 

DissATED , [ dissdlted ] a. dessalé, 

DISSATISFACTION , s. mécontentement, dé- 
plaisir , chagrin , dégout, m. 

DissATISFACTORY , a. déplaisant, fâcheux , 
chagrinant, 

To DISSÂTISFY , [tou dissatisfai ] ». a. 
mécontenter , déplaire ; fdcher. 
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DissÂTISFED , a. mal satisfait, mécontent. 

To DISSÉCT , [ tou dissécte ] v. a. dissé- 
quer , anatomiser. 

DIssECTED, a. disséqué. 

DISSECTING , s. l'aciion de disséquer, dis- 
section , etc. 

DissEcTION, s. dissection, anatomie ; f. 

DISsÉCTOR , s. dissecteur, celui qui dissèque. 

To disséise, dissaize , [ tou dissize ] v.a. 
dessaisir , déposséder. 

DissÉIsED , a, dessaisi, dépossédé. 

DISSEISEE , 6 celui qui est dépossédé. 

DissÉISING , s. dessaisissement, m. usurpa= 
tion des biens d'une personne ; f. 

DissEIsOR, s. celui ou celle qui déposséede 
un autre, Un usurpateur ; ume USurpairite. 

To DISSEMBLE , v. a, et n. ( to feign ; pre- 
tend ) dissimuler , feindre. 

To dissemble (to conceal) dissimuler , 
cacher, couvrir , pallier, 

DIsSEMBLER, s. un dissimulé , une dissimulée, 

DIssEMBLING , [ dissém'bliu ] s. dissimula- 
tion , feinte , f, déguisement , m. l'action 
de dissimuler, etc. 

DISSEMBLING , a. qui dissimule , dissimulé. 
A dissemblingman, ux dissimulé. A dis- 
sembling woman, une dissimualée, 

DISSEMBLINGLY, adv. en dissimulant , ex 

Pre semblant de quelque chose, 
© DISSEMINATE , v. a. semer , répandre, 

DISSEMINATED , 4. semé , répandu. 

DISSEMINATION , 8. l'action de semer, de 
répandre, 

DISSENSION , «. dissention , discorde , di- 
vision, f, 

DISSENT , s. cohtrariéié d'opinion , opposi- 
tion de sentimens , f, 

To dissent , v, x. être d'un sentiment con- 
traire , ne s’accorder pas, avoir un sen« 
timent opposé, être divisé, 

DissENTANEOUS , a. contraire, opposé , dif- 
ferent , dissemblable. 

DIssENTER , [ dissén’t’r ] 8. qui est d'un 
sentiment contraire. R. On appelle ordinaj- 
rement dissenters les presbytériens et au- 
tres non-conformistes qui refusent de se 
ranger sous la discipine de l'église anglicane, 

DISSERTATION , 8. dissertation, f. 

To DISSERVE , [ tou dissärve ] v, 4. des- 
servir, rendre un mauvais office, nuire, 
préjudicier, 

DISSERVED , a. desservi, etc. 

DISSERVICE ; s. tort, préjudice » mauvais 
office, desservice , m. 

DISSÉRVICCABLE , 4. qui faittort ; nuisible, 
préjudiciable. 

To DISSÉTTLE , vs a, mettre em désordre , 
dérégler, déranger. 

DIssETTLED, a. en désordre, em confusion ; 

é, dérangé. 

ER, [ tou dissév're ] v. a. sépa- 
rer, diviser, désunir , détacher, 

DISSEVERED , a, séparé, divisé, désuni, 
détaché. 

DissiMILAR , a. dissimilaire. 

Bba 
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DissiMILARITY, dissimilitude, s, différence , | DIssUÂsION, [ dissouésienne ] s. dissuas 


diversité , f, 

DissiMULATION , [ dissimiouléchenne ] s. 

dissimulation ; {. déguisement , m, feinte , f. 

DissIPABLE , a, qui peut être dissipé. 

To DISSIPATE , [ tou dissipete ] v. a. dis- 
siper , chasser , disperser , répandre , éloi- 
ener, écarter. 

DissiPATED , a, dissipé, etc. 
DissiPÂTING , s. l'action de dissiper , etc. 
DissiPATION , [ dissipéchenne ] s, dissipa- 

tion , consumption, f, dégât , m. 

' To DISSOCIATE , v. 4. séparer , désunir. 
DISSOLVABLE , dissoluble , [ dissolveble , 
dissoliouble ] a. qui se peut dissoudre. 
DissoLUBILITY , s, capacité d’être dissous ,f. 
To DISSOLVE, [ tou dissolve ] v. a, dis- 

soudre , séparer, détacher. To dissolve , 
dissoudre , fondre ou liquéfier. 

To dissolve ( dissipate ) résoudre , amollir , 
ou dissiper. 

€ To dissolve (to break off ) dissoudre, 
casser , rompre, séparer , défaire. 

To dissolve , v. n. se dissoudre , se fondre. 
A swelling that dissolve , tumeur qui se ré- 
sout. € To dissolve in pleasures , s’aban- 
donner aux volupiés, vivre dans la dissolutions 

DissOLVED , a, dissous, fondu, etc. cassé, etc. 

A thing that cannot be dissolved, une 
chose indissoluble , qu'on ne peut dissoudre, 
To be dissolved in luxury , s'abandonner 
au luxe ou à la débauche , être dissolu, 
débauché , déréglé. 

DIssOLVENT , dissolver, 8. un dissolvant. 

DissoLviNG , [ dissolvin ] s. l'action de dis- 
soudre , etc. 

Dissolving, a. résolutif, qui peut résoudre 
ou dissoudre, 

DissoLuTE, [ dissolioute ] a. dissolu , dé- 
bauché, libertin | abandonné. 

DissoOLUTELY , adv, dissolument , d'une ma- 
niére dissolue, 

DIssOLUTENESS , s. dissolution , débauche, f. 

DissorÜtTioN , [ dissoliodchenne ] s. disso- 
lution, f, The dissolution of the parlia- 
ment , la cessation du parlement , f. The 
dissolution of abbeys, l'abolition des ab- 
bayes qui se fit sous le règne de Henri VIII, 

Dissonance, [ dissonen’ce ] s. (in sound ) 
dissonance , faux accord , m. 

Dissonance ( contrariety ) contrariéé , diffé- 
rence, f, 

DissoNANT , a, ( jarring ) dissonant , discor- 
dant , qui détonne, 

€ Dissonant (contrary ) contraire , opposé, 
différent. 

To pissuADE , [to dissouéde ] v, a, dis- 
suader , détourner de quelque dessein, dé- 
conseiller, 

DissuADED , a, dissuadé, détourné, dé- 
conseillé, 

DIssuADER , s. celui ou celle qui dissuade, 

qui détourne , etc. 

DissUADING , s, dissuasion, f. l'action de 

dissuader ou de détourner , eto, 


sion , f. 

DissvdSIVE , a. dissuasif, propre à dis- 
suader. 

À dissuäsive, s. une raison propre à dis 
suader , f. 

DissYLLABICAL , a. dissyllabe. 

DissyLLABLE , [ dissileble ] s. ux dissyllabe, 

DisTaFF, s. quenouille à filer, f. A distaff- 
full, quenouille garnie , f. 

To DISTAIN, W, To stain, avec les mots 
qui en dérivent, 

DISTANCE , [ disten’ce ] s. distance, f. 
éloignement , intervalle, m. He was a 
great distance from thence, il étoit fort 
loin ou fort éloigné de ta, 

At a distance, de loin. € To keep one 
at a distance, ne pas se rendre familier 
avec quelqu'un, garder son rang. To keep 
one’s distance , se tenir dans le respect, 
se connoitre, Out of distance, à perte 
de vue, 

To distance , v. a. espacer. 

DisTANCED , a. espacé. Distanced ( outs- 
tripped in a race ) devancé, laissé derrieræ 
dans une course. 

| DISTANCING, 8, espacement, m. 

| DISTANT , a. distant, loin, éloigné. Equally 
distant , dans une égale distance, 

DisTASTE , s. dégoût, déplaisir, mécontente~ 
ment, chagrin, m. To give distaste , 
offenser , choquer, déplaire , facher, mé- 
contenter, To take distaste, se choquer, 
s’offenser de... 

To distaste , [tou distéste] v. a. (give 
distaste ) déplaire , n'être pas au gout de 
quelqu'un , fdcher , mécontenter, 

To distaste (to take distaste } se choquer, 
s'offenser de quelque chose, 

DisTASTEFUL, a. dégoitant, offensant, 
choquant , désagréable, 

DISTEMPER , £ distén’p’re ] s. mal, m. 
maladie , indisposition , incommodité , f, 
Distemper of a state , les troubles, m. 
la confusion, le désordre d'un état, 

Distemper (a term of painting) détrempe, f. 
To distemper, ». a, faire mal, rendre 
malade, 

€ To distemper (trouble) troubler, cau- 
ser du désordre , apporter de la confusion, 
dérégler. 

DISTEMPERATURE , 8. intempérie, f. 

DISTEMPERED, a. malade , indisposé, 

€ Distempered (troubled, beside himself) 
qui à l'esprit malade , qui a L'esprit trouble 
ou en désordre. To have a distempered 
stomach, avoir un dévoiement d'estomas, 
To DISTEND, [ tou distén'de ] v. a. élargir, 
étendre , enfler, 

DISTENDED , g. élargi, étendu, enflé. 

DISTENSION , s. distension, f. 

To DISTERMINATE, [ tou distérminete ] 
y. a, séparer, borner, terminer , être 
entre deux, 

DISTERMINATED , a, séparé, borné, terminé, 
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DisTiCH, s. un distique. 

To DISTIL , v. a, distiller. 

To distil, v. n. (to drop) distiller, 
DISTILLABLE , a. qui se peut distiller. 
DisTILLATION , [ distilechenne ] s. distil- 

lation, f, À distillation of humours , 

une fluxion qui tombe du cerveau, f. 

DIsTiLLED , a, distillé. 

DISTILLER, s. distillateur , m. 

-DISTILLING, s, distillation , f. l'action de 
distiller, 

Distinct , a. (clear) distinct , net , clair. 

gh from ( different) distingué , dif- 
érent, 

Distinet (separate ) distinct , séparé, divisé, 

Distinction , [ distin’ksienue ] s. dis- 
tinction, différence, diversité, f. 

Distinction ( separation) division, sépa- 
ration, f, Distinction by points, ponc- 
tuation, 

DisriNCTIVE , a, qui fait une distinction, 
de dist “oh pa 

DisTiINCTIVÉLY , adv. par distinction. 

DisTINCTLY , adv, distinctement , nettement , 
clairement. 

DisTiNcTLy (by itself) séparément , à part, 

DisTiNCTNESS , s, Ex. The distinctness of 

pronunciation, prononciation distincte, f, 

To DISTINGUISH , [tou distin’gouiche ] 
v, a. distinguer, discerner, déméler , 
faire la distinction. 

DISTINGUISHABLE , a. que l'on peut discerner 
ou distinguer. 

- DISTINGUISHABLENESS , 5. différence, dis- 
tinction , f. 

DISTINGUISHED , a. distingué , discerné, 
démelé, 

DISTiINGUISHER , 5. qui distingue , qui dis- 
cerne, 

DISTINGUISHINGLY , adv, avec distinction, 
d'une manière distinguée. 

To DISTORT, [tou distôrte ] v. a. (to 
wrest, pull awry) tordre , tourner. 

DISTORTED, a. tordu , tourné, géné, difforme, 
He was strangely distorted by the devil, 
le démon lui donnoit d’étranges contorsions, 

DIsTORSION , s. contorsion, grimace , figure 
désagréable , f. 

To DISTRACT , [ tou distracte ] v. a. (to 
interrupt , trouble ) distraire, détourner, 
divertir, interrompre. 

To distract (to make mad) faire enrager, 
mettre hors de sens , faire devenir fou. 
To distract (rend the church ) séparer, 

diviser , déchirer l'église. 

DisTRACTED , a. distrait, détourné, etc. 

Distracted , (mad) enragé, fou, hors de 

sens, He is ready to run distracted , il 

est fou à courir les rues, A distracted house, 

une maison divisée ou qui est en désunion. 

Distracted times (trouble ) troubles , temps 
auxquels les affaires de l'état sont en 
trouble, 

DisrRACTEDNESS, distraction, s, distraction, 
inapplication d'esprit, 
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DistRAcTION , (disorder) désérdre , trouble, 
m, confusion , f. 

To DISTRAIN, [ tou distréne ] v. a. (to 
attach ) faire une saisie, saisir , arréter. 

Ta distrain (to extract ) extraire. 

DistTRAINED, a, dont on a fait saisie, etc. 

DIsTRAINER, 5. celui qui fait la saisie. 

DISTRAINING , 5, l'action de faire une sale 
sie , etc. 

DistREss , 8. (attachment) saisie, f, 
arret, m, 

Distress , ( adversity ) misére , calamité, f. 
malheur, m, nécessité, extrémité. f, Signal 
of distress (at sea) signal d'incommo- 
dité, m. 

To distréss, [ tou distréce ] v. a. réduire 
à la misère, réduire à Vétroit ou à l'ex- 
trémité. 

DiSTRÉSSED , a. réduit à la misère ou à 
l'étroit , qui est dans l’adversité, 

| DISTRÉSSFUL , a, misérable, 

To DISTRIBUTE, [ tou distribioute ] v. 

a: distribuer , partager, départir, diviser. 
‘DISTRIBUTED , a. distribué , etc. 
{ DISTRIBUTER , subst, distributeur , celui qué 
| distribue, 

DISTRIBUTING , 8, l'action de distribuer, etc. 

DISTRIBÜTION , s. distribution , division, f, 
Partage , m. 

DISTRIBUTIVE , s. distributif. 

DISTRIBUTIVELY , ady, par distribution, en 

| _ Particulier, 
| DISTRICT , s. district, département, m, 
étendue , juridiction , f. 

DisTRÜST , s. défiance ou méfiance, f, soup- 
fon, m. 

To distrüst, [tou distrôste ] v. a. se 
défier , se méfier, soupçonner , avoir de le 
défiance ou de la méfiance. 

DisTRÉSTED , a. dont on se défie ou méfie, 
que l’on soupçonne, 

DistRUSTFUL , a, défiant, méfiant, qui se 
défie , soupçonneux. 

DisTRUSTFULLY , adv, avec défiance, avec 
soupçon. 

DisTRUSTING , s. défiance, méfiance, f, 
soupçon, m, l'action de se défier, etc. 

To DISTÜRB, [tou distorbe 4 v. a, tron 
bler , traverser , empêcher , embarrasser. 

To disturb [interrupt] divertir, inter- 
rompre , détourner, 

To disturb , [ vex ] troubler , fdcher , in- 
quiéter , faire de la peine. 

To disturb ( to disorder ) troubler , causer 
du désordre, apporter de la confusion, 
brouiller, confondre , dérégler , détraquer, 

DISTÜRBANCE , [ distôrben’ce ] s. désordre, 
embarras , bruit , trouble , tumulte, dére- 
glement , m. émotion, f. 

DisTURBED , a. troublé, etc. 

DisTÜRBER, s. celui ou celle qui trouble, etc. 
perturbateur , perturbatrice. 

DisTURBING , #. l'action de troubler, etc, 

DIsÜNION , s. désunion, division, dissention, 
brouillerie, discorde, f 


18 DIS 
To DISUNITE, [tou disioundite] v. a, 
désunir , diviser, séparer. 
To disunite , v, n. se désunir, se diviser, 
se séparer. 

DisUNITED , a. désani, divisé, séparé. 

DISUNITING , &, l'action de désunir, etc. 

DisÜsE, disusage, s. désaccoutumance , f, 

To disuse, [tou dissioüse ] v. a. se désac- 
coutumer , perdre une coutume. 

DisÜsED, a. dont on s'est désaccoutumé. 

Dircn, [ditche ] s. fossé, He will die 
in a ditch, il mourra sur un fumier, 

To ditch, ». a. faire des fossés. 
To ditch in, ou about, v. a. environner 
d'un fossé, fossoyer. 

DiTCHED in, about, a, environné d'un fossé, 
fossoyé, 

A DITCHER, s, ux fossoyeur. 

DircuiNG, [ditchin] s. l'action de faire 
des fossés. 

DiTHYRA8 , dithyrambic, s. (a song in 
honor of Bacchus) dithyrambe , m. 

DITHYRAMBIC , s. poète dichyrambique. 

DITION, s. empire, m. domination , puis- 
sance , f, 

DiTANDER , s. (an herb) passerage , f. 

DiTTANY, s. (an herb) dictame, m. 

Dirro, [ditto] c'est une particule qui 
signifie, dudit lieu, ou de même jour, etc. 

Ditty, s. (a song) chanson, f. 

Divan, [ divenne ] s. (the Grand Signor's 
counsel ) le divan, m. 

D X% To DIVARICATE, [tou divarikete ] 
v. n, étendre , écarter , ouvrir les jambes. 

To DIVE, [tou daive ] v. n. plonger , se 

plonger; se cacher dans l'eau. € To dive 
into a business, pénétrer une affaire, 
Vapprofondir. € To dive into one’s pur- 
pose , sonder quelqu'un sur quelque chose, 
Pénétrer sa pensée ou son dessein, lui tirer 
Les vers du neq. 

DIVER , s. (de to dive) plongeur, celui qui 
plonge dans l'eau, m. 

Diver (didapper, a bird) ux plongeon, m. 

To DIVERGE, v. n. diverger, terme de 
géométrie, s'écarter toujours de plus en 
plus l'un de l'autre, comme les deux 
lignes qui partent du point d'un angle, 

DIVERGENT , a, divergent, 

Divers, [ diverse, diverse ] a. (different) 
divers , différent , plusieurs. Of divers 
humours , fdcheux , incommode , bourru ; 
fantasque. 

DIVERSIFICATION , s, changement, m. 

DIVERSIFIED, a. diversifié, varié. 

To DIVERSIFY , [ tou divérsifai ] v, a. di- 
versifier, varier. 

DIVERSIFYING, s. L'action de diversifier, etc. 

DIVERSION , subst, divertissement, plaisir , 
passe-temps, m, récréation , f. 

Diversion , s, diversion, f, Ex. To give the 
enemy a diversion, faire faire diversion 
à l'ennemi, 

Diversity , s, diversité , variété, diffé- 
rence, f, 


DIV 
DIVERSLY , adv. diversement , différemment j 
de diverses manières. 

To DIVERT, [tou divérte ] v. a. (to 
entertain ) divertir, réjouir, récréer, 

To divert (to take off) divertir, dé- 
tourner, distraire, To divert to other 
studies , passer ou tourner son esprit & 
d'autres études. 

DIVERTED , a. diverti, réjoui, etc. 
DIVÉRTING, adj. divertissant, plaisant » 
agréable, 

DIVERTINGNESS , 8. qualité divertissante y 
divertissement | agrément , m. 

To DIVERTISE, {tou divértaise ] ». a. 
divertir, réjouir. 

DIVERTISEMENT , s, ( pastime ) divertisse- 
ment, passe-temps, m. récréation, f, 

DIVERTISING , divertive , a, divertissant , 
agréable, 

Dives, s. le mauvais riche , dont parle 
lécriture. . 
To DiyEsT , [ tou divéste ] v. a, dépouil« 

ler , déposseder, 
DIVESTED , à, dépouillé, dépossédé, 

To DIVIDE, [ tou divaide ] v. 4 (to 
share, distribute) diviser, partager, dé- 
Partir, partir, distribuer. 

To divide (to disuaite) diviser, partager, 
séparer , désunir. 

To divide, v. a, se diviser, se desunir. 
DIVIDED , a, divisé, séparé, partagé , etc. 
DIVIDEND , s, le dividende, m. 

Dividend , (share) part, portion, f. 

DrvipeER , s. celui on celle qui divise, etc. 

Divider (a mathematical instrument ) di- 
viseur , m, 

Divipine , 5. l'action de diviser, de sépa- 
rer, etc. . 

DIVINATION , s, divination , prédiction, 
prophétie, f. 

DIVINE, [divaine ] a. (godly ) divin, 
de Dieu , qui regarde Dieu, céleste. 

Divine (excellent) divin, excellent, ex- 
traordinaire , merveilleux , admirable , su- 
blime. The divine virtues, les vertus 
théologales, 

Divine, s. théologien, m. 

To divine, v, a, (foretell) deviner , pré- 
dire ; prévoir, To divine (to guess) de- 
viner, conjecturer, pressentir, 

DIvINED , a. deviné, prédit, ete. 
DIVINELY, adv, divinement, d'une manière 
divine, merveilleusement , cxcellemment. 
DrvinER, [divain’re ] s. un devin, celuë 

qui devine, 
DEVINING, s. divination, l'action de de- 
viner, etc. f, 
Divinity, [divinity] +. (deity) divi- 
nité ou essence divine, f, 
Divinity (divine science) théologie, f. 
DivisigiLiTY , s. divisibilité, f. 
Divisis.e, a. divisible , qui se peut diviser, 
DIVISIBLENESS, s. divisibilité, € 
Division, [ divisienne ] s. (dividing } 
division , distribution, £ partage; m. 


DIV 


Division ( betwixt two words) ume divi- 
sion, un tiret entre deux mots. Division 
of soldiers , division ou brigade, fém. 

Division (in music) fredon, m. € To 
run divisions, fredonner, faire des fredons. 

€ Division ( quarrel ) division, discorde, 
brouillerie, f, 

Divisor , [ divis’re ] s. divisear, m. 

DivércE , [ divôrce ] s. divorce’, sépara- 
tion, dissolution de mariage, f. 

To divorce, v. a. répudier, faire divorce 
avec. , se séparer de. € To divorce 
one’s self from one’s beloved sin, faire 
divorce avec un péché favori , l’abandonner, 
renoncer à. , se détacher d'un péché favori. 

DIVORCED, a. répudié, séparé. 

DIvORCEMENT, 5. répudiation , f. divorce, m, 

DivorcixG , s. répudiation, f. l'action de 
répudier , etc. 

To DIVULGE, [tou divôlgue ] ». a. aé 
vulguer, publier, découvrir , révéler , ma- 
nifester , rendre public, 

DivÜLGED , a. divulgué , publié, découvert. 

DivULGER, s. celui ou celle qui divulgue , etc. 

DivÜLGING , s. l'action de divulguer ; de 
publier , etc. 

DivrETic, diuretical, a. diurétique. 

Diana, [ dioûrnel ] a. diurne, journa- 
lier ; du jour, qui se fait ou paroit Le jour. 
A diurnal, [ é djornel ] s. journal , m, 

DICRNALLY , adv. journellement , chaque 
- Jour. 

DiZZARD , s. un sot, un benêt , un lambin. 

DIZZINESS , s. vertige, tournoiement de la 
téte, m, 

Dizzy , a. qui a des vertiges, sujet a des 
vertiges, * 

To po, [ton dou] v. a. prét. did, part, 
done , faire, To do (deal ) well by one, 
en agir ou en user bien avec quelqu'un. 
How do ye? how do ye do? how do you 
do? comment yous portez-vous ? comment 
vous va? comment va la santé? How does 
he do ? comment se porte-t-il? 

To do one a good turn, a kindness, rendre 
un bon office à quelqu'un, lui faire un 
plaisir. This will not do, this will not 
do your work, ceci ne suffit pas, ceci ne 
fera pas l'affaire, vous n'y réussirez pas. 
It would uot do, la chose n'a pas réussi, 
Your letter will do much with him, votre 
lettre fera un grand effet sur lui, You will 
do no good in it, vous ne réussirez pas, 
vous n'avancerez rien. It is but as you 
used to do, c’est votre ordinaire ou c’est 
votre coutume. 

Do so no more, [ dou so no more } »’y 
retournez plus. Do but come, venez seu- 
lement, Pray do , je vous en prie, 1 wish 
he may do well , je souhaite qu'il réussisse , 
je lui souhaite toute sorte de succès et de 
prospérité, 

That suit does very well upon yon, cet 
habit fait fort bien sur yous, ou vous sied 
fort bien. 
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Will you do as we do? c’est le compliment 
dont les Anglois se servent d'ordinaire 
pour inviter ceux qui les viennent voir 
lorsqu'ils mangent ; nous dirions, voulez- 
vous faire comme nous ? 

What is hére to do? [ houatte is hire tou 
dou ] quel bruit, quel vacarme est ceci} 
1 had much to do to get him to come off, 
de eu bien de la peine à le faire venir, 

ut whatever you do, set a good face 
on it, mais sur-tout ayez un visage assuré, 

To have something to do with one, avoir 
quelque chose à faire ou à déméler avec 
quelqu'un. What have you to do with 
it? que vous importe-t-il? de quoi vous 
mélez-vous ! qu'y avez-vous à voir ? 

What had we best to do? que faut-il faire? 
quelles mesures , quel parti faut-il prendre ? 
To do as one is bid, obéir. To set one 
to do , donner quelque ordre, quelque com- 
mission à quelqu'un. 

To have carnally to do with a woman, 
avoir un commerce charnel avec une femme ,” 
la connaître charnellement, Do with me as 
you sball think fit, disposez de moi 
comme bon vous semblera ‘ou comme vous 
voudrez. 

To do again, to do over again , refaire, 
faire une seconde fois. To do away, 
ôter , emporter effacer. To do open, 
ouvrir, 

To do on {put on) [tou dou an’ne } 
potte an’ne ) mettre. To do off, de- 
aire, tirer, ôter. To do up (to fold up} 

plier ou empaqueter, 

To do over (daub over) enduire , couvrir 
d'un enduit, To do over with gold, silver, 
lead, dorer, argenter , plomber, couvrir 
d'or, d'argent ou de plomb. 

To do amiss, V. Amiss. 

R. Enfin, remarquex qu'on se sert de ce 
verbe comme d'un auxiliaire, sur-tout lors- 
qu'on veut dire les choses avec emphase, 

Ex, 1 do love you, je vous aime. 1 do hate 
her, je la hais. 

Do, doo, s. (ado) bruit, vacarme, 
tintamarre, m. To keep a heavy do, 
faire um grand bruit, un grand vacarme 
ou un grand tintamarre. I have done m 
do (my endeavour ) j'ai fait mes efforts, 

. j'ai fait mon possible, 

Do-all, s. À factotum , m, He was the do- 
all in that business, c’est lui qui a tout 
fait, iln'y a personne qui s'en soit mélé 
que lui, À, il a été le factotum, 

To DOAT. V, To dote, avec ses dérivés. 

Dos-cHiCK. V. Dab-chick, 

DociBLE , [ dôcible ] a. docile, 

DéciBLENESS , s. docilité, f, 

DociLe, a. docile, 

DociLiTY ,.s. docilité , f. 

Dock , s. (tail) queue, f. ou Le tronc de 
la queue , m, s 

Dock , subst. (breech) les fesses, f, la 
croupe ,.f. : 
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Dock (leather for a horse’s tail) trousse. 
queue , f, 

Dock (an herb) sorte d’oseille ou de pa- 
tience, f. (bur-dock) bardane, f, glou- 
teron, m. 

Dock (dry dock to build and repair ships 
in) forme , f. chantier, m, 

X To dock, v. a. écouer , couper la queue, 

4 Docxen, a. écoué , qui a la queue coupée, 
Stfong docked, fort robuste , qui a le reins 
orts, 

wheter, s. billet qui contient le sens de 
quelque écrit en abrégé, un extrait, m. 

Dôcror, [dôct're] s. un docteur. Doctor 
of divinity, laws, physic, docteur en 
théologie, en droit, en médecine, To 
take one’s degrees of doctor, prendre 
les degrés de docteur, prendre le doc- 
torat, passer docteur, 

DocTOR, médecin, m, 

To doctor, ». a. (to physic ) médicamenter, 
médeciner , avoir soin de... 

DécroraL, a. doctoral, qui appartient au 
doctorat. 

DôcroraLLy , [ dôctor’ly ] adv. en docteur, 
comme un docteur. 

Docrorep , [ doctored ] a. médeciné, mé- 
dicamenté, 

DôcroriNG , [ dôctorin ] s. l’action de mé- 
dicamenter , etc. 

DOcTorsHiP , s. doctorat, degré de doc- 
teur, m. 

D6cTRINAL , a. instructif, 

DOCTRINE , s. (learning ) doctrine, savoir, 
m. érudition , science , f. Doctrine ( pre- 
cepts ) doctrine, f. enseignement , pré- 
ceptes , m. maximes , f. sentiment, m. 

DocumeNT, [dokioumen’te ] s. document , 
précepte , enseignement, m. maxime, f. 

To DOCUMENTISE, [tou dôkioumen’taise } 
y. a, (to instruct ) insiruire , Sr Take 

DODDER, s. (an herb) épithyme, f. 

X To DODDLE along, to doddle about, 
y, m, se trainer, aller où marcher comme 
un petit enfant pi commence à marcher, 

DopECAGON, s. dodécagone , figure régulière 
de donze angles, m. 

To DODGE, v. n. biaiser, tergiverser, chi- 
caner. 

DODGER , s. celui on celle qui biaise, amu- 
seur , amuseuse , chicaneur , chicaneuse, 
DopGErY , dodging, 8% amusement, m. 

chisane, chicanerie, f, 

Donkin, V. Doit. 

Dor, [do] s. (the female of a buck ) 
daine , f. A doe rabbit, lapine, f, 

Dorr, [ dder] s. (de to do) qui fait, 
An evil-doer , un malfaiteur, 


Does , [ dôsse ] Ja troisième personne du 
sing. du verbe to do, 
% To doff, v. a. ôter, tirer, 


Doc, [ dagué ] un chien. A house-dog , 
chien domestique, A bear-dog, chien de 
combat avec les ours, A bull-dog , chien de 
combat avec les taureaux, 
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A mastiff dog , band dog, un mdtin on wf 
dogue d'Angleterre, A setting dog, un chien 
couchant ou chien d'arrêt, A lap-dog, ux 
bichon , un babichon ou un barbichon ; une 
biche , une babiche ou une barbiche. 

Dog-cheap , à fort bon marché, a vil prix, 
à donner, P, To play the dog in a manger, 
faire comme le chien de la fable, qui ne 
vouloit ni manger, ni souffrir qu'un autre 
mangeät. P, Love me, love my dog, 
qui m'aime , aime mon chien, 

What ! heep a dog and bark myself? quoi ! 
faut-il que j'entreticnne des serviteurs, et 
que je fasse moi-même mes affaires? P. An 
hungry dog will eat a dirty pudding, à 
un affamé tout est bon. 

A dog ( andiron un chenet, 

A dog of iron ( for walls) crampon de fer, 
m. % To have a dog in one’s belly , être 

Whagrin ou de mauvaise humeur. % A mere 
dog in a doublet , une ame basse ou ram- 
pante , un lâche, un coquin. € Dogtricks , 
ruse , tromperie , fourberie , f. 

4 He is an old dog at it, c'est an vieux re- 
nard ou un vieux routier, qui entend cela 
à merveille, ou qui en sait long, 

A dog-louse , tique , f, 

Dog-berry, cornouille, f, Dog-berry-tree , 
cornouiller, m. 

Do-briar , sweet-briar, églantier , m. 

A dog-fish, sea-dog , chien de mer, 

Dog-grass , chiendeni, m. Dog’s weed , ci- 
boulette ; £ Dog's tongue, langue de chien, 
fém. 

Dog-kennel, chenil, m. Dog's ear, creille 

e lièvre, f, 

Dog-weary , las comme un chien, 

Dog-star , la canicule, Dog-days, canicular- 
days, la canicule , les jours caniculaires, 

To dog one, [ tou dagne ouanne ] v. ae 
suivre quelgu’un, épier l'endroit où il va, 
le guetter, 

DOGDRAW , s. découverte d'un homme gui 
viole les droits de la forét, terme de 
droit, f. 

Doge , [ dodge ] s. Doge, m. The Doge of 
Venice, Genoa, le Doge de Venise ou de 
Gines. | 

DéccEp, a. (de to dog ) suivi, épié, 
guette, 

Dogged, a. (sullen ) chagrin , rechigné, re= 
frogné, de mauvaise humeur ; bourru , far- 
tasque , bigarre , capricieux. 

DOGGEDLY, a. d'un air chagrin ou refrogné. 
Doggedly dealt with, mal traité, mal ace 
commodé. 

DOGGEDNESS, s, air chagrin, m. humeur 
chagrine ou bourrue, f, caprice, m. 

DOGGER, { dôgu're ] s. sorte de petit navire, 

D6GGET, PV. Docket. 

DOGGISH, a. ( currish ) de chien, dans le 
propre , brutal, dans le figuré, 

DOGGBEL , doggerel , s. Ex, Rhyme dog- 
grel, rimaille, méchante rime, méchante 
poésie, & : 

DOGGEREL, 


DOG 

DOGGEREL, a. qui a secoué le joug de la 

* poésie réguliere. 

Docma, s. dogme, m. 

DocmArtic , dogmatical, act, dogmatique , 
instructif. 

C DoGMATICAL , [ dogmäticle ] ( positive) 
absolu , positif. 

DOGMATICALLY , adv, dogmatiquement , dé- 
cisivement , d'un ton de maitre. 

DoGMATICALNESS, s. air dogmatique ; ton 
décisif, ton de maitre, m. 

DÔGMATIST, s. dogmatiseur ; celui qui fait 
Le docteur. 

DoinG , [doin]s. (de todo) l'action de 
faire, etc. fait, m. action, f. 1 do not 
like those doings , je n’approuve point ces 
façons de faire. You make tine doings, 
vous faites de belles affaires. 

To be taken in the deed doing, étre pris 
sur le fait ou en flagrant délit. lt was your 
doing that I had such a husband, vous 
êtes cause que j'ai un tel mari. 

Doing, a. To be always doing, être toujours 
en action , avoir toujours quelque chose à 
faire. It is a doing, on y travaille, on est 
aprés. Tokeep one doing, tenir quelqu'un 
en haleine, lui donner toujours de l'occupa- 
tion. 

Dor, doitkin, [ deutte, deûtkine ] s. duite 
Où duyt, monnoié de bas alloi dans les 
Pays-Bas, dont les deux valent un liard, 
He is not worth a doit, doitkin, il n'a 
Pas un sou vaillant. 

DOLE, [ dôle ] s. (de to deal) part ou 
portion, f. 

Dole (liberal gift) don, m, largesse, f. 
présent, m. 

To dole, v.a, et n, donner, faire des lar- 
gesses. 

Do.erut, [ dôlefoul ] a. triste, dolent , 
déplorable , lugubre. 

DGLEFULLY, adv. dolemment , tristement. 

DOLEFULNESS, 5, tristesse langoureuse, qui 
excite la compassion, f. 

DGLESOME, a. triste, dolent , déplorable, 
lugubre. 

DOLESOMELY , adv, tristement, dolemment, 

paca » subst, tristesse , mélan- 
colie , f. 

Dott, (baby ) une poupée, f. 

DorraR, rix-dollar, s, une rixdale où un 
écu d'Allemagne. 

D % Doror, [ dèl're ] s. douleur, afflic- 
tion, f. chagrin, m. 

Dovoriric, [ dolorific ] a. qui cause de la 
douleur, douloureux. 

DéioroUS, a. douloureux , qui cause de la 
douleur. 

DéLPHIN , [ délphine ]s. ( a sea-fish ) dau- | 

phin , m. 

The Dolphin, Dauphin of France , fe Dau- 
phin de France. 

Dot, [dôlte] s. ux sot, une bête, un 
benèt, un dne, une buse, 
DOLTISH, a. pesant, stupide, 
Tome Il, 
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DdcrisuLy, adv, pesamment , d'une manière 
stupide. 

DOLTISHNESS , 8. stupidité, bêtise, f. 

DomAiv, [ doméue ] s, domaine, patri- 
moine ; M. possession, f. 

DOME, s. dome, m. 

Doémespay. V. Doomsday. . 

Domestic, domestical , 4. domestique, de 
famille, privé. Domestic news, des ou 
velles domestiques ou du pays. 

Domestic, s. ( servant ) un serviteur ou une 
servante, 

Domestic ( family ) domestique, m. fa- 
mille, f, 

Domicit, [ démicile ] s. domicile, m, 

DOMINÂTION , [ dominéchenne ] domina- 
tion, f. empire, m. 

To DOMINÉER, v. n. dominer, régenter, 
maitriser, 

To dominéér, [ tou dominire ] ( to va- 
pour) faire l'entendu ou l’homme d'impor- 
tance, s'en faire accroire, devenir inso- 
lent, 

DOMINEERED over, a. maîtrisé, sur qui l'om 
domine. 

DOMINEERING , 8. l'action de dominer , de 
mdttriser , etc. 

Dominééring , a. insolent , impérieux , fier , 
altier. 

Dominicar., [ dominik’le ] &. dominical. 

Dominican ; s. (a Dominican friar) ux 
Dominicain ou un Jacobin, 

Dominion ,  ( anthority ) empire , gouver= 
nement ; m. domination , autorité, f. 

Dominion, [dominienue ] (state) état, 
nf, ou l'étendue des états d'un prince. f, 
The dominion of Wales, la principauté de 
Galles. 

Don, s. (a Spanish title ) dom, m. 

# To don, v. a. ( to put on ) mettre, 

DONARY , s. don consacré à des usages pieux, 
masc. 

DonAT10N , [ donéchenne ] s. donation , 
l'action de donner , f. 

DéNATISTS , [ dônatiste ] s. Domatistes , hés 
rétiques de la secte de Donat, m. 

DONATIVE , 5. ( gift ) donation, f. don, m. 
largesse , f. présent , m, 

Donative , un bénéfice dont un ecclésiastique 
jouit sans être présenté par le patron & 
l'évèque , pour son approbation, 

Done, [ donne ] a. ( deto do ) fait. Is it 
done? est-ce fait ? The business is done, 
l'affaire est faite. Done, 1 yield to it, 
c'est fait, j'y consens ; tope, When all is 
done, apres tout, tout bien compté, tout 
bien considéré, 

When he found that there was no good to 
be done, lorsqu'il vit qu'il n'y avoit rien 
à faire ou qu'il n'avançoit rien. It will be 
wisely done of yon, vous ferez sagement. 
I have done with you, je ne veux avoir 
rien à faire ou à déméler avec vous, 

Why, whatis to be done? itis a thing 
they are used to do, og Jerict-vous à 

c 
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cela ? c'est leur coutume, Easy to be done 
> 


DOR 


DéRurrory, s. dortoir, m. 


facile nr That may be done, faisable, | DORMOUSE , s. un loir, He sleeps like a dore 


It was kindly done of him, cela est fort 
obligeant, il vous a fait en cela un tour 
d'ami. It shall be done, cela se fera. 

Ashall get it done, je le ferai faire, Church 
is done, on sort ou é’on est sorti de l'église. 
This meat is not done enough, cette 
viande n'est pas assez cuite. 

DoNÉEÉ , s. donataire, celui ou celle à qui on 
a fait une donation. 

Donor, denour, s. donateur, m. 

Don'r, [ donn'te ] c’est une abréviation de 
do not. I don't love it, je ne l'aime pas, 
Doom, [ doûme ] s. sentence , condamna- 
tion, f. arrêt, m. A heavy doom , une ter- 
rible sentence. Doom-man , juge ou arbi- 
tre, m. Dooms-day , le jour du jugement, 
Dooms-day book, le grand cadastre on le 
grand terrier d'Angleterre. }, Dooms-day 
in the after-noon, aux calendres Grece 
ques, D la semaine des trois Jeudis, 

Jamais, 

To doom, v, 4, condamner , juger, 

DOdMED , a. condamné, jugé. 

ODoon, [ dore ] s. porte, f. À street door, 
porte de la rue ou de devant, A back dmor , 
porte de derrière, fausse porte, A folding 
door, porte brisée, 

Yo knock at the door, heurter ou frapper 
à la porte, Lock the door , fermez la porte 
à la clef. He lives next door me, il est 
logé à ma porte, sa maison touche la 
mienne, il est mon proche voisin, 

This is next door to it, il n'y «a qu'un pas 
à faire dici la, € ceci en approche fort, 
ou n'en est pas fort éloigné, To get within 
doors , entrer dans la maison, To keep 
within doors, se tenir au logis, ne sortir 
point, Où ne sortir que fort rarement. 

To turn out of doors, chasser quelqu'un , le 
faire sortir du logis. € A things out of 
doors, une chose qui est hors d'usage, qui 
a vieilli. 

À door-keeper, portier ou suisse, m. The 
door-keeper in a prison, le gufchetier. A 
door-bar, penture ou barre de porte, f, 
The door-sill , Le seuil de la porte, Door- 
case , ornement de bois autour d'une porte, 
m. Door-posts, jambages ou pieds-droits 
d'une porte, m. 

Dor. F. Drone and beetle, 

DA dor at Westminster school, congé 

* de dormir. 

D X, To dor one, y, a, étourdir, alourdir 
quelqu'un. 

Doripo, s. (a sea fish ) dorade, f. 

Doric , [ dorique ] a. dorique. The doric 
order, ordre dorique, en architecture, 
Doric , Dorian music , musique dorique ou 
grave. 

Dormant, [ dérmen’te ] a. mort, qu'on ne 
fait point valoir. 

Dénurr, [ dorm're ] s. Ex, À dormer- 
window , ducarne, à 


mouse , il dort comme un loir. 

X Dorp, s. un village , un hameau, m. 

DGRSER, dosler, s, hotte, f, 

DoRTER, [ dôrt're ] s. ( by some spelt 
dortor, and by others dortoir and dor- 
ture ; it isa sleeping-room in a mouas- 
tery ) dertoir, m. 

Dost, s. dose, prise, f. 

To dose, v. a. doser, régler la dose qu'on 
donne à un malade, 

Dor, s. Ex. A dot of snivel, une morre 
épaisse et vilaine , f, 

Dot ( point ) ux point , m. 

To dot, [ tou dotte ] v.n. faire des points. 

DoraGeE, [ dôtedge ] s. rèverie, folie, ex- 
travagance , impertinence , f. 

DOTAL, a. qui regarde la dot d'une femme, 
dotal. 

DÔTARD, s. (an old dotard) un vieux ré- 
veur, un vieux radoteur, un vicux renard. 

To DOTE, [ tou dote ] v. n, rêver, rédo- 
ter, être fou, extravaguer. 

To dote upon one, aimer passionnément 
quelqu'un , en ètre coiffé, l'aimer à la folie. 

DOTED upon, a. dont on est coiffé , que l’ox 
aime passionnément, 

DOTER , dotard , s. un vieux radoteur. 

DOTING, s. comme dotage. A doting upon 
one, amour passionné qu'on a pour quel- 
qu'un, 

Doting, 4. Ex. An old doting man, ex 
vieux radoteur ou réveur. A doting Woman, 
une radoteuse, 

DOTINGLY, adv. em radoteur ou en rade- 
feuse, 

DOTIsH , 4. radoteur , qui radote, 

Dorin. F. Doit. 

DOUBLE, — ] a. double, A double sole, 
une double semelle. Double beer, doublé 
bière. A double pistole, une double pistole. 
This linen is double , ce linge est double 
ou mis en double, 

A double house, une maison double ou qui 
a deux chambres de plein pied. A double 
gag À cerise jumelle, 

% To double ( married ) être marié, 
€ Double { dissembling, treacherous } 
double, dissimulé, traitre. A double dea- 
ler, un esprit double, un homme à deux 
vésages , un fourbe, un trompeur, un dis- 
simulé, 

Double-hearted, double-tongued , trompeur , 
fourbe , dissimulé, qui fait autrement qu'il 
ne dit, Double-edged , qui coupe, gui 
tranche de deux côtés, à deux tranchare, 
Double-tongued , trompeur , menteur , four- 
be, dissimulé , effronteur, 

Double-chin, menion double, menton à dow- 
ble étage. Double-chinned , qui a un mex- 
ton à double étage. 

Double, 9, double, m. copie, £ 

Double ( fold ) pli, m. 

A double (in printing ) doublon, m, 
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Double, adv, Ex. A horse that carries dou- 
ble, un cheval qui porte en croupe, I gave 
double price , j'en ai payé le double, To 
lie double, coucher deux ensemble. To 
fold double, mettre en double , plier en 
deux. 

To double, v. a, doubler, mettre une fois 
autant, mettre en double cu plier en deux, 
To double the guard, doubler la garde, 
To double again , redoubler, 

To double, v,#. ( as ahare does ) ruser. 

DOUBLED , a. doublé, mis en double , redou- 
blé, etc, Doubled again, redoublé, 

DOUBLER , s, un grand fat de bois, m. 

D DougLes, s. ( duplicate writing) dou- 
ble, m, copie d'un écrit, f, 

Doubles , [ dobl’ce ] s. (folds ) plis, m. 
dans le propre; replis, m. équivoques , f, 
dans le figuré, 

Douset, [ dôblette ] s. (at dice) dou- 
blet, m. 

Doublet (a sort of old garment) un pour- 

int, m, 

DOUBLING , [ dôblin ] s. l'action de dou- 
bler, etc. The doublings of a hare, les 
ruses d'un lièvre. 

DouBLON , s. doublon, m. double pistole, f, 

DOUBLY, adv. doublement. 

Dousr , [ daôte ou daoûte ] s. ( uncer- 
tainty ) doute, m, incertitude, 

Doubt ( difficulty , scruple } doute, m. diffi- 
culté, f. scrupule, m. | make no doubt of 
it, je n'en doute aucunement. 

To doubt, ». a. (to make a doubt) dou- 
ter, ètre en doute, révoquer en doute, To 
donbt ( to suspect ) soupgonner , douter 
de..., n'être pas sûr de... , appréhender, 

Dovaren, a, dont on doute, etc, 

DOUSTFUL, a. ( uncertain) douteux , in- 
certain. 

Doubtful ( who is in doubt, suspence ) dou- 
teux , qui est en doute d'une chose, qui en 
doute , qui est en suspens , incertain, irré- 
solu, 

DOUSTFULLY, adv. em doutant , avec doute , 
dans l'incertitude, 

DOUBTFULNESS, s. doute , m, incertitude, f, 

DousriNG, s. doute, m. l’action de dou- 
ter, etc, 

DOUBTLESS , a, certain , indubitable, sur. 

Doubtless, adv,sans doute, indubitablement, 
certainement, 

Doucer, s. (a kind of custard ) sorte de 
flax. Doucets (the testicles of a deer ) 
daintiers , m. pl. 

Douc, [ do ] s. pâte, f. 

Dough-baked , a. demi-cuit, 

DéuGuy , [ dôhi ] a. demi-cuit. 

# DovGary, [ doty ] a. (stout) vaillant, 
intrépide , courageux. 

To DOUSE, [ tou doûse ] v. a. plonger su- 
bitement dans l'eau, 

7 douse, », », se plonger subitement dans 

"eau, 
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mier, A turtle dove, une tourterelle, A 
dove-house , dove-cot , un pigeonnier, ux 
colombier, 

The dove-tail ( used by joiners) queue 
d'aronde , f. 

Dover (a name ofa town ) used in this 
proverbial expression , Dover court, all 
speakers, not hearers , cour du roi pétaud, 
Pétaudière, f. 

Dowacenr, [ dofi¢dj’r ] 8. douairière , f, 

Downy, [dady] s. (a very dowdy ] une 
grosse gagui. 

DOwER, dowery, s, (jointure ) douaire , m, 
Dower ( marriage goods } dot, f. 

DOWLAS, s. sorte de toile, 

Down , [daoiine ] s, ( down feathers) due 
vet, m, 

Down ( soft hair ) duvet, coton, m. 

Down Se plain, barren plain ) une pelade, 

Down (hill of sand) dune, colline de sa= 
ble, f, 

Down, [ daône ] adv, en bas, R. Cet ad- 
verbe sc met souvent apès un verbe , et fait 
partie de sa signification, 

To go down, aller en bas, destendre, To 
lie down, se coucher, To sit down, s’as- 
seoir. To set down, écrire, mettre ex 
écrit. To fall down, tomber. He fell down 
stairs , il tomba en descendant la montée. 

R. Quelquefois il s'exprime de cette ma- 
niere, 

To pay the money down, payer argent bas 
ou comptant, To drink one down, enivrer 
quelqu'un , Le soûler. The wind is down, le 
vent est abattu, Le vent est tombé, : 

Down, prép. Ex. € To go down the wind , 
être mal dans ses affaires , aller en déca« 
dence. Down with your breeches, bas les 
chausses, Down with him, jetez ou je- 
tons-le à terre , jetons-nous sur lui, ne 
l'épargnons point , abattons son insolence , 
ou qu'on se défasse de lui, qu'on l'assomme. 

% Down in the mouth, qui n’a pas le mot 
à dire, qui a la bouche morte, 

To have the palate of the mouth down, 
avoir la luette abattue, Up and down, d'un 
côté et d'autre, çà et la, Upside down; 
sens dessus dessous, To turn upside down, 
renverser, 

Down upon the nail, argent comptant , are 
gent bas. Dowuthe stream, à la faveur 
du courant, € This wil never down with 
him, il ne s'ascommodera jamais de cela, 
À down look, [ daone louk ] un regard 
morne, triste, A down looked-mau, un 
homme morne ou qui a le regard morne , 
qui va la téte baissée, Downhill , qui pen- 
che ou qui va en baissant, qui baisse, 

Down-lying. V. Lying-in, 

DOWNFALL , [ duôn'fâle ] s, trébuchement , 
m. chüte, ruine, f. € To have a creat 
down fall, déchoir d'une haute foriune, 
tomber de fori haut, 


| DownRIGHT > [daoneraite ] adv, droit cy 


DOYE, s, colombe, f, Aring-dove, un ral bas, 
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Downright , a.manifeste , palpable, évident. | DRAINABLE , a. qu'on peut saigner , Egonte 


Downright ( open, free ) sans façon , ou- 


ter , etc, 


vert, franc, sincère, sans déguisement, DRAINED , a. saigné, écoulé, séché, égouttéy 


sans fourberie. A downright thaw , un ex- 
tier dégel. 

Downs, [ dadn’ce ] V. Down. 

DoOwnwakD , downwards, ady, en bas, 

Downy, [{ daotiny ] a. ( de down) coton- 
neux , plein de duvet, ¥% Downy beard , 
poil follet, À duvet, coton, m. barbe de 
jeune homme. 

Dowry, [ dory ] comme dower, sur-tout 
au premier sens, 

DowseE, [ dose ] s. morniffe, f, soufflet, m. 
To dowse one, v, a. donner une mornifle 
ou un soufflet à quelqu'un. 

Déwsep, a. à qui l'on a donné une mornifle 
ou un soufflet. 

DoxoLoc*, s. doxologie, f, 

Dôxy, (trull) s. femme de mauvaise vie, 
une catin, 

To DOZE, », a. assoupir, appesantir. 
To doze, v.n. être assoupi, 

Dozep , a, assonpi , appesanti, 

D6ze1 , s, un bourdonnet, 

Dozen, [ déz’ne ] s. dowzaine , f, A baker's 
dozen , guatorze à la douzaine, 

DOZINESS , 5. assoupissement, M. 

Dôzy, a, assovpi. 

DRaw, une putain publique, une prostituée , 
une garce, 

To DRAB, v.n. ( whore) faire la putain 
ou le métier de prostituée, 

DRACHM, s. une drachme, sorte de monnoie 
ou la huitième partie d'une once. 

DRAFF, s. lavure , f, 

X DRAFFY, a. vilain, sale, 

DRAG, [ drague ] s. harpon, croc, crochet, 
m À drag-net , tramail ou traineau, m. 

To drag, v. a. tirer de force, trainer. 

To drag (to fish) for oysters, pécher des 
itres, 

To drag, ¥, n. trainer, 

DRAGANT , [ drâguen'te ] a. adragante , f. 

DRAGGED , a. ( de to drag) trainé , tiré de 
force, 

DRAGGING , 5, ( de to drag) l’action de 
trainer, etc, 

To DRAGGLE, v. a. traîner. 

DRAGGLED , a. trainé, 

DHAGGLE-TAIL , s. femme mal-propre , qui 
laisse trainer ses habits. 

DRAGON , s. dragon, m. Sea-drägon , vive , 
f, Dragon-wort , serpentaire , f. 

DRAGON , dragooner, [ drégoûne, dré- 
goun’re ] s. ux dragon, mousquetaire à 
cheval, 

To drägoôn , v. a, dragonner. 

DRA , [ dréne ] tranchée , saignée , f, 

To drain , v. a, saigner , faire une saignée , 
aire écouler , € épuiser, 

} To drain a fen, sécher ou dessécher um ma- 
rais. To drain pewter newly scoured, 
égoutter de la yaisselle d'étain qui vient 
d'être ésurée, 


épuisé, 

DRAINER , 8, égouttoir , m, 

DRAINING , 5. saignée , f, l'action de sale 
gner, etc. 

DRAKE , s. un canard, À duck and a drake 
(a sort of play with a flat pebble ) rico- 
chets, m. pl. 

A drake ( gun ) sorte d'arme à feu, 

Dram, s. ( a Weight ) une dragme on drack- 
me. À dram of any liquor, un petit coup, 
un petit trait de quelque boisson, Nota 
dram, pas une goutie, point du tout. 

DRAMA, s. drame , sorte de poème , m. 

DramAtic, a, dramatique , représentatif, 

DRAMATIST, subst. auteur ou poète dramatic 


que, m. 

DRANCK , [ dren’k] c'est un prétérit du verbe 
to drink, 

DRAP, s. drap, gros drap, m. 

To drap, #. a. draper. 

DRAPER, [ drép're qs. ( a woollen draper ¥ 
un drapier, un marchand de drap. A linen 
draper, un marchand de toiles, 

ace ey oh s. (a term of painting ) drape= 
rie, f, 

Drapery (in carver's work) feuillage, m. 

Dristic, a, Ex. A drastic medicine , mé- 
decine qui opere promptement et vigoureuses 
ment, 

DRAUGHT , [ drifite ] s. ( of drink ) coup, 
trait, m, The draught of letters, lea 
traits des lettres. The draught of a buil- 
ding, etc. le plan. The draught ( jakes } 
un privé, les lieux, le retrait, m, 

The draught of a ship, le tirant de (eam 
d'un navire. A ship of small draught, um 
vaisseau qué tire peu d'eau, 

A draught (abstract ) un extrait, ume co« 
pie. À draught of tishes, prise de pois- 
sons, f. Mend your draught, encore um 
coup , buvex encore un coup. To drink one’s 
morning's draught, déjedner, boire un petit 
coup le matin. To have a quick draught 
(to sell much wine , beer, etc. ) avoir ux 
prompt débit de la liqueur qu'on vend. 

To take a rough draught of a contract , 
lever la grosse d'un contrat. 

A draught ( pull) trait, effort qu'on fait 
en tirant, A draught of soldiers , um dé- 
tachement de soldats. Draughts ( for hor- 
ses to draw with ) traits, m, A draught 
horse, cheval de trait, m, 

Dräughts , [ drafft’ce ] ( a sort of play ) 
dames , Le jeu de dames. 

To DRAW, [ tou dra ] v, 4. prét. drew 5 
part. draw ( to pull ) tirer, mener , 
trainer. 

To draw ( to pull out) tirer » faire sortir, 
faire paroitre dehors ; arracher. € To 
draw (to allure ) attirer, gagner. € To 
draw (to lead on) porter, persuader. 

To draw a bow, tendre ou plier un ares 
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€ To draw one dry , épuiser quelqu'un. 

Jt will be hard to draw this subject into 
method , if sera difficile de reduire ce 
sujet à une méthode. 

To draw a fowl , vider un oiseau, To draw 
a pond , pècher un étang. To draw a 
woman’s breast , tirer ou sucer La mamelle , 
teter, A plaster that draws, um emplätre 
qui attire, 

To draw to a head, r, nr, ( as an impos- 
thume ) venir à suppuration, aboutir. To 
draw to a head ( to come together ) 
s'assembler , faire un corps. To draw to 
an issue , terminer , finir , mettre fin , 
décider, vider, A ship that draw ten feet 
Water , um navire qui tire ou qui prend 
dix pieds d’eau, To draw a picture, faire 
un portrait, tirer. 

To draw ( draw up ) a writing , dresser un 
écrit. To draw the breviate of the case , 
instruire un proces. To draw a circle, tirer 
ou tracer un cercle, To draw the bit, 
débrider , dter la bride, 

& To draw blood of one , railler quelqu'un 
d'une manière sanglante, J emporter la 
Pièce. It is time to draw towards a con- 
clusion of this debate, il est temps de 
finir cette dispute, 

To draw a bridge , lever un pont. To 
draw breath , respirer , prendre haleine. 
To draw near to an end , finir , se ter- 
miner, To draw nigh , s’approcher. 

To draw back, v. a. retirer , reculer. 
To draw again , retirer, retracer , etc. 
To draw forward , attirer, To draw in, 
attirer , gagner. 

To draw away , [ tou dra éouay ] dier , 
enlever ; ravir, € détourner , divertir, 
distraire, To draw asunder , séparer , 
diviser, To draw together, assembler , ra- 
masser, resserrer, To draw ou , conduire, 
attirer, 

To draw on, vy. a. (draw near ) s'appro- 
cher. To draw on (to be dying ) être aux 
abois, To draw up , tirer en haut, To draw 
up water, puiser de l'eau. To draw up 
one’s mouth, faire la moue , faire des 
grimaces, 

To draw up a petition , dresser une requête. 
To draw up an army in battalia, ranger 
une armée en bataille. To draw along , 
trainer, 

To draw forth, draw out, [ tou dra force, 


dra ôte ] tirer dehors, faire surtir. To, 


draw out the time , différer , tirer en 
longueur , délayer. To draw out a party, 
faire un détachement. 

Draw-back , s. ( a mong traders) rabat , m. 
The draw-back of a canon , le recul d'un 
canon, 

Draw-gaine , [ dra-guéme ] s. refait , m. 
partie à refaire, f, 

Draw-béam, [ drä-bime ] subst, singe, ou 
vindas , m 


Draw-bridge, [ dra-bridge ] &, un poat-levis, 
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Draw-latch , s. un loquet qui se tire avec une 
ficelle. À A draw-larch , une personne 
qui traîne ses paroles, 

DRAWER , [ drier ] s. tireur, qui tire ; 
en particulier, le garçon qué tire le vin 
dans un cabaret, 

A drawer, s, ux dessinateur. A gold-drawer, 
un tireur-d'or, A tooth drawer, un arra~ 
cheur de dents, A pairs of drawers, des 
calegons, m. 

Drawer ( a box in a chest, table, etc. } 
un tiroir, 

DRAWING , s. l'action de tirer, etc. The 
art of drawing , la peinture ou l'art de 
peindre, le dessin, The drawing of a 
ship , le tirant de j’eau d'un navire, 
V. Draught, 

Drawing, a. attractif, 

Drawing ( withdrawing) room , anti-cham- 
bre, f. Drawing room ( assembly ) at 
court, appartement , m, assemblée à la 
cour, f. cercle, m. 

To, pRAWL out , [ tou deal ôte ] v. « 
trainer, 

Drawn, [ drâne ] a. tiré, attiré, etc. A 
drawn sword , une épée nue, A drawn 
battle , une bataille où l'avantage a été 
égal de part et d'autre. A drawn game , 
un refait, To be hanged , drawn , and 
quartered , être pendu et écartelé , les en- 
trailles étant arrachées. 

Dray, 5. charrette , f. ou haquet de bras= 
seur, m. Dray (sledge) um traineau. A 
dray-man , charretier de brasseur, A dray- 
horse , cheval de charrette, A dray-plough , 
sorte de charrue , f. 

DREAD , [ dréd ] s. frayeur , peur , crainte, 
f. effroi , m. terreur, consternation , f. 
Dread, a. redoutable , terrible. Dread so- 

vereign , auguste monarque, 

To dread, v. a, redouter | appréhender , 
craindre, 

DREADED , a, craint, redouté, appréhendé. 

DREADFUL , [ dréd-foul ] adj, terrible , 
affreux , horrible, redoutable , épouvantable, 

DREADFULLY , adv, terriblement , horrible- 
ment , affreusement. 

He looked dreadfully , il avoit un regard 
affreux , il faisoit peur. , 

DREADFULNESS , s. horreur , f. 

DREADLESS , adj. intrépide, qui ne craint 
rien. 

DRÉADLESSNESS , s. intrépidité, f. 

DRÉAM , [ drime ] s, songe, m. revérie, f. 
To dream, v.a, prét, dreamed , dreamt, 
part, dreamed , songer , rêver, faire des 
songes. To dream a dream , foire un songe. 
€ To dream ( to rave ) réver, extra- 
vaguer. 

DREAMER , 58. réveur , m. réveuse , f. 

DREAMING , subst, l'action de songer ou de 
réver. 

Dréaming , a. lent, sombre , pesant. A 
dreaming fellow, un sot, um benét , um 
stupide, 
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DREAMINGLY , [ driminly ] adv, lentement, 
avec lenteur, nonchalamment, 

DREARINESS , 8. horreur , f. 

Dreary , [ dréry ] a. terrible , horrible 
PR Vo prey , : 

DREDGE , s, sorte de filet. 

DkecGy, a, plein de lie, chargé de lie, 

DniGs, s. la lie. To draw of the dregs, 
purifier ,rafiner , ôter La lie ou Les ordures. 
€ The dregs of the fever , les restes de 
la fièvre. 

Drencu, [ dren’tche ] s. breuvage , m. ou 
médecine pour un cheval, 

To drench , ». a. ( de give a dranch ) 
abreuver, To drench ( bathe ) baigner, 
arroser, mouiller , tremper. 

DRENCHED , adv, abreuvé , etc. 

Duress, s. habit , habillement , ajustement , 
équipage , m, parure, f, The dress of a 
woman’s head , coiffure de femme , f. 

To dress , v. a. habiller. To dress a lady’s 
head , coiffer une dame. To dress one's 

. head , se coiffer. To dress (trim) ajuster, 
accommoder , parer, To dress old clothes, 
raccommoder un vieux habit. To dress a 
dead body, envelopper un mort dans un 
drap. To dress fish , habiller du poisson, 
l'accommoder , l'appréter. To dress vic- 
tuals , appréter, accommoder les viandes, 
To dress a wound , a horse , panser une 
plaie ou un cheval. 

To dress a child (as nurses do ) remuer 
um enfant. To dress a garden , cultiver 
un jardin, To dress a vine , tailler une 
vigne. To dress leather , appréter ou 
travailler du cuir, To dress flax , serancer 

, da lin. 

Duéssep , a. habillé , apprété , accommodé , 
pansé , ete, 

DRFsseR, s. Ex, A dresser of meat, un 
cuisinier, une cuisiniere, celui ou celle 
qui apprete les viandes. A dresser , dres- 
ser-board, tablette de cuisine, fi 

DRÉSSING , 8. l'action d'habiller , etc. A 
dressing-cloth , une toilette. 

Drew , [ driou ] c’est un prétérit du verbe 
to draw. 

To DRIBBLE, v. m. dégoutter, baver. 

Digger, [ dribblette ] s. ( a little sum 
owiug) petite dette, t. 

DRIB8LING , adj. Ex. A dribbling debt. 
V. Dribblet. 

Darien , [ draied ] c’est un prétérit du verbe 
to dry. 

Dried, adj. séché, sec. Dried to powder , 
réduit en poudre , pulvérisé. Dried up, 
sec, à sec, séché, desséché, tari. 

Drier, [ draier ] 5. dessicatif, m. 

Dairt , ‘ drifte ] ( de to drive ) dessein, 
m. manigance , f. manêge, m. intrigues, 
menées , pratiques, f. 1 know the drift 
( aim ) of your discourse , je sais où | 
tend votre discours. 

Drift ( a sea-term ) tout ce qui flotte sur 
l'eau au gré du vent , de la marée ou d'un 
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œvurant, Drifts of ice , des glaces flottan- 
tes. To go adrift, aller au gré du vent ou 
de la marée. 

Drift of the forest ( an exact examination 
wbat cattle are in the forest ) revue des 
bestiaux qui paissent dans une forét, f. 

DRILL, s. (a boing tool ) fraise, f. on 
touret , mt. Drill ( baboom ) magot, gros 
singe, m. 

To drill, v. a. fraiser , forer , percer. To 
drill ( entice one } pousser ; porter pat 
que chose, J, To drill a company of sol- 
diers , discipliner une compagnie de sol- 
dats , les dresser, leur faire faire l'exercice, 

To drill one on (to amuse him ) amuser 
quelqu'un, À lui tenir le bec dans l'eau,To 
drill the time on, amuser le tapis, lame 
terner, 

DRILLED , a. fraisé, foré, percé, etc. 

DRILLING , [ drilin ] s. l'action de forery 
percer, etc. 

Drity, [ drily ] adv. sèchement , d'une 
maniére sèche, sans ornement, 

DRINESS, 5. qualité sèche , aridité , siche- 
resse, f. 

DRiNG , [ drin’ke 7 s. boisson , f. boire , m. 
To be a little in drink , avoir un peu bu, 
Give me some drink , donrez-moi à boire, 
A physical drink , breuvage , m. potion 
médicinale, f, Drink-offering , aspersion, f. 

To drink, v. a. prét, drank , pert. drunk, 
boire, 1 drink to you, c'est à vous que je 
bois, je vous la porte. 

To drink off, drink up, boire tout, Ta 
drink one down, enivrer, souler quel- 
qu'un, le faire boire jusqu'à ce qu'il ne 
puisse plus se tenir debout. To drink down 
sorrow , noyer ses chagrins Ou ses ennuis 
dans le vin, 

To drink ont , boire , vider à force de 
boire, To drink out of a glass , boire dana 
un verre, To drink in, boire , prendre, 
recevoir. To drink away one’s time, 
perdre sontemps , s'amuser à boire, hausser 
le temps. 

This wine drinks flat, v.n. ce vin a un 
goût plat , ce vin est éventé, This beer 
drinks well, cette bière a bon goût. 

DRINKABLE , [ drin’keble ] a, bon à boire, 
qui est à boire , potable, 

DRINKER, s. buveur , m. A wine drinker , 
un buveur de vin-, un biberon, 

DRINKING , [ drin’kin ] s. l’action de boire. 
Hard drinking , a drinking bout, débauche 
de vin, etc, 7 A drinking glass, verre 
à boire, m. A drinking-cup , vase à boire , 
m. coupe, tasse , f, ou gobelet, m. A 
drinking-companion , compagnon de dé- 
bauche ou de bouteille, A drinking gossip , 
une femme qui aime à boire , une commere, 
A drinking-mach , compagnie de débauchés 
ou de gens qui font la débauche, 

A drinking song. V. Drunken, 

To DRIP, [ tou drippe ] v. 4. faire dé 
goutier. 
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To drip, v.m. ( de drop ) dégoutter, 
DairriNG , s. la graisse qui tombe du roti. 
“A dripping-pan , léchefrite , f. 
To DRIVE, [ tou draive ] v. a. conduire , | 
mener, chasser. To drive the country , 


piller le pays, faire le dégät. He peed 


all before him, il ne trouve aucun obs- 
tacle ou aucune résistance , tout plie devant 
lui, rien ne [uj résiste, A ship that drives, 
vaisseau qui chasse, ou vaisseau qui chasse 
sur ses ancres, À ship that drives ( deflects 
from her course ) by the force of cur- 
rents , un vaisseau qui dérive, The wind 
drove us ashore, le vent nous jeta à terre, | 

To drive ( to put upon, to force ) pousser, 
forcer , obliger , contraindre, réduire, 
porter. To drive a great trade , faire un 
grand négoce. To drive a nail, cogner, 
pousser de force , enfoncer un clou, He 
vent as fast as be could drive , i/ fit toute 
la diligence possible, A wheel of a cart 
drove over me , une roue de charrette me 
passa par-dessus le corps. 

To drive at something , buter , viser , ten- 
dre, ou aboutir à une chose, To drive 
away the flies , chasser les mouches, To 
drive away the time, passer le temps, 
pousser Le temps avec l'épaule, To drive 
away sorrow, bannir les chagrins ou la 
tristesse, 

To drive back , repousser, To drive on, 
toucher, pousser. Drive on, coachman, 
touche , cocher. To drive a player off the 
stage, siffler un acteur. To drive off the 
time , remettre, renvoyer, différer , To 
drive out, chasser , faire sortir. To drive 
in, into, enfoncer, faire entrer dedans, 
cogner , pousser de force. 

Driver, [ driv'le ] subst, bave , écume, 
salive, f, 

To drivel, v. m. baver, jeter de la bave, 
écumer, 

DRIVELLER , s. (a nizy ) un nigaud, un 
niais, um sot , un benét , un idiot , 
une buse, 

Driven , a. ( de to drive ) conduit , mené, 
chassé, etc. As white as the driven snow, 
aussi blanc que la neige qui voltige 
dans l'air. 

Driver, [ draiv’re] s. conducteur , meneur, 
celui qui conduit qu qui mène, m, A coa- 
chman who is a skilful driver, un cocher 
qui est habile meneur. An ass driver, un 
duier, 

Driver ( a cooper’s tool } un chassoir, 

DRiviING , l'action de conduire ; etc. The 
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Drorr , [{ dréte ] s. ( duty, tax) droits, 
m. taxe, f. Ex. The droits and perqui- 
sites of the admiralty , Les droits ei les 
profits de l'amirauté , m, 

DRouL, [ drolle ] s. ( a merry companion) 
un gaillard , un éveillé, un plaisant, YX, un 
drôle. Droll ( libertine ) wm libertin. 

Droll ( farce) une farce. To turn a thing 
into droll, ridicule , tourner quelque chose. 
en ridicule. ’ 

To droll, y. a. ‘(to joke upon a thing ) 
railler , plaisanter, se railler de... 


: DROLLERY, [ drolery ] s. ( joke ) raillerie, 


plaisanterie, f, 

DROMEDARY , [ drôm'déry ] subst. droma- 
daire, m, 

DRONE, s. ( a sort of a fly ) bourdon, in. 

€ Drone ( a humdrum fellow ) un esprit 
pesant ou stupide , un lambin. 

DRONISH , a. nonchalant , sans souci, 

DRONISHNESS , s. indolence , inactivité , f. 
To DROOP , [ tou droupe ] r. a. ( to fade 

as flowers do ) og bap ede se ternir. 

€ To droop ( to be afflicted ) s’affliger , 
s’attrister, être abattu ou accablé de tris- 
tesse, 

To droop (to languish ) languir, 

DROOPING [ droûpin ] subst. accablement , 
abattement d'esprit , mL tristesse , lan- 
gueur , f. 

Drooping, adj. Ex. To be in.a drooping 
condition , être foible , abattu, ou Lan- 
guissant , avoir une santé languissante , 

Drop, s. une goutte. By drops, drop after 
drop , goutte à goutte. 

Drops, [ dropce ] (spirits, whereof few 
make a dose ) esprit, m. gouties , f, 

DROPWORT , s. filipendule , f, 

To drop, [ tou droppe ] v. a, laisser tom- 
ber. € To drop a word , ldcher une parole, 
% She dropped him a courtesy , elle lui 
fit une révérence, To drop in, jeter, 

F Lot dedans. 

o drop, v.n. dégoutter, tomber goutte à 

goutte, distiller , couler. His nose drops , 

il a la roupie au nez, To drop with sweat, 

suer à grosses gouttes, 

To drop ( speaking of a word ) échapper. 
He was like to drop down dead, il pensa 
s'évanouir ou tomber de son haut, 

To drop (fall, as an employment) r'aquer. 
To drop in, entrer, se fourrer dedans, 
To drop out, se dérober , s'échapper, s'é- 
clipser, To drop off, perdre sa charge. 

To drop ( drop off, away , die ) mourir, 
manquer. 


driving ( defléction of a ship from her | DrôPPrD. V. Dropt. 
course ) la dérive d'un vaisseau dans sa | DRÉPPING , [ dropin ] ». l’action de Laisser 


course. 
To DRIZZLE , [ tou drizzle ] ».n. bruiner, 
faire de la bruine. 

Duizzu1NG , a. Ex. drizzling rain, bruine, 


tomber, etc. The droppings of a vessel , 
baquetures , ce qui degoutte d'an tonneau 
dans le baquet. The droppiags of onc's 
nose , la roupie, 


petite pluie, f. Drizzling weather, temps | DROPSICAL , [ dropsik’l ] a, hydropique. A 


de bruine, m. 
DrizaLY , 4. couvert de bruine, 


dropsical man , un hydropique, A dropsical 
woman, une hydropique. 
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Drorsy , s. hydropisie, f, 

Dorr , a. ( de to drop ) dégonité, ete. 
Dropt from the clouds , tombé des nues. 
€ The dispute is dropt at last, la dis- 
pute est aux abvis, elle est mal soutenue, 

DRoss , s. écume, ordure de métal , f, 

Drossy , a. plein d'écume où d’ordure, 

DROVE, s. ( de to drive ) troupeau , m, 

Drove , prétérit du verbe to drive. 

DROVER , s. conducteur de bétail, m. 

DrouGuT , [ drâte ] s. ( de dry) séche- 
resse , aridité , altération , soif, f. 

DROUGHTINESS , s. aridité , sécheresse , f, 

DROUGHTY , a, aliéré , qui a besoin de pluie. 

To DROWN, [ tou draôue ] v. a. noyer, 
inonder , submerger. The light of the sun 
drowns the light of the stars, la lumiére 
du soleil efface ou fait éclipser celle des 
étoiles. To drown a noise , étouffer quel- 
que bruit , empécher qu'on ne l'entende. 

€ To drown ( eclipse, surpass) effacer, 
défaire , obscurcir , offusquer ; porter ombre. 

DROWNED , adj. noyé , inondé ; submergé , 
étouffé , etc. 

DROWNING , s. l'action de noyer, etc, inon- 
dation , f, 

To DROWSE , [ tou drôse ] v. a, être as- 
soupi , sommeiller. 

DROWSED , adj, assoupi. 

DROwWSILY , adv, lentement , négligemment, 

DROWSINESS , s. assoupissement , m, Léthar- 
gie, € paresse , nonchalance, f, 

Drowsy , a. assoupi, endormi. To make 
drowsy , assoupir , rendre assoupi. The 
drowsy disease , la léthargie, 

Drvs, [ drobbe ] s. coup, m. 

Todrub, v. a, battre la plante des pieds 
avec un baton, To drub (to cudgel ) don- 
ner des coups de bâton , batonner, 

DRÜBBING, subst, bdtonnade , f. coups de 
baton , m, 

DRUDGE , [ drodge ] s. un gros valet qu'on 
emploie aux ouvrages les plus bas et les 
plus pénibles , un esclave. 

A drudge in a kitchen, wa marmiton, A 
drudge in a ship , um page ou garçon de 
navire, 

To drudge, v. n. faire le valet , travailler 
comme un esclave, To drudge up and 
down for one, courir, trotter de côté et 
d'autre pour quelqu'un. To drudge for 
oysters , pêcher des huîtres, 

DRÉDGER , sg. un pêcheur d'huîtres. 

DRrCDGERY , [ drodgery ] s. bassesse , occu- 
pation basse et servile, f. To do one’s 
drudgery , rendre à quelqu'un des services 
fort bas. 

DRUDGINGLY , ads. laborieusement, avec 


peine, 

Druc, [ drogue ] s. drogue, f. It grows 
a very drug, on le donne presque pour 
rien, cela s'avilit ou devient méprisable , 
ou n'est plus en crédit. 

D }% DRÜÉGGERMAN , s. un interpréte , un 
trucheman, 


DRU 

Druccer , s. droguet, m. 

DRÜGGIST , drugster, [ drôgniste, dré- 
gus'ter ] s. un droguiste , m. 

DRÜIDE, s. druide, m. 

Daum, [drome ] s. (a warlike instru- 
ment ) tambour, m, The drum of the ear, 
le tambour ou Le tympan de l'oreille. 

A kettie-drum, tymbale, f. 

Drum ( drummer ) s. tambour, m. Drum- 
sticks , baguettes de tambour , f. 

To drum, y. n. battre le tambour ou la 
caisse, 

DRUMMER, s. tambour, m. 

DRUMMING , s. l'action de battre le tam- 
bour, bruit de tambour, m. 

DRUNK , [ droun’ke ] adj. (de to drink ) 
ivre , soul , plein de boisson, Dead drunk , 
tout-a-fait soul. To make drunk, enivrer, 
soiler, P, Ever drunk, ever dry , plus on 
boit , plus on veut boire. 

Drunk, part, bu. Drunk out , tout bu. All is 
drunk out, tout est bu, il n'y a plus rien 
à boire, 

Drink , c'est aussi un prétérit du verbe to 
drink, 

DRONKaRD , [ drôn'carde ] s. un ivrogne , 
un biberon, un grand buveur. A drunkard 
( speaking of a woman) une ivrognesse, 

DRUNKEN , a. ivrogne, A drunken man, un 
ivrogne, A drunken woman,une ivrognesse, 

A drunken ( drinking ) song, une chanson 
à boire ou bachique , un lampon. 

DRUNKENLY , adv. en ivrogne. 

DRUNKENNESS , s, ivrognerie, ivresse , f. 

Dry , [ drai] a. sec, aride, séché, des- 
séché, tari. A dry fountain , une fontaine 
à sec. Your hands are not dry enough, 
vos mains ne sont pas assez essuyées, 

Dry (thirsty }ealtéré , qui a soif. The dry 
land, la terre, la terre habitable ou la 
terre ferme, He vent over dry, il traversa 
ou il passa à pied sec, It was a spirit that 
sucked the cows dry , c’étoit um esprit 
qui tarissvit les vaches, 

A dry nurse , une nourrice qui a perdu son 
lait , une nourrice qui élève un enfant à la 
cuiller, A dry nurse, une garde, 

A dry jest, bob, me raillerie fine, une 
Plaisanterie délicate , un bon mot, un lar- 
don. X, He got nothing but dry blows , 
il n'y a gagné que des coups. 

Dry (penurious) avare, mesquin, épar- 
grant , taquin. 

€ Dry (reserved ) sec , aride, taciturne , 
réservé. Dry-shod , à sec ou pieds secs. . 

To dry, { tou drat) vw, a, sécher, dessé- 
cher , tarir. Dry up your tears, essuyez 
vos larmes , cessez de pleurer. 

To dry, v. n. sécher, devenir sec ow aride. 

% To dry-shave, v. a. avoir du poil , trom- 
per, duper. 

DRYADS , [ driéd’co ] s. les driades , les 
nymphes des bois , f. pl. 

DeYiNG, s. l'action de sécher. A drying- 
yard ; cour propre à sécher le linge, etc. f 

Deis 


DUA 

Déar , [dotiel] s. ( a term of the Greek 
grammar) le ducl, 

To dub, [ tou dobbe ] v. 4. faire, créer, 
armer, Ex. To dub a knight, faire, créer 
on armer un chevalier, 

Diejous, a. douteux, incertain , indéter- 
miné , indécis. 

DÜBIOUSLY , adv, incertainement, 

DUBIOUSNESS, s, incertitude, f. doute, m. 

Dovsiras.e , [ doûbiteble ] a. dont on peut 

ter, douteux, incertain, 

DuBiTÂTION , [doubitécheune] s, doute, m. 
imertitude , f, 

DÜCaL , a, ducal , qui est de duc. 

DUCAT , s. ducat, m. 

Duck, [ dock ] s. canard, m. ou une cane. 
A wild duck , un canard sauvage, A tame 
duck, ua canard privé, A young wild 
duck , jeune canard , halbran, m. Duck 
hunting , chasse aux vanards, f, 

My duck (a word of-kinduess ) mon cœur, 
mon cher | ma-cheres A duck and a drake , 
ricochets | m, pl. sorte de jeu qui consiste 
à faire faire divers sauts a une pierre 
qu'on jette sur la surface de l'eau. 

Duck-weed , duck's-meat , lentille sauvage , f. 

To duck, v. a, et n, plonger, cacher, ou 

+ se cacher dans l'eau. 

To duck ( stoop ) faire la cane , se baisser. 

Dicken, adj. ( de to duck ) plongé, plongé 
dans l'eau. 

Dicker, [ dôk're ] plongeur , celui qui 
plonge > m 


Duckine, (s. ( de to duck) l'action de |’ 


plonger ou de se plonger dans l'eau, 
Ducking (a sea punishment) cale, f, A 
. duckink-stool , une cage pour plonger quel- 
qu'un, f. 

DUCKLING, s. (a young duck ) un jeune 
canard, 

Dictive, [ doctil ] a. ductile , qui s'étend 
aisément à coup de marteau, 

DüÜCcriLENESs, ductility, s. ductilité, f 

DüÜpcEron, [ dodginné ] s. Ex. A dudgeon- 
dagger, un petit poignard, une petite 
dague, 3 To take a thing in dudgeon , 
prendre une chose en mauvaise part, s'en 
choquer, s'en offenser. X À dudgeon- 
halft, un manche de poignard, 

% DüÜDMan, [ dédémenne ] s. (malkin ] 
un fantôme , un spectre. 

DUE, a. (owing) dû, qu'on doit, 

DGE, [dioûüe ] requis, convenable , méces- 
saire, To ask for a sum before it is due, 
demander une somme avant le terme, In 
due time , iu due season , à point nommé, 
dans letemps qu'il faut, à propos. Hè will 
do it in due time, il le fora quand il en 
sera temps. Done in due form, fait dans 
les formes ou en bonne et due forme ; valide, 

Due, subst. (what is due, what is owing ) 
To give every one his due , donner 
à chacun ce qui lui appartient, ou faire 
justice à tout Le monde, To remit somewhat 
of one’s due, reldcher ou céder une partie 

Tome I, 


| Deum, [doûlia 
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de son droit, P. We must give the devil 
his due, il ne faut pas faire ie diable plus 
noir qu'il n'est, 

DCEL , [ doûel } 5, duel, m, 
DÜELLING, 5. duel l'action de sebatire en duel. 
DÜELLIST , dueller , 5, duelliste, m. . 
DueENNA, [ douéuna ] s. ( Spanish word ; 
a governess, attendant to a gentlewoman } 
duésne ; À. 7 
DuG , #. mamelle , f. trayon, m, + 
Dug, a. (de to dig ) creusé, foui ; béché. 
DUKE , [ dioüke ] s. un duc, 
DCKEDOM , s, Duché, m. 
¥ DULCARNON , [ rte 5. diffi~ 
culié, chose difficile à résoudre , À, 1 am at 
duicarnon (at my wits eud ) je sués em= 
barrassé ; À je suis au bout de mon latin, 
DULCIFICATION , s. l'action de dulcifier ow! 
d’adow.ir. 
Dur.cirirp , a, dulcifié , adouci, 
To ptuctry, [ ton dolcifai ] v. a. dul- 
cifier , adoucir , etc. 
DÉLCIFYING , 8. l'action de dulcifier, etc. 
DÜLCIMER, s.tympanon , m, 
1 subst, (the worship of 
saints ) dulie , f, 
Dutt, { dolle ] a. (blunt) émoussé , rebou= 
ché, qui me coupe pas, 
€ Dull (heavy) Aébécé ,» pesant 5 lourd » 
dur , étourdi , stupide , sans esprit , qui n’a 
point de feu , de brillant ou de virarité. 
€ Dull ( lumpish , insensible ) languissant 
lourd , pesant, mort , endormi , insensible , 
dur , émoussé. 
Dull (lazy,, slow ) lâche, paresseux , pe- 
sant, lent, engourdi. 
€ Dull (flat) fade , qui n'a pas de pointe , 
qui n'a rien de piquant, en parlant du 
goût , des plaisirs , etc, 
€ Dull ( melancholy ) triste, morte , pen 
NE chagrin , mélancolique, € :A dull piece 
of work , un ouvrage ennyyant, fatigant , 
qui fatigue l'esprit, € To sing with a dull 
tone, chanter d'un ton cassé Où d'une voix 
cassée, € A duil noise ,: un bruit sourd. 
€ A glass that begins. to grow dull, glace 
da miroir qui commente à se ternir, 
€ Dull-sight , [ doli-saite ] une vue foible , 
deux yeux éteints , battus, langwassans, 
€ A candle that burns dull, eng chan« 
delle qui ne rend qu'une foible lucurs.€ A 
dull colour , une couleur triste, chargée , 
qui n'est point vive, There is now but dull 
trading, le négoce ne.va pas maintenant 
comme autrefois, il y a tresspeu de négoce 
présentement, 


| Dull of hearing , qui entend dur, qui a une 


dureté d'oreille, € Duli of apprenhension, 
pesant , qui a l'espri pesant ct bouché, qui 
a peine a comprendre, Dullk-witted, qué 
a L'esprit pesant, Dull-pated , gui ala téte 
dare, pesant , stupide, hébèté, 

To dull , v. a, (to make one’s wit dail) 
hébéter ; rendre pesant ou stupide 4 émowsser 
ou reboucher l'esprit. pi 
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To dull (to dazzle with over much light) 

éblouir , diminuer la vue, To dull a loo- 
king-glass, ternir , gâter la beauté d'un 
miroir. To dull the hearing , faire devenir 
ou rendre sourd, causer La surdité ou une 
dureté d'oreille, 

% Dur.carp. V. Blockhead. 

Dillard , (‘dôlarde ] a. hébèté, émoussé, etc. 

DÉLNESS , s. l’action d'hébèter , etc. 

Duiness , s. l'état d'une chose émoussée , ete. 
Dulness of wit , pesanteur d'esprit , stu- 
pidié, f. 

Dulness { slowness ) paresse, négligence, 
licheté , f, Dulness , ( lumpishness ) en- 
gourdissement , m, 

DÜLLY , adv, pesamment , avec peu d'esprit , 
avec paresse , durement. 

DULY, adv.( de due) duement , en due forme, 

Duly (exactly ) exactement, précisément, 

Duue, [ domm'be ] a. muet, qui ne sau- 
roit parler. Dumb creature, une bête ou 
un oison. To strike one dumb, fermer la 
bouche à quelqu'un. 

Dimer, adv, d'une manière muette, 

DÔMBNESS,s. l'état d'une personne muette, m, 

Dump, [ domm'pe ] s. étonnement , masc, 
surprise , f, 

To be in the dumps , être tout étonné ou 

» tout surpris. A melancholy dump, cha- 
grin, peine d'esprit, inquiétude, To put 
one to his dumps , chagriner quelqu'un, 
Le rendre chagrin , lui mettre martel en tête, 

DUmMPIsH, a. stupide, mélancolique , morne, 

DUMPISHNESS , s. mélancolie, stupidité, f, 

DUMPLING , s. sorte de boudin à l'angloise, 

Dun, a. brun, obscur , d'une couleur sombre 
et tannée, 

Dun-neck, (a bird) verdon , m, 

Dun-fly , dun-bee , taon, m. 

Den in the mire, embarrassé, mal dans ses 
affaires, embourbé, Ÿ dans les broussailles. 

€ Dun , subst, un demandeur , un créancier 
importun, 

To dun, [tou doûne ] v, a. solliciter Le 

payement d'une dette, presser, fatiguer, 
der ; importaner ses débiteurs. 

DÉNCE, { doun'ce ] subst. un lourdaud, un 
benét, un sot , une bète , un âne, 

DUNCERY , 5. sottise, bètise, f. 

DuxG , .{ dongue ] subst. ( to dung land ) 
fumier , m. Hotse-dung , bird-dung, fente 
ou crdure de cheval ou d'oiseau, f, The 
dung of goats; rats, mice and silk- 
wortns, créttes’ de chèvre, de rat, de 
scuris , et de ver à soie, f. The dung of 
sheep , crottia ; m. Cow-dung , bouse de 
vache, fe 

A dung-farmer, wn cureur de privés, le 
maitre des basses-œuvres. 

A dung-fly , mouche de fumier , f. 

A dung-cart , ux tombereau, 

To dung a field, v. a. fumer un champ. 

DUNGED , a. fumé, 

DéxGEON , [ dondgenne ] ¢. cachet, m, 
basse-fosse , f, 


DUN 
DGNGHILL , $s. un fumier , um tagde fumier, 
€ A man raised trom a dunghill, un 
homme qui s'est élevé du néant. Dunghili- 
fowl, volaille domestique. 

DUNGING ,s. ( de to dung ) l'action de fumer. 

DUNNED , a, ( deto dun ) que l'on presse de 
payer , fatigué , sollicité, harcelé , impor- 
(uné par ses créanciers. 

DUNNER, s, une personne employée à solli- 
citer le payement des dettes. 

DUNNING, s, l'action de solliciter le payement 
des dettes. F 

DÜNSICAL, [ dôn'sik’le ] a. (de dunce 
lourdaud , set , rustre, A duusical fellow , 
un lourdaud, un benét , une bète , un sot. 

DvuopeEcimo , s, Ex. A book in duodecimo, 
un livre in duodecimo, ou in-douze, un 
in-doute. 

Dope, [ deûppe ] s. dupe, une personne 
facile à tromper , f. 

To dupe , v. a. duper, tromper. 

DUPLICATE, s, double copie, f. 

To duplicate , ». a. doubler, 
DUPLICATION , s. duplication , f. 
DUPLICITY , s. duplicité, f, 

DÜRABLE, [dioüreble ] a. durable, per- 
manent, 

DURABLENESS , s. durée, f, 

DURANCE, subst. prison, f. ou emprisonne 
ment, M. 

DURATION , s. durée, f, 

À Duress, s. dureté , cruauté, f. 

‘DURGEN , [ dordgenne } subst. Ex. A little 
durgen, un petit homme ¥, un bout d'homme , 
un ragot , une maine, une ragotte, 

DURING , prép. durant , pendant, 

Dursr, { dorste ] prétérit du verbe to date. 
Ex.1 durst not go, je n'osai y aller, You 
durst not do it , vous n'oseriez le faire, 

Dusk [ dosk ] s, ( the dusk of the evening ] 
crépuscule, l'entre-chien et loup , m. le 
soir, La brune, 

Dusk, a. obscur, brun , qui tiré sur Le noir. 

To dusk, v. a, rendre obscur , obscurcir. 
X, To dusk, v.n. se faire tard, se faire obscur, 
DUSKISNESS , s. obscurité, f, 

DÜsxisH , dusky , a, obscur , brun , qué tire 
sur le noir, 

Dust, [ doste ] s. poussière, poudre, f. 
Saw-dust , sciure , f, Pin-dust , file-dust , 
limaille, limure , f. 

The dust, ( sweepings ) of a house, Les 
ordures , les balayures d'une maison, f. 

A dustman , un boueur. A dust-basket , 
ordurier , im. A dust-box , sand-box, wa 
poudrier. 

To dust , ». a. couvrir ou remplir de pous- 
siére ; also, ôter La poussiere ; nettoyer. 

A DUSTER . s, un 1or'hon. 

DÜSTINESS, [ dostinesse ] s. quantité de 
Poussiére on de poudre ; f. 

Dusty , [ dosty ] act. plein ou couvert de 
poussiere , poudreux, To grow,dusty , se 
remplir , se couvrir de poussiere. 

Durcu, s, Hollandois, Flamand , la langue 


DUT ‘ 


Hollandoise ou Flamande. High Dute 
haut Allemand. 

Durcur , [ dotche ] a. Hollandois , qui est 
de Hollande, A Dutchman , on Hollandois, 
A Dutch-woman, une Hollandoise. Dutch 
cloth , drap de Hollande, m. A Dutch- 
quill , plume hollandée , f. 

Dércuess, [ dotchess ] s. (de duke ) du- 
chesse , 

DUTCHY , s. duché, m, 

DérEous , dutiful, a, obéissant , qui fait 
son devoir, soumis. Dutiful carriage , une 
conduite pleine de soumission. Dutiful 
towards God, pieux ; religieux, dévot, 

DuviFULLY , adv, avec soumission, avec 
obéissance, To carry one’s self dutifully , 
faire son devoir. 

DUTIFULNESS , s, soumission , obéissance , f. 

Doty, [dioûty ] s. (de due) any thing 
incumbent upon one to do) devoir , m. 
fonction, f. To present one’s duty ( res- 
pects ) to one, assurer quelqu'un de ges res- 
pects, My duty to you, c'est l'expression 
dont se sert un enfant qui boit à son pére ou 
à sa mère , à son parrain ou à sa marraine, 

A soldier upon duty , un soldat qui est en 
faction. Hard duty, fatigue , That is the 
whole duty of man, c’est-la tout le devoir 
de l'homme, 

Dwarr, [ douarfe | s. un nain , une naine , 
un nabot , une nabote. € A dwarf tree , 
arbre nain , un petit arbre. 

Dwarf-elder , hicble > & 

DwakFisH , a. qui n'est pas des plus grands , 
qui ne paroit pas devoir grandir. 

DWARFISHNESS , 8. petitesse, f. 

To DWELL, [ to douel ] v, x, prét, et part. 
dwelt , demeurer , faire sa demeure, vi- 
vre, habiter , se tenir, To dwell upon a 
thing, s'arrêter, insister sur une chose, 
s'y amuser , s'y attacher. To dwell upon 
a syllable , peser sur une syllabe, 

DWELLER, 8. habitant, celui qui demeure 
en quelque lieu. 

DWELLING, s. l'action de demeurer ow de 
faire sa demeure en quelque lieu. 

Dwélling ( dwelling-house , place) de, 
meure , habitation , f. domicile , séjour , m. 

DweE.T , ( de to dwell ). Ex, A. house 
that may be dwelt in, une maison où 
l'on peut demeurer. 

To DWINDLE , [ tou douin‘dle J. v, ». aller 
en décadence, déchoir, décroitre , diminuer. 

It dwindles to nothing, cela vient à rien 
ou s'en va en fumée, 

DwiNDLED , a. déchu, diminué , qui est 
venu à rien, 

Dve, V. Die, 

Dra. V, Dial. 

To DYE, etc. V. To die, etc. 

DyixG, [ dain] s. l'action de teindre , la 
teinture, The art of dying, l'art, de tein- 
dre , m. teinturerie , f. 

Dying , s. l'action de mourir. 

Dying, a. mourant, moribond , qui est à 
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l'article de La mort, qui se meurt, To be 
in a dying condition , se mourir, être 
mourant ou moribund. Dying cyes, des 
yeux mourans ou languissans. 
DYKE et ses dérivatifs, Y. Dike. 
DYNASTY , 8, dynastie , principauté, f, 
DYssENTERY , s. dyssenterie, f, flux de 
sang, m. 
DYsPEPSY, s. dyspepsie, f. terme de médecine. 
DYsPNŒA , s. dyspnée , f. terme de médecine. 
Dysury;, É disioury Js. (strangury ) dysurie, 


E 


Fes » [îtche ] a. et pron. chacun , cha- 
que. On each side, de chaque côté, Each 
of us, chacun de nous, Each one , checun. 
Each other, l'un l'autre. To love each 
other , s'aimer l’un l'autre , s'entr'aimer. 

EAGER, [ igu're ] act. (sharp of taste ) 
aigre , qui a de i’aigreur, Eager ( brittle , 
as metals ) aigre. 

€ Eager ( earnest, vehement ) ardent, vio- 
lent , empressé, vif, attaché , qui fait 
quelque chose avec chaleur. € Eager (hungry) 
affamé , qui a grand faim. 

Eager , s. Ex. The eager. of a river , la rapi- 
dité d'un fleuve. 

EAGERLY » adv, ardemment , avec crdeur ou 
Passion | vivement , passionnément , avec 
empressement ou attachement , fort et ferme. 

Eagerly bent on a thing , appliqué, € bandé 
à quelque chose. 

EAGERNESS , [ igreness ] ( sourness ) ai- 
greur , acidité , f, 

€ Eagerness, subst. ( earnestness ) ardeur , 
chaleur , violence , véhémence , passion, f, 
empressement , attachement ,.m. 

EAGLE , [ igle | un aigle on une aigle. 

EAGLE-EYED , [ igle-aied ] qui a les yeux 
Pérçans comme un aigle. 

EAGLET , [ iglette ] s. aiglom, m. 

To EAN, v. n. ( bring forth lambs ) agne- 
ler, faire des agneaux... 

Ear , [ire] s. l'oreille, & To give one a 
box on the ear, donner sur les oreilles à 
quelqu'un , ou lui donner un soufflet, X He 
is deaf of that ear, il n'eniend pas de ce 
côté-la , il fait la sourde oreille, Po Wide 
ears and a short tongue, is best, il faut 
parler peu et écouter beaucoup. 

Dog's car in a book, oreille de livre, f, 
X To fall together by the ears , commettre , 
semer la discorde , mettre aux prises, ¥ He 
was like to have the whole kingdom 
about his ears, pew s'en fallut que tout le 
royaume ne se soulevdt contre lui, 

To be in love up to. the ears, over head 
and ears, étre éperdument amoureux , ètre 
coiffe d'une personne, X To be in debt over 
head and ears, devoir jusqu'aux oreilles 
être fort endetié on accablé de dettes. 

To have one’s house burnt about one’s 
head and egrs , voir re sa maison sans 
2 
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avoir presque le temps de se sauver, 
HX Look to your hits, I shall be pre- 
sently about your ears, prenez garde à 
vous, je vous gourmerai toui-à-l'heure, ou 
je vous frotierai Les oreilles. 

€ He has brought all the critics about his 
ears ( upon his back ) il s'est mis à dvs| 
tous les critiques, You are mistaken, 


EAR 


passionnément , ardemment ; instamment | 
avec instance ; diligemment , avec ardeur 
avec cttachement. To say a thing earnestly, 
dire une chose sérieusement, d'un air sé 
rieux , tout de bon. To look earnestly upon 
something , regarder fiaxement quelque 
chose, Earnestly to strive against, se 
roidir contre, faire des efforts contre. 


your ears are not your own, rous vous| EARNESTNESS, s. ardeur, chaleur, véké- 


trompez , vous n'avez pas bien entendu, 

+ D 1 dare not for my ears , la crainte me 
retient, 

2 he ear of a porringer , l'oreille ou l'anse | 
d'une écuelle , f, Au ear of corn, un épi 
de bled, Ear-lap, l'orcille exiérieure. Ear- 
wax , cire ou ordure d'oreille , f. 

Ear-ring , boucle d'ureille, f. Ear-knot, 
bouffeite , f, Ear-picker , cure-oreille, m. 

Ear-wig , (an insect ) perceoreille, m. 
Ear-witness , témoin qui dépose sur ce qu'il 
a lui-mème eniendu , m. 

To car, v.n. ( As corn does ) épier, monter 
en épi, se former en épi, 

To ear, { tou ire ] ». a. ( till ground ) La- 
bourer , cultiver la terre, 

EARABLE , a. labourable, 

Ear-Lanb, s. un champ, une terre labourable, 

EARED ,.a, (tilled ) labouré , cultivé. 

Eared , a. épié, formé en épi. 

Eared , a. ( de ear ) Ex, Lap eared , qui a 
les oreilles pendantes. 

ÆEarL , [ erle | un comte, An earl’s lady , a 
countess , une comtesse, 

EARLDOM , s. un ou une comté, 

EARLY, [érli ] a. matineux , matinal , qui 
se lève matin, In those early times, dans 
ces commencemens. 

Early, ( forward) avancé , qui commence de 
bonne heure, . 

Early , adv, (betimes in the morning) de 
bonne heure , de bon matin. 

Early (soon ) de bonne heure , bientôt. Early 
in the spring , ax commencement du prin- 
temps. 

To EARN, v. a. gagner, mériter. 

To earn, [ tou érne ] verb. n. Ex. M 
bowels earn, mes entrailles sont émucs de | 
compassion. 

EARNED, a, gagné, qu'on a mérité. 

EARNEST , [ érneste ] a. (diligent) dis- 
posé, en train de faire quelque chose , di- 
ligent , attaché , appliqué. 

Earnest ( eager ) ardent, empressé, violent, 
passionné. 

Earnest ( of consequence ) d'importance ou 
de conséquence, He was very carnest with 
me , il m'a fort pressé, il m'a fort solli- 


mence , f. He spoke with so much ear- 
nestness, i! dit cela d'un air si sérieux, 

EARNING , subst. (de to earn ) l'action de 
gagner , etc. 

EARTH , | erce, erss ] s. la terre. Fuller’s- 
earth , terre a dégraisser les habits. Por- 
ter's earth , clay, argille , terre grasse à 
faire des pots, f, Earth-worm, ver de 
terre, m. 

EARTHQUAKE, [ ércequoueke , érskouek ] s, 
tremblement de terre , m. Eartheapple , 
mandragore , f. ! 

EARTR-BRED , a. né de la terre. 

To earth ,v,n. ( us a fox does ) seterrer , 
entrer dans sa tanière ou dans son terrier, 
To earth, v. a. enterrer | couvrir de terre, 

EARTHED , a. enterré, 

EARTHEN , a, de terre, Earthen ware, vais- 
selle de terre, Î. An earthen pan, une 
terrine. 

EARTHING , $. l'action de couvrir de terre 
ou de poussiere, 

EARTHLY , a.terrestre , de la terre, que la 
terre produit. € An earthly man, an 
earthly-minded man , un homme mondain 
ou du.monde, un mondain, Earthly-min- 
dedness , mondanité , f. attachement à la 
terre , m. 

Earthy , act. fait de terre, terrestre. To 
smell earthy , sentir la terre ; comme fait 
une personne qui se meurt. 

EAsk., [ ise ] s. ( rest, pleasure ) aise, f. 
plaisir, repos, m. indolence, f. Ease of 
pain , soulagement, adoucissement, m. 
Ease of pain (comfort ) soulagement , m. 
consolation , f, 

To do athing with ease, faire une chose 
avec facilité, aisément , facilement , sans 
peine. Tohave a writ of ease , être mis 
en liberté , être élargi. Little case ( nar- 
row prison ) une étroite prison. At heart's 
ease, à souhait, A chapel of ease, une 
aide, une annexe, 

To case , v.a. soulager, apporter du sow- 
dasement, adoucir , alléger, délivrer, dé- 
charger. 

To ease one’s self ,to ease the belly , se 
décharger le ventre. 


cité. An earnest suit , entreaty , instance | EASED, a. soulagé , allégé ; adouci, délivré , 


ou pressante poursuite de ce qu'on désire , f, 


déchargé. . 


Earnest , s. Ex, in good earnest , sérieuse-| EASEL , s. chevalet de peintre, 


ment , 
lerie à part, 


Earnest , earnest-money , earnest-penny , | Easement ( house of office ) les aisances . 


arrhes, f. pl. 
EARNESTLY ; adv, ( vehemently ) vivement, 


dans le serieux , tout de bon , rail. | EASEMENT, s. ( easing) soulegement , al/é= 


gement , adoucissement , m. décharge, f. 
f. 
les lieux , -m. la garderobe , f. D À To 
do one’s casement’, s¢ dévharger le vemire. 


EAS 

EAswry , [ isily ] adv. ( de ease ) aisément , 
facilement, sans peine. 

EASsiNESS, | isiness ] s. facilité, f, Easiness 
of belicf, crédulité, fem. € Easiness of 
style, expression, facilité , f, style aisé , 
tour natare! , m. manière de s'exprimer qui 
n'a rien de forcé, The easiness ( gentle 
temper ) of a man, fa facilité d'un homme, 
la douceur, la complaisance ; la condescen- 
dance , Uhumeur commode de quelqu’un, f. 

EASING , { isin ] l'action de soulager, etc. 

EAst , [iste ] l'est, l'orient, m. A house 
well set towards the east , ume maison 
bien orientée, 

EASTER , | ist’re ] subst, (the passoyer ) la 
Paque ( amongst christians ) Pdques, m. 
Easter-next , Pigues prochain. Eastereday , 
jour de Päques, Easter-eve, la veille de, 
Pdques, Easter-week, la semaine de 
Päques. Easter-devotions, les Paques, fp). 

EASTERLING , 8. un ostrelin, 

EASTERLY , edstern, act, d'est, oriental, 
d'orient, 

ÆASTWARD , adv, du côié de Vest , du côté 
d'orient , vers l'orient. 

EAsv , a. (de ease) aisé, facile. 

-C Easy, (free ) libre, aisé. sociable. 

€ Easy, ( gentle ) facile, doux , traitable , 
commode , complaisant ,.accommodant , obli- 
geant, Easy to be intreated , facile, qui 
accorde aisément, qui se laisse toucher. 
Easy to be spoken to, accostable, qu'on 
peut aborder facilement. Easy to be born , 
supportable , tolérable, Easy of belief, 
crédule. ' 

- An easy (clear ) style , un style aisé, cou- 
lant , clair, naturel, qui n'a rien de forcé. 
An easy rent, une petite rente , une rente 
qui n'est pas onéreuse. An.easy labour , 
un bon ou heureux accouchement. To cause 
an easy labour , faciliter Faccouchement 
d'une femme. This horse goes very easy , 
ce cheval ne tracasse point du tout, ou ce 
cheval porte à l'aise. You shall never live 
easy in that family , vous ne serez jamais 
agréablement dans cette maison, 

As easy as 1 kiss m 
sans peine , sans diffoulié. 

To EaT , [tou ite] v. a, prét. ate, and 
eat, part, eaten, manger. To eat well 
(to keep a good table ) se bien traiter, 
faire bonne chère; tenir bonne table, To 
eat a good meal, faire un bon repas. 
To eat one’s dinner, supper, etc, diner, 
souper ; etc. 

X To eat one’s words, se rétracter, se 
dédire, K% 1 will make him eat his 
words, je lui ferai rentrer les paroles 
dans la bouche. 

To eat in, into, ronger, monger. To eat 
up, manger tout, dévorer. To eat up, 
into, manger, ronger, To eat up a country, 
ruiner, dévorer un pays, + 

To eat well (to be well tasted) », x, 
avoir bon gout, être bon à manger. 


hand, facilement à 
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To eat (feed as cattle do) manger, paitre: 

EATABLE , a. bon à manger. 

EÂTABLESS, [itebl'ce ] s. viandes, vivres, 
tout ce qui est bon à manger, mangeaille , f. 

EAT-BE , petit oiseau ennemi des mouches & 
miel. 

EATEN , a. mangé, etc. 

EATER, 5, mangeur , mangeuse. 

EATING , 5. l’action de manger, etc. 

Eating and drinking, le manger et le boire, 
To loye good eating and drinking, 
aimer à faire bonne chère ou bonne vie, 
aimer à se bien traiter. An eating house , 
un ordinaire , un cabaret , un lieu où l’ox 
do.ne à manger, m. 

EAvEs, [iv'ce] s. ( house-eaves ) Le bord 
du toit d'une maison, m. The eaves drop, 
Les toits dégouttent, The dropping of the 
eaves, goutiiére, 

To eäves-drop , 
écoutes. 

Eaves-dropper, 8. une personne qui tâche 
d'écouter ou qui est aux écoutes, 

Eps, s, reflux , le retour sed ad de la mer, 
ébe oujusaat, m. } To be in low ébb, 
être mal dans ses affaires , etre bas percé. 
€ The crown was then reduced to the 
lowest ebb of its authority , La couronne 
ne conseryoit alors qu'une très-petilé partie 
de son autorité, 

To ebb, y. n, descendre , refouler. 

EBBERMAN. V, Hebberman. 

EBRING, subst. (ebb) reflux ou ébe, ju- 
sant, m. 

Ebbing, [ébin] a. Ex. It is ebbing water, 
la marée descend , la mer refoule, € Mo- 
uey is ebbing and flowing , l'argent va et 
vient comme la marée. 

EBONIST , s. ébeniste , mi : 

Exony , [ ébony } s. ébène, f. Ebony-tree, 
ébenier, m. 

EBRIETY , ebriosity , subst. ivrognerie, 
ivresse , f. 

EBULLITION , s, ébullition, f. bouillonnement, 
m, & The ebullitions of an unruly appe- 
tite, les transports d'un appétit déréglé, m. 

ECCENTRIC , eccéntrical , a, excentrique, 

ECCENTRICITY , s. excentricité, f. 

ECCLESIASTIC , ecclesiastical, a. ecclésias- 
tique. 

Ecclesiastic , s. un ecclésiastique. 

ECCLESIASTICUS , s. l'ecclésiaste , m. 

ECHO, s. écho, m. 

To echo , v..n. retentir, résonner, 
To ecWo , v.a, répéter, rendre les sons ow 
les paroles, 

ECHOFD, a. répété; 

ECHOING ; s, écho, m, ou d'action de re- 
tentir , etc. 

ECLAIRCISSEMENT , [ éclarcissemen’te J 
8. éclaircissement, -m. 

Dy ECLAT, s. Ex. He was a man of 
eclat , Cétoit an homme d'éclat, 

Ecuipse, [ éclaipse ] s. éclirse, f, To be 
in an eclipse , s'éclipser. 


v, M. écouter, être aux 
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To eclipse, v. x. (to obscure ) faire éclip- 

ser ou disparoitre , obscurcir, 

€ To eclipse (to drown, surpass ) effacer, 
défaire, obscurcir ; porter ombre. 

ECLIPSED , [ éclaipsed ] a. éclipsé, obs- 
curcl , gui a disparu, etc, The moon 
causes the sun to be eclipsed , La lune fait 
éclipser le soleil. 

ECLiPTIC , s, et a, écliptique. 

ECLOGUE , s. une églogue, f, 

ECONOMIC , economical, [ iconomik , ico- 
nomik’le ] a, économique. 

ECONOMIST , s. écongme , ménager , m, mé- 
nagere, f, 

Economy, [ icénomy ] s. économie, f. 

ECSTASY , s, extase, f. transport, ravisse- 
ment de l'esprit, m. To be in an ecstasy, 
tlre extasié ou ravi en extase, 

EcsrAric ,. ecstatical, a. extatique, qui 
, r'avit en extase, 

ECTYPE , [ éctaipe ] s. copie, f. 

-Epicious , a. gourmand, 

D % Epdciry, [ édacity 
gloutonnerie , f, 

EDDY , s. mascaret, m. barre, f. éjaillis- 
sement ou reflux de l'eau contre la marée 
ou contre le courant, m. 

Eddy, a. Ex. An eddy wind, un revolin. 

EDGE , [ édge ] subst. (of any weapon, 
knife, etc.) tranchant, taillant, mase, 
€ Shall justice turn her edge within 
your hand? [a justice perdra-t-elle sa 
force ou sa vigueur entre vos mains ? 

The edge ( brink ) of any thing, le bord 
de quelque chose, 

The edge, (corner ) of a stone, a table, etc, 
la carne. The sharp edges of the foot of 
a wild boar, coupans de sanglier, m, The 
rough edge , wire edge of a knife, ra- 
zor, etc. morfil, m. A battery placed 
near the water, batterie à fleur d'eau , f. 

The edge ( outstanding ridge ) of a vault, 
vive aréte de voûte, f, The edge of a 
book. La tranche d'un livre. That fruit 
does biunt the edge of the choler, ce 
fruit émousse La pointe de la bile, 

CiTo take off the edge of wit, émousser 
où reboucher L'esprit. | warm my drink 
to take off the cold, je chauffe ma boisson 
pour Uétourdir, To take off the edge of 
the stomach , étourdir la grosse faim. To 
put to the edge of the sword, faire 

asser au fil de l'épée. 
o set an edge, aiguiscr, affiler. To set 
the teeth on edge, agacer MMs dents. 

Edge-long, edge-wise, de côté, An edge 
tool, fout ce qui a un tranchant. 

To edge, v. a. border, couvrir le bord. 
To edge in, faire entrer. 

Epcep , [ édged ] a. bordé. Edged, aigu, 
point, affilé, Two-cdged , à deux tran- 
chans, . 

ÉDGELESS, a. qui n'a point de tranchant, 
émoussé , rebouché. 

EDGING, s, l'action de border, etc, Edging, 


louton. 
Ta gourmandise, 


EDI 


edging-lace, un bord ou um passe-poil, 

EDIBLE , a. ( eatable ) bon à manger. 

Epict, [ édicte] s. un édit, un arrêt, 
une ordonnance, une déclaration. 

EDIFICATION , [ édifikéchenne ] s. édifica 
tion, instruction , f, 

EDIFICE , s, édifice , bâtiment, m. 

EDIFIED , a. édifié , bâti, etc. 

To Epiry , [ tou edifai ] ». a. ( to build) 
édifier, bâtir, construire. 

€ To édify, (to instruct) édifier, donner 
de l'édification, instruire. 

EDIFYING , s, l'action d'édifier, etc. édifi- 
cation, 

Edifying , a. édifiant , d'une grande édifi- 
cation. 
EDITION , 

pression , 

Epiror, [ édit're] s. Ex, The editor of 
a book, celui qui met un livre au jour 
ou qui l’a mis au jour, éditeur, m. 

Epon! [ édôde ] interj. ouais ! 

To ÉDUCATE, [tou édionkete] v. 4. 
élever, instrüire, donner l'éducation né= 
cessaire , former. 

EDUCATED , a. élevé, instruit , formé. 

EDUCATING , education, s, éducation, ins- 
truction , é 
To EDUCE , [ tou édioûce ] v. a, tirer, 

Eptcrion , +. l’action.de fatre sortir ou de 
tirer. F 

To EDULCORATE, ». a. édulcorer , terme 
de pharmacie. 

EEK, V. Eke. 

To eek, V. To eke. 

Ext, [ile] s. (a fish) anguille, f. An 
eel pie , [ enn’ile pai} un pâté d'anguille, 

An eel-powt , barbote , lotte, mottelle, f. 
An eel-spear , um trident, 

E’eN, adv, (even) presque, quasi, à 
demi, E'en wow, tout-a-l’heure, il n'y 
a qu'un moment, He went out e'en now , 
il ne fait que de sortir. E’en a little be- 
fore she died, un peu avant qu'elle 
mourüt, 

You must e’en work for your living , il 
vous faut travailler pour gagner votre vie. 
We are e’en forward enough of ourselves 
to wrangle, mous me sommes que trop 
portés ( ou nous sommes asseq portés } 
de nous-mêmes à la dispute. It is.e’en 50 , 
c'est ainsi, tout de bon. 

DX EFFABLE, a. qui se peut exprimer. 

To EFFACE, [ tou ifece] v. a, effacer. 

EFFACED , a. effacé. 

EFFACING , s. l'action d'effacer. 

Errect, [iffécte] s. (a thing brought 
to pass ) effet, m. production, f. 

Effect, (reality ) effet, m. vérité, réa- 
lité, 

Effect (execution ) effet, m. exécution, F 
A thing of no effect, une chose vaine , 
inutile, qui ne sert de rien, qui est sans 
effet. Itis to no effect ( to no purpose } 
c'est en vain Ou inutilement. ln words ta 


fetes ] s. édition, im- 


EFF 
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this effect, à peu près en ces mots ou em] To FFFORM, v, a. former, façonner. 


ces termes, a 
The effect (chief point of the matter) 
le point principal d'une affaire, To take 
effect , réussir , avoir son effet. 
Effects ( goods ) effets , biens , meubles , m. 
To effect, ». a. effectuer , exécuter, mettre 
en effet ou en exécution. 
EFFECTED , a. effectué, exécuté, mis eu 
effet. 
EFFECTING , [ ifféctin ] 5. exécution, l'ac- 
tion d'effectuer , d'éxécuter , etc, f, 
EFFECTIVE, adj. (efficacious) efficace, 
uissant, 
Effective (real) effectif, réel, qui est en 
effet. 
PE , adv, ( effectually ) effca- 
cement, avec succes, 
Efféctively (in effect, really ) effective- 


ment, vraiment , en effet. 


EFFECTLESS , a. inefficace , sans effet, qui} 


n'a point d'effet. 

EFFECTOR, s. auteur, m. 

EFFRCTUAL, a ace , puissant, 

EFFECTUALLY , adv. efficacement , avec suc- 
cés, avec efficace, 

To EFFECTUATE, [tou efféctouete ] etc. 
V. To efféct, etc. 

EFFÉMINACY , s. mollesse , licheté, effémi- 
née, f. 

EFFEMINATE, [ efféminete ] a. efféminé , 
énervé, plein de mollesse , lâche, 

To effeminate , ». a, efféminer , énerver , 
amollir. 

EFFEMINATED , a. efféminé , énervé, lâche, 
plein de mollesse. 

EFFEMINATELY, adv, mollement , lächement, 
avec un air efféminé. 

To EFFERVESCE, v. n. ètre en effervescence, 

EFFERVESCENCE, [ eftervéscen’co.] s. effer- 
vescence > f, 

D À Errere, a. cassé, usé, qui me porte 
plus , stérile. 

Erricicious , a. efficace, qui produit né- 
cessairement son effet , puissant. 

EFFicACIOUSLY , adv. efficacement , avec 
efficace >» avec succes 

EFFICACIOUSNESS , efficacy, s. efficace , 
force , vertu, propriété, À, 

EFFICIENCE , efficiency , [ efficien’ce , 
efficien'cy ] 8, la vertu, l'activité, la 
force , l'influence, f. l'action d'une cause 
qui produit quelque effet , f. 

EFFICIENT , a. efficient , qui produit son 
- effet. 

Efficient, s. cause qui produit un effet , f. 

EFFIGIES , effigy , 5. portrait, m, effigie, 
représentation , f, 

EFFLORESCENCE , effloréscency , s. fleurs, 
f. ornemens de rhétorique, m. 

EFFLORESCENCY , of a disease , 
d'une maladie , m. 

FFLUENCE, efluvium, efflux , [ efloüen’- 


signe 


ce ] s. écoulement , épanchement, m, ef- 
. 


fusion, f. 



















EFFORMATION , s. formation, f, 


EFFORMED , a. formé , façonné, 

EFFORT , [ efforte ] s. effort, m. 

EFFRONTERY , s. (impudence ) effronterie , 
impudence , f. 

EFFÜLGENCE, [ effoulgen’ce ] s, resplen« 
dissement ,-éclat, lustre, m. 

EFFÜLGENT , a éclatant, resplendissant, 

To EFFUSE, y. a. répandre, 

EFFÜSION , s, effusion, f, épanchement, 
écoulement, m. 

EFFUSIVE , 4. qui répand. 

EFT , s. sorte de lézard. 

% EFTSOONS , adv, ( ever and anon) de 
temps en temps, Eftsoous ( often ) sou- 
vent, plusieurs fois. Eftsoons ( presently ) 
d'abord , incontinent , tout-à-l'heure, 

EGESTION , évacuation, f. 

Ecc, [ eggue ] s. un œuf. A hen that 
sits upon egg, une poule qui couve. A new 
laid egg, un œuf frais. A stale egg , un 
œuf qui n'est pas frais. An addle egg, 
un œuf sans germe. A wind egg , un œuf 
qui n'a rien dedans. À poched egg, un 
œuf poché, An egg-shell, la coque d'un œuf, 
Egg-sauce , sauce aux œufs, f, 

To egg, v. a. attirer, amorcer ; inciter, en- 
courager, porter, pousser ; aiguillonner, 

EGGED , [éggued ] a. attiré, amorcé , 
incité, encouragé , porté, poussé. 

EGGER , [ égu’re ] s. celui ou celle qué 
incite , pousse, etc. 

EGGING , s. L'action d'attirer. 

EGLANTINE , s, églantier , m. 

EGLOGUE, V. Eclogue. 

EGOTISM , s. égoisme , m, 

EGoTisT , [ égotiste ] s. égoïste , m. 

To EGOTISE , [ tou égotaise ] v. x. parler 
beaucoup de soi , égoiser, 

EGREGIOUS , a, illustre , rare, excellent , 
exquis , extraordinaire , insigne , achevé., 

EGREGIOUSLY , ady, admirablement , fort 
bien , parfaitement , insignement, 

EGRESS , egréssion , s. sortie , issue ,f, To 
have free egress and regress, pouvoir aller 
et venir, avoir le passage libre, 

EGRET , À aes ] s. (a kind of heron) 
aigrette , f, 

EJACULATION, s, élancement , élan de dé- 
votion, m. A prayer full of pious ejacu- 
lations , une oraison jaculatoire. 

EJACULATORY , a. jaculatoire. 

To EJECT , v. à. jeter, chasser, pousser 
dehors , faire émission d'une chose. 

EJECTED, a. jeté, chassé, poussé dehors, 
dont on fait émission. 

EJECTION, 8, émission , évacuation, f. 

EIGHT , f éte a, huit. Eight-fold, huis 
fois au double, 

EIGHTEEN , a. dix-huit. 

EIGHTEENTH, a, et s, dix-huitiéme. 

EIGHTH , a. et s. huitième, 

EIGHTIETH, a, et s. quaire-vingtiéme, 

EIGHTHLY , adv, en huitième lieu, 
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EIGHTY, 4, quatre-vingts. 
EiLET-HOLE , s. @illet, m. 


ELD 
syrup, sirop de surean , ms Dwarf-elder, 
hiéble, f. | 


Eirner, [ed’re, éder] a, et pron. un, l'un, | # Elder. V. Udder. 


chaque. On either side, les deux côtés, 
de côté et d'autre. 

Either, conj. soit, ou. An exercise either 
of the body or the mind, um exercice 
soit du corps , soit de l'esprit. Either he 
is a wise man or a fool ,” eu il est sage, 
ou il est fou. 

R. Cette particule est quelquefois explé- 
tive, et ne s'exprime pas en françois, 
Ex. These thing will either protit or de- 
light , ces choses seront utiles ou délectables, 
1 will either have two or none, j'en veux 
avoir deux ou point, 

D } ESULATION , s. cri, m. lamentation 
clameur, plainte, f. . 

y Ext, conj. Ex. Eke also, J voire, 
même, \ 

To éke, [tou éke] v. a. augmenter, agran- 
dir. To eke out, joindre , coudre quelque 
piece pour rendre plus long et plus large, 
alonger , élargir. All ckes (helps ) tout 
sert. 

ELABORATE , [ tou élaborette 1 a. achevé, 
travaillé , fait avec soin, poli, limé , 
bien tourné, parfait, qui a toutes ses per- 
fections. An elaborate period , ume période 
bien tournée. 

ELABORATELY , adv. avec soin, avec exac- 
titude , avec application. 

To ELAPSE, [ tou élipse] ». n. passer, 
s'écouler , s'échapper. 

ELAFSED, a. passé, écoulé, 

ELASTIC , a. élasiique, de ressort, 

ELASTICITY , s. élasticité, f. 

ELATE, elated, a. haut, grand, élevé, 
altier , fier. 

To elate, (tou éléte ] v. a, enorgueillir , 
enfler , rendre fier, 

ÆLATION , hauteur, f, orgueil , m. 

ÆELcsow , [ elbo ] s. coude, m. € To be, 
always at one’s elbow, étre assidu au-, 
près de quelqu'un ; s'attacher à lui, lui) 
faire sa cour. Elbow-room , coudées fran- 
ches, f. pl. 

An elbow of land, une hauteur, une émi- 
nence de terre, Elbow-chair, chaise a bras, 
f. fauteuil, m. Elbow-grease, rude tra- 
vail, m. 

To clbow, r. a, pousser avec le coude, 

_ To elbow (drive out) chasser, 

Exper, [ éld’re ] a. ( de old ) plus âgé, 
ainé. In those elder times, dans ces vieux 





avancé, 
Elder , s. Ex. An elder of the church, un 
ancien de l'église. 
The elders ( fathers) Les anciens, nos 
peres , nos prédécesseurs, 
Eider, eldest at play. V. Eldest. 
Elder , elder-tree , sureaw , m, 
. Eider-berry , graine de sureau, f, 
Elder-vinogar , vinaigre de sureau , m, Elder. 


temps. In elder years , dans un age : 


ELDERLY , a, qui n'est plus jeune, un peu 
Vieux, 

ELDERSHIP , s. (im age) ainesse, charge 
d'ancien, f, 

ELDEST , a. (the superlative of elder ) 
Ex. The eldest brother, le frère ainé de 
tous , le plus àgé de tous. Eldest at play, 
le premicr en carte, celui qui a*la main. 

ELFCAMPANE , subst, énule , fémi. sorte 
d'herbe, 

ELECT , [ élécte ] a. élu, choisi, nommé. 

The eléct, s. les élus, les fidèles, m. 
To elect, v. a, élire, choisir, faire choix 
de... , nommer. 

ELECTED , a. élu, choisi, nommé, 

ELECTION, [ eléchenne ] élection, nomi- 
nation , f. chofx , m. 

ELECTIVE , a, électif. 

ELECTIVELY , adv.-par choix, 

ELEcTOoR , [ éléct’re ] s. électeur , qui élit 
ou qui a droit d’élire, m. 

ELECTORAL , a, électoral, qui appartient à 
un électeur, + 

ELECTORATE , 8. électorat, m. 

ELECTORESS , s. Aectrice , f. 

ELECTORSHIP , subst. électorat, m. dignité 
d'électeur , f. 

ELÉCTRE , s. électre ou ambre jaune , m, 

ELECTRICAL, a, élecirique, 

ELECTRICITY , s. électricité, f. 

To ELECTRIFY, [éléctrifai ] v. a. élec 
triser , communiquer une vertu élecirique, 

ELECTRIFIED, a, électrisé, 

ELECTUARY , [éléctouery ] s. (a medicinal 
composition ) un électuaire, 

ELEEMOSYNARY , [ élémosin’ry ] a. qu’on 
donne ur rien OU comme une aumdne 
charitable, 

ELEGANCE, élegancy , [ flégouen'ce, ilé- 
gouen’cy ] s. élégance, f, 

ELEGANT , [ ilégouen’te ] a. élégant, qui 
a de l'élégance, juste, poli. 

Elegant (fine) beau, forte beau, jolé , 
mignon. 

ELEGANTLY , adv, élégamment, avec élé- 
gonce, poliment, avec justesse, avec 
grace, 

ELEGIAC , a. élégiaque , qui appartient à 

_d'élégie. 

ELEGY , [ éledgy ] s. élégie, f 

ELEMENT, [ élemen'te ] s, (sample body } 
élément , m. ? 

Element (ground of science) élément , 
rudiment, principe, fondement , m. 

C Element (what one delights in) élé- 
ment , plaisir, m, 


| ELEMENTAL , à. produit par quelqu'un des 


élémens, 
ELEMENTARY, [ élemén’tery ] a. élémentaire, 
,. qui est d'élément. 
FLEPHANT , { ilephen’te] s. éléphant, m. 
ELEPHANIINE, a, éléphantique, 
Te 


ELE 


To ÉLEVATE, [ tou élérete ] v. a. (to 
raise ) élever , lever en haut, hausser. 

€ To eleyate (to make merry, as wine 
does ) égayer, rendre gai, réjouir ou 
échauffer, ete, 

ELEVATED , [ él'véted ] a, élevé, haut, 
grand. © He is elevated in his own 
conceit , il a ume grande opinion de lui- 
Theme , il est plein de lui-même. He is a 
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ms a de l'éloquence, qui s'exprime en 

eaux termes ; en parlant des personnes ; 
éloquent ; ou il y a beaucoup d'éloquence, 
en parlant d'un discours, etc, 

ELOQUENTLY , adverb. éloquemment, avec 
eloquence, 

To ELOYN, [tou élaïne ] ». 4. (a law 
term ) éloigner, 

ELOYNED , a, éloigné, 


little elevated (he has taken a merry| ELSE, a. autre. No man else, no body 


cup) il est un peu gai, la boisson l'a 
rendu gai, 

ELEVATION , s, élévation , f. 

ELEVATOR , s. élévatoire , m. 

ELÉVEN, [ élv’ne } a. onze, P, Possession 
is cleven points of the law, celui qui est 
en possession a un grand avantage. 

ELEVENTH , ['elvén'ce ] à, onxième, 

ELF, s. lutin, esprit folet, m. ce mot fait 
au pluriel, elves. 

An elf (dwarf) un nain, un nabot. 

D % To ELICITE, v, a. extraire, tirer, 
faire sortir. 

Elicite , a produit , formé. 

ELIGIBILITY , s. qualité qui rend digne de 
choix. 

ELIGIBLE , a. que l'on doit choisir, qui est 
à choisir. 

Exision, [ élisienne ] s. élision , f. 

ÆELIXATION , s. l'action de faire bouillir, 

ELIXIR , s. élixir, m. 

Eix, [elk] s. élan, m. 

ELKkE , [élke] s. yeuse, f. 

ELL, s. aune, f. 

ELrirsis, [ellipsice ] s. ellipse , f. 

ÆELLIPTICAL , a. elliptique, défectueux. 

ELx, elm-tree, [ elme, elme-tri ] s.orme, 
m. A young elim, un ormeau, petit 
orme, m. 

ELN, [elne mesure de trois pieds et un 
pouce. 

ELocÜrion, [ élokioñchenne ] s. élocution, 
expression, manière de s'exprimer, f, 
ELOG1UM , elogy , s. éloge, panégyrique, m. 

% To ELOIGNE. V. To eloyn. 

À Evorenen, V. Eloyned. 

To ELONGATE, v. a. éloigner, élonger , 
en termes de géométrie. 

ÆLONGATION , [ élonguéchenne] s. éloigne- 
ment, m, distance , f. 

To ELOPE, v. a. quitter son mari pour suivre 
un adultére, 

ELOPED , a, qui a quitté son mari pour suivre 
un adultére, 

ÆLOPEMENT , s. l’action d'une femme mariée 
qui quitte som mari pour vivre avec un 
adultére. 

ÆLOQUENCE , [ ilokouen’ce ] s. éloquence , 
f. A master of éloquence ( rethoric ) un 
rhéteur, 


else , nul autre, They meant nothing else 
but my ruin, ils ne songeoient qu'a me 
perdre. 

Else, conj. autrement , ou. 

ELSEWHERE , [ elschouere ] adv, ailleurs, 
quelque autre part, en quelqu’autre ene 
droit. 

To ELUCIDATE, v. a. éclaircir, expliquer, 
développer. 

ELUCIDATED , a. éclairci, expliqué, dé- 
veloppé. 

ELUCIDATION , [ éloucidéchenne J s. éclaire 
cissement, m, explication, f, € jour, m, 

To ELUpE, [tou élioüde ] y. a. éluder, 
éviter, esquiver. 

ELÜDED , a. éludé, évité, esquivé, 

ELVE, s, c’est Le pluriel d'elf, 

ELUSION , s. ruse, f. artifice pour éviter 
quelque danger, m. 

ELÜSORY , a. ( de to elude ) trompeur, 

ELYSIAN , [ élyéienne ] a. Elysée, The Ely- 
sian fields , les champs-Elisées , m, pl. 

Advertisement. 

See those words with im , that are not to 
be found here with em : cherchez par im , 
les mots qu'on ne trouve pas ici par em. 

EM , est une abréviation de them. Ex. 1 love 
“em , je les aime, 1 am above ‘em, je suis 
au-dessus d'eux, 

EMACERATION , s, amaigrissement , m, 

To EMACIATE, [ tou émâciete ] v, a. 
amaigrir , rendre maigre , dessécher, 

EMACIATED, a. amaigri, devenu maigre , 
desséché, 

EMANATION, s. émanation , f. écoulement, m. 

EMANATIVE , emanatory, 4. émané, yenu ‘ 
sorti, écoulé. 

To EMANCIPATE , ¥, a, émanciper | mettre 
hors de tutelle, 

EMANCIPATED , a. émancipé , hors de tutelle, 

EMANCIPATION f éman’cipéchenne ] subse. 
émancipation , f, 

To EMASCULATE , [ tou émäskioulete 7 +. 
a, (togeld) chdtrer, ôter ou couper les 
testicules, € To emasculate ( to enervate ) 
énerver , affoiblir. 

EMASCULATED , a. chdtré ou énervé. 

EMASCULATING , emasculadtion, s, castras 
tion, f. on l'action de châtrer. 

To EMBALM, ¥. a. embaumer, 


A master of éloquence (a well spoken | EMBALMED ; a. embaumé, 


man) un beau parleur, un homme fort 
éloquent , qui parle bien, qui s'exprime 
en beaux termes. 
Enoguenr, [ilokouen'te ] a, éloquent, 
Ayme IL, 


| EMBALMER , s, celui qui embaume, 
| EMBARCATION, s. embarquement , m, 
| EMBÂRGO , [ im'bârgo ] s. embargo, m. fer 
meture de porte, f, arrèt qu'on met sar leg 
. 
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vaisseaux , défense aux vaisseaux de sor- 
tir de leur port. 

To EMBARK, [ tou im’barke ] », n, s'em- 
barquer, 

To embark, v. a, embarquer. 

To FMBARRASS, v, a, embarrasser ,; incom- 
moder. 

EMBARRASSED , a, embarrassé , incommodé, 

EMBARRASSEMENT , [ im'bârecemen'te ] s. 
embarras , M. 

To EMBASE, { tou im’bece ] v. a. altérer, 
falsifier, 

Empdssapor, [ em'bässad're ] s. ambassa- 
deur, rm. € The Welch ambassador ( the 
cuckoo ) Le coucou. 

ÆEMBASSADRESS, s. une ambassadrice, 

EmpAssaGE , émbassy, [ em'bissedge, ém’- 
bessy ] s. ambassade, f. 

To EMBATTLE, v. a, ranger en bataille. 
To EMBELLISH , [ tou im'bélliche ] ». a. 
embellir , orner, parer, 

EMBELLISHMENT, 8, embellissement, orne- 
ment, 

Empers, s. (hot embers ) cendres chaudes, 
f. pl. The ember weeks , les quatre temps , 
m. pl. 

To EMBEZZLE, v, a. gater, dissiper, 

EMBEZZLEMENT , s. dégât, m. dissipation 
ou altération, f. 

EMBLEM, 5. emblème, m. 

To émblem, v. a. représenter, figurer, 

EMBLEMATIC, emblématical , a. embléma- 
tique, qui tient de l’emblime, 

To Em8oDY. V, To imbody. 

To EMBOLDEN, V. To imbolden, etc. 

To EMBOSS, v. a. relever en bosse, 

‘To EmBRACE , [ tou im’bréce ] v. a, em- 
brasser, 

To EMBRODER, v, a, broder, faire de la 
broderie, 

To EMBROD , v, a, brouiller | embarrasser , 
mettre en désunion. 

To EMBRUE, VW, To imbrne. 

EmBRYO, s. embrion, fœtus au ventre de la 
mére ; m, € A work in embryo, ux 
ouvrage qui n'est qu'ébauché , une ébauche, 

EmeENDATION ( amendement ) s. correction, 
réforme, fem, amendement, m. The last 
emendation , of a thing, la derniere 
main qu'on met à une chose, 

EMERALD, s. émeraude , f. - 

To EMERGE, v. n. sortir, se tirer. 

EMERGENCY , subst. occasion , conjonc- 
ture , f. = 

EMERGENT, & imprévu, inopiné, 

Emeniz, s. ( emerill stone ) éméri , m. 

Emerons , subst. ( piles ) les hémorrhoi- 
des, ft. pl. 

EMERSION , s. émersion , f, 

ÆEMÉTIC, s. émétique, m, 

EMINENCE, [ éminen'ce ] subst, ( rising 
ground ) éminence , f, 

Eminence , cminency ( great quality ) haute 
qualité, élévation, f. rang fort distingué, 
am, Judges and lawyers of emiuency, des 
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juges et des avocats de distinction ow 
distingués, 

EMINENCY , [ éminen'cy ] ( a title pecu- 
liar to cardinals ) #minence, f, 

EMINENT , [ éminen'te ] a. (high) émi- 
nent, haut, élevé. 

€ Eminent (great, illustriou# ) éminent, 
distingué , considérable, fameux, illusire , 
éclatent, A town eminent for loyalty , 
une ville qui est signalée par sa fidélité. 
Most eminent , éminentissime, 

EMINENTLY, adv. éminemment , excellem- 
ment, par excellence, 

EMISSARY , s. un émissaire , un espion. 

Emission, [ émissienne ] subst. émission, 
l'action de pousser dehors, f, 

To EMIT, v, a. jeter ; pousser dehors, 

envoyer , darder. 

EMITTED, a, jeté, poussé dehors , envoyé, 
dardé. 

EMMET, une fourmi. 

EMOLLIENT , { émôlien’te ] adj. émollient , 
lénitif, ramollüif. 

Av emollient, s. un lénitif, un ramollitif, 
EmMOLUMENT , [ émolioumen'te ] s. émolu- 

ment , profit, gain, m. 

EMOTION , s. émotion, secousse, f. élan- 
cement , M. 

To empAir, VW, To impair, 

To EMPALE, V. To impale. 

To EMPANNEL. V. To impannel, 
EMPARLANCE. V. Impariance, 

To EMPEACH. V. To impeach. 
EMPERESS, [ im’peress ] s. impératrice, £& 
EMPEROR, $. empereur , M. 

EMPHASIS , s. emphase , force , énergie , f, 
EMPHATIC, emphatical , a. emphatigue. 
EMPHATICALLY , adv, emphatiquement , avec 

emphase. 

EMPIRE; 5. empire, m, @ 

An EMPIRIC, s, (quack) un empirique, 

un charlatan , ua vendeur d'orviétan. 

EMPIRICAL, adj. empirique. An empirical 
doctor , um empirique, un médecin em- 
pirique , un charlatan, . 

EMPIRICISM , 5. le corps des empiriques. 
EMPLASTER , Ss. un empldtre , m. 

To EMPLEAD. V. To implead, 

EMPLOY, [ impläi ] s, emploi, m. charge , f. 

To eimploy , v. a. employer, 
EMPLOYMENT , subst, emploi, m. charge, 

place, f. 

To EMPOISON , [ tou im'päisenne } r. «. 

entpoisonner, 

To EMPOYERISH, W, To impoverish. 
EMPRESS , 5S. impératrice , f, 

EMPRINTED. V, Imprinted. 

To EMPRISON, V. To imprison, 

To EMPROVE. F7, To improve, 

EMPTIED , a. vidé, 

EMPTINFSS , s. vide , m, vanité, légèreté, 
inutilité , ££ l'état d'une chose qui n'a rien 
en soi de selide. 

EMPTION , s, achat, m. 

Empty, [ ém'pty ] a (void) ride, 
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€ Empty (vain, unprofitable ) vain , 
déger , creux , qui n'a rien de solide, 
inutile , frivole , stérile. To have but the 
empty title of a king, n'avoir rien du roi 
que le titre, étre un roi titulaire ou en 
peinture, n'avoir que l'ombre d'un roi, 
Fame is but a dream, and an empty va- 
pour, la renommée n'est qu'un songe et 
que fumée, The town is very empty , il 
y a fort peu de monde en ville , la ville est 
fort dépeuplée, 

To empty, v.a. vider, To empty out of 
one vessel into another , transvaser. 

EMPTYING , s. l'action de vider, 

To EmPCRPLE, [ touim’porple ] verb. a. 
teindre de pourpre. 

To EMPÜZZLE , [ tou im’pozzle ] v. a. 
embarrasser , mettre en peine , donner à 
penser, 

EMPYREAL , empyréah , «a. empyrée. Ex. 
The empyreal ( the highest ) heaven , 
le ciel empyrée , Uempyréc, 

EMROD , 3, éméril , m. 

Emrods ( piles) les hémorrhoïdes , f. pl. 

To EMULATE, [ tou émioulete ] imiter 
quelqu'un avec émulation , s’étudier à le 
surpasser , où bien tdcher de faire aussi 
bien qu'un autre , faire à l'envi ou par ému- 
lation, 

To emulate ( envy ) envier. 

EMULATION , s. émulation , f, 

EMULATIVE , a, disposé a l'émulation, porté 
à l'envie, 

EMULATOR , s. émulateur , imitateur , m. 

EMCLGENT , [ émoldgen’te ] à. Ex, Emul- 
gent vein, veine émulgente, 

Emulgent , s. un émulgent, 

EMULOUS , adject. qui a de Vémulation , 
jaloux. 

EMULOUSLY , adv, avec émulation , avec 
envie, 

EmMULsion , s. émulsion, f, 

EMONCTORY , s. émonctoire, m, 

R. See these words with in, which are 
not to be found here with en: cherchez 
par in les mots qu'on ne trouve pas ict 

ar en, 

lo ENABLE, [ tou inéble ] v. a, rendre 
capable , donner la force , mettre en état 
de faire quelque chose. 

To ENACT , { tou inâcte ] v. a. Ex, To 
enact a law, faire passer, établir une 
loi , porter un arrèt , arrêter , ordonner. 

ENACTED , a. fait, passé, établi, arrété, 
ordonné, 

ENACTING, s. l'action de faire , de passer, 
d'établir ; établissement , ordonnance. 
ENACTOR , subst, celui qui fait ou établit 

une loi, 

ENAMEL, ['iném'le ] s, émail , m, 

To enamel, ». a. émailler. 

ENAMELLED, a, émaillé. 

ENAMELLER, s. émailleur, m. 

ENAMELLING , 5, l'action d'émailler , ete. 
émail, m, 
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To FNAMOUR , [ tou iném're ] v. a, doancr 
de l'amour, 

ENAMOURED , 4. amoureux , féru ; yy amou- 
raché, 

ENARRATION , [ énarréchenne } s, narration, 
f. récit, rapport, m. 

To ENCAGE , tou in’kédge ] v, a. mettre 
en cage, mettre en prison, 

To ENcAMP, [ tou in’kém'pe ] verb. m 
camper , se camper. 

To encamp , v. 4. camper , faire camper. 

ENCAMPED, 4. campé, 
ENCAMPING , encampment, s. campement , 
l'action de camper. 

To ENCHAIN, v. a. enchainer, mettre à le 
chaine. 

To ENCHANT , [ tou in’tchénto ] v, ae 
enchanter , ensorceler, charmer. 

ENCHANTER, enchanteur , magicien, sor 
cicr, m. 

ENCHANTMENT, 8. cnchantement , charme, m, 

ENCHANTRESS , 5, enchantcresse, magicienne, 
sorciere, f. 

To ENCHASE , ¥. a. enchässer. 

To ENCIRCLE, v. a, environner, entourer. 

To ENCLINE. V. To incline, etc. 

To ENCLOSE, v. a. clorre, enclorre, en 
tourer, 

ENCLOSURE , s. enclos, m. clôture , f. 

ENCOMIAST , panégyriste, m. 

ENCOMIASTIC ; encomiastical , a. qui com« 
siste de pauégyriques , d'éloges et de 
louanges. 

Encomium , s. éloge , panégyriques , m. 
louange , f. 

To ENCOMPASS , y. a. exvironner , entourer, 
assiéger. 

Encounter , [ in’céoun’t’re ] s. ( fight ) 
choc , combat, m. mélée , attaque , £ 

ENCOUNTER , ( meeting) rencontre, Uac- 
tion de rencontrer, f. 

To encounter , v. a. combattre l'ennemi , Int 
donner bataille, 

To encounter, v. n. s'attaquer , se choquer, 
en venir aux mains. To encounter ( to 
meet ) rencontrer, 

ENCOUNTERED , a. rencontré, 

To ENCOURAGE , [ tou in’coredge ] v. a, 
encourager ; animer , exciter | inciter, 
pousser. 

ENCOURAGEMENT , [ in’céredgemen’te ] s. 
motif, aiguillon , m. 

ENCOURAGER , subst, celui ou celle qui en« 
courage , etc. 

ENCOURAGING , 5. l'action d'encourager. 

ENCREASE. V. Increase. 

To ENCROACH, etc. V. To incroach, 
To ENCÜMBER. V, To incumber. 

ENCYCLOPEDIA, encyclopedy , s. l’ency« 
clopédie , f, le cercle des sciences, 

END, [en’de ] s. (extremity of something ) 

fin, terme , bout , m. extrémité , f. 

€ End (aim) fin, bout , dessein , m. vue, f, 
End ( issue, come of) fin, issue , fem, 
sugcés, événement, ry the end that, 
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afin qué... My consulship is almost at an 
end , mon consulat est presque expiré. The 
summer is almost at an end, l'été est 
presque passé, 

He will hardly live a day to an end, à 
peine a-t-il pour un jour de vie, il ne verra 
pas la fin du jour. 

To make an end of eating and drinking, 
cesser de manger et de boire. € To make 
an end of one (to kill him ) tuer quel- 
qu'un, lui ôter la vie, l'assassiner, So 
that there will be an end of him, ainsi 
ce sera fuit de lui, 

He went to an end in that work , il a fait 
de grands progrès dans cet ouvrage, il a 
fort avancé cet ouvrage, To make au end 
with one (to agree with him ) s'accorder 
avec quelqu'un , faire um accord avec lui, 
sortir d'affaires avec lui. 

ZX To have the better end of staff, avoir l'a- 
vantage, To no end , en vain, inutilement. 
€ To be at one’s wits end, ne savoir où l'on 
en est, ne savoir de quel côté se tourner ; 
& être désorienté; % être au bout de son latin. 

€ He is there most an end, il y est la plu- 

Part du temps. Come, get you an end , 
allons, dépechket-vous ou hatez le pas. He 
cares not which end goes forward, il ne 
se met en peine de rien, il laisse tout 
au hasard. lt made my hair stand an eud , 
cela me fit dresser les cheveux. 

Mark the end of it, remarquez jusqu'où 
cela va, ou voyez ce qué vous en arrivera. 
He that denies his senses is at an end 
of certainty , celui qui doute du témoi- 
gnage de ses sens ne sauroit être assuré 
de quoi que ce soit. 

There is no end of it, cela va à l'infini, 
cela n'est jamais fait. He knows no end 
of his meaus, il ne sait pas même ce 
qu'il a. World without end, à jamais , 
aux siècles des siècles, Foiks have got 
it by the end , om en parle, on le dit. 
He has got it by the end, that — il a 
out dire que. — 

What comes of it in the end ? à quoi sert 
tout cela? ou quelle est la fin de tout cela? 
To be all for one’s own ends , être attaché 
à ses intérêts , être un intéressé. 

An end-man, woman , un revendeur, une 
revendeuse, 

To end, r. a. finir, mettre fin, achever, 
conclure, terminer, vider. 

To end, v.n. finir, prendre fin, P. All is 
well that euds well, {a fin couronne l'œuvre, 

To ENDAMAGE. V. To indamage, 

To ENDÉAR. V. To indear. 

Enpeavoun. V. Indeavour, etc, 

Enpgsp, 4. ( de to end ) fini, achevé, 
conclu , terminé, 

Enpine , [ éu'din ] s. fin , conclusion , f. 
l'action de finir , etc. The ending of a 
controversy , La décision d'une contro- 
verse. The ending of a word , la ter- 
aninaisou d'un moi, 


“ 
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To ENDITE. V. To indite, 

ENDIVE , s. Ex, White endive, endive, fe 
ou chicorée blanche , f. 

ENDLESS , adj. ( de end ) infini, qui va a 
l'infini , sans fin , continuel, perpétuel. 
an endless man, un homme qui n'a jamais 

art, 

To ENDORSE, V. To indorse. 

To ENDOW. V. To indow , etc. 

To ENDUE. V. To indue, 

To ENDURE. V. To indure. 

ENEMY, [inemy ] s. ( foe) ennemi, m. 
ennemie , f, 

ENERGETIC , a, énergique , qui a de l'éner« 
gie, fort. 

ENERGY , [ inerdgy ] s. énergie, force y 
fém. etc. 

To ENÉRYATE, [ tou inérvete ] verb, as 
énefver , affoiblir, amollir les forces. 

ENERVATED , a. énervé , affoibli. 

ENERVATING, enervation , subst. l'action 
d'énerver ou d'affoiblir, 

To ENFEEBLE, [ tou in'fible ] ». a. affoi- 
blir , rendre foible, énerver. 

TO INFEOFF, y». a. inféoder , faire une 
inféodation , unir ou incorporer au fief. 
ENFÉOFFMENT , 8. inféodation, f. acte par 

lequel on unit ou incorpore au fief, 

To ENFLAME, V, To inflame, 

To ENFORCE , [ tou in’force ] ». a, obliger, 
contraindre, 

ENFORCEMENT , s. contrainte , f, 

To ENFRANCHISE , [ tou in’frén’tchaise J 
v, a. affranchir , doxner la liberté, donner 
le droit de bourgeoisie. 

ENFRANCHISEMENT , substant. affranchisse- 
ment , m. 

To ENGAGE , [ tou in'guédge ] ». a. em 
gager , obliger. 

To engage, ». n. (to fight) s'engager » 
se battre, 

ENGAGEMENT , subst. engagement , m. pro- 
messe, obligation, f. 

Engagement ( fight} combat, m. mélée y 
action, f. 

ENGAGING , 8. l’action d'engager. 

Engaging , a. engageant, 

To ENGENDER, | tou in’dgén’d’re ] ». @ 
engendrer , produire | faire. 

ENGENDERING , subst, l’action d'engendrer , 
génération, production , f. 

ENGINE, [ iudgine ] s, engin, instrument , 
m. machine , f. 

Engine (to put outa fire with ) une pompe. 

€ An engine ( device ) um artifice, une 
ruse, 

ENGINEER , s. ingénieur , m. 

ENGINERY , subst, artillerie, machines de 
guerre. 

ENGLISH, [ ingliche ] subst. ( the Euglish 
tongue ) l'Anglois , la langue angloise , £. 

English , a. Anglois , d'Angleterre, An En- 
glishman , un Anglois. An English wo- 
man , une Angloise, English cloth , rep 
d'Angleterre , Ms 
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English, s. (a printing letter so called }| # ENSÂMPLE , subst. exemple, patron, mo 


Saint - Augustin , m. 

To ENGLÜT , [ tou ingloûte ] v. a. en- 
gloutir , absorber, To englut , gorger , rem- 
plir, souler, rassasier. 

To ENGRAFT. V. To ingraft. 

ENGRAILED, V. lugrailed. 

To ENGRAVE, ¥. 4, graver. 

ENGRAVER , [ ingrév're | s. graveur, m. 
To ENGROSS, v. a. grossir. V. To in- 
gross , etc. 

To ENHANCE, v. a. enchérir , hausser le 
prix. 

ENHANCEMENT , 5. enchérissement , m. 

ENHANCER , s. enchérisseur , m. 
ENHANCING , subst. enchere , l'action d'en- 

chérir , f, 

To ENHERIT, V. To inhérit. , 
ENIGMA , s. (riddle ) une énigme, 
ENIGMATICAL , a. énigmatique, obscur. 

To ENJOIN , y, a. enjoindre , commander; 
ordonner , prescrire. 

To ENJOY, y. a. jouir, posséder, 
ENJOYMENT , s. jouissance , f, 

To ENKINDLE , v. a. allumer , enflammer. 

To enkindle, y. 2, s'allumer , s’enflammer , 
prendre feu. 

ENKINDLED, a, allumé , enflammé. 

To ENLARGE. V. To inlarge. 

To ENLIGHTEN, VW, To inlighten, 

To ENLIVEN , [ tou in'läive'ne ] verb. a. 
animer, 

ENLIVENED, a. animé. 

Enmity, [in'mity ] s. ( de enemy ) ini- 
mitié, haine , brouillerie, f. 

To ENNORLE, [ tou innôble ] v. a. anoblir 
ou ennoblir, rendre plus illusire , faire 
noble, 

ENNOBLED , a. anobli, ennobli. 

ENNOBLEMENT , s. anoblissement, 

EnopArion , [ énodéchenne ] l'action d'ôter 
ou de couper les nœuds, 

ENORMITY , enormousness [ indrmity ] s. 
énormité , atrocité, f, 

Euormity ( high misdemeanour ) faute , f. 
crime énorme ou atroce, m, 

ENORMOUS , a. énorme, atroce , grand. 

ENORMOUSLY , adv. excessivement , étran- 
gement, 

EnouGu , [ énôffe ] adv. assez, suffisam- 
ment. This will be enough to live on, 
ceci suffira pour vivre. More than enough, 
enough and to spare , de reste, surabon- 
damment, Sure enough , assurément, It 
is true enough , cela est bien vrai. | know 
it well enough , je le sais bien , je ne 
l'ignore pas. P, Euough is as good as a 
feast , on est assez riche quand on a le 
nécessaire. 

Enow. V. Enough. 

To ENQuiRE. V. To inquire, etc, 

To ENRAGE. FV. To inrage , etc. 
ENRAVISHMENT. V. Inravishment, 

To ENRICH, V. To inrich , etc. 

To ENROLL. VY. To iuroll, etc, 


dele, m. 

To ENSEAM a hawk, v. a, essimer l'oiseau, 

ENsiGN, [ in’same ] s, enseigne, f, Ensign 
( mark ) marque, f, 

To ENSLAVE. V. To inslave , etc. - 

To ENsNARE. V. To insnare , etc, 

To ENsrALL. V. To install, ete. 

ENSTATED , s. Ex. We are by providence 
eustated in a condition of happiness , {æ 
providence mous a mis dans un éiai de 
bonheur. 

To ENSÜE. V. To insue, etc, 

To ENTAIL. V. To intail, etc. 

To ENTANGLE. V. To intangle, 

ENTER , [ inn’t’re ] c'est une préposition 
inséparable dans la langue angloise , c'est- 
a-dire , qui n'est en usage qu'en certains 
composés, comme , enterprise, to entertain. 

To enter, v. a. et n. entrer, aller dedans, 
€ To enter upon an estate, prendre pos- 
session d'un bien, entrer dans un bien, 
To inter into a league, entrer dans une 
ligue, s'engager dans une ligue. 

To enter a thing in a book , coucher une 
chose dans un livre , l'y mettre en écrit, 
l'enregistrer. To enter a scholar in the 
university , immatriculer un écolier. 

To enter (list ) one’s self a soldier, s’en- 
rôler, To enter an action against one , in- 
tenter une action contre quelqu'un , lui faire 
un proces, To enter one in learning , don- 
mer à quelqu'un les principes des sciences y 
l'initier dans les sciences. 

As they were intering upon the dividend, 
quand il fut question de partager, It never 
entered into my mind , cela ne m'est 
jamais venu dans l'esprit , je n'y ai jamais 
pensé ou fait réflexion. 

To enter into order , prendre les ordres, 
To enter into bond , passer une obliga- 
tion , faire une obligation à quelqu'un. To 
enter the lists, se mettre sur les rangs. To 
enter one’s appearance , prendre acte de 
sa comparution. To enter upon a design, 
entreprendre , commencer une affaire. 

ENTERABLE , a. Ex. Goods enterable at 
the Custom-house (goods not prohibited ) 
marchandises qui ne sont pas de conire- 
bande, 

ENTERED , a, ( de tosenter ) entré , où l'on 
a entré, où gui est entré ; couché par écrit, 
enregistré , immatriculé, intenté, etc. 

ENTERING , s. entrée, l'action d'entrer, etc. 

To ENTERMINGLE, V. To intermingle. 

To ENTERPLEAD. V. To:interplead, 

ENTERPRISE , subst, entreprise , {. dessein , 

rojet, m. 
o énterprise , [ tou in’t’rpraise ] v. a. en. 
treprendre , commencer, 

ENTERPRISED , s. entrepris. 

ENTERPRISER , s, entrepreneur, M, eñre= 
preneuse ; f. 

ENTERPRISING, s. l'action d'entreprendre, 
entreprise , £ 
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ENTERPRISING , a. emtreprenant. 

To ENTERR, [ in’tére ] », a. (to bury) 

mettre en terre, enterrer, inhumer. 

To ENTERTAIN, [ tou in’terténe ] v. a. 
recevoir, recevoir chez soi. 

To entertain, ( treat ) recevoir, traiter, 
régaler , faire accueil, To entertain an 
opinion, etc. recevoir , admettre ou croire 

‘une opinion, etc. To entertain an ill 
opinion of any one, arvir ou concevoir 
une mauvaise opinion de quelqu'un. 

ENTERTAINED , a. reçu , traisé , régalé , ete. 

ENTERTAINER , 5, celui qui traite , qui ré- 
gale, etc, 

ENTERTAINING , 8, l'action de recevoir , de 
traiter, de régaler , ete. 

Entertaining , a. agréable, amusant, 

ENTERTAININGLY , adv. agréablement, 

ENTERTAINMENT , [in’terténemen'te ] s. 
récepiion , f. accueil , traitement , masc. 
Entertainment , régal , repas, festin, m. 

To ENTHRALL, V. To inthrall, 

To FNTHRONE. V. To inthrone, etc, 
Entutsiasm , [ in’thotisiasme ] s. enthou- 

siasme , m. inspiration ; f, 

ÆENTHÜSIAST , s. enthousiaste, fanatique, 
qui prétend etre inspiré. 

ENTHUSIASTIC , enthusiastical, a. fanati- 
que, d'enthousiasme, où d'enthousiaste, 

ENTHUSIASTICALLY , adv, en enthousiaste, 

ENTHYMEM, s. enthyméme, syllogisme im- 

Eng ie +m, M 

o ENTICE ou intice, v. a. énciter, sollici- 
ter , porter , pousser , attirer ou gagner 
adroitement, 

To entice, [tou in'taice ] débaucher , 
“soustraire, 

EXTICED, act, incité, sollicité, 
poussé , etc. 

ENTICEMENT , s. instigation , incitation, sol- 
dicitation , f. motif, aiguillon ; attrait , char- 
me, appas, M. 

ÆENTICER , s. instigateur, celui qui incite, 
sollicite, etc. 

ENTICING , s. l'action d'inciter, de solli- 
citer , etc. 

X ENTiRE. F, Intire, 

To ENTITLE. V. Tointitle. 

Entiry, [tou éntity ] s, entèté, À être, m, 

To ENTOMB, intomb , verb, a, enterrer, 
métire dans un tombeau , ensevelir, 

ENTOMBED , à, enterré, enseveli , ete. 

ENTOYRE, a. (a term of héraldry ) entouré, 

ENTRAILS , 6. entrailles , f. boyaux , m. 

ENTRANCE, 8, entrée, f, Entrance upon a 
new life, changement de vie , m, 

€ Entrance , [in’tren'ce } ( beginning ) 
commencement , M. naissance, f, 

To ENTRAP, intrap , ». a. attraper , enlacer. 
ENTRAPPED , 4. attrapé, enlacé, 
ENTRIGUE, V. Intrigue , etc. 

To ENTRÉAT , intréat, [ tou en’trite , 

in’trite ] v. a. prier, supplier. 

ENTREATED , a. prié , supplié, 

ENTREATING, s. l'action de prier, de suppléare, 


porté, 


ENT 


ENTREATY , 5. prière , requête, demande, 
supplication , f. 

ENTREMFTS , f intremetce ] s, entremets, m, 
To ENTRENCH. V. To intrench. 

To ENTRUSr, V. To intrust, 

ENTRY , s. (of a house ) entrée, f, vesti- 
bule , m. Entry (entrance ) entrée , f, 
An entry upon an estate, possession que 

l'on prend d'un bien de terre , f. 

The entry of the mass, (l'introit de la 
messe » M. 

Entry (setting down in a book of register ) 
enregistrement , article , m. 
To ENTWINE, [ tou in'touine ] v, a, ex- 

toriiller. 

D # To ENUCLEATE, verb. a, expliquer, 
éclaircir, développer. 

“NUCLEATED , act, expliqué , éclairci, dée 
veloppé, 

To FNVELOP. V. To invelop. 

To ENVENOM. V. To invenom. 

ENVIER, [in’vire ] s. un envieux , M. 

ENVIOUS, [ in’vieusse ] ( de envy ) envieux y 
qui porte envie à quelqu'un, jalonx. An 
envious man, un envieux, An envions 
woman, une envieuse, 

ENVIOUSLY , adv, per envie , avec jalousie, 

ENVIOUSNESS, s. envie, jalousie ; humeur 
envieuse ou jalouse , f. 

To ENvIRON, V. To inviron, 

To INVITE, V. To invite, 

To ENÜMFRATE , [ tou énioumerete ] v. a. 
conter, faire l'énumération , raconter em 
détail, ; 

ENUMERATING , enumeration , s. énuméra- 
tion ,f. dénombrement , détail, m. l'actiom 
de compter , ou de faire l'énumération ow 
le détail. 

Envoice. V, Envéyce. 

Envoy , [ in’vai ] s. ( a foreign minister } 
en envoyé, 

The envoy of a ballad, sonnet, envoi , 
m. terme de poésie. 

ENVOYCE , s, facture, f, 

ENVIFD , a, envié , à qui l'on porte envie, P. 
Better to be envied than pitied , il vaut 
mieux faire envie que pitié. 

Envy, [ in’vy ] s. envie, jalousie , f. 

To envy, v. a, envier, porter envie , être 
envieux. 

EnvyinG , s. Uaction d’envier ou de porter 
envies 

To ENWBRAP. V. To wrap up. 

EPACT , $. épacte, f, 

EPHA, s, épha, m, 

EPHEMERA , 8. fiévre éphémère , f. 

EPHEMERIS , 8. éphémérides, m. pi. 

Ephémeris ( journal ) journal , mémoire, 

EPHEMERIST, s. un faiseur d'almanachs ow 
un journaliste, 

EPHOD , s. éphod ; m. 

EPIC , a, épique , héroïque, 

Epics , subst, poésie, fém. ou poeme épé- 
que, m. 

ELICEXB, act. Ex. The epicene gender , 


EPI 


genre épicene , genre qui, sous une termi- 
naison , comprend le mdle et la femelle. 

Epictre, [ épikioûre ] s. um épicurien, un 
homme voluptueux , un débauché. 

EPICUREAN, s. un épicurien ou un disciple 
d'Epicure. 

EricÜRisM, s. épicurisme , m. 

EPICYCLE ,s. épisycle, m. 

Eripemic , epidémical , a. épidémique ou 
populaire. 

Epipermis, 5. l'épiderme , ra. 

EriGLor , epiglottis, s. épiglotte, f, 

EriGRaM , 5. épigramme , À, 

EPIGRAMMATIC , épigrammatical , 4. épi- 
grammatique. ei 

EPIGRAMMATIST , 8, épigrammaliste ou fai- 
seur d'épigrammes , m, 

EPiLéPsv, s. épilepsie , f. le haut mal, le 
mal caduc, le mal de §, Jean, m. 

EPinepric , act, épileptique , qui est d'épi- 
lepsic. 

EPILOGUE , s. épilogue , m. conclusion de 
quelque livre, où de quelque ouvrage entier. 

Epipuany, s. l’Epiphanie , Le jour ou La fete 
des Rois. 

Episcopacy , s. épiscopat , m. 

Episcopat , [ episcop'le J act. épiscopal, 
d’évéque, The episcopal court, la cour 
de Vevique , officialité, f. 

EPISCOPARIANS , s. les épiscopaux , ceux 
qui tiennent pour les évêques, 

EPisonE , s. épisode , m. 

EPImsoDICAL , a. épisodique. 

ÆEPISTLE , s, épitre ou lettre, f. 

EPISTLER , s, celui qui lit Vépitre dans une 
église cathédrale ou collégiale, 

EPISTOLAR , epistolary, [ épistol're , epis- 
tol’ry ] épisiolaire ; d’épitre , de lettre. 

Epiraru , s. épitaphe, f, 

EPITHALAMIUM , subst, épithalame , 
nuptial , Mm. 

Erituem , s. épithème, m, 

EPITHET , [ épithéte ] s, une épithète, Ff. 

Epirome, s.épitome , abrégé , raccourci, m. 

To EPITOMISE , [ton épitomaise ] v. a. 
abréger , raccourcir, dont on fait un épi- 
tome, ou un abrégé , mettre en petit. 

EPITOMISED , a. abrégé , raccourci , dont on 
a fait un épitome , etc, 

EPITOMISER , épitomist, s. qui fait des 
épitomes, 

EPITOMISING , 8. l'action d'abréger , de rac- 
courcir , de réduire en abrégé ; etc. 

Eroc, epocha, s. époque, ere, f, 

Epope, s. épode , f. 

EroPrré , s. un poème épique. 

ÆEQUABILITY, s. uniformité, égalité, par 
rapport à soi-même , f. 

Équasre , [ ikoueble ] a. uniforme, égal. 

EQUABLY , adv, avec uniformité , également, 

EquaL , [ ikouel ] a. ( like) égal, pareil, 
semblable ,ressemblant, Equal ( just ) juste, 
équitable , raisonnable, 

Equal , adv. Ex. He prizes it equal with 
any other , il l'estime autant que tout autre, 
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Equal, s. égal, semblable , pareil, m. 


To equal, v. a. (make equal ) égaler, 
rendre ou faire égal. 
To equal (to answer) égaler, répondre. 


EQUALITY, s. égalité , uniformité, parfaite 


ressemblance, {. 
To EQUALISE , [ ikoualaise ] v. a. égaler. 


EQUALISED , a. égalé, 
EQUALISING , equalling, subst. l’action d'éga- 


ler, etc. 


EquaLLy, [ ikonally ] adv. également , avec 


égalité, pareillement. 


EQUANGULAR , [ ikouängoul’r ] a. (term 


of geometry | équiangle. 


EQUANIMITY , s. égalité , sérénité, ou tran- 


quillité d'esprit , f, 

ÉQUATION , ikouéchenne, $. équation . f. 

Equator, æquator , [ ikouét're , nets 
s. l'équateur, m, la ligne équinoxiale, 

EQUERRY , querry , s. écuyer d'un prince, me 

EQUESTRIAN , a, Ex, An equestrian figure, 
une figure équestre. The equestrian order 
among the Romans, l'ordre des chevaliers 
parmi les Romains. 

EQUIANGULAR , act, équiangle, qui a les an- 
gles égaux. 

EqumisTanr , a. également éloigné, qui est 
à mème distance, 

EQUILATÉRAL , edject, éguilatéral ou équi~ 
latére. . 

EQUILIBRIOUS , a. qui est en équilibre. 

Pauiaanas , 5. équilibre, m. ou égalité de 

oids 

EGUINGCTIAL , a. équinoxial, 

Equinox, [ikoninoxe] s, équinoxe, m. 

To EQUIP , v. a. équiper. 

ÉQUIPAGE , [ ékipedge ] s. équipage, m. 
Tea equipage , cabaret, m. table à prendre 
du thé , avec son attirail, 

EQUIPMENT , equipping , s. équipement, m, 

EQUIPOISE , s. poids égal , équilibre, m. 

To equipoise , v. a, mettre en équilibre , 
contre-balancer. 

EQUIPOLLENCE , s. équipollence, égalité de 
valeur, f, 

EQUIPOLLENT , a. équipollent , équivalent ; 
qui vaut autant, 

EQUIPONDERANT, équipondious, adj. de 
même poids, 

EQUIPPED , a. (de to equip) équipé. 

EQUIPPING, s. l'action d'équiper. . 

EQUITABLE , [ iquouitéble ] a. équitable, 
juste , raisonnable. 


"TEQuiranLy , ad. équitablement , avec équité, 


justement. 

Equity, [ iquouity ] s. équité, justice, f, 
droit, m. 

To do thing according to equity, fuire 
les choses équisablement ou avec équiie. 
The court of equity, (chancery) la 
cour de l'équité ou la cour de chancellerie, 
In equity of construction, à la rigueur, 

EQUIVALENCE, [ékivalen’ce] 8, l'équivalent, 
l'équipollent, m. 


ÉQUIVALENT, a, équivalent , équipollent. 
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An equivalent distinction , ume distinc- 
tion virtuelle, 

Equivalent, s. l'équivalent, l'équipollent, m. 

EquivocaL, [ ékouivok’l ] a. équivoque, 
ambigu. 

Equivocal , s. équivoque, f. 

EQuivOCALLY , adv, par équivoque, ambi- 
gument, 

To EQUIVOCATE, ¥. n, équivoquer, user 
d'équivoque , faire des équivoques, parler 
à double entente. 

ÆQUIVOCATION , s. une équivoque , un double 
sens, une double entente, 

Era, æra, s. ére, époque, f. 

To ERADICATE, [ tou éridikete ] ». a, 
déraviner , extirper, anéantir. 

ERADICATED , a. extirpé, déraciné, anéanti, 

ERADICATING , s. l'actiog d'extirper, de 
déraciner , etc. 

ERADICATION , s. extirpation, éradication, f, 

ERADICATIVE , 4. éradicatif. 

To prise, [tou érése ] x. 4. raturer, 
effacer. 

ERASED , a. raturé , effacé. 

ERASEMENT , s. rature, effaçure, f, 

ERF, adv, ( before ) avant ors plats que. 
Ere long, ere it be long, dans pen, 
bientôt, Ere-while, quelqucfois ou depuis 

eu. 

Elcr, a, droit, dress£ , levé, qui se 
tient debout, qui ne se courbe point, 

To ERECT, [tou érécte ] v. a. ( set up) 
ériger, dresser, lever, élever, To erect 
(to build ) élever; batir, construire, 

ERECTED, a. érigé, dressé, levé, etc. 

ERÉCTER , s. celui qui érige. 

ERECTING , s. l'action d'ériger, etc. 

Execrion, s. (setting up) l'action de 
dresser quelque chose on de la mettre 
droite , érection, f, Erection (building ) 
édifice, m. structure, f. 

ERECTOR, s. érecteur, ML 

EREMITE , un hermite, um anachorète, m. 

y ERGOTISM , s. disputes , disputes scho- 
lastiques , f. raisonnement , m. 

ERinGO, sabst. ( a sort of herb ) pani- 
caut, m. 

Ermine , [ érmine ] s. (a sort of beast, 
fur ) hermine, f. 

ÆRMINED , a. vêtu d'hermine, 

To ERODE, ¥. a. ronger, 

EROSION , s. érosion , f. l’action de ronger , 
ou l'état de ce qui est rongé. 

To ERR, [ tou fat v, n. errer, se trom- 
per, être dans l'erreur , se méprendre, 
s'abuser, 

ERRAND, [ érenn'de ] 5. message, m. 
To go on a Sleeveless errand , s'en reve- 
nir sans rien faire, 1 will do you 
errand to your master, je me plaindrai 
de vous à votre maitre. 

ERRANT , 4. errant, vagabond, qui va çà 
et la, Ex. A knight-errant , wn chevalier 
errant. Errant justices, juges ambulans, 

Erraut. V. Arrant. 


ERR 


ERRANTRY, s. Ex, Knight-errantry , chee 
valerie errante , f, 

ERRATA, 5. errata d’un livre, m. 

ERRATIC, a, errant , vagabond, 

ERRED , prétérit du verbe to err. 

R. On peut aussi s'en servir en parti- 
cipe, comme dans cette expression, 

A thing erred in, une chose en quoi l'on 
erre , ou l'on se trompe. 

ERRING , s. l'action d’errer, etc. 

ERRONEOUS , a, erroné , faux, qui tient 
de l'erreur. 

ERRONEOUSLY , adv. erronément , d'une ma- 
nière erronée. 

ERROR , [ érr're] s. erreur , méprise, bévue , 
f. égarement, m. To lie under a great 
error, étre dans une grande erreur, se 
tromper grossierement. Error in an in- 
dictment , nullité dans une accusation ou 
information. 

Ers , s. (a kind of pulse ) ers, m. 

4 ERST, erstwhile , adv. anciennement , 
jadis, 

ERUDITION , [ éroudichenne ] s. érudition, 
litiérature , f, savoir, m. Places of erudi- 
tion , universiés, académies , f. : 

ERUGINOUS , a. érugineux. 

ERUPTION, 8, éruption, saillie, impétuosité, 
f. effort qu'on fait pour sortir, m, 

ERYSIPELAS , $. érysipèle , f, 

ESCALADE , s. escalade , f. 

Eschpe , [esképe] s. fuite. Ex. To make 
an escape, one’s escape, s’evader, s'en- 
fuir, se dérober, s'échapper, se retirer , 
se sauver. An escape (fault) faute, mé- 
prise , bévue. To make an escape ( to let 
a fart) Licher ou faire un pet, 

To escape, v. n. s'échapper, se dérober, 
se retirer , s'évader , se sauver, s'enfuir, 
À gagner au pied. 

To escape, v.a. (avoid) échapper, éviter, 
se sauver, sortir de... To escape one’s 
sight , se dérober à la vue de quelqu'un, 
s'échapper à sa vue, The faults that esca- 
ped the press , les fautes qui se sont 
glissées dans l'impression , ou qui ont 
échappé à Uimprimeur. 

ESsCAPED, a. qui s'est sauvé, qui s'est éva- 
dé, etc. He is escaped, il s'est sauvé. 

ESCHAR , s. escarre, f. 

ESCHAROTIC , a, caustique , escarotique. 

ESCHEAT , [ eskite ] s. aubaine , f. biens 
qui échéent au seigneur du fief par droit de 
confiscation , par la mort de son vassal 
sans laisser aucun héritier. 

To eschéat, a. échoir au seigneur du fief 
par droit de confiscation. 

ESCHEATED , a. Ex, Escheated goods ( an 
escheat ) aubaine, f. 

ESCHEATOR , [ eskit’re ] s. officier qui rap- 
porte à la trésorerie les biens qui sont 
échus au roi par droit d'aubaine, de con- 
fiscation ou autrement. W, Escheat. 

ui ESCHÉW , [ tou eskioù ] ». a, éviter, 
“ir, 

ESCHÈWED , 


ESC 


ESCHÉWED , adj. évité , fui. 

ESCHÉWING , subst, l'action d'éviter ou 
de fuir. 

Escort , [ escôrte ] escorte, f. 

To escort, v. a. escorter, 

EscUAGE , [ escoñedge ] s. ( a kind of 
knights service, called service of the 
shield ) écuage , m. 

ESCOLENT , [ eskiodlen’te ] sabst. ( food ) 
aliment , m. 

Escülent, adj. bon à manger. 

EscUTCHEON , scütcheon, [ escôtchine , 
scôtchine ] s. écusson, écu , m. 

ESNECY , s. la prérogative qu'a l'aîné des 
copartageans , de choisir le premier quand 
le partage se fait. 

EsPECIAL, adj. spécial , singulier, par- 
ticulier. 

ESsPÉCIALLY , adv, spécialement, singulié- 
rement , particulièrement , sur-tout. 

Espiep , Fespaide ] adjectif | découvert , 
aperçu. 

ESPLANADE , conn. ] subst. ( term of 
fortitication ) esplanade, f. 

Espousats , s. épousailles , f. pl. 

To ESPOUSE , [ tou espadse ] v. a. épouser. 
To espouse one’s self of one , se marier 
avec quelqu'un , l'époaser. 

EsPOUSED , adj. épousé. 

EsPOUSING , s. l'action d'épouser, 

To ÉsPy , [ tou éspai ] v.a. ( to perceive ) 
découvrir , apercevoir , voir. To espy (to 
observe ) épier , observer, considérer. 

EsPyiNG, s. l'action de découvrir , etc. 

Esquire, [ esquouaire ] s. écuyer, m. 

Esquiny , s. le.titre d'écuyer , m. 

To Essay, V, To assay , etc, 

Essay, [ issai } subst. ( trial) essai, m. 
on épreuve, f. essai ou coup d'essai, m. 

ESSENCE , [ issen'ce ] s. essence , f. 

ÆEsséNCIaL , [ issên'ciel ] a. essentiel ; qui 
est de l'essence, The essential part of a 
thing, l'essentiel d'une chose, m. 

ESSENTIAL , s. l'essentiel d’une chose , m, 

ESSENTIALITY , s. essence , nature, f. 

ESSENTIALLY , adv, essentiellement, 

Essoine , s. ( a law term ) exoine, f. 

To essoine , [ tou issdine ] ». a. exoiner, 
excuser une personne qui ne comparoit pas 
en justice, 

ESSOINED , a. excusé, 

To ESTABLISH , [ tou estäbliche J v. a. 
établir , affermir , confirmer , rendre ferme 
et solide. 

EsTABLisHED , a, établi, — , confirmé, 
stable , ferme, Established (decreed ) 
arrêté, réglé , résolu. 

ESTABLISHER , 8. celui qui établit, qui con- 
firme, qui affermit. 

ESTABLISHING , s. établissement , m. ou 
l'action d'établir , etc. 

ESTABLISHMENT , s, (establishing ) éa- 
blissement , affermissement , m. 

Establishment , ( a settlement concerning 
a prince’s seryants ; troops ) é&at, m, 

Tome IL, 
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To ESTAL, [ tou estéle ] ». a, (to seize ) 
saisir , faire une saisie juridique. 

ESTALMENT , s. saisie , Ë 

EsrAnparp. V. Standard. 

EstAre, s. ( condition) état, m. condition 
f. Estate ( means ) bien, m, terre, é 
biens terriens, m. 

Estate , [ estéte ] ( degree, rank) état, 
rang et ordre politique, m, An estate left 
seri un héritage. Man's estate , l’âge 
virit. 

Esteem , [ sr s. estimre , f, cas, 
état, m. A man of no esteem, un homme 
qui n’est point estimé, gui n'a point de 
réputation. To raise a man’s esteem of a 
thing , donner opinion à quelqu'un de 
quelque chose, 

To esteem , v, a ( value ) estimer, 
honorer , avoir de l'estime pour quelqu'un, 
en faire cas. 

To esteem , (to think) estimer , croire, 
penser, juger, se persuader , présumer, 
ESTEEMED , a. ( valued ) , estimé, honoré, 
Esteemed (accounted ) qui passe , qué 

est cru ou réputé, 

ESTEEMER , s. estimateur | m, 

ESTIMABLE , a: estimable, 

ESTIMATE, #, (esteem) estime, f, 

ESTIMÂTE , [ estiméte ] s. ( estimation ) 
estimation , prisée, f. To make, take an 
estimate of a thing by its effects , juger 
du prix ou de ld valeur d'une chose par 
ses effets, 

To estimate, v. a, estimer, faire L'esti- 
mation d'une chose, La priser, l'appré 
cier , l'évaluer. 

ESTIMATED, a. estimé, prisé, etc, 

ESTIMATION, [ estiméchenne ] s. estima- 
tion , prisée, appréciation , f, Estimation, 
( a sea term ) estime, f, 

EstimAror , [ estimét’re ] subst. appré- 
clateur , m. 

EsrivaL, [ estiv’l] a. d'été, qui est d'été, 

EsroPEL , estophel , s. empéchement | m. 
exception, f. 

ESTOVER, s, provision alimentaire , f. 
To ESTRANGE , v. a. aliéner , empécher, 
détourner , éloigner , étranger. 

ESTRANGED , a, aliéné , empèché, détourné, 
éloigné , étrangé, 

ESTRANGEMENT , s. aliénation , séparation, 
f. éloignement, m. 

ESTRANGERS, [ estréndger’ce] s. ( a law 
word) ceux qui n'ont point eu de part 
à quelque chose , ou qui sont étrangers ow 
aubains, 

ESTRAPADE , 8. estrapade , f. 

Esrrdy. V. Astray. 

ESTRÉAT , [ estrite ] s. double, m, copie, 
f. ou extrait d'un écrit , m, 

ESTRÉPEMENT , s, (a law word) dégét, 
m. ruine, f, 

To etch, v. a. graver à l'eau-forte, 

ETERNAL , a, éternel, perpétuel. 

ETÉRNALLY , adv, earliest toujours, 
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erpétuellement , à jamais , à perpétuité. 
Lu fooled to eternity, om se moque 
éternellement ou toujours de moi, 

To ETERNISE, [ tou étérnaise ] v, a 
éterniser , immortaliser , perpétuer, 

ETERNISED , adj. éternisé , immortalisé, 
perpétué, . ; 

ETESIAM, a, ( a name given to certain 
winds ) éésien, : 

ETESIAS , s. (certain yearly winds) étésies , 
m, pl, 

ETHEREAL. V. Æthéreal, 

ETHIC, s. la morale. 

ETHNIC, [ étenic ] a. paien. 

ETYMOLOGICAL. a. étymologique. 

ETYMOLOGIST , [ étymolodgiste ] s. éty- 
mologiste ; m. 

To ETYMOLOGIZE , [ étymôlodjaise ] v, n. 
trouver Véiymologie ou l'origine des mots, 
dériver un mot de son origine, 

ETYMOLOGY, s. étymologie , l'origine d'un 
mot, f. 

EVACUANT , a. évacuant, 

Evacuant, s, évacuatif, m. 

To EVACUATE , v. a. évacuer, vider, dé- 

¢ semplir. 

EVACUATED , a. évacué, désempli. 

EVACUATION , s. évacuation , f. 

To EVADE , [ tou évéde ] y. n. s'évader, 
s'enfuir , se sauver, se retirer , s'échapper, 
se dérober. 

To EVADE, ». a. éviter ou éluder, 
EvAneD , a. évadé, enfui, etc. 
EvAninG , s, l'action de s'évader, etc. 
EVANGELICAL , a. évangélique, 
EvAnGELIST , s. évangéliste , m. 

To EVANGELISE , [ tou évändgélaïse ] v. a. 
évangéliser , précher l'évangile. 

To EVAPORATE, v, n. s'évaporer, aller en 
vapeurs , s'exhaler. 

EvAporaTep, 4, évaporé, 

EVAPORATION , s. évaporation , f. 

EvAsion , s. ( de to evade, an escape ) 
évasion , fuite secrète , f, 

€ Evasion (shift) fuite , défaite, fem, 
subterfuge , préiexie, m. échappatoire , f, 

EVASIVE, a. qui élude, 

EUCHARIST , 6. l'eucharistie , f. le sacrement 
de l'encharistie. 

EUCHARISTICAL , eucharistique. 

EUCRASY , s. eucrasie , f. 

EVE, s. vigile ou veille , f, Christ-mas- 
eve, vigile de Noël. 

Ever , £ iv'ne ] adj. égal, pareil, uni, 
semblable, An even number, un nombre 
pair. P, Even reckoning makes long 
friends , les bons comptes font les bons 
amis. 

Even (level, smooth) uni, plein, égal, 
aplani , ras, 

Now we are even, now we are upon even 
accounts, now the accounts are even 
between us, nous voilà quittes, To be 
upon even terms, avoir les mêmes avan- 
Sages , n'avoir aucun avantage l'un sur 
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l'autre. An even temper , ane égalit& 
d'ame, sérénité ou tranquillité d'esprit , f. 
To bear a thing with an even mind , sup- 
Porter patiemment une chose, la souffrir 
avec une égalité d'ame, To be even with 
one, rendre la pareille à quelqu'un, se 
venger de quelqu'un. To male even with 
one’s creditors, payer ses dettes, ac- 
quitter ses deites, satisfaire ses créanciers, 
se libérer. To make even at the year’s 
end, s’acquitter au bout de l'année, ou 
nouer les deux bouts, 

Even with the ground, à fleur de terre, 
terre à terre, To lay even with the ground, 
raser, démolir, détruire entièrement, To 
make a horse go an even gallop, unér 
un cheval , le faire galopper juste, 

Even, s, pair, Ex, To play at even or odd, 
Jouer à pair ou non pair, 

Even, évening, [iv’ne, ivenin ] le soir. 
At even, sur le soir, Even-song , priéreæ 
qu'on chante aux vépres. 

Even, e’en, adv, mime, mêmes, Even as, 
comme, Even as if, comme si. 

Even on (straight on) tout droit. 

Even down (straight down) tout droit en bas, 

Even so, de meme. Is it even so? est-ce 
ainsi? tout de bon ? Even now (e’en now ) 
tout-a-l’heure, 

To éven, ». a. (to make even, level) 
égaler ; unir, aplanir, 

To even (balance accounts) régler des 
comptes , égaler les mises et la reccite, 
ajuster où solder des comptes. To be evem 
vith the ground, raser , rex pied rez 
terre ; détruire , ruiner , abattre jusqu'aux 
fondemens, | 

EVENED , a, égalé, uni, aplani , etc. 

EVENING, s. le soir, la soirée. P. The 
evening crowns the day, la fin couronne 
l'œuvre, 

The, évening star , ( de ivenin-star ) 
l'étoile du soir, f, Evening tide, la soirée, 

_ Evening work, travail de la soirée, m. 

EVENLY, [ iv’n’ly ] adv. (de even) ége- 
lement ; uniformément , pareillemens. 

EVENNESS, s, (likeness) égalité, unifore 
mité , f, Evenness ( smoothness ) le po» 
liment , une surface unie, polie, égale. 
€ Evenuess of temper, égalité, sérénité, 
tranquillité d'esprit, constance , fermeté, f. 

EVENT, [ivén'te ] s. (accident) événe- 
ment, accident, m, Event (success } 
événement , m. issue, fin, Ff. succes, m. 
réussite, f. 

To EVENTILATE , ». a, ventiler, discuter, 
examiner, 

EVENTUAL, a. accidentel. 

EVENTUALLY , adv. à tout Événement, quot 
qu'il arrive, 

Ever, [ év’re ] adv, toujours | jamais, à 
jamais. For ever, for ever aud ever, 
à jamais , éternellement , à perpétuité, 

R. Cette particulese met quelquefois au 
lieu de any, quelque, Ex, Is there ever 
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a roomito let? y a-t-il quelque chambre 
à louer} 

R. Ever est quelquefois une particule 
explétive qu'on n’exprime point en fran- 
gois. Ex. As soon as ever I can, aus- 
sitôt que je pourrai. Queen sg À 
ever blessed parent à. la reine Marie 
d'heureuse mémoire. This was ever be- 

_ fore , ceci a été de tout temps. 

Ever since, [ év’r sin’ce ] ever after, de- 
pe: depuis lors, depuis ce temps-là. 

ver and anon, de temps en temps , sun- 
vent , opt ge à autre, à tout propos, à 
tout bout de champ. Or ever (before) 
avant que, 

Ever-gréén, a. Ex. An ever-grenn tree, 
an ever-green , um arbre toujours vert, 
EVERLASTING , [ év'relastin] a. éternel , 

perpétuel, qui dure éternellement, 

EVERLASTINGLY , adv, éternellement, à 
perpétuité. 

EVERLASTINGNESS, s. éternité, perpétuité, f. 

EVERLIVING , a. immortel, 

EVERSION , s. renverse:sent, m, 

EVERY , a. chaque , tout, Every one, every 
body , chacun , tout le monde. Every other 
day, de deux jonrs l'un. He drank every 
drop, il a tout bu, il a bu jusqu'à la 
dernière goutte. Every whit, every bit, 
every thing, tout, tout-a-fait, entiére- 


ment, 

Every whére ev'ry houére ] par-tout, 
His folly is Sat every where, ga 
folie est connue de tout le monde. 

Eves, V. Eaves. 


To EVICT, v. a. prouver rne chose contre 
quelqu'un , l’en convaincre. 
To evict, v. a. (law term) évincer, 

EvIcTeD , 4. évincé, 

EYICTION , 8, preuve, conviction, f, 

EVIDENCE , [ éviden'ce ] s. Le being evi- 
dent) évidence, clarté, fem. Evidence 
(proof, deposition ) marque, preuve, 
f. indice, témoignage, m. déposition , f, 

Evidence ( witness ) un témgin. Evidences 
(deeds ) papiers, actes, instrumens , m. 

To evidence , y. a. prouver , faire voir, 

EVIDENCED , a. prouvé, 

EVIDENT , a. évident, clair, visible , ma- 
nifeste , incontestable. 

EVIDENTLY , ady, évidemment , clairement, 
manifestement , visiblement , incontestable- 
ment , nettement, 

Evit, [ivle] a, mauvais, méchant, 

Evil, s, mal, m. The evil, king’s evil, 
les écrouelles , f, pl. 

Drowsy-evil. V. Drowsy. 

Evil, adv. mal. P, Evil got, evil spent, 

ce qui vient par la flute s’¢n retourne par 
+ Le tambour, 
# EViLLY, ady, mal, 


of, 
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EVILNESS, s, méchanceté, f, 

To EVINCE, [ tou évin'ce] v. a. (to prove) 
convaincre ; prouver, faire voir. 

To evince (to convict and recover by 
law ) évincer, 

EVINCED, a. convaincu, prouvé, évincé, 

EViNCIBLE , a, démontrable, qui peut être 
prouvé incontestablement, 

EVINCIBLY , ady. démonstrativement , incon 
tesiablement, 

To EVISCERATE , v. a. (to draw out the 
bowels , éventrer | ôter ou arracher les 
entrailles, 

EVITABLE , à. qu'on peut éviter. 

EULOGY, s. éloge, panégyrique, m. 

ECNUCH, { ioüneuk J 5, UN eunuque ; on 
homme chatré, 

To EÜNUCHATE , y. a, chdtrer, faire ene 
nuque. 

EVOCATION, s. { conjuring up of spirits) 
évocation d’esprits , de spectres , f, 

EVOLOTION , [ évolouchenne ] s. évolution, 
terme militaire , f. 

EGrHoNY , [ ioiphony ] s. euphonie, f. 

EVÉLSION , s. arrachement , m. 

Ewe, ». brebis, f. An ewe-lamb , une jeune 
brebis. 

To ewe, [tou ioûe ] v. a. agneler, 

Ewer, [ioter] s. ciguière, f, pot à 

l'eau , m. 

Ewry, [ioury ] s. (a place where the 
king’s plate is kept ) le lieu où l'on garde 
la vaisselle du roi’, m. * 

EXACERBATION , subst, augmentation de 
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mal , f, 

ExACT, [exâcte ] a. (punctual) exact, 
ponctuel, Exact (accurate ) exact, juste, 
régulier. 

To exact, v. a. exiger, demander, requé« 
rir. To exact (extort ) extorguer. 

To exact, v.n. (to exact in the price } 
demander trop , surfaire ses marchandises, 

EXACTED , a. exigé, demandé, 

Exäcted upon, a. à qui l’on demande trop, 
à qui l'on surfait une denrée. 

EXACTER, 9, exacteur, celui qui exige, 
qui extorque, m. 

EXACTION , s. exaction, extorsion , f. 

To exercise exaction upon the people , 
fouler le peuple. 

EXACTLY, adv. exactement, avec soin, 
avec exactitude , soigneusement , avec ap- 
plication , juste, 

EXACTNESS, s. exactitude, application, jus- 
tesse, F. soin, m. 

To EXAGGERATE, v. 4, exagérer ; agran- 
dir , amplifier , accroître, grossir. 

EXAGGERATED , a, exagéré, agrandi, etc. 

EXAGGERATION , s. exagération, f. 

D % To EXAGITATE , v. a. harceler, in- 
quiéter. 

EXAGITATION , s,. agitation, secousse, f, 
trouble , m. 

To FEXALT, [tou exâlte ] v.a, (lift up } 
élever, hausser ; ar PAS To exalt 
fa 
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(to praise, extol ) exalter, louer, pré- 
ner, € élever jusqu'aux nues, 

To exalt a mineral , exalter un minéral. 
EXALTATION , [ exaltéchenne ] s. exalta- 
tion , élévation, f. exhaussement , m. 
EXALTED , a. exhaussé , haussé , élevé, 
exalié, € Exalted ) sublime , excellent ) 
excellent, sublime , haut, grand, illustre. 

ExALTING, [ exaltin] s, exaltation ou 
l'action d’exalter , etc, f, 

EXAMEN , examination. s. examen, m. 

To EXAMINE, [ tou exâmine ] v. a. (to 
ask questions ) examiner , interroger. 

To examine (to weigh ) examiner, con- 
sidérer, peser attentivement , éplucher. 

EXAMINED , a. examiné, pesé, considéré, 
épluché, 

EXxAMINER, [exâmin’re ] s. examinateur , 
m. ¥, Who made you an examiner ? suis- 
je obligé de vous le dire ou de vous en 
rendre compte ? ou quel droit avez-vous de 
me le demander ? 

EXxAMPLE, [ixém'ple ] s. (a pattern, 
model) exemple, exemplaire, modéle, 
patron, m. règle, f. Example (instance 
to prove any thing ) exemple, masc, 
preuve, f, 

Example ( exemplary punishment ) un 
exemple , une punition exemplaire, To 
make one a public example, faire un 
exemple de quelqu'un , le punir exemplai- 
rement. 

ExAmPLeD , a. dont on a fait exemple, 
comparé. 

EXxAMINING, s. l’action d'examiner , etc. 
examen. 

EXxANGUIOUS , a. qui n'a point de sang , dé- 
fait , pâle, blime. 

To EXANIMATE, [ tou exânimete ] v. a, 
(to kill ) tuer, ôter la vic, faire mou- 
rir. To exanimate (to discourage ) 
épouvanter , troubler  consterner, effrayer, 
décourager. 

EXANIMATED, exanimate, a, tué, qui a perdu 
la vie, ou épouvanté, troublé, D se etc. 

EXARCH, s. exarque , m. 

EXARCHATE, exarchy , s. exarcat ou exar- 
chat , m. 

To EXASPERATE, [tou exäsperete ] v, a, 
aigrir , irriter, provoquer , facher, 

EXASPERATED , a, aigri, irrité , faché, 

EXxASPERATING , s. l'action d'aigrir, ete, 

EXxASPERATION , aigreur, provocation, f. 
To EXCAVATE, [ tou excavete ] v, a, creuser, 

EXCAVATION, s. action de creuser, 

To ÉXCECATE, [ tou éxcékete ] », a. aven- 
gler , rendre aveugle, 

EXCFCATED , a. aveuglé, 

ExctcATIon , s. aveuglement , m. 
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EXCEEDING , a. excessif, qui va à l'excès, 
trop grand, énorme. 

Excééding , [excidin ] (exceedingly ) adv, 
excessivement, extrémement > avec exces, 
trop ; trés, fort, parfaitement, To be 
exceeding desirous of praise, étre avide 
de gloire ou de louanges. So exceeding 
proud he is, tent il est orgucileux. 

To EXCEL, [tou excéle ] v. a. exceller, 
surpasser, 

To excél, », a. exceller, être éminent, 
être singulier en quelque chose. 

EXCELLENCE , excéllency , [ éxcéllen’ce 
éxcéllen’cy ] s. excellence, grandeur, é 
avantage singulier, mM. prééminence, f. 
Excellency (a tittle given to ambassa- 
dors ) excellence, f. 

EXCELLENT, a. excellent , qui excelle, 
udmirable , fort beau, fort bom, rare, 
exquis, 

Excéllent , adv. Ex, lt is excellent well 
done ,, cela est parfaitement bien fait. 
EXCELLENTLY , adv, excellemment , émi- 
nonment , d'une manière rare et extraore 

dnaire, 

EXteNTRIC , excentrical, a, excentrique. 

EXCENTRICITY , s. excentricité, f. 

Except, [ éxcépte ] prép. excepté, hormis, 
à la réserve de, @ quelqu'un ou à quelque 
chose pres. 

Excépt, conj. (unless) à moins, à moins 
que. 

To except, v. a, excepter, exclure. To 
except against the witnesses, récuser , 
reprocher les témoins. To except against 
the jurisdiction, décliner une jurisdiction. 
This he excepts against it, roicé ce qu'il 
allégue contre cela, voici l'objection qu'il 
¥ fait. 

EXCEPTED , a, excepté, Excepted against, 
récusé, à quoi l'on trouve à redire , etc. 
Such a one excepted, à l'exception d’un 
tel, a un tel pres, 

Exception , [ éxcépchenne ] s. exception , 
f. In exception to the general rule , 
contre la régle générale, Exception against 
a witness , reproche , bläme , m. 

Au exception in any contract , exception, 
limitation , restriction , clause , dans un 
contract, f. An exception in law, ex- 
ception ou fin de non-recevoir, f. 

To make an exception against a thing, 
trouver à redire a quelque chose , y former 
une objection. 

There was great exception taken to the 
latter definition , on se récria fort contre 
cette derniére définition, To take exception 
at a thing, se fâcher , se choquer, s'of- 
fenser de quelque chose. 


To EXCÉÉD, [tou excide ] v. a, excéder | EXCÉFTIONABLE , a. à quoi l'on peut trouver 
> q P 


asser, surpasser , aller au-delà. Our li- 
erality must not exced our ability , 
notre libéralité doit ètre proportionnée à 
nos revenus, 
EXCEEDED, a. passé, surpassé, 


à redire , contre quoi l’on peut faire des 
objections ou des reproches. Voyez Exe 
ception, 

EXCEPTIOUS, a, qui se choque, qui s'ofense 
de la moindre chose, delivat. 
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Exctpror, [éxcépt’r] s. celui qui contredit, 
qui fait des objections. 

To EXCERP , v. a, prendre, tirer, cueillir, 
choisir , extraire, 

EXcERPTION , s. recueil, extrait, m, 

EXCÉÉSS , s. excés, m. 

Excessive , [ éxcéssive ] a. excessif, qui 
va à l'excès. 

EXxcessive.y , [ éxcéssively ] adv. exces- 
sivement , avec exces. 

EXCESSIVENESS , s, excès, m. superfluité, 

EXCHANGE , [ éxtchén’dge ] s. (tracking, 
change , échange, ou troc , m. Exchange 
(a place where merchants meet ) le change 
ou fa bourse, 

To exchange, v. a. faire un échange, tro- 
quer, changer. To exchange words, se 
dire quelques paroles, To exchange kisses, 
s’entre-baiser. They exchanged some guns, 
ils se canonnérent , ils se tirérent quelques 
coups de canons de part et d'autre. 

EXCHANGED, a, trogué, changé, 
ExcuAnGeR , s. changeur , banquier. 
EXCHANGING , s. l’action de troquer , etc. 
EXxCHÉQUER, [ éxtchéqu’re ] s. l’échiquier , 
m, da cour de l'échiquier ou des finances, 

EXCISE , [ éxsaise ] s. accise, f. impôt 
sur les denrées. 

EXCISEABLE , a. qui paye l’accise, 

An EXCISEMAN , 8. LÉ de l'accise, 

EXCISION , s. destruction, ruine, f. 

EXCITATION , s, instigetion, f. 

To EXCITE, [tou éxaite ] v. a, exciter, 
animer, porter, pouser , encourager , ré- 
veiller. 

ÉxciTED , a, excité, etc. 

EXCITEMENT , s, instigation, f, 

EXCITER , subst. celui ou celle qui ex- 
cite, etc. 

ExcirinG , s. l'action d'exciter, « 

To EXCLAIM , ven. déclamer ; éclater, se 
récrier, 

EXCLAIMED against, a, contre quoi, contre 
qui l'on se récric, 

EXCLAIMER, s. celui qui déclame ou qui se 
récrie, 

EXCLAIMING , 8, l’action de déclamer ou de 
se récrier , etc. 

EXCLAMATION , s. éxclamation, f. 

EXCLAMÂTORY , a. qui réclame ou qui se 
récrie contre certaines choses ou contre 
Certaines personnes. 

To EXCLUDE, [tou éxclioüde ] v. a. ex- 
clure , excepter , rejeter, mettre hors du 
nombre, 

EXxCLÉDED , a. exclus, rejeté, etc. 

EXxCLÜDING, s, l'action d'exclure, de re- 
Jeter, etc. 

ExcLÉSION , s. exclusion, f, 

EXCLUSIONERS, s, c'est ainsi qu'on appeloit 
les membres du Parlement sous le règne de 
Charles II qui vouloient exclure son frère 
de la couronne, 

EXCLÛSIVE , [ éxclioüsive ] a. exclusif, 
EXCLUSIVELY , adv, cxclasivement, 
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To EXCOGITATE , [ tou éxcôgitete ] ». a, 
trouver, imaginer , inventer, 
EXCOGITATED , a. trouvé, inventé, imaginé. 


. To EXCOMMUNICATE, v, 4, excommunier. 


EXCOMMÔNICATED , a. excommunié, 

EXCOMMUNICATION , 5s, excommunication. 

' To take off the excommunication, lever 
l'excommunication, 

D % To EXCORIATE, ». a, écorcher, ex- 
corier. 

EXCORIATION , s. excoriation , f, 

EXCREMENT , 5. excrément , m. ordure, sa= 
leté, f. 

EXCREMENTAL, excrementitious, a, qui est 
d'excrément, 

EXCRESCENCE , excréscency , 8. excrois= 
sance , Î. 

ExcreATION , s. l'action de vider les excré- 
mens , excrétion, f. 

EXCRETIVE , excrétory , a. qui sépare, et 
qué fait sortir les excrémens. 

To EXCRUCIATE, [ tou éxeroûciete ] v. a. 
tourmenter , géner cruellement, mettre à la 
torture, 

EXcRUCIATED , a, tourmenté cruellement, etcs 

EXCRÜCIATING , a. Ex. Excruciating pains, 
des tourmens horribles, m. 

To EXCULPATE, [tou éxcôlpete ] y». a, 
disculper , excuser, justifier. 

EXCÜLPATED, a. discalpé, excusé, purgés 

EXCURSION, [ éxcôrsienne ] subst, digres« 
sion , 

Excursion , saillie, f, écart, m. 

EXcURSIVE , a, qui erre , qui s'égare. 

EXCÜSABLE , a. excusable, 

EXCÉSABLENESS , s. excusabilité, & 

ExcusArion, V. Excuse. 

EXCUÜSATORY , a, qui sert à excuser; pout 
excuser OU pour s’excuser, 

Excuse , [exkioùse ] excuse, couleur, pré- 
texte , justification, f, This makes some- 
thing be his excuse, ceci peut servir à 
Vexcuser, 

To excise, v. a, excuser, alléguer ou ap- 
porter une excuse. 

To excuse (dispense with) exempter, 
excuser. I can hardly excuse those from 
a mortal sin, who detract from their 
neighbours, je ne saurois m'empécher de 
condamner la médisance comme un péché 
mortel, 

EXCÜSED, a. excusé, justifié, disculpé. 

Excused (dispensed with) exempté, dis- 
pensé, excusé. I desire to be excused , 
Je vous prie de m'excuser, 

EXCUSELESS , a. sans excuse, qué ne peut 
être excusé, 

Excuser, s. celul on celle qui excuse, 

EXCÜSING , s. l’action d'excuser, etc. 

EXECRABLE , [ éxécreble ] a, exécrable, 
abominable , horrible , détestable, 

EXECRABLY , adv. exécrablement , abomina- 
blement , horriblement, 

To EXECRATE, v. a, détester, abhorrer, 
avoir en exécration, 
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EXECRATION , s. exécration , imprécation , 
malédiction , f. anathème, m. 

To EXECUTE, [ tou éxékioute ] v. a. ( per- 
form) exécuter, mettre à exécution, ef- 
fectuer , accomplir , faire. 

To éxecute a malefactor , exécuter un cri- 
minel , le faire mourir, faire justice d'un 
criminel. 

To execute an office, exercer une charge, 
en faire les fonctions. 

To execute a will, faire un testament de- 
vant témoins et dans les formes. 

ExECUTED, a. exécuté, mis à exécution, 
fait, accompli, etc. 

ÆEXECUTING , s. l'action d'exécuter, etc. 

ExecéTion , [ éxékiouchenne ] s, exécu- 
tion, f. A writ of execution , un éxécu- 
toire. The place of execution, le lieu 
du supplice. The execution day, le jour 
d'exécution, le jour auquel on fait justice 
ou qu'on fait mourir un criminel. À Exe- 
cution-day (a washing day) le jour 
auquel les servantes lavent le linge de la 
famille, 

ExectTioner , 9. bourreau , exécuteur de 
la haute justice, m. 

Exkcurive, [ éxékioutive ] a. Ex. Exe- 
cutive power, pouvoir ou autorité d'exé- 
cuter, 

EXxÉCUTOR , sabst. exécuteur testamentaire , 
exécuteur du testament, m. 

EXECUTORSHIP, 5. nage ou qualité d'exé- 
cuteur testamentaire , f, 

ExeEcurTory, s. exécutoire, m. 

EXxÉCUTRIX, s. exécutrice, f. 

EXxEGÉSIS, s. explication, déduction , f. 

EXEGETICAL, a, exégétique , qui expose, 
qui explique, 

EXEMPLAR , [ ixtm’pl’re ] s. exemplaire, 
exemple, patron, modèle ,~m. règle, f. 

EXEMPLARILY, adv. exemplairement, d'une 
maniére exemplaire. 

EXEMPLARINESS , s. Ex. Exemplariness of 
life, vie exemplaire. 

EXEMPLARY , adject. exemplaire, qui sert 
d'exemple. To make one exemplary , 
faire un exemple de quelqu'un, en faire 
une punition exemplaire, le punir exem- 
Plairement, 

EXEMPLIFICATION , s. similitude, preuve 
ou illustration par des exemples, fém. 
exemple, m. 

An exemplification of letters patent, un 
double ou uñe copie de lettres patentes, 
EXEMPLIFIED, a. prouvé par des exemples , 

copié, transcrit. 

EXEMPLIFIER, s. celui qui prouve une chose 
par des exemples. 

To EXEMPLIFY, [ tou ixém’plifai] ». 4. 
prouver par des exemples, apporter des 
exemples. 

To EXEMPLIFY, transcrire , copier, dé 
crire. 

EXEMPLIFYING , subst, Voyey Exempliti- 
cation, 
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EXÉMPT, [exém’pte ] a. exempt ou exemt 
quitte. 

Exémpt , s. exempt, dans les gardes, qué 
commande dans l'absence du capitaine, m. 

To exempt, [ tou éxém’pte ] v.a.exempter, 
délivrer, affranchir. 

EXEMPTED, a, exempté, exempt. 

EXEMPTING ,:s. l’action d'exempter. 

EXEMPTION , 8. exemption, immunité, f 
privilege, m. 

To FXENTERATE, v. a. éventrer, vider, 
arracher les entrailles. 

EXENTERATION, s. l’action d’éventrer , d'ar- 
racher Les entrailles. 

EXEQUIAL , [ éxéquouiel ] à. qui regarde 
les obsèques ou Les funérailles, 

EXEQUIFS, Les s. (funeral rites} 
obsèques , funérailles, f. pl. 

EXERCENT,, a. Ex, A doctor oflaw exercent, 
un docteur en droit, ou um avocat postu- 
lant, 

EXERCISE , [ éxersai’se ] s. exercive, tra- 
vail, m. fatigue, f, The exercise of an 
office, l'exercice ou la fonction d'une charge. 
A Latin exercise , un thème Latin, une 
composition Latine. 

To EXERCISE, v. æ (train up) ¢xer- 
cer, former , dresser , accoutumer. 
To exercise, ( practise ) exercer, faire pro= 


het 
o exercise (to keep in use) exercer, 

To exercise one’s self with hunting , 
s'exercer à la chasse. : 

To éxercise , v. n. faire l'exercice, 

EXERCISED , act. exercé , formé, dressé, 
accouiumé, fait à quelque chose. 
EXERCISER , s, qui exerce, qui dresse, qué 
forme, etc. 
EXERCISING , & 
exercice, Mm. 
EXERCITATION, s. exercite , usage , masc. 
accoutumance , pratique, coutume , f, 

To ExERT, [tou éxért) verb. a. montrer, 
faire voir, découvrir, faire éclater , étaler. 
To exert one’s self in devotion, s’aximer 
dans la dévotion. 

EXERTED, a. montré, découvert, etc. 
EXERTION , subst. production , opération , f. 


effort, m. 
Exestudrion, [ exestonéchenne ] s. effer- 
vescence , ébullition , f. 
To EXFOLIATE , [tou exfôliete ] ». a. s'ex= 
folier , s'enlever par feuilles. 
EXFOLIATION , 8. exfoliation , f. 
EXFOLIATIVE , a, qui produit l'exfoliation: 
EXHALABLE , a, qué peut s'exhaler. 
EXHALATION , s. exhalaison , vapeur, f. 
To EXHALE , [tou exhéle ] », a. exhaler. 
EXHALED , a. exhalé. 
To EXHAUST, [ tou exhaûste ] v. a. épuiser, 
EXHAUSTED , a. épuisé. 
EXRAUSTING , 5. l'action d'épuiser, épui- 
sement , m, 
EXHAUSTION , s, épuisement , m. 
EXRAUSTLESS , a, inépuisable. 


l'action d'exercer, etc. 
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To EXHEREDATE, v. a. exhérédé, dés- 
hériter. 

EXHEREDATED , a. exhérédé , déshérité. 
EXHIBIT , s, exhibition , production , f, 

To exhibit , {tou exibite ] v. «. exhiber, 
faire exhibitivn , produire, représenter, 
To exhibit to God a religious worship , 
rendre à Dieu un culte religieux. 

EXHIBITED, a. exhibé , produit , montré , re- 
présenté. 

EXHIBITING , s. l'action d'exhiber , de pro- 
duire | etc. 

EXHIBITION , s, exhibition , production , f. 

EXHIBITION , (an allowance given) en- 
tretien, aliment, m. pension , f, 

EXHIBITIVE , a. représentatif. 

To EXHILARATE , y. a. réjouir, divertir, 
égayer , récréer, 

EXHILARATED, a. réjoui, diverti, égayé, 
récréé , gai , joyeux. 

EXHILARATION, s, joie, réjouissance , gaieté, 
bonne humeur , À 

To EXHORT, [ tou exhôrte ], v. a. exhor- 
ter, presser, encourager, animer, solli- 
citer , inciter, porter à faire quelque chose, 

EXHORTATION, s. exhortation, sollicitation,f. 
EXHORTATIVE , exhortatory , a. qui sert à 
exhorter , etc. 
EXHORTED, a, exhorté , encouragé, animé , 
incité , ete. 
EXHORTER, s. celui ou celle qui exhorte , 
solliciteur, 
EXHORTING , s. l'action d'exhorter | exhor- 
tation, f, 
To EXICCATE , v. a. sécher , dessécher, 
EXxICCATION , s. (drying up) sécheresse , ou 
l'action de dessécher , f. 
EXICCATIVE , a. propre à sécher ou à des- 
sécher. 
EXIGENCE , exigency , [ exidgen’ce , exid- 
gen'cy ] s. exigence, nécessité , occasion, 
f. besoin, m. 

According to the exigency of affafrs , selon 
l'exigence du cas , suivant l'état des choses 
ou suivant que les affaires le requiérent, 

EXIGENCY , (a pinch, strait ) mauvais pas, 
embarras , m.une méchante affaire, per- 
plexité, f. 

EXIGENT, s. ( expedient ) expédient , m. 

Exigent (a law word ) sommation, f, ou 
plutôt , un exploit signifié au shériff d'une 
province pour représenter en justice um ac- 
cusé quine se trouve pas, 

EXIGENTER, 3. sorte d'huissier ou de sergent, 

EXxIGUITY , [ exigouiti ] s. ténuité, peti- 
tesse, qualité mince ou déliée , f. 

EXIGUOUS , a. petit, menu , mince, 

Exire, [ éxile ] a. mince, subtil, 

Exile , [ éxaile ] #. ( banishment ) exil, 
bannissement , m. 

Exile, (one in exile) am exilé , un banni. 

To exile, v. a. exiler , bannir, reléguer. 

EXILED , a, exilé, banni, relégué. 

ÆEXILEMENT , 6. exil, bonnissement, m. 

EXLLING , 5. l'action d'exiler , de bannir. 


Le 
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EXIMIOUS , 4, excellent , extraordinaire, 
rare , exquis , singulier, 

EXINANITION , 5. unéantissement ; m. 

To EXxIST, [tou éxiste ] ». m. exister, 
être , subsister , vivre, 

EXISTENCE , s, existence, f. 

EXISTENT , 4, exisiant, qui existe, 

EXISTIBLE , a, capable d'exister | qui peut 
exister. 

EXISTIMATION , s. opinion, estime, f, 

EXIT, s. congé, exeat , ou terme de col. 
lége de Paris, m, 

Exit, (in a play ) sortie, f. % He has 
made his exit (he is dead ) il a plié ba- 
gage , il est mort, 

EXiDAL , exitious, a. ruineux , nuisible. 

EXODUS , s. exode, m. 

EXOINE, FV, Essoine, 

D,4 To EXONERATE , [ tou exônérete ] ¥. a, 
décharger , soulager, 

EXONERATED , a, déchargh , soulagé, 

EXONERATING , exoneration , s, l'action de 
décharger , etc. 

EXOPTABLE , a, désirable , soukaitable, 
EXORABLE, [ éxoreble ] a. exorable, qui 
se laisse fléchir ou gagner par les prières. 
EXORABLENESS., ¢, cette bonté de cœur qui 

rend les hommes exorables, 

EXORBITANCE, paprimner à » C'exôrbiten’ce 
exorbiten'cy , s. énormité, extravagance , 

EXORBITANT , act, exorbitant, énorme, 
excessif. 

EXORBITANTLY , adv, exorbitamment, 

To EXORCISE , [tou exdrsaise ] verb, a. 
exorciser, ; 

EXORCISED , a, exorcisé, 

EXORCISER, s, un exorciste, 

EXORCISING , s, l'action d'exorciser, 

EXORCISM , s. exorcisme , m. 

EXORCIST , s, un exorciste , M, 

EXORDIUM , [ éxordieum ] s, um exorde , la 
premiere partie d'un discours oraioire, 

EXORNATION, s.ornement , embellissement ,m. 

To EXOSSATE , v. a. exosser ou désosser , 
ôter les os, 

EXOSSATED , a, exossé, désossé , dont ona 
ôêté Les os. 

Exoric, [ éxôtik ] a. exotique , qui est d'un 
pays étranger ; étranger, 

To EXPAND, y. a. étendre, développer, 

déployer. 

EXPANDED, a. étendu , développé, déployé. 

EXrANSE , [ éxpén’se ] s. étendue ; f, 

EXPANSION, 8. dilatation, étendue, f, 

EXPANSIVE , a, expansif. 

To EXPATIATE, v. a. s'étendre sur un sujet, 
donner carrière à son esprit, 

To FXPÉCT , [ tou éxpécte ] v. a. ( to stay 
for) attendre, espérer, ou s'attendre à 
quelque chose , se la promettre. Things 
will fall out better than you expect , les 
affaires iront micux que vous ne croyez, 

EXPECTANCE , s. attente, espérance , f, 

EXPECTATION , subsi. attente , expectation, 
espérance , £. 1 tind my expectation was 
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greater than the enjoyment, je ne fronve 
pas le plaisir si grand que je croyois ou que 
je m'étois figuré. In expectation of the 
day of judgement , en attendant le jour du 
jugement. 

EXPECTED , a. attendu , espéré, à quoi l'on 
s'attend. He is expected to day, on l'at- 
tend aujourd'hui, It is a thing not to be 
expected , om ne peut pas se promettre rien 
de tel, 

To EXPECTORATE, verb. a. expectorer , 
cracker. 

EXPECTORATION , s. expectoration , f. 
ExPEDIENCE, expédiency , [ éxpédien’ce 
éxpédien'cy ] 8. convenance , utilité, f. 
EXPEDIENT, 4. expédient , utile, avanta- 
geux. It is expedient , él est expédient , il 

est à propos. 

Expédient , s. un expédient , un moyen, ou 
une voie. 

To EXPEDITATE, [ tou éxpéditete ] v. a. 

© ce verbe n'est en usage que dans les lois fo- 
restières , il signifie l'action de couper la 
plante des pieds des chiens, ou les trois 
ongles des pieds de devant. 

EXPEDITE, 4. prompt, abrégé, court , fa- 
cile, aisé, 

To expédite, [ tou éxpédite ] v, a. expé- 
dier, dépécher , faire promptement. 

EXPEDITION, s. expédition , dépêche, m, 
Military expedition , expédition , f. ex- 

' ploit de guerre, m.entreprise militaire, t, 

EXPEDITIOUS , a. expéditif, qui expédie , 
qui fait vite ce qu'il fait, prompt, court, 

EXPEDITIOUSLY , adv. vitement , prompte- 
ment , avec exptdition, 

To EXPEL, v, a.* chasser , faire sortir, 
pousser ou mettre dehors, expulser, 

EXPELLED , a. chassé, poussé, ou mis de- 
hors , qu'on a fait sortir. 

EXPELLER , s. celui ou celle qui chasse , qui 
fait sortir, ou qui met dehors, 

EXPELLING , s. l'action de chasser , de faire 
sortir, expulsion, 

To EXPEND , [tou éxpén’de] y», a, dé- 
penser, débourser. 

EXPENDED, a, dépensé, déboursé, 

EXPÉNSE , 8, frais , m. dépense, mise, f. 

ExrensivE, [ expên'sive ] act, qui cotte 
beaucoup, cher. Expensive, dépensier , 
prodigue, 

EXPENSIVENESS, s, prodigalité, dépense, f. 

EXPÉRIENCE , { éxpérien’ce ) s.expérience, 
épreuve , f. essai, usage , m. P. Experience 
is the mistress of fools, l'expérience est 
la maitresse des fous. 

Toexpérience, v. a. expérimenter, éprouver, 
essayer ; faire l'expérience, l'épreuve, etc. 

EXPERIENCED , act, expérimenté, éprouvé 
essayé, dont on a fait l'expérience, 
l'épreuve , etc. , 

Expérienced (skilled ) expérimenté, versé, 
exercé en quelque chose, 

EXPERIMENT, subst. essai, m. expérience ; 
épreuve, £, 7 
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To expériment , v. a, expérimenter , éprow 
ver , essayer. 

EXPERIMENTAL , a, expérimental, d'expé- 
rience , fondé sur l'expérience, qu'on a 
acquis par l'expérience. An experimental 
knowledge, une connoissance acquise par 
l'expérience, 

EXPERIMENTALLY , adv. Fes expérience, 

EXPÉRIMENTED , a, expérimenté , éprouvé, 

EXPERIMENTER, 5. un faiseur d'expériences, 

EXPERT , [ éxperte ] a. expert, versé, ex- 
périmenté , habile, consommé , accompli em 
quelque chose, 

EXPERTLY , adv, en homme expert, en habile 
homme, 

EXPERTNESS , s. adresse , habileté, f, 

EXPIABLE , a. que l'on peut expier. 

To EXPIATE , [ tou éxpiete ] v, a, expier, 
réparer, faire satisfaction pour... 

EXPIATED , a, expie, réparé , effacé. 

EXPIATION , s. expiation , satisfaction qu'on 
fait pour quelque chose, 

EXPIÂTORY , a. expiatoire, qui a La vertu 
d'expier, 

EXPIRATION, 8, expiration, fin, échéance, fi 

To EXPIRE, { tou éxpaire , v. n, expirer, 
échoir , finir, prendre fin, ou mourir. 

EXPIRED , a. ( dead, ended ) expiré, échu, 
fini , mort. 

EXPiRING , s. l'expiration, fom, le dernier 
doupir. 


Expiring , l'expiration d'un temps, d'une 


laisse, d'un engagement. 

To EXPLAIN , [tou éxpléne ] v. a, expli- 
quer , exposer, développer , déméler, éclaire 
cir, rendre intelligible. 

EXPLAINABLE, a. explicable, qui peut être 
expliqué. 

EXPLAINED , a, expliqué, exposé, clair, 
net , etc, 

EXPLAINER , 8, celui ou celle qui explique 
quelque chose, un interprète. 

EXPLAINING , explanation , s. explication ; 
interprétation, exposition, 

EXPLANATORY, a, qui explique ou éclaircit: 

EXPLETIVE, [ éxplétive ] adj. Ex. An 
expletive particle , une particule explé- 
tive, 

EXPLICABLE , adj. explicable , qu’on peut 
éclaircir ; expliquer. 

To EXPLICATE , [ tou éxplikete ] ». @, 
expliquer , exposer , développer. 

To explicate (disintangle) débarrasser, 
débrouiller, déméler. 

EXPLICATED , 4. expliqué. 

EXPLICATING , 8. l'action d'expliquer. 

EXPLICATION , $. explication , interpréta« 
tion, exposition, f. 

EXPLICATIVE , adj. qui sert à expliquer. 

EXPLICÂTOR, $. interprète , celui ou celle 
qui explique. 

EXPLICIT , adj. exprès , formel , précis, 
net , clair, 

EXPLICITLY , adv. explicitement , en termes 
exprès ou formels, 

VExPLICITNESS, 


at meal 


Oe 5 € ERS 
Extlicirwrss , B cant» api 
netteté”, £, “> ; 4 
To EXPLGDE, [tou 


ander, condamner. > Sane 
EXPLODED , a. rejeté, etc. 


EXPLODER , s. € ou celle qué rebute 4 rebute | Ex PRESS , a. exprès, formel, précis, clair, 5 
avec m iss qui à iffle, etc. ‘intelligible. c 
EXPLOIT, s. ‘exploit 3 mm. action de guerre | Expréss, 3. expres, courrier, m, > s 


éclatante, f, 
To exploit , [ tou éxpldite J v. ae faire, 
exécuter , accompli ri 
EXPLORATION, s, recherche , découverte , f, 
EXPLORATOR ; s. un explorateur, m, 
To EXPLORE, y. a, chercher; rechercher, 
sonder , découvrir. 
EXPLORED, adj. recherché, sondé , exa- 
miné, etc, 
EXPLORING , ¢, l'action de rechercher » ete. 
res ; f. examen, m, 
Go 25 subst. LAC. rejeter, de 
er, ete, Fey o explode, Ex- 
psn dit ‘tout effet qui 
be ah uns tonnerre , d'une arme 


To vase , Weds inanaperter; faire sortir. 
EXPORTATION , 5, transport , m. sortie, 
exportation , f, 
EXPORTED , a. transporté ; envoyé en pays 
étranger , m. 
ExFORTING sit. transport » m. l'action de 


To Ex D jee | faire voir 
Monirer , conv pec ; an 
To expose (bring } one to shame, exe | 


Poser quelqu'un à ta honte, le tourner 
en ridicule, le diffamer , le dénigrer. 
To expose ( venture) exposer, risquer, 

hasarder, To expose a child, exposer un 
enfant , l'abandonner. 
Exposed > 4, exposé, découvert, etc. 
EXPOSER, 8. celui Où Celle gui expose , qui 
montre, Où qui fait voir , etc. 
XPOSING, s. l'action d'exposer etc. 
Ex > # exposition , explication y 
déclaration , 
Exrostror , %. interprète, qui expose ou 


explique >m 

To EXPOSTULATE LE éxpôstioulete J 
v.a. et n. se plaindre , se À age 
des plaintes ou des ches, 

EXPOSTULATING , expostuldtion, s. plainte, 
f. reproche, éclaircisseiment , m. querelle , 
f, proces, m. 

EXPOSTULATORY , 4. el consiste en plain- 
tes, qui est plein de reproches, An expos- 
tulatory fellow, un homme à éclaircise 
semens, 

Exposure, subst. ( exposition ) situation > 
exposition, f. 

To ExpOuND , [tou éxpioun’de] v. a. et n. 


. my ne diquer , ware er ; inter- 
prêter, » 
EXPOUNDED ; 4. pot liqué, inter 
prété, 4 œil. ? #7 pe 
Tome IL, 


ps epi ee à 
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Exréranxs sa anis celui gut ex- 


plique. 
Exhobrome s Lost Pot , 
f, l'action 7 a ms ou d'expliquer y éte, 


EXPREsLY , [ éxprésly ].adv. expressément, 


en, termes exprès , explicitement, 14 
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‘To expréss , [ tou éxprésse ] Ye a expri= 
mer, exposer ; représenter | témoigner , 
dire, larer. 

To express ( as by portraiture, such like ) 1 
représenter ; Peinive ; fairele portrait ou ‘ Ye 

hae pre's 3 ) 

( ress eeze out exprimer , 
iptcindve: Loge a 
EXPRÉSSED | » a. exprimé, ete, It cannot be 
expressed , cela nese peut éxprimer, cela 
est inexprim 
EXYRÉSSIBLE , { éxpréseibia] adj. exprima- 
ble, qui se peut exprimer, 
ÆEXPRESSING , s. l'action d'exprimer, de 

: représenter ; de tres etc. 

ION ; Ss , vam rh ; ou 

e de f. My "] 

blood Chilled. ot that expression, le sang 4 

<f glaga dans mes veines, quand wand j'entendis “Je 

cela, | 

EXPRESSIVE , [ éxpréssive ] a. exprensif, 
«qui exprime bien, à ré 

Les Sood 3 ae, sees 

exprès où 
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énergie, em 
EXpRest. F. 
To EXPROBRATE , ye ae reprocher ; 
des reproches, 
EXPROBRATION , #. Rue bldme, m, 
D % To ExrÜGN, [tou éxpoñghe ] v. à 
conquérir , prendre d'assaut, }i 
D % EXPUGNATION, [ éxpougnéchenne] % $ 
prise ou conquête ; f. | 
To EXPUISE , ¥% 4 chasser , Re, br 4 
terme dogmatique. . 
Expire É [ éxpôlsienne ] subst. expul- 
sion 
ÉXPULSIVE , a. expulsif. \ ! 
An a à medicine ; un reméde ex- “x 


te N , expunging , subst. l'action, 
* d'effacer; de rayer, abolition, f, 

‘To EXPUNGE ya. effacer 5. rayer. 

EXrÉNGED , a. effacé, rayé. 

EXPURGATION , $, yurgation, l'action dé si 
purger, de nettoyer ; “it 
EXPCRAGATORY , a, Me pir jte lol as 1éiee 
expurgatory indice expurgatoire ; m, 
Expurgatory ( expurging: #1 ‘Waptiviote, 


remedes purgatifs 

Érotisrré, i pit babe a. ~exgetl > re " 
cellent, rare, extracrdinairé ; choisi, 

qui est d'un grand prix, reckercht, The 


most exquisite torments 5 des tourmens 
GE 


pressed, ; ’ 
faire 
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les plus exquis, les plus rudes qne L'on pent 
inventer, 

EXQUISITELY , adv. parfaitement bier , avec 
choix , avec politesse, 

EXQUISITENESS, subst. excellence , rareté, 
bonté , délicatesse , f. 

EXiccanT, a. d'une qualité qui sèche, qui 
desseche. 

D % To EXSICCATE , v, a, sécher, dessé- 
cher , rendre sec. 

EXsICCATED , a. séché , desséché , sec. 

ExsiccATION , s. sécheresse , F, 

EXSUDATION , Ss, exsudation , f. 

EXTANT, adj. qui reste, qui existe , qui 
subsiste , extant , le dernier est un terme 
de pratique, | 

EXTASY , s. ezxlase , f, transport, ravis- 
sement , m. 

EXTATICAL, a, esctatique, quiravit en extase, 

EXTYEMPORAL , extémporary , a. qui se fait 
sur-le-champ $ qui n'est point prémédité, 
sans préparation, Au extemporary com- 
posure , an extemporary, subst. un im 
promptu, 

EXTÉMPORE , adv, d'abord, sur-le-champ , 
tout sur-le-champ. 

To EXTEND , [ tou extén'de ] vy, a. (to 
stretch out , enlarge) étendre, déployer, 
élargir, augmenter, accroître, 

To extend ( a law term for to value) 
land, tenements , estimer, apprécier des 
terres, en faire l'estimation, 

Toexténd , ». n. s'étendre, s'élargir. 

EXTENDED , adj, étendu , etc. 

EXTENDING, s, l'action d'étendre , etc. 

EXTENDIBLE, extensible , a. qui se peut 
étendre, capable d'extension. 

EXTENSIBILITY , exténsibleness, s. qualité 
de ce qui peut éire@ étendu. 

EXTENSION , s. extension, À. 

EXTENSIVE , [ extèn'sive ] a. grand, vaste, 
d'une grande étendue, 

ÆEXTENSIVELY , adv, largement , de grande 
étendue. 

EXTENSIVENESS, s. grande étendue , f, 

ÆXTENT , [ éxtèn'te ] s. étendue , £ 

Extent, subst. appréciation , estimation des 
“terres , f. 

To EXTENUATE, v, a, exténuer, diminuer. 
EXTENUATED , à. exténué, diminué. 
EXTENUATING , l'action nt. M etc. 
EXTENUATION , subst. exté on , dimi- 

nution, f, 

EXTÉRIOR , a. extérieur, externe , qui est 
en dehors, 

«EXTERIORLY , ‘adv, extérieurement, 

To EXTERMINATE , [tou éxtérininete] v. a. 
exterminer, détruire , anéantir , perdre 
entierement, 

EXTERMINATED , adj. exterminé , détruit, 
anéanii, , 

EXIERMINATING , extermination, $, exter- 
mination, f, l'action d'exterminer , etc. 


EXFERMINÂTOR , 9. exterminatcur , destrac-| EXTRAJUDICIALLY , 


teur , m, 
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EXTÉEN , extérnal, c. extérieur, externe, 
qui est en dehors, 

EXTERNALLY , [ éxtérnally ] adv. exié- 
rieurement , à l'extérieur, 

ExTINCT, a, éteint , mort. 

EXTINCTION , s. extinction, f, amortisse. 
ment, anéantissement ; M. 

To EXTINGUISH, [ tou extingoviche ] 
», a, éteindre, faire mourir , étouffer. 
To extinguish a rent, éteindre, amortir ‘ 
une rente , la racheter, 

€ To extinguish ( destroy ) éteindre , abo- 
lir, anéaatir , détruire, supprimer. 

EXTINGUISHABLE , a, gui se peut éteindre 
ou amartir. 

EXTINGUISHED , adject, éteint , étouffé, 
amorté , ete. 

EXTINGUISHER , 8, um éteignoir, 

EXTINGUISHING , s. extinction , l’actiong 
d'éteindre , etc, 

EXTINGUISHMENT , #. extinction, f. anéan- 
tissement, m, Extinguishmeut of a rent, 
extinction et amortissement d'une rente, 

To EXTIRPATE, [ tou éxtirpete ] v, a. 
extirper , déraciner , exterminer. 

EXTIRPATED , adj. extirpé , déraciné , ex- 
terminé, 

EXTIRPATING, extirpation , s, extirpation, 
f. l'action d’extirper , etc. 

EXTIRPAÂTOR , s. extirpateur , m, 

To EXTOL, [ tou extdle ] v. a, exalter, 
louer , proner , vanter , élever par des 
paroles ; faire valoir, 

EXTOLLED , a. exalté, loud , prôné, vanté, 
élevé. 

EXTOLLER , s. qui loue , qui élève jusqu'aux 
nues, 

EXTOLLING , s. l'action d'exalter , de louer, 
de prôner , etc. 

EXTORSIVE , adj. extorsionnaire , inighe. 

Exrorsion, F. Extortion. 

To EXTORT , [ tou éxtôrte ] v. a. extor- 
quer , ôter de force , arracher , enlever , 
tirer avec violence. 

EXTORTED , adj. extorqué, arraché, en- 
levé, etc, 

EXTORTION , s. extorsion , exaction illicite, 
volerie , concussion, 

EXTORTIONER , s. exacteur, celui qui use 
d'extorsion, un voleur. 

EXTRACT. V, Abstract. A chimical extract , 
extrait chimique , m, Extract ( birth ) 
extraction , naissance , 

To extract, [ tou éxtracte ] verb. a. ex- 
traire. : 

Exrricrep , a. extrait, Nobly extracted , 
de noble extraction ; noble. 

EXTRACTION , 5. extraction, f. 

Extraction ( birth ) s. extraction, mais- 
sance , f, A man of noble extraction , 
un homme de noble exctraztion, 

EXTRAJUDICIAL , a, extrajudiciaire , illé. 
gal, contraire aux formes de la justice. 

adv, extrajudiciaire- 

ment, contre les formes juridiques. 
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EXTRAMÜNDANE, adj. Ex. Extramundane 
space , les espaces imaginaires , m. pl. 

EXTRANEOUS , [ éxtrânéeusse ] a. ( out- 
ward ) extérieur. 

Extraneous , adj. ( foreign) étranger, de 
dehors , des pays étrangers. 

EXTRAORDINARIÉS , [ éxtradrdin’rice ] s. 
( extraordinary expences ) les extraordi- 
naires , les frais qu'on fait outre les 
ordinaires , m. 

EXTRAORDINARILY , adv. extraordinaire- 
ment , d'une maniére extraordinaire. 

EXTRAORDINARINESS , $. cas, M, OU occa- 
sion extraordinaire, f. 

EXTRAORDINARY , [ éxtr'ôrdinéry ] extraor- 
dinaire, qui n’est pas commun, qui n'est 
Pas ordinaire. 

Extraordinary , adv, extrémement , extraor- 
dinairement , fort. 

EXTRAPAROCHIAL , qui n'est d'aucune pa- 
roisse, 

EXWRAPROVINCIAL , a. qui m'est pas sous 
la jurisdiction du mème archevéque. 

EXTRAVAGANCE , extravagancy , [ éxtriva- 
guen’ce | s. extravagance , folie , imper- 
tinence , sottise, f, 

EXTRAVAGANT , a, extravagant, fou, bi- 
Karre , impertinent, An extravagant man, 
un homme extravagant , un extravagant, 
An extravagant woman , une femme extra- 
gante , une extravagcnte, To do extrava- 

ant things, faire des extravagances. 
xtravagant thoughts, des pensées ya- 
gues, f. pl. 

Extravagant ( excessive ) exhorbitant, ex- 

» cessif, déraisonnable. 

Extravagant ( prodigal ) dépensier , pro- 
digue, 

Extravagant (disorderly ) désordonné, 

EXTRAVAGANTLY , adv, extravagamment , 
d'une manière extravagante, 

To EXTRAVAGATE , v. x. extravaguer , dire 
des impertinences, 

To EXTRAVASATE , ¥. m, s'extravaser. The 
blood begins to extravasate , le sang com- 
mence à s'extravaser. 

EXTRAVASATED , a. extravasé. : 

EXTRAVASATION , s, l'action de s’esxtrava- 
ser, ou l'état de ce qui est extravasé, 

EXTREME, adj. (very great ) extréme , 
grand, 

Extreme ( last) extréme , dernier. 

Extreme , [ éxtrime ] adv, exirémement , 
fort, à l'extrémité, 

Extreme, s. exiréme, m. l'extrémité , f. 
La fin ou le bout d'une chose, 

EXTREMELY , adv, extrémement , fort, au 
dernier point , souverainement , furieu- 
sement, 

EXTRÉMITY , [ éxtrimity ] s. (end) extré- 
mité, fin, f. bout, m. 

Extremity (extreme , excess ) extrémité, 
violence , f, excès, m. 

Extremity ( sad condition ) extrémité, f. 
état fâcheux , mu . 


+ 
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To EXTRICATE, [ tou éxtrikete ] ¥. a. 

développer , débrouiller, débarrasser, dé- 
gager ; déméler , dépètrer. 

EXTRICATED , a. développé , débrouillé , dé. 
gagé, débarrassé , démèlé , dépetré. 

EXTRICATION , s, l’action de développer , de 
débarrasser , etc. 

EXTRINSICAL , adj. extérieur , exterme, 
extrinseque. 

EXTRINSICALLY , adv, extéricurement, à 
l'extérieur. 

To EXTRÜCT , [ tou éxtreûcte ] v. a. bds 
tir, construire, 

EXTRÜCTOR , 9. fubricateur , bdtisseur , m. 

To EXTRUDE , fre éxtrioûde ] verb. a. 
pousser , repousser , chasser avec violence. 

D X ExTRÉSION , s. expulsion, f. 

EXTÜBERANCE , [ éxtiodberen’ce ] s. bosse , 
enflure , tumeur , f. 

D 5 EXTUMESCENCE , [ éxtioùmescen'ce ] 
s. ( swelling ) enflure , f, 

ExUgeRANce , s. abundances, surabondance , 
exubérance, F. Ce dernier ne se dit qu'au 
Palais. 

EXÉBERANT , a. abondant , qui abonde. 

EXUBERANTLY , adverb, abondamment, à 
l'excès | excessivement. 

To EXURFRATE, v, n. abonder, surabone 
der , abonder au snprème degré. 

EXÜDATION , 5. exsudation, fi 

To EXUDE , [ tou exionde ] », n. (to 
sweat) exsuder, suer, s'évader par la 
sueur. 

To EXULCERATE, [ tou éxôlcerete ] v. «. 
ulcérer, causer ou faire venir un ulcère, 
EXULCERATED , a. tilcéré ; formé en ulcére , 

plein d'ulcéres, 

EXULCERATION, s, l'état d'une partie ducorps 
qui est ulcérée , ulcère qui se forme, m. 

To EXÛLT, [ tou exêulte ] ¥, n. sauter 
ou tressaillir de joie, triompher. 

EXULTANCE , exültation, 9. eæultation, f. 
tressaillement de joie , m, alégresse , f, 
transport , m. saillie, f, excès de joie, m, 

To EXUNDATE , [ tou exoûn'dete ] ». n. 
inonder , regorger , déborder , s'épancher. 

EXUNDATION , subst, épanchement , regorge- 
ment , débordement , inondatjon. 

EXOPERABLE » adj, surmontable , qu'on peut 
assujettir. 

EXCSTION , s. l'action de bruler ou de con- 
sumer par le feu. 

EYAS , s. un jeune faucon , un petit faucon- 
neau , qu'on a tiré du nid nouvellement. 
EYE ,[ â1]s.l'œil, m.A cast of the eye, 
une œillade , un coup d'œil ; ou bien , un 
regard louche, € To have an eye , to keep 
a strict eye upon one ( to watch him, 
% to watch his waters ) € avoir l'œil 
sur les actions de quelqu'un , observer ses 
actions , veiller sur ses actions, € l'éclat- 
rer. € I have an eye to what he does 1 
je prends garde à ce qu'il fait, je Vob= 

serve, 

C Aueye (a regard ) — be had to the 

ga 
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laws of civility , on doit avoir égard aux 
règles de la civilité. You must have an 
eye to your family, il vous faut songer 
à votre famille, € To have a thing in 
one’s eye , viser à quelque chose, avoir 
quelque chose en vue, 4 You may put it 
all in your eye, il n'y a rien du tout 
à espérer, 

The eye of a needle, Le trou d'une aiguille. 

Eye (loop ) maille, f, 

An eye of pheasants , une couvée de 
faisands, 

The pope’s eye (in a leg of mutton ) le 
muscle tendre d'une éclanche de mouton. 
The eye of a plaut, l'œil, le bourgeon, 
ou bouton d'une plante. 

Eyes, [ aize ] au pluriel, les yeux. 

€ Eyes (looks, sight ) yeux , regards, m. 
vue, f, P, A man may see it with balf an 
eye ,un aveugle y mordroit, P, His eyes aro 
biggher than his belly , i! mange plus des 
yenx que de la bouche, il a les yeux plus 
grands que le ventre, 

Eyes in bread, cheese , yeux de pain ou de 
fromage, - 

& Eyes (spectacles ) yeux ou lunettes, To 
be wise in onc's own eyes, avoir bonne 
opinion de soi-même, etre plein de soi- 
même. Dead men's eyes (asea term) yeux 
de bœuf. X, To cast sheep’s eyes at one, 
jeter des aillades sur quelqu'un , le lorgner, 

Eve sight, [ âi-saite ] la vue, les yeux, 
The eye-bail, la prunelle de l'œil, The 
eyelids , les paupières , f, The eye-brows , 
les sourcils , m. Eye-hole, le trou de l'œil. 
The eye-strings , les fibres de l'œil, À, 

Eye-water , ai-ouat’re , eau bonne pour les 
yeux , eau qui éclaircit la vue. Eye-salve , 
coliyre, m. Eye-sore, mal des yeux , m. 
€ Aman of conscience is an eye sore to 
an atheist, um athée ne pest supporter la 
vug d'un homme de bien. The eye teeth , 
les dents œilléres, fem, An eye-ilap , une 
æillére. Eye-witness , témoin oculaire , m. 
Eye-service , service qu'on rend par maniere 
d'acquit. 

Eye-bright (an herb ) eufraise, f. 

To eye one, verb, a. envisager quelqu'un, 
le regarder fixement , avoir l'œil sur lui , 
de lorgner. To eye a thing, jeter les yeux 
sur une chose, la bien considérer, 

% To eye-bite, v. a. fasciner , charmer, 
ensorceler. 

YED, [ äied ] a, envisagé , regarde, con- 
sidéré, Black-oyed , qui a les yeux noirs, 
Grey-eyed, qui a les yeux gris, One-cyed , 
borgne , qui n'a qu'un œil. Pink-eyed , qui 
a de petiis yeux. Goggle-cyed, gui a des 

‘yeux de bæuf ou louche, Bleor-eyed , chas- 
sieux, 

FYELET-HOLE, [aïlette-hôie ] s. œillet, 
petit trou entouré de soie ou de fil , m. 

Eyer, Eyght, [ aicte, aite ] s. une petite 
île dans une riviere, 

EXRE, Laice ] 5. grucrie, f, Justices in 


EYR 
eyre , gruyers ou juges ambulans Ælablis 
pour la conservation des forêts royales , m. 
THE chief justice in eyre , grand maitre des 
eaux et forèts. 
EYRY, aërie [ airy, aérie ] subst. ( a nest 
where birds of prey sit and hatch their 
young ) aire, nid d'oiseau de proie , m. 


F 
Fy » [ fa] (a musical note ) fa. 


FABLE , 5. fable, histoire fabuleuse, fiction, f. 
ZÆSOP'S fables , les fables d'Esope. 

To fable , { tou féble ] v. a. et n. dire, 

conter; supposer , feindre , inventer des 
fables. 

FABLED , a, célébré dans l’histoire fabuleuse. 

FABLER , $. un fabuliste, 

To FADRICATE , v. a. construire, bdtir. 
FABRICATED , a, construit , bili. 
FABRICATION , { fäbrikéchenne ] s. fabri- 

cation , construction, f. 

FABRIC , s. bitiment , édifice, m. 

Fabric-lands, fabrique, œuvre, f, biens de 
terre destinés pour la réparativn des églises,m. 
To fabric. V. To fabricate. 

D  FABRILE , a, de forgeron , qui regarde 
Les forgerons. 

FABULIST, [ fébouliste ] s. fabuliste, m. 

FABULOUS, a, fabuleux , qui tient de la fable, 

FABULOUSLY , adv, fabuleusement. 

FACE, [ féce ] (visage) m. face, f To 
have a good face, avoir le visage bien 
fait. To tly in one’s face , sauter au visage 
de quelqu'un. To louk one in the face , re-_ 
garder quelqu'un en face, l'envisager. À 
will justify it to his face , je le lui sou- 
tiendrai en face. He looked her full in 
the face in spite of her, il la regarda 
sous le mez , malgré qu'elle en exit, 

Face (look, countenance ) visage , air, m. 
mine , contenance , physionomie , fém. Ta 
put on a new face, changer de visage, 
changer de contenance. P, To set a good 
face on a bad gaine, faire bonne mine à 
mauvais jeu, To carry two faces, avoir 
deux visages , être es 

Face ( presence, sight) face, présence , 
we, f. That was doue in the face of the 
whole town, cela s'est fait à la face de 
toute la ville, In the face of the sun, à fa 
face du soleil, publiquement, devant tout 
le monde, 

€ Face (state of affairs ) face, f. pisage 
état , m. ou disposition des affaires, f. 

€ Face (front ) of a great building , le face 
ou façade d'un édifice. 

€ Face (appearance) apparence ,f, dehors, m, 

Face (confidence ) Firsce ; cén'tiden’ce ] 
audace , hardiesse , effronterie , f. To lay 
one on the face, donner un soufflet à quel- 
qu'un. | shall see your face no more , je 
ne vous verrai plus. He dares not show 
his face, il n'ose se montrer, il se cache 
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de peur des sergens, They drink together 
face to face in the tavern, ils boivent 
tête à tète au cabaret. 1 speak well of him 
before his face and behind his back , je 
dis du bien de lui présent ou absent. 

To lie with the face upward , être couché 
ou renversé sur le dos. 

To lie with the face downward , être 
couché sur le ventre ou sur le visage. Itcarries 
a face of horror, cela a quelque chose 
horrible, c'est un obj:t ou un spectacle 
offreux , hideux, Never so wretched a 
face of things, on n'a jamais rien vu de 
si pitoyable, 

A brasen face , bold face , un effronté, 
une effrontée. 

Face, (wry face) ume grimace, To make 
faces, faire des grimaces. 

Face-painter, peiatre en portrait, Face-pain- 

sq > Portrait, m, 

To face , v, a. envisager , regarder fixe- 
ment ou en face. To face a pairof sleeves , 
mettre des paremens à des manches. 

To face (to look ) faire face ou faire front, 

es omen d'un batiment. 

To face a card, [ tou féce é cârde ] tour- 
ner une carte. To face about, se retourner, 
tourner les yeux d'un autre côté, 

To face ove ont , down, soutenir quelque 
chose en face à quelqu'un , la lui soutenir 

crement, 

FACED , [ foced ] a. Ex. À pair of sleeves 
faced with silk, des manches avec des 
paremens d'une étoffe de soie. A card faced, 
une carte tournée, < 

.Fair-faced , [ fére-féced ] beau de visage, 
Ugiy-faced , laid , laid de visage. Bold- 
faced , brasen-faced, effronté, impudent. 
Two-taced , gu? a deux visages. Bare- 
faced , démasqué, à découvert, la tête 
levée. ’ 

FAcet, [ fécette] s. (small surface) 
facette , f. 

Facetious, [ fécécieuss ] a. facétieux , 
plaisant, divertissant, bouffon, goguenard, 
enjoué. 

FACETIOUSLY , adv. facétieusement , plai- 
samment, 

FACETIOUSNESS , s. plaisanterie, raillerie , 
gaillardise, f. 

FACILE, [ fécil ] a. aisé, facile; facile, 
doux , traitable , commode, affable, 

To FACILITATE, [tou fécilitete ] y», a, 
faciliter, rendre facile ou aisé. 

FACILITATED , a, facilité, rendu facile ou 
aisé, 

FACILITATING , s. l'action de faciliter. 
FACILITY , s, facilité, f 

FACING , s. (de to face) l'action d'envi- 
sager , etc. The facing of sleeves, les pa- 
remens des manches, The facing of a 
building, fa façade ou le fgontispice d'un 
batiment, 

D % FAciNOROUS, a, méchant, scglérat , 
criminel, 
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FACINOROUSNESS, s. méchanceté, £ crime, me 
Facr , [ fâcte ] s. fait, m. action, f. 
ACTION , s. faction, ligue, cabale, f, parid 

complot , m. 

Ficrious , a, factieux , séditieux, mutin, 
remuant, A factious man, un factieux, 
A factious woman , un: factieuse. 

FACTIOUSLY, adv. d'une maniere séditieuse 
séditieusement , en factieux, 

FACTIOUSNESS, 5, esprit factieux, m, humeur 
séditicuse , f, 

FACTITIOUS , a. artificiel, qui n'est pas 
naturel, inventé, factice ; ce dernier ne 
se dit que des mots, 

FACTOR , s. facteur, m. 

Ficronsip, s. la place de facteur, f, 

FAcrory , s. (office of a factor) facturerie, 
f. comptoir, m. 

Factory ( manufactory ) facture, f. 

FACTOTUM , subst, faciotum , celui qui fait 
tout, m. 

€ Factotum, passe-volant, m, caractère 
d'imprimerie. 

FAcuLry, { fekenlty ] s. faculté, puissance, 
vertu, force, propriété, f. powxpir, im. 

Faculty (talent) faculté, f. talent, m. 

Faculty ( privilege ) faculté, f. privilège, m, 
licence, À, 

Faculty of doctors, faculté, £. corps des 
docteurs , m. 

y FADDLE , s. Ex. Fiddle-faddle, fadai- 
ses , fariboles , bagatelles , niaiseries, sot- 
tises , f. 

To faddie, [tou fiddle] v. a. caresser y 
dorloter, 

FADDLED, a. caressé , dorloté. 

FADDLER , 9, qui caresse ou dorlote. 

FACDLING , s. l'action de caresser on de 
dorloter, 

To rdne, fade away, [ton fede, féde 
éouay ] v. n. se faner, se flétrir, se pas- 
ser, se ternir. 

To fade ( decay ) s’effoiblir, languir, 
perdre sa force. 

FADED , a, (faded away) flétri , passé, 

F sed terni, affoibli, etc. 

o FADGE, v. a, s’accorder , être de bonne 
intelligence , quadrer. 

FADING, s, Ex. An excessive heat causes 
the fading of flowers, une trop grande 
chaleur fléirit les fleurs. 

FADING , a. mourant , qui se passe, languis- 
sant , qui se fiétrit, qui se fane. 

FACES , 5. excrémens, m. lit, f, 

To FaG, {tou fague ] v. a. (to beat) 
étriller , frotter; bourrer ; battre. 

Fag-nd, s, Ex. The fag-end of cloth, le 
chef d'une pièce de drap ou de toile, The 
fag-end of the week, La fin de la semaine. 

FAcor, [ féguette ] s. cotret, fagot, m. 
Fagot-stick ,un bâton de cotret. Fagot-band , 
hart , lien de fagot, m. A fagot-man , un 
vendeur ou crieur de P hada 

To fagot , v. a. attacher , lier les mains et 
les pieds à quelqu'un, garrotter, 
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To FAIGN , etc. V To feign, ete, 

Fain, s, faute, Ex, Without fail, sans 
faute, , 
To fail, [tou féle] ». n. faillir, man- 
quer, défaillir. 

To fail, v. a. manquer de parole à quel- 
qu'un. My strength fails me, les forces 
me manquent ou m'abandonnent, | shall fail 
you, vous ne m'attraperez pas. To fail 
in one’s judgment , se tromper , être dans 
l'erreur. To fail in one’s hope, expec- 
tation, être frustré dans son attente. 

To fail, (break) as a merchant, faire 
faillite ou faire banqueroute, 

FAILED, c'est un prétérit du verbe to fail, 

FAILING , substantif , défaut , manquement, 
vice, M, 

FAILURE , [ félieure ] s. faute, f. 

Fain, a. (obliged, force) obligé, con- 
traint , réduit. | was faiu to do it, j'ai 
été contraint ou obligé de le faire. 

Fain , adv, bien volontiers, 

To fain, [tou féné ] v. n. voulvir ardem- 
demment , souhaiter, désirer. 

FAINT, [fén'te ] a. (week) languissant, 
débile, foible , à qui les forces manquent. 
Faint ( weary ) las, fatigué, lassé , ha- 

rassé, 

Faint (slack) languissant , foible, lâche, 
mou. A faint blue, um blez mourant ou 
pale. Faint weather , temps lâche, vain 
ou mou, To burn faint and dim, donner 
peu de clarté, 

P. Faint heart never won fair lady , un 
homme timide ne réussit jamais aupres 
des belles, 

Fäint-hearted, a. timide, craintif, qui 
manque de courage. 

Faint heartedly, «dr. mollement, lâchement, 
d'une manière peu courageuse, 

Faint-heartedness , s. timidité, crainte, f. 
manque de courage, abattement de cou- 
rage, m. 

To faint, v.n. (to faint away ) tomber 
en faiblesse, tomber en pamoison, en 
défaillance ou en syncope, défaillir, 
s'évanouir, 

To faint ( grow faint ) languir , s'affoiblir, 
manquer de forces. 

FAINTED, a. (fainted away ) tombé en 
foiblesse , en pdmoison , en défaillance ou 
en syncope , évanoui. 

FAINTING, 5. (fainting fits) foiblesse , 
pamoison , défaillance, syncope, f, 

FAINTLY, adv. mollement , froidement , d'un 
air languissant , ldchement, négligem- 
ment, s 

FAINTNESS , 5. foiblesse , défaillance , lan- 
gueur , f. abattement, m. Faintness of 
weather, temps lâche ou vain, m, cha- 
leur étouffante , f. 

Fair, [ fere] (fine) beau, bel, belle. 
Fair (light) blond. A fair ( specious ) 
pretence , un beau prétexte, un préteæte 
spécieux ou plausible, Fair water, de 
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Teau claire et nette, Fair terms, des con- 
ditions raisonnables ou honnètes, 

Fair ( honest ) franc, sincère , candide. 

Fair (favourable ) bon , favorable. 

A fair tongue, une langue flatteuse. Fair 
spoken , doucereux , flatteur , qui a des 
paroles emmiellées. To use fair means , 
se servir de la Wouceur , prendre quel- 
qu'un par les voies de douceur. A fair man, 
un blondin. A fair woman, une blondine, 
To give one a fair warning, avertir 
quelqu'un avant le temps, afin qu'il n'en 
prétende cause d'ignorance, To give one 
a fair fall, jeter quelqu'un par terre de 
haute lutte, 

Fair déaling , [ fére-dilin ] probité , bonne 
foi, sincérité, franchise, ingénuité, f, 
1 shall be very fair with you, j'en 
agirai honnétement , de bonne foi ou sin- 
cerement avec vous, 

Fair, s. le beau. Ex. To join together the 
fair and the foul, joindre ensemble le beam 
et l'effroyable. 

Fair, adv, Ex, To write a thing fair, écrêre 
une chose au net, To keep fair with one, 
faire bonne mine à quelqu'un, ménager 
quelqu'un , avoir des égards où des ména- 
gemens pour lui, To speack fair to one, 
donner de bonnes paroles a quelqu'un. To 
play fair, jouer beau jeu, To drink fair, 
boire comme les autres, 

To stand fair for a great fortune, étre en 
passe de faire une haute fortune. To put 
fair to be a great man, être en belle passe. 
P. Fair and softly goes far, pas à pas on 
va bien loin. Fair conditioned , de bow 
naturel, 

Fair, s. (a solemn market) une foire, 
un ne ee P, To come a day 
after the fair, venir trop tard, A fair 
day, un jour de foire. A fair-town , une 
ville où il y a foire. 

FAIRIES , [ férice ] c’est Le pluriel de Fairy. 

FAIRING , [ferin ] s. (de fair) un présent 
de foire. A bride’s fairings, les nippes, 
les bijoux d'une nouvelle épousée. 

FAIRLY, [ férly ] (de fair) a, honnètement, 
de bonne foi, sincèrement , ingénuement , 
avec candeur, 

FAIRNESS , s, toute qualité signifiée par le 
mot de fair, a. 

FAIRY , [féry ] s. une fée, nymphe , ex- 
chanteresse , f, The fairies of the waters , 
les nymphes des eaux , les naiades, 

FAITH (belief) [ féss ] s. foi, créance , f. 

Faith (doctrine ) foi, doctrine, religion, f. 

Faith (fidelity) foi, fidélité, f. 

Faith (upon my faith ) ma foi, sur ma fot, 
sorte de jurement. I have not faith 
enough to belicve that, je n'ai pas 
assez de fot pour croire cela, 1 have not 
faith in legendary stories, je n'ajoute 
pas foi aux contes de légende. 

The christian faith, La foi ou la doctrine 
chrétienne, Without faith works are dead , 
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sans la fol les œuvres sont mortes. The 
public faith , Ja foi publique. 

FArrurut, [ fécefoul ] a. fidele, qui a de 
La fidélité, sûr, assuré. A faithful servant 
is a treasure, un fidèle serviteur est un 
trésor. To give a good and faitful account, 
rendre un 4 et fidéle compte. 

Faithful (constant) in love, fidèle en 


amour. 
The faithful, les fidéles, les élus de 
Dieu, m. 

FAITHFULLY, adv. fidèlement , avec fidélité. 
A book faithfully translated , un livre fi- 
délement traduit, 

FAITHFULNESS , +. ees , bonne foi, pro- 
bité, sincérité, f. 

FAITHLESS , [ féceless ] a. ( unbelieving ) 
incrédule. 

Firrucrss ( perfidious ) perfide , infidèle. 

FAITHLESSNESS , s. (unbelief) incrédulité. 

Faithlessness ( perfidiousness ) perfidie , in- 
fdéliré, £ : 

FA.rvor, [ félt’r] s. um gueux, un coquin, 
un homme de néant, 

FaLcApE , [ falkéde ] s, sorte de maladie 
de cheval. 

FALCATED, 4. crochu , recourbé, 

FALCATION , s. courbure, f. 

FALCHION, s. sorte de coutelas recourbé. 

FALcon , [ fak’ne ] s. (a great hawk ) un 
faucon , oiseau de chasse, 

Falcon (a piece of ordnance) faucon , 
pièce d'artillerie, m. 

FÂLCONER, [ fâconn're ] s. un fauconnier, 
The king’s chief falconer, le grand fau- 
connier du roi. 

FALCONET , subst. ( a sort of ordnance ) 

auconneau , M, 

FALCONRY , s. (hawking ) fauconnerie , f. 

FALDAGE, [ faldedge ] s, (an ancient pri- 
vilege reserved by séveral lords, of set- 
ting up sheepfolds in any fields within 
their manor ; in some places it is called 
free-hold, or fold-course ) droit que les 
seigneurs de fiefs avoient autrefois de faire 
parquer leurs brebis dans les champs qu'ils 

~ choisissoient pour cela. 

FALD stool, [ falde stoùl ] s. marche-pied 
sur lequel le roi s'agenouille à som cauron- 
nement , M. 

FALr. ( falling ) [ file ] (filin ) chute, f. 
He is deal of his fall, il est mort de sa 
chute. 

€ Fall (ruin) chute, ruine, perte, dis- 
grace, f. malheur, m. 

A fall of water, chute d’eau, cascade, f. 

Since the fall of the empire , depuis la 
ruine de l'empire. The whole nation is 
grieved at his fall, l'état se plaint de son 
malheur ou est faché de sa perte. 

€ Fall(sin) chute, f, péché, m. The fall 
of Adam, la chute d'Adam. 

Fall (a sort of land-measure ) sorte de me- 
sure de terre, 

The autumn is commonly called the fall, 
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the fall of the leaf, l’automme est commu- 
nément appelée la chute des feuilles. To 
get a fail, tomber, se laisser choir, You 
will get a fall, vous tomberez. To give 
one a fall, faire tomber quelqu'un , le jeier 
par terre, 

Down fall, [ daoûne fale ] décadence , 
ruine, f. 

A pit-fall, um trébuchet, un piége, Jj un 
traquet, une trape , un traquenard. 

To fall, v.n, pret. fell, part. fallen, 1om- 
ber, choir. The waters fall, les eaux s'a- 
baissent, diminuent, To fall a doing of 
os > se mettre à faire quelque 
chose. 

To fall forward , tomber en avant, To fall 
backward , tomber en arriére. To fall ail 
along, tomber de sun long, 

To fall headlong, tomber la tête la pre- 
mière, To fal on one’s back, tomber à la 
renverse, To fall on one’s feet, tomber 
sur les picds. To fall a fighting, com- 
mencer à se battre, To fall a crying, se 
metire à pleurer. You may easily perceive 
where the application is like-to fall , i£ 
vous est facile d’en faire l'application oa 
de voir ser quoi cela porte. € The motion 
fell , la proposition tomba à terre, on n'en 
parla plus. € No indecent expression ever 
fell from him, il ne lui échappa jamais an- 
cane expression indécente, 

€ To fall a note in music, baisser d’un ton 
en musique, To fall to one’s share, échoir… 

To fall (to be cheaper ) amender , baisser 
de prix , être à meilleur marché, The corn 
falls , le blé amende. My horse fell under 
me , mon cheval s'abattit sous moi, 

To fall a stern (a sea expression ) scier. 
% Fall back, fall edge , quoi qu'il arrive, 
à quelque prix que ce soit, vaille qui vaille. 
To fail a sleep, s'endormir. 

To fall (to become) devenir. To fall a 
sacrifice, être sacrifié, He let fall some 
expressions to her relations , il lui échappa 

uelques paroles devant ses parens, To let 
all the desire of a thing, perdre l'envie 
de quelque chose, ne la plus souhaiter. 
His fears fell upon him, ce qu'il craignoit 
lui arriva, 

To fall again , [ tou fall éguenne ] retom- 
ber , tomber encore une fois, To fall away, 
déchoir , diminuer , s'amaigrir. devenir 
maigre, perdre son embonpoint , s’affoiblir. 
To tall away from one’s religion , apo.- 
tasier, changer de religion, se révolter. 
To fall back, s’acculer ou reculer. To fail 
down, tomber. To fall down at one’s feet , 
se jeter aux pieds de quelqu'un. The 
ground begins to fall down, la terre com- 
mence à s’ebouler. We fell down with the 
tide , mous descendimes ou nous baissdm: s 
avec la marée, 

To fall in, tomber dedans. To fall in love 
with one, devenir ou se rendre amoureux 
de quelqu'un. To fall in with one, se ran- 
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er dn côté de quelqu'un, se jeter) son 
pail We fell in with eae us vi 


mes à Cypre, nous ÿ abo "4 A 
To fall in with the enemy , [ tou file inne 
euiss di enemy ) ém venir aux prises ou 
aux mains avec les ennemis." We fell in 
with two French men of war, mous ren- 
contrâmes deux vaisseaux de guerre Fran- 
in hi with a thing, en- 
élque chose, His cheeks fall 
in, LA fall ia + ou eS 
any thi bimhis gift, si quelque bé- 
iat syiaifse de Ve artes a bien , 

pu rmier bénéfive qui sera à sa céllation. 

Tt fl in with wicked measures, se pré- 
“rer a des mesures iniques. To fail in (to 
agree, tally with ) se rapporter, cadrer , 
: ; corder. To fall into, tomber. To fall 
/ Gato his hands , tomber entre les mains de 


“auciqu'un. To fall into a swoon, tomber 
© en défaillance, s'évanouir. We fell into 
~ their camp, nous nous jetdmes dans leur 
camp. To fall into a sweat, commencer à 
suer. To fall into foul weather, être sur: 
is, être accueilli d'une tempête, To fall 
Lt a sleep, s'endormir. Our broken for- 
ces fell again into order, nos troupes se 
ralliérent , le débris de notre armée se ral- 
lia. He falls blindly into the measures 
of the prime minister, il se prête aveu- 
glément à toutes les. mesures du premier 
ministre, il donne aveuglément où tête 
baissée dans toutes Les mesures du premier 
ministre. , 

To fall into a passion, [ tou fale in’tou é 
péssienne ] s’emporter , se mettre en colère, 
To fall into.a gallop, prendre le gallop. 
To fall into discontent , s’affliger. To fall 
into a trade, s'arhalander, 

To fall into a way of doing anes se 
mettre en état de faire quelque chose, They 
fell from their first. heat, leur premiére 
ardéur se ralentit, se diminua, 

To fall off, tomber de... To fall off a busi- 
ness , abandonner, quitter une affaire , s'en 
déporter. To fail off one’s bargain, se dé- 
dire de son marché, ne s’en tenir pas aux 
conditions arrêtées. To fall off from a dis- 
course, tourner son discours, changer de 
discours. f 

To fall out, tomber de... He fell out at the 
window, il tomba de la fendtre en bas, 

To fall out ( come to pass) arriver, venir, 
se rencontrer, It will fall out better than 
you expect, la chose réussira” ( on ira ) 
mieux que vous ne croyez! If things fall 


sottement et 


To full to, to fall to it, se: mettre à... , 
- commenter à faire quelque chose. They fell 
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to it and eat heartily, ils se jetèrent 
dessus et mangérent de bon appétit. =. 

To fail to pieces, [ tou fall tou : 
tomber én pièces, se défaire , se 
x Le fall to pieces (to be detiy 
acéoucher. F2 vy 

To fall to one’s share, échoir, tomberem 
partage. To fall to one’s business jen 
ses affaires , se mettre à travailler. 7 fall 
to the leeward, tomber sous le vent, ) 

To fall upon [tou fall opanne ] tomb 
sur on dessus, dans le propre ; se ruer 
se jeter, donner dessus, attaquer, 


sur... , dans le figuré. We fe pre 
, 
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Tear, Nous nous jetdmes sur 
garde, nous donnames sur (où nous & 
quâmes ) Varriere-garde. They fell upon © 

us desperately, ils vinrent nous ¢ ner 

téte baissée, ils fondirent courageusement 

et hardiment sur nous, He fell Bu p 2” 
mé, il fe jeta sur moi, il s'emp "| 
se déchaina , il invectiva contre moi, #1 
To fall foul upd: jone another, se fra Ket © 
se briser, s'entre-choquer, Bofore si 74 
fell upon him, avant qu’iltombdt me 
It will fall heavy upon me, cela # 
blera , cela me fera grand tort. 4 
To fall upon an expedient, trouver um 3 
pédient, s'aviser d'un expédient, To fall 
upon one’s kneess, s'agenouiller, se mettre 












à gendux. 

To fall under, [tou fall oùn'd're ] 
‘sous, 1 fell under him, je tombai 
A thing that falls under our senses ; 
chose qui tombe sous les sens. This falls 
undet our consideration, ceci se prés 
à notre Considération. ‘ 

To fall under a burthen, s'affaisser, 
accablé d'un fardéau, To fall under € 
displeasure’, encourir l'indignation de que 
qu'un, tomber en disgrace. To fall unde: 
an accusation , être accusé où souponné. 
To fall together by the ears, étre aus 

rises , se battre, en venir aux a 
‘o fall short, [ tou fall chorte ] 
tré ou trompé. We fell short of à 
tation , nous fiimes frustrés de notre a 
The enjoyment falls short of my 
tation , la jouissance ne répond pas a! 
que j'en avois, We fell short of | 
sions, our provisiôns fell short, 
vres nous manguerent, Whatever 1 can say. 
for you will fall short of your merit, 
quelque those que je dise cn votre f “rs 
ce sera toujours beaucoup auc 7 
votre mérite. This practice may be said 

to fall little short of necessary , om 

dire que cette pratique est presque mi 


s . dif 
ALLACIOUS , a, ( deceitful ) tro 
tiewx , artificieux, A fallacious i 
une expression trompénse, ©" VE, © 
FALLACIOUSLY , adv; capricusement ; d'une 
maniére trompeuse. oes ena 
FALLAciousness, s, illusion, ff ~ 
FALLACY, 
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finnicy, [ féllacy ] s. (cheat, deceit ) 
tromperie , surprise, illusion, f. déguise- 
ment, m. To put a fallacy upon one, 
éblouir quelqu'un par une illusion; % lui 

_ jeter de la poudre aux yeux, 

FALLEN, [ fal’ne ] a. (de to fall ) tombé, 
The price of corn is fallen, le blé est à 
meilleur marché, Fallen cheeks, joues en- 

_ foncées ou avalées, f, pl. 

FALLIBILITY, fallibleness, [ félibility, fé- 
libi’ness ]s. ( mistaking , éreing ) faëllibi- 
lité, erreur, f, 

FALLIBLE, [ félible ] a, ( that may fall, 
err) qui peut faillir ou errer, qui n'est pas 

… infaillible, 

Fannin , [ fâlin ] s. l'action de tomber, 
etc. chute, ruine, perte, disgrace, f, mal- 
heur, m, etc, The falling in of one river 
into another , le conflans ou confluent d'une 
rivière avec une autre. A falling out, une 
querelle, une brouilleric, 

Falling, a. qui tombe, prêt à tomber, The 
falling sickness , le haut mal, le mal 

. caduc. 

FAutLow, [ falo ] a. fauve, qui tire sur le 
roux en fait de couleur. A fallow-deer , 
une bête fauve, comme sont les cerfs, etc, 

A fallow field, fallow ground ( a field 
that lies fallow ) jachere , terre en friche, f. 

Fan, F, Fallen. 

FAuse, [false ] a. (not true) faux, qui 
n’est pas vrai, qui n'est pas réel, ( Coun- 
terfeit } faux, supposé, contrefait , fal- 
sifié. 

False ( treacherous ) perfide , traître, infi- 
déle , déloyal, trompeur. False Latin, du 
Latin plein de fautes, qui ne vaut rien, A 
false conception, un faux germe, 

À false muster, passe-volant, m. A false 
imprisonment, un emprisonnement à faux. 
False claim, un titre à faux, False bray , 
fausse braic, f, 

False-hearted , fourbe , traître, perfide, à 
qui on ne doit pas se fier. 

False, adv, faussement , à faux, To swear 
false , se parjurer. To play false, tromper 
au jeu ; % tricher, 

FAtsenoop, [ falschoud ] 5. fausseté, fi 

FALSELY , adv, de mauvaise foi , faussement, 
To deal falsely with one, fausser sa foi à 
quelqu'un, en agir de mauvaise foi avec 
lui, lui être infidèle. 

FALSENESS , s, fausseté , F. 

FALSIFIABLE , act. que l'on pent falsifier , 
sujet à être falsifié. 

FALSIFIED, à. falsifié , etc. 

FALSIFICATION , 8, falsification , l'action de 
falsifier, f. 

FALSIFIER, [ falsifaiet ] s. faussaire, celui 
ou celle qui falsifie. 

To FALSIFY , [ tou falsifai ] v. a. falsifier. 
To falsify wares, mêler la bonne avec la 
mauvaise marchandise, la déguiser. To 
falsify a thrust, faire une feinte, 

FALSIFYING , 4. l'action de falsifier ; etc. 

Tome Il; 
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FALSITY, [ falsity ] .s. fausseté, £ men: 
songe, M. 

To FALTER, v. 1, bredouiller , parler avee 
peine, begayer, Ho falters in his speech, 
il bredouille , La langue lui vacille. To falter 
in one’s legs, bron:her, chanceler, vaciller. 

€ To falter in one’s design, [ falt’re inne 
ouann'ce dissaine ] ne pas réussir dans son 
dessein , manquer son coup. € To falterin 
one’s answers , vaciller, se couper, se 
troubler. 

To falter (to give over) se couper, se 
déporter , cesser, 

FALTERING , s. bredouillement ou bégaie= 
ment , bronchement, m, l'action de bre: 
douiller , etc. The faltering of the senses ; 
l'erreur des sens , f, 

FALTERINGLY , adv. Ex, He speaks falte- 
ringly , il parle en bredouillant, il bres 
dôuille , il bégaye: 

To FAMBLE in one’s speech, [ tou fém’ble 
inne ouanne’ce spitche ] v,n. bégayer , 
hésiter en parlant, avoir la langue empéchée. 

FAME , { féme ] :s. ( report ) {a renommée, 
le bruit que fait une chose. ( Reputation ) 
renom ,m, renommée , réputation ; gloire , te 

FAMED , à. renommé , célébré, 

FAMILIAR, [ fémilierre ] a. ( free) familier. 

Common ) familier , commun , ordinaires 
(Plaine easy ) familier, aisé, facile; 
naturel, 

Familiar, s. un esprit familier , un lutin, 

FAMILLARITY , 5. familiarité, f. 

To FAMILIARISE , y. a. familiariser, 

FAMILIARLY , adv, familiérement , avec faa 
miliarité. 

FAMILISTS , s, c’est un nom qu'on donne à 
certains hérétiques. V, Fainily of love, 
après family. 

FAMILY , [fémily ] s. ( father, mother ; 
children, and servants ) famille , f. le 
domestique, ( House, parentage ) famille , 
maison, f. parentage, m. 

The family of love , c'est ainsi qu'on nomme 
une cspéce d’hérésie qui s'éleva vers l'an 
1550, et dont Nicolas d'Amsterdam fat 
auteur, F 

FAMINE , 5, famine, f. 

To FAmisH , [tou fémiche ] », nm. être 
affamé , mourir de faim. 

FAMISHED , a. affamé , pressé de la faim, 
réduit à la famine. 

FAMISHMENT, s. l'action d'affamer ou de 
réduire à la famine, 

Famishment, s. famine , f. 

FAmous, [ fémeuss ] a. (de fame ) fae 
meux , illustre, renommé, célébré, qui 
fait grand éclat dans le monde , admi- 
rable, 

FÂMOUSLY, adv, parfaitement bien, avec 
une approbation générale , avec éclat, 

FAMOUSNESS , 8, excellence , grandeur, re. 
nommée , réputation , f. 

Fan , [ fanne ] s, éventail, m. un van, ua 


écran; i= à 
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To fan, verb, a. ( winnow corn ) vanner 
le blé. 

FanATIC , fanatical, a, fanatique où vision- 
naire, 

Fanatic, &. fanatique , visionnaire ; also, 
un schismatique , un non-conformiste, 

PANATICISM , s. enthousiasme , M. préten- 
due inspiration, f, ou bien la secte des 
fanatiques, ° 

FANCIED , a. imaginé, etc. 

FANCIES, [ fénn'cice ] c'est le pluriel de 
fancy , et la troisième personne singulière 
Ce temps présent de l'indicatif du verbe to 

ncy. 

Fincion, a. fantasque , bizarre , capri- 
cieux , bourru. 

FANCIFULNESS , s. bizarrerie , boutade , f, 
caprice , M. 

FANCY, s. (a faculty of the soul ) l’ima- 
gination, f. 

Fancy, [ fénn’cy ] ( notion ) pensée ou 

idée, f. ( Foolish conceit ) imagination , 
réverie , chimére, vision , illusion, 
( Humour ) fantaisie , humeur , envie , vo- 
Zonté , f. gout, m. (Caprice whim ) fan- 
taisie, f. caprice, m. boutade, folie, f. 
(Pleasure, inclination) plaisir , masc. 
amitié, inclination , affection, f. 

To fancy , v. a. imaginer, se figurer, se 
metire dans l'esprit, croire ; dimer une 
chose , s’affectionner. 1 fancy you are in 
the wrong , fl me semble que vous avez tort. 

FANE, [ féne ] s. (to know the station 
of the wind ) girouette , f. 

FAKE [ fâne ] (temple) temple, m. 

FANFARONADE rere raneee A 

FANG , 5. griffe, 

To tang, v. a. empoigner , prendre avec la 
main. 

FANGED, a, armé de griffes ou d'autres ins- 
trumens. 

FANGLED , a. New-fangled, d'une nouvelle 
invention. 

FANGLES, s. New-fangles, des nouveautés , f. 
ou de nouveaux dogmes , m. 

FANNED, s. (de to fan) vanné. 

FANNEL , s. ( maniple ) fanon, m. mani- 
pule de prétre, 

FANNER, s. ( de to fan) vanneur , m. 

FANNING , s. l’action de vanner, 

FANTASM , subst, fantôme , spectre , I. appa- 
rition , f. 

FANTASTIC, fantdstical, act. fantasque , 
bourru , capricieux , visionnaire, A fantas- 
tical fellow , un fantasque, 


FAR 


love wih her, that I almost hate her; 
bien loin de l'aimer, j'ai presque de l’avers 
sion pour elle, This is far better, celui-ci 
est beaucoup meilleur. By far , de beaucoup s 
Far distant , fort éloigné, 

How far is itthither? combleny a-t:il d'ici la? 

The winter, scason is so far advanced, 
l'hiver est si avancé, So far is my pain 
from being lessened , that it is increased , 
tant s'en faut que ma douleur soit diminuée, 
qu'au contraire elle est augmentée, This 
way is not so far about by a great deal, 
ce chemin n'est pas si long de beaucoup ow 
à beaucoup prés. 

So far as is possible , artant qu'il est pos= 
sible. The pleasure of deceit goes someti- 
mes so far, il y a quelquefois tant da 
plaisir à être trompé, You may learn so 
far, il vous faut apprendre jusque - là, As 
far as I see à ce que je puis voir. 1 will 
go as far as any man in it, j’y contribue= 
rai autant que qui ce soit. As far as I hear, 
à ce que j'apprends. Far be it from me, 
à Dieu ne plaise, Dieu me garde, As far 
as may stand with your ess ry 4 
cela se peut faire sans vous incommoder, 

This came as far as the Indies, ceci vient 
des Indes, This is far above expression , 
ceci passe toute expression, Far otherwise » 
tout autrement, Far and near, far and 
wide, par-tout, de tous côtés. Do you | 
know how far he will speak ? savez-vous 
Jusqu'à quel point il portera son discours à 
This will go far with him, ceci fera un 
grand effet sur lui. 

Thus far we agree together, jusqu'ici ou 
en ceci nous sommes d'accord, Thus far of 
these things, c'est assez parler de ces 
choses, 

Far-sought , [ far-sâte ] a. recherché. 

Far-fetched , a. Ex. A far-fetched commo- 
dity . une marchandise qui vient de loin. 
A far-fetched discourse , un discours repris 
de loin. A far-fetched expression , une 
expression affectée ou trop recherchée , une 
expression forcée. 

FARCE , [ farce ] s. farce , f, 

Farce (hodge-podge ) fatras, mélange de 
diverses choses, 

FARCED , a. farci. 

FARCY , [ färcy ] subst. (a horsedisease } 
Jfarcin, m. - : 

FARDEL , [ fârdle ] s. paguet , m. A fardel 
of land, fa quatrième partie d'un yard- 
land. F, Yardland. 


FANTASTICALLY , adv, d'une manière fantas- | FÂRDING , V. Farthing. 


que ou capricieuse , en visionnaire, 
FANTASTICALNESS , fantasticness , subst. hu- 
meur fantasque ou bourrue, bizarrerie , f. 
FANTASY , [ féuu'tésy ] s. (fancy ) l'éma- 
gination, f. 
FANTOM , s. fantôme , m. 
FAR, act, (distant) éloigné, contraire, 
opposé ; ( late ) tard, sr 
Far, adv, loin; Lam so far from being ia 


| FARDINGALE , [ fardinguele ] subst. vertu- 


gadin, m. 

FARDING-DÉAL , [ färdin-dile ] s. /a qua- 
trième partie d'un acre ou d'un arpent de 
terre, 

FAÂRE, [ fére ] s. ( commons ) chere , f. 
Hard fare, dure maniére de vivre, f, mé- 
chante chère, f. A bill of fare, la [tite des 
plats qu'on doit appréter. 


FAR 


Fare ( watch-tower, at sea) phere, fanal ,m. 
‘Fare (people that are carried ) voiture, f, 
les gens qui sont portés, menés, etc. Fare 
es paid for being carried ) voiture , 
. passage on prix du passage, m. 
‘To fare, v.n. (to live) vivre, se nourrir, 
se traiter. 

To fare (in point of health ) se porter. 
Fare you well , portez-vous bien, adieu, 
To fare better than another , être en meil- 
Leure passe qu'un autre, 1 would not have 
you fare better than myself, je ne pré- 
tends pas que vous ayez aucun avantage 
sur moi. It fared with him as with me, 
il lui en prit comme à moi. It fares with 
pléasures , as — il en est des plaisirs com- 

me — 

FAREWELL , [ farouel ou féronel ] adv, 
adieu, portez-vous bien. 

Farewell , s. un adieu. This wine has a sad 
farewell with it, ce vin a un déboire 
effreux, € Farewell the laws, unless 
both sharp tools and caustics be employed 
to stop this gangrene , c'est fait des lois 
(ou À serviteur aux lois) si pour arrêter 
cette gangrène on n'employe Le fer et Le feu. 

FARINACEOUS, a. farineux. 

FARM, [ farm ] s. une ferme , une métairie, 

To farm, v. a. (take to farm) prendre à 
ferme. To farm out, give to farm, to 
farm, let, affermer , donner ou bailler à 

erme, 

FARMED, a. pris à ferme ou affermé , donné 
ou baillé à ferme, 

FARMER , s. fermier, métayer. A farmer's 
wife, fermière , femme diner. A farmer 
of the king’s revenues, fermier des revenus 
du roi, un traitant, 

FARMERLY , act, de fermier, de paysan, 
grossier, 

FABRAGO , s. un pot-pourri , un mélange de 
choses mal assorties. 

FARRIER , [ farrire ] s. maréchal, maréchal. 


jure 
o Farrier, verb. neut. faire le métier de 
maréchal. 
FiRROw, s. un petit cochon. A sow with 
farrow , une truie pleine. 
To Farrow, verb. n. cochonner, faire de 
etits cochons. 
FARSANG , s. parasange, f. 
Farse. V. Farce. 
À A FARSET , 5. une cassette, 
FART , s. un pet, To let a fart, peter, faire 
an pet ; lâcher un prisonnier. 
To tart , v.n.peter , faire un pet. 
FARTER , s. peteur, M. peteuse, f. 
To FARTHEL, v. a. Ex. To farthel a 
sail, carguer ou bourcer la voile. 
Farther. V. Further, etc. 
FARTHEST. V, Furthest. 
FARTHING, [fardin] s fardin , léard d'An- 
gleterre, m, 
Farthing sattin, gompareille de satin à un 
liard la verge, 


FAR 243 

A farthing-deal of land, c'est ume grande 
étendue de terre. 

Farthing, s. (de to fart) l'action de peter, 
pet, m, 

FARTHINGALE , 5. vertugadin, m. 

FAscia , s. cordon, m. 

FASCIÂTION , s, bandage, m. 

To FASCINATE, [tou fascinete] v. 4, 
fasciner , enchanter , ensorceler ; charmer, 

FASCINATED , a. fasciné , enchanté, ensor- 
celé, charmé, 

FASCINATION , s. enchantement , charme , m. 

fascination , sorcellerie , f. 

FASCINE , #, fascine, f, terme militaire, 

FASCINOUS , à. causé par enchantement ou 
par sortilége. 

FASHION , [ féchenne ] s. (manner) fagon, 
manière, sorte, f, ( custom) coutume , 
maniére de faire ou de vivre , f. (mode) 
mode , f. (looks mien) air, m. mine, 

P isang f, extérieur d'une personne , m. 
eople of fashion, people alesod fashion, 
des gens qui ont bonne fagun, qui ont 
l'air d’honnetes gens, qui marquent être 
quelque chose, 

Fashion (form, shape ) forme , figure, f. 

To fashion, ». a. former, donner la forme 
ou la figure, 

FASHIONABLE , a. à la mode, qui est à la 
mode. 

A fashionable man , un homme qui suit la 
mode. 

FASHIONABLY , adv. à la mode. 

FASHIONED , a, formé , fait. 

FASHIONER, s. Ex. ÿ The king’s fishioner 
(tailor) le tailleur du roi. 

FASHIONING , s. l'action de former ou de 
donner la forme à quelque chose, 

A FASHIONIST , s. fashion-monger , faf- 
seur de modes. 

FAST , £ fasta ] a. (close, tight) serré, 
(swift) habile, prompt, vite, (firm) 
ferme, qui tient bien, (shut) fermé. To 
make the door fast, fermer la porte. 

Fast, adv. ferme. To boil fast, bowillir fort 
et ferme , bouillir à gros bouillons. 

Fast ( swiftly) vite , promptement. To stand 
fast, tenir bon, tenir pied ferme. To stick 
fast, s’attacher , s'attacher fort et ferme, 
He is fast asleep, il est dans un profond 
sommeil , il est fort endormi. € To play 
fast and loose , n'aller pas droit, biaiser, 
A hold-fast in a wall, une main de fer, 
crampon, m. | ran away as fast as [ 
could, je me sauvai à toutes jambes, 

Fast, s. en jeune, To break one’s fast, 
déjeuner, 

Fast ( a rope to fasten a boat or ship.) 
une amarre, 

To fast, v. n.jeüner , s'abstenir de manger, 
To fast ene’s self to death, se laisser 
mourir de faim. To fast one’s self sharp 
and hungry., jeûner pour gagner de l'ap- 

étit. 
o fast away a disease, se guérir d'une 
Hh 2 
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maladie à force de jeiner ou par l'absti- 
nence. 

To FASTEN, [tou fast’ne ] v. a. attacher, 
lier. To fasten a stake in the ground, 
ficher ou enfoncer un pieu en terre. To 
fasten cramp irons , etc. with lead, 
sceller des crampons de fer, 

To fasten one’s eyes upon a thing, arréter 
ou arrèter fixement les yeux sur quelque 
chose , la regarder fixement. 

To fasten a door, fermer une porte. To 
fasteu upon a thing , s'emparer ; se saisir 
d'une chose , la prendre, To fasten a 
crime upon one, imputer um crime à 
quelqu'un. 

To fasten an obligation upon one, obliger 
quelqu'un , lui rendre service. To fasten 
an advice upon one, donner un avis à 
quelqu'un. 

To fasten, v.-", s'attacher, se coller, Ho 
went to Torrington, where he designed 
to fasten till his provisions should be 
brought up, if alla a Torrington, où 
il avoit dessein de rester jusqu'a ce qu'on 
lui eut amené ses vivres, 

FASTENED, a. attaché, etc, To be fastened 
with strong mails, tenir à de bons clous. 

FASTENER , 58. celui qui attache. 

FASTENING , 5. l'action d’attacher , etc. 

FASTER, [ fést’re ] a. (de to fast) jetinenr, 
celui qui jeune, m. 

Fee) c'est aussi le comparatif de l'adrerbe 
ast, 

FAST-HANDED , a. avare, avaricienx, 

FASTIDIOSITY , s. dédain, mépris, m. 

Fasrinious, [ fastidieusse ] a. ( scornful) 
dédaigneux , méprisant , rebutant ; (nau- 
seous ) fastidieux , dégoütant, 

FASTIDIOUSLY ; feras 

FASTING, 5. (de to fast) l'action de jetiner | 
jeine, m. A fasting-day, ux Jour de 
jeûne. ‘ 

Fasting , [ féstin ] adv. à jeun, 

FASTNESS, s. fermeté, f. 

Fastness (strong hold) fort, m. 

FASTNING. V. Fastening. 

Far , [ fatte ] a. gras, qui a de la graisse, 
moelleux. To make fat, rendre gras, 
engraisser. To grow fat, devenir gras, 
engraisser Ou s’engraisser. 

Fat guts, [ fatte-guatce ] un pansn, une 

rosse panse, 

A fat living, un bon bénéfice, 

Fat, s. le gras, la graisse. 

A fat (a vat) cuve, f. on cuvier, m. 

Fat , adv. grassement, Ex. Fat-fed, grasse- 
ment nourri. 

FAra, [ fatle ] a, ( de fate ) fatal, funeste, 
ächeur. 

€ The fatal sisters, les Parques, f. pl. 

FATALIST , [ fâtaliste ] s. celui qui donne 

| tout à La fatalité, 

FATALITY , fatalité, destinée, f, destin, 
cas fortuit ou imprévu , m. 

FATALLY , adv. fatalement, par fatalité, 


FAT 


FATE, [fete] s. (destiny) destin, mee 
destinée ; fatalité, f, 

7e FATES , ( Fatal Sisters) les Parques , 
. pl. 

FATHED, a. destiné, prédestiné. 

FATHER , [fader] s. père. A father inlaw , 
un beau pére. Such a father, such a son, 
le fils est l'image du pére. 

A god-father , un parrain. A foster-father , 
un pére nourricier, A graud-father, um 
grand père ou aieul, 

Our fore-fathers , nos péres, nos aieux , 
nos ancêtres. 

| Father-like , ex père, avec une affection de 
pére. 

To father, v. a. (to own) adopter, re= 
connoitre pour sien, 

To father a thing upon one, imputer une 
chose à quelqu'un, la lué donner ou at- 
tribuer, : 

| FATHERHOOD , 5, paternité, f. 
| FÂTHERLESS, &, orphelin, orpheline. 
| FATHERLINESS , s, amour paternel , m. tens 
dresse paternelle, f. 
FÂTHERLY , a, de père, paternel. 
| Fatherly , adv, en pére, avec une affection 
de pére. 

FATHOM , [ fidem ] s. brasse , f. 

To fathom, v. a. sonder, approfondir , 
examiner à fond, 

FATHOMED , a, sondé, approfondi, cxa= 
miné à fond. 

FATHOMING , s, l’action de sonder, d'appro- 
fondir on d'examiner a fond. 

FATHOMLESS , a, qu'on ne peut pas sonder , 
approfondir ou examiner à fond, 

FATIDICAL , a. qui prédit, qui prophétise 
l'avenir, 

To FÂTIGATE, [ tou fâtiguete ] v. a. fa- 
tiguer , lasser, 

FATIGATED , adject. fatigué, lassé, las, 
recru, 

FATIGUE, s, fatigue. peine, f, travail, m. 
To fatigue, [ tou fatigue ] v. a. fatiguer, 
lasser , peiner. 

FATIGUED , a. fatigué, lassé , las, recruy 

FATNESS , s. (de fat) graisse ; f, ou l'état 
d'un corps gras. 

FÂTTED , fattened, a. gras, engraissé. 
To FATTEN, [tou fat’ne ] v. a. engraisser, 

FATTNED , a. engraissé. 

FATTENING , s. l'action d'engraisser , en« 

grais , ™, 

FATTING , s. engrais, m. 

FATTY, a, gras, onctueux. 

FATNONS » 2 stupide , imbécille. 

FATGITY , s. imbécilliré , stupidité, f. 

FANCET , s. canule, f, robinet de bois , un 
fausset , m. 

FAUCHION. V. Faichion. 

FAUGH, pees (an interjection expressing 
a dislike ) pouh ! 

FAuncon , [ fak’ne}] s. ( a great hawk} 
un faucon , oiseau de chasse. A tartar fauls 
con, tagarut ou tartarot, M4 


/ 


FAU 


Favtcon (a piece of ordnance ) faucon- 
neau, M. 

FAULCONER, fanlkner, s, un fauconnier. 

FAULCONRY , s. fauconnerie , f. 

Fautt , [ falt] s. (de to fail) faute , er- 
reur , bévae, ft. It shall not be my fanit , 
if you are not contented , il ne tiendra 
pas à moi que vous ne soyex content. 

Fauit (defect ) défaut, vice, m, To find 
fault , trouver à redire, reprendre, cri- 
tiquer. A fault-finder, um repreneur, un 
censeur , un critique, une personne qui 
trouve par-tout à redire. 

To fault, v. a, trouver à redire, 

ZX FAULTILY, adv. avec bien des fautes ;: 
mal , d'une maniére peu corracte, 

FAULTLESS, a. qui n'a point fait de faute, 


en parlant des personnes ; correct , sans | 
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FAVOURITE, [ févourite ] s. un favori, 
une favorite, 

FAUSEN , s, grosse anguille , f. 

FAUSTITY , 8, félicité, prospérité, f. bon- 
heur, m, 

FAUTOR, s. fauteur, patron, protecteur, 
défenseur, m, 

FAWSET. V. Faucet. 

FAWN, 5. faon, m. ‘ 

To fawn, [tou fine ] v. a. faonher. 
To fawn upon one, flatter | caresser, 
cajoler quelqu'un. 

FAWNED upon, a, flatté, caressé, cajolé, 

FAWNER, s, flatteur, cajoleur , ro. 

FAWNING , s, ( speaking of deer) l’action 
de faonner, 

Fâwning, [fanin] (flattery ) flatierie , 


caresse, cajolerie, f, 


faute, où il n'y a rien à redire ; en par-| Fawning , a, flatteur. A fawning man, um 


lant des choses. 

FAULTY , a. coupable , qui est-en faute, qui 
a fait une faute ; plein de fautes où de dé- 
fauts , vicieux. 

To FAUX. V. To fawn. 

Fivour, [fév're ] (courtesy, service )' 
favenr , grace, f, plaisir, bon office, ser- 
vice, m, (credit) faveur ; f, crédit, m. 
(affection ) faveur, affection , bonnes 
graces, f. (help) faveur ; aide, f, (knot 
of ribbons } Livrée, f, nœuds de rubans 
qu'on donne dans une cérémonie , m. 

Under favour , with favour, sons correc- 
tion, sauf votre respect, ne vous en dé- 
plaise, avec votre permission. To appear 
in favour of an opinion, favoriser , sou- 
tenir, appuyer une opinion. The gods’ 
have a favour for us, les dieux nous 
favorisent, 

Favour (countenance) Ia mine, f. ou 
l'air du visage, m. 

To favour, verb. a. (to be favourable ) 
favoriser , tre favorable. To assist, coun- 
tenance , assister, aider , favoriser , ap- 
puyer, soutenir, To be like, tenir de... , 
ressembler à... , avoir l'air de... Favour 
me with that, faites-moi ce plaisir, 
cette faveur ou cette grace. To favour 
a disease, flatter un mal. 

FAVOURABLE, [ févoureble ] a. ( good ) 
favorable, bon, (king ) favorable , bénin, 
doux , honnéte , obligeant. 

FAVOURABLENESS , s. bonté, faveur, dou- 
ceur , bénignité, honnéteté, f. 

FAVOURABLY, adv, favorablement. 

FAVOURED, a. favorisé, traité favorable. 
ment; assisté, aidé, appuyé, soutenu. 
Well-favoured , beau , agréable, bien fait, 
qui a bon air. Wl-favoured , laid, mal fait, 

ui a mauvaise grace. 

eH-FAVOUREDLY , adv, bien, comme il 
faut, Ul-favouredly , mal, de mauvaise 
grace. 

FAVOURER, s. celui ou celle qui favorise 
on qui est favorable, partisan , fautear ’ 
faxtrice , protecteur ; protectrice, 


“flaiteur. 

D # Fay , subst, Ex. By my fay , par 
ma foi, i 

FAyror. V. Faitor. 

To FEAGUE, [tou fégue] v. a. fouetter 
quelqu'un, lui donner le fouet. 

FÉALTY , [ féalti ] s. foi et hommage , le 
serment de fidélité que le vassal prète à 
son seigneur. 

Fealty ( loyalty’) fidélité, f. 

FEAR, [fire] subst. peur, crainte, appré- 
kension , frayeur, terreur, f. To stand in 
fear of one, craindre quelqu'un, To put 
one in great fear, effrayer quelqu'un ou luë 
faire grand peur, There is fear, il est à 
craindre. There is no fear of war yet, 
il n'y a point encore d'apparence de guerre, 
For fear, adv, de peur que..., de crainte 
que, 

To fear, v. a. (to be in fear of) craindre, 
avoir peur. appréhender. To doubt, dou- 
ter. It is good to fear the worst, il est 
bon de prendre les choses au pis aller. 

To fear ( make afraid ) faire peur, éton- 
ner, effrayer , épouvanter, 

FEARED , a. craint, redouté, effrayé, étonné, 
épouvanté, 

FEARFUL, a, peurenx , craintif , timide, ter- 
rible, affreux , épouvantable, 

Féarful ( adverbially used ) effroyablement 
terriblement , épouvantablement, 

FEARFULLY , adv. horriblement , affreuse- 
ment, To look fearfully, dvofr un regard 
affreux , faire peur. 

Fearfully ( cowardly ) avec timidité, avec 
crainte, 

FEARFULNESS , §, crainte, timidité, f, 

FEARING, s. crainte ou l'action de crain- 
dre, etc. f. 

FEARLESLY, adv, hardiment , d'une maniére 
intrépide , sans crainte, 

FÉARLESBNESS , s. courage, m. intrépidité , 
hardiesse, fermeté , f, 

FEARLESS , a, intrépide , qui ne craint rien, 
qui n'a point de peur, hardi , courageux, 

FEARN , [ férne ] s, fougére , £ 


# 
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FEARNY, & Couvert ou plein de fougère. A] X To FEAZE, v.n. V. To feague. 


féarny ground, une fougeraie. 


To feaze, v. n. se défiler. 


FEASIBLE , -[fisible] a. faisable , qui se | FÉAZING, [ fizin ] s. l’action de se défiler, 


peut faire, 

FEASIBLENESS , &. possibilité, f. l'état d'une 
chose faisable. 1 do not question in the 
least the feasibleness of the thing, je ne 
doute aucunement que la chose ne se puisse 
faire. 

Feast , [ fiste ] s. ( banquet ) festin, m. 
féte, f. ou régal, m. bonne chère qu'on fait 
à quelqu'un , f, 

Feast ( holy-day) fête, f. jour de fête, m. 
A smell-feast, un écornifleur, un parasite, 

To feast, v.a. ( treat one ) régaler ,traiter 
magnifiquement. 

To feast, v.n. étre en festin, faire bonne 
chère, serégaler, se divertir; À festiner, 
% faire bombances, To feast like an em- 
peror , se traiter ou être traité en prince. 

FEASTED, a. régalé, traité, 

FÉASTER, s, celui ou celle qui fait un fes- 
tin, ane personne qui se plait dans les fes- 
tins. 

FEASTING, s. festins , régals, m. pl, 

À FEAST-PENNY, s. arrhes , f. pl. 

FEAT, [fite ] a. (fine, spruce ) propre, 
gentil, bien mis, leste. A feat ( odd kind 
of man) un étrange homme , un homme bi- 
Zarre ou d’une étrange humeur. 

Feat, s. fait, exploit, m. action, f, Feats af 
activity, tours de souplesse, m.To do feats, 
faire des merveilles. 

Reatuer, [ féd’re ] s. plume, f. P. Birds 
of a feather flock together, chacun aime 
son semblable. P.To cut one’s throat with 
a feather, nuire à quelqu'un en lui faisant 
beau semblant ou sous les apparences de 
l'amitié, To laugh at a feather, rire 
de tout, rire de la moindre bagatelle, That 
is but a feather in his cap, ce n'est qu'une 
bague au doigt, 

The feathers ( about a horse’s neck ) épi, 
m, ou épée romaine, f. A plume of fea- 
thers , uz plumet, 

A feather-bed , un lit de plumes, Down-fea- 
thers, duvet, m, A feather-maker, fea- 
ther-seller, un plumassier. Feather-footed, 
pattu, qui a des plumes aux pieds, comme 
certains pigeons. 

ZX To feather one’s nest, v, a. se faire ri- 
che, À se remplumer. He feathers his nest 
with it, il en fait ses choux gras. 

FEATHERED , a. garni de plumes, quia des 
plumes. À He is well feathered again, 
&, il s'est bien remplumé, 

FEATHERFEW, s. (a plant) matricaire, f, 

FEATHERLESS, a. qui n'a point de plumes. 

FEATLY, adv, ( de feat ) proprement, adroi- 
tement, Ÿ gentiment. 

FÉATNESS, s. propreté, gentillesse, f. 

FÉATURE, [ fitieure ] trait, trait de vi- 
sage, linéament, m. 

FEATURED , a. Ex. Well-featured , qui a de 
beaux traits de visage, 


To FEBRICITATE, v.n. être fébricitant , 
avoir la fièvre. 

FEBRIFÜGE , [ fébrifioûdge ] s. et a. fébri- 
fuge, m. 

FEBRILE, a, qui a rapport à La fièvre. 

FEBRUARY , 5. Février, m. 

— os , [ fécece , fékioulen’cy J 
s. lie, f. | 

FÉCULENT , [ fékioulen'te ] a. fécal, bour- 
beux , qui est d'exsrément, € (Loathsome) 
dégoutant, , 

FECÜND , a, fécond , abondant , fertile. 

FECONDITY, [ fécônn'dity ] s. fécondité, 
abondance, fertilité, f. 

FED , [ fedde ] ( de to feed ) a. nourri. 

To be full fed, avoir le ventre plein. I fed , 

rétérit du verbe to feed. 

FEDERAL , a. confédéral , d'alliance , de com= 
vention. 

FEE, fées, [ fie, fize ] s. droit, m. taxa- 
tion, f, ce qu'on est obligé de payer pour 
obtenir quelque chose. A physician’s fee, 
ce qu'on paye ordinairement à un médecin 
par visite. To give a doctor his fee, payer 
le médecin, A lawyer's fees , honoraire , ce 
que l'on donne à un avocat. 

Fees (vails ) tour du bâton, m. étrennes , 

Fee ( feudal tenure ) fief servant, m. 

Fée-simple, fee-absolute , fief absolu, fief 
de condition féodale, m. Fee-tail ( tee 
conditional ) fief qui n'appartient qu'à 
nous et à nos propres enfans , fief mouvant, 

Fee-farm , fief dont on jouit à perpétuité en 
Payant une certaine rente, cens, Mm. 

Fee ( demain ) fief dominant, m, seigneurie 
ou terre seigneuriale, f, 

To fee , [ tou fie ] v. a, payer, corrempre , 
gagner par présent ou à force d'argent. 

FEEBLE, [ fible ] a. foible, ianguissant , 

ui n'a point on qui a peu de forces. The 
Dotemindel, les foibles , les esprits foi= 
bles, m. 

FEEBLENESS, s. foiblesse , langacur , f. 

FEEBLY , adv, foiblement. 

FÉE'D , a. ( de to fee ) payé. 

Féê'd ( bribed } corrompu, gagné par présent 
ou 4 force d'argent. 

To FRED, [ tou fide ] v.a. prét ot part, 
fed , ( de food ) nourrir, donner à manger, 
paitre, repaitre. To feed a hawk, abéquer 
l'oiseau. 

To feed ( preserve ) entretenir, conserver, 

To feed, v. a, se nourrir , vivre , se traiter; 
s'entretenir, manger, paître. It is cheaper 
to feed one’s belly than one’s eye, il est 
plus aisé de contenter son ventre que ses 
yeux, 

To feed (as deer do ) viander. 

FEEDER, s. un mangeur , celui qui mange où 
celui qui donne à manger. A high-feeder, 
un homme ou une femme de grand appétit. 
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A greedy feeder, un goulu, glouton ou 

gourmand, 

FEEDING, [ fidin ] s. l'action de nourrir, 
de paitre, etc, High feeding, grande 
chère, f. 

Feeding, s. pâture, f, pdturage, m. The 
feeding of deer, le viandis, la paisson , 
des bêtes fauves, The feeding-place cf 
deer , le viandis. The feeding of a wild 
boar , mangeure de sanglier , f. 

FEEING, subst. ( de to fee ) l’action de 
payer, etc. 

To FEEL, [ tou fil ] a. prét. et part, felt, 
sentir, ressentir, also , tater, How do you 
feel yourself? comment vous trouvez-vous ? 
comment vous va ? 

To feel, v.n. Ex. To feel soft, être doux 
au toucher. To feel limber, être souple, 
plier sous la main. To feel cold, être froid. 
To feel for others , prendre som cœur par 
autrui, 

F£ELING , s, le sentiment, le toucher ou Le 
tact ; l'action, Le sentiment qui se fait par 
le tact. 

Fellow-feeling , compassion. To have a fel- 
low-feeling , prendre son cœur par autrui. 
FEELINGLY , | filinly ] ad». sensiblement, 
Feer , [ tite ] s. pieds, m, c’est le pluriel 

de foot. 
To FEGUE. V. To feague. 

To FEIGN, [ tou fene ] v. a. (pretend ) 
feindre , dissimuler, faire semblant. 

To feign ( To devise ) imaginer , trouver, 
inventer, 

FEIGNED , 4. feint , dissimulé ou imaginé , 
trouvé , inventé, supposé. A feigned tre- 
ble , un fausset, A feigned matter, une 
fiction , une fable , un conte fait à plaisir, 
Feigned holiness , Aypocrisie, f. 

FEIGNEDLY , adv, avec feinte , avec dégui- 
sement , avec dissimulation. 

FEIGNER , s, dissimulateur, m. 

FÉIGNING , s. l'action de feindre , de dis- 
simuler , etc, 

FEILD. FV, Field. 

FEINT , [fen'te ] s. ( a fencingterm ) une 
fcinte. 

FELANDERS , subst. (a disease in hawks ) 
filandres , f, pl. 

FELDFARE , s. sorte de grive. 

To FELICITATE, [ félicitete ] v. a. rendre 
heureux | combler de bonheur. 

To felicitate, féliciter, congratuler, 

FELICITATED , a. rendu heureux , comblé de 
bonheur. 

Felicitated , [ félicitéted ] adj. félicité, 
congratulé. 

FELICITY, [ félicity ] s. bonheur , plaisir, 
m. félicité, f. 

FELINE , s. de chat, 

FELL , prétérit du verbe to fail, 

Fell , a. cruel, barbare , farouche, 

Fell, s. peau, f. 

Feil-monger , pelletier , m. 

Feil-wort, gentiane ; f. 
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The fells (streaks) of a cart, les rais 
d'une charrette , m, 

To fell , y, a. couper, abattre , terrasser, 
jeter par terre, 

FELLABLE , a. Ex. A fellable tree, arbre 
qui est assez grand pour être coupé, 

FELLED, a, coupé, abattu , terrassé , jeté 
Par terre, 

FELLER , s. (a feller of wood } abatteur 
de bois ou un bückeron. 

FELLING , s. l'action de couper, etc, The 
felling of wood is over, la coupe du 
bois est faite, 

FELLNESS , s, cruauté, barbarie , f. 

FÉLLOE , [ félloue ] s. jante d'une roue , f, 

FELLON. Ÿ. Felon. 

FELLow , [ féllô ] s. ( companion ) com- 
pagnon , camarade, m. A good fellow, 
un bon compagnon , un gaillard , un goin- 
fre; À un fripesauce, 

A school-fellow , camarade ou compagnon 
d'école. A bed-fellow , compagnon de lit. 
A good, ill bed-fellow, un bon ou un 
mauvais coucheur, 

A fellow ( colleague in office ) ux collégue, 
{ PaRuer ) un associé. 

Fellow of a cellege , compagnon , collégue, 
ou membre d'un collége. Fellow-commo- 
ner , compagnon de table , agrégé à la 
table des membres d’une université, Fel- 
low-subjects, sujets d'un mème prince, To 
Pluy the good fellow , faire la débauche, 
se divertir à manger et à boire en com- 
pagnie, À faire des bombances, He has 
not his fellow , il n'a pas son semblable. 
1 lost the fellow to this glove , j'ai perdu 
l'autre gant , j'ai perdu le gant qui assor- 
tit celui-ci, 

R, Fellow est aussi un terme de mépris, 
comme quand on dit ; What fellow is 
that > quel compagnon est-ce la? What 
ails the fellow ? quelle mouche a piqué 
ce.sot ? que veut dire ce sot ? Meddle-with 
your own fellows , allez avec vos égaux, 

A young fellow , un jeune éveillé, An old 
fellow , un vieux pénard, un vieux bor 
homme, A sorry fellow , um pauvre homme, 
un homme qui n'est point distingué, A base 
fellow , un infâme, un lâche. A saucy 
fellow , un impudent, un insolent , um 
effronté, A covetous fellow , un chiche, 
un taquin , un avare, A wrangling fellow, 
un querelleur, un criailleur, A naughty 
fellow , un méchant garnement. 

To féllow. V. To match. 

FELLOWED. V. Matched. 

FELLOWSHIP , s, société , compagnie, f. 

The fellowship of the Holy Ghost, la 
communion du S. Esprit. 

Féllowship in the university, place d'un 
collége ou d'un membre d'un collége. To 
love good fellowship, aimer la goinfrerie , 
aimer à se divertir. 

FELLY , [ félly ] jante de roue, £, 

Felly, adv, cruellement, 
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Felly-minded , à, cruel , félon, farouche. 


FEN 


FÉNNIGREER , 5, ( an herb ) sénegré , ta | 


À FELLNESS, s. cruauté, félonie, férocité ,f. | FENNISK , act. (of belonging to fens) de 


FELO de se, s. ( a self-murtherer ) celui qui 
se tue ou qui se défait lui-même, 

TELON , [ félenne ] s. felon, m. une per- 
sonne qui est coupable d'un crime digne 
ou punissable de mort. 

A félon (withlow) on the finger, furon- 
cle , m. ulcère qui vient à la racine des 
ongles, m. 

FELONIOUS , a 
glois. 

FELONIOUSLY , ady, en félon, dans le sens 
Anglois. 

FÉLONY, s. félonie, f. crime punissable de 
mort , tout crime capital au-dessous de celui 
que les Anglois appellent Petty Treason, 

FELT , s. prétérit du verbe to feel. 

Felt, s, feutre, m. A felt (hat) un chapeau 
de laine, Felt-maker , chapelier , m. 

FELÜCCA, Pre ] 5. félouque , £. 

FÉMALE , [fiméle ] s, la femelle, 

Fémale, a. Ex. The female sex , le sexe 
féminin, les femmes et les filles, le sexe, m, 

FEME-COVERT, s. une femme mariée, 

Feme sole, s. femme libre, qui n'est pls sous 

uissance de mari. 

FEMININE , a. feminin. 

FEMORAL, a. qui appartient à la cuisse, 

Fen, [ fanne ] s. marais, marécage, pays 
marbcageux , m, 

Fence, [ fenn'ce ] s. clôture, haie, f. rem- 
part, boulevard, retranchement, m. A 
fence of pales, une palissade. A coat of 
fence , une cotte de maille, This is a good 
fence for your head , ceci est bon pour 
vous défendre la tête, 

To feuce, v.a. (to enclose, to hedge 
about ) clorre de haies , enfermer , enclorre. 
To fence (to fortify) manir, fortifier, 
retrancher, (To defend ) défendre protéger. 
To fence, ».n. faire des armes. 

FENCED , a. enclos, enfermé, fermé de 
haies , muni, remparé, fortifié , retran- 
ché, défendu, 

FENCELESS , a, sans clôture. 

FENCER. Ex. A good fencer, une personne 
qui fait bien des armes. 

FENCIBLE, a, capable de défense. 

FENCING , s. l'action de clorre de haies , de 
faire des armes , etc. 

À fencing-school , une salle d'armes, A fen- 
cing-master , un maitre d'armes ou en fait 
d'armes, 

To FEND, ¥. 4, parer, détourner, 

To fend, [ tou fenn’de ] v. n, disputer, 
raisonner, Do not stand fending and pro- 
ving , neraisonnez pas tant , ne faites pas 
tant le raisonneur. 

FENDER , 8. garde-feu, m. fer qu'on met 
devant une grille à feu pour retenir les cen- 
dres et Les charbons qui tombent de la 
grille. 

FENDING. V. Sous to fend. 

FENNEL , s. fenouil, in. 


de félon , dans le sens An- 
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marais. 

FENNY , a. marécageux ou plein de marais, 

FEODAL f fiod'le ] a. (of the fee ) féodal, 
qui est de fief, qui regarde le fief. 

FÉODARY , s, c'est ainsi qu'on appeloit autre= 
fois un officier de la cour nommée Court 
of Wards , qui tenoit registre de la valeur 
et de l'étendue des fiefs du roi. Cette cour 
fut abolie sous le règne de Charles Il. 

To FÉOFF , enfeoff, [ tou fioff, inn’fioff ] 

v. a, inféoder , unir , incorporer au fief. 

FEOFFED , enfeoffed , a. inféodé, 

FEOFFÉE , s. qué a regu une donation pour lué 
et ses héritiers. 

Fcotfee in trust, fidéi-commissaire , m. 

FÉOFFMENT , 5. donation faite à quelqu’um 
pour lui et ses héritiers à jamais, f, 

Feoffment in trust, un fidéicommis , m. 

FEOFFER , s. donateur , m. 

FERINE , [ férine ] 4. féroce , sauvage. | 

D. X FERINENESS , ferity , subst. férocité» 
cruauté, f, 

FERKIN, V, Firkin. 

FERMENT , s. ferment, m. 

To fermént, [ tou férméun't ] v, a. fers . 

menter, 

To ferment , v.n. se fermenter, 
FERMENTATION, s. fermentation, f. 
FERMENTATIVE, a, quicause une fermentations 
FERMENTED, a. fermenté. 

Fern , [ fairne ] s. fougere, f. 

FERNY , couvert ou plein de fougère. Ve 
Fearn, e 

FEROCITY , 8 férocité, f, naturel féroce et 
cruel , m. 

FÉRRANDINE , subst. (a kind of stuff) fer- 
randine , f. A ferrandine maker , ferran- 
dinier , m. 

FERREL, s. virole, f. fer, bout, m. 

Ferret , [ férrette ] subst. (an animal so 
called ) furet, m, Ferret-ribbon , furt , 
du fleuret , m. 

To ferret, v. a. fureter, chercher par-tout 

comme un furet, 

To ferret (vex one , molester , tourmenter, 

chagriner quelqu’un, 

FERRETED , a, fureté ou molesté , tourmenté ; 
chagriné, 

FÉRRETING , s. l’action de fureter , l’action 
de molester , tourmenter ou chagriner, 


| FERRIAGE, & passage, M, 


FERRIED . a. passé dans un bac. ~ 

FERRUGINOUS, a, ferrugineux. 

FERRY , s. lieu où l'on passe Les hommes , les 
chevaux , carrosses et charrettes , dans un 
bar, A ferry-boat, un bac. À small ferry< 
boat , bachot , m. A ferry-man, un pas- 
seur d'eau, batelier. 

To forry, [tow ferry ] v. a. passer dang: - 
un bac, 

FERRYING, [ férryin ] s. l’action de passer 
hommes, chevaux , carrosses ou chariots , 
dans un bac « | 

FERTILE; 


FER 

Fértire, [fertile] a. fertile, abondant , 

cond, 

FERTILENESS , fertility, s. fertilité, abon- 

dance, fécondité, f. 

To FÉRTILISE, [tou fértilaise ] v. a. 
fertiliser, rendre fertile, 

Fervency , [ férven’cy ] s. qéle, feu, m. 
ferveur, ardeur , 

FÉRYENT, a. fervent, ardent, quia de 

la ferveur. 

FERVENTLY , ady, fervemment , ardemment , 
avec ferveur. 

D  Fervin, a. chaud, ardent, 
Feryipiry. V. Fervency. 

FERULA , s, férule, f. 

FÉRULE. V. Ferrel. 

To ferule , v. a. châtier avec la férule. 

Féavour, [ férv’r ] 3. ferveur, ardeur, f. 
géle , € feu, m. 

FÉSCUE, s. touche, f. 

FESSE, s. (a term of heraldry ) face, f, 
To FESTER , v.n. se former en apostème, 

FESTERED , 4. où il s'est fuit un apostème, 
FESTERING, 5. suppuration, f. 

D. % FESTINATION , s. hâte , diligence, f. 

FESTIVAL , [ fastiv’l ] a. ( de feast ) de fête. 
Aféstival , s.a festival-day , un jour de 
fete , une fête. 

Festive , adj. enjoué, plaisant, joyeux, 
agréable. 

FESTIVITY , s. enjouement, air agréable , m. 
joie, alégresse , f. 

Festivous, V, Festive. 

FESTOON , s. feston , m, 

FETCH , s. tour d'adresse, m. ruse , intri- 
gue , f. détour , artifice, m, menée, sou- 
plesse, subtilité , f. 

Fetch. V. Fitch. 

To fetch , [ tou fetche ] ( go fetch ) ». a. 
aller querir , faire venir, apporter. To 
fetch ‘a compass circuit, prendre un dé- 
tour, faire un tour. To fetch a walk, faire 
ane promenade ou un tour de promenade, To 
fetch one’s breath, prendre halcine , 

respirer. 

To fetch a blow , [ tou fetche é blô ] porter 
wn coup. To fetch a sigh, pousser un sou- 
Fir, soupirer. Tq fetch a leap, sauter, 
faire un saut, This plate will fetch us 
some money, nous pourrons avoir de l’ar- 
gent sur cette vaisselle, 

To fetch away , amener; apporter, emme- 
mer , emporter. To fetch up , amener, 
apporter en haut; ou bien, regagner, 
rattraper, 

To fetch déwu, [tou fetche daoûne ] 
en<ner, apporter en bas, abaisser , faire 
descendre , dans le propre , affoiblir , hu- 
milier , abattre, dans le figuré, 

To fétch in, [tou fétch inne ] amener, 
epporter en quelque liew, faire entrer , 
To fetch out, emmener , emporter hors de 
quelque lieu, faire sortir, ailer querir, 

% To fetch over (to cheat) tromper , 
duper , attraper. 

Tome UH, 
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To fetch off, dter, tirer, arracher, enlever. 
€ To fetch one of his opinion, faire chan. 
ger de sentiment quelqu'un. 

FÊÉTCHED , 4. qu'on est allé querir , etc, 

Far-fetched, V. Far. 

FETCHER , 8, celui qui va chercher. 

FETCHING , s, l'actiun d'aller querir , ete, 

D YX FÉTID, a. puant, 

FÉTIDNESS , fetor , $. puanteur, f. 

FETLOC , s. fanon, m. 

To FETTER , [ tou fétt’r ] verb. 4. mettre 
dans les fers, mettre les fers aux pieds. 
FETTERED , a, qui est dans les fers , chargh 

de fers. 

FÉTTERS , [fétr'ce ] s. fers, m. pl. Fetters 
for horses, entraves, f, pl. 

Fetus, V. Fœtus. 

Féup, [ feide ] s. haine mortelle ou irré- 
conciliable , inimitié , querelle domestique 
ou de famille, f, To create feuds in the 
state, causer la désunion dans un état, y 
semer la discorde ; y causer des aigreure 
ou des animosités. 

FEUD-BOTE, la récompense qu'on donne à 
ceux qui s'engagent dans une querelle de 
famille, 

FEUDAL , [ féud’le. ] V.Féodal. 

FÉUDARY. V. Féodary. 

FÉUDATORY. V, Féodatory, 

FEVER, [ fiv’re] s. fievre , fièvre chaude, f. 
Burning fever, une fièvre ardente, 

FEVERFEW , s. matricaire, f. 

FEVERISH , a, fidvreux. A feverish » distem- 
Per , une maladie accompagnée de fièvre. 

Few , [ fioû ] a. (pron, ) peu. 

A few, s. um peu, un petit nombre, 

FÉWEL ,[ fiouel ] s. tout ce qui sert à nourrir 
le feu , chauffage , bois ou charbon , masc. 
provisions pour le feu, € To add fewei 
to thefire, € verser de l'huile sur Le feu. 

Fewer , [fiouer ] ( comparaif de few ) 
moins. Féwmets , féwmishing , s. (the 
dung of deer ) fumées, f. plateaux , m. 
fiente de béte fauve , f. 

FEWNESS, 8. ( de few) petit nombre, 

Fiants, s. (the dung of a fox, badge ) 
fiente de renard , ou de blaireau , f. 

Fis, [ fibbe ] s. bourde , f. mensonge , m. 
cassade , f. 

To fib, v.n. dire une bourde, 

FiBBER S$. menteur , menteuse, 

FiBRE, [ fib're ] s, fibre, f, 

FiBROUS, [fibreuss ] a. fibreux , qui a 
beaucoup de fibres. 

FiBULA , l'un des os de la jambe, 

FICKLE , act, volage, léger, inconstant , 
changeant. 

FiCKLENESS , s. imconstance, légèreté , hue 
meur changeante, humeur volage , f. 

FicKLY, adv, légèrement, 

Ficrion , [ ficcienne ] s. fiction , invention, 
imagination , f 

Fictitious , a, fabuleux | imaginé, forgé 
coutrouvé , pa arr dela fable, » fore, 

FICTITIOUSLY , ady. spi ae 

i 
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FiDDLE, s. un violon. Fiddle-string , corde 
de violon, f, Fiddle-stick , archet, m. 
HX I care not a fiddle-stick for it, je ne 
m'en soucie non plus que rien, je ne m'en 
mets nullement en peine. 

& A fiddle-stick (spoken by way of con- 
tempt ) bagatelle , tarare. 

ZX Fiddle-faddle , bagatelle , fadaise , niai- 
serie , sottise ; pagnoterie , f. 

To fiddle , v. m, jouer du violon. 
FiDDLER, s. un joueur de violon , un vio- 
* lon, % un ménétrier. 

FiDDLING , s. l'action de jouer du violon , 
bruit de violon, m. 

Fiddling, a. Ex. A fiddling man, ¥ on 
baguenaudier, un homme qui s'amuse à 
des bagatelles. Fiddling business , une 
affaire de néant , une bagatelle , sottise 
ou niciserie. To be fiddling up and 
down, aller et venir, être toujours en 
action et ne rien faire, 

Fipenity, s. fidélité, f. 

To FIDGE, fidget , v. n. frétiller, se 
démencr , s'agiter , être toujours en action, 
aller de côté et d'autre 

FIDGING , a. To be fidging , se démener , 
se remuer À rie 

FipÜctaL , adj, ferme , assuré; plein de 
confiance. 

ZX, FIDÜCIARY , 8. fiduciaire , m. 

Fier, [ fife] s. fief, m. 

FiELp, [ fiide ] s. ( a piece of ground 
for tillage ) champ , m.( meadow ) un 
pré, une prairie. 

Field in a city , une grande place, 

Field for armies , campagne, f, camp , m. 
Ficld-officer, officier de l'état-major, Field- 
day , jour de revue ou de montre, m. 

A feld-picce ( cannon ) une piece de cam- 
pagne. We won the field, we remained 
masters of the field, nous demeurdmes 
les maîtres du champ de bataille, To 
challenge one into the fiel , défier quel- 
qu'un ax combat. 

Field (fight) combat, m, bataille rangée, 
f, Field-victory , victoire gagnée sur un 
champ de bataille, f. 

A field mouse , mulot , m. 

FiELDFARE, V. Feldfare, 

FiEND , s. une furie, un esprit malin, un 
ennemi, 

Fierce , [ firce ] adj. farouche , cruel , 
Sauvage, féroce , furienx, A tierce tight, 
un rude combat, A fierce wind, un vent 
impétueux ou violent. 

Fierce ( immoderate ) immodéré , excessif, 
furieux. 

FiERCELY , adv. fièrement ; d'une grande 
fierté, furicusement. 

FIERCENESS , $. férocité, cruauté , fureur, 
fierté, f. 

FirRiNess , [ firiness ] s. chaleur, viva- 
cité, fougue, f. 

Fiery, [fairy | à. de feu, igné, enflam- 
mé, ardent , qui brule, À fiery man, 
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un homme ardent , violent, fouguenx 
prompt, Fiery nature , ardeur naturelle , é 
A fiery red face , um visage rouge, une 
rouge trogne, À une trogne enluminée, 

Fire, [ tiffe ] s. un fifre. He that plays 
upon a fife, fifre, celui qui joue du fifre. 

FIFTEEN, adj. quinge, 

FIFTEENTH , [ fiftiu'ce ] a. et s. quinzié- 
me , le quinziéme denier, 

FIFTH , [ fifce ] a, et s. cinguiéme. A fifth 
monarchy man, un millénaire. 

FIFTIRTH , a, cts. cinquantième, 

FiFTY , adj, cinquante. 

FiG , s. (a sort of fruit) figue, f. 

Fig (a disease in horses ) fic, m. 

# 1 do not care a fig for him , je me 
moque de lui , nargue de lui, je ne me 
soucie aucunement de lui, A fig-tree, um 
figuier. ; 

Fig-pecker (a sort of bird ) bec-figue , m. 
Fig-wort , scrofulaire , sorte d’herbe , fe 
To lig up aud down, v,n. aller ça et la, 
réder, aller et venir , courir d'un côté et 
d'autre, 

To fig, ». a, Ex. % To fig one in the 
crown with a story, mettre quelque chose 
en tète à quelqu'un , ou lui mettre martel 
en tête, 

FIGARY , s. fantaisie, f, caprice; } ver- 
coquin, m. V, Vagary. 

FIGHT, [ faite] s. combat, m. bataille, 
mélée , action , f, A land-fight , um combat 
sur terre, une bataille. A cock-fight, un 
combat de cogs. They betook themselves 
to a running fight, ils commencerent à se 
battre en retraite, 

To fight, v. a. et n. prét, et part, fought, 
se battre, combattre. To prepare ( make 
ready.) to fight, se préparer au combat, 
To draw the enemy to fight, attirer l'en- 
nemi au combat, To fight one’s way to the 
crown , se faire jour à la couronne par les 
armes. He was about to fight his last 
battle, il se préparoît à son dernier com- 
bat. To fight several battles with great 
success, sortir avec succès ou heureuse 
ment de plusieurs combats. 

To fight it out, vider un différend par le 
combat , ou bien, se battre à outrance , 
à toute extrémité, à corps perdu. 

FIGHTER , [ fäit're ] s. Lx. He is a great 
fighter , c'est un homme qui se bat souvent 
Où qui aime à se battre. 

FIGHTING, [ faitin ] l'action de se bet- 
tre, etc, combat , m. 

Fighting, adj. Ex. An hundred thousand 
fighting men , cent mille combattans, 

FIGMENT , 3. fiction, invention , imagina- 
tion, f. 

FIGMENTAL , adj, imaginaire , qui n'est pas 
réel, 

FIGURABLE , [figuioureble] a, qui peut 
prendre une ceriaine forme, 

FIGURATE , adj. figuré, qui a une certaine 
forme, 
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FIGURÂTION , s. chimére , vision, chose 
chimérique ou visionnaire ; f, 

FIGURATIVE , adj. figuré. 

FiGURATIVELY , adv, dans un sens figuré, 
_figurément. 

FIGURE , s, ( representation ) figure, repré- 
sentation , f. : 

Figure , [ figuieure ] ( fashion of a thing ) 
la figure, la forme d'une chose, ( Space 
circumscribed by lines ) figure, surface 
plane , terminée de tous côtés par des 
lignes, f. (cut) figure, taille-douce , f. 
ies} une figure ou statue, A suit of 

angings with figures , teinture de tapis- 
serie à personnages, f. 

A figure of graminar, rhetoric , figure de 
grammaire ou de rhétorique. 

A figure ( in arithmetic ) un chiffre, 

A figure ( appearance ) figure , f. 

To figure, ». a. figurer , façonner. € Our 
mind does commonly figure itself into 
those conceptions , notre esprit se plait 
Wordinaire dans ses idées. 

FiGURED , a, figuré , fagonné, 

FiGURING , subst, l'action de figurer ou de 
façonner. 

FILACHOUS , adj. composé de fils ou de 
filamens. 

FiLACER , s. sorte d'officiers de la cour des 
Flaidoyers communs , qui met certains actes 
dans un fil d'ärchal. 

FILAMENTS. V. Fibres. 

FILANDERS , subst, ( a disease in hawks ) 
fitandres, f, 

Filserr , [ filberte ] s. aveline, f. A fil- 
bert-tree, un noisettier, 

To FILCH, v. a, filouter , dérober finement, 
. € escamoter. 

FiLCHER, s. un filou, un voleur. 

FILCHING , s. filouterie, f. vol, m. l’action 
de filouter, 

Fire , [ faile] s, ( of soldiers ) file, f. 
file de soldats. ( A smith’s tool ) lime, f. 

File (in a register } fil de chanvre ou d’ar- 
chal , où l’on enfile les actes d’une cour 
de justice, m. 

€ File, « (rank ) file, f. rang, ordre, 
m. The baggage came last in the file , le 
bagage filoit derrière. 

File (rope) of pearls , fil de perles, m. 

File , filière , f. File dust, limaille, f. 

To file, v.a.limer, polir avec la lime. To 

file a thing to one’s account , mettre une 
chose sur le compte de quelqu'un. To tile 
up a writing, enfiler un acte, garder un 
acte dans une cour de justice , le mettre 
dans le fil d'archal. To file off, to file 
asunder , couper avec la lime. The troops 
begin to file off, les troupes commencent 

a défiler. 

FILED , adj. travaillé, limé, poli avec la 
lime , etc. 

EiLEMOT , s. et a. feuille-morte, 

FiLER, s. limeur, m. 

FiLial, a, filial, de fils, 
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FILIALLY,, adv, filialement. 

FILIATION , s. filiation, f. 

FILING , subst, ( de to file ) l'action de 
limer , etc. 

FILIPENDULA, s. ( dropwort ) filipendule , f, 

FILL, s. soul, m, 

To fill, [tou file ] v. a, emplir , remplir, 
farcir. Fill me some drink , versez-moi y 
donnez-moi à boire, 

To fill, v. n. s'emplir , se remplir. To fill 
one’s belly , manger son soul, se rasa 
sasier, Ta fill one’s belly full of meat , 
se gorger , se remplir de viandes, J far- 
cir la panse, 1 tilled my belly with wine, 
j'ai bu tout mon suël de vin. To fill up, 
emplir , remplir , emplir bien, emplir 
tout-a-fait , combler, 

FILLED ; filled up, a. empli, plein, rem- 
pli, tout plein, comblé, Masonry filled 
up in the raiddle , maçonnerie garnie, f. 

FILLER, s, (fil-horse ) Le cheval qui est 
attelé à un chariot ou à une charrette , le 
,limonier, 

FILLET , [ filette ] s. ( hair-lace ) tresse 
de cheveux, f. ( band of cloth ) bandeau , 
m. bande ou surbande , f, 

Fillet ( in architecture ) filet, m. ou ux 
astragale , une fusée , un chapelet, 

A fillet of veal , rouelle de veau , f, 

A fillet ( a book-binder’s ornament on a 
book ) filet d'or, m. 

To fillet, v. a. bander , attacher avec un 
bandeau, To fillet (in architecture ) orner 
d'un filet, d'un astragale, d'une fusée, 

FILLETED, a. Ex, A filleted pillar, co« 
lonne ornée d'une fusée ou d'un filet, 

FiLLIGRAME work, { filigréme oudrk ] 2. 
filigrame ou filigrane , m. 

FiLLING , filingup, s. ( to fill) l'action 
d'emplir ou de remplir, etc, 

Filling , [ filin ] adj. rassasiant, qui rem- 
plit ou rassasie. A filling of drink, une 
boisson qui gonfle. 

FiLLIP , s. chiquenaude , f. A fillip on tho 
nose , fasarde , ou chiquenaude sur le 
neq, f. 

To tillip , v. a. donner une chiguenaude 
ou une nasarde à quelqu'un, 

FILLIPED , a, qui a reçu une chiquenaude 
ou une nasarde, 

FILLY , filly-féal, s. une jeune jument, 
Fim, s. tunique, membrane , pean déliée, & 
The film of the brain, péricrdne , m. 

FILMY , a, membraneux. 

FILOSELLA , 5, filoselle , f, 

To FILTER, v. a. filtrer, 

Filter, s, couloir à filtrer, m. 

FiLTH, [filce ] s. (de foul) saleté , or 
dure , vilenie , f. The filth swept out of 
a room , balayures, f. pl. , 

FILTHILY , [ filcily ] adv, salement , ‘vie 
lainement, To speak very filthily , tenir 
des discours sales, 

FILTHINESS , s. saleté, impureté, vilenie, £, 

FiLrHy, (flcy Ja, .. impur ,infdnre , 
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vilain, Filthy lucre, gain déshonnéte , m, 
A filthy deal of ugly stuff, beaucoup de 
saletés, 

To FILTRATE, v. a, filtrer. 

F1LTRATION , [ filtréchenne ] subst. filtra- 
tion , f. 

FILTRED , adj, filtré. 

FILTRING , comme Filtration. 

FIN, s. (ofa fish) nageoire de poisson, f. 

FiNABLE, a, (de fine ) amendable, 

FINAL , a, final , qui finit, qui termine, 
Ou final , qui a pour fin. 

FINALLY , adv. enfin, À finalement. 

FINANCE , [ finen’ce ] s. les finances , f. 
le trésor du roi de France, 

FINANCER, [ finen’s’re ] ( financier ) s. 
financier , m. 

FiNARY , s. fonderie, f. 

Fincu, [ fin'tche ] subst. Ce mot ‘signifie 
Plusieurs sortes d'oiseaux , comme A gold- 
finch , un chardonneret, A green- finch , 
un verdier, A buli-tinch , un rougéqueue, 

, A chaffiuch, un pinson. 
. To FIND, [tou fain'de ] v. a prét, et 
part. found , trouver. 

To find (to give, allow) donner , fournir. 

To find the bill ( a law tern ) recevoir 
d'accusation, To find talk in company , 
entretenir la compagnie, fournir à la con- 
versation, 

To find (to perceive ) voir , sentir, con- 
jecturer , s'apercevoir. If you find yourself 
in a condition to undertake it, si vous 
vous trouvez en état de l'entreprendre, He 
found by me that I was uo fool, je lui 
fis voir ou je lui fis connoitre que je n'étois 
pas un sot ou une bête. 

d ! shall make you find your legs , je vous 
ferai bien marcher, 1 cannot tind in my 
heart to go thiter, je oll me résoudre 
à y aller. Could you find in your heart 
to debar me from all society ? voudriez- 
vous bien me priver de toute sociéié ? 
seriez-vous bien si cruel que de m'enterrer 
tout vif? 1 could find in my heart to 

ro abroad , j'ai presque envie de ‘sortir, 
je suis presque d'humeur à sortir, 

To find out, trouver , découvrir, imaginer, 
inventer. To find out one’s away, se con- 
duire. 

FinneR (find out) s. celui ou celle qui 

, trouve, A fault finder, um repreneur, un 
critique , um censeur. A gold-tiuder, un 
gadouard, un vidangeur. 

Finpers , [ fainn’ders ] (a law term for 
searchers ) visiteurs, 

FINDING, s. L'action de trouver, etc. 

Fine, [ fune ] a. (handsome } beau ou 
bel, belle, bien fait. ( Neat, spruce iu 
clofhes ) propre , bien mis, qui le porte 
beau, Leste, brave. (The conirary of 
coarse ) beau, fin, ( excellent) beau, 
brave , excellent. Fine cloth, de beau 
drap, du drap fin. Fine (retined ) clair, 
raffiné, épuré. Fine and soft, doux au 
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toucher, À fine breathing sweat, une sueur 
modérée. 

To have a fine time of it, n'avoir pas 
grd chose à faire, être heureux. To 

ave a tine way of jesting , railler fine- 
ment. A fine spun gentleman, un homme 
bien fait pour le monde ; un homme poli, 
un galant homme, A fine-spoken gentle- 
man, un homme qui parle bien, qui s'ex- 
prime bien , qui a la langue ‘bien pendue. 

Fine, [ faine ] amende , f, also, finance, 
f. Relief, ce que l'on paye pour le bail. 

Fine (a form of conveyance of land ) acte 
d'aliénation , transport, m. 

In fine, [inne faine ) adv, enfin. 

To fine, v. a. (purge from dregs) éclair= 
cir, ôter la lie, raffiner , épurer, purger. 
To tine a metal, affiner un métal, 

To fine one (to amerce him ) condamner 
quelqu'un à l'amende , le mettre à l'amende. 

To fine, v. n. (to pay a fiue ) payer une 
amende ou une taxe , financer, 

To fine-draw , v. a. rentraire, 

Fine-drawer , », rentrayeur , m. 

Fine drawing, s, rentraiture , f. 

Fine-drawn , a. rentrait, . 

FINED , a, éclairci, affiné ; mis ou condamné 
à l'amende, 

FINELY , [ faiuely ] adv. bien, fort bien, 
miss bien, agréablement, de la 

elle manière, % He is tincly brought 
to bed, le voilà en beaux draps 
blancs. 

FINENESS , s. finesse, beauté , f. 

Finer , ( comparatif de fine ) plus beau. 

Finer, s. pr anos > m. A finer of gold and 
silver , un affineur d'or et d'argeni. 

FINERY, s.ornement, ajustement, M, parurey 
4 braverie, f. 

FINESSE, s. finesse , subtilité, f, 

Finew , [ finiou ] s, moisissure , f. 

FINEWED , a, moisi. 

FiNGER, { fingu’re ] s. doigt, m. # You 
will do it with a wet finger, vous le ferez 
facilement ou d'un tour de main, € My 
fingers itch to be at it, les mains com- 
mencent fort à me démanger, je m'isipa- 
tienie de donner dessus. P, To have a 
finger in the pie, tremper dans quelque 
crime Où autre pareiile chose, en être 
participant, en ere complice. 

P. His fingers are lime twigs, il a les 
doigts crochus, il est un peu larron, 
4 1 will make you fecl my fingers , 
je vous ferai sentir la force de mon bras , 
je vous baitrai, € 1 will make you fiad 
your fingers , je veus ferai bien travailler, 

Finger-stall. V. Stall. 

To finger, v, a. toucher, manier. ¥ How 
would { tinger him! que je le battrois 
fort et ferme! que je le frotterois , que 
je Uaccommoderois comme il faut ! 

FINGERED, a. touché, manié souvent ; saisi, 
dont on s'est saisi. Light fingered , enclin 
à dérober. 


FIN 

FINGERING , s. l'action de toncher on de 
manier , maniement, m, 

FinicaL, [finic’le] a. affété, qui a de 
l'afféterie > précieux. 

FiNICALLY , adv, d'une manière affétée. 

FiNICALNESS , 8, afféterie , air précieux, 
affété, 

ron s. c'est un mot latin dont on se 
sert dans l'une et l'autre langue à la fin 
d'un livre, pour dire que c'en est La fin. 
To Finish, [tou finish ] verb, a, finir, 
achever , mettre fin , terminer. 

FINISHED , a, fini, achevé, terminé. 

FiNISHER, s. celui qui finit, etc. € The 
finisher of the law, l'exécuteur de la 
haute justice, m. 

FiNISHING , s. l'action de finir ou d'achever. 
The finishing of a picture, Le finiment 
d'un tableau, 

FiNITE , a. fini, terminé. 

FINITELESS, a. illimité, sans bornes. 

FintTevy, [ finitly ] adv, jusqu'à un cer- 
tain point. 

FINITENESS , finitude , s. borne, limite, f. 

FINNED , finny, a, qui a des nagegires. 
The silver finny race, les poissons, la 
troupe écaillée. 

Fin (fir tree) s. sapin, m. 

Fire , [faire] s. few, m. A bon-fire, 
un fem de joie, To be on fire, bruler, 
êre en feu. A great fire, un grand feu, 
un incendie, un embrasement , m. 

St. Anthony’s fire, le feu St, Antoine , 
l'érysipèle , f. 

St. Helen’s ( Hermes) fire , feu S. Elme. 

€ Fire (heat, ardour) € feu, m. ar- 
deur , 

Give fire (a military expression ) tirez. 

% lf 1 do not do it, all the fat will 
be in the fire, si je ne le fais, la guerre 
sera déclarée, 

Fire-fan , [ faire-fanne ] ux écran. Fire-new, 
battant neuf, 

A fire room, une chambre ou il y a du feu, 
A fire-arm, ane arme à feu. A fire-ship, 
un brülot, A fire-lock, un rouet d'arquebuse, 
The fire-pan , le bassinet. A fire-brand, 
un tison. ( A fire-brand of sedition, un 
boute-feu , un auteur de sédition. 

The fire tongs, [de faire tônee ] les 
pincettes, A fire-shovel, une pelle à feu. 
A fire-fork, un fourgon, un fer pour re- 
muer le feu. 

Fire-work , feu d'artifice, m. Fire-wood , 
bois de chauffage, m. Fire-drake, dragon 
volant, m. À fire-ball, boule à feu, 
une grenade, f. 

Fire-boot ( fire-bote ) le bois qu'on donne à 
un fermier pour son chauffage. 

Fire-cross, [ faire-crasse ] sorte de signal 
autrefois en usage dans Le royaume d’Ecosse, 
en cas d'une invasion ; c'étoit deux tisons 
en croix, attachès au bout d'une lance, 
Fire-kiln, um fourneau. Wild-fire , feu 
yolage. 
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To fire, v. a, mettre le feu, tirer, faire 

eu, 

rien > 0. qui est en feu, à quoi l'on a mis 
le feu. Fired upon, sur qué l'on fait feu, 
sur qui l'on a fait feu. 

FiRER, s. Ex, A firer of houses, un boute- 
feu, un incendiaire, 

FIRING , l'action de mettre le feu, etc, 

Firing (fewe) chauffage, m. 

To FIRK, [ tou firk ] v. a. frapper , battre, 

frotter. 

FIRKEN , #8. (the fourth part of a barrel ) 
mesure contenant la quatrième partie d'une 
barrique de bière. V. Barrel. 

FIRKIN-MAN, [ firkin-menne ] celui qui 
achète de la petite bière chez le brasseur 
pour la revendre à ses chalans, 

FIRM , a. ferme. 

To firm, [tou firme ] V. To confirm. 
FIRMAMENT , s. le firmament, le ciel. . 
FiRMLY, [ firmely ] adv. fermement , avec 

fermeté, 

FIRMNESS , 8, fermeté. 

First , [forste ] a. premier, In the first 
place, en premier lieu, premicrement. 
At the first sight, Fete ji au premier 
abord, tout à coup. , 

First-fruits, [ forste-froûtce ] (in general} 
prémices, f, The first-fruits of a benefice, 
annate, f, 

First-born, [ forste-barne ] premier né. First- 
Cousin, cousin-germain. 

At first, at the first, d'abord, au com- 

mencement, 

First, adv, first of all, first and foremost , 
premiérement., avant toutes choses, First 
or last, 16t ou tard, Vengeance comes 
sure at last , though it may be loug first, 
la vengeance ne manque jamais d'arriver, 
quoiqu'elle soit long-temps en chemin, 

FIRSTLING , premier né. 

FiscaL , [ fisk'le ] a. fiscal, qui regarde 
Le fisc. . 

FisGIG , s. sorte de toupie ou de sabot, 

Fisu , [ fiche ] s. poisson, m. Fresh-water 
fish , poisson de rivière, Sea fish , poisson 
de mer, 

A shell-fish , poisson à coquille, A cray-fish, 

une écrevisse, A tish-pond, vivicr ou étang, 

m. À fish-hook, un hameçon. Fish-day , 

jour maigre, m. Fish dinner, diuer de 

poisson, m. Fish-tub, cuvier, m. Fish- 
bone, aréte, Fish-market, poissouncrie, 

f. Fish-monger , poissonnier , m. 

& Fish-garth, écluse ou bonde pour prendre 
du poisson, f, P. 1 have ‘other fish to 
fly , j'ai bien d'autres affaires en tête. 

To fish , v. a, pecher, € To fish out a 
thing, € pècher, déterrer une chose, la 
trouver, 

FisHED , a. péché. 

FISHER , $, { fisherman) pécheur, À fisher's 
boat , bateau de pêcheur, m. 

The king’s fisher (a bird } mariia pé- 

cheur, m, 
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Fisnery , s. la pêche, 

FisuiNG , [fichin ] s. pêche, f. ou l'action 
de pêcher, Fishing-line (fishing-rod ) ligne 
à pécher. 

FisHMONGER. V. Fish-monger sous fish. 

Fisuy, a. poissonneux , plein de poissons , 
qui a force poissons. 

To FISK, v. a, branler, To fisk one’s tail 
about, branler la queue, se trémousser, 
To fisk away , v. n. s’en aller , s’absenter, 
s'enfuir. 

To tsk up and down, roder, courir d'un 
côté et d'autre, frétiller, aller et venir 
sans savoir presque pourquoi. 

X FISKER , s. un frinkent » un fripon , qui 
ne veut rien faire. 

FisxinG , l’action de branler, etc. A fisking 
(Bossip , une coureuse, 

Fissure, s. (terme d’anatomie ) fracture 
d'un os felé ou fendu, f. 

Fisr , [tiste ] s. le poing. À To grease 
one’s list, À graisser la patte à quel- 
qu'un. 

Fisrep , a. Ex, Club-fisted , qui a de gros 
poings ou de grosses mains. 

Close fisted. V. Close. 

Fisric-nur , 5, pistache, fi 
The fistic-nut tree , pistachier, m. 
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To fit ( speaking of clothes, etc, ) être pra- 
pre, accommoder, | fitted him (I gave him 
like for like) je lui ai rendu la pareille, 
je l'ai relancé, je l'ai rembarré comme il 
faut. Pray fit me with that, je vous prie, 
accommodez-nvi de cela, 

To fit ( march ) assurtir, 

To tit out (a ship, afleet) équiper, ar- 
mer. To fit up, ajuster, accommoder, met- 
tre en état de rendre service. 

To fit, v.n, convenir , éire convenable, 

Fircu, [fitche] s. vesce, f. sorte de lé- 
gume, Wild fitch, vesceron, m. 
Fitch (polecat ) an chafouin. 


| FITCHET , a. fiché, en pointe, qui se termine 


en pointe. Ex. A cross-fitchet, ume croix 
fichée, 

FiTCHEW , polecat, [ fitchiou ] chafouin , 
,masc. 

FiTLY, adv, à propos, pertinemment , con- 
venablement , proprement , justement , 
Juste, 

Fitness, s, l’état d'une chose propre, m. 
propriété, justesse, convenance ; t. 

Fitness of time, opportunité, f, 

FiTTED , a. préparé, disposé, ajusté, accom 
modé , adapté, etc. 

FITTEDNESS, 5, justesse, f, 


Fisricurr, [ fisticoffe] s. Ex. To fight! Firrer, [ fit're ] morceau, m, petite piéce 


at fisticuffs, se battre à coups de poing. | 

A good fisticuff man, un homme qui se 
bat bien à coups de poing. 

FisruLa, s. fistule, f, sorte d’ulcére. 

FisTULOUS, a. fistuleux , terme didactique. 

Fir , [fitte] a. propre, commode, propor- 
tionné, juste. ( Capable )‘propre, capable. 

Fit (convenient, pat) à propos, propre , 
convenable , commode, ( Ready ) prét, 
préparé , qui est en état. 

Fit (reasonable ) juste, raisonnable. ( Be- 
coming) décent, bienséant , convenable. 
A ery: not fit to be named’, une chose 
que la ienséance ne permet pas de nommer. 
More than was fit, plus qu'il ne failoit. 
To make one’s self fit for fighting , se 
préparer , se disposer au combat. 

Fit, s, accés, m. 

Fit (freak, whim ) caprice, m. boutade, 
fantaisie, f. To be in a drinking fit, étre 
en train de boire. A fit of very hot wea- 
ther, ume grande chaleur. A fit of love, 
un transport d'amour, Fits of indifferency , 
momens de froideur, m, A fit of desespe- 
ration , un désespoir. A fit of disease, une 
attaque d'une maladie , une maladie, À mad 
fit, a fit of madness , extravagance, folie. 
A fit of the mother, mal de mére, m. A 
melancoly fit, mélancelie , f. A drunken 
fit, débauche, f. A banging fit, une bas- 
tonnade. A scolding fit, humeur à gronder 
ou à se fächer. 

To fit, v. a. ( make fit ) préparer, dispo- 
ser, accommoder , ajuster, adapter. This 
does not fit my turn, ceci ne fait pas 
pour moi. 


£ To cut to fitters , couper menu, 

FirtinG, s, l'action de préparer, d’ajus- 
ter, etc, 

Fitting , a. ( accomodated ) convenable, à 
propos, pertinent, juste. (Just) juste, 
raisonnable, ( Becoming ) bienséant, con- 
venable. 

Firz, [ gone Ba (a son, used in compo- 
sition , speaking of illegitimate children ) 
Ex. Fitz-roy, fils du roi. 

Five, [ faive } a. cing. Five hundred , 
cing cents. 

Five-foot , [ faive-foûte ] ( the star-fish ) 
étoile , f, insecte de mer. 

To FIX, v. a. fixer. To fix the miner, at- 
tacher le mineur. To fix a business, arré- 
ter, conclure, déterminer une affaire, en 
convenir, To fix a day for business, prix- 
dre , nommer ou arreter un jour pour quel- 
que affaire. To fix one’s selft somewhere , 
s'établir quelque part, 

To fix upon a subject , choisir un sujet pro- 
pre. To fix upon a resolution, prendre une 
résolution, se déterminer, se résoudre. To 
fix an ill report upon one , meitre une per- 
sonne en mauvaise odeur , faire un méchant 
rapport de quelqu'un. . 

FIXATION , [ fixéchenne ] V. Fixing. 

FIXED , a, fixé, attaché, arrété, conclu, dé. 
terminé, pris, établi, etc. The fixed stars, 
les étoiles fixes, Fixed upon, dont ona 
fait choix, choisi. 

€ Fixed (intent ) appliqué, attache a... 

FIXEDLY, ady. fixement. 

FIXEDNESS , s, application, f. attachement , 
masc. 


FIX 
Frxiprry, Fixity, fixité, qualité de ce qui 
est fixé, 
FixiNG , l'action d'attacher , etc. 
Fixr. V. Fixed, 
Fizz.e , s, vesse, f. 
To fizzle, v. m. vesser, faire une vesse, 
FIZZLER , S. vesseur , vesseuse. 
FiZZLING , s. vesse ou l'action de vesser , f. 
FLABBY , a, mou, mollasse. 
FLACCID , a. languissant, foible , flasque. 
FLACCIDITY , s. foiblesse, manque de ten- 
sion , qualité de ce qui est flasque, f. 
Frac, [ flague ] s. pavilion, drapeau de 
vaisseau de mer, etc. m. (A sort of rush) 
glaïeal , m. flambe, f. A flag-broom, un 
balai de jonc. 
A flag ship, pavillon, vaisseau pavillon, m. 
To flag, v. a, abattre, accabler, 
To flag , v.n. baisser, s'abattre , se flétrir, 
devenir flasque, foible , langaissant, 
FLAGELET, flageolet, flageolet , m. 
FLAGELLATION, s. flagellation, action de 
flageller , €. 

FLAGGINESS , [ flaguiness ] s, état de ce 
qui est Languissant . flasque , foible , m. 
FLAGGY, a. ( de to flag ) abatiu , pendant , 
gui pend, foible, languissant , flasque. 
FLAGITIOUS, [ fladgicieuss ] «, méchant, 

abominable, vicieux, corrompu. 
FLAGITIOUSNESS, s. méchanceté abomina- 
ble , f. 
FLiGON, [ flégu’ne] s, um flacon, un pot 
de terre, m. 
FLAGRANCY, [ rl Js. ardeur, f, 
FLAGRANT, a. (mighty hot) ardent, qui 
. _ esten feu. (€ Notorious ) insigne, grand, 
Fit { fdle ] s. fléau, m, ue 
FLAKE, | fleke ] s. étincelle, petite bluette, 
f. A tlake of snow , um flocon de neige. A 
flake of ice, glagon, gros morceau de 
glace, m. 
To flake, v. n, se peler. 
FLAKY , a, foible, qui n'a point de consis- 
tance, 
FLAM, { flamme ] s. (idle story ) conte, 
m. fiction, fable, sornette , f. 
Flam ( sbam, put off) prétexte, m, moque- 
rie, bourde , cassade, défaite, f> , 
To flam, v. a. tromper, donner des bour- 
des, dire des conies, des sormettes, se 


moquer. 

FLAMBEAU, [ flémm'beau ] s. torche , f. flam- 
beau, m. 

FLAME, [ fléme ] s. flamme, To set all in 
flame, embraser , mettre tout en feu, ou 
€ mettre tout en combustion, 

To flame , v. n. flamber, s'embraser , jeter 
une flamme. € A foolish zeal that flames 
out into rebellion, un {ele indiscret qui 
met l'éiat en combustion. 

FLAMING ( flammy ) a. ardent, qué est en 
flamm sou en feu. 

FiiumGLy , ede, Ex. Flamingly impious, 
impie a é aler, 

FLANCONADE , §, fla 





wonade, f, 
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FLANK, [flen’k } s, (side) flanc , cété, m, 

To flank , v. a. flanquer. 

FLANKED, a, flanqué, 

FLANKER , 5, flanc, m, 

FLANNEL, s, (a Welsh kind of stuff) fla- 
nelle, f. molleton, m. 

FLAP, [ fleppe ] s. ( stroke ) coup, coup de 
main, m, Ÿ tape, f. 

The om ie of ashoe, les oreilles d'un sou- 
lier, f. pl. 

The flap of the ear, l'oreille extéricure, 
The fiap that covereth the whistle of the 
throat, l'épiglotte, f, 

% To give one a flap with a fox's tail, du- 
per quelqu'un, lui jouer un mauvais tour. 
The fore-flap of a shit, Le devant d'une 
chemise, The hind flap, le derriere. 

À tly-flap, émouchoir, m. 

To flap, v. a. frapper, M taper. 

To flap, to fap down, v.n, baisser, s'a- 
battre, 

FLAPPED , a. frappé, % tapé. 

FLAPPING, s, l'action de frapper, etc. 

To FLARE, [ tou flare J v.n. ( as a candie 
does with the wind ) se consumer vite. To 
flare in one’s eyes, éblouir la vue par ux 
exces de clarté, 

FLARING , a. éblouissant , éclatant. 

FLASH, [ flache ] (sudden spurt } impétuo- 
sité, f. effort prompt et violent, m. 

A flash of fire, flamme qui n'est pas de du- 
rée, qui se dérobe à nos yeux dés qu'elle a 
paru. A flash of lightening, un éclair. A 
flash of water, un rejaillissement d'eau, 
une éclaboussure. A flash of the eye, um 
coup d'œil, un regard , une @illade. 

€ A flash of wit, saillie, f. trait, tour, m. 
pointe d'esprit, f. € A man that is but à 
flash (an empty man) un homme qui n'a 
rien de solide, 

To flash, v.n, (as fire) reluire, éclater, 
briller tout d'un coup comme un éclair, To 
flash af water , rejaillir. 

FLASHING , [ flâchin ] s. ( of fire) élan de 
clarté, lueur, f. éclat, m. Flashing of 
wather, rejaillissement , m. éclaboussure , 
fem. 

FLASHY, a. ( sudden) subit, prompt, qui 
s'évanouit d'abord , qui ne fait que paroitre, 
( Waterish } qué a trempé dans l'eau. 
( Fresh tasted ) fade , insipide. 

€ Flashy in one’s discourse, qui n'a rien de 
solide dans ses discours, étourdi, qui ne 
considère pas ce qu'il dit. 

FLASK, s. flasque, m. Flask ( for winc ) 
boutgille de la façon de celles où se vend 
le viu de Florence, f. 

FLASKET , 8. corbeille, grande corbeille, 
manne, f. 

FLAT, [ flatte ] a. (even and level) plat, 
uni, A flat nose, un nez plat, un net 
camus, 

€ A flat discourse, € un discours plat on 
rampant, qui n’a rien de vif. A flat kind 
of pleasure , ua plaisir fade , qui n'a rien 
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de piquant, qui n'a rien qui émeuve l'ame, 

€ Aïiat taste, un gout plat, fade , insipide. 
Flat drink , boisson éventée , boisson qui a 
perdu sa force. 

€ Itold him flat and plain , je {ai dis franc 
et net, To give one a flat denial, refuser 
tout net; À refuser tout à plat. € A flat 
voice, une voix grave, un ton de basse. 
To take one ina flat lye, attraper un 
menteur dans un mensonge manifeste. The 
flat side of the sword, plat d'épée, m. 

Flat, adv, Ex. To lay a thing flat on the 
ground , coucher ou renverser quelque 
chose par terre, To lie flat on the ground, 
étre étendu tout de son long sur terre, He 
lay flat upon his belly, il étoit couché sur 
son ventre. 

€ A style that falls flat here and there , un 
siyle qui ne se soutient pas, To sound flat, 
rendre un son plat. A flat arched vault, 
voute à anse de panier, 

Flat-nosed , [ flatte-nosed ] qui a le neq plat 
ou camus. Flat-bottomed , fait à fond de 
cure, fait à sole. 

Flat-footed , [ flatte-foûted ] qui a Les pieds 
plats. Flats ( shallows at sea) bas fond , 
m. basse, f. 

Flat, s. ( flat country ) étendue de plat pays, 
plaine, f. A flat ( shelf) banc de sable, 
écueils, m. Flat (in music ) feinte, f. 

To flat, v.a. aplatir, rendre plat. To flat 
pieces for coining, aplatir les flaons pour 
faire de la monnoie , les flattir. Ce dernier 
est un terme d'art. 

FLATLY , adv. tout net, J, tout à plat, 

FLATNESS , [ flâtnesse ] s. ( of ground ) éga- 
lité, f. 

Flatness of drink, goût de boisson éventée , 
m. Flatness of discourse, la qualité ram- 
pante d'un discours, la bassesse d'un dis- 
cours, f. 

FLATTED, a. ( de to flat ) aplati , gtc. 

To FLATTEN. V. To flat. 

FLÂTTER , le comparatif de l'adjectif flat. 

To flatter, [tou flétt're ] ». a, flatter, 
cajoler. : 

FLATTERED , a, flatté, cajolé, 

FLATTERER , 5. un flatteur , une flattense, 

FLATTERING , a. flatteur , qui flatte, A flat- 
tering man, un flatteur. 

FLATTERINGLY, adv, d'une maniére flat- 
teuse. 

FLATTERY , 8. flatterie , cajolerie , f. 

FLATTISH, a. qué est un peu plat, etc. V. 
Flat. 

FLATULENCY , s. ventosité, flatuosi®, f, 

FLATULENT , [ flétioulenn'te ] a. venteux , 
qui cause ou qui engendre des vents, 

FLATUOUS , a. flatueux, 

FLATUS , flatuosity , s. flatus , m, flatuosité, f. 

To FLAUNT, [ tou fldoun'te ] ». n. bouffir, 
s'étendre, s'élargir. € To Haunt it, le 
porter beau , k piaffer. . 

FLAUNTING, a. pimpant, A flaunting woman, 
une femme pimpante, A flauating suit of 


| 
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clothes, un habit pimpant , bel habit , un 
habit de comédien. 

FLAVOUR , [ flév’re J s. fumet , m. 

| FLAVOUROUS , a, qui flatte le palais. 

FLAW , [fla] subst. (in a precious stone } 
paille, fém. gendarme , m. € ( Fault } 
faute , f, défaut, m. erreur , f. 

Flaw (in a deed ) nullité dans un acte , f. 
( Chink ) fente, crevasse, f. A little skin 
at the root of one’s nails, envie ,f, A flaw, 
of wind , une bouffée de vent, 

To flaw , v. a, fendre , briser | rompre, 

FLAWN , [ flane ] s. un flan. 

To FLAWTER, [ tou flat’re ] verb, a. To 
scrape a sheeps skin, ratisser ou préparer 
une peau de mouton. 

FLAWTERED , a. ratissé. 

FLAWY , [ flawy ] qui a des pailles, qui a 
quelques défauts , défectueux. 

FLAX , s.lin , chanvre , m. Flax ready made 
to spin, fasse, f, Smoaking flax , le lu« 
mignon qui fume. A flax comb , un seran, 
Flax man , un serancier. 

FLAXEN , a. de lin, Flaxen hair, des che« 
veux blonds, 

To FLAY, ¥. a. écorcher, 

FLAYED , a. écorché, 

FLÂYER ,s.écorcheur , m. P. Every fox must 
pay his own skin to the flayer. P. Enfin 
l'on trouve le renard chez le pelletier , et 
le voleur. à la potence, 

FLAYING , s. l'action d'écorcher , écorchure, 
f. A flayinç-house , écorcherie , f. 

FLEA, [fli ] subst, puce ; € He went away 
with a flea in his ear , il se retira fort ex 

eine, 

Flea , ( ra of swine ) pan, m, ou panne de 
pore, f. 

Flea-wort, flea-bane , herbe aux paces ou 
encensiére , f. 

Flea-bite , morsure de puce, f. 

Flea-bitten , mordu de puces. 

Flea-bit , moucheté. Ex. A flea-bit horse , uz 
cheval moucheté, cheval poil d'étourneau. 
FLEAM, 8, (asurgeon’s instrument ) déchaus- 

soir, m, 

Fléam , [ flime ] ( a farrier’s instrument to 
let a horse blood ) flamme , f. 

FLECKED, fleckt, a, plein de taches , ta- 
cheté, moucheté, 

FLED ( de to fly ) qui s'est sauvé, qui s'est 
enfui. V. To fly, He is fled , ils’est sauvé. 

FLEDGED , a. (fit to fly out of the nest} 
qui a des ailes, qui est en état de voler, 
en parlant des oiseaux. 

To fledge, v.n. commencer à avoir des 
ailes. 

To FLEE. V. To fly. 

FLEECE, [ flice ] s, toison, f. At the sign 
of the golden fleece, à l'enseigne de la 
toison d'or. 

To fleece, v. 4  plumer quelqu'un, tirer 
de lui tout ce que l'on peut; J, Le tondre, 
Ini avoir du poil. 

FLÉÉCED , a plumé , tondu. 


FLEECY , 
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FLEECY, a. qui porte la laine, 

To FLÉER , [ flire ] v. n. avoir um regard 
effronté ou moqueur. 

FLEÉRER, s. un mogueur ; un goinfre, 

FLEFRING , s. un regard méprisant ou dé- 

signeux , dédain , mépris, m. 

Ficéring , a. Ex. A fléeriug fellow un ef- 
fronté. 

FLEET [ ‘lite ] s. flotte, € Fleet est cussi le 
nom d'une prison de Londres , située près 
du pont duquel elle regoit son nom, 

Fleet, a. vie, gui va vite. Fleet dogs, des 
chiens qui courent bien, ou légers à la 
course, Fleet milk, Lait écrémé. 

To fleet, v. a. écrèmer. 

ZX To fleet, v. x. upon the water , flotter 
sur l'eau , surnager, 

To fleet from piace to place, changer de 
place. 

FLEETING , [ fiîtin ] 6. l’action d'écrémer 
ou de flotter, 

Flééting, act. passager, qui ne fait que 
Passer, qui ne dure pas longtemps. 

FLEGM , s. flegme, m,. 

FLEGMATIC , 4. flegmatique , pituitewx, 

Firsn , [fleche ] s, chair, f To gather 
flesh , devenir gras , se remplumer, se 
ravoir. To take flesh, s'incarner. God 
made flesh , Dieu incarné, € To go the 
way of all flesh , mourir , passer le pas, 

Flesh colour, couleur de chair, 

Flesh-day , jour gras. Flesh-hook , croc à 
pendre de la chair. 

To dlesh, v, a, animer , encourager , inciter , 
exciter. 

FLESHED , a. animé , encouragé , incité, 

FLESHINESS , s. qualité charnue , f. 

FLÉSHLESS, a, maigre , qui n'a que la peau 
et les os. 

FLESHLY , a. charnel, sensuel, de la chair. 
Fieshly given, adonné aux plaisirs de la 
chair , charnel, 

FLésay, a. ( full of flesh ) charnu, qui a 
beaucoup de chair. 

FLETCHER , 8, un faiseur de flèches. 

Frew [ flioù ] prétérit du verbe to fly. 

Flew, flue. V. Flue. 

FLEXIBILITY , 6. flexibilité , f. 

FLEXIBLE , a. flexible, souple, 

FLEXIBLENESS. V. Flexibility. 

FLEXION , s, l’action de plier ou de courber. 

FLEXUOUS , a. tortueux , courbe , changeant, 

FLexore , [ fléxieure i s. courbure , f. 

To FLICKER. W, To flutter. 

Fier , [ lire ] s. ( de to fy) Ex. The 
fer of a jack, Le balancier d'un tourne- 
broche, m. He is a high flier at all game, 
il donne sur tote sorte de gibier ; il est 
ax poil et à la plume. 

Fiicut, [ faite) s. wl, m. Swift of 
flight , qui vole fort vite, 

A flight of birds , une volée , une bande ou 
wxe troupe d'oiseaux , f. 
A flight in a stair case, rampe d’escalier, f, 

Flight (running away ) fuite, f. 

Teme Il. 
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€ Flights of fancy , essor , vol d'imagina- 
tion ; m, 

Flighi-shot , [flaite-chotte] coup de flè- 
che, m. 

& Fiio-Friuam, s. bagatelle , niaiserie, X 
colonnerie , sottise | pagasterie 

Fuimsy , [ flim’sy ] a. mollasse. 

To FLINCH, | tou flin’tche } v.n, se dé- 
sister, cesser , se deporter d'une chose, 

To finch from the fight , quitter le combat, 
fuir La lice, s'enfuir, prendre ia fuiie, 
gigner au pied. 

To inch ( to play fast and loose ) tergi- 
verser , biaiser , ne pas tenir une conduite 
sincère. To flinch away, se retirer , se 
dérober, 

FLINCHER , 8. celui ou celle qui se désiste ou 
se déporte d'une chose , un tergiversateur , 
celui qui se désiste d’une accusation. 

À diucher ( that slips away in a drinking 
bout) une personne qui se dérobe de la com- 
pagnie duns la chaleur de la débauche, 

FLINCHING , 5, l'action de se désisier , etc. 
Without flinching, sans s'épouvanter , 
sans s’émouvoir, 

FLINDERS , [ tlinn’derse ] subst, éclate, mor- 
ceaux, m. pièces, f. 

FLING, [fin ] s. coup. % L must havea 
fling at him , if faut que je l'entreprenne, 
% Every word he speaks he has a fling 
at somevody or other, él ne sauroit dire 
une parole sans piquer où mordre quelqu'un. 

Fling of a horse, escapade de cheval, f. 

To thing, v. a. prét. et part. flung , jeter, 
lancer, darder. 

To fling a stone at one , jeter une pierre 
à quelqu'un, 

To fling ,v.n, ruer, dét.:her des ruades , 
où faire une escapade. To tling away, 
jeter, par mépris ou de dépit, 

To fling away one’s money , prodiguer son 
argent , être mauvais ménager , To fling 
away (down ) one’s life, exposer folle- 
ment sa vie, ‘ 

To fling away , se retirer. To fling out, 
jeter dehors ; in , dedans ; up, en haut ; 
down, en bas. 

€ To fling out a paper to the public , ha- 
sarder un écrit, l'exposer.en public, He 
flung up all at once, il abandonna tout. 

FLINGER , [flingwre ] s. celui ou celle qué 
jette, ete. 

FLINGING , 5. l’action de jeter, etc. 

FLINT , [ flinn’te ] (flint stone ) une pierre 
à feu, un caillou. A flint glass , un verre 
de roche, crystal , m. 

FLINTY , a. fait de caillou , plein de cail- 
lous. € Flinty, dur, cruel, 

Fir, [ flippe J s. boisson composée de bière, 
d'eau-de-vie et de sucre, en usage parmi 

«les géns de mer. 

FLiPPANT , ( flipen'te ) a. vif , plein de feu, 
éveillé. A flippant tongue , une langue 
bicn pendue, A flippant discourse , un dis- 
cours coulant, . 
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Fuirt. V. Flurt. 

To FLIT. FV. To fleet, 

FLITCH, s. fleche, f. A flitch of wood, 
dosse de bois. 

FLITTER , s. lambeau, m. guenille, {, À 
flitter mousse , une chauve-souris. 

FLOAT, [flôte ] s. train, m. Ex. A float 
of wood , un train de bois. Float-boat, | 
un radeau, 

A float to a fishing line, le liége d'une | 
ligne de pécheur, To put a float to a line, 
liéger une ligne. A ship that is a float, 
un navire qui est à flot. 

To float, verb. a. (to put under water ) 
inonder , submerger, 

To float, v. n. flotter, être soulevée par 
l'eau. € (To be in suspence ) flotter , 
être irrésolu , être en suspens, 

FLOATED, a. inondé , submergé, rempli 
d'eau, 

FLOATING, s. l’action d'inonder inondation, f, 
ou l'action de flotter, 

Floating , floatages , tout ce qui flotte sur 
l'eau. 

Frock , [ flak] s. troupeau, m. A flock 
of people , une foule de monde , une mul- 
titude, 

Flock of wool , de la bourre. A flock-bed , 
un lit de bourre , un matelas, 

To flock together, ». n. s'assembler , aller 
en troupe, 

To flock to one , aller à quelqu'un en foule, 
ou se rendre auprès de lui en foule, 

FLOCKING , subst. (a flocking of people ) 
concours , M. affluence de monde , f, 

Fioope, [ floüde } s. ( deluge of water) 
déluge , m.inondation , eaux débordées , f. 
( Tide ) flux de mer , le flot ou le montant 
de la marée, m. 

Flood of women , vidanges ou évacuatiags 
qu’ont les femmes après leurs couches, f. pl, 
It is flood , la marée monte. 

To roll on a flood of wealth, € nager 
dans Les richesses. € To pour out a flood 
of tears , verser un torrent de larmes , dé- 
bonder en larmes, 

A flood-gate, une écluse , une bonde , une 
vanne, 

FLOGDIND , s. (flood of women) vidan- 
ges ,f. pl. 

F£00Kk , s. (part of an anchor) la patte 
d'une ancre. 

F160oR, [ floûre ] s. un plancher. An inlaid 
floor, un parquet. A house that has two 
rooms of a floor, une maison qui a deux 
chambres de plain pied. 

A floor ( a barn-floor ) ane aire. 

To floor, v. a. plancheyer, 

FLOORED , a. plancheyé, 

FLOORING , s. l'action de plancheyer, 

FLOREE , s. écume de bois chez les tein- 
turiers, f, 

FLOREN, V. Florin. 

FLORENCE , s. drap ou vin de Florence, f. 

FLORET-SILK. V, Ferret, 


‘F 


FLO 

Fiori , [ flôride] a. fleuri, rempli de 
fleurs d'éloquence, A florid tongue, une 
langue vermeille, 

FLORIDITY , floridness , s. fraîcheur du teint, 
f. ornement , m. élégance, f. 

FLORIDNESS , s. ( of style) style fleuri, m, 
A FLORIN, [ florinne ] 5. florin, m. 

FLORIST , s. fleuriste, m 

LORRY , flurry , s. (of wind) un coup de 

vent, m. 

FLÔTAGES. V. Floating, 

Fiore. V. Float, etc. 

FLOTING. V. Floating. 

FLOTSON, flotram, s. tout ce qui s'est 
perdu par un naufrage. 

FLÔTTEN , a. ( de to fléet) écrémé. 

FLOUENCE , falbala volant, m. 

To fléunce, [ flaoun’ce ] ». x, se plonger: 

FLOUNDER, s. carrelet, 

FLOUNDERING , a. qui fait du fracas , qui 
fait un grand bruit en tombant, 

FLOUR. V. Flower. 

FLOURISH, [ floriche ] s. ( ornament in 
writing ) cadeau, m. (in architecture } 
fleuron, m. (in music) prélude, masc. 
(with a sword ) moulinet, m. ( boast ) 
parade, ostentation, f. J} flores, (rheto- 
rical figures ) fleurs de rhétorique, fém. 
ornemens d'éloquence, m. A trumpet’s 
flourish , fanfare de trompette, f. 

A flourish (an ornament in books) fleuron, 
m. vignette, f. 

€ Flourish (amourous nonsense ) fleurs, 
fleureites, cajolerie. € An idle flourish 
of words ( fustian ) un discours ampoulé. 

To flourish , v.n. fleurir, ètre florissant, 
To flourish in discourse, amplifier, user 
de figures de rhétorique. To flourish in 
music , faire un prélude, 

To flourish, v. a. Ex. To flourish a 
writing , faire des cadeaux , orner un 
papier de quelques beaux traits de plume, 
To flourish a sword, faire le moulinet, 
To flourish a trumpet , sonner des fan- 
fares, 

FLOURISHED , a, Ex, A flourished letter 
among printers , une lettre grise, 

FLOURISHING, s. l'action de faire des cas 
deaux , etc, discours ampoulé , m. 

Flourishing, a. florissant. 

FLOUT, s. raillerie, moquerie, % gaus- 
serie , f, 

To flout and jeer at one, ». a. railler 
(se moquer de ) quelqu'un, JX, le gausser, 

FLOUTED , 4. raillé , moqué. 

FLOUTER , railleur, moqueur , 
seur, M, 

FLOUTING , s, raillerie , moquerie , À gaus- 
serie, f, 

Flow , [flo] s: flux, m. 

To flow, v. n. couler, découler, venir. 
The tide flows and ebbs, la marée monte 
et descend. 

FLOWER, [ flaour] s. une fleur, Flower 
(used by printers to set off a book } 


B gaus- 


FLO ; 
vignette, f. ron, m. (finest meal 
ae A. f. That is one of the 
“best flowers of his crown, c'est un des 
plus beaux fleurons de sa couronne, 

Flowers (women’s monthly courses ) fleurs, 
purgations, f. pl. ordinaires, mois, 


m. pl. 
Flower gentle ( velvet-flower ) amarantkhe, 
f. Our lady’s flower, Ayacinthe, f, 
A flower-pot , un pot à fleurs, un bouquetier, 
Flower-de-luce , fleur de lis. 
Flower-work, ouvrage à fleurs ou fleuron, m, 
To flower, v.#. ( blossom ) fleurir, pous- 
ser des fleurs. The ale is ripe when it 
flowers, l'aile est bonne à boire quand 
elle fait une petite écume. 
To flower, y. a. figurer. 
FLOWERED , a. figuré, à fleurs, qui est 
à fleurs, 
FLÔWERY , [flâoury ] a. fleuri, plein de 
eurs. 
FLOWING , [flôin] 4, coulant, 
Flowing , s. (de to flow) flux. Ebbing 
and flowing , flux et reflux, m. 
Flowing, l'action de couler, etc. 
Frown, [ flone] a. (de to fly) qui s'est 
envolé. € High-flown , hautain , arrogant , 
altier, fier. V. High. 
FLUCTUANT , a, flottant , incertain. 
To FLUCTUATE , [ floñctouete ] être en 
suspens , me savoir à quoi se résoudre , 
balancer , être dans le doute ou dans l’in- 
certitude, € flotter. 
FLUCTUATING , a, incertain, indéterminé, 
eu suspens. 
FLUCTUATION, s. agitation , incertitude , f, 
doute , m. irrésolution , fluctuation ; f, 
FLUE , [floue ] s. (the flue of a rabbit ) 
le poil d'un lapin. 
Flue (that stiks to one’s clothes) petites 


plumes ou autres choses semblables qui |" 


s'attachent aux habits. 

FLÉELLIN , s. (a flower) véronique, f. 

FLUENCY , [ floüeun’cy ] s. facilité, volu- 
bilité, f. 

FLUENT , 4. coulant, aisé, naturel, 

FLUENTLY , adv, coulamment. 

FLÜENTKESS, V. Fluency. 

FLUENT, a. fluide, qui coule aisément. 

FLUIDITY ; fluidness, s. fluidité, disposi- 
tion a couler, f. 

FLÜMMERY, s. avoine cuite en consistance, f, 

FLUNG , [ flongue ] a. jeté, etc. V. To 
fling. 

Flung , c'est aussi le prétérit de to fling, 

FLCOR, [ floüor ] s. la fusion des métaux, 
dés qu'ils commencent à couler , f, 

FLGRRY, [ flodrry ] s. un coup de vent ou 
autre mouvement impétueux , m. 

Fiurt, flirt, [ dorte , flirte ] s. boutade, 
f. Flurt (banter) raillerie, %, gausserie , 
f. (a sort of silk) fleuret , m. 

Fiurt , a jilt-flurt (a crak ) une prostituée, 
une femme de débauche, 


To durt, flirt, », a, Ex, To fuct a fan, 
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onvrir et refermer un évantail avec violence, 

To flurt, ».a, (to ilurt at one) railler 
quelqu'un , le pincer, 

FLURTED , 4. raillé, pincé. 

Fiusu , [ floche ] s. flux ou fredon, m. 
To be flush of money, avoir beaucoup 
d'argent. In the flush of his extravagan- 
cies , for a dead wife, dans Le fort de 
ses transports pour la perte de sa femme, 

Flush ns 4 coloured ) rouge qui vient au 

visage, m. 
To flush, v. m. Ex. He mad the very 
ground flush with fire, il faisoit sortir 
du feu de dessous ses pieds. The blood 
begins to flush up into his face , Le rouge 
lui monte au visage, 

FLÜSHFD, V, Flusht. 

FLUSHING , 5, rougeur , f. rouge, m, 

FLUSHT , a, (flushed ) animé, encouragé , 
excité, Flusht with ambition , plein, 
enflé , bouffi d'ambition. He is flusht 
enough to think so, il a assez de vanité 
pour présumer cela, 

To FLUSTER , ¥. a. enivrer, faire boire un 
peu trop. 

FiUsrerep, a. Ex. Flustered in drink, 
qui a um peu bu, qui a fait une petite 
débauche. A ' f 

FLÛTE , [floûte ] s. fite, £ 


To flute, y. a. canneler | terme d'archi- 
tecture, 

FLÜTED , a. cannelé. 

FLÜTINGS , [ flodntince J] s. canneluress 


. . 


FLUTTER, mouvement irrégulier , fracas , 
tamulte , désordre, my 

To flutter, [ flott’re ] v. n. trémousser des 
ailes, voltiger, commencer un peu à voler , 
aller gà et la en volant un peu. . 

4 To flutter, make a fluttering, € s 
trémousser , tracasser, étre en action , 
aller et venir. . 

FLUTTERING , [ Mléterin ] s. trémoussement , 
tracas, m. l'action de trémousser, ete. 
¥. To flatter, 

FLUX , [ fleuxe } s, flux, m. The bloody, 
flux, la dyssenterie , le flux de sang. 
To flux, v. a. downer le flux de bouche 
à quelqu'un , lui provoquer la salivation, 

FLUXED, a. qui a ou qui a eu le flux 
de bouche. 

FLUXING, s. flux de bouche, m. saliva. 
tion ; £, 

FLÜXION , 5. fluxion, f. 

FLY, ( dai } s. (an insect) une mouche, 
A Spanish fly , une camtharide. A gad 
fly, un taem, Fly-ilap, un émouchoir. 
To ly > verb. n. prét. flew, fled, part. 

flown , fled, (as a bird) voler, ( To 

run away.) s'en aller, s'enfuir , prendre 

La fuite, se sauver, (To escape by fight } 

s'échapper , se sauver, s'enfuir. 

To fly in a baïtle, tourner Le dos à l'en. 
nemi. To fly from justice, se soustraire 
à la justice, To fly rly country , quite 

a 
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ter ou abandonner sox pays. To fly to one 
for refuge , se réfugier chez quelqu'un, 
se jeter entre ses bras. 

To fly the kingdom, vider le royaume, 
A bottle that flies, bouteille dont le bouchon 
saute en l'air, et dont la boisson se répand 
par l'effort qu'elle fait pour sortir. 

To let fly (to shoot) tirer. To let fly 
top over tail, faire la culbute. To tly 
out in expences, prodiguer son bien, 

Le des écarts. 

o fly bac, faire un saut en arrière, Ii 
a aussi la signification de to fly off, 
voyez plus bas, To fly back { as a horse ) 
ruer , détacher des ruades. 

To fly at one (as a dog does) se jeter 
sur quelqu'un , sauter, se lancer sur lui. 
The saker tlies at the heron, le sacre 
vole sur le héron. 

To fly in one’s face, sauter au visage à 
quelqu'un, € His conscience shall fly 
fin his face for it one day, sa cons- 
cience lui en fera un jour de sanglans 
reproches, 

To ily in pieces, s'éclater, se briser, 
se défaire , se déchirer , se rompre. To 
fly into a passion, se mettre en colère. 

To fly abroad, to fly about, se répandre, 
To fly away, s'envoler. 

To fly off, reculer, biaiser. The door 
flies open, La porte s'ouvre d'elle-méme. 
To tly, v. a. éviter, fuir. The hawk flies 
- the bird to the mark , l'oiseau enfonce, 
Fly-blow , s. mouche, f, endroit de la viande 

gaté par la mouche, m. 

To fly-blow, v. a. gâter, corrompre. Hot 
weather fly-blows the meat presently, 
le temps chaud gate d'abord la viande. 

Fly-blown, [ flai-blône ] a. gdté, corrompu, 
ou il y a une mouthe, 

Fiy-boat , [ fly-bôte ] s. flibot, m. 

FLYING , substant, l'action de voler, etc. 
The flying oùt of a vault, poussée de 
voute; f. 

Flying, [fain] a. volant, A flying horse’ 

» un cheval ailé. We went out drums bea- 
ting , colours flying, nous sortimes tambour 
battant , enscignes déployées, 

A flying report, un bruit qui se répand, 
un bruit qui court, A flying coach , La di- 
digence. € To come off with flying 
colours , se tirer d'une affaire bagues 
sauves , se tirer d'intrigue avec honneur. 

Foat, [fole] un poulain. A mare with 
foal, une jument poulinière. The foal of 
an ass, um dnon, 

To foal, v. #. pouliner, faire un poulain 
ou dnon. 

Foam, [ fome ] s. écume, f. 

To foam, v. n. écumer. 

FéaminG , [ fomin] s. l'action d'écumer. 

Fos, { fabbe ] s. gousset , une petite poche , 
£. A fob (sham action in law) un proces 
sans fondement. 


To fob one off, v, a, se moguer de quel- 


FOB 
qu'on , fe remeitre perpétuellement , UVamme 
ser, € lui tenir le bec dans l’eau. 
FOBBED off, a. moqué, etc. 
FOciL, { focile ] s. faucile, m, 
The FOCILE bones, le grand et le petit 
focile (deux os du bras ow de La jambe ), 
FODDER , [füd're] s. fourrage , m, pdture , 
nourriiure pour les animaux , f, . 
To fodder, v, a. affourrager. 
To fodder, y. n. fourrager 
FODDERER , 8. fourrageur, m. 
FODDERING , s. fourrage, affouragement , 
m. lection d'aller au fourrage. 
For, [ fo] s. ennemi, m. 
Foetus, [ féteuce ] s, fétus, m. 
Foc , [ fague ] s. brouillard , m. 
Fog. V. Aftermath, 
FOGGINESS , [ faguiness ] 4. grossiérelé , 
épaisseur , f. 
FOGGY, a, plein de brouillards, grossier, 
épais. 
A foggy man, un gros homme, un homme 
pesant ou qui est chargé de graisse. 


Fou, fy, [ foh, fai ] interj. fi. 
Foie, { fible } s. (weak side) foible , 
masc. 


Fois, [ fail } s, (to learn to fence ) fleuret, 
m, (for a stone ) feuille, f. ( set off) un 
ornement, € She isa foilto you, € elle 
vous sert de mouche. A foil in wrestling , 
Ex. To give one a foil, to make him fall 
but not cleverly , faire tomber son antago- 
niste à la lutte, mais d'une manière qui 
n'est pas asseg dégagée. € To givea foil, 
éconduire, To take the foil, essuyer un 
refus. 

To foil, v.a. (set off) orner, parer ; (to 
overthrow ) jeter par terre, renverser ; 
( to overcome ) swrmanter , vaincre. 

FOILED, a. orné, jeté par terre , renversé, 
surmonté, vaincu. 

FOILING , 8, l’action d’orner , etc. 

Foin, s. { pass) botte, f. coup, m. (a 
kind ot weasel ) fouine, f. 

To foin, ». a. porter ou alonger une botte, 

FOISON, s. foison , abondance, f. 

FOIsT , s. ( a-galley-foist ) fuste , f. 

Foist, s. ( fizzle ) une vesse, 

To foiste , ». n, vesser. 

To foist in, v. a. (to forge) supposer, 
mettre par surprise, forger. 

To foist ( stuff ) in , faire entrer, fourrer. 

FOISTED in , a. supposé , subreptice , fait 

par surprise, forgé, fourré. 

FOISTINESS , substant, puanteur , mauvaise 
odeur , f. 

FOISTY , a, puant , qui sent mauvais, 

FOLCLAND, P Copyhold. 

FOLCMOTE (two ancient Saxon courts were 
s0 called, as was also the great assembly 
ot the citizens of London ). Ce mot signi- 
fioit autrefois : 1,° deux sortes de jurisdice 
tions Saxones ; 2.° l'assemblée des habit 
tans de Londres. 

FOLD, s, pli, repli, 


FOL 


Fold , [ fold ] ce mot se compose souvent avec 
les adjectifs numér iux. 

Ex. Two-fold, deux fois autant, double, 
Tree-fold , triple , trois fois autant, etc. 

Fold ( sheep fold ) parc, m. 

To go to the fold. parquer. 

Foid course / frechold } V. Faldage. 

To fold (fold up) v. a. plier. To fold 
sheep, faire parquer les brebis ou moutons. 

FôLDED, [ folded ] a. plié, etc. 

FOLDER, s. (a folder of books ) un plieur , 
une plieuse de livres, 

FOLDING , s. l'action de plier ou de faire 
Parquer. 

Folding, a. Ex. A folding-stick, un plioir. 
A folding chair, chaise pliante, f, perro- 
quet, m. A folding screen, paravent, im, 
A folding door , porte brisée, f. 

FÔLIAGE , s. feuillage, m. 

To FOLIATE, v. a, battre quelque métal en 
feuille. 

FOL1ATION , foliating, s. l'action de battre 
un méial en feuille. 

Fou10 (a folio book) s. a book in folio, 
un in-folio, un livre in-folio, 

FOLK , [ foke ] s. ( people) gens , person- 
nes, monde, 

FOLLICLE, s. follicule , (terme de botanique.) 

To FOLLOW, [ tou follo] v. a, ( to go 
after ) suivre, aller apres. To wait upon, 
suivre , accompagner, ètre a la suite, To 
follow one’s ear, aller du côté d'où l'on 
entend une voix ou un bruit, suivre une 
voix. € To follow one’s nose, aller où 
notre odorat nous conduit. ; 

€ To follow (to imitate ) suivre ou imiter. 
€ To addict one’s self to, suivre, s'adon- 
mer, s'appliquer, s'attacher. 

To follow oue’s pleasures, s’abandonner à 
ses plaisirs, To follow the law, étudier 
en droit, s'appliquer à l'étude du droit ; 
poursuivre son droit, plaider, To follow 
one’s business, songer à ses affaires. I 
followed him very hard, je l'ai fort pressé 
on sollicité, je l'ai tenu de pres. Having 
thus spoken, there followed a great si- 
lence , après qu'il eut ainsi parié, il se fit 
un grand silence, That dees not follow, 
cela ne s'en suit pas, cela ne tire point à 
conséquence, cela ne conclut rien. 

It follows, [ite fôlloce ] v. imp. il suit , il 
s'ensuit , il résulte, 

FOLLOWED, a, suivi, etc, 

FOLLOWER, s, qui suit quelqu'un , qui est de 
la suite, 

Fallower (of an opinion ) sectateur, m, 

FOLLOWING, s. l'action de suivre , etc. 

Following , 4, suivant, 

FOLLY , s. folie, extravagance , sottise, im- 
prudence, £ 

Foily ( vice, excess ) défaut , vice, dérègle- 
ment, M. imperfection, f. 
Fome , foam, s. écume, f. 

To fome (foam) y. a, écumer, jeter ou 

rendre de l'écume, 


oo om, mn RS 
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To FOMENT, [ tou fomên'te ] v. a. fomege 
ter, éiuver ; appliquer une fomentation , 
dans le propre; fomenter, nourrir, entré- 
tenir, dans le figuré. 

FOMENTATION, [ fomen'téchenne ] s. fo- 
mentation, f, 

FOMENTED, a, fomenté, etc. 

FOMENTER, 8, celui ou celle qui fomente, 
qui entreiient, 

FOMENTING , 8. l'action de fomenter, etc. 

Fox inG ( foaming ) s. l'action d’écumer on 
de jeter de Vécume, 

Fonb , [ fonn'de ] a. passionné, fou, entété, 

ui aime pessionnément ou à la folie, 
{kind , indulgent ) indulgent, bon, doux, 
qui a de la douceur et de l'indulgence. 

Fond ( idle ) fou, vain, impertinent. 

A fond ! foolish ) humour , une humeur ba- 
dine ou folätre, Fond tricks, de petites 
folies, des badincries, He has done it in 
a fond imitation of him, il ne l'a fait 
que pour le flatter par son imitation, ou 
que pour lui faire sa cour en l'imitant. 

Fond, fund, s. un fonds , m. 

To FONDLE, [ tou fom'dle ] v. a, mignar- 
der, dorlater. 

FONDLER, s, celui où celle qui mignarde, 
qui dorlote, 

FONDLING , s. um enfant gâté, un mignon, 
une mignonne, un fuvori, une favorite, 

FONDLY , adv, tendrement , avec tendresse , 
passionnément, avec passion ae > 
à ia folie. 1 fondly dreamed of it, je me 
suis trompé ou mépris,” 

FONDNESS , s. tendresse, affection extraordi- 
naire, folie, passion, f. indulgence , Éonté, 
douceur, facilité qu'on a à permetire ou à 
tolérer une chose, f. 

Font, [ fonn’te ] s. fonts, fonts de baptème, 
m. pl. 

FONTANEL , 8. (issue) un cautére. 

Foon , [ fotide ] s. aliment, m. nourriture, 
mangeaille , f, 

Foor, [ foûle ] s. un fou ou fol, sot, sim- 
ple , crédule, niais , impertinent, mal 
avisé, P. Every man has a fool in his 
sleeve, personne n'est exempte de folie. 
P. Chacan a sa marotte. 

To make a fool o one, se jouer de quel- 
qu'un, se moquer de lui. To play the fool , 
badiner , fold:rer. To play the fool with 
one’s self, faire une folie. It is but a fool 
to it, ce n'est qu'une bagatelle en compa- 
raison. | am not such a fool to go thither, 
je n'ai garde d'y aller. 

Fool-hardy , téméraire , plein de témérité, 

Fool-hardiness , témérité , f. 

Fool's cap ( a sort of paper). V. Cap. 

To fool one, v. a, se moquer, se jouer de 
quelqu'un. 

To fool one out of his money, duper quel. 
qu'un, lui attraper son argent, le plumer. 

To fool, v.n. badiner , se jouer , se moquer, 
railler. 

FOSLED , a. mogué, joué. 
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“FOOLERY, [ fouoûlery ] s. folie, soltise , 
impertinence , niaiserie , bagatelle, f. 

Dr s. l'action de se moquer, etc. fo- 

e,f. 

FOOLIsH, a. fou, sot, crédule, simple, im- 
Pertinent, indiscret , imprudent , mal-avisé. 

FOOLISHLY, adv, follement , sottement, im- 

rudemment , indiscrétément, 

FOOLISHNESS, s, folie, sottise, crédulité , 
simplicité, impertinence, imprudence , f. 

Foor, [ mr s. le pié ou le pied, m. 
€ The foot of a hill, wall, rock, tree, 
le pied d'une montagne, d'une muraille, 
d'un rocher ou d'un arbre, At the foot of 
the reckoning , au bout du compte, 

Foot ( a measure ) pied , mesure, 

Foot ( foot soldiers ) l'infanterie, f. fantas- 
sins, hommes de pied, m. 

The foot ( paw ) of some beasts, La patte 
de certaines bétes, 

The foot of a glass, stand, fa patte d'un 
verre ou d'un guéridon. 

The foot of a pair of compasses , {a jambe 
d'un compas. The foot of a pillar, Le sou- 
bassement ou la base d'une colonne, 

Foot by foot (by degrees) pied à pied, 
petit à petit. 4 Do not stir a foot from 
hence, ne oy pas d'ici. ¥, Lhave the 
length of his foot to a hair, je sais à quel 
point il se chausse, je connois son foible, 
je sais par où ou de quel biais il faut le 

rendre. 
olt’s-foot (a sort of plant ) pas d'âne, m. 

€ He has every foot of my land, il ne m'a 

as laissé un pied de terre, 

wrery foot ( every minute) and anon, à 
tout bout de champ. 

A foot-ball, [ é foute-bale ] un ballon. 

À foot man ( a foot soldier ) un fantassin , 
un homme de pied, A foot company, com- 
pagnie d'infanterie, 

À FoormaN, [ 6 foûte-menne ] (lackey ) 
un valet de pied, un laquais. 

Footman (runner, walker) coureur, mar- 
cheur, m, 

FOOTMANSHIP, vitesse à la course, f, A foot- 
boy, un jeune, un petit laquais, A foot- 
post, messager à pied. A foot-pad , un vo- 
leur à pied, Food-pace ( softly) pas à 
pas, tout doucement, à petit pas. 

Foot-pace ( a cloth, mat, etc. apread round 
a bed, chair of state, etc. ) estrade, f. 

Foot-step , trace, démarche, f. 

À foot-râce, [ é fonte-réce ] course de gens 
à pied, f, The foot-stall of a pillar, la 
base ou le soubassement d'une colonne. The 
foot-board of a coach-box, le marche-pied 
d'un carrosse. Foot-room, [a place que 
prend le pied, ou la place pour mettre le 

ied. 

to foot it, v.». marcher ou aller à pied, 
faire le chemin ou voyager à pied, 

To fuot ( v. a.) a pair of stockings, resse- 
meler une paire de bas. 

Foot-bali, , Foot-ball sous foot, 
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FOSTED, a. ( new-footed ) ressemelé, Broad- 
footed , qui a le-pied large. Flat-footed , 
A ae Cloven-footed , qui a le pied 
fourchu. Four-footed , quadrupéde, qui a 
quatre pieds, A four-footed beast, une bête 
a quaire pieds. 

FOOTING, s. ( the action of to foot) lace 
tion de faire un chemin à pied , l'action de 
ressemeler des bas, etc. 

Footing ( print of the foot ) trace , piste, f. 
€ To get a footing in a place, s'établir 
en quelque endroit. € If we love oursel- 
ves , we will Jook to our footing, si nous 
consultons nos propres intérèts, nous ne 
manquerons point de prendre garde à nos 
démarches. 

Footing ( manner, situation ) pied, m, si- 
tuation , f. 

JX, Footing, s. piéton , petit pied, m. 

FOOT-MAN , foot-step , and foot-stool , cher- 
chez tous ces mots sous foot. 

For, [fappe ] s. um fat, unsot, ux ridis 
cule. A fop doddle, un sot, un niais , um 
nigaud, 

FOPPERY , subst. sottise , niaiserie, imperti- 
nence, moquerie, badinerie , f, 

FOPPISH , a. fat , sot , ridicule , impertinent y 
affecté, recherché, A foppish man, un fat, 
un sot, un ridicule, 

FOPPISNHESS , [ fapicheness ] s. fadaise 
ridicule ; impertinence , affectation rédi- 
dicule, f. 

For, [for] conj, car. 

For, prép. pour, à cause de. For god-a- 
mercy , pour rien, gratis , gratuitement, 
sans aucun profit, She could not do it 
for age , elle ne pouvoit pas le faire à 
cause de son dge. For custom’s sake , 
Parce que c'est la coutume. 

For , part. For conveniency , par com- 
modiié, 

For , de... Ex, He went away for fear , il 
se retira de peur , la peur le fat retirer. 
To prosecute one for a thing , accuser 
quelqu'un de quelque chose. 1 am resolved 
for France , je suis résolu de m'en aller 
en France, 

For, à... For the present , à présent, prés 
sentement , maintenant. For the time to 
come, à l'avenir. For the nonce, à 
dessein , expres, de propos délibéré, de 
gaieté de cœur. 

For , pendant. For a week's time, pen« 
dant une semaine. 

For, malgré, nonobstant, He wil do it for 
all you, il Le fera malgré vous. 1 will not 
trust him for all his swearing, je ne 
veux pas me fier à lui nonobstant tous ses 
sermens, 

For the bigness of it , [ for de bigness of 
it ] ew égard à sa grandeur, 1 cannot 
speak for grief, le chagrin où je suis 
m'empêche de parler, 

You may sleep for all me, je ne vous em« 
Pêche pas de dormir, Fos all you are bia 
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father , quoique vous soyex son père. For 
all that ever she could do, quelque ef- 
fort qu'elle ait pu faire. Were it uot for 
you, n'étoit à votre occasion ou à votre 
considération, Were it not for that, n'éloit 
cela, It is necessary for you to know, 
il est nécessaire que vous sachiez... 

Who äre you for? [hou ére you for] pour 
qui êtes-vous ? It.is not for you to under- 
take it, ce n'est pas là votre affaire, 
vous ne devez pas y songer , cela n'est pas 
une entreprise pour vous. 

It is impossible for me to do it , il m'est 
impossible , il n'est pas en mon per 
de le faire. It is not handsome for you 
to say so, il ne vous sied pas bien de 
parler de la sorte ou de tenir ce langage. 

It is a shame for well-born people to do 
such base acts, c'est une honte que les 

ens bien nés fassent des actions si basses, 

t is not lawfull for any man so todo, 
il n'est permis à qui ve se soit de le faire, 
Is it that she cries for? est-ce là le sujet 
de ses larmes? For the most part , la 
plupart du temps ; ordinairement, It is 
not for nothing , ce n'est pas pour rien ou 
sans raison. What is he for a man? 
qu'est-il ? quelle espèce d'homme est-il 1 

For shame, [ for chéme ] fi, fi. They 
gave sentence for us, ap seas en 
notre faveur, 1 dare not for my life, for 
my ears, je n'ose pas, la crainte me 
retient, 

1 would but for hurting him , je Le ferois , 
n'étoit que je crains de lui faire mal, 
To take for granted , poser en fait, sup- 
poser. For how much ? combien ? Ex. 
How much did you sell it for ? combien 
l'avez-vous vendu ? 

For so much, [ for sô motche ] tant. For 
ten pounds, dix livres, For want of, 
faute de... As for me , quant à moi, quant 
à ce qui est de moi, pour moi , en mon 

articulier , pour ce qui me regarde. As 
= that , quant à cela. 

R. Enfin remarquex que cette particule 
venant après un verbe, fait partie de sa 
signification. 

Exemp. To look for , chercher. To stay 
{to wait) for, attendre. 

FORAGE , 8. fourrage, m. 

To forage , [ tou foradge ] v. n. fourrager, 
aller au fourrage. 

FORAGER , 8. fourrageur , M. 

FORAGING, s. l’action de fourrager ou d'aller 
au fourrage. 

FORASMUSCH as, conj. d'autant que , parce 

ue, 

Fonsin, c'est un prétérit de to forbid. 

To FORBEAR , [ tou forbire ] v. a. prét. 
forbore , part. forborn (spare ) épargner ; 
(to suffer ) supporter, avoir de la tolé- 
rance pour... ( to let alone ) cesser ; ( to 
shun ) éviter, fuir. 

To forbear , v. 2. ( to keep one’s self 
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from ) s'abstenir, se garder , se retenir. 
Forbear , laissez cela , ne faites point 
cela. 

To forbear ( take patience ) avoir ou 
prendre patience, And if I cannot prevail 
with you to forbear your money , et sé 
je ne puis vous persuader de ne pas exiger 
votre argent. 

FORBEARANCE , s, patience , indulgence , 
tolérance , £ P. Forbearance is no ace 
quittance, P. Ce qui est différé n'est pas 
perdu. 

FORBEARING , 8. l’action d'épargner , etc. 
de s'abstenir, etc. 

To FoRBiD , [ tou forbide ] v. a. défendre, 
faire défense, interdire, God forbid, à 
Dieu ne plaise , Dieu m'en préserve. 

FORBIDDEN , a. défendu. He was forbidden 
the use of fire and water , on lui défendit 
ou on lui interdit l'usage du feu et de l'eau, 

FOBBIDDER , s. celui ou celle qui défend. 

FORBIDDING , s. l’action de défendre, dé- 
fense , prohibition , f, 

Forbidding, a, rebutant , qui rebute, Ex. À 
forbidding-look , un regard rebutant. 

FORBORE , c'est un prétérit de to forbear. 

FORBORN , adj. ( de to forbear ) épargné, 
supporté , toléré, 

FORBUSHER, s. V, Furbisher, # 

FORCE , [ force] s. ( violence ) force, 
violence , f, ( necessity) force , nécessité , 
contrainte , f, 

€ Force ( weight) force , fém, poids , m, 
considération , fém. ( vigour , strength ) 
force , vigueur, f, 

Forces , [ fors’ce ] ( in the plural ) forces, 
troupes, armées, f, pl. 

R, On se sert aussi quelquefois du sin- 
gulier en ce mème sens. 

Ex, With a force much superior to 
their’s, avec des forces bien plus nom- 
breuses que les leurs, 

To force, v. a. forcer , contraindre , ré- 
duire , obliger par force, imposer. 

To force ( take by force ) forcer, prendre 
par force. 

To force ( ravish ) a virgin, forcer une 
fille , la violer, 

To force a trade , s’attirer de la chalane 
dise , faire valoir son négoce par son in- 
dustrie. To force a word , forger un mot 
et tâcher de le mettre en usage. 

To force wool, décharger la laine d'une 
brebis , rafraichir la toison, . 

To force back, repousser , faire reculer 
par force. To force in, faire entrer par 
force , enfoncer , cogner , pousser de force. 
To force out, faire sortir par force , 
chasser de force. 

FORCED, pag et , contraint , etc. A forced 
word, um mot forcé ou peu naturel, À for- 
ced put, un cas de nécessité. ' 

FORCEDLY , forcefully , adv. par force, par 
contrainte, 

FORCEFUL , a, fort, puissant , vigoureux, 
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FORCELESS , 4. foible , qui n'a nulle force , 
qui est sans force. 

FORCEPS, s. espèce de forces ou de ciseaux 
de chirurgien pour couper et retrancher les 
chairs corrompues à une plaie. 

FORCIBLE , adj, fort , puissant, efficace ; 
forcible , qui se fait par la force. 

FORCIBLENESS, [ forcibl’ness | subst. force, 
violence, f. 

FORCISLY , adv, puissamment , efficacement , 
par la force. 

FORCING , s. l'action de forcer , de contrain- 
dre, etc. 

FORD, s. gué, m. 

To ford , v. a. passer à gué, 

FORDABLE , [ fôrdeble ] a. guéable , qu'on 
peut passer à gué, 

FORDED , 4. qu'on a passé à gué. 

FORDING, s. l'action de passer à gué, 

Fore (a preposition used in composition 
for before ) c'est une préposition dont on 
se sert dans la composition au lieu de 
before. 

To fore-appéint , v. a. fixer, déterminer 

auparavant. 

To fore-arm, [ tou fore-arme ] v. a. ar- 

mer, munir par avance, 

Fore armed , 4. armé ou muni par avance. 
P. Foréwarmed, fore-armed. P. Qué dit 
averti, dit muni. 

To fore-bode , v. a. présager ou indiquer, 
Fore-boded , «. présagé, 

Fore-boding, #. présage, m. ou l'action de 
prévoir. 

Fore-cast , s. prévoyance , f. 

To fore-cäst, v. a. prévoir, concerter, 
Fore-cäster , s. celui qui prévoit et qui con- 

cérte bien ses desseins auparavant. 

Fore-casting , s, prévoyance, f, l'action de 
prévoir. 

Fore-castingly , adv. avec prévoyance, pru- 
demment , sagement. 

FORECASTLE, s, ( the forecastle of a ship) 
château d'avant , châtezu sur l'avant , cha- 
teau de proue , gaillard d'avant , thédire, m. 

Fore-chosen, a. élu , élu auparavant, 

To fore-close , v. a. forclore. 

J Fore-closed , a. forclos. 

Fore-coucéived , [ fore-con’cived ] a. qu'on 
a conçu auparavant, A force - conceived 
upinion , un préjugé. 

To fore-déém , [ tou fore-dime ] verb. a. 

deviner, conjecturer. 

Fore-déémed , a, deviné ; conjecturé, 

Fore-dééming , s. conjecture  f, 

To fore-do, v. a. déroger. 

& Fore-doing, s. dérogation , f. 

To fore-doom, v. a. prédestiner, 
Fore-door , s. la porte de devant , f, 
Fore-end , [ fore-en’de ] subst. la partie de 

devant. 

Foré-fathors , [ fore-faderce ] subst. pères, 
anctires, aïeux , m, pl. 

Fore-féét , [ fore-fite ] subst. pieds de 


devant , m. 
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To fore-find , v, a. défendre ; empécher, 
détourner. 
Fore-tinger , s. l'index , le doigt le plus près 
du pouce, Mm, 
Écre-ln , . devant , m. 
Fore-front , subst. frontispice , m. face ou 


je se 

o FOREGO, v. a. céder. To forego one’s 
right, céder de son droit, relâcher de 
son droit, 

To forego , [ tou forego ] ( to quit ) aban- 
donner’ ou laisser à l'abandon. ( Not to 
meddle with ) se déporter , ne se pas 
miler, 

% Fore-goers, s. pourvoyeurs du roi ou de 
la reine, m. 

Fore-going , [ fore-goin ] a, précédent, 

To fore-guéss , [ tou fore-guésse ] ¥. 4, 
deviner , conjecturer, 

Fore-guéssed , a. deviné , conjecturé. 

Fore-hand. V. Hand. 

Fore-head , [ fore-hed ] s. front , m. A high 
fore-head , um grand front, A low fore- 
head , un petit front. One may read his 
mind in his fore-head , om lit ses senti- 
mens sur son visage, 

FOREHEAD-CLOTH , fronteau , m. 

FOREIGN, a. étranger, qui vient de dehors, 

€ This is foreign to our business, ceci 
n'est pas de notre sujet, 

FOREIGNER, ( foreign’re ] s. un étranger, 
une étrangère, un aubain, une aubaine , 
en termes de palais. 

FOREIGNESS , «. éloignement , défaut de 
rapport > m, 

Fore-horse , §, le cheval de devant, 

To fore-judge , v. a. juger par avance, 
forclorre. 

Fore-judged , a. jugé par avance ; forclos. 

Fore-jvdging , s. forclusion , f. 

To fore-know , [ tou fore-nô ] v. a, savoir, 
connoître par avance, 

Fore-kucwable, à, qui se peut savoir ow 
conngitre par avance, 

Fore-knowledge , s. prescience , f, 

Fore-known, 4. su où connu par avance, 

FORELAND , subst, pointe, t. cap , premon= 
ioire , m, 

Fore ocks, s. les cheveux de devant, m. 

FORELORN. V. Forlorn, 

FOREMAN , s. celui qui marche le premier, 
The foréman of the jury , Le chef des jurés, 
celui qui porte la parole et qui recueiile les 
voix. 

FÔRE-MAST of a ship, s. mât de misaine , 
mat d'avant , m, 

Fore-méntioned , a. dont on a parlé, dont 
on a fait mention auparavant. 

Fore most, a, le premier ; le plus avancé de 
tous, 1 went fore-most , je marchois le 
premier ou a la tête, 

First and foremost, [ forste enne fère- 
moste ] adv, premièrement , en premier 
lieu. 

To FORE-NAME , ¥. d, nommer auparavant, 

Fore-named , 
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Fore-ndmed , a. nommé auparavant. 

Foré-noon , [ r Rosary,» s. U'avant-midi , 
le matin , m. 

Forensic, a. Ex. A forensic term, un 
terme de barreau. 

To fore-ordain, v. a. préordonner, 

Fore-ordäined , a. préordonné, 

Fore-part , s. devant, m. 

X Fore-prized , a. excepté. 

To fore-rin, v. a. devancer, annoncer, 

Fore-rünner , [ fore-roun're ] s. avant-cou- 
reur , précurseur , masc. À fote-runner of 
troubles , un prélude de troubles ou de 
brouilleries, 

Fore-sail, s. la misaine, f. 

To FoRESAY, v. a, prédire, prophétiser , 
présager. 
To foresée , [ tou foreci ] v. a. prévoir. 

FORFSEEING , subst, l'action de prevoir , etc. 
prévoyance, f. 

FORESEER , s. celui ou celle qui prévoit. 
To FORE-SHOW , [tou furechô ] verb. a. 
montrer ou faire voir par avance, pré- 
Sager. 

Fore-ship, s. l'avant du navire, 

.To fore-shôrten , v, a. raccourcir, en termes 
de peinture. 

Fore-shortened , a. raccourci. 

FÔRESIGHT f fore-saite ] s. prévoyance, pé- 
aétration , f. To have a foresight of so- 
mething , prévoir quelque chose, 

Fore-sightful , a. prévoyant, 

Fore-skin, s. prépuce, m. 

To fure-slick , v. a, affoiblir , retarder, 

To fore-slow, v. a. tarder , s'amuser, 

To fore-slow , v. a. empécher, retarder, 

To fore-spéak, v. a. ( bespeak ) commander , 
faire faire. (To bewitch ) enchanter, 
charmer , ensorceler. { To fore-teil) pré- 
dire. (to forbid ) défendre. 

Fore-speéch , [fore-spitche ] s. avant-propos, 
prologue ,m. 

To fore-spy. V. To fore-see, 

FOREST , s. forèt , f. 

Forest-work , (a sort of tapestry work ) 
verdure , f. 

To fore-stall , v. a. surprendre , ôter , ravir, 
enlever par avance, préoccuper, prévenir , 
anticiper. 

Fore-stalled , a. surpris, été, enlevé par 
avance ou préoccupé , anticipé , prévenu. 

Fore-ställer , s. celui qui achète ou enlève 
quelque marchandise afin de la vendre seul. 

Fore-stailing , s. l’action de surprendre , etc, 

FORESTER, s. ( de forest ) forestier , garde 
de foret, m. 

Fore-taste , [ fore-téste , s. avant-goit, m. 

To fore-taste , v, a. goûter par cvance , avoir 
des avant-gouts de quelque chose, 

Fore-tasted , a. dont on a des avant-goûts , 
goüté par avance. 
Fore-tâster , s. celui qui goûte les viandes par 
avance ou qui en fait l'essai. 
Fore-tééth , [ fore-tiss ] «. les dents de de- 
gant , f. pl, 
Tome Il, 
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To fore-tél , v. a. prédire, prophétiser , 
presager. 

Fore-téller , $. celui on celle qui prédit , pro» 
phète , m. et f. 

Fore-télling , subst, prédiction, prophétie, 
l'action de prédire ou de prophétiser, f. 

To fore-thing, [ tou fore-sinke ] v. a. son 
ger, penser auparavant , préméditer. 

Fore-thought, [fore-site]s. préméditæion, f, 

Fore-token , s. présage , signe , m, 

Fore-toold , hy a. (de to fore- 
tell ) prédit, prophéisé. 

Fore-top, s. Ex. The fore-tap of a peruke, 
le devant d'une perruque. A woman's fore- 
top , un tour de cheveux. The fore-tope- 
mast, le petit hunier , mat de hune d'avant, 
The fore-top-gallant-mast , le perroquet 
d'avant, 

FOREWART , adv, en avant. 

To fore-warn ; [ tou fore-oudrne ] v. a. 
avertir par avance, To fore-warn one’s 
house » défendre a quelqu'un l'entrée de sa 
maison, 

Fore-warned , a, avertispar avance, 

Fore-warning , 8. avertissement , m, action 
d’avertir par avance , f. 

Fore-whéél, [ fore-houile  s. roue de de~ 
vant, tf. The fore-wheels of a coach , le 
train de devant d'un carrosse , m. 

Fore-wind , [ fore-ouinn'de ] subst. vent en 
poupe , vent arrière ; M. 

Fore-worn , a. usé, gdté par le temps. 

FOR-SANG, V, Pre-emption. 

FORFEIT , [ fore-fite j subst. ( default ) for~ 
fait, m, faute ou forfaiture | en termes de 
chicane , f, 

Forfeit , subst. ( fine, penalty ) dédit , m. 
amende ou chose confisquée , f, To pay the 
forfeit, payer l'amende. 

To forfeit , v. a. forfaire , terme de droit > 
rendre confiscable , perdre par confisca- 
tion, To forfeit one’s word , manquer de 
parole. To forfeit one’s credit ( one's life) 
perdre son crédit ou la vie, 

FORFEITABLE , a, confiscable, 

FORFEITED, 4. confisqué , perdu. 

FORFFITING , s, l'action de forfaire ou de 
perdre , etc. 

FORFEITURE, s, confiscation , f. 

To forfénd , [ tou forefèn'de ] v. a. Ex. 
Heaven forfend that, à Dieu ne plaise 
qué...) Dieu nous garde que... 

FORGAVE , prétérit du verbe to forgive. 

FORGE, &. forge, f. 

To forge, f tou fordge ] v. a, forger. 

€ To forge (to invent , to devise, coun- 
terfeit ) forger , inventer, imaginer , sup- 
Poser , controuver, 

FORGED, a. forgé , inventé , imaginé, con- 
trefait , etc. 

FORGER, subst. inventeur, forgeur, m. A 
forger of false deeds, un faussaire, 

FORGERY , 5. fausseté , f. 

To FORGET, [tou forguête ] ». a, prét, 
forgot , part, forgot, LE se oublier , 
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ne se pas souvenir, perdre lé souvenir 
d'une chose. ( To neglect ) oublier ou né- 
gliger quelqu'un, 

FORGETFUL, a. oublieux, qui oublie atsé- 
ment ; ( negligent) négligent , qui a de la 
négligence , qui néglige. 

FoRGÉTFULNESS , s. oubli, mangue ou dé- 
faut de mémoire , m. négligence, f. 

FORGETTER , subst, celui qui oublie , qui 
néglige , etc. 

ForGETTING , s. l’action d'oublier , etc. 

FORGING , subst. (de to forge ) l'action de 


pee , ete. 

0 FORGIVE , [tou forguive ] v. a. prét. 
forgave , pari. forgiven , pardonner, re- 
mettre, 

ForGivEN , a. pardonné, Not to be forgiven, 
qui n'est pas pardonnable. 

FORGIVENNESS , s. pardon, M. rémission, f. 

FORGIVER, s. celui qui pardonne , etc. 

FORGIVING, 5. l'action de pardonner ou de 
remettre, pardon , m. 

FORGOT , un prétérit de to forget. 

FORGOTTEN, a. oublié , qui est en oubli, Ex. 
These things are easily forgotten , on ou- 
blie aisément ses choses, 

Fôrk, [fôrke ]s. une ee une four- 
chette. A point of a fork, fourchon , masc. 

A pitch-fork , fourche de fer , f. An oven- 
rk , rh gh 

A fire-fork , un fer à remuer Le feu. 

To fork, v. n, se fourcher. 

Foren , a. fourchu , fait en fourche. 

FORKEDLY , adv. en forme de fourche, etc. 

FORKEDNESS, s. fourche ou la forme d'une 
chose fourchne , f, 

Fônky, a. fourchu , fait en forme de fourche. 

FonLôRN, [ forlôrne ] a. démonté, dégon- 
certé, qui est au désespoir, 
d'espérance ; (forsaken ) abandonné , laissé 
a Uahandon, The forlorn hope of an army , 
les enfans perdus d'une armée. 

FoRLORNNFSS , s. abandon, délaissement , m. 

FORM, [ forme ] s. ( fashion, figure ) forme, 
figure, f, ( manner ) forme , certaine ma- 
niere réglée ; façon de faire, formalité, f, 
A set form, formule, fém. formulaire, 
modéle , m. 

Form of a hare, forme, fém, ou gite de 
lièvre, m. 

Form (bench ) un banc, une forme, 

Form in a school, classe dans une école , f. 
To set a form (in the art of printing ) 
composer une forme, 

To form ,+. a. ( fashion ) former, fabriquer, 
façonner, 

€ To form (frame ) € former , faire, 

FôRMaAL, a. formel, exprès, précis. A 
formal man , un formaliste , un homme fa- 
gonnier, 

A formal woman, une formaliste, une 
femme façonniére. A formal set speech, 
un discours affecté, étudié, guindé, un 
discours d'apparat. 

FORMALIST , 5. un formaliste, 


qui n'a plus | 


FOR 
FoRmALrrY, f formality J s. formalité, 
forme, f. ( ceremony ) formalité, céréms- 
nie , ft, (affectation) affectation, façons 
recherchées ou étudiées, f, 

The mayor aud aldermen appeared in 
their formalities, le maire et les échevins 
y furent en robes de cérémonies. 

To FORMALIZE ; [ tou formalaïize ] v. n. 
se formaliser , se fâcher, se choquer , s'of+ 

enser, s'amuser à des formaliiés. 
FORMALITY, adv, avec formalité, avec des 

‘formalités ou avec affectation, par forme, 
par manière d’acquit, 

FORMATION , [ forméchenne ] s.formation, f, 

FORMATIYE , a, qui a le pouvoir de former. 

FORMED, a. formé, fabriqué , faconné, etc. 

FORMER, s. celui qui forme , qui façonne. 

Former , a. premier , précédent , passé, 

FORMERLY , [ formerly ] adv. autrefois, au 
temps passé , jadis. 

FORMIDABLE , [ formideble ] a. formidable, 
redoutable , terrible, 

FORMIDABLENESS , s. qualité formidable, 

FORMIDABLY , adv, d'une manière formidas 
ble, redoutable , terrible, 

FORMING , subst. ( de to form ) l’action de 
former, etc. 

FORMLESS , a. (without form) informe, 
sans forme, 

FORMULARY , [ formioulery ] s. un formu- 
laire ou une formule, 

FORMULE , [ formeul ] s. formule , f. 

FornicdTIon, [ fornikéchenne] s. forni- 
cation, paillardise , f, 

FornicATor , s. fornicateur , paillard , m. 

To FORSAKE , [ tou forséke 4 v, a, prét, 
forsook , part. forsiken, abandonner , 
quitter, délaisser , renoncer à... To forsake 
a vice, se défaire de quelque vice, s'em 
corrriger. To forsake the respect that is 
due to one, oublier ou blesser le respect 
qu'on doit à quelqu'un. To forsake bne’s 
colours , déserter. 

FORSAKEN, a. abandonné, quitfé , délais- 
sé, etc. 

FORSAKER , 5, celui où celle qui abandonne, 
qui quitte ou qui délaisse , etc. 

FORSAKING , s. l'action d'abandonner , m. 
abandon, abandonnement , m. The forsa- 
king of one's religion, apostasie, révolte, f. 

FORSET , s, un coffret. 

FORSOOK , prétérit da verbe to forsake. 

Forsooru , [ forsoûce ] adv. Ex. Yes for. 
suoth , assurément , en vérité, À dame 
oui, He would not do it, because forsooth 
he thought it below him, il ne l'a pas 
voulu faire , parce qu'en vérité il a cru que 
c'étoit au-dessous de lui, 

To FORSWÉAR , v. 4, renoncer OU nier sous 
serment. 1 will forswéar it to him, je luz 
jurerai le contraire, And as she was about 
to forswear the thing, ef comme elle al- 
loit jurer qu'elle n'en feroit jamais rien, To 
forswear one’s religion, renoncer à sa re- 
ligion , se révolter , apostasier, 


FOR 


To forswéar, [tou forsouire ] one’s self, 
Y.r, $e parjurer , faire un parjure, 

To forswear, v. n. parjurer, faire un par- 
ure. 

FORSWÉAUER, s. un parjure, une parjure. 

FORSWÉARING, subst. l'action de se parju- 
rer, etc. 

FORSWORN , 4. qui s'est parjuré, 

Forsworn, à qui l'on a renoncé, 

FORT, s, un fort, A little fort, un fortin. 

Fort, [ forss ] adv. Ex. From this time 
forth , désormais, à l'avenir, And so forth, 
et ainsi du reste, ou etc. 

R. Forth vient souvent après un verbe, 
et fait partie de sa signification, 

Ex. To go forth , to come forth, sortir, To 
set forth a book, publier un livre, Le met- 
tre au jour, To set forth on a journey , 
Partir, se mettre en chemin. 

To set forth the matter, décrire une chose, 
en faire la description ou Le portrait, 

FORTHCOMING, s. comparution ou représen- 
tation en justice, f, 

Forthcoming, a. Ex, To be forthcoming in 
court, comphroitre, se représenter qn jus- 
tice, 

FORTHWITH, [ forsouice ] adv. inconti- 
nent, d'abord, aussitôt, incessamment , 
sur-le-champ, 

FORTIETH, a, (de forty ) quarantième. 

FORTIFIABLE , a. capable d'une fortification, 
qui se peut fortificr. 

FORTIFICATION, 5. fortification, f. 

FORTIFIED , a. fortifié, muni, fort. 

To FORTIFY, [ tou fortifai ] v. a. forti- 
fier, munir. 

FORTIFYING , s. l'action de fortifier ou de 
munir, fortification, 

FORTITUDE, 5. fortitude , force, f. 

des » [ fortelette ] s. ua fortin, un petit 

ort. 

FORTNIGHT , [ fornaite] s. quinze jours, 
m. pl, quinçaine, f, 

FORTRESS, s. forteresse ou place forte, f. 

FORTÜITOUS, a. fortuit , casuel, accidentel, 
imprévu. 

FORTÜITOUSLY, adv. fortuitement , par ha- 
sard , par accident, 

FORTÜITOUSNESS , s, accident, m. casualité, 
f. hasard, m. 

Fortunate, [ fortiounete ] a. heureux , 
qui a du bonheur , fortuné, 

ForTUNATELY, adv, heureusement , par bon- 
heur , avec succès, 

FORTUNATENESS, s. bonheur, m. 

FORTUNE, [ fortieune ] (fate) fortune, 
destinée , f. ( Hazard ) fortune, f. cas for- 
twit, hasard, m. 

Fortune ( preferment ) foriune, f. avance- 
ment, agrandissement, m, ( Goods, es- 
tates ) biens , moyens, m. richesse, f. A 
great fortune ( rich match ) ua riche 
parti, une femme qui a de grands biens, 
Good fortune, bonheur, m. Ill fortune , 
maiheur, m. infortune, f, désastre, mu 
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The fortune of war is uncertain , les ar- 
mes sont journalières. Fortune ( condition) 
fortune , condition, f. état, m. 

À fortune-teller , un discur de bonne aven- 
ture. 

FORTY, 4. quarante, 

FORWARD, [ forouarde ] 4. avancé, qui 
commence bientôt. A forward fruit, ont Pa 
précoce, qui mürit bientôt ou qui est bien+ 
(ot mur, 

A forward child, um enfant qui croît beau- 
coup, qui profite. A child that is forward 
in learning, forward at his book, un en- 
fant qui profite beaucoup ou qui est fort 
avancé dans ses études, qui fait de grands 
progres, À forward piece of work , um ou- 
vrage fort avancé, qui est presque fini, 
Forward ( free } libre, entreprenant, hardi, 
Forward ( ready, well inclined ) prét, 
disposé, porté, enclin, empressé, A fore 
ward man in the world , un homme riche, 
qui est bien dans ses affaires, qui est en 
belle passe. Forward ( on the fore part ) 
qui est sur le devant, 

Forward, forwards, [ forouarde, forouarl’- 
ce ] adv. en avant , sur le devant, 

R. On se sert ordinairement de cette pars 
ticule après un verbe, 

Ex. To go (to move ) forward, avancer, 
pousser, 

€ To go forward in learning, profiter , 
ate des progrés dans les sciences, To go 

ackwards and forwards, se couper, se 
contredire, To put forward , pousser, 
avancer, 

To get ( to come ) forward , avancer, ap. 
procher ; avancer, profiter, Is he very for- 
ward in his work ? a-t-il beaucoup avancé 
dans son ouvrage? son ouvrage est-il fort 
avancé ? 

To set forward , avancer, To stretch one’s 
hand forward , avancer la main. 

From this time forward , désormais, à 
l'avenir, From this time forward, dés- 
lors , depuis ce temps-là. 

To forward, v. a, avancer; pousser, 

FORWARDNESS , #. empressement , avance- 
ment , progres, m. | admire the boy’s fot- 
wardness , j'admire les progres que ce jeune 
homme a faits. A thing which is in good 
forwarduess, une chose qui est fort avancée 
ou presque finie, 

Fosse, [ fosse ] s, un fossé, une fosse, 

FossEL. V. Focil. 

Fosset , foset , etc. V. Faucet. 

FOSSE-VAY, 8, c'est ainsi qu'on appeloit au- 
trefois un des grands chemins d'Angleterre, 

FGEssiL , a. fossile , qu'on tire de terre, 

Fossil, [ fossil] s. un fossile. 

FOSTER, a, nourricier, À foster-brother, 
frère de lait. À foster-father, pére nourri- 
cier, Foster-child, nourrisson, m. P, No 
longer foster, no longer friend, quand oa 
n'a plus rien à donner , on ne trouve plus 
d'amis. 

Lia 
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To foster, [tou fost’re] v. 4. nonrrir ,) FOUNDATION, s. fondement, m. ou fonda« 


élover. tion, f. 
Fosii Rep, a, nourri, élevé, , FOUNDED, a, fondé, établi, etc. 
FosiekeR, [fost'rer ] s. nourricier, père! FOUNDER, [ faounn'd’re ] s. fondateur, m. 
nourricier , M. He is the founder of his own fortune, i£ 
Foruer. F, Fodder. est l'artisan de sa fortune, 


FOUGADE, [ fouguéde ] s. fougade ou fou-| A Lell-founder, un fondeur de cloches, The 
gasse, f. ‘ founder of the feast, celui ou celle qui ré= 
Foucut, [ fate ] c'est un présérit de to} gale la compagnie, 


fight To founder a horse, v. 4. surmener un che- 
Four. V, Fowl. ‘| val, le forcer, l'outrer d'un travail ex- 
Foul, | foule } a. vilain, sale, plein de vi-| cessif. 

lenies. A foul stomach , un estomac impur.| To founder, v. n. être surmené, forcé, 

A foul copy (full of insertions and era-|  courbatu. To founder as a ship, couler bas, 


semeuts ) une copie Ou un manuscrit quil couler à fond, 
n'esi pas met, qui n'est pas écrit au net ;| FOUNDERED, foundred, a, surmené , fati- 


où il y à quantité de corrections ou de ra-|  gué, forcé, courbatu. A horse foundered 
tures. P. It is good fishing in foul water.| in the feet, cheval fourbu. A ship founde- 
P. Il fait bon pècher en l’eau trouble, red, vaisseau qui va couler à fond, 


A fou! page (in printing ) une page pleine | FOUNDERY, 5. fonderie, f, lieu où l'on fond 
de fautes. € A foul action, une vilaine| Les métaux, ou l'art de les fondre, 
action, une action mal-honnee, FOUNDING, 8. (de to found ) fondation , f. 
The foul disease, la vérole, le mal de Na-| établissement de revenu pour l'entretien 
ples, : d'un collége , d'une église, d'un hôpital, etc. 
Foul weather ( at sea) gros temps, m.tem-| rasé, 
pète, f. To play foul play , ne pas jouer! The founding of a bell, l'action de fondre 
franc jeu, tricher, tromper, piper. A foul] ou de jeter en moule une cloche, 
chimney , une cheminée pleine de suie. FOUNDLING, [ faounn’dlin ] s, (de to find) 
Fou! papers, un brouillon. To give one foul! um enfant trouvé, exposé, ou abandonné, 
language, foul words, dire des injures à | FOUNDRESS, 8. fondatrice, f. 
quelqu'un , Uinjurier, Foul-dealing, practi-| FOUNT , s. fontaine, f, . 
ces, mauvaise foi, tricherie, supercherie , | FOUNTAIN, [ faounn'téne ] s, fontaine, F, 
fraude, f. % manigance, f. Foul means, | Fountain head, source, f, 
rigueur, force, sévérité, f. Foul doings| Four, [ fore ] a. quatre, 
(foul work ) bruit, tintamarre, m. Four-score, quatre-vingts. 
A foul house ( an nproar) bruit, vacarme,| Four-fold, quatre fois autant. Four-square , 
m. A foul shame, une infamie, une grande| quarré. Fourdouble , plié en quatre. Four 
honte. cornered , quadrangulaire. Four-footed , 
Foul ( ill-favoured, ugly ) vilain, laid, ui a quatre pieds, quadrupéde, À fours 
Foul-mouthed, [ foul-maoûssed ] qui a une footed beast , bête à quatre pieds , quadru- 
méhante langue, 
Foul, ady, Ex. To fall foul upon one, se 
jeter sur quelqu'un, le maliraiter de coups 


péde, 
FOURTEEN, [ fortine ] a. (de four) qua- 
torze. , 
FOURTEENTH , a, et 5. quatorzième, 
FourrH, [ forss ] a. et s. quatrième, The 
fourt part of a thing , le quart ou la qua 
trième partie de quelque chose, 
Fourta.y, [ forcely ] adv, em quatrième 
lien, quatriemement. 
Fow. , [ fadle ] s, (bird ) ofseaw, m. 
Fowl (as hens, geese , etc. ) volaille, poule, 
oie, etc, f, chapon, cog d'Inde, m. 
To fowl, v. m. chasser aux oiseaux, aller 
à la chasse aux oiseaux, 
FOWLFR, [ faol’r ] s. un oiseleur, 
A fowler ( patterero ) um péerrier, 
FOWLING , fâoulin ] s. la chasse aux of- 
seaux. 
To go a fowling, aller à la chasse. A fows 
ling-piece, un fusil de chasse , arquebuse 
à giboyer, f. 
Fox, ['faxe ] un renard. A fox-tail, queue 
de renard , f, Fox-case , peau de renard , f, 
Fox-tail (a sort of herb ) herbe semblable à 
une queue de renard, 


on de paroles. : 

To foul, [ tou fioul ] v. a. (to make foul ) 
salir; (beshit ) embrener, To foul the 
water, troubler l'eau, 

FOULED. a. sali, embrené, troublé, 

FOuLING, [ fioulin ]s. l'action de salir, etc, 

Fouuuy , adv, vilainement. 

FOULNESS, 5. saleté, vilenie, laideur ,'f, 
The foulness of the stomach, l’impureté 
de l'estomac, f. 

€ The foulness of a man's actions, la mal- 
honnèteté d'un homme, la turpitude » d'in- 
famie de ses actions , f, 

FOUND , a. ( de to find ) trouvé, etc. V. To 


find, 
Found fault with, à qui ( ou à quoi ) l'on a 
trouvé à redire, critiqué, biämé. 

To found, [ tou tdoun’de ] v. a. { settle ) 
fonder, établir. € ( To ground ) fonder , 
appuyer, 

To found a bell, fondre une cloche, la jeter 
ex moule, 


FOX 


Fox gloves ( ladies gloves ) gantelée , 
plante, f. 

XTofox,v. a. enivrer, faire tant boire 
quelqu'un qu'il soit soûl. 

X Foxen, a. enivré, ivre, soul, 

& FoxinG, s. l'action d’enivrer. 

For, [{ fé ] s. Ex. To give, pay one’s foy, 
traiter ses amis avant de partir. 

Forr, etc. V. Foil, etc. 

FoyiinG, [ failin } s. (a term of hunting ) 
abattures ou foulures , f. 

Foysr , etc. V. Foist, etc. 

FRACTION , s. fraction, f. 

X Fraction ( quarrel) querelle, brouillerie , 
tracasserie , 

FRACTIONAL , a. Ex. Fractional numbérs, 
nombres rompus, 

J, Fractious , a. querelleur , brouillon. 
FRACTIOUSNESS , subst, disposition d'esprit, 

querelleuse et violente, f. 

FRACTURE , [ fréctieure ] s, fracture , solu- 
tion de continuité, f, also € rupture, dans 
le figuré, f. 

FRACTURED , a. fracturé, 

FRAGILE , [ frédgile ] a. fragile, fréle , 
cassant ; € (weak ) fragile , foible. 

FRAGILITY , s. fragilité, f. 

FRAGMENT , [ fréguemen’te ] subst. frag- 
ment, M. 

Fragments of meat , des restes de viandes , 
reliefs de table, m, pl. 

FRAGRANCE , fragrancy , [ fragrenn’ce , 
frâgren'cy ] s. bonne odeur. 

FRAGRANT, a. qui sent bon, odoriférant, 

FRAGRANTLY , adv. avec bonne odeur, 

FRaiL, fragile , fréle, foible. 

Frail, s, cabas, m. sorte de panier. 

FRAILTY , 8, fragilité, foiblesse , f. 

Frait, etc. VW. Freight, etc. 

FRÂME , [ fréme ] s. ( form , composition) 
forme , structure , fabrique , composition , 
fém. (fignre ) forme , figure, f. (to put 
about #5; thing ) un chassis. 

The frame of a piece of ordnance , 
affat d'artillerie, m. 

The frame of a picture , la bordure on le 
cadre d'un tableau, A straining frame of 
a picture , chassis d'un tableau , m. The 
frame which some artist, etc, work upon, 
le métier. 

A frame-knitter, faiseur de bas au métier, 
The frame of a table, les pièces d'une 
table, The frame wherein farriers put 
unruly horses when they shoe or dress 
them , travail, 

€ The frame of one’s life , le cours ou la 
conduite de la vie. € The frame of the 
mind , la disposition de l'ame , l'assiette 
de l'esprit. 

To frame , ». a. ( to form ) former, faire 
façonner. 

To frame (build ) fabriquer , construire ; 
( regulate ) former ou régler ; ( contrive 
à story ) inventer une histoire, forger 
ou comrouver un conte, To frame one’s 
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thonghts into words , exprimer ou reprée 
senter ses pensées par des paroles. 

FRAMED , a. formé, etc. 

FRAMER , 58. Celui ou celle qui forme , etc. 

FRAMING , 8, l'action de former , etc. 

FRANCHISE , [ frén’tchaise ] s. franchise, 
exemption , immunité, f. privilége , m. 

To franchise, v, a. afraxclis > exempler, 

FRANCHISED, a, affranchi. 

FRANCISCAN, 5, un religieux de l'ordre de 
S. François, 

D X% FRANGIBLE , a. qui se peut rompre 
où casser, 

FRANK , [ fran’k ] a, ( free , open ) franc, 
ouvert’, honnête , sincere, candide, 

FRANK ( liberal ) libéral, 

Frank-almoigne , s, aumône franche , f. 

Frank-bank , douaire préfix , m. les terres 
assignées a une femme pour son douaire 4 
après la mort de son mari | 

Frank-chase , étendue de pays où l'on peut 
chasser , f, 

Frank-fée, [ fren'k-fi ] franc-fef, m. 

Frank-farm , terre ou fief affranchi de tous 
droits scigneuriaux , terre en franc alleu 
ou allodiale. Frank - ford , c'est le droit 
qu'a Le seigneur de faire parquer les brebis 
de ses vasscux dans ses terres. 

Frank-pledge ( in the Saxons time called 
Friburg ) caution, f. ou cautionnement, 
pour un bourgeois, m. 

To frank , v. a. engraisser. ‘ 

Frank, s. ( to feed a boar in ) mue où l'on 
engraisse un cochon, f. 

A Frank ( French livre ) um franc ou une 
livre, vingt sous de France. 

Frank, enveloppe d'une lettre affranchie par 
privilége , lettre qui ne paye rien pour le 
port , f, 

FRANKINCENSE , [ frén’kin'cen'se ] subst. 
encens , m. 

FRANKLY , adv, franchement , librement s 
sincèrement, 

FRANKNESS , 5. franchise, liberté, sincé- 
rité, f, 

FRANTIC , [ frên'tic ] a. frénétique, fou ¢ 
furieux. . 

FRATERNAL, a. fraternel , de frère. 

FRATERNALLY , adv. fraternellement ; ex 
frère. 

FRATÉRNITY, oP itera EE de frère, 
f. confrérie, 

FRATRICIDE , s, meurtre, ou meuftricr d'un 
frere, m. 

FRAUD , [ frâoude ] (frauduleney ) subst. 
fraude , tromperie; supercherie, fourbe 5 fe 

FRAUDULENT , adj. trompeur , frauduleux, 
Fraudulent way , supercheries , 

FRAUDULENTLY , adv, par fraude , par 
tromperte. 

FRAUGHT, 4. (de to freight ) chargé. 

Fray, s. combat , chamaillis, m. To part 
the fray , mettre le hold, séparer des 
gens qui se battent, 

FRAY , ( quarrel ) querelle, dispute, f, 
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To fray (make afraid ) v. a. effrayer. 

Freak , [frik] s. [ whimsey ] boutade , 
f. caprice, m, fantaisie , f, vercoquin, m. 
Freak ( idle conceit ) réverie, vision, 
extravagance , f, 

FREAKISH , a, plein de boutades , fantasque , 
capricieux, ou bien visionnaire, extra- 
vagant, 

FREAKISHLY , adv, capricieusement, d’une 
manière bizarre, 

FREAKISHNESS , s. boutade, extravagance , 
f. caprice, m. 

FRECKLE, subst. lache de rousseur, rous- 
seur ; 

FRECLED ; fréckly , a, plein de rousseurs. 

FRÉE, [ fri] a. libre , qui n'est pas es- 
clave , a jouit de la liberté, qui est en 
diberté. Lam free ( at leisure } after dinner, 
je suis libre ou je suis de loisir l'aprés-diné. 

Free from ( exempt ) franc , quitte, 
exempt , libre, 

Free (privileged , public ) franc , public, 
Frivilégié , affranchi ; ( frank, open ) 
franc , sincère, ouvert , candide ; ( liberal ) 
Libéral , honnéte , généreux , qui donne avec 

franchise, A free gift, un don gratuit, 
une libéralité gratuite, Free (easy ) libre, 
dégagé, naiurcl , qui n'a rien de force ou 
d'affecté, 

A piece of paintiug not free, ouvrage de 
Peinture peiné. To have free leave to 
speak, avoir la liberté de dire ce qu'on 
veut, lt is not free for me to do it, il ne 
m'est pas permis de le faire. It is free for 
me to do it, to let it alone, je suis 
en liberté de le faire ou de le laisser. 
He is a little too free of his tongue, 

il parle un peu trop librement , il se donne 

trop de Liberté » il dit trop librement ce 
qu'il pense, 

To have free quarters (to be upon free- 
cost) vivre à discréion. To make one 
free, affranchir quelqu'un , le mettre en 
liberté , lui donner la liberté, 

To make one free of a city , donner à 
quelqu'un le droit de bourgeoisie , le faire 
bourgeois d'une ville. To make one free 
of a company , to make him a free-man 
of it , passer quelqu'un maître , Le recevoir 
dans ( l'agréger à ) un corps de métier, To 
be somewhat free with one , prendre des 
libertés avec quelqu'un. 

To be too free , s'émanciper. To be free 
from business , n'avoir rien à faire, être 
de loisir. A free room , une chambre vide, 
His house is free to every body , sa mai- 
son est ouverte à tout le monde , tout le 
monde a entrée chez lui, 

P. To tide a free horse to death , abuser 
de la bonté où de La paience de quelqu'un. 

Free-stône , [ fri-stône ] pierre de taille ,f. 

Free-born , [ fri-barne ] né libre, libre, 

Free-hold, free tenure , free- tenement , 
franc-fief , franc-alleu , m. 

Free-holder , celui ou celle qui a franc-fief, 


FRE 

Free-booter , [ fri-boût're ] qui va à le 
pelite guerre, un picoreur, 

A Free-booter ( pirate ) un flibustier. 
Scot-free, V. Scot. 

Free-thinker , [ fri-sin’k’re ] s. celui ou 
celle qui pense librement en matière de 
religion. Il se prend d'ordinaire en mau- 
vaise part, et alors il signifie ua esprit 
fort, un libertin. 

Free-thinking , subst. libertinage d'esprit, 
esprit fort, m. 

To free, v. a. (deliver ) délivrer , libérer. 
To free (to infranchise ) affranchir , don- 
ner la liberté , mettre en liberié, (exempt) 
affranchir, exempter , dispenser, 

Freed , adj, délivré, libéré , affranchi , 
mis en liberté ; exempt , dispensé. 

Freed-stool , s. asyle, réfuge , m. 

FREEDOM, [ frideumme ] s. liberté , fém, 
pouvoir de faire ce qu'on veut, m. | 
€ Freedom ( easiness of doing any thing) 
liberié , facilité, f : 

Freedom from, exemption, immunité, f. 
To take one's freedom of a company ; 
être reçu dans la maîtrise, se faire passer 
maitre. : 

FREEHOLD , and freeholder, [ fri-hôlde 
enne fri-hold’re ] V. Hold and free-holder 
sous free, 

FREEING , subst, ( de ta free ) l'action de 
délivrer, de libérer. 

FREELY, adv. librement , franchement , avec 
liberté, avec hardiesse, sans crainte, 
FREEMAN , [ frimenne ] s. bourgeois ; celui 
qui s'est fait passer maître , qui a droit de 
franchise ou de bourgeoisie. “4g 

FRÉENESS , subst. ( frankness) sincérité, 
franchise , form. (liberality ) honnèteté, 
libéralité , f. . 

FREE-THINKER , free-thinking. V, Thinker , 
thinking. 

FREEZE , 5. frise , f. 

To freeze , v. a. prét, froze, p.#, frazen, 
geler , glacer, 

To fréeze , [ tou frize ] v. n. geler, 
se geler, se glacer. — i. 

FREIGAT, [ fréte ] s. (hire ) frêt , louange, 
m, ( burthen ) cargaison, f 
To freight , v.a. prét. freighted, part. 
fraught , freighted ( hire ) fier , louer ; 
(burthen ) charger. 

FRÉIGHTED , a. frété, loué, chargé. 

FREIGHTER , S$. affréteur, m. : 

FREIGHTING, s. affrétement , m. l'action de 
fréter ou de charger un vaisseau ; fret, 
m, cargaison ; ft. ‘ | 

FRENCH, [ frén'tche ] adj. François, de 
France, A Freuch dish, an plat à la Fran- 
çoise, French beans , aricots, m. French 
wheat , millet, m.The Freuch pox ( the 
French disease ) la vérole , le mal de 
Naples, Pedlars French, jargon , patuis , 
baragouin , m. A French man, um François. 
A French woman, une Françoise. , 

FRENCHIFLED , a, francisé ; also, qué cst 
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dons les intérèts de la France, qui a le 
gout François, 
To FRENCHIFY , [tou frén’tchifai ] ». 4. 
franciser. 

FRENTIC ( mad ) adj, frénétique, fou, 
furieux, 

Frensy , [ frûn'sy ] ( frenzy ) frénésie , 
folie, fim, égarement, m, ou aliénation 
d'esprit, f, 

FRÉQUENCE , fréquency [ frikouen’ce, 
ee ali À subst, multitude, f, grand 
nombre, m. By frequency of acts a thing 
grows into a habit, par plusieurs actes 
réitérés une chose passe en habitude, 

FREQUENT, a. fréquent , ordinaire, 

To frequent, r. el pcan hanter, 

FREQUENTATIVE , adj. fréquentatif, terme 
de grammaire. 

FREQUENTED, a, fréquenté , hanté. 

FREQUENTING , fréquentation , hantise, f. 
ou Vaction de fréquenter, etc. 

FREQUENTLY , [frikouen’tly ] adv, fré- 
quemment , souvent, 

D & FRESCADES Js. lieux frais ou qui don- 
nent de la fraitheur, m. 

Fresco, [ frésco ] s. ( a word borrowed 
from the Italians ) frais , fresque , m. 
To walk in fresco (in the cool ) se pro- 
mener au frais. To drink in fresco, 
boire frais, To paint in fresco, peindre a 
fresque. 

Fresu , [ fréche ] a. (cool) frais, qui 

a de la fraicheur, médiocrement froid ; 
(new ) récent, frais, fait depuis peu, 
nouvellement fait ; (unsalted) frais, par 
opposition à salé. Fresh (fine, lively} 
frais, beau, agréablement coloré et sans 
rides, vif; (not tired) frais, qui n'a 
pas encore travaillé ou combattu. 
To take fresh courage., se ranimer , re- 
prendre courage. To take fresh air, être 
à La fraicheur, prendre le frais, This 
becf eats too fresh , ce bœuf n'est pas assez 
salé, 

He is fresh in my memory, il est pré- 
sent à ma mémoire. À fresh-water fish, 

oisson d'eau douce ou de riviere, Fresh 

Los. chevaux de relais. X A fresh 
water soldier (a raw soldier) un soldat 
d’eau douce, Fresh suit, continuation de 
poursuite en matière criminelle, 

Fresh , $. courant d'eau douce, m. 

To FRESHEN, v. a, dessaler, rendre frais, 

To fréshen , v.n. devenir frais. 

FxESHENED, a, dessalé, 

FRÉSHES, s. pl. terrent ; m. inondation , f. 

FRESHLY , adv. fraichement , récemment , 
depuis peu. 

FRESHNESS, 5. fraicheur , nonveauté, f, 

FRET , [frette] s. (stop in a musical 
instrument) touche, f. X To put oue 
in a fret, fdcher ou chagriner quelqu'un. 

To be ina fret , se fâcher, se chagriner. 
Wine that is upon the fret, du vin qui 
bout ou qui travaille, du vin qui n'est pas 
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clair, qui n'a pas encore achevé sa fer- 
mentation, 

Fret-work , ciselure, f. 

To fret, v. a, écorcher, enlever la pean, 

€ To fret (vex one) facher quelqu'un 

l'irriter, le mettre en colère, , 

To fret, v.n. Ex, My skin frets, ma peau 
s'écorche, je suis tout écorché, Silk that 
is apt to fret, svic sujette à se couper 
ou à s’érailler, 

To fret (as 
bouillir, 

To fret (to itch ) démanger, 

€ To fret one’s self, v. r. to fret, v, », 
être inquiet, s'inquiéter, se dépiter, se 
piquer, se chagriner, se ronger le cœur. 

FRETFUL , a. chagrin, de mauvaise humeur 2 
qui se met facilement en colére, 

FRETFULLY , adv. d'un air chagrin, 

FRETFULNESS , 8, humeur chagrine, £, 

FRETTED , a. écorché, coupé, etc. 

FRETTING, 5. l'action d'écordher, etc. 

FRET-WORK. Y. Fret, 

tat re ze friabilité , f, 

RIABLE raieble ]- adj. ( moulderi 
friable. L RE 

Friar, [ frâier ] s. (monk ) un moine , un 
religieux. 

A friar (a term of printing) un moine. 

Friary, [fraiery | s. confrérie, f, 

To FRIBBLE, v.n, s'amuser, se jouer, sa 
moquer, 

FRiBBLER, s. um homme qui s'amuse avec les 
dames, 

FRiBBLING , a. cpu) qui surprend. 

FrigurG. V. Frank pledge, 

FRICASSFÉE , 8, une fricassée, 

D 4 FRicATION. V. Friction, 

FRICTION , [friksienne ] s. friction, £ 
frottement , m. 

FRIDAY , [ frâidé J s. vendredi, m. Good- 
friday , Veudredi saint. 

To FRIDGE, ».n. frétiller, ètre en mous 
vement, To fridge one against another, 
se froisser , s'entre-choquer , s'entre-heurier. 

FRIED, a. frit, fricassé. 

FRIEND, [ frénn'de } s. un'ami , une amie. 

FRIENDS {relations ) des parens. 

To make friends with one, faire la paix 
avec quelqu'un , se réconcilier, renouer 
l'amitié avec lui, 1 will make you friends 
together , je veux vous réconcilier ou 
vous remettre bien ensemble , je veux vous 
accorder, > 

FRIENDLESS, a, sans amis, qué n’a point 
d'amis. 

FRIENDLINESS, s. amitié, bonté, humanité, f. 

FRIENDLY , a. d'ami, favorable, ami , bon, 
doux , humain , propice. 

Friendly , [ frén'diy ] adv. en ami, avéc 
amiié, avec affection. The small pox 
comes out friendly with him, La petite 
vérole lui est fort favorable, 

FRIENSHIP , [ frén’dchippe ] s. amitié , af- 
fection mutuelle, f. To break off frieud- 


wine doth ) travailler, 
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ship, rompre amilié, où rompre, tout seul, 

Fritr. V. Friar, ete. 

Frieze. V. Freeze. 

To FRIG, v. n. sauter, frétiller, 

FRIGATE , [ friguete ] s. frégate, f, À light 
frigate , frégate légere. | 

FRIGEFACTION , 8, l'aciion de refroidir. 

Fricut , [ fraite ] s. peur, crainte, épou- 
vante , frayeur, consternation , 

To fright, v. a. épouvanter , intimider , 
faire peur, effrayer , donner de la frayeur. 

To fright one out of his wits, déconcerter 
es , l'effrayer en sorte qu'il en soit 

rs de lui-même, At frighted me to the 
very heart, mon cœur en fut saisi de 
frayeur ou d'effroi. 

To fright one out of his duty , détourner 
quelqu'un de son devoir par la crainte. To 
fright the hiccup away , faire passer le 
hoquet à quelqu'un en lui faisant peur. 

FRIGHTED, a. qui a peur ou qui a eu peur, 
épouvanté, effrayé, intimidé, saisi de 
frayeur. 

To FRIGTHEN. V. To fright. 

FRIGHTENED. V, Frighted. 

FRIGHTFUL, a. terrible, affreux, horrible, 
effroyable , épouvantable. 

FRIGTFULLY , adv, d'une menière terrible, 
affreuse , horrible ; effroyable ou épouvan- 
table ; terriblement , effroyablement. 

FRIGHTFULNESS, s. horreur, frayeur, f. 

FRiGHTING, l'action d'épouvanter , d'effrayer, 
d'intimider , etc. 

Frictw , [fridgide] a. froid. 

€ Frigid (slight) € froid, sec, maigre. 

Furiciniry , s. (frigiduess) froideur, im- 
puissance, f, 

FRiGrpLy , adv. froidement, 

Faicoriric, [ frigorific ] a. frigorifique. 

FRINGE , 8. frange, crépine, 

A fringe maker, franger. 

© To fringe, ». a. franger , garnir de franges. 

FRINGED, a.frangé, garni de franges, à 

anges. 

FRIPPERER , s. un fripier. 

FRIPPERY , 5. friperie » f. 

Frist. V. Freeze. 

Frisk. V, Freak. 

Frisk, s. gambade, f. saut, frétillement , m. 

To frisk, v. #. bondir, sauter, gambader, 
faire des gambades , frésiller. 

FRISKISHNESS, s. gaieté, vivacité, f. 

FRISKY, «a. frétillant , gai. 

To FRISLE. V. To frizle. 

Frit , s. du sel ou des cendres frites en- 
semble (ou cuites au four) avec du sable, 

Frith, { friss) s. un détroit, un bras de 
mer. 

FRITTILABY , s. (a flower] méléagris ; f. 

FRITTER, s. un beignet. 

To fritter, [tou frit’r] ». a. couper en 
petits morceaux. 

Frivocous , [ friv'leusse ] a. frivole , inu- 
tile, vain, qui ne sert de rien, ridicule, 

FRiVOLOUSNESS , &. frivolité, f 
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FrivoLousny , adv. d'une manière frivole. 

Frize. V. Freeze. 

To FRIZLE, v. a. friser, taper. 

FRIZLED , a. frisé, tapé. 

FRIZLER , friseur , friseuse, , 

FRIZLING ; 5. frisure, f. ou l'action de 
friser, de taper les cheveux. 

Fro, { fro} ady, Ex. Tg go to and fro , 
aller de côté et d'autre , aller et venir. 


Frock, [ fraque ] s. Ex. A childs frock , 


un fourreau de robe d'enfant. A groom's , 
a coachman’s frock , une garde-robe. 


Fro , [ frague ] s. une grenouille. 


The frog of a horse’s foot, la founheite 
du pied d'un cheval. 


FROISE , [ fraise ] 8. sorte d’omelette avec 


des tranches de lard, 


FROLICK , [ frolick ] s. ( whim ) boutade, 


f. caprice , m. fantaisie , f. 


Frolick (merry prank) gaillardise , gaieté rf. 
Frolick , a. V. Frolicksome. 
FROLICKLY , adv. gaiement , avec gaieté, 


He carried himself very frolickly, il 
parut plein de gaicié, After some days 
frolickly spent , aprés avoir passé quel- 
ques jours dans la joie ou dans les plaisirs. 


FROLICKSOME, a. fantasque, capricieux ; 


gai, gaillard ; que l'on fait par tentation, 


FROLICKSOMELY , adv, gaiement , joyeuse- 


ment, dans la joie. 


FROLICKSOMNESS , s. gaillardise , humeur 


gaie, boutade, 


From , [ framme ] prép. de from hence, 


dizi. 


From whénce ? [ framme-kouén’ce ] d'où ? 


He kept me from coming, il m'a em- 
pêché de venir. From the king, de par 
le roi. I come from him to tell you, 
je viens de sa part pour vous dire, 
From the creation of the world, depuis 
la création du monde. From that time, 
depuis ce temps-la, du depuis. From my 
A up , des mon enfance, From heuce- 
orth , from this time forward, des à 
présent , désormais, 


From, à, au, à la, To hide a thing 


from him, cacher quelque chose à quel- 
qu'un, Tierce from the king, tierce au 
roi, Tierce from the queen, tierce à la 
dame, To lie from one auother, faire 
lit à part, 

From, part. Ex, It is plain from scrip- 
ture, il est clair par l'écriture. 

R. This particle following a verb, is 
often part of its signification, Ex. To go 
from one , quitter quelqu'un. 

Front  { fronn'te] s. (fore-part) front, 
m, façade, face, f. ou devant , m. 

Front, s. ( assurance ) front, m, faces 
impudence, f, 

To front , v. a. faire face. 

To front, v. a. faire face à. To front 
the fue, faire face ou faire tete a l'en- 
nemi, 

FRONTAL, s. frontal, m. terme didactique. 

FRONTING , 


FRO 

FRONTING , a, qui fait face, qui regarde. 

Frontier, [ fronn’tire ] s. fromtiere  li- 
mites , bornes . f, confins , m. A frontier 
town, uxe ville frontière, 

FRONTINIAC, 8. Frontignac , vin de Fron- 
tignan. 

FRONTISPIECE , s. (of a building ) fron- 
tispice , m. façade ou face d'un batiment, 
f. The froutispiece of a book, fe fron- 
tispice, le devant ou la tête d'un livre, 

FRONTLET , 8, un fronteau, 

FRONTON , [ frou’t’ne ] s. frontom , m. or- 
nement d'architecture, 

FRÔSEN. V. Frozen. 

Frosr, [froste ] s. gelée, Î. Hoar frost, 

white frost) gelée blanche. Glazed 
rost, verglas, m. Frost-nail, fer à 
glace, m. 

To frost-nail, v. a. ferrer à glace, 

Frost-nailed, ferré à glace, 

Frost-bitten , atteint de la gelée, 

FROSTED , a, glacé, en parlant d'un brocart. 

Frosty, a, Ex. Frosty weather, an temps 
de geiée. 

Frotn, [ frosse ] 5. écume, f. € His dis- 
course is nothing but froth, tout son dis- 
cours n'est que de la crème fouettée, 

To froth, v. n. écumer, jeter, rendre 
l'écume, 

FROTHY , a, écumeux, plein d'écume , plein 
de vent, 

Frouzy, frowry, [fraoûzy , frôzy ] «. 
gilsin , sale, puant, 

Frow , el s. Ex, A Dutch frow, une 
Hollandoise , une Flamande, . 

Frowarp, [ frâuouarde ] a. [ peevish ] 
chagrin , facheux , incommode , de mau- 
vaise humeur, fantasque, bourru. 

Froward, fallen (stubborn) opinidtre , 
revèche , obstiné, pervers, rebelle, dé- 
sobéissant ; ( malapert ) insolent , fier, 
suffisant , péiulant. 

FROWARDLY , adv, d'un air chagrin , opi- 
Ridtrémemt , fierement , insolemment , ‘ar- 
rogamment, 

FROWARDNESS , s. ( peevishness ) mauvaise 
Rumeur , humeur incommode , f. ( stubborn- 
ness ) désobéissance ou conduite petverse , 
opinidtreté, obstination , humeur reveche , f, 

rowardness ( malapertness ) insolence , 
insuffisance , fierté, pétulance. 

Frown , [ frone ] s. sourcils froncés , m. 
mine rechignée, mine froide, f. € dédain, 
mépris, m. froideur , f, 

€ Frown of fortune, revers de fortune, m, 
disgrace , f. 

To frown , v. x. sé refrogner | froncer le 
sourcil, faire une mine rechignée , rechigner, 

To frown upon one, regarder quelqu'un de 
mauvais œil, € The world frowns upon 
him , La fortune lui est contraire, il est 
daus l'adversité, 

FaowsinG , s. sourcils froncés , m. mine 
rechignée , l'action de rechigner , f. ete, 
Frowning , a. Ex. A frowning countenance ; 
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un air chagrin on rechigné, un front ridé, 

FROWNINGLY , adv, d'un air chagrin, d'un 

air rechigné, avec des sourcils froncés , 
avec un front ride, 

FROZEN , | frozenne ] act. ( de to freezé 1 
gelé, glacé, pris par la gelée. Frozen up, 
tont-à-fait gelé ou glacé, The frozen sea, 
la mer giaciale, 

FRUCTIFEROUS, a. fruitier, qui porte du frutts 

FRUCTIFICATION , s. fertilité, f. 

To FRÜCTIFY, [ tou fretictifai ] v. m. fruce 
tifier , produire un effet avantageux, 

To fructity , verb, a. rendre fécond , faire 
fructifier, 

FRÜCTUOUS , a, fertile, 

FRÜGAL , [ frougn’le ] a. frugal , ménager ; 
qui a de la frugalité , qui use d'économie , 
tempérant , modéré , frugal , sobre, 

FRUGALITY , 5. frugalicé , épargne , écons« 
mie , f, bon ménage, m. 

FRUGALY , adv. frugalement , avec fruga= 
lité, avec économie, frugalement, sobre» 
ment , avec tempérance, 

FRUGIFEROUS , a, qui porte du fruit, 
FRÜIT , [froûte ] s. fruit, m. Fruit (all 
mannet of eatable fruit ) fruitage , m. 
€ Fruit (profit) € fruit, profit, m. wti« 

lité, f, avantage , m. 

€ Fruit ( profit taken out of goods, chattels ) 

usufruit | m. 
The fruits of a living , les révenas d'un 
bénéfice , m. 
The first-fruits , les prémices ou les premiers 
fruits , m.les annates, f, 
À fruit-bearing tree, un arbre fruitier , um 
arbre qui porte du fruit, A fruit-market , 
un marché aux fruits, 
A fruit- house ( fruit-loft ) fraiterie ou 
serre s . 

FRÜITERER, s, fruitier , m. ou fruitière , f, 

FRÜITERY , 8, fruitcrie ou serre , f, 

FRÜITFUL, a. (plentiful) fertile, abon- 
dant, fécond ; € ( profitable ) fructueux 4 
utile, profitable, avantageux. 

FRÜITFULLY, adv. fertilement , abondam= 
ment , avec fertilité, 

FRCITFULNESS, adv. fertilité , abondance , 
fécondité, f. 

FRUITION , { frouissienne ] s. jeuissance , f, 

FROITLESS , a. (barren) stérile, infruc- 
tueux ; (vain) infruciueux , vain , inu- 
tile, qui ne sert à rien, 

FRUITLESLY , adv. vainement , inutilement, 

FRUM-, 4. replet , gros et gras , potelé, 

FRÔÛMENTY. V. Fuimenty. 

FRUMP , s. moquerie, raillerie, JX gaus- 
serie, f, 

To frump , [tou fromm'pe ] v. n.se mo- 
quer, se rire, railler, À gausser. 

FRUMPED , a, moqué , raillé , gaussé, 

FRUMPER, 8, railleur, mogueur, À gaus- 
seur,m, 

Fausn , s. (frog , a part of a horse’s foot) 
fourchette, f. 

D % FRUSTRANEOUS , ane inutile, 

m 


270 FRU 


D J FRUSTRÂNEOUSLY , en vain, vaine- 
ment , inutilement, 

To FRUSTRATE , [ tou frôstrete ] verb. a. 
(to disappoint ) frustrer , priver, trom- 
per; ( make void ) casser ce qui est déjà 

‘ait, le rendre nul, 
o frustrate one’s designs, renverser, 
dissiper , faire avorter les desseins de quel- 
qu'un. 
FRUSTRATED , act, frustré, privé, cassé, 
annullé , renversé , dissipé, 
FRUSTRATION , 5. privation , tromperie, f, 
FRUSTRATIVE , a. trompeur. 
FRÜSTRATORY , 4. frustratoire (terme de 
pratique ). 
Frtstum [ frésteume ] subst. fragment, m. 
partie de quelque chose rompue , f, 
Fray,[ fai 5. ( spawn of tishes ) frai, m, 
(young fish ) fretin, m. 

€ A good fry (company) une bonne com- 
pagnie, 

CA fry of little islands, un attollon ou nom- 
bre infini de petites isles , m, 

To fry, v. a. frire, fricasser. P. 1 have 
other, fish to fry , J'ai d’autres poissons à 
frire, j'ai bien d'autres affaires en téte. 

FRYAR. Ÿ. Friar. 
FRYING , subst, l'action de frire ou de fri- 
casser, 

A frying-pan , [ frain-panne ] une poële à 
friré. 

FRvTn. V. Frith, 
À FGAGE , subst. fouage , impôt sur chaque 


eu m. 
Fus, ?C fobbe ] s. Ex. A fat füb, un petit 
enfant qui se porte bien , qui est gros et 


gras. 

Fucus, [ foùkeuss 7 s. fard, m. 

To FÜDDLE , [ tou fodle ] r.n. s’enivrer, 
se souler, 

€ A fuddle-cap, subst, un bon biberon, un 
ivrogne. 

FÜDDLED , a. soil, ivre , plein de bois- 
son, quia bu avec exces. 

FÜDDLER , s. un ivrogne , un débauché, 

FÜDDLING , s. l'action de se soüler ou de 
s'enivrer. 

A fuddling-bout , débauche à boire , f, 

FUEL, [ fiodel ] s. tout ce qui sert à nourrir 
Le feu, chauffage , m. 

FÜGITIVE , (-foûdgitive ] s, un fugitif, 
une fugitive, homme ou femme qui est 
en fuite, qui est errant ou errante ; 
(refugee ) réfugié, réfugiée ; ( deserter ) 
un fugitif , un déserteur , un transfuge, 

FUGUE , s. (chase in music ) fugue, f. 

FOLCIMENT , s. appui; point d'appui sur 
lequel pèse une chose, m. 

To FULFILL , { tou foulfile ] v. a, accom- 
plir , faire eniterement , achever, 

FULFILLED, @. accompli , exécuté. 

FULFILLING , 8. accomplissement , achève- 
ment, m, exécution entière , l'action d'ac- 
complir où d'exécuter, f, 

FÜLGBNT , fulgid, a. luisant , reluisant, 


FOL 


FULGURATION , s. l'éclair, m. ou l'action 
d'éclairer. 

FULIGINOUS , a. fuligineux. 

FULL, [ foul] a, plein, rempli, L am full 
( satisNed ) je suis rassasié , j'ai mangé 
tont mon soul, Full of meat , plein ou gorgé 
de viande, 

Of full age, adulte, qui n'est pas mineur , 
qui est hors de tutelle, You have a full year 
to stay yet, vous avez encore un an entier 
à passer ici, 

A very full ( wide ) gown, une robe fort 
ample ou fort large. To make a full des- 
cription of a country , faire une ample ou 
parfaite description d'un pays . faire une 
description étendue où exacte d'un pays, 

To eat one’s belly full ( to eat a full meal ) 
manger tout mon soul, 1s not your belly 
full yet? n'avez-vous pas encore assez 
mangé } n'êtes-vous pas encore rassasié ] 

% You will soon have your belly full of 
her , vous en aurez bécniôt tout votre soul , 
vous en serez bientôt soil ou las. His tace 
is full of the small-pox , som visage est 
tout picoté, Full of sorrow, affligé , ace 
cablé de tristesse ou d'affliciion , tout triste. 
A child full of play, un enfant badin , folé- 
tre, gui aime à badiner, To have one’s 
hands full ( to be full of business ) avoir 
bien des affaires sur les bras, avoir des 
Air par-dessus la tête, avoir quantité 

"affaires , être accablé d'affaires. 

After a full perusal of your papers , dés 
que j'aurai bien examiné vos papiers. 

He is too full of words , il parle trop, To 
die in one’s full strength , mourir dans la 
vigueur ou la fleur de l'âge. 

To pay the full worth of any thing, payer 
bien une chose , la payer ce qu'elle vaut, 
To run with full speed, courir de toute sa 
force, courir à toute bride ou à bride abat- 
tue, A full stop, un point. Fulleyes , de 
gros yeux, A fnll face, visage potelé , un 
visage plein, A full (high ) sea, marée 

haute, 

Full, s, Ex, The full ofthe moon, le plein 
dela lune, The moon is in the full, la 
lune est pleine, 

In full of all demands , pour solde de tout 
compte. To pay oue to the full, donner 
à quelqu'un une pleine et entière satisfac- 
tion, He is satished to the full , if est 
pleinement satisfait. 

To requite one to the full, récompenser 
quelqu'un comme il faut. A tree that hath 
shot forth its full, wm arbre qui a poussé 
sa fougue. 

Full , adv, Ex, To be full an hundred years 
old , avoir cent ans accomplis. It is fall 
ten days since, i/ y a dix jours entiers. 
In the unity of place they are full as 
scrupulous, ils ne sont pas moins scrupu- 
leux dans l'unité de lieu. 

My time is not yet full spent, mon temps 
n'est pas encore venu, 
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M@ understand you full well , je vous. en- 
tends fort bien, Full sore against my will , 
fort malgré moi. Full enough, assez , au- 
tant qu'il faut, A coat that sits too full, 
un justaucorps ae ample, 

Full-faced , [ foul-féced ] potelé, qui a le 
visage potelé, 

Full-moon , [ foul-moûne ] pleine lune , f. 

Full-bodied , replet, gros et gras. 

A full-mouth , une bouchée, An hand-full, 
une poignée. 

Full-nigh , presque, à quelque chose près , 
quasi. 

A pack of dogs came full cry towards, 
us, une meute de chiens s'en vinrent à nous 
gueule béante. 

Full-bodied wine, du vin couvert, du vin 


os. 

to fall, [ tou foul ] ». a. fouler , en par- 
lant du Le ] f 

FÔLLAGE, s. ce qu'on paye pour fouler les 
draps , etc. 

FÜLLER, s. un foulon. 

Fuller s-earth , terre à dégraisser, terre à 
foulon, f. 

Fullers-weed ( fullers-thistle ) chardon à 
carder, m. 

Filler est aussi un comparatif de Full, etc. 
V. Full, 4. : 

FÜLLERY, 8. foulerie , l'endroit où les fou 
ons travaillent , f. 

FÔLLEST, c'est le superlatif de full. 

FCLLING , s- l'action de fouler le drap. 

A fulling-mill , moulin à foulon , m. 

FULLY, adv. (de full) pleinement , tout-à- 
fait, entiérement. 

FULMINANT , a. fulminant, qui fait grand 
bruit (terme de chimie ). 

To FÉLMINATE, [tou folminete] ¥. act. 
fulminer, 

FULMINATION, s. fulminction, f, 

FÔLNESS , s. abondance , plénitude, f. 

FÜLSOME , a. qui rassasie d’abord , dégot- 
tant , désagréable, 

FÔLSOMELY , adv, Ex. To be fulsomely fat, 
être chargé de graisse. 

FÔLSOMENESS, subst. qualité qui rend une 
chose rue » dégoutante ou désagréa- 
ble, f. 

To FÜMBLE, [tou foûm'ble ] ». a. tdton- 
ner, patiner , chiffonner , per To 
fumble along, tatonner , aller en tdtant 
Ou à tatons, 

To fumble in one’s speech, a a bre- 
douiller , manger ses mots. To fumble up 
aletter, plier mal une lettre , la plier en 
mal-adroit , la fagoter. 

FÜMBLED , a. chiffonné , 

Foue.er, s. (awkward 
adroit, 

Fümbler-like , en mal-adroit. 

Fambler, un patineur , un homme qui ne fait 
que patiner, 

FÜMELING , s. l'action de tdtonner , etc. 

FUME, [ tiodme ] s. fumée, vapeur, f, rap- 


atiné , ete. 
Étlow } un mal- 
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port, m. To be in a fume, être en colère, 
être fâché. 

To fume, v.n, fumer, jeter de la fumée. 

4 To fume (be angry) fumer de colère, 
être tout en colère, Tu fume up, monter, 
envoyer des rapports. 

FÜMETS , s. fumées de bète fauve, f. To fu- 
migate, v. a, fumiger. 

FUMIGATION , [ fioumiguéchenne ] s. fu- 
migation, f. ou parfum, m, 

FÜMITORY, fumeterre, m. 

FÜMOUS, fumy, a. fumeux. 

Fun, [fonne] s#. (ban, bite) bourde, 
bourderie , menterie , tromperie, baie, 
cassade, 

To fun, v, a, et m. bourder , tromper , 
attraper, 

FONCTION , s. fonction , f. emploi, m, 

FUND, [ foun'de] s. fonds, m. (Fund, 
bottom ) Le fond. 

FOUNDAMENT , 5. le fondement , le siége , m. 

FUNDAMENTAL, a. fondamental, 

Fundamental, s, le fondement , m. la base, f. 

FUNDAMENTALLY, adv, essentiellement, 

FONERAL, [ fiotinerel ] s. funérailles, ob. 
sèques , Ê. enterrement, convoi funcbre, m. 

FUNERAL , 4. funébre, d'enterrement, Fu- 
neral torches , le luminaire, m. 

FÜNGOUS, [ fongueusse ] a. spongieux , 
léger et plein de pores, comme les 
champignons, 

FUNICLE , 5. petite corde ou ligature , f. 

FUNK, 8, saguenas, m. : 

To funk, [tou foun’ke] v. n, (to smoke 
tobacco ) fumer, petuner. 

To funk one, v. a, empoisonner , empester 
avec la fumée du tabac, 

FUNNEL, [ tioûnel ] s, entonmoir, m. The 
funnel of a chimney, le tuyau d'une 
cheminée , m. 

Fur, fur, [ feur] s. fourrure , f. 

To fur, ». a, fourrer, doubler ou garnir 
de quelque fourrure, To fur a ship, 
souffler un vaisseau. 

FURACIOUS , a, enclin à dérober, à voler. 

D % FurAciry, [ feurâcity ] s. penchant 

» à dérober, m. inclination à yoler, f. 

FÜRBELOW , [ fourbelo ] falhala, m. 

To furbelow, 7. a. faire en falbala, mettre 
des falbalas, 

FÜRBELOWED , a. fait en falbala, où il y 
a des falbalas, 

To FéRBISH, [tou forbiche] verb, a. 

ourbir. 

FURRISHED , a. fourbi. 

FORBISHER , s. fourbisseur , m. 

FORRISHING , $. l'action de fourbir, 

FURCHEE, 4, fourché, terme de blason, 

Férious , [fioürieusse ] a. (de fury } 

urieux , furibord , plein de furic, violent. 

FÜRIOUSLY , adv, avec furie, en furieux, 
avec fureur ,- violemment. tête baissée, 

FÜRIOUSNESS , s, furie, rage, f, 

To FURL, v. a. ferler. 

FÜRLED , a, ferlé, 

Mm a 
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FURLING , ¢. l'action de ferler. 

Furor. V. Furlough. 

FURLONG , s, stade, m. 

FÜRLOUGH, congé, m. 

FÜRMENTY , s. froment mondé et bonlli, m. 

FÜRNACE, 5. une fournaise, un fourneau, 
A brewing furnace, brassin de bras. 
serie, Mm, 

FÉRNAGE , s. fournage, m. 

To FURNISH, v. a, fournir, pourvoir. To 
furnish a house, garnir, meubler une 
maison, 

FÜRSISHED , 4, fourni, pourvt, garni, 
meublé, 

FORNISHER , s. qui fouruit, fournisseur , 
pourvoyeur > ™, 

FORNISHING , s. l'action de fournir ou de 
meubler, etc. 

FURNITURE, [ fornitieure ] s. appareil, 
équipage, m, Furniture of a 5 ; 
meubles , masc. garniture, £ ameuble- 
ment, M. 

Furr. V, Fur. 

FURRED , a. fourré ou soufflé. 

FÜRRIER , 3. fourreur, pelletier, m. 
FORRING , 8. soufflage, m, ou l'action de 
souffler un vaisseau , etc. V. To fur. 
Forrow , [forro] s. sillon , rayon, m. 

ontaine , rigole , fosse, f. 

FORTHER, [ fird'r ] a. ultérieur, qui est 
au-delà. You must go to the further end 
of the street, il faut que vous alliez 
jusqu'au bout de la rue. The further end 
of the shop , le fond d'une boutique. This 
will be a further obligation, ce sera un 
surcroit d’obligations , ou une nouvelle 
obligation, Take no further care of that, 
ne vous mettez plus en peine de cela, The 
further orders, jusqu’à nouvel ordre. 

Further, adv. plus loin, plus avant, au- 
dela, 

Further ( besides that ) davantage , encore, 
de plus, outre cela. 1 am never the 
further off far that, je n'en suis pas 
plus éloigné pour cela, cela ne fait aucun 
tort a mon dessein, 

To further, v. a. aider, assister, servir, 
appuyer , pousser. 

FURTHERANCE, s, (help) secours, appui, 
m. ( Progress ) progrès, avancement , m, 

FORTHERER , s. fauteur, qui assiste, qui 
appuie, patron , protecteur, M, 

FURTHERING , 5, l'action d'aider, d'as- 
sister , etc. 

FURTHERMORE , adv, de plus, outre cela, 
davantage, 

Forruest , [ fârdeste ] (the superlative 
of far) le plus loin , le plus long. 

To-morrow at the furthest, demain pour 
le plus tard, 

Foxtive , [ fiodstive ] a. furtif, dérobé, 
fait en cachette. 

FURTIVELY , adv, furtivement, à la dé- 
robée. 

FORVNCLE , 5, furoncle , panaris, mu 


FUR 

FÜRT, [ fioiry ] s. (rage) fureur, furiej 
violence, rage, manie, frénésie, f. 

A poetical fury , verve de poëte, ardeur ; 
saillie de poete, f. 

I stopped the young man’s fury , j'ai ar- 
reté Les saillies et la fongue de ce jeune 
éventé. The furies off hell, Les furies 
d'enfer. 

FURZE , s. genét épineux , m. 


To FUsE , [ tou floûse ] v. a. et n. fondre. 

FUSEE , fiousi ] s. (handgun ) fusil, 
m. The fusee of a watch ) la fusée d'une 
montre, 


FUSELIER , #. fusilier, m. 

FUSIBILITY , s. qualité de ce qui est fusible, 
D 4 fusibilité, £, 

FUsIL, fusible , a, fusile ou fusible, qué 
Peut être fondu, 

FUSION , [ fiodsienne ] s. fusion ou fonte 
des métaux , f. 

FÜSTIAN , s. (a sort of stuff) futaine, 
f. Fustian an-apes , tripe de velours, f, 

€ Fustian ( words and thoughts ill sorted 
together ) du galimatias, € ( Bombast ) 
style ampoulé ou enflé, du phébus, mu 

FUSTINESS , s. puanteur, 

FÜSTY , [ foùsti ] a. puant, convé, 

To have a fusty smell, sentir mauvais, 
sentir Le couvé. 

Fusty close air, un air couvé. 

FUTILITY , [ fioutility ] s. vanité, légèreté, 
inutilité, fatilité, f. 

FÜTTOCKS, s, courbes ou côtes de navire > & 

FCTURE, [ fioûteure ] a. futur, à venir. 
The future, s. l'avenir, m, 

FUTURITION , futurity , s. l'état d'une chose 
en tant qu'elle est à venir ou future. 

Fuzz, V. Furze, 

Frizz ball, s. ( puck-fist ) vesse de loup, f, 
To FUZZE , v. n. Ex. A stuff that fuzzes, 

dont Le poil se lève, 


une éioffe 
Fy, [ Pn inter}, fi. 
G 


Gisiswon. s. gaban, m. 
GABBLE. V, Gibble-gabble, 

To gabble , v. n. babiller , avoir du babil , 
causer, caqueter. Do you hear how they 
gabble French ? entendez-vous tout ce ba- 
ragouin frangois? Entendez-vous comme it 
baraguine en françois ? 

GABBLER , 8. babillard, causeur, caqne~ 
teur, m. 
GABBLING, s. babil, caquet, m. 

A confused gabbling, un bourdonnement 
de voix, : 

GABEL , s, gabelle, f. impôt sur le sel, m. 

GABION, s, gabion , m. 

GABIONADE , s. gabionnade, f. 

GABLE-END , s. Ex. The gabble-end of a 
house , le bord d'un toit. 

GAD, s. un morceau d'acier, 


A gad-fly, gad-bec, s, taom, on 


GAD 


To gad, v. n. rôder, courir çà et là, 
faire le vagabond , errer de part et d'autre. 

GADDER, s. (a gadder-abroad) un coureur, 
une coureuse, 

GADDING, s. (gadding abroad) l'action 
de rider, etc. 

Gädding, a. Ex. A gaddind gossip, une 
coureuse , une bonne commére, qui aime 
la compagnie , et qui ne peut pas se cap- 
tiver chez elle, 

GAFF , s. sorte de croc ou de harpon , m. 

Sara te cross-bow) subst. clef d'arba- 
lete, f, 

GaG, [ gague ] s. un bdillon. Gag-tooth 
pad AA f. Gag-teeth , per rt ‘ 


To gag, v. a. bäillonner. 
GAGE, [ guédge] s. (gange ) jauge, f. 
(pledge) gage, m. assurance , f, 


To gage, v. a. jauger, mesurer le tirant 
d'un vaisseau. 

GAGED , a. jaugé. 

GAGER , s. ( gauger) jaugeur, m. 

GAGGED, a. (de to gag) bdillonné. 

GAGGING , s. l'action de bâillonner. 

To GAGGLE (like a goose) v. n, crier 
(ou faire du bruit) comme une oie.  @ 

GAGGLING , «. cri d'oie, m 

GAGING , #. (de to gage) l'action de 
fauger. 

GAIETY, [guéty] s. ( de gay) gaieté, 
joie, alégresse, belle humeur , f, enjoue- 
ment, M, 

Gaiety of clothes , éclat d'habits , m. beauté 
d'ajustement , f. habit voyant, m. 

GaiLLaC ( Gaillac wine) s. vin de Gail- 
lac, m. 

GAIN, [guéne] s. gain, profit, lucre, 
m. To make great gains, gagner beaucoup. 
It is all clear gain to me , c'est autant de 
gegué pour moi. 

To gain, v. a. gagner , acquérir , obtenir. 
This opinion has gained a considerable 
ground in the world, ce sentiment est 
assez bien établi. 

To gain (to carry) gagner, emporter , 
se rendre maitre, prendre. They gained 
them over to their religion , ils Les ont 
convertis à leur religion, 

To gain one’s end , venir à son but, The 
gained upon us a pace, ils avoient de 
plus en plus l'avantage sur nous. 1 gained 
the advantage of time upon him , j'ai 
Pris Les devans, je l'ai prévenu ou devancé, 
€ je l'ai gagné de la main. 

GAINAGE, { guenedge ] (gainary) s. (the 
profits of land anciently held by fokemen 
or tenants in soccage) gagnages, m. 
gagneries, f. ( Vieux mots qui signifioient 
autrefois le rapport des terres cultivées par 
les vassaux ou roturiers ). 

GAINED , a. gagné , acquis , obtenu, etc. 

GAINER , celui ou celle qui gagne ou qui a 
quelque avantage. 

GAIXFUL., a. lucratif, ayantegeux , qui 
apporte du profit, 
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GAINFULLY , adv. utilement , avantageu- 
sement, 

GAINFULNESS , s. avantage , profit, m. 

GAINING , s. l'action de gagner, etc. 

D % GAINLY , adv. facilement. 

To GAINSAY, [tou guénn’sai ] v. a. contre- 
dire , contrarier, 

GAINSAYER, 5. contredisant, m. celui ou 
celle qui contredit , qui est d'une humeur 
contrariante, 

GAINSAYING , 5. contradiction, f. ou l'action 
de contredire , etc. 

"GAINST. V. Against. 

4 To GAINSTAND, v, a. résister, s'opposer, 
faire résistance. 

GAIT , [ guéte ] s. (manner of walking) 
démarche, f, 

Gait (presence) port, air, m. mine, f. 

GALAXY , 8, la voie lactée. 

GALBANUM , 8. galbanum , m. 

GALE, [ guele j s. (a fresh gale of wind) 
un vent frais. 

GALEAS, s. galéasse, f. 

GALEON , galion, s. galion, m. 

GALINGALE , s. calangue ou galangue, f. 

GALIOT , 8, galiote, f. 

GatL, [galle] s. fiel, m, The gall- 
bladder , {a vessie du fiel, f. 

Gall-nut, [ gâl-neutte ] s. noix de galle, f. 
To gall [ tou galle ] v. a. ( to fret ) écor- 
cher, enlever la peau. € To gall the 
enemy with a continual fire, incommoder 
les ennemis , en faisant feu sur eux inces- 
samment. 

€ To gall (vex) facher, faire enrager, 
emporter la pièce, piquer. 

GALLANT , adj. (civil) galant , honnéte , 
civil (brave) brave , courageux, 

Gallant ( fine ) beau , propre , ajusté, 
galant , bien mis. 

Gallant, s. ( lover) un galant , un amant , 
un amoureux , un soupirant ; ( a beau ) 
un homme du bel air , un homme de la 
cour, un dameret , un damoiseau. 

A gallant ( of a maried woman ) un galant 
ou un ami. 

To gallant, [ tou gallénn'te ] v. a. faire 
la cour aux dames , faire le galant auprès 
d'une femme ;  galantiser. 

To GALLANTISE, [tou galén’taise ] v. a. 

aire le galant. 

GALLANTLY , adv, galamment , de bonne 
grace, de bel air, d'une façon galante, 
courageusement. 

GALLANTNESS , gallantry, s. puusts 
manière galante de faire les choses , gen- 
tillesse, bravoure , valeur, f, courage, m. 

GALLED , adj. écorché, etc. P. To touch 
a galled horse upon the back, frriter une 
personne qui se sent déjà offensée. 

GALLEON , [ gâlioune ] s. galion , m. 

GALLERY, s. galerie, f. 

GALLEY , galère, f. 

Galley-slave , s, un galérien, un forgat, 

GALLIARD , [gäliarde ] s. gaillard, m, 

i 
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GALLIARDISE , s. gaillardise, f. 

GALLICAN , [ gâlikenne ] adj. Gallican. 
Ex. The Gallican church , l'église Gal- 
licane. 

GALLICISM , 8, gallicisme , m. 

GALLIGASKINS , 5, chausses larges à l'an- 
tique , f, pl. 

ZX Galligaskin ( old fashioned tailor) un 
tailleur à l'antique | un ravaudeur. 

À GALLIMAUFREY , 8. salmigondis, mé- 
langes de plusieurs choses, m. 

GALLING , s. ( de to gall) l'action d'écor- 
cher où d'incommoder, V, To gall. 

GALLION , 5, galion, m. 

GALLIOT , s. galiote, f. 

GALLIPOT, s, pot de faience , m, 

GALLON, [ gii’ne ] s, une mesure liquide 
qui contient quatre quartes , mesure d’An- 
gleterre, qui font environ quatre pintes de 
Paris. A gallon- pot, um pot qui tient 
quatre quartes, 

GALLOON , s. galon, m. 

GALLOP , [ galouppe ] s. galop , m. A 
full gallop , le grand gaivp. À hand 
gallop ( an casy gallop ) gelopade , f. 
de petit galop. To go a galop, aller au 
galop, galoper To go an even gallop, 
s'unir , galoper uni. 

To gallop, v. ». galoper, aller le galop. 

GALLOPING , subst. l'action de galoper ou 
d'aller le galop. 

Gälloping, adj. À galloping horse, 
cheval qui galope ou d'aller le galop. 

GALLOSHES , s. galoches , f. pl. 

-GALLOWS , s, gibet, m. potence, f. He 
will go to the gallows, il sera pendu 
quelque jour. The gallows groans for him, 
il mérite ou il sent la corde, A gollows 
( wicked rascal ) un pendard , un gibier 
de potence. 

The gallows of a press 5 
Presse, m. 

GALLY. V, Galley. 

GaLOSHES. V. Galloshes, 

GaMBÂDO, s. guéire ou gamackhe , f. 

GiwsoL , [ guêm'ble ] s. gambades, f. 
saut , soubressaut , m. To play ( show ) 
gambols , gambader , faire des gambades , 
faire des soubresauts. 

To gambol, v. 2. gambader, sauter. 

GAMBOLING , 8. gambades, f, l'action de 
gambader , soubresaut, m. 

GAMBREL , s. la jambe du cheval. 

GAME , [ guéme ] s. jeux, M, réjouis. 
sance , f. You have a great game to play, 
vous avez la une grande intrigue à demé- 
ler, vous avez de grandes affaires sur Les 
bras, € He played his game well, il s'est 
bien tiré d'intrigue , il s'est bien conduit, 
€ il a bien joué son jeu. 

X He is good at all kind of games, il est 
au poil et à la plume, il est bon à plu- 
sieurs choses, 

A game cock, wm cog de combat, 

Game, s. chasse, f. gibier, m. 


un 


chevalet de 


GAM 


A game-keeper, un garde-chasse. The- 
king’s game, les plaisirs du roi, m. 

To game, v. n. jouer, 

GAMESOME , a. foldtre , badin, d'humeur 
a foldirer ou à badiner, 

À gamesome girl, une fille fretillante ow 
fringante , qui aime le badinage, 

GAMFSOMELY , adv. en badin, 

GAMESOMENESS , 8. badinage , m. 

GAMESTER, [ guémest’re ] s. joueur, m, 

GAMING , 8, Jew, m. ow l'action de jouer. 

A gaming-house ( gaming ordinary ) aca- 
démiz, f. breland, m. 

GAMMON, [ gam’ne ] s. (a gammon of 
bacon ) un jambon, m. 

GAMUT, [ guémeute j s. la game, f. 

To GANCH , [ toe guén’tche ] v. a, jeter 
quelqu'un de haut en bas sur des crochets 
ou des pieux pointus, supplice qui est 
en usage parmi les Turcs, 

GANCHING , #. sorte de supplice en usage 
parmi les Turcs , et expliqué dans le mot 
to ganch. 

GANDER, s. jar, m. le mâle de l'oio. 

GANDFRING, Ex. To go a gandering whilst 
one’s wife lies in, chercher à se diveriir 
ailleurs pendant que sa femme est em 
couche, 

Ganc, [ 
coterie , 

Gang-week, V. Rogation-week, 

% To gang, v.n. s'en aller, À tirer ses 
guetres, 

J GANGREL , 8. un grand corps mal bâti, 
€ une grande perche, 

GANGRENE , [ guéngr’ne ] s. cangrène ou 
gangrène , f 

To gangrene, y. m. se camgrener.ou sé 
gangrener, 

GANGRENED , @. cangrené ou gangrené, 

GANTLET , [ guén'tlette ] s. gantelet , m. 

GANTLOPE ( gantelope ) s. les baguettes, 
f. pl. supplice militaire. 

Gao. , [ dgéle ] s. une prison, f. 

Gaol delivery, s. l'action de vider les pri- 
sons, en exécutant les coupables et élar- 
gissant les innocens, 

GAOLER , [ dgél’re ] s. geolier , concierge , 
celui qui a la garde des prisons et des 
prisonniers ; M. 

GAP , 8. ouverture , fente , crevasse, brèche 
f, A gap in a book, lacune de livre, f, 
€ He knows not how to fill up the gap 
of his time, if ne sait comment remplir 
le vide de son temps. , 

To GaPE, [tou guepe ] v. ». bailler, 
ouvrir la bouche. He ever gapes when he 
speaks , il crie ou criaille toujours quand 
il parle. 

€ To gape after ( for) a thing , béer aprés 
quelque chose , la souhaiter avec ardeur où 
avec passion, To gape at, badauder , beer 
aux corneilles. y 

To gape (chink ) bailler, s'ouvrir , se 
fendre, s'entr'ouvrir, se crerasser, 


pre J} a société y cabale , 


GAP 


GAPER, s. ( a yawner ) bäilleur, m. 

GaAPiNG , s. l'action de bailler, bâillement, 
% To stand gaping into the air,  béer 
aux corneilles. 

A gaping (chink) une fente , une ouver- 
ture , Î. 

X To Gar. V. To make. 

GArs, [ gârbe ] s. (dress ) habit , habil- 
lement , m, (carriage ) air, m. fagon, f, 
Garb (in heraldry , sheaf of corn ) une 
gerbe de blé, Wine that has a good garb , 
du vin piquant, m. 

GARBAGE, Cgarbedge ] s. abattis, m. ou 
tripailles, f, la curée, f. 

Garbages , garbles. V. Garbles, 

To garbage, v. a. vider les entrailles, 
éventrer. 

To GARBLE , v. a. cribler , nettoyer , 
€ cull out ) trier, choisir. 

GARBLED , a. criblé, trié, choisi. 
GARBLER, s. (a garbler of spices ) visiteur 

des drogues et des épices, m. 

GARBLES, [ gârbl'ce ] s. les immondices , 
f. pl. qu'on a tirées des épices , des 
drogues , etc. 

GARBLING , 5, l'action de cribler les épices, 
d'en ôter les immondices qu'on y trouve, etc. 

X GäRsott , s. trouble , désordre , tumulte , 
m. querelle, J bagarre , f. 

GARD, guard, [ garde, gouirde ] subst. 
(defence ) garde , défense , protection , f. 

Gard, guard of soldiers, garde, f. The 
horse - guards , les gardes à cheval, m. 
The foot-guards ¢ les gardes à pieds, m. 

The gard of a sword, la garde d'une 
7: f, The guard of a gun, sougarde 

e fusil, f. 

Gard. V. Guardianship. 

Gard ( hem of a garment) le bord, m. ou 
l'extrémité d'un vêtement , f, 

A gard-house , un corps de garde, m. 
Blackgard ; un polisson, m. 

To gard, guard, v. a. (keep ) garder, 
conserver, 

To gard ( protect ) défendre , protéger, 
garder. 

GaRDED , guarded, adj. gardé , conservé, 
défendu , protégé. 

GARDEN , [ gärdenne ] s, jardin, m. 

A kitchen-garden, s. jardin potager, m. 
ou simplement le potager. À flower-gar- 
den, un jardin à fleurs. A nurse garden , 
une pépinière, 

To garden a hawk , v. a. jardinier l'oiseau. 
GARDENER , 5. jardinier , m. 
GARDENING , #. jardinage , m. 

GARDIAN , guardian, [ gardienne , goudr- 
dienne] s. ( de guard ) tuteur, curateur, m. 
tutrice, curatrice , f. À 

Gardian (warden ) of the cinque ports ) 
gouverneur des cing ports, m. V, Cinque 


ports, 
Gardian , guardian, adj. Ex. A guardian 
angel, um ange gardien ou tutélaire. 
GAMDIANGHIP , guardianship, s. tutelle, 
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curatelle , charge de tuteur ou de Curateur, 
de tutrice ou de curairice, ‘ 

GARE , [ guére ] s. laine grossière et velue, 
comme celle qui croît autour des jambes des 
brebis , f. | 

% To gare, v. a. ( cause) faire, 

GARGARISM , $s. gargarisme , m, 

To GARGARIZE. V, To gargle. 

GARGLE, s. gosier, m, ou le canal par 
lequel ce qu'on boit et ce qu'on mange des- 
cend dans le ventricule, 

To girgle, v. a, gargariser. 

GARGLED » adj. gargarisé, 

GARGLING , subst, l'action de gargariser, 
gargarisme, m. 

Gargling , à. Ex. À gargling brook, un 
ruisseau qui gaçouille, qui fait un doux 
murmure, 

GARISH, adj. voyant ou qui a un faux 
brillant, 

GARISHNESS, 8, faux brillant. 

GARLAND , [ gaclen’de ] subst. guirlande 
ou couronne de fleurs, f, 


Gäeric , [ gârlick ] s. ail, m. A garlic 


oo rt 


to furnish) garnir, 
) orner, embellir , 


juice, sauce à l'ail , f. 
GARMENT , 5. vétement, habillement , m. 
The wedding garment, la robe nuptiale 
ou de noces, 
GARNER , subst. un grenier, une grange à 
mettre le grain , un magasin où l'on serre 
le bié, 
GARNET , [ gârnette ] s. grenat, m. 
GARNISH , s. ( garnish money ) la bien- 
venue d'un nouveau prisonnier. 
GARNISHESS , of doors, gates , porches , 
les ornemens , les embellissemens , les 
fleurons d'une porte ou d'un portique , 
m, pl 
To garnish, v. _ 
pourvoir ; (set o 
parer , enjoliver, 
To garnish the heir ( to warn the heir ) 
assigner l'héritier , le citer , l'ajourner. 
GARNISHED , a. garni , pourvu , orné, Paré, 
embelli , assigné , ajourné, cité. 
GARNISHER , s. un séquesire, 
Garuisher , s, celui qui garnit , etc. 
GARNISHING , s. l'action de garnir , etc, 
GARNISHMENT , #. ajourncment | M, assi= 
gnation, f, 
GARNITURE , [ gärnitieure ] s. garniture , 
f. ornement , m. 
GARRET , [ garette ] subst. le galetas , le 
grenier , m. 
GARRETÉÉR , $, une personne qui demeure 
dans un galetas ou un grenier. 
GAREISON, [ gârrisenne ] s. garnison, f. 
A garrison town, ville ou place ou ily 
a garnison, f. 
To garrison , v. a, mettre garnison, 
GARRISONED , a. où il y a garnison, 
D % GARRÜLITY , subst, caquet , babil 
masc. 
GARRULOUS , [ gârouleusse ] a. babillard - 
babillarde , causeur , causeuse, 
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GARTER , [ gârt're ] subst. jartière ow 
jarretière , f. 

Garter ( the chief of the three kings at 
arms ) le premier héraults d'armes en An- 
gleterre, 

To garter, ». a. attacher avec des jarre- 
fieres, 

GARTERED , adj. attaché avec des jarretières, 

À GARTH , 5, une cour ou une demeure de 
maison. 

Garth, [ garss ] (fish pe ) une bonde, 
% garth-man, un pécheur. 

GASCONADE , [ gascounéde ] 5. gascon- 
nade, fanfaronnade , vanterie , f. 

To gasconade, v. a. faire des gasconna- 
des , faire le fanfaron , habler. 

GASCOYNS , subst, cuisses de derrière d'un 
cheval, Ê 

Gash, s. balafre , estafilade , f. 

To gash, v, a, balafrer , faire une balafre 
ou une estafilade. 

GASHED , a, balafré. 

Gasp , s. abois , soupir, m. To be at (to 
give ) the last gasp, rendre le dernier 
soupir, expirer, être aux abots, 

To gasp, v. n. pousser son haleine , respirer 
avec peine, 

€ To gasp for life, être aux abois , aller 
rendre l'ame , expirer. 

GASPING , s. respiration, f. 

GASTLINESS , s. qualité affreuse, horreur, 
Padleur , ft, 

GASTLY , a. horrible , hideux , effroyable , 
affreux , terrible, épouvantable, 

HX Gastly (pale) pale, blème, 

GASTROTOMY , 8. gastrotomie | opération 
césarienne , f. 

GATE , [ guete ] subst. porte , grande 
porte, Î. 

A flood ( water) gate , une vanne, une 
bonde, 

CÂTHER, [ gued’re ] #. pli, m. The ga- 
ther of a gown , le froncis ou les plis 
d'une robe, m. A calf’s gather , fressure 
de veau, f. 

To gather, [ tou gad’re] v. a. (to pick) 
cueillir, amasser, 

To gather ( get ag i amasser, assem- 
bler ; (conclude by discourse ) conclure, 
inférer , tirer une conséquence, 

He GATHERED his lights from the most 
impartial authorities, if a tiré ou pris 
ses lumiéres des auteurs les plus désinié- 
ressés. To gather a wrist band, froncer 
ou plisser le poignet d'une chemise. 

To gather the corn , moissonner, To gather 
the grapes , vendanger , faire la vendange, 
To gather dust, se couvrir de poussiere, 

To gather strength, se renforcer, reprendre 
ses forces , se remettre, se rétablir. To 
gather flesh , grossir , devenir gras, ou 
se remplumer, 

To gather together, v. 2, assembler, 

To gather to matter ( to a head ) venir 
à suppuration , être prét à suppurer, Now 


GAT 


my designs are gathering to a head, moe 
desseins commencent à mürir. 

To gather one’s self up , se ramasser, 
To gather up one’s cloak relever som 
manteau, 

GATHERED, a, cueilli , amassé, etc. 

GATHERER, s. celui ou celle qui cueille, etes 

Gatherer of corn, un mcissonneur. Gatherer 
of grapes, un vendangeur, Gatherer of 
taxes , un collecteur d'impôts. 

GATHERERS ( the foreteeth of a horse ) 
Pinces , f. pl, 

GATHERING , 8. l'action de cueillir > etce 
quête » collecte , 

GAUDILY, adv, avec affectation, avec un 
faste riditule, . 

GAUDINESS, s. faste ridicule , m. 

Gdupy, [ gady ] adj. affecté , ridicule, 
extravagant , trop voyant. 

Gaudy days ( in colleges and inns of court) 
jours de fête , jours de réjouissance dans 
les colléges, m. 

Gaudy , s, jour de fète, m. 

GAVE, [ guéve ] prétérit du verbe to give. 

GAVEL, s. sorte de tribut, d'impôt, de cens 
on de rente, 

A gavel of corn, [ 6 guév'le of côrne ]une 
javelle de blé. 

GAVELET , s. défaut de payement de rente, 
m, etc, au seigneur du fief dans la pros 
vince de Kent, 

GAVEL-KING , s. c'est une loi où coutume 
établie en quelques endroits d'Angleterre , 
et principalement dans la province de Kent, 
par laquelle les biens du pére sont , après 
sa mort, également divisés entre ses fils. 

GAUGE , [ guédge ] s. jauge , f. 

To gauge , v. a. mesurer avec une jauge, 

GAUGED , 4, jaugé. 

GAUGER , jaugeur , m. 

% GAUNT , a. maigre, qui n'a que la peas 


et les os. 
GAUNTLE , gantlet, s. gantelet , m. 
GAUNTREE ( gauntry ) s. chantier, m. 
GAVÔT , #. gavotte, sorte de danse, f. 
GAUZE , [gaze ] s. gaze, f. 
GAY , 8. ( brisk ) gai, joyeux , enjoué, 

À gay (spruce ) suit of clothes, un bel 
habit, nn habit leste , galant , magnifi- 
que ou voyant, Gay colours, des couleurs 
voyantes , f. 

GAYETY , gajety, s. gaieté, joie, alégresse y 
belle humeur , f. enjouement, m. 

GAYLY , adv, gaiement , joyeusement , avec 
enjouement, 

GAYNAGE, gaynery, and gaynure.V.Gainage, 

GAZE, [ guéze ] ». attente, f, éionne- 
ment, m, 

To gaze, v, n, upon a thing, regarder 
fixement quelque chose , U'observer ; la con. 
templer fixement. 

GAZED upon, a. que l'on regarde fixe- 
ment, etc, 

GAZE-HOUND, &, levrier, m. ou levrette, f. 

GAZEL, s. (antelope) gazelle, f. 
GATER , 


GA 


GÂZER , s. celui ou celle qui regarde fixe- 
ment une chose. 

GAZETTE, [ guézete ] s. gazette, f. 

GAZETTÉER, [ guézetirre ] s. gazetier , 
nouvelliste , m. 

GAzinG, (de to gaze) l'action de regarder 
fixement quelque chose, ou d’arréter la 
vue, etc. 

A GAZIN-STOCK, un spectacle, 

Gear, geer, [djcre, dgire] s. étoffe, 
marchandise, babiole, f. colifichet, m. 
A woman's nigth-gear , habillement, m. | 
ou coiffure de nuit d'une femme, f. A! 
woman’s-head gear, fa coiffure d'une 
femme. 

À horse’s gear, Le harnoïs d'un cheval. 
Gear (putrid matter) matiére, f. pus, m.! 
corruption, f. 4 To be in one’s gears, 
être pret. € He is scarce well fixed in 
his gears, il n'est pas encore bien en 

train, 

GÉE-H0, interi. huo, interjection dont se 
servent les charretiers, 

4 To gee, v.n. réussir. 

Geer. V. Gear. 

Gerse, [ guise ] s. c'est le pluriel de 
goose , oies, 

GELATINE, gelatinous, à, visqueux , qui 
est en forme de gelée. 

Geip, [ guelde] s. (a Saxon word for 
money ) de l'argent, m. 

To geld, v. a. prêt, gelt, gelded , part, 
gelded , chdtrer , couper les testicules, 
To geld a horse , couper un cheval, 

GÉLDED , a. V. Get, 

GELDER , 8. celui qui chdtre, 

GELDING , s. l’action de chatrer ou couper, 
A gelding , un hougre, un cheval coupé. 

GELip, [dgélide] gélide, glace, extré- 
mement froid. 

GELLY , 5. gelée, f. suc de viande ou de 
fruit congelé, m. 

GELT, a, (de to geld) chatré, coupé. 

Gem, [ dgemme ] s. pierre précieuse, f. 
€ It is the brightest gem in is diadem , 
c'est le plus beau fleuron de sa couronne. 

GEMINATION , 5. répétition , f. 

GEMINY , s. Gémeaux, m. pl. un des doute 
signes du zodiaque. 

GEMINI! O Gemini ! 

GENDER , a eal ] s. gendre, m. 

% To gender, y. a. (de to engender } 
engendrer. 

GENEALOGICAL, généalozique, 

GENEALOGET, 5. généalogiste, m. 

GENEALOGY , s. genéclugic, f. 

GENERAL, { dgéner'ie ] a. général, uni-' 
veriel, To beat a general march, battre i 
la générale, ; 

A general, chief, [6 dgener'le ) s. un 
general , un chef, 

A general (a general point) un point 
général. 

la general, adv, en général , généralement, ! 
en gros, $ 


Tome II, 


inter}, ouais, 





GEN 281 


GENERALISSIMO , s. généralissime ; m, 

A GENERALITY, s. (in a French sense ) 
généralité ) f. étendue de la jurisdiction 
d'un bureau des trésoriers de France, 

The generality of the people, le peuple 
en général, The generality of men, la 
plupart des gens , presque iout le monde, 

GENERALLY , adv, (universally) gérérae 
lement, universellement, (in general} 
généralement, en général, en gros; ( com- 
monly ) ordinairement ¢ Le plus souvent, 
la plupart du temps. pour l'ordinaire, 

GÉNERALSHIP , s, généralat , m. 

GENERALITY , s. la totalité, f, 

To GENERATE, [tou dgenerete ] », ay 
engendrer, produire, 

GÉNERATED , a, engendré, produit, 

GENERATION, [ dgéneréchenue ] subst. gé- 
nération , production, l'action d'engendrer , 
f. etc. génération , race, lignée, posté= 

.rité, À. descendant, m. (a great mauy ) 
multitude , f. grand nombre, m, 

GENERATIVE , a. génératif, 

GENÉRICAL , generic, a, générique, 

GENEROSITY , s. (greatness of foul) géné» 
rosité, grandeur d'ame , magnanimité , f, 
(liberality ) générosité, libéraliié , f. 

GeNEROUS, noble, f dgtnereusse ] a, gé- 
néreux , qui a de la générosité, magna- 
nime, qui a l'ame noble. : 

GENEROUS , ( liberal) généreux , libéral, 

GENEROUSLY, adv. Cnobty ) généreusement , 
d'une manière noble et généreuse ; généreu» 
sement , Courageusement ; généreusement , 
libéralement, 

GÉNEROUSNESS, PV, Generosity. 

Genesis, s. la Genèse, f. 

GENET , [dgénette] s. (a Spanish genet 
horse) genet, m. cheval d'Espasne , 
haquenée , f. la haquenée que le roi d'Es- 
pagne présente tous les ans an Pape 
comme un tribut pour le royaume de 
Naples. 

There is also a sort of cat in Spain 
called genet, and so is the skiu of it, 
il y a cussi en Espagne unc espèce de chat 
qu'on nomme genet. 

GENtAI , [ dgéniel } a, jéveux, ogréchle , 
divertissant, fait pour le plaisir et le 
divertissement. 

Genial { festival) days, des jours de fete, 
de réjouissance, de plaisir, The genial 
bed , Le lit nupiial, La couche fuptiale, 

GENITAL, { dgenit’le ] a. génital , qui sert 
à la génération, 





| The GENITALS , s. les génitgires , m, pl, 


GENITIVE, 8. (the genitive case) gé- 
cnitif, m, 

GENITOR , «, le père, celui qui a engendré, 

Genws, [dgénieuss ] s. (good, bad angel} 
génie, ange, m. 

Genius (one’s talent, disposition } génie, 
esprit naturel, talent, m, disposition ne- 
turelle ou inclination , £, 

GÉNNET. V. Genet, 

Na 
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GENNIT ar s. sorte de pomme , f, 

GENT, [dgen’te, a. propre, bien mis, 
leste ; propre en habits. 

R. Gent est aussi une abréviation de 
Geutiman , dont on se sert le plus sou- 
vent aux titres des livres, Ex. Written 
by M. C. gent, fait par le sieur M. C. 

GENIFEL, [dgon'tile ] a. (tine) beau, 
joli, propre. Geutcel ( handsomely clad ; 
leste , propre, bien mis. 

Genteel (gallant) galant, enjoué, agréable, 
qui dit les choses d’un air plein d'agrément. 

Genteel (that has a genteel carriage ) qui 
a bon air, qui fait les choses galamment. 

Genteel (like a gentleman) noble, géné- 
reux , magnifique. 

GENTEELLY , adv. galamment, d'un air 
galant ou enjoué, de benne grace. Gen- 
teelly , noblement , magnifiquement, gé- 
néreusement. 

GENTEELNFSS , s. (in clothes) propreté 
d'un habit, f. (Gallantry ) gentillesse, 
grace , qualité agréable ; f. agrément, 
enjouement, air plein d'agrément, m. 

GENTEELY, [ dgeu'tily ] adv. galamment, 
d'un air galant ou enjoué , d'une manière 
pleine d'agrémens, de bonne grace. 

Genteely (nobly ) noblement, magnifique- 
ment , généreusement, 

GENTIAN , s, gentiane, f. 

GENTIL, s. ( maggot) ver, m. 

GENTILE , [ dgên'til] subst. ( heathen) 
Payen, Gentil, m. The gentilities , les 
Gentils , les Payens , la Gentilité. 

Gentile, a. (like a gentieman ) F. Genteel. 

GENTILISM, 5, le Paganisme , la religion 

ayenne , la religion des Payens, Gen- 
tilisme , m. 

GENTILITY , [dgen'tility ] s. noblesse, 
qualité de gentilhomme, X% gentiikom- 
merie , f, 

GENTLE, a. modéré, doux , tempéré, léger. 
Gentle , doux , apprivoisé, loyal, gentil. 
A gentle horse, un cheval loyal. A tercel 
gentle , faucon gentil, m, 

Geutle reader , ami lecteur, A gentle river, 
fleuve qui coule doucement ; dont le courant 
n'est point rapide, 

Gentle, s. V. Gentil. 

GENTLEMAN , [ dgén'tlemenne ] s. ( gent- 
leman born ) gentilhomme. One that is 
no gentleman born, nor a tradesman , 
un monsieur, un honnéte homme, un gen- 
tilkomme, Ce dernier mot se dit abu- 
sivement. | 

Gentleman (a gallant man) un galant 

un honnête homme, un brave 
homme. 

A gentleman of the king’s bedchamber, 
gemilhomme de la chambre du roi. A gent- 
leman pensionner, gentihomme au bec 
de corbin, 

Gentleman-like , adv, en gentilkomme , en 
honnéie homme , en galant homme, cava- 
dicrement, 
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GENTLEMANLY , [ dgên'tlemen'ly] 4. civils 
honnête , cavalier. 

GENTLENESS , s. ( mildness ) douceur , 
humanité , bénignité, humeur paisible ou 
traitable , f. 

GENTLEWOMAN , 5, demoiselle , f, 
GENTLY , adv, ( milkly) doucement , avec 
douceur , avec modération, humainement, 
Gently (sottly) doucement , tout doucement, 

sans bruit. 

Gentry , s. la petite noblesse, les gentils- 
hommes, The nobility and gentry, la 
grande et la petite noblesse , les scigneurs 
et Les gentilshommes. 

GENUFLECTION , s. génuflexion, f. 

GENUINE, [ dgénouine ] a. propre, naturel, 
vrat, 

GEOGRAPHER , $, un géographe. 

GEOGRAPHICAL , a. géographique, qui re- 
garde la géographie, Ca 

GEOGRAPHY , s. géographie , f. 

GEOMANCY, 5, géomance ou géomancie, f, 

GFOMETER , 8. géomètre, M, 

GEOMETRAL , a. géoméiral, 

GEOMETRICAL , a. géométrique. 

GEOMETRICALLY , adv, géométriquement, 

GEOMETRICIAN , 5, un géomètre, 

GEOMETRY , 5. géométrie, f. 

GEORGIES, s. (Virgil’s books of husbandry } 
Géorgiques , f, pl. 

GERAH, s. (the least silver coin among 
the Hebrews ) obole, f. des Juifs. 

Geree, [ dgérbe ] s. (a term of heraldry) ” 
gerbe, t. 

GERFALCON , 8. gerfaut, m. 

GERMAN, { djärmenne ] a. germain. A cousin 
germain , un cousin germain; ume cousine 
germaine, 

GERMANDER, [ dgérmen’d're ] s. germen- 
drée, f. Water germander, germandrée 
aquatique , f. L 
To GERMINATE , [tou dgérminete ] v. ». 
germer ; pousser ; jeter. 

GERMINATION , 5. germination, f, 

GÉRMINS, [ dgérmin’ce ] s, pl. les premiers 
jeis d'un arbre ou d'une plante, m. 

GÉRUND, [ dgéroun'de ] s. (a part of a 
Latin verb) gérondif, m. 

GESSAMIN, V. Jasmine. 

GEST, [ dgéste ] s. (noble act) geste ou 
exploit de guerre, m, belle, grande, 
mémorable action, f. 

To GESTICULATE, [tou dgésticoulete ] 
v. n. gesiiculer , faire trop de gestes. 

GESTICULATION , s. gesticulation , f. trop 
de gestes, M. 

GÉSTURE , [ dgéstieure ] 8. geste, m. 
aciion, f. 

To GET, [tou guette] v. a. prét. got, 
gat, part, got goiten (to gain, attain } 
gagner, acquérir, obiemir, remporier, I 
shall get ( proiit) by this loss , je pro 
fiterai de cette peric, To get (beget ) 
children, faire ou engendrer des enfans. 

To get a thing done, faire faire une chose, 


GET 


To get money of one, tirer de L'argent 
de quelqu'un. 

To get a place, employment, trouver, 
attraper de l'emploi, To get, s'attirer, 
contracter , prendre. 

To geta wife, prendre femme , se marier. 
To get up a ladder, monter sur une 
échelle, To get one’s lesson, apprendre 
sa Leçon, 1 have got one, j'en ai un. 
1 have got it, je l'ai, To get the better 
of it, avoir l'avantage , l'emporter. To 
get a womau with child, engrosser une 
femme , lui faire un enfant. To get friends, 
se faire des amis, s‘iniriguer, To get the 
love of one’s hearers, se concilier la 
bienveillance dans son audiioire. I get 
nothing by it, il ne m'en revient aucun 
profit. Shall get you to do this thing 
for me? oserai-je vous prier de faire ceci 
pour moi? | wil get one made for you, 
je vous en ferai faire un. 

To get a dinner at a friend’s house, diner 
chez un ami. 1 shall get it done by night, 
je mettrai ordre qu'il soit fait ce soir, 
vous l'aurez ce soir. 1 cannot get him to 
do it, je ne saurois le lui faire faire ou 
le disposer à le faire, 1 could never get 
to see him, je n'ai jamais pu le voir. 

To get a fall , tomber , se laisser tomber. 
To get a thing ready, préparer, apprèter 
une chose , La tenir préte. Get you ready, 
dress yourself, habillez-vous. Get you 
gone , get you hence, allez-vous-en, 
retiret-vous. 

To get home, [tou guette home] venir 
ou arriver au logis. Get you that way 
a little, mettez-vous là un peu à cote, 
We got the wind of them, nous nous 
mimes sur leur vent, He ever comes and 
gets money from me, il vient touiours 
m'escroquer de l'argent, To get one’s 
money , se faire payer , lever ses 
dettes. 

To get together, v. a, amasser ; ramasser , 
assembler, 

To get together , v. n. (meet) s’amasser, 
se ramasser, s’assembler, se rejoindre, 
se rencontrer. 

To get cléar, [tou guette clir] (to get 
clear off) se tirer, se démeler d'une af- 
faire, se tirer d'intrigue, To get well 
again, se remetire, recouvrer sa santé, 
se rétablir, 

To ged abroad, verb. act. faire sortir ; 
(publish ) publier, rendre public, 
divalguer. 

To get abroad, v.n. devenir public, être 
su de tout le monde, 

To get above one, surpasser quelqu'un. 
To get before one, prévenir quelqu'un, 
le devancer, 

To get away, v. a, faire en aller , faire 
retirer, 

To get (take) away, emporter, ôter, 

soustraire, He has got away my custo- 
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mers , il m'a débauché mes chalands ou 
mes pratiques, 

To get away, v. nm, s'en aller, échapper, 
s'échapper , se retirer, s'évader. He got 
but badly away with it, il a eu bien 
de la peine à se remettre. 

To get in, [ tou guette inne] v. n. 
entrer. To get in with one, s’insinuer 
dans l'esprit de quelqu’un, gagner som 
amitié. 

To get in, v. a. faire entrer. 

To get ( draw) one in, engager, gagners 
attirer quelqu'un, To get in one’s debts, 
se faire payer, lever ses dettes. To get 
harvest in, serrer la moisson. 

To get in corn, to get it in the barn, 
engranger le bié, le mettre dans la 
grange, To net in one’s note, retirer sa 
promesse, 

To get it out, v.n, sortir , se tirer. 

To get out, [ tou guette ôte ] v, a, faire 
sortir; tirer, arracher, To get out of 
one’s sight, s'éloigner de quelqu'un , s'ôter 
de devant lui. 

To get a thing out of one, tirer les vers 
du nex à quelqu'un , le faire causer pour 
découvrir quelque chose, 

To get on one’s fect, se lever, 

To get a place , gagner quelque lieu, y 
arriver , s'y porter. To get on shore, 
aller à terre, prendre terre , aborder. 
To get to heaven, aller aw ciel. 

To get into a place , se jeter dans quelque 
lieu, As soon as I got into Holland, 
dés que je fus arrivé en Hollande. The 
story was got into every body’s mouth, 
tout le monde parloit de cela, To get into 
one’s favour, s’insinuer dans l'esprit de 
quelqu'un, s'insinuer dans ses bonnes graces, 
gagner son amitié. To get (put) on, 
mettre, 

To get off, v. a. tirer. 

€ To get off, v. a, et n. tirer d'affaire ou 
d'intrigue, débarrasser, dans un sens 
actif, se tirer d'affaire ou d'intrigue, se 
débarrasser , dans un sens neutre, To get 
off from one’s horse , descendre de chee 
val, mettre pied à terre, 

To get from, [ tou guette framme J v. a. 
arracher. 1 had much ado to get from 
him, j'ai eu bien de la peine à me défaire 
de lui, ou à me débarrasser de lui, To 
get through , percer, passer a travers. 
To get over, passer, traverser, passer 
par dessus, € They cannot get over the 
prejudice of education , ls ne sauroient 
quitter les préjugés de leur éducation, ils 
ne sauroient s'en défaire. 

To get up, [tou gustte oppe ] v. a. lever, 
faire lever. 

To getup, v. n. se lever. To get up on 
horseback (into the saddle ) monter à 
cheval, 

To get up a ladder, montrr une échelle, 

€ To get up to ia ; s'avancer dans 

na 
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les charges ou dans les honneurs, se pousser. 
I am so much a loser, I must get it 


GIF 


volage , éiourdi, A giddy-pate , un étourdi ; 
un eécervele, 


| 


up another way , j'ai perdu tant, fi faut Gurr, [ guifte ] subst. ( de to give ] don, 


gl trouve le moyen de me rembourser , 

ou de réparer cette perte, 

To get up again, relever, lever derechef, 
se relever , se remonter, se remelire, se 
rétabiir. 

To get down, descendre, This meat is too 

‘coarse, À cannot get it down, cetle 
viande est trop grossière, je me saurois 
l'avaler, 

GETTER, [ gnétt’ce J s, (a getter of chil- 
dren) un homme ou femme qui fait beau- 
coup d'enfans. 

GETTING, [ guéttin ] s. l'action de ga- 
gner, etc. This child is not of his getting, 
cet enfant ne vient pas de lui, ce n'est pas 
lui qui en est le pere. One's getting (that 
which one has got by hislabour, industry) 
ce qu'une personne a gagné par son travail 
Ou par son industrie, 

GEw-GAws , [ guoiou-gace ] les joujoux 
d'enfans ou d'autres personnes retournées 
en enfance, 

GHasTFUL. V. Ghastly. 

GHASTLINESS , subst, mine terrible et af- 
freuse, f. 

GuASLy, a. terrible , affreux. 

‘GHESKIN , s. concombre confit, m, 

Guess, V. Guess. 

Guosr, [ghost ] subst, ame, f. esprit, m. 
To give up the ghost, rendre l’ame. 

' The HOLY GHOST , le Saint-Esprit. 

The ghost, (among poets) les mines, 
Les ombres, en termes poétiques, f, 

GuostLy, 0. spirituel, de l'esprit, 

© A ghostly father, em confesseur où un di- 
recteur de conscience, 

Giaxt , (djaien'te) ] géant, m. 

Grant-like , act. de géant, semblable à un 
géant , gigantesque. 

GIANTESS, s. une géante, 

GianTLy. V, Gigantic. 

Gis, [ guibb ] s. ( a gib-cat ) en chat, 

GiBBERISH , s. jargon , barragouin, m, 

© GIB8ET , [dgibette] s. gibet ; m. potence , f, 

GIBBLF-GABBLE 4, s. caquet , babil , m. 

G1B8OSITY , gibbousness , subst. gidbosité , 
bosse , f, état ou qualité d'une chose bossue, 

Gigsous, [ dgibeusse } a. gibbeux , bossu, 

Gwe, s. raillerie, € gausserie , f. X lar- 
don, m . 

To GIBE,v. 1. railler, À gansser, 
GIBER , s, railleur , À gausseur, m, 
GiBinG , subst, rafllerie ou l'action de rail. 

ler, etc. f. 

GiBLETS , 9. ( goose-giblets ) la petite oie , 
issue d'aie ..abattis d'oie , m. A giblet 
pye ; un pâté fait de petite ote ou d'abattis. 

*GIDDINESS , subst, vertige , tourmoicment de 
tête , Im, 

Gipux , [ guidy ] a. qui a des vertiges, 
sujet à des vertiges. — 

Giddy -Readed ( giddy-brained ) écerreié , 


présent, m. À deed of gift, un conirat 
de donation, 

A uew-year's gift, étrennes de nouvel an, f. 
I have not got one new-year’s gift , per- 
sonne ne m'a étrenné, 

A gift (talent ) don , talent , avantage , m. 
grace, f, This living is in the king's 

gift , ce bénéfice est à la nomination ou à 
a collation du ‘roi. One who has a living 

in his gift, collateur. 

GIFTED , a. qui a de beaux dons outalens, 
doué de quelque avantage. The gifted men 
and women of our age ( the enthusiasts ) 
ceux qui prétendent à l'inspiration , les en- 
thousiastes, ] € 

GiGc , [ guigue ] s. toupie, f. - 

RTL i djigâu’tick ] act. de géant, 
gigantesque. 

GIG-MILL, s, moulin à fouler le drap , m, 

To GIGGLE , ». n. rire , éclater de rire , 
ricaner, 

GIGGLER , [ djiggler ] s. rieur, m. 

GIGOT , subst, gigot , masc, éclanche de 
mouton, f. 

Gitp. V, Guild. de] P 

To gild tou guilde ] v. a. prét. et part, 
gilt, gihea er gold ) dorer. F 

GILDED, (gilt) a. doré. 

GILDER, $. doreur, m, 

GILDING , s. l'action de dorer, dorure, f, 

GILL, V, Jill, 

Gill , s, (the gills of a fish ) les ouies des 

oissons , f. pl. 

GiLLYFLOWER , [ djiliflaor ] giroflée , f, 

GILT , a, ( de to gild ) doré. 

Gilt-head , (a sea fish) dorade, f. 
%.Gm™, a, joli, gentil. 

GIMLET , s. un foret, un gibelet , un per- 
çoir , m, 


GimmaL, gimmer , subst. mouvement, m. 


machine , f. 

Gimmal (ring alliance, f, 

Gin, { dginne ] s. trébuchet . m. trappe, f. 

GinGER , [dgindg’re ] s. gingembre , m. 
Ginger bread, pain d'épice, m. 

Ginger-bread maker (a ginger-bread seller ) 
qui fait ou vend du pain d'épice , m. 

GINGERLY, adv, tout dourement, 

GINGLE , s. tintement , m, € Idle 
of words, vaine cadence de mots , 

To gingle , v. nm. tinter , faire un bruit sem 
blahle à celui des cloches, € To gingle iu 
words , se servir de termes vadencés, 

GINGLING , 8. tintement, tintin, m, 

Girsy, [ djipsy ] subst. Egyptienne , Bohé- 
mienne, f, A cunning gipsy, une fine 
matoise, 

GiRASOLE , 8, girasol, m. 

Girp , {guirde] s, (taunt) raillerie , f, sare 
casme , m, By tits and by girds , à diverses 
reprises, à batons rompus. By girds aod 
shaichés , à {a dérobée , par echappees, 


gingle 


GIR 


To gird , [tou guirde ] v. a. prét. girt , 
pert. girded , ceindre. 

To gird (twinge ) pincer. 

€ To gird (taunt) pincer, railler, 

Ginvep. FV, Girt. 

GIRDER , s. une solive , f, 

GiRDING , s. l'action de ceindre ; l'action 
de pincer ou de railler. 

GIiRDLE , [guirdle ] s. ceinture, f. To 
have one’s head under one’s girdle , avoir 
l'avantage sur quelqu'un , être plus fort 
que lui, lui tenir le pied sur la gorge. 

GiRDLER , subst. ceinturier , faiseur de cein- 
ture?, Mm, 

GIRKIN , 8. cornichon , petit concombre pro- 
pre dconfire, m. 

Gin, [ guerle ] s. fille, f A pretty plumb 
girl, nlle qui a beaucoup d’embenpoint , 
Hune gagui, une dondon, 

Girl ( a roe-buck of two years old ) um che- 
vreuil de deux ans, 

Gin wisn , a. de fille , de jeune fille. 

GiRLISHLY , adv. en fille, en jeune fille. 
To Ginn. V, To grin, 

GIRT , a. ( de to gird ) ceint, etc. 

GIRTH , s. sangle, f, 

Girth-leather , s, contre-sangle , f. 

To girth, [ tou guirss ] verb. a. sangler , 
serrer les sangles. 

GisaRD , [ guisarde) s. gésier, m. J, To 
have a grumbling in one’s gisard, se plain- 
dre, n'étre pas satisfait, À geindre, 
% That doctrine lies hard upon his gi- 
sard , cette doctrine est de fort dure diges- 
tion pour lui, 

Giru, [ guiss ] s, nielle , f. 

Gitrar , { guitârre ] #. guitare, f, 

GiTTERN , s, sorte d'instrument de musique. 

To GIVE, [tou guive ] v. a, prét. gave, 
part. given, donner , bailler, ce deruier 
vieillit, 

€ To give into (to approve ; follow ) a 
project, donner dans un projet, 

To give (to render, return ) rendre. To 
give one ( present to one ) one’s love and 
respect , faire ses amitiés ou ses baise- 
mains à quelqu’un, le saluer, 

To give one a push, thrust , pousser quel- 
qu'un, To give ground, reculer, lacher 

Le pied, To give way , cé.'zr, plier, lâcher 
de pied, The ground gives way under my 
feet , la terre s'enfonce sous mes pieds, To 
give way to melaucholy , se laisser aller, 
s’abandonner à la tristesse, 

The least favour a mistress gives way to , 
is enough to regain her lover , La moindre 
bonté à quoi une maîtresse se reliche , re- 
gagne un amant, To give one a visit, faire 
visite à quelqu'un. God give me grace sa 


to do. Dieu m'en fasse la grace. He never: 


did give your book the reading, il ne 
vous a pas fait l'honneur de lire votre livre. 
They gave us forty guns, is nous firent 


une salve de quarante canons. To give joy | 


féliciter, 
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To give one content, contenter, quelqu'un; 
le satisfaire, To give one credit , ajouter 
foi a quelqu'un, croire ce qu'il dit, ou bien, 
lui faire crédit, lui prèter. To give ear, 
étre attentif, écouter, préter l'oreille, To 
give one leave , permetire , souffrir, don- 
ner congé. 

To give one the go-by. V. To go by. 

To give a guess, deviner. To give fire, 
tirer, To give one a call, appeler quel- 
qu'un. To give place , céder, € faire place, 
He gave not a word, il ne dit pas un mot, 
To give judgement , porter jugement , pro- 
noncer la sentence. To give it for one ; to 
give it on his side, décider en faveur de 
quelqu'un. 

My mind gives me, [ mai maïn'de guiv'ce 
mi ] je prévois , je conjecture, le cœur me 
dit. To give one the oath , déférer le ser- 
ment à droles To give, oue trouble , 
incommoder quelqu'un , l'embarrasser , lui 
faire des affaires. To give one the slip, 
se dérober de quelqu'un , le planter la, 
gagner au pied. To give warning ( notice ) 
divertir. 

To give suck ,[tou guive soc allaiter, nourrir 
de son lait. To give one a fall, faire tom- 
ber quelqu'un. 1 gave him as good as he 
brought ( gave me) je l'ai bien relancé , 
ourembarré; } je lui ai bien rivé ses clous. 

To give one’s mind to a thing , s’adonner 
à quelque chose , s'y attacher, They gave 
one another the story oftheir adventures, 
ils se dirent leurs aventures. To give one 
the hearing , évouter quelqu'un. To give 
one a look , regarder quelqu'un. | gave 
him a description of the man, je luË 
fis la description ou le portrait du person- 
nage, 1 give no heed to what he says, 
je ne prends pas garde à ce qu'il dit, je 
ne m'y arrete pas. To give again , rendre, 
To give away , donner, 

To give away for lost, tenir pour perdu, 
We all gave you over for dead , nous vous 
croyions tous mort. 

To give back , [ tou guive bac] v. n. (to 
give ground ) se reculer , se retirer en ar= 
riére, 

To give back again , v. a. rendre, To give 
in one’s accounts , rendre ses comptes, To 
give in one’s name, donner son nom, 

To give in an information , faire une in- 
formation, accuser quelqu'un dans les for- 
mes. To give in command , commander. 
To give in charge, charger, To give in 
(yield ) se rendre, To give out, donner, 
distribuer, To give out (to report, to 
pretend ) dire , rapporter, faire courir le 
bruit de quelque chose. He gave out himself 
to be Philip , il ge disoit être Philippe. 
To give out a play , annoncer une comédie, 
en faire les annonces. 

To give out { to give off ) cesser, désister, 
To give over, cesser, laisser, quitter, 
abandunner , discontinuer, To give over 
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one’s right, céder ou abandonner son droit.! GLANS , [ gleu’ce ] s. gland, m, 


To give up, rendre. To give up (over), 


one’s right , céder, abandonner son droit. 
He was forced to give it up, il a été con- 
traint d'en vider ses mains , en termes do 
pratique, c’est-à-dire , de s'en dessaisir. 
To give up the question, accorder sans 
exception tout ce qu'on demande, 

To give, v. n. décuire , suinter, The wea- 
ther gives ( it thaws ) il dégele , le temps 
se radoucit, 

GIVEN , a, donné , rendu , etc, 

Giver, donneur, m. : 

Lawegiver , [ lâ-guiv're ] législateur, m. 

Gives, [ guiv’ce ] V, Fetters. 

Givinc, [ guivin ] s. Usction de donner , 
de rendre , etc. P. Giving is dead now 
a days, and restoring very sick , la li- 
bérali é est une veriu morte , et la restitu- 
tion test bien malade. 

GiZZARD , gizzern, s. gesier ; M. 

GLACIAL , a. glacial. 

To GLACIATE, [ tou gliciete] v. n. gla- 
cer. geler. 

GLACIATION , s. congélation , f, 

GLACIs , 8, glacis, m. 

GLAD, [ giedde ] a, aise , joyeux , réjoui , 
ravi, plein où rempli de joie, en parlant 
des personnes ; joyeux, réjouissant , qui 
donne de la joie, en parlant des choses. 
To glad, v. a. réjouir, donner de la joie, 
récréer, 

To GLADDEN, v. a. récréer , réjouir. 

GLADE, 5s, clarière , place découverte dans 
un bois, f, 

GLADDER , s. glaieul , m. 

GLADIATOR , [ gladièt’re ] subst. un gla- 
diateur , m. 

GLADLY , gladsomely , adv. ( de glad ) 
volontiers , avec joie, bien, 

GLADNESS , gladsomeness , subst, joie, 
alégresse, f, 

X GLADSOME, adj. ( joyful ) joyeux , 
réjouissant, \ 

GLANCE of the eye , [ glén’ce of de aie ] 
s. coup d'œil, rm. œillade , f. A witty 
glance ( allusion ) une allusion inge- 
nieuse , f. 

At the first glance , d'abord. 

To glance upon, v.n. (to glaze) effleu- 
rer, raser, aller à fleur , friser. 

€ To glance (to give a hiut of) insinuer , 
donner à entendre, To glauce', at one 
with the eye, jeter des coups d'œil ou 
des æillades à ou sur queiqu'un, To glance 
over a page, parcourir une page , passer 
légèrement dessus. 

GLANCING , s. l'action d'effleurer , etc. 


GLAND , core ]s. (a fleshy kernel ) 
glande , f, 5 , 

GLANDERS , subst. ( a horse’s disease ) 
marve , f, 

GLANDULE , s. (kernel ) glandule , petite 
glande , f. 


GLANDULOUS , a, plein de glandes, 


GLARE, s, glaire ou blanc d'œuf, m. 

To glare, verb. act. glairer, terme de 
relieuc. 

Glare, s. lueur, f, brillant, 
durée, m, 

To glare, [ tou glére ] v. x. jeter une 
grande clarté , éblouir. 

GLARING , subst. ( a glaring , a dazzlin 
light ) clarté éblouissanie ou qui éblouit, f. 

GLASIER, V. Glazier, 

Guass , [ glasse ] s. verre , m. A fine glass 
(a fine looking glass ) um beau miroir. 
The glass of a coach ( of a looking glass) 
la glace d'un carrosse ou d’un miroir. A 
prospective glass , lunette d'approche, 
lunette de longue vue, 

Glass { varnish )» V. Gloss. 

The art of painting upon glass, apprét 
ou l'art de peindre sur le verre, m, A 
painter upon glass, appréteur. 

Glass bottle , flacon, m. bouteille de verre, 
f. A glass window , une vitre. To break 
the glass windows, casser les vitres, A 
room well set off with glass wiñdows , 
une chambre bien vitrée, A glass-coach , 
carrosse vitré, m. A glass-maker , verrier 
ou faiseur de verres, m. 

Glass-house , verrerie, f, 

Glass-shop, boutique de verrier ou de vi. 
trier > 

GLASSY , adj. vitré, transparent comme du 
verre, A glassy humour , humeur vitrée. 

To GLAVER , [tou glév're ] vm. (to 
fawn and glaver) flatter, caresser, ca- 
joler, 

GLAVERING , subst, flatteriess, caresses , 
cajoleries , f. 

Glavering, 4. Ex. À glavering fellow , ux 
flatieur , un cajoleur, Glavering words , 
des paroles flatteuses , f, 

GLAUNCE. V. Glance, etc, 

To GLAZE, [ tou gléze ] v. a. vitrer, 
garnir de vitres. To glaze, vernir. 

To glaze, glacer. 

GLAZED , vitré, verni , glacé. 

Glazed-frost , [ glazed-froste ] verglas , m. 
pluie gelée, f, 

GLAZIER , 8. vitrier , M. 

GLAZING , s. l’action de vitrer ; l’action de 
vernir , etc. The glazing of my room 
cost me so much , les vitres de ma cham- 
bre m'ont couté tant. 

X% GLEAD , s. (a kite ) ur milan, m. 

GLEAM , s, rayon ou sillon de lumière, m, 

To gléam, [ tou gléme ] v. n. briller, 
élinceler , rayonner, 

GLEAMING , gleamy , adj. brillant , étin- 
celant. 

To GLEAN , [ tou gléne } v. a. glaner , 
ramasser les epis apres les moissonneurs, 
To glean grapes after the vintage, gra- 
piller. 

GLÉANED , a. glané, grapillé, 

GLÉANER , &. glaneur, m. glaneuse ; f, A 


de peu de 


GLE 


gleaner of grapes, grapilleur , m. gra- 
pilleuse, f. 

GLEANING , subst. l'action de glaner ou de 
grapiller, To go a gleaning , aller glaner 
ow grapiller, 

Griese, [ glébe ] s. ( glebe-land ) La glébe 
ou terre qui dépend d'une cure , f. 

X GLEDE, gleed, s, ( alive coal ) un 
charbon ardent , m, 

A glede-kite , um milan , m. 

& GLEE , 5, (mirth ) joie , alégresse, f, 

À Greerun, [ glifoul ] ( merry ) adj. 
joyeux , plein de joie, 

GLEEK , s. ( a game at cards ) breland , 
m. A gleek of kings, queens , knaves , 
un tricon ou fredon de rois , de dames 
ou de valeis, m. 

To GLÉEN, [ tou gline ] verb.n, briller 
comme des armes, 

GLEET , 5. sang corrompu qui sort des plaies 
et des ulcéres , m. une gonorrhée , f. 

Grew , etc. V. Glue, ete. 

Gui , [clibbe ] à. coulant. His tongue 
runs very glib , il a la langue bien 
pendue , il a une grande volubilité de 
langue. 

GLIBLY , adv, coulamment, He went on 
glibly in his discourse , il continua son 
discours avec une grande facilité d'ex- 
pression, 

GLIBNESS , subst, volubilité , fluidité, fa- 
cilité, f. 

To GLIDE , [ tou glidde ] ( glide along ) 
v. mn. couler, ; 

GLipinG, s. l'action de couler. 

To GLIMMER , v. a. reluire, briller. The 
day -light begins to glimmer , le jour 
commence à poindre ou à paroitre, 

GLiMMERING, a. A glimmering light, une 
clarté qui commence à paroiire, comme 
la pointe du jour. 

Glummering , subst. brillant , éclat , m. 
lueur, f 

GLIMPSE, s. lueur, f. ou sillon de lumière, 
qui disparoit en un moment, m, € To 
have but the glimpse of a thing , entrevoir 
une chose, 

To GLITTEN. V. To glister. 

GLISTER , subst, un lavement, € un -clys- 
tere, m. 

Glister-pipe , seringue, f. 

To glister, [ glist're] , ». m. briller, 
reluire , éclater. 

GLISTERING , s. l’action de briller , etc. 
lueur, éclat, feu brillant. 

Glistering , adject. luisant , reluisant, bril- 
lant, éclatant. 

GLISTERINGLY , adv, d'une maniére bril- 
lante, avec éclat. 

GLIT, FV. Gleet. 

To GLITTER, V. To glister, 

GLiITIERING. V. Ghistering. 

Gioar, adv, Ex. Gloar-fat ( fulsomely fat) 
excessivement gras, gras jusqu'à donner 
du dégout. 
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To gléar , [ to glore ] v. a. regarder de 
travers. 

Grose, [ globe] s. globe, m. 

GLOBOSE, globous, globular , adj. rond , 
formé en rond. 

GLOSOsITY , s. rondeur , f. 

GLOBULE , [ glébuleuse ] s. globule , m. 
To GLOMERATE , [ tou glomerete ] ». a. 
former en peloton, 

GLOMÉRATION , s. l'action de former cn 
peloton. 

Guioom , [ gloume ] s. obscurité, f, 

GLOOMINESS , s. obscurité , 

GLOOMY , a, sombre, obscur , couvert de 
nuages, 

GLORIFICATION , s. glorification , f. 

GLORIFIED , adj. glorifié. 

To GLORIFY, [ tou glorifai ], v. a. glo- 
rifier. 

GLORIFYING, 5, l'action de glorifier , glo- 
rification , f. 

GLORIOUS , adj, glorieux , illustre , écla- 
tant, fameux , plein de gloire , honorable, 
A bright and glorious day , um beau jour, 

Vain-glorious , a, vain, fier, glorieux , 
superbe, suffisant , orgueilleux , plein d'os- 
tentation, A vain-glorious man, un glc- 
rieux , un fanfaron ; un suffisant, 

GLORIOUSLY, adverb, glorieusement , avec 
honneur, avec gloire, honorablement, 

GLORY , s (honour ) gloire , f, honneur, 
éclat , m. 

Vain¢glory , [ véne-glory ] vaine gloire , 
vanlié, suffisance , fim » f. orgueil , m. 

To po > v. n. se glorifier , se faire 
gloire, se vanter, 

GLORIFYING , s. l’action de glorifier, etc. 
To GLOSE , etc. V. To gloze. 

Guidgss, [ glosse ] s. glose , f. ( lustre ) 
ifstre , coloris, m. To write a gloss upon 
a text, gloser , faire la glose d'un texte, 
To set a gloss upon a thing, donner du 
lustre à quelque chose, la lustrer. 

A silk with a fine gloss upon it, uz 
taffetas glacé, bien lustré. This cloth has 
a fine gloss , ce drap a un bel œil, 

To set a fine gloss upon a thing , donner 
un tour favorable à quelque chose , la faire 
voir par ses beaux côtés, 

To gloss upon a thing, v. a. gloser , in- 
terpréter quelque chose. 

GLOSsARY, [ gloséry ] s. notes sur quel. 
que sujet, f. glossaire , m. 

GLOSSATOR, [ glossét’re ] s. glosateur ou 
glossateur ; m, 

GLOSSOGRAPHER , s. glossographe ; m. 

GLOSsY , a, lustré , éclatant. 

To GLOTE. V. To glout. 

GLOVE, s. un gant. € A pair of gloves 
( present) une paragante , un présent ; 
des éirennes , f. 

Fox-gloves , our lady’s gloves ( an herb ) 
ganielée , f, 

Glove stick, biton à gants, 

GLOVER, s. gantier, m. 
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To GLOUT , [tou gläonte ] r. n. avoir un | GNAwED > A ronge, 
air rechigné ou refrogné , regarder de | GNAWER , 5. rongeur, m, 


mauvais œil ou de travers. 
GLOUTING , s. air rechigné, air refrogné. 


GNAWING , $. rongement, m. ou l'action 
de ronger, 


To GLow, [tou glo] v.n. être arden! ,; | GNOMON , [ gnôm'ne ] s. aiguille, & ou 


être embrasé ou allumé , étre tit en feu. 


le style d’un cadran solaire. 


My ears glow ( tingle ) j'ai un tintouin | GNOMONICS , s. gnomonique , f. 


d'oreilles, 

GLOWING, a. ardent , embrasé, ÇA glowing 
envy » une envie furieuse. 

Glowing , s, Ex. A glowing of the ears, 
un tintouin d'ureilles. 

GLOW-WORM , s. ver luisant, m. 

To GhOZE, v. a, flaiter, cajoler. 

GLO7ZED, a. flatté, cajolé. 

GLOZER, 8, flatteur, flatteuse , cajoleur, 
cajoleuse, 

GLOZING, 5. flatterie ou cajolerie , l'action 
de flatter ou de cajoler , f, 

Glozing, a, fletteur. 

GLUE, s. colle forte, f. 

To glue, { tou glioue ] v. a. coller, faire 
tenir avec de la colle, The passions glue 
as to those low and inferior thing, les 
passions nous attachent a des choses basses 
et terrestres, 

Gitep, a. collé, 

GLUER , s. celui qui colle, 

GLUING, s. l'action de coller, 

GIUISH, a. gluant, collant. 

% Gium, V. Grim. 

GLUT , [ gloute ] s. ( great quantity ) 
abondance , grande quantité , f. (satiety ) 
satiété, f. dégoit, m. 

To glut, v. a. gorger, remplir, souler, 
rassasier, To glut one’s self with sen- 
sual pleasures , assouvir ses convoitises, 

GELUTINOUS , a. collant, gluant, 

GLÜTTED, a, ( de to glat ) gorgé, assouvi, 
flein,rempli , soul, rassasié. 

GLUTTING , 8. l'action de gorger , d'as- 
souvir , etc. 

Givrron , [ gloutt’ne Js. un glouton , un 
gourmand , un goulu , une gloutonne , gou- 
{ne ou gourmande. 

To GLUTTONISE , [tou gloüttonaise ] v. n. 
être adonné à la gourmandise, 

GLÉTTONOUS , a. glouton, gourmand, 

GLUTTONOUSLY , adv, gloutvnnement, en 
gourmand , goulu où glouton, 

GLUTTONY , s. gourmandise , gloutonnerie, f. 

Guily , a. gluant , collant. 

Gin, s. ( valley ) une vallée, 

GLYSTER. V, Glister. 

GNAR, [nar] s. nœud ou nœud, nœud 
de bois, m. 

X To gnar ( gnarl ), V. To snarl. 

Yo GNASH wit the teeth, [ nache ouiss 
de tiss } v.n. grincer , faire craquer les 
dents. 

GNASHING with the teeth , s. grin:ement 
ou craquement des denis, m. 

GNAT , s. moucheron . cousin, mM. 

Gnat-snapper, (a bird ) pivoine, m, 

To GNAW , [tou na ] r. 4 ronger. 


To Go, [ tou go ] prét. went, part. gone, 
aller, s'en aller marcher, passer , pariir. À, 
How go your concerns? how goes the 
world with you ?, comment vont vos af- 

pe que faites-vous ? 

o go (speaking of money) passer, étre 
de mise , avoir cours, 

To go ( pass fora wit, passer pour un bel 
esprit, étre en répulation de bel esprit, 
She goes with child , elle est grosse. She 
goes with twins, elle est grosse de deux 
enfans, That goes for nothing, cela n'est 
compté pour rien, A mare goes twelve 
months with foal , la jument porte douze 
mois. The bitch goes assault , la chienne 
est en chaleur. 

As those times of ignorance went , selon 
l'ignorance de ce temps-la. To go a journcy 
( voyage ) faire un voyage. To go four 
miles in an hour , faire quatre milles dans 
une heure, You should go your snip, said 
the lion, if— , vous en auriez votre part , 
dit lelion , si.— 

To go halves with one , faire de moitié ou être 
de moitié avec quelqu'un, They were to go 
equal shares inthe booty, ils devoient parta- 
ger également le butin. The bell goes, la clo- 
che sonne, As things go now as the world 
goes , à considérer l'état présent des choses , 
ou la conjencture ou nous sommes. How 
went matters in your chamber, que fai- 
siez-vous dans votre chambre ? 

Bo go rob upon the highway, voler sur 
le grand chemin, 

To goashore , { tou go éshôre ] débarquer, 
prendre terre, aborder. So far 1 go with 
you, jusque-là je suis de votre avis. She 

as three months yet to go, elle a en- 
core trois mois de grossesse, So the report 
goes, such a report goes abroad , on le 
dit, c'est un bruit qui court, He has gone 
a great while under an ill report, il y @ 
long-temps qu'il est en mauvaise réputation, 
To go to service, se mettre en service. 
To go to the shade’, se mettre à l'ombre. 
Which way do you go! de quel côté allez , 
où tireg-vous ? We will go another way 
to work , nous nous y prendrons d'une au- 
tre maniére , nous tenterons “une autre voie. 
He went upon the place , il se transporta 
(ou s'en alla } sur les lieux. The Lord of 
heaven go with you, Dieu vous accom- 
pagne, 

To go unpunished, [ tou go onn'poñni- 
ched ] demeurer impuni. To let go the 
anchor , laisser tomber lancre , moriller 
l'ancre, To let go one’s hold , la. her prise. 
To gu about, faire le tour, You went a 

mile 


GO 


mile about, vous vous êtes détourné d'un 
mille. 

To go about a thing, [ tou go abaoûte 
ésin ] entreprendre une chose, se mettre à 

faire quelque chose. %, To go about the 
bush, À tourner autour du pot , se servir 
de détours, biaiser. He goes lazily about 
it , il s'y prend ldchement ou en paresseux. 
Go about your business , méleqz-vous de 
vos affaires. 

To go about ( endeavour ) tacher, faire 
des efforts. To go abroad, sortir. Such 
a report foes abroad , om fait courir ce 
bruit. 

To go against , s'opposer, être contraire 
on opposé, The choice went against him , 
il ne fut pas choisi ou élu. 

To go along , [ tou go é lin] pousser, 

oursuivre gon chemin, 1 will call upon 
| as I go along , j'irai l'appeler en 
passant, To go smoothly along , marcher 
uniment , dans le propré , faire les choses 
tout doucement ou sans bruit, dans le 
figuré. 

To go along vith one , [ tou go é lan oniss 
ouanne ] aller avec quelqu'un , l’accompa- 
gucr, le suivre, To meditate as one goes 
along, méditer em marchant , en faisant 

chemin. € 1 go so far along a Age je 

suis en cela de votre avis où de votre 
opinion. 

To go aside , [ tou go dssaide ] se mettre 
à côté ou à l'écart. To go astray , s'égarer, 
To go asunder , aller séparément , aller l'un 
d'un coté , l'autre d’un autre, 

To go away, s'en aller , partir. % shee 
shall not go away with it, À ils mele 
payeront , ou je m'en vengerai. 

To go back ( retire ) reculer, se retirer en 
erriere ; (return ) s'en retourner , retour- 
ner sur ses pas , rebrousser chemin, To go 
back from one’s word , se dédire. 

To go backward, [ tou go backouârde ] 
marcher à reculons ou en arrière, reculer. 

To go before, aller ou marcher devant. To 
go between , aller entre deux, To go be- 
hind ( after one ) suivre quelqu'un, To go 
beyond , aller au-dela, passer, (excel ) 
surpasser , surmonter ; (defraud ) sarpren- 
dre , tromper. 

To go by , aller on passer auprès, To go 
by the loss, souffrir patiemment une perte , 
ne la prendre pas à caur, He goes by that 
name , on l'appelle ainsi, il est connu 
sous ce nom-là, Thatisit we go by, voilà 
sur quoi nous mous réglons . sur quoi nous 
prenons nos mesures, To go by the worst, 
avoir du pire. 

To go by a thing, [ tou go bai é sin] se 
régler on prendre pied sur quelque chose. 

To give one the go-by. V. Go-by. 

He GOES quite contrary to the dictates of 
his conscience , él fait tout le contraire de 
ce que sa conscience lui dicte. 

To go down, [ tou ga daoune ] descendre, 
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aller en bas. The sun goes down, Le soleil 
se couche. To go down ( into the country ) 
aller aux champs ou à la campagne, No 
meat will go down with him, il ne sau- 
roit rien manger , il ne sawroit rien avaler, 
Give him some thing to make it go down, 
donnez-lui quelque chose pour le faire pas- 
ser, € That will never go down with 
him, él n'approuvera jamais cela. Any 
thing will go down with him, il n'est 
rien qu'il ne fasse, on lui fera tout faire, 
€ To go down the wind, aller en déca- 
dence, être sur son déclin ; rétrograder , 
faire mal ses affaires. 

To go for (to fetch) aller querir , aller 
chercher. 

To go (pass) for, passer pour... The 
verdict went for the bees , les abeilles 
gagnérent leur procès ou eurent gain de 
cause. 

To go forth , [ tou gô forss ] sortir , pro- 
duire. 

To go forward , avancer , pousser. To go 
forward in learning , faire des progres 
dans les sciences, 

To go from [tou go framme ] quitter. I 
went from thence to Paris, je partis de 
la pour Paris , je m'en allai de là à Paris. 
To go from one’s word, se dédire , man- 
quer de parole, fausser sa parole. To go 
from the matter in hand, s'écarter du 
sujet, 

To goin, entrer, To go in pattins, porter 
des patins. 

To go néar , [ tou go nire ] approcher. He 
went very near the matter, él a été sur 
le point d'en venir à bout, He will go near 
to lose it, il courra risque de le perdre, 
Nothing went so near the heart of him in 
his distress , rien ne le chagrina, ne le 
facha, ou ne Vaffligea tant dans son mal- 
heur, To go as near (to sell as cheap ) 
as one can, vendre à peu de profit. 

To go off, quitter. He is gone off (he is 
broke } il a fait bangqueroute. € He is gone 
off (he is gone off the stage, (he is 
dead ) il est mort, ou & il a plié bagage. 
This commodity will never go off, cette 
marchandise ne se vendra jamais , ne se 
débitera jamais. Did you hear the great 
guns go off? aveq-vous oui le bruit des 
canons ? les aveq-vous entendu tirer } 

To go under, [ tou go oûn’d're ] subir. 

To go on , [tou gù anne ] avancer , pous- 
ser, poursuivre, continuer, To go on an 
embassy , faire une ambassade , aller en 
ambassade, To go over, passer , traverser. 
If this argument be of any force, the 
greatest number never gowrong , si ceite 
raison à lieu, le plus grand nombre n'e 
jamais tort, ou ne se trompe jamais. 

To go out, sortir. To go out of one’s way , 
s'égarer , s'écarter du chemin, se détourner 
de son chemin. To go out of the way, 
s'écarter de la raison. Fe fleet went out, 
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flotte a mis à la voile. The fire goes 
out, le feu s'éteint. To go out her time, 
achever sa grossesse, To go out doctor, 
passer docteur. 

To go through, tou go sto] passer ou 
passer au travers , enfiler, percer , fendre. 
4 To go through stitch with a business , 

— une chose a bout, 
© go to. Ex. To go to it, aller se battre, 

€ To go to God (to go without day ) 
être renvoyé par la cour. It goes to the 
very heart of me to consider, j'ai le cœur 
pervé de douleur quand je pense. 1 will not 
go to the price of it, je n'y veux pas 
mettre tant d'argent, 

Go to (an old sort of interjection ) sus, 

courage. 

To go up, monter, To go up and down, 
courir d'un côté et d'autre ; battre le pavé, 
réder, 

To go upon a business, [ tou go oppanne 
é bizeness ] entreprendre une affaire. He 
goes upon that , c'est cela sur quoi il se 
fonde. To go upon tick. prendre à crédit. 
When we do any wicked thing, we go 
contrary to our reason, lorsque nous fai- 
sons quelque méchante action, nous agis- 
sons contre notre raison. 

To go with child, ètre enceinte, être 
grosse, To go with the tide, descendre 
avec la marée, To go with the wind, 
obéir au vent, aller au gré du vent, To go 
without a thing , se passer d'une chose. 

Go ,s. Ex. This horse has a good go with 

him, ce cheval a une bonne allure, ilva 
bien, il a un bon pas. 

Goap, [ gôde ] s. un aiguillon ou éguillon 

de bouvier, m. | 

To goad, v. a, aiguillonner. 

GOAL , s. le bout de la lice ou de la carrière ; 

passe de jeu de mail , f. 
Goal, { dgéle ] s. prison , geole, f. 
Goan, eee s. point, f. Ex. The goar 
of a shift, shirt , pointe d'une chemise, f. 
Goat, [gôte ] s. une chèvre, A he-goat, 
un bouc, A wild he-goat , bouquetin , bouc 
sauvage, m. A wild er se > une che- 
wrette , chèvre sauvage, f. 

A goat milker , ( sort of owl) tette chévre, f. 

Goats-beard, salsifis, m. 

A goats-herd, un berger qui garde des che- 

vres , un chevrier, 

A goat-hart, un cerf. 

Goatisu , [ gotiche ] a, lascif, paillard. 

Gos, gobbet , [ gabbe ] s. un gros morceau ,m. 
To GOBBLE, up one’s meat, v. a. gober, 

avaler de gros morceaux, ¥, To gobble a 
thing up , faire une chose grossièrement 
ou imparfaitement , }, la fagoter. 

GOBBLED up, a. grossièrement fait , € fagoté. 

GôBBLER, [gabbl’re], s. un glouton, 

GOBBLINGLY , adv. grossièrement. 

GOBLET , [ gôblette ] s. gobelet , m. 

Gorin , hobgoblin, s. esprit , spectre, 
fantéme , mi 
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GOD 

Go-sy, £ gôbai ] Ex. To give one the go- 
by in a race, devancer quelqu'un dans une 
course. À To give one the go-by in a bu- 
siness, surprendre quelqu'un , l'atiraper , 
le duper, 

GOD, Lgsade ] s. Dieu, l'être supreme, m. 
God forbid, à Dieu ne plaise, Dieu m'en 
PSS As Gad would have it, par bon- 

eur , par un effet de la providence divine, 
God save the king, vive le roi, 

God-like, divin, 

God-father, parrain, God-mother, mar- 
raine, To be godfather , goëd-mather to 
a child , tenir un enfant sur les fonts ou 
en baptème, 

God-child , [ gad-tchailde ] s. filleul, m. 
filleule , f. 

God-sou, [ gad-senne ] filleul. God-daugh- 
ter, filleule, j Ps 

God-a-mercy , Dieu vous le rende, For God- 
a-mercy, pour un Dieu vous le rende , pour 
rien, 

God-bot , s. amende ecclésiastique , f. 

GODDESS , s. déesse , f, 

God-tather. V. sous God, 

God-head, s. divinité, f, 

GODLESS , a. athée , impie. 

À godless man, un athée , un impie. 
GopLiLY , [ gadlily ] adv. pieusement , dé- 

volement , religieusement, 

GODLINESS , piété , dévotion, f. 

GODLY , a. pieux , dévot, religieux. 

Godly , adv, comme Godlily. 

God-mother, V. aprés God. 

Go-DOWN , subst, un trait , coup en buvant, 
masc, 

GopsHiP, s, divinité, f 

God-wit, s. (a delicate sort of bird ) fran- 
colin , m, sorte d'oiseau. 

To Gog. V. To go. 

GOER, [goer] s. (de to go ) allant, Ex. 
Comers and goers, allans et venans, ceux 
qui vont et viennent, 1m. 

GorF, subst. longue paume, f. Goffstick, 
crosse , F. ou battoir , m. pour jouer a la 
longue paume, 

Go, [ gogue ] s. Ex. To be a-gog for a 
thing, désirer une chose avec passion, 
mourir d'envie d'une chose, To set a-gog, 
faire naître ou exciter l'envie ou le désir 
d'une chose, remplir l'esprit de quelque 
chose. 

To GOGGLE , v, n, regarder de travers. 
Goggle-eyed , a. qui regarde de travers. 
Gone, s.( de to go ) l'action d'aller, etc. 

V. To go. The going down of the sun , 
le coucher du soleil. 

R. Going est aussi le participe du verbe 
to go. 

Ex. I am going, je m'en vais. 1 am 
going on my fourscore and four, j’cnire 
dans ma quatre.vingt-quatrieme année, It 
is now going in four months since. | came 
hither, il y a maintenant pres de quatre 
meis que je suis ict, 
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Going , (gait) démarche, f. The going of 
a horse, /’allure d'un cheval, f, 

Goua, s. doucine , grande cymaise , terme 
d'architecture. 

GôLp [ goûlde ] s. or, de l'or, m. 

Leaf-gold , s. ( gold foil ) or en feuille, m. 

Gold-beater , écacheur ou batteur d'or , m. 

A gold wire drawer, ux tireur d'or, m. 

Gold mine, [ goûlde maine ] mine d'or , f. 
Gold ore, mine d’or, f. 

A gold ring , uxe bague d'or , f. The devil’s 
gold ring ( a sort of worm ) petit ver qui 
ronge la vigne, chenille de vigne ,f. 

Gold-tinch , chardonneret , m. 

Gold-hammer , loriot , m. 

The gold flower , tournesol , m.. 

ZX A gold-finder, vidangeur , écureur , maitre 
des basses œuvres , m. 

À gold-finer, uz affineur d'or, m. 

Gold-weight, [ goülde ouéte ] poids de 
l'or, m, 

GOLDEN , a. d'or. 

GOLDNEY , s. { gilt head ) dorade , f. 

GéLDiINg, s. (a sort of apple ) pomme qui 
a La chair rougedtre , eutée sur un mûrier. 

GOLDSMITH , [ goùlde smiss ] s. orfévre , m. 

GOLDsMITH’S grade, ( goldsmith’s ware ) 
grfévrerie , f. 

% Goes, s.( hands ) les mains, f. 

GOME , subst. ( sort of black grease ) cam- 
bouis , m. 

Gomer. V. Omer. 

GonpDota, s, gondole , f. 

GONDOLIER , { gon’dolire ] s. gondolier, m. 

GONE , [gâne ] a. ( de to go) allé, etc. 
V. To go. Get you gone ; allez-vous-en , 
retirez-vous. Gone With child, enceinte, 
He is gone ( undone ) il est perdu ou ruiné 
de fond en comble , c'est fait de lui, | give 
it ail torgone, je tiens tout cela pour perdu, 
He is gone , he is dead and gone, il est 
mort; À il a plié bagage. Gone iu drink , 
qui a trop bu. Far gone in years, fort 
âgé , avancé en âge, Before a year was 
gone about , avant n de l'année, 

GONFALON , gonfanon , subst. gonfalon , m, 
{ sorte d'étendard ). 

GONORRHOFA, s. gonorrhéc , f. 

Goop, [ goiide] «. bon, dans tous ses 
sens. A good man, ux homme de bien , un 
honnète homme, A good (sober ) boy, un 

argon sage. Good (kind) nature, un 

n naturel. A good ( gracious ) prince , 
un bon prince , un prince doux, qui a de 
la clémence, 

Goop wit, [ godde ouil 
bienveillance, f, To thi 
bon , approuver. 

Good ( profitable ) bom, utile ow avanta- 
geux. Good (wholesome ) bon, salutaire, 

Good for thelungs, ami des poumons. He 
knows what is good for him, il sait 
ce qui lui est propre, He is very good at it, 

il at ig habile ou expert en cela, il s'y 

tntend parfaitement, At some things 1 


bonne volonté, 
good , trouver 
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am as good as he, il y a des choses 
où je crois pouvoir réussir aussi bien que 
lui, Though he is reckoned to be as good 
as the best, quoiqu'on l'estime autant que 
qui que ce soit, | count myself as good 
as he, je m'estime autant que lui, je suie 
autant que lui, il n'a aucun avaniage sur 
moi. 

He is as good a man as you, il vous vaut 
bien, We call the wickedest of things 
by good ( fair) names, nous donnons de 
beaux noms aux choses les plus criminelles. 
1 left him as good as I found him, je l'ai 
laissé dans le mème état où je l'ai trouvé, 
It is as good as done, La chose est comme 
faite. He has as good as gnarried her, 
il Va comme épousée , c'est un mariage 
fait. He was as good a all the help the 
had besides, il leur & rendu autant L 
services que tous les secours qu'ils ont ex 
d'ailleurs. It will be as good as rest to 
me, cela me tiendra lieu de repos, 

Good for nothing , [ goude for nassin ] 
qui ne vaut rien, qui n'est bon à rien, 
A thing good in law, une chose valide, 

. All in good time , quand il en sera temps, 
toutes choses dans leur saison. To come in 
good time , venir fort à propos ou à point 
nommé. And reason good , et avec raison, 
He is come to towu for good and all, 
il est venu en ville pour y rester où pour 
toujours. 

A good while, [é goude houâile ] long- 
temps. It is a good way thither, ily a 
loin d'ici là , il y a bien du chemin, 

A good déal, [¢ gou-dile ] beaucoup, 
quantité, force. A good many things, 
plusieurs. choses, bien des choses, We 
were a good many men and women, 


nous étions plusieurs tant hommes que 
femmes. A good scholar, un savant 
homme, d 


A man of good parts, un homme d'esprit, 
A good understanding man, un homme de 
bon sens, qui sait bien juger des choses. 
He is as good a man as lives, c'est le 
meilleur homme du monde. She looks for 
the good hour every moment , elle attend 
à tout moment l'heure de sa délivrance, 

A good long spéech, [ é goûde lan spitche ] 
un long discours , une longue harangue, 
1 bave a good mind to do it, j'ai bien 
envie", j'ai grande envie de le faire, To 
bear good will to one, avoir de la bonté 
pour quelqu'un. To do a thing with a 
good-will, faire ume chose franchement , 
de son gré ou de plein gré. By his good- 
will I should have nothing left, si la 
chose dépendoit de lui, il ne me resteroit 
rien, 

To be as good as one’s word, tenir sa 
parole. To make good, prouver, justifier, 
tenir, tenir compte, réparer, 1 hope I 
made my excuse good to you, je crois 
vous ayoir fait — Fi excuse yalable, 
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1 charged him to make good the door, 
je le chargerai de s'assurer de la porte, 
There is no good to be done upon him 
by persuasion , les remontrances ne font 
aucun effel sur son esprit, 

If you thing good , [if you sin’k goide ] 
si vous le jugez, si vous le trouvez à propos, 
Good-liking , approbation, f. You made 
a good day’s work of it, vous avez bien 
avancé aujourd'hui dans votre ouvrage, A 
good turn, une faveur, un bienfait, un 
tour d'ami, un service. Good luk, bon- 
heur , m. Good-Friday , vendredi saint. 
In good earnest , sérieusement , tout de 
bon. 

The good aman of the house, le maître 
de cécns , le maitre de la maison, The 
good woman, la maîtresse, A good suf- 
ficient man, un homme qui a de quoi. 

Good-natured , [ goude nétioüred ] ( good- 
conditioned , good-humoured ) de bon 
naturel , de bonne humeur. 

Good, interj, Ex. Nay! good, no com- 
pliments ; I cannot stay , eh! de grace, 
tréve de complimens , je ne saurois m'ar- 
rêter. . 

Good, s. bien, avantage , profit, m. uti- 
lité, f. 1 can do no good in it, je n’y 
avance rien. I found much good by it, 
je m'en suis bien trouvé, What good will 
it do you ? à quoi vous servira cela? quel 
avantage en tirerez-vous ? It does me good 
to think of it , j'en suis tout réjoui quand 
j'y pense. To work for one's neighbour's 
good, travailler salutairement pour le 
prochain, À can hope for no good from 
it, je n'en ai point bonne opinion, je 
n'en espère rien de bon. Very good , 
fort bien. 

Gôonps, [ gotidce ] biens, meubles, ba- 
gage, effets, m. hardes , marchandise , f, 

GOODLINESS , s, beauté, f. 

GODLY, a. beau, bel, joli, 

Goodly, inter). ouais, 

Good-man, [ goûde-menne ] s. (a title 
nsually given to country-men, house- 
keepers ) bon homme. 

GOODNESS , s. bonté, f, There is no good- 
ness in him, él n'a point de piété ou de 
religion. 

Géépy , s. (a title usually given to a 
country-woman ) bonne femme, dame, 

Gooce. V. Gouge. . 

Goose, [ goûse ] s. (a passage worked 
by the sea) brèche, f. 

Goose, s. (a known fowl ) une oie, f. 
Goose-foot, pied d’oie, m. A green-goose, 
un oison. - 

Goose (the play of the goose) oie, sorte 
de jeu. J, He is a goose, c'est un fat, 
c'est un sot, 

A tailor’s goose , carreau de tailleur, m. 
A goose-pen, lieu où l'on engraisse les oice. 

Goose giblets , la petite oie, abat'is, m. 
ou issue d'oie, f, 
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À goose-cap , un sot, un badaud. 

GodsEBERRY , [ goûseberry ] s. groseille, 
f. A gooseberry tart ,, une tarte aux gros 
seilles , f, | 

GOOSERERRY-BUSH , groseiller , m, 

GORBELLIED. F. Gore-bellied. 

GORBELLY. V. Gore-belly. 

GORCE, V. Gear, 

Gore, s. ( of a woman’s shift) pointe de 
chemise de femme , 

Gore (gose blood) sang caillé ou cor- 
rompu ; m, 

To gore, [ton gére] v. a. (prick) 
Piquer, A bull that gores with his horns, 
un taureau qui donne des coups de corne, 
qui frappe ou qui heurte des cornes. 

Gore-bellied, a. ventru, qui a un gros 
ventre, 

Gore-belly , 5. gros ventre, m. grosse 
panse, f, 

Gore-blood , s..sarg caillé ou sang core 
rompu, M. 

GORED , a. piqué. Gored with a horn, qui 
a reçu un coup de corne, qui a été frappé 
d'un coup de corne. 

GORGE, s. (crop of a bird ) le jabot, m. 
To cast the gorge ( as a hawk does ) 
rendre gorge ; vomir, 

Gorge, gullet, [ gôrdge, goûlette ] le go- 
sier , m. 

To gorge, v. a. gorger , remplir, souler. 

GORGED, a. gorgé, rempli, soulé. € Full 
gorged with iniquity , rempli ou plein 
d'iniquité, 

GORGEOUS, adj. somptueux , magnifique, 
splendide, 

GORGEOUSLY, adv, magnifiquement , somp- 
tueusement , splendidement, 

GORGEOUSNESS , s. pompe, magnificence , f. 

GORGET, s. gorgette , f. A soldier's gorget, 
un hausse-col, ou hausse-cou , m. 

GORGON , [ gorguenne ] subst. Gorgone , f 
( monstre falas ). 

To GORMANDISE , 


[tou gormen’daise ] 

¥. , être adonnëg son ventre, faire de son 
ventre son dieu Piel avec gloutonnerie. 

GORMANDISER , s, um homme adonné à son 
ventre, un glouton, un gourmand. 

GORMANDISING , 5. gourmandise, glouton- 
nerie , iutempérance dans le manger , f. 

Gorse (goss) V. Furze, 

Gory, a, plein de sanie ou de sang cor- 
rompu, 

Gosuawk (goss hawk ) um autour. 

GOSLING , s. un oison, Gosling upon a 
nut tree, chaton, m. 
GOSPEL, [ gôsp'le ] s. l'évangile, m. A 
gospel truth , une vérité évangélique, 
GOSPELLER, s, celui qui lit l'évangile dans 
une église cathédrale ou collégiale, 

Gossip, [ gossippe ] s. um, compere, une 
commèére, À gadding gossip , une coureuse, 
A drinking gossip, ume bonne commére , 
une ivrognesse. A prating gossip, une 
caustuse » une Cagueleuse, 
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To gossip, v. x, se réjouir comme une] miséricorde, f, ( agreeableness) grace, 
bonne commére, bonne grace, f. agrément, bon air, air 
GOSSIPING , s. réjouissance de femmes qui galant, air enjoué, m. 
mangent et boivent ensemble. Grace, [ gréce ] (before, after meals }. 
GOSSIPRED , s. compérage, m. Ex. To say grace before meals, bénir la 
GOT, gotten, [gatte, gât’ue ] a. (de to] table, ou dire son bénédicité, en terme 
get) gagné, acquis, obtenu , etc. V. To! de papistes, To say grace after a meal, 
get, dans tous ses sens, rendre graces apres le repas, 
GOTTEN , begotten , a. engendré, The three Graces , [ de sri et 
GOTHAM, [ gâssemme ] Ex. A man o ( feigned by poets ) les trois Graces , f. 
Gothain (a wise man of Gotham) uafGrace ( titre affecté aux ducs et aux ar- 
fou , un insensé. chevéques d'Angieterre ) grandeur, f. 
Goruic, [ gôssick ] a. gothique , qui est} To grace, v. a, donner de la grace , orner, 
fait à la manière des Goths, embellir, | 
To GOVERN, v. a. gouverner , conduire , ad- GRACED , a, orné, embelli, To be graced 
ministrer , régir. with admirable eloquence , avoir le don 
GOVERNABLE , a. docile, qui peut étre| d'être fort éloquent , être doué d'une fort 
geuverné, grande éloquence, 
GOVERNANCE, 5. gouvernement, m. conduite, | GRACEFUL , a. beau, agréable , charmant, 
administration, f. bien fait , enjoué , plein d'agrément. 
GOVERNANTE , 8. gouvernante , f. GRACEFULLY , ady, de bonne grace , avec 
GOVERNED , a. gouverné, conduit, policé, agrément, 
réglé, régi. A well governed man, ta | GRACEFULNESS , subst, de bonne grace, f. 
homme sage, modéré, retenu. agrément, enjouement, air enjoué , m. 
GOVERNESS , $, gouvernante, f. GRACELESS , a, qui n'a point bonne grace, 
GOVERNING, s. l'action de gouverner, etc.| qui n'est point agréable , qui n'a aucux 
gouvernement , m, conduite, f, agrément ; impudent , effronté ; qui n'a 
GOVERNMENT, s. gouvernement, maniement, point rendu graces, 
m. administration , domination, f. One | GRACIOUS, [ grécieuss ] adj, gracieux , 
that has no government of himself , une bon,, bienfaisant , bien humain , doux , 
personne qui ne sait pas se conduire ou} honnéte , obligeant , civil. To be uader 
se gouverner ; une personne qui n'est pas} the king’s gracious protection , étre sous 
maitre de ses passions, ou qui s’adonne à | la protection favorable du roi. 
la débauche, fe has not the government | Gracious ( that has a good grace ) gra- 
of his tongue, il n'est pas maitre de sa} cieux , poli, quia bonne grace, agréable. 
langue, A man of government, un homme | To be gracious with a lady, être dans 
sage, modéré , retenu. les bonnes graces d'une dame, en être aimé. 
GOVERNOR , s. gouverneur, I. Our most gracious sovereign , motre séré- 
GouGE, s. (a Joiner's tool) gouge, f. nissime roi. Most gracious Lord, Dieu 
GOURD, s. une citrouille , une courge. trés-bénin, 
GOURDINESS , s. enflure à la jambe d'un | GRACIOUSLY , adv, gracieusement , obli- 
cheval , f, geamment , humainement , favorablement. 
GOURNET , Ex. A red gournet , un coucou. | The king was graciously pleased to grant 
A grey gournet , une hirondelle. it, le roi a eu la bonté de l'ascorder. 
GoësT ; s. [goo] (taste in painting) | GRACIOUSNESS , subst. bonté , douceur, 
goat, m. bénignité , f. 
GôuT , [ gâote] s. la goutte, The gout in | GRADATION , [ gradéchenne ] subst. gra. 
the hips, la goutte sciatique, dation, f. 
GOUTINESS, s. l'état d'un goutteux , l'état | GRADUAL ;, C grâdouel ] a, graduel. A gra- 
d'une personne qui a la goutte. dual fire, feu gradué, un feu réglé. 
GôurTt, a, goutteux , qui a la goutte. The | Gradual, s. graduel , m. 
gouty disease, da goutte. WALLY, [ grâdouelly ] adv, par de- 
Gown, [gone’] s. une robe. A night petit à petit , pied à pied, peu à 
gown , une robe de chambre. The gow as à pas, successivement. 
men, les gens de robe ou de robe longue, TE , 8. gradué, 
GOwNED , a. qui porte une robe, qui est en nate, v. a. gradwer, conférer les 
robe. 
GozuinG. V, Gosling. 4 5 
To GRABBLE, [tou gréble ] v. 4. manier 
de mauvaise grace, patiner. 
GRABBLED , a. manié de mauvaise grace, 
patiné. : 
GRABBLING , s. l'action de manier quelque 
chose de mauvaise grace ou de patiner. 
Grace, s. ( favour) grace , bonté, faveur, 











































UATED , adj. Ex. A civility highly 

graduated , une civilité bien enchérie. 

GRADUATION , s. graduation, f. 

Grarr, [ graffe ] subst. ( moat) fossé, 
canal , m. 

GRAFF, [ grafte ] s. greffe, ente, f. 

To graft, y, a. greffer, metire une greffe; 
enter, 
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GRAFTER , s. celui qui ente ou qui a enté. | GRANGE n’ge ] subst. ( farm-house 
GRAFTING , s. l'action de greffer ou d’enter.| ferme, ,[ grue ] ( ) 
GRAIN , [ gréne ] subst. (corn) grain, | GRANITE, s. granit, m. 

graine. GRANT , [ grenn’te ] s. octroi , m. conces- 

Grain (the twenty-fourth part of a penny-| sion, f. permission, f. privilége , m. pro- 
weight) grain, m. Grain of leather ,| vision, f. 
grain de cuir, Grain of wood , veine de | To grant, v. a. accorder , octroyer, don- 
bois, f, * ner, céder ; accorder , avouer , tomber 

Grain ( wherewith scarlet , etc. is dyed )| d'accord. 
cramoisi, m. Dyed in grain , cramoisi @ Grant it be so, [ grenn’te it bi s6 ] posez 
teint en cramoisi. le cas que cela soit , supposé que cela soit. 

X A rogue in grain , un franc coquin , un | GRANTABLE , a, qui peut être accordé. 
coquin en cramoisi. ¥% À knave in grain, | GRANTED, [ grénn'ted ] a. accordé , etc. 
un fripon fieffé ; un vrai fripon. 1 take it for granted , je pose en fait , je 

Against the grain ( in a proper sense )| présuppose. 
à contre-poil. Against the grain , à contre- | GRANTEE, s, celui ou celle qui a obtenu 
cœur , avec répugnance , malgré soi. un octroi, une permission , “ou un privi- 
A grain of allowance, une petite conni-| lége de faire quelque chose ; concession- 
vence, V, Allowance. naire, M, 

GRAINED , adj. grenu. GRANTING , 5. l’action d'accorder , etc. 

GRAINER. V. Granary. GRANTOR , 8. celui ou celle qui a fait un 

GRAINY , adj. grenu. _octroi où une concession , qui a donné 

GRAMERCY f gramercy ] je vous remercie, | permission ou privilége de faire quelque 
je vous rends graces. chose, 

Gramercy , s. grand'merci , m. GRANULARY , adj. qui ressemble à de petits 

GRAMMAR, [ grêm're ] s. la grammaire, A} grains. 
grammar-school, une école Latine , f, To GRANULATE, v. act. et n, granuler, 

GRAMMARIAN , [ gremmérienne ] subst, un | mettre en grains , ou se réduire en grains. 
grammairien, GRAPE , [ grépe ] s. raisin , m. To gather 

GRAMMATICAL , a, grammatical, qui est de | the grapes in order to make wine , faire 
grammaire , de grammairien. vendange , vendanger. To glean grapes , 

GRAMMATICALLY , [ gremmatik’ly ] adv.| grapiller. , 
grammaticalement, A grape stone, pepin , pepin de raisin , m. 

GRAMMATICASTE , subst. méchant grammai-| GRAPHICAL , [ graphic’le ] adj. exact, 
rien, M, parfait, achevé, 

GRANADEER. V. Grenadier. APHICALLY , adv. graphiquement , bien 

Grandpo, V. Grenado. actement, 

GRANARY , subst, un grenier , une grange APHIE , adj. graphique. 
mettre le grain, un magasin où l'on serre PGRAPPLE , [ gréple ] s. ( grappling iron 
le blé. of a ship) grappin à main, croc, har- 

GRANATE , a. Ex. Granate marble , marbre 
grenu, qui a un beau grain , m. 

GRAND , [ gren’de ] a. ( ge ) grand, 
illustre, éclatant ; (chief) grand, prin- 
cipal. 

Grand-sire ( grandfather ) aïeul, grand- 
pére, m. Grand-mother, grand’meére , 
aieule , f. Grand-son, petit-fis, m. grand- 
daughter , petite-fille, f, Grand-child , 
petit-fils ou petite-fille, 

GREAT grand-son , arrière-petit-fils. Great 
grand-daughter, arriére-petite-fille, 

Great grand-father , bisaiewl. Gre 
mother , bisaieule. 

GRANDAM, s. ( grand-mother ) gra 
aïeule, P. To teach one’s gra 
suck eggs. P. apprendre à son pèré 
des Bi 

GRANDEE, s. grand, m. 

GRAND-FATHER , 5. graud-père , aieul. Great 
grand-father, bisaïeule, Great great grand- 
father, trisateul. 

GRAND-SIRE , 8. grand-père ; aïeul, 

GRANDEUR ( grandure ) subst, grandeur 
pompe, magnificence, & e 









































un, M, 

To grapple, v. a. accrocher. € To prapple 
with the enemy , en venir aux mains ou 
aux prises avec l'ennemi. 
€ To grapple with one’s stubbornness , 
combatire l’opinidtreté de quelqu'un. 

GRAPPLED , a. accroché, € Grappled with, 
combattu. 

GRAPPLING , s. l'action d’accrocker ou de 
combattre, 

Gräppling-iron. V. Grapple. 

To GRASE. V. To graze, 

GRAsED. V. Grazed. 

GRASHÔPPER , 5. sauterelle , Ê, 

Grisier. V. Grazier. 

Grasp, s. poignée, f. 

o grasp, [tou gréspe ] v. a, empoigner , 
saisir , prendre avec la main. To grasp 
at, tdcher d'attraper ou saisir, s'empa- 
rer. P, All grasp, all lose. P. Qui trop 
embrasse , mal étreint. 

GRASPED , a. empoigné, saisi , pris avec 
la main. 

GRASPING, s. l'action d'empoigner , etc. 

Grass , [grass] s. herbe , f, gazon, Me 
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verdure, f. foin, m. To turn, put a 
horse to grass , mettre un cheval à l'herbe , 
lui faire manger le vert, 

Grassplantane, s. serpentine, f, herbe, 

Grass-week , les Rogations. 

Grassy , adj. herbu , abondant en herbe , 
plein d'herbe. 

Grate , s. grille de fer où l'on fait le feu 
de charbon , f. 

Grate ( lettice) une grille , une jalousie, 
un treillis. 

To grate , [tou gréte ] v. a. raper, gratter 
avec la rape , frotter contre la rape. € To 
grate (to offend , vex ) choquer , offenser. 

To grate the téeth , { tou gréte de tice ] 
grincer les dents. To grate up a place, 
fermer quelque endroit avec un treillis ou 
avec une jalousie. 

To grate upon, choquer, to grate upon 
one another, s’entre-choquer. 

GRATED, a. rapé , choqué , offensé , etc. 

GRATEFUL, a. (pleasant ) agréable, qui 
plait, qui agrée. 

Grateful ( thankful ) reconnoissant , qui 
n'est pas ingrat. 

GRATEFULLY , adv. ( kindly ) agréable- 
ment , avec plaisir, avec joie. Gratefully 
(thankfully ) avec reconnoissance , avec 
gratitude, 

GRATEFULNESS , $. reconnoissance , grati- 
tude, f, Gratefulness , agrément , m. 
GRATER, 5. (de to grate) rape, ratissoire, f. 
GRATIFICATION , [ grétifikéchenne ] subst, 
( free gift) gratification, f, don gratuit, 
présent, m. Gratification ( pleasuring ) 

plaisir, m. faveur , f. 

GRATIFIED , a. gratifié, etc. 

To GRATIFY , [ tou grétifai ] v. a. grati- 
fier, obliger quelqu'un , rendre un bon 
office. To gratify a man’s importunity , 
accorder quelque chose à l’importunité de 
quelqu'un , se rendre à ses instances, To 

ratify one’s passions , s’abandonner , se 

isser aller à ses passions , € leur lacher 
la bride. To gratify one’s resentment, 
satisfaire, assouvir son ressentiment, 

GRATIFYING , s. l'action de gratifier , f. 

GRATING , s. (de to grate ) l'action de 
raper , l'action de choquer, etc. 

Grating , adj. qui choque l'oreille, € The 
grating remembrance of a thing, le sou- 
venir facheux de quelque chose, 

Grating , s. ( part of a ship ) caillebotis 
ou treillis, m. 

GrATINGLY , adv, Ex. An oath sounds 
gratingly , un jurement choque l'oreille. 

GRATIS, D rés] adv, gratuitement , gra- 
tis , pour rien. 

GRATITUDE , [ grétitieude ] s. gratitude, 
reconnaissance , f, 

Gratuitous , adj. gratuit. 

GRATUITOUSLY , adv, gratuitement, 

Gratuity, s. don gratuit, m. libéralité, f. 
don , présent, m. largesse , gratification, 
À grasieuseté ; f, 
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To GRÂTULATE, [ tou grétioulete ] etc, 
V, To congratulate, 

GRATULATION , 5. congratulation , félicis 
tation, f. 

GRATULATORY , 4. de congratulation , da 
compliment, 

GRAVE , [ gréve ] a. grave , sérieux, mar, 
qui a de la graviié, retenu, réservé, A 
grave suit of clothes , um habit modeste, 

A grave accent , accent grave, M. À grave 
sound , un tom grave, un ton de basse, 

Grave, s. un tombeau , une fosse, To wish 
one in the grave, souhaiter la mort à 
quelqu'un. P. L'aimer mieux en terre qu'en 
pré. To lay one in one’s grave , enterrer, 
ensevelir quelqu'un , le mettre au tombeau, 

Grave-maker, fossoyeur , m. 

A grave-stone , pierre de tombeau , f. 

To grave, v. a. prét. graved , part, graven 
( engrave) tailler, graver , ciseler. 

To grave a ship, suivre un vaisseau , lui 
donner la courée. To grave a galley, 
espalmer une galere, 

GRAVED, a, taillé, gravé , ciselé, suivé , 
espalmé. 

GRAVEL , [ grév'le ] s. gravier , gravois , 
gros sable, m. 

Gravel ( inthe kidneys ) La gravelle, la 
pierre. To be troubled with the gravel , 
avoir la gravelle , ètre graveleux, 

A gravel-pit , sablonniére, f. A gravel-walk, 
allée de jardin couverte de gravier, f, 

To gravel , v. 4, couvrir de gravier. 

€ To gravel ( to perplex one ) embarrasser 
quelqu'un , le mettre en peine , lui donner 
du scrupule. 

GRAVELLED , a. couvert de gravier , etc. 

GRAVELLING, subst. l'action de couvrir de 
gravier , etc. 

GRAVELLY , adj. sablonneux , graveleux , 
plein de sable ou de gravier. 

GRAVELY , adv, ( de grave ) gravement , 
avec gravité, 

GRAVEN , adj, ( de to grave ) taillé , gravé. 

GrAvENESS , la gravité de conduite, 

GRAVER ,[ grév're ] s. graveur ; un burin. 
A sharp graver , un onglet, À round , flat 
graver, une échoppe. 

GRAVING , #. gravure, f. À graving-tool , 
un burin, 

To GRAVITATE , [ tou grâvitete ] », n. 
peser, graviter. 

GRAVITATION , 5. gravitation , l'action de 
peser, poids, m. 

GRAVITY , s. gravité , f. poids, m. 

€ Gravity ( the being grave ) gravité, f 
striedx , grave, m. 

Grivy, [ grévy ] (of meat ) s. jus, suc,m, 

Meat full of gravy, viande fort succulente. 

GRAY , a. gris, de couleur grise, To wear 
gray clothes , étre habillé de gris. A gray 

orse , un grison ou cheval gris. 

Gray hair, poil grison. He is all gray, & 
est tout grison, To grow gray , grisonner, 
devenir grison, 


296 GRA 


Gray , s. gris, m. Gray brock ( badger ) 
bléreau, taisson, m. 

A gray-hound , [ é gray-häoun'de ] ( grey- 
hound ) un levrier , un chien levrier, 
Gray-honnd bitch , levrette, Gray-eyed , 
qui a les yeux gris, Gray-haired , grison. 

GRAYISH, a. grisätre, 

GRAYLING, Ss. ombre, f, sorte de poisson. 

GRAYMIL. V. Gremil. 

GRAYNESS , s. couleur grise, f. gris. m. 
To GRAZE, [ tou greze ] v. a. ( feed ) 
paitre, To graze ( glance as a bullet 
does ) effleurer , raser , friser. 

GRAZIER , 8. un homme qui trafique en 
bétail , ou qui engraisse Le bétail pour 
le vendre. 

GRAZING , 8. l’action de paitre , l'action 
de raser ou d'effleurer , de friser. The 
art of grazing , l'art d'engraisser Le bétail 
pour le vendre, 

% To turn one to grazing , to send one 
a grazing, congédier quelqu'un , s'en dé- 
faire, À lui donner le sac et les quilles , 
Uenvoyer paitre ou promener. 

GREASE, [ grice ] s. graisse, f. Grease 
for cart wheels, oing, m. 

To grease, v. a. graisser , oindre, frotter 
avec de la graisse ou tacher avec de la 
graisse. P, To grease a fat sow in the 
arse ( in the tail ) donner à ceux qui 
n'en ont pas besoin, ‘ 

GREASED , 4, graissé , etc. 

GREASILY, adv, salement , avec des mains 
couvertes de graisse. 

GREASINESS, s, graisse , saleté , crasse , f. 

GREASY, a. couvert de graisse ; gras, ou 
taché de graisse. Greasing, s. l'action 
de graisser , etc. A greasy taste , un 
gout de graisse. 

Greasy ( siuttish ) sale, vilain, crasseux. 

GRÉAT , [gréte] ( big, large, huge ) a, 
grand. Great (violent ) grand, violent, 
ou impétueux. Great (intimate) grand , 
intime. Great ( deep ) grand ou profond. 
Great ( noble ) grand , illustre , élevé, 
noble , généreux. 

A great (long) while, long-temps. A 
woman great with child , une femme 
grosse Ou enceinte, 

€ To be great with one , avoir beaucoup de 
pouvoir sur l'esprit de quelqu'un ; être dans 
ses bonnes graces ou son ami intime. It is 
no great matter , il n'importe pas beau- 
coup. A great deal beaucoup , quantité. It 
is a great way thither, il y a loin d'ici là. 
A great many , plusieurs. In a great 
measure , beaucoup , fort, grandement, To 
ride the great horse , monter un cheval 
de manége. You were a great fool to go 
thither, vous étiez bien fou d'y aller. 

Great-belly. V. Belly. 

Great grani-tather. V. Grand-father, 

Greut , s. gros, m. Ex. To sell by great, 
vendre en gros. To take work at the 
great (a great) entreprendre un ouvrage, 


GRÉ 

To GRÉATEN , { tou grét’ne ] v. a. agrah- 
dir, accroître ; rendre plus grand. 

GREATER , c'est le comparatif de great. 
Ex. The greater excommunication, l’ex- 
communication majeure, 

GREATEST, c'est le superlatif de great. 
Ex. A business of the greatest conse- 
quence , une affaire de la derniere consé- 
quence ou importance, 

GREATLY , adv, grandement , fort , beaucoup, 
¢extremement, 

GREATNESS , s, grandeur, élévation , ex- 
cellence , sublimité, f, 

Greatness (enormity ) la grandeur ou l'énor- 
mité, f, 

GrEavEs , [ grév'ce ] s, armure pour la 
jambe, 

GRECIAN , [ grécienne ] s, un Grec, une 
Grecque. A good (an able) Grecian, ua 
homme savant en grec. 

GRECISM , subst, ici ou idiome de la 
langue grecque, f. 

GREE, [ gri ] s. (a law word for satis- 
faction ) satisfaction, réparation, f. 

GREEDILY , adverbe , avidement , 
avidité, 

GREEDINESS , s, gourmandise , intempérance, 
gloutonnerie , f. € avidité , ardeur , f. 
empressement , grand désir , m. passion , f. 

GRÉÉDY , [ gridy ] a. (hungry , ravenous) 
goulu , glouton , gourmand, € Greedy 
( covetous ) avide, qui désire avec pas- 
sion , passionné pour quelque chose. 

Greedy of money, avare. Greedy of ho- 
nour, ambitieux, 

GREEK, C grik a, Grec, de Grèce. 

Greck , s. le Grec, la langue Grecque. 

A Greek ( a Grecian ) un Grec, un homme 
Grec, 

A merry Greok ( merry grig ). V. Grig, 

GREEKLING, s. mot de mépris pour dire 
an Grec, c'est le Græculus des Latins, 

GREEN , [ grine ] adj, ( as grass ) vert, 
Green ( not ripe ) vert , qui n’est pas 
mir, Green ( fresh ) frais. 

Green ( not dry ) vert. € Green (raw) 
novice. 

The green sickness , Les pales couleurs; 
fém. pl. 

Green-chéese., [ grine-tchise ] fromage 
persillé, m. A green goose, un oison. 
Green-finch ( a bird ) verdier, m. Green 
corn, blé en herbe , m. A green square, 
un carré de verdure ou de gazon ou de 

boulingrin, m. 

To grow green, verdir, reverdir. P. You 
would make me believe the moon is 
made of green cheese , vous voudriez bien - 
me faire accroire que les étoiles sont des 
papillotes ou que le blanc est noir. 

Green , s. vert, m. couleur verte. 
Sea-green , [ si-grine ] vert de mer, m: 
A bowling green, [ ¢ bolingrine ] boulin- 
grin ou l'on joue à la boule , m. 


A green ( a green plot ) en boulingrir, 
LE 


avec 


GRE 


wr terrain couvert de verdure ou de ga- 
qou, m, 

GREENISH, adj. verddtre , qui tire sur le 
veri. 

GREENESS, s. verdure, f. 

GREENSWARD , s, Ex, A greensward Way, 
chemin velouté, masc, une pelouse , fam. 
¥. Sward. 

Greet, s. V. Grit. 

& To greet, v. a. saluer, 

X% GREETING, s, salut, m. 

GRÉMIL , s. (a sort of herb) herbe aux 
perles, f. 

GRENADE, s. grenade , f. ( dont on se sert 
à la guerre ), 

GRENADIER , [ grénedire ] subst. grena- 
dier , m. 

GRENADO, s. grenade, f. 

GRENAT, 5. grenat, M. 

GRESSIBLE, a. gui peut marcher. 

Grew. V. To grow. 

GREWEL, V. Gruel. 

GREY. V, Gray. 

Grey-hound, s. un levrier, un chien levrier, 
une levrette. 

Grice, s, (a young wild boar) mar- 
cassin, m. 

GRIDELIN, s, gris de lin, m. 

GRIDIRON , s. gril, m. 

Grier, [ grife $ s. déplaisir, regret, m, 
douleur, f. chagrin, m. facheric, affliction, 
£. ennui, m, To be full of grief, étre 
fort affligé , ètre accablé d'ennui. 

GRIEVANCE, [ grivenu'ce ] 5, grief, tort, 
m, lésion, f. To redress the grievances , 
réparer les gricfs, réformer les abus. 

To GRIEVE, [ tou grive ] v. a. chagriner, 
attrister , facher , desoler , affliger , tour- 
menter, 

To grieve (opress) fouler , opprimer, 
léser, That grieves my heart, cela me 
perce ou serre le cœur. That grieves me 
to the very heart, j'en ai le cœur tout 

énétré , € ou perce, ou outré de douleur. 
t grieves me exceedingly, that I am 
forced so to do, j'ai tous les regrets du 
monde d'être obligé d'en user ainsi. 

To grieve, v. n. to grieve one’s self, 
v. m. se chagriner, s'affliger , s'atirister , 
se tourmenter, 

GRiEVED , a. chagriné, faché , attristé, 
offligé , tourmenté. I am grieved to see, 
il me fdche de voir. 

GRIEVING , [grivin ] s. l'action de cha- 
griner , d'attrister , etc. 

GRIEVENGLY , adv, avec chagrin, avec 
douleur, To sigh grievingly , exprimer 
sa douleur par des soupirs. 

Grievous, a. grtef, cruel, sensible , tou- 
chant, affligeant , fâcheux , insupportable, 
This is grievous weather, il fait un cruel 
ou un vilain temps, il fait vilain. 

A grievous crime, un crime énorme ou 
etrove, une grieve faute. To be in a 
grievous fright, aveir grand'peur, 

Tome IL, 
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Grievous , adv. Ex. To be grievous drunk , 
être extrémement soul ou plein de boisson, 

Grievous angry , fort en colere. You are 
grievous basty, vous étes bien impatient, 

GRIEVOUSLY , adv. grièvement, durement , 
sévèrement, aigrement , rigoureusement ; 
bien, beaucoup, fort, extremement, fort 
et ferme, excessivement , grièvement, To © 
swear grievously ( to swear grievous 
oaths ) faire des juremens exécrables. 

To be grievously griped , avoir de terribles 
tranchées, To aks a thing grievously , 
souffrir impatiemment quelque chose. 

GRIEVOUSNESS , s, énormité, atrocité, f. 
The grievousness of one’s condition , 
le malheureux état d'une personne, 

% GRIFF-GRAFF , adv, à tort et à travers. 

GRIFFIN, grifton, [grifine, grifne ] s. 
griffon , m. 

GRIG , C grigue ] 5. une petite anguille, f. 

A merry grig , un bon compagnon, un bor 
drôle, un gaillard, un goinfre. 

To GRILL, v, a. griller, 

GRILLIADE, [ griliede ] s. grillade, viande 
grillée, f. 

Grim, [grimme] a. chagrin, rechigné, 
refrogné , sévère, The grim ferryman , 
le pale nocher, Caron. 

Grim-faced , a. qui a un air chagrin ou rem 
chigné. A grim-faced man, un rechigné. 

GRINACE , pren s, grimace, f, 

GRIME, 9. saleté, difficile à nettoyer, f, 

To grime, V. To begrime. 

GRIMLY , ady, (de grim) d’un air chagrin, 
refrogné ou rechigné , de travers, 

GRIMNESS , s, air chagrin » refrogné ou 
rechigné, m. sévérité, £, mine, f. ow 
regard sévère , m. 

To GRIN, ». nm. fermer les dents et les 
montrer en mème temps, faire des grimaces , 
grimacer. 

Grin, s. l'action de fermer les dents et de 
les montrer en mème temps, grimace, f. 
To GRIND, [tou grainn'de ] v. a. prét. 
et part, ground , moudre, To grind corn, 
moudre du blé. To grind with the teeth, 
mdcher, To grind colours, broyer des 
couleurs. ’ 

To grind a knife, etc. émoudre un couteau , 
le passer sur la meule, € To grind the 
teeth together, grincer les dexts. € To 
grind the poor, opprimer ou fouler les 
pauvres, 

GRINDER, s, (de to grind) um émouleur ou 
gagne-petit, m. 

GRINDERS (the teeth so called ) les dents 
macheliéres, f, pl. 

GRINDING, 8. l'action de moudre, etc. 

GRIND-STONE , s. (rather than grindles 
stone ) meule, meule à aiguiser, f. 

GRINNER, s, celui qui ferme les dents en les 
montrant. 

GRINNING , s. (de to grin) l'action de 
faire des grimaces , etc. 

GRIPE, #. ue poignée, Fe 
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Carrs, [grip'ce] (the griping in the 
guts ) tranchées, tranchées de ventre, la 
colique, f, A gripe-monev , un taquin , 
un avare , un vilain , un chiche , un ladre, 
un pincemaille. 

To gripe, v. a. (to seize) empoigner, 
saisir, se saisir de.,., prendre, 

To gripe (cause gripings of the guts ) 
causer ou donter des tranchées de ventre 
ou la colique, 

GRIPED, a. empoigné, saisi. pris. Griped, 
qui a des tranchées, qui a la colique. 

GRirING, [gripin] s. l'action d'empoi- 
gner, etc. The griping of the guts, 
tranchées, tranchées de ventre, colique, 


GRO 


du roi, Groom of the stole to the king, 
grand-mattre dela garde-robe, ei pariant 
de la cour d Angleterre, A groom of a 
wardrobe, un garçon de la garde-robe, 
A groom of the confectionary , un garçon 
confiseur, A groom of the great cligmber, 
un valet de la grande chambre, A groom 
of the stables, un palefrenier. The groom 
porter , le premier portier de la cour. 

GROOVE, [ grotive ] subst, rainure ou ré- 
nure, f, 

To groove, v. a. évider, faire une rainure, 

To GROPE, [tou groppe ] v. a. titer, 
tatonner, patiner, manier, chiffonner, 
Ay farfouiller. 


Griping, a. Ex. A griping, covetous man, | GROPED , a, tdté , tdtonné , manié, etc. 


un avare, un taquin, un avare taquin, 
un ladre. 

GRIPLE, s. (a griping man) un avare, 
un taquin. 

GRISLY , 4. affreux, hideux , terrible, ef. 
froyable. 

Grist , moulure, farine moulue , f. % It 
will hinder no grist to your mill, cela 
me vous fera aucun tort, vous n'y perdreg 

“rien, P. To bring grist into the mill, P, 
Faire venit l'eau au moulin. 

GRISTLE , s, cartilage, m. 

GRISTLY , a. cartilagineux, 

Grit, s. poussière de pierre , limure ou li- 
maille de méial, f. 

GriTry , à. graveleux, mêlé de gravier, 
plein de sable. Ex, Gritty bread, du 
pain mélé de sable ou de gravier, 

GRIZETTE , 8. grisette, f, 

GRIZZLE, s. gris, mélange du blanc et du 
noir, m. grisaille, f. 

(GRIZZLED , a. grison, qui grisonne, qui 
commence à avoir les cheveux gris. 

SGRIZZLY , a. un peu gris, sur le gris. 

GROAN, [ grine ] s. gémissement, m. 

To groan, v.n. gémir ; soupirer , pleurer 
et se plaindre, } geindre. To groan for 
a thing, soupirer après, souhaiter passion- 
nément quelque chose. 

CROANING, s. gémissement, m, ou l'action 
de gémir. 

Groat, [grote ] +. quatre sous, m, pièce 
de quatre sous, f, A groat’s worth, la valeur 
de quatre sous. He is not worth a groat, 
tl n'a pas quatre sous vaillant, 

GRoats ( oat-meal groats) gruan, m. 

ZX GROBIAN , s, un homme sale, un vilain, 
une salope. 

Groce, s. (twelve dozen) grosse, f. 

Grocer, [{ gross’re} s. un épicier; Bun 
marchand grossier, 

Grocery , s, le métier d’épicier, 

Grocery ware , épicerie. f, . 

GROGRAM , s. sorte d’étoffe de poil mêlé 
avec de la soie, 

Grom, [graine] s, aine, f. 

A swelling in the groin, poulain, m, 

Groom, [ groame ] s. Ex. A groom of 
dhe king’s bedchamber , valet de chambre 











GROPER, &. celui ou celle qui tdte, qui 
tdtonne ou manie , etc. un patineur. 

GROFING , s. l'action de tdter , de téton= 
ner, etc. To go groping along, aller ou 
marcher à tétons, 

Gross, [grôsse ] a. grossier, épais, A 
gross error (cheat) wre erreur, une 
tromperie grossière , palpable , lourde, f. 
To give one gross lenguage, parler in- 
civilement à quelqu'un, lui dire des in- 
jures , le choquer. 

Gross, s. gros, The gross of an army , 
le gros d'une armée, This we hear in 
gross, mous apprenons ceci en gros ow 
en général, 

Gross, groce (twelve dozen) grosse, f, 


, GROSSLY , adv, grossièrement , peu délicae 


tement , sans politesse , incivilement, You 
grossly mistake my meaning, vous en- 
trey mal dans ma pensée, He is grossly 
mystaken , il se trompe lourdement. 

GROSSNESS , s, grossièreté , grosseur , épaisse 
seur, 

GROT , grotto, s. grotte, f. 

A grot-maker , um rovailleur, 

GROTES. V, Groats, 

GROTESQUE, 4, grotesque 

Grotesque work, grotesques, figures gro» 
tesques, 

GROVE, (grove ] s. bocage, petit bois, m. 
To GROVEL, v, n, ramper. 

GROVELLING , a. rampant, couché sur le 
ventre, Weak grovelling eyes, des yeux 
F hay ou languissans. 
© GROUL, growl, [ ton grâoule, grôle 7 
verb, n. gronder, murmurer, se facher 
X% roguoner, 

GROULING, growling, s. gronderies, f. 
murmures continuels , m. 

GROUND, [ grâoun’de ] s. (earth) la terre, 
Ground ( land belonging to one ) fonds , 
bien fonds, champ , héritage, M, terre | 
f. € To gain ground "gagner du terrein 3 
faire des progres, 
To give, lose ground, plier, lâcher le 
pied , reculer. € To stand, keep one’s 
ground , tenir bon, tenir ferme, € To 
quit one’s ground , se retirer. 

The ground of a flower silk, ofalace, 


? 
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fond d'ane étoffe de soie à flezrs, ou 
d'une dentelle, m. 

Ground (principle ) principe, m, 

Ground (reason ) fondement, raison, sujet, 
m. He can live upon any ground in the 
world , c'est un homme à gagner sa vie 
par-tout, If he be above ground. V, Above. 
fo lie upon the ground, coucher sur 
la dure. 

A tine plot of ground, un hel endroit, une 
belle place, Marshy grounds , lieux maré- 
cageux, m. Td run a ground. V, Aground 
in the letter A. 

To break ground (open the trenches } 
ouvrir la tranchée. 

€ To go upon sure ground, être assuré 
ou sur de son fait, ètre bien fondé, 
€ jouer à jeu sûr. € This evil gets 
grouud more and more, ce mal va tou- 
jours croissant, 

€ This is the ground he went upon, 
voicl sur quoi il se régloit, sur quoi il 
prenoit ses mesures, 

The grounds ( dregs) of a liquor, la lie 
ou les baissiéres de quelque liqueur , f. 

Ground-work , fond, plan, m, 

Ground-plot, le sol de terre, le plan d’un 
batiment , m. 

€ Ground-plot (principle) principe, fon- 
dement , m. base, f, 

Ground-ivy , s, lierre rampant, m, 

Ground-worm , s, ver de terre, m. 

A ground-room, une chambre basse. Ground- 
rent , rente foncière, f. Ground-pine (an 
herb ) encens de terre, m. 

Ground , a, (de to grind) moulu, mdché, 
ir émoulu , passé sur la meule, V. To 
grind, 

To ground upon, v. a, fonder, établir, 
appuyer, To ground a young man in a 
science , enseigner à un jeune homme 
les principes ou les rudimens d'une science, 
Vinitier dans une science, 

To ground a lace , [ tou graoun’de é lice ] 
faire le toilé ou le fond d'une dentelle, To 
ground a ship, mettre un vaisseau à sec 
pour le caréner. 

GrounpeD, [ grâoun’ded ] a, fondé, éta- 
bli, appuyé. Wéll grounded in auy art, 
qui a bien appris, qui sait parfaitement 
bien les principes d'une science. The lace 
is grounded, le toilé de la dentelle est 
fait. 

GROUNDING, s. l'action de fonder , etc. 

GROUNDLESS , a. mal fondé, qui n'a aucun 
fondement. 

GROUNDLESSLY , adv, sans fondement, 

GROUNDLESSNESS , subst, foiblesse , fulilité 
d’une raison, f. etc. 

GROUNDLING, $, sorte de poisson, 

GROUNDSEL, [grioun’dsel } subst, seuil, m. 
Groundsel, (an herb ) seneçon, m. 

To groundsel an house, v. a. bâttr les 
fondemens ou faire La fondation d'une 
Sicison, 


GRO 
GROUNDSELLING , 
ment, m. 
Group , [ groûpe ] s. grouppe, m. 

To group , ». a. groupper, ( terme de pein- 
ture). 

GROUPADE, 5. croupade, f, (terme de mange), 

GROUT, [ groûte | s. le sédiment d'un bouil- 
lon ou de la purée, 

Grout-head , s. une grosse tèle , celui ow 
celle qui a une grosse tête. 

To GROW , [tou gro] v.n. prét. grew, 
Part. grown, croître, To grow, devenir , 
se faire. 

To grow tall, [ tou gro tale ] ( to grow 
up ) croître en hauteur, devenir ou se 
faire grand, Ta grow thick, devenir épais, 
s'épaissir, To grow big, devenir gros , 
grossir, To grow fat, devenir ou se faire 
gras, engrais er. To grow Jean , devenir 
maigre , maigrir. To grow strong, de 
venir fort, se renforcer, 

To grow old, [tou gro ôlde ] (to grow 
in years ) devenir ou se faire vieux , vieil« 
lir, To grow little , s'appetisser, To grow 
heavy, devenir pesant, s'appesantir, To 
grow rich, devenir riche, s'enrichir. To 
grow poor, devenir pauvre , s’appauvrirs 
To grow handsome, devenir beau , s’em- 
bellir. To grow ugly , devenir laid , ena 
laidir, To grow humble , lowly , devenir 
humble , s'humilier, It grows late , il se 
fait tard, ilse fait nuit, 

To grow little, less, to grow short , dé 
croitre , diminuer , aller en diminuant, 

To grow stronger and stronger after a fif 
or sickness se remettre , reprendre ses fore 
ces, se rétablir, se foriifier. 

To grow young again, rajeunir. To grow 
weary , se lasser, À dear , enchérir. 
€ To grow weary ofa thing, s’ennuyer 
d'une chose, To grow a scholar , se rendre 
savant, To grow tame, s’apprivoiser. There 
grew a quarrel upon it , ils eurent bruit 
la-dessus, 

To grow into fashion , venir à la mode, To 
grow into a proverb, passer en proverbe, 

To grow into favour with one, s’insinuer 
dans les bonnes graces de quelqu'un. 

To grow out of favour with one, perdre 
ses bonnes graces, se mettre maj dans som 
esprit, 

To grow up [ tou gré oppe ] croître, This 
rain will make the oats grow up , cette 
pluie fera lever les avoines, 

A tree that grows up finely um arbre d'une 
belle venue, To grow up again, revenir, 
To grow up into one’s acquaintance, 
P bag connoissance avec quelqu'un. 

o grow upon one, devenir trop fort pour 
quelqu'un, où avoir trop d'astendani sur 
L'esprit de quelqu'ur, \t grows near harvest, 
Le temps de La moisson approche. The day 
grows on apace , Le jour approche. Things 
are not grown to that extremity, les 
choses ne sont pas ca a cette extrémiié, 
pa 
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It grows dut of fashion , cela commence à 
n'etre plus à la mode. To grow out of use, 
passer, vieillir, To grow outof kind , dé- 
générer, s'abätardir. To grow out of es- 
teem , perdre son crédit , baisser. 

To grow towards an end, s'achever, tendre 
à sa fin. It grows towards morning , il 
commence 4 faire jour. 

Grower, [ groer ] s. Ex. À slow grower 
(a trec that does not grow fast ) un arbre 
qui est long-temps à venir. 

GrowinG , [| groin ] subst, l'action de croi- 
tre, etc. 

Growing, a. naissant. Fine growing weather, 
un bon temps pour les fruits de la terre, 

To GROWL, [ tou grole ] v. a, ( mutter ) 
gronder , murmurer, se facker, 

Grown , [grone] act. cri , devenu, etc. 
¥. To grow. Grown up to a man, to 
man’s estate , un homme fait. 

Grown folks ,,[ grone fakce ] des gens par- 
venus à la maturité de l'âge, It is grown 
a common talk, om en parle par-tout, 
Grown weary of all things, à qui rien ne 
plait, The grass is not grown enough for 
the horse to forage , l'herbe n'est pas assez 
haute pour aller au fourrage. 

GROWT-HEAD. V. Grout-head, 

Growru, { gross ] subst. cr , m. Growth 
(increase ) accroissement ou l'action de 
croître , agrandissement, m, He is not 
come to his full growth , il croitra bien 
davantage. 

Growth halfpenny , droit qu'on paie ex 
certains endroits pour la dime des bétes 
grasses, 

Grus, | grobbe ] s. vercoquin , m, lubie, f 
À To be in his grubs ( mully-grubs ) éire 
chagrin , réveur , mélancolique , sombre, 
He is a mere grub ( dwarf ) c'est un nain 
ou petit bout d’homme. A grub-street writer, 
un misérable écrivain, 

To gnib up, [tou groûbe oppe ] verb. a. 
essarier, défricher , arracher jusques aux 
racines. 

GRÜBBED up, a, essarté , défriché , arraché 
jusques aux racines, 

GRÜBBING , a, Ex, A grabbing ax, instru- 
ment propre à essarter ou à défricher. 

Grubbing ‘up , s. l'action d'essarter , de dé. 

F ten , Varracher jusques aux racines, 

o GRUBALE. V. To graable, 

GRUDGE , [ grodge | s. haine converte , ini- 
mitié cachée , rancune , animosité , fém. A 
grudge of conscience , un remords ou 
reproche de conscience , m. 

To grudge, v. a, to grudge at, v.n. en 
vier , porter envie, To grudge , plaindre , 
être faché, 

GrupGED, a. envié, 

Grinaina, [ grôdging ] subst, envie, f, ou 
l'action d'envier. To have a grudging to a 
thing, avoir envie de quelque chose, The 
grudging of a disease, le ressentiment 

7 d'un mal qu'on a eu, 


GRU 

GRUDGINGLY, adv, à contre - cœur, ave: 
Peine , à regret , avec chagrin, contre son 
ere. 

‘GROEL, water-grüel [ groûel, ouat're 
groüel Ts. gruau à l'Angloise. Barley- 
gruel, c'est an vag restauratif qui se 
fait avec du gruau d'orge, des œufs, du 
sucre et du vin d'Espagne. 

vy GRUFF, a. rechigné , refrogné. 

GRUFFLY , adv. d'un air rechigné ourefrogné. 

GRUFFNESS, 8. dpreté , aigreur , f, mauvais 
naturel, m, 

Grum, [ gromme ] a, arrogant , insolent , 
sévère, refrogiré. 

To GRUMBLE, [ tou groim’ble ] verb, n. 
murmurer , gronder, grommeler , se plain- 
dre, se facher,  grogner. 

GRÜMBLED at, à. contre qui l'on murmure 
ou gronde , dont on se plaint. 

GRÜMBLER, $. murmurateur ; M, 

GRUMBLING , s. plainte, f, murmure , m. 
grogne , f. l'action de murmurer , de gro- 
gner, ¥, To have a grumbling in the giz- 
zard, se plaindre, n'étre pas content, 
n'être pas satisfait, À grogner. 

A grumbling of the abdomen, bourdonne- 
ment de l'abdomen, m, 

GRÛMMEL. V. Gremil. 

GRÜMOUS , a. grumeleux, 

To GRUNT, [ tou groûu'te ] ». #. grogner, 
GRÜNTER, 5, celui ou celle qui grogne. 
GRUNTING , s. l'action de grogner. 
Grünting, [ groûn'tin ] a, qui grogne, P, 

A grunting horse and a groaning wife 
seldom deceive their masters. P. Les pots 
fêlés sont ceux qui durent le plus, 

% To GRÔNTLE , verb. n. H grogner, se 
plaindre, gronder , J, rognoner. 

GRÜNTLING, s. grogne , plainte, fém. ou 
l'action de grogner, 

Grutcn. V. Grudge. 

GRYFFIN, V, Griffin. 

GuarÂcuM , [ gouaiäkenm 7] s. gaïac , m. 
sorte de gomme qu'on tire d’un arbre de 
même nom. 

GUARANTEE, [ gouaren'ti] s. garent ou 
garant , pleige, m. caution, f. 

To GUARANTY , [ tou gouären'ty ] ». a, 
garantir, être garant, etc. 

GuArD , [ gouarde] s. garde, défense , 
protection, f. A guard of soldiers, garde, f. 
The guard ( hilt) of a sword , la garde 
d'une épée, fém, Guard (hem ) of a gar- 
ment , le bord d'un vêtement. 

To guard, verb, a. garder , conserver. Ta 
guard ( protect ) défendre , protéger, 
garder. 

GUARDED , a. gardé, conservé, défendu , 
protégé. 

GUARDIAN , [ goudrdienne ] tuteur , cura- 
teur , m, tutrice, 

Guardian , act, gardien , tutélaire. Ex. À 
| guardian angel , ange gardien ou tutélaire, 
| GUARDIANSHIP , 5. tutelle , curatelle , f. 

GUDGEON , [ goùdgine ] subst, goujon, m. 


GUE 


X To swallow a gudgeon (to bear an 
affront ) avaler une couleuvre. 

To GUELD , etc. V. To geld, etc. 
GUCERDON , s. récompense, f. % guerdon , m. 
GÉERKINS. V. Gherkin. 

Gutss , [ guesse.] s. conjecture , l'action de 
deviner, f, Guess-work , conjecture , sup- 
Position , divination , f, To read by guess, 
aider à la lettre, deviner ce qu'on lit. 
Another guess sort of man, another guess 
sort of woman , une autre espèce d'homme 
ou de femme, 

To guess, y. a. deviner, conjecturer. 
GUESSED , at, a. deviné , conjecturé. 
GUESSER, [ guéss’r] s. celui ou celle qui 

devine ou qui conjecture une chose. 

GUESSING, s. l'action de deviner ou de con- 
jecturer, 

Guéssing , a, conjectural. 

GUEST , [guést] s. hôte, convié, m. A 
troublesome guest , un fécheux ; un homme 
ou une femme incommode, P, There is a 
guest in the candle. P. Il y a des nouvelles 
à votre chandelle. 

GUGaws , géwgaws , s. babioles , choses de 

+ peu de conséquence, f. brimborions , coli- 
fichets , m. 

To GUGGLE, [tou goûgle ] v. ». faire du 
bruit comme une bouteille qu'on vide , faire 
glouglou. 

GUGGLING, s, glouglon , m. 

GuipaGE , 5. le salaire d'un guide, m. 
GUIiDANCE , s. conduite, f. auspices, m. 
Guipe , [goudide ] s. guide , conducteur, m. 

To guide , y. a. guider , conduire , mener. 
GUIDED , a, guidé , conduit, mené, 
Guipers. V. Couders, 

GUIDING , s. l’action de guider , de conduire, 
de mener, 

Guipon , [ gouid’ne ] s. guidon, m, 

GuiLp, { guilde ]s. ( tribute ) ux tribut , m. 
Guild ( amerciament ) une amende, 
Guild (company) une compagnie ou 
société, 

GUILDHALL, s. ia maison de ville, 

To GUILD, etc, V.To gild , etc. 
GUILDER , s, un florin ou vingt sous de 

Hollande. 

GuiLDiNG. V. Gilding, “ 

GUILE, subst. fraude , tromperie , fourbe , 
fourberie , supercherie ,‘tricherie , f, Full 
of guile, trompeur, fourbe, m. 

GUILEFUL , a. trompeur, fourbe. 

GUILEFULLY , adv. d'une manière trompeuse. 

GUILEFULNESS , subst. fraude, tromperie, 
fourbe , supercherie , f. 

To GUILLOSHOE , v. a. guillocher. 
GuiLT , [ guilte ] s. crime, m. faute, f. 
Guilt, a. V. Gilt. 

GUILTINESS , s. ce qui rend une personne 
coupable, crime , m. 

GUILTLESS , a. innocent. 

GUILTLESSLY , adv. innocemment, 

GUILTNESSNESS , s, innocence , f, 

Guixty , [ guilty ] adj. coupable ; qui est 
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en faute , condamnable. To find one 
guilty , conclure criminellement contre 
quelqu'un, 

GuimP, s. ( guimp-lace ) guipure , f, 

To guimp , v. a. guiper. 

GUIMPED , adj. guipé. 

Guinea, [ guini ] s. une guinée. 

A guinea-pig , 9. un cochon d'Inde , cochon 
de Guinée, m. 

Guinea-pepper , s. poivre de Guinée , m. 

# GUISARMS , s. sorte de hache. 

GUISE , £ goüaise ] 4. guise, manière, 
façon, f. 

GUITAR , s. guitare , f, 

GULCH, gülchin ,s, un petit gloutom , ux 
petit gourmand, 

4 GULE, s, (the gule, first day of August, 
being Lammasday ) la S. Pierre , ou le 
Premier d’ Aout, 

Gules , [ gueûl'ce ] s. ( red in heraldry ) 
gueule , f. rouge , m. 

Gur , [ golf] s. golfe , m. baie, f. Gulf, 
abime , gouffre , m. ‘ 

GULFY, a, plein de golfes , d’abimes , etca 

GULL , s. mouette , f. oiseau de mer, Gull, 
un fourbe , un trompeur. 

To gull, [ tou goll ] v. a. duper, tromper, 
fourber , attraper. 

GULLED , a. dupé, trompé , fourbé , attrapé. 

GÔLLER, s. un fourbe , un trompeur, um 
imposteur, : 

GULLET, s. goulot , m. Gullet, gosier , m. 

GULLING , s. ( de to gull ) l'action de 
duper , etc. , 

À GULLISHNESS , s. sottise , bétise , fi 

} GÜLLY-GUT, s. un gourmand, un glou- 
ton , un homme adonné à son ventre. 

GuLP, [ golpe] s. gorgée , ou goulée, fr 
trait, m, 

To gulp, v. a. avaler, boire avidement, 
humer, gober. To gulp down a glass of 
wine at once , sabler un verre de vin. 
To gulp, ».n. ( pant) palpiter. 

Guu; Couns} s. de: » f. Gum of 
the eyes, chassie , f. The gum (jaw) 
gencive , f, The red gum, rougeur qui 
vient au visage des enfans nouvellement 
nés ,f. 

To gum, v. 4. gommer, 

GÜMMED , a. gommé. 

GÜMMINESS , gummosity, s. gommosité ; f. 
ce qu'il y a de gommeux , rempli de 

gomme. 

GÜMMY , gümmous, 4. gommeux , rempli 
de gomme. 

Gun, [ gounne ] s. arme à feu, f. comme 
fusil, mousquet , mousqueton , m. A great 
gun , un canon , une pièce d'artillerie, 
# As sure as a gun, rien de plus sir , 
immanquablement, 

Gun-powder , poudre à canon, f. The gun- 
powder treason , la fameuse conspiration 
que les Papistes firent du temps du roi 
Jacques premier contre l'état de l'église 
d'Angleterre, The gun-powder treason 
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day , Le jour des poudres | qui s’observe | GYMNOSOPHIST , s. gymnosophiste , mu 
solenuellement tous les aus en Angle-| GY:s1E. V. Gypsy, 


terre , le 5 de novembre. 

A gurestick, une baguette, f. 

Gun-shot , la portée de fusil ou de mous- 

uet , f, 

rs guu-smith , armurier, ou un arque- 
busier, m. 

Guiypota. V. Gondola. 

GUNNER, s. ( de gun) un canonnier, The 
gunner who fires the guns , le boute-feu. 

GUNNERY, 5. l'art d'un canonnier, m. 

Ÿ GÜNSLER , s. un bavard, 

y GÉRGION , s. de la farine grossière , f, 
To GURGLE. V. To gargle. 

To GUSH out , [ tou goche-ûte ] v. n. se 
débonder , ruisseler, couler avec violence, 
sourdre, 

A GUSHING out, subst, l'action de ruis- 
seler , etc. 

GUSSET, s. gousset, m. 

Gusr, [ goste ] s. goût, m. 

C Gust (desire) désir, m, envie, incli- 
nation, passion, f, 

A sudden gust of wind, un coup de vent, 
un tourbillon surprenant , un revolin. 

€ A gust of passion , Le fort ou Le transport 
d'une passion. 

GÉSTABLE , [ gosteble ] a. agréable an gout. 

GUSTY , a. (stormy ) orageux. 

Gur, [ gueutte ] s. boyau , intestin , m. 
A greedy gut, un homme adonné à son 

venire , un glouton , un goulu, un gourmand. 
To mind noting but one's guts , ne songer 
qu'à sa panse. 

€ A fat gust, [ é fatte gneûtce ] une grosse 
panse. Thegriping in the guts , tranchées 
de ventre, la colique, f. The twisting 
of the guts , le miséréré. 

Gut-strings , [ gueüte-strince ] cordes de 
boyau , f. 

To gut , [ tou gotte ] v. a. éventrer , 
vider. 

GOTLING, s. V. Greedy-gut , sous gut. 

Gorrep , adj. éventré , vide. 

GÜTTER, [ got’re ] s. gouttiére , f. 

Gutter of lea , chaineau , m. A gutter-tile, 
une faitiére , une tuile creuse. The gutter 
of a cross-bow , coulisse d’arbalete, f. 

To gutter, v.n. couler, en parlant d’une 
chandelle, 

GÔTTING, subst. l'action d'éventrer on de 
vider. 

X To GéTTLE , [ tou gotle ] v.n. se 
gorger de quelque chose, J se rembourrer 
le ventre ou le pourpoint, 

GÜTTURAL , [ gôtiourel ] a. guttural, 

& To GUZZLE , [tou gozzle ] v.n. boire, 
ivrogner , À lamper , À grenouiller, 
gargoter , & siffler la linotte. 

GUZZLER , s. un buveur , un ivrogne, 

GÜÔZZLING , subst. l'action de boire ou 
d'ivrogner , etc. 

& Grunasiarch, [ dgymnisiarck ] subst. 
de principal ou Le chef d'un college. 


GYRATION , [ dgyréchenne ] s. mouvement 
circulaire ; m. 

GYRONÉE , a. gironné, terme de blason. 

GYVES, gives ( fetters ) fers que l'on met 
aux pieds, m. 
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Hassis Corpus , [ habias-côrpeus ] s. 
ordre aux juges de paix de remettre les 
Frisonniers corporellement entre les majns 
du Banc du roi , pour y débattre leur canse, 

HABERDASHER , [ hab’rdich’r ] s. ( hatter ) 
un chapelier. 

A HABERHASHER of small wares, un quin« 
cailler, un mercier. 

HABERDINE , s. merluche salée , f. 

HABERGEON , s. haubergeon , m. cotte d'ar- 
mes, f. corselet , m. 

HABILIMENT , s. habillement , ajustement , 
m. Habiliments of war , appréts ou équi- 
pages de guerre, m, 

To HABILITATE , [ tou hébilitete ] y». ae 
habiliter, 

HABILITATION , 8. l'action d'habiliter. 

HABILITY , s. habilité, f. 

HABiT , [ hébite ] s. ( garb of clothes ) 
habillement, habit , vêtement , m. ou vé- 
ture, f, en termes de religieux. Habit 
(custom ) habitude , coutume ; accoutu= 
mance , f. Habit of the body, complexion , 
constitution du corps, disposition du corps, f. 

HABITABLE , [ hébiteble ] a. habitable. 

HABITABLENESS , subst. l'état d'une chose 
habitable. 

HAsirant , [ hébiten’te ] s. habitant , m. 

HagiTATioN , [ hébitéchenne ] s. habita« 
tion , demeure , f, séjour , domicile, m, 

HABITED , a. habillé, vèlu. 

HABITUAL, a. habituel. 

HABITUALLY , adv. habitucllement. 

To HABITUATE , [ tou hébitouete ] v. wm 
s‘habituer , s'accoutumer. 

HABITUATED , a, habitué, accoutumé à quel 
que chose, 

HABITUDE , [ hébitioude ] subst, habitude, 
coutume , accoutumance , 

X HAB-NAB , s, hasard , m. 

Hab-nab , adv, témérairement, à la volée, 
au hasard, 

Hack, s. ( a word used in Lincolnshire } 
ratelier , m, ou crèche , f 

Hack, V. Hackster. 

Hack. F. Hackney. 

To hack , v. a, couper , tailler, tranchery 
hacher, 

HACKED , @. coupé, taillé , tranché , haché, 

HACKING , s. l'action de couper, etc. 

To HACKLE , ¥. a. couper menu , hacher. 
HACKLED , a, coupé menu, haché. 
HACKLING , s. l'action de couper menu ow 

de hacher. 
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FIACKNEY , d. de lovage ou qui est dun 
usage commun, Hackney-coach , carrosse 
de louage , fiacre , m. 

A hackney-man , un homme qui tient des 
chevaux de louage. A hackney whore , une 
prostituée ou une putain publique. P. To 
make a hackney of one, se servir de 
quelqu'un comme d'un esclave, 

À hackney-writer , um écrivain mercenaire , 
un écrivain à gages de libraire , m. 

To hackney out, v. a. louer, 

J HACKSTER , subst, un assassin , un coupe- 
jarret, 

Hacur. V. Hacked. 

Hap, [hed ] prétérit et participe du verbe 
To have. Ex. We had very cross wea- 
ther , nous edmes trés-mauvais temps. Had 
We, si nous avions. 

After! had it, aprés que je l’eus, Before 
I had it, avant que je l'eusse, 1 had had 
it, je l'aurois eu. He had like to have 
been lost, peu s'en fallut qu'il ne périt. 
He had me with him, il me prit avec lui. 
If 1 had him but here now, si je Le 
tenois maintenant, Had 1 not been a fool, 
si je n'eusse été un fou. Had it not been 
for you , sice n'eüt été pour vous ou à 
votre occcsion. À must be had , il faut 
l'avoir. I had rather, j'aime mieux, 
j'aimerois mieux , je préfère. V, To havo, 

HADDOCK , s, sorte de morue, 

HÆSITATION, V. Hesitation, 

Hart, 5. manche , f. 

To haft , [ tou héft] », a. emmancher, 

HAFTED, a. emmanché, 

HAFTER , 5. un chicaneur, 

HAFTING , s. l'action d’emmancher, 

Hac, s. ( an old hag, witch ) une vieflle 
sorcière, 

To hag, [ tou hégue ] ‘vy. a. tourmenter , 
travailler, 

HAGARD , a. hagard. 

HAGGESS, 5. sorte de boudin, 

HAaGisa , a. laid , difforme , comme une 
vieille sorcière, 

To HAGGLE , [ tou hâgle ] v. n. (stand 
haggling ) marchander, barguigner , con- 
tester. 

HAGGLER , 5. un barguigneur , une bargni- 
gneuse, celui on celle qui barguigne, etc. 

HAGGLING , s. l'action de barguigner, de 
marchander , etc, 

HAGIOGRAPHER , s. écrivain sacré, m. 

Baa ! interj, ah! 

HAtt, [ héle ] subst. grêle, f. Hailstone, 
grain de gréle, m. 

Hail , all hail ( an old way of saluting ) 
Dieu vous garde, salut, 4, To be hail 
fellow wel met, vivre de pair à compa- 
pagnon , être familiers ensemble, 

Hail, rather hale, a. sain, qui se porte 
bien , plein de santé, 

To hail, v. n, gréler. 

To hail, v. a. V. To hale, 

HAivious, heinous , adj. odieux , détesta- 
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ble , extcrable, horrible , abominabie, 
atroce, 

| HAINCUSLY , heinously , adv. d’une manière 
odicuse , détestable , horrible , abomiaable , 

atroce, 

| HAINOUSNESS , heinousness , #, énvrmité, 

| horreur, atrocité , f. 

|Haia, [ hére ]s. cheveux , poil,m. € It 
was within a hair's breadth, il me tint 
qu'à un cheveu , il ne tint presque à rien, 
peu s'en fallut, 

The hair of a horse , le crin d'in cheval, 
The hair of a boar , wild boar , les 
soies , f. The long hair of some lap dogs, 
les soies de certains petits chiens , leurs 
grands poils, 

€ Against the hair ( against the grain ) à 
contre-cœur , à regret , contre son gré. 

A fine head of hair, une belle tete, une 
belle chevelure. ‘ 

To a hair , exactement , parfaitement bien. 
He ‘tells it to a hair, if dit tout, il ne 
cache rien, il n'en fait pas la petite bouche, 
I shall not valne myself a hair the worse, 
je ne m'en estimerai pas moins. 

Hair-shirt, ‘haircloth , [‘hére-cheurte ] 
haire , f. cilice , m. Hair lace, hair fillet, 
ruban , m, ou bandelette, f. pour entore 
tiller les cheveux. Hair broom, hous- 
soir, m, 

To sweep off the dust from hangings 
with a hair-broom , housser‘une tapisserie. 
Hair buttons , boutons de crin, m, 

Hair-brained , étourdi , écervelé. 

HAIRED, a. Ex. Red haired , rousseany 
qui a les cheveux ou le poil roux, ow 
rougedtre, 

Curl-haired, qui a les cheveux frisés, Thin 
haired , qui a les chevpux clairs, qui a 
peu de cheveux. Rough-haired , qui ale 
poil rude, 

HAIRINESS , s. quantité de poil, f. 

HAIRLESS , a. qui m'a point de cheveux, 
chauve , qui n'a point de poil. 

HAIRY, 4, velu, couvert de poil , qui a 
les cheveux épais, A hairy comet, une 
comète chevelae, 

To HAKE for a thing, [tou héke for é’ 
sin ] bker après quelque chose , La désirer, 
la rechercher, 

HALBERD , halbert, s. hallebarde , f, 

HALBERDIER, 8. hallebardier, m. 

HALCYON , 8. wy dite m, Halcyon days, 
jours ou temps heureux , tranguilles, pai- 
sibles , m, 

To hale, [tou héle ] v, a. (drag) tirer, 
haler , en termes de marine. To hale a 
ship at sea, haler un vaisseau, 

HALED, a. tiré, trainé, etc. 

HALF , [hâfe) a. moitié, demi, demie, 
à demi, Half moon, demi-lune , f, 

A pound and a half, une livre et demie, 
Half dead , à demi mort, plus mort que 
vif, We went half way, nous alldmes 
à mi-chemin, 
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Half-verse , hémistiche, m. 

Half-brother , frere du côté du père ou de 
la mère seulement. 

Half-communion , communion sous une seule 
espèce , f. 

Half-witted man , un petit esprit , un demi- 
savant. An half-faced Christian » un demi- 
Chrétien, Half tongue , cour mi-partie ou 
jurés mi-partis. 

Half, s. la moitié. To divide in halves, par- 
tager par moitié. To do things by halves, 
faire les choses a demi, négligemment , 
par manière d’acquit. To get half in half, 
doubler son argent. 

HAvimor, V, Halymote. 

HANG , [ hélin ] s. (de to hale ) l'action 
de tirer ou traîner , l'action de haler, en 
termes de marine, 

Hitt, [hale] s. salle, f. Hall ( place 
.of pleading ),le palais, le barreau, m, 

A town-hall, common hall, la halle d'une 
ville. Magdalen-hall in Oxford, le collége 
de la Magdeiaine à Oxford. Guild-hall 
at London , {a maison de ville de Londres. 
A hall (for tradesman ) fondique, m. A 
hall wherein, all the servants of a great 
family dine and sup, l'office, m. ou salle 
basse, f. 

HALLAGE , 5. droit de halle, m: 

HaLLELÜJAH. V. Allelujah. 

HALIBOT , s, sorte de plie , f. 

To HALLOO, y, a. (to fet on dogs) haler 
des chiens, 

To HALLOW, v. a. (de holy ) sanctifier, 
consacrer, dédier à un usage divin. 

HALLOWED, a. sanctifié , consacré. 

HALLOWING , 8, l'action de sanctifier ou 
de consacrer, 

HALLUCINATION , 5, faute, bévue , méprise, 
erreur, f. 

Hirm, [hime] s. tuyau, le tuyau de 
blé, m. 

HALO, s. cercle rouge autour du soleil, m, 

HALSER , s. (de to hale) hansiére , la corde 
avec laquelle on hale un bateau , f, 

HALSONG , 5, le pilori ou le carcan, m. 

HALTER, s. celui qui hale un bateau avec 
une kansiére, 

HALT , [halte] s. halte, f. To make a 
halt , faire halte, 

Halt, a. boiteux, estropié. 

To halt, v. x (to stop) faire halte, 
s'arréter, To halt (to go lame) boiter, 
clocher , être boiteux ou cagneux. 

HALTER, s, corde, f. A halter to hang 
with, corde, f, hard ou hart, f. 

A halter (for a horse) un licou ou % un 
chevètre , m. 

Halter-sik, pendard, scélérat , m. 

To halter, v. a, enchevétrer, 

HALTERED, a, enchevètré. 

HALTING , s. (de to halt) l'action de faire 
halte , l'action de boiter ou de clocher. 

To halve, v, a, diviser en deux parties 
égales, 


HAL 

Hatves. V. Half. : 

% HALYTOME , s, cour foncière, f, 

Ham, [ hemine ] s. jarret. Ham , jambon, 
m. A Westphalia ham, un jambon de 
Westphalie ou de Mayence, 

4 Ham, [ hamme ] ( borough ) hameau, m. 

HAME, [héme ] s. attel de cheval, m. 

HAMKIN , s. sorte de boudin. 

HAMLET , s. hameau, m. 

To HAMMEL, V. To hamstring. 

HAMMER, [hâm're] 5. marteau, m. A 
shoeing hammer, brochoir , m. 

To hammer, v, a. forger, batire à coups 
de marteau. 

To hammer in one’s speech, v. m. bégayer, 
hésiter, 

€ To hammer out a thing, venir à bout 
d'une chose avec bien de la peine, la 
trouver à force d'y songer. } To hammer 
out one’s own fortune, se pousser , 
s'avancer , être l'artisan de sa fortune. 
To hammer a thing in one’s head , 
mettre quelque chose dans l'esprit de quel 
qu'un , la lui inculquer. 

HAMMERED , a. forgé, batiu à coups de 
marteau , etc. 

HAMMERING, &. l'action de forger , etc. 
I hear a great hammering, j'entends un 
grand bruit de marteau. 

€ A hammering upon a thing, doute, m, 
irrésolution, incertitude , f. 

HAMMOCK, s. un branle ou un estrapontin , 
lit de vaisseau , m, 

HAMPER , [ hémp’re ] s. [ hanaper ] panier, 
mannequin , M. 

To hamper, y. a, embarrasser, prendre, 
empétrer , engager. 

HAMPERED , a. embarrassé, pris, empétré , 
engagé. 

HAMPERING, 5, l'action d'embarrasser , etc, 

To HAMSTRING » v. a. couper les jarrets. 

HAMSTRUNG , a. à qui l'on a coupé les 
jarrets. 

HANAPER, #, (a treasury ) trésor, m, 

HANCH, haunch, [hen’tche, houn'tche ] 
&. hanche, f. 

À hanch of venison, cuisse de yenaison , f, 

HAND, [hen’de ] s, la main, He is my 
rihgt hand, c’est mon bras droit. To have 
one’s hands full, to have work enough 
upon one’s hands, avoir beaucoup d’af= 
faires sur les bras , avoir assez de be. 
sogne, être bien en peine ou emberrassé, 

Hand (writing) écriture, main, f. Short. 
hand, notes , manière abrégée d'écriture, 
manière d'écrire par abréviations , f. 

Hand (signature ) seing, m. signature , 
f. A horse fifteen hands high, ua cheval 
qui a quinze épaumes, Ou the one hand , 
d'un côté, On the other hand , d'un autre 
côté. I have it from very good hands , 
je le tiens ou je le sais de fort bonne 
part. We have it from several hands , 
nous en avons eu avis de plusieurs endroits. 
To have a thing from the best hands, 

| savoir 
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@avoir me chose d'original. It is believed , 
at every hand, that — tout le monde 
croit que— 

A hand-iu-hand ring, une fois, The favours 
1 have received at your hands, Les fa- 
yeurs que vous m'avez faites, And he laid 
such hands on me, that — et il me saisit 
de telle manière que. — It lies very mich 
in your hands to save him, il dépend de 
vous , ou il est en votre pouvoir de le 
sauver, sa vie est en vos mains. Near 
at hand, tout prèt, tout prés où tout 
preche d'ici. 

To pay money in hand , donner de l'argent 
par avance, donner des arrhes, To buy 
things at the best hand, at the first 
hand , acheter les choses à bon marché, 
ou de la premfére main. You always buy 
at the worst hand , vous achetez toujours 
de ceux qui vendent le plus cher, ou de 
ceux qui vendent en détail. 

Before-hand , behind-haud. V. Before and 
behind. 

To take in hand, [ tou téke inne henn'de ] 
entreprendre , se charger de faire quelque 
chose, That is the business now in hand, 
c'est de quoi il s'agit ou dont il est ques: 
tion présentement. To go from the bu- 
siness in hand, s’écarter du sujet, To be 
in hand with a business, faire une chose, 
ÿ travailler, être aprés; avoir la main à 
l'œuvre. 

To go (fall) in hand with a thing, 
commencer quelque chose. To be in hand 
with one, ètre en traité avec quelqu'un, 
négocier avec lui. 

To have a good hand at cards, avoir un 
bean jeu, To bear one in hand , faire es- 
pérer une chose, € tenir le bec dans 
L'eau, To come cap in hand to one, 
s'adresser à quelqu'un en suppliant , s'adres- 
ser à lui chapeau bas, tête nue. 

To make a hand of a thing, faire durer 
anz chose à dessuin de profiter, 

To have a hand in a business, tremper 
dans quelque affaire , y avoir part. 

€ To get the upper hand (the better of it ) 
avoir l'avantage , avoir du bon, l'em- 
porter. 

Keep off your hands, [kip off your hén’s 
dce ] n'y touchez pas , gardez-vous bien 
d'y toucher. To lay violent hands on 
one's self, se tuer, se défaire, se donner 
La mort, To live from hand to mouth, 
vivre au jour la journée, To bring up a 
child by hand, élever un enfant à la 
cuiller, 

If you get a young wife, you may bring 
her up to your hand, si vous prenez 
nue jeune femme, vous pouvez la former 
à votre fantaisie. It is done to my hand, 
la chose est faite, je l'ai trouvé tout fait, 
€ j'ai trouvé le morceau mâché, 

A man of quiek hands, [ é menne of 
kouick hén’ce ] un homme qui a la main 
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bonne , qui est habile ; Jj um grand abat 
teur de bois, They are hand and glove 
one With another, ils s'entendent comme 
larrons en foire, X ils sont comme cul et 
chemise. To drink hand to fist, boire 
à tire-larigot. My hand is in, je ‘suis 
en train, on je suis dans mon jeu. My 
hand is out, je ne suis pas en train, je 
suis détraqué, je ne suis pas dans mon jeu, 

Nay, said the husband, and while your 
hand is in, vraument, dit le mari, puis- 
que vous y êtes, ou tandis que vous avez 
ta main à la pâte, ou tandis que vous êtes 
en train, 

Hand in and hand out, sorte de jeu dé- 
fenda. To go hand and hand in a bu- 
siness , agir. de concert , faire une chose 
dé concert, 

To write what comes next to hand, écrire 
d'abord tout ce qui vient dans l'esprit où 
dans la pensée, To do what comes next 
to hand , faire la premiére chose qui se 
présente, To be under the physician’s- 
hands, être dans les remèdes, dire entre 
deg mains des médecins, To be on the 
mendiag hand , se porter mieux , come 
mencer à se remetire Où à se rétablir, 
To part even hands, se séparer sans 
aucun avantage de part ou d'autre, You 
have made a good hand of it to day, 
vous avez bien avancé aujourd'hui, où vous 
avez eu bfen du bonheur aujourd'hui, These 
are ag fine as hands can make them, 
il ne se peut rien faire de plus beau, 
ni de plus fin, c'est aussi bien fait qu'il 
se Puisse, 

Out of hand , d'abord, au plus vite, ausa 
sitôt , incontinent | sur-le-champ. Hand 
over head , brusquement , étourdiment , 
à l'étourdie , à la volée, 

We want more hauds to do this, nous né 
sommes pas assez de gens pour faire ceci, 
4 To be heart and hands for a thing , 
être entiérement porté pour une chose ; 
% s'y porter de cul et de tête. 

The hand of a watche, l'aiguille d'une 
montre , 

Under-hand dealing, sourdes pratiques ou 
menées; f, pl. 

Hand basket, panfer à anse, m, 

A hand-bell , clochette, petite cloche , sone 
nette , fy 

Hand breadth, [ hén’de-bress ] la largeur 
de la main, une paume, Hand-writing , 
écriture , 

Harll-fast , qui a les mains liées, qui a les 
menottes aux mains, emmenotté. Haud- 
fetters , menottes , ou manicles, 

Hand seax, V. Seax, 

Handyleather (to work with) manique, f, 
Hand-gun, un fusil. Hand-gallop , le perit 

alop. Hand mill, moulinet, moulin à 

be » M. Hand-strokes, coups de main , m, 
To come to hand-strokes , en venir aux 
mains, se battre, 
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Hand saw, petite scie, f. 

A hand-greuädo , grenade, f, 

Hand-full , hand-maid. W, Hand-full , hand- 
maid, um peu plus bas, 

# Hand-cloth ( handkerchief) mouchoir , m, 
To hand, v. 4, donner de main en main. € 
The precepts handed down to us from 
all antiquity, Les préceptes des anciens 
qui ont passé jusqu'a nous ; OU qui nous ont 
été transmis, 

To hand a lady into a coach, conduire 
une dame ( la mener par lamain) dans un 
carrosse, 

HANDED , [ hén'ded ] a, donné de main en 
main, mené par la main. A two handed fel- 
low , un homme fort et vigoureux. 

Right-handed, [ ratte hén'ded ] droitier, 
droitiére, Left-handed , gaucher, gauchere, 

HAnprut, [ hén’defoul ] s. une poignée. 
A double handful , une jointée, 

HANDICRAFT , etc. V. Handy-craft , etc. 

HANDILY , adv, adroitement. 

HANDINESS , s. adresse, f, 

HANDKERCHIEF, [ henn’kertchife ] s, mou- 
choir, m. The holy handkerchief, Le 
saint suaire, . 

HANDLE , s. queue , anse, f. manche, m. 
The handle of a sword , la poignée d'une 
épée. The handle of a chair, trunk, le 

ortant d'une chaise ou d'un coffre, The 

A sedis of a wheel-barrow , le bras d'une 
brouette, 

€ He took the proposal by therigh; handle, 
il prit la proposition du bon côté, 

To handle, [ tou hénn’dle ] v. a, manier, 
toucher, tater, To handle ( manage ) ma- 
mier, conduire , ménager, 

To handle (treat of) traiter, toucher, 

arler de 

HANDLED, a. manié, irait, etc. Very ill 
handled (ill used } fort mal-traité, 

HANDLING, s. l'action de manier , etc. The 
handling of business, le maniement des 
affaires, l'administration des affaires, 

Hand maid, hand-maiden, s. une servante, 

HANDSEL , étrenne, f. 

To Handsel, v. a. étrenner, se servir d'une 
chose pour La première fois. 

HANDSOME , a. ( beautiful) beau, bel , belle, 
bien fait, bien faite. Handsome (fine, 
genteel ) honnête, beau, galant, bien 
tourné, It is not handsome ( fitting ) il ne 
sied pas bien, A handsome wipe , une 
raillerie fine ou adroite. 

HANDSOMELY , adv. ( well ) bien, joliment. 
Handsomely , (gallantly ) galamnf®nt , 
honnétement , de bel air, de bonne grace. 

HANDSOMENESS , 5, beauté , f, 

Hinpy, [ Hënn'dy ] a. adroit, propre pour 
les ouvrages de main , habile. Handy 
blows , strokes , les coups de main , m. 

Wandy-craft , métier, art mécanique, m, 

A handy-craft man, un homme de métier , 
un artisan, M. 

Handy-work , ouvrage de main, m 


AN 

Handy-dandy (a kind of play ) sorte de 
jeu de main, 

To a » [tou hen’gne ] v. a. prét. hung y 
part. hung et hanged, pendre, attacher 
en haut, The hang a room, tapisser où 
tendre une chambre, 

To hand, v. n. pendre , être pendu ou suse 
pendu. € To judgemens of God that hang 
over our heads , les jugemens de Dieu qu 
penchent sur nos tétes , qui nous menacent, 
ou dont nous sommes menacés. € These 
things do not hang well together, ces 
choses ne s'accordent pas bien ensemble y 
ces cheses se démentent, 

To hang up, v. a, pendre, attacher en 

ut. 

To hang up, v. n. pendre ou être pendu. 

To hang down, v. a. et n. baisser | pen- 
dre en bas. 

To hang by, appendre, To bang loose , 
dangling , pendiller, To hang about one’s 
neck , s'attacher au cou de quelqu'un. 

€ To hang back , to hang an arse , remet- 
tre toujours une chose, reculer au lieu 
d'avancer ; tirer le cul en arrière. To 
hang out, pendre, They hung out a 
white flag, ils arborérent le perillon blanc, 

HANGED , P hbngned ] a. pendu, ete. He 
deserves to be hanged , il mérite la corde, 
Go aud be hanged, allez-vous faire pendre, 

HANGER, s. couielas, m, The hangers of 
a belt, les pendans d'un baudrier , ow 
d'un ceinturon, m, 

4 A hanger on, écornifleur , écornifleuse , 
parasite, 

Pot-hanger , crémaillère, f. 

HANGING , [ bénguin ] s. l'action de pen- 
dre, etc. Hanging is too good for him , il 
mérite plus que la corde. A suit of han- 
gings , tenture de tapisserie , f, 

Hanging, a, pendable. A hanging look, 
une mine patibulaire , ou bien un visage 
consterné, 

HANGMAN , s. un bourreau , l'exécuteur de 
la haute justice. 

A HANK of thread, s.un écheveau de fil. 

Hank , [ hen’k ] ( fondness ) penchant, m. 
pente, passion, inclination, f, 1 have 
him at the hank, je le tiens par son foi- 
ble, To have a great hank upon one, 
avoir un grand pouvoir ou un grand ascen- 
dant sur l'esprit de quelqu'un. 

To HANKER after athing, v. n. soukciter 
passionnement une chose, la désirer avec 
passion ou avec ardeur, 

HANKERING , s. penchant, m. pente, pas- 
sion, ardeur , f. 

Hans, { hann’ce ] a. Anséatique, Ex. The 
Hans towns , les villes Anséatiques. 

€ Hans en kelder , subst. l'enfant dont une 
femme est grosse, le petit Jean de la cave, 

HANSE , s, (the hanse over the lintel of a 
door ) moglure faisant sailiie et front au- 
dessus du linteau d'une porte, f, 

HANSEATIC, a, Anséatique, 
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HANSEL, etc. V. Handsel, ete. 

Han’r, (hen'te ] abréviation pour have not, 
Ex. We han't money enough , nous n'avons 
pas assez d'argent. 

Hap, s. ( chance ) hasard , accident, m. 


By good hap, par un coup de bonheur, It! 


is hap-hasard , cela est incertain , cela 
dépend du hasard, , 

To hap, {tou héppe ] v. n. arriver, venir 
par hasard, ou par accident, If he should 
hap to come , si par husard il alioit venir, 
ou s'il venoit, Had | hup to meet him, 
si j'avois eu le bonheur de le rencontrer. 

HAPLESS, act, malheureux, misérable, in- 
fortune. 

HArLY, [ héply ] adverb, peut-être ; par 
hasard, 

HAPPABLET , $. grosse couverture de lit , f, 
To HAPPEN, [ tou häpenne ] ».n. arriver, 
avenir , se passer. | happened upon other 
things , je tombai sur d'antres matières, 
It HAPPENS , it häppeneth , [ it häpen'ce, 
hapeness ] imp. il arrive, It happened 
wel for you, ce fut unbonheur pour vous. 
As it happens, à tout hasard ou par ha- 
sar d 

HAPPENED , a. arrivé , avenu, A thing hap- 
pened inthe way, une occurrence, 

Happier and happiest , ce sont le comparatif 
et le superlatif de happy. 

HAPPiLY , adv, heureusement , par bonheur. 

HAppiness , [ hépiness ] s, bumheur , féli- 
cité, £ état heureux où l'on a tout à sou- 
hait, m, 

HÂPPY, a, heureux , qui jouit du bonheur, 
qui a tout à souhait, To be happy in one's 
expression s'exprimer heureusement , avoir 
le don de se bien exprimer. To have a 
happy fancy , imaginer heureusement les 
choses, To be happy in a wife, rencontrer 
bien en femme. 

Happy had it been forme, if— c'eit êté 
un bonheur pour moi, si— 

Happy (lucky ) heureux , fortuné, P. Happy 

lacky. P. Vogue la galère, arrive ce 
qu'il voudra. 

Hapse. V. Hasp, 

To hapse. V. To hasp. - 

HARANGUE , [ haréngue ] s. harangue, fF. 
To make an harangue toone , haranguer 
quelqu'un, lui faire une harangue, 

To harangue, v. a, haranguer, 

HARANGUED , a. harangué, 

HaRANGUER, s. harangueur, m, 

To wardss, [ tou härasse ] v. a, haras- 
ser, lasser, fatiguer. 

HaRASsED, act. harassé, lassé , fatigué, 
recru, 

HARASSING , subst. l'action de harasser | de 
lasser ou de faiiguer. 

HiaBiNGER , subst. fourrier , maréchal-de- 
logis , m. It is an harbinger df death , 
c'est un avant-coureur de la mort. 

Hireour , [ harb’re ] s. (forships) Havre, 
Pert, m, Harbour ( shelter, sanctuary ) 
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retraite, f. rejuge , lieu de retraite ou de 
refuge ,; M: 

To harbour, v. a, retirer, recevoir, loger 
chez soi , accueillir , recéler. 

€ To harbour profane thoughts , avoir des 

pensées profanes. 

HARBOURED, a. regu, logé, etc. 

HARBOURER , s. celui ou celle qui reçoit cheg 
soi, recéleur , recéleuse. 

HARBOURING, 5, l’action de retire+, de reces 
voir, de loger, ou d'accueillir che? soi, 
HARBOURLESS , a. qui n'a point de havre, 

sans port, 

HARD, [harde ] a, (not soft) dur , file 
cheux , triste, déplaisant. € Hard ( ill) 
mauvais, méchant, Hard-fare | mauvaise 
chère, 

€ Hard (rigorous ) rude, rigoureux , cruel , 
dur , sévère , impitoyable , barbare. 

€ Hard of taste, rude , grossier, dpre, 

€ A hard style , un style dur, qui n'est pas 
aisé. 

C He will be too hard ( strong ) for you, il 
Sera trop fort pour vous , il l'emportera sur 
vous, This is too hard an expression, 
cette expression est trop forte. 

€ Hard ( difficult.) difficile, mal-aisé. A 
hard word , unterme dur, rude, dijicile 
à prononcer. You are too hard, you ask 
too musch for your commodities , vous 
êtes trop cher, vous demandez un prix dé. 
raisonnable. You are too hard (you bid 
too litue ) vous êtes déraisonnable , vous 
offrex trop peu. These are hard conditions, 
ces conditions sont onéreuses, As cunning 
as he is, 1 was too hard for him, tout 
fin qu'il est, je l'ai atirapé, To lie upon 
a hard bed, coucher sur la dure, Hard 
head (a hard man) un homme dur à La 
desserte, 

A thing hard to come by (hard to get ) 
une chose rare qu'on a de la peine à trouver, 
It is hard for me to conceive , j'ai peine 
à comprendre, 

Hard of héaring, [ harde of hirin ] dur 
d'oreille , qui a l'oreille dure , qui entend 
dur. 

Hard of belief, [ harde of bilif ] incrédule, 

A hard student, [¢ harde stiouden’te ] 
une personne qui étudie fort et ferme, 
Hard cherries, guignes. Hard drinking , 
débauche , exces, 

Hard service. V. To put. 

To entertain hard thoughts of ône , avoir 
une mauvaise opinion de quelqu'un. 

Hard to deal withal, intraitable , farouche, 
He has had hard measure , il a été mal- 
trai.é , ou on lui a fait grand tort, The feve 
is hard upon him, la fièvre le presse 
fort, il a un accès de fievre fort violent. 

Hard working men, [härde ouorkin menne] 
les hommes de travail, There passed some 
hard words betwixt them, iis se dirent , 
quelques duretés, ils eurent quelques pa- 


roles, 
Qqa 
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Hard frost , forte gelée, f. To make hard, 
durcir, faire devenir dur , endurcir, 

To grow hard , durcir , s'endurcir , de- 
venir dur. 

Hard , adv, fort, fort et ferme. 

It fréezes hard , [ it friz'ce harde ] il 
gele fort oe » il gele à pierre fendre. 

Hard (roughly ) rudement , d'une maniére 
rude et sévère, To follow one hard (to 
be hard at one’s heels) suivre quelqu'un 
de près, ètre à ses trousses. It will go 
hard but 1 will have it, il y aura bien 
du malheur, si je ne l'ai pas. To be hard 
put to it for a livelihood , avoir bien de 
da peine a vivre ; À tirer le diable par 
da queue.To be hard at work, être en train 
de travailler, He is a man that works 
hard , il prend beaucoup de peine , c'est 
un homme laborieux, 

It rains very hard, il pleut à verse. 

To sound a letter hard , peser sur une 
dettre , la prononcer fort. To drink hard , 
faire débauche, boire avec excès, It goes 
hard with him ( he is hard put to it) 
il est mal das ses affaires, il est fort 
embarrassé, 

He struck me as hard as he could , il me 
frappa de toute sa force. 

Hard by, [ härde bat ] tout pres. 

Hard-hesrted , dur, qui a le cœur dur ou 
l'ame dure , insensible , cruel, impitoya- 
ble , barbare , inhumain. 

Hard-heartedness , dureté , durelé de cœur, 
insensibilité, inhumanié , f. 

Hard-skinned , qui a la peau dure, 

A bard-mouthed horse , un cheval pesant 
à la main, 

A hard-rowed herring , hareng œuvé, m. 

Hard-witted , pesant , lourd, qui a l'esprit 
pesant, hébevé, stupide. 

To HARDEN , { tou härdeane J v, a, durcir, 
rendre dur, The stoics endeavoured to 
harden themselves against all sense of 
pain , les stoiciens tdchoient de se rendre 
insensibles à la douleur, 

HARDENED , a. durci, endurci, 

€ HARDENING , [ hard’nin ] s. l'action de 
durvir, ou d’endurcir , endurcissement , m. 

HABDILY , adv, ( de hardy ) hardiment , 
avec hardiesse , courageusement, 

HARDINESS , s, hardiesse , fermeté, f. cou- 
rage, masc. Hardiness of constitution, 
tempérament ,m, ou complexion robuste, f, 

HAROISH, a, un peu dur, 

HAnpiy, adv. ( de hard ) difficilement , à 
peine. Hardly , rudement, durement , séve- 
rement, rigoureusement > chétivement, pau- 
vrement , misérablement. 1 cau hardiy 
believe it, j'ai peine à le croire, To be 
hardly dealt with, être maliraité. 

HARDNESS, s, dureté, solidité , fermeté , f. 
€ Harduess ( cruelty ) dureté, sévérité, 
cruauté , barbarie, inhumanité, rigueur, À. 

€ Harduess of heart , endurcissement de 
cœur, m énsensibilité, f, 
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€ Hardness ( difficulty ) difficulté, fém: 
€ Hardness ( covetousness ) avarice 
taquinerie , humeur avare ou intéressée A Ê 

HArps , [ee 8. ( hards of flags, 
low) étoupes , 

HARDSHIP , subst, dureté , fatigue , peine , f, 
travail, m, 

HARDY , ( inured to hardship ) fait à 
la fatigue , robuste. Hardy ( bold ) hardi , 
vaillant , courageux , assuré, Fool-hardy , 
fou , téméraire. 

HARE, [here ] un l'évre, A young hare, 
levraut , petit lièvre, m. 

Hare-foot ( an herb ) pied de lièvre, m, 

Hare-toot ( a bird ) pied de lièvre, m. 

Hare-lip , bec de lievre, m. Hare-lipped , 
qui a un bec de lièvre. 

Hare-hearted, timide, pokron. 

R. Hare-brained , presque tout le monde 
écrit hait-brained, par corruption. V. Haire 
brained, sous Hair ' 

To hare , to hurry, [ tou hére , tou 
horry ] v, a. étourdir , troubler , mettre em 
désvrdre , démonter, déconcerter. 

HARED , a, troublé , démonté , déconcerté, 

HÂRIER, 8. sorte de chien lévrier , Mm. 

HARING , s. l'action d'étourdir , etc. 

HARIOT, V. Hériot. 

To HARK, [tou härk ] verb. n. écouter, 
F. To hearken. 

Hark , interj, écoutez. 

HARLEQUIN , s. un arlequin , un bouffon. 

HARLOT , subst. une prostituée , une aban 
donnée, 

HARLOTTY , s. putanisme , m, état d'une 
prostituée ; m, 

HARM, [ harme ] subst. (prejudice ) mal , 
dommage, préjudice, tort, m. 

Harm (hurt) mal, m, blessure , f. To 
do one harm ( to hurt him ) blesser 
quelqu'un, lui faire mal, 

Harm ( disaster ) malheur, désastre , acci« 
deat fâcheux , m. To keep out of harm’s 
Way ; se tenir à couvert ou hors de danger, 
P, Harm watch, harm catch. P. Qui mag 
pense y mal lui vient, 

X To harm, v. a. faire du mal. 

HARMFUL, a, malfgisant , dangereux, 

HARMFULLY , adv, dangereusement , avec 
préjudice, 

HARMLESS , adj, innocent, qui ne peut faire 
aucun mal, qui ne regoit point de mal, qué 
n'est point endommagé. To save one harm. 
les , dédommager, indemniser quelqu'un, 
A good harmless man, un bon homme ; 
un homme qui n'y entend pas finesse, 

HARMLESSLY , adv, sans aucun danger, 
iunocemment, 

HARMLESSNESS , s. qualité de ce qui n’ese 
point malfaisant ; innovence , f, 

HARMONIC, harmonical, { hannonik, hare 
monic’lt ] adj, harmonieux, mélodieux., 

HARMONIOUS , adject. harmonieux , plein 
d'harmonie, 

HARMONIOUSLY , adv, harmonieusement, 





——- 
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Hi{awony , harmoniousness , subst, har- 
monte, 

HARNESS, [ harness ] subst, harnais , m. A 
harness maker, Aarnacheur , faiseur de 
harnois , m. Leg haracss, chaussure , f. 

To harness, v. a, enharnacher , harnacher , 
metire le harnois. 

HARNESSED , a. enharnaché , harnaché, 

HARNESSING , 8, l'action d’enharnacher ou 
de harnacher, 

HArp, [ hirpe ] s. harpe , fém, The jews 
harp , wompe, 

To harp, y. n. jouer de la harpe. P. To 
harp always on the same string. P. Chan- 
ter toujours la même chanson , toucher tou- 
jours la mème corde. Xj What do you harp 
at? que voulez-vous dire ? qu'entendeg- 
vous par-la ? 

HARPER, [ härp're ] s. un joueur de harpe, 
celui qui joue de la harpe. 

HArrirs, ( harpice ] s. c'est le pluriel de 
harpy. 

HARPING-IRON , harpoon, s, harpox , m, 

HARPFONÉFR , { harponire] s, harponneur, m, 

HAarsicorp, | härpsicorde] s, clavecin , m, 

HARPY , s. harpie , f. 

HARQUEBUSS , [arquebiouse) s. arquebuse, f, 

HARQUEBÜSIER, arquebusier , m. 

HARRIDAN , s. une haridelle , une rosse, 
cheval sans force et sans vigueur, 

Harridan, ane vicille prostituée. 

Hänrow , [ härro ] s. herse, f 
To harrow , v. a. herser, € But thou wilt 
know what harrows up my heart, mais 
tu veux savoir ce qui me déchire le cœur, 

HARROWED, adj. hersé, 

HARROWER, 5, herseur, m. 

HARROWING , 5. l'action de herser, 

To HARRY, v. a, harasser , harceler ; fati- 

guer, tourmenter, 

HARRYED , a. harcelé, harassé , fatigué , 
tourmenté, 

HARRYING , s. l'action de tourmenter, etc. 

HäArsu, (härche ] a. ( of taste) dpre, 
rude au gout , piquant , désagréable. 
€ Harsh (uncouth ) dur, rude, qui 
choque l'oreille | qui n'est point poli. 

- Harsh (rough ) rude, sévère, austère, 
rigoureux , dur, 

HARSHLY , ady, rudement , avec rigueur , 
d'une manière rude et sévere , rigoureuses 
ment , aigrement , durement, 

HAgsuness , s. ( of taste ) dpreté, aigreur, 
f. € Harshness ( of sound ) rudesse , du- 
reté, ce qui choque l'oreille , f. € Har- 
shness (severity ) rudesse , dureté , sévé- 
rite , regs > austérité , mauvaise hus 


meur , f. 
HARSLET , s. À hog’s harslet, fressure de 
cochon , 


HAR 309 

Harts-fodder , falouze , f, 

Harts-wort , seseli, m, aristoloche , f. 

HARVEST, [{ harveste ] s. moisson, récolte, f, 
€ He sows for a harvest, il sème pour 
moissonner, 

Harvest time, métive, f, le temps de la 
moisson, M, 

Harvest-man , moissonneur, m, 

Harvest-woman , moissonneuse , £. 

Has. V. Hath. 

HAsEL, F, Hazel. 

Hasu, [ hache ] s. galimafrée , f. hachis 
à l'Angloise, m 

To hash, v. a. hacher , couper menu ou 
en petits morceaux, 

HASLETS , harslets,s, fressure de cochon , f, 

HasP , s. un crochet, une agraffe. 

To husp , v. a, accrocher , agraffer, 

HASPED, a, eccroché, agraffé. 

HAssocx, s. sorte d'invention de paille sur 
quoi l'on s'agenouille en Angleterre dans 
des églises ; tuf, m. pierre de tuf, f. 

HAST , [ haste | c’est une personne du verbe 
to have, avoir. 

HAsTE, [ héste ] s, hate , vitesse, dili- 
gence , prompiitude , précipitation , f. em- 
pressement ,m, To make haste, se hdter, 
se dépecher, faire diligence. Make haste 
thither , allez-y promptement. What haste 
are you in ? vous voilà bien pressé ? Make 
what haste you can back, reveneq-vous-em 
au plutôt. 

For all your haste, ne vous en déplaise. 
To make more hast than good speed, 
se hater trop , se précipiter, faire les 
choses avec précipitation, P. The more 
haste the worse speed, plus on se hâte, 
moins on avance, 

To haste, y, a. se dépècher , se hater, 
To HASTEN, v. a. Adler, précipiter , faire 
hdter , presser. 

To hasten, v. #, se Adter , se presser, 
avancer à grands pas, à grandes journées. 

HASTENED , a, hâté, pressé , précipité. 

HASTENING, 5, l'action de hater, ete, 

HASTILY, ady. (in haste) à la hâte, en 
grande hâte, Hastily ( in a passion) en 
colère , avec emportement. 

HASTINESS , subst. promptitude , f, emporte- 
ment , m, facilité qu'on a à se facher, f. 
HASTINGS , [ bistines à 8. fruits avancés 
ou précoces ; fruits hdtifs , m, Green- 

hastings , pois hatifs , m, 
A hasting ( hasty pear) hdtivean, m. 

HASTY , a. ( done in haste ) Adté, pré- 
cipité , qui se fait dla hâte, Hasty ( im- 
A impatient, prompt , pétulant, 

Hasty (soon angry) prompt , violent, em- 
porté. 

A hasty fool, un emporté, un brutal, 


HART , [ harte [ s. cerf de cing ans, m, agree | sorte de bouillie. 


À hart-royal , am cerf qui a élé chassé par | Hat, [ hatte 


Le roi et qui s'est sauvé. 
Harts-horn, corne de cerf, f. Harts-tongue 


s. un chapeau, A beaver-hat, 
un castur, À hat-band, une laisse ou un core 
don de chapeau. Hat-string, ficelle , f. 


(an herbe ) langue de cerf, scolopendre ,f, | Hat-mäker; [ hatte-mék're }'chapelier, m. 
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HATCn , s. sorte de demi-porte , dontle dessus 
est ordinairement garni de pointes de fer, 
f. Hatch, couvée de petits , £, 

Hatcuts. V. plus bas. 

To hatch, v. a. éclorre des œufs , en parlant 
des oiseaux, 

€ To hatch ( devise ) machiner , couver , 
brasser , tramer, former, 

To hatch the hilt of a sword , hacher la 

garde d'une épée, 

HArcuen, a, éclos ; machiné, tramé , bras- 
se, etc. haché, 

HATCHEL, s. seran, peigne pour le chanvre, 
masc, 

To hatchel , v, a, serancer, passer par le 
seran, 

HÂATCHELLED, a, serancé, 

HATCHELLER, seranceur, 

HATCHELLING, s. l'action de serancer. 

HAtcues, [ hatch’ce ] s. écoutille , f. % To 
be under hatches, être ex mauvais état ou 
en mauvaise passe, étre mal dans ses 
affaires, 

HATCHET, [hatchette ] s. hache, coignée , 
f. Hatchet-helve , manche de cognée, m. 
Hatched faced, dévisagé, qui a le visage 

tout défiguré. 

HATCHING, s. l'action d’éclorre, etc. V. To 
hatch, 

HATRE , s. V. Hatred. 

To HATE, [ tou héte ] v. a. hair, avoir de 
la haine ou de l'aversion, 

HATED, a. hai. This will make you be ha- 
ted, ceci vous fera hair , ceci vous rendra 
odicux, 

HATEFUL, a. haïssable, odieux. 

HATEFULLY, adv, d'une manière haïssable 
ou odieuse, 

HATEFULNESS, subst, qualité haïssable ou 
odicuse, 

HÂTER, s, celui ou celle qui hait, ennemi, 
ennemie, À woman hater, ua ennemi du 
sexe, m. 

À man-hater (a hater of man) un misan- 
thrope , un ennemi du genre humain, 

Hath, [ hasse ] c'est une personne du verbe 
to have, Ex. 

He hath a great deal of money, ila beau- 
coup d'argent, 

HiriG , [ hetin ] s. l'action de hair, haine, 
aversion, f. 

HATRED, s. haine, aversion, f, 

HAvrer, s, ( de hat) chapelier, m, 

Havperk. V, Habergeon, 

Hausox. V. Hautboy. 

To HAVE, [ tou héve ] v.a. prét et part. 
had (to possess ) avoir. To have ( to 
hold ) tenir, 

To have any thing by heart, savoir une 
chose par cœur, Have a care of it, prenez- 
en bien du soin. | must have him with me, 
il faut que je la prenne avec moi. To have 
a foresight , prévoir, 
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word that— je vous ui donné ma parole 
que —God have you in his keeping, Dieu 
vous garde, 

What would you have ? [{ houatte voud 
you héve ] que voulez-vous , que demandez- 
vous ? que souhaitez-vous ? The thing fell 
out asl would have it, Ja chose a réussi 
à souhait, selon mes vœux, selon mes dé- 
sirs, Have me excused , excusez-moi, par- 
donnez-moi. You have it right, vous y 
êtes , vous l'entendez. 1 have not law 
enough to state the question, je n'entends 
pas assez bien le droit pour établir cette 
question. He will not do as I would have 
him, il ne veut rien faire de tout ce que je 
lui dis, il ne veut point suivre men avis ou 
mes ordres. 

I would not have it done by any méans, 
[ai voud natte héve it donne bai ény 
min'ce ] je me suis point du tout d'avis 
qu'on fasse cela. I would have you write , 
Je voudrois ou je serois d'avis que vous 
écrivissiez. ‘ 

I must have him up, il faut que je le fasse 
monter. 1 would have you know, that 
— sachez que — As fortune would have it, 
par hasard, par bonheur ou par malheur. 

Let him have his desert, qu'on le traite 
comme il a mérité. P, Do well, and have 
well. P. Qui bien fera, bien trouvera, To 
let one have a thing , donner une chose à 
quelqu'un. 

Have at you, sir, à vous, monsieur, c'est à . 
vous que j'en veux. Have him away , em- 
mene{-le. 

HAven, [ hév’ne ] s. havre, port, m. 

HAVENER, s. l'inspecteur d'un port, d'un 
havre, m. ! 

HAVER-DU-POIDS. V. Avoir-du-poids. 

HAUGHTILY, adv, ficrement , présumptueuse- 
meni, arrogamment, 

HAUGHTINESS, [ halinesse ] 6. fierté, arro- 

gance , présomption, f. 

HAUGHTY, [ hity ] a. fier, arrogant, or- 

gucilleux , hautain , présomptucux. 

HAVING , s. bien, m. fortune , possession, f. 

To HAUL, [ tou hile ] v. a. (to draw, to 
pull ) tirer, tirailler, 

To haul, hale. V. To hale. | 

HAuLeD, a. tiré, tiraillé, 

HAULING, &. tiraillement, m. action de ii 
railler, 

Haun, [ haume J subst, (straw ) tuyau de 
blé, m. 

HAUNCH, hanch, s. hanche, f. partie du 
corps humain dans laquelle le haut de la 
cuisse est emboité, 

Haunt, s. ( hold of some beasts ) repaire , 
m. € Haunt ( habit ) habitude, coutume , 
fom. 

To haunt, [ tou henn'te ] v. a. hanter , 
fréquenter, visiter souvent ; obséder, in 
commoder, presser, suêrre, 


You will make me have anger, vous serey HAUNTED, act, hanté, fréquenté, incominos 


cause qu'on me grondera. You have my 


i 


dé, etc. 
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FAUNTER, 8. celui on celle qui hante, qui 
fréquente, 

HAUNTING , 8, l'action de hanter ou de fré- 

quenter , fréquentation, © hantise, f, 

Hivocx, { hévock] s. dégdt, ravage, m. 
To make havock of an estate, dissiper , 
dépenser follement son bien, 

To havock, v. a. ravager, déiruire, 

HAuTeoy, { hobaï ] s. ( a wind instru- 
ment ) haulbeis, m. 

Haw, subst, senelles , f, pl. fruit d'aubé- 
pine, m. 

Haw-thorn , [ hassôrne ] aubépine, arbris- 
seau , f. 

Haw in the eye, maille ou tache dans l'œil, 
fem, 

Haw, s. (a close near a house) pièce de 
terre auprès d'une maison, f, 

To haw, v. a. Ex. To hum and haw, hé- 
siter, 

HAwarp. V. Hayward. 

HAwk, [ hak } s. faucon, oiseau de leurre, 
m, À hawk's nose, un meq aquilain, P.To 
be betwixt hawk and buzzard, n'être ni 
chair ni poisson, 

To hawk, v. n. voler | chasser avec les oi- 
seaux de proie. 

To hawk, v. a. cracher, 

HÂWKED , a. Ex. A hawked nose , un nez 
aquilin, 

HAWKER, 8. colporteur ou gazetier , m. 

Hawkers and pedlars, colporteurs , ramon- 
meurs, petits merciers, M, 

HAWKING, s. fauconnerie, chasse avec des 
oiseaux de proie, f, A hawking-pouch, gi- 
beciére, f. 

Hawking ( spitting ) action de cracher. 

HAWSER, s. trous par où passent les cables 
de l'ancre, m. 

Hay, s. foin, m. To make hay, faner 
l'herbe, P, Make hay while the sun shi- 
nes, il faut battre le fer pendant qu'il est 
chaud, 

Hay-maker , [ hay-mék’re } faneur, m. 
Hay-making , l'action de faner l'herbe, 

Hay-harvest , fenaison, f. 

Hay-cock , mule de foin, f. 

Rowing-hay , ( latter math ) le regain, 

Hay-stack , | hay-rick ] an grand tas de foin 
bien serré. Hay loft, fenil, m. 

Hay (net to take coneys with) panneau, 
filet à prendre des lapins, m. 

Hay ( a sort of dance ) olivettes, f, pl. 

Hay, s. ( hedge ). V. Hedge. 

Hay-boot, s. privilége de prendre des ronces 
et des broussailles pour raccommoder les 
haies. 

Hay-ward , [ hay-ouârde ] s. le berger com. 
mun d’une ville, m. 

HAzarp, [ häzerde ] s. ( chance, danger) 
kzsard , péril, risque, m. fortune, incerti- 
tude, f. danger, m. : 

Hazard ( a game at dice ) chance, f, jeu de 
dés. 

Hazard (in a tennis court ) grille, f. 
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Hazard (at billiards ) belouse, f, To run the 
hazard of a battle, hasarder le combat. 

To hazard, v, a, hasarder, risquer, mettre 
au hasard. 

HASARDED, a, hasardé, risqué, .mis au ha 
sard, 

% HAZARDER , s. un joueur à la chance. 

HAZARDOUS , a. hasardeux, dangereux , pi- 
rilleux, 

HAZARDOUSLY , ad. dangereusement, 

HAZE , [ héze ] s. gelée blanche, & 

To haze, v, a, étourdir quelqu'un. 

HAZEL, ( hazel nut) [ héz’l, hez’l neutte ] 
s. noisette, f, fruit de noisetier, fruit de 
coudrier, m, 

Hazel-tree , noisetier , coudrier, m, 

Hazel-hen , sorte de poule, f, 

HAziness, s. (hazy weather) temps de 
brume, m. ou simplement, brume, f, 

HAZY, a. Ex. Hazy weather, temps de 
brume, temps gris, m. 

HE, [hi] pron, masc. il, celui, lui, 

R. The same is sometimes used for the 
distinction of the male from the female , 
on se sert de ce pronom pour distinguer le 
male de la femelle. Ex. A he-cousin, on 
cousin. À he-goat, un bouc. 

This pronoun is also thus rendered in 

French, 

Ex. Here he comes, Le voici qui vient, He 
is au honest man, c’est un hunnète homme, 
if were he, si j'étois en sa place, Lam 
he, c'est moi. 

HEAD, [ hedde ] 5, tête, f. ou chef, m. A 
fine head of hair, une belle tête, une belle 
chevelure, The head of a wild boar, la 
hure d'un sanglier. The running at the 
head, La course au faquin. * 

The head of a river, [ de hed of é riv’re } 
la source d'une rivière, The head of a col- 
lege, le chef ou principal d'un collége, 
The head of a book, le titre dela premiere 
page d'un livre, The stair-head , le haut de 
la montée.The head of the shaft of a chiin= 
ney, larmier de souche de cheminée, m. 
The head of a lute , le manche d'un 
luth, 

The head of a ship, le cap d'un vaisseau, 
la pointe de l'éperon, l'avant d'un vaisseau, 
m. The head of a boat, le nez d'un bateau, 
The head ot a cane , fa pomme d’une canne, 
The two heads of a cask, les deux fonds 
d'un tonneau ym. The head of an arrow, 
an arrow-head , la pointe d'une fleche, 

A hard-head, V. Hard. 

Before they get a head, [ bifore dey, 
guette é hed ] avant qu’ils fassent un corps, 
avant qu'ils soient joints ensemble ou qu'ils 
puissent faire téte, Where sins do once 
get a head the know no master, dés qu'un 
péché a pris racine il me reconnoit plus de 
maitre. 

To draw to a head ( as an impusthume ) 
aboutir, suppurer, venir à suppuration, 

€ To draw to a head (to sum up) ramas- 
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ser sommatrement les choses dont on a parlé, | Head-roll, bourlet . m. 


en faire la récapitulation. 

To bring a wouvd to a head, tou brin’k 
é ouaon de tou é hed, faire fermer une 
plaie. To bring a business to a head, con- 
clure une affaire, en venir à une conclusion. 

To take head , [to téke Hed ] se cabrer. 
You have bit the nail on the head, vous 
¥ étes , vous avez bien rencontré, vous avez 
touché au but, To be dipped over head and 
ears in water, être plongé dans l'eau par- 
dessus les oreilles. To be in love over 
head and cars , être éperdument amoureux , 
être coiffé d'une personne, À en être féru. 
% To be in debt over head and ears, être 
accablé de dettes, devoir jusqu'aux oreilles. 

€ A thing brought in by head and ears 
(by head and shoulders ) une chose forcée 
ou tirée par les cheveux. They haled him 
by head and shoulders, ils le trainoient 
à toute force, To have oue’s head under 
one’s girdle, dompter quelqu'un , le mettre 
à la raison, lui tenir le pied sur la gorge, 
The mischicf will light upon your own 
head, le mal tombera sur vous. It is quite 
out of my head, je ne m'en souviens plus, 
It was then out of my head, je n'y 
songeois point alors, Hand over head, 
brusquement, étourdiment , à l'étourdie , 
témérairement, To give a horse the head, 
lâcher la bride à un cheval, To comb 
one’s head. peigner quelqu'un, To comb 
one’s own head , se peigner. 

A hundred head of cattle , cent bestiaux , 
cent pieces de bétail. 

Head-ake, héad-ach, [ héd éke, héd atche] 
mgl de téte, m. 

Head-band , s. bandeau, m, bande, f. 

Head-band of a book, tranche-file de livre, 
f, Head-board of a bed , dossier de lit, 
m. Head piece, casque, m, 

Head-drag , head-piece of a bridle , le fron- 
tal, The head-piece of a door, linteau 
de porte, m. The head piece of a cask, 
les douves d'un tonneau , f, 

A good head-piece, [ ai goud hed-pice ] 
une bonne téte , un homme de grand sens, 

The head-stall of a bridle , la tétiere. 

Head-strong, [hed-stran] tètu , opiniatre, 
A head-strong horse, un cheval vicieux, 

Head-quarters ( of au army ) le quartier du 
roi, le quartier du général, 

The head-curtain of a bed, bonne grace, f. 

The head master of a school, le principal 
ou le chef d'un collége. The head men 
of a city, les principaux ou les chefs 
d'une ville, Head-borough (a sort of 
petty constable ) un commissaire de quar- 
tier. 

Head-land, cap , promontoire, m. pointe, f, 
Head-landlord , prepriétaire en chef, m. 
Head-pence, head silver , sorte de tribut 
que le shériff de Northumberland levoit 
autrefois sur le peuple de cette province, 
Head-clout , linge de tête, m. 


Head-long. V, Headlong dans l'ordre alphas 
bétique. 
The héads-man, [ de hédcemenne ] L'exés 
cuteur, Le bourreau. 
À headesea, boule qui vient donner sur 
l'avant du vaisseeu, f, , 
The head-sails, [de hedsélce ] les voiles 
d'avant , f. ! 
To head, v. a, commander ten chef, ètre 
en chef, étre à la tête. 
HEADED, a. commandé , qui a un chef, etc. 
Headed with iron, gui a une pointe de 


er, 

Hot-headed, qui a la téte chaude , prompti 
Giddy-headed , étourdi, imprudent, tés 
méraire, 

HéapiLy , [ hédily ] adverb, brusquement, 
étourdiment , à U'éiourdie , inconsidéré- 
ment, 

HEapiness , 8. brusquerie, humeur ou façon 
d'agir brusque , f, The headiness of some 
wines, la qualité de ceridins vins fumeux 
ou qui montent d'abord au cerveau. 

HEapinG, [hédin] s. (de to head) l’action 
de commander en chef. 

HEADLESS, s. sans 16e, qui n'a point de 
tête ou sans chef, qui n'a point de chef. 

HÉADLONG , [hédlan ] adv. la sète la pre- 
micre, tete baissée , à corps perdu. 

To cast down headlong , précipiter en bas, 

To run headlong to ruin, se perdre, se 
ruiner de gaicté de cœur, courir à sa 
ruine, 

Héadlong, a. Ex, The healdong inclina- 
tions of a man, les inclinations danges 
reuses d'un homme, 

HÉADSHIP , 8. primauté, f. 

HEADSTRONG, V, Head-strong sous head, 

HÉADY , [ hédy ] a. (obscenate) tem, en« 
têté ; opinidtre, obstiné. Heady wine , du 
vin fameux ou capiteux. 

To HEAL, [tou héle ] », a, guérir, 

To heal bup, consolider. 

HEALED, a. guéri. 

Healed up, consolidé. 

HEALER, §, celui ou celle qui guérit. 

HEALING, s. (de to heal) guérison, f. où 
Vaction de guérir. 

Héaling up, a. consolidant, qui consolide, 

HEALTH, [ hélss] s. santé, f. We left 
the island in very good health, nous 
laissdmes l'ile en tres-bon états 

HEALTHFUL , a. sain, qui est en bonne 
sanié, qui se porie bien, en parlant des 
personnes ; salubre, salutaire, sain, em 
parlant des choses. 

HEALTHFULLY , adv, en bonne santé, 

HEALTFULNESS, s. semé, f, The health 
fulness of the air, la bonté ou salubrité 
de l'air. 

HÉALIHILY , adv, en bonne santé, sans 
maladie et sans douleur, 

HÉALTHINESS , 5. same, f, 

HEALTHLESS , 4, malade , infirme , maladife 

HEALtur, 
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HFALTHY , 4. sain, qui se porte bien, qui 
est en bonne santé. 

tear, [hipe] s. monceau, tas, amas, m, 
To heap, v. a. to heap up, amasser, 
eniasser, mettre en un monceuu , amonceler, 

HEAPED , a. ( heaped up) amassé, en- 
tassé, mis en un monceau, amon-elé. 

HEAPER, s. celui ou celle gdamasie, entasse, 
amoncelle , Où met en un moncean, 

HeaPinG , U hipin J s. (heaping up) 
l'action d'amasser , d'entasser, etc, 

Hiapy , a. amoncelé, qui est en monceau, 
To HEAR, [tou hire] v. a. prét et part, 
heard , écouter, prêter l'oreille, donucr 
audisnce, ètre attentif, 

To hear (be informed ) apprendre, avoir 
avis, être informé, ètre averti, entendre 
dire. To hear a cause (as a judge does) 
connvitre ou prendre connoissance d'une 
affaire, 

To bear ill, être en manvaise réputation 
ou odeur, faire parler de soi en mauvaise 
part. Pray let me hear from you now 
and then, je vous prie de me donner ou 
de me faire savoir de vos nouvelles de 
temps en temps, | hear of your carriage , 
je sais de vos nouvelles, je suis quelle 
vie vous menez. 

HÉARD , [herde] a. écouté, etc. He was 
favourably heard, on lui a donné tine 
audience favorable. His cause was heard 
in a full court, sa cause a été plaidée 
en pleine audien:e. He made way for 
himself to be heard, il se fit écouter, 
il se fit donner audience, 

Heard, s. V. Herd. 

HI ARER, s. auditeur, m. 

HE4RING, [hirin ] s, l'action d'écouter, ete, 
audience, f, To be within hearing, étre 
à portée d'entendre, 

Hearing, s. (one of the five senses) 
l'ouie , f. 

To HEARKEN, [ton härkenne ] v. act, 
écouter, prêter l'oreille, ouir ; ouvrir les 
oreilles. 

HEARKENED to, a. que l'on écoute, à quoi 
l'on prète ou à quoi l'on ouvre les oreilles, 

HÉARKENER, s. un écouleur , une écouteuse, 

HEARKENING. s. l'action d'écouter, etc, 

Hearsay, [hir-sai ] s. oui-dire , m. To 
know a thing by hearsay , savoir une chose 
Par oui-dire, 

HEARSE , herse , s. voiture pour transporter 
un mort, f. 

Heart, [harte] s. cœur, m. dans le 
propre et dans le figaré, The heart of 
coal, la substance du charbon, f. That 
Piece of land is in good heart, cette 
piéze de terre est en valeur ou en bon 
ét. To keep a field in good heart, 
entretenir bien un champ, Le bien cultiver. 
A piece of ground out of heart, une terre 
épuisée, . 

€ H- is very much out of heart, il est 

fert abattu , il perd courage. To put oue 
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quite out of heart, décourager quelqu'un y 
l'abaitre, To put him in good heart, 
l'encourager , Uanimer , le rassurer, 

© His heart is ready to leap into his mouth, 
son cœur est transpurté de joie. To have 
one’s heart in one’s mouth, aveir Uépou- 
vante , étre rayé, € avoir la pour ou 
ventre, À His heart went down to his 
heels , fi a pris La fuite de peur, la peur 
lui fit prendre la fuite. 

My heart always begins to ake when # 
hear him speak an angry word , je tremble 
de peur, j'appréhende , je suis tout troublé 
dès qu'il commence à se facher, 

My heart is set upon him, { mai harte iso 
set opanné a | je l'aime passionnément, 

Heart and hand, W, Hand. 

To break one’s heart, [ tou breck ouan'e» 
harte ] désoler quelqu'un , Voffliger , l'at- 
trister, où bien lui causer La mort, To 
tire one’s heart out fora thiuw, hkarcelvr, 
Ferséuter quelqu'un, ne le point laisser 
en repos julju'a ce qu'il ait accordé ca 
qu'on lui d'mande, To rejoice one to tha 
heart, réjouir quelqu'un, le combler de 
joie, € lui ouvrir les cicux, | could 
find in my heart to play him a trick , 
j'ai bien envie de lui jouer un tour, 1 did 
it much against my heart, je l'ai fait 
à contre-caur OÙ avec répugnance, 

1 could not find in my heart to go, je. 
n'eus pas le cœur d'y sr fo To have what 
one’s heart can wish ( to have all things 
to one’s own heart's desire ) avoir tout 
À souhait, avoir tout ce qu'on désire où 
l'accomplissement de ses souhaits. 

To win the hearts of one's auditory , 
se concilier la bienveillance de son auiti- 
tire. To be heart and for a thing, e+ 
entierement porté pour quelque chose ; }, ey 
porter de cul et de tête, To take a thing 
next to one’s heart ( fasting) prendre une. 
chose a jeün. . 

A man’s sweet heart (mistress) maitresse, 
fille ou femme a qui on fait l'amour. 
A woman’s swect-heart , wa amant, un 
galant, : 

Sweet-heart (speaking to a woman } 
{souite-harte ] (syikin to é ouomenne ) 
mon amie, ma mie, 

D & Sweet-heart (friend ) mon ami, 

Heart's blood, Ex, I cannot get him to du 
it for my heart's blood , je ne saurois 
obtenir cela de lui à quelque prix que ce 
soit ou pour ma vie. 7 

Héart-bréaking, [harte brékin ] créve-cœur, 
chagrin cuisant , m. 

Heart-burning (heart-burn) cardialgie , 
ardeur du cœur, f, dans le propre: ui. 
greur, haine, animosité, f, dans le figuré, 

Heart-burn, qui a des ardeurs de cœur. 

Heart-sinking , mortification, f, chegrin qui 
nous mortifie, m. 

Heart-sick (sick at heart) qui a un mat 
de cœur , qui a mal au cœur, 
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Héart's-éase , [hart’ce ise ] eau distiflée , 
qui paie le cœur, f, (herb trinity } 
jacée , 

The héart-strings, [hart-strinn’ce] les 
fibres du cœur, m, 

HEARTED , a. Ex. Stout-hearted, vaillant, 
qui a du cœur, 

Faint-hearted , abattu , qui manque de 
cœur ou qui tremble de peur. Light-hearted, 
gai, joyeux, éveillé, gaillard. 

Hard-hearted , dur, cruel, impitoyable, 
barbare , inhumain. 

HEAREDNESS , s. Ex. Publiccheartedness , 
zele ou dévouement pour Le bien public, m. 

To HEARTEN, [tou hart’ne ] v. a, animer, 
encourager. To hearten up, fortifier , 
donner de nouvelles forces. 

HÉARTENED , a. animé, encouragé. Hear- 
tened up , fortifié, qui a pris de nou- 
veiles forces, 

HEARTENING , s. l'action d'animer ou d’en- 
courager. Heartening up, (l'action de 
fertifier, 

Heartening ; a. nourrissant, 

HEARTH, [ hérss] s. dtre, foyer, masc. 
Heart-moncy , fowage , impôt sur chaque 


eu, m, 

HEARTILY, adv. ( de heart) de bon cœur, 
du fond du cœur , ou bien, sincerément , 
tendrement, He made me a heartily , 
il m'a fait rire tout mon soul, 

HEARTINESS , 5. sincérité, amitié sincère, 
cordialite , f. 

HEARTLESS , adj. sans cœur, qui n’a point 
de courage, poltron , lache ; also , fort 
abattu, à qui le cœur manque. 

HEARTLESSNESS , subst, manque de courage , 
abattement de courage , m. poltronnerie , 
lacheté, f. 

HEARTY, ¢. ( well in health) qui se porte 
bien, gaillard. 

Hearty ( chearful ) gai, enjoné , joyeux, 

Hearty ( sincere} sincere, cordial. To eat 
a hearty meal, manger de bon appétit, 
To drink a hearty glass, boire un grand 
ou unm bon coup. 

‘HEAT, [ hite] s. la chaleur, le chaud, 
qualité chaude , ardeur , f, dans le propre. 
€ Heat (ardour, vehemence ) chaleur, 
ardeur , f. feu , m, force, vehemence , 
activité, f. € Heat (passion ) chaleur, 
passion , colère; f, emportemeut , trans- 
port ,.in. 

€ The heat of youth, [ de hite of youss ] 
le feu, m. les saillies , les fougues de la 
jeunesse, f. € Heats ( passionate pro- 
ceedings ) aigreurs , animosités , dispu- 
tes, f, 

Heat ( pimple ) bouton , bourgeon , m. pus- 
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To heat , v. a. chauffer , échauffer , ré 
chauffer. | 
To heat, v.n, s'échauffer , devenir chaud, 

HEATED, a, chauffé , éhauffé , réchauffe. 

HEATER , subst. ( to iron clothes ) fer qué 
sert à chauffer un autre , fer pour repasser 
du linge , m. 

HEATH , { hice gpsnbst. bruyère , f, Heath- 
cock , heath-pout , cog de bruyére ou 
francolin, Heath-pease ( wood - pease ) 
pois chiche, sauvage, m. 

HEATHEN, [ héssenne ] subst, paien , ado- 
rateur des faux dieux , m. Heathen (a 
theist ) paien, athée, m, 

Héathen , heathenish , a. paien, de paien. 
HEATHENISHLY, adv, Ex, Heathenishly in- 
clined , qui a des inclinations de prien. 
HEATHENISM, s. paganisme, mi, religion 

patenne, f, 

HEATHY, a, plein de bruyeres. 

HEATING , subst, ( de to heat) l’action de 
chauffer , etc. 

Heave, [ hive ] s. ( heave-offering ) of- 
frande élevée Je sie 

Heave-shoulder , s, l'épaule d'élévation . f. 
To heave , heave up, ». a, prét. heaved, 
hove, part. heaved , hoven, lever, éle- 
ver , enlever, To heave a thing over 
board, jeter quelque chose en mer. 

To heave, v.n. lever, se fermenter. A 

ship that heaves and sets, un vaisseau 
qui s'éleve et s’abaisse par l'agitation des 
vagues, To heave at the capstan , virer 
ou pousser au cabestan, 

HEAVED , a. levé, élevé, enlevé, etc. 

HEAVEN , [ hév'ne ] s, ( the sky ) le ciel, 
le firmament, Heaven ( paradise ) le ciel, 
le paradis. 

Heaven (God ) le ciel ou Dieu. The Lord 
of heaven , Dieu. Heaven-born, céleste, 

HEAVENLY , 4. céleste, du ciel, du paradis, 
The heavenly mansion of the blessed , 
le séjour des bienheureux , m. 

HEAVILY, adv. ( de heavy ) pesamment , 
lentement , avec lenteur. To take on hea- 
vily , prendre fort a cœur, To complain 
heavily , se plaindre fort , faire de 
grandes plaintes, 

HEAVINESS , s. ( weight ) pesanteur , f. 
poids, m. Heaviness ( drowsiness, je 
santeur , f. assoupissement, m. J, Hea- 
viness ( dulness ) stupidité , pesanteur 
d'esprit , f. € Heaviness ( sadness ) tris- 
tesse , mélancolie, f, ennui, m. 

HEavy, [ hevy ] adj. ( weighty ) pesant, 
lourd. € Heavy (dull) pesant, lourd, 
stupide ; grossier , hébèté, A heavy wav, 
un chemin rude ou boucux , dont on a 
peine à se retirer, \ 


tule, f. A race horse that has run a heat, | Heavy , drowsy , [ hévy ; drôssy ] pesant, 


un cheval qui a fait une course ou qui a| 


couru une carriere, To be in a great heat , 
avoir bien chaud , brüler , dans le propre ; 
être fort en colere ; s’emporter, dans le 
figuré. 


assoupi. € Heavy ( sad) triste , accablé 
de tristesse , accablé d’ennui ou mélanco- 
dique, 

€ To keep a heavy do, a heavy work, 
heavy life, faire un grand bruit, faire 
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du fracas, tempter. € A heavy piece 
of work, that gous on heavily, un ou- 
vrage pénible, laborieux , qui n'avance 
que peu à peu. € A heavy book , un livre 
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HEED , s. garde, précaution, f. 
To heed , [tou hide] ». a. prendre garde, 
remarquer , observer. 


dur à la vente, qui n'est pas de bon|HEEDFUL, a. attentif, qui a de l'atten- 


debit. 

HESSERMAN, s. sorte de pécheur , m. 

HeBpoOmMADAL}, hebdomadary , adj. hebdo. 
madaire, : 

To HEBETATE, v. a. hébéter , 
stupide, 

HEBRAISM , s. un Hebraisme , façon de parler 
Hebratque, 

Hrerew, [ hébriou ] a. Hébraïque, The 
Hebrew tongue , la langue Hébraique, 
l'Hébreu , m. 

Hebrew , subst, l'Hébreu ou la langue Hé- 
braique, 

An Hebrew (an Hebrew man ) un Hébreu. 

HECATOMB, 5. hécatombe , f, 

HECK, s. sorte de machine dont on se sert 
prés de York pour prendre le poisson, 

H£cTic ( hectical ) a. étique , qui consume, 
qui rend étique, 

HECTOR , s. un fenfaron ; un faux brave, 
X un bravacke ; Xun avaleur de charrettes 
ferrées. 

To hector, [ tou héct're ] v. a. braver , 
insulter, gourmander , faire le faux brave, 
faire le fanfaron, 1 hectored him out of 
his money , je l'ai obligé, à force de 
magaces , de me donner son argent. 

HECTORED , adj. bravé , insulté , gour- 
mandé, etc. 

HECTORING , s. l'action de braver, d'in- 
sulter , etc. fanfaronnade , rodomontade , f, 

HEDGE, [ hedge ] s. une haye ou haie 
A quick sed hedge , une haie vive. Over 
hedge and ditch, @ travers champs, par 
monts et par vaux. 

A hedge row of fruit trees set close tog=- 
ther, palissade d'arbres, f. espalier ou 
coutrespalier, m, 

A hédge-hog , [ é hédge-hagne ] s. un 
hérisson. 

A hedge-sparrow , un verdun, À hedge- 
creeper , un caimand , un vagabond. 

Hedge marriage , mariage secret ou clan- 
destin , m. 

The hedge-plant , viorne , f. 

X To be on.the wrong side of the hedge , 
se tromper, donner à gauche, 

To hedge , to hedge in, v. a, fermer ou 
entourer de haies, To hedge a way with 
trees , border un chemin d'arbres. 

X To hedge in a debt, se payer adroi- 
tement, se payer en marchandises , meu- 
bles , etc. 

HEDGED, hedged in, a, fermé, fermé de 
haies , etc. 

HÉDGEE , [ hédger ] subst, un faiseur de 
haies. 

HEDGING , hedge-making , [hédgin, hédge- 
mékin ] s. l'action de faire des haies, 
A hedging-bill , serpe y f, 


rendre 


tion , circonspect , sage , prudent , pré- 
voyant. 

HEEDFULLY , adv, avec soin, avec atten- 
tion , avec application ; attentivement , 
prudemment ; avec circonspeciion. 

HEEDFULNESS , subst, attention, applica- 
tion, f, 

Hrepiy. V, Heedfully. 

HEEDINESS. V. Heedfulness. 

HEEDLESS , a, négligent , qui fait les choses 
sans attention ou application. 

HEEDLESSLY , adv, négligemment , avec 
négligence , inconsidérément , par mégarde. 

HEEDLESSNESS , 5s. négligence , inadyer- 
tance, inapplication , f. 

HEEL, [hile ] s. talons, m. 

To kick up one’s heels , donner des coups 
de talons, ou se cabrer, en parlant d’un 
cheval. 

# To betake one’s self to one’s hecls ( to 
take to one’s heels ) montrer les talons , 
jouer des talons , gagner du pied , s'enfuir. 

To trip up on one’s heels, [ tou trippe op- 
panne ouann'ce hilce ] faire tomber quel- 
qu'un, donner du croc en jambe à quel. 
qu'un, € To trit up one’s heels (to sup- 
plant bim ) supplanter quelqu'un , lui 
couper l'herbe sous les pieds, He is at 
the heels of us wit his army, il est à 
nos trousses ou il nous poursuit avec son 
armée, To have one’s heart at one’s heels, 
prendre la fuite, montrer les talons , jouer 
des talons, € To bave one by the heels, 
faire mettre quelqu'un en prison, } le 
loger. % To set a thing at one’s heels 
(to sligh it) mépriser une chose , n'en 
faire aucun compte, la fouler aux pieds. 
From head to heel ( cap-a-pee) de picd 
em cap, 

Heel-maker , talonnier, m. 

To heel , v. a, Ex. To heel a ship, mettre 
un vaisseau à La bonde pour le radouber ou 
le netioyer. 

To heel, v.n. Ex. A ship that heels a 
port, vaisseau qui porte au bas bord, To 
make a ladder heel , donner du pied à 
une échelle, 

% Heft, s. ( de heavy ) poids, m. pesan- 
teur > 

HEGIRA, [ hedgira] s. Vhégire, f. 

HEGLER, higler , 5s. coqueiier , m, On 
appelle ainsi ces gens de campagne qui 
apportent des provisions à Londres, 

HEIFER , s. génisse, f. 

HÉIGH , [ hé ! } interj. hola, ho, 

€ Heicut, [ héte ] (highest, pitch ) 
vomble , le plus haut point ou degré de 
quelque chose, m. In the height of his 
distemper, au plus fort de sa maladie. 
The differences continue to such a 
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height, les différends continuent avec tant 
de chaleur, 

To HEIGHTEN, [ ton hét’ne ] v. a, rele- 
ver, rehausser | augmenter, The wine 
having heightened their spirits , Le 
vin deur ayant éhauffé Le cerveau on 
l'imagination, 

BEIGHTENED , 4. relevé, rehaussé , aug- 
menté, € Being heightened with that 
victory , étant engle de... ( ou animé par ) 
cette victoire, 

HEIGHTENING , s. l'action de relever, de 
rehausser où d'aug'ucmter, 

HEINOUS , [ hineuss ] a. odieux, déies- 
table , exé.rable , horrible, chbominable, 
énorme , airoce. 

HEINOUSLY, [ hineusly } adv. d'une maniére 
odieuse, detestable , énorme ; ete. 

HEINOUSNESS , sudst. énormité , hvrreur, 
atrocité, f. 

Heir, [ here | 5. héritier, m. Joint-heir , 
cohéritier | Ta. 

Heir-loom, meubles , biens-meubles , m. 

dizinpom ( heirship ) s. qualité d'heritier , 
succession ou hoirie , f, 

€ Heiress , 5. héritière, f, 

ÉFiRLESS, 4. sans héritier. 

Hi'LL, c'est une abréviation de he will, 
Ex, He'll doit, il Le fera, 





HELD , a, ( de to hold ) tenu, etc. V. To! HELPED , a. aidé, secouru , assisté 


hold. 
Ficwiacat , adj, héliaque ( terme d'astro- 


HEL 


un expédient pour se tirer d'affaire ou d'ine 
trigue. We have mot a penny to help 
ourselves Withal, nous n'avons point d'er- 
gene pour vivre, | cannot help it, je ne 
saurois que faie à cela; où je n'y suurois 
que faire, Où ce n'est pas de ma faute, 
Who can help it? How can one forbear 
it? le moyen de s'en empecher , ou de ne 
pas le faire ? God help mé, 1 meaut no 
harm by it, sur mon Dieu, je ne l'ai 
point fait à mauvais dessert, 

To help one to the know 14: ofa thing, 
donner à quelqu'un [a connoissance d'une 
chose. He helped me at a dead lift, il 
m'a remis sur le pied, To help a lady ito 
a coach, derncr la main à une dame qui 
entre dans un carresse, ‘ 

To help one in, faire entrer quelqu'un. To 
help one out, faire sortir quelqu'un ou 
l'aider à sortir, 

To help one out of trouble , tirer quelqu'un 
d'affaire. Ail this helps ( sets off) her 
beauty , tout ceci sert à relever sa beauté, 

To help one up, aider quelqu'un à monier 
ou à se lever, To help one down, l'aider 
à descendre, 

To heip a business forward, [ tou helpe 6 
biznesse foronarde ] avancer, pousser une 
affaire ; La conduire à sa fin, 





+ ete. 
It could not be helped, id n'y avoit pas 
de remede, 


nomie. ) HELPER, s, aide, celui qui aide quelqu'un. 
HELIOTROPE, s. héliotrope , soleil ou tour. | HELPPUL , a, utile, nécessaire , secoursdle. 
nesol, M HELPING , [ helpin ] subst, L'action d'ui- 


HELL, [helle] s. enfer, m. Hell- tire , 
helle-faire ] le feu d'enfer. : 

€ Heli-hound , [helle-häoun'de ] un homme 
cruel , sanguinaire, qui a un esprit infernal. 

HELLEBORE , s. cllébore , m. 

HELLISH, f béliche ] a. ( de heil) infernal, 
d'enfer, T 
il a l'enfer chez lui, 


der, etc. 


HELPL¥Ss , a. qui ne sait point aider ni 


autrui, ni soi-même, qui n'est d'aucun 
secours ; perclus de ses membres, To be 
helpless , étre destitué de tout secours , 
étre abandonne. 


here isa hellish noise at is house, | HELPLESSLY, adv. sans secours y Sans ree 


mede. 


Heim ( of a ship) témon ou gouvernai! de | HELPLESSNESS, &. état de celui qui est des- 


navire, m. . 


tiiné de tout secours, 


Helm , helmet , 8, casque, pot-en-tête ; m, | HELTER-SKELTER, adv. confusément ou sans 


Hep, [ helpe ] s. aide, f, secours , sou- 


lagement , m, assistance , f. support, ap-|HELVE , s, manhe 


pui,m. Help (means ) aide, f. moyen, m, 


aucun ordre, pele-méle, 
+m 
To helve , { tou helve | v. n, emman. her, 


Helin ( remedy ) remede, m, ressource ,f, | HÉL\ED , «dj. emmanché, 
We must declare one way or other, there | HEM , s. ourlet, bord , m. 
is no help for it, il faut se déclarer pour | Hem, | hemme ] énterj. hem ! 


ou contre, il n'y a point de milieu. He 
vas a great help to me, il me soulagcoit 
beaucoup , il m'aimoit beaucoup. 

To help, v, 4. aider ; secourir, venir au 
secours , assister , soulager, favoriser , 
écrvir , rendre service, To help every 
thing by a fair interpretation , donner un 
sens favorable a toutes choses. 

To help one ( at table ) servir quelqu'un. 


HEMICYCLE , 


To hem, { tou hemme ] v. a. (make a 
hem ) ourler, faire des ourlets, 
Tohem, { tou hemme ]{ call) appeler. 
To hem ( spit with a hem ) pousser ou 
cracher d'une grande forse. 

To hem in, enfermer , investir, em iron. 
ner , assiéger. 
subst. hémicycle ou demi. 


cercle , Mm. 


To help oue with money, procurer , faire | HEMISPHERE , 5. hémisphere ; m. 
avoir , faire toucher ou preter de l'argent | HEMISPHERIC , bemisphérical , a. hémis. 


a quelqu'un. 


phérique ; à demi-rond, 


To help one’s self in a business, trouver | HEMISTICH , 6. un hémistiche ou demi-vers, 


HEM 
HEMLOCK , 5. cigué, f 
HEMMED , a. (de to hem) ourlé, etc. 
HEYMING, [ himin ) subst, l'action d'our- 
ler , etc. 
HEMORRHAGY , [ hémorradgy ] subst. hé- 
morrhagie , À, 


HEMORRHOIDS , s. (emrods, piles ) hémor- 
rhvides , f, pl. 


Hime, { hemm'pe ] s. chanvre, m. 

Hemp-seed , chenevis , m. Hemp-stalk , 
luyau de chanvre ym. A piece ot hempe- 
stalk chenevotte , f. € A hemp-close, 
chencvière , f. 

HiMPEN , adj, de chanvre, À À hempen 
rogue , un scélérat qui mérite la corde ,\ 
nn pendard. | 

Hen, [{ heane ] s. poule, f, A Turkey- 
heu, poule d'Inde. A Guinea-hen , poule 
d'Afrique, À peu-hen , une paonne, la 
femelle du paon. A moor-hen , foulque, 
poulie d'eau , 

Hen-house , poulailler , masc. Hen-roost , 
juchoir , m. 

Heuel it (an herb) mort aux poules, f. 

Hen-bane, [ henne-bene 7 jusquiame, f, 

Heu-pecked ( hen-trod ) qui se laisse you- 
verner par sa femme, 

Hen-hearted , [ heune-héarted ] (cowardly) 
ia.he, poltron. 

R. Les Ang'ois se servent quelquefois 
de hen avec le non des oiseaux , pour ex- 
primer la femeile ; comme ; A hen-spar- 
TOW , un moineau femelle. 

Hence, { beun'ce ] adv. d'ici où de la, 
Not many days hence, dans peu de jours. 

HENCEFORTH ( henceforward ) adv. désor- 
mais, à l'avenir, dorénavant 

À HENCHMAN , 5. un valet de pied, 

J, To HEN-PECK © v, a, maitriser, malirai- 

ter, gourmander , en parlant d'une femme 

a i'egard de son mari. 

Heu-peckt , adj. maitrisé, maliraité, gour- 

mandé. 

Hep, 5. gratte-cul, m. 

Hep-tiée , [ heppetri ] subst. églantier, le 

grand églaniier , m. 

BEPATICAL , a, hépatique du foie. 

HEPTAGON , [ héptagonne] s. un heptagone, 

HEPTAGONAL , a. qui a sept angles. 

HEFTARCHY , [héptarky ] s. l'hepiarchie, f, 

Her, ['herre ] c'est un cas du pronom dé. 

monstratif She , elle ; ou bien, le féminin 

du pronon possessif His , son, sa, ses. 

Dans le premier de ses sens , her, se 

rend er François par la, lui, elle ; dans 

le second , par son, sa, ses. Ex. He 
vexes her, il la tourmente, He will give 
her a good portion, il lui fera une dot 
avantageuse. J have been with her, j'ai | 
été avec elle. 

She loves her son, elle aime son fils, She 

has married her daughter, elle a marié, 

s2 fille. She is very kind to her son, elle 

aime tendrement son fiis. . 

Quand self vient aprés her, on le rend 
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en françois tenist par le mot d'elle , Lantét 
per celui de soi, comme , Itis she herself, 
c'est elle-même, 

She killed herself, elle se tua elle.meme, 
on edie se tua, She must look to herself, 
il faut qu'elle prenne garde à soi, à elle. 

She is by herself, elle est seule on toute 
seule, She knows what is good for her- 
self , elle sait ce qui lui est propre , «ile 
sait s'accommoder, She lives like herseif, 
elle vit selon sa qualité, It is like her- 
self, c'est son humeur, c'est bien d'elle , 
c'est sa manière d'agir, 

HÉRALD , [ héralde ] 5, héraut , m, 

HERALDRY , s. blaçon ; m. la sience des 
armoiries , f. 

HERALDSHIP , s. l'office, m. on la charge 
d'un heraut, : 

Hers, [ heérbe ] subst. herbe , f, Physical 
herbs ; herbes médicinales , f, simples, m. 

Herb of grace , rue, f, 

Herb-market , marché aux herbes, m. 

An herb-woman, herbiere , vendeuse d'her- 
bes , f, Herb-porridge , de la soupe aux 
herbes, 

HERBACEOUS , a, qui appartient aux herbes, 
Herbacrous , qui mange des herbes, 

HÉRuAGE , { hérbedge ] s. ( pasture) her- 
bage, m. ou pature , f. Herbage ( tithes 
for herbs ) dimes des herbes, f. 

HERBAL , s. herbier, livre de hotanique , 
catalogue où dictionnaire des plantes, m. 

HERRALIST, hérbarist , s. un herboriste, 
un boranisie, | 

HERseNGER, V. Harbinger, 

HEBBIFEROUS, c. herbu, herbue. 

Hersorist. V. Herbalist. 

HERBOUS , a, herbu, qui abonde en herbes, 

Herey ( full of herbs ) herbu. 

HERCULEAN, a. d'Hercule, 

Henp, { herde ] s. troupeau, m. troupe , f, 

Herd of deer, harde , de betes-fauves , f. 

HERDSMAN , un patre. 

ft, Herd at the end of the word signifies 
a keeper, herd à (a fia des mots signifie 
celui qui garde. 

Ex. A cow-herd , un bouvier, A swine- 
herd , un porcher. A shepherd, un berger, 

To herd-together, v. m. aller en troupe, 

HERDSsMmAn , [ hérdee menne ] s. celui qué 
garde le bétail , un pdtre, 

HERE , [hire ] adv. ici, y, voici, ga. 

Here ( take it ) prenez-le. Here is to ye, 
à vous, je vous le porte. His being here 
is uneasy to me , sa présence m'est in- 
commode, 

Here-above, [ bir-ébôve ] adv, ci-dessus, 

HEREALOUTS, [ hir-abaoûtce ] adv, par ici, 
dit auiour, 

HERFAFTER , adv, désormais, à l'avenir, 
dorénavant, 

HEREAT, adv, (at this ). Ex. He is offen- 
ded hereat , il s'en choque ou il s'en 
facke, il le prend en mauvaise part, 

Hexe below, ads. ci-dèssous, 
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Heresy , [hirebai ] adv, par ce moyen, 
ainsi. You are heteby required , vous êtes 
requis par celle-ci ou par ces présentes. 

HEREDITAMENTS , subst. héritage , m. ou j 
hoirie , f. à 

HEREDITARY , a. héréditaire, 

HEREFROM , [ hireframme ] adv. d'ici, 

HEREIN , [ hirine ] adv. en ceci, ici. 

HEREOF, adv, de ceci, de celui-ci, de 
celle-ci, etc, 

HERESIARCH , hérésiargue , m. 

Heresy , [ hérésy ] s. hérésie, f. 

HERETIC , s. un ou une hérétique. 

HERETICAL , a. hérétique. 

HERETO , [ hire- tou] adv. ( to this ) 
a cect, 

HERETOFORE, [ hirtoufore ] adv. autrefois, 
auparavant , jadis. 

HEREUNTO, adv, à ceci. 

HEREUPON, ady, sur ces entrefaites, là- 
dessus, 

HEREWITH , adv. avec ceci. 

HERIOT , ¢, ce mot signifie le meilleur meu- 
ble, cheval, bœuf, etc, que le vassal a à 
sa mort, et que la coutume adjuge , en cer- 
tains endroits , au seigneur du fief. 

HÉRITABLE , a. qui peut hériter. 

HÉRITAGE , [ héritedge } s. héritage , m. 
succession , f. 

HERMAPHRODITE , s. hermaphrodite, m. 

HERMETIC , hermétical , act, hermétique, 
terme de chimie. 

HERMETICALLY , adr, hermétiquement. 

HERMIT , s. un hermite ou ermite, un ana- 
chorete, 

HERMITAGE , s. hermitage , m. 

HERMITESS , &. une hermite, 

HERX, s, un héron. 

HÉRN-SHAW, s. héronniére , f, un lien plein 
de hérons. 

HERNIA, 5. hernie, hergne, descente des 
boyaux , f. 

Hernia-gutturis , s. goître, m. 

Hero, [hiro] s. un héros, % A hero of 
the quill , un auteur fameux. 

HERODIAN , a. d'Hérode. Ex. The Herodian 
disease , une maladie pédiculaire ou d'Hé- 
rode, 

HEROESS , [hiroesse ] s. héroïne, f. 

HERGIC , heroical, a. héroïque , de héros, 
€ Heroic ( great , sublime ) héroïque, 
grand, sublime, élevé, illustre, 

HEROICALLY, adv. héroïquement. 

HEROINE, s. héroine , f. 

HEROISM, s. héroisme , m. ce qui fait le 
héros. 

Heron , [hirenne ] s. un héron, A young 
heron, héronneau , m. 

HERRING , [ hirin ] s.hareng , m, Herring- 
tune, harangeaison , f, 

HERRING-BUSSES , vaisseaux destinés pour 
la pèche des harengs. A herring-woman, 
harengère. 

He's, [ hece ] ( de her, one of the pro- 
nouus possessive that are only used at 
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the end of a sentence ) à elle, This ig 
her's, ceci est à elle, 1 have no money 
ofhers, je n'ai point d'argent à elle, This 
is a book of her’s, c'est un de ses livres. 
ERSE , s, un cercueil , une hiére, 


H 


| HER-SELF, V. Herself, sous her, 


HESITANCY, [hésiten’cy ] s. incertitude , 
irrésolution ; f, doute, suspens , m. 

To HESITATE , [tou hésitete ] v, n. hésiter, 
s'arrêter , demeurer court, hésiter , balan- 
cer, être en suspens. 

HESITATION , s, hésitation, manière de parler 
en hésiiant, f, 

HESTs (behests) ordres, commandemens , m. 

HETEROCLITE , a, hétéroclite , irrégulier, 

HETEROCLITICAL , a. hétéroclite , irrégulier. 

HETERODOX, a. hétérodoxe. 

HETEROGENEAL , heterogéneous, a, hété- 
rogene. 

HETEROSCIANS, heteroscii, subst. hétéros- 
ciens, m. 

Hew (colour). V. Hue. 

To héw [tou hiou] v. a. prét. hewed, 
pari. hewn, tailler, couper, To hew tim- 
ber , aviver le bois de charpente , le cou- 
Per à vive-arrète. To hew down, couper; 
abattre, To rough-hew , ébaucher, 

HEWED , hewn, [ hiououed, hioune ] a, 
taillé, etc, 

HEWER , s. tailleur de pierre, m. 

HÉWERS, V. Conders, 

HÉWING , s. l'action de tailler, etc. 

HEWN , a. V. Hewed. Rough-hewn, ébau- 
ché, grossier , mal-poli , inégal, raboteux. 

HEXAGON, s. héxagone, m. 

HEXAGONAL, a. hexagone. 

HEXAMETER, 5. un hexamètre. 

HEY-DAY , interj, ouais, 

Hey ho (an interjection of bewailing) c’est 
une interjection qui marque du chagrin ow 
du déplaisir. 

HÉYFER. V, Heifer. 

Hey-hould, V. Hickwall, 

Hey-net, s, filet de chasseur; m. 

HIÂTION , hiätus, [hiéchenne, hiéteusse ] 
s. lacune, f, iatus, m. 

HIBERNAL , a, hivernal , d'hiver. 

HiccouGH , [hicof] s. hoquet, m. 

To hiccough , v. n. avoir le hoquet. 

Hick-Waiz. F, Wood-pecker. 

Hip , hidden, [hide , hiddenne ] adj. 
( de to hide ) caché, etc, 

HIDAGE , s. subside extraordinaire qu'on 
levoit sur chaque portion de terre qu'on 
nommolt hide , m. 

HIDDEN, a. (de to hide) caché, 

HipE, [hatde] s. (skin) pean, f. cuir, 
m. J, To warm one’s hide for him {to 
give his hide a warming) Æ repasser 
la bufle à quelqu'un , battre quelqu'un comme 
il faut, À le rosser dos et ventre, X le 
bien sangler ; Uaccommoder de toutes 

iéces, 

A hide of land, c'est environ quarante ar- 
pons de terre, mesure de Trance, 


HID 


Hide-bound , a. attaqué de cette sorte de 
maladie à laquelle les bœufs sont sujets, 
quand leur peu s'aitache aux côtes, 

X Hide bound | niggardly ) attaché, inté- 
ressé, taqguin, dur à la dessère, 

The hide-bound , s. sorte de maladie à 
laquelle les bœufs sont sujets, quand leur 
peau s'attache à leurs côtes, en sorte qu'ils 
ne se peuvent remuer, 

Hide geld. V. Hidage. 

To hide, v. a, pré hid, part, hidden, 
cacher , couvrir, céler. 

Hide and seek (a sort of play) cligne- 
musette, f, 

Hide-bound. V. Hide-bound, sous hide. 

Hipeous , [ hidieuss ] a. hideux, affreux, 
terrible, horrible , épouvantable , effroyable. 

HiDEOUSLY , adv, kideusement , d'une ma- 
niere terrible, 

HIDEOUSNESS , ‘s, qualité qui rend une chose 
hideuse, affreuse, terrible, horrible ou 
épouvantable, 

Hiner, [häid're ] s, celui qui cache, 

HiDING, s. l'action de cacher, etc. V. To 
hide. A hiding-place, lieu où l’on se 
cache. 

D Hie, verbe défectueux dont on ne se 
sert qu'en ce sens : Prithee, hie thee, 
{ prin-hiti ] hdte-toi, je te prie, 

HiEN a. V, Hyena. 

HIERARCH , 5, hiérarque, le chef d'un ordre 
sacre, 

HIERARCHICAL , a. hiérarchique. 

HiERARCHY , 5. hiérarchie , f. 

HiEROGLYPHIC, s. un hiéroglyphe. 

Hieroglyphic , hieroglyphical , a, hférogly- 
_fique, qui tient du hiéroglyphe. 

Hieropuant, [ hirophaun'te } s. prètre, m, 
To HIGGLE, v. n. revendre de la volaille, 
du gibier on de la viande, de porte en 
porte , faire le métier d'un revendeur. 

To higgle, marchander, contester pour le 
price de quelque chose qu'on veut pi til 
ZX HIGCLEDY-PIGGLEDY , adv. confusément, 

péle-mele, 

HIGGLER, s. coquetier , revendeur de vo- 
laiile , etc, m. : 

Hicw, [ hai] a. haut, élevé, en divers 
sens. The most high (God) le Trés- 
Haut, Dieu. 

High-tréason, [ haï-trisenne ] hante-trahison, 
f. crime de Llése-majesté, V. Treason, A 
high place , un lien élevé, 

High (great) grand. High-day, grand jour 

e fete, m. A high notion, expression, 
nue pensée ou une expression sublime ou 
relevée, f, A high spivit, um esprit fier, 
altier, qui a le cœur haut. 

The high priest, [de haipriste ] le sou- 
verain sacrificateur, High altar, maitre- 
autel, m. 

Verses that run ina high strain, des vers 
empoulés ou guindés, A surveyor of the 
high ways, voyer, m. # To go high 
in the iustep, être fier, le porter haut, 
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avoir lz cœur heut, At high noon, cn 
plein midi, It is Ligh time, il est temps, 
il en est bien temps. 

High-born , [hai-barne] de haute naissance. 
ere > ambitieux. High-swoln , 
enfte. . 

High-flown , [ haï-flône ] orgueilleux , fier, 
altier , présompiuenx , superbe, qui le 
porte haut, A high-ilown style, un siyle 
élevé, style enflé, guindé, ampoule, A high 
flown hyperbole, une ee 844 outrée. 

High-spirited , fier, qui a l'esprit fier, A 
high-mounted nose, un nef a triple étage. 
A high-crowned hat, chapeau hout de 
forme. High scented sputf, tabac en 
poudre dont l'odeur est forte. A high 
wayman , un voleur de grand chemin, 

High land, [häi-len'de ] etc. Vo. High- 
land , etc, 

High , adv, haut, To splend high, faire 
une grande , grosse ou belle dépense, To 
feed high, se bien traiter, vivre grasse 
ment, faire bonne chere. His pulse beats 
high, son pouls est ému ou élevé, To 
preach too high, précher trop en homme 
savant, approfondir trop les matières. To 
a high, Jouer gros jeu. The wind 

lows very high, il fait grand vent, 

il fait un vent furieux, 

HIGHER, [ haier ] le papas, Br high, 

HIGREST, [ häeste ] le superlatif de high. 
The highest oilices of the kingdom , les 
premières charges de l’état, 

HIGHLAND, s, pays montagneux, M, 

HiGHLANDER, a. montagnard, m, 

HIGHLY, adv, sensiblement, fort, beaucoup, 
infiniment, 

HIGHNESS, s. altesse, hantesse, f. 

oa > a. (called ) nommé, qui s’appe~ 
vit. 

X Hicuty-ticuty, adv, brusquement, in- 
considérément , à l'éteurdie, 

HILARITY, {hilarity ] s. gaité, belle hue 
meur ; f. enjouement , m. 

Hin, [hille ] s. montagne, f. mont, tere 
tre , m, colline , petite hauteur, éminence , 
f, To write up ill, écrire de travers, ne 
pas écrire droit. 

Mole-hill, taupiniere , f. An ant-hill, feur- 
miliere, f. 

HiLLock , s. un petit tertre , une petile haw- 
teur, une éminence, 

HiLLY , a. montagneux , plein de montagnes. 

Hit, [hilte] s. la garde et la poignée 
d'une épée, ¥, He is all politic up to the 
hüts, il est tout plein de politique. 

Him, [ himme ] c'est un cas du pronom per- 
sonnel he, le, lui. It is like him ( like 
himself. V. Himself. 

% To HIMPLE, v. n. clocher, boiter, étre 
boiteux. 

HIMSELF, pron. même , lui-même, soi-même , 
se, soi. He is gone away by himself, #2 
s'est retiré tout seul. Ho did it himself ( of 
his own accord) ila fait cela de lui- 
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mème, de son chef ou de son propre mouve- 
ment, He knows what is good for him- 
self, il sait bien s'accommoder. It is like 
hisasclf, c'est son humeur , c'est sa manière 
seg » ilnè se dément point , c'est bien de 
ui. 

ern hin, m, mesure parmi les anciens 

aig. 

Hino, [ hin'de ] subst. biche, f. Hind-calf 
(fawn ) Le facn d'une biche, Hind | ser- 
vant ), F. Hine. 

Hind, hinder, { harun'de, hiinn’d’re ] a. 
Poitérieur, qui est apres, qui est derriere , 
de derrière, The hinder part of the head, 
de derriere de la téte. The hind locks of a 
peruke, Le derrière d'une perruque, The 
hind wheel of a coach, le train de der- 
riérc d'un carrosse, The hind part of a 
ship, l'arrière d'un vaisseau, La pouppe, 

HixDER , a. V. Hind, a. 

To hinder, [ tou hin'd’re ] v. a, empêcher, 
détourner , interrompre. 

To hinder one’s time À an perdre letemps 
à quelqu'un, To hinder the digestion , 
troubler la digestion, What hinders me 
from beating him? à quoi tieni-il que je 
ne le baite ? Do not hinder the house, 
ne Yuus oppose; pas au profit de la maison, 

HiNDERANCE , [ hin'deren'ce ] s. empéche- 
ment, obstacle, m. Hinderance ( preju- 
dice ) tort, préjudice, dommage, m, 

HINDERED, act, empèché, détourné, inter- 
rompu, etc. 

HiNDERER, subst. celui ou celle qui empè- 
che, etc, 

HINDERING , 5. l’action d'empêcher, ete. 

HiNDERMOST, hindmost, a. ( de hind ) le 
dernier, 

Hinpren. V, Hindered. 

Hine, hind, s. ( a country hind ) un valet 
de campagne. 

Hine-fare, [ hine-fére ] congé, ordre, m. 
ou permission, f. de quitier Le service au- 
quel on éloit engagé. 

HINGE, [hindge ] s. gond, m. € These 
are the two hinges of the contreversy, ce 

+ sont-là les diux points (ou pivots ) sur 

uoi roule Le sujet de la coniroverse. J To 
te off the hinges, être de mauvaise hu- 
meur , être faché, 

Hinr, [hint] s. vent, avis, jour, m. ou- 
verture , pensée , f. qui en fuit naître d’au- 
tres. 

Hiat (notion) une idé-. This gives mea 
further hint to pass to my secoud point, 
ceci me donne une entrée commode dans 
mon second point, 

To hint, v. a. donner à entendre, faire 
venir dans l'esprit, suggérer. 

HINTED, a. qu'on a donné à entendre, à qui 
on a fait penser, surgére. 

Hip, { hippe J s. La hanche. The hip-gout, 
la sciatique. 

ipren, a. éhanché ou ach 
ped, qui a de grosses à 


é, Great hip- 
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Hiprisi, [ hipiche ] a. hvpo:ondre, mél: 
colique , haurgnene , rateleux, 

Hippo, s. maladie hÿpucondriaque , mélan- 
colie, À. 

HIPPOCENTAURS, s. des centaures, demi- 
hommes et demi-chevaux , sorte de monstres 
imaginés par les poètes. 

Hiprocras, s. hippocras , m. 

Hire, {hire ] s. salaire, gages, m. The 
hire of a house, le louage d'une maison, 
d'un appartement, Coach-hire , lovage de 
Carrosse ; M. 

Tohire, v. a. arrêter, retenir, engager 
Pour servir , louer , prendre à lousse ; 
louer » donner à louage. 

HiRED , [hatred ] a, arrété , retenu, engagé 
Pour servir , loué, pris où dunné à louuse, 

HIRELING , [ hairelin ] s. un mercenaire. 

HIRING, [ hairin ] s, l'action d'arréter , de 
retenir, ete. 

Hinse , [ hérse ] s, millet, m. (sorte de 
grain. ) 

His [hise] LS sp possesif ) son, sa, 
ses, à lui. The Pope calls himseif Christ 
his vicar , le Pape se quelijic de vicaire 
de Christ, This is Peter his book, c'est 
ici le livre de Piegres 

R. On peut dire aussi bien, Christ's 
vicar, and Peter's book. 

Hiss, V. Hissing. 

To hiss, [tou hisse] », 2. eta, siffler. 
€ To hiss one, atone, siffler quelqu'un, 
se railler où se moquer de iui. 

To his off, v.a. Ex. To hiss a player off 
the stage , chasser un comédien du ihédtre 
à force de sifflement. 

Hiss£p at, a. sifflé , etc. 

HissiNG, [ hissing ] s. sifflement, m. ou 
l'action de siffler. 

Hisr, [ histe | interj, st. chut. 

HISTORIAN , s.un historien. 

Histonic , historical , a. historique, 

HISTORICALLY , adv, Aistoriquement. 

HiSrORIOGRAPHER , 8, hisioriographe, m, 

Hisrory (story) { history ] (stery) s. 
histoire, f, An history - book, un livre 
d'histoire. 

HisTRiONIC, histrionical, a, de comédien , 
de bateleur, de bouffon. 

Hir , { hitte ] s. coup , m. atteinte, f. 
C Alucky bit (jest) un bon mot, une 
plaisanterie, une bonne rencontre, He has 
a lucky hit, il a bien rencontré, Look 
to your hits, preneg garde à vous, preneg 
bien vos mesures, 

Hit, a. ( de to hit) frappé, etc. 

To hit, v. a. prét, ct part. hit, frapper, 
donner un coup ou une atteinte. He has hit 
the mark, il a donné dans le blanc, 
il a donné droit au blanc, To bit the cing 
once or twice with the point of the 
lance, avoir une ou deux atitinies, & 
could not hit the door for my life, #2 
me fut rapossible de trenver Li poets. You 
hit it right { you hit the usu on the 
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head ) vous avez bien rencontré , vous ave 
deviné, vous y êtes. If 1 can but hit right, 
pourvu que je puisse réussir. 

To hit, v. act. arriver. We cannot hit 
about it, nous ne pouvons pas nous ac:or- 
der là-dessus, To hit one in the teeth 
with a thing, reprocher une chose à quel- 
qu'un, La lui jeter au nef. To hit home, 
porter coup. To hit one home, ne point 
épargner quelqu'un, Le désoler , le pousser 
à bout. To hit one’s head against a wall, 
donner de la téte contre la muraille. A ship 
that bits against a rock, un vaisseau qui 
échoue où qui se brise contre un écueil. 

Hit or miss ( right or wrong) quoi qu'il 
arrive, à tout hasard. To hit together, 
se rencontrer, To hit upon, trouver , ren- 
contrer. | cannot hit upon his name , je 
ne puis me ressouvenir de son nom, 

To HITCH, v.n. se démener, 

To hitch ( as a horse does ) se couper, 
s'entretailler. 

Hitch-buttock. V. Levelcoil. 

Hitcner. V. Hatchel, 

HiTHE , [ hisse ] subst, port de rivière, 
quai, m, 

HITHER , [ hider ] adv, ici, çà, y. Come 
hither, venez jà, venez ici. 

Hither , s. Ex. You will find it at the 
hither end of the shelf , vous le trouverez 
à ce bout de la tablette, ou au bout de la 
tablette qui est la plus proche de nous. The 
hither Spain, l'Espagne citérieure, 

HITHERMOST , [ hidermoste ] adj, le plus 
preche de nous, qui est Le plus proche de 
mous , qui est de ce côté. 

HITHERTO , [ hidertou ] adv. jusqu'ici, 
jusqu'a présent, jusques a présent. 

HITHERWARD , [ hiderouarde ] adv, de ce 
côté, de ce cété-ci. 

HITTING , subst, ( de to hit) l’action de 
frapper, etc. 

Hirry-missy. V, Hit or miss , sous to hit. 

Hive, bee-hive , [ haive ] s. ruche , f. 

Hive-dross ( bee glew ) cire qui n'est qu'à 
demi-faite , f. 

Hiver , [ haiv're ] subst. celui gui met Les 
abeilles dans les ruches, 

% Ho, s. Ex. There is no ho with him, 
il n'a point d’arret ou de retenue, Out of 
ali ho, avec excès , excessivement. 

Ho , interj. hé! ho! 

Hoar , [ hore ] a. blanc. Hoar frost, gelée 
blanche. 

Hoarp, [ hérde ] subst. ( heap) amas , 
tas, monceau,m, A hoard of money , 
an magols 

To hoard , hoard up, v. a. amasser , 
entasser, accumuler, To hoard up money, 
amasser de l'argent, amasser des écus , 
faire un magot. 

HOARDED , adject, amassé, entassé , accu- 
maulé. 

HGARDER, subst, celui ou celle qui amasse, 
qui entasse, 
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HOARDING , s, l'action d'amasser ou d’acs 
cumuler, 

HOARINEss , s. (through age, de heary } 
les cheveux blancs ou grisons d'un yici! 
lard, m. ( mouldiness ) moisissure , f, 

HOARSE , [ horse ] adj, enroué » flauque, 
To grow hoarse, s’enrouer, 

HOARSELY , adv. d'une voix enrouée ou 
rauque, 

HOARSENESS , 8, enrouement, 
raucilé, f. j 

Hoary , [ hory ] a. chenu , qui a les chee 
veux tout blancs , grison. Hoary , blanc 
couvert de gelée, blanc, Hoary > moisi? 
To grow hoary with age, grisonner, dea 
venir chenu ou blanc, To grow hoary 
( mouldy ) se moisir, devenir moisi, 

% Hos, subst. un paysan. Hobnail ; um 
Paysan qui porte les souliers garuis de 
clous , un rusire. 

HOBBLE , s. Ex. To have a hobble in one's 
gait , boiter ou clocher en marchant, 

To hobble, to hobble along, v. n, être 
boiteux ou cagneux , clocher, ¥ To hobe 
ble over a thing, faire une chose légè= 
rement , avec négligence, sans application, 
par maniere d'acquit, 

Hôs8LErs. V. Hoblers, 

D & HOBBLINGLY, adv, mal , imparfais 
tement, 

Hopsy , s. ( sort of Irish horse ) sorte de 
cheval d'Irlande, Hobby (a sort of hawk) 
hobereau , m. 

Hobby-horse ( for a child ) béton enjolivé 
sur quoi les enfans vont à cheval, : 

HOBGOBLIN , subst, esprit , spectre, fan 
time , m. 

HOBLERS , s. sorte de soldats légèrement 
armés ; also certaines gens demeurant sur 
les côtes, qui sont obligés de tenir un 
cheval prét en cas de quelque invasion , 
afin d'en donner avis, 

Hôgnaiz. V. Hob-nail, sous hob, 

H68oY, [ hoboi ] s. kaubois, m. 

HOCA , #. sorte de jeu de cartes, m, 

Hock , s. sorte de vin d'Allemagne, 

A hock of bacon , un petit jambon, 

Hock-day , Hock-tide , Hock-Tuesday 9 % 
fete qu'on célébroit autrefois en Angle- 
terre , le second mardi aprés Pagues , a la 
mémoire de l'expulsion des Danois hors 
l'Angleterre, Ce mot signifie aussi 
général un jour de fête. 

4 HOCKER , a. (angry ) fäché, qui ese 
en colére. 

To HOKCLE, v, a, (to hamstring ) couper 
le jarret deb taureaux, 

HOCKLING , 8, l'action de couper le jarret, 

HOcKLESTER, $. celui gui court apres les 
taureaux pour leur couper le jarret, 

Hocus pocus, [ hoqueusse poqueusse js. 
bateleur | un joueur de passe-passe où de 
gobelets , m. To do things by the virtue 
of hocus pocus , faire quelque chose per 
des tours de passe-passe, ‘ 

Ss 


M, cnrouure $ 


en 


329 HOD 


Hop, ['hadde ] s. oiseau poar porter le 
mortier sur l'épaule, m. 

HODMAN , celui qui porte le mortièr aux 
maçons, 

R. On appelle aussi hodman , dans le 
collège de Christ à Oxford, les écoliers 
qu'on y reçoit de l’école royale de West- 
minster, 

HoPGE-PODGE , s. mélange de plusieurs 
choses, salmigondis, m. 

Hoe, [ houe ] s. ure houe ( instrument de 
labourage ). 

To hoe, v. a. houer. 

Hog, [ hague ] s. cochon , pourceau , porc, 
m, À barrow-pig, s. un verrat. Hog 
badger , un blaireau , un taisson. A sea- 
hog, marsouin, m. A hedge-hog, héris- 
son, m. € 1 brought my hogs to a fine 
market, vraiment , j'ai fait de belles 
affaires. 

Hog's flesh , L'ipres fleche 7] chair de 

ourceau , f. Hog-herd , porcher , m. 
Hog's harslets, fressure d'un cochon ; f. 
Hog-wash , lavure , fém, Hog’s cheek , 
groin de cochon , m. Hog's grease , graisse 
de cochon , f. Hog-louse , pou de cochon, m. 
Hog-sty , étable à cochons , f, Hog-mar- 
ket, marché aux cochons , m. 

Hog-herd , porcher , m. 

Hocoisu , a. de cochon, 

HOGGisuLY , adv. en cochon, goulument: 

HOGGISHNESS , brutalité, grossiereté , glou- 
tonnerie, f, 

H6Goo, s. un méchant gout, une senteur 
forte ou puante. This meat has a deadly 
hogoo , cette viande pue fort. 

Hocsueap , [ hâguezide ] fabrique , fém. 
( vaisseau contenant soixante gallons ). 

Hoiwen, [ haïdenne ] s. une paysanne, une 

pee ou fille rustre et grossière, 

0 HOISE , hoise up, [ tou haise, haïse 
oppe ] v. a. lever , hausser , guinder , 
hisser , faire servir. To hoise up the 
price of any thing , enchérir quelque chose, 

HoisEp , hoised up , adj. levé, haussé, 
guindé , hissé , enchéri, 

Hoismnc , hoising up, [ haisin, haisin 
oppe ] s. l'action de lever , etc, 

To HOIST , etc. W, To hoise , etc. 

X Horry-rorry , a. folâtre, fringant , pé- 
tulant , remuant , fougueux, A hoity-toity 
girl, une age nr etc, une garçonnière., 

Hoity-toity , adv, en foldtrant , d'une ma- 
niere fringante, avec fougue, pétulamment, 

Hoity-toity , [ haity-taity ] interj. ouais ! 
vraiment ! 

Hop , [ hôlde ] s, prise, f. 

To let go one’s hold , ldcher prise. 

The hold of a ship, le fond de cale d’un 
vaisseau. 

- To be kept in hold, [ tou bi kepte in 
holde ] etre tenu en lieu de sureté. To lay 
hold of a thing , prendre, se saisir d'une 
chose , l'empoigner. To lay hold of the 
king’s pardon, embrasser le pardon du 
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roi. He thinks no law can lay hold of 
him, i/ se croit à couvert de toutes les 
lois. They could not lay hold of his 
words, ils ne purent trouver à redire à 
ses paroles. 

A strong hold , [ é strangu’hôlde ] une 
forteresse , un fort , une place forte, 

A hold-fast in a wall, une main ou un 
crampon de fer, une esse, A joiner’s hold 
fast, valet d’établi de menuisier , m. 

# A hold-fast , [ é hélde-faste ] ( penurious 
man ) un avare , un attaché , un intéressé , 
un homme dur à la desserre, 

To hold, v. a. prêt. held, part. holden, 
held , tenir, 

To hold, v.n. tenir, etre attaché. 

To hold one’s opinion , v. a. ( to holdin 
one’s opinion, v.n. } persister , demeu- 
rer ferme, persévérer, continuer dans le 
meme sentiment, 

To hold ( stop ) arréter, s’arreter, demeu- 
rer, n'aller pas plus loin, To hold ( con- 
tain } tenir, contenir. To hold ( believe ) 
tenir, croire. To hold ( maintain } sou- 
tenir. To hold a wager, gager , parier. 

To hold, », n. (last ) continuer, durer, 
To hold ( call ) tenir, assembler, con- 
voquer. To hold ( bear up ) soutenir. To 
hold a consultation, faire une consulta- 
tion, To hold an honour during life, 
jouir de quelque honneur , posséder une 
dignité pendant sa vie. To hold of one 
(asatenant) relever de quelqu'un. To 
hold a thing at a great rate, faire grand 
cas de quelque chose, l'estimer beaucoup. 
He held the dagger to his throat, i! (ué 
porta le poignard à la gorge. There was 
no ground would hold him , il voloit , 
il ne touchoit pas à terre , il étoit toujours 
en l'air. He walks as proudly as if no 
ground would hold him, il marche si 
fiérement , qu'il semble que la terre ne soit 
pas digne de le porter. To hold one’s 
tongue, to hold one’s peace, se taire. 
To hold one’s breath , retenir son haleine. 
To hold one’s laughing, [tou hôlde ouan’ce 
lafin } s’empécher , s'abstenir de rire. 1 am 
scarce able to hold my legs, à peine 
puis-je me tenir debout, To give a reason 
for what a man holds, rendre raison Je 
sa foi ou de son opinion , prouver son opi- 
nion, This argument holds good on the 
Protestants side, cet argument fait pour 
les Protestans, To hold true , se trouver 
véritable , être ser cbr To hold with 
one , se ranger du côté de quelqu'un , 
entrer dans ou prendre son parti, être de 
son avis ou de son opinion. 

To hold on , continuer , persister, 

To hold off. Ex. Hold off your hands, 
n'y touchez pas, n'y mettez pas la main, 
gardez-vous bien d'y toucher. 

To hold forth, { tou holde forss ] ( a 
word used among fanatics for to preach ) 
précher, 
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To holdin, tenir de court | retenir, tenir 
en bride. 

To hold one in hand, [ tou hôlde ouanne 
ine hên'de"] amuser quelqu'un , lui tenir 
le bec dans l'eau. 

To hold out, v.n. tenir, tenir bon, tenir 
ferme , soutenir ou durer , trainer. 

To hold out ( at back-gammon ) ne pas 
entrer, 

To hold out, v. a. étendre. To hold up, 
lever. 

To hold up (to bear up ) appuyer , sou- 
tenir, protéger. He held me up ( amused 
me) several months , il m'a tenu plusieurs 
mois en suspens , il m'a amusé plusicurs 
mois, À il m'a tenu long-temps le bec 
dans l'eau, 1 will go out if it does but 
hold up, je sortirai des qu'il cessera de 
pleuvoir. 

To hold back, retenir. 

HOLDEN, a. tenu , etc, according to the 
verb. ‘ 

HOLDER, s. ( a holder-forth ) un prédicateur 
fanatigue, 

FRe¥-HOLDER, V. Free, 

HOLDFAST, V, Hold-fast, sous hold, 

HOLDING, s. l'action de tenir , etc. V. To 
hold. 

HOLE , [ hole] s. un trou , un creux , une 
ouverture, 

The arm-hole , s, ( arm-pit) l'aisselle ,f. 
The touch-hole of a gun, {a lumière d'une 
arme à feu, A hole ( vent) un soupirail. 
A lurking hole, caverne , taniére , lieu 
ou l'on se cache, m. 

À hole in the pavement, flache , f. To 
grow full of holes , se trouer, X, To pick 
a hole in one’s coat, faire des affaires à 
quelqu'un, le chagriner ou le tourner en 
ridicule, %, To have a hole to creep ont 
at, se sauver par quelqueli@ndroit , avoir 
uné excuse , un prétexte , une fuile, une 
évasion, une défaite , une échappatoire, 
un subterfuge. 

Houty , [ holily ] adv. ( de holy ) sain- 
tement , religieusement , picusement. 

Hotness , s. sainteté, f. To pretend to 
much holiness , vouloir passer pour un 
saint, 

H6£LAND , [ hôllen’de ] s. ( Holland-cloth ) 
Hollande ou toile d'Hollande. 

Hoziôak. V. Holly. 

HozLow , [ hollo 12. (de hole ) creux, 
vide , enfoncé, A hollow voice , une voix 
sourde ou cassée. € A hollow heart, 
un cœur ou une ame hypocrite ou dissi- 
mulle, . 

Hollow-héarted , [ hôllo-härted ] dissimulé, 
fourbe , hypocrite. 

Holiow-éyed , [ hollo-äied ] qui a les yeux 
enfon:és. Hollow-cheeked , qui a les 
joues enfoncées ou avalées. 

Hollow’, s. un creux. 

Hollow (crying out) cri, m. To give a 
hollow , Lie un cris cri€r. 
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To hollow , ». a, creuser , faire un creux, 
vider, échancrer, 

To hollow , v. nr. crier, 

HOLLOWNESS , subst, creux , concavité , 
cavité, 

H6LLY , holly-6ak , [ hôlly, holly-âke ] s. 
houx , m. 

Holly-wand , s. houssine ou verge de bois 
de houx , f, 

HoLM ( holm-oak ) yeuse, f. 

HOLOCAUST, s. holocauste, m, 

HOLOGRAPH , adj. olographe , parlant d'un 
testament écrit de la main du tesiateur, 

HOLP-UP , a. ( de to help ) aidé, assisté,. 
secouru. Hk holp up ) ex mauvais état ou 
en mauvaise passe, 

HOLSTER , [ holst're ] subst. fourreau de 
pistolet , m. Holstér-cap , chaperon, m. 

HOLT, s, un bocage. 

HOLY, [holy ] adj. saint , sacré, pieux, 
Holy-water , de l'eau bénite. Holy-thistle , 
chardon bénit, Holy-day , fête ; jour de 
fête, To make holy , sanctifier. 

Holy Thursday ( Ascensionday ) le jour de 
UAscension, 

À holy-water pot ( stock ) bénitier, m. 
A holy-water-sprinkler, aspersoir , asper- 
gés, m. 

Holy rood-day, [ holy-roûde day ] exal- 
tation de la sainte croix. f, 

Holy , s. Ex. The holy of holies , Le saint 
des saints , le lieu trés-saini , le sanctuaire, 

HOMAGE , [ homedge ] s. hommage, m. 
To homage, v. a, rendre ou faire hom- 
mage, m. 

HOMAGER, s. vassal, homme lige, m. 

HOME , [ home ] s. maison, f. logis, m. 
demeure , la patrie , f, P, Charity begins 
at home, P. charité bien ordonnée com- 
mence par soi-méme. Make at home again, 
hdteq-vous de revenir. 

€ To go to one’s long home, s'en aller dans 
l'autre monde, À s'en aller au pays des 
taupes, 

€ When he found he was drawing home, 
lorsqu'il vit qu'il approchoit de sa fin. We 
got between them and home , nous leur 
coupames le chemin. 

Home-bred, [ home-bred ] du pays. Home- 
bred wars , guerres civiles , intestines ou 
domestiques, f, A home-bred man, ux 
homme qui n'a point voyagé , qui n'a vu que 
son pays. 

Hôme-spun , ['hôme-spoune ] de ménage , 
dans le propre , grossier, mal poli, dans 
le figuré. 

Home news , [ hôme-niouss ] des nouvelles 
domestiques , des nouvelles du pays ou l'on 
est ou d'ou l'on est. 

Home examples, des exemples tirés de sa 
patrie ; ou dans le figuré, des exemples 
qui portent coup, Home expression , ex 
pression forte qui porte coup. Home proofs, 
des preuves fortes , des preuves convain- 
cantes, 

Ss 2 


324 HOM HON 


A home jest, [ home djeste ] mme rail-| Honesty { chastity } honneur , m. honnêteté ; 
lerie sanglante , un emporte-pièce. chasteté , vertu , pudicité, f. 
Home, adv. Ex. To speak home, parler’ HONIED, a. emmiellé, doux. 
hardiment ou franchement , ne rien cacher | HONEY , [ hony ] s. ( the work of bees ) 
ou dissimuler. € What can be said more miel , m, 


home ? que peut-on dire de plus fort? To R. Honey, c'est un terme de mignar- 
hit home, porter coup. dise entre mari et. femme qui répond à 
To hit (to strike ) one home , pousser notre mon bon, ma bonne, ou mon doux 
quelqu'un à bout , lui donner son fait, ne} cœur, 


de point épargner. To come home from) Honey-comb, s. rayon de miel, m. 
my digression , pour revenir à mon sujet, Honey-dew, [ hôny-diou ] manne , f, 
pour reprendre Le fil de mon discours. Honey-apple F C'hony-éple ] subst. pomme 

My other instance comes nearer home | S. Jean, t. 
mon autre exemple est encore plus formel. | Honey-suckle , s. chévre-feuille , m. 

Your crimes are come home to you, vos | Honey-moon , [ hôuy-moune ] ( the first 
crimes sont retombés sur vous, | month after marriage ) le premier mois 

Home , adj. qui porte coup, bon. A home| du mariage. 
thrust , une bonne botte, HONORARY , adj, honoraire. 

HOMELILY , [ hom’lily ] adv. grossièrement, | HONOUR , Ê hinour ] subst. ( respect , re- 

HÔMELINESS > S. grossièreté , laideur, f. vérence ) honneur, respect, m, vénéra- 
désagrémen: , m. tion , estime, f, Honour ( honesty ) hon- 

HOmELY , adj. (ugly ) laid, désagréable ,| neur, m. probité , iniégrité , bonne foi , f. 
mal fait, Honour ( glory , reputation ) honneur , m. 

Homely (coarse) grossier, mal poli. A! gloire, réputation, estime , fém. Honour 
homely style » un style simple, un style (chastity ) honneur, m, chasteté , hon- 
plat, qui est sans élévation , sams orne-| nêteté, pudicité, f. 
ment, naif , naturel, Honours , [ hänource ] s. ( dignities , pre- 

Homely , adv, simplement , sans ornement , fermeuts ) honneurs » M. dignités > Char- 
ges, f. À lady of honour to the queen , 
une dame d'honneur de la reine. Your ho- 
nour, votre grandeur, f. Honour ( the 
most noble sort of scigniories ) seigneu- 
rie ou terre seigneuriale ; fém. Honour 
( court card) figure , f, carte figurée , 
tête , f, Honours ( woman’s courtesy ) 
révérence de femme, f. To pay honour 
to a bill of exchange , faire honneur à 
une lettre de change. 

To honour, v. a. honorer; respecter, ré 
vérer, avoir du respect pour quelqu'un ou 
pour quelqd® chose , estimer , faire cas. 

To honour a bill of exchange , faire hon- 
neur à une lettre de change. 

HONOURABLE , [ hénoreble ] adj. honorable, 
digne d'honneur ou d'être honoré ; hono- 
rable, glorieux | honnéte , qui fait de 
l'honneur. 

HONOURABLY , adv, honorablement , d'une 
maniére honorable. 

HONOURED , a. honoré , respecté. 

HONOURER, s. celui ou celle qui honore. 

HONOURING, s. l'action d'honvrer , etc. 

Hoop, [ houde J s. chaperon, capuchon, m, 
A woman’s riding hood , espèce de ca- 
pote. A woman's hood , une coiffe de 
femme, 

Hood-mand blind ( a sport ) colin-mail. 
lard , m, 

4 H66DED , Ex, She went out hooded 
and scarfed , elle est sortie avec sa coiffe 
et son écharpe. 

To HOODWINK , [ hotdouin’k] », a, bander 

} les yeux à quelqu'un , lui mettre un bandeaw 
| sur les yeux. € To hoodwiuk-the mind , 
arcugler l'esprit, 


sans élévation ; em ignorant, sans ordre; 
sans politesse, grossièrement, 

Homer , [ hôm're ] s, ( a measure amongst 
the Jews ) homer, m. 

HomewarD , [ home ouarde ] adv, chez soi. 

HOMICIDAL , a. homicide, 

HOwICIDE , [ homicide ] substant, homi- 
cide >» Mm. 

HOmILIST , s. un auteur d'homélies, 

HOMILY , s. homélie, f. 

HOMOGENEAL , homogéneous , adj. homo- 
gene, similaire, 

HOMOGENEITY , subst, ressemblance de na- 
ture , f 

HoMGLOGOUS , adj. homologue, 

HoMONYMOUS, a. homonyme » de même nom. 

HOMONYMY , s. homonymie , f, 

Hone, [ hone ] s. fine pierre à aiguiser, 
À une queue à huile. 

Honest , [ héneste ] adj. ( de bonour ) 
honnète , plein d'honneur , Yb a de l'hon- 
neur, vertueux , sincère, bonne foi. 

Honest , ( chaste ) vertueux > honnête, 
chaste, pudique, sage, retenu. 

Honest ( franck, open ) honnite » Sincere , 
candide, franc , plein de franchise, fidèle, 
de bonne foi. He cannot keep himself ho- 
nest of his fingers, il ne sauroit s'empi- 
cher de voler, He has been soundly drub- | 
bed with a good honest cudgel | on lui 
a donné de bons coups de baton, 

HONFSTLY , adv, honnètement , avec kon- 
neur, en homme d'honneur , de bonne fui, 
1 mean honestly , je n'y entends pas 
finesse, 

Honesty > 5. honneur, m, probite ; inté- 
grisé, de bonne foi, f, 


HOO 


H66DWINKED , Hoodwinkt, adj. qui a Les 
yeux bandés , etc. 

Hoor , subst. sabot, m. % To beat the 
hoof, battre la semelle , voyager à pied. 
Hoof-bound , encastelé , qui a l'encastelure, 
HOOTED , adj. qui a de la corne au pied 

comme le cheval, etc. 

Hoox , [ houk ] s. crochet, croc, m. A 
tender-hook , un clou à crochet. A fishing- 
kook, un hameçon. À geappling-hook , 
croc , harpon , m. main de fer , f. grappin 
à la main, m, A chimney-hook, crois- 
sant, m. À sheep-hook, une houlette, A 
pot-hook , crémaillère , f, A flesh-hook , 
une fourchette. A weeding -hook , un 
sarcloir, 

% To get a thing by hook, by créok, 
[tou guette é sin bai hôuk , bai croûk ] 
attraper une chose de quelque manière que 
ce soit , bien ou mal, à droit ou à tort, 
% To be off the hooks , être de mauvaise 
humeur, To put one off the hooks , ficher 
quelqu'un. 

€ To hook, hook in, v, a, attirer, faire 
entrer, faire venir, accrocher, attraper, 

To hook a thing out of one, € tirer Les 
vers du neq a quelqu'un , le faire causer 
pour découvrir quelque chose. 

HoôkED , adj. (made like a hook ) crochu, 
un peu recourbé. Hooked stick , baton 
fourchu. 

HOGKEDNESS , s, courbure , f. 

Hoop, [ hoûpe ] s. cerveau , m. 

Hoop , houp ( a sort of bird ). V. Puet, 

Hoop ring , bague simple ou sans pierre , f. 

To hoop, y. a. lier , relier, mettre des 
cerceaux autour de quelque futaille, 

To hoop, whoop, wi n. crier | pousser 
des cris. 

HoopPEr , cooper, s. tonnelier, m. 

Hooper ( wild swan ) un cygne sauvage, 

HooprinG-couGu , [ hoüpiu-caff ] subst. 
coqueluche, quinte, f. 

Æ To HooT, to hout, v. act, faire une 

ée, huer. 
To hoot, [ tou hoûte ] v, a. siffler ou 
Auer quelqu'un , faire une huée pour le 
tourner en ridicule, 

Hoot , subst. huée , f, 

HOOTING at , subst, huée, f. cri de mo- 
querie , m. 

Hop , hops , [ happe, hapce ] subst. 
houblon , m. 

A hop-yard, s. houblonniére , f. 

Hop, s. (hopping ) saut, 

Hop (a mean assembly, 
gourgandines, 

To hop, v. n. sauter ou sautiller , sauter 
ou aller à cloche pied. 

To hop, ». a. mettre du houblon. 

Hore, hopes, [ hope, hôpce ] s. espé- 
vance, nb m. attente , f. He was 
out of hope of life, il n'espéroit plus 
de vivre, There is no hope of his life 
{ he is past hope of recovery ) on déses- 


m, 
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père de sa guérison, on ne croit pas qu'il 
en revienne , c'est un homme désespéré ou 
abandonné, It is past hope, there is no 
hope, c'en est fait, il n'y a plus de re- 
médu où de ressource. | had great hopes 
a him , je me promettois beaucoup de 
ui, 

The forlorn hope 6f an army, [ de for- 
lorne hoppe of anne ret | les enfans 

erdus d'une armée , m. 

To hope , v. n. espérer. To hope for a 
thing, espérer une chose , s'attendre à 
quelque chose, 

To hope in God, espérer , se confier ex 
Dieu. 1 have good reason to hope ( to 
believe ) it was a mistake , j'ai grand 
sujet de croire que c'étoit une méprise, 1 
can hope for no good from it, je n'em 
ai point bonne opinion. To hope well of 
one , juger charitablement de quelqu'un. 

Hop&p for , [ hoped-for ] a, que l'on espère, 
à quoi l'on s'attend. 

HOPEFUL, a. de grande ou de belle es- 
pérance , qui donne de grandes espéran:es, 
dont on se promet beaucoup. Hopeful wea- 
ther, un temps qui semble se remettre au 
beau. 

HOPEFULLY , a. d'une manière qui fait es- 
pérer beaucoup. 

HOPEFULNESS , s. belles dispositions, f. 
The hopefulness of a child, les belles 
dispositions d'un enfant , dont on conçoit 
de grandes espérances. 

HOPELESS , adj. qui est sans espérance , hors 
d'espérance. 

HopinG , [ hopin] s. L'action d'espérer ow 
de croire. 

HOPPER, [ hâp're ] subst. ( de to hop ) 
Sauteur , celui qui saute, qui sautille. A 
mill-hopper , trémie de moulin, 

Hopper-arsed , qui marche comme s'il avoit 
une fesse plus haute que l'antre, XY, He 
went off hopper-arsed in that business, 
il a mal réussi dans cette affaire ou il a 
eu du pire. 

Honary, [ hôréry ] adj. horaire. To say 
one’s horary prayers , lire son bréviaire, 

HORDE , s. (a clan ) horde, f, 

HORE-HOUND , s. ( an herb ) marrube ou 
marrubion , m, 

Horizon, s. Uhorizon, m. 

HORIZONTAL , a. horizontal. 

HORIZONTALLY ; adv. horiçontalement, 

Horn , [ hôrne ] s. une corne, f, 

% Horn-mad ( jealous } jaloux. A bugle 
horn , a hunter's horn , un cor ou ua 
cornet de chasseur , une trompe. 

A horn ( used by painters to take up their 
colours ) une amassette , 

Horn-geld, sorte de taxe qu'on paye dans 
une forêt pour chaque bête à corne, 

The horn of an pi es > cornet d'écri- 
toire , m. À horn-book,.un abécé, m. 
Horn-owl, horn-coot ; duc, le grand duc, 

oiseau de rapine, ms. 
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HORN-WORK , ouvrage à corne, M. Ou une 
corne. 

An ink-hom, un chausse-pied , m. 
Horn-back , s. (a fish ) aiguille, f. 
HOBNED , 4. cornu, à corne, 

HORNET , s. frelon, 

Hoany , adj. qui tient de la nature de la 
corne. = 
LOROGRAPHY , 5. horogrephie, f. ( l'art 
de faire les cadrans. ) 

Db 
horloge , f. 

HORESCOPE, s. horoscope, m. 

HORRIBLE, a. horrible, effroyable , terri- 
ble , qui fait horreur, affreux. 

HORRIBLENESS , s. qualité horrible , horreur, 
noirceur , f. 

HORRIBLY , adv, horriblement , effroyable- 
ment , excessivement, furieusement. He 
looks horribly, il a furt mauvais visage, 
il a un visage à faire peur. 1 mistook hor- 
tibly , je me suis lourdement mépris. 

HOrkID, a. horrible , terrible ; épouvan- 


table, effroyable, qui fait horreur, A hor- | 


rid crime , un crime horrible, atroce, 
énorme, 
HORRIDNESS , s. énormité , horreur, F, 
Horrour, [hor're ] s. horreur , f, 
Horse. , { horse ] s. cheval. A Barb-horse, 
a Barbary horse , un Barbe , m. A Spanish 


horse , un cheval ea. sun genét , m.! 


An English horse, ua c 


eval Anglois jun 
guilledin ; m. 


HOR 


Horse-litler, litiere , f. Horse-dung , fiente 
de cheval > f. . 

Horse-colt , { horse-côlte ] un poulain, m. 

Horse-meat , ce qu'on donne à manger aux 
chevaux , foin , m. et avoine , fom, four- 
rage ? m, 

Horse-shoe , [horse-choûe] fer de cheval,m. 
Horse-picker, cure-pied, m. Horse-comb, 
étrille , f 

| Horse-tail , queue de cheval, f. 


OROLOGE , [ hor'lodge ] subst, une} Smail-horse tait ( shave grass) préle, f. 


Horse-mint , menthe sauvage’, f. 
Horse-pond , étang , m. Horse-load , la 
charge d'un cheval. Horse-stealer , un 
voleur de chevaux. Horse-race , course de 
chevaux , f. A horse-courser , un maqui- 
gnon ou courtier de chevaux, Horse-leach , 
a horse doctor, ua maréchal-ferrant. 
| Horse-radish , s. raifort, m, ou rave sau- 
vage, f, 
Horse-physic, médecine pour un cheval, f, 
breuvage pour un cheval, m. 
| Horse-leach (a sort of insect } sangsue, f, 
Horse-fly , taom, m. Wooden horse, 
chevalet, m. 
Horse { a surt of rope, used at sea ) sorte 
de cordage dont on se sert sur mer. | 
To horse, v. 4, (to horse a mare as a 
stallion does ) couvrir ou saillir une ca- 
vale. To horse one at school, monter ou 
tenir quelqu'un pendant qu'on le fesse. 
HORSED, a. monté, To be well horsed, être 
bien monté, être monté sur un bon cheval. 


À sea horse , un cheval marin. A wooden’ HorsE man, [ horse menne ] s. cavalier, m. 
horse , un cheval de bois. To come off HORSEMANSHIP, le manége, l'art de monter 


one’s horse , descendre de cheval ou mettre 
pied à terre. P. 1 will win the horse 
or lose the saddle , je veux risquer le 
tout pour le tout, je veux tout gagner ou 
tout perdre. 

À gentleman of the horse to a nobleman, 
a master of the horse ta a prince, un 
écuyer. 

Horse ( horsemen ) chevaux, m. cavalerie ,f, 
To horse (a military command ) à cheval, 
To sound to horse , sonner le bouteselle, 
A horse ( for school-boys to be whipped 
upon ) montoir , M. 

A stalking-horse , [ai stakin-horse ] cheval 
dressé pour la chasse. X He made mea 
stalking-horse to his design, il s’est servi 
de moi pour faire ses propres affaires , j'ai 


| à cheval, m. 

HORSE-WOMAN , 8. femme qui va à cheval. 

HORSING, a. Ex. A mare that is horsing , 
| une cavale qui est en chaleur. 

' HoRTATION, hortatur, [ hortéchenne, hor- 
Ü téteur ] s. exhortation, f, 

HosAnNna ( au Hebrew word for, save, I 
| pray thee ) hosanna, mot hébreu qui veut 
| dire, sauve, je te prie. 
| CHOSE, 5. bas, m. ( chaussure de jambe }. 

The hose of a printpress ; boite de presse 
d'imprimerie , À, 
À Hosen, a, chaussé, , 
HOSEN, c'est le pluriel de hose, bas. 
HOSIER, s, un marchand de bas. 
HOSPIFABLE, ['hôspiteble ] a. hospitalier, 
| qui aime l’hospitaliré, 





été sa dupe. À They-cannot set their, HOSPITABLY , adv. charitablement , avec hos- 


horses together , ils ne sauroient accorder 
leurs flates. 


Composés de Horse. 


Horse-back , à cheval. To get up on horse- 
back , monter à cheval. To ride a horse- 
back, monter un cheval, 

A horse-collar , [ é horse-coll’re ] collier 
de cheval, m. Horse-trappings , harnois 
de cheval, m. A horse-lock , une entrave 
de cheval, 
cheval, f, 


fém. Horse - guard , garde à | © 


pitalité, 

HosPitan, s, hôpital, hôtel-Dieu, m. Hos- 
pital-ship, hôpital, m. 

HosPITALITY , s. hospitalité, f. To use hos- 
pitality , être charitable , recevoir les étran- 
gers. 

HOsPITALLER, s. ministre d'un hôpital, 

Hospitallers, [ hôspit'ilerce ] s. huspita- 
licrs, m, 

Hosr, s. ( consecrated wafer) hostie, f, 

( he who receives strangers ) hôte, in, 

ost, [ hoste ] (army ) une armée, f, 


HOS 

HOSTAGE, s. dtage, m. 

HOsTESs, s. hôtesse, hételiere, f. 

HOSTILE, a. d’ennemi, comme ennemi, 

HosriLiTY , s. hvstilité , f. acte d’hostilité, m. 

HOSTLER, s. valet d'écurie, dans une ho- 
tellerie, m. 

HOSTRY , s. étable , écurie, f, 

Hor, [hatte ] a. (de heat) chaud, brü- 
lant , ardent, 

A bot-man, [é hatte menne ] (hot hea- 
ded man) un homme chaud, bouillant , 
violent, qui a la téte chaude, un étourdi. 
The plague is hot in that place, la peste 
y est fort violente, elle y fait un grand 
ravage, 

Hot (heated) chatd, échauffe , brülé, To 
be hot, avoir chaud, To growtiot , s'échauf- 
fer. To be burning hot, brüler de chaud. 
€ There is hot work, il y fait chaud. To 
Grink hot, boire chaud, To make hot, 
chauffer. 

Hot-cockles , la main chaude. 

Hot tobacco ( tobacco hot in the mouth ) 
du tabac fort , du tabac qui brule la langue. 

Hot-bed ( ina garden ) couche ou couche 
chaude, 

À hot-house (bath) étures, f, bains d'eau 
chaude , thermes, m. € To be hot upon 
a thing, s’empresser de faire une chose, 
La faire avec bien de l'attachement ou de 
l'application , s'y porter avec ardeur. 

Hot-héaded, [ hatte-héded ] étourdi , bouil- 
lant, qui a la tète chaude, Hot-spurred , 
chaud en amour. Ÿ Il signifie aussi ardent 
à se battre. 

Hot shot, [ hatte chatte ] Ex. He is mere 
hot-shot , c’est un chétif homme ou un ma- 
lingre. 

Hotcu-ror, hotch-potch , hotch-podge , s. 
salmigondis , m, 

Hotty , [ hatly } adv. chaudement , avec 
chaleur , ardemment, 

Horness , s, chaleur , réhémence , fureur , f, 

HOvEL, s. cabane , chaumiere, £. 

To hovel, [ tou hov'ie ] v. a. cacher , re- 
tirer, mettre à l'abri dans une cabane ou 
dans une chaumiére. 

- To HOVER, [ tou hdv’re ] verb. n. pencher, 
prendre sa pente d’un certain côt& To hover 
over a fire, couvrir le feu, pencher satète 
sur le feu. The dangers that hover over 
our heads , les dangers qui nous menacent, 

To hover ( flutter) over, voler par-dessus, 

HOYERING , s. l’action de pencher . etc. 

HouGu, [ho] le jarret de derrière des 
bêtes a quatre pieds. 

To hough , v, a, couper les jarrets. 

Tohough, casser les mottes avec La herse, 
herser la terre. 

HovuGuHep, [héed ] a. à qui l'un a coupé les 
jarret$ , hersé. 

HOUCRSTER. V. Huckster, 

Hounp, [häoun'de ] s. chien de chasse, 
et proprement , un chien courant, A blood- 
hound, chien limier, chien de haut nez, m. 


HOU 327 


A grey hound, un levrier. A grey-hound 
bitch , une lice, 

Hounds tongue (au herb) langue de chien, f, 
Hound-tree , un cornouiller. 

To hound, v. a. Ex, To hound a stag, 
laisser courre les chiens , les découpler 
après le cerf. 

Houp , s. (a sort of bird ). W. Puet, 

Howr, [ haour ] heure, f, V. Clock. About 
the ninth hour, sur les neuf heures. To 
the last hour, jusqu'à l'extrémité. To 
wish a woman with child a good honr , 
Souhaiter à une femme grosse un heureux 
accouchement, 


{In a good hour, à fa bonne heure, In an ill 


hour, à la mal heure. To keep good 
hours, se retirer la nuit de bonne heure, 
To keep bad hours, se retirer fort turd , 
se retirer à heure indue, 

Hour glass , un sablier, 

Hour-plate , platine , fém. ou cadran de 
montre , m. 

Hour-wheel , s. roue de cadran, f. 

HOURLY , adv, à tout moment, d'heure en 
heure, 

Howse , [ hadsse ] s. maison, f. logis , m. 
A great nobleman’s house, un hotel, m, 

€ House (family) maison, famille, fém. 
€ Honse ( Kindred ) maison , famille, 
race, ft 

A house in phe university, un collége dans 
une université, 

The two houses of pärliament, [ de tou 
hads’ce of parliamen’te ] les deux chambres 
du parlement en Angleterre. The house of 
lords. peers, the upper house, la chambre 
des seigneurs, des pairs, on la chambre 
haute. House of commons, lower house, 
la chambre des communes, ou la chambre 
basse, 

A victualing house , cabaret , m. auberge, 
f. An ale house , cabaret à bière. A cyder- 
house, cabaret à cidre, € To keep a 
good house, a good table, tenir bonne 
table , se bien traiter , faire bonne chère, 
To keep house both in the city and coun- 
try, faire deux ménages, l'un à la ville, ~ 
d'autre aux champs, How many trumps 
are there in the house? combien de 
triomphes y a-t-il au jeu? To keep open 
house, tenir table ouverte. 

A house of office, necessary house, les 
lieux, le privé, la garderobe. 

A coffee-house , be côfi-hosse ] un café 
ou nue maison de café. A brew house, 
une brasserie, A milk house, laiterie, 
f. A pigeon-house , un colombier , un 
pigeonnier, A wood-house, un bicher. 

A wash-house , l'endroit ou on lave du linge, 
A work house, le liea où l'artisan tra- 
vaille de son métier, un atelier. A store- 
house, un magasin. An ice-house, une 
glaciére. House-room , place, f. espace, 
m. Here is houseroom enough , cette 
maison est assez spacieuse, To give house- 
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room, loger quelqu'un chey soi. A good 
house-dog, um chien de bonne garde, 

House eaves, gouttiéres, f. pl 

House-top , faite, toit, m. 

House-holder , house-keeper , homme ou 
femme qui tient maison , chef de famille, 
House-keeper (a man that looks to a great 

house ) un concierge, 

House-keeper (a sort of a woman servant) 
femme de chambre. 

House kéeping, [ hosse kipin] ménage, 
im. Good house-keeping ( good table ) 
bonne table. 

House-bread , [ haôsse-bréd ] pain bis , pain 
de ménage, m. 

À sümmer-house, [ é s6mm’re hadsse J 
un cabinet dans un jardin, m. 

H=ise-wärming, [ haosseæ-onärmin ] régal 
d'entrée qui se fait entre amis, lorsqu'une 
personne s'établit dans une maison, m. 

Hot-house. V. Hot. 

House-leck , joubarbe, f. 

House-rent , subst, le loyer ou louage d'une 
maison, M. 

A house-maid, servante, qui fait les lits 
et qui nettoie les chambres daus une 
grande maison. 

House-boot ( house-bote } V. Estovers. 

House-robbing , house-breaking , vol de 
maison, m. 

To house, . a, recevoir quelqu'un chez 
soi, lui donner Le couvert. T& house cattle, 
établer le bétail, le mettre à couvert, To 
house corn, serrer, engranger le blé. 

HousED , a. à qui on a donné le couvert ; 
établé, engrangé, serré. 

HousEHOLD , s. famille, f. ménage, m. 
maison , f. domestique, m. 

Household goverment , économie , f, soin 
et conduite d'une famille ou d'un ménage, 
Houschold-stuff , subst, meubles , ustensi- 

les, m. 

The household (the troops of the house- 
hold of the king of Frauce) la mai- 
son du roi. 

HOUSEHÔLDER, [ haôssehôld're ] V. House- 
keeper sous house, 

House-keeper, [ hosse-kep're ] etc, V. House- 
keeper sous house. 

House keeping. Voy. House-keeping sous 
house. 

House-wife, s. une ménagére, She in an 
excellent house-wife , c'est une trés-bonne 
ménagère. 

X Housewiffe, on se sert quelquefois de ce 
mot avec mépris, et alors c'est une espèce 
d'injure qui veut dire, petite salope ou 
petite impertinente, Mais dans ce sens on 
écrit ordinairement hussy, 

A house-wife (a woman’s case for need- 
les, thread, etc.) une ménagere , petite 
trousse ou Les femmes mettent des aiguilles, 
du fil, etc. 

HOUSEWIFELY, a, ménagére, en parlant 
d'uve femme, 


 HOU 


HOUSEWIFERY , s. ménage, M, épargne y 
économie de femme , f. 

HOUSING , s. une housse. 

Housing, s. ( de to house) l'action de 
donner le couvert , d'établer ou d'engran- 
ger, etc. V. To house, 

To HOUT , hoot, faire une huée, huer. 
To HOOT at one, [tou hoûte at ouanne ] 
v. a. siffler ou huer quelqu'un, 

HOUTED at, hué, sifflé. 

À HOUTING at, 5. huée, f, cri de moquerie, m, 

How. F. Hoe. 

How , [ho] adv, comment ou de 
maniere, How beautiful is virtue ! que 
la vertu est belle ! You see how tall he 
is, vous voyez combien il est grand. 

How much, how many, [ho motche ] 
ho mény, combien, que. How many 
fools are there in the world ! qu'il y a 
de fous dans le monde ! How long, com- 
bien , combien de temps, que. 

How far, [ ho far] combien. How far is 
it thither? combien y at-il d'ici la? How 
old is he? quel âge a-t-il? 

How does it stand affected ? en quelle dis- 
position est-il? You cannot think how 
acceptable this present will be, vous ne 
sauriex croire aves quelle joie on recevra 
ce présent, They say so, how truly E 
cannot tell, on le dit, mais je ne sais 
s'il! est vrai. How boldly, how impu- 
dently , avec quelle hardiesse, avec quelle 
effronterie. He cannot apprehend how 
great a revenue thrift is, il ne peut pas 
comprendre que l'épargne vaut un revenu, 

Mark how great a thing it is, remarquez 
bien la grandeur de la chose. 1 care not 
how much he gets by it, je ne suis pas 
fäché du profit qu'il y fait. Remember 
how short a time you have to live, sou- 
veneg-vous du peu de temps qui vous reste 
à vivre. How Ein would I be at home! 
OR ! que je voudrois bien étre au logis ! 
2 me tarde d'etre au logis ! Alas! you 

now not how I grieve, hélas ! vous ne 
savez pas mon affliction. You see how the 
case stands , vous voyez l’état de la chose, 

He gave us an account how it was, il nous 
dit de quelle maniére La chose s'étoit passée.” 
He told us, bow he travelled from one 
country to another, il nous fit l'histoire 
de ses voyages d'un pays à un autre, 

How does corn sell, [ ho dose corne sel ] 
à quel prix le blé se vend-il ? que vaut le 
blé? 1 would have you study how to 
please him, je voudrois que vous vous 
appliquassiez à lui plaire. 

How now, [ ho nad? ] que veut dire ceci } 
God knows how to deliverus , Dieu saura 
bien nous délivrer, You see how much 
handsomer she looks now, vous voyez 
bien qu'elle paroit maintenant plus belle. 

How much (by how much) greater a 
mau's estate is, so much the more care 
does it require to keep it, ples on a de 
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HOW 
bién , plus on a de soins et d'inquiétudes 
pour le conserver. 
How long will you abuse my patience, 
[hô lan ouil you ebioñse mai péchenn’ee } 
jusques à quand abusereg-vous de ma pa- 


tience ? How soon will you come ? quand 


viendrez-vous? viendrez-vous bientôt ? 1 
cannot tell how soon precisely, je 
me puis pas vous dire précisément le temps. 
How near is it > est-il bien prés ? When I 
consider how near | was being killed , 
quand je considère combien peu il s'en 
fallut que je ne fusse tué. Who knows how 
far he will speak? qui sait jusqu'où il 
étendra son discours ? How is it that — , 
d'ou vient que... 

How great soever , [hd gréte sôév’re } quel- 
que grand qu'il fat, qu'il soit ou qu'il 
puisse être, How many soever, quelque 
mombre qu'il y en ait ou qu'il y en edt, 

Howseit. V. However, nevertheless. 
OWEVER, [ hôév’re ] conj. quoi qu'il en 
soit , néanmoins , Le cependant. 
However you mean to doit, de quelque 
manière que vous prétendiez le faire. How- 
ever you mean to do, I will not 
conceal this , faites ce que vous voudrez, 
je déclarerai ceci, However the matter 
stands, en quelque état que l'affaire soit. 
However desirous | was to go thither, 
quelque envie que j'eusse d'y aller, But let 
us have the story however, mais ne Laisse 
pas de nous en faire le récit. 

Howitzer, s. (a piece of ordnance) un 
cbus, un obusier, m. 

To HOWL, [tou hile] ». n. hurler, 
faire des hurlemens, 

Howl, s. hurlement , cri d'un loup où d'un 
chien, m, dans le propre ; ou cri d'une 
créature humaine , m. dans le figuré. 

How er, s. hulotte, ou huette, f. 

HOWLING , s. hurlement , m. 

Howp, (a sort of bird). W. Puet. 

HOwSOËVER, comme however. 

Hoy, s. (a Dutch hoy) het, m, 

Huseun, s. bruit, désordre, tumulte, va- 
carme, M, 

HUCKLE-BONE , [ hocle:bône ] s. l'os de la 
cuisse, m, la hanche, Huckle-bones , os- 
selets dont Les enfañs jouent, m. 

HUCK-SHOULDERED, a, bossu, vouté, courbé, 
qui baisse le dos. 

HUCKSTER, s. un revendeur , une revendeuse ; 
un regrattier, uné regrattière. % To fall 
into the huckster's hands, être dttrapé, 
être dupé, 

Hippie, [hôdle] s. confusion, f. mé- 
lange confus, désordre , m. All in a 
huddle , confusément , avec confusion, sans 
ordre , en désordre, péle-mele. 

To huddle, v. a. brouiller , méler ensemble, 
confondre, 

HCDDLED , a, browillé, mélé, confus, 

HÜpDLiNG, [hédlin] s. l’action de browiller, 
de mélerou de confondre, mélange, confusions 
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HUE, [ hiode ] s. couleur, f, Hue and cry, 
ée, f. To make a hue and cry after 
one, hner quelqu'un , poursuivre quelqu'un 


dcoret cri, À crier, ou faire haro sur 
quelqu'un, 

Hiers, V, Conders. 

Hurr, [hoff] (a huffing fellow) s, ut 
fanfaron , un bravache, un faux brave, 
un suffisant , un orgueilleux, To be upom 
the huff a bout a thing, se vanter, faire 
le fier, se glorifier de quelque chose, ba- 
varder. To be in a huff, être faché , parler 
fièrement. 

To huff, » a 
mander, 

To huff and puff, [ tou off enne pôff} 
v. m, être essoufflé, pousser son haleine 
avec force, respirer avec peihe. 

To buff a man at draughts, souffler ux 
pion au jeu de dames, 

HUFFING, s#. l'action de braver, d'insulter 
ou de gourmander, 

HÔFFISH, a, d'une humeur fière et insolente, 
fier, insolent, arrogant, suffisant , que- 
relleur. 

HUFFISHLY , adv. fièrement , insolemment , 
avec arrogance, 

a” aaa » subst, arrogance , insolence , 
ém. 

Huc, [hogue] s. embrassade , f. embras= 
sement, m. Cornish hug, seut de Bre- 
ton, m, 

To hug, v. 4. embrasser , prendre avec 
les deux bras, serrer entre ses bras. 

To hug a beloved sin, chérir un péché 
favori, s'y abandonner. To hug one's self, 
s'admirer, s'applaudir. : 

Hice, [hedge] a. grand, fort grand, 
énorme , vaste, 

Huge , adv. extrêmement fort. 

HUGELY , adv, fort, extrémement, 

HUGENESS , & grandeur , grandeur déme- 
surée, f, 

HUGGED, a, (de to hug) embrassé, etc. 

HUGGER-MUGGER , [ hôgu'rmôgu'r ] s. Ex. 
To do a thing in hugger-mugger , faire 
une chose secrétement, en secret, sous 
main, ala sourdine ; JX sous la cheminée 
ou en catimini, 

HÉGGING , s. (de to hug) l'action d'em- 
brasser , etc. embrassade , embrassement. 

HUGGUENOT , s, Huguenot, Huguenotte, 

HUGGUENOTISM , s, Huguenotisme , m. 

HéLix, [holk] s. (of a ship ) la carene, 
le corps d'un vaisseau, 

HULL , Le corps d'un navire, Hull; cosse, 
pellicule, f. 

To hull, to lie a hull, ».n. (as a ship 
does) être à sec, être à mats et à cordes, 
ne porter aucune voile, 

To hüil, to float, [ tou houle ] flotter. 

HÉLLING , s. l'état d'un vaisseau à sec ou 
qui est à mâts et à cordes , etc. 

Halling , a. flottant. 

HULLY , 4. cossu, en paies du grain qui 

Tt 


braver , insulter, gourà 


330 H.UM 


n’est pas encore net, qui n’est pas encore 
dépouillé de son enveloppe 

Him , ['hoûme ] s, bourdonhement , bruit 
confus , m. 5 = 

To hum, verb. neut, ( as bees do ) bour- 
donner, 

To hum and haw, hésiter, ne parler pas 
hardiment, 

To hum, v. a, Ex. To hum a tune over 
to one’s self, chanter un air entre ses 
dents, 

To hum (to applaud) applaudir à quel. 
qu'un, l'approuver par quelques marques 
exiérieures. 

Hitman, [hioûmene ] a. humain, de l'homme, 
Human learning, les humanités , les belles- 
letires. 

€ HUMANE, [hiouméne] 4. (gentle, 
kind ) humain, bon, doux , honnête, bénin, 
débonnaire. 

To HUMANISE, v. a. humaniser, 

HUMANISED , à. humanisé. 

HUMANIST , a. humaniste, qui sait les huma- 
niles, 

HÜMANITY , s. (human nature) l'humanité, 
la nature humaine, f. € Humanity (kind- 
ness ) kumanité , tendresse, douceur; hon- 
néteté , f, 

HUMANLY, humanely, adv, humainement, 
Hoare, [ hôm'ble ] a. humble, soumis. 
An humblebee , sorte de grosse abeille, 
To humble, v. a. humilier, rendre humble, 

abaisser , abattre , mortifier, 

HUMBLED , a. humilié , etc. 

HUMBLENESS , s. humilité, f. 

HÔMBLES, les nombles d'un cerf, etc. f. 

HUMBLING, s. l'action d'humilier , etc. 

HÜMBLY, adv. humblement, avec humilité, 

X A wum-prum, [ é homme-dromme J 
(a hum-drum man ) un lambin , un niais, 
un nigaud, 

To HUMECT, humécte, [tou hioumécte ] 
v. a. humecter, 

HuMECTATION , s. l'action d'humecter. 

Hémin, [hioûmide] a. humide, moite, 
qui a de l'humidité, 

HUMIDITY , s. humidité , f. 

HUMILIATION, s. humiliation, f. état d’abais- 
sement, m. abjection, f, 

Hominiry , [ hioumility ] s. humilité , sou- 
mission, f. abaissement, m. 

HUMMER, [ hoûm're ] s. celui qui ap- 
plaudit, 

HOMMING , s. (de to hum ) bourdonnement, 
un bruit sourd , m. Hold your humming , 
taisez-vous, 

The humming bird, sorte d'oiseau. 

Himmums , [ hoimoum’ce] s. bain, m. 
maison de baigneur, f. 

Homor. V. Humour. 

HÜMORIST, s. un capricieux, un fantasque, 
un bourru , un bizarre, un homme qui a 
des caprices, 

J Hiuorous, a, fantasque, capricieux , 
bizarre, 
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HGMOROUSLY , adv. en fantasque , en te 
pricieux , par boutade, 

HÜMORSOME , adj. fantasque , capricieux, 
bourru , bizarre , qui a des caprices, A 
humorsome man, un fantasque. 

HCmour, Rectang es. subst, ( moisture ) 
humeur , chose humide, f. 

Humour { disposition of the mind) humeur, 
disposition de l'esprit, f. naturel, m. 
Humour (fancy ) humeur, envie, fan- 
taisie, f, caprice, m. A thing done for 
humour, une chose faite à plaisir. He is 
in a drinking humour, i/ est en train de 
boire. To please one's own humour, se 
divertir, contenter ou suivre ses inclinations, 
What is the humour of this? que veut 
dire ceci? 

To humour, v. a, plaire, complaire , s’ace 
commoder à l'humeur de quelqu'un, avoir 
de la complaisance pour lui, 

To humour the tune that one sings , pas- 
sionner ou animer l'air qu'on chante. A 
player who humours his part, ux comé- 
dien qui passionne son rôle , ou qui entre 
dans son rôle, 

HÜMOURED, [hioûmoured ] a. pour qué 
l'on a de la complaisance, de la condes- 
cendance , de l'indulgence , animé, pas- 
sionné, etc. 

HÜMOURING , s. l’action de plaire, etc, 

HUMP , £ houm'pe J s. bosse, f. 

Hump-back , bosse , f. 

Hump-backed , a. bossu , voaté, 

HUNCH, s. coup de coude, m, 

Hunch-backed , bossu , roûté, 

To hunch, [tou houn’tche ] v. a. cows 
doyer , pousser , donner des coups de coude, 

HUNCHED , a, poussé, coudoyé, 

HUNCHING , s. l'action de coudoyer, 

HUNDRED, [ hoûn’dred ] a. cent. 

Hundred , s. un cent , une centaine, 

Hundred (a part of a shire ) canton ow 
partie d'une province. 

Hundred-weight, quintal, le poids de cent 
livres, m, Hundred-headed , qui a cent 
têtes, à cent têtes. 

HUNDREDER, 5, le gouverneur où le chef 
d'un hundred. 

HUNDRED-FOLD, { houn’dred-folde ] a. cen- 
tuple, cent fois autant. 

HÜNDREDTH , [ hoûn’dredce ] a. centième, 

Hung, a. (de to hang) pendu, tendu. 
V. To hang. 

Honcer, [ hoangu’re] s, faim, £ grand 
appétit, m. 

To hunger starve, v. a. affamer, faire 
mourir de faim. 

Hunger-starved , a, mort de faim ou affamé, 

To hunger, v. n. souffrir la faim. 

HÉNGERLY , a. affamé , qui est pressé de la 
faim, 

Hungerly , adv, de bon appétit, 

HÜNGRED. V. Hungry. 

HUNGRILY , adv, avidement, goulunent 
d'une manière goulue ou affamée. 


HUN 
Biéncry , [hoûngri] a. affamé , pressé 
de la faim, To be hungry, avoir faim. To 
be deadly hungry , mourir de faim, 

A hun stomach , un grand appétit, m. 
faim, f. The hungry evil , {a faim canine. 
A hangry table , table famélique , f. 

Hunks, s. A mere hunks, un vilain fieffé, 
un avare sordide, un taquin, um ladre, 

To HUNT, [tou houn’te ] v. a. chasser, 
courre ou courir , être à la chasse, To hunt 
after one, chercher quelqu'un , l'aller cher- 
cher de tous côtés. € To hunt after riches, 
être avide des richesses, ètre passionné 
pour les richesses, les rechercher ave: 
empressement, To hunt out, découvrir , 
trouver , déerrer, 

HUNTED, a. chassé, couru, etc. 

HONTER, s, chasseur , ou un cheval de chasse. 

HUNTING, s. chasse, f. A hunting nag, 
un cheval de chasse. A hunting match, 
une partie de chasse, 

HÔNTRESS , s. femme qui va à la chasse, 

HUNTSMAN , 5. véneur, piqueur, m. 

HÔRDLE , s. claie, f. 

To hurdle, [ tou hdrdle] v. a, fermer de 
claies. 

HORDLED , a. fermé de claies. a 

HunDs, hards, s. étoupes, f. ce qui sort du 
chanvre lorsqu'on Uhabille. 

To HURL, [ tou hort ] v..a, lancer, darder, 
jeter avec force. € To hurl one’s self into 
inevitable ruin, se perdre sans ressource , 
se précipiter dans un-malheur , courir à sa 

erte, 

HCRISAT, [ hôribatte ] s. ceste à plusieurs 
doubles garmis de plomb, dont les aiklètes 
se servoient autrefois dans les jeux publics, 

HÔRLED, a. lancé, dardé, jeié avec effort. 

HÜRLER , 5. celui qui lance, darde où jette, 

HÉRLING , s. l’action de lancer | darder ou 
jeter avec effort, 

Hoecy-strvy, [ hôrly-bôrly ] s. concours, 
m. presse ou foule de peuple, f. ou bien, 
désordre , tumulte, trouble, m. sédition , f. 

Héericane, [ horrikéne] s. ouragan ou 
houragan, m. 

HÔÜRBLED , a, précipité, fait avec précipita- 
tion, 

Hézry, [ horry ] s. ( confusion) embar- 
ras, tracas, désordre , m confusion, f, 
Hurry ( great haste ) hâte, précipitation, 
£ empressement, m. All his hurry will 
come to nothing, .% toutes ces tracasse- 
vies se termineront à rien, 

To hurry, ». a. précipiter, faire avec pré- 
cipitation. Softly , let'us not hurry on the 
business at this rate , tout beaw, n’allons 
pas si vite en besogne, To hurry one on, 
presser quelqu'un , lui faire faire diligence 
ou l’animer. To hurry one away , enlever, 
emporter , emmener quelqu'un de force. 

HÉRRYING, [ horryin ] s. l'action de préci- 
Pier, etc. 

HURT , s. bosquet, m. 

Hurt, [ heurte ] ¢, (prejudice, loss ) mal, 
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dommage , tort, préjudice , dam, m. Hurt 
{sore ) mal, m. blessure, contusion, f, 
Hurt ( mischief ; mal, crime , m. To re- 
ceive a hurt in any part of the body, être 
blessé en quelque partie du corps. 

Hurt, a. ( de to hurt ) blessé, qui s'est fait 
mal ou 4 qui l’on fait mal, etc. 

To hurt, (wound ) v. a. prét. et part, 
hart, faire mad ,. blesser. To hurt ( enda- 
mage ) nuire, apporter du préjudice. 

To hurt ( marr ) gâter , aliérer, abdiardir, 

Huarrvu, [ heart’toul ] a. méchant , nuie 
sible, pernicieux , malfaisant , dangereux. 

HOURTFULLY , adv. pernicieusement, d'une 
manière pernicieuse ou dangereuse, 

HORTFULNESS, s. qualité nuisible, perni- 
cieuse , malfaisante , dangereuse, 

HURTING , 5, l’action de faire mal, de bles- 
ser, etc, 

HÜRTLE-BERRY, 8. vaciet, m. 

HÔRTLESS, a. (that does not hurt ) inno- 
cent, qui n'est point mal-faisant.. Hurtless 
(not hurt ) qui‘h'a poini regu de mal. 

HÔRFLESSLY , adv, sans faire de mal. 

HÜS8AND , [ hôsben'de } s. mari, m, À vir- 
gin ready ( fit) for a husband, une fille 

rete à marier, 

A good husband ( saving mam) w bon mé- 
nager , un bon économe. 

To husband, y». a, ménager. To husband 
the ground , labourer , cultiver ba terre, 

HUsBANDED, a, ménagé , cultivé, 

HUSBANDING, 8, l'action de ménager , etc, 

HUSBANDLESS, a, qui est sans mari. 

HÜs8anbLy, [ hôsban’d}y ] a. fragal , més 
nager, Husbandly services, corvées , f. pl. 

HUSBANDMAN, s. tout homme qui s'entend en 
agriculture, qui s'y plait ou s'y occupe, et 
en particulier laboureur. A husbandman 
(who husbands a vineyard ) ut vigneron. 

HÜSBANDRY , [ hosben’dry ] s. ménage ,.m, 
épargne, économie, f, Husbandry ( agti- 
culture) agriculture, f. labourage , m. 

Husu, [ hoche ] interj, of silence, ‘chut ; 
st, paix, silence, qu'on me fasse point de 
bruit. 

Hiish-money , [ hôche-mony ] s. argent 
qu'on donne pour faire taire quelqu'un, pour 
lui fermer la bouche, 

To hush, ven. setaire, faire silence. To 
hush, tenir une chose secréte, n'en dire 
mot, l'étouffer. 

HÜSHED, hush, a. qui se tait ou qui fait 
silence, A thing hushed up, une chose 
dont on ne dit mot ou qu'on a étouffée. 

Husk, [ hoske 1 s, cosse , bourse f. The 
husk of a walnut, coquille de noix , f. 

HÜSsKED, husky, a. cossu. ° 

Hussy, [ hossy ].( terme d'injure) petite 
salope , petite impertinente, 

Te hussy a woman, »: a. traiter une femme 
de petite salupe ou d'impertinente, 

Hustines, [ hostince f s. c'est le nom 
d'une des principales cours de La ville de 
Londres. . 
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To HUSTLE, [tou hostle] v. 4 pousser 


rudement , coudoyer , presser. 


Huswire, [ hdsouaife ] s. ( de house) ane 


ménagére. 
,HUSWISE. V. Hussy. 
USWIFELY, a. ménagere, 


HUswirery, +, ménage, m, épargne, éco- 


nomie de femme, f. 

Hur, [heutte ] s. Autte , cabane, f. A sal- 
dier’s hut ( barrack ) hutte ou baraque de 
soldat, f. 

Hurcu, ’Lhotche J s. une huche, 

To HUZZ, v.n, faire du bruit, faire un bruit 
sourd. 
To huzz ( as bees do ) bourdonner. 

Huzza , [ houzé ] interj, acclamation , cri 

de joie en usage parmi le peuple eu An- 
- gleterre. 
Huzzd-men (tories) c'est aiusi que Le parti 


opposé aux intéréts de la cour appeloit au-. 


trefois les royalistes. 
To buzza, v, n. faire des acclamations , 
pousser des cris de joie, 


To huzza, v. a. recevoir avec des acclama- 


mations, et avec des cris de joie. 
To D » ¥.ma( to go ) aller, 

Hy. V. Hie. 

HYAOIWTH, s, hyacinthe, f. 

HYDE , etc. V. Hide, etc. 

HYxDRA, [ hydea } s. hydre, f, 

HYDRAULIC, hydraulical , a. hydraulique, 

Hydraulics, { hydradlikee ] sv science de 
Uhydraulique , f. 

HYDROCELE, s. hydrocéle, f. 

HyDROGRAPHER, s, hydrographe, 

HYDROGRAPHICAL, a, hydrographique, 

HYDROGRAPHY , 8. hydrographie, f. 

HYDROMANCY, [ bydrèman'ey ] s. hydro- 
mancie , f, 

HYDROMANTIC, a. d’hydromancie. 

HYDROMEL, s. "hydromet , m. 

HYDROPICAL. V. Dropsical. 

HYDROPOTIST, s. hydropote , m. et f. 

HYEMAL, a. d'hiver, 

HYENA, s. hyene, fi 

HYEROGLYPHIC, V. Hieroglyphic. 

HYGROSCOPE, s. hygroscope ou were $ 
masc, 

HYMEN, 5. hymen, m. 

HYMENEAL, a. qui appartient à Uhymen , 
nuptial, 

HYMN ,.s. hymne, f. ou captiqne spirituel , 
mase. 

To hymn, v. n. chanter des ‘Sean 
HYPERBOLE, s. hyperbole, f. 
HYPERBOLICAL , a, hyperbolique. ë 
HYPERBOLICALLY , adv. hyperboliquement , 

d'une manière hyperbolique. 

To HYPERBOLIZE , v.n. parler hyperboli- 

quement , exagérer, 
HYPERBOREAN , a, hyperboréc, 

To HYP, v. a, rendre triste on mélan:olique. 

HYPERCRITIC, s, un hypercritique, un homme 
trésetritique, 
HYroCHONDRES, s, hypocondres , my 





HYPOCHONDRIAC , 8. hypocondre ou Aypés: 
condriaque , bizarre, fou, capricieux, 
HYPOCHONDRIACAL ; hypoc hondriac, a, Ay- 
pocondriaque ou des hy pocondres, 
Hypocrisy, [ hypocrisy ] s. rere Ë 
HYPOCRITE, $, un hypocrite > faux devot, 
HYPOCRITICAL , hypocritic, a. hypocrite. 
HYPOCRITICALLY, adv. en hypocrite. 
HYPOSTASIS , 5. hypostase , bl 
HYPOSTATICAL,, a. hypostatique, 
HYPOSTATICALLY , adv. hypostatiquement. , 
HYPOTENUSE , [ hypôteneuse ] s. hypoté- 
ruse, f, 
HYPOTHECARY , 8, hypothécaire, f, 
HYPOTHESIS, 5. hypothèse ou supposition, f, 
HYPOTHETICAL, a, hypothétique , condition« 
nel, supposé, 
HYPOTHETICALLY ; adv, Prima 
par supposition, #17 
YPOTYPOSIS, s. Aypotypose F où Ke 


) Hyssop, s, hysope, ? *, 
HYSTERICAL , a. hystérique, de la matrice, ( 


HyTH » hythe. F, Hithe, 


1 


I ( pronom de..la première personne ) je ¢ 


moi, Ex, 1 speak, je parle, Who did it ? x 
1, qui l'a fait } mei. 

I (for yes) Ky Ay» 

JAMBIC, a Ex, lambic verses, iambics ‘ 
vers iambiques , m. 

lis, [ibice ] subst. ibis, m, grand viseau 

Egypte. 

IcE, [aice ] s, glace , € To turn water 
into ice, glacer de l'eau, faire glacer de 
l'eau. : 

Ice-house, ice-well, glaciére, € : 

Ice-bound ( speaking ofa ship) environné de 
glaces , arrêté par les glaces. 

Ice-spurs ,. [ Aice-speurce ] patins, m, 

To ice, to ice over, v. a. glacer. 

ICED , a. glacé. 

% cu, (for 1, in the west ) je, moi. 

Ich dien , { ik-dine ] c'est la devise des 
princes de Galles , qui signifie ? je sers. 

ICHNOGRAPHY , 5. ichnographie, f 

ICICRE, 8. (de ice). glace qui pend cunt 
gouilières., £ 

IcING , [ aicin ] subst. ( de ice ) l'action ‘a 
glacer. 

ICINGLASS, 5. talc, mn. 

Icinglass , "colle de poisson, -f. 

ICONOCLAST, s, tconpclaste, m, 

ICTÉRICAL:, a, qui a la jaunisse. 

Icy, a. ( de ice } glacé. 

I'D, aïde, c'est une contraction de I would, 
I’d have them all. hanged, je walrvia 
qu'on les pendit tous. 

IDEA, [aidéa ] s, idée, notion, image , f. 
tableau 5 M 

IDEAL, a, idéal. 

IDENTICAL, a. identique, qui est le même, 

IDENTITY, 5, identité, f. 


IDE 

Yors, [ aîdce ] ». ides, f, 

Iptocy. FV, Idiotism , au premier sens, 

Ipiom , s. ididme , m, ou dialecte, f. 

IpioT, [ idiente ] s. wm idiot, un innocent, 
un niais, un imbécille, un benët. 

Ipiorism, s. ( simplicity ) bétise, sottise, 
fatuité, simplicité, imbécillité, Ê Idiotigm 
( re of speech ) idictisme , m, pro- 
priété, f. 

IpLe, f aidle ] a, (at-leisure ) oisif, qui 

. est dans l'oisiveté, qui n'a riena faire, 
inutile, Idle (lazy, careless ) paresseux , 
négligent, nonchalant, fainéant, sujet à 

Aa paresse, Idle ( impertinent.) sot, vain’, 
inutile res » impertinent , fou, 

An idle ( slothful) man, un paresseux , 
un négligent, un fainéant, An idle boy, 
(anne aidle bai ] un petit fainéant, ¥ un 
truant ou un petit vaurien, un fripon. qui 
ne veut rien faire, She is an idle slut, 
c'est TL EN ou ume paresseuse, An 
idle week, une semaine qui se passe à ne 
rien faire. Idle expences ; folles dépenses, 
faux frais. An idle thing, one bagatelle 
ou chose de néant , une niaiserie , une sot- 
tise, Idle tricks, sottises, impertinences, 
niaiseries. ‘ 

IDLENESS, s, oisiveté, inutilité, paresse , 
fainéantise, négligence, nonchalance, f. 

1DLER, [ aidler ] un fainéant, 

IDLY, adv, dans l'oisiveté, avec. paresse , 
nonchalamment. 

Jdig { sillily ) sottement , impertinemment ; 
comme un sot, mal à propos. You talk 
idly, yous ne savez ce que yous dites , vous 
rêvez. He talks idly, be is lightheaded , 
il réve, ilest en délire, il extravague. 

Idly (in vain ) inutilement, 

Epon, [-aid'le ] s, idole, f, 

Idol-worship, idoldtrie, f, ’ 

Idolater , ¢. un itloldtre. 

IDOLATRESS, #. uae idoldtre. » 

To iDOLATRISK , v« ne idoldtrer , adorer 
des idoles, 

IDOLATROUS, adj. idoldtre , coupable d'ido- 
latrie, 

IDGLATROUSLY, adw., avec -idoldtrie, 

IDOLATRY , s. idalâtrie , f... . 

ToiDOLIZE , [ tou idolaisé ] w. a, idoldtrer 
quelqu'un, faire une idole de quelqu'un. 

IDOLIZED , a, idoldtré. 

IpYtL , [ idylle ] s. un où ume idylle. 

Be , conj. si. peels 

if , [ iffe } (provided ) pourva.que... Though 
(although ) quand, quand mème , quoique. 
He is a great orator , if not the greatest, 
c'est un grand oratear , pour ne pas dire le 
plus grand, He made as if -he was mad, 
il faiseit semblant d'être fou. As if one 
should say , comme qui dirait. They look 
as ifthey bad deserted, ils ont la mine 
d'avoir déserté, If it had not been for 
you, n'eit été pour vous on à votre cam 
sidération, These things do not look as 


if they would be of any continuance , | 
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‘ees choses n'ont pas ta mine de duret 
long-temps. 

If, s. Ex. Without ifs and ands , sans 
barguigner , sans tant marchander, t 

IGNEOUS , adj. ignée, 

IGNITION , subst. ignition { terme de chimie) 
fem, 

IGNITISE , adj. inflammable, 

IGNosLE , { iguendble ] a. ignoble, bes. 

IGNOBLY,, adv. d'une manière jgnoble , basse, 
ou malhonnète. 

IGNOMINIOUS, adj, ignominiewx, infame, 
honteux , déshonorable. 

IGNOMINIOUSLY , adv. ignominieusement 4 
avec ignominie , honteusement, , 

IGNOMINY , [ iguenominy ] +. ignominie , 
iufamie, grande honte , f. déshonneur, m. 

An IGNORAMUS , [ anne iguenorémeusse ] 
subst. un ignorant , um sot, un miais ; 
XH une buse. i 

IGHORAMUS ( adaw term ) terme de palais, 
dont on se sert en Angleterre , lorsque 
des jurés ne veulent:pas recevoir Les chefs 
d'accusation. 

IGNORANCE, [ igüenûren'ce ]s. ignorance ;f, 

IGNORANT , adj. ignorant , qui ne sait rien, 
An ignorant man, un ignorant. An ignorant 
woman, une ignorante. To be ignorant of 
a‘thing., ignorer une chose. 

IGNORANTLY , adv, par ignorance , ignoram- 
meat, par mégarde , sans le savoir. | 

[Lac , a, iliaque, Ex. The iliac passien, 
la‘ passion iliaque , le miséréré. { 

Iutan, s. iliade , fi 

Vi, [al] contraction. de A will, Ext 
I'll do it, je le ferai. tA 

Ul, .[ ile)-s,-(barm) mal, mi: vat 

Hl, ( woe, misery) mal, malkeur, m. 
misère ; infortune, .f. . 

Ml (bad) mauvais , méchant: Ho is no ill 
man, c’est un assez bowhamme. Hirwill; 
mauvaise volonté, aversion, haine ,.f. To 
bear an ilkwill to one j vouloir mal à 
quelqu'un , le hair, avoir de l'aversion 
pour lui, lui en vouloir. To do ‘a thing 
with an ill will , faire ume chose à contre» 
Cœur , avec. répignance , "malgré sui!, 
€ cahin caha, ; 

Ill-luck,, [ ile-lock:] malhenr |; m.: 

Ill, adv, mal, Ex, Iam ill, je me porte 
mal, je suis malade ; je suis :indisposé. 
He is fallen very ill , il est tombé mid= 
lade. I of the gont, malade de la'goutté. 
It fell out ill, la chose me réussit «pas. 
I take’ it ill, je le prends en mauvaise 
part, je suis faché, je sais mavvaisygré, 
To think ill of one , avoir, mauvaise opi 
nion de quelqu'an, They can ill away 
With those things, ils ne sauroient di. 
gérer ces choses-là, 

I)l-contrived , [ il-conträived ] mal imaginé, 
An ill contrived ( ill-conditioned ) man, 
un homme de méchant natiiel , un esprit 

~ de trayersou mal tourné , un homme de mane 
vaise humeur, mn ne hg Sit 
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Htprincipled , [ il-prin’cipled ] qué n'a 
point de bons principes , qui n'a pas le 
fonds bon. 

Iil-minded (ill-affected ) mal intentionné. 

Ill-grounded , [ grioun’ded ] mal fondé, 

Ill-boding , de mauvais augure , sinistre. 
Il-fated , infortuné , fatal. Il-favoured, 
laid , mal fait , disgraiié, désagréable, 

. qui n'a ni bon air ni bonne grace, 

Ill-fivouredly , adv, de mauvaise grace. N)- 
shaped , mal bâti, mal fait. Ill-lookt, 
qui a un mauvais regard, qui a une mau- 
vaise physionomie. 

Iilslooked to , négligé, dont on ne prend 
aucun soin. ll-patched lie, mensonge mal 
cousu, Ill-pleased , mal content, mal sa- 
tisfait: Ail-spoken of, qui est en mauvaise 
réputation où en mauvaise odeur. 

Hi-gôtten, £ il-gât'ne ] mal acquis, 

lilsouoding, mal sonnant, 

ILLÂPSE , subst, écoulement, m. émana- 
tion, f. 

To ILLAQUEATE , verb. a. embarrasser , 
attraper, 

D  ILLAQUEATED , adject. embarrassé, 
attrapé. 

ILLÂTION , [ illéchenne ] s. conclusion , 
conséquence , f.  ~ 

ILLAUDABLE , adj. qui n'est pas louable, 
indigne de louange. 

ILLÉCTIVE, [ illective ] s. appas , charme, 
attraits ; m. 

ILLEGAL , [ illegu’le ] adj. contre les lois, 
contraire aux lois , illégitime , tortionnaire, 

ILLEGALITY , 8, injustice, f, Le défaut d'une 
Procédure en justice, 

ILLEGALLY , adv. illégitimement , 
manière illégitime , contre les lois. 

ILLEGITIMACY , s. bdtardise , f. 

ILLEGITIMATE , adj, illégitime, bâtard. 

ILLEGITIMATION, 5, état d'un enfant illé. 


d'une 


itinre. 

ILLiBERAL , [ illiberel ] adj. chiche, avare , 
mesquin , taquin, 

ILLIBERALITY , 8. avarice, chicheté, mes- 
quinerie, taquinerie, f. 

ILLIBERALLY , ady, chichement, mesquine- 
ment, en avare, 

ILLICIT , [ illicite ] a. illicite, qui n'est 
Pas permis. 

ILLIMITABLE , a. qu'on ne sauroit limiter. 

ILLIMITED , a. illimité , immense, 

ALLIMITEDNESS, subst. étendue illimitée, 
immensité, f, The illimitedness of his 
commission, le plein pouvoir de sa com- 
mission. 

ILLITERATE , adj. qui n'a point d'étude, 
qui n'est point lettré, grossier , ignorant , 
sans Lettres. 

ILLITERATENESS, illiterature , subst. igno- 


rance , f. | 
ILL-NÂTURE , [ ill-nétioure ] s. malice, f. 
mauvais nalfirel , m. 


ILLNESS, s. (de il, a disease) mal, m, 
maladie, indisposition , $, 


ILL 


ILLOGICAL, adj. qui n'est pas en forme où 
selon les règles de la logique, 

To ILLÜDE , [ tou Ulioade ] v. a. (te 
deceive ) décevoir, faire illusion , tromper. 

ILLÜDED, a. déçu, trompé. 

To ILLUMINATE , illumine, ». a, illu= 
meiner, éclairer, 

ILLUMINATED , a. illuminé , éclairé. 

ILLUMINATION , s. illumination , f. 

ILLUSION, s. illusion , f. 

ILLOSIVE , illusory , a, trompeur, éblouis- 
sant , captieux , illasoire, en termes de 
palais. 

To LLUsTRATE , [ tou illôstrete ] v, a. 
expliquer ou éclaircir les choses obscures , 
leur donner du jour. 

ILLUSTRATED , a. éclairci , expliqué , renda 
clair et évident. A book illustrated with 
cuts, un livre enrichi où embelli de figures. 

ILLUSTRATION , [illostréchenne ] s. illus- 
tration , clarté , évidence de quelque 
chose , f. 

ILLÜSTRIOUS , a, illustre , grand , fameux, 
considérable , célébre. | 

ILLÜSTRIOUSLY , adr. d'une manière illustre, 

ILLÜSTRIOUSNESS , ¢. qualité illustre’, f. 

I'M ( contraction pour ) J am. 

IMAGE , [-imédge ] s. image, f. 

An image maker , un imager ou faiseur 
d'images. 

Image worship , culte des images , m. 

To image, v. «4. représenter. 

IMAGERY, s. images , f, personnages, Ms 
tapisserie à personnages , f. 

IMAGINABLE , Fimédgineble ] adj, imagi- 
nable , concevable, 

IMAGINARY, a. imaginaire. 

IMAGINATION , s. imagination , f, 

IMAGINATIVE, [ imédginetive ] a, imagi- 
natif, An imaginative notion ; ume ima- 
gination , une pensée, idée ow conception, f. 

To IMAGINE; v, a (fancy ) imaginer 
ou s'imaginer, concevoir, se former l'image 
ou l'idée, To imagine (invent) imagi- 
ner, inventer , trouver, | 

To imagine, v.n. ( to think ) s’ima- 
giner ; se représenter dans son esprit, 
concevoir , se persuader , croire. a 

IMAGINED, a. imaginé, conçx, etc. It is 
not to be imagined , il n'est pas come 
vable. 

IMAGING, #, image, f, ; 

IMÂGINING , [ imédginin ] subst. l'action 
d'imaginer ou de s'imaginer, etc. 

To IMBALM , embalm, [ tou im’bame J] 
v, a, embaumer, 

ImBALMED , adj. embaumé. 

IMBÂLMER , s. embaumeur. 

ImBALMING , s. l'action d'embaumer. 

To IMBANK , v. a. Ex. To imbank ( land 
near the sea) faire des atterrissemens où 
des levées près de la mer. : 

IMBARGO , embargo, [im’bärgo, em’bargo] 
s. fermeture des ports , f, arret qu'on met 
sur les vaisseaux , défense aux vaisseaux 


IMB 
de sortir de leur port , f. embargo , m. To 


lay an embargo upon ships, fermer les 
ports, ordonner la fermeture des ports, To 
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, IMBOWELLED , a. rempli , qui renferme dans 


; 


les entrailles. 


| IMBOWMENT , s. voute, f, 


take away the embargo, permettre l'ou-| IMBRACE , embrace, s, embrassade , f. em- 


verture des ports apres la fermgure. 
To imbargo, v. a. arrèter, empécher, 
To iMBARK , v.n. s’embarquer, 

To imback , v. a. embarquer. 


# 


brassement , m. 
To imbrace, [ tou im’bréce ] » 4, em- 
brasser, 
ImeRACED , a. embrassé. : 


IMBARKATION , [ im'barkéchenne ] s. em-! IMBRÂCING , 5. embrassement , ou l'action 


barquement, m. l'action de s’embarquer,etc. 

To IMBASE , [ tou im’béce ] v. a. altérer, 
falsifier. 

IuB{sED , a, altéré, falsifié, de mauvais 


aloi, 


d'embrasser. 
To 1MBROIDER, [tou imbraid’re ] ». a, 
broder , faire de la broderie. 
! IMBROIDERED , a. brodé. 
IMBROIDERER , s. un brodeur ou une brodeuse, 


To (MBATTLE an army, [ tou im’battle IMBRGIDERING, s. broderie ou l'action de 


anne Army ] v. 4. ranger une armée en ba- 
taille. 
IMBATTLED , a. rangé en bataille, 
IMBECIL, s. imbécille , m. et f, 
IMBECILITY, 5. imbécillité, foiblesse, f. 
To IMBELLISH, embéllish, [ tou im’béli- 
che, em’béliche ] », a. embellir, orner, 
parer. : 
IMBELLISHED, 4. embelli, orné, paré, 
IMBELLISHING , s. embellissement, m. ou 
l'action d’embellir, 
Imbellishing , subst, embellissement | orne- 
ment, m, 
ImBErs. V. Embers, e 
To IMBEZZLE, v. 4, altérer | gâter, dissi- 
per. To imbezzle the king’s treasure, 
épuiser l'épargne par les voleries, voler, 
enlever l'argent de l'épargne, dissiper ou 
divertir les deniers du roi, 
IMBEZZLED, a. gâté , dissipé, etc. 
IMBEZZLING , 4. l'action de gâter , dissipa- 
tion ou altération, f, 
IMBÉZZLEMENT , subst. dégât , m. dissi- 
pation , f. 
To IMB1BE , [ tou im'bäibe ] v. a, imbiber , 
prendre , recevoir ; s'abreuver, 
IMBIBED , a. imbibé, etc. 
To MBiTTER, [ tou im’bit’re ] ». a. assai- 
sonner d'amertume , rendre amer. 
€ To imbitter ( to exasperate ) one , aigrir 
quelqu'un , le facher, l'irriter, 
IMBiTTERED, act, rendu amer , rempli 
d'amertume, etc. Imbittered with envy 


broder , f. 

IMBROIDERY , s. broderie , f. ouvrage de bro- 

deur ou de brodeuse. 

To IMBROIL, [tou im’braile ] embroil, 
v. a. brouiller, causer des brouilleries , em- 
barrasser , diviser, 

IMBROILED , a. brouillé , divisé, 

IMBROILING , s. l'action de brouiller, 

To 1MBRÉE , [ im’brioûe ] y. a. tremper. 

IMBRÜED , a, trempé. Imbrued with blood, 

|_ trempé de sang, ensanglanté. 
IMBRÜING , s. l'action de tremper. 

To IMBUE , verb, a, imbiber, tremper, 
abreuver, 

To imbue, [ tou im’biote ] (to instill, 
léarn ) apprendre, enseigner, inspirer , 
donner quelque teinture. 

IMBUED , a. trempé, abreuvé, etc. € Imbued 
with a notion, imbu d'une notion. 

To mmBURSE , [ tou im’bérse] v. a, (te 
stock with money ) embourser, 

IMITABLE , a, imitable, 

To imiTaTE , [ tou imitete ] v. a. imiter 
quelqu'un , suivre son exemple , le prendre 
pour modèle, To imitate a home À imiter, 
copier , ou contrefaire quelque chose, 

IMITATED , a. imité, Not to be imitated, 
inimitable, 

IMITATING , 8, l'action d'imiter , etc. 

IMITATION , 8. imitation, f. 

IMITATIVE , a. qui imite. 

: ImrTATOR , s. imitateur , m. 

| IMITATRIX , 8, imitatrice, f. 








against one, ulcéré d'envie contre quel-| IMMACULATE, a. immaculé, sans tache , sans 


qu'un, 
IMBODIED , a. incorporé. 
To IMBODY , [ tou im'bädy ] +», a. incor- 
porer. 
To IMBOLDEN, v. 4, animer, encourager , 
enhardir. 
IMBOLDENED, a, animé, encouragé, enhardi, 
To iMBOSS , emboss , v. a. relever en bosse. 
IMBOSSED , a. de relief, relevé en bosse, Im- 
bussed work, ouvrage de relief ou relevé 
en bosse, m. 
ImBOssiNG , s. l'action de relever en bosse ou 
de travailler en relief, 
To IMBoW , v.a, faire en voûte. 
IMBOWED , à. fait en veute , courbé en forme 
de youte. 


souillure de péché originel. 
IMMANENT , a. inhérent. 
IMMANITY , s. énormité, grandeur, excès de 
quelque chose, 
IMMARCESSIBLE , a. qui ne se pent flétrir, 
incorruptible ; D X, immarcessible. 
IMMATERIAL , a. immatériel, exempt de 
matière, spirituel, It iswery immaterial , 
whether it be so or no, il n'importe 
guère, c'est une chose indifférente que cela 
| soit ou non. 
IMMATERIALITY , s. qualité (ou nature) im« 
matérielle, f, 
IMMATERIALLY , adv, d'une manière indépen- 
dante de la matière. 
ImmaTURE , [im'métioüre ] 4. qui n'est 
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pas mir, Immature (hasty done before 
its time ) prématuré , précipité , qui arrive 
trop tôt ou avant le temps , hors de saison. 
MMATÉRELY , adv, prématurément. 
IMMATÜRENESS, immaturity , s. l'état d'un 
fruit qui n'est pas mir, dans le propre ; pré- 
cipitation, hdte trop grande, dans le figuré, 
IMMEASURABLE , [im’médjoreble ] a. im- 
mense , $ans mesure, 
IMMÉDIATE , [ im’médiéte ] à. immédiate. 
-- There was an immediate providence of 
God , ceci est un sur effet de la providence 
de Dieu, | 
IMMEDIATELY , adv, immédiatement, Immé- 
‘diately (presently ) incessamment , tout 
incontinent, 
IMMÉDICABLE, [ im'médikeble] a. incurable, 
irrémédiable. 
IMMEMORABLE , 4, indigne du seuvenir ou 
de la mémoire des hommes, 
IMMEMORIAL, 4, immémorial, 
IMMENSE , [ im’mén’se ] a, immense , grand, 
vaste’, énorme, 
IMMENSELY, ady. d'une manière immense, 
infiniment, : 
IMMENSITY , s. immensité , f. 
IMMENSURABLE. V. Immeasurable, 
IMMÉRGED , a. plongé , enfoncé dans l'eau. 
To IMMERSE , v. a, plonger , enfoncer, 
IMMERSED , a. plongé, enfoncé. 
IMMERSION , 5. immersion, f. 
IMMETHODICAL , a, confus , où il n'y a point 
d'ordre ou de méthode, qui n'est pas mé: 
thodique. 
IMMETHODICALLY, ady. confusément , sans 
méthode | sans ordre. 
IMMINENT , [ im’minen’te ] a. imminent ou 
éminent , qui doit bientôt arriver. 
IMMISSION , s. injection , f. 
To 1MMIT , [tou im’mite ] ». 4. faire ane 
injection, 
IMMOBILITY , 5. immobilité , f. 
IMMODERATE , a. immodéré , excessif, qui 
n'a point de bornes , déréglé. 
IMMÉDERATELY , adv. immodérément, ex- 
cessivement , sans aucune modération, avec 
exces. 
IMMODERATION , 8, excès, m.faute de mo- 
dération , f, dérèglement , m. 
IMMGDEST , [ im’médest ] a. immodeste , 
qui n'a point de modestie. 
IMMODESTLY , adv. immodestement. 
TMMODESTY , s. immodestie , licence trop 
grande, f. désordre, m. 
To immoLaTE, [tou im’molete ] ». a, 
immoler , sacrifier. 
IMMOLATED , a. immolé, sacrifié. 
IMMOLATING, immolätion, s.immolation , f. 
l'action d'immoler , sacrifice. 
ImMORAL , [ im'môrel ] a, contraire aux 
bonnes mœurs , criminel. 
IMMORALITY , s. crime , m. 
IMMORTAL, a, immortel, éternel, 
TO IMMORTALISE, ». 4. immortaliser ou 


rendre immertel, 


IMM 

IMMORTALISED , a. ‘immortalisé, 

IMMORTALITY , 8. immortalité , f. 

IMMORTALLY , adv. éternellement , sans finy 
à jamais. 

ImmMOvABLÆ. Ÿ. Unmovable. 

IMMOVABLES , [ im'moüréblce ] s, biens 
immeubles, m. 

IMMOVABLY. V. Unmovably. 

IMMUNITY, [im'mioûnity ] s. immunité y 
liberté, exemption , f. privilège, m. 

To IMMÛRE , [tou im’mioûre ] verb. a 
murer , fermer de murailles. 

ImMORED , a. muré, fermé de murailles, 

IMMUTABILITY , s. immutabilité, f. qualité 
qui rend incapable de changement , f. 

IMMÔTABLE, [ im’mioiteble ] a. immuable ; 
qui n'est point sujet au changement, 

IMMUTABLY, adv, sans aucun changement, 
d'une manière qui ne peut changer , conse 
tamment, 

ImMUTATION , 8. changement , m. altération, 
mutation , f. 

Imp , ¢. (a familiar used by witches ) un 
esprit familier, un diabiotin , un lutin, 
& Imp ( graft) une greffe, une ente. 

To imp, v. a, enter, greffer , mettre une 
greffe. To imp a feather in a hawk’s 
Wing, mettre une plume aux pennes de 
l'oiseau, To imp the wings of one’s fame , 
ternir la réputation de quelqu'un , flétrir sa 
renommée, € To imp thg feathers of time 
with several recreations , se divertir , 
passer le temps agréablement, X tuer le 
temps, 

To IMPATR, [ tou im’pére ] v. a, diminuer , 
affoiblir , ruiner, aliérer. 

IMPAIRED, a. diminué, affoibli , ruiné, 
altéré, % 

IMPAIRING , 8. diminution, f. affoiblisses 
ment , m, altération, f. l'action de dimi« 
nuer, d'affoiblir, etc. . 

To IMPALE , [ tou im’péle ] v, a. palis- 
sader, entourer de palissades, To impale 
one , empaler quelqu'un. 

IMPALED , a. palissadé, empalé ; 
coupé. 

IMPALING, 5. l'action de palissader , d’em- 
paler, etc. 

IMPANATION , s, impanation , f. 

To IMPANNEL, v. a, Ex. To impannel æ 
jury , écrire sur un morceau de papier ou de 
parchemin les noms des jurés choisis, et 
dans un sens plus étendû , nommer , choë= 
sir , constituer les jurés pour le jugement 
d'un procès civil ou criminel. 

IMPANNELLED , a. An impannelled jury, 
un corps de jurés choisis, nommés ou cons- 
titués par le shériff de la province , pour 
La décision d'une affaire civile ou criminelle, 

IMPARITY, [im’périty ] s. disproportion , 
inégalité , disparité, 

To imPdRK, [ tou im’parke ] v. a, enclorre , 
enfermer , palissader , environner de haies , 
de paliseades ou de maraiiles, 

IMPARKED , a, enclos , enfer mé , ete. 

IMPARLANCE , 


parti ou 


IM P 


IUPARLANCE , s. interlocutoire, m, 

IMPARSONÉE > 5. un bénéficier. 

To IMPART, [tou im ‘parte ] verb. a. a 
thing to one , communiquer quelque chose 
à quelqu" an, lui en faire part. To impart 
one’s mind to a friend, dire sa pensée on 
Som sentiment à un ami, lui ouvrir son 
cœur, 

IMPARTED , a. communiqué 
Part. 

IMPARTIAL, [ im'pârtiel ] act, exempt de 
partialite, naif , fidele , juste, désinié- 
ressé, 

DMPARTIALITY , [ im’partiality ] s. désinté- 


» dont on a fait 


ressement, m. conduite exempte de par- 
tiolité, f. 
IMPARTIALLY , adv, sans aucune partialité , 


d'une manière désintéressée » fidelement, 

IMPARTIALNESS. V, Impartiality. 

IMPARTIBLE , a. communicable. 

IMPARTING , s. (de to impart) l'action 
de communiquer ou de faire part. Without 
imparting it to his brother, à U’insgu de 
son frère , sans la participation de son 
frère. 

ImMPASSABLE , [ im'pâsseble ] a. Ex. Impas- 
sable ways , des chemins impratiquables 
ou par ou l'on ne peut passer. 

IupassiBiLITY , impassibleness , s. impas- 
sibilité , f. 

PaPASSIBLE , a. impassible, 

IMPATIENCE , [im'péchen’ce] s, impatience, 
difficulté, peine à souffrir, trop grande 
sensibilité , f. 

IMPATIENT , a. impatient, qui n'a point de 
palience, Impatient of a thing, qui ne 
peut souffrir une chose. 

DMFÂTIENTLY, adv, impatiemment , avec im- 
Paiience ; avec empressement, avec chagrin, 
avec peine, 

TMPATRONISATION , subst. pleine possession , 
action de s'impatroniser , f. 

To IMPEACH , [ tou im'pitche ] verb. a, 
accuser, déférer. To impeach the truth 
of a thing , détruire on faire contre la 
vérité d'une ‘chose » s'y opposer, 

ImPEACHABLE , { im'pitcheble ] a. qui mé- 
rite d'être accusé, 

IMPEACHED , a. accusé , etc. 

IMPEACHER , s, accusateur, délateur , dénon- 
Ciateur, m. 

IMPEACHING, s. l'action d'accuser , etc. 

IMPEACHMENT, [ im'pitchemen’te ] subst. 
accusation, information sf 

IMPECCABILITY , s. impeccabilité , f. 

IMPECCABLE, a. impeccable , qui ne 
pécher, 

d iupev, a. enté, greffé. V. To imp. 

To IMPEDE, v. a. empécher, retarder, 

IMPÉDED , a. empéché , retardé, 

IMPEDIMENT , s. empéchement, obstacle , re- 
tardement , 
one’s tongue ( speech ) avoir un défaut de 


eut 
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To tMPEr., [tou im'péle ] v. à. Pousser, 
porter , obliger ; contraindre » fore er. 
IMPÉLLED, a, poussé, porté, of bligé, com 
traint, forcé, 
To iMPEND, [ tou im'pên'de ] v,m. pencher, 
IMPÉNDE ST | impending , a. qui penche , 
dont on est ‘manack , imminent, 
IMPENETRABILITY » Ss. impénétrabilité, £. 
IMPENETRABLE , [ im ‘péuétreble ] a. impée 
nétrable , qui ne peut être pénétré. 
IMVÉNETRABLY , adv. impénéirablement, 
IMPENITENCE, impenitency, s. impénitence, f, 
IMPENITENT , a, impénicent. 
IMPENITENTLY » adv, sans repentance. 
IMPERATIVE , adv. impératif. 
IMPERCEPTIBLE , a. imperceptible, 
PE RES subst. qualité impers 
ceptible , f, 
IMPERCEPTIBLY, a. imperceptiblement, 
IMPERFECT , [{ im’ pérfocte ) a, imparfait , 
qui n'est pas achevé, 1 sent to him for 
perfect books , and he sent me imperfect 
ones , je lui ai demandé des livres entiers ’ 
et il m'a envoyé des imp: orf ‘olions, 
IMPERFECTION, 8, imperfe: (ion of. défaut, m. 
IMPERFECTLY, adv, imparfaitement » d'une 
manière imparfaite , à demi. 
IMPERIAL , a. impérial , qui est d'empereur, 
The imperial Lily, impériale , f, 
IMPERIALISTS, 8. les Impériaux. 
IMPERIOUS, im’ périeusse ] a. impérieux, 
arrogant, fier, despoiique, 
IMPÉRIOUSLY , ady, impérteusement , 
impérieux, avec hauteur, 
IMPÉRIOUSNESS » S. humeur impérieuse , haue 
teur, fierté, f, 
IMPERSONAL, a, impersonnel, 

IMPFRSONALI, Y, a, impersonnellement, 
IMPERTINENCE, [im'pêrtinen'ce 7] s. {mper= 
Sn À extravagance , soltise , dé 7 3 

folie, 

Les. a. impertinent , Sot, extras 
vagant , absurde, qui est hors de propos, 
An impertinent, s. un fé-heux, 

IMPERTINENTLY , ad, impertinemment , avec 
imperiinenc €; avec extravagance, 

IMPERVIOUS, a. impraticable, par où l'on ne 

peut Passer, 

IMPETRABLE, a, impétrable, que l'on peut 
obtenir, 

To iMPETRATE, [ tou im’pétrete ] », au 
impétrer , obtenir. 

IMPETRATED, a, impétré , obtenu, 

IMPETRATION, s. impétration , obtention, f, 


"un ton 


IMPETUOSITY | impetuousness, s. impéiuo= 
sité, violence, f, 
IMPÉTUOUS, [ im’pétouensse ] act, impé- 


tnens , violent » plein d'impétuostié, vehén 
ment, "rapide. 

IMPÉTUOUSLY , adv. impétueusement , avec 
impétuosité , rapidement. 


m. To have an impediment in| IMPFTUOUSNESS, s. impétuosité, violence, f, 


effort » Mouvement violent, m, 


langue , n'avoir pas la langue libre, bé- MERE [ im'päity ] s. impiélé, irréli- 


easyer, bredouiller, 
Tome Il, 


gion, 


Vr 
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Impious , [ im'pieusse } a, impie, qui a de 
l'impié'é. An impious man, un impie, An 
impious woman, une impie, 

AMPIOLSLY, adv. avec impiété , en impie. 

IMPLACABiLITY, implacableness , 8. haine 
implacable, f, L 

AuPLACABLE, [ im'pläkeble ] adj, impla- 
cable, 

To IMPLANT, v, a, faire naître, graver , 
émprimer, daus un sens figuré. 

IMPLANTATION, subst, l'action de graver ou 
d'imprimer. 

IMPLANTED , a, gravé, imprimé, 

To IMPLEAD, etc. VW, To sue, etc. 

IMPLEMENT, s. outil, instrument, m, The 
implements of a house, l’amenblement , 
les meubles d'une maison, m. € With all 
his love implements , avec tout son équi- 
page d'amour, 

To IMPLICATE , [ tou im'plikete ] ». a. 
impliquer , embarrasser, envelopper, 

IMPLICATION, s. implication, f. ' 

ImpLicir, [ im’plicite ] a. implicite, cou- 
vert, 

JMPLICITLY , adv, implicitement, d'une ma- 
niére implicite, 

IMPLIED, a, impliqué, renfermé , inféré , 
conclu, 

To IMPLORE, v. a, implorer, demander 
avec instance, prier. 

{mPLORING , s, l'action d’implorer ou de de- 
mander , etc. 

AmPLOY , employ, [ im’plai, em'plâi ] s. 
emploi, charge, f. 

To employ, v. a. employer, occuper. 

IMPLOYED , a, employé, occupé, qui a de 

* l'emploi. To keep ove employed, donner 
de loccupation à quelqu'un, @ le tenir en 
haleine. 

ImPLOYiNG, s. l’action d'employer, d’occu- 
per, etc. 

IMPLOYMENT, s. emploi, m. charge, place, 
occupation, f. 

To IMPLY, [ tou im’plai ] v. a. (contain) 
impliquer, Cig sale renfermer, To im- 
ply one thing from another, inférer ou 
conclure une chose d'une autre, 

To imply, v.n, impliquer, s'impliquer ou 
impliquer contradiction. 

AmPOLITE , [ im'polaite ] a. mal poli, gros- 
sier, 

ImPoLiric, impolitical, a. imprudent, qui 
n'est pas politique. 

EMPOLITICLY , impolitically ; adv. impru- 
demment , contre les régles de la politique. 

IMPORT, [ im'porte ] s. (sense ) le sens , 
la signification d'une chose. 

Import of commodities, entrée de marchan- 
dises , f, impôt (use ) usage, utilité, f. 
To import, v, 4. ,{ signify ) signifier. To 

import (bring in ) porter , faire entrer ou 
venir, transportar, voiturer, 
IMPORTANCE, [ im'pôrten'ce } subst, impor- 
tance, conséquence, {. Importance { mea- 
ning ) le sens , la signification d'une chose, 


IMP 


IMPORTANT ; a, important, qui est d'impore 
tance, considérable, 

IMPORTATION, 5, entrée , f. 

IMPORTED, act. porté, transporté dans un 
pays. 

IMPORTER, s. celui qui apporte du dehors, | 

IMPORTING , s. entrée ou l'action de porter , 
f. etc. > 

IMPORTUNACY, s. importunité , f. 

IMPORTUNATE, [ im'pôrtionete ] a. impor- 
tun, qui cause del’importunité, facheux, 
incommode , fatiguant, To be very impor- 
tunate with one, soiliciter quelqu'un avec 
importunité , le presser , l'imporiuner. 

IMPORTUNATELY , ady, importunément , d'une 
manière importune , avec instance, 

To IMPORTUNE, v. a. importuner, incom- 
moder, causer de l’importunité, 

ImPoRTONED , a, importuné, incommodé, 

IMPORTUNING , 3, l'action d'importuncr ou 
d'incommoder, 

IMPORTÜNITY , s. importunité, f. 

To IMFOSE , [ tou im’pose ] v, a. imposer. 
To impose upon, en impescr, tromper , 
faire accroire, duper , en donner à garder. 

IMPOSED , a. imposé, etc, 

Imposed upon, trompé, à qui l'on en fait 
accroire, etc. 

IMPOSER, [ im’pôsre ] s. celui qui impose 
une charge, 

IMPOSING, s. imposition, f. ou l'action d'ims 
poser, etc. 

Imposirton , [ im’posichenne ] s. imposi- 
tion, f. This action left an imposition 
upon his memory of hardship and cruel- 
ty, cette action a laissé sur sa mémoire une 
tache de rigueur et de cruauté An imposi- 
tion of ceremonies, une injonction de cé= 
rémonies, 

Imposition ( cheat) tromperie, superckerie , 

ém, . 

IMPOSSIBILITY, s. impossibilité, f. 

IMPOSSIBLE , [ im'pôssible ] a. impossible , 
qui n'est pas possible. 

Impossible , s, impossibilité, f. 

IMPOSSIBLY , adv, d'une manière impossible. 

IMPOST, s. impôt, droit, m. 

IMPOSTOP , s, un imposteur, un fourbe, um 
trompeur, 

To IMPOSTUMATE, v. n. apostumer, se fore 
mer en aposiume. 

IMPOSTUMATED , a. formé en apostume, 

IMPOSTUMARION , s. l'action d'apostumer on 
de se former ex apostume. 

IMPOSTUME , 8, apostème , m, apostume, f, 
abces , m, 

IMFOSTURE , [ im’pôstieure ] s. imposture , 
tromperie, fourberie , supercherie, f, 

IMPOTENCE , impotency, [ im’potenn’ce , 
im’poten’cy ] s. impuissance , foiblesse , 
incapacité, {, fuible, m. 

IMPOTENT, a. ( weak ) impuissant, foible , 
infirme. Impoient (lame ) perclus , impo- 
tent, A baffled and impotent cause, une 
cause mal soutenue, Impoteut affections , 


IMP 
des Jr désurdounées, déréglées, im- 
modérées , f, 
IMPOTENTLY, adv, foiblement , avec peu de 
force ou de vigueur. 

To IMPOVERISH, v. 4 appauvrir, rendre 

Pauvre, 

IMPOVERISHED , 4, appauvri, rendu ou de- 
venu pauvPe, 

IMPOVERISHING, impoverishment, s. l'ac- 
tion d'appauvrir, etc. 

To 1MPOUND, V, To pound. 

To LMPOWER , [ tou im'pôer ] v. a. donner 

pouvoir. 

IMPOWERED, a. qui a pouvoir, qui est en 
Pouvoir, 

IMPOWERINGS substant, l'action de donner 
Pouvoir. + 

IMPRACTICABLE , [ im’practikeble ] a. qui 
ne se pratique pas, qui ne se doit pas faire, 

IMPRACTICABLENESS , s. impossibilité, f. 
To iMPRECATE, [ tou im'prikete ] v. a. 
maudire , faire des imprécations, donner 
des malédictions. 

IMPRECATION , { im'prekéchenne ] s. im- 
précation, malédiction, f, 

IMPRECATORY , a, qui contient des impréca- 
tions. 

IMPRÉGNABLE, [ im'prégueneble ] a. im- 

enable. 

IMPREGNATE , a, enceinte, 

To impregnate , [ tou im'préguenete ] v. a. 
( ge with child) engrosser, rendre en- 
ceinte, To impgegnate ( to imbibe ) s’im- 

prégner , s‘incorporer, s'imbiber. 
IMPREGNATED, 4. V. Impregnate. Impreg- 
nated (incorporated ) imprégné, rempli. 
€ A soul impregnated with the fumes of 
caruality , une ame enivrée des plaisirs de 
Li chair. 
IMPREGNATION , 5. imprégnation , f, 
IMPRESS , s. empreinte , impression, f, 
To impréss, [ tou im'préce ] y. a, impri- 
mer, faire quelque impression , graver ; 
( press men ) enlever des gens pour les for- 
cer à servir l'état, 
IMPRESSED , a. imprimé, gravé, 
IMPRESSION , s. impression, f, 
IMPREST , a, imprimé, gravé, 
Imprest money. V. Prest, 
To IMPRIME, [ tou im’präime ] y. a. re- 
lancer, 
IMPRIMED , a, relancé. 
ImPRIMERY , s. l'imprimerie, f. 
1MPRIMIS , ady, premiérement, avant toutes 
choses. 

To IMPRINT , [ tou im'prin'te ] v. a, im- 

primer, graver, 

IMPRINTED , a. imprimé , gravé, 
IMPRINTING , 5. l'action d'imprimer ou de 
graver. | 

To IMPRISON , [ im’prisenne ] v. a, empri- 

sonner. 

IMPRISONED , a, emprisonhé, 
IMPRISONMENT, 5. emprisonnement , M, pri- 
gon, f, 
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IMPROBABILITY, s. peu ow point de vraisem- 
blance, 

IMPROBABLE ,‘[ tou im’probeble ] a, qui n’est 
Pas vraisemblable ou probable, 

IMPROBABLY, adv, sans vraisemblance. 

D To IMPROBATE, v. a, improuver, dé- 
sapprouver , rejeter, 

IMPROBATION, s. désaveu, m. l'action de dé- 
sapprouver, d'improuver, etc. 

IMPROBITY , s. mé.hanceté, maligaité 
honnéteté, f. A man of great ame bity, 
un trésméchant homme, un mal-honnète 
homme. 

IMPROPER, a. ( unfit) impropre, qui n'est 
Pas à propos. 

Improper ( unseasonable ) dors de propos. 

IMPROPERLY, adv, improprement, d'une mas 
nierg impropre. 

To IMPROPRIATE, [ tou im’propricte ] y, 
a. inféoder , unir, incorporer au fief. 

IMPROPRIATED, a, inféodé , etc. 

IMPROPRIATION, s. un bénéfice inféodé. Voy. 
Appropriation, 

Impropriation of tithes, dimes inféodées , f. 

IMPROPRIATOR , 8, inféodataire , m. 

IMPROPRIETY of spéech, [ impropräity of 
spitche ] s. impropriété, manière impropre 
de s'exprimer, f, 

IMPROVEABLE, a. que l'on peut améliorer , 
qu'on peut faire profiter. 

To IMPROVE, [ tou im'prouve ] v. a. amé« 
livrer, faire valoir, cultiver, faire profi- 
ter, profiter de... , perfectionner. Did you 
hear how he improved that circumstance ? 
l'avez-vous entendu relever ceite circonsé® 
tance ? 

To improye, v. n. profiter, faire quelques 
progrès, se perfectionner. 

IMPROVED, a. amélioré, cultivé, augmenté , 
qu'on a fait valoir, qui a profité, etc. 
He is much improved upon all accounts, 
il est tout autre qu'il n'étoit , il a plusieurs 
belles qualités qu'il n'avoit pas auparavant, 
Improved in knowledge, qui a plus de 
savoir qu'il n'en aroit auparavant. Impro- 
ved in health, gui se porte mieux, Ime 
proved in manners, qui s'est bien fait, 
qui s'est poli. Improved in sincerity, de- 
venu plus sincère, This will be improved 
to his condègnnation , ceci servira à le 
faire condamner. 

IMPROVEMENT , [ im’prouvemen’te ] subst, 
( bettering of land } amélioration, f. ou 
améliorissement d'une terre, m. Impro- 
vement ( progress, progrès, avancement , 
m. Improvement ( cultivating ) culture , 
f. Capable of improvement , qu'on peut 
perfectionner ou porter à une plus haute 
perfection. 

IMPROYER, celui ou celle gui fait valoir, ete, 

IMPROVIDENCE, [ im’providen’ce ] émpré. 
voyance , faute de prévoyance ; imprudence 
ou inconsidération, f. 

IMPROVIDENT , a. imprévoyani, imprudent, 
gui n'est point prévoyant. 

Vva 
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Lt: ROVIDENTLY , adv. imprudemment , avecjIn (under) the reign of Augustus, sous 


inprudcnce , inconsidérément, 

JM! ROVING , s. ( de to improve) l’action 
d'améiiorer ou de faire valoir , etc. 

IMPRODENCE, ['im'prioüdeu’ce ] s. impru- 
dene, faute de prudence, inconsidera- 
tion, f. 

TUPRÜDENT , a, imprudent, qui n'est pas, 
prudent, inconsidéré, 

IMPRCDENTLY , adv. imprudemment , avec 
imprudence , inconsidérément. 

IMPUDENCE , s. impudence, effronterie , f. 
Thou impudent! impudent que iu es ! 

IMPUDENT , a, impudent, effronié. 

IMPUDENTLY , adv. impudemment , effronté- 
meni, 

To 14PÜ0GN, [im'poñgu’ne ] v.a. impugner, 
combattre, disputer contre , attaquer, s'op- 
poser 4... 

ImpcGnrn, [im'potigu’ned] a. combattu , etc, 

IMPUGNER, 5, celui qui impugne, qui combat, 
ou qui s'oppose a... 

ImMPÉGNING , [ im'poûguenin ] s. l'action 
d'inpugner , de combattre , etc. 

Jwitise, [im’polse] s. mouvement, m. 
impulsion, induction, persuasion, insti- 
gaiion, f That gave the last impuise 
to my writing, c'est la dernière chose 
qui m'a poussé ou porté à écrire, 

IMLCLSION , 5, impulsion , f, 

LUFULSIVE, a, impulsif. 

IMPONELY, [ im'piounely ] adv, impuné- 
ment. 

Iurdniry, s. impunité, f, 

@upcre, [ im'pioire ] a, impur, sale, 
déshonnète, 

IMPURELY , adv, avec impureté. 

ImrGRENESS , impurity, 4. impureté, sa- 
lé, f. 

IMPURPLED, a, empourpré. 

Ivpurdrion, [im'pioutéchenne ] s. 
puiation , accusation , f. reproche, m, 

IMIÜTATIVE, a, qui nous est imputé, 

To metre, [tou im'pioûte ] », a, 
puter, atiribuer, 

IMPUTFD, a. imputé, attribué, 

JMPCTER, s. celui qui impute, accusateur, 

ImrCriNG . 5, imputation, l'action d'imputer 
ou d'acribuer , f. 

In, [inne ] prép. en, dans, dedans, 

In, à, au. In my mind, à mon avis, selon 
moi. In haste, à la hâte, ly comparison, 
au prix. 

Yo, par. In time past, par le passé, In 
writing, par écrit. In order, par ordre, 
Ju contempt, par mépris. ln, pour. In 
obedience to you, pour vous obéir, In, 
de. In the day-time , de jour. He is the 
best writer in England , il est le meilleur 
écrivain d'Angleterre. In, avec, Ex. In 
time (some time or other) avec le temps, 
in time ( seasonably ) à propos, 

In, sur, Taken in the fact (in the deed 
Goins) pris sur le fait ou en flagrant 

Cie 


im- 


le regne d'Auguste. A book in the press, 
un livre sous la presse, In the year 1700, 
Van 1700. In the forenoon, l'avant-midi, 
le matin. In the afternoon, l’aprés-midi. 
€ While your hand isin, À tandis que 
vous avez la main à la pâte ou que vous 
étes en train. You are obligtd in reason 
and humanity to do it, la raison et 
l'humanité vous obligent à le faire. In ail 
the time that ever you served me, pen- 
dani ou durant tout le temps que vous avez 
été à mon service, This happens seldom 
in him, cela lui arrive rarement, To be 
in (engaged ) être engagé, être du nombre, 
My hakd is in, je suis en train, je suis 
en geu. To be well in body, but sick 
in mind, avoir la sanié du corps et ètre 
malade d'esprit. This stands me in six- 
pence, ceci m'a coûté six sous, He is a 
little in drink, il a un peu bu, % ila 
un peu haussé le coude, To be in great 
expectation of a thing, s'attendre fer- 
mement à quelque chose. In his sleep , 
comme il dormoit. In the mean time 
(in the mean while) cependant. In 
former times, autrefois , anciennement. 
To be in and out in a quarter of an 
hour, se quereller et être bons amis au bout 
d'un quart d'heure, 

P, One mischief comes in upon the neck 
of another, ua malheur ne vient jamais 
seul, “ 

R. Enfin cette préposition venant apres 
un verbe , fait partie de sa signification. 
Ex. To come in, entrer. To keep in with 
one, ménager quelqu'un, se conserver dans 

son esprit, 

INABILITY , [inébility ] s. incapacité, in- 

suffisance , f, 
To INÂBLE, [ tou ineble ] », a. rendre 
capable, 

INABLED , a, renda capable, 

INABLING, s, l'action de rendre capable, 

INACCESSIBLE , a. inaccessible, 

INACCURACY , [ inackioürecy ] s, qualité da 

ce qui n'est pas correct, 

INACCURATE, a. qui n'est pas exact, 

INACTION , [ indkechenne ] s. inaction, f. 

INACTIVE , ‘a. qui est dans l'inaction, in« 

dolent, 

INACTIVITY , 8. imaction , indolence , f, 

InADFQUATE, [ inâdékouete ] a. imparfait, 
INADVERTENCY , [ inadvérten’cy ] s. inad~ 

verienve, imprudence , f, 

INADVERTENTLY, adv. imprudemment , par 

inadvertence , par mégarde, 

INAFFABLE , [ inéffeble ] a. qui n'est point 

affable , incivil. 

INALIENABLE, [ inaliéneble ] a. inaliénable, 
INAMISSIBLE, a. inamissible , qui ne se peut 

perdre. 

| PAMouRsD , enamoured, a, amoureux, 
4 féru, H amouraché, 


JINANIMATE, a, inanimé, 


INA 


INANITION, 5. inanition, foiblesse , f, manque 
de forces, m. 

INANITY, 5. vanité, inutilité , f, 

INAPPETENCY, [inäppéten'cy ] s. froideur 
qu'on a pour quelque chose, qui fait qu'on 
ne la désire pas, f. manque d'appétit , m. 

INAPPLICATION , 8. inapplication , f. 

INARTICULATE, [ inartikioulete ] a. qui 
mest pas articulé. 

INARTIFICIAL , a, qui est sans art ou sans 
artifice , naturel, 

INARTIFICIALLY , adverb, sans art , sans 
artifice. 

InAsmuCH as, [indzemotche aze] a, d'autant 
que , parce que > puisque > vu que. 

ENÂTTENTION , s. négligence , f. manque 
d'attention , m. 

INATTENTIVE , a. négligent , sans attention. 

INAUDIBLE , a, qui ne se fait pas entendre, 

To INAUGURATE , [ tou inaüguiourete J 
y. a, installer, mettre en possession. 

INAUGURATED, a. installé, 

INAUGURATION, s. inauguration, installa- 
tion, f. 

INAUSPICIOUS , a, malheureux, 

INAUSPICIOUSLY, adv, malheureusement , sous 
de malheureux auspices. 

InBORN , inbred, [ in'barne , in'bréde ] a. 
naturel , qui naît avec nous. Inbred com- 
modities, des marchandises ou des denrées 
du pays, f. 

To INCÂMP, [tou in’kém’pe] v. neut, 
camper , se camper. 
To incamp, v. a. camper , faire camper, 

INCAMPED , a. campé. 

INCAMPING , incampment, [ in’k4m'pin , 
in'kém'pemen’te ] s. campement , m, action 
de camper. 

INCANTATION , s. incantation, f. enchante- 
ment, charme , m. 

INCANTATOR , 5. enchanteur | sorcier , ma- 
gicien, m. 

INCAPABILITY , incapableness, s. impuis- 
sance , incapacité, f, 

INCÂPABLE , [ in’képeble ] a. incapable. 

To INCAPACITATE, v. a. rendre incapable. 

INCAPACITATED , a. rendu inigpable, 

INCAPACITY , s. incapacité; insuffisance , f. 

4 To INCARCERATE , v. 4. emprisonner, 

INCARCERATION , 5. emprisonnement ; M. 

INCARNADINE , 5, or a. incarnadin , incar- 
nat, m. 

INCARNATE, a. incarné. 

INCARNATION, 5, incarnation, f, onguent 
qui fait croitre la chair, m, 

INCARNATIVE , 4. incernatif , terme de 
chirurgie. 

ISCASTELLED , a, Ex. An incastelled horse, 
cheval encastelé, 

IncAUTIOUS , a, négligent, qui ne prend 
pas garde. 

INCAUTIOUSLY , adv, négligemment, 

INCENDIARY , substantif, incendiaire , boute- 
feu, m, 

INCENSE, [ in’cén’se ] s, encens, m, 
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To incénse, v. a. facher , mettre em colére, 
irriter, aigrir, provoquer, 

INCÉNSED , a, faché, en colère, irrité, 
provoqué. 

INCENSING , 5. l'action de fâcher, etc, 

INCENSORY , 5, encensoir , m, 

INCENTIVE , s. un motif, un aiguillon. 

INCERTITUDE, [ in’cértitioude ] s, iacer- 
titude , f. 

INCESSANT , à, continnel , constant, 
INCÉSSANTLY , [ in’céssen’tly ] adv. inces- 
samment , sans cesse, continuellement, 

INCEST , s. inceste , m. 

INCESTUOUS, a. incesiueux, 

IncH, [in'tch ] s. pouce, m. € An inch 
breaks no squares , il ne faut pas regarder 
de si près , à si peu de chose; il ne faut pas 
rompre amitié pour si peu de chose. X, Give 
him an inch, and he'll take an ell, 
plus on lui donne, plus il veut avoir. 

To séll a thing by inch of candle, vendre 
quelque chose à l'extinction de la chan- 
delle, ou à l'encan, He is noble and 
great every inch of him, il n'a rien que 
de noble et qui ne sente la grandeur, 1 will 
not bate an inch of it, je n'en veux 
point démordre, 

To inch out, », 4. faire servir une chose, 
la faire valoir autant qu'il se peut; faire 
une peiite addition à ung chose ; pousser 
dehors , faire sortir petit à petit ; mesurer 
par pouces. € God does not inch out 
his blessings ieu ne répand pas ses 


bénédictions sure, 
To INCHAIN , iu in’tchéne ] ». act. 
enchainer. ; 


INCHAINED , a. enchainé, 

To INCHANT, [tou in’tchén’te] ¥. a, 
enchanter , ensorceler , charmer, 

INCHANTED , a. enchanté, charmé , ensorcelé, 

INCHANTER , $, enchanteur , magicien, sor- 
cier, m, F 

INCHANTING , #. l'action d'enchanter, de 
charmer, d'ensorceler, 

INCHANTMENT , 5. enchantement , charme , m, 

INCHANTRESS , s, enchanteresse » magicienne, 
sorcière , 

To INCHASE, 
enchässer. 

INCHASED , 4. enchdssé, 

INCHASING , 8. l'action d'enchässer , etc. 

INCIDENCE, [in’ciden'ce] s. incidence, 
terme de géométrie, chute d'une ligne, 
d'un rayon ou d'un corps sur un autre, f. 

INCIDENT , 4. ordinaire , qui arrive ordi- 
nairement ; attaché, annexé, dépendant. 

Incident, s. un incident , une circonstance , 
un accessoire. 

Incident (event) incident, accident, évé- 
nement, m, 

INDIDENFAL , 
hasard, 

INCIDENTLY , incidentally , adv. incidem- 
ment, par incident, 

To INCINERATE , ». 4, réduire en cendres. 


[tou in’tchéce ] », act, 


a, casuel , qui arrive par 


242 INC 


INCINERATION, s. l'état d'un corps qui se 
réduit en cendres. 

To INCIRCLE, y. a. environner , entourer, 

INCIRCLED, a, environné. 

INCISION , 8. incision , coupure , f. 

INCITATION , 6. instigation , f. 

To INCITE, { tou in’ssaite ] r. a, inciter, 
exciter, animer , pousser, émouvoir, por- 
ter, solliciter, encourager. 

INCITED, a. excité , incité , animé, poussé , 
ému , porté, sollicité, encouragé. 

INCITEMENT , s. motif, aiguiilon, m, sol- 
licitation , f, 

INCITER , 8. celui on celle qui excite, etc. 
instigateur, 

INCITING, s. l’action d'exciter , d'inciter , etc. 
motif, aiguillon. 

Inciviz, { in’civil ] a. incivil, mal-hon- 
nite , désobligeant. 

ENCIVILITY , s. incivilité, f. 

INCIVILLY , adv, incivilement, 

INCLE, s. ruban de fil, m. 

INCLÉMENCY , [ in’clémen’cy ] subst, inclé- 
mence , rigueur , sévérité, f, 

INCLÉMENT , a. dur , impitoyable. 

INCLINABLE , a. enclin, porté, qui a du 
penchant. 

ENCLINÂTION , Cin'clinéchenne ] s. incli- 
nation, pente, f. ow penchant, m, On 
one's own inclination , de son propre 
mouvement, Inclination ( love) inclina- 
tion , amitié, f. amour, m. 


To INCLINE , f tou i ane ] verb. act, 
incliner, pencher, un penchant , 
Porter, i J 

To incline, v.a. incliner , pencher , avoir 
du penchant, ètre porté, The weather in- 
clines to be fair, le temps se tourne ou 
se met an beau, This stuff inclines to red, 
cette étoffe tire sur le rouge. 

INCLINED , a. enclin, porté, qui a du pen- 
chant ou de la disposition à quelque chose, 

INCLINING , 5, l'action d'in:liner, de pen- 
cher, etc, penchant, m. pente, inclination, f 

Inclining , a. penchant , qui penche, The day 
inclining towards the evening, le jour 
se retirant pour faire place à la nuit, ou 
la nuit approchant. 

To INCLOISTER, [ tou in’claist’re ] ». act, 
cloitrer , meitre où enfermer dans un cou- 
vent ou dans un cloitre. 

INCLGOISTERED , a, cloitré, etc. 

To INCLOSE , [tou in'elôse ] verb. a. 
clorre ou enclorre, faire un enclos, entou- 
rer oufermer d'une clôture ; renfermer , cone 
tenir, comprendre, To inclose a letter 
within another, mettre une letire dans une 
autre. 

INCLOSED , act. clos, enclos, entouré, ou 
fermé d'une clôture. The inclosed ( spea- 
king of a letter ) Uincluse. 

INCLOSURE , [ in’closieure ] s. enclos , m, 
clôture , À. 

To INCLUDE , [ tou in’clionde ] ». a. com- 
prendre , embrasser , renfermer , contenir. 
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INCLÈDED , 4, compris , renfermé, conter, 

IMCLÉSION, s. fx, They will make no 
peace but with inclusion of the king of 
Poland , ils ne feront point la paix, à 
moins que Le roi de Pologne n'y soit compris. 

INCLUSIVE , a. inclusif, qui renferme , come 
prend où embrasse, 

INCLUSIVELY, adv, inclusivement. 

INCOGITANCY, [in'côgiten'cy ] s. imprn- 
dence , f. manque de réflexion, m. mégar- 
de, f. A man of great incogitancy , ux 
homme qui fait les choses inconsidérément , 
sans réflexion , qui est distrait. 

INCOGITATIVE , a. qui ne sauroit penser. 

INCOGNITO, [ in’coguito ] adv. incognito. 

INCOHERENCE, incohérency, s. imcohérence, f 

INCOHERENT , a. qui ne se rapporte pas , qué 
se dément. 

INCOMBUSTIBLE , [ in’com’bioustible ] a. 
incombustible, 

INCOMBÜSTIBLENESS, 5. qualité incombustible. 

INCOME , ['in’côme | s.revena , m, rente, f, 
He hath the best income of any, il est 
le mieux renté de tous. 

INCOMMENSURABILITY, subst. incommensura- 
bilité , f, 

INCOMMENSURABLE , a. incommensurable, 
To INCOMMODE, [ tou in’comméde ] ». a. 
incommoder , importuner , embarrasser. 

INCOMMODED, a. incommode , importun , 
fücheux. 

INCOMMODIOUSLY , adv. avec incommodité, 

INCOMMODITY , incommodiousness , subst. 
incommodité , chose qui incommode , f, 

INCOMMUNICABLE, [ in’commioiinikeble ] 
a, incommunicable. 

INCOMMUNICABLY , adv. d'une manière in- 
communicable, 

INCOMPACT , [in’com’picte ] a, qui n’est 
pas bien ajusté ou digéré , qui n'est pas 
serré , imparfait. 

INCOMPARABLE , [ in'com'pereble ] a. in- 
comparable , sans égal. 

INCOMPARABLY, adv, incomparablement, sans 
comparaison, 

Incomparably , well, parfaitement bien , 
à merveille, 

To INCOMPASS , [ tou in’com'pass ] v. a. 
environner , entourer , assiéger. 

To incompass a thicket in hunting , faire 
les enceintes d'un buisson. 

INCOMPASSED , a. environné, entouré, assiégé. 

INCOMPASSIONATE , [ in'com'pâssionete ] 
a. cruel , impitoyable. 

INCOMFATIBILITY , 8, incompatibilité , f, 

INCOMPATIBLE , a. incompatible. 

INCOMPETENCY , 5. incompétence, incapa= 
cité, insuffisance , f, . 

INCOMPETENT , a, incompétent , qui n'est pas 
compétent, en parlant d'un juge ; incapa- 
ble, qui n'est pas capable d'un emploi. 

INCOMPETENTLY , adv. avec peu de juge= 
ment ou de capacité. 

INCOMPETIBILITY , s, l'état d'une chose qué 
ne peut convenir à une autre, 
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INCOMPETIBLE , a. qui ne convient pas, qui 
ne sé rapporte pas, 

INCOMPLETE, act. qui n'est pas complet , 
imparfait. 

INCOMFLETENESS, 8. imperfection, f, état 
de ce qui n'est pas complet, 

INCOMPLIANCE , Eintcom’plaien’ce ] s. Ex. 
Incompliance of humour , humeur peu com 
plaisante, 

IncompéseD , a, négligé, mal en ordre, dé- 
sagréable, qui a mauvaise grace. 

INCOMPOSEDLY , adv, de mauvaise grace, 
mal en ordre, sans justesse , sans poli- 
tesse, 

tn ; subst, désordre, m, confu- 
sion, f. 

INCOMPOSURE , [ in’com'pôsieure ] s. désor- 
dre, m, confusion, f. 

INCOMPREHENSIBLE, a. incompréhensible, 

INCOMPREHENSIBLENFSS , incomprehensi- 
bility , s, incompréhensibilité , f, 

INCOMPREHENSIBLY , adv, d'une manière in- 


compréhensible. 

INCONCEIVABLE, [ in’con’civeble ] act, 
inconcevable, 

INCONCEIVABLY , ady, d'une manière incon- 
cevable, 


INCONGRUENCE , incongruity , [ in’cén’- 
groucn'ce, in’cou’grouity ] s. incongruité, 
disconvenance , f. 

ANCONGRUOUS, a. hors de propos , qui n'est 
point à propos, qui n'est pas congru , im- 
propre. ltis very incongruous for a man 
who dedicates Hinsscif to letters , il sied 
fort mal à un homme qui se consacre a 
l'étude. 

INCONGRUOUSLY , adv, improprement, d'une 
manière impropre, contre Les règles. 

INCONSEQUENCE, [iu'con’sequeuen’ce ] s. 
mauvais raisonnement , m, foiblesse d'un 
raisonnement , inconséquence , f, 

INCONSEQUENT, a, foible , impertinent, dont 
le raisonnement est faux , dont la consé- 
quence n'est pas juste. . 

INCONSEQUENTLY , adv, foiblement , contre 
les règles du raisonnement, 

INCONSIDERABLE, [ in'con'sidereble ] act. 
qui n'est pas considérable , petit, He is an 
inconsiderable fellow , c'est ux homme de 
aulle considération ou de néant » un homme 
= ne fait aucune figure > qui n'est point 

istingué de la lie du peuple. 

INCONSIDERATE, [ in’con’siderete ] a. in- 
considéré, indiscret , brusque , peu sage, 
écourdi , imprudent, 

INCONSIDERATELY , adv. inconsidérément , 
à l'étourdi, imprudemment , brusquement, 
indiscrètement, 

INCONSIDERATENESS, inconsiderätion , s. 
inconsidération , imprudence ; manque de 
circonspection , brusquerie , indiscrétion , f. 

INCONSISTENCE , inconsistency , [ in’con’- 
sistence , in’con’sisten’cy ] s. iucompati- 
bilité, f. An inconsistency in a point of 
chronology , un anachronisme, 
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INCONSISTENT , a. incompatible, contraire, 
contradictoire. 

INCONSOLABLE, [ in’con’sdleble ] a, incon- 
solable , qu'on ne sauroit consoler. 

INCONSONANCY , s, le défaut de consonnance 
ou d'harmonie, 

INCONSTANCY , [ in’cén’sten’cy ] s. incons- 
tance, légéreté, f, 

INCONSTANT , a, inconstant , léger , incer- 
tain, volage, changeant. 

INCONSTANTLY , adv, avec inconstance , avec 
legeresé, légérement. 

INCONTÉSTABLE , [ in’con’tésteble ] a. ine 
contestable, 

INCONTÉSTABLY , adv. incontestablement. 

INCONTINENCE , incontinency , s. inconti- 
nence , f, 

INCONTINENT , [ in’cén’tinen'te ] a incon- 
tinent, qui n'est pas chaste, lascif , vos 
luptueux. 

INCÉNTINENTLY , adv, avec incontinence, 

lncontinently ( presently ) incontinent , 
aussiôt. 

INCONVENIENCE, inconvéniency , s, incon- 
vénient , m. 

INCONVENILNCED, a. incommodé, 

ain à , subst, inconvénient, embare 
ras, m, incommodité , difficulté, F. 

INCONVENIENT , a. incommode , qui income 
mode, embarrassant, 

INCONTENIENTLY , adv, mal-à-propos ou hors 
de saison, 

INCONVERSABLE , a. insociable, quin’est pas 
sociable, 

INCONVERTIBLE , [ in’con’vértible ] incon- 
verlible. 

INCORPORATE , a. incorporé. A body incor- 
porate {a corporation ) une communauté 
ou une société, 

To incorporate , [ tou in’cérporete ] y. a. 
incorporer , (to constitue a body corpo- 
rate ) ériger ou former en communauté, 

To incorporate , y. n. s'incorporer , se mêler 
en ne faisant qu’un corps. 

INCORPORATED , a. incorporé. 

INCORTORATING , incorporation , s, incore 
poration , f, où l’action d’incorporer, 

INCORPOREAL , a, incorporel , qui n'a point 
de corps. 

INCORPOREITY , 8, état incorporel, m. qua- 
lité incorporelle , spirituelle , f. 

INcorRecT , a. plein de faute, qui n'est pas 
correct ou chdcié. 

INCORRECTLY, ady. d'une maniére peu correcte, 

INCORRECTNESS , s. qualité de ce qui n'est 
pas correct ou châtié. 

INCORRIGIBLE , a, fh:orrigible. 

INCORRUPT , incorrupted, a. qui n'est pas 
corrompu, 

INCORRUPTIBLE , [ in’c6rreuptible ] a, in- 
corruptible, 

INCORRUPTIBLENESS , incorruptibility , in- 
corruptibilité, qualité incorruptible , f, 

INCORRUPTIBLY , adv. d'une manière incor- 
ruptible, 
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INCORRUPTION , s, incorruption , f. 

INCOUNTER , [ in’cdoun’t’re ] s, rencontre , 
attaque ,f. choc, combat, embrasement, m. 

To incounter , v. m. se rencontrer. 

To incounter, v, a, attaquer , combattre, 

Incoun TERER , a. avec qui l'on se bat. 

To INCOURAGE , {tou in'côrredge ] v. a. 
( to incite ) encourager, animer , exciter , 
inciter, porter , pousser. 

To incourage , (countenance ) appuyer, 
favoriser, protéger. To incourage trade , 
faire aller, faire fleurir le commerce , faire 
valoir Le négoce, To incourage ( prefer ) 
learned men, faire du bien aux gens de 
lettres , les protéger, les récompenser , les 
gratifier, les avancer, 

INCOURAGED , act, encouragé , animé, ex- 
cité, etc. 

INCOURAGEMENT , 5. motif, aiguillon, m. 
récompense , f, présent, m. gratification, 
f. A book that meets with encourage- 
ment , un livre de bon débit. 

INCOURAGER , s.. celui ou celle qui encoura- 
ge, etc. He is the incourager of the per- 
secution , il est l'instigateur de la persé- 
cution, 

INCOURAGING, s. l'action d'encourager , etc, 

To INCRASSATE, [ tou in’crâssete ] v. a, 
épaissir, rendre épais. 

INCREASE, [in’crise ] s. surcroît , accrois- 
sement , m, augmentation , agrandisse- 
ment , m. The increase of trade, l’avan- 
cement du négoce, m. The increase of 
the year , la récolte d'une année. The 
increasæof cattle , la portée des bêtes. 

To incréase, v. a. accroître, augmenter, 
agrandir, 

INCREASED , a, accra, augmenté. 

INCREASER , 5. celui ou celle qui accroit ou 
augmente, 

INCREASING , subst. l'action d’accroitre ou 

d'augmenter , etc. 

INCREATED , [ in'criéted ] a, incréé. 

INCREDIBLE , a. incroyable, 

INCREDIBLENESS , incredibility , s. ce qui 
rend une chose incroyable, ce qu'une chose 
a d’incroyable. ; 

INCREDIBLY , adv. d'une manière incroyable, 

INcREDOLITY , [ in’crédioflity ] s. incré- 
dulité , f. 

INCRÉDULOUS , [ in’crédoulenss ] adj. in- 
crédule, 

An incredulous man, un incrédule. An 
incredulous woman , une incrédule. 

INCREMENT , at $. accroisse- 
ment, m. augmentajion , À, 

To iNCREPATE, v. a, reprendre ; censurer, 
réprimander, 

INCREPATION , subst. censure , réprimande , 
mercuriale , f. 

To INCROACH upon, [ tou in’crétche op- 
panne ] v, a. empiéter , usurper , entre- 

rendre , abuser , user mal, 

INCROACHED upon, a. sur quoi l'on a em- 
piété, que l'on usurpe, etc, 
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INCROACHING , subst, l'action d'empiéter, 
d'usurper, etc. 

INCROACHINGNESS , subst, penchant d'empié- 
ter; Im, 

INCROACHMENT , 8, usurpation , f. 

To INCRÜSTATE , [ tou in’créstete ] ». a. 

incruster. 
INCRÜSTATED , adj. incrusté, 
INCRÜSTATING, incrustation, s, Éncrusta= 
tion où l'action d’incruster , f, 
INCUBATION, s. incubation, f. l'action de 
couver des œufs. 
Incésus , [ in’kiodbeuss ] s. incube, le 
cochemar, m. 

To INCOLCATE, v. a. inculquer. 
INCÉLCATED , a. inculqué. 
IncULCATING, s. l'action d'inculquer. 
INCÜLPABLE , [ in‘côlpable ] a. innocent , 

sans reproche, irrépréhensible, 
INCÜLT, [in'colte] a. inculte, 
INCUMBENT, s. bénéficier , un pourvu , m. 
Incumbent , [ in’cém’ben’te ] a. Ex. I have 
a great busines incumbent upon me, j'ai 
une grande affaire sur les bras, This is a 
duty now incumbent upon me, c'est um 
devoir dont il faut que je m'acquitte. 

To INCUMBER , v. a, embarrasser, 

INCUMBERANCE , subst. embarras , obstacle , 
empéchement , m. 
INCUMBERANCER , 8. hypothécaire, 
INCOMBERED , adj. embarrassé, An estate 
incumbered , un bien chargé de deites, 
To INCOR, v.a. encourir , subir, se jeter; 
s'exposer, tomber. 
INCURABLE , [ in'kioùreble ] a. incurable, 
INCGRABLENESS , s. qualité incurable. 
IncURABLY , adv, d'une manière incurable, 
To be incurably sick , étre malade à 
mourir , être malade d'un mal incurable, 
être désespéré. 
inctgious , [ in‘keûrieuss ] a. négligent, 
peu soigneux. 
INCURRED , a. subi , etc. 
INCURRING, s. l'action d’enconrir , etc. 
INCURSION , s. incursion, course , f, 
INCURVATION , [ in’corvéchenne ] s. cours 

bure, ou l'action de courber , f. 

D X% INDAGATION , s. perquisition, exacte 
recherche , f. 
To INDAMAGE , [ tou in’damedge ] v. a. 
endommager, 

INPAMAGED , a. endommagé. 

INDAMAGING , s. l'action d’endommager. 

To INDANGER, [ tou in’déndgire ] v. a. 
mettre en danger , exposer , hasarder. That 
would have indangered ( caused ) a tu- 
mult, cela auroit causé quelque tumulte, 

INDANGERED , adj. hasardé , exposé, qui est 
en danger, etc. 

INDANGERING , 98. l'action de mettre 
danger, d'exposer ou de hasarder , etc. 

To INDEAR, [ tou in’dire ] +v. a. rendre 

agréable ou recommandable ; faire gagner 
l'amitié ou les bonnes graces de quelqu'un. 
INDEABING , indéarment, 5, agrément , m. 
qualité 


en 
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‘qualité qui rend agréable, tout ce qui 
contribue à nous faire gagner l'amitié de 
quelqu'un , caresse, f, 

INDÉAVOUR , [ in’dév’re ] 3, effort , m. 
To do one’s indeavour , faire ses efforts , 
P ia de son miéux , ticher, 
© indéavour, v, nm. s'effurcer , faire ses 
efforts , tâcher, 

WDEAVOURING , l'action de tâcher, de 
s'efforcer ou de faire ses efforts. 

To INDEBT , [ tou in’dépte ] v.a. endetter, 
obliger. 

INDEBTED , adj, endetté , qui a des dettes, 
Indebted ( obliged ) obligé ou redevable. 

ISDECERCY, s. indécence, f. 

INDECENT , adj. indécent, messéant , mal- 
séant , mal-honnéte, 

INDECENTLY , ady. 
indécence. 

INDECIMABLE , adj. qui n'est pas sujet aux 
dimes. 

INDECLINABLE , adj. indéclinable, 

INDECORUM, s. indécence , f, 

INDEED , [ in’dide ] adv, en vérité, cer- 
tainement , vraiment , tout de bon , sans 
vhentir, 

And indeed, conj, en effet, et de fait. 

INDEFATIGABLE , a. ihfatigable, Indefati- 
gable labours, des travaux sans reldche ou 
continuels, 

ISDEFAÂTIGABLY , adv. infatigablement, A 
mau indefatigably laborious , an homme 
iafatigable , un homme qui travaille sans 
relâche, 

INDEFEASIBLE , in’defisible , [ in'défisible ] 
a. inviolable , irrévocable. 

INDEFECTIBILITY , s. indéfectibilité , f. 

INDEFECTIBLE , a. indéfectible. 

INDEFINITE , adj. indéfint , qui N'est pas 
défini. 

INDEFINITELY , adv. indéfinimeñt , d'une 
manière indéfinie. 

INDELIBLE , a. indélébile , qui ne se peut 
effacer. 

INDÉLICACY , 8, manque de délicatesse , m, 

INDEMNIFICATION , 8. indemnification , f. 

INDEMNIFIED, a, dédommagé, indemnisé. 
To INDEMNiFY, [ tou in’démnifai ] v. 4. 
dédommager , indemniser. To indemni 
( exempt from penalties ) exempter de 
certaines peines. 

INDEMNITY , s. dédommagement, m. indem- 
nité, f. An act of indemnity , ane am- 
nistie , um pardon général. 

INDEMONSTRABLE , à. qu'on ne sauroit dé- 
montrer, = 

To INDENT, [ tou in’dén’te] v. a. den- 
teler, façonner en forme de dents. 

INDENTED , adj. dentelé, 

INDENTURE, [ in’den’ticure ] ¢. wt contrat 
ou un acte public dentelé, A preutice’s in- 
denture ,un brevet d'apprenti , un acte du 
un écrit d'apprentissage. 

INDEPENDENCY , [ in'depêu'den'cy ] sibs. 
indépendance , f, 

Tyme IT. 


indécemment , avec 
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INDEPENDENT , adj. indépendant, An a 
peudent company , ume compagnie franche. 
The indepéndents , s, les indépendans, m. 

INDEPENDENTLY, adv, indépendamment, 

INDETERMINATE , indetérmined , a. indécis, 
indéterminé, 

INDLTERMINATELY , adv. indéterminément , 
d'une maniére indéterminéc, 

INDEVOTION , [ in'dévôchenne ] s. indévo- 
tion, irrélizion , 

IKDEVOUT , [ in'dévdoute ] adj. indévot , 
irréligieux , qui n'a point de dévotion ou 
de religion. 

INDEX , 5. table, f.ind-x , m. 

To iNDICATE , v. a. indiquer , montrer, 

INDICATION , subst. indication , marque ou 
preuve, f. indice, signe, m. 

INDICATIVE, 4. indicatif, The indicative 
mood of a verb, Le mode indicatif d'un 
verbe, 

Ixpico. V. Indigo. 

INDICTION , s. indiction , f. 

INDICTMENT. V. Inditement. 

INDIFFERENCE, indiffereacy [in’diferen’ce] 
8. indifférence , tiédeur, froideur, f, 

INDIFFERENT . a, ( not material) indif- 
ferent, qui n'est pas nécessaire, qui im- 
porie pen, 

Iud:fferent, ( cold, 
indifférent , qui a de l'indifférence , tiede, 
froid. Indifferent ( pretty good ) passable, 
raisonnable. ludifferent ( ordinary ) com- 
mun , ordinaire , ou il n'y a ricn d'extraor- 
dinaire. 

Indifferent, adv. asse{, passablement ; là la, 
raisonnablement. 

INDIFFERENTLY , adv. indifferemment , aves 
indifférence, avec fruideur , indifftrem- 
ment , sans distinction, tant soit peu. 

INDIGENCE , [ in’didgen’ce ] s. indigence, 
pauvreté, nécessité. 

INDIGENT, adj. indigent, pauvre , néces« 
siteux, 

INDIGESTED , a. indigeste, non digéré. 

INDIGESTIBLE, 4. qui ne se peat digérer, 

INDIGESTION , [ in‘didgéstieune ] s. indé- 
gestion , f. 

To INDIGITATE, ¥. 4. démontrer, faire 
voir clairement , € faire toucher au doigt. 

INDIGITATION , 5. démonstration, preuve 
convaincante , f. 

INDIGNANT , adject. indigné, plein d'indi- 
gnation, 

INDIGNATION , { in'dignéchgnne ] indigna- 

tion, colere, f. , 

INDIGNITY , s. une indignité, un affront, 

INDIGO , s. indigo, m. 

INDIRECT , [ in’dirécte ] 4. indirect. 

INDIRECTLY , adv, indirectement , 
manicre indirecte. 

INDISCERNIBLE , qu'on ne sauroit discerner, 

INDISCERPTIBILITY , 8. qualité indivisible, 
inséparable. 

INDISCERPTIBLE , adj, indivisible , insé- 
parable, 


that has no love) 


d'une 
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LypiscrREeT , [ in’discrite ] adj. indiscret , 
imprudent, 

INDISCREETLY , adv, indiscrétement , im- 
prudemment, 

INDISCRETION, [ in’discréchenne ] subst, 
indiscrétion | imprudence , f, 

INDISCRIMINATE , adj. qui n'est point dis- 
tingué, confus, 

INDISCRIMINATELY , adv, sans distinction, 
indifféremment, confusément , péle-méle. 
INDISPENSABLE, indispénsible, adj. indis- 

pensable, 

INDISPENSABLENESS, s. ce qui rend une chose 
indispensable, nécessité, f. 

INDISPENSABLY , [ in'dispén'sebly ] adv. 
indispensablement. 

To INDISPOSE , ». a. rendre incapable, 

INDISPOSED , a. ( not willing to do any 
thing, undisposed ) gui eee rs dis- 
posé à quelque chose, qui y a de la répu- 
gnance. Indisposed ( sick, out of order ) 
indisposé , qui ne se porte pas bien, qui 
n'est pas en bonne santé, 

INDISPOSEDNESS , subst, aversion, répu- 
gnance , f, 

INDISPOSITION , s. indisposition , mauvaise 
santé, f, € indisposition ( disaffectation) 
mécontentement , M. mauvaise intention, f. 

INDISPUTABLE , [ in‘dispiouteble ] adj. in- 
contestable. 

INDISPUTABLY, adv. incontestablement, 

INDISPÜTED , a. qui n'est pas disputé ou 
contesté. 

INDISSOLVABLE , [ in’dissdlveble ] a. qu'on 
ne peut dissoudre , indissoluble. 

INDISSOLUBILITY , s. indissolubilité , f, 

INDISSOLUBLE , a. indissoluble, 

INDISSOLUBLY, adv, indissolublement, 

INDiSTINCT , [ in’distin’cte ] adj, distinct, 
confus. 

INDISYINCTLY , adv. indistinctement ; con- 
fusement, sans distinction, 

INDISTINGUISHABLE , a. qu'on ne peut dis- 
tinguer , général. 

INDICABLE , a. qu'on peut ou qu'on doit 

oursuivre en justice. 

0 INDITE , [ tou in’dite ] v. a. ( to ac- 
cusé ) accuser, déférer, dénoncer, pour- 
suivre en justice. To indite ( peu) écrire, 
composer , dicter. 

INDITED , adj. accusé , déféré , dénoncé , 
poursuivi em justice. Ecrit, composé , 
dicté. 

INDITÉÉ , s. l'accusé , l'accusée, 

INDITEMENT, f in‘ditemen’te ] s, accusa- 
tion, plainte qu'on fait du crime ou de la 
faute d'une personne, f. 

INDITER , s. accusateur , délateur , dénoncia- 
teur , M, , 

INDITING , s, l'action d'accuser , etc, 

INbIViDUAL, [ in'dividouel ] a. individuel. 
Every individual man, chaque individu, 
masc, 

An individuel , un individu. 

INDIVIDUALLY, adv, individuellement, 
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To INDIVIDUATE, v, a. faire ou constituer 
un individu, 

INDIVIDÉITY , s. qualité inséparable, 

INDIVIsIBILITY, s. D À indivisibilité , £. 

INDIVISIBLE, [ in'divisible ] a. indivisible. 

INDIViSIBLENESS, 8. D % indivisibilité, 
qualité indivisible, f, 

INDIVISIBLY, adv, indivisiblement , d'une 
maniere indivisible, 

INDOCIBLE, indocile, [ in'dôcible , in’dg” 
cile ] a. indocile, 

INDOCILITY, 8. indocilité, f. 

To INDOCTRINATE , v. a. (to teach) ex- 
seigner, instruire, endoctriner. 

INDOLENCE , indolency, [ in’dolen’ce, in’- 
dôlen'cy ] s. indolence , insensibilité, f. 

INDOLENT, a. indolent , qui a de l'indolence, 
insensible, 

INDOLENTLY, adv, avec indolence , noncha- 
lamment, 

To INDORSE, [ tou in’dérse ] y. a. endos- 
ser, écrire sur le dos, 

INDORSED , a, endossé. 

INDORSEMENT, 5. endossement, m. 

INDORSER, 5. celui qui endosse, 

INDORSING , s. l'action d'endosser | endosse- 
ment, ™. 

To inDOw, [ tou in'dé] w. a, renter, fon- 
der, doter, constituer, ou assigner une 
renfe OÙ un revenu. 

INDOWED, [ in'doed ] a.renté, fondé , doté, 

INDOWMENT , 5. talent, don de naiure , m. 

INDÜBITABLE , [ in'dioubiteble ] a. indubi- 
table, certain, sûr. 

INDUBITABLY , ady, indubitablement , certai- 
nement, 

To INDÜCE, [ tou indioñce ] v. a. persua- 
der, porter, disposer, exciter ; pousser , 
solliciter, À induire. 

INDÜCED, a. persuadé, etc. I am induced 
to believe it upon this account, j'ai du 
penchant à le croire pour cette raison. 

INDUCEMENT, $. motif, M. raison qui nous 
porte à faire quelque chose, f. 

INDUCER, s. celui ou celle qui persuade, qui 
porte, qui sollicite, etc. 

INDUCING, s. l'action de persuader ; etc. 

To INDÜCT , [tou in'deücte ] v.a. mettre 
en possession, 

INDUCTED , a. mis en possession. 

INDUCTING , s. l'action de mettre en posses- 
sion. , 

INDUCTION, s. prise de 
sion qu'un curé prend 
tion, conséquence , f, 

INDUCTIVE, a, qui excite, qui persuade, 

To INDUE , [ tou in’dioüe ] ».a. donner , 
revétir , douer, 

INDÜED, a, revêtu, doué, qui a. Indued 
with excellent natural gifts, doué ou qui 
a de beaux dons de la nature, 

To INDULGE, [ tou in'dolge } v.a. indui- 
.gent à... , avoir de la complaisance , traiter 
doucement , favoriser, tolérer, To indulge 
One's passions , suivre ses passions , s'«bar- 


ossession, posses= 
e sa cure; induc- 
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donner, se laisser aller à ses passions. To 
indulge one more than is fitting, donner 
ou accorder à quelqu'un plus qu'il ne faut. 

INDULGED, a, à qui l'on est indulgent, pour 
qui on a de Vindulgence , etc. 

INDULGENCE, [ in'déldgen'ce ] s. indul- 
gence, f, 

INDULGENT, a. indulgent , complaisant , fa- 
cile, bon, doux. 6 

INDULGENTLY, adv, avec indulgence, avec 
douceur, 

Input, [ in’déulte ] s. un indult, He that 
has got an indult , indulter, celui qui a 
un indult, 

INDÜRABLE, [ in'dioüreble ] a. endurable. 

To INDURATE , ¥. a, durcir , endurcir ,ren- 
dre dur. 

EXDURATION , s. l'action d'endurcir, 

To INDÜRE , [ tou in’dioüre ] v. a, endu- 
rer, souffrir; supporter. 1 cannot indure 
to live with him, je ne saurois demeurer 
avec lui, 

To induüre, [tou in’dioure } v.a. durer, 
subsister, être long-temps en état. 

INDURED, a. enduré , souffert , supporté. Not 
to be indured , insupportable, 

INDURING, s. l’action d'endurer , etc. 

ENDÜSTRIOUS, [ in’deûstrieuss ] a. indus- 
trieux, qui a de l'industrie. 

INDUSTRIOUSLY , adv. industrieusement , avec 
industrie, 

INDOSTRY , [ in’detistry ] subst, industrie, 
adresse, habileté, f. 

To INEBRIATE, [ tou inébriete ] v. a, eni- 
vrer, dans un sens figuré, infatuer. 

INEBRIATED , a, enivré, nr it 

INEBRIATION, 8. ivresse, f, 

INEFFABILITY, 3. ineffabilité , f. 

INEFFABLE ga. ineffable, 

INEFFABLY , adv, d'une manière ineffable. 

INEFFECTIVE. V. Ineffectual, 

INEFFECTIVELY. V. Ineffectually. 

INEFFECTUAL, [ inefféctouel ] a. inefficace, 
qui ne produit point d'effet, inutile, vain. 

INEFFECTUALLY, adv, sans succès , inutile- 
ment, 

IKEFFICACIOUS , [ ineffikécieuss ] a. ineffi- 
cace , inutile, vain, 

INEFFICACY , 8. inefficacité, f. 

INELEGANCE , £ inéliguen'ce ] s. défaut 
d'élégance ou de beauté, m. 

ISELEGANT , a. qui n'est pas élégant, gros- 
ster, 

INEPT, a. ( unfit) qui n’est pas propre, qui 
n'est pas capable, foible, impuissant. 

INEPTLY, a . follement , sans raison. 

LNEFTITUDE, [ inéptitieude ] s. impuis- 
sance , incapacité , imperfection, f. 

INEQUALITY , s. inégalité, disparité, f. 

INERRABILITY , s. infaillidilite , f. 

INERRASLE, [ inerreble ] a. infaillible ou 
qui ne peut errer, 

INERRABLY , adv. infailliblement. 

INERT , [ inérte ] a. lourd, pesant, gros- 
sier. - 
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INERTLY, adv, lourdement , pesamment, 

INESTIMABLE , a. inestimable, 

INEVITABLE , a, inévitable, 

INEVITABLY, adv, inévitablement. 

INEXCUSABLE, a, inexcusable, 

INEXAUSTIBLE , a, inépuisable, 

INEXPEDIENT , a, qui n'est pas expédient 
ou à propos. 

INEXPERIENCE , [ inexpérien'ce ] +, man 
que, m. ou faute d'expérience , f. 

INEXPERIENCED , a. qui n'a point d'expé- 
rience, qui n'est pas expert ou expéri- 
menté. 

INEXPIABLE , act. qui ne se peut expicr, 
D Y, inexpiable. 

INEXPLICABLE, [ inéxplikeble ] a, inexpli- 
cable, qu'on ne peut expliquer. 

INEXPRESSIBLE, a. ineffable, qui ne se peut 
exprimer, 

INEXPUGNABLE, a. imprenable. ; 
INEXTINGUISHABLE , a, inextinguible , qu'ont 
ne peut éteindre on qui ne s'éteint point, 
INEXTIRPABLE , a. qu'on ne sauroit extirper, 

détruire où déraciner. 

INÉXTRICABLE , a. dont on me peut sortir, 
dont on ne peut se défaire ou se débarras- 
ser. An inextricable Case , une affaire mal 
aisée à déméler, un point fort embarrassé , 
fort embrouillé. 

INFALLIBILITY, 8. infaillibiliié, f. 

INFALLIBLE, [in’felible ] a. infaillible. 

INFALLIBLY, adv. infailliblement, 

INFAMED , a. diffimé. 

INFAMOUS, [in’fémenss ] a. infame, kon- 
teux, marqué d’infamie, A place infamous 
for a thousand miscarriages , un lieu cé- 
lébre en naufrages. 

INFAMOUSLY , adv. d'une manière infame. 

InrAmy, Cin’fémy ] ». infamie, f. déshon- 
neur, Th, 

INFANCY, 5, l'enfance , f. 

INFANT, 8, enfant, un jeune enfant, m. 

Infant ( son of the King of Spain, Portu- 

, gal) infant d'Espagne ou de Portugal, m. 
INFANTA, s. infante, f. 

INFANTRY , [ in'fentry ] s. l'infanterie, f. 
soldats fantassins d'une armée. 

INFATIGABLE , [ in‘fâtigueble ] a. énfatiga- 
ble, qu'on ne peut fatiguer, 

INFATIGABLENESS, #, quaiiié de ce qui est 
infatigable. 

INFATIGABLY , adv. infatigablement , d'une 
manière infatigable, 

To INFATUATE, v. 2. infatuer , entêter. 
INFATUATED , a, infatué , enteté, 
INFATUATING , s. l'action d'infaiuer, etc. 
INFATUATION , s. entètement, D, À infatua- 

tion, 

To INFÉCT, [ tou in'fécte ] v. a. infecter , 
, rendre infect. 

INFECTED , a. infecté, etc. 

INFECTING, 8, l'action der cut 

INFECTION , 5, infection, f. 

INFECTIOUS, a. infect, contagieux, pest:- 
lenticl , qui se communique. 
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INFECTIOUSLY , adv, contagicusement. 

INFECTIOUSNESS., s, qualité contagieuse, 

INFECUND , [ in’fécoun’de ] a. stéribe , in- 
fécond. 

INFECÜNDITY , 5. infécondité, stérilité, f. 

To INFÉÉBLE , [ tou in'fible ] v.a, affoi- 
blir, rendre foible, 

INFEEBLED, a. affoibli. 

INFELICITY , s. malheur. infortune, 

To INFÉOFF, [ tou in’fife ] v. a. inféoder, 
fins une inféodation, unir, incorporer un 

ef. 

INFÉOFFED , a, inféodé, etc, 

INFEQFFING , inféoffment , subst. inféodc- 
tion , f. 

To INFÉR, [tou in'fére ] y, a. inférer, 
conclure, 

YNFERENCE, s. conséquence , conclusion, in- 
duction, f, 

INFERIORITY, 8. infériorité, f. 

ANrÉRIOR, [ in'fériour ] a, inférieur, subal- 
terne, He is inférior to none, il ne cède 
à personne. Of inferior note, de moindre 
considération. 

Ynférior, s. un inférieur. 

INFERNAL, a. infernal, qui est d'enfer. 

INFÉRRED , a, inféré, conclu. 

INFERTILE , a, infertile, stérile. 

INFERTILENESS, infertility, [ in’fértil’ness , 
infertility ] s. infertilité , stérilité, f, 

To INFÉST , [ tou in'fêste ] v. a. infester, 
faire du dégât, incommoder, faire des 
courses. 

INFESTED, a. infesté, incommodé, etc. 

INFFSTIVITY , s. manque d’alégresse, m. 

INFEUDATION , [ in’feudéchenne ] s. inféo- 
dation, f. 

INFIDEL, [ in’fid’le ] s. ur ou une infidèle. 

INFIDELITY , 8. infidélité, trahison, perfi- 
die, f 

Infinite, [ in’finite ] a. infini, An infinite 
number of people , une infinité de gens. 

An infinite , 8. un infini, 

INFINITELY , adv, infiniment, fort, beau- 
coup, souverdinement , sans mesure, sans 
bornes. 

INFINITENESS, 5. infinité, f. 

INFINITIVE, à. infinitif. Ex. The infinitive 
mood of a verb, le mode infinitif d'un 
verbe , où l'infiritif. 

INFINITUDE, infinity, [ in’finitieude , in’- 
finity ] s. infinite, £ 

INFIRM , 4. infirme , foible. 

INFIRMABY , s. infirmerie, f. The overseer 
of an infirmary , infirmier, m, ou infir- 
miere, f. 

INFIRMITY, infirmness , s. infirmité, foi- 
blesse, f. 

D. J INFISTULATED , a. plein de fistules. 

To INFIX, v. 4. graver, imprimer, incul- 
quer, mettre dans l'esprit, 

INFIXED, infixt, act. gravé, imprimé, in- 
culqué. 

To INFLAME, [ tou infléme ] v. a, enflam- 
mer , allumer , embraser, : 


INF 
To inflame a reckoning , angmenter, grose 
sir un écot. 

INFLAMED , a. enflammé, embrasé, allumé. 

INFLAMING , 8. l'action d’enflammer , etc. 

INFLAMMABLE, act, inflammable, qui s'en-. 
flamme aisément, 

INFLAMMATION , s. inflammation , f, 

INFLAMMATORY , a, inflammatoire , qui est 
d'une nature inflammabie. 

To INFLATE , [ tou in’fléte ] v. a. enfler. 
.| INFLATION, s. enflure causée par des vents. 
To INFLÉCT , [ tou in’ilécte ] ». a, fléchir, 
dourner , varier, 

INFLECTIVE, a, qui a le pouvoir de flé- 
chir, etc. 

INFLEXIBILITY , s. humeur, f, ou naturel in- 
flexible, m. 

INFLEXIBLE , à, inflexible, qu'on ne peut 
fléchir. 

INFLÉXIBLY , adv, inflexiblement. To be 
inflexibly angry , étre dans une colère 
implacable, 7 

INFLEXION , [in’flékchenne ] s. inflexion , 
t. The inflexion of nouns and verbs , l'in- 
flexion des noms et des verbes, la dé 
clinaison des noms et la conjugaison des 
verbes, 

The inflexion ( modulation ) of the voice, 
inflexion de la voix, f. 

To INFLICT, [tou in’ficte ] ». a. (a pur 
nishment upon one) infliger une peine 
à quelqu'un, punir , chatier quelqu'un. 

INFLICTED , a, infligé, 

He desserves to have a punishment inflicted 
upon him, il mérite d'être chatié. 

INFLICTER , 8, celui qui punit qui inflige une 
peine, 

INFLICTION , [in’fikchenne ] s. infliction , 
l'action d’infliger, f. 

INFLICTIVE , 4. i oe 

INFLUENCE, [ inflouen’ce } s. influence , f, 
pouvoir, m. 

To influence, v. a, influer, porter son effet, 
causer, produire. 

INFLUENCED , a, causé, produit, 

INFLUENCING , 5, l'action d'influer , l'action 
de causer où de produire. 

INFLUENTIAL, a. Ex. An influential opéra- 
tion, une opération qui se fait par in-~ 


finence, 

INFLUX in'fleûxe ] s. confluent, m. la 
0 ’ PE ? 
jouction de deux rivieres. 


To INFOLD, [ tou in’folde ] v. a. enve. 
lopper, 

INFOLDED , a. enveloppé. 

To INFORCE , enforce, [ton in'force , 
en'force ] », a. obliger, contraindre à 
fatre. 

INFéRCED , a. obligé, contraint, 

INFORCEMENT , s. contrainte, f, 

INFORCING , 5. l'action d'obliger ou de con. 
traindre. 

To INFORM, [ tou in’forme ] v. a. informer, 
instruire, découvrir, former , instruire , 
dresser, enseigner, One soul informs them, 

> 


INF 


ils n'ont qu'une même ame , le même esprit 
les anime. 
To inform against one, v. a. informer , 
faire une information contre quelqu'un. 
INFORMANT. V. Informer, 


INFORMATION , [ in’forméchenne ] s. avis, 


m, instruction d'un fait, f. This is the! 
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promeltre , répondre d'une chose, s'engager, 
s'obliger, engager sa parole. 

To ingage (as armies do) engager le 
combat , em venir aux mains ou aux prises, 
se batire, 

INGAGED , a. engagé , obligé, qui se bat, 
qui est aux prises , etc. 


best information I can have, c’est-la INGAGEMENT , [ inguédgemen’te ] 6. enga- 


tout ce que j'ai pu apprendre sur cette 
matiére, Information (accusation) in- 
formation , accusation, f. Information 
( instruction ) instruction , f. précepte , 
enseignement , M. 


INFORMED , a. informé, instruit, etc. If 


you have the curiosity to be better in- 
formed , si vous voulez en savoir davantage, 


gement , attachement, m. promesse, obli- 
gation, f, I am under such ingagements, 
that I cannot recede , je suis lia de telle 
sorte, que je ne saurois m'en dédire. 
Ingagement (fight) combat, m. mélée , aç- 
tion, f, 
InGAGING , s. l'action d'engager , etc. 
Ingaging , a. engageant, 


I am informed so, om me l'a dit, je INGATHERING , [ ingasserin] s. récolte, fj 


me le suis laissé dire, Informed against, | To INGEMINATE, 


contre qui l'on a informé ou fait infor- 
mation, 
INFORMER, s. 
ciateur. : 
INFORMING , 8. l'action d'informer , etc. 
INFORMOUS , 
qui n'a ni forme ni figure, grossier. 
IRECRTVRATE » Cin’fortiounete ] a. infor- 
tune, 
To INFRANCHISE , enfranchise , [ tou in’- 
fréu’tchaise ] v. a. affranchir on donner La 
diberté ; agrêger , recevoir quelqu'un dans 
un corps; passer bourgeois ou donner le 
droit de bourgeoisie ; naturaliser, donner 
des lettres de naturalité dans le degré qui 
rend un homme free deuison. 
JNFRANCHISED , a. affranchi, etc. 
INFRÂNCHISEMENT , 5. affranchissement, m. 


cusateur , délateur, dénon- 


INFREQUENT , «. rare ou qui arrive rare- 


ment. 


tou indgéminete ] ». 
a. redoubler, 

INGÉMINATED , a. redoublé, 
To INGENDER , engénder, [ indgên'dre, 
endgénd’re ] v. a. engendrer ou produire, 
faire, 


in'formeusge ] a. informé , : INGÉNDRED , a, engendré , produit , fait, 
| INGÉNDERING, s. l’action d'engendrer ow 


de produire, génération , production. 


'INGENERABLE , 4. qui ne peut être engendré, 
‘INGFNERATED , 4, qui n'a pas été engendré. 


INGENIO, 8. une sucrérie , um moulin à 
sucre. 


INGÉNIOUS , ['indgénienss ] a. (witty ) 


ingénieux , spirituel , qui a de l'esprit, 
oi il y a de l'esprit. 
Ingénious , (industrious) ingénieux , in- 
ventif, industrieux , adroit. 
INGENIOUSLY , adv. ingénieusement, avec 
esprit , spirituellement , adroitement , avec 
adresse , avec industrie, 


To INFRINGE, [ton in’frindge ] v. a, | INGENIOUSNESS , s. génie, m. 
enfreindre, transgresser, violer, rompre, | INGÉNITE, [ indgénite ] a. naturel, qui 


contrevenir. 


nait avec nous. 


INFRINGED , a. enfreint , transgressé , violé, | INGENCITY , [ indgénoüity ] s. (wit) es- 


INFRINGEMENT, 5. infraction, transgression, 
viclation, f, violement, m. 

INFRINGER , infracteur , transgresseur, vio- 
lateur. 

To INFÉSE, [ton in’fiodse ] v, a. énfuser, 
tremper. To infuse ( suggest ) suggérer, 
inspirer , remettre ou faire entrer dans 
l'esprit. 

INFUSED , a. infusé, infus. 

€ Infused gifts , des graces infuses, 

IXFÜSING , 5, infusion, l’action d'infuser ; 
Vaciion de donner ou d'inspirer, f, 

INFUSION, 5. infusion, f. 

Infusion ( suggestion ) impression , sugges- 
tion, persuasion , f. 

To INGAGE , engage, [tou inguédge, 
enguédge ] v. a, engager. To engage one’s 
self, s'engager , s'obliger. 

To ingage a thing from one, obtenir 
quelque chose de quelqu'un , la lui faire 
promettre. To ingage the enemy , se battre 
avec l'ennemi, lui livrer le combat, 


prit, m. adresse , industrie, f. Ingénuity 
(candour) ingénuité , candeur, naiveté, 
franchise, sincérité, f. 

INGÉNUOUS , a, ingénu , naif, simple, 
franc. 

INGENUOUSLY , adv, ingénument , franche- 
ment, 

INGÉNUOUSNFSS, s, ingénuité, candeur , 
naïveté, franchise, f. 

To INGEST , [ iudgéste ] v. act. mettre, 
verser. 

INGESTED , a, mis ou versé, 

INGESTION , ingésting , s. injection, f. 

INGLE, 6. bardache, jeune garçon de dé- 
bauche , m. 

ot (a Scotch word for fire) dz 

eu ; M. 

INGLORIOUS , [ inglôrieuss ] 4, bas, hon- 
teux, mal konnète. 

INGLORIOUSLY , adv. hontensement , d’une 
manière honteuse, 

INGoT , [ingotte ] s. an lingot , m. 


To ingage, v. n, ( pass one’s words }| To INGRAFT, [ tou ingrafte ] v, a, enter, 
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greffer. € To ingraft (inculcate ) graver, 
imprimer , inculquer, 

INGRAFTED , à. enté, greffé. 

INGRAFTING , 8. l'action d'enter, etc. 
INGRAFTMENT , 5, Ex. Ingraftment on the 
+ stock of a banck , augmentation du fonds 

d'une banque , f. 

To INGRAU., [tou ingréle ] v. a, denteler, 
INGRAILED , a, dentelé , chiqueté. ; 
Ingrailed (in heraldry ) engrelé. 
INGRÂTE, ingriteful, [ ingréte, ingréte- 

foul ] a. ingrat. 

To INGRATIATE one’s self, v. a. Ex. To 
ingratiate one’s self into the affections 
of one, gagner l'affection de quelqu'un, 
s'insinuer dans ses bonnes graces. 

, INGRATITUDE , [ ingrétitieude } s. fmgrati- 

tude, f, 

To INGRAVE, engrave, [tou ingréve, 

engréve ] v. a. graver. : 

INGRAVED, ingrâven , a gravé. 

INGRAVER , s, un graveur, m. 

The ingraver of the mint, Le tailleur de la 
monnoie , m, 

INGRAVING , s, l’action de 
vure, f, 
INGREDIENT, [ ingrédien’te ] s. ingré- 

dient , m. 

INGRESS, 8. entréd, f. 

INGRESSION , 5. l'action d'entrer: 

To INGROSS, erigross, [ tou ingrôsse ] 
v. a, grossoyer, faire la grosse, mettre 
au net, To ingross a commodity, eulever 
une marchandise à dessein de ia vendre 
seul , faire un monopole. They ingross 
all the trade to themselves, ils se rendent 
maitres “de tout le négoce, ils font venir 
tout le négoce entre leurs mains, ils ont 
tout le négoce. To ingross all the talk 
to one’s self, parler toujours, vouloir 
toujours parler, € vonloir toujours tenir 
le dé dans La conversation. 

INGROSSED , an. grossoyé , 
monopole , etc. 

INGROSSMENT , comme ingrossing, 

INGROSSER , s. celui qui grossoie , qui met 
au net où en parchemin. 

An ingrosser of a commodity, ux mono- 
poleur, 

INGROSSING , s. l'action de mettre au net, etc. 

To InGULF, [tou ingôlfe ] v. a. en- 
gloutir, 

To INGURGITATE, [ton ingôrgitete ] v., n. 
se crever de manger on de boire, manger 
avec exces , se gorger. 

INGURGITATION , s. gloutonnerie, manière 
de manger-gloutonne, f. 

To INHABIT, [tou inhäbite ] v. a, et n. 
habiter, demeurer. 

INMABITABLE , a. habitable , où l'on peut 
habiter ; inhabitable, où l'on ne peut 
habiter. 

thu AptranT , s. habitant, m. 

INHABITATION , 5. habitation , €. 

INHABITED , a, habité, 


graver, gra- 


dont on fait 


INH 


INHABITER, s. habitant, m. 

INHABITING , s. l'action d’habiter. 
To INHANCE, enlidnce, [tou inhôn'ce, 
enhénce ] ¥, a. enchérir, hausser le prix, 

INHANCED , a, enchéri. 

INHANCER , s, enchérisseur , m. 

INHANCING , s. enchère ou l'action d'en- 
chérir , f. 

INHARMONIOUS, a. sans harmonie, discor- 
dant. 

To INHERE, 
inhérent, 
INHERENCY , inhésion , s. inhérence , f. 

INHERENT , inhéring, a. inhérent, 
To INHERIT, +. a. hériter, recueillir un 
kéritage, 

INNERITANCE, [inériten'ce ] s. héritage 
ou patrimoine, m. 

INHERITED , a. hérité, 

INHERITING , s. l'action d'hériter, 

INHERITOR , 5, héritier, celui qui hérite, m. 

INHERITRESS , inhéritrix , s. héritière, f. 

INHÉSION. W. Inhérency. 

To INHIBIT, [ tou inhibite ] v. a. défendre, 
faire défense, inhiber ou prohiher, en 
termes de pratique. 

INHIBITED, a, défendu, irhibé, prohibé, 

INHIBITION , inhibition , défense, prohibi- 
tion, f. 

INHOSPITABLE, { inhéspiteble } a. barbare, 
qui n'a point d’hospitalité , sans hospitalité. 

INHOSPITABLY , adv, d'une manière barbare, 
et qui est contre Les règles de l'hospitalité. 

INHOSPITARLENESS (inbospitality ) subst. 
manque d'hospitalité, m. barbarie ; inhos- 
pitalité, f. 

INKÜMAN , [ inhioämenne ] a. inhumain , 
barbare , cruel. 

INHUMANITY, s. inkumanité, cruauté, bar 
barie, f. 

INHUMANLY , adv. inhumainement , cruelle- 
ment, 

To INHÔME , [ tou inhioime ] v. a. inku- 
mer, enterrer , ensevelir, 

INHÜMED , a, inhumé, enterré, enseveli. 

INHUMING, 5. l'action d'inhumer, d’enterrer , 
d'ensevelir, 

To INJECT, [ tou in'jécte ] verb. a, jeter 
dedans. 

INJECTED , a. jeté dedans. 

INJECTING , injéction , s. injection, f. 

INIMITABLE, [ inimitable ] a, inimitable, 

INIMITABLY , adv, inimitablement, | 
To INJOY , enjoy , [tou indjai, endjai J 
v, a, jouir, étre en possession, avoir la 
jouissance, posséder. 

To injoy one’s self, se divertir, se donner 
du bon temps ; À se donner au cœur joie. . 

INJOYED , a. dont on jouit , etc. 

INJOYING , [ indjaia ] s. l'action de jouir , 
jouissance , f, 

INJOYMENT , s, jouissance, f, He has no 
injoyment of himself, il n'est pas à lui, 
il est dissipe. 

Injoyment { pleasure ) s, plaisir ym, jrie, &. 


[tou inhére ] v. n. être 
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To INJOIN, [tou indjäine ] v, à. enjoin-] To inlarge upon a subject, ¥. n. s'étendre 
dre , commander , ordonner, prescrire. sur un sujet, 

INJOINED , a. enjoint , commandé , ordonné, | INLARGED , a. amplifié, étendu, agrandi, 
prescrit. augmenté , etc, 

ENJOINING , s. l'action d'enjoindre , etc. INLARGEMENT , t in'lärdgemen’te ] s. ace 

INIQUITOUS , a. inique , injuste. croissement , agrandissement, augmenta- 

Imiguity, [ ps ri À ] s. méchanceté, | tion, élargissement, m. 
injustice, iniquité, f. INLARGING , 8. l'action d'amplifier , etc, 

AxiriaL , [ initiel ] a, Ex. Aninitial letter, | To INLAY, [tou in’lé ] v. a. marqueter, 
une lettre initiale ou qui commence le mot. arqueter. 

To INITIATE , [tou initiete } v. a, inûtier, | INLAYED. V, Inlaid. . 
donner les commencemens ou les premières | INLAING, s. marqueterie , f. parquetage , ms 
instructions. action de parqueter ou de marqueter, 

AXITIATED , a. initié. INLET, [ in'lette] s. entrée, f. passage , m. 

INITIATION , 5. initiation. To INLIGHTEN , enlighten, [ in‘lait’ne, 

INJUDICIOUS, a. peu judicieux , imprudent, en‘läitue ] v. a. éclairer, illuminer, 
sans jugement. INLIGHTENED , a, éclairé, illuminé. 

INJUDICIOUSLY , adv, sans jugement. INISGHTENER , &, celui qui illumine ou qué 

INJÉNCTI0N , [ indjodnkchenne ] s. (deto}  é.luire. 
injoin ) injonction , ordonnance, f. com-| INLIGHTENING , l'action d'éclairer ou d'illu- 
mandement , m. miner , illumination , f. 

To INJURE , [ tou indgioure ] ». 4, faire] Toinnist, [tou in'liste ] ». a, enréler. 
tort, faire injure ou faire outrage, faire | INLISTED , a. enrôlé. 
affront , offenser , injurier , ouirager. INLISTING , subst, enrdlement ; masc, action 

INJURED , 4. offensé, à quionafalt tort ou|  d'enrôler. 
injure, etc. The injured party, l'ofensé | Inuy , [ in’lai ] a. intérieur. 
ou l'offensée, * Inly , adv. en dedans , intérieurement, 

ANJURER , s. offenseur , celui qui offense. |InmaTE, [ in'mete ] s. locataire, m. et f. 

ANJÉRIOUS , a, injuste, qui fuit tort, qui | INMOST, ae J act. tres intérieur, 
cause du dommage ; injurieux , offensant , le plus avancé, Inmost (secret) secret 
choquant. pi 

INJÜRIOUSLY , adv, injustement , injurieuse-| INN , [inne ]s, logis, m, hôtellerie, f. 
ment , d'une manière offensante , choquante | Ind and inn, jeu de dés qui se joue avec 
ou injurieuse. quatre dés. 

InsCRIOUSNESS , subst, qualité de ce qui est | The inns of courts, les colléges des juris- 
injurieux, consultes ou des avocats , m, : 

IxICaY , L'indgioùry ] s. ( wrong ) injus-| An inn-keeper , inn-holder gin hôtelier , un 
tice , f. tort; préjudice , dommage , masc.| hôte, m, An ion-keeper’s wife , hoteliére , 
( Abuse ) injure, offense, f, affront, ou-| hôtesse, f. 
trage , m. To inn, v.n, loger, loger dans une hôtel- 

InssticE , [ indjôstice ] s. injustice , f. lerie, 

Ink , s. encre, f. To inn, v. 4, serrer , engranger. 

To ink, [ tou inke ] verb, act. barbouiller | INNATE , [ in’nete ] act, naturel, qui naît 
d'encre. avec nous, 

Inxen,, a. barbouillé d'encre, INNAVIGABLE , a, qui n'est pas navigable, 

INKHORN , s. écritoire, f. INNED , a. ( de to inn) serré, engrangé, 
To INKINDLE , enkindle , [ tou inkin’dle, | INNER, a, intérieur , avancé , qui est au de- 
enkin'dle jv. n. s'allumer , s'enflammer, dans ; € (secret) caché , secret. 
prendre feu. INNERMOST, V. Inmost. 

INkINDLED , a. allumé , enflammé, INN-HOLDER , subst. hôtelier , qui tient une 

ISKLE, incle , s. ruban de fil, m, hôtellerie, m, 

INKLING, 5, vent, avis, m. INNOCENCE , innôcency , [ in’nocen’ce, 

Inky , a. gdté , barbouillé d'encre, in’nécen’cy ] s. innocence, f, 

IxLAID , inldyed, [ in’léde , in’layed ] a | INNOCENT , a. innocent, 

( de to iulay ) parqueté , marqueté, Inlaid | Innocent, s. un innocent, m. 
work, marqueterie, f. Inlaid floor, par-| INNOCENTLY, adv. innocemment, avec in- 
quet > parquetage. nocence, 

IWLAND , [in'leu'de ] a. qui est dans le pays} INNOCUOUS, [ in'nôcouenss ] a, innocent , 
ou dans le cœur du pays, intérieur , médi- qui ne fait point de mal , qui n'est pas mal- 
terranée, P sg > qui ne nuit pas. 

To iNLARGE , enlarge, [tou in’lirdge,| To iINNOYATE, [ tou in’novete ] verb, a. 
en’lärdge ] v.a. amplifier, tendre , agran- innover , faire des innovations, 
dir , augmenter, To inlarge a close pri- | INNOVATED , a. innové, 
soner, donner quelque liberté à un pri- | INNOVATIQN , [ in'novéchenne ] s, innova- 
sonaier, tion , nouveauté, f, 
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INNOVATOR , 5. novateur , m. 

InnoOxious, [ in’noxieuss ] act, inmocent, 
qui n'est point malfaisant. 

INNUENDO, s. (a law-werd ) Ex. To be 
brought in by an innuendo, ètre obligé 
de faire la déclaration d'une personne qu'on 
a en quelque sorte indiquée. 

InnOMERABLE , [ inioimereble ] 4. innom- 
brable , ixfini. 

INNÜMERABLY , adv. infiniment , sans nombre, 
à l'infini, une infinité de fois. 

To INOCULATE, [ tou inokioulete ] v. a. 
enter eu bouton ou en écusson, To inoculate 
the small pox , donner la petite vérole par 
insertion, inoculer. 

INOCULATED, a. enté en bouton, etc. inoculé, 

JNOCULATION , [inokiouléchenne ] s. l'ac- 
tion d’enter en bouton ou écusson. Inocula- 
tion of the small pox, insertion de la 
petite vérole , énoculaiion , f. 

JNOCULATOR, s. celui qui ente en bouton , etc. 
ou qui inocule. 

INGDOROUS, a. sans odeur , qui ne sent rien. 

INOFFENSIVE , [ inoffèn'sive ] a. innocent, 
qui ne fait aucun mal, qui n'est point mal- 
faisant ou désagréable. 

INOFFENSIVELY , ddy, innocemment , sans 
offenser , sans faire aucun mal. 

INOFFENSIVENESS , 8. innocence , qualité qui 
n'est pas malfaisante, f. 

Inorricious, [ inofficieuss ] a. désobli- 
geant , qui n'est point officieux ou obligeant. 

YNOFFICLOUSNESS, subst, humeur ou conduite 
désobligeante, f. 

INGPINATE , [ inôpineté ] 4. inopiné, qui 
arrive à l'improviste , à quoi l'oh te s’at- 
tendoit pas* 

Inordinate , [ inérdinete ] a. désordonné , 
déréglé. 

INORDINATELY-, adv, désordonnément , sans 
ordre ou sans régle, 

INGRDINATENESS , s, excès, déréglement , 
m, intempérance , f. 

INORGANICAL , [ inorganic’le ] 4. sans or- 
gates, qui n'est pas organisé, 

INORGANITY , 5. privation d'organes , f. 

INQUEST , [in’queste ] s. enquete , perqui: 
sition , f. les commissaires députés pour 
faire enquête, m. 

INQUIETUDE , [ in’kouiétieude ] subst. in- 
quiétude, f. 

INQUIRABLE , a. dont on peut faire engaéte , 
qu'on peut examiner, 

To INQUIRE, [ tou in’koudire ] v. a. et 2, 
s'enquérir , s'informer , demander, 

To inquire of one, about one, s'enguérir 
de quelqu'un , demander des nouvelles de 
quelqu'un, 

To inquire after one, demander des nou- 
velles de quelqu'un. 

To inquire for news, demander des nou- 
velles. To inquire into a thing, examiner 
une chose , en faire la recherche. 

JNQUIRED of, about, for, after, 4. dont 
on s'est enguis, etc. 





















IN 
Inquired into, examiné, 


INQUIRER , s. celui ou celle qui s'enguiert, 
INQUIRING, s. l'action de s'enquérir , etc. 


Inquiry, [ in’kondiri ] subst. recherche, en« 


quête , perquisition, f, 

INQUISITION, [in’konisichenne] s. (inquiry) 
énquête , perquisition , inquisition , recher- 
che, £& The Spanish inquisition , l’inqui- 
sition d'Espagne, f, 


INQUISITIVE , d, curieux , qui s'informe de 


tout. 
INQUISITIVELY , adv. avec curiosité. 

INQUISITIVENESS , s, curiosité à savoir quel- 
que chose, f. 

INQUISITOR , s. inquisiteur , m. 

To INRAGE , [tou in’rédge ] v. a. faire 
enrager , transporter de fureur et de rage , 
irrlter, 

INRAGED , 4. qui est en une grande colère, 
enragé » érrité. 

To INRAIL, ». 4, environner ou fermer de 
balustres. 

To INRAVISH, enrävish , ». 4. ravir. 

INRAVISHED , 4. ravi. 

INRAVISHING ; a. ravissant. 

INRAVISHINGLY , ady, d'une manière ravis 
sante, 

INRAVISHMENT , s. ravissement, m. 

To INRICH, [ toa in’ritche ] ( enrich } 
v. a, enrichir. 

INRICHED , a. enrichi. 

INRICHING , s. l’action d'enrichir. 

INRoOAD , [in’rode } s. incursion , invasion , 
courses , f 

To INROLL , enroll, [tou in’roll ] r. a, 
enregitrer où enregistrer, regitrer, mettre 
en rôle, To inroll oue‘s self a soldier, 
s'enrôler, prendre parti. 

INROLLED, enrolled, a. enregitré ou enre- 
gistré, regitré, mis sur le regiire, 

INROLLING , s. l’action d'enregitrer ou de 
mettre sur le regitre, etc. 

INROLLMENT , s. enregistrement ou enregi= 
trement ; m, 

INSANABLE , [ in’säneble ] a. incurable. 

INSÂNNE , a. hors de sens, fou. 

INsANITY , s. manie , frénésie, f. 

INSATIABLE , [ in’satieble ] a. insatiable. 

INSATIABLENESS , s. qualité ou humeur in- 
satiable , f, 

INSATIABLY ; adv. d’une manière insatiable , 
sans pouvoir étre assouvi, sans dégoit. 

INSATIATE , insaturable , a. insatiable, 

To INSCRIBE , [tou in’scraibe ] v. a. faire 

«une inscription , inscrire. 

INSCRIBED, a. qui a une inscription, inscrit, 

INSCRIPTION , [in'scripchenne ] s. inscrip< 
tion , f. 

INSCRÜTABLE, [in’screûteble ] a. inscru- 
table , impénétrable. | 

To INSCULP , [ tou in’scôlpe ] v. a. graver, 
tailler, 

INSCÉLPED , a, gravé, taillé, 
Instct , [ in’sécte J s. un insecte, m. A sea- 

insect, insecte marin, M, 
INSECURE, 
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Insectne, [in’sekiotve ] 4. qui n'est pas 
assuré, He is continually insecure of lite, 
il est à tout moment en danger de perdre 
fa vie, 

INSUNSATE , pese) a, insensé, qui 
n'a point de sens, hors de sens, fou. 

INSENSIBILITY , 5. insensibilité , Ÿ. 

INSENSIBLE , [ in'sèn'sible ] a, insensible, 

INSENSIBLENESS, s, (asensibiliré, f. 

ANSENSIBLY , ady,insensiblement , pen à peu , 
petit a petit, imperceptiblement. 

INSEPARABLE , [ in'sépareble ] a. insépa- 
rable, 

INSEPARABLENESS , inséparability, s. qualité 
ou état inséparable, 

INSEPARABLY, adv, inséparablement, d'une 
maniere inséparable ; conjointement. 

INSEPARATELY , adv, conjointement. 

To INSERT, [ tou in’sérte ] v.a. insérer, 
metire parmi ou dans, entreméler , ajou- 
ter, faire entrer. To insert a day in Fe- 
bruary in the leapyear, intercaler un jour 
au mois de Février de l'an bissexie, 

INSERTED , a. inséré, etc. ' 

INseRTING, s. l'action d'insérer , etc, 

INSERTION, s. addition, f. 

To INSERVE, [tou in’sérve ] v. x, avoir 
part. 

Insipe, [ in'säide ] s. le dedans, l'inté- 
rieur, le fond, m. 

INsipious , a. trompeur, dangercux , plein 
de pièges ou d'embüches , insidicux, 

INsiDIOUSLY , adv, insidieusement. 

INsIGHT, [ in'saite ] s. connoissance , f, 
jour, m, ouverture , f, éclaircissement , m, 

INSIGNIFICANCE , insiguiticancy, s. inuti- 
lité, f. 

INSIGNIFICANT , [ in’signifiken’te J a. inu- 
tile, qui ne sert d@rien; de néant ; qui n'est 
d'aucune considération, qui ne peut rien, 
dont on ne fait point de cas. 

INSIGNIFICANTLY , adv, inutilement, en vain, 
sans aucun succes, 

INSINCERE , a. qui n'est pas sincére, dissi- 
malé. * 

INSINCERITY , s. dissimulation , f. 

To INSINUATE , [ tou in'sinouete ] v, à, 
insinuer, donner à entendre, faire entrer 
dans l'esprit, To insinuate some overtu- 
res-towards a peace, faire des ouveriures 
de paix. 

To insinuate one’s self (v.r.) into fa- 
vour, s‘insinuer dans l'amitié de quel- 
qu'un, gagner adroitement ses bonnes gra- 
ces, se mettre bien dans son esprit. 

INSINUATED, a. insinué, 

INSINUATING, [ in'sinouétin ] s. l'action 
d'insinuer, etc. 

INSINUATION , s. insinuation, f. 

INSINUATIVE, 4. insinuant, engageant, 

Insipiw ; { in’sipide ] a, fade , insipide. 

IxS:PIDICY, inmpidness, s. insipidité, f. 

AINSiPIDLY , ady. d'une manière fade et in- 
sipide. 

To msisT, [tou insiste ] y, a, insister , 
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presser, persister, faire instance, persé- 
vérer à demander. To insist upon trifles , 
s'amuser à des vétilles, To insist upon 
pecceaiest) apporter ou produire des exem= 

P es. 

INSISTED upon, a, sur quoi l’on insiste , que 
l'on presse, etc. That should have been 
further insisted upon, il fatloit Le faire 
cotnoître et le déméler davantage. 

INSISTING , s. l'action d’insister, etc, 

To INSLÂVE, enslave, [ tou in’sléve ] ve 
a, rendre esclave, faire perdre la liberté. 

INSLAVED, a, rendu esclave, 

INSLAVER , 5. celui qui rend esclave, 

INSLAVING , s, l’action de rendre esclave, 

To INSNÂRE, [ tou iv'snére ] v, a, attras 
per, attraper par adresse, surprendre , 
faire donner dans le piége ou dans le pane 
neau, enlacer, 

To insnare one's self, donner dans le piège, 
é'enferrer, 

INSNÂRED , a, attrapé, qui a donné dans le 
piége. 

INSNARER , s, celui ou celle qui tend des 
pièges, 

INSNARING , s. l'action d'attraper, ote, 

INSOCIABLE , [in’socieble ] a. insociable , 
qui n'est pas sociable, € farvuche. 

INSOCIABLENESS , subst. qualité qui rend um 
homme insociable , humeur farouche , f, 

To iNSOLATE, [ tou in’solete ] v. a. exe 
sm au soleil pour sécher ou pour blan- 
chir. 

INSOLATION , s. exposition au soleil pour séq 
cher ou pour blanchir , f. 

INSOLENCE , insolency, [ in’solen'ce , in’sd- 
len’cy ] s. insolence , effronterie, f. 

INSOLENT, a. ( saucy ) insolent , trop hardi, 
effronté, qui perd le respect ; ( proud ) in- 
solent , orgucilleux , arrogant, 

INSOLENTLY, adv. insolemment, 

INSOLUBLE, [ iu’soliouble ] Voy, Indisso- 
luble, 

AE » Lin’solven’cy ] s, insolyabj~ 
lire, f 

INSOLVENT , a, insolvable. 

INSOMNIOUS , [ in’somnieuss ] à. qui ne dort 
pas, qui a des insomnies. 

INsomUcH as, that, adv. tellement que, sé 
bien ou de sorte que, = 

To iNSPECT ; [ tou in’spécte ] », a, avoir 
l'inspection ou avoir l'œil ‘sur..., veiller 
à... , examiner. 

INSPECTED, a, sur quoion a l'inspection, etc. 

meske ed > Cin’spékchenne } s, inspec- 
ion, f, 

INSPECTOR, s. ixspecteur où surveillant, m. 

INSPERSION , 5, l'action d'arroser une chose 
par dedans. Ta make an inspersion, arro- 
ser le dedans d'une chose. : 

INSPIRATION , [ in'spiréchenne ] s, inspira- 
tion, f, 

To prétend to inspiration, se croire inspiré, 

To INSPIRE, [ tou in'spaire ] y, a, ins 
pirets 
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INSPIRED , a. inspiré, 

INSPIRING, s. l'action d’inspirer, 

To INSPIRIT, [ tou in’spirite ] v. a. ins- 
pirer du courage, animer , encourager. 

INSPIRITED , a, animé, encouragé, 

INSPIRITING, [ in’spiritin ] s. l'action d’ins 
pirer du courage, d'animer ou d'encourager. 

To INSFISSATE, [ tou in’spissete ] v, act, 
épaissir, donner de la consistance, 

INSPISSATION, s, l'aciion d'épaissir ou de 
donner de la consistance à une liqueur, 

INSTABILITY, [ in’stability ] s. énstabilité, 
inconstance, f. 

INSTABLE , [ in’stéble ] a, instable, incons- 
tant, À man of an instable temper, un 
inconstant, 

To INSTALL, [tou in’stale ] verb, act. inse 
taller, 

ENSTALLATION, s. installation, f, 

INSTALLED , a. installé, 

INSTALLING , instalment, f. installation, 
l'action d'installer, ; 

INSTANCE , [ in’stance fr. ( proof) preuve , 
f. exemple , m, instance, f. Instance 
( sollicitation ) instance, sollicitation 
poursuite , demande, f, 

To instance, v. m. citer, produire, appor- 
ter des exemples ou des preuves. And to 
instance once for ail, et pour comprendre 
tout sous un seul exemple. 

IXSTANCED, a, dont on a produit des exem- 
ples ou des preuves ; où bieu, cité, ap- 
perté comme une preuve ou comme un 
exemple. 

INSTANCING , s. l'action de citer des exem- 
ples, ete, 

INSTANT , [ in’sten’te ] a. qui insiste sur 
une chose , qui la poursuit avec ardeur , qui 
persiste avec empressement et avec chaleur. 
An instant business, une affaire pressante 
et qui demande de la diligence. Instant 
(present ) courant, présemt. At this very 
instant of time, au moment que je vous 
parle, 

Instant, s. un instant on un moment, m. 

InsTANTANEOUS, a. instantanée , qui ne dure 
qu'un instant, qui se fait dans un instant. 

INSTANTANEOUSLY , adv. dans un instant, 
dans un moment, 

INSTANTLY, ( éarnestly ) [ in’sten’tly ] adv. 
instamment , avec instance , avec empresse- 
ment, Instantly ( presently ) dans un ins- 
tant , tout maintenant, tout à l'heure. 

To InsTATE, [ tou in’stéte ] », a, établir , 
mettre dans un certain rang. 

INSTAURATION , f. restauration, f, ‘rétablis- 
sement , renouvellement, m. 

INSTEAD , [ in’stide ] adv. au lieu. 

InsteEP ; [ in’steppe ] s. le cou-de-pied, m. 
J; To be high in the instep, étre fier ou 
orgueilleux , le porter haut. 

To INSTIGATE, [ tou in'tiguete ] v. a. ins- 
tiguer, pousser, inciter, exciter , sollici- 
ter, animer, encourager, 

INSTIGATED , a. instigué , etc, 
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INSTIGATING, s. l’action de pousser, etc, 
instigation , sollicitation. 

IxsTIGATION, [ in’stiguéchenne ] s. insti- 
gation , sollicitation, suscitation , sugges- 
tion, f. Such a thing was a great instiga- 
tion to him , cela lui fut un puissant 
motif, 

INSTIGATOR, s. instigateur, m: 

To INsTiLL, [tou in’stiie ] ». a. verser 
Peu à peu, faire tomber goutte à goutte une 
liqueur, la faire distiller. € To instill 
good principles into one’s mind , instiller 
de bons principes dans l'esprit de quel- 
qu'un, 

INSTILLATION, s. l'action d’instiller ou de 
Verser peu à peu, etc, 

INSTILLED , a. instillé, versé peu à peu, 
distillé. 

INSTILLING , comme instillation, 

INSTINCT , [ in’stin’cte ] s. instinct, m, 

INSTINCTIVE , a. qui agit par instinct. 

INSTINCTIVELY, adv, par le mouvement de 
l'instinct. 

To INSTITUTE, [ tou ins’titioute ] ». a, 
instituer , établir, fonder, ordonner. 

INSTITUTED , a, institué, établi, fondé. 

INSTITUTES, [ in’stitiout’ce ] s, ( princi- 
ples ) err préceptes, m. instruce 
tions, f. 

Iustitutes ( orders ) institutes, The emperor 
Justinian's book of Institutes, teaching 
the civil law, les institutes, f. pl. 

INSTITUTION , s. ( foundation ) institution, 
f, établissement, m. Institution ( educa- 
tion) institution, éducation, instruction, 
conduite, f. To receive institution by a 
bishop, être reçu par l'évêque , et établi, 
en vertu de son approbation , ministre d'une 
église, 

To INSTRÉCT, [ tou in’streûcte ] v. a. ins- 
truire, enseigner, donner des instructions , 
former , dresser. 

INSTRUCTED , a, instruit, etc, 

INSTRÛCTER , s. celui ou celle qui instruit. 

INSTRÜCTING , s. l’action d'instruire, etc. 

Instructing , a. V. Instructive. 

INSTRUCTION , s. instructiog, f. 

INSTRUCTIVE , a, énstructif, instruisant, 

INSTRUCTIVENESS , s. qualité instructive, 

INSTRUMENT , [ in’striodmen’te ) s. instra- 
ment, m, À mathematical instrament- 
maker, un faiseur d’instrumens de mathé- 
matiques, A musical instrument-maker , 
un luthier. 

INSTRUMENTAL, a, instrumental. I was no 
way instrumental in it, je n'y ai point de 
tout contribué. 

INSUCCESSFUL , etc. V. Unsuccessful , etc, 

To INSÛE , [ tou in'siode ] v. x. s’ensuivre, 

INSUFFERABLE , a, insupportable. 

INSCFFERABLY , a. insupportablement, 

INSUFFICIENCE , insufficiency, s. inseffi~ 
sence , impuissance , incapacité, f, 

INSUFFICIENT , [ in’soffichien’te ] a, insef- 
fisant , incapable , impuissant, 
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NSUFFICIENTLY , adv. insuffisamment, 

INSÜING, a. ( de to insue) suivant, gui 
suit, In the times iusuing, dans la suite 
du temps. 

INSULAR, a. insulaire, d'isle. 

InsULT, [in'sôlte ] s. insulte , injure , ava- 
nie, f. 

To insult, ».a, (abuse) insulter, faire 
insulte, maltraiter, To insult over one’s 
calamity , énsulter à la misere de quelqu'un. 

INSULTED, a, insulté, à qui l'on fait in- 
sulte , etc, 

INSÜLTER , celui on celle qui insulte, 

INSULTING , [ in’soltin ] s. l'action d'in- 
sulter , etc, 

INSÜPERABLE , [ in’siodpereble ] a, invin- 
cible , insurmontable. 

INSUPERABLENESS , subst, qualité invinci- 
ble, f, 

INSÜPERABLY , adv. invinciblement. 

InsuPPORTABLE, [ in'sioupporteble ] adj. 
insupportable , intolérable. 

INSUPPORTABLENESS , 8, qualité d'ètre in- 
supportable, 

INSUPPORTABLY , adv, insupportablement, 

INsURANCE, [ in'sioüren'ce } s, assurance, f, 
An insurance-office , un bureau des assu- 
rances , M. 

Ansürance-money , assurance, f. l'argent 
qu'on paye pour assurer des marchandises 
Ou autres choses en danger, m, 

To INSURE , y. a. assurer. 

InsURED , adj. asstré, 

INSURER, 8. assureur, m. 

INSURING , 5. l'action d'assurer. 

INSURMOUNTABLE , v. n. insurmontable, 

ENSURMOUNTABLY , adv. insurmuntablement, 

INSURRECTION , [ in'sorréckchenne ] subst. 
soulèvement , m, sédition , révolte , rebel- 
lion, f, 

INTALL , 8, substitution, f. 

To intail , [ tou in’téle ] .a, (an estate ) 
substituer un bien, faire une substitution, 
To intail (to cut , grave ) tailler , graver, 

buriner, 

INTAILED , a. substitué, etc, 

INTAILER, 8. celui qui @ substitué son bien. 

INTAILING , [ in'télin ] subst, l'action de 
substituer. 

To INTANGLE , entängle , [ tou in'têngle] 
v. a, embrouiller , mêler , entortiller , em- 
barrasser. 

INTANGLED , a. embrouillé, mélé, entortillé, 
embarrassé, 

INTANGLEMENT , s. confusion , f, embarras , 
brouillaminé , m. 

INTANGLER , s. celui ou celle qui embrouille, 
qui entortille , qui embarrasse, etc. 

INTANGLING , #. l'action d’embrouiller , etc. 

INTEGER, [in'tégu're ] subst, le tout d'une 
chose, 

INTEGRAL , adj. Integral parts , parties in- 
tégrantes, 

INTEGRITY, s. intégrité , probité ; candeur, f. 
honneur , m. . 
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INTEGUMENT , [ in’téguioumen'te ] subse, 
tégument , m. terme de chirurgie. 

INTELLECT, 5, l'iatellect, l'entendement, m, 
la raison, 

INTELLECTUAL , a. intellectuel , qui est de 
Uentendement, To have good intellectuals 
parts, avoir un bon sens naturel, 

INTELLECTUALS, s. Uiatellect , l'entende- 
ment, le sens, le jugement, m. 

INTELLIGENCE , [ in'télligen’ce ] s, intel- 
ligence , correspondance , f, avis , Mm. nous 
velles, f, To send out a party for intel+ 
ligence, envoyer un perti à la découverte, 
This holds no inteiligence with the go- 
vernment of our passions, ceci n'a aucun 
rapport avec l'empire que nous devons avoir 
Sur nos Passions, 

INTELLIGENCES ( spirits, angels) intellie 
gences , f. anges, m. 

INTELLIGENCER, s. mn nonvelliste,un gaxetier, 

INTELLIGENT , a, intelligent, 

INTELLIGIBLE , da, intelligible, 

INTELLIGIBLY , adv, intelligiblement, 

INTEMERATE , anne eng a, pur, en« 
tier, exempt de corruption. 

INTEMPERANCE see ream ] subst. 
intempérance , f, excès, déréglement . m. 
débauche , f. 

INTEMPERATE , a, intempéré où intempérant, 
déréglé, débauché, Intemperate weather, 
un temps qui n'est paint tempéré, 

INTEMPERATELY , adv. dissolument , désor« 
donnément , immodérément , avec exces, 

INTÉMPERATENESS ( intemperature ) subst, 
intempérie , fi À 

To ISFÉND , [ tou in’tén'de } v. a, et a, 
{ design ) vouloir, se proposer , avoir en« 
vie ou desscin, être dans le dessein ou 
dans la résoluiion, être dans la volonté, 
faire état, Men will not judge of what 
you do by what you did intend , on ne ju- 
gra pas de 108 actions par votre intention, 
You shall know what I intend, vous 
saurex mon intention , mon dessein, ou 
ce que j'ai snvie de faire. What do you 
intend by it ? gme voulez - vous dire, ou 
‘qu'entendez-vous ar-là ? 

To intend , v, a. (to mind ) faire attention 
a s'appliquer à... , avoir soin de... To intend 
a business, s'appliquer à quelque chose, 
¥. To attend. 

INTENDENCY , 5. intendance, f. 

INTENDANT, [ in'tén’den'te ] s. ntendant, 
m. The intendant's wife , l’intendante on 
la femme de l'intendant, 

INTENDED, a. qu'on s'est proposé de faire, . 
qu'on a envie ou dessein de faire , etc. It 
Is all intended for the public good , tout 
cela est concerié pour Le bien public. 

INTENDMENT , s. ( intention ) intention , f, 
dessein , m. 

Inténdment (in a legal sense ) le sens on 
la signification d'un mot, etc. 

To INTENERATE , [ tou iu’ténerete ] ». 4, 
atteadrir , faire dcvenir tendre, 

Yya 
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INTPNERATED, a, attendri, 

INTENFRATION , s, attendrissement , M. 

INTENSE. [ in'tên'se ] a, grand, exvessif. 

INTENSELY , adv, infiniment, excessivement , 
dans le dernier degré. 

INTENSENESS , subst. ( excess ) excés, m. 
intensité, f, terme didactique, 

INTENT , [ in’tén’te ] a. attaché , appliqué, 
ou qui a@ l'esprit attaché , bandé, appli- 
qué. To be intent at prayer, prier avec 
attention, 

Intent , intention, s. intention , volonié, f. 
dessein, m. vue, f. but, m. To the in- 
teut he should not speak, afin qu'il ne 
dit mot, To all intents and purposes, 4 
tous égards, de toutes les manières , en- 
tiérement , de fond en comble. 

INTENTION , [ in’tén’chene ] s. intention, f, 
terme de physique. 

ENTENTIONAL , à, qui regarde l'intention , 
qui n'est que dans l'intention. 

INTENTIONALLY, adv. par intention. 

INTENTIVE , a. appliqué , attaché, attentif, 

ENTENTIVELY , adv, avec grande application, 
avec attention, avec réflexion ou atta- 
chement, 

To INTER. V. To interr. 

INTERCALAR, [ in’tér-cal’re ] adj. interca- 
laire. 

UNTERCALATION , s. intercalation , f. 

To INTERCEDE, [ tou in'tércide ] v, x. 
éntercéder, 1 remembered the great kind- 
ness that had ever iatarceded ( passed ) 
between him and me , je me souviens 
de la grande amitié qu'il y avoit toujours 
eu entre lui et moi, 

INTERCÉDED for , a. pour qui on intercede 
ou pour qui l'on a intercédé , etc. 

ANTERCEDER , 5S. intercesseur , médiateur , 
médiatrice, 

INTERCÉDING , subst, intercession , l'action 
d'intercéder. 

To INTERCÉPT , [ tou in’tercépte ] v. a, 
intercepter, surprendre. To intercept one’s 
yeturn , couper chemin à quelqu'un à son 
retour, To intercept the trade of a com- 
pany , faire le métier de celui qu'on nomme 
en anglois interloper , empiéter sur les 
privileges d'une compagnie de marchands, 
trafiquer par mer au prejudice de scs droits 
et privilèges. , 

INTERCEPTED, a. intercepté. 

INTERCEPTING , interception , s, l'action 
d'intercepter , etc. 

INTERCESSION , 5. intercession, f, 

INTERCESSOR, 5. intercesseur, médiateur, M. 

To INTERCHANGE, [ tou in'tertchéndge ] 
ve a. changer , échanger, se donner , récé- 
proguement. To interchange some com- 
pliments, se faire quelques complimens de 
part et d'autre, 

JNTERCHANGEABLY , adv, mutuellement , ré- 
ciproquement, They have interchangeably 
set their hands and seals , les parties y 
ont apposé leur seing et leur sceau, 
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INTERCHANGED , a. changé, échangé, donné 
réciproquement, An interchanged thrust, 
blow , un coup fourré. 

INTERCHANGEABLE , a, muluel , réciproque. 

INTERCISION , [ in'tercisienne ] s, inter- 
cession , f, 

To INTERCOMMUNICATE, [ tou in’terco- 
mioünikete ] v. a, se communiquer, mu- 
tucllement où l'un à l'autre, s'entrecom- 
muniquer, 

INTERCOSTAL , [in’tercést'le ] a, intercos- 
tal, qui est entre les côtes. 

INTERCOURSE , [in’tercérse ] s commerce, 
m. correspondance, communication , f. 
INTERCURRENT , [ in’terkiotiren’te ] a, qué 

passe enire deux terres. 

To INTERDICT , [ tou in'terdicte ] y. a, 
interdire, défendre. 

INIERDICTED , a, interdit , défendu. 

INTERDICrION , interdict, s. interdiction , 
défense, prohibition , t. 

To INTEREST, v, @, intéresser. 

To interest one’s self, s'intéresser. 

INTERESTED . a. intéressé, 

Interest , [ in'téreste ] s. intérêt, m. rente 
d'argent prêté, f. intérét , avantage , m. 
wilité, f. (right) droit, m. part, f. 

Interest upon interest, arriére-change ; m, 
Interest (credit , power ) crédit , pow oir, 
m. To get ( make ) an interest with one, 
gagner quelqu'un , l’attirer dans son parté 
on Le mettre dans ses intérêts. To make 
an interest, s'accréditer ou briguer. In- 
terest { concetns , pretentions ) préten- 
tion, f, droit, m. 

Self interest , intérêt , l'intérêt propre, 
amour propre, M. 

To INTERFERE , [ tou in’terfére ] r, æ, 
s'entre-heurter les Jambes en marchant, se 
donner une atteinte . en parlant d’un 
cheval; € (to clash) s’entre - choquer , 
ètre opposé , incompatible ou contraire, 

€ To interfere with one , covrir sur le 
marché on sur les brisées de quelqu'un. 

INTERFERING, 5. atteinte de cheval, f, dang 
le propre ; contrariéié, opposition, f, dans 
le figuré, 

INTERGAPING , [ in’tergapin-] s. entrebdil+ 
lement ou hiatus , m. 

InTERSACENT, [ in’terdjacen'te , interjéce 
ted ] a. qui est au milieu où entre deux. 

INTERJÉCTION , $. interjeciion, f, 

INTERIM, s. intérim, l'entre-temps , M. en- 
trefaites, f. In the interim, dans l'in- 
térim , cependant , dans ces entrefaites, 

INTERIOR , a, intérieur , interne, qui est 
au-dedans, 

To INTERLACE, [ tou in’lerléce ] ¥. à, 
entrelacer , méler l'un dans l'autre, extre~ 
larder. 

INTERLACED , a, entrelacé. 

INTERLACING , 8. l’action d'entrelacer , etc, 

To INTERLARD , v. a. entrelarder, 

INTERLANDI'D , à. entrelardé, - 

INTERLAKDING , Ss, Paction d'enirelarder, 
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To INTERLÉAVE, [ tou in’terlive ] v. 4. 

meitre des feuillets blancs entre deux. 
ANTERLÉAVED , a. ou il y a des feuillets 
blancs entre deux. 

To INTERLINE , [ tou in'terlaine ] v. 4. 
écrire dans Uinterligne, insérer entre deux 
dignes. 

INTERLINED , adj, écrit dans l'interligne , 
inséré. 

INTERLINING , 5, 
l'interligne, 

INTEREOCUÜTION , [ in’terlokioücheune J s. 
interlocution , f. 

INTERLOCUTOR , s. interlocuteur , m. 
“INTERLOCUTORY , a. interlocutoire. 

To INTERLOPE, [ tou in'terlôpe ] v, a. 
faire le métier , d'interlope , trafiquer par 
mer au préjudice des droits et privileges 
d'une compagnie. 

INTERLOPER , a. celui qui empiéte sur les 
privilèges d'une compagnie de marchands. 

INTERLÉDF. , [ in’terlioude ] s. une farce. 

To INTERMEDDLE , v, a, s'entre-mettre , 
se méler, s'employer pour faire réussir 
quelque chose, 

Interméddler , subst, um entremetteur, une 
entremeticuse, ‘ 

INTERMEDIAL , @, intermédiaire, 

INTERMEDIATE , adj. intermédiat , d'entre- 
deux. 

An intermediate space, intervalle, m. An 
intermediate space between death and 
jugdment , un lieu de séquestre pour les 
ames en attendant le jour du jugement , m. 

INTERMEDIOM , 8. entre-deux, intervalle, m. 
INTERMENT, [in’térmen’te] s, enterrement, 
m. sépulture, funérailles , f. 
D £INTERMESS, s. entremets, m. 
To INTERMINGLE , etc, V. To intermix. 
INTERMINABLE, [ intérmineble ] a. sans fin, 
qui n'a poirt de bornes, 
INTERMISSION , [ in‘termissienne ] s. in- 
termission, interruption, discontinuation , 
f. relâche, m. intermittence , f. 

To INTERMIT, [tou in’termite] v, a. 
cesser, discontinuer, interrompre, 

To intermit, v. n. avoir de l'intermission , 
dis:ontinuer , cesser. 

INTERMITTED , a. discontinué, interrompu. 

INTERMITTENT, intermitting , à. intermit- 
tent , qui donne quelque reldche , qui a de 
Vintermission. 

To INTERMIX, [tou in’termixe] y. a, 

entre-méler , méler parmi. 
INTERMIXED. V. Intermixt, 
INTERMIXING , 8. l'action d’entre-méler, 
INTERMIXT , a, entre-mélé, 
INTERMIXTURE , [ in’termixtieure ] subst. 

mélange , m. 

INTERNAL , a, interne, intérieur, 
INTERNALLY, adv, intérieurement, en dedans. 
INTERNONCIO, 8. énternonce , m. 
D ¥ To INTÉRPOLATE, [ tou in'térpolete ] 

v. a. falsifier, 

ISTERFOLATED, a, falsifié, 


l'action d'écrire dans 


INT 357 


INTERPOLÂTION , s. falsification, interpo- 
lation , f, 

INTERPOLATOR , s. un faussaire, 

INTERPOSAL , 8, intervention , f. 

To INTERPOSE , [tou interpôse ] v. a. 
interposer , employer. 

To interpose , v. n. s’interposer, se meler , 
s'entremettre , s'employer. 

INTERPOSED , a. interposé. 

INTERPOSING , 5s, l'action d'interposer on 
de s'entremettre , etc. 

INTERPOSITION , s. interposition , entre- 
mise, f. 

To INTERPRET, [ tou if'térprete ] v, «. 
interpréter, expliquer. 

INTERPRETATION , s. interprétation , expli- 
cation, f. 

INTERPRETATIVE, 4. qui sert d'interpré- 
tation, 

INTERPRETATIVELY , adv, Ex, Interpreta- 
tively spoken , gui est dit pour servir 
d’interpreiation, 

INTERPRETED , a, interprété, expliqué, 

INTERPRETER , $. un interprète, une inter- 
prète, um truchement, 

INTERPRETING, s. interprétation , f. ou l'ac- 
tion d'interpréter. 

INTERPÉNCTION, [in'terpôn’kchenne ] s. 
ponctuation , distinction qu'on fait par le 
moyen des points, f. 

To INTERR, [ tou in’tére ] v. a. enterrer, 
inhumer , ensevelir. 

INTERRED , a, enterré, inhumé , enseveli. 

INTERREIGN , [in'terréne ] interregnum , 
s, interrégne, M, 

To INTERROGATE, [ tou in'térrogucte } 
¥. a, interroger, questionner , faire une 
demande , demander. 

INTERROGATED , a, interrogé , questionné. 

INTERROGATION, «, interrogation, demande , 
question , f, An interrogation, a note of 
interrogation , um point d'interrogation (?). 

INTERROGATIVE , a. interrogatif. * 

An interrogative, s. un pronom interrogatif. 
INTERROGATORY , a, interrogatoire. 
Interrogatory , s. interrogatoire, M. inter- 

rogation , f, 

To INTERRUPT , [ tou in'terrôpte ] r. 4. 
interrompre , détourner. 

INTERRUPTED , a. interrompu, détourné. 

INTERRUPTER, s. celui ou celle qui inter- 
rompt ou qui détourne, 

INTERRÜPTING , s. l'action d'interrompre ou 
de détourner. 

INTERRUPTION , s. interraplion , f, 

To INTERSECT , [ tou in'tersécte ] v. a. 
entrecouper. 

INTERSECTION , s. intersection, f, 

To INTERSERT, V. To insert. 

To INTERSPERSE , v. a. entreméler. 
INTERSPERSED , a, entre-mélé, 
INTERSTICE , 8, interstice , intervalle, m, 

To INTERTAIN. V, To entertain, etc. 

To INTERTWINE , intertwist, ». a, entre- 
lacer, 
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INTERTWISTED , a. entrelacé. 

INTERVAL, [in'terv'le ] s. intervalle, es- 
pace, m, 

To INTERVENE, y. n. arriver, survenir, 
And nothing to intervene, toute autre 
affaire cessante. If the grace of God do 
not intervene , si l'on n'est assisté par la 
grace de Dieu, ou si la grace de Dieu ne 
vient à notre secours. 

INTERVÉNIENT, a, qui est entre deux ; 
qui survient, 

INTERVENTION , [ in’tervên'chenne ] s&. in- 
tervention , interposition , t. 

INTERVIEW, [ in’terviou ] s. entrevue > con- 
versation , conférence , f. 

To INTERWEAVE, [ tou in'terouive ] ». 2. 
entrelacer, brocher , entre-méler, 

INTERWOVEN , a, entrelacé » tissu, broché, 
entre-mélé. 

INTÉSTABLE, a, incapable de tester ou de 
servir de témoin. 

INTESTATE , a, mort ab intestat , qui n'a 
point fait de testament, 

INTESTINE , a. intestin, civil, 

ENTÉSTIXS, [ in’téstin’ce ] s. intestins ; M. 
entrailles, f. ou boyaux, m, 

To INTHRALL, y, a, assujettir, asservir , 
rendre esclave, 

ENTHRALLED , adject, 
rendu esclave, 

INTHRALLMENT , 8. servitude , f. 

To INTHRÔNE, v, a, mettre sur Le trône. 

ANTHRONING , inthronizätion > 9. éntroni- 
sation, f, 

To INTICE, entice, [ in’taice, en'taice ] 
Y. a. inciter, solliciter, porter , pousser , 
attirer ou gagner adroitement, To intice 
away , débaucher , soustraire, 

INTICED, a. incité, sollicité, porté, poussé, 
attiré ou gagné adroitement, , 

INTICED away, a. débauché , etc. 

INTICEMENT , s. instigation , incitation , 
suggestion, sollicitation, f. motif, aiguil- 
lon ; attraits, charmes, appas, m. 

INTICER , 5. instigateur , celui qui incite , 
qui sollicite , qui gagne quelqu'un adroite- 
ment, 

INTICING , s. L'action d'inciter » de solli- 
citer , etc. 

Jnticing, a. attirant , attrayant , engageant, 

Intimacy , [in’iimacy ] s, une étroite 
société, confidence , f, 

INTIMATE , a. intime , cordial , particulier, 

INTIMATE , 9. ami intime, m, 

To iNTIMATE, { tou in’timete ] v. a. donner 
à entendre, signifier, 

To INTIMATED , adj, qu'on a donné à en- 
téndre, 

INTIMATELY, adv, intimement, 

INTIMATING , 8, l'action de donner à en- 
tendre, 

IntimATIon, [in'timéchenne ] s. vent, 
avis, m. Intimation (in law ) intimation, 
signification, f, 1 could not discover the 
least intimation to the contrary , je n'ai 


assujetti ou asservi , 
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Pa découvrir la moindre chose qui me dome 
lieu d'en douter, 

To INTIMIDATE , [ tou in'timidete ] », & 
intimider, 

INTIMIDATED , a. intimidé, 

INTIRE, [in'taire ] a, entier, Intire (perfect } 

arfuit, sincère, sans réserve, 1 have an 
intire love for him, je l'aime sincérement 
parfaitement , sans réserve. 

INTIRELY , adv, entièrement, parfaitement , 
uniquement , sans réserve. 

INTIRENESS, 5, l'état d'une chdve entière ; 
intégrité, perfection, m. 

To INTITLE, [tou in’taitle ] v, a. inti- 
tuler, donner un titre ; mettre en droit 
de prétendre, Your valour intitles you to 
the admiration of mankind, votre valeur 
vous attire l'admiration de tout le monde. 

INTITLED, à. intitulé, qui porte un titre, etc. 

INTITLING, 8. Uactiun d’intituler , etc. 

INTETULATION , 8, intitulation , inscription , 
qui sert de titre, f. 

INTO, [in’tou] (a préposition used ins- 
tead of in, after a verb that signifies a 
local motion ) dans ou en, The money 
was at last repaid in to their hands, 
la somme fut enfin remise entre leurs mains. 
Into the bargain, sur ou par-dessus le 
marché, 

R. This preposition is often used in 
a very emphatical manner, not to be 
expressed in French but by way of pe- 
riphrasis, 

Ex. To reason one into the belief of a 
thing , persuader quelque chose à quelqu'un 
à force de raisonnemens, To whip a boy 
into better manners, réformer un jeune 
garçon à force de le fouetter. 

INTOLERABLE, [in’télereble ] a. intolérable, 
insupportable, 

INTOLERABLENESS, s, qualité intolérable ou 
insupportable. 

INTOLERABLY, adv, d'une manière intolérable 
ou énsupportable. 

To INTOM8 , [tou in'tombe ] ¥. a. mettre 
dans un tombeau , ensevelir. 

INTOMBED , a. mis dans un tombeau, en- 
seveli. 

INTONATION , [ in’tonécheune ] s. intonation, 
f, action par laquelle un chœur commence à 
entonner un pseaume. 

To INTOXICATE , [ tou in'tôxikete ] r. a. 
enchanter , charmer, ensorceler , enivrer ; 
entéter, 

ENTOXICATED, à. enchanté, charmé , ensor 
celé, énivré, entété. 

INTOXICATING , 8. l'action d'enchanter, etc. 

INTOXICATION , 5, transport , enthousiasme , 
entélement , m. A Ss 

INTRACTABLE , [in’trâcteble ] a, intraitable, 

INTRACTABLENESS, 5S. humeur ou qualité 
intraitable, 

INTRACTABLY , adv. d'une maniére intrai« 
table, . 

InTRADO , [ in'trädo ] s, entrée publique , & 
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To mrp, [tou in'trépe ] v. &. attraper , 
enlacer. 

INTRAPPED , a. attrappé, enlacé, 

INTRÉAGUE. V. Intrigue. 

To INTREAT, [tow in’trite ] v. a. (to beg 
earnestly ) prier , supplier. 

INTRÉATED, a. prié, supplié. Not to be 
intreated , inexorable, 


INTREATING , 5. l’action de prier ou del 


supplier, There is no intreating of him, 
il est inexorable , on ne peut rien obtenir 
de lui, A little intreating made him stay, 
il ne se fit pas beaucoup prier ou presser 
pour demeurer. 

INTREATY , s. prière, requête, demande, 

* supplication, f. 

To INTRENCH, [ tou in’trén’tche ] v. a, 
retrancher , fortifier de quelque retranche- 
ment, To intrench upon, empiéter ou en- 
treprendre sur... , usurper. 

INTRENCHED , a, retranché, fortifié de re- 
tränchement, 

Istrenched upon, sur quoi l’on a empiété 
ou emrepris , usurpé. 

INTRENCHMENT , s. retranchement , m. 

INTREPID, [in’trépide ] a. intrépide , hardi, 
courageux: 

INTREPIDITY , s. éntrépidité , f, 

INYREPIDLY , adv. intrépidement , avec in- 
trépidité. 

lerricacy , [ in'tricacy ] s. embarras, em- 
brouillement , m. difailté , f, A business 
of great intricacy, une affaire fort em- 
barrassée ou embrouillée , une affaire pleine 
de difficultés. 

birricaTE, [ in’trikete ] a. embarrassé , 
embrouillé, plein de difficultés. An intri- 
cate accident , un accident étrange , une 
aventure pleine de choses surprenantes, 

INTRICATELY , adv. d'une manier: embar- 
rassée, embrouillée , pleine de difficultés. 

INTRIGUE , [ in’trigue } s. intrigue, f. ma- 
nége , m. pratique, f. Intrigue (amour) 
une intrigue, une galanterie, 

INTRINSICAL , intrinsic , a. intérieur , intrin- 
séque. 

INTRINSICALLY , adverb, intérieurement , au 
dedans ou intrinséquement, 

lérminsic, [iu’triu’sic ] a. intérieur ou 
intrinsèque. 

To INTRODUCE, [tou in'trodioûce ] v. a, 
introduire , donner entrée. 

INTRODUCED , a, introduit, etc, 

INTRODUCER , 8. introducteur. 

INTRODUCING , s. l'action d'introduire. 

INTRODÜCTION , s. introduction, Ê. 

INTRODUCTIVE , adject. qui sert d'intro- 
duction. 

INTRODÜCTOR , s. introducteur , m. 

INTRODÉCTORY , s. qui sert d'introduction. 

To INTRUDE one’s self, v. a. s'ingérer , 
se méler, To intrude one’s self into a 
company , se fourrer dans une compagnie, 
se méler dans quelque conversation, y en- 
trer sans permission Ou invitation, 
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To intrude into an estate, v.", se mettre 
en possession d'un bien sans aucun droit , 
usurper un bien, 


InrRGDED, [ in’triodded ] a. intrus, 
INTRUDER, 5. celui ou celle qui se fourre 


Par-tout ; ou celui qui a pris possession 
d'un bien sans aucun droit, un usurpateur, 


INTRÜDING , s. l'action de s'ingérer , etc. 
INTRUSION , s. intrusion, usurpation, f, Ine 


trusion into a company, l'action de se 
fourrer dans une compagnie où l'on ne nous 
sounatle pas. 
To inTRUsT , [ tou in'trôste ] v. a. confier, 
mettre en dépôt , mettre en garde, 


INTRUSTED, a. à qui l'on a confié, etc. The 


power with which God alone has intrus- 
ted him , la puissance qu'il tient de Dieu 
seul, 


INTRUSTING, s. l'action de confier une chose 


à quelqu'un, 


INTUITION , [in’touicienne 7] s. inspection , 


f. examen, m. He made an intuition into 
that business, il examina cette affaire. 


INTÜITIVE , a. intuitif, spéculatif. 
INTUITIVELY , adv, intuitivement, 
INTONABLE, [ in'tioüneble ] a. que l'on ne 


peut accorder. 

To INVADE , [ tou in'véde ] v. a. envahir, 
faire une invasion , usurper, saisir, s’em- 
parer , entreprendre, surprendre par force, 
To invade the government, se nh i 
contre le gouvernement. € This opinion 
invades the office and mediation of 
Christ, cette opinion déroge à l'office de 
Christ comme médiateur, 


INVADED , a, envahi, usurpé, dont on s'est 


saisi, etc. 


INVADER, s. usurpateur, usurpatrice, etc. 
INVADING, s. envahissement , m. Uaction 


d'envahir, etc. 


INvALID , [ in’valide ] a. invalide, 


An invalid , s. un invalide, 

To INVALIDATE, [ tou D Mes À 
invalider , annuller, rendre invali 
dre nul. 


v. a 
e, rene 


INVALIDATED , a, invalidé, annullé, rende 


nul, 


INVALIDATING , s. l'action d’invalider , an- 


nuller ou dé rendre nul. 


INVALIDITY, s. invalidité, manque de yali. 


dité, nullité, f. 


INVARIABLE , etc, V. Unvariable, 
IKvASION , [in’vésienne ] s. ( de to invade) 


invasion, f. 


INVASIVE, a. Ex, An invasive war, uae 


guerre d’invasion , f, 


INVECTIVE , a. plein d'invectives, piquant, 


mordant, satirique. 


Invective , s. une invective, 


To INVEIGH against, [ tou in’réhi éguen’- 
ste ] v. n. imvectiver, déclamer, faire des 
invectives , s’emporter de paroles. 


INVEIGHED against, act. contre qui l'on a 


invective, déclamé ou fait des invecti- 
ves, etc, 
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INVEIGHING , 8. l'action d'invectiver, de 


faire des invectives, etc, 

To INVEIGLE ; [ tou in'vigle ] ». a, enjo- 
der, duper, tromper, attraper où engager 
par de belles paroles, surprendre, attirer, 

INVEIGLED , a, enjolé , attrapé , etc. 

INVEIGLER , s. un trompeur > un enjoleur, 

INVEIGLING , 5, l'action de duper, etc. 

To INVELOP, [ tou iu'vélop ] ». a. enve- 
lopper, couvrir. 

INVELOPED, a, enveloppé, couvert, 

To INVENOM, [ tou in’vénomme ]™ a 
envenimer, empotsonner, 

INVENOMED, a, envenimé , empoisonné, 

To INVENT, [ touin’vén’te ] v, a, inventer, 

INVENTED, a, inventé, 

INVENTER, s. inventeur, m, inventrice, f. 

INVENTING , $, l'action d'inventer, 

INVENTION, s. invention , f. 

INVENTIVE, 4. inventif, Propre à inventer, 

INVENTORY , 5, inventaire > M. ’ 

INVENTORIED, a. inventorié, dont on a fait 
imyentaire, ' 

To INVENTORY , {tou in’vén’tory ] ¥. a. 
inventorier , mettre dans un inventaire, 

UNVENTRESS, s. (a woman who iuvents } 
invenirice , f. 

Inversion, [ in'vérsienne ] s. inversion, f. 
changement, renversement ; M 

To INVERT, [ ton in'vérte.] ». a, tourner, 
renverser , Ci . ‘ 

INVERTED, a, tourné, renversé, changé, 

INVERTING , 8, l'action de tourner, de ren- 
verser, de changer. 

To INVÉST, [tou in'véste ] y. a. investir, 
entourer, TO invest one in an employ- 
ment, Tnstaller quelqu'un dans une charge, 
To invest one with en estate, investir 
quel: d'un bien, donner à quelqu'un l'in- 
vestiture d'un bien, 

INVESTED; a, investi, entouré, installé ou à 
qui om à donné investiture, 

INVESTIGABLE, a. qui peut être découvert, 

To INVESTIGATE, [ tou in’véstiguete ] ». 
a. rechercher avec soin, faire une exacte 
recherche ou perquisition. 

INVESTIGATED, a, recherché avec soin > etc. 

INVESTIGATION, s. exacte recherche où per- 
quisition, f, 

INVESTING , 5, (de to invest) l'action d'in- 
vestir, etc. 

INVESTURE, invéstiture , [ in’véstieure, in’- 
véstitieure ] s. investiture , cession de pos- 
session, f, 

INVETERACY, invéterateness, s. invétéra- 
tion , qualité d'une chose invétérée , f. 

INVETERATE , 4, invéiéré, enraciné. 

Invipious, [ in’vidieuss ] 2. odieux ov qui 
ex ite l'envie, 

INViDIOUSLY , adv. odieusement » maligne- 
ment, 

INVIDIOUSNESS , s, malignité, qualité qui 
excite l'envie, f, 

INVIGILANCY, 5. feute de vigilance , négli- 
gence, f, manque de soin, m, 
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To INVIGORATE, v. a, donner de là vigueur} 

INVINCIBLE, [ in’vin'cible ] a. invincible ; 

insurmontable, An invincible ignorance , 
une crasse ignorance, 

INVINCIBLENESS , 8, qualité invincible, 

INVINCIBLY, adv, invinciblement, 

INVIOLABLE, a. invivlable, 

INVIOLABLY, adv. inviolablement. 

INVIOLATE, inviolated, a, entier, ou qué 
demeure inviolable > qui n'a pas été violé. 

To INVIRON, [ tou in’vdirenne ] v, a. en- 
vironner, ettourer. 

INVIRONED , a, environné, entouré. 

INVISIBILITY , 8, invisibilité, qualité inyi- 
sible, f, 

INVISIBLE, a, invisible, imperceptible, 

INVISIBLY, adv. invisiblement. 

INVITATION, [ in'vitéchenue ] s. invitation, 
l'action d'inviter, f, 

INVITATORY, a. Ex, An invitatory verse , 
un invitatoire, m, 

To INVi1E, [tou in'vaite ] v. a. inviter. 
He invited me to be god-father to his 
child, il me pria de tenir son enfant em 
baptème. 

INVITED , a, invité, 

INVITER , s, celui où celle qui invite, 

INVITING , s, invitation, l'action d'inviter , 
f ete, 

Inviting, à. attrayant, charmant » Qui invite, 

INVITINGLY, adv. To look invitiugly uporx 
one, regarder quelqu'un d'un œil engageant 
Où atfrayent, 

INUNDATION, [ inoun’déchenne ] s, inonda- 
tion, f. débordement , m. € An inundation 
of armies, € une inondation, un déluge 
d’armées, 

To invocaTE, [ tou in'vokete ] v, a. in= 
voquer. 

INVOCATED , a, invoqué. 

INVOCATION , 5. invocation , L'action d’invo— 
quer, f, 

INVOICE , s. facture, f, 

To INVOKE, V. To invocate. 

To INVOLVE, [ tou in’vélve ] ¥. a, envew 

lopper, engager, 

INVOLVED, a. enveloppé , engagé, 

INVOLUNTARILY , adv. involontairement. 

INVOLUNTARY ; [ in'voloun'tery ] a. invoe 
lontaire , qui n'est pas volontaire, forcé, 

INVOLÜTION , 9, eniortillement, m, 

To INURE, [ tou inioùre } ».a. accoutur 
mer , faire endurcir. 

To inure, y. ». (in law, that is to take 
place, be of force) être valable, être re 
cevable ; sortir son plein et entier effet. 

INGREP , a, accoutumé, endurci , fait. 

INCREMENT, 5. habitude, f. 

To INCRN, v, a. { a poetical word ) mettre 
dans une urne, 

INCSFFATE, [inioüsitete ] a, inusité, qué 
n'est pas usité. 

INUTILITY, [ inioutility ] sv inutilié, f 

INVULNERABLE, a. invulnérable, 

INWARD, Liuouarde ] a. intéricur , qui est 

cu 


INW 
ex dedans, interne, An inward friend, un 
intime ami, un ami du cœur, 

INWARDLY , adv. intérieurement, To fret in- 
wardiy, être triste et chagrin , repasser 
son ennui dans son esprit, À ronger son 
frein, 

INwARDS, [ inouardce ] subst, entrailles, 
f. pl. 

Inwards , adv, en dedans, 

To INWRAP, [ tou inourape ] y, a, enve- 

lopper, 

Ionian, lonick, [ idnienne, iônick ] act, 
Tonien , lonique , d’lonie. 

IRASCIBLE , a. irascible. 

DIRE, s. colere, Hire, f. 

Ins, s. iris, m. flambe, f, ou glaïeul, m. 

& it inxern, [ it irkess ] v. imp. il fiche. 
% Itirketh me to do it, il me fache de 
le faire, 

Inksoms rf irksome ] a. fdcheux , chagrin, 
incommode, chagrinant , accablant , impor- 
tun, cnnuyant, 

IRON, [ direnne ] s. fer, m. A tailor’s 
pressing iron, um carreau, Old iron, fer- 
raille, t. 

Iron gray , gris de fer. lron-ware, clincaille 
ou taillanderie, f. Iron tool, ferrement , 

* outil de fer, m. Iron bar, barre de fer, f. 
Iron wire, fil d’archal, m, Iron-pin, ane 
clavette , f. 

A cramp-iron , un fer de moulin , un cram- 

pon de fer, m, 

Iron wort, crapaudine, f. herbe, 

Iron plate, [ airenne-pléte ] tôle, f. fer en 
feuilles, m. An iron mine, une mine de 
fer. Iron mill, moulin où l'on forge le fer , 
martinet , m. 

IRONMONGER , [ airen’mongi’re J s. taillan- 
gl pre clincailler, m. 

Iron sick ( speaking of a ship, boat ) dont 
les clous sont mangés ou rongés par la 
ronille, 

To iron, v. 4. passer avecun fer chaud. 
TRoNED, 4. passé. 
IRONICAL , Pirénik’le J a. ironique. 
IR@NICALLY, adv. par ironie, dans un sens 

ironique, 

InoninG, s. (de to iron ) L'action de passer 
avec un fer chaud, 

Iron side , [ airen'säide ] bras de fer, m. 

Inony, [irony] s,ironie, fi 

IRRADIANCE, irradian’cy , [ irradien’ce , 
irradiency ] s, clarté , lumiere, f. 

To IRRADIATE, [tou irrädiete ] v. act, 

rayouner, surjeter ou darder des rayons sur. 

To irradiate, v. ment, rayonner , briller, 

éclater. 

IRRADIATION, s, rayonnement , éclat , lustre, 
m. splendeur, f. 

IRRATIONAL, [ irrâtionel ] a, irraisonnable, 
qui n'a point de raison. 

IRRATIONALLY , adv. d'une manière dérai- 
sonnable , sans raison. 

IRRECONCILABLE , [ irrécou’cileble ] a. érré- 
conciliable , implacable, 


Teme LU, 
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IRRECONCILABLY , adv, d'une manière irré- 
conciliable, 
To IRRECONCILE , [ tou irrécon'cile ]v.a, 
rendre irréconciliable , brouiller, 
IRRECOVERABLE , a, irréparable | tout-à-fait 
perdu, qui ne se peut recouvrer, 
IRRECOVERABLY, adv, sans ressource, 
IRRECUPERABLE, [ irtékioupereble ] a. irs 
réparable ou qui ne se peut recouvrer. 
IRREDUCIBLE , [irrédioùcible ] a. irréduce 
tible, ; 
IRREFRAGABLE , a, irréfragable, incontes- 
table, 
IRRÉFRAGABLY , adv, d'une maniere irréfra= 
gable où incontestable, incontesiablement. 
IRREFUTABLE, a, qu'on ne sanroit réfuter, 
IRREGULAR, [ irreguioul’re ] a. irrégulier, 
qui n'est pas selon les règles, Irregular 
appetites, des appétits déréglés , désor- 
donnés. 
IRREGULARITY , s. irrégularité, f, ou déré- 
glement , m. 
IRKEGULARLY , adv. irréguliérement, 
IRRELIGION , 5. irréligion , impiété , f. 
IRRELIGIOUS , act. irréligieux , profane, 
libertin, 
IRRELIGJOUSLY , adv. irréligieusement. 
Inge MALE > 4. Sans ressource, irrémé= 
diable, 
TRREMISSIRLE , a. irrémissible, 
IRREMISSIBLY , adv, irrémissib ement, 
IRREPARABLE , [ irrépareble ] a, irréparable, 
IRREPARABLY , adv, irréparablement, 
IRREFREHENSIBLE , a, irrépréhensible, irré- 
prochable. 
IRREPREHENSIBLY , ady, d’une manière irré- 
préhensible où irréprochable. 
IRKEPROCHABLE , [ irréprétcheble ] (irre- 
provable ) a. irréprochable, 
IRRESISTIBILITY , 8, force irrésistible , f. 
IRRESISTIBLE , a. à qui l'on ne peut résister, 
IRRESISTIBLY , adv, irrésistiblement , d'une 
maniere que l'on ne sauroit empécher# 
IRRÉSOLUTE , [irrésolioute ] act. irrésoln , 
qui ne sait à quoi se résoudre , incertain , 
inconstant, qué est en suspens ou en ba- 
lance. 
IRRESOLUTELY, adv. irrésolument , avec 
irrésoluti in. 
IRRESOLOTION ; [ irrésolioñchenne J s, ir- 
résolution , incertitude d'esprit, f. doute, m. 
IRRESPECTIVELY , adv, sans rapport à quoi 
que ce soit, indépendamment , absolument : 
par soi-même. 
IRRETRIEVABLE , [ irrétriveble ] act. irrés 
parable, 
IRRETRIEVABLY , adv, d'une manière irré- 
parable. 
IRREVERENCE , 8. irrévérence , f. manque de 
respect, m. . 
IRREVERENT , 8, irrévérent , peu respectueux , 
qui manque de respect, 
IRREVERENTLY , adv, irrévéremment, 
IRREVERSIBLE , a, irrévocable. 
IRREVOCABLE , a, aap 
3 
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IRREVOCABLY , adv. irrévocablement, d'elleméme, It moves of itself, cela ss 

D & To IRRIGATE, [ tou irriguete ] y. a.} - meut de soi-même , de lui-même, By itself, 
arroser, a part, 

IRRIGATED , 4, arrosé, ITALIAN, [itdlienne ] subst, un Italien , une 

IRRIGUOUS , à. arrosé , humide. lialienne ; l'Halien , la longue Italienne. 


IRRISION, s. dérision, moquerie, f.mépris, m. 

To IRRITATE , { tou irritete ] v. a. irriier, 
provoquer, 

JRRITATED , a. irrité, provoqué, etc. 

IRRITATING, s. l'action d'irriter ou de pro- 
voyuer. 

IRRITATION , 5, irritation, f. 

IRKUEFTION , s. irruption , course, f, 

Is , troisieme personne du verbe to be. Ex. 
He is come , il est venu. It is good, il 
est bon. 

ISADELLA, 8. et a, isabelle, 

IschÜRY, [ iskioiiry ] s. rétention d'urine, f. 

Jsicie. V. Icicle. 

IstnGbass, VF, Icinglass. 

ISLAND , [ielenn'de ] s.ile, f. 

ISLANDER , s. insulaire, m. 

ISLE , { aile ] subst, une ile. The isles of a 
church, les ailes de la nef, f. l'entre-deux 
des bancs dans une église, m. 

ISLET, [ âtiette ] petite ile, f. 

ISSUE, ['issioue ] s. (end, in aigu ; 
fin, f. événement, succes, m. © 

issue (in one’s arm, leg , etc.) un cautère. 
Issue paper, papier pour les cautéres, m, 

An issue of blood , une perte de sang. Issue 

' (offspring ) enfans, m. lignée, f. The 
issues growing from amerciaments, fines, 
des profits qui reviennent des amendes , le 
casuel des amendes , m. Issue ( expences ) 
dépenses , f. déboursement , m. The matter 
in issue is this, c'est ici la question dont 
il s'agit, To join issue with one, s’en 
rapporter à la justice, s'en rapporter à la 
décision d'un juge ou des jurés. 

To issue out, v. a. publier, The money 
myst not be issued ont without order , 
on ne doit débourser aucun argent sons ordre, 

To issue , to issue out, v,n. sortir, venir. 

Assuep , a, publié, sorti. 

IssUELESS , a. qui n'a point d'enfans , sans 


ITAÂLIC , a. italique. The italic letter, la 
letire italique, 

Ircu ,[itche ] s, gratelle, gale ou rogne, f. 

€ itch (itching desire ) démangcaison, 
envie , f, désir, m. 

To itch, v.n. démanger , sentir des déman- 
gcaisons. X My fingers itch to be athim, 
il me tarde que je le baite , je m'impatiente 
d'être aux prises avec lui. 

ITCHING, a. Ex, An itching humour , dé- 
mangeaison , fém. An itching powder, 
poudre qui cause une démangeaison. 

€ Itching desire, démangeaison , envie, f. 

ITCHY , a. qui a la gratelle ; la gale, ou la 
rogne, 

ITEM , [ itemme ] adr. item , plus, 

Item , s. ( article ) item ou article, m, Item 
(caution ) avertissement , m. précaution, f. 

To iTFRATE, etc. V, Reiterate, etc. 

ITINERANT , a. quivoyage , qui est en voyage. 
Justices itinerant , juges ambulans. 

ITINERARY , 5. itixéraire, 

Irs , [itce , prom. de it ] son, sa, ses, 

Ivory , [ atvory ] 8. ivoire, m. 

IVORY-TEETH , [ aivory-tisse ] des dents 
d'ivoire, An ivory como,un peigne d'ivoire, 

Ivy, [ aivy ] s. lierre, m. Ground-ivy , 
lierre rampant, m, The tree-ivy , lierre 
grimpant, m. 


J 


To JABBER , [tou ïäbb're ] v. x. parler 
vite on avec rapidité, bredouiller, To jib- 
berjabber ( to speak gibberish ) bara- 
gouiner. 

JABBERER , s. bredouilleur , baragouineur , m. 

JABBERING , 8. manière de parler rapide, f. 
bredouillement , m. 

JÂciNTH. V. Hyacinth. sg 


a 


enfans, JACK , [ djeck ] s. ( turnspit ) tourne-brocke, 
IssUANT , issuing, a. (term of heraldry ){ Jack (to pull off boots ) tire-bottes , m, 
issant. Jack (in bowling ) le but an jeu de boule , 


JSTHMLS , [isthmeuss ] s. isthme, m. 
AT ( Pron.) ce, il, elle, le, la, | 

R. Ce mot étant accompagné d'une pré- 
position , se rend souvent par les particules 
en ou y. 

Ex. 1 got six pense forit, j'en ai eu six 
sous. 1 got nothing by it, je n'y af rien 
gagné. Let him look to it, qu'il y prenne 
garde. 1 must go without it, il faut que 
je m'en passe. 1 went so far with it, je 
portai la chose si avant, The splendor of 
it, its splendor, sa splendeur, The inha- 
bitans of it, ses habitans. It is nothing to 
me , cela ne m'importe de rien. The mis- 
chief of it is, Le malheur est. The 
thing speaks of itself, La chose parle 


la boule qui sert de but, quelques-uns le 
nomment fe cochonnet, Jack ( to put beer 
in ) bros , m. Jack (the male of birds 
of sport) le male des oiseaux de veliere, 
Jack (a coat formerly used in war) jac- 
que de maille , f, Jack ( a diminutive ) of 
John , Janot , petit Jean, Jack (a pen- 
dant , streamer ), V. Pendant. 

Jack with a lantern, feu follet, m. The 
jacks of a virginal , sautereaux d'une épi- 
nette, m. € To be jack of all trades , 
faire métier de tout icc de tout bois flé- 
che. € To be jack of all sides, être tantôt 
d'un parti, tantôt d'un autre, P, There is 
not so bad a Jack but there is as bad a 
Gill, monsieur vaut bien madame, 


ER 


JAC 


Poor jack (a sort of sea fish} sorte de 

merluche, 

Jack-dandy, jack-sprat, um jeune fou, un 
étourdi. 

Jack-sauce , un insolent , un impertinent , un 
maroufle, 

Jack-catch , le bourreau. 

Jackin a box , un godenot. 

Jack-pudding , un fou, un facétieux , un 
bouffon de théâtre, un zani, 

Jack-daw (a bird ) um choucas, 

Jack-line , [ djek-luine ] corde de tourne- 
brocke , f. 

Jack-boots , [ djeck- near de grosses 
bottes ou des boites fortes , f. 

JACKANAPES , s.un singe, € un sot ,un fat, 
ur impertinent, 

JACKET , [ djékette ] s. jaquette , serte de 
justaucorps , f. 

Jacket of mail , jaque de mailles, f. 

JAcomiN, [ djékobin ] s. ( a Jacobin friar) 
Jacobin , Dominicain , m. 

JAcoBITES ,5. (a fort of eretics.) Jacobites , 
sorte d’hérétiques, 

R. On donne aussi aujourd'hui ce nom de 
Jacobites, aux Anglois qui sont dans le 
parti du roi Jacques, 

Jacos's staff, s. bâton de Jacob, astrolade, m. 

Jacoaus , [ djacabeusse ] s. um Jacobus, 
pièce d’or d'Angleterre, 

JALE , [ djéde ] s. rosse, haridelle , f. chétif 
cheval , m. ou méchante cavale , f, 

JADE est aussi un terme d'injure qui est affecté 
aux femmes, Ex. À saucy jade, une im- 
Portune , une impertinente, 

To jade, r. a, lasser, surmener , faire de. 

venir rosse à force de travail. 

JADED , a. lassé, surmené. 

JADISH, a, A jadish trick , un tour de hari- 
delle ou de rosse, 

Jac, [ djague ] s. dentelure , f, 

o jag , v. a. denteler, façonner en forme 
de dent , découper tout autour. 

JAGGED , a. dentelé, découpé tout autour, 

JAGGING , 5. l'action de denteler, etc. 

A jagging iron , videlle, f, 

JAIL , 5. prison, geole, f, 

JAILER, Jailor, s. geolier, concierge , m. 

The jailor’s fees , gevlage , m. 

JAKES, [ djék'ce ] ». les lieux , le privé, m. 
la garderobe, A jakes farmer, vidangeur , 
maitre des basses œuvres. 

JAMBS, s.jambage de porte, m. 

To ANGLE , [ tou djéngle J v. n. disputer, 

contester , se quereller. 

To jangle (jingle ). V. To jingle. 
JANGLER , s. un querelleur , une querelleuse, 
JANGLING , s, débat, m. querelle , dispute , 

chicane , l'action de disputer , etc, t. 

Jamgling , (jingling ). 7 Faging. 

JANIZARY, 8, janissaire , m. 

X JANNOCK , s. pain d'avoine, m. 

JANSENISM , 5. Jansénisme , m. 

JAMSENIST , s, un Jansénisie , m, 

JANTY , a, (comical ) drôle, 


. 
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JANXTY, V. Gentecl, 

JANUARY, [ djénouery ] s. Janvier, m. 

JAPAN , [ djép'ne ] subst. vernis du Japon, m, 
To japan, v. 4. vernisser Où vernir avec 
du vernis du Japon. 

A JAPANNER , 5, vernisseur , celui qui vernit 
avec du vernis du Japon, 

y JAPE, 8, conte, bon mot, m. aventure 
plaisante, f, 

¥ To japé, v.n. faire des contes ou dire 
des bons mots. 

JAR, [ djar ] subst. différend, m. querelle, 
brouillerie, dispute, f. débat, m. contes. 
tation, f, The door is upon the jar, la 
porte est entr'ouverte. 

À jar of oil, [ 6 djar of äile ] ume jarre 
d'huile. 

To jar, v. mn. contester , se quereller, dis. 
puter, ne s'accorder pas. € To jar (in 
music ) être discordant, n'être pas de bon 
accord, détonner, 

JARGON , [ djérgu’ne ] subst. jargon , bara- 
gouin, m. Jarre, jarre, V. Jar, 

JARRING , 5, l'action de se quereller ou de 
disputer , discorde , £. différend , débat , m, 
querelle, dispute, f. 

Jarrring, {djarrin ] act. discordant, qui 
n'est pas d'accord , qui détonne, 

JASMINE , s. [jessamine ] jasmin, m, 

Jasmine ( jasmine-flower ) jasmin , fleur de 
jasmin , f. Jasmin-gloves , des gants par- 
fumés de jasmin, . 

JASPER , jasper-stone , s. jaspe , m, 

JASS-HAWK , 5. un faucon niais, 

JAVEL , s. vagabond, m, 

JAVELIN , 5. javeline , f, 

JaumsBs, V. Jambs. 

JAUNDICE , [ djâou'daise ] s, (the yellow 
jaundice ) La jaunisse, 

JAUNDICED , a. qui a la jaunisse. 

JAUNT , s. (part of a wheel ) jante de 
roue, f, Jaunt ( ramble ) course , allée 
et venue, traite , f. 

To jaunt, v.n, courir, trotter, aller et 
venir , réder, 

Jdw , [ dja) s. gencive , f, The jawbone, 
la mächoire. Jaw -teeth, dents mäche- 
lières , f. 

Jaw-work ( gulling) béfre , f. EH He loves 
jaw-work , il aime la bifre, X il aime à 
bäfrer. 

€ The jaws of hell, [de djace of hel J 
la gueule de l'enfer, The jaws of death, 
les bras de la mort, m. € He delivered 
us from the jaws of ruin and destruction , 
il nous a délivrés , lorsque nous étions au 
bord du précipice. 

Jay, [ dge ] s. un geai. 

JaYL, etc. V. Jail, etc. 

JEALOUS, [ dgéleusse ] adj. (afraid of a 
rival ) jaloux , qui a de la jalousie, 

€ Jealous ( nice , tender ) jaloux, dé- 
licat, A young man ought to be jealous 
of public ceusure , un jeune homme doit 
craindre la censure du public, 
za 
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A jealous man, xn jaloux, A jealous wo- 
man, une jalouse, 

JEALOUSLY , adv, avec jalousie. 

JEALOUSY , [ dgéleuci ] s. jalousie , f. 

Jealousy { suspicion ) jalousie , f. ombrage , 
soupçon ; m. What jealousy can he have 
of any imposture in this Messias ? com- 
ment peut-il soupgonner ce Messie d'im- 
posture ? 

JEAT , jet, subst, jayet , jaict , jais ou 
jai, m. 

JÉER , [ dgire ] s, raillerie , moquerie , f, 
To be full ofjeers , étre un railleur ou une 
raiileuse , avoir l'esprit tourné à la rail- 
lerie, To pass a jeer upon one, railler 
quelqu'un, se railler, se moquer de quelqu'un, 

To jeet, v. a. railler , plaisanter, faire 
des railleries ; se jouer ; se moquer , faire 
la guerre, 

JEËRED , a, raillé, moqué, joué. 

JEERER , s. railleur , mogueur, 

JÉÉRING , s. l'action de railler , ote. raille- 
ries, plaisanteries, moqueries , f. ~ 

Jeering , a. qui raïlle, railleur. A jeering 
man , un railleur. A jeering woman , une 
railleuse, 

JEHOVA, s. Jehova , m. 

JEJÜNE , [ djédgioüne ] a, Ex, À jejune 
Style , un style froid , un style sec, foible, 
insipide, A jejune employment, un emploi 
stérile, qui ne produit ou qui ne rapporte 
rien. 

JEIUNENESS, s. pauvreté, stérilité, f. 

JELLY, [ dgély ] s. gelée , f. suc de viande 
ou de fruit congelé, m. À; To beat one 
to a jelly, À accommoder le visage de 
quelqu'un à la compote, lui mettre la tête 
en compote. 

Jélly-broth , [ dgély-brosse ] gelée, fém. 
consommé ; In. 

JÉNNET. V. Gennet. 

JEOFAILE , jeofayle, s. ( a law word ) 
erreur qu'on commet dans un plaidoyer. 
To 3É0PARD , [ tou dgéoparde j », a, ha. 

sarder, risquer, 

JÉOPARDED , a, hasardé, 

JEOPARDOUS , a. dangereux , périlleux, 

JEOPARDY , subst. danger, péril , hasard, 
risque , m. 

JERFALCON, V, Gerfalcon, 

JERGUER, subst. sorte d'inspecteur de la 
douane, y 

JERK, [ dgerk ] s. secousse , f. Jerk of a 
horseman , ébrillade ou sacade , f. To 
give a jerk ( a start ) faire un élan, s’é- 
dancer. € He did it with a jerk, il l'a 
fait de plein saut, promptement, dans 
un tourncemain ou d'un air dégagé, 

To jerk, v. a, fouetter , fesser, donner 
des coups de fouet, § sangler, 

To jerk, v. n. Ex. A horse that jerks 
terribly , ua cheval qui fait de furieux 
élans, qui s’élance, qui rue oy qui dé 
tache de terribles ruades, 

JERKED , a, fouetté, fessé, À sanglé, 
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JÉRKIN comme Jacket. Jerkim of leather , 
colletin , m. 

JERKING , s. ( de to jerk) l'action de fouet- 
ter, de fesser, etcs 

Jess. V. Jass. { 

JESSAMIN , jesmêne. V. Jasmine, 

Jesses. V. Gesses. 

Jest , [ dgeste ] s. raillerie , f. jeu , mot 
pour rire, m. bouffonnerie , plaisanterie , 
pointe, f, bon mot, m. To be full of 
jests , avoir le mot pour rire. 1 spoke it 
in jest , je l'ai dit em raillant ou pour 
raillerie ; ou je Vai dit pour rire. A man 
that cannot take a jest, un homme qui 
n'entend point raillerie , qui ne veut point 
souffrir qu'on Le raille, To put a jest upon 
one, se railler , se moquer, se rire, se 
jouer de quelqu'un. To speak a thing bet- 
ween jest and carnest, dire une chose 
d'un air peu sérieux. That is ajest, baga- 
telle , où vous vous Moquez. 

To jest, v. m. se moquer, se jouer, se 
rire , bouffonner, plaisanter. 

JESTER , subst. uu railleur , un bouffon , un 
plaisant , un fou. 

JESTING , s. jeu, m. raillerie , bouffonnerie , 
plaisanterie , l'action de railler ou de plai- 
santer, etc. f, Without jesting, raillerie 
à part, sérieusement. This jesting does 
not take with me, ce jeu me me plait 
pas. To have a fine way of jesting , 
railler finement, 

Jesting, adj, railleur, qui raille, A jesting 
man, um railleur, un rieur, À jesting 
woman , une railleuse , une rieuse. These 
are no jesting , matters, ce ne soni pas 
des choses dont il faille railler, 

JÉSTINGLY , adv. en plaisantant , en rail- 
lant , en riant , pour rire. 

JEsuiT, [djésouite ] s. Jésuite, Jesuits 
powder, poudre des Jésuites , f. Le quin- 
quina', m. 

JESUITED , a, devenu Jésuite, qui donne 
dans les maximes des Jésuites, 

JESUITICAL , a. de Jésuite. 

JESUS, [ djéseuce ] s, Jésus, m, 

JET, 8, jaye}, jais, jai, m. 

To jet , [ tou djette ] v. m. courir d'un 
côté et d’autre , courir cà et la, rider. 
To jet it along, to go like a proud fop, 
marcher fiérement ou d'un air fier. 

To jet, jet out, V. To jut. 

JETSON , [ djét'senne ] subst, (a sea term ) 
ce qui, étant perdu dans un naufrage , est 
jeté à terre par les flots. 

JETTING, V. To jet, 

Jetting. V, Jutting, 

Jerry , a. (of jet colour) de couleur de 
jais ou de jayet. 

A Jew, [é dgioù ] s. un Juif. 

A woman-Jew ( Jewess) une Juire, 

Jews-cars , sorte d'exéroissance qui vient 
à la racine du sureau. Jews - trump, 
trompe , f. 

JÉWEL , [ dgiouél ] 4. joyau , bijou ; m. 
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€ Jewel ( a term of kindness ) mom petit 
mignon , ma petite mignonne, mon bel ou 
mon cher enfant , mon poupon ; ma pou- 


one. 

JéweL Len » [dgioul’ie] subst, jouaillier ou 
joaillier, A jewellers wife, jouailliére. 
Jeweller's ware- trade , jouaillerie , joaile 

lerie , fi 

JÉWESS, s, une Juive, 

JEwisn,( de Jew) judaigue, à la manière 
des Juifs. - 

JiG , [ dgigue] s. gigue, f. To sit jig by 
jowl, V. Cheek by jowl. 

Jin, [ dgil ] subst. ( a jil flat , an idle 
slut ) une salope , une faineante , une 
gucnipe. 

Jit, s. (a small sort of measure of wine) 
demi-setier, 

Jit, [ dgilte ] subst, une femme, une co- 
queite , ou une putain qui trompe . qui altra- 
pe ses galans, ou qui leur manque de 
parole. 

To jilt, v. a. {romper, attraper , duper, 
fourber , manquer de parole , en fait 
d'amour, 

JILTING , subst. l'aciion de iromper où d'at- 
traprr, etc. 

To JINGLE , ¥, m. linter, 

Jingle , s. tiniement, nm 

Joak. V, Joke. | 

Jo8, [ djab ] s. ouvrage , travail, m. 1 
did a job for him once , je fis une fois 
quelque chose pour lui, je travaillois une 
fois pour lui. He has done many a good 
job for me, if a souvent travaillé pour 
moi, je lui ai fait bien souvent gagner 
de l'argent, An unprofitable job , une 
corvée, J, It is a good job when it is 
well over, on est heureux quand om est 
quitte. 

Job ( brow ) un coup, 

JÔnBER , s. agioteur, m, A stock-jobber, 
ua acheteur d'actions, 

JOCKEY , C djaky J 5. un maquignon ; un 
courtier de chevaux. 

€ To JOCKY ; v. a, tromper, duper, 

Jocose , [ djocdse ] a. plaisant, burlesque, 
divertissant , jovial , agréable , enjoué , 
qui a le mot pour rire, 

JocdseLy , ady, dans un sens burlesque. 

JocosiTy , jocularness , jocularity , subst. 
gaicté, bonne humeur, f, enjouement, m. 

JocunaR , [ djokioul’re ] a. plaisant, di- 
vertissant, agréable | burlesque, 

JOCUND, comme jocose, 

JOcONDLY, adv. gaiement , joyeusement. 


JocÜxniryr, ponte , 5. enjouement , m, | 
a 


humeur agréable , f, 

JOG, Cdiague ) s. ébranlement, m. secousse , 
agitation, f, A jog of a cart or coach , 
cahot, m. 

To jog, v. a. pousser , secouer , donner 
des secousses , agiter , ébranler, This 
coach jogs horribly , ce carrosse cahote 
Jurieusement, To jog one’s arse, se tré- 
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mousser, s'agiter; se remuer , s¢ démener, 
To jog one on, pousser quelqu'un en avant, 
le faire avancer. ‘ 

To jog on, [ tou djague anne ] v. a, 
avancer, marcher en avant , avec peine ou 
avec effort. 

JOGGED, a, poussé, etc. 

JOGGING , [ djiguin ] s. l'action de pousser 
ou de secouer , etc secousse, agitation , f, 
ébranlement , m, 

Jogging, adj. Ex. Will you be jogging 

going )? vouleg-vous vous en aller? 

To JOGGLE, [ tou djägle ] v. n. se tré- 
mousser , se démener , se remuer , s'agiter. 

JOGGLING , ». trémoussement, m, ou l'ac- 
tion de se trémousser, de se remuer, de 
s'agiter, 

To join, [ tou djâine ] v. a, joindre ; 
unir, 

To join, verb. mn, se joindre, s'unir. He 
joined with him in that wickeduess , 
il eut part à son crime , il étoit son com- 
plice. To join issue with one. V. Issue. 
To juin interest with one, s’allier , s'as- 
socier avec quelqu'un. There J join (agree) 
with you , J'en demeure d'accord avec vous. 
To join battle , commencer le combat , 
donner ou livrer bataille , en venir aux 
mains. 

JOINDER , [ djain’d’re ] s. l'association de 
deux personnes en proces contre une autre, 

JOINED , a. joint, uni, etc. 

JOINER, s, un menuisier. 

A joiner’s wife, mennisiére , f, 

JOINERY , s, The joiner's trade ( work ) 
menuiserie , f. 

JOINING , 5. l'action de joindre, etc. jonc- 
tion , union , 

Jowr , [ djaiu’te ] s. jointure , f. article, 
nœud , m, 

The joint gout ,la maladie articulaire , la 
goutte dans les jointures, A joint of veal, 
mutton , membre de veau ou de mouton, m. 
To put one’s drm out of joint, se dé- 
mettre (ou sc disloquer ) le bras, To set 
a bone into joint again, remboiter un 
os. 4, To put one’s nose out of joint, 
supplanter quelqu'un , € lui couper l'herbe 
sous les pieds, A turning joint, veriébre , 
f.os de l'épine du dos,m.The joints (seams 
of stones in walling) Les joints ou entre= 
deux des pierres en maçonnerie, m. The 
joints of a snuff box , La charniere d'une 
tabatiére. ' 

Joint, a, Ex, All your relations present 
their joint love and service to you, tous 
vos parens vous font conjointement leurs 
baise-mains, 

Joint-heir ( co-heir) co-héritier ou co-hé. 
riltere, 

Joint-tenants , plusieurs tenanciers qui tien- 
nent des terres, ou des maisons d'un sei- 
gneur , par indivis, With joint consent , 
d'un commun accord, unanimement, 

To joint, [tou djâin'te ] vy. a, Ex, To 
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joint a piece of meaf , couper une pièce’ 


de viande par Les jointures. 

JGINTED ,} coupé par les jointures, 

JOINTLY J adv. conjointement, 

JOINTURE , [ djâin'tieure ] subst. dowaire , 
préciput, ou augment, m. To make a 
woman à jointure , assigner le douaire 

à une femme , la douer. 
To jointure a wife, v. a, douer sa femme. 

Jour, (djaiste ] s, (a piece of timber 
used in building ) solive , f, 

JOKE, [ djôke, s. raillerie, plaisanterie, 
bon mot, mot pour rire. To put a joke 
upon one, se railler de ( ou railler ) 
quelqu'un, 

To joke, v. #. railler, plaisanter , dire le 
mot pour rire. 

JOKED upon, a, raillé, 

JOKER, s. railleur, m. 

JOKING, 5, l'action de railler où de plaisan- 
ter, raillerie, plaisanterie, f. 

JOLE, s. V. Jowl. 

JOLLILY, [ djôlily ] adv. avec gaieté, gaie- 
ment , agréablement » plaisamment, 

JOLLINESS, jollity, s. gaieté, joie, . en- 
jouement , air gai, m. bonne humeur , ré- 
Jouissance , alégresse , f. 

JOLLY, [ djôly ] a. gai, enjoué, joyeux, 
agréable, divertissant, gaillard , de bonne 
humeur, Y A jolly blade, un bon com- 
pagnon , >}, un gaillard, % un bon touil- 
laut , un goinfre, 

eet V. Joult , etc. ë 

JoxQuiLL , [ djén’quill ] s. jonquille, f. 

JORDEN. V. Jurden. 1479 

A 36ssING block, [ é djéssin-block ] s. un 
montoir , M. 

Jor, [djotte ] s. rien, point, m. goutte, f, 
Ex. He will not part with a jot of his 
right, il ne veut rien céder ou démordre 
de son droit, He wiil not stir a jot, il 
me veut point bouger. There is not a jot 
of good sense, il n'y a pas une goutte de 
bon sens. Every jot, tout’, tout-a-fait. 

Jérson. V, Jetson, 

To JOUDER, 
chowter, The boor joudered a welcome 
to me, le paysan me dit d'un ton grossier 
que j'étois Le bien venu. 

JOADERING. V. Chowtering. 

JoviaL , [ djôviel ] a, jovial, gai, enjoué , 
agréable , divertissant , gaillard , de belle 
humeur. 

JOVIALNESS , 8. gaieté, f. 

Jour. V. Jowl. 

JouLT, s. cahos, m. secousse, f, Joult- 
head , une grosse tête. 

To joult (tou djoulte) v. a, cahoter, se- 
couer , donner des secousses, 

JOULTED , a. secoué, cohoté. 

JOULTING , s. l’action de secouer ou de ca- 
hoter , secousse , f. cahotage, cahos, m, 
Joulting , a. € A joulting coach, um car- 

rosse , qui vahote, 

JOURNAL , [ djôrnel ] s, journal, m, 


tou djoûd're ] Voy. To 


JOU 


JI6URNALIST, [ djornaliste ] s.journaliste,m, 
JOURNEY , [ djéray ] s. (a travel bi land) 
voyage, um voyage par terre. Journey 
(day’s march) journée, f. jour de marche, 
m. Journey ( way j march ) traite, éten- 
due de chemin, f, 
A journey-man , [é djorny-menne ] ouvrier, 
compagnon ou garçon >» ™ 

Journey-work ( day’s work) journée , f, 

4 To journey , y». n. voyager , voyager par 
terre. 

JOURNEYING , s. voyages, m. 

Joûsr, [ djoûste ] s. tournois, m, joûte , f, 
To joust, v. n.jotter, 

Jow., [djôle] s. hure, tête, f. Ex. A jowl 
of salmon, une tete on une hure de saumon. 

Joy, [ djaï ] joie, alégresse, satisfaction, 
f. plaisir, contentement, m. 1 wish you 
(1 give you) joy , je vous félicite, je 
vous congratule. % A dear joy (an Irish- 
man ) un Irlandois, 

To joy, v. a. réjouir, donner de la joie. 

JOYFUL, [ djâifoul ] a. joyeux, content , 
bien-aise , réjoui, To make joiful, réjouir, 
donner de la joie , rendre joyeux. 

JOYFULLY , adv. joyensement, avec joie, 
avec bien de la joie. 

JGYFULNESS , s. joie, alégresse, f. plaisir, 
Contentement , TR, 

JOYLESS , a, triste, luguble , qui n’a plus de 
joie, 

Jôvous , [ djâienss ] a. joyeux , plein de 
joie, agréable, 

Jorst, [ djaiste] s. solive, f. A little 
joyst, un soliveau , une petite solive , 
une lamboürde. 

JCBARB, s. jubarbe , {. herbe. 

JUBILATION, [ dgioubiléchenne ] s. jubila- 
tion , réjouissence solennelle ou publique, f, 

JUBILE, jubiléé , s. un jubilé , m. 

JucénniTY , [ dgioucôn'dity ] s. douceur, 
f. plaisir, agrément, m. 

Jupäic , a. Judaïgne. 

JUDAISM, s. Judaïsme, m. ou la religion 
des Juifs. 

To JÉDAIZE, [tou dgioüdaise] vr. n. 
Judaiser. 

Jéncr, [ djeddge ] s. juge, m. The or- 
dinary judge of the king’s household in 
France, le grand prévot de l'hôtel, Let 
any body be judge, je m'en rapporte à 
qui l'on voudra. To be a judge of a con- 
troversy , juger d'un différend. A judge 
lateral, un assesseur, 

To judge, v. a. juger. 

JUDGED , a. jugé. 

JUDGEMENT , {dietdgemant s. (discer- 
ning faculty ) jugement, discernement , 
gout, m. Judgement (opinion) jugement , 
avis , sentiment, m. pensée, opinion, f, 
sens, m. Judgement ( sentence ) juge- 
ment, arrét, m, sentence, f. Judgement 
( punishment) jugement, châtiment, m. 
punition, f. A judgement upon a bond, 
un asie OÙ BB arréi pour faire exécuter 
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ses débiteurs faute de payement dans le 
temps préfix. 

To give (pass) one’s judgement npon a 
thing, juger de quelque chose, porter son 
jugement sur quelque chose, To give jud- 
gement (at play ). condamner ou jager 
sur un incident de jeu. 

Judgement-seat, s. tribunal, siége de juge, m. 

JÉDGING , s. l’action de juger. 

JÜDGMENT. V, Judgement. 

JopicaTure , [ djeñdikétieure J ( jédica- 
tory ) s. tribunal , m. justice , judicature , f, 

JupiciaL, [ djoudiciel ] a. judiciaire , ju- 
ridique. In a juridicial way , selon les 
règles ou dans les formes de la justice , ju- 
diciairement ou juridiquement, The judicial 
astrology , l'astrologie judiciaire , f. 

JUDICIALLY , adv. judiciairement , juridi- 
quement, 

JUDICIARY, 4. judiciaire , juridique, 

Jupicious, a, judicieux, de bon sens, 
prudent , sage , avisé. 

JUDICIOUSLY , adv. judicieusement ; avec 
jugement, sagement. 

JuG, [ djeugue ] s. un pot, m, 

Jug ( nightingale} un rossignol. 

JUGGLE, [ djogle ] s. tour d'adresse, tour 
de passe-passe, m, charlatanerie, four- 
berie , tromperie, illusion, f. 

To jiggle, v, m. jouer des gobelets, faire 
des tours d'adresse on de passe-passe. ( To 
cheat) se servir d'illusions, de détours 
ou de fourberies , en agir de mauvaise foi. 

JUGGLER, 8. un joueur ou une joucuse de 
gobelets, un charlatan. A juggler’s box, 
gobelet, m. 

€ Juggler (cheat) un charlatan , un fourbe, 
un trompeur, 

JÉGGLiING , s. l'action de jouer des gobelets, 
tours d'adresse ou de passe-passe. 

€ = Joggling ( juggling-tricks ) l'action de 
tromper , de fourber ; tromperie , illusion, 
fourberie , charlatanerie , f, 

JUGGLINGLY , adi. de mauvaise foi, mal- 
honnétement, en mal-konnéte , en fourbe. 
JUGULAR, [djoûguel'r ] a. jugulaire, du 
gosier. Ex. The jugular wein , la veine 

jugulaire, 

Juice, [ djod'ce } ¢. suc on jus, m. 

JUICELESS , 4. sans jus, sans suc, qui n'a 
point de jus ou de suc, 

JUICINESS , 8, abondance de jus ou de suc, f, 

Jdicy, [ djoûcy ] a, plein de jus ou de suc, 
succulent. 

JCIVBE , djoûjoube ] s. jujube, gingeole , f, 
To JUKE, v. n. jucher. 

JULEP, [ dgioùlep ] s. julep, m. 

JÉLIAN account, { dgioülienne-accaoün’te } 
l'année Julienne, f, le calendrier Julien 
ou de Jules César, qui réforma l'ancien 
calendrier , m. 

JULIAN law, la lot Julienne chez les 
Romains , qui condamnoit l’adultére à la 
mort, 

JELIO, s. Jules , m. monnoie d'Italie, 


JUL 


JÜLY, [ dgioûlai ] s. juillet, m, 

JOMBLE, s. mélange, m. confusion, f. 
To JOMBLE , [ tou djom’ble ] v. a, con- 
fondre; brouiller, meler ensemble, J, fa. 
goter, 

JUMBLED , a. confondu , mélé ensemble : 
# fagoté. € He was jumbled into that 
place , um la transporia (à peine sait-on 
comment ) dans cette place. 

JUMBLER, [ djom'bl're ] s. un bouillon, 

JÜMBLING , s. l'action de confondre ou de 
méler ensemble, mélahge , m. confusion, f. 

Jumbling (great noise of people stirring } 
fracas, tintamarre, f, 

JOMEST, [ dgioëmen'te ] bête de somme, 
de charge, de voiture, À. 

Jumb, [ djomp'pe ] s. ur saut, A jump for 
a woman, un corsct ouvert par devaat, 

To jump, [tou djomm'pe ] ». n, sauter, 
faire un saut, To jump over, sauter par 
dessus , franchir d'un saut, 

To jump (as a coach does in a rugged 
way ) cahoter. € To jump (to agree ) 
s'accorder » Se rencontrer, 

JUMPER, [djom'p're ] s. sauteur , m, 

JUMPING , s, l'action de sauter, l'action de 
s'accorder, 

JUNCTION , [ djônkchenne J s, jonction, f. 

Junction, s. une cabale, ligue secrée , 
faction, f, assemblée des conseillers, f. 
conseil , m, 

Juncro, s, (private faction) faction, 
cabale , ligue secrète, f. | 

JÜNCTURE, [ djôn'ctieure ] s. une conjonce 
ture, f, 

JUNE, [djioûne ] s. juin, m. 

Jusion, [ djoûünior ] s. (a Latin word 
frequently used to express the youngec 
of two) le jeune; qui a été reçu apres 
un autre, qui n'est pas de si vieille date 
que lui, He is my junior, il a été reçu 
aprés moi, je suis son ancien. 

JUNIPER, juniper berry , s. geniévre, m. 
The juniper-tree , genevrier , m. KA 
juniper lecture, leçon, réprimande, mer- 
curiale, f. 

To JÜNKER, [tou djonk’re ] v. n. cher- 
cher les bons morceaux ou la bonne chere , 
aller de maison en maison pour contenter 
sa friandise, 

JUNKETS of wickers, panier de jonc pour 
prendre des anguilles, 

JGNKETTING , s. bonne chère , f, bons 
morceaux, M. 

JÜNTo. V, Juncto. 

JUPON , [ djoupenne ] s. jupon de femme, m. 

JÜRAT , [ djoüratte ] s. jurat, m. 

JURATORY caution (a law expression } 
caution juratoire, f. 

JÜRDEN, jorden, s. un grand pot de chambre. 

JuripicaL, [ dgiouridic’le if a, juridique ; 
de palais. 

JURIDICALLY , adv, juridiquement. 

JüRiEs, { dgioürice ] V. Jury. 

JURISCONSULT , s, juriscomsulte, m. 


367 


368 JUR 


JURISDICTION , s. jurisdiction, puissance 
de juge ; jurisdiction, justice, f, tribunal ; 
territoire; m. ou étendue de jurisdiction , 
f. département, m, | 

JURISPRÜDENCE , s. jurisprudence | science 
du droit, f. 

Jurist , [ dgiotriste ] s, (dgioüriste ) ju- 
riste , jurisconsulte. m, 

JUROR , jurour , ( dgiotirer ] s. un des douze 
on des vingt jurés. 

JÜRY , [ dgioüry ] s. jurés , douze on vingt- 
quatre hommes choisis pour juger d'un fait 
sur la deposition des témoins , et à qui l'on 
fait prêter serment pour cet effet. 

JCRYMAN , [dgioüry-menne ] s. un juré. 

JÜRY-MAST , s. mat de nécessiié, m. 

JUSSEL , s, un salmigondis ou un hachis, m. 

JÜsr, [ djeüste ] a, juste, équitable, A just 
cause, une bonne cause, 1 have just cause 
to complain, j'ai sujet de me plaindre, 
Just dealding, bonne foi, probité, sincé- 
rité, f, 

Just, s. le juste, 

Just, adv, justement, précisément, à point 
nommé, He will be just such another, il 
sera tout de mème, Just as, tout de même 
que... Just so, tout de même, Just now, 
maintenant , tout maintenant , tout-d-l’heure, 
He is just now come in, il vient d'entrer, 
il ne fait que d'entrer. He is but just 
gone, él ne fait que de sortir, il vient de 
sortir, 

Just, s. V. Justs. 

To just , [ tou djoûste ] v. n. jouter, faire 
les joutes. 

JvsticE, [ djeüstice ] s. justice, équité, f, 
To do justice upon one, punir quelqu'un. 

A justice ( justicier, justiciary ) un juge , 
un justicier, m, The lord chef justice , le 
lord chef de justice ou le juge-mage. The 
lords justices of a kingdom during the 
king’s absence, les lords justiciers ou les 
régens du royaume pendant l'absence du 
roi. Justice errant, in eyre, un juge am- 
bulant, 

JusTicrABLE , [ djosticieble ] a. justiciable. 

JUSTICIARY , 5, justicier , m. 

JUSTIFIABLE , à. que l’on peut justifier, 

JUSTIFIABLY , adv avec raison, avec justice, 

JUSTIFICATION , [ djostifikéchenne ] s. jus- 
tification, f. 

JUSTIFICATOR , justifier , s. celui qui justifie, 

To JÉSTIFY, [ tou djostifai ] v. a. justifier, 

JUSTIFIED , a, justifie. 

JUSTIFYING, 5. l'action de justifier. 

Justifying , a. justifiant , justificatif. 

JUSTING, s. ( de to just ) l'action de joiter , 
joite, Justing-place , une lice ou carriere , 
fém. 

To JUSTLE, [tou djôstle ] v. a. pousser, 
To justle one another , s’entre-pousser. 

To justle ,v.n, (to just) V. To just. 

JÉSTLER, 8, celui ou celle qui pousse. 

JUSTLING , s. l'action de pousser ou de jotiter, 

JUsTLY, [djeustiy ] adv, (de just ) juste 
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ment, avec justice, avec raison, à bor 
droit. 

JUSTNESS , s, justice, f. 

JÜsrs , [ djoustce ] s. joate, f, tournois, m, 

To sur out, [ tou djette ote J v.n. d'je- 

ter, sortir de Ualignement, saillir, avan- 
cer, pencher en devant, forjeter, se jeter 
hors d'œuvre. 

JUTTY, [ djoûty ] s. soupente ou saillie, f, 

JUVENILE, [ déiouvenile ] a, de jeunesse, 
jeune, qui convicnt à un jeune homme. 

Juy ENILITY , s. jew, mr ou ardeur de jeu- 
nesse, t. 

JUXTA-POSITION , [ djeüxta-posicienne ] s. 
Ex. The juxta-position of parts, La conti- 
guité des parties. 
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Ka , ex, Prov, Kame, ka thee, ( pour 
claw me, claw thee ) une main lave l'au- 
tre, un tour d'ami en demande un autre, 

 KAtE, [kéle ]s. jeunes choux , reje- 
tons de choux, m. 

KALENDER. V, Calendar. 

KALENDS. I’. Calends. 

KANTRED. V. Cantred. 

KARL. V, Carl, 

KASTREL. V. Kestrel. 

To KAw, [ tou kà ] v. nm. crier, comme 
fait un choucas. Ÿ To kaw for breath, 
respirer avec peine, haleter. 

Kay, V. Wharf. 

KAYAGE, V. Wharfage. | 

# KavLes, s, quilles, f. pl. jeu de quilles, 
masc. 

To kick, v.n. faire des efforts pour jeter 
Par la bouche ce qui s'attache à notre gosier , 
et qui nous fait de la peine, 

KECKING, 3. effort que l'on fait pour jeter 
par la bouche ce qui s'attacke a notre gosier, 

Kecks , { kekce ] s. menu bois sec, m, tiges 
de plantes sèches, f. 

To KEDGE, 1. a. ( a sea term ) touer, 

KEDGER, §. ancre à touer, m. 

KEELS , [ kilce ] s, guille de navire, f, bas- 
sin, m. ou cuvette, f, 

Keels. V. Kayles. 

KFELSON , s, carlingue, contre-quille , f. 

KEÉEN, [kine ] a. ( that cuts well ) afflé , 
pointu, aigu, aiguisé ; € (subtle) per- 
gant, subtil, vif, aigu, pénétrant ; { (ea- 
Ger ) ardent, dpre ou échauffé. 

€ Keen ( pungent ) style, un style mor- 
dant , piquant ou satirique. 

Keen-sighted , clair-vayant, qui a les yeux 
Pergans , quia la vue subtile. 

KEENLY, [ kinely ] adv, ( sharply } subi. 
lement , finement, avec esprit ; ( eagerly ) 
ardemment , avec ardeur, aprement, 

KEENNESS , s, subtilité, f, 

Kéénuess of style, aigreur ou acrimonie de 
style, f, V. Keen, 

KEEP, s, (in a castle ) donjon, m, 

Te 
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Tokéep, [tou kipe] v.a. ( prét. et part. 
kept) garder, dans tous ses sens. To 
keep, tenir, To keep house, tenir mat- 
son, To keep a shop, tenir boutique, To 
keep a school , teñir école. To keep 
( maintain ) entretenir. To keep fair toge- 
ther, vivre en ( ou être de ) bonne intelli- 
gence, To keep fair with one, faire beau 
semblant à quelqu'un , avoir des égards 
pour lui, ménager cultiver son amitié, 

To keep from a thing, v. n. se garder, 
s'empécher de Mois quelque chose, s'en 
abstenir, To keep one from the rain, 
mettre quelqu'un à couvert de la pluie. To 
keep from ill company , évéter ou fuir les 
mauvaises compagnies. 

To keep ( hold ) one’s estate from him, 
retenir le bien de quelqu'un, en jouir, He 
has left her nothing that he could keep 
from her, il ne dui a laissé que ce qu'ilne 
pouvoit pas lui ôter, To keep a thing from 
one ( to conceal it) cacher une chose à 

uelqu'un, la lui céler. He shall not keep 
hinder ) me from it, il ne m'en empi- 
chera pas. To keep (to celebrate ) cé- 
lébrer, 

To keep, v, 2, (to continue, to live, se 
tenir, demeurer, être, To keep ( to be 
master of ) the field after a fight, de- 
meurer maitre du champ de bataille, To 
keep (bein ) the field, étre en campagne, 
To keep counsel, être secret, garder le 
secret, ne dire mot de ce qu'on fait. 

To keep company, être un débauché, To 
keep an eye upon a thing, observer quel- 
que chose. Keep your countenance, ne 
vous défaites pas, ne vous déconcertez pas, 
To keep a strict guard, faire bonne garde, 

To keep distance. V. Distauce. 

To keep at bay. V. Bay. 

To keep one doing employed , at work, 
trouver ou donner de l'occupation à quel- 
qu'un, le tenir en haleine, Uoccuper, l'em- 


ployer. 

To lie a thing to one’s self, tenir une 
chose secrète, n'en dire mot a personne, 
To keep lent, faire carème , faire le ca- 
rème, observer Le cerème. À I have just 
enotgh to keep life and soul together, 
j'ai justement ce qu’il me faut pour vivre 
ou pour m'empêcher de mourir de faim , 
j'ai seulement de quoi vivoter, To keep 
one short of money, donner à quelqu'un 
un peu d'argent à dépenser. To keep one 
hungry, dry , faire endurer la faim ou la 
soif à quelqu'un. To keep a great noise, 
pudder, stir, faire un grand bruit, un 
grand fracas, un grand tintamarre, These 
bees keep a great oa il y a ici 
un grand bourdonnement d'abcilles, To 
keep watch and ward , faire le guet, To 
keep one’s self dry, s'empécher d'être 
mouillé, To keep one’s self unspotted , se 
conserver sans tache, 

To keep to a di@, vivre de régime, To 
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keep doing , avancer , marcher toujours, 

To be bound to keep a house in repair, 
être obligé de faire toutes les réparations 
d'une maison. To keep good hours, se re+ 
tirer de bonne heure, To keep bad hours , 
se retirer fort tard ou à des heures indues. 

To keep time ( among musicians) s’ac« 
corder. € Their troubles keep time toge- 
ther, leurs malheurs se sont rencontrés, et 
ont fini en mème temps, To keep one to a 
thing (to heep him close to it ) eccuper 
ou employer entiérement quelqu'un à quel- 
que chose, To keep him to his work, le 
ee travailler, To keep him to it ( give 
him nothing else ) me lui donner rien que 
cela, 

To keep to a thing, s'attacher à une chose 
Ou se contenter d'une chose , s'y tenir, 

To keep away, [tou kipe éouai ] v. a. 
tenir éloigné, v.n, s’absenter, se tenir 
éloigné, 

To héep asinder, [tou kipe ésôn’d're J 
¥.d, tenir séparé, v. n, vivre séparément 
ou dans la désunion, 

To keep backs v. à retenir, empécher 
qu'on n'avance, ¥, R, Me pas avancer , se 
tenir en arriére. 

To keep in, [ tou kipe inne ] v. a. tenir 
dedans, réprimer , modérer , tenir en bride, 
retenir, 

To heep one in, close, tenir quelqu'un de 
court , lui tenir la bride haute, 

To keep in, ». n. demeurer au lieu où l'on 
est, n'en pas sortir. 

To keep of, v, x. n'avancer pas, se tenir 
en arriere ; se tenir éloigné on à l'écart, 

To keep out, v. a. empecher d'entrer, ven. 
ne pas entrer, 

To keep one out of sight, v, a. cacher quet- 
qu'un, le tenir caché. 

To keep out of sight, [ tou kipe dte of 
saite ] v, n. se tenir caché, 

To keep one out of jail, », a. garantir 
quelqu'un de la prison, 

To keep out of jail, v. n. se mettre hors 
de danger d'ètre enfermé dans une prison. 
To keep one out of his estate , détenir le 
bien de quelqu'un. 

To keep up, v. a. maintenir, soutenir, 
conserver, eniretenir. 

To kéep up, [ tou kipe oppe ] v. n, se 
maintenir, se soulenir, 3€ Conserver ou 
s’entretenir, 

To keep up a parade in town, faire grande 
i ga du frécas.-To keep up the 
price of a commodity, ne point rabaisser 
le prix d'une marchandise. 

To kéep down, [ tou kipe daoûne ] em. 
pêcher de se lever, dans le propre; abais- 
ser, humilier , dans le figuré. 

To keep down the price of a commodity , 
prévenir l'enchérissement d'une denrée , 
l'empêcher d'enchérir. 

To keep from, v. a. retenir, empécher ; 
cacher , céler ; mettre à couvert, 

Aaa 


370 KEE 


To keep from, v. n. (to forbear ) se gar- 
der, s'empécher, To keep from (avoid ) 
fair, éviter. To keep under, tenir de 
court, tenir en sujétion , tenir en bride. 

KÉEPER, [ kip’re ] s, garde, m, The kee- 
per of the touch, essayeur, m. officier de 
la monnoic, 

The keeper of a woman of pleasure, le 
galant qui entretient une fille de joie. A 
company-keeper , un débauché, 

Keerinc, [ kipin ] s. garde, f. ou l'action 
de garder, etc, Upon occasion of some 
dangerous papers taken in his keeping , 
à l'occasion de quelques papiers dont il fut 
trouvé saisi. 

Kelder. V. Hans-in-kelder. 

KELL, s, la coiffe, membrane qui couvre 
les boyaux , f. 

KELTER, Ex. Tobeina kelter (ready ) 
ètre prêt, être ajusté. Kelter (in good 
health ) se bien porter, 

To KEMB, V. To comb. 

Kémso , [ kém’bo ] s. To set one’s arms 
a-kembo , se carrer, marcher les bras aux 
côtés, À faire le pot à deux anses. 

Ken, [ kenne ] s. vue. € This is quite out 
of the ken of my faculties ( beyond my 
capacity ) c'est une chose au-delà de ma 
portée ou de ma capacité, 

To ken, », a, découvrir, voir de loin; re- 
connoître, 

KENNED, a, découvert, que l'on voit de loin, 
reconnu, 

KENNEL, [ kén'le ] s. (ina street) ruis- 
seau, À dog-keunel , chenil, m. 

A kennel ( cry ) of hounds, meute de 
chiens, f. 

KENNET , s. sorte de drap grossier du pays 
de Galles. 

Kept ,[ kepte ] a. ( deto keep ) gardé, etc. 

A KERB-STONE , s. margelle d'un puits , f, 

Kencuirr, { kertchife ] s. un pel a 

Häudkerchief, um mouchoir. 

KERF , s, entaillure , coche, f. 

KERMES , 8. kermés, m. 

KERN, [kern ] un paysan, un villageois, 
un rustre ; sorte de fantassin Irlandois, 
légèrement armé ; un vagabond , un bandit. 

KERNEL, s. (properly in nuts and almonds ) 
amande, f, ce qui est bon à manger dans 
une noix , dons une amande, etc. The 
kernel of a pine apple, un pignon. The 
kernels of a pear , apple, grape , les pe- 
pins d'une poire, d'une pomme , d'un rai- 
sin, m. À kernelof the body , glande du 
corps , f. 

To kérnel, v.n. ( as corn does ) se former 
en grain, 

KERNELLY , a. glanduleux , plein de glandes. 

Kersey, s. keutish kersey , sorte de drap 
grossier qui se fait dans la province de 
Kent, 

KERTILE , kertle , subst. (a short kind of 
jacket ) sorte d’habillement du temps jadis. 

KESTREL, s, A kestrel-kawk , crécerelle, 
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KércH, [ kétche ] s, caiqgue ou quaicke, 
sorte de navire »f 

Kétch-dolt , sorte de jeu , qui se joue dans 
un tric-trac, 

KETTLE , [ ketle ] subst. A great kettle, 
chaudière , f. A little (small ) kettle , ur 
chaudron, m. 

Kéttle drum, [ kétle-dromme ] tymbale , f. 
A kettle-drummer , un tymbalier. 

Kew , [kiou ]s.(cue, humour ) humeur ,f. 
This wine isin a good kew, ce vin est 
bien conditionné, That player was out in 
his kew , part, ce nie a mangué 
dans son rôle. V. Cue. 

KEY, s. clé ou clef, f. The keys of organs, 
virginals, clavier d'orguesou d'épinettes ,m, 

Key (wharf) quai, m. V. Wharf. 

A key ( pin, to run into the eye of another 
pin ) une clavette, 

A key (chain) um clavier, A key-bit, 
paneton, m. Key-hole, forure, f. 

KEYLE, s. grande chaloupe , f. dont on se 
servoit autrefois, 

Kine , [ kaibe ] s. mule, f. 

Kibe-heels (in a horse) crevasse , fente qui 
se fait aux pdiurons ou aux boulets d'un 
cheval , f. 

A KIBSEY , s. um panier d’osier, 

Kick, s. coup de pied, m. To give onea 
good kick in the breech , donner un grand 
coup de pied à quelqu'un, D }# Lui donner 
ane bonne escafe, en termes de collège 
de Paris, 

To kick, v. a. et n. donner un coup ou des 
coups de pieds. D À Escafer , en parlant 
des personnes ; regimber , ruer , détacher 
des ruades , an parlant des bêtes. 

To kick one down the stairs , faire sauter 
les degrés à quelqu'un à coups de pied, 

To kick one out of the house, chasser 
uelqu'un de la maison à coups de pied. To 
Lick up one’s heels, se cabrer, 6 To kick 
up one’s heels ( only, to kick up , to die} 
& passer le pas , mourir. To kick again, 
regimber, 

Kickep , kickt, a. à qui l'on a donné des 
coups de pied , etc. 

Kicked up and down, balotté d'un côté et 
d'antre, 

KiCKING , l'action de donner des coups de 
pied, etc. V. To kick. 

KicksHaw , [ kickchä ] s. regoût à la Fran- 
çoise, m. ( light business ) une bagatelle, 

Kip, s. ( the young of a goat) cherreau , 
cabri, m. 

Kid-leather, cabron , cuir de cabri, m. Kid- 
glove , gants de cabron , m. 

To kid , verb. n. chevroter, faire de petits | 
chevreaux ; (as pease do) se formenen cosse, 
Kipper, [ kid're ] s, un regrattier ou ven- 

deur de denrées. 

To KIDNAP, [ tou kidnäpe ] ». a. (a child) 
enlever un enfant pour l'envoyer aux Indes, 

KiDnAPPER, | kidnap’re ] subst. un voleur 
d'erfans, + 
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KiDNAPPING , 5, l'action ou le métier d'en- 
lever des enfans. 

KipnEy, [ kidnek ] s, rognon, m. € He 
knows my kidney (humour) il connait 
mon humeur, il sait de quel bois je me 
chauffe. 

Kidney-béans, [ kidney-bin’ce ] haricots, m. 
factoles, f. 

KILDERKIN , s. tonneau qui contient la moitié 
d'un baril, m. V. Barrel. 

To KiLL, [tou kile ] v. a, tuer, faire 
mourir. 

HAkill-cow, an fanfaron , un faux brave, 
un bravache, 

Kili-cloth , haire , f. cilice , m. 

Kitten , a. tué, To suffer one’s self to be 
killed , se Laisser tuer, 

KIiMLER , celui qui a tué quelqu'un , un assa- 
sin, ou homicide, 

KiLLiNG, [ kilin ] s. l’action de tuer. 

Killiug, a, tuant , qui tue ; mortel , qui cause 
la mort. 

KILN , s. (a lime-kiln ) four à chaux, m, 
Brick-kiln , briqueterie , f. 

Kimso , [ kim’bo ] subst, Ex. To set one’s 
arms a-kimbo , se carrer , marcher les bras 
sur le côté; Jy faire le pot à deux anses. 

Kin, [ess a, parent, allié, m, Next 
of kin , proche parent, He is no kin to me, 
il ne m'est point allié. 

Kin (like ) qui se ressemble , qui a beaucoup 
de rapport ou d'affinité. 

KinD , { kain'de ] a, doux , bon, plein de 
bonté, obligeant, bienfaisant, porté à 
faire du bien ; courtois , favorable , civil, 
honnete , affable, gracieux, Will you be 
so kind as to do it for me? voulez- vous 
bien faire cela pour moi? Be so kind as 
to acquaint me with it, ayex la bonté ou 
faites-moi la grace de me le faire savoir. 

KIND, s.( sort) genre, espèce, sorte ; (sex) 
sexe ; ( manner) sorte, manière , façon. 
1 took him to be another kind of man, 
je le croyois tout autre, She has a kind of 
a covetous fellow for her husband, son 
mari est un yrai taquin. He steals eve 
kind of thing he can take hold of, il dé- 
robe tout ce qu'il peut attraper. To grow 
out of kind, dégénérer , s'abätardir, 

KINDER (the comparative , of kind) plus 
doux , ete. V. Kind, a. 

Kinder , s. ( of cats ) une troupe de chats, 

KiNDEST ( the superlative of kind ) Le plus 
doux, etc. F. Kind. 

To KINDLE, [ kin'dle ] v. a. allumer. 
To kindle, v. n. s'allumer. 
To kindle (as a hare ) levretter, 

To kindle (as a duc-rabbit ) porter comme 
fait une lapine. 

KiNDLED , a. allumé, 

KiINDLING , s. l'action d'allumer, 

Kinpiy, [ kaia’dly ] adv. doucement ; avec 
douceur, obligeamment ; honnêtement , avec 
bien de la bomié , civilement, d'une ma- 
niére civile, 
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To take athing kindly, prendre mme chose 
en bonne part , en savoir bon gré. I thank 
you kindly , je vous remercie de bon cœurs 
The small pox comes out kindly, la pe= 
tite vérole sort fort bien. 


KiNDLY , a. Ex, The kindly fruits of the 


earth, les fruits de la terre chacun selon 
son espéce, 


KiNDNESS , 5. (affection ) amitié, bénignité, 


honneteté, f, (favour) amitié , f. plaisir ,m, 
faveur, grace, fém. bon office, service, 
masc, 


KinpreD, [ kin'dred ] s. ( de kind ] parens, 


alliés, parentage , m. parenté, f. 


KINE, s. (of cows ) des vaches, f. 


ING , f kin ] an roi, A king ( at draughts ) 
une dame damée, 

The KING's bénch , [ de kince bén’tche ] 
la cour du banc du roi, jurisdiction d’An- 
grrr The king’s evil, les écrouelles , 


pl. 
King’s-craft, [ kince-crafte ] art de régner, 


m. politique, £. 


King’s-fisher ( a sea fowl ) martin-pecheun 


ou alcyon, m. . 


King like, en roi , digne d'un roi, 


To king, v. a. To king a man at draugts, 
damer un pion, 


KiNGDOM , s. un royaume, X He is in his 


kingdom , il est dans son élément , il a ce 
qu'il lui faut. 


KiNGLY , [ kinly ] act. royale, de roi, 


monarchique. 


Kinsrouxs. V. Kindred. 
Kinsman, [ kincemenne ] subst, parent , 


allié, m. 


KiNSWOMAN, 5, parente, alliée, f, 
KinTaL, [ kin'tle ] subst. un guintal , cent 


livres pesaut ou environ, 


KIPE , s. sorte de filets d'osier pour prendre 


du poisson. 

& Kirk, s. église, f, The hirk of Scot- 
land , l'église d'Ecosse, 

KiRTLE , 8. sorte d'habillement du temps 
jadis, 

Kiss , [kisse ] s. un baiser. 

To kiss [ kiss ] v. a. baiser. To kiss one 
another, se baiser l'un l'autre, s'enire- 
baiser, To kissoften , baisotter. 

KissED , a, baisé. 

Kisser , a. baiseur, baiseuse, 

KissiNG , s, L’action de baiser, 

A kissing ( kiss ) um baiser. 

Kissing, a. A kissing man, un baiseur, A 
kissing woman , une baiseuse, 

Kissing-crust, [kissin-croste ] baisure du 
pain, f. biseau, m. 

Kit, s. poche , f. violon de poche, m. One 
that has neither kit nor kin, une personne 
qui n’a point de parens, He is neither kit 
nor kin to me, il ne m'est point allié du 
tout, 

Kit-keys (the fruit of the ashen-tree ) cha 
tons de frène, m. 

KITCHEN , s. cuisine, m, 
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Kitchen-tackling , batterie , f. ou ustensiles 
de cuisine , m. 

Kitchen-stuff, graisse de cuisine, graisse 
de rôti ou de bouilli, f. À kitchen-maid 
(a kitchen-wench ) servante de cuisine , t. 
À kitchen-boy , un marmiton , m. 

Kitchen-garden , un potager. 

Kire, [ kaïte ] s. milan , m. 

A kite, ( paper-kite ) cerf volant, m, 

KITLING , s. un petit chat, 

KITTEN , 5, un petit chat. 

To kitten, (to kittle ) v. n. chatter , faire 
des petits chats, 

To xnAg, [tou nébe] v. n. Ex. To knab 
upon grass , brouter l'herbe. V. To knap. 

KwAcx , [ néck ] s. (toy ) jouet d'enfant , m 
babiole , f. colifichet , m. ( skill ) adres- | 
se, f. tour d'adresse, m. habileté , indus- | 
trie, f. bon biais, m. He has got the | 
knack of preaching , c'est un prédicateur 
agréable , il préche agréablement, 

To knack, verb. act. (To crack , a nut ) 
casser une noix. 

To knack with one’s fingers , v. n. faire 
craquer ses ddigts, 

KNACKER, s. jouet à craqueter, m. 

KNaG , 5. ( knottin wood) nœud d'arbre, m. 

KNAGS (that grow out in the hart’s horn, 
near the forehead ) meules de la téte du 
cerf, f. 

KNAGGY , a. noueux , plein de nœuds, 

Knap, s. (top) sommet, m.cime , f. 

To knap at, verb. act, prendre , attraper , 
croquer, 

To knap. V. To snap. 

KwApsack, [ näpsack J a. (a soldier's bag ) 
havresac , m, 

KNAVE , [néve ] subst. (a rogue, cheat , un 
fripon, un fourbe, un mal-honnéte homme , 
un coquin. To play the knave , friponner , 
faire quelque friponnerie ou tour de fripon. 
A crafty , cheating knave , ur fourbe ou 
un trompeur achevé , un imposteur, An idle 
knave, un fainéant, un paresseux, un 
vaurien. A base knave , un coquin , un pen- 
dard , une ame de boue, un homme de sac 
et de corde, A saucy knave, ua insolent , 
un impertinent, A paltry knave ,un faquin ; 
un maraud, A beggarly knave , un gueux , 
un misérable , un homme de néant. A bold 
knave , un impudent , un effronté, 

P. When knaves fall out, honest men 
come by their goods , quand les larrons 
se battent , les larcins se découvrent. 

Knave ( at cards) le valet au jeu de cartes, 
The knave out of doors ( a kind of play ) 
boute-hors. 

Kndvery, [ névery ] subst. friponnerie , 
fourberie , mal-honnéteté , f. : 

KNAvISH, [néviche ] a. fripon, de fri- 
pon, mal-honnéte , méchant. A knavish 
trick , un tour de fripon , une friponnerie. 

KNAVISHLY, adv, en fripon, en fourbe , en 
mal-honnète homme. It was knavishly done, 
c'est une açiion de fripon ou de mal -hon- 
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néte homme , c'est une friponnerie, To 
look knavishly , avoir la mine ou l'air 
d'un fripon. 


KNAVISHNESS, subst, inclination à la fripon- 


nerie , f, 
To KNEAD , [ tou nide ] v. a. pétrir. 
KNEADED, a. pétri. If both armies had 
been kneaded into one , si les deux ar- 
mécs eussent été jointes, 


KNEADER, 5. pétrisseur , pétrisseuse. 


KNEADING , 8, l'action de pétrir. A knéa- 
ding-trough , huche , f, où l'on pétrit la 
pate. 

KNEE, [ni ] subst, le genou, To fall upon 
one’s knees, se mettre à genoux , s'age- 
nouiller, 

Knee-holm, petit houx, sorte d’arhre ,m. 

Knee-pan , rotule , f. Knee-string , attache , 
jarretière , f. 

Knee-grass , gemouillée , f. herbe. 

Knéed, [ nied ] a. ( knotty ) genouilleux. 
Ex. Kueed plant, une plante genouilleuse, 
To KNEEL , knéel down, [ tou nil ] v.n. 
s'agenouiller, se mettre à genoux, 

KNEELING , 5, l’action de s’agenouiller ou 
de se metire à genoux. 

Kneeling , melwell, s. sorte de merluche. 

Knéeling, «a. qui est à genoux. 

KNELL, [ nelle ] subst. glas , son d'une 


cloche qu'on sonne quand quelqu'un se 
meurt , M. 
Knew , [ niou ] prétérit du verbe to know, 
Knick , knicking , [wick, nickin ] subse. 


Ex. Knick in the finger ( nails ) craque- 
ment ou craquettement des doigts ou des 
ongles , m. 

Knick-knack , [ nick-nack] s. jouet d'en- 
fans ou babiole , f. 

Knire , [ naif], s. couteau, m. A butcher's 
chopping knife , couteau de boucher, um 
couperet , m. 

A pruning knife , une serpe, A shoemaker’s 
paring knife, iranchet de cordonnier , m. 
A shoemaker's cutting knife , un couteau 
à pied, A pen-knife , ua canif. 

KNIGHT, [ naite ] subst. um chevalier, A 
knight of the shire, député ou représen- 
tant général d'une province dans la chambre 
des communes du parlement d'Angleterre. 

Knight-marshal , maréchal du palais royal, 

A knight of the round table , paladin , 
chevalier errant de la table ronde. 

A knight of the post (a false hired wit- 
ness )an faux témoin , un témoin aposté on 
à gages. 

Knight’s fée, [ nait’ce fi ] le bien d'un 
chevalier , tout'autant de biens de terre qui 
pouvoient suffire à l'entretien d'un chevalier, 

Knight’s-fee , la rente que paye un chevalier 
am scigneur dont il relève, 

Knight-sérvice , [ naïte-särvice ] sorte de 
fief, avec redevance de servir le roi dans 
ses guerres, Land held by knight's ser- 
vice , fieftenu noblement , frf de hauber!, 

To knight, y, a. faire ou crcer chevalter ! 
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KNIGHTED , a. fait , créé chevalier, sommet, la cime, le haut ou la pointe 
KNIGHTEN-GUILD , [ nait’ne-guilde ] subst.| d'une montagne, 
(an old guild in London, consisting of | KNoP. V. Kuob. 
“nineteen knights ) ancienne société com-| A knop of a flower, un bouton de fleur, 
posée de dix-neuf chevaliers, KNOT, [ notte ] subst. (de to knit) un 
KNiGHTHOOD, [ naitoude ] s. chevalerie, f. | nœud. 
KNiGHTING , 5. ( de to knight ) l'action | A knot ( leafbud ) nœud ou bouton à 
de faire ou de créer chevalier feuille. m. A love knot , lacs d'amour , 
Knit , adj. (tied ) noué , lié, attaché. sorte d’entrelacs , m. 
Kuit stockings , des bas à l'aiguille ou} € Knot (compagny , crew ) bande , troupe, 
brochés. Knit work , ouvrage fait à l’ai- compagnie , f, peloton, m. 
guille, Knot of scions , bouquet de scions d'arbres, 
To knit, [ tou nite] v. a. prét. knit,! m. A garden with knots , un parterre eu 
knitted, part. kuitted , lier , nouer, atta- broderie où en compertimens , m, 
cher, To Lit stockings , tricoter ou bro-, Knot grass ( a plant ) sanguinaire , f. 
cher des bas, faire des bas à l'aiguille, | To knot, v. n. se former en nœuds, se 
To knit fast a horse’s vein , burrer la | nouer. 
veine à un cheval, To knit the brows , | To knot ( bud as trees do ) bowrgeonner, 
froncer le sourcil , se rider , se refrogner. boutonner , pousser, jeter des boutons. 
To knit (as bees do ) se poser ensemble, KNOTTED , [ notted | adj. noué. Knotted 
faire des essaims. work , ouvrage à nœuds , nœuds, 
KNITTER, [ nitt’r ] tricoteur , tricoteuse. | Knotted work ( on wristbands, etc.) pom« 
Frame-work knitter , faiseur de bas au] meties, f. 
métier, m. KNOTTINESS , s#. abondance de nœuds , f. 
KNITTING , s. l'action de lier ou nouer , KNOTTY, [ notty ] a. noueux , plein de 
l'action de tricoter ; etc. nœuds, 
KNo8, [ näbbe } subst, ( tuft) une houppe. | To KNOW, [ tou nd] v. a. prét. knew, 
A knob of wood , un nœud ou une bosse, | part. known ( to be acquainted with ) 
qui est dans du bois. The knobs of the | savoir, conxoitre. 
candlestic , les pommeaux du chand:- R. To know , is rendered by’, savoir, 
lier, m, when it signifies a knowledge residing 
To knob, v.n, se nouer , se former en in the mind only ; and by connuitre, 
nauds ou en bosses, when it imports a knowledge that has 
Knossy, [ naby ] a. noueux | plein de| some dependance upon the senses. 
nœuds ou de bosses, Ex. 1 know not what to do, je ne sais 
KNOCK , s. un coup ; manière de frapper que faire. To let one know, faire saroir, 
à une porte, % He had a knock in hig] apprendre , donner avis à quelqu'un ; dire 
cradle , il a un coup de marteau , il a le à quelqu'un, 
cerveau blessé ou mal timbré, To know aman, [ tou nô é menne ] con- 
To knock, [ tou nock ] v. a. heurter ,|  noître un homme, 1 shall make him know 
frapper. To kuock one’s head against a who Lam, je lui ferai connoitre, je lui 
post, donner de la tête contre un poteau. | montrerai ou je lui apprendrai qui je suis. 
To knock one about the pate, donner | To know by sight, connoitre de vue, 
un coup sur la tète à quelqu'un, To knock | To know one’s self, se connvître soi-même. 
one down, terrasser quelqu'un , le jeter; To know a plante , connoitre une plante. 
ou le renverser par terre , ou bien, as- 1 know better things, je me suis pas si 
sommer quelqu'un. sot ou si fou. 1 have more than | know 
To knock in, [ tou nôck inne ] cagzner ,| what to do with, j’en ai plus qu'il ne m'en 
enfoncer. To knock out, faire sortir à | ‘faut, j'en ai de reste. He knows not a 
force de coups, pousser dehors. woman from a weather-cock , il ne sait 
45 To knock a fine word out of joint ;| pas discerner ou distinguer une femme 
estropier un beau mot. To knock off, faire | d'une girouette, You caunot but know it, 
sauter , casser, € Here we will knock] vous ne pouvez pas l'ignorer. A virgin 
off , nous briserons ivi. knows herself at sixteen , or never, une 
# To knock under ( to knock under the fille se sent à seize ans, ou jamais. 
table ) souffler dans la manche , rendre | KNOWABLE , [ nôeble ] a. connoissable, que 
les armes, se rendre, être à quia. l'on peut savoir ou connuitre. | 
KNockeD, [ nôked ] a. W. To knock. KNOWER , [ nôer ] #. connoisseur, m. 
KNOCKER , subst. marteau ou anneau de | KNOWING, [ nôin ] s. l’action de savoir, 


+ 


porte, m, . Ex, A thing worth knowing, une chose 
KNOCKING , [ nôkin ] s. l’action de heurter | qui mérite d’être sue ou qui mérite qu'on 
ou de frapper, etc. V. To knock, l'apprenne, 
KNOCKING (noise) bruit, Knowing , adj. savant , éclairé , intelligent, 
KNOCKT, a, frappé, V. To knock. habile, entendu, qui a bien des lumières, 


The KNOLL, [de noïle] s, ( of a hill ) fe! Kxowimçzy , [ nôinly ] adv. à dessein, 


. 
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de dessein formé ou prémédité, exprès. He} lose your labour, si vous y allez, vous 
is knowingly foresworn, il s'est parjuré} y perdrez vos pas. 
contre sa conscience, . To labour, v. a, travailler, prendre de la 
KNOWLEDGE, knowlege , [ noledge, no-| peine, faire ses efforts, tâcher, s'appii- 
lédge ] subst. connoissance , science, f.} quer, s’attacher. A ship that labours much 
( yO af science, f, savoir, m. éru- in the sea, navire qui roule ou qui ne fait 
dition , f, ( skill ) habileté , science, f.| que rouler. 
savoir, my To labour under at difficulties, avoir 
He did it without my knowledge, il l'a| de grandes difficulcés à combattre où à sur- 
fait à mon insgu, No body is gone in, to monter. 
my knowledge , il n'est entré personne | To labour for an office, briguer une charge, 
que je sache. How came you to the know-| a rechercher avec empressement, He labours 
ledge of it? comment l'avez-vous appris] with mighty projects, il a de grands 
ou su ? projets en tête. 
To have a carnal knowledge of a woman, | To labour a thing, v. a. travailler avec 
cohabiter avec une femme , la connoitre| soin en quelque chose ou sur quelque 
charnellement. chose , la polir, la perfectionner. To labour 


KNOWN , [ none ] a, connu, que l’on sait} one, gagner, suborner, pratiquer quel- 
ou que l'on connoit. It is well known, on es sal eet ee 


sait assez, A thing easy to be known, 

_ une chose aisée à savoir, To make a thing 

. known, faire savoir une chose, la publier, 
la divulguer , ou la découvrir, The like 
was never known, on n'a jamais rien yu 
de tel, 

X To «NÜBBLE , [ tou neüble ] . a, Ex. 
1 shall knubble your chops, je vous don- 
nerai sur les oreilles, je vous frotterai les 
oreilles. 

KnôckLe , [ neûckle ] s. (joint) nœud, m, 
jointure, f. The knuckle of a leg of veal, 
un jarret de veau. 

Knot, knot, [ nentte, note ] s. nœud de 
bois , m. 

KNUTLED , [ neûtled ] a, noué, qui a des 
nœuds. 

KUE, V, Kew, cue. 
















qu'un. 

LABOURED, [ lébered ] a. fait avec soin, 

‘travaillé, poli, etc. V. To labour, v. a. 
A laboured period , une période bien 
arrondie, 

LABOURER, [ léber’re ] s. um ouvrier ou 
un travailleur. 

LABOURING, [léberin ] s. l'action de tra- 
vailler, etc. V. To labour, travail, ef+ 
fort , m, etc, 

Labouring, a. Ex. A labouring beast , wne 
bète de somme , de charge ou de voiture, 
3; LABOURSOME , 4. incommode, pénible, : 

difficile, 

LABYRINTH , [ labyrin’te ] s, un labyrinthe, 

LAcE, [léce] s. dentelle; f, A lace-cravat, 
cravatte à dentelle , f, 

A lace (to lace a suit) un passement , un 

. galon. A twisted lace, un cordon, 

A lace ( to lace a woman’s stays withal } 
lacet ou lasset , cordon à lasser, m, 

A lace-man, [é léce-menne] un passe 
meniier. A lace-maker , une faiseuse de 
dentelles. 

Bone-lace , dentelle faite au fuseau , Ff, 
Tape-lace , dentelle dont le fond est ur 
ruban de fil, f. A hair-lace , bandelette , 
f. ou ruban, m, avec quoi on entortille 
les cheveux. A nek-lace, ua collier. 

To dace , v. a. garnir de dentelle, mettre 
une dentelle , ou chamarrer , passementer , 
galonner. % To lace one (to lace his 
coat, jacket) batire quelqu'un. À Lat 
repasser le bufle. € L'accommoder tout 
de rôti, 

To lace (tie) attacher, To lace a wo- 
man’s stays , lacer un corps de jupe, le 
serrer avec un lacet, To lace cofiee , 
mettre du sucre dans une tasse de café, 
l'assaisonner avec un peu de sucre. 

LACED, a. à dentelle, garni de dentelle, 
chamarré , passementé , galonné ; couvert 
d'un galon , lacé ; assaisonné avec un pew 
de sucre, 

To LACERATE, [tou lâcerete ] », a, le- 
cérer , déchirer, 

LACERATED , a. lacéré, déchiré. 


L 


| Fee ; subst. sorte de résine , f. 

LABEL , [ lébel ] s. queue de parchemin, 
qui pend à un écrit, f. etc. lambeau, 
lambel, m, termes de blason. 

LABiat , [ lébiel } labial , qui se prononce 

«par les lèvres. . 

LasoR. V. Labour. 

LaporATory , [ léborâtory ] subst, labora- 
toire, m, 

LaBoRtous , [lébôrieus ] adj, laborieux , 
qui prend beaucoup de peine ; laborieux , 
pénible , fatigant, difficile. 

LABORIOUSLY , adv. avec beaucoup de peine 
et de travail. 

LABORIOUSNESS , subst, humeur laboriense , 
difficulté, f. 

LAwour, [ léb're ] s. ( pains ) labeur, m. 
peine, f, travail, m, A woman's labour, 
travail d'enfant , m. 

The labour (difficulty) of a cause, la 
difficulté ou le nœud d'une cause, Do it 
all with one labour, faites le tout en- 
semble, tout d'une venue , n'en faites pas 
à deux fois. 1f you go thither you shall 


LAC 


LacerATion, [ laceréchenne ] s. (tearing ) 
lacération , déchirure d'un écrit, d'un li- 
beile , ete. 

LicuryMaL , [ lachgyme} ] à. lacrymal, 

LACHRYMATORY , s. lacrymatoire , m, 

Lacing, [lécin ] s. (de to lace ) l'action 
de garnir de dentelle, etc, V. To lace. 

À Lack, [ léke ] s. besoin , manque , m. 
A lack-wit, um sot, 

À To lack, v. a manquer, avoir besoin 
ou affaire. To lack to see one , souhaiter 
ou avoir envie de voir quelqu'un, 

Lack-a-day , interj. ouais ! 

LACKER , s. laque, m. sorte de vernis. 

A lacker-hat , chapeau sans apprét, m. 
LACKEY , s. um laquais, un valet de pied. 
LACKING ; [lékin] a. ( de to lack) qui 

manque, Lacking but little , a-peu-prés. 

Laconic , [lacoémk ] a. laconique , serré , 
vif et pressé, After a laconic way , d'une 
manière laconique , laconiquement, 

Liconism , s, laconisme, m. 

Lacrdtion , [ lactéchenne ] s. alaitement 
d'un enfant, m. ou l'action de tetter, f, 
LACTEAL , a. lactée. The lacteal veins , les 

veines lactées , f, pl. 

LACTEOUS , a, de lait, 

LAcTIFICAL , a, qui engendre du lait, lac- 
tifique. 

Lap, [ladde] s, un garçon , un jeune 


gars. 

LADDER, [ lâd're ] s. une échelle, Scaling- 
ladders, échelles de siège, f. The round 
of a ladder , (,a ladder step ) échelon, 
masc, 

To LADE, [tou léde }v. a. charger. Ex. 
To lade a ship, charger un navire. 

To lade water. V. To lave, 

LADEN, [léd’ne]} a. chargé. € Laden with 
honours and rewards, comblé d’honneurs 
et de récompenses, 

LApinG , [ lédin ] s. l'action de charger. 

Ladiug (cargo) cargaison, charge de na- 
rire, f, € A bill of lading, connoissement , 
brevet, m. 

LADLE , [ lédle ] s. cuiller à pot, f. 

A basting ladle. V. Basting. 

The ladles of a water-mill-whéel, [ de 
lédisse of 6 ouat’r-mil-houile ] aubes de 
roues de moulin à eau , f. 

LADY, s. dame, demoiselle , la femme ou 
la fille d’un homme de qualité, f. 

My lady, [mai lédy of mi lédy ] madame, 
1 met the gentleman and his lady ( wife ) 
j'ai rencontrémonsicur et madame sa femme. 
Lady day. Notre-Dame, fête, f. 

LADYSHIP , s. qualité de dame , f, 

If your ladyship pleases, 1 shall do it, 
je Le ferai, madame, s'il vons plait, | am 
very glad to see your ladyship so well, 
j'ai bien de la joie,ymadame, de vous 
voir en si parfaite santé, 

LADY-BIRD , 8, espèce de mouche, 
Lac, [ lague ] s. Ex. The lag of a form, 
le dernier d'une classe. 
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To lag , v. n. demeurer derrière, s'arrèter, 
s'amuser, 

LAGGER , subst. (one that lags) celui qué 
s'amuse , qui s’arréte, 

LAICAL, a. laïque ou séculier, 

Law, a, (de to lay) mis, etc. V. To 
lay. A design ill laid, un dessein mal 
concerté, Land laid up, lain, lay-land 
une jachere, Those things are quite laid 
down, on ne voit plus ou on n’entend plus 
parler de cela. 

LAIN , prétérit du verbe to lic. V. le verbe. 

Lain, s. V, Lay-land , laid. x 

Lain, 3. reposée, f. l'endroit ou la bête 
fauve se repose le jour. 

LAITY , s. les laïques , le peuple, m. 

LAKE, [léke] s. un lac. 

To LAM, v, a. Ex. To lam one’s sides, 
battre, frotter , rosser ou bourrer quel- 
qu'un, 

Lams, [ lemble ] s. agneau, m. 

Lamb (lamb's flesh ) agneau , m, chair 
d'agneau , f. 

LaMB's-WOOL, laine d'agneau, f. 4 Lamb's- 
wool ee with roasted pippins in it) 
de l'aile avec des pommes rôties ou cuites 
auprès du feu, f. 

LAMBENT, a. Ex. A lambent medicine , 
médecine qu'on prend au bout d'un bâton 
de réglisse, ‘ 

LAMB-KIN , 5, un jeune ou un petit agnecu, 
¥ agnelet , m, 

LAME , [léme ] a. estropié , boiteux , qui 
a perdu l'usage de quelque bras ou jambe, 
To go lame, boiter, clocher. Lame of one 
leg , estropié d'une jambe , boiteux, Lame 
of one hand, manchot, 

€ Lame (imperfect ) estropié , imparfait, 
défeciueux , qui n'est pas juste, qui 
cloche, 

To lame, », a. estropier. 

LAMED, a, estropié , qu'on a estropié. 

LAMELY, adv, à contre-cœur, avec répu- 
gnance ; } cahincaha, ( imperfectly ) 
imparfaitement, à demi, d'une maniere 
imparfaite, 

LAMENESS , 8. l'état d'une personne estropiée 
ou boiteuse, boitement , clochement, m, 
To LAMENT, [ tou lamên'te ] v. a. la- 
menter, plaindre, pleurer , déplorer , ree 
gretter, 

Lamént, s. lamentation, plainte, complainte, 
doléance , f. 

LAMENTABLE, [ lamen’teble ] a. lamentable, 
déplorable , pitoyable. 

LAMENTABLY , adv, pitoyablement , d'ane 
manière triste , pitoyable, ou à faire pitié. 
He cries out lamentably , il fait des cris 
pitoyables. 

LAMENTATION , s, lamentation , plainte, f. 
cri et gémissement , deuil , m. tristesse, f. 

LAMENTED , a. lamenté , regretté, déploré , 
plaint, , 

LAMENTER , subst. faiseur de lamentations , 
masc, 
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LAMENTING , s. lamentation, plainte, do- 
léance, f. 

LAMiERs, [ lamir’ce ] s, rides, en termes 
de mer, f. 

LAMINA , s, une lame on feuille de métal, f. 

LAMING , 8. (de to lame) l'action d'es- 
tropier, etc. 

To Lam, v, a. V. To lam. 

LAumas, [ lim’ce ] s. ( Lammas-day ) 
la §. Pierre ou le premier d'Aoùt. P, At 
latter Lammas (never) aux calendes 
Grecques , jamais. 

Lame, [ lem'pe ] s. une lampe. 

LAMPASS, s. lampas, f, tumeur au palais 
d'un cheval. : 

LAMPERN , s. une petite lamproie , f. 

LAMPERS. V, Lampass. 

Lampoon , [ lem'poüne ] s. satire, f. cou- 
plets ou vers satiriques , m, 

To lampoon one, v. a. satiriser quelqu'un, 
faire une satire contre quelqu'un. . 

LAMPOONED, a. satirisé , contre qui l'on a 
fait une satire. 

LAMPREY, [ lèm'pri ] s. lamproie, f, 

LAmrRiz. V. Lampern. 

LANCE, [ lén’ce ] s. une lance, f. 

Lauce, lance-man, lancier, s. lancier , m. 

To lance, v. a. donner un coup de lancette , 
Percer. 

LANCED , a, à quoi l'on a donné un coup de 
lancette , percé. 

LANCEPESADO, s. anspesade ; aide de ca- 
poral, m. . 

LANCER, s. (lancier) lancier, m. 

Lancer , [ len'cette ] s. une lancette. 

To LANCH, [tou len’tche ] v. a. Ex. To 
lanch a ship, mettre un vaisseau à l'eau, 
Le lancer à l'eau, 

To lanch, v. n. s'élancer , se jeter, Ex. 
He lanched into the water, il s'élança 
dans l’eau, € We should think of that 
vast eternity we are ready to laoch into, 
nous devrions penser à cette vaste éternité 
dans laquelle nous allons entrer. 

€ To lanch out into the recital (history ) 
of something, entrer dans le détail ou 
entreprendre l'histoire de quelque chose, 

LANCHED , a. lancé, mis à l'eau. V. To 
lanch. 

LANCHING , s. l'action de lancer , etc. V. To 
lanch, 

Lancier, FV. Lancer. 

LAND, [lenn’de ] s. (in opposition to sea) 
terre, par opposition ala mer; ei D 
terre, f, pays, m. contrée , région, Î. 
(ground ) terre , f. terroir, m. (possession) 
terre , possession, Î. biens-fonds, m. 

Land of inheritance , patrimoine, bien de 
patrimoine, m. 

Land-forces, land-men, [ lenn‘de-forcece , 
len’de menne ] troupes de terre, f. A laud- 
captain, capitaine qui sert sur terre. Land 
flood , inondation , f. torrent, m. Land 
mark, borne , limite, f. 

Land-cape, um cap ou promontoire, m, 
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Land-tax, subside, m. taille, f. impôt 
qu'on leve sur les terres , m. 

Land-lopper , un vagabond , un bandit. 

Land-cheap , lods et va@nies, A land-steward , 
un receveur de rentes, un homme d'af- 
faires. 

Land-pirate , voleur de grand chemin, m. 
Lay-land , jachere, f, 

To land, v. a. mettre à terre, débarquer. 
To land, v. m. aborder, prendre terre , 
débarquer , terrir , faire une descente. 

LANDED, a. mis à terre , débarqué, etc. 
V, To land. 

A landed man, un grand terrien , un 
homme riche en fonds ou en biens de 
terre, 

€ To land-fall, [tou len'de fale] sr, n, 
(a sea-term ) atterrir. 

LANDGRAVE, [lén'de gréve] subst, lande 
grave, m, 

LANDGRAVIATE, &. landgraviat, m. 

LANDING, [ lén'din] s. l’action de mettre 
à terre , descente, etc. V. To land. A 
good landing-place , un bon endroit pour 
prendre terre ou pour faire une descente, 

LaNDLADY , [lén'delédy ] s. la propriétaire 
d'un fonds de terre où d'une maison; hô- 
tesse , la femme de l'hôte, ou ceile qui nous 


oge. 

LANDLORD, [ lén’de-lorde ] s. le propriétaire 
d'un fonds de terre ou d'une maison , hôte, 
The head land-lord , Le seigneur foncier. 

LANDMARK , { lén’demirke ] 5. marques qui 
séparent les possessions , les provinces et 
les états, f. 

LANDRESS , [ lén'dresse ]s. blanchissense , f. 

LANDRY , s, office où l'on blanchit le linge 
chez les personnes de qualité, m, 

LANDSCAPE, {| län'desképe ] s. paysage, m. 

LANE, [léne ] s. (street ) une rue, une 
rue étroite ; ( way hedged about ) un che- 
min fermé de hales ; (deble ) un défilé, 
Soldiers making a lane , des soldats ran 
gés en haie. To march through a lane of 
soldiers , marcher au milieu d'une double 
haie de soldais, à 

LANGUAGE, [ lengouedge ] s. langage , m, 
langue, £. ( style) diction, f langage , 
style, m. To give one good language , 
parler civilement à quelqu'un , lui donner 
des paroles civiles, To give one ill ( rude) 
language , maltraiter quelqu'un de paroles , 
l'outrager en paroles, lui dire des injures 

ou des paroles outrageuses. 

LANGUAGED, a. Well langhaged , gui a un 
veau style, 

LANGUED, a, langué ou lampassé. 

LANGUID, [ léngouide ] act. lexguissant, 
foible , froid. 

To LANGUISH [ tou léngouiche ] verb. n, 
languir, ètre dans un état lamguissant , 
perdre ses forces, To languish one’s days 
in sorrow , mener ane vie languissonie, 
mourir de langueur, trainer sa vic en lan- 
gueur. 

LANGUISHING , 


LAN , 

LANGUISHING , s, langueur , foiblesse, £. 

Languishing , a, languissant , plein de lan- 
gueur, A languishing lover , un amoureux 
transé, 

LANGUISHINGLY , adv, d'une manière lan- 
guissante, 

LANGUISHMENT, länguor , subst, langueur , 
foiblesse , f. abattement , m. 

LaNIGEROUS, a, lanifère. 

LANIGINOUS, a. lanugineux. 

Lank, a. mince, grélé , délié , flasque , lan- 
guissant , lâche, Lank hair, des cheveux 
tout droits ou qui ne sont point frisés. 

Lank, [lenke ] s. Ex. A lank nfakes a 
bank , ce proverbe s'applique aux femmes 
qui déchéent dès le moment qu'elles sont en- 
ceintes, jusqu'à ce que leur ventre com- 
mence à lever. 

LANKNESS , 8. qualité mince , maigreur, f. etc. 
Ÿ. Lank, a, 

Lanner, lanner-hawk, [lân’re, lân're- 
hike ] s. lanier, m, 

LANSQUENET, 5, lansquenet , m, 

To LANT , [tou len'te ] vw. a. miler avec 
de l'urine, 

LANTERN, lanthérn , [lén’tern , len’sôrne ] 
s. une lanterne , f, 

A lantern-maker, J, un lanternier. A lan. 
tern-bearer , un porte-lanterne, À lantern 
in a ship, un fanal. 

A lantern, ( turret in a building ) une lan- 
terne , une guérite , un belvéder, 

Lap, [ lappe ] s. giron, m. To hold a child 
upon one’s lap, tenir un enfant sur son 
giron ou sur ses genoux. € Every thing 
falis into his lap , tout lui réussit. 

The lap of the ear, le bout ou le tendron 
de l'oreille, e 

The lap (fold) of a garment, le pli on 
repli d'un habit, 

A lap-dog, un petit chien, un bichon ou 
babichon. 

Lap-eared , qui a les oreilles pendantes, 

To lap, [tou lappe ] v. a, to lick as dogs 


and foxes when they drink, laper, 
lécher. 
To lap up (fold up) envelopper, empz- 
queter. 


To lap (cover) couvrir, cacher. To lap 
something about a commodity , mettre la 
marchandise en toilette, 

LAPIDARY , s. un lapidaire. 

Lapidary , act, Ex. Lapidary verses , vers 
d’épitaphe, qui tiennent un milieu entre 
la prose et les vers, 

LAPiDATION, [ lépidéchenne ] 5. lapida- 
tion, f, l'action de lapider, 

LAPFET , s. pan, m. Ex. The lappet ofa 
gown , le pan d'une robe, 

LAPPING , subst. (de to lap) l'action de 
laper , etc. V. To lap. 

LAPSE, omission, [lapse , omissienne ] s. 
une faute, un manquement , une bévue; 
( forfeiture of a presentation to a benefice) 
un dévolu, 
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To lapse, v, n. ( to elapse, pass away ) 
s'évouler , passer, 

LAPSED, a. ( forfeited by a lapse ) dévolu 
( fallen ) laps, tombé, The laps d condi- 
tion ofa man, l'état de l'homme aprés sa 
chute, 

LAPT, a. (de tolap) enveloppé. V. To lap. 

LAPWING , #. vanneau, m. 

LARBOARD , [ larbôrde ] s, bas-bord , m, 

LARCENY , s, ur larcin ; un vol. 

LARCH-TREE , 5, larinx , m. 

LARD , [ larde ] s. sain doux , m. 

To lard, v. act. larder, To lard a capon ry 
larder un chapon, 

LARDED , a. lardé. 

LARDER , subst. office , garde-manger, m. dés 
pense, f. 

LARDING , s, l’action de larder, A larding- 
pin, lardoire , f. 

LARE , [ lére ]s. ( turner’s wheel } tour, m. 

LARGE, [lärdge ] a. (great, ample ) grand, 
étendu , d'une grande étendue, spacieux 4 
ample , vaste, 

€ A large (wide conscience, € une con- 
science large, € You have been too large 
( prolix) in that point, vous vous êtes 
trop étendu sur ce point , vous avez été trop 
long ou ne A eigen 

Large ( bountiful ) libéral, 

At large, adv, au long, amplement, en 
détail, 

LARGELY, adv. amplement , beaucoup , fort ; 
largement , abondamment. 

LARGENESS, 5. grandeur, étendue , f. 

LARGESS, §. largesse , libéralité , f. 

LARK , [ lark ] s. alowette , f. A sea-lark, 
alouette de mer, f. 

LARUM watch , alérum watch, [ ldreume 
ouatche , alareume ouatche ] s. um réreille- 
matin, 

LARYNX, s, le larynx, 

Lascivious, a, lascif, impudique , lubrique, 

LASCIVIOUSLY , adv, lascivement, 

LASCIVIOUSNESS, s, lasciveié, impudicité , 
lubricité, f, 

LASERWORT , $. hagbe qui porte le benjoin ,f. 
V, Lazarwort, 

LasH, [lache ], s. coup de verge on de 
fouet, m. € To be underthe lash , étre 
sous la férale. 1 shall bring him under the 
lash, je le ferai chdtier , je le chdticrai, 
€ To be under the iash of an evil tongue, 
être exposé à une mauvaise langue. 

To lash, v. act. ( whip) fouetter, donner 
des coups de fouet, % fesser, M sangler. 

To lash one wit one’s pen ( tongue ) more 
tifier quelqu'un , lui faire sentir le venin 
de sa plume, ou lui donner des coups de 
langue, 

To lash (a sea-term ) amarrer. 

To lash out into expenses, v. #. faire une 
dépense excessive , faire de folles dépen- 
ses, prodiguer son bien. 

€ To lash out into expression, parler trop, 


causer, 
Bbb 
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€ To lash out into sensuality , s’abandonner 
à (ou se plonger dans ) la sensualité. 

LASHED, a. fouetté, À fessé, ete. V. To 
lash. 

LASHER , 8, fouetteur , fouetteuse, 

LASHERS (a sea term ) saisine , f. 

LASHING , 5. l'action de fouetter , etc. 

Lask , [ lasque Je flux de ventre, m. 
foire, f. V. Lask. 

LASKETT , [ lässekette ] s. (a sea-term) 
lacets de bonnettes , m. 

Lass , [ lasse ] s. [the feminine of lad ) 
une fille , une jeune fille. 

LASSITUDE, [ léssitieude ] s. lassitude, f, 

Lasr , [ last ] a. dernier , le dernier de tous. 
The last but one, Le dernier muins un, le 
pénultiéme, The last but two, lU’antépénul- 
tième, The last week, la semaine dernière 
ou passée, € They were brought upon 
their last legs , ils me savoient plus que de- 
venir, ils n'en pouvoient plus, ils ne sa- 
voient plus où donner de la téte, ou de 
quel bois faire flèche. Religion is upon its 
last legs , la religion est aux abois. 

Last night, [ lâsse-naite ] cette nuit, la 
nuit passée. 

Atlast, [ atte laste ] adv, enfin. 

Last of all, la dernière fois , dernièrement, 

Last, [ laste ] «dr, Ex, How longis it since 
you saw him last ? Combien y a-t-il que 
vous ne l'avez vu? When I had last the 
honour to sce him, la derniere fois que 
j'eus l'honneur de le voir. 

Last , s. Ex, He hath breathed his last, 
il a rendu le dernier soupir. To the last, 
jusqu'à la fin, jusqu'au bout. They are 
resolved to hold out to the last, ils sont 
résolus de tenir bon jusqu'à l'extrémité. 

Last, [laste ] subst. (a shoemaker's last ) 
forme de cordonnier , f. A last-maker , for- 
mier, M, 

Last, [ leste ] (a weight, measure so cal- 
led beat ou leste, m, 

Last, lastage. V, Ballast. 

To last, [tou laste ] v, , durer, subsister. 

LASTAGE , [ léstedege ] À droit qu'on paye 
Pour les marchandises qui se vendent au lest. 

LASTAGE ( hallast ). V. Ballast. 

LASTING , [lästin ] act. durable , de longue 
durée , permanent, A lasting cloth , un bon 
drap , un drap d'un bon usé, ou qui rend 
bon service, 

LASTINGLY , adv, perpétuellement. 

LASTINGNESS , s. durée , f. 

LASTLY , adv, enfin , finalement, 

LATCH, 8. un loguet, 

LATCHET , s. courroie, f, lien de cuir, m. 

LATE, [ léte ] a. dernier, qui s'est fait ou 
qui s'est passé depuis peu, (decéased ) 
feu, défunt. 

The late king James , Jacques, ci-devant 
roi. A late author, un auteur de ces der- 
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fin de l'année, It was late in the night, 
la nuit étoit fort avancée, Of late, depuis 
peu, naguëre, dernièrement, 

ee lag » Liéte-raipe ] tardif , qui murit 
tard, 

LATELY , act. depuis peu, dernièrement, 
naguére OU nagueéres, 

LATENESS , s. nouveauté, f, 

LATENT , [laten’te ] a. caché, intérieur, 
secret, 

LATER , a. (the comparative of late ) pos- 
térieur, de plus fraiche date. 

The lgter-math , [ de lat’remasse ] foix 
d'arrière saison, le regain, m. 

Later , ady. plus tard. 

LATERAL, a. de côté, Ex, A lateral motion, 
un mouvement de côté. 

A judge lateral , un assesseur. 

LATEST , { superlatif de late, a, ou de late, 
adv, ) le dernier , le plus nouveau, le plus 
récent , ou bien le plus tard, He came the 
latest of all, il vint le dernier ou le plus 
tard de tous, You begin of the latest, 
vous vous avisez trop tard. 

LATEWARD , [ léte-ouarde ] act. d’arri¢res 
saison, d'automne. Ex. Lateward hay ; 
foin d’arriére-saison, regain, m. 

Lateward ( somewhat late ) tardif. 

LaTH, [ lass ]s. latte, f. A counterlath , 
contre-latte, f, J A lath-back , um homme 
long comme une perche, Xun grand flandrin, 

Lath of a bed, tringle de lit, f. 

A lath (which turners use ) tour de tour- 
neur, m. 
To LATH , v. a, latter, couvrir de lattes. 

LATHE, s. un canton, une division de pro- 


vince, - 

LATHED , a. (de lo lath ) Latté, couvert de 

lattes, 

LATHER, 8, mousse on écume de savon, f. 
To lather, ».n. mousser, à 
To lather, v. a. sayonner , laver avec de 

la mousse. 


LATIN , [ létine ] a. Latin, Ex, The latin 
torigue , la langue Latine , le Latin, 

Latin, s. le Latin, la langue Latine, To 
make a piece of Latin, composer quelque 
chose en Latin, faire un theme Latin. 

The Latins (the Latin people ) les Latins, 

|LATINED, a, rendu en Latin. 

| LATINIsM , 9, Latinisme , m, expression 
Latine , f. 

LATINIST , s. Latiniste, m. À pedantic 
Latinist , um pédant qui ne sait que du 
Latin, X un Latineur, 

LATINITY , [letinity ] s. la latinité, la 
langue Latine. 

To LATINIZE, [tou létinaise ] v. a, la- 
tiniser, 

LATINIZED , a. lalinisé. 

LATISH, [ létiche ] a, Ex. It is latish, 

| dl commence à se faire tard, 


niers temps ou qui a écrit depuis peu. Of) LAÂTITANT. V. Latent. 


late years , depuis quelques années, 
Late, adv, tard, Late in the year, sur la 


LATITUDE , [ létiticude J s, largeur ou la- 
‘ titude , hauteur , f, 
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A language in the greatest latitude , une 
langue dans toute son étendue. à 
Too great a 
trop de Liberté ou trop grande liberté, li- 
cence, f. Too great a latitude of time, 
trop de temps un trap long terme, m. 

LATITUDINARIAN , 5. un libertin, une per- 
sonne qui se donne trop de liberté en fait 
de religion, latitudinaire, m. 

DX LATRANT , [ lâtren'te } adj. A latrant 
writer, wm auteur qui ne fait qu'aboyer 
ou que clabauder, 

D & LATROCINATION, subst. pillage, m. 
volerie, f. 

LATTEN , [ lét’ne ] 
laiton, m. 

LÂTTER , [ lat’re ] a. Ex, The latter end 
of a book , La fin d'un livre. To think of 
one’s latter end , songer à La mort , songer 
à la fin de la vie. 

Latter-math. V. Later. 

À latter-spring , un printemps tardif ou qui 
commence tard. 

LATTICE , s. treillis , barreaux, m. A 
lattice window , une jalousie. 

To lattice up, v. a. treillisser , fermer de 
treillis, de barreaux , d'une jalousie. 

LATTICED, a. treillissé , garnis de treillis 
ou d'une jalousie. 

Lap, [ laode ] s. louange, £. 

To laud, ». a. louer. 

LAUDABLE , [ laôdeble ] 4. 
de louange. 

LAUDABLY , adv. d'une manière louable; 
avec louange, avec honneur. 

LAUDANUM , s. laudanum , m. 

LAUDES, lauds , [ laôd'ce , laodce 
laudes , f. 

To lave water , [ tou léve ouât're ] ». a. 
vider , épuiser , tirer toute l'eau d’un lieu. 
To lave a desing, laver un dessin , 
un dessin avec du lavis. 

LAVENDER, s. lavande , f. 

Lavender-spike , s. lavande-aspic , f. } To 
lay up a thing in lavender , serrer une 
chose jusqu'à ce qu'on en ait besoin. 

% To lay up in lavender ( to pawn ) en- 
gager , mettre en gage. 

LAVER, s. lavoir, m. cuve, f, bassin, m, 

To laver, ». a. laver, arroser. 

To LAUGH, [ tou laffe ] v.n. rire, faire 
un ris, To laugh out right ( to laugh 
out) éclater de rire , rire à gorge déployée. 
To laugh at (to jeer) rire, railler, se 
railler, se jouer, se moquer ; siffler. I 
laugh at your conceit, rotre pensée me 
fait rire. To laugh at a thing , tourner 
une chose en rise ou en moquerie , la 
siffler. 

LAUGH , s. V. Laughter. 

LAUGHED at, [ lafed ] 4. dont en se mo- 
que, dont on s'est moqué, etc. V. To 
laugh. 

LAUGHER , [lire ] s. rieur, ricuse. 

LAUGHING , s. ris ou rire, m l'action ou 


subst, du fer~ blanc, 


louable, digne 


] subst. 


latitude ( too much liberty ) | 
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la faculté de rire. He fell a laughing , il 
se mit à rire. 

Laughing, [ läfin ] adj. Ex. A laughing 
stock, jouet, m.risée, f, sujet ou objet 
de risée , m. To make one’s self a Jau- 
ghing stock , s'exposer à la risée, se 
rendre ridicule, 

LAUGUTER, s. ris, rire, m. 

LAvisi, [ léviche ] adj. prodigue, qui 
dépense successivement et follement. La- 
vihs expences , une dépense excessive ou 
démesurée , folles dépenses. € For having 
been too lavish with his tongue, pour 
avoir trop parlé, pour avoir eu trop de 
langue, 

To lavish (lavish away ) v. a. prodiguer, 
dépenser follement. . 

LAVISHING , s. l'action de prodiguer ou de 
dépenser follement. 

LAVISHLY , adv. prodigalement , follement. 

LAVISHMENT , s. Ex. He suffers for the 
lavishment of his tongue , il souffre pour 
avoir trop parlé ou pour avoir eu trop de 
langue, 

LAVISHNESS , subst, prodigalité , dépense 
excessive, f. 

To LAUNCH , etc. V. To lanch, etc. 

LaunD. V, Lawn. 

LAunprEss , landress [ lâoun'dress, lin’ 
dress ] s. une blanchisseuse ume lavan- 
dière, qui gagne sa vie à blanchir. 

LAunpry , s. la chambre où l'on repasse 
le linge, 

LAUREATE , [läureâte ] adj. couronné de 
laurier, A poet laureate, le poëte du roi. 

LAUREL, [ larel ] s. laurier, m. 

A laurel-tree , [ € larel-tri ] un laurier , le 
laurier male, 

LAW, Cia} s. loi, f. The law of nations; 
le droit des gens. 


faire | Law (jurisprudence ) le droit, la juris- 


prudence. The common law , le droit cou- 
tumier , la coutume, 

The law of mark ( mart ) fhe law of re- 
prisals , le droit de représailles, The sta- 
tute law , Les ordonnances ( les actes, m.) 
du parlement , f. 

He made some objections in point of law, 
il fit quelques objections sur la forme de 
la procédure, To go to law , être en pro 
cés , plaider, A great many grow rich 
by the law, Le palais ou le barreau enri- 
chit beaucoup de gens. À thing good in 
law, une chose valide. À man learned in 
the law , un savant jurisconsulte. 

A father-in-law, [ ¢ fad’re-inne-la ] um 
beau-pére. A mother-in-law , une belle- 
mére, une mardtre, 

A son-in-law , un beau-fils. À daughter- 
in-law , une belle-fille, A brother-in-law , 
un beau-frère. A sister-in-law , une belle- 
sœur, , 

A law giver (law-maker) un législateur, 
A law-suit ( suit of law ) un procès, Law 
days, jour de palais. 
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To law, V. To expeditate. 

LAwruL, [lâfoul ] a. permis , légitime, 
licite , juste. A good and lawful excuse, 
une bonne excuse , une excuse valable. 
A lawful contract cannot be made but 
at a certain age, on ne peut contracter 
validement que dans un certain äge, 

LAwFULLY, adv. légitimement, selon les 
lois ; justement, avec raison. Validement , 
avec validité, 

A child lawfully begotten, un enfant lé- 
gtiime, 

LAWFULNESS , s. équité, justice , f, ce qui 
rend une chose juste, licite, etc, 

LAwGiver. F, Law-giver sous law. 

LAWLESS , adj. qui n’a point de loi, qui est 
sans loi, qui ne suit point de loi, dé- 
réglé. 

The lawless court, [ de lâless côrte ] 
sorte de cour qui dépend du comté de War- 
yvick et qui se tient le mardi d'après le jour 
de la S, Michel, avant jour, et sans 
chandelle. 

Lawless ( not protected by the laws) qui 
n'est plus sous la protection des lois, 
LAwn , [ lane ] s. linon , ou linomple , m. 
Lawn , une grande plaine dans un parc. 
LAWYER, s. ( de law ) un homme de pa- 

lais, un avocat , un homme de robe, 

Läwyers » les gens de loi, les avocats. 

Lax , looseness, [ laxe , loûseness } subst, 
flux , cours de ventre, m. foire, f, 

Lax, adj. lâche , non tendu. Lache , foible, 
qui plie d'abord, Lache , quia le ventre 
lache , qui a le flux de ventre. 

LAXATIVE, [ lixetive ] adj. laxatif, qui 
lâche le ventre. 

LAx1ITY , laxness, s. défaut de tension, m. 

Lay , adj. lat, laïque , séculier. A lay- 
brother ( in a monastery ) frére lai ou 
un moine lai, m, A layman, un laïque, 
A layelder, ancien, m. 

Lay , prétéqt du verbe to lie. V. To lie, 

Lay ,5, couche , gageure , F. parti, m, € It 
is an even Jay whether it be so or no, 
il est douteux si cela est ou non, le parti 
est égal, 

A lay (song) chanson, f, 

To lay , v.n. V. To lie. 

To lay , verb, a, mettre , poser , placer, 
disposer, ranger , poster, asseoir, im- 
poser. 

To jay (deliver) a woman, accoucher 
une femme, To lay the foundations , jeter, 
poser les fondemens To lay (to lay a 
wager) gager, parier, faire un pari ou 
une gageure, 

To lay the stomach for a while, étourdir 
la grosse faim, To lay a net, tendre des 
filets, To lay an ambush , dresser une 
embuscade, To lay a plot, faire , concer- 
ter , framer un complot ou une conspi- 
ration, 

To lay a ground work ( as of a lace, 
poiat ) tisser , coucher le tissu, To lay 
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eggs , pondre ou faire des œufs, To lay 
the dust , abattre la poussière, The rain 
has laid the corn, La pluie a couché les 
blés. 

To lay the héat , [tou lay de hîte ] abattre 
ou diminuer la chaleur, 

To lay one's self at one’s mercy , mettre 
sa vie a la merci ou entre les mains de 
quelqu'un, 

To lay hold of, se saisir de. , prendre, 
embrasser. He thinks no laws can lay 
hold-ef him, il se croit à couvert de 
toutes les lois. 

To lay an heinous charge against onc, 
accuser quelqu'un de plusieurs choses odieu- 
ses ou de crimes atroces, He laid that 
against me, il m'a objecté cela, il m'a 
accusé de cela, 

To lay the fault at another man’s door, 
rejeter la faute sur un autre, 

To lay a sleep, to sléep [ tou lay aslipe ] 
faire dormir, endormir. 

To lay waste, ravager , piller, ruiner, 
saccager, 

To lay a thing before one, mettre quelque 
chose devant les yeux de quelqu'un, lui 
montrer , lui faire voir , lui représenter 
quelque chose. 

To lay open, [ tou lay ôp'ne ] découvrir, 
expliquer , déclarer, dire, révéler , ma- 
nifester, 

To lay hands on one, mettre la main 
sur quelqu'un , s'en saisir ou le saisir aw 
collet, 

To lay level, égaler, applanir, unir. To 
lay Lra (even with the ground ) raser 
raix pied raix terre, détruire, ruiner, 
abattre jusqu'aux fondemens. 

To lay by , [ tou lay bai] serrer, gar- 
der, conserver. To lay off a garment, 
quitter un habit, To lay over ( over lay ) 
couvrir, 

To lay a plot déep, [ tou lay é plotte 
dipe ] concerter bien un dessein où une 
conspiration. To lay the colours deep (in 
painting ) empdter, 

To lay about one, faire tous ses efforts, 
remuer ciel et terre; }, employer le vert 
et le sec, To lay about ( in order to get 
an office ) briguer , rechercher un emploi. 
To lay about one ( to beat him ) battre 
quelqu'un, le frotter, 

To lay along upon the ground, v. a. 
coucher ou étendre par terre, et dans un 
sens neutre, être couché ou étendu par 
terre, 

To lay aside ( apart ) mettre à part où à 
côté. To lay aside ( to neglect ) omettre, 
négliger ; (depose ) demettre , déposer ; 
( to renounce ) quitter, renoncer a. , 
abandonner, To lay a thiug before one ) 
représenter une chose à quelqu'un. 

To lay in provisions, faire sa provision. 
To lay wine in a cellar, encaver du via, 
le mettre em cave, 
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X Tolay athing in one’s dish , reprocher | LAY-ELDER. V. Ly. 


une chose à quelqu'un | € la lui jeter 
au neq. 


To lay out money, débourser, employer, 


To lay out a street, aligner une ruc. To 


lay out for a thing, remuer ciel et terre, | 


faire tous ses efforts pour venir à bout d'une 
vhose, À employer le vert et le sec, € être 
Ou se mettre en campagne pour arriver à 
ses fins. To lay out for a man, être en 
campagne pour prendre quelqu'un. 


dépenser l'argent, To lay out in expences, | 
prodiguer, dépenser follement son bien. | 


LAYER, [ l¢ier ] s. (young sprout) reje- 
on, M 


t 
LAYING, [ léin ] s. l'action de mettre , ete, 


V. To lay. A hen past laying, une poule 
qui ne fait plus d'œufs ou qui ne pond plus. 
LAY-LAND , 5. jachére , f, 
LAY-MAN , un laïque. V, Lay, a, 
LAY-STALL, s. volerie, f. 
LAZAR, [ laz’re ] s. un lépreux, 
LAZARETTO , s. lazaret, un hôpital pour les 
pestiférés , m, 


| LAZARWORT, s, herbe qui porte Le benjoin , f. 


To lay out one’s cards ( at piquet , etc.) | LAZILY, [lézily ] adv. lentement, négli- 


faire son écart, écarter, 

To lay tax upon tax on (upon the peo- 
ple ) charger ou accabler le peuple d'im- 
pots. To lay one’s hands upon the sore 


gemment , en paresseux , en fainéant , avec 
paresse. 
LAziness , 5. ( de lazy ) paresse, négli- 
gence, ldcheté , lenteur, fainéantise , f. 


place, porter la main sur la partie malade, | LAZING , [ lézin ] a. Ex. To lie lazing at 


To lay a load upon, charger. € To lay 
much load upon a thing, exagérer quel- 


one’s length, être couché tout de son long 
comme un paresseux. 


que chose, If God should lay sickness i LAzuLt, [ lazouli ] ( lapis lazuly ) s. lapis 


upon us, si Dieu nous visitoit de quelque 


laid violent hands upon themselves, les 
chs de la conspiration se défirent eux- 
mêmes, I had a good fortune, and laid on 
to some tune, as long as it lasted , j’avois 
beaucoup de bien, et je m'en suis diverti 
pendant qu'il a duré. 

To lay a command on one , donner un ordre 
à quelqu'un, To lay one’s excuse upon a 
thing, s’excuser sur quelque chose, ’ 

To lay a punishment on one, punir quel- 
qu'un , lui infliger quelque peine. 

To lay, apply, [ tou lay ti appliquer , 
approcher, avancer, To lay a thing to 


one’s charge, charger, accuser quelqu'un : 
d'une chose, To lay to heart, prendre à, 


cœur , ressentir , avoir du ressentiment, 

To lay claim to a thing, réclamer une 
chose, y prétendre, former des prétentions 
sur une chose. 

To lay up, [ tou lay oppe ] serrer, res- 
serrer, To lay up provisions for the whole 
À faire sa provision pour toute l'année, 

as he laid up much, at-il fait beaucoup 
d'épargne ou de réserve ? a-t-il beaucoup 


épargné] To lay one up, faire tomber | 


quelque malade. 

To lay down one’s commission, rendre sa 
commission, To lay down one’s life, lais- 
ser ou perdre la vie, mourir. 1 laid him 
down (paid him } ready money for his 
sword , je lui payai son épée argent comptant 
ou argent bas, 1 laid down my club, je 


ou lapis açuly , ou lapis laquli, m. la 
maladie. The principal of the conspirators | ; , 


| 


ierre d'açur , f, 

dee » [léezy ] a. paresseux , négligent , 
fainéant, lâche. A lary man, un pares- 
seux. A lazy woman, une paresseuse, 
X He is a lazy-bones , c'est un gros fal- 
néant, un grand paresseux Où un grand 
flasque. 

€ LEACH. V, Leech. 

: À LÉACHER, V, Lecher , etc. 


sorte de métal. 
Lead-mine , [ ledde-maine ] mine de plomb , 
fém, 
; White-lead , blanc de plomb, m. 
The lead of a house, Le toit d’une maison , 
couvert de plomb. 
! Lead ( elder hand at cards ) main, f, 
Lead ( at bowls ) débuts, m. 
Lead ( at billiards ) acquit , m. 


re s. ( a sort of metal) plomb, m, 


| To léad, [ tou ledde ] v. a. plomber, en- 


duire de plomb, couvrir de plomb. 

| To léad, [ tou léde ] v. a. prét, et part. 

| led, mener, conduire, guider. 

| To lead (live) a good life, mener une 
bonne vie, vivre en homme de bien, To 
lead parties, être chef de parti. 

To lead the way , montrer le chemin, mar- 
cher le premier, servir de guide. To lead 
along, conduire. To lead off, détourner, 
To lead away, emmener, To lead out, 
emmener dehors. To lead ove out of the 
way, égarer quelqu'un, le détourner de son 
chemin, 


Payai mon écot, To lay one’s self down! To lead back, ramener , reconduire. 


ne the bed, se jeter, se coucher sur Le 
it. 
To lay together, [tou lay toüguéd're ] 


| To lead in ( into ) introduire. 
| Léanen » [léded ] a. plombé, enduit ou 
| couvert de plomb. 


amasser, ramasser , assembler, mettre en-} € LEADEN, a. de plomb. 
semble. To lay heads (wits ) together ,| LEADER, [ léd’re ] s. conducteur, guide, m. 


consulter ensemble, Lay his words and 
deeds together, comparez ses paroles avec 
ses actions, 


celui qui mène ; un chef, un général, un 
commandant, m. À ring-leader , un chef de 
parti, m. 
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Leader (at bowls ) celui qui débute, au jeu 
de boules, 

Li apinG, [lédin ] s. l’action de mener, de 
conduire , etc. V. To lead. 

Léading, a. Ex, A leading man, un chef, 
The léading men of the town, les prin- 
cipaux dela ville, A leading word, le 
premier mot, le mot dont dépendent les au- 
tres. The leading card, la premiére carte, 
la carte de celui qui a joué Le premier. To 
have the leading hand at cards, être pre- 
mier en cartes. 

Leading strings, s. lisières, bandes de cuir 
ou d'éioffe, qu'on attache à la robe d'un 
petit enfant, f. pl. 

Lear, [life] s. feuille, f. A leaf of a 

book , un feuillet, deux pages de livre. 
To turn over the leaves of a book, feuil- 
Teter un livre, P. 1 shail make him turn 
over.a new leaf, je lui ferai chanter une 
autre chanson. 

Leaf-gold , [ life-goûlde ] or en feuille, m, 

LEAGUE, alliante, [ ligue ] s. ligue, con- 
fédération, f. ( a measure of way ) liene, 
fem, 

LEAGUER, 8. (covenanter) ligueur, celui 
qui est de la ligue , m. 

Leaguer (siege ) un siége. 

À ieaguer ( ambassador ) un ambassadeur 
ordinaire. 

Leak, [like] s. voie d'eau, ouverture, f, 
ou débris du bordage d'un vaisseau, m, 

To leak , v.n. ( spring a leak ) faire ean , 
être gagné de l'eau. 

To leak ( piss ) faire de l'eau, pisser. This 
vessel leaks § runs ) every where, ee 
vaisseau répand ou suinte de tous côtés. 

LEAKAGE, léaking, [ likedge, likin ] s. 
voie d'eau, f, ou coulage, m. 

LEAKING , a. percé à l'eau. 

LEAKY, c. plein de fentes ou de crevasses , 
qui répand on qui suinte, 

Leaky (loquacious ). Ex. Women are so 
leaky, that they can hole their breath 
longer than they ean keep a secret, les 
femmes sont si babillardes qu'elles peuvent 
retenir leur haleine plus long-temps qu'elles 
ne peuvent garder un secret, 

LEAM, [ limme ] s. ( of fire ) éclair, éclat, 
m, À leam of dogs, une laisse. 

LEAN, [line] a. maigre, qui n'est point 
gras ; (barren) maigre ou stérile; € (slen- 
der ) maigre, pauvre, chéif. To make 
lean , amaigrir, faire devenir maigre. To 
grow lean, maigrir, devenir maigre, | 

Lean, s. du maigre, m. 

Lean-visaged , maigre de visage. 

To léan tipon, { tou line ] v.n. s'appuyer 
sur ou contre, etre soutenu, porter Où poser 
sur, A thing to lean upon, un appui, 
chose sur quoi l'on s'appuie. 

To lean (incline ) pen-her, avoir du pen- 
chant. To lean over, avancer, 

LEANING, s, l'action de s'appuyer ou de 

‘ pencher. 
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A leaning staff, béton pour s'appuyer, me 
A leaning stock, un appui, m, 

LEANNESS, 5. mdigreur , f. 

LeaP, [ leppe ] un saut, m. 

A leap (to take fish in) une nasse de pé- 
cheur, f. 

The leap-year, l'an de bissexte, l'an bis- 
sextile, l'année bissextile. 

Leap-frog ( a boyish play ) la poste. To 
leap, ». a. prét, et part. léapt, sauter, To 
leap for joy , sauter ou tressaillir de joie. 
He is ready to leap out of his skin, il 
est tout transporté de joie, il ne se sent 
pas de joie, 

To leap (as the heart does ) palpiter. 

To leap, y. a. (as the horse does the 
mare ) saillir , couvrir. 

LEAFER, [lépre ] s.un sauteur, une sau- 
teuse. 

LÉAPING, [ lépin ] s. l'action de sauter. 

LEAPT, prétérit du verbe to leap. 

To léarn, [ tou larne ] v. a. prét. et part. 
learnt, learned, apprendre, acquérir la 
connoissance d'une chose, To learn wit , se 
déniaiser. 

To learn (to hear) apprendre, éwe in- 
formé d'une chose ; ( to teach ) apprendre, 
enseigner, montrer. The truth of it we 
are yet to learn, nous n'en savons pas en- 
core la vérité, nous Vignorons. 

LEARNED, [ lairned ] savant, docte , habile, 
capable , intelligent. 

“The learned, s. les savans, les gens de 
letires , m. les personnes lettrées , f, 

LEARNEDLY , adv, savamment, doctement, em 
habile homme. 

LÉARNER, [ lârn're] s. celui ou celle qué 
apprend, un écolier. A young learner, um 
jeune écolier , um novice ou apprenti, 

LEARNING, { larnin ] s. l’action d'apprerdre 
(scholarship) savoir, m. science, éru- 
dition , doctrine , belles-lettres , f, 

LEARNT, c'est un prétérit du verbe tou léarn, 

LEAzE, [ lize ] s. un bail à ferme. 

Lease parole , un bail de vive voix. 

To léaze, [ toulize ] v. a. ( to let a lease) 
baiiler à ferme , louer. 

To léase , tou lize, v. a. ( glean) glaner. 

To lease, v.a. (lie) mentir. 

LEASER, s. ( gleaner ) glaneur , glaneuse. 

Leasu , [ léche ] s. laisse, attache , f. 

A leash of greyhounds (three hounds ) une 
laisse de ( ou trois ) levriers. A leash of, 
three hares , trois liévres. 

LEASING, 8. l'action de bailler à ferme ou 
de glaner, V. To lease, 
Léasiug (lie) mensonge , m. 
LÉASOUR , s. (letter of a lease ) bailleur ou 

bailleresse, celui ou celle qui baille à 


ferme. 

LEast, [liste ] a. ( the superlative of 
little ) le moindre , Le plus petit. 

I have not the least cause to complain, je 
n'ai aucun sujet de me plaindre, There 1s 
not the least difference, il n'y a point du 
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tout de différence. He obliged me the least 
of any, il m'a obligé le moins de tous. 

Least, adv, moins. At least (at the least ) 
du moins, au moins, pour le moins. 

Least ( for fear ) V. Lest. 

Least, s. ( an atom) un abime, m. 

LEASURE, efc. [ léj’re ] V. Leisure, etc, 

LEATHER, [ léd're ] s. cuir, m. 

Leather-bag , sachet de cuir, m. 

A leather-dresser , um mégissier, un cor- 
royeur, un tanneur, À leather seller, un 
peaussier ou un pelletier, The upper 
leather of a shoe, l’empeigne d'un soulier, 
f. Waxed leather shocs , des souliers 
cirés , m. 

P. His shoes are made of running leather, 
il va toujours le grand galop. To lose 
leather, s’écorcher , s'enlever un peu de 
la peau. A leather bottle, une outre, 

LEATHERN , [ lésserne ] a. de cuir. 

LEAVE, [live ] s. congé, m. permission, 
liberié , £. Give me leave to answer you, 
permettez-moi de vous répondre, souffrez 
que je vous réponde. 

Leave (farewell ) congé, adieu, m. 

To léave, [tou live] v. a. prét, et part, 
left, laisser, dans tous ses sens ; ( for- 
sake , abandon) laisser, quitter, aban- 
donner , délaisser, To leave one’s wife, 
répudier sa femme , se séparer d'avec elle. 
To Wave (cease ) crying, cesser de 
pleurer. I leave it to the judgement of 
your uncle, je m'en rapporte ou je m'en 
remets au jugement de votre oncle, Leave 
that to me, laissez-moi faire, reposez-vous 
sur moi, 

To leave off {over ) quitter, discontinuer , 
cesser, finir. He has left all his former 
pranks , il est revenu de toutes ses folies. 

To leave (take out) ôter, effacer; ( omit, 
forget ) omettre , oublier ; ( not to admit ; 
exclure , ne point admettre, 

LÉAVED , [ lifed ] a. ( de leaf) Ex, Broad 
leaved, qui a les feuilles larges, Narrow 
leaved , qui a les feuilles étroites, 

LÉAVEN , [ lév'ne ] s. levain , m. 

To léaven the dough , [ tou lév’ne de dô] 
y. a. faire lever la pâte, € Their ances- 
tors have leavened them with a hatred 
of us, ils tiennent de leurs ancètres un 
levain de haine contre nous : leurs ancêtres 
leur ont inspiré la haine qu'ils ont pour 
nous. 

LÉAVENED , 4. levé, 

LÉAVER, léver, [lévre, livre] s. un 
levier. 

Leaves, [ liv'ce ] c’est Le pluriel de leaf. 

He léaves (léaveth}) [hi liv’ce, liv’ss ] 
c'est une personne du verbe to leave. 

LÉAVING , s. (de to leave) l'action de 
laisser , etc. V. To leave. 

Léavines , [livince ] restes; reliefs, m. 

LÉAvy, [livy ] a. ( full of leaves ) feuillu, 
plein de feuilles. ; 

LEcHER, [ létch’re] s. un ruffien , un pails 
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lard, an impudique. An old lecher, um 
vieux ruffien, un vieux pé&heur, 

LÉCHEROUS , a. lascif , impudique, 

LECHEROUSLY, adv, lastivement , d'une 
manière lascive, 

LECHERY, lécherousness, s. lasciveté, im- 

udivité, f. : 

LECTURE , [léctieure ] subst, legtn, fim, 
€ (reprimand ) un sermon , une harangue ; 
H une mercuriale , ute réprimande. A cur- 
tain lecture, une réprimande , un? mer 
curiale d'une fernme qui gronde son mari, 

To lecture, v. a. sermonner, répriman- 
der, pédanter, 

LECTURER, 5s. c'est proprement un aide de 
ministre dans une grande paroisse, et 
celut qui préche ordinairement en sa place 
l'après midi, UW se dit aussi, dans les 
académies , d'un sous-professeur qui eu- 
seigne publiquement ou en particulier, 
un lecteur en philosophie. 

LED, a. (de to lead) mené, etc. V. To 
lead. € À led horse, un cheval de main, 

LEDGE, s. bord’, rebord , m. 

LEDGER , s. grand livre de compte, m, 

Lee, [li] s. (dregs sediment) {a fir. 
Lee, lees of wine, la lie de vin. Leo 
(a sea term ) endroit opposé.au vent, 
endroit où le vent donne, m. | 

The lée shore, [de lie chôre ] Le côté où 
le vent donne. To be under’ the lee of 
the shore, être à l'abri du vent, 

Lée-board , [ li-borde ] semelle, en termes 
de mer. : 

To lee-fall , tomber à La bande , en termes 
de mer. ce ; 

4 To go by the lee, ne pas trouver scm 
compte en quelque chose, 

LEECH , leech-worm, s. une sangsue, 

Leech (an old word for a physician) ua 
médecin. 

A horse leech, un maréchal, qui sait traiter 
les chevaux malades, V. Leetch, 

LEEK , [lik] um porreau, A leck-bed , 
couche: de porreaux , f, Leek-potage, de 
la soupe aux porréaux,” * °° 

LÉER, [lire] s. (leering-look) regard, 
m. @illade, f. coup d'œil, m. 

To leer upon, v. n. lorgner , regarder fixes 
ment et de travers, 

LEERING , s. l'action de regarder fixement 
et de travers, l'action de lorgner, 

Leering , a. Ex. A leering look , un regard 
fixe et de travers, : 

LEÉRO , s. (a leer viol) lyre, f 

Lees, [lisse] s. lie de vin’, f. 

LEET , s. (court-leet) cour fonciere, f, 
V, Court. 

Leet-days, les jours auxquels celte cour 
se tient, m, . 

LEETCH , s. fanon, Le fond, ou le milieu 
d'une voile. 

Leetch-cane , contrefanon , m. 

LEEWARD , [liouarde ] a. qué est sous le 
vent, A leeward ship, un navire qui ne 
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serre pas le vent, qui ne court pas am | LEGISLATOR, 5, législateur , celui qui fait 


plus prés du vent, qui ne se tient pas 
prés du vent, 

À léeward tide , [6 liouarde taide ] vent 
et marée, To fall to leeward , perdre l'avan- 
tage du vent. V. Lee. 

Lert, [ reed a. (the contrary of right) 
gauchey A left handed man, un gaucher, 
A left-handed woman , une gauchere, 

Left, a. (de to leave) laissé, V. To leave. 
That is left to me (it is left to my 


des lois, m. 

LEGISLATURE , [ lédgislétieure ] (the po- 
wer that makes laws ) les personnes qui 
ont le pouvoir de faire ou d'abroger ies 
lois, f, 

LEGITIMACY , s. légitimité, f. 

LEGITIMATE , [ lédgitimete ] s. un enfant 
légitime , m. 

To legitimate , v. a. légitimer , déclarer ou 
faire légitime, 


discretion ) c’est à mon choix, c'est à moi | LEGITIMATED , a. légitimé, 


a en disposer, j'en suis le maître. | 

LrG, [ legue] s. La jambe, The leg of a | 
fowl , la cuisse d'un oiseau, A leg of, 
mutton, une éclanche, un gigot de mouton, | 
A leg of beef, un trumeau de bœuf, 

€ To make a leg (a bow) faire la révé- 


LEGITIMATION , §, légitimation, f. 

LEIGER , ledger-book , s. un grand livre de 
marchand. 

LEISURABLE, [lésioureble ] a. fait à loisir. 

LEISURABLY , adv, à loisir , lentement , peu- 
à-pèu', petit-d-petit , doucement. 


rence, To scrape a leg, faire mal la ré-| LEISURE, [ léj're ] s. loisir, m. ou commo- 


vérence , la faire de mauvaise grace ; 
& faire le pied de veau. 
Leg of wood, to put in a stocking , 
forme, f, 
Leg harness , s. armure de jambes, f, 
LEGACY , [legacy ] subst, donation, fém. 
legs, m. 
LEGAL , [légu1] a, juridique , judiciaire , 
conforme aux lois , légitime. 
Legal (belonging to the Jewish law) légal, 
de la loi, 
LEGALITY , Clégâlity ] s. conformité aux 
lois. 
To LEGALIZE , [ tou légalaise ] v. a. au- 
toriser, rendre légal, légaliser. 
LEGALLY, adv, selon les lois, juridiquement, 
légitimement , validement , d'une manière 
juridique. à 
LEGATARY , legatéé, s, Tégataire, m. 
LÉGATE, { léguete ] 9. légat, m. 
LEGATÉE. V. Legatary. 
LEGATESHIP , légation , s. légation , f, 
LÉGATINE, a, du légat, The légatine power, 
pouvoir du légat, 
it 


LEGATIoN ,. [ léguéchenne 1 s, légation, f, 

LécEND ,: [ lédgen'de ] s. légende, f. 

LEGENDARY ,.4. de légende, .” 

Legengary pores» des contes , m. des lé- 
gendes”, des fables , f. 

LÉGERDEMANN , s. tours de mains , tours de 
passe-passe , tours de souplesse, m. 

LÉGGED » { légued ] a. Ex. Strong-legged , 
qui a les jambes fortes; bow-legged , 
cagneux. . 

LEGIBILITY, s. netteté d'une écriture , la 
facilité qu'il y a à la lire, f, 

LEGIBLE, a. lisible, qui se peut aisément 
lire. 

LEGiscy, [ lédgibly ] adv, lisiblement , 
d'une manière lisible, 

LéGion, [lédgienne ] s. une légion, f. 

LEGIONARY , 4. légionnaire, de légion. 

LEGISLATION , s. (the act of giving laws) 
législation , f. 

LEGISLATIVE , a. A legislative power, 
le pouvoir de faire des leis, 


dité, f. 
LEISURELY , a. qui se fait peu-d-peu, par 
degrés ou lentement , imperceptible, 
LEYSURELY , adv. V. Leisurably, 

Ÿ LEMAN, s. une concubine. 

Lemon , [ lém'ne ] s. citron, m. 
Lemon-tree , citronnier, m. 
Lemon-colour , couleur de citron, f. 
LEMONADE, s. limonade , f. 

To LEND, [tou lén'de ] (lend out} 
v. a. prét, et part. lent, préter. Lend 
me your hand, tendez-moi la maingdonne;- 
moi votre main, aidez-moi. 

LENDER , s. préteur, préteuse. 
LENDING , s, prét, m, ou l’action de preter, 
LENGTH , [len’ss ] s. longueur ; f, 

The length of time, la longueur ou la durée 
du temps, In length of time, à la longue. 
To lie at one’s length, être couché tout 
de son long, K To have the length of 
one’s foot , connoître l'humeur de quelqu'un, 
savoir de quel biais le prendre , ou de quel 
bois il se chauffe. }, A man may now 
come within a pole’s length of him, iL 
n'est pas maintenant si fier qu'il a été. 

€ To run (to go) all the lengths of a 
corrupt ministry , donner dans toutes les 
mesures , se préter à toutes les mesures d'un 
ministére corrompu. 

At length (at last) enfin. A picture in 
full length, un portrait en grand. To draw 
half-length , peindre 4 demi-corps. Length- 
wise , en longueur. 

To LENGTHEN, [tou lén’cenne ] v. a, 
alonger, ralonger, faire plus long , étendre, 

LENGTHENED , a. alongé, ralongé, étendu. 

LENGTENING , [ lén’cenin ] subst. action 
d'alonger , etc. V. To lengthen. 

LENIENT, [ lénien’te ] adj. ( softening , 
mitigating ) adoucissant, qui adoucit, 

Lénient ( emollient ) /énitif. 

Lénient, s. ( an emollient application } 
un lénitif. 

To LENIFY, [tou lénifai ] v. a. adowir , 
soulager , lénifier. 

LÉNIFIED , a, adouci, soulagé, lénifié. 
LENIFYINC , 


LEN 
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LÉNIFYING , 8. adoucissement, m, l’action | Let, subst. obstacle | empéchement, retarde- 


d'adoucir , de lénifier. 

LENITIVE , a. lénitif, qui adoucit. 

A lenitive , subst, un lénitif, un remède 
anodin. 

LÉNITY , s. douceur, f, procédé doux et 
modéré , m. 

Lens, [len'ce ] s. (lenticular glass ) len- 
tille, f. verre lenticulaire, m. 

LENT , [len’te] s. le caréme , m, 

Lent, a. (de to lend ) prêté, 

LENTEN, a. (of bélouging to lent) de ca- 
rème, Ex. To make a lenten teast, faire 
un festin de carème ou de poisson, traiter 
en maigre ou manger maigre, 

LENTICULAR , a. lenticulaire, 

Leni, [ lén'tle ] s. lentille , f. 

LENTISK , #. lentésque , m. 

LENECY , s. ( the couclusion of a sonnet, 
ballad ) envoi, m, 

LEo, s. (a celestial sign) le dion, m. 

LEONINE , a. léonin, Ex, Leonine verses, 
des vers léonins. 

LEopaRD, [lioparde ] s. léopard, m, 

LEPER, [ lep’re ] s. um lépreux , une lé- 
preuse. 

LÉPip , a. joli, agréable, enjoué, qui a de 
l'agrément, 

LEPIDITY , s. agrément , m, qualité agréable, 

LÉPROSY , s. lépre, f. 

LEPROUS , [ lepreuss ] a. lépreux, malade 
de la lépre, The léprous disease , La lèpre. 

LÉPROUSNESS, s. lépre , f 

LERTY , s, bruit, vacarme , m, 

Lerty (curtain lecture ). V. Lecture, 

Less, a, plus petit , moindre. 

To make less, appetisser , faire plus petit. 
To grow less, appetisser, devenir plus 
peiit, diminuer , décroitre. 

Less, adv. moins, To make less of one 
friend than another, faire moins d'état 
d'un ami que d'un autre, 

LESSEE, s. (he that taketh a lease) pre- 
neur, celui qui prend à ferme ou à leuage , 
amodiateur, m, 

To LESSEN, v. a. amoindrir, diminuer , 
rendre moindre, appetisser. 

To léssen, [ tou less’ne ] v. a. amoindrir , 
diminuer, devenir moindre , appetisser, 
LÉSSENED , a. amoindri, diminué, V. To 

lessen. 

LESSENING , 6. amoindrissement, m. dimi- 
nution, f, ou l'action de diminuer, V, To 
lessen, 

LÉSsER, a. (the comparative of little) 
plus petit, moindre. A corruption of less. 

Lésses , s. laissées ou lesses , f. 

Lesson , [ léssenne ] s. leçon, f. 

To lésson, v. act. instruire , donner des 
leçons ou des préceptes. 

LESssoR, s. celui qui donne à ferme. 

LEST , conj. de peur que, 

LESTAGE. V. Lastage. 

Ler, [lette ] a, loué, affermé, etc, Voy. 
To let. 

Tome Il, 


ment, M, 

A let in ( reference ) un renvoi, m. 

To let, v. a, prét, et part. let ( give leave ) 
laisser, permettre, souffrir. 

To let blood , [ tou lette blodde J tirer de 
sang , saigner. To let, let out (to lease ) 
louer, donner à louage ou à ferme , affermer. 

To let ( cause to ) faire, Ex. To let know, 
faire savoir, faire connoître, représenter. 
To let see, faire voir, montrer, To leta 
fart , faire ou lâcher un pet. 

To let ( binder ) empécher, retarder, 

R. Let est aussi une espèce de verbe auxi- 
liaire, dont on se sert aux troisièmes per. 
sonnes de l'impératif. 

Ex. Let him do it, qu'il le fasse. Let 
them speak, qu'ils parlent, 

On s’en sert aussi de cette manière : 

Let him (let him doit} qu'il Le fasse, Let 
me die if it be not true , que je meure sZ 
cela n'est vrai, 

To let off, tirer. To let loose , {dcher, dé- 
chainér, To let down, descendre, abattre, 
lâcher, 

“To letin (into )*laisser entrer, donner 
entrée, introduire. To let one in, ouvrir 
la porte a quelqu'un. 

To let (farm) out, lower, affermer. To 
let out ( to let go out ) faire sortir, laise 
ser sortir. To let out a prisoner, reldcher 
un prisonnier , l'élargir. To let out to use, 
mettre à intérèt, placer de l'argent. 

Let-blood, a, saigné, à qui on a tiré de 


sang. 

LÉTuAL, [lét'le ] a, mortel, qui cause la 
mort, 

LETHARGIC, [ létârgic ] s. léthargique, ate 
taque de léthargie. 

LÉTHARGY, [ létardgy ] s. léthargie , f. 

LETTER, [ lett’re ] 8. lettre, f ou carace 
tere, m, (epistle ) lettre, épître , dépé- 
che, À missive, f. A letter-case, um 
porte-lettre, A letter of attorney , une pro- 
curation, 

To letter a book, v, a, mettre le titre am 
dos d'un livre, 

LETTERED, a, Ex. A lettered book, un 
livre qui a un titre au dos, 

Léttered ( léarned ), [ létt'red ] (lärned ) 
lettré , savant, de lettres, Slenderly lette- 
red , qui n'a pas grand savoir, 

Léttice, léttuce, [ léttice, léttiouce ] s, 
laitue , f, Garden-lettice , lattwe cultivée , 
fém. 

LÉTTING , [ léttin] s. ( de to let) l'action 
de laisser , etc. V. To let. 

Letting of blood, saignée, f. ou l’action de 
saigner. 

LEVANT, [ livên'te ] s, le Levant, l'Orient, 
masc, 

Lévant, a, ( eastern ) oriental. 

LEVANTINE , a, du Levant. 

LEVANTINES , s. les Levantins, m, les na. 
tions du Levant, Ê, 
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Levee, [ lévi] s. lever, m. He was at the 
king’s levee, il étoit au lever du roi. A 
lady’s levee, la toilette, 

LEVEL, [ lév’le ] a. uni, qui es! de niveau, 
aplani , plein, égal, To make level, 
unir, aplanir , mettre de niveau, mettre 
au niveau. € This knowledge lies level 
to human understanding , cette connois- 
sance est proportionnée ou accommodée a la 
portée de l'esprit humain. 

Lével, s. niveau, m. To be upon the level, 
être de niveau, et dans le figuré, être 
égal, être à deux de jeu ou aller de pair. 
To set one’s self above the common level, 
se tirer du pair. 

Level-coil, hitch-buttock ( a term of ga- 
ming ) cul levé, m, | 

To level, verb. a. (to make level ) unir, 
aplanir ,niveler , mettre de niveau. To level 
with the ground, raser rai pieds raiz 
terre, raser de fond en comble, détruire, 
ruiner, 

To level ( aim ) at, viser , porter un 
coup. 

LEVELLED, a. uni , aplani , nivelé, mis 
de niveau, etc. V. To level. 

LEVELLER , [ lév’li’re ] s. aplanisseur, m. 
celui qui aplanit , etc. V. To level. 

LEVELLERS, [ lév'ilerce ] (a sort of fac- 
tions people, that rose up out of Crom- 
well’s army ) c'est ainsi qu'on appeloit un 
parti factieux et républicain de l'armée de 
Cromvvel , qui demandoit une égalité dans 
l'administration du gouvernement. 

LEVELLING , s. aplanissement, m. l'action 
d'unir , d'aplanir , etc. V. To level. 

LEVEN, s. levain, m. V, Leaven, etc, 

LEVER, s. un lévier, m. V. Leaver. 

LEVERET, s. levraut, m. 

LEVIABLE, { lévieble ] a, (that may be 
levied ). Ex. A tax leviable by parlia- 
ment, une taxe qui se lève par l'autorité 
du parlement. 

LEVIATHAN , s. Léviathan, m. 

LEVIED, a. levé. 

LEVITE, s. un Lévite, m, 

LEVITICAL, a. lévitique , des Lévites. 

Leviticus , [ levitikeuss ] s, le Levitigue , 
un des cinq livres de Moise, 

LEvITY, s. légérete, insconstance , humeur 
volage, f. 

Lévy, s. levée, f. 

To levy, v. a. lever, faire une levée. 

LEVYING , s. l'action de lever, etc. 

LÉWD , [liodde ] a. dissolu, débauché, in- 
fame, libertin, perdu, abandonné, impu- 
dique. A lewd man, un debauché, un dis- 
solu, un abandonné. A lewd woman, une 
débauchée , une abandonnée , une dissolue. 

LÉWDLY, adv. dissolument, d'une manière 
dissolue ou licencieuse, en débauché, en 
libertin. 

Lewoness, [ ager ta s. dissolution , f, 
libertinage, m, débauche, f, abandonne- 
ment, m. ordure , f. 


LEX 


LEXICOGRAPHER, s. auteur de dictionnaire, 
masc. | 

Lexicon , [ léxikeune ] s. un lexicon, un 
dictionnaire , m. 

LiABLE, [ liieble ] a, sujet, exposé. To 
make one liable to a tax , assujetiir quele 
qu'un à un impôt. This expression is lable 
to misconstruction , cette expression peut 

être prise en un mauvais sens. 

Liar, [laier ] s. (de to lie) un menteur, 
une menteuse, 

To 11B, v. a. (to geld ) chdtrer. 
LiBÂTION , [ libéckenne } s. libation, f. 
LiBsaRD , libard, [ libbarde, libarde ] s, 

léopard, m. 

LiBBARDS-BANE , aconit, m. 

LiBEL , s. libelle, écrit injurieux, m. sa- 
tire, f, (in the civil law ) un mémoire ou 
une déclaration, 

To libel one, v. a. faire des libelles contre 
quelqu'un , le diffamer , le décrier par des 
libelles. 

LiBELLED , a. diffamé, décrié par des li- 
belles. 

LiBELLER, s.um auteur de libelles ou d'écrite 
diffamatoires. 

LiBELLING , [ libellin ] s. l'action de faire 
des libelles. 

LisELLOUS , [ Hbellouss ] a. diffamatoires. 

LiBERAL, [ laib’rel ] a. ( generous ) hon- 
nête, libéral , généreux , magnifique ; (ho~ 
nourable ) honorable, libéral, The liberal 
sciences, les arts libéraux, 

partons phe s, libéralité, générosité, lar- 
gesse, Î. 

LiBERALLY, adv, libéralement , ‘avec libé- 
ralité, 

LiBERTINE, a, (free ) libertin , libre, 

LiBERTINE, s, un débauché, un libertin, 
une libertine, 

LiBERTINISM , s. dérèglement de vie, liber- 
tinage , m. licence, f. 

LisERTY , [ liberty ] s. liberté, f. 

Liberty of will, franc ou libre arbitre, m. 
Within the liberties of the university , 
dans toute l'étendue, dans tout le district de 
l'université, 

LiBipinous , [ libidineuss ] a. sensuel, vo- 

luptueux , impudique , lascif. 

LiBiDINOUSLY ; adv. impudiquement , lascie 
vement. 

LieLonG, s. livelong ( an herb ) chicotia , 
masc, 

Linra, s. ( one of the celestial sings) la 
Balance , f. 

A LIBRARIAN, [ ¢ librérienne ] s. un bi- 
bliothécaire , m. 

LiBRARY , [ libréry ] s. une bibliothèque, f. 
To LiBRATE, v. a. balancer , mettre en 
équilibre. 

LiBRATION , s. balancement, m. l’action de 
donner le contre-poids ou de mettre en équis 
libre. 

Lice, s. (the plural of louse ) poux, m. 
Licence, [ licen’ce ] « (liberty ) licence, 
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liberté, f. (to print, publish a book ) 
pouvoir, m. permission, f. privilége, m. 
d'imprimer, A licence to preach ) licence 
pour prècher , f. 

Liceuce , licentiousness, licence , f. liberti- 
nage, m. 

To LICENSE, v. a, autoriser, donner per- 
mission. Ex. To license a book, donner 
permission d'imprimer ou de publier un 
livre. 

LICENSED , a. autorisé, A book licensed , un 
livre imprimé ou publié avec privilége ou 
permission. 

LICENSER , s. ( of books ) celui qui est établi 
pour examiner les manuscrits qu'on veut 
faire imprimer , et qui en donne La permis- 
son s’il le trouve à propos. 

LICENSING , subst. l'action d'autoriser ou de 
donner permission. 

LICENTIATE , [ licén'tiete ] s, un licencié, 

LicENTious , [ licén’tieuss ] a. licentieux , 
libertin, dissolu , débauché, déréglé, trop 
libre. In these licentious times, dans ce 
temps de dissolution ou de libertinage, 

LICENTIOUSLY, adr, licencicusement , d'une 
manière licencieuse , en libertin. 

LICENTIOUSNESS ps. licence, f, libertinage , 
m, dissolution, f, déréglement de vie, 
abandonnement, m, licence, trop grande 
liberté, f. 

Lick, s. ( gentle stroke ) un petit coup. A 
lick-dish , un léche-plat , un gourmand. 

To lick, to lick up, [ toù lick ] v. a. 
lécher, 

To lick up into some form , lécher, polir, 
donner la forme a... 

LIckED, a, léché, etc. V. To lick. 

LIcKERISH , lickerous, a. friand, qui aime 
les friandises ou les bons morceaux. 

LICKERISHNESS , s, friandise, f. 

LiCKiNG , s, (de to lick ) l'action de lécher. 

LicKT, a. léché, etc. V. To lick. 

Licorice, s. réglise, f, 

Licrer, F. Litter. 

LicTor , s. un licteur , m. 

Lip, [ lide ] s, couvercle , m. The eye lid, 
la paupiére, 

Liz, untruth, [lai ] mensonge, m, mente- 
rie, f. To tell lies, dire des menteries ou 
des mensonges, mentir. 

Lie (story ) mensonge, conte fait à plaisir, 
m. bourde, feinte ,.fabie , f. 1 telle you 
no lie , je me vous ments point, je vous dis 
la vérité, Take me in a lie, and hang 
me , qu'on me pende si je ments. 

Lie ( made of ashes ) s, lessive, f, To wash 
with lie, faire la lessive, 

To lie, v,n. mentir, dire un mensonge, 

To lie ( lie down ). V. To lye. 

Lier, { igh | adv, Ex. To have lief, 
aimer. Ex, 1 had as lief go as stay, 
j'aime autant aller que rester , ce m'est 
tout un, ce m'est indifférent d'aller ou 
de demeurer. 


Liece , [ lidge ] a lige. Ex, À liege- 
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lord , wn seigneur lige , seigneur immé- 
diat dont on relève à liegcance , on un 
prince souverain. A liege man, homme 
lige. vassal. 

LirGEs, liege - people, [ lidj’ce, lidge- 
piple ] s, um peuple sujet à un prince, des 
vassaux , des sujets, 

LiENTERIC , a. lientérique. 

LIENTERY , 5. lienterie , f, 

Lier. V. Liar, 

Lreu, [ liouw] s, lieu, m. Ex. In lieu of, 
au lieu de... 

LIEUTENANCY , s. licutenance, f. 

The lieutenancy of London, [ de lioute- 
nen’cy of Loén’denne J {es offciers qui com- 
mandent la milice de Londres, qu'on ap- 
pelle artillery men. : 

LIEUTENANT , s. lieutenant , m. A lord 
lieutenant of a county , gouverneur d'une 
province, The lord licutenant of Ireland, 
le vice-roi d'Irlande, 

LIEUTENANTSHIP. ¥. Lieutenancy, 

Lire , [life ] s. vie, f, 

Life (mettle) £ feu, m. vivacité, vi- 
gueur , f, 

X Life ( noise, scolding) vie , crierie , f, 
bruit, m. X% He kept a heavy life with 
me , il m'a furieusement grondé, € To 
put life into a discourse , animer ou 
égayer un discours, lui donner de l'en- 
jouement. € That gave life to this great 
solemnity , cela rehaussa ou releva l'éclat 
de cette grande sdfennité. 

If God gives me life, si Dieu me fait la 
grace de vivre, À si Dieu me prète vie. 
To draw one’s picture to the life, faire 
le portrait de quelqu'un au naturel. To fly 
for one’s life , prendre la fuite, se sauver, 
chercher son sglut par la fuite, To depart 
this life (to die ) mourir, 

There is life in him still , il respire, 
il n'est pas encore mort. 

To keep life and soul together, vivoter , 
s'empècher de mourir de ir, 

To sit upon life and death ( to try one 
for his life ) faire le procès à quelqu'un , 
le juger. To settle a pension for life upon 
one , assigner une pension viagére à 
quelqu'un. 

A life guard, [6 laif gouârde ] un garde. 
du-corps , un garde à cheval, 

LIFELIKINS , interj. vertu de ma vie. 

Life-ume , [ laï£täime] vie , f ou le temps 
de la vie ; vivant, 

Life-rent, pension viagére , f, 

LiFELESS , adj. qui n'a point de vie, qui 
n'est point animé. 2 

Lir¥ , s. effort, m. pour lever une chose 
pesante. Give it a lift, soulevez-le, 

€ To give one a lift ( to help him) aider 
quelqu'un , l’assister ; M ( to supplaut 
him ) supplantèr quelqu'un , € lui couper 
l'herbe sous les pieds. 

At one lift ( at once ) tout d'un coup, 
tour d'une venue, € To help one at a 
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dead lift , tirer quelqu'un d'en manvaispas, 
le remettre sur pied. 

Shop-lift. V. Shop. 

Lifts, [liftce ] (a sea-term ) balancines, f. 
sorte de cordage, 

To lift (to lift up) v. a. prét. lift, lif 
ted , part, lifted , lift, enlever, lever, 
ou lever en haut, soulever , hausser , 
élever, ; 

To lift for deal at cards, [ tou lift for 
dile atte cardce ] voir à qui fera les 
cartes, 

LIFTED up, a, enlevé, haussé, élevé, levé 
ou levé en haut , soulevé, | 

€ Lifted up with pride, enflé d'orgueil. 

A lifter-up , subst. celui qui lève ou qui 
enleve, 

LiFTiNG ( lifting up) s. l'action d'enle- 
ver, etc. WV. To lift. 

LiGAMENT , 5. ligament, € lien, m. 

Licature , [ liguetieure ] s. ligature, f. 

Licur, [ latte À a. léger ; qui n'est pas 
ne (nimble ) léger, agile , dispos. 

ight (trifling) petit, léger, frivole , 
médiocre, qui n'est pas considérable. 

Light ( light armed ) léger , légèrement 
armé , Où armé à la légère. 

Light-horse , cavalerie légère, f. chevaux 
légers, m. 

Light bread, [ laite bredde ] du pain mol- 
let, pain qui n'est pas dur. 

Light knowledge , copnoissance légère ou 
superficielle ,. f, 

Light ( bright ) clair, brillant , éclatant, 
lumineux. 

Light ( of a flaxen colour ) blond, d'une 
couleur blonde, clair. 

Light of belief , crédule , qui croit trop 
aisément ou de léger, Light of foot, vite, 
léger à la course. My heart is light 
(merry ) je suis gai , je suis joyeux, To 
take a light taste of a thing , godter une 
chose comme du bout des lèvres. 

If you do not think light of it, si vous 
le jugez à propos. : 

Light-fingered , [ laite-finguered ] énclin à 
dérober, À qui ales doigts crochus, Light 
heeled (light-footed ) vite , qui a de la 
vitesse , léger à la course. Light-hearted , 
gai, joyeux. Light-headed , qui est en 
délire , qui réve, qui est tombé en reverie, 

Light , s. (brightness) clarté , lumière , 
lueur, f. clair, m. 

Light ( day-light ) jour, m. Light ( candle, 
torch ) clarié , lumiere, lampe, chan- 
delie, f. ou flambeau , m. 

.The bghts of a church , [ de laitce of é 
tchärtche ] le luminaire d'une église, 

A wax-light, { é ouaxe-lâite ] wae bougie, 
un cierge, une chandelle de cire. 

‘A watch-light ( in a ship , on land, un 

fanal. 

À light-house, un fanal , un phare, 

€ Light (insight , hint ) éciaircissement, 
indice , m, lumiere , vue, ouverture, f, 
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To carry a light before one, éclairer quel- 

qu'un, € To bring to light, découvrir , 
mettre en lumière, 

To light, v. a. prét, light, lit, lighted, 
ii lighted ( give light ) éclairer; € to 

indle , allumer. 

To light on (upon) v. n, trouver , ren- 
contrer. € To light ( happen ) arriver, 
venir par accident ; € (hail ) tomber. 

To light (alight) off one’s horse, from 
one’s horse, descendre de cheval , mettre 
pied à terre, 

To light ( settle as birds do ) se percher, 
Se poser, s'arrêter. 

LIGHTED, [ laited ] a, éclairé , etc. V. To 
light. Vitré, 

To LIGHTEN , [ ton lait’ne ] v. a. rendre 
léger, alléger, décharger, To lighten a 
ship in a storm , faire le jet en gros temps. 

To lighten , v.n. imp. éclairer , faire des 
éclairs. It lightens , il éclaire. 

To lighten, v. act, ( to give light to) 
éclairer, illuminer, 

LiGHTENED , [ laitened ] a. allégé, etc. 
,V. To lighten. 

LIGHTENING, [ lattenin | s. l'action d'al- 
léger, etc. V. To lig*ten. 

A lightening, ( flash of lightening ) éclair, 
m, foudre, f, 

% A lightening before death, prélude ou 
avant-coureur de M mort ,'m. 

LiGHTER, [ lait’re ] s. (a kind of boat ) 
gabare ou allége, f, sorte de bateau. 
A lighter man, gabarier , batelier de ga- 

bare ou d'allége , m, 

LiGHTLESS , adj. qui n'a point de clarté, 
sans aucune clarté , obscur. 

LiGhTLy , «dv. ( slenderly ) légèrement , 

eu ; (inconsiderately ) à la légére, 
léPérément, imprudemment. 

Lightly ( a ) facilement , aisément, 
légèrement , de léger. P, ( Lightly come , 
lightly go ) ce qui vient par la flute s'en 
retourne par le tambour. To talk lightly , 
rever, 

Lightly (swiftly ) vitement , avec vitesse. 

LiGuTNED, V. Lightened. 

LiGHTNEss , s. ( the contrary of being 
heavy ) légéreté, f. 

Lightness of the head , délire, m, réverie, f. 
(nimbleness ) agilité , légéreté, vitesse, f. 

LIGHTNING , s. ( à flash that attends thun- 
der) éclair, m. foudre, f. 

Licuts (the lungs) , [ laïtce ] ( de lon- 
gu’ce ) s, les poumons , m. 

The lights (lungs of a beast ) les poumons 
d'une bete, m. 

LIGHTSOME , adj, éclairé , clair, qui a 
beaucoup de jour. 

Lightsome ( chearful ) gai , jeyeux, de 
bonne humeur. : 

LIGHTSOMENESS, +. clarté, f. 

LiGNALOES , s. bois d’aloés, m. 

Licnerous , [ lignéeus ] adj. ligneux , boi- 
seux , ‘de bois. 
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Licnum vitæ, s. sorte de bois des Indes 
fort dur. 

Like , {[ laike ] a. semblable , pareil , tel. 
He is like his father , il est semblable 
à son pere, il ressemble à son père , il 
tient , ou il a de l'air de sin pére. 

€ Like ( the same ) même, 

In the like manner, de même , semblable- 
ment, pareillement, 

Like ( likely ) vraisemblable , paw ‘ 
croyable, Such like things, des choses 
de cette nature. Had you had the like 
skill , si vous aviez eu autant l'adresse, 
He grows like his grandfatkér , il prend 
d'air de sen grand père, P, He is as like 
his father as if he had been spit out of 
his mouth, À c'est le père tout craché, 
It is something like it , c'est quelque 
chose d'approchant. No, nothing like it, 
non , rien qui en approche. 

It is very like so, il y a bien de l'appa- 
rence, He was like to die, il a pensé 
mourir. He is like to lose his credit , il 
court risque de perdre sa réputation, We 
are like to bave war, nous sommes me- 
nacés de la guerre ; il y a bien de l'appa- 
rence que nous aurons la guerre. The left 
wing had like to have been routed , peu 
s'en fallut que l'aile gauche ne fut mise 
en déroute. 

Like, s. la pareille, la mème chose. € The 
like was never known , c’est une chose 
énouie ou sans exemple, on n'a jamais 

‘rien vu de tel, He has not his like, il 
n'a pas son semblable ou son égal , il est 
incomparable, 

Like , adv. comme, en. Like one mad, 
comme un enragé. He carried himself like 
a man, il s'est conduit en brave homme , 
en galant hamme. They looked like dead 
men , ils paroissoient , ils sembloient étre 
morts. To live like one’s self, vivre selon: 
sa qualité ou selon ses revenus, 

To like, [ tou laike ] v. a, aimer , trouver 
bon , goûter, agréer | approuver. How do 
you like it ? comment le trouveg-vous ? 
I like her well enough , elle est assez 
à mon gré, elle me revient assez. 

LiKED , adj. aimé, etc. V. To like. That 
is not well liked of > om n'approuve 
point cela, 

LIRELINESS comme likelihood. 

LikELY , [ läïkely ] adj. vraisemblable, 
probable , croyable , apparent. A good- 
likely man, un homme de bonne mine 
ou hopin > un homme bien fait. 

Likely , adv, probablement, apparemment , 
vraisemblablement, Very likely it may 
be so, il y a bien de Vapparence que 

, cela est. 

LikELIH0OD , [ laikelihoud ] s. apparence, 
vraisemblance , probabilité, f, 

To LIKEN , [ tou laikenne  v, a, compa- 
rer, faire comparaison, 

LIKENED , 4, comparé, 
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LIKENESS, 8, ressemblance , conformité, f. 
rapport , m. 

LikEwise , [ likoudise] adv. pareillement , 
semblablement , de même. 

Lixinc, [ —— 5. ( de to like ) l'action 
d'aimer , etc. V. To like, Get me a ser- 
vant to my liking , procurez-moi un servi- 
teur qui soit à mon gré, To take a servant 
upon liking, prendre un domestique à l’es- 
sai, He applauds your likings , il entre 
dans vos goûts. 

Good-liking , [ goud-läikin ] (approba- 
tion ) approbation , agrément. 

LILACH ,s. ( a shirub ) lilas , arbrisseau , m. 

LiLy, s. lis, m. € The wild ( mountain } 
lily, the lily of the valley , the liricon- 
tancy , lis des vallées, muguet , m. The 
many flowered lily , le martagon. 

LimATuRE, [limétieure ] s. ( filing of any 
metal ) limure , f, 

LIMB , s. membre, m. partie du corps. Limb- 
meal , par membres , par pièces, par more 
ceaux, To tear one limb-meai (limb from 
limb) déchirer quelqu'un’, le mettre en 
Pieves, 

To limb , v. a, déchirer , mettre en pièces. 

LIMBECK. V, Alembeck. 

LiMBER , [ lim'b're ] a. souple, maniable, 

Limber-holes, s. ( a sea-term ) vitonniéres , 
ou anguillers , m. 

LIMBERNESS , s. qualité de ce qui est souple 
et maniable, 

Lim80O, s. limbes , m. pl. 

To be in limbo (in prison ) être em pri- 
son; € (in pawn) étre en pension, être 
engagé. 

LIME, [laime ] s. chaux, f. Limestone , 
pierre à chaux , f. 

Lime-kiln, [ laime-kilne ] chaufour , four- 
neau a faire de la chaux , m. 

Lime, ( mud, clay ) limon, m. boue, fém. 
{ bird-lime ) glu , f. 

Lime-twig , gluau, m. À His fingers are 
lime twigs, il est un peu larron, % ila 
les doigts crochus. 

A lime-hound ( limer ) [ é läfme-houn'de } 
limier, m. 

Lime-tree. V. Linden-tree. 

À LIMER, V. Lime-hound. 

Limit , [limite ] s. limite , borne, f. 

To limit, v. a. limiter , borner , donner des 
limites, 

To limit ( appoint) limiter , marquer , as- 
signer , déterminer , arréter , fixer, 

LIMITATION , [limitéchenne À s. limita- 
tion, restriction, détermination , réserve , f. 

LIMITED , a. limité , marqué , assigné, dé- 
terminé, arrété , fixé, 

LIMITING , s. l'action de limiter, etc. F. 
To limit, 

To LIMN , [tod limne ] v. a, peindre et 
détrempe ou en miniature, 

LiMNED ) 4. peint en détrempe ou en miniatare, 

LIMNER , s. peintre en miniature , Où peintre, 
en gintral, | 
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LIMNING , s. l'action de peindre en détrempe 
ou en miniature, 

LimMôsiTx , 5. état de ce qui est limonneux , 
bourbeux ; plein de limon, 

LimMous , a. limonneux , bourbeux , plein de 
limon, 

Limp. V, Limber. 

To limp, [ toad lim’pe ] verb. n. clocher, 
jboiter , être boitenx, 

Limpw, [ lim’pide ] 
Pur , net. 

Limpipness , s. limpidité, clarté , f, 

LimPING , s. moule , f. 

Limpiog, [ lim'pin ] subst. ( de to limp ) 
l'action de boiter ou de clocher. 

Limping, 4. Ex. A limping man, un boi- 
teux. A limping woman, une boiteuse. 

Limpness. j”. Limberness. 

Liuv, [ iiimy J a. visqueux , qui contient 

e La chaux, 

, To LIN, v.a. cesser, désister. 
INAMENT , #. charpie , f. 

LINCH-PIN , 5. aisse , f, 

LinDEN-TREE , s. tillau ou tilleul, m. 

Line, [laine] s. ume ligne dans tous ses 
sens. A white line , un blanc , une ligne en 
blanc ou sans matière. To write a few 
lines to one, écrire deux lignes ou deux 
mots à quelqu'un. 

Your lines have given me a great deal of 
satisfaction , votre lettre m’a donné bien 
de la satisfaction. 

Line ( small cord) ligne , f. cordeau, m. 
corde , f, 

À clothes-line , corde pour sécher du linge, 
fem. 

To line, ». a, ( to put a lining to ) doubler, 
mettre une doublure, To line with fur, 

À harted » garnir de quelque fourrure, 
© line a bitch (as a dog does ) couvrir 
june chienne, 

LINEAGE , [ linedge ]s. ( de line ) ligne, 
race, f. % lignage, m. 

Linear, [ linial ] & Ex. A succession in 
a lineal descent , une succession ex droite 
ligne. . 

LINEAMENT , s, (thread) filament, (lint 
for a wound ) charpie ow tente , f. 

Lineament , [ liniamen’te ] s. linéament , 
trait de visage , m. 

Linen, a. ( de to line ) doublé, fourré , etc. 
,V. To line. 

LineN , ( linen clothes ) [ linenne ] subst. 
linge, m, Liuen cloth , toile, f. Linen- 
draper , marchand de toiles, m. Linen- 
weaver , tisserand, m. 

LinG , subst, ( a sort of salt-fish ) sorte de 
poisson salé , morue sèche, fém. ( beath ) 
brayére, f. 

Ling-worth , angélique, f. 

LinGEL , s. languette , f. 

To LINGER , [ tou lindj’re ] v. n. trainer , 
languir , mener une vie languissante, être 
en langueur ; trainer, n'avancer pas , tirer 


de loug, To linger about a business, de- 


act, limpide, clair , 


‘ 


LIN 


meurer long-temps à faire une chose, La 
trainer, la faire trainer, 

À LINGERER , [ é lindgerer ] s, un homme 
lent, tardif , qui agit lentement , qui ne se 
Presse pas, À un longis. 

LINGERING , a. ( tedious ) long, qui traine 
long-temps. 

Lingering ( languishing ) languissant , plein 
de langueur , (slow ) leat, tardif 

Lingering, subst, retardement , délai, masc, 
remise , f. 

LINGERINGLY, adv, lentement , avec lenteur, 

LiNGET, V. Ingot. 

LinGudcious , a. ( talkative ) babillard. 

D. % Lingudcrry , [lingouäcity]s. babil,m. 

LiNGUIST , [ lingouiste ] s. savant dans les 
langues , qui entend plusieurs langues. 

LINIMENT , s. liniment , m. 

LINING , s. l'action de doubler, etc. V. To 
line. The lining of a coat, la doublure 
d'un justancorps. 

Link, s. (of a chain) chainon de chaine , 
anneau de chaine, m. A link of sausages , 
bande de saucisses, f, 

A link, torch, flambeau de poix. A link- 
boy , un garçon qui porte un flambeau pour 
éclairer ceux qui veulent s'en servir dans 
une nuit obscure, 

Link (to solder with ) paillon, m. 

To link, v. a. enchainer, lier, attacher, 
ou joindre ensemble, 

LINKED , a. enchainé , etc, To be linked in 
consanguinity with one , étre allié , avoir 
de l’affinité avec quelqu'un , ètre son parent, 

LINKING , 5, l'aciion d'enchainer, etc, Ve 
To link. 

Linnep, FV. To lin, 

LinneT, [ linnette ] s. linotte, f, 

LINSEED , #. graine de lin, f. 

LINSEY-WOOLSEY , #. tiretaine , f, ou broca- 
telle , m. 

Lint ,s. charpie ou charpi, m. 

Lint, (flax ) lin, m. 

Lint-stock , s. boutefeu de canonnier , m. 

Lintel, { lin’tel ] linteau, m. 

Linx. V. Lynx. 

Lion, [ latenne ] s, lion, m. 

A she-lion (a lioness) une lionne. 

A young lion (lion’s whelp ) lionceau ow 
jeune lion, m. 

LioncEL , [ laion’cel ] s. un lionceau. 

Lioness , [ ldioness } s. liomne , f. 

Lip , [ lippe] s. la lèvre. € To part with 
dry lips, se séparer sans boire. 

To lip of a vinegar bottle , buberom de vi- 
naigrier ; M, 

Hare-lip , [ hére-lippe ] bec de lièvre, m, 
Lip-salve , pommade pour les lèvres, f, 
LiIPOTHYMY , s. lipothymie, défaillance des 

esprits, f, 

LiPPED , lipt, a. Ex. Harelipped , qui aum 
bec de lièvre, Blubber lippel , lippu , qui @ 
de grosses lvres, 

LiPPiTUDE, [ lippitieude ] s. lippitude , 
chassie , f 
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LiquaBILITY , liquableness, #. propriété} éradition, science , les belles-lettres, £, 

d'une chose qu'on peut liquéfter, f. LITHARGE, 8, litharge, f, 

LiQUABLE , a, qui peut être fondu. LITHE , [ lisse ] a. souple , maniable, 

LiQUATION , liquetaction , s. liquéfaction , | LITHENESS , 8. qualité souple ou maniable, 
l'action de liquéfier, f, LITHER , [ liss’re ] a. paresseux , mou, non 
To LIQUEFY , [ tou liquouefai ] v.a.etn.| chalant , lâche, 
liguéfier , fondre, ou se fondre, Lither, subst. paresse , mollesse , nonchae 

LIQUESCENCY , 8, liquéfaction , f. lance, f, 

Liquip, [ licouide ] a. liquide , qui a de | LITHERLY , adv, en paresseux , mollement , 

la liquidité, nonchalamment , lachement. 
Liquid , s. chose liquide , liqueur, f. Liquid | LITHERNESS , s. paresse, mollesse , non- 
(drink ) liqueur, boisson , f. chalance , f, 

The LIQUIDS (five letters so called , ® m, | LITHÔGRAPHY , subst, l'art de graver sur la 
n,r;#,) les lettres liquides , f. pierre , m. lithographic , f. 

To LIQUIDATE , [ tou licouidete ] v. a. | LirHONTRIPTIC , s. léthontriptique , m. 
rendre liquide, LiTHY , a. souple. V. Lithe. 

LiQuiniTy , liquidness , s. liquidité , f. To LiTIGATE , ton litiguete ] v. a. et 2 
To LIQUIFY. V. To liquefy. plaider, étre en proces, contester, disputer, 

Liquor, [lik’re ] s. liqueur , f. To love a} LiTIGATED , a. qué est em litige , contesté, 

cup of good liquor, aimer à boire le petit) disputé. . 
coup. A thing full of liquor , ume chose | LITIGATION, s. litige, m. contestation, f, 
P hele succculente, proces, m. 
o liquor, v. a. graisser, humecter, Ex. | Litictous, [litidgieuss] a. chicaneur , qui 
To liquor boots , graisser des bottes. aime les procès. A litigious man, um chi- 
LIQUORED , a. graissé, humecté. caneur, un plaideur, A litigious thing, 
LiquorinG, [ likorin [ s.l'action de greisssr | une chose litigieuse. 
ou d'humecter. LITIGIOUSLY , adv. en chicaneur. 
LIRICONFANCY , sg. lits des vallées ou mu-| LITiGIOUSNESS , s. humeur chicaneuse ou 
guet , m. contentieuse, chicane , f. 
To Lisp, [tou lisppe ] v. 2. grassayer , | LITISPÉNDANCE , [litispén’den’ce ] s. litis= 
prononcer mal de certaines lettres, pendence, f, 
LisPER , 5. grasseyeur, grasseyeuse. D y Listen, s. A church litten, un cia 
Lispinc, [lispin ] a. A lisping man, un} metiére. 
grasseyeur. LitTER , [litt’re] s. (a sedan carried by 
List ,s. ( catalogue) liste, f. rôle, état,{ horses, mules) litière, f. 
catalogue, m. ( edge of cloth La Lisiére | Litter (straw laid under beasts ) (The brood 
du drap. of a beast at once) portée, ventrée , f, 
List, lists (to fight, wrestle, run races} A litter of pigs, cochonnée, f. A cat's 
in ) etc, lice, ft. litter, chattée, f. 

List ( will) envie, volonté , £. To make a litter in a room, mettre tout 
To list , v. à. enrôler. en désordre dans une chambre, déranger 
To list, v. n. vouloir. Whenllist, quand} toute une chambre , la salir. 

il me plaira, Let him live as he lists ,| To litter, v.n. (as a bitch does) chienner : 
qu'il vive à sa fantaisie, (as other beats) mettre bas, faire ses 

Lisrep, a, enrôlé, petits. 

To LISTEN [tou list’ne ] v. x. écouter , | LITTERINGS, [ litterince ] s. templons où 
être aux écoutes, templets de tisserand , m. 

LiSTENER , s. D À écouteur , écouteuse , celui | LITTLE, [ little ] a. petit. It is but a little 
ou celle qui est aux écoutes. way thither, il n'y a pas loin d'ici là, 
LiSTENING , s. l'action d'écouter. A little, s. un peu. À little one (a child) 
LisTING, s. ( de to list ) l'action d’enroler,| un enfant, un petit enfant. P. Many a 

enrdlement , m, little make a mickle , Les petits ruisseaux 

List Ess, a. ( de list in the last sense) qui] font les grandes rivières. 

ne se soucie de rien , indifférent, noncha-| Little, adv. peu, un peu, pas beaucoup. 
lant. If you fail never so little , si vous manquez 

Litany, s. litanie, f, dans la moindre chose. 

LiTERAL, [literel] a. littéral , qui est à | LITTLENESS, 5. petitesse, f. 

La lettre, In a literal sense , à La Lettre | LiTURGY , [liteurdgy ] liturgie, f, 
ou au pied de la lettre. LIVE, à, vif, en vie, 

LITERALITY, s. le sens littéral. To live, [tou live] v. n. vivre, être en 

LiTERALLY , adv. littéralement , enunsens| vie, ( enjoy life) vivre, jouir de la vie, 

dittéral, à la lettre, ou passer la vie, € They live ( agree) 

LiTERATE, [literete ] a. Jettré, savant ,| wel together, ils vivent bien ensemble, 

docte, habile , qui sait les belles lettres. ils sont de bon accord. 
LITERATURE, [ literétieurs ] #, /ittérature, | To live (to feed, subsist) vivre, se 
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nourrir, subsister, To live (dwell) de- 
meurer , faire sa demeure, 

Ho is as good a man as lives, c'est le 
meilleur homme du monde, He is as good 
a man as ever lived, c'est le meilleur 
homme qui ait jamais été. This will be 
enough for us’to live on, ceci suffira pour 
metre entretien OU pour notre nourriture, 
To live up to the height of religion, con- 
former sa vie aux règles les plus sévères 
de la religion, vivre conformément aux 
règles de la religion. No man can live up 
to the law, il n'y a personne qui puisse 
accomplir la loi. To live up to one’s estate, 
manger tout som revenu, 

That ship cannot live long at sea, ce 
vaisseau ne sauroit durer ou résister long- 
,temps à la mer. 

reel” a. poe Pay » qui est de‘longue 
vie, lon ui dure long-temps , de 
jd he 8,14 g-temps , de longue 

Short-lived , [ chorte-lived ] dont la vie 
est courte , qui ne vit pus long-temps , 
court, passager, qui ne dure pas long-temps. 

LivELEss, a. ( dead ) qui n'a point de vie, 
sans vie, mort; (without strength ) à 
qui les forces manquent, qui est épnisé de 
forces, languissant, foible, 

LIVELIHOOD, s, vie, f. entretien, m. nour- 
riture, f. (estate) bien, m, (trade) 
gagne-pain , art, métier, m, 

LiVELINESS , s. (de lively) feu, m, vi- 
gueur , vivacité, f, 

LivELONG , [livélan] a. Ex, The live- 
long day , tout le long du jour , du matin 
jusqu'au soir, 

VELY , .[ laively ] a. (brisk, sprightly } 
rif plein de feu, plein d'ardeur ou de 
vivacité; (lusty ) vigoureux. A lively re- 
sentment , un ressentiment vif ou violent. 
He is a lively image of his father, c'est 
ta vivante image de son père, c'est le vrai 
portrait du pére, À lively red, un rouge 

+ vermeil, 

Lively , adv, vivement. 

Liver, [livre] s. (de to live) Ex. A 

‘ood liver, un homme de bonne vie, un 

mme de bien. A bad liver, un homme 
de mauvaise vie, un débauche. The longest 
liver, le survivant , la survivante, 

Liver, [ liv’re ] (one of the noblest parts 
of the body ) le foie. 

Liver-coloured , couleur de foie, brun, obscur, 
m. Liver grown , qui a nl po excessive= 
ment grand, Liver-wort , hépatique, f, 

Liver, [| laiv’re] s. (a French livre) livre, 
f. franc , m, vingt-sous. 

LIvERED , a. Ex. A white livered fellow, 
un stupide , un insensible, qui n'est touché 
de rien, ou bien, un läche , un poltron, 
qui palit aux moindres dangers. 

Livery, (liv'ry ] s. livrée, couleurs , f. 
passement , m, 

Liyery-men , La livrée, les gens de livrée. 
To keep horses at livery , tenir des che- 
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vaux de louage. Livery of selsin , l'act{ont 
de mettre quelqu'un en possession. To 
receive livery , étre mis en possession. 

Livery men (the free men of the standing 
companies of the city of London ) les 
membres des compagnies de la ville de 
Londres , un bourgeois de Londres, 

Lives, [laiv’ce ] c'est le pluriel de life, 
vie, V. Life. 

LiviD , a. livide. 

Livipity , s. lividité, couleur livide, f. 

LIVING , s. (de to live) vie, l'action de 
vivre, By living thus, ex vivant de la 
Sorte, 

Living (livelihood ) vie, mourritre, f, 
entretien , M. 

Living (estate) bien, biens, m. subs- 
tance , f. (church benefice ) ar as $ 
m. cure ou charge ecclésiastique, f. 

Living , a. vivant , qui vit, qui est en vie, 
A living creature, une créature vivante, 
un animal, 1 defy any man living to do 
it, je défie tout homme de le faire; 

Living, [livin] s. vivant. € The land of 
the living , la terre des vivans, 

Livor , [liv'r] s. lividité, f. 

LixiviaL , lixivious, a. lixivicux , de les- 
sives 

LiZARD , s. léçard, m, 

Lo, interj, voici , voilà, 

LOAcH, [lotche ] s, locke, f. 

Loap , [léde] #. charge, f. fardean , m, 
€ Load on one’s spirits , accablement 
d'esprit, m. % He has his load (he 
has taken his load) il a bu plus que 
de raison, il en tient. 

A cart-load, 8. une charretée , charrette 
pleine, f, : 

Loads (trenches to drain fenny places } 
tranchées, f. 

The load-stone, s. l’aimant, m, Rubbed 
with a load-stone, aimanté, touché avez 
l'aimant. Load star, la petite ourse. 

To load, v. a. prét, loaded, part. laden, 
charger. 

LOADED , a. chargé. 

LOADING, s. l'action de charger , charge. 

LOADSMAN, 8. un pilote. 

Loar, f[ lofe ] s. un pain. A sugar loaf, ux 
pain de sucre, 

LoaM , [lome] s. terre grasse qu'on met 
antour des greffes, f. corchis, lut, en 
termes de chimie, m. 

LOAN, [lone] s, un prêt, une chose pritée, 
To put out to loan, préter. 

LOATH , Del a, qui ne se soucie pas de 
faire quelque chose, qui n'est point d'hu- 
meur à la faire, qui y a de la répugnance, 
Ex. 1 am loath to do it, j'y ai de la 
répugnance, il me fache de le faire, je 
me saurois le faire qu'à regret Ou qu'à 
contre-ca@ar, 

To loathe, v. 4. avoir du dégoit, être 
dégoüté de..., avoir de l’aversion pour... , 
détester , abhorrer. € My fever makes 

me 
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me loathe my meat, lu flévre me cause | LÔCKING, #. ( de to lock ) tie 
un grand dégout. ” fermer, etc. V. To lock. 
LOATHING , [ lôssin ] s, dégoit, m. aver-| LOCKRAM, «, sorte de toile grossière. 

sion , f. Locxsmitn. V. Lock-smith , sous lock, 
LOATASOME , a, dégodtant, qui donne du | Lockr. V. Locked. 

dégout , qui fait soulever le cœur, LOCO-MOTIVE , a, Ex. The loco - motive 
LOATHSOMENFSS, s. qualité dégoûtante, faculty , la faculié motrice, 
Lop, lobeock, s. um rustre , un paysan,| LOCUST, [ lékeuste } s. une sauterelle ou 

& an pitaud, ane cigale, 

Los, (lobbe) [lôbe] a sea term, sorte} LOCÜTION , [ lokiouchenne ] s. phrase 
de grand poisson , dans les mers du nord.| locution , f. ; 
Lob-lolly, «, (a hotch-potch ) um salmi-| LODE, etc. V, Load, etc, 
gondis. LODESHIP , #, sorte de bateau pêcheur, 
Lob-worm, s. sorté de ver avec quoi on | LODE-WORKS , s. V. Stream-works, 
pêche La truite, LODEMANAGE , [ lode-manedge ] s. lamas 
4 To lob (v, a.) a thing, secouer quel-| nage, m. 
que chose, LODESMAN , #. lamaneur , pilote côtier, où 
Lossy , s. chambre de passage, sorte d’an- ilote de havre ; m. 
tichambre ou galerie, t, The lobby of the | LÔDESTAR , loadstone , [ lôdestar ] subst. 
House of Commons, le portique de la] aimant, m. 
Chambre des Communes. A lobby in a|LODGE , s. loge ou petite chambre, fem, 
church , tribune ou lanterne d'église, f. # taudis , m. 
Lose, subst. (a term of anatomy) lobe, | The lodge of a stage , la reposée de 
masc, cerf. 
LOBsTER , 8. écrevisse de mer, f. To lodge , ». a. loger , recevoir dans som 
Lécaz , [lôk'le ] a. local’, qui regarde le] logis, donner Le couvert. 
lieu. A thing local (in the sense of the} To lodge, v. n. loger, demeurer en quels 
law ) une annexe, que logis. 
LocAuiry , [lokälity ] s. présence, exis. | To lodge one’s self, », r. se loger , faire 
tence locale , f. un logement, 
LOCALLY , adv, localement, LODGED, a. logé, etc, V. To lodge, The 
LOCATION , s. louage, m. supreme power is lodged in the king, 
Loca, [lotche] s. (a lake) un Lac, m.| le pouvoir souverain réside dans La per- 
LOCHE, lohock, s. lok ou /ooch, m, sonne du roi. 
Lock , s, serrure, f. 4 spriuglock, ser-| LODGEMENT, s. logement, m. 
rure à ressort, The lock ofa pistol, musket, | LODGER, s, un ou une locatdire, XL un 
la platine d'un pistolet ou d'un mousquet, |  chambrelan. ” 
€ The lock {fire-lock) of an arquebuse, | LODGING , [ lôdgin] s. l'action de loger ; 
rouet d'arquebuse , m. logement, appartement , m. chambre, f, 
€ Locks (for horses legs ) entraves , f. pl.| lieu où on loge , m. To give one a night’s 
The lock of a pond , la bonde d'un étang. | lodging, loger quelqu'un pendant une nuit, 
Lock of hair, touffe, fem. ou toupet de} lui permettre de coucher chez soi, lui don- 
cheveux, m. A lock of wool un flocom] ner Le couvert, 
de laine, To be under lock and key ,| LOE. V. Lo. 
être fermé à la clef, % 1 have him at a | LOFT, subst, Ex. À corn loft, grenier , m, 
lock, je le tiens ou je l'ai pris par @on| grange à serrer le grain, f. 
fotble. % Are you upon that lock? ex | An äpple loft, [ anne éple lofte ] fruite+ 
êtes-vous la? rie, f, A bay-loft, fenil, grenier d foin, 
À pad-lock, [6 pade-loke ] um cadenas, }  masc. 

« Pad. Lôrriry, [lôftily ] adv. magnifiquement , 
Lôck-smith,; [lôk-smise ] s. un serrurier. majestueusement, avec majesté , fiérement , 
To lock, y. a. fermer, fermer à clef. To] avec fierté, etc. V. Lofty. To carry it 

lock in, "dons To lock in one’s} loftily, le porter haut. 

arms , embrasser, LOFTINESS, s, ( height ) grandeur, hau- 
To lock one out, fermer la porte à quel:| teur ; élévation , sublimité , majesté ; fierié, 

qu'un ; l'empêcher d'entrer, To lock up, f, orgueil, m. 

serrer , enfermer. His lofüness (the title of the grand sig« 
LOCKED , a. fermé à la clef, etc. V. To nor ) sa hautesse. 

lock. % Lorry, a. (tall, high ) grand, haut ; 
Æ LOCKER, s. boulin, m. majestic ) grand, noble , majestueux ; 
LOCKET,, s. un joyau , une rose de diamans , f sublime ) sublime, élægé, haut, pom- 

un bracelet, peux ; ( haughty ) fier, Orgueillenx , qui 
The locket where the hook of the sword] Le porte haut, 

is fastened, l'endroit du fourreau où le | LOG, [ lague ] souche, f. tronc d'arbre, my 

crochet d'une épée est attaché, grosse büche de bois propre à brüler , f, 
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Log, mesures de choses liquides parmi les 
anciens Juifs , f. . 
Log-line. ¥. Minute line, 
Log-wood ( block-wood ) Campèche, m. 


LON 


long, qui dure beaucoup; long, qué se 
prononce avec quelque longueur ; ( tedious) 
long , ennuyant; (that lingers about a 
thing ) long , lent, tardif. 


To log, v. a. couper du bois de Campèche| A long mile, [ 6 län-maile ] un grand 


etle mettre en buche, 

LOGARITHMS, [ logaritm’ce ] s. les loga- 
rithmes , m, 

LOGATING , s. sorte de jeu défendu et hors 
d'usage. 

LOGGERHEAD, 
lourdaud, une bite, % un gros butor. ¥ To 
fall to loggerheads , en venir aux mains 
ou aux prises, se battre, À, se bourrer. 

X For otherwise, 1 must have been at 
loggerheads with my rival, car autrement 
il eût fallu m'égorger avec mon rival. 

LOGICAL, a. de logique ou dans les règles 
de la logique, 

LOGICALLY , adv, selon Les règles de La lo- 
gique , en logicien, 

LoGiciaN , s, un logicien. 

Logician-like, [ lodgicienne-laike ] en Lo- 
gicien, 

LOGic, s. logique, f. 

LOGISTIC , s. art logistique, m. supputation 
algébraique , f. 

Lécwoop. V. Log-wood , sous log. 

Lonocu, loche, s, lok, m. 

Loicu. V. Cod. 

Loin, [ lone] s. Ex. A loin of veal,, une 
longe de veau. A loin of mutton , une queue 

‘ de mouton. 

Loins, [ lon’ce ] (the lower part of one’s 
back ) les lombes , Les reins ou le bas du 
dos, m. 

To LOITER, [ tou latt’r ] v.n. s’amuser , 
s'arrêter , tarder ouretarder, demeurer trop 
long-temps. 

LOITERER, &. um paresseux , un fainéant, 
un négligent , qui s'amuse. 

LOITERING , s, négligence, paresse, fai- 
néantise, f, 

Loitering, act. Ex. A loitering body, on 
petit paresseux ou fainéant qui s'amuse 
par-lout, 

To LOLL, [tou lôle ] v. meut. (to lean) 
s'appuyer , se pencher, se soutenir, 

To loll upon a bed, se coucher, s'étendre 
sur un lit, 

To loll, v. a. Ex. To loll out one’s ton- 
gue , tirer la langue. 

LôLLaRDs , { lolardce ] s. Lollards, m. 
sorte de secte, qui étoit fort nombreuse 
du temps d’Edward Ill et de Henri V. 

LéLLARDY, lollery , s. la doctrine des Lol- 
lards. 

LOLLING, s. ( de to loll) l'action de s'ap- 
puyer, etc. V, le verbe, 

Lome. V. Loam. 

Lonpon , Londges, [ lon’denno, lonenne , 
lanenne ] 

LONELY , lonesome, a. solitaire. 

LONESOMENESS , s, solitude , f. 

LONG, [lan] a. long, qui a de la longueur; 


mille, A long neck, un grand cou; J un 
cou de grue, To go to one’s long home, 
mourir, s'en aller dans l'autre monde, 


A long way about, un grand déiour, un 
chemin écarté, 


[ logu’rhed ] s. unsot, un | Long shanks, longues jambes, jambes de 


Juseau, f. Long-legged , qui a de longues 
jambes. Long-necked , qui a un grand 
cou; Ÿ qui a un cou de grue. Long-join- 
ted, long jointé, Long-wailled, qui a la 
taille longue, Long-winded, qui a bonne 
haleine, To be long-winded in one’s 
speech, trainer ses paroles, € A long- 
winded discourse, un discours long et en. 
nuyant, ou trop diffus. Long-lived , qué 
est de longue vie ou de longue durée, 

Long-wort, s. ( angelica ) angélique , f, 

Long-sufferance { long-suffering ) patience 
ou longue-attente, f. en termes d’Ecriture, 

Long, s. le long. It is long of you, not of 
me, c'est votre faute et non pas la mienne, 
il tient à vous et non pas a moi. It was 
long of you that he was condemned, vous 
avez été la cause de sa condamnation, 

A long ( in music ) une longue, 

Long, adv, long-temps, Not long before , 
peu auparavant. It is so long since, ily @ 
tant detemps. So long as I live, tant que 
je vivrai. As long as he does his duty, 
tandis qu'il fera son devoir, Ere long, 
bientôt, dans peu de temps. 

It will not be long ere he comes, il vien- 
dra bientôt ou dans peu de temps, -il ne 
tardera pas à venir. To think it long, 
s’impatienter. It think it long till it co- 
mes , il me tarde de le voir venir. All my 
life long , toute ma vie, 

To long, [ tou langue ] v. n. avoir envie , 
comme les femmes grosses , s’impatienter , 
avoir une forte passion pour quelque chose , 
en avoir grande envie, 

LONGANIMITY , [ longanimity ] s, longani- 
mité, patience, longue attente, f. en ter- 
mes d’Ecriture, 

LONGED for, a. (de to long) dogt on « 
grande envie , que l’on s’impatiente d'avoir. 

LONGER, [ langu’re } a. (the comparative 
of long ) plus long , etc. V. Long. 

Longer , adv, plus long-temps. 

LONGEST , [ längueste ] a, (the superlae 
tive of long ) Le plus long. The longest 
liver, le survivant, 

LONGEVITY , [ londgévity ] s. longue vie, f, 

LONGIMETRY , s. longimétrie, f. l'art de 
mesurer les distances, 

LONGING, [ languin ] ( de to long) envie, 
f. proprement, de femme grosse, et en 
gies > envie, passion, f. désir , sone 

ait, m. 
To save one’s longing, donner à quelqu'un 


LON 


ee qu'il souhaite avec passion. I have lost 
my longing , je suis frustré de mes désirs. 

Longing, a. Ex. The longing expectation 
we are in, l'émpatience ow nous sommes, 

LONGINGLY , adv. Ex. To fall longingly an 
love, devenir passionnément ou éperdu- 
ment amoureux, 

LONGINQUITY , s. éloignement , m, distance , 
f. longue durée, f, long espace de temps, 
masc, 

LONGISH , a, longuet, 

LONGITUDE , [ londgitieude ] s, longueur, 
longitude , f. 

LONGITUDINAL, a. longitudinaire. 

Loo, s. sorte de jeu de cartes, 

To loo, [ tou lode } ». a. (dogs) haler 
des\chiens, 

Loony, a. Ex, A loobily fellow, un sot, 
un lourdaud. 

LOG, s. un lourdaud , un animal, une 
bète , un butor. 

Lôor, [loife] s. (of a ship) lof d'un 
vaisseau , Mm. 

Loof hook ( a sea term ) tenon d'amures, 
masc. 

Loof-up (keep your loof ) au lof, tenez le 
lof, gardez ou serrez le vent, To spring 
the loof, tenir le lof, aller au lof ou ala 
boulize, aller au plus près du vent, 

To loofup, Æ n. tenir le lof, serrer le 
vent, prendre ie vent de côté, 

Loox, [loùk ] s. (a glance of the eye ) 
regard, coup d'œil, m. @illade, f. 

icek. looks ( mien, countenance ) regard, 
aspect, maintien , air ; visage, M, mine , 
fem, 

To look, v. a. voir, regarder ; (take heed ) 
regarder , prendre garde , considérer ; 
( seek ) chercher. 

To look, ».n. (to be situated ) regarder, 
être situé. To have the look (look of) 
avoir l'air, la mine ou le visage, pa- 
roitre. 

To look well, [ tou léuk ouel ) ( im point 
of health) avoir visage, avoir un vi- 
sage de santé, 1 am glad to see you look 
so well, je suis ravi de voir que vous vous 
portiez si bien. See how 1 look, voyez 
mon visage. You look very ill, vous avez 
mauvais visage ou un visage de malade, 
€ This looks as if he had no kindness 
at all for me, il semble ou il paroit par 
sa manière d'agir qu'il n'a aucune amitié 
pour moi. € These things look ill ( do 
not look well } tout ceci n'augure rien de 
bon, jene me promets rien de bon de tout 
ceci. y 

Er will look very ill on your side, cela ré- 
fléchira sur vous, My thoughts do not look 
that way, je n'ai pas cela ex vue, ju me 
songe pas à cela. And that passage of Job 
peradventure looks this way , et peut-ètre 
que ce passage de Job se rapporte à ceri. 

To look like, [ tou louk latke ] ressem- 
bler, se ressembler , étre semblable, This 
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look like him, c'est une chose digne de 
lui. She made him look like himself 
again, elle l'a fait revenir dans son pre- 
mier état, 

To look down upon one with scorn ( con- 
tempt ) regarder quelqu'un du haut en bas , 
le regarder avec mépris ou avec dédain , le 
mépriser. 

To look big, [tou loûk bigue] faire le 
fier. To look young again, rajeunir, 

To look to one , avoir l'œil sur quelqu'un, 
en avoir, em prendre soin ; veiller quel. 
qu'un, Uobserver, avoir l'œil sur lui, 
l'éclairer. Look to it, ayez l'œil à cela, 
prenez-y garde, tenez-y la main, ayez-em 
soin , songex à cela, 

To look on ( upon) [ tou lôuk anne J re- 
garder, voir, considérer, jeter les yeux 
ou la vue sur... ; regarder , tenir, estimer, 
considérer. 

To look about one, songer à ses affaires , 
prendre garde à soi. 

To look after a thing , prendre soin d'une 
chose, y soigner, y veiller, avoir l'œil sur 
quelque chose ; chercher quelque chose. 

To look back upon*a thing , faire réflexion 
sur quelque chose, la repasser dans son es- 
prit, se la remettre dans l'esprit. 

To look for, [ tou louk-for RES at- 
tendre ou s'attendre, Fo look into a thing, 
prendre connoissance d'une chose , l’exami- 
ner, la considérer, la regardér, To look 
out, chercher, * 

LOÔKED , lookt, a. regardé, ete. Voy. To 
look. 

A looker on, #, un regardant , un specta- 
teur. 

LOOKING, s. l'action de voir ou de regar- 
der, ete. V. To look. 

A looking-glass , [ ¢ léukin-gtass ] un mi- 
voir, 

A looking glass maker, un miroitier, 

Look out, f louk ote ] s. Ex. To keep a 
good look-out , être sur ses gardes , avoir 
l'œil au guet. 

LookT, looked, a, regardé, etc. Foy. To 
look. Well lookt to (well lookt after ) 
bien soigné, 1] lookt to (ill tookt aftér ) 
négligé, mal soigné, dont om* prend peu 
de soin. 

Lookt for, à quoi l'on s'attend. Not lookt 
for, inspiré, à quoi l'on ne s’attend pas, 
A well lookt man, un homme gui a bon air 
ou bonne physiomomie. 

Loom, s. métier de tisserand , m. 

Loom-gale , [ loûme-guéle ] um vent frais 
ou forcé, ms 

To loom, v. a..( à sea term for to appear) 

paroîire: 

LOGMING , s. Ex. The looming of a ship , 
le dehors d'un mavire, sa grandeur et sa 
orme, 

Loop, [ loupe ] s. bride, ganse, f. tenox 
du canon d’une arme à feu, m. 

Loop-lice , [ loupe-lécs ] agrément de bus 
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tonniére, m. Loop-maker, faiseur d'agré- 


meat, M. 


Loop-holes ( in architecture ) larmier ; { for 


muskets to shoot out at ) barbacanes, f, 


€ Loop hole (evasion ) fuite, f, échappa- 


toire , défaite, f. 


Loose, [ loûse ] a. ( not fast ) qui branle, 


qui ne tient pas ferme, 
Loose (untied ) délié, détaché. 


Loose (slack ) Idche , qui n'est pas assez 
serré ou tendu , détendu. € Loose (lewd ) 
débauché , dissolu , libertin ; abandonné, 

€ Loose verses, des vers libres, gaillards 


ou lascifs. 


Loose ( careless ) nonchalant , négligent. 
de. chambre, 
€ To be in a loose condition , n'avoir 
point d'établissement , ou vivre à sa fan- 
taisie, ètre libre, étre à soi, To hang 


A loose gown , une robe 


loose , être détaché, trainer à terre, 
To grow loose. [ tou gro loûse ] lâcher, 


se lâcher, se détacher, se délier. To get 
Rien loose from one, se débarrasser 


le quelqu'un. To let loose, déchaîner. 
To loose, v. a. ( a sea term, to get away) 
artir , sortir du havre. 
o loose, v. n. (make loose) V. To 
loosen to loose the sail , détacher la voile, 
To loose ( sustain a loss ). V. To lose. 
LooseD, loosened , adj, délié, détaché. 
¥, To loosen, 
LoôssLy, adv, dissolument. 

To LoaseN , [ tou loia’n ] v. a. lâcher, 
desserrer, détacher , délier , défaire. 
LOOSENED , a. laché, etc. V. To loosen, 
LOOSENESS , 8. ( the being loose ) reld- 

chement, m, 
Looseness ( lux ) flux ou cours de ventre, 


m, foire, f. A looseness and vomiting 
together, dévoiement ou dévoiement par 


haut et par bas, m, 

LOOSENING , subst, l'action de lâcher , etc. 
V. To loosen. 

Loosening , a. laxatif , qui lâche le ventre, 

LOovER, [ lotv’re ] s. lucarne , f. A lo- 
verhole , soupirail, m, issue, Ê 

To lop , [ tou lappe ] v. a, ébrancher , 
émonder , élaguer , tailler, 

LôPPED , adj, ébranché , émondé, élagué, 
tail'é. 

À lopper of trees, celui qui ébranche, 
émonde , élague , ou faille les arbres, 
Loprina, [ iapin ] s. l'action d'ébrancher , 
d'émonder , d'élaguer , ou de tailler, The 
loppings of a tree, les branches taillée 

d'un arbre , { 

LOQUACIOUS, a, causeur , causeuse:, qui a 
du babil, babillard, 

Loqudeiry , [ loquouddity ] subst, abil , 
caquet , m, : 

LorD , [ lôrde ] s. un seigneur , un lord 
ou un milord, A great lord, ur grand 
seigneur. An English lord , un lord où 
un milord anglois, 

The lord of the manor, seigneur foncier, 
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Lord-like , [ lorde-laike ] en grand seigneur, 
In the year of our Lord, l'an de notre 
Seigneur , l'an de Grace, 

To lord it, verb, n. faire le seigneur, 

miner, 

LORDANT , lordane , [ lorden’te, lordéne ] 
subst, un gros fainéant qui fait l'entendu. 

LORDLINES , $s. sa seigneurie, son excele 
lence sh apy’ (en se moquant ). 

LOADLY, adj. qui le porte haut, qui fait 
le grand seigneur, magnifique , fier. 

LôRDsHiP , [ lôrdechippe ] s. ( the do- 
minioa of a lord ) seigneurie, terre noble 
ou terre seigneuriale, f. 

Lordship (a title given to lords ) gran- 
deur , titre qu'on donne aux seigneurs 
Anglois. Ex. If your lordship pleases, 
s'il vous plait , monseigneur, ou s'il plait 
à votre grandeur. 

To have the lordship of the sea, tenir 
l'empire de la mer ; être maitre de la mer, 

LORIMERS , loriners, s. lormiers , éperon- 
niers, m. nom qu'on donne aux selliers 
et aux faiseurs d'éperons. 

Lôrior , s. (a bird ) loriot , m. 

To LOSE , [ tou lôuse ] ». a. prét. et part. 
lost, perdre, faire perte de... ; ( forget ) 
oublier. 

To lose ground , [ tou louse graoun’de ] 
plier , ldcher le pied, He lost his life in 
the wars, il est mort, il a été tué à la 
guerre. To lose one’s reputation , se 
perdre de réputation, To lose one’s lon- 

ing , m'avoir pas ce qu'on souhaite, 

LOsEL , subst. ( a scoundrel ) ux homme de 
néant, um coquin, un faquin. 

LOSER , s. ( de to lose ) perdant , celui qui 
perd ou qui a perdu, You shall be no 
loser by it, vous n'y perdreq rien, 

LÔsiNG , s. l'action de perdre. 

Losiags , [ losince ] ( in the plural } 
perte ; f. 

Losing, a. Ex. A losing bargain , un mé. 
chant marché, un marché où l'on ne trouve 
pas son comple, 

Loss, [ loss} subst. perte, f. dommage, 

dam ,m. He had a great loss in his 
wife , il a beaucoup perdu en perdant sa 

femme. 1 am content to go by the loos , 
je veux bien y perdre, 

Loss ( fault in hunting ) défaut, m. 

Lost , [ loste ] adj. perdu. P. That is 
not lost which comes at last, él vaut 
mieux tard que jamais. She is lost to 
all sense of shame, elle a perdu tous les 
seniimens de honte, There is no love lost 
betwixt us , je vous aime autant que vous 
m'aimex. Better lost than found , on s'en 
passera bien, 


Let, [lotte ] subst. ( fortane) sort , m. 


( portion of a thing) lot, m, To pay 
suot and lot, payer les charges de la pa- 
roisse. it is not every one’s lot to be 
learned , il n'appartient pas a (out la 
monde d’étre savant, 

= 
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LorF-TREE , 8. lotus ou alisier, m. The] P. Love me little, and love me long , il 
fruit of the lote-tree, alise, f. faut faire amour qui dure, - 
LOTHERWIT , légerwit, lécherwit , [ lôs-| LOVED , a. aimé, chéri. 
serouite ] s. droit d'amende qu'on faisoit | LOVELINESS , $, beauté, f. agrément , m. 
ayer à celui qui abusoit d'une esclave ,m.|LOVFLY, adj. aimable, beau, bien fait, 


LOTION , ER 2 s. lotion, f, charmant, 
LOTOPHAGI , s, lotophages , m. Lovely, adv. d'une façon aimable, 
LÔTTERY , s. loterie , f. LOVER, amateur, celui qui est amoureuæ 


LOVAGE , s. livèche , f. on qui aime ; un amant , galant ou ameu- 
Loup , a. haut , fort, en parlant du son! reux, m. 
de la voix. € À loud fame, un grand | Lovers ( a luver and his mistress) [ lôverce] 
renom , une grande réputation. amans , m. 
Loud , [ ladde ] adv. Ex, Speak loud ,! D % LOUGH , s. un ac. 
parlez haut ou à haute voix , élevez votre | X% Lough. V. Luff. 


voix. i LovinG, [ lovin] s. l'action d'aimer. 
Loupe ( the comparative of loud ). Ex.| Loving, adj. bon, de bon naturel , affec- 
To speak louder, hausser la voix. tionné, 


LOUDLY , adg hautement , à haute voix. | LOVINGLY , [ lévinly ] adv, bien, d'une 
Loupness , Ex. The loudness of thé} maniere honnete et paisible, avec bien de 
voice, la force de la voix, l'amitié, affectueusement, 
LOVE, subst. amour, m, amitié, affection, | To LOUR. V. To lowr. 
bienveillance , f. To marry for love, se| LOURDAN V, Louardane. 
marier par amour ou par amourette. LOURGLARY , s. l'action de corrompre ou 
Lore ( Cupid, the god of love ) l'amour , d'empoisonner l'eau, 
Cupidon, le dieu d'amour; m. ( the ob-| LOURING. V, Lowring. 
ject beloved ) amour ou amours , f. objet Louse , [ laoûse ] s, pou, m. 
aimé, amant, galant , m. ou amante , | Louse-wort , herbe aux poux, f. | 
maitresse , f, A crab-louse, morpion , m. 
Love ( a sweet word for husbant and wife } | A wood-louse, un cloporte, 
mes amours, mon bon, mal ne, eutre| To louse, v. a, épouiller , éplucher, 
mari et femme, To be in love ,/ith one , | To louse one’s self, v. r. s*époniller ou 
être amoureux de quelqu'un , avoir de s'éplucher. 
l'amour pour quelqu'un. To fall in love , | LOUSINESS, s. abondance de poux, l'état 


s’amouracher , devenir amoureux , prendre d'un pouilleux ou d'une pouilleuse. 
de l'amour, To get every body’s love ,| LOUSY , adj. pouilleux, plein ou couvert 
agner l'amitié de tout le Rey À de poux. Ths, lousy disease , maladie 


hat makes me in love with him, c’est| pédiculaire, f, 

ce qui m'oblige à l'aimer ou qui me donne | A lousy rascal, un gueux, um coquin, un 

de l'amour pour lui, To be out of love ,|  belitre, 

with a thing, avoir du dégoût pour quelque | LOUT , [ loutte ] ( a mean aukward fellow) 

chose , en etre dégouté, For the love of} un gros fainéant , un grand flasque, 

God, pour l'amour de Dieu, Low, [lo] a. bas, petit, qui n'est pas 
Love-flames , [love.flém'ce ] les flammes haut ; bas, qui est au fond. 

de l'amour , les amoureuses flammes , f, C Low (mean) bas, abject , vil, mépri- 
A love fit, un transport d'amour, To put| sable; (humble) bas , humble ; ( infe- 

a! woman in a love fit, mettre une femme} rior) bas , inférieur. 


en amour , l'échauffer. A low pulse , [ 6 16 polse ] un pouls 
Love sick, malade d'amour, qui a le mal| profond. 
d'amour. € To, be low ( in a low condition ) être 


A love-wound , [ é love-ouâon’de ] un ul-| bas, se porter fort mal , étre fort foible 
cère amoureux. A love-knot , lacs d'a- ou abattu ; also, être en mauvais état, 
mour , M. être mal dans ses affaires, être bas-percé. 

A love-letter, un billet doux , un poulet, | Low, adv. bas. His house stands low, sa 

A love-potion , un philtre ou breuvage | maison est dans un fond, € His reputa- 


d'amour, tion begins to run low , sa réputation 
Love-powder , poudre enchantée pour donner | commence à baisser. A low built ship, 
de l'amour, f. un vaisseau de bas-bord. 


Love-tricks , amourettes , f. jeux d’amour,m. | Low-sunday , [ lo-son'day ] Quasimodo , 
Love-days, [ love-déce ] jours d'arbitrage, | fém. 
masc. ; To low, y. a, ( bellow ) meugler ou 
To love, y. a. aimer, chérir , avoir de] mugir. 
l'amitié ou de l'amour pour quelque per- | Low-bell , s, cloche pour chasser au feu, f. 
sonne ; aimer, avoir du penchant ou del V. Luff. 
Vinelination pour quelque chose , se plaire }Low-beller , 9, celui qui chasse au feu avec 
@ quelque chose. une cloche, 


LOW 


Lowen, [éer] a, The comparative of 
low ) plus bas, 

The lower house ( the house of commons) 
la chambre basse , la chambre des com- 
munes du parlement d'Angleterre, The 
lower parts of the belly , le bas du 
ventre, 

To lower , [ tou loer] a. abaisser, 

LOWEST , [ lôeste ] a. ( the superlative 
of lov) le plus bas. 

LOWING , s. ( de to low) meuglement , 
mugissement, 

Lowings. V. Lunes, 

LOWLINESS , subst, ( de low ) humilité, 
bassesse , f, 

LôwLy, lowly - minded , adj. humble , 
soumis ; qui a de l'humilité. 

Lown , [ lone ] subst. ( a scoundrel ) un 
coquin , un faquin , un belitre. 

Lowness , s. ( meanness ) bassesse , f. 

To LOWR, [tou lére ] v, n. ( to frown ) 
se refrogner, avoir un air refrogné, faire 
la mine. 

LowRinG, a. Ex, A lowring countenance , 
un air refrogné, » 

Lowring weather , un temps sombre ou 
couvert, 

LOWRINGLY , adv, d’un air refrogné, 

LOxaL, [ laiel ] a. fidéle, % loyal. 

The loyal party ; les royalistes , le parti de 
la cour. 

LOYALLY, adv. fidellement , % loyalement, 

Lovatty, s. fidélité, f. loyauté, f, 

Lozet , [läzle] s. un gros fainéant , on 
grand flasque , un ventre paresseux, 

LOZENGE , s. losange , m. ou tablette, f. 

LÔ88ER,  loûb're à subst, gros valet , valet 
qu’on emploie aux ouvrages les plus bas , 
des plus pénibles, 

A long-lubber , un grand corps mal bâti, 
mal proportionné, An idle lubber , un gros 
fainéant, 

LisBERLY , c. Ex. A great luberly fellow, 
un gros pitaud, 

LUBRICITY , s. légéreté , inconstance, incer- 
titude ; lubricité €. 

Lugricious , [ loubricieusse ] a. (uncer- 
tain) incertain , trompeur, vain ; ( fickle ) 
léger , inconstant, 

A lubricious argument, un foible argument, 
un argument qui ne prouve rien, 

Lubricious ( wanton ) lubrique , lascif. 

Lice , [liofice ] s. Ex, A flower de luce, 
une fleur de lis, 

LUCERN , s. sorte de loup cervier, m. 

Lécip, [ lioûcide ] 4. (bright ) lucide , qui 
luit de soi-méme. € He is mad , but be 
has some lucid intervals, il est fou, mais 
il a de temps en temps des intervalles 
lucides, 

Lucipiry , lucidness, s. lucidité, clarté 
brillante, f. 

LOCIFER , [ leûcifer ] s. Lucifer, le diable, 
le démon ; Lucifer , m. l’étoile matinière , f, 


Luc , good-luck , [ lock ] subst. bonheur , 
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LUC 


succès , hasard, m, Ill-luck, malkewr, 
guignon , m. P, Luck for the fools , and 
chance for the ugly , à fou fortune, 

LUCKILY , adv, heureusement ; par bonheur. 

LÜCKINESS , s. bonheur , m. 

LÜKLESS , a. malheureux , malencontreux. 

LÜCKY , [letky ] a. heureux , qui a du 
bonheur, 

LÜCRATIVE , [leticrétive ] a. lucratif, qui 
apporte du profit, 

LucRE, [ leücre ] s, lucre, gain, profit, m. 

LUCIFEROUS, V, Lucrative. 

LUCUBRATION , [ leükioubréchenne ] subst. 
étude nocturne, € veille , f. 

LÜCULENT , [ lioükeulen’te ] 4. clair, Ex. 
Luculent proof, une preuve claire. 

LÜDICRAL , [lioûdicrel ] ( litdicrous ) act. 

burlesque , comique , bouffomppbadin ; plai- 
sant, ' 

LÜDICROUSLY, adv. burlesquement, plai- 
samment , en badin, en bouffon. 

LUDIFICATION , s, moquerie , f, action de se 
moquer ou de rendre ridicule ; illusion, f. 

Lurr, lough, [loff, 16] s. few, m. ow 
lumière pour chasser aux oiseaux , f, 

Luff. V. Looff. 

LuG , [logue ] s. Ex. The lug of the ear, 
le tendon ou le bout de l'oreille, To give 
one a lug, tirer l'oreille à quelqu'un tout 
d'un coup, 

Lug , subst, (a pole to measure land with} 
perche, f. 

To lug, v. a. tirer , traîner. 

LUGGAGE, attirail , bagage , m. hardes , f. 

LÜGGED , a, tiré , trainé, 

LUGGIND , s. l'action de tirer ou de trainer, 

LuGüsrious , [ lougeübrieuss ] a. lugubre , 
triste. ‘ 

LÜKEWARM [ loûkcouarme ] a, tiède , gui 
est entre le froid et le chaud; € indiffe- 
rend ) tiède , froid, indifférent. 

LUKEWARMNESS , s. tiédeur , f. 

To LULL, [ tou lolle ] v, a, bercer , cares- 
ser , chanter pour endormir un enfant. To 
lull asleep, endormir, 

LULLABY (a lullaby song) s. chanson pour 
endormir, f. 

LÜLLED , [ lôled ] a. bercé, caressé, 

Lulled asleep , endormi. 

LÜMBaR , lombary, a. qui appartient aux 
reins ou aux lombes ; lombaires. 

LÜMBER , [ lém’b’re ] s. gros meubles, m. 

To lumber , v. a. entasser sans ordre. 

LUMINARY, 3, luminaire, m. 

Luminous, [liodmineusse ] a, lumineux , 
plein de clarté. 

Lump, [leum’pe ] s. (mass) masse, f, 
bloc, m. (heap) moncear , tas, m. 

LUMPISH , à. pesant , lourd. 

LUMPISHLY , adv. lourdement , stupidement, 


LÜMPISHNESS , s. pesanteur , f. 


Lunacy , [ lounacy ] subst. frénésie , folie , 
maladie de lunatique, f, To be smitten 
with lunacy, être lunatique , être fou, 
tenir de la lune, 


LUN 


LONAR, a. lunaire. 

LUNARY , s. lunaire , f, 

LUNATIC , a. lunatique , fou, qui tient de 
la lune, 

Lünatic , s.un lunatique, 

LUNATION , s. lunaison ; m. 

Lüxcu, [ lon’tche ] s, morceau, m. 

LÉNCHEON , s. Ex. The afternoon’s lun- 
cheon, Le gouté. 

Lunes , s. filière ou créance, F, en termes 
de fauconnerie, 

2 LÜNGIS, s. À un longis , un grand lan- 
dor , un lambin. 

Lincs , [longce ] s, le poumon. The pipe 
of the lungs, sifflet, masc. la trachée 
artère. 

LunG-wort , s. pulmonaire, f, l'herbe au 
poumon, f. 

Lunt, 5. méche , f. 

LUPINE , [lioüpiue ]s. lupin, m. 

Lurcu , [ lortche ] subst. bredouille, partie 
double au jeu, f. € To lie upon the 
lurch, être aux aguets, dresser des em- 
büches à quelqu'an , tdcher de le surprendre 
ou de l'attraper. To leave one in the 
lurch , Laisser quelqu'un dans l'embarras , 
dans un mauvais pas , lui tourner le dos, 

To lurch one at a play, v. a. gagner bre- 
douille, gagner la partie double à quel- 
qu'un. 

LORCHED , a. à qui l’on a gagné bredouille, 
qui a perdu la partie double. 

LÉRCHER ; s. (that lies upon the lurch ) 
celui qui dresse des embèches à quelqu'un, etc, 
V.Lurch ( a kind of dog ) un basset, 

LURcHING, ‘ lortchin ] s. action de gagner 
bredouille ou la partie double ; embuches 
qu'on dresse à quelqu'un, f, 

LÉRDANE, V, Lordan, 

LURE , s. un leurre , m. 

© To lure, [tou lioùre ] v. a. leurrer. 
_LÜRED , a. leurré, 

LÜRID , a. livide , pâle, bléme. 

To LURK, [tou lôrk ] v. m. se cacher, se 
tapir. 

LURKER, », celui ou celle qui se cache. 

LURKING, [ lorkin ] s. L'action de se ca- 
cher , de se tapir. 

Lurking , a. Ex. A lurking place ( lurking 
hole ) cachette, f. lieu où l'on se cache , m. 
To lie lurking , se cacher , se tenir caché, 
A lurking fellow , un homme qui se cache, 

Luscious, F. Lushious, 

Lusern, V, Lucern. 

Lésuious ; [loûchiensse ] ‘a. doucereux , 
doux , fade, qui affadit l'estomac , micil- 
leux , sucré, 

A lushious style , s. style flatteur , m. des 
paroles emmiellées , f. 
Lisurousty , adv, avec donceur, avec fadeur. 
LUsHIOUSNESS , s. douceur , qualité fade, f. 
A LUSK , [6 losk] 3. un paresseux, un 
lendore , un lambin. 
LOSKISHNESS , s. paresse , lenteur, f. 
Lust, [loste ] s. concuptscence , comvoitise y 
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incontinence , impudicité , bratalité , fern. 
To lust , verb, a, convoiter , désirer avec 
passion. 

LUSTER, listro, s. lustre , éclat , brillant ym, 

LUstFUL, a. (de lust ) impudique, brutal , 
lascif. 

LÜSTFULLY , adv. Ex. To look lustfully 
upon one, regarder quelqu'un d'un œil lase 
cif ou impudique ou d'un œil de convoitise, 

LUSTFULNESS , s. convoitise , impudicité , 
lasciveté , concupiscence , f. 

LüsriLy , [lôstily ] adv. vigoureusement , 
fort et ferme, To eat lustily , manger avec 
appétit, To drink lustily , boire copicuse- 
ment. 

LUSTINESS, s. vigueur , force, f. 

LÜSTLESS , a. qui est sans convoitise, 

LUsTRAL , [ lôstrel ] a. lustrale (ne se dit 
que de l’eau. ) 

LUSTRATION, [lustréchenne] s. lustration, f, 

LusrRisicaL. V. Lustral, 

Lustre. V. Luster. 

Listre , lustrum , subst. (the space of fifty 
months ) lustre, m, espace de cing ans, 
ou plutôt, de cinquante mois, 

LUSTRING , lute-string , s. lustre ou taffetas 
lustré , ou taffetas double , m, 

Lusty, [ losty ] a. robuste, fort , vigou- 
reux ; puissant , gros. 

LÉTANIST, [lioñtaniste] s. joueur de luth ,m, 
LUTE, [ lioute ] s, (a musical instrument ) 
uth , m. À lute-player , joueur de luth, 

ean À s. (a silk). V. Lustring. 

Lute (a kind of clay ) lut, m. 

To lute , [ tou liotite 
de lut. : 

LUTED , hiteous , us, enduit de lat, 

LUTHERANISM , [lioutéranisme ] s. le [a- 
théranisme, 

LUTHERANS ; [ lioutéren'ce ] s, les Luthé- 
riens, 

LUTING, 5. (de to lute) l'action de luter, 

LOTULENT,, [ lioütenlen'te ] a. bourbeux , 
boucux. 

To LUXATE, v. a. luxer, démettre , dislo- 
quer , déboiter, 

LUXATION ,. [ loxéchenne ] s. {uxation , f. 
déboitement des os, m, , 
Luxtria®cy , loxtriantness, s. abondance, f. 
LuxtrianT, [ luxeürien'te ] a. Ex, Luxu- 
riant plauts , des plantes qui poussent des 
feuilles et du bois en trop grande abondance. 

€ A luxuriant way of speaking , une élo- 
quence pompeuse. 
To Later » [tou loxeûriete ] v, 2, 
être trop fertile où trop abondant. 

LUXCRIOUS , 4. luxurieux , qui vit dans la 
luxure , lubrique , incontinent » qui vit 
dans le luxe ; adonné au luxe. 

LUXGRIOUSNESS , s, (luxury ) luxe, exces, 
luxure , incontinence , lubrisité af 
The LUXURY of some plants, [ de lôxeu 
of some plén’tce ] la grande abondance yA 
feuilles et de bois que poussent çertaines 
plantes, : 


v, a, luter , enduire 
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LÜzan. V, Lucera. { aigu, en parlant des yeux ou de la vue, m, 

LycANTHROPY, [ lykSn’tropy ] subst, lycan- | LynCÜRIS, s. lycurium, espèce d’ambre. 
thropie, f. Lynx, [lin'xe] s. lynx, loup cervier, m, 

Lyceum, s. lycée , m. Lyon, ¥. Lion, etc. 

Lycium , s. lycium , m. Lyre, [ laire ] s. lyre ou harpe, f. 


To LYE, lie, [ tou laie, lie] v. n. prét. | Lyeic, [ lyric ] a. lyrique. 

lay, part. lien, lain ; (to be) être ; | LYRisT, s. joueur de lyre ou celui gai chante 
(to be extended in, on a bed, on any sur sa lyre, 

thing else ) coucher, giter ; reposer , être Lysarp. V, Lesard, 





couché, 

To lye in state, reposer surunlit de parade, 

To lye (lodge ) loger , demeurer , résider ; 
(be situate ) être situé, To lye lurking , 
ge tenir caché, se tapir, se cacher, 

To lye idle , demeurer sans rien faire, 
croupir dans l’oisiveté, It lyes in my sto- 
mach , cela s'attache à mon estomac, € She 
lyes at the bottom of your heart, elle vous 
tient au cœur, 

To lye under a great ignominy , être cou- 
vert d’ignominie, To lye under scandal , 
être soupçonné de quelque crime, être en 
mauvaise odeur, 

To lye under a mistake, se tromper , être 
dans l'erreur. To lye under a great afflic- 


M 


M. (in Irish, a son) mot Irlandois que 
veut dire fils. Ex. Mac Williams, le fils 
de Guillaume, 

MACARONIC, a. Ex. A macaronic poem, ux 
poème macaronique , une macaronie. 

Macaroon , [ macaroüne ] subst, un mae 
Caron, 

MAcE, Sr. s, macis , m. fleur de mus- 
cade, f, Mace ( mace-royal ) masse d'ar- 
mes, f. (in an university) masse de bes 
deau , f. 

Mace-béarer [ méce-bérer ] 8. massier, 

tion, être fort affligé, officier ou bedeau qui porte la masse, m. 

To lye under an obligation , être obligé à| To MACERATE, v. a. (soak) faire trem- 

quelque chose ou à quelqu'un. My honour| per; € (to mortify ) macerer , mortifier. 

lyes at stake , il y va ou il s'agit de mon | MACERATED, a, qui a trempé, etc, V. To 

bonheur , mon honneur en dépend, ou y| macerate. 

est intéressé. | MACERATING, [ mâcerétin ] s, l'action de 
To lye down , [ tou laie daaûne] se cou-}  macérer, etc, V, The verb. 

cher. To lye down (to be brought to MACERATION, s, macération, f. 

bed ) accoucher. : MACHINAL, a. machinal, 

To lye about (to lye upon and down), To MACHINATE , [ tou mäkinete ] v. a, 

être dispersé çà @ila, ttre en voie, être machiner, tramer ; former quelque mauvais 


tout en désordre. dessein. 
To lye ta, [tou laie inne] faire ses) MACHINATION , s, machination, trame; in 
couches, être accouchée, être en couche. | vention , f. artifice, m. 


itlyes me in a great deal, il me coûte! MACHINATOR , s. machinateur, inventer , 
bien de l'argent, That lyes in my way,| auteur de crimes, m. 
cela m'est un grand obstacle, 1 should | MACHINE, [ métchine ] s. machine, f. ins- 
"come toa great estate , oe that hel rs gence m, i : 
in my il n'y a que lui qui m’empéche | MACHINERY , 9. usage de machines, m. 
Bh ke Dar Oa > ‘i MACHINIST , 8. machiniste , m. 
To lye in wait for one, dresser des embu-} MACKAROON. V. Macaroon. 
+ches à quelqu'un , tâcher de l’attrapper. To | MACILENT , a. maigre, décharné , atténud 
’ * out in length, s'étendre “4 longueur. | défait. 
“Po lye out (to cb out of one’s ved, out | MACKEREL , s. maquereau , m. 





of doors ) découcher, A mackerel-boat , maquilieur , m. 
‘Lye, s. (to wash with, lessive, f, Lye-| MÂCLE, V. Macule, 
washed , blanc de lessive. To MACULATE, [ tou makioulete ] ¥. @ 
“Lye, etc, (an untruth ), V. Lie, etc. tacher, faire des taches, maculer. 
Lyer. V. Liar. P MACULATED , a. taché, maculé. 
:LYGURÉ,, s, ligure, f. pierre précieuse. MACULATURES , s. maculatures, f, 


Lyinc, [ lain ] s. (de to lye) Uaction| MACULE, 5. feuille maculée, f. 
d'être couché, éte. V. To lye. A woman’s | Map, [ madde ] a. (out of his senses } 


lying in, Les couches d’une femme, f. pl. enragé, fou, insensé, hors de sens, ems 
Lying, s. (detolye) l'action de mentir ,| porté, furieux. To make one mad, faire 

mensonge, m. menterie, f. V. To lie. enrager quelqu'un, le faire Jj endéver, 
Lympudric , a. Ex, The lymphatic veins, le faire pester. . 

Les veines lymphatiques. _ € Mad ( fond of) fou, passionné. Mad 
Lymphatic (distracted ) furieux ; insensé,} (full of play ) foldtre, badin, volage, 

visionnaire, } Mad fit, verve, f. caprice, m. quinte, 


Lywcean, lincoous, a, de linx, pergaut,! fantaisie, f, mene 
a 


M AD 
Mad (giddy brained ) 
velé. A mad thing 


A mad apple , pomme d'amour , f, 
À mad cap, wn badin , un foldire, un étour- 
di, un écervelé, 
A mad house , les petites maisons , f. pl. 
To mad, v. a. faire enrager , faire pester , 
À faire endéver, faire perdre patience. It 
mads me to see, j'enrage de voir. 
MaAvam, [ mademme ] s. madame ou made- 
moiselle. 
MADDED , a. qu'on a faitvenrager ou pester. 
V, To mad. 
Mibner, s. (an herb ) garance, f, 

R. Madder , est aussi le degré compa- 
ratif de mad, et maddest en est le super- 
datif. 

oo , s. Ex. To run a madding after 
a thing, rechercher quelque chose avec des 


ou , étourdi, écer-. 
Por eo mad trick) une | 
grande jolie, | 





| 
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maggot bites, je le ferai quand il m'en 
prendra envie. 

MAGGOT-HEADED , maggot-pated , maggot- 
ty, a. capricieux, bourru, famtasque, vi- 
sionnaire , quinteux. 

MAGGortTy, a. plein de vers, À plein de 
caprices 

MAGicaz , [ médgik’l ] a. magique. 

MAGICALLY, adv. par magie, par sortilége, 
Par enchaniement, 

MAGICIAN, s, un magicien, un sorcier, 

MAGIC, s. magic, f. enchintement, m. 

Magic, [ médgik ] a. magique, de magie, 

MAGISTERIAL, magistérious ,.a, magistral , 
de maitre, impéricux, fier. 

MAGISTERTALLY, mugistériously , adv. ma- 
£istralement, en maitre, impéricusement. 

MAGISTERY, #. ( mastership ) qualiré de 
maître, f, pouvoir, m. autorité, f. (aterm 
used in chymistry ) magistére, m. 


empressemens furieux. He runs a madding | MAGISTRACY , s. magistrature, f. 
after that woman, il est fou de cette | MAGISTRATE , C madgistrete ] s. magis- 


femme, il l'aime à me plan 

MAnpisH , [ madiche 
ldtre , badin. 

MÂDE, [ méde] ( prétérit et participe du 
verbe to make ) fait, etc. V. To make, A 
made word, am mot fabriqué, inventé, 
imaginé ou fait a plaisir. 

D & MADEFACTION, s. action de mouiller, 

To mADEFY, mädidate, v. a, mouiller. 

D % To MADIFY , mädidate. Voyez To 
madefy. 

MADGE-HOWLET , 5. hulotte , f, 

D £ MApin, a. mouillé, moite. 

D & MAvitry, madour, s. moiteur , hami- 
dité, f. 

Maoty, [ madly ] adr. ( like a madman ) 
foliement, en fou, comme un enragé, un 
feu ou un furieux ; avec fureur, avec 
rage; follement , en fou, à l'étourdie, 
comme un étourdi. 

MApness, s. rage, manie, folie, fureur, 
extravagance , f, emportement , m, colére , 
fém. 

MADRIER, [ madrire ] s. ( terme de fortifi- 
cation) madrier, m. 

MAonicat, [ mâdriguel ] s. on madrigal. 

To MAFFLE, v, n. et a. bredouiller, parler 
en bredouillant , bégayer. 

MAFFELER, 5, un bredouilleur » une bredouil- 
leuse. 

MAFFLING , 8. bredouillement , bégayement, 
m. L'action de bredouiller ou de bégayer. 
MAGAZINE, [ mégu'zine ] 5. magasin, m. 

A magazine of salt, un grenier à sel. 

MAGBOTE, s. amende pézuntaire , f. qu’on 
peyvit autrefois aux proches parens de celui 
qu'on avoit tué, pour s'exempter d'une peine 
corporelle. 

MAGGET, maggot, s. (a worm ) ver, m, 
qui s’engendre dans la chair, le fromage, 
tes fruits. J, Maggot ( whimsey ) ca- 


frat, m. 


a. un peu fou, fo-} MAGNA Charta, s, la grande charte qu'Hen- 


ri UL, roi d'Angleierre, accorda à ses su= 
jets, et qui contient Les grands privilèges 
de la nation Angloise, 

MAGNANIMITY ,s. magnanimité, grandeur de 
courage, f, 

MAGNANIMOUS, [ magnänimeusse] . ma- 
gnanime , courageux, 

MAGNANIMOUSLY, adv. avec grandeur de 
courage, courageusement, 

MAcnsT, [ mâgneite ] s. l'aimant, m. 

MAGNÉTICAL , magnétic, a, magnétique, 
aimantin, qui appartient à l'aimant, A ma- 
gnetic stone, un aimant. . 

MAGNETISM, $. magnétisme, m. 

MAGNIFICAL, magnific, a. illustre, noble , 
maguifique. 

MAGNIFICAT, s. Le magnificat, 

MAGNIFICENCE, [ magniticen'ce ] s. magni« 

ficence , pompe, splendeur , f. éclat, m. 

MAGNIFICENT, magnific, a, magnifique , 
ne » Pompeux , grand , éclatant, splene 

ide, 


MAGNIFICENTLY , adverb, magnifiquement, 
splendidement , pompeusement | superbes 
ment, To speak magniticeatly of one’s 
self, faire som panégyrique, se louer en 
termes magnifiques. 

MAGNIFICO , s. un magnifique ; un noble Vé- 
nitien. He is a maguifico, c'est un homme 
d'importance , c'est un des grands de l'état, 

MAGNIFIED , a, magnifié, etc. V. To ma- 
gnify. 

MAGNIFIER , ¢. un panégyriste, un faiseur 

d'éloges, de panégyriques, 

To MAGNIFY, { tou mägnifai ] v. a. ma- 
gnifier , exalter , louer; priser ; grossir, 
exagérer, 

MAGNIFYING, s, l'action de magnifier , etc, 
V. To magnify, 


price, m. fantaisie, quinte, lubie, f. ver. | Maguifying, { magnifain ] @. qui grossit, 


soquin, m. % I shall do it when the 
Tome Il. 


Ex. A maguifying glass, ux microscope , 
Ees 
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lunettes & puces, lunette qui grossit les 
objets. 

MAGNITUDE, [ mâgnitieude ] s. grandeur , 
fé 


m. 

MAcpy, s. pie. A speckled magpy, une pie 
grièche, 

MAuim, main, s. (a law term, which 
signifies a corporal hurt, by which a 
man loses the use of a limb, member ) 
mutilation ou blessure par laquelle un 
homme perd l'usage d'un membre, f. 

MAHOÔOMETAN , Makümetan , sun Mahomé- 
tan , un infidele, 

MAHÔMETISM, mahümetism, Mahométisme, 
masc. 

MAHONE, s. mañone, galéasse Turque, f, 

MAw, [ méde ] # vierge, pucelle, fille, f. 

A maid ( maid-servaut ) uxe servante, fille 
de service, À chamber-maid, une fille de 
chambre, J, une soubrette, 

A house-maid. V, House. 

A maid, s. (a sort of fish ) ange de mer, 
masc. 

Maid-marion (ina morice-dance ) garçon 
habillé en fille, dans une danse moresque. 

MAIDEN , s. fille, vierge, pucelle, f. 

MAIDENHEAD, 5. virginité, f. pucelage, m. 
To get ( take away ) a virgin’s maiden- 
head , dépuceler une fille. 


-MAIDENHAIR, s. capillaire, M, où capillus 


Veneris. 

MAIDENLY , maiden-like, a. de vierge, vir- 
ginal , modeste , pudique. 

Maidenly , [ méden’ly } adv. modestement , 
avec modestie, ave retenue; avec pudeur, 

MAIDEN-RENT , certain droit qu'un vassal 
paye au seigneur du fief, quand il marie sa 
ille. 

Mursricaz , Majéstic , a, majestueux, qui 
a de la majesté, plein de majesté. 

MAJESTICALLY, adr, majestueusement , avec 
majesté, 

MASESTY , [ mâdjesty ] s. majesté, f. 

MAIL, [ mele ] s. maille, f, À coat of mail, 
une cotte de maille, 

Mail, s. ( budget, coffer ) malle, f. A mail 
horse , cheval à malle, mallier, m. 

Mail, s. ( a sort of base coin ) maille, f. 

MAILED, a. ( speckled as hawks feathers) 
maillé, plein de mailles. 

Maim, 5. mutilation, f, 


Maim, a. manchot , estropié. 


To maim, [ tou méme] ». a. muliler, 
tronquer , éstropier. 

MaïMFD, a. muiilé , tronqué, estropié, 

MAIMING, 5. mutilation, f. l’action de muti- 
ler, de ironquer ou d’estropier, 

MAIN, [ mêne ] a. principal, The main- 
mast , le grand mât. The main top-inast , 
le grand mât de hune, A main gallop, un 
grand galop. 

The main land, La terre ferme, le conti- 
nent. The main sea, la haute mer, The 
main body of an acmy, le gres d'une 
armée, 


MAI 

Main, #. {the main sea) la haute mer; 
{ main land ) Le continent, 

With might and main, de toute sa force , 
4 toute tête, Ÿ de cul et de tête, 

The main of a horse. V. Main. 

MAINLY, adv. principalement, sur-tout, It 
mainly concerns me, cela me touche ou me 
regarde de fort près, 

Mainocr, s. (a law word ) vol, larcin, m. 

MAINPERNABLE, [ méneperneble ] a. qué 
peut étre élargi moyennant caution. 

MAINPERNOR , s. caution, f. 

MAINFORT, [ méneporte ] s, compensation 
que les paroissiens font en certains lieux 
d'Angleterre à leur ministre , pour certaines 
dimes, f, 

MAINPRISE, s, cautionnement, m. 

To mainprise, v. a. cautionner. 

MAINPRISED ; a. cautionné, élargi sous caus 
tion, 

% Main-sworx , s. ( a northern word ) 
Parjuré, qui s'est parjuré. 

To MAINTAIN, [ tou mennetenne ] ¥. 4. 
maintenir, soutenir, défendre, conserver, 
faire subsister ; entretenir, maintenir, af- 
firmer, soutenir, I will maintain it (will 
prove it } je le prouverai. 

MAINTAINABLE , a. souenable. 

MAINTAINED, @. maintenu, soutenu, etc, 
V. To maiutain. 

MAINTAINER, 5, défenseur, celui qui main- 
tient, etc. V. To maintain. 

MAINTENANCE , s. (defence ) maintien ,m, 
défense, protection , conservation. f. sou- 
tien, m, (food, living ) entretien, enire- 
ténement, m. ( among lawyers } mainte- 
nue OW manuteniion , ra 

MA3sor, [ médj're ] «, Ex. The major part, 
la plus grande partie. A tierce-major ( at 
piquet ) une tierce major. 

A major, s, ( an officer in the army ) un 
major, sorte d'officier d'armée. 

Major-domo (steward ) major-dome, inten- 
dant , maitre d'hôtel, m. 

Masority, [ médjôrity ] s. la plus grande 
partie, pluralité, f, A man’s being of age, 
majorité, f, 

MAJORSHIP, s, (the office of a major) 
majorité , f. 

MAIZ, s, mais, blé des Indes, m, 

MAKE, s, ( making ) façon, f. 

Make ( shape ) forme, figure, f. 

To make, { tou méke } v. a. prét. et part. 
made , faire, en plusieurs sens. 

To make ( render ) rendre , faire devenir. 
To make haste, [ tou méke heste ] se his 
ter, se dépècher. To make ready, prépu- 
rer ou se préparer. To make one’s escape, 
se sauver, s'enfuir, s’éveder, To mako 
angry , fächer. To make hot, chauffer, 
échauffer, To make cleau , nettoyer, 

To make a fool of one, se jouer, se mo- 
quer de quelqu'un, To make use ofa thing, 
se servir d'une chose, To make a wonder 
ofa thing, admirer une chose, sca éiunner. 
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«To make friends, [ tou meke fren’dce ] se 
faire des amis. To make gain of, gaguer. 

To make ( spy ) land, découvrir La terre. 

To make much of one, témoigner de l’ami- 
tié à quelqu'un, lui faire des caresses, le 
bien traiter. To make a pen, tailler une 
plume, 

To make the best of a bad game ( market) 
se tirer d'affaires le mieux qu'on peut, To 
make one ( to be among the rest ) être du 
nombre ou de la parie, 

To make many words, chicaner | bargui- 
gner, contester, s'étendre fort, faire un 
long discours. 

He will make nothing of it at last, il 
n'en sera pas plus riche au bout du compte. 
I will not meddle , make with it, je ne 
veux point m'en mêler, 

To make hay , faner l'herbe. 

To make a pass at gpe » porter une botte à 
quelqu'un, 

To make it one’s boast ( vaunt ) se vanter, 

To 8 (to prove, become ) devenir , 
être. 

They might make good soldiers, on en 
pourroit faire de bons soldats, | will make 
it good to you, je vous en tiendrai comp- 
te , j'en réponds, To make good one’s 
ground, difindre ou garder som poste, 
tenir pied ferme. 

To mile good , [tou méke goude ] (prove) 
prouver , justifier, 

To make an assignation, donner un rendez- 
vous. 
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To make up the measure of iniquity, 
combler la mesure d’iniquité, i 

To make up a létter , [ tou méke oppe é 
lét’re ] plier une lettre, To make up one’s 
want of parts by diligence, supplésr aux 
défauts de son esprit par sa diligence, 

To make up (to make amends ) récom- 
penser. To make up a quarrel , accommo- 
der une querelle, 

To make up to one, s'approcher de quel- 
qu'un, l'aborder , l'acoster. See how she 
makes up her month, voyeg comment eile 
ménaude , voyez les mines qu'elle fait, To 
make jive games up , jouer à cing jeux la 
partie, 

MAKEBATE, [ mékebete ] s, ( one that 
makes quarrels ) un brouillon, un semeur 
de querelles , un boute-feu, un rapporteur, 

MAKER , [ mek're ] s. faiseur, faiseuse, 
Ex, À belt-maker , ua faiseur de baudriers, 

R. Maker se compose souvent avec d'au 
tres subitantifs que nous exprimons ordi- 
nairement en un seul mot en François, 

Ex. A shoe-maker, un cordonnier. A watch. 
maker, un horloger , etc. Voy. Shoc, 
watch, etc, 

! Maker, s.( Creator) Créateur , m. 

MAKING, 8. l'action de faire, de rendre, 
V. To make. 

Making, make, La façon. I have a new suit 
of clothes making, je me fais faire dh 
habit neuf. That was the making of him, 
de ce qui a fait sa fortune ou qui l'a en- 
richi. 


To make (aim) after one, porter un coup | MALACHITE, s. Malachite, f. 


à quelqu'un, 

To make (run) at one, poursuivre ou 
suivre quelqu'un. 

To make again, refaire. 


MALADY , [ méledy ] s. maladie, f, mal, 
masc. 

MALAGA, Malaga-wine , vin de Malaga, m. 

MALANDERS, s, salandres , f, 


To make (run) away, [tou meke ( ar | MALAPERT , a, impudent , impertinent , ix- 
ronne ) éouay ] v. n. se sauver, s'enfuir , | solent, effromté. 
fagner au pied, Y gagner la guérite. To | MELAPERTLY, adv. impudemment , inso!em- 
make one’s self away, to make away! ment, 


with one’s self, se défaire, se tuer. To | MELAPERTNESS , 5. énsolence, impertinence , 


make away (to make away with ) one's 
estate, dépenser follement son bien, le 
prodiguer. 

To make for à place, aller vers quelque 


endroit, s'en approcher. The storm forced ' 


him to make what port he could , /a tem- 
péte Vobligea de reldcher ou d'entrer au 
premier port, 

To make off, v. n. s'en aller, se retirer, 
se sauver, s'enfuir. 

To make towards one, s'approcher de quel- 
qu'un , aller vers quelqu'un. 

To make over one’s right te another, trans- 
férer ou céder son droit à un autre, lui en 
feire-un transport ou une cession. 

To make out (to prove) prouver, faire 
voir , justifier. 

To make oue out of his wits, faire perdre 
patience à quelqu'un, le faire enrager. 

To make up, faire, achever , conclure, 
clarre , terminer. 


inpudence . effronierie , f, 

| Mire, [ méle ] s. male, 
{Male, mail. V. Mail. , 
: Male, a, male, Ex, Issue male, enfans 

mâles. ; 
Male-administration, s. mauvaise conduite 
; dans le maniement des affaires publiques, 
| dans un emploi, malversation, f, 
'MALECONTENE, [ mâlecon'ten'te ] s. mé- 


coment, 

MALEDICTED , a. maudit, anathématisé, ex- 
communie, 

MALEDICTION, $s. malédiction, imprécu- 
tion, f. 


MALEFACTOR, 8. ux malfaiteur, un criminel, 
MALEFIC, a, méchant , malfaisant, nuisible, 
malin, 
MALEFICE , 8. maléfice, m. méchante action, 
injure, f. tort, m. 
, MALÉFICENCE , | maléficen'ce ] s. qualité 
malfaisante ou — , malignité, f, 
ce 2 
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MALEVOLENCE , [ malévôlen'ce ] s. mal- 
veillance, haine, malice , mauvaise vo- 
lonté, f. 

MALEVOLENT , a. qui veut mal à quelqu'un , 
qui lui en veut , mal intentionné , en- 
VIEUX, 

MALEVOLENTNESS, s, dépit, m. haine, ma- 
lice contre quelqu'un, f, 

MALEVOLENTLY, adv. malignement, avec 
malignité, 

MALICE, { mâiice ] s. (malignity ) malice, 
méchanceté , f, ( spite ) malice, animosité, 
haine, malveillance, f, To bear malice to 
one, vouloir mal à quelqu'un, Le hair, 

To malice, r. a. donner un tour malicieux 
à quelque chose, envier; porter euvic, cen- 
gureér. 

Mazicious, [ malicieusse ] 4. ( mischie- 
vous ) malicieux, méchant , malin. 

MALICIOUSLY , adv, malicieusement, par ou 
avec malice. 

MALICIOUSNESS , s, malice, f, 

MALIGN, a. malin, malfaisent , nuisible. 

To malign, [tou malign’ne ] v. a. envier , 
porter envie, 

MALIGNANCY , s. malignité, f, qualité ou 
nature maligne, 

MALIGNANT, [ maliguenen'te ] a. malin, 

A malignant , s, une personne mal-intention- 
née, un mal-intentionné, 

MALIGNANTLY , adv. malignement, mali- 
cieusement ; par malice, à mauvais dessein. 

MALIGNED , a, envié, 

MALIGNER , s. qui regarde un autre de mau- 
vais œil, ou crétique les actions des autres 
d'une manière piquante. 

MALIGNITY , 8. malignité, f. 

MALIGNLY , adv, envieusement, de mauvaise 
volonté, méchamment, 

MALKIN, maulkin, { mâkinne ] s. (a mop 
to sweep ovens ) écouvillon de four, m, 
Malkin (a scare-crow to frighten birds) 
épouvantail, m. 

MALL, [ méle ] s. 
jeu de mail, m. 

A mall-stick , mail, m. 

Mall, Mailêt. V. Mallet. 

MALLARD , $. un canard sauvage, m, 

MALLEABILITY, malleableness, 5. qualité 
d'être malléable. 

MALLEABLE , a. malléable, € Malleable 
(ilexible, supple ) suuple, doux, docile , 
traitable , flexible, . 

To MALLEATE, [ tou maliete ] y. à. for- 

ger, battre à coups de marteau, 

MALLET, s. mailict , marteau à deux têtes, 
m. { A mallet (to play at mal) ux mail 
ou la lève. 

MALLows, s, (an herb ) mauve, f, 

MALMSEY, & malvoisie, sorte de vin, f. 

MALT, [ milte ]s. dréche, f. A malt-mill , 
moulin à drèche, m. A malt-kiln, four à 
dreche, m. 

Malt-long, malt-worm , crevasse, f, maladie 
de cheval, 


(a sort of play ) mail, 
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MALESTER, malt-man, s. marchand de dr - 
che, m, 

Mami, [ mama ] s. maman, f. 

MAMMILLARY, a. mamillaire , qui appartient 
cux mamelles, 

MAMMOCK, s. fragment, m. pièce, f. ou 
morceau, lambeau , m, Mammocks ( scraps) 
bribes , f. 

To mammock, v. a. briser. 

MAMMon , [ mim’ne ] s. richesse , f. 

Man, [menne] s. homme, m. € ( hus- 
band 4 homme ou mari, m. Man ( as op- 
posed to a child) un homme fait, To show 
one’s self a man, faire voir qu'on a du 
cœur, montrer qu'on est homme de cœur, 
se montrer courageux , montrer du courage, 

To live like a man,( gentleman ) vivre en 
honnète homme, A man ( one, some body) 
quelqu'un. Man ( servant ) valet ou servi- 
teur , m. 

R. Man signifie Me quifois un vendeur. 

Ex. A coal-man, un vendeur de gharbon 7 
un charbonnier, An oyster-man, uf vendeur 
d'écailles , un vendeur d’huitres à écaille. 

Man, ship, [ menne ] (chippe ) un vais- 
seau ou navire, A man of war, um vais- 
seau de guerre, A man of war ( soldier ) 
un homme de guerre, un guerrier. 

A man ( at draughts ) dame, f, ou pion, m, 
au jeu de dames ; ( at chess ) une piece , 
au jeu des échecs, 

An ill-contrived-man, un esprit mal tourné 
ou de travers, To come to man's estate, 
parvenir à l'âge viril. To be one’s own 
man , être à soi , ne dépendre de personne ; 
se servir soi-même. 

R. Man répond quelquefois à notre pér- 
ticule on. 

Ex. So as a man might easily perceive, 
si bien qu'on pouvoit aisément s'aperce- 
voir. If a man may ask you, par votre per. 
mission, But what should a man do in 
such a case? mais que faire en ve cas? 
This is the manner of the man, c'est 
ainsi qu'il est fait. This was never heard 


of by man, c'est une chose inouie ou dont 
on n'avoit jamais oui reli P. A man or 
a mouse, tout ou rien. He is the chief 
man, il est le chef. They are strange man , 
ce sont d'étranges gens. The good man of 
the house , le maitre du logis , le père de 
famille, 

R. Man étant joint avec quelque épithete , 
se rend fort souvent en François par un seul 
mot, 

Ex. An ungrateful man , un éngrat. A per- 
fidiows man, un perfide, etc. The wise 
men , le sage. 

A man-sérvant , [ é mennesarven’te ] um 
valet, un serviteur. A man-child , un gar- 
gon, un enfant mâle. : 

A man-éater , [ é menne-it're ] un anirhoe 
pophage. 

À man-slayer, un meurtrier , un homicide, 
Man-slaughter , homicide, m, 
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A hôrse-man, [ é hôrsemenne ] uncavalier. 

A foot-man, [ 6 foûte-menue ] un fantas- 
sin, un valet de picd , un Laquais. 

À merchant-man , un vaisseau marchand. 

To man, v.a. ( aship) armer ou équiper 
un vaisseau. To man a town , mettre une 
garnison dans une place, la garnir de 
soldats. 

To man a hawk, [ ton menne é hak ] 
dresser un faucon, affaiter ou apprivoiser 
l'oiseau. 

To MANACLE, v. a. mettre des manicles , 
des menottes, ou des fers aux mains. 

MANACLED , a. qui a les menottes aux mains. 
D % emmenoté, 

MANACLES , [ mänécl’ce ] s. manicles , me- 
nottes , f. fers , m. 

MANAGE, [ mânedge ] s, manége . m. The 
manage of a concern , le maniement d'une 
affaire. 

To manage , verb, a, ménager, conduire, 
manter, 

We manage disputes of this kind as if — 
nous traitons ces surtes de disputes comme 
si — 

To manage (govern) one, ménager, gou- 
verner quelqu'un, 

To manage a horse , faire faire le manége 
à un cheval, le dresser. 

To manage , v. a. ( to govern one’s self) 
se conduire, se gouverner. 

MANAGED, a. ménagé, conduit , manié, A 
horse well managed , cheval qui fait bien 
le manége, qui manie bien, qui est bien 
dressé, 

MANAGEABLENESS, [ manédgibleness ] s. 
flexibilité, douceur, f, 

MANAGEMENT , [ manédgemen'te ] s. ma- 
niemen: , m, “conduite, administration, 
direction , règle , f. 

MANAGER, s. directeur, directrize , celui 
ou celle qui ménage , etc. To appoint ma- 
nagers for a conference, méaager une 
conférence, 

MANAGERY , s, conduite, f. maniement , m. 
For the managery of the trade, pour faire 
son négoce, 

MANAGING, [ mânédgin ] subst, l'action de 
ménager , etc. V, To manage. 

MANCA, 5. sorte de vieille monnoie d'or, 

ui valoit environ demi-écu. 

MANCHE , s. { in heraldry ) une manche, 

MANCHET , s, (manchet-bread ) pain blanc, 
du pain le plus blanc qui soit. A manchet 
loaf, un pain blanc, une miche de pain. 

Mascuitp. V. Man-child, sous man. 

To MANCIPATE , verb. a, rendre esclave, 
obliger. 

MANCIPATION , [ mau'chipéchenne ] subst, 
esclavage, m. obligation involontaire, f. 

MANCIPLE, s. le dépensier au pourvoyeur 
d'un collége , m. 


MAncusa, [ mâu’kiousa ] +, ancienne mon- | 
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MANDAMUS , [ man’démeuss 7 s, (a sort of 
writ ) um mandement, un ordre, une or- 
donnance, 

A mandamus of the king to the head of 
a college, des lettres du roi aux gourer- 
neurs d'un collége, £, pl 

A mandamus ( mandate ). V. Mandate, 

MANDATARY, 5s, mandataire , m. 

MAWDATE , [ mân'dete ] s. ux mandement , 
un ordre, une ordonnance, A pope’s man- 
date, un mandat ou rescrit du pape , m. 

MANDIBLE, #. la mandibule ou ma.hoire, f. 

MaNDILLION , mandille , f. 

A MANDOLIN, [6 män'doline ] s. une man- 
doline. 

MAMDRAKE, 5, mandragore , F. 

To MANDUCATE, [ tou män’dioukete ] v. a. 
mâcher, manger. 

MANDUCATION , s, manducation, f. 

MANE, ¢. (of a horse ) criniére, f. 

MANES, [ men'ce ] s. pl. les mines, f. pl. 
l'ame d'une personne morte , f, 

MANFUL, a Cac man stout) brave, digne 
d'un homme de cœur, courageux ,vaillaxt, 

généreux , hardt. 

MANFULLY , adv. en brave, enhomm? de cœur , 
courageusement, vaiilamment. To look 
manfully , avoir l'air ou la mine d'un brave, 

MANFULNESS, s. bravoure , valeur, f. cou 
rage, m. 

MANGANESE, s. manganèse , f. pierre. 

MANGE, s. gale de chien, f. 

MANGER, [ méndg're] s. mangeoire ou crè- 
che, f& À To live at rack and manger , 
vivre prodigalement , faire des, profusions. 

MANGINESS , s. ( de mange ) démangeaison 
causée par la gale de chien, f. 

To MANGLE , [tou méngle ] v. a, déchi- 
rer , mettre en pièces, déchiqueter ; tron- 
quer, estropier , mutiler. 

To mangle a joint of meat, charcuter une 
pièce de viande , la couper tout de travers. 

MANGLED , a. déchiré , mis en piéces, etc. 
V. Le verbe, 

MANGLING a ménglin ] s. l'action de déchi- 
rer, etc. V. To mangle, 

MANGO, 5. sorte de fruit des Indes Orientales. 

MANGON , s. ( mangonel ) mangoneau. 

MAnGy, [ méudgy ] a. (de mange) ga- 
leux , quia la gale comme um chien. 

MANHoop, [ ménhoude ]s. (man's estate ) 
viriliié , f, l'age viril, m. ( courage ) 
valeur, f. courage, m. bravoure , f. 


Maniac, maniacal, a, maniaque , furieux. 


To MANICLE , etc. V. To manaciec 

MANIFEST, [ méuifeste ] a. manifeste , mo« 
toire , clair et connu , évident , certain, To 
make manifest , manifesier. 

To manifest , v, a, manifester. 
MANIFESTATION , s. manifestation, f. 
MANIFESTED, 4. manifesié. 

MaANIFESTLY , adv. manifestement , claire. 
ment, évidemment. 


noie , qui valoit enyiromtreiqe chelins quaire MANIFESTO , s. un manifeste, 


sous, 


| MANIFOLD, [ ménifolde } a, ( de many.) de 
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piusiears sortes , de plusieurs façons, plu- 
siexrs, beaucoup. Your manifold favours, 
tous vos bienfaits. 

MANIPLE, s. manipule, f. on fanon de pré- 


(re, M. 

A maniple (handful) une manipule ou une 
poignée , f. 

Maxxinp, { mén’kain‘de ] s. (de man) Le 
genre humain , les hommes. 

MANLINESS, s. mine, f. on air male, f, 
fermeté de contenance, f. 

MAncy, [mân'ly ]a. (ofaman) mâle, 
d'homme. A manly woman, une hom- 
masse, 

Manly ( stout) mdle , courageux , vaillant. 

MANNA , s. (honey-dew ) manne, f, sorte 
de rosée. 

MANNED , a. (deto man) armé, équipé, etc. 
V. To man. 

MANNER, [ mäan're ] ( fashion) manière , 
sorte, façon , f. (sort, kind ) manière , 
sorte , espèce, f. (condition ) naturel, m. 
humeur, inclination, f, 

In a manner { as it were ) comme pour ainsi 
dire, par manière de dire, presque. In like 
manner , pareillement , semblablement, de 
meme, 

Manner (custom) coutume, f. Ex. Accor- 
ding to our accustomed manner, selon 
noire coutume , à notre ordinaire , comme 
nous avons acccutumé de faire. 

Manners (in th> plural) mœurs, manière 
de vivre, 

Manner , good manners ( civility ) civilité, 
f. 1 shall teach you better manners , je 
vous apprendrai à vivre. € To leave no 
manners in the dish, manger le morceau 
honteux. 

MANNERED , comme mannerly, 

Hi-mannered , incivil, 

MANNERLINESS, 5. civilité, f 

MANNERLY, a. civil, honnete , bien moriginé, 

3 MANNIKIN , un petit bout d'homme. 

MANNING, s. ( de to man ) l'action du verbe 
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MANSUETUDE , [ min’soudtiende ] s, man- 
svéude , douceur , bonté, f, 

MANTLE, [ mân'tle ] s. manteau, masc. A 
lady’s mantle, mante de femme, f. A 
child's mantle, tavaiole , f. 

The mäntlo-tree of a chymney, manteau 

de cheminée, m. 

Mäntles (in heraldry ) lambreguins, m. 

To mantle, v.n. (to ferment) faire une 

petite écume, Ex. Ale that mantles, aile 

qui fait une petite écume, f. To mantle 
(as a hawk does, to stretch the wings, 
alonger ses pennes, 

MANTLET, s. mantelet, m. 

MANTUA , [ mânn'toua ] subst. manteau do 
femme. Mantuamaker, faiseuse de man- 
teaux , tailleuse pour femme, 

MANUAL, a. manuel, de la main. A sing 
manual , seing , signature. 

A manual, s. un manuel , un petit livre. 
MANUALIST , 8, un ouvrier , un artisan, 
MaANUDÜCTION . [ ménoudôkchenne ] subst. 

guide , m. aide , f, secours , m. 
MANUFACTURE , { ménouféctieure ] s. ma- 

nufacture , fabrique, f, A manufacture of 
silks , soirie , f. 

To manufacture , v.a. mafacturer , fabriquer. 
MANUFACTURED , a, manufacturé, fabriqué. 
MANUFACTURER, s.un manufacturier. 
MANUFACTURING , 5. manufacture , fabrique, 

action de manufacturer , etc. f. 

To MANUMISE , [tou méniou-mâise ]: 

V. To manumit, 

MANUMISSION , [ ménioumissienne ] subst. 
manumission , f, affranchissement , m. 

To MANUMIT , manumise , v. a. affranchir, 
mettre en liberté. 

MANURABLE, 4. labourable, 

MANORE , [ ménioûre ] s. tout ce qui sert 
à engraisser laterre , comme Le fumier , la 
marne , etc. 

To manure the ground, v. a. engraisser 
la terre, la fumer ou fa marner, culti- 
ver , labourer la terre. 


to man. V. To man. The manning of a MANÜRED , adj. engraissé, fumé , ete. 
ship , équipement d'un vaisseau, m, | VW, To manure. 

MANOR, mänour, [ mânn're, mänour ], MaNÜREMENT , s. culiure de la terre ou de 
s, fief, m.ou terrre seigneuriale, seigneu-| l'esprit, f. 
rie, fém. ‘Also a mainour, The manor- MA4NÜRER of the ground, s. un laboureur. 
house, manoir seigneurial , m. la maison | MANÜRING , [ ménioûrin ] subst. l'actiow 
seigneuriale, d'engraisser la terre , etc. V. To manure. 

Manor (house without the city ( une métai- Manuscript, [ ménionscripte ] subst. un 


rie, une maison de compagne ; ( farm by 
heritage) un héritage, un manoir. ! 
MANSE , [ mânu’se ] s. (a personage house) | 
la maison du curé de la paroisse, 
MAnston , [ mâu'sienne ] s. manoir seigneu- 
rial , m. maison seigneuriale , f, (a dwel- | 
ling, dwelling-place ) séjour, m, demeure, f, 
MANSLAUGHTER, [ men’slat’re ] s, meurtre, 
homicide, m, un meurtre qui n’est pas fait 
de guet-à-pens où de dessein prémédité, 
MANSLAYER, [ men'siâyer ] subst. un meur- 
trier. 
MANSUETE , a, doux , traitable, 





manuscrit , livre écrit à la main, m. 
Many , [ mény ] adj. ( good many, great 

many, very many ) plusieurs , grand 

nombre, grande quantité, beaucoup. 

R. Quoique many soit du pluriel, om 
met pourtant quelquefois aprés lui un subs- 
taniif au nombre singulier, avec l'ariicle 
a ow an. 

Ex. Many a man, s. plusieurs hommes, 
Many time , plusieurs fois. How many ? 
combien ? So many ; tant, autant, tout 
autant, As Many as, auiani que... 

Too many, [ tod mény ] trop. He is pe 


MAN 


many for me, il esi trop fort pour moi. 
P. So many men, so many miuds, tant 
d'hommes, tant d'avis, 
Many féet, [ mény fite ] ( pourcontrel , 
atish) polype, m. 
Map , | mappe ] subst. carte de géogra- 
hie, 
Los map (a map of the whole world) 
carte générale du monde, f. une mappe- 
monde, 
MAPLE, maple tree, #. érable, m. 
To mar, v.a. gdter , corrompre, 
MaRAVEDIS, [ mar’vedice ] s. ( a little 
Spanish coin ) maravédis , m. 
MARAUDER, 5s. ( a soldier that straggles 
out for booty ) un marauder, 
MARBLE, [ marble ] subst, marbre , m. A 
marble cutter, marbrier , m. 
To marble, v. a. marbrer. 
MARBLED , adj. marbré, 
MARCASITE , subst, The marcasite stone , 
marcassite , f. 
MARCH , { märtche ] s. ( marching , going) 
marche’ 


March, [ martche ] ( one of the twelve 
months in the year) Mars, m. % He 
is as mad as a march hare, i! est extré- 
memeut badin ou foldtre. March sun, le 
soleil de Mars. 

March beer , bière de Mars 
brasse au mois de Mars, 

To march, v. n. marcher , aller, être en 
marche, To march in, entrer. To march 
in the rear , suivre, To march out, sortir. 


2 bière 

To march on, marcher, avancer, pousser, 

. To march off, s'en aller , se retirer, 

faire sa reiraite , déloger ; plier bagage. 

To march, v. a. Ex. To march an army, 
faire marcher une armée , La conduire, 

MARCHER, [ mirtch’re ] 5. ( president of 


the marches, borders ) c'est ainsi qu'on 
appeloit autrefois la noblesse qui demeuroit 
aux frontières de Gailes et d’Ecosse, 

MAncues, [ märtch'ce ] subst. marches, 

rontières , f, ” 
ARCHET, Ÿ. Maiden-rent, 

MARCHING , [ mirtchin ] s. (de to march} 
marche ou l'action de marcher , etc. V. To 
march, 

MAacuionEss , [ märkioness ] subst, une 
marquise, 

MARCHPANE , subst. massepain , Im, sorte 
de macaron. 

MARCIONISTS , s. Marcionites, m. 

BARE , [ mére ] s. carale , jument , f, A 
mare with foal, jument pouliniere, 

The aight-mare. V. Night. 

A mare-colt , ume pouline, A mare-faced 
horse, un cheval qui a le front plat. 

MARESHAL , etc. V. Marshal , etc. 

MARGENT , margia , [ mirdgen’te , mird- 
gine ] s. bord, m. extrémité de quilgie | 
chose, f. 

The margent ( margin, of a book ) la 
marge d'un livre. 
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MAnGiNAL , [ märdginel ] @. marginal , 
qui est a la marge. 

MARIAGE. V. Marriage. 

MARiGoLp , [ mérigoulde ] s. souci, m, 
To MARINATE, ¥. a. mariner, 

MARINATED , a. mariné, 

MARINE, [ merine ] a. marin, 

MARINER , [ mecin’re ] s. marinier, ma- 
telot , m. 

MaRiNES , & troupes, f. ou régiment de 
marine , ™. 

MARJORAM , sweet marjoram , &, marjo- 
laine, f. Bastard ( wild ) marjoram, 
marjolaine sauvage, f. ou origan , m, 

MARISH, marish ground. V. Marsh, 

MARTIAL , [ mirtiel ] a, martial. 

MARITIME , a. maritime , gui est auprès 
de la mer, 

MArx , [mark] s. (token) marque, f. 
signe , indice, m. ( proof ) marque , 
preuve, fém. témoignage , m, ( print ) 
marque , f, vestige, m.trace , f, ( bouu- 
dary of land ) limite, borne, f. 

Mark (a weight of eight ounces , marc, m 
poids de huit ouces, ( À piece of coin 
worths thirteen shillings and a grout ) 
marc, pièce de monnoie valant treize 
chelins quatre sous sterling, 

Mark ( aim to shoot at ) blan:, but , m, 
To missone’s marck , manquer son coup, 
A good ( bad) mark’sman, un bon (ou 
un mauvais ) tireur, 

Letters of mark. V. Mart. 

To mark, v. a. marquer hag une marque , 
remarquer, prendre garde, regarder, 

To mark out, marquer , montrer, faire 
voir, 

MARKED , adject, marqué , etc. V. To 
mark, 

MABKER, [ mârk’re ] s. marquer, m. 

Market , [ mârkette ] s. ( market place) 
marché, m, An herb-market , un marché 
aux herbes. Hay-market, marché au foin. 
Fish-market , poissonnerie , 

Märket-house, [ markette-haosse ] halle , 
maison du marché, f, 

A clerk of the market , juge où officier du 
police qui a l'inspection sur les denrées 
qu'on vend au marché, 

The Pope makes good markets of the 
ignorance and sins of the people, le 
pape sait profiter de l'ignorance et des 
péchés du peuple. 

P. Good ware makes quick markets, mar- 
chandise qui plait est à demi vendue. J, You 
brought your hogs to a fine market, 
À vous avez fait-la de belles affaires. 

A market town y ville ou il y a marché ,f. 
A goot market man ( woman ) un homme 
ou une femme qui sait bien acheter , qui 
ne se laisse pas tromper. 

Market-geld , droit d’e:alage, m, 

MARKETABLE, f mirk'teble ] a. marchand, 
bien condiiionné, Markciable goods , mar- 
chandise loyale, biem conditionnée , f, 
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MARKETING, 8. l'action d'aller au marché 
pour y vendre où acheter. 

MARkinG, [ mirkin ] s. ( de to mark) 
l'action de marquer, de remarquer, etc. 
¥. To mark. 

Märking-iron, [ mârkin-aïrenue] marque, f. 
fer à marque, m, 

Markt. V. Marked. 

MARL, [ mârle } s, marne ; f, A marl pit, 
manière , f. 

To marl, ». 4 marner. 

MARLED , a. marné. 

MAruis, W. Merlin, 

MAN’, [ miirlin ] subst. l'action de 
marner. 

MARMALADE , märmalet, [ marm'léde , 
miarm‘lette ] %. marmelade , f. 

MARMOSET , Retiracestte } s. marmouset , 
marmot, M. 

MARMOITO , s. marmotte, £ 

Marque. V. Mark. 

MARQUETRY , [ mârk’try ] s: marqueteric, 
f. espèce de mosaïque et d'ouvrage de 
rapport, 

MArguis, [ mârquiss ] s. un marquis. 

MARQUISAT , 8. marquisat , m, terre de 
marquis. 

MARQUISHIP , subst, titre , m, qualité de 
marquis , f, 

To MARR, [tou mire] v. act. gâter, 
corrompres 

MArreD , à. gâté, etc. 

MARRIAGE , [ mérriedge ] s. ( de to marry) 
mariage , m. The marriage day , le jour 
du mariage. The marriage goods; acces- 
soires de mariage, m. Marriage song , 
chanson nuptiale , f. épithalame , m. 

MARRIAGEABLE , a. mariable , em état ou 
en âge d'être marié. à 

MARRIAGEABLENESS , [ méridgibleness ] s. 
âge d'être marié. ; : 

MARRIED, a, maréé, A married ( conjugal ) 
life , le mariage , l'état du mariage. 

MARRinG , s. { de to marr) l'action de 
gâter, etc, V. To marr. 

Marion, V. Maid. 

MAnrow, [ miro ] 4. moëlle, f. Pron. 
mouelle ou moile, A marrow bone , un 
os moëlleux ou qui est plein de moëlle. 

uickly, down upon your marrow bones , 
vite à genoux, 

To marry, (tou méry ]».n. se marier, 

To marty bellow one’s self, se mésal- 
lier , s‘allier mal, faire une alliance 
indigne de soi. To marry again se 
remarier. 

Marry , ay marry , adv, vraiment, % dame 


oui. 

MARRYING, s. l'action de marier , de se 
marier , d'épouser. 

Mes, [ märse ] s. ( one of the seven 
planets ) Mars, m. 

MARSH ; Ê marche ] s, un marais, un lieu 
marécageux. Salt marsh, marais salans, m. 
ou saline, À, 


MAR 

MARSHAL , 5. maréchal , m. The marshal 
of the King's Bench , le maréchal ou le 
geolier de la prison du Banc du Roi, m. 

To marshal , verb, act, ranger, ordonner , 
régler. | 

MARSHALLED , a. rangé , ordonné, réglé, 

MARSHALLER , S. qui arrange , qui range. 

MARSHALSEA , marshalsey , [ marchalsy, 
märchalsey ] la Maréchaussée. 

MARSHALSHIP, s. la charge ou l'office de 
maréchal. 

MArsuy , s. ( de marsh ) marécegeux. 

MaRT, s. ( great fair ) foire. Leiters of 
mart (mark ) pouvoir d’user de repré- 
sailles, 

MARTEN, s, ( martern ) marte ou fouine , f. 

MARTIAL, [ mârciel ] a. mariial , guerrier, 
militaire, A court-martial, un conseil de 
guerre, 

The martial law, [ de mäârciellà ] Le droit 
des armes. To try by martial law , juger 
prévitalement, 

MARTIALLED, a. aguerri. 

MARTIALIST , s. un guerrier, ut homme de 
guerre, 

MARTIN , { märtine ] s. martinet, m. 

MARTINGAI., s. martingale, f. 

MARTINMAS , [ märtinemesse ] s. la S.Mar- 
tin , Le temps de la S. Martin. 

Martinmas day , le jour de la S. Martin. 

Martinmas-beef, bœuf salé et fumé de la 
S. Martin, m. 

MARTLET , [ mârtlette ] s. martinet ou mar- 

. tin pêcheur, m, 

Martlet ( in heraldry ) merlette, F. 

MARTNETS, $. martinets, M. cargues, COr-- 
des de la voile d’un navire, f. 

MARTYR, [ mârtyre ] s. un martyr, un con- 
fesseur, The book of martyrs, le livre des 
martyrs ou martyrologe , m. 

To martyr, v.a, martyriser, faire souffrir 
le martyre. 

MARTYRED, a. martyrisé, 

MARTYRDOM, s. martyre, M. 

MARTYROLOGY, martyrologie , f. 

MARVEL, [ marvel ] s, merveille, f. chose 
merveilleuse , étonnante ou surprenante, 
The marvel of Peru (a flower) sorte de 

ged qui croit dans le Pérou. 

o marvel, v, n. s'émerveiller, s'étonner, 
être étonné , admirer. 

MARFELLED at, a. dont on est surpris où 
étonné. 

MARVELLOUS, a, merveilleux , admirable , 
étonnant , surprenant. 

MARVELLOUSLY, adv. admirablement, mer- 
veilleusement , à merveille >extrémement, 
MASCARADÉ, [ mask’réde ] s. mascarade, 
momerie, f, To go in mascarade, se mas- 
quer, masquer. À mascarade papist, un 

papiste masqué ou qui se dit protestant, 

MASCARADING, s. Ex To go a mascarading, 
masquer , aller en masque, 


MASCLE, 5, (a figure in heraldry ) macle , 
fém, 


MAscuLtne, 
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MisCULINE, [ mâskiouline ] a. masculin ,} 
mäle. 

Masi, [mache ] s, mélange, tripotage , m. 

The ma;'.es of a net, les mailles d'un filet, 
f. A mash for a horse, breuvage pour un 
cheval, 

To mash, v, a. mêler, faire un mélange ou 
un & tripotage, À tripoter. 

MASHED, a. melé ensemble, À tripoté. 

Mask , s. (visor) un masque , un loup. She 
had a mask on, elle étuit masquée. 

“€ Mask ( pretence, cleak) masque, pré- 
texte, maniean, m, 

To mask, v, a, masquer. 

Fo mask, v. n. ( to mask one’s self) mas- 

quer, se masquer. 

MASKED, a. masqué, 

A MASKER, 5. un masque, 

MASKING, [ maskin] a. Ex, A masking 

habit, un habit de mascarade. 

Masui. V. Meslin. 

MAson, [ méss’ne ] s. maçon, m. A master 
“mason , un architecte, To do masons 
work, magonner , faire de la maçonnerie. 

MASONED , a, maçonné. 

MAsonry, [ méssou'ry ] s. maçonnerie, f. 
ouvrage de maçon, in. 

MASQUERADE, V. Mascarade. 

Mass, s. ( lump ) masse, f, Mass ( greatest 
part of the people ) le gros ou la plus 

grande partie du peuple, 

The mass ( church service among the Ro- 
man catholics ) la messe des catholiques 
Homains, By the mass, c'est un jurement 
burlesque. À mass-book , méssel, m. 

To mass, », a. ( to set, at play ) masser, 

MASSACRE, s. un massacre, 

To massacre, v. a. massacrer, 

MASSACRED, a. massacré.* 

MASsACRING , [ massécrin] s. l’action de 
mtassacrer ; massacre, M: 

MASSICOT, misticot, s. massécot , m. 

MASSIVE, massy, a. ( de mass in the first 
sense) massif, gros et solide. 

MASSIVENESs , [ massiv’ness ] s. solidité , f. 

, [ mâste ] The mast of a ship, le 
mât d'un navire, l'arbre, m. The main- 
mast, le grand mit ou mât de maitre. The 
top-mast, le perroquet. 

Maio-top-mäst, [ méne tope mâste ] grand 
perroquet. Mizzen-top-mast, perroquet de 
fougue, m. Fore-top-mast, pelit perroquet , 
m. A piece of mast-broke off, mdiereau , 
masc, 

Mast ( the fruit of oak, beechtrec, etc. ) 
glandés, f. 

MASTER, [ mast’re } s. maitre, m. ( A title 
given to any gentleman ) monsieur, 

A master of the horse ; um écuyer ; écuyer 
cavalcadour, 

The master of the king's horse, le grand 
écuyer du roi, 

The great master of the wolf hunters ( in 
France) le grand louvetier, The master 
( grand master ) of the king’s household, 

Tome IL, 
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now called the lord steward, le #08, 
maitre, The master of the rolls , le garde 
rôle ou le garde des archives, The master 
of Chancery, les rapporteurs de la cour de 
chancellerie, The mäster-warden of the 
mint, le général maître ou U'insendant des 
monnotes, 

Master of the jewel-house , le garde-vais- 
selle, le garde de la vaisselle et des joyaux 
du roi, . 

To be master of a thing, posséder une 
chose, en être en possession, l'avoir, ew 
être Le maître, 

To be master of a langage , posséder une 
langue , la savoir à fond. To be master of 
one's self, être à soi, ne dépendre de per- 
sonne. À master-piece, un chef-d'œuvre, 
Master-like , en maitre, Master-stroke , 
coup de maitre, m. Master-wort , impéra- 
toire, f. 

To master, v. a, vaincre, surmonter , venir 
à bout de... ; apprendre parfaitement, 

MASTERLESS, a, ( without a master) gud 
n'a point de maitre. Masterless ( forward, 
bead-stroug ) opinidtre, têtu , revèche. 

MAsrERLY , [ masterly] a. Ex. He is a 
masterly companion, él fait le maitre ow 
Uentendu , il veut dominer. 

Masterly , master like , adv. en maître. 

MASTERSHIP, mastery, [ misterchippe, 
mästry ] # pouvoir, m. autorité , puis- 
sance, domination , f To try masteries 
with one, faire au plus fort avec quelqu'un, 
€ tirer aw court baton avec lui. He has a 
perfect mastery of the English tongue, il 
posséde l’Anglois en perfection. 

The mastership ( the dignity of a master } 
dignité ou qualité de maitre, f. 

MASTICATION , [ mastikéchenne ] «. mas- 
tication , f, 

MASTICATORY , 5, masticatoire, M 

MASTICINE , a, de mastic, 

MASTIC, s. mastic , m. 

The mastic tree ( lentisk-tree } lentisque , 
masc. 

MASTICOT, s. massicot, m. 

MASTIFF , 8. ux matin, un gros chien, m, 

MAT, [ matte ] s. une natte, f. A bed- 
mat , natte de lit, f, 

A mat ( flock ) bed , un matelas. 

A mat-maker , un nattier Ou falseur de 
nattes, A mat-seller , un vendeur de nattes. 

Mat-wéed , { matte-ouide ] sorte de jonc 
dont on fait les meilleures nattes, 

To mat, v. a. matter, couvrir de mattes, 

MATACHIN , 3. ( a sort of dance ) les matas- 
sims, m. 

MATADORE, s. matador, m. terme de jeu. 

MATCH, [ matche } s. méche ; allumette, £ 

Match ( an agreement for several persons 
to meet, efc, une partie, 

A match (marriage ) un mariage. À match- 
maker, un marieur , une marieuse. 

Match ( equal ) pareil, semblable. You hava 
met with your match, "t Fite trouvé à 


MAT 
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qui parler, € vous avex trouvé chaussure -à | MATRIMONIAL , [ métrimôniel 


voire pied. The wolf goes to match ( to 
mate ) le loup est en rut. 
To match, v, a. (to be like ) assortir, se 


MAT 


a, de ma. 
riage, matrimonial. To break the matri- 
monial bond, rompre la communauté du 
mariage , se séparer, 


rapporter , être semblable, convenir ; (pair) | MATRIMONY, [ métrimony ] s. le mariage, 


apparier ; appareiller, assortir; (couple ) 
accoupler , joindre ; ( marry ) marier. 
MATCHABLE , [ mâtcheble 
assoriir. 
MATCHED, a. assorti, apparié, etc. Y. To 
match. 
TIATCHING , s, l’action d’assortir, 
MATCHLESS , a. incomparable, qui n'a pas 
son pareil, sans pareil. 


¥ To commit matrimony , se marier. 
MATRIX, V, Matrice. 


a. qu'on peut | MATRON, s. une matrone, 


A matron ( midwife ) sage femme, mae 
trone, 
MATRONLY, a. de matrone. 
MATTED , a. (de te mat ) natté , couvert de 
nattes, Matted hair, des chereux fort mè- 
lés, m. 


MATCHLESSNESS, s. propriété d'une chose | MATTER, [ mâttre ] s. ( the stuff an 


qui n'a point d'égal, 

MATE, [ méte ] s. compagnon, compagne. 
The mate of a ship, Le contre-maitre d'un 
navire , l’aide du patron ou maitre, She is 
my mate ( wife ) c’est ma femme. 


thing is made, consists of) maiére, À. 
(substance ) substance , matière , f. ( sub 
ject, matter, theme ) sujet, m. matière, 
f. He confessed the matter of fact, il 4 
avoué le fait. 


Mate, check-mate (at chess) mat ou échec | Matter (such at runs out of sores ) corrupe 


et mat, 

To mate, v. a. (astonish ) étonner, étour- 
dir; ( mortify ) matter, mortifier, acca- 
bler de déplaisir ; (match ) apparier, as- 
sortir ; ( equal ) égaler. 

MATED, a, étonné, étourdi, etc. Voy. To 
mate, 


MATERIAL , [ matériel ] a. ( consisting of|, 


matter) composé de matiére, matériel ; 
€ (principal) principal , essentiel ; (im- 
portant) impertant, d'émportance ou de 
conséquence, 

MATERIALS , s. matériaux , m. pl, 

MATERIALISTS, [ matérialistce ] ¢. les ma- 
térialistes, ceux qui croient que tout est 
maiiére. 


tion , matière, boue, f, pus, m. 

What is the matter? [ houatte ize de 
mâtt're ] qu'est-ce ? qu'y a-hil ? que veut 
dire ceci! lt is uo matter , n'importe. We 
bave a habit of it, and custom, you 
know , is a great matter, nous nous en 
sommes fait une habitude, et yous saveZ 
que la coutume y fait beaucoup. 

No such matter, point du tout, cela n'est 
pas. Upon the whole matter , aprés tout, 
To matter, v. a. se soucier, se mettre cm 

peine. 
Te matter, v. imp. Ex, What matters it > 
qu'importe ? It matters not ? x'imperte, 
To matter, ».n.* (to run as an imposthu- 
me ) suppurer, jeter du pus. 


MATERIALITY , matérialness, s. l'importance | MATTERY , a. plein de pus ou de matière , 


d'une chose, f. 
MATERIALLY , adv, matériellement, 
MATERNAL, a. de mére, maternel. 
MATERNITY, s. maternité, f, 


qui suppure ou qui jette du pus. 
MATTING, s. ( de to mat) l'action de natter 
ou de couvrir de nattes, 
MATTINS. W. MATINES, 


Maru, { mess] s. Ex. After-math, foin | MATTOCK , subst. bèche, marre, fém. ow 


d'arrière-saison , m. le regain. 


hoyau, m. 


MATHEMATICAL , [ matématik’le ] a, ma-| MATTRESS, s. un matelas. 


thémaiique. 

MATHEMATICALLY , adv, mathématiquement. 
MATHEMATICIAN , 8. un mathématicien. 
MATHEMATICS , 8. les mathématiques ou la 

mathématique , f. 
MÂruen, V. Madder , au herb. 
MATHURINS , s#. Maihurins, m. 
MATINES, [ métin'ce ] s. matines, £. pl. 
MATRICE, matrix, s, la matrice , la mére, 


MATURATION , [ métiouréchenpe ] s. action 
de mürir, maturité, 

Marcre, £ métieüre ] a, mir, To grow 
mature, devenir mar, mürir, . 

To matüre, v. a, mürir, faire mürir, 

MATURELY, adv, mürement , avec beaucoup 
de réflexion ou d'attention, 

MATORING , [ er, 4, qué märit. 

MATÜRITY, #, maturité, f. 


MÂATRICES ( moulds, wherein letters are; To MAUDLE, [ tou mâdle ] v.a. Aébéter , 


cast ) matrices , f, ou moules de lettres, m. | 
MATRICIDE, s. celui qui tue sa mere ou le | 


crime de celui qui tue sa mére. 
Marricious, a. de la matrice. 
MATRICULAR , a. Ex. A matricular book, 
une matricule, 


assoupir, 

MAUDLED, a, hébété , assonpi. 

MAUDLIN , a. comme maudled. 

Maudlin, #. une personne qui dans la bois. 
son est toute pleine d'amitié et de tendresse 
ou de pitié. 


To MATRICULATE, [ tou métrikeulete J) Maudlin, sweet maudlin (an herb) eupa- 


v. a, immatriculer, 
MATRICULATED, a. immatricalé, 


toire, f. 


| MAUGRE , prép. malgré, en dépit de. 


MATRICULARION , 5. l'action d'immatriçuier, | MAIS, 3, mauyis , m. 


MAU 
. Te MAUL, [tou mile ] ».a. battre, ros- 
ser, assommer , rouer de coups. 


MAULED, a, rossé, battu, roué de coups, | 


assommé. 

MAULKIN , [ mälkine ] s. (an oven-mop ) 
écouvillon ; masc. ( scare-crow ) épouvan- 
tail, m. . 

MAUL-sTICK, s. appui-main de peintre , m. 

MaULsTER. V. Maltster. 

Maury. V. Malt. 

Macnp , [ meotn’de ] s. mannequin. 

To MAUNDER, { tou miound’r ] verb. a. 
ronder,murmurer, ¥marmonner,grommeler, 

MAUNDERER, s. um grondeur, 

MAUNDERING, 6, l'action de gronder. V, 
To maunder, 

MAUNDY-THURSDAY , s. le jeudi saint, le 
jeudi avant Päques. 

MAUSOLEUM , [ maussoléoume ] s. um mau- 
solé , tombeau magnifique, m. 

MAUTHER, s. (a word in Norfolk for a 
little girl, une jeune fille. 

Miw,[ ma) mulette, f Ex. The maw 
of a calf, ume mulette de veau. 

MAwkisx , { mäkiche ] adv. fade , qui af- 
fadit l'estomac , dégoutant, 

MAWKISHNESS , 9, fadeur, qualité fade, f. 

Mawks, ». great mawks , une grosse salope 
ou maussade , une haëebreda, 

MAWMET , s, une petite marionnette, 

Mawx. V. Maund. 








MAY Art 

Mivon , [ mére] +, maire, m. The lord- 

mayor of London , le {lord - maire de 
Londres. 


| MAYORALTY , s. mairie, f. 


MAYORESS , s. la femme du maire. 

MAZE, [ méze ] subst. ( labyrinth) /aby- 
rimhe , masc. € astonishment ) étonne- 
ment , M. surprise , perplexité , f. 

MAZER , s.Sorte detasse ow de coupe à boire, 

MAZY , a, embarrassé, plein de détours. 

ME, [mi] pronom employé au lieu de À 
dans tous ses‘cas obliques ,me, moi. What 
does me sop , but away immediately 
to the market ? que fait notre Æsope ? il 
court d’abord au marché. 

% MEacock, s. un efféminé, un homme 
plein de mollesse, un délicat ; homme qui 
aime trop une femme, qui a une lache com- 
Plaisance pour elle. 

MEAD ,[ méde } s. ( a drink made of honey ) 
hydromel , m. (A meadow ) un pré, une 
prairie. 

Méad-swéet, { méde-sonite ] s. (an herb ) 
reine des prés , f. 

MEaDow [ médo] s. (meadow ground ) 
un pré, une prairie. 

MEAGER , [ migu’re } a, maigre, atténué , 
défait, 

MEAGERLY , adv. To look meagerly , pa- 
roitre maigre, avoir le visage maigre. 

MÉAGERNESS , 5. maigreur , £ 


MAXILLAR , a. qui appartient à la mâchoire. : MEAL , [ mile] s, repas. A meal’s meat , 


MAxim , [ maxime 
principe , m. 

MAy, [mé ] s. mai, un des douze mois 
de l’année. Mayday, le premier jour de 
mai. May-poie , un mai. 


s. maxime, régle, f. 


May-games, jeux de Flore, m. % To make | 


a may game of onc, se jouer, se moquer, 
ou se railler de quelqu'un, l'exposer à la 
rlsée. 

May-BuG , [ mébogue ] un hanneton. 

May-lily , muguet, m. 

May, [ mé ] (adefective verb ) prét, might, 
c'est un verbe défectueux, qui signifie 
pourvoir. 

Ex. You may if you will , vous Le pouvez 
faire , si vous le voulex. You may all for 
me , je ne vous empéche pas de le faire. It 
may be, peut-être. 

és Le as may be, au plus vite, As much 
as may be, autant qu'il se peut. As little 
es may be, extrèmement petit , fort petit , 
ou bien , tant soit pen, fort peu. a 

BR. May it please your majesty,” c'est 
ume réflexion fort respectucuse , mais tout- 
@fait particuliere aux Anglois ; on s'en 
Sert ordinairement , quand on parle au roi, 
eu à la reine , soit de bouche , soit en écrit ; 
elle signifie , que votre majesté agrée ce que 
j¢ vais lui dire, Aux pairs du royaume on 
dit aussi fréquemment , may it phease your 
lordship , etc., sur-teut quand la personne 
qui leur écrit est beaucoup au-dessous d'eux, 

MAruem , mayhim. V. Mahim. 


un repas, À free meal, repue franche, f. 
Meal,s. ( ¢orn ground ) farine , f. 

A meal-man , un vendeur de farine. À meal- 
sieve, umsas à passer la farine, À meal- 
tub, une fariniére. Mealsrent , rente qu'on 
payoit autrefois en farine au seigneur du fief, 

MEALY-MOUTHED , a. doucet , honteux. 


| MEAN, Lens a. (middle ) moyen , mé- 


diocre ; ( pitiful ) pauvre , chétif, He is no 
mean orator, c'est un grand vrateur ou un 
erateur célébre. 

Mean time, mean while, in the mean 
while , cependant , sur, ou dans ces en 
trefaites. 

Mean (mean part. tenor in music). V. 
Tenor. 

Mean , ou mieux means, s, ( in the plural , 
way to do athing ) moyen, masc, voie, 
manière, f, 

By all méans, [ bai ale min’ce ] névessai- 
rement , à quelque prix que ce soit, abso- 
lument, d'une nécessité absolue, 1 desire 
you by all means to come, ne manquez 

- pas , je vous prie, de venir, By no means, 
nullement , point du tout , en nulle façon. 
By fair means , par la douceur, By foul 
means, de force , par la rigueur. 

R.. Means is also used in the singular 
number. 

Ex. He was a means of my ruin, il a été 
la cause de ma perte, é 

That was the only means, c’étoit-la: be 
seul moyen on expédient. 

Flo 


4ro MAT 


qui parler, € vous avex trouvé chaussure à 
votre pied, The wolf goes to match ( to 
mate ) le loup est en rut. 

To match, v. a. (to be like ) assortir, se 
rapporter ; être semblable, convenir ; (pair) 
apparier, appareiller, assortir ; (couple ) 
accoupler , joindre ; ( marry ) marier. 

MATCHABLE , [ mâtcheble } a. qu'on peut 
assoriir. 

MATCHED, a. assorti, apparié, etc. ¥. To 
match. 

TIATCHING , s. l’action d'assertir. 

MATCHLESS , a. incomparable, qui wa pas 
son pareil, sans pareil. 

MATCHLESSNESS, s. propriété d'une chose 
qui n’a point d'égal. 

MATE, [ méte ] s. compagnon, compagne. 
The mate of a ship, de contre-maitre d'un 
navire , l'aide du patron ou maitre, She is 
my mate ( wife ) c’est ma femme. 

Mate, check-mate (at chess ) mat ou échec 
et mat, 

To mate, v. a. (astonish ) étonner, étour- 
dir ; mortify ) matter, mortifier, acca- 
bler de déplaisir ; (match ) apparier, as- 
sortir ; ( equal ) égaler. 

MATED, a. éionné, étourdi, etc. Voy. To 
mate. 

MATERIAL , [ matériel ] a. ( consisting of 
matter) composé de matière, matériel ; 
€ (principal ) principal , essentiel ; (im- 
portant) important, d'importance ou 
conséquence, 

MATERIALS , s, matériaux , m. pl. 

MATERIALISTS , [ matérialistce ] +. des ma- 
térialistes, ceux qui croient que tout est 
mailére, 

MATERIALITY, matérialness, s. l'importance 
d'une chose, f. 

MATÉRIALLY , adv, matériellement. 

MATERNAL, a. de mère, maternel. 

MATERNITY, s. maternité, f. . 

Mars, | mess) ». Ex. After-math, foin 
d'arrière-saison , m. le regain. 

MATHEMATICAL , [ matématik’le ] a. ma- 

thémacique. 

MATHEMATICALLY , adv, mathématiquement. 

MATHEMATICIAN , 8. un mathématicien. 

MATHEMATICS , 8. les mathématiques ou la 
mathématique , f. 

MAtuer. V. Madder, an herb. 

MATHURINS , s. Mathurins, m. 

MAtines, [ métin’ce ] s. matines, f. pl. 

MATRICE , matrix, s, la matrice, la mére. 


MArrices ( moulds, wherein letters are; 
cast ) matrices , f. ou moules dz lettres, m. | 
| MAUDLED, a. hébèté, assoupi. 


MATRICIDE, s. celui qui tue sa mere ou le 
crime de celui qui tue sa mère. 

MATRICIOUS, a. de la matrice. 

MATRICULAR , a. Ex, A matricular book, 
une matricule. 


To MATRICULATE, [ tou métrikeulete J! 


v, a, immatriculer, 
MATRICULATED, a. immatriculé. | 
MATRICULARION , 5, l'action d'immatricuier. 


MAT 

MATRIMONIAL , race À a, de ma. 
riage , matrimonial. To break the matri- 
monial bond, rompre la communauté du 
mariage , se séparer. ; 

MATRIMONY , [ métrimony ] s. le mariage. 
y To commit matrimony , se marier. 

MATRIX, V, Matrice. 

MATRON, s, une matrone. 

A matron ( midwife ) sage femme, mae 
trone, 

MATRONLY, a, de matrone. 

MATTED, a. ( de te mat ) natté , couvert de 
nattes. Matted hair, des cheveux fort mè- 
lés, m. 

MATTER, [ matt’re] s. ( the stuff an 
thing is made, consists of) maiidre, f, 
( substance ) substance , matière , f, ( sub 
ject, matter, theme ) sujet, m. matière, 
f. He confessed the matter of fact, il a 
avoué le fait. 

Matter (such at runs out of sores ) corrup« 
tion , matière, boue, f. pus, m. 

What is the matter? { houatte ize de 
matt’'re ] qu'est-ce ? qu'y a-til ? que veut 
dire ceci? lt is no matter , n'importe. We 
have a habit of it, and custom, you 
know , is a great matter, nous nous em 
sommes fait une habitude, et yous savex 

, que la coutume y fait beaucoup. 

No such matter , point du tout, cela n'est 
pas. Upon the whole matter , aprés tout, 
To matter, v.a. se soucier, se mettre cm 

peine. 
To matter, v. imp. Ex. What matters it ? 
qu'importe ? It matters not ? n'importe, 
To matter, ».n. ( to run as an imposthu- 
me ) supparer, jeter du pus. 

MATTERY , a. plein de pus ou de matiére , 

qui suppure Où qui jette du pus. 

MATTING, s. ( de to mat ) l'action de natter 
ou de couvrir de nattes, 

MArrins. V. MATINES, 

MArrock , subst, bèche, marre, fém. ow 
hoyau, m. 

MATTRESS , s. un matelas, 

MATURATION , [ métiouréchenve ] s. action 
de mürir, maturité, 

MaATÛRE, —— ] «a. mr. To grow 
mature, devenir mar, mürir. ° 
To mattre , v. a, mürir, faire murir. 

MATÛRELY , adv, murement , avec beaucoup 
de réflexion ou d'attention. 

MarorinG , [ métiourin 

MATÜRITY , §, maturité, f. 
To MAUDLE, [ tou mâdle } v.a. hébéter , 
assoupir, 


a. qui mürit. 


MAUDLIN , a. comme maudled. 

Maudlin, #. une personne qui dans la bois. 
son est toute pleine d'amitié et de tendresse 
ou de pitié, 

Maudlin, sweet maudlin (an herb) eupa- 
toire , f. 


| MÂUGRE , prép. malgré, en dépit de... 
| MAvis, 4, mauvis, m. 


MAU 


MAY 4rt 


. Te mdut,, [tou male ] v.a. battre, ros-. MAYOR, [ mére] +. maire, m. The lord- 


ser, assommer, rouer de coups. 
MAULED , a. 
assommé, 


rossé, battu, roué de coups, | porte lt a” 
| TY ,s. mairie, f. 


mayor of London , le lord-maire de 
Londres. 


Mdu.xin , [ mâlkine ] s. (an oven-mop ) MAYORESS, s. la femme du maire, 


écouvillon 
tail, m. 

MAUL-STICK, s. appui-main de peintre , m. 

MauLsTeR. V. Maltster, 

Maur. V. Malt. 

Matnp , [ meoin’de ] s. mannequin. 
To MAUNDER, [ tou mdound’r ] verb. a. 
gronderymurmurer, Aymarmonner,grommeler, 

MAUNDERER, s. un grondeur. 

MAUNDERING, s#. l'action de gronder. V. 
To maunder, 

MAUNDY-THURSDAY , s. le jeudi saint , le 
jeudi avant Pdques. 

MAUSOLEUM , [ maussoléoume ] +. um mau- 
solé , tombeau magnifique, m. 

MAUTHER, s. (a word in Norfolk for a 
little girl, une jeune fille, 

Miw ,[ mâ] muleite, f, Ex. The maw 
of a calf, une malette de veau. 

MAwkisH , [ makithe ] adv, fade , qui af. 
fadit l'estomac , dégoutant, 

MAWKISHNESS , 8, fadeur, qualité fade, f. 

Mawks » ? great mawks , une grosse salope 
ou maussade , une haldebreda, 

MAWMET , 5. une petite marionnette, 

Mawx. V. Maund. 

MAXILLAR , a. qui 

XIM , [ maxime 

Principe , m. 

Mr , [ mé ] s. mai, un des douze mois 
de l'année. Mayday, le premier jour de 
mai. May-pole , un mai. 

May-games , jeux de Flore, m. À To make 


» Masc. (scare-crow ) épouvan- 


ene à la machoire. 


, maxime, règle, f. 


a may game of onc, se jouer, se moquer, | MEALY-MOUTHED , a, 
ou se railler de quelqu'un, l'exposer à la! MEAN, [ mine 


riste. 

May-suG , [ mébogue ] un hanneton. 

May-lily , muguet, m, 

May, [ mé ] (adefective verb ) prét. might, 
c'est un verbe défectueux, qui signifie 
pouvoir. 

Ex. You may if you will , vous Le pouvez 
faire , si vous le voulez. You may all for 
me ,je ne vous empéche pas de le faire. It 
maybe, peut-être. 

As far as may be, au plus vite, As much 
as may be, autant qu'il se peut. As little 
as may be, extrèmement petit , fort petit i 
ou bien , tant soit peu, fort peu. e 

BR. May it please your majesty, c’est 
mue réflexion fort respectueuse , mais tout- 
àfait particuliére aux Anglois ; on s'en 
Sert ordinairement , quand on parle au roi, 
eu à La reine , soit de bouche , soit en écrit ; 
elle signifie , que votre majesté agrée ce que 
je vais lui dire. Aux pairs du royaume on 
dit aussi fréquemment , may it phease your 
Jordship, etc., sur-teut quand la personne 
qui leur écrit est beaucoup au-dessous d'eux, 

MAyuem , mayhim. V, Mahim, 








MAZE, [méze ] subst. ( labyrinth) Jaby- 


rimihe » masc. € astonishment ) étonne- 
ment, M. surprise , perplexité , f. 


MAZER , s.sorte de tasse où de coupe à boire, 
MAZY , a. embarrassé, plein de détours. 
ME, [mi] pronom employé au lieu de 1 


dans tous ses’cas obliques ,me, moi. What 
does me Æsop , but away immediately 
to the market ? que Fg notre Æsope ? il 
court d’abord au marche. 

% MEacock, s. un efféminé, un homme 
plein de mallesse, un délivat ; homme qui 
aime trop une femme, qui a une lâche com- 
Plaisance pour elle. 

MÉAD ,[ méde ]s. ( a drink made of honey ) 
hydromel , m. (A meadow ) un pré, une 
prairie. 

Méad-swéet, { méde-souite } s. (an herb ) 
reine des prés , f, 

MEaDow [ médo] s. (meadow ground ) 
un pré, une prairie, 

MEAGER , [ migu’re } a, maigre, atiénué, 
défait. 

MÉAGERLY , adv. To look meagerly , pa- 
roitre maigre, avoir le visage maigre. 

MRAGERNESS , s. maigreur , £ 

Mzai., [ mile] s, repas. A meal’s meat , 
un repas, À free meal, repue franche, f. 

Meal, s. ( ¢orn ground ) farine , f. 

A meal-man , un vendeur de farine. A meal- 
sieve, ww sas à passer la farine, 4 meal- 
tub, une fariniére. Mealsrent , rente qu'on 
payoit autrefois en farine au seigneur du fief, 

doucet , honteux. 

À a. (middle ) moyen , mé- 

diocre ; ( pitiful) pauvre , chétif, He is no 

mean orator , c'est un grand vrataur Où un 
erateur célébre. 

Mean time, mean while, in the mean 
while , cependant , sur, ou dans ces en- 
trefaites. 

Mean (mean part. tenor in music). V. 
Tenor. 

Mean , ou mieux means, s. ( in the plural, 
way to do athing ) moyen, masc, voie-, 
maniere, f. 

By all méans, [ bai ale min’ce ] nécessai- 
rement , à quelque prix que ce soit, abso- 
lument, d'une nécessité absolue, I desire 
you by all means to come, ne manquez 

- pas , je vous prie, de venir. By no means, 
nullement ; point du tout, en nulle façon. 
By fair means , par la douceur, By foul 
means, de force , par la rigueur. 

R. Means is also used in the singular 
number, 

Ex. He was a means of my min, il a été 
la cause de ma perte, - 

That was the only means, c’étoit-la: be 
seul moyen on expédient. 

Fira 
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412 ME A 

Mean (eslale , riches) biens, m. rickes- 
ses, Ff. Y moyens, m. 

To mean, y. n.et a, se résoudre , se pro- 
Poser, être résolu , prétendre , faire état , 

Fd dessein. 

o mean, ( signify ) signifier, vouloir 
dire. ( To understand ) vouloir dire, en- 
tendre , songer , penser. 

He means well (he means no harm ) if 
ne songe point à mal , il n'y entend pas fi- 
nesse, To mean one ill , vouloir du mal a 
quelqu'un. 

MEANDERS, [ miän'derce ] s. tours, détours, 
embarras, m. 

MEANDROUS [ miän’dreuss ] a. plein de tours 
et de détours , embarrassé, embrouillé. 
MEANER , [ min’re ] a. (the comparative 
of mean) moindre, plus pauvre, plus 

chétif. 

MEANEST, [ minest ] a. (the superlative 
of mean) le plus bas, le plus chétif, le 
plus pauvre. Y. Mean. 

This is tit only for the meanest citizens 
to do, cela est du dernier bourgeois, 

MEANING, [ minin ] s. (intention) inten- 
tion , volonté , pensée, f, sentiment , des- 
sein, m, (signification ) sens , m. signi- 
fication, f. 

Meaning, a. Ex, A well-meaning man, un 
honnete homme , ux homme de bonne foi, 
candide , sincère. 

Meany, [ minely ] adv, médiocrement , 
pauvrement , chétivement, 

Meanly born ( extracted ) issu de bas lieu, 
de basse naissance. 

MEANNESS , s. ( mediocrity ) médiocrité , f. 
Poorness) chétivet?, f, ( low condition) 
assesse , , 

Means, V. Mean, 

MEanT, [min’te ] prétérit du verbe to 

mean. 


Meant, a. signifié, Ex. This is meant by 


it, voici ce que cela signifie, ou en voici 
le sens, V. To mean, 
MEASE , [ mése ] s. mesure de harengs , qui 
en contient 500 , f. 
MEasLeED , act, Ex, À measled hog, un 
cochon ladre. 
MEASLES , s, rougeole , f, 
MEASURABLE, a, mesurable , modéré. 
€ Measure , [ méj're] s. ( way, design) 
mesure , f. € He has had hard measure, 
il a été fort mal traité, ou on lui a fuit 
grand tort. 
Beyond measure , outre mesure , avec ex- 
cés j excessif Qu excessivement. 
To measure , v, a. mesurer, To measure 
land , mesurer, arpenter des terres, 
To measure, v. a. avoir une mesure, 
MEASURED , [ méjioured } a. mesuré. A mea- 
sured mile , un mille juste, un mille géo- 
métrique. 
MEASUREMENT , s. mesurage, M, 
MÉASURER, 5S, mesureur, I, A Measurer 
of land , ua arpenteur, 


MEA 


MEASURING, s. l'action de mesurer , maëc. 
Measuring of lands , arpentage, m. 

MEAT, [ mite] s. aliment, m. nourriture, 
viande, f. manger, m. (flesh ) viande, 
chair, f. Adish of meat , un plat de vian- 
de, un plat, m. 

Horse-meat , tout ce que mangent les che- 
vaux, comme foin, avoine , etc, 

Meat (with which apy thing is fatted ) 
mangeaille , f, An egg full of meat, un 
œuf fort plein. Roast-meat, du rôti, le rôt. 
Boiled-meat , du bouilli, Minced-meat , 
un hachis, Spoonmeat , tout ce qu'on mange 
à la cuiller. Sweet-meats , confitures , f. pl. 
White-meats , laitage , m. P. After meat 
comes mustard , moutarde aprés diner. 

Meat-offering , du gâteau, 

MEEZLED, V. Measled. 

MEEËZLFS, [ mizl'ce ] s. rougeole, f. 

MEGHANIC, a. mécanique, 

A mechanic, un homme de métier, un ar- 
tisan, 

The mechanics , [de mékänikce } méca- 
niques , f. pl. 

MECHANICAL. V. Machanic. 

MECHANICALLY , [ mékanik’ly ] adv. mé- 
caniquement , machinalement. 

MECHANISM, s. méc anisme , m, 

MECHOACAN , s. méchoacan, m, 

MECONIUM, $. méconium , m. 

MEDAL , [ médie ] s..une médaille. > 

MEDALLIC , a. qui appartient aux médailles. 

MEDALLION , s. médaillon , m. 

MEDALLIST , s. médailliste, m. 

To MEDDLE with [ tou médle ouiss ] v. a. 
se méler , s'entremeitre ; toucher ou toucher 
d..., manier, mettre la main dessus, Do 
not meddle with him , laisseg-le en repos. 
1 neither meddle not make , je n'y prends 
ni je n'y mets , je ne m'en embarrasse pas, 

MEDDLED with, dont on s'est mélé, etc. 
V. To meddle. 

MEDDLER , $s, une personne qui se méle des 
affaires d'autrui , un homme inirigant , un 
entremetieur , Où une entremetteuse, 

MEDDLESOME, a. éntrigant. 

MEDDLEY, s. un mélange, A confused medd- 
ley , mélange, fatras , m. confusion, f. 

Meddley , a. melé , mixte. 

A meddley colour, une couleur melée, A 
meddley government, un gourernement 
mélé ou mixte. 

MEDDLING , [ médlin ] s. l’action de se mêler 

*ougde s'entremettre, etc. V. To meddle. 
ios not good meddling with it, ilne 
fait pas bon s'y frotter. 

Meddling, a. Ex. You will always be 
meddling , vous vouley toujours vous mêler 
ou mettre le neq là ou vous n'avez que faire, 

MEDIAN, à. Ex. The mediau vein, la mé- 
diane ou la veine médiune. 

MEDIANTE, s. ( terme de musique) mé- 
diante, f. 

MEDIASTINE , subst, médiastin, m, terms 
d’anatomiec. 


MED ‘ 


To MEDIATE , [tou médiete] v.a,moyenner, 
MEDIATELY , adv, médiatement. 
MEDIATION , [ médiéchenne ] s, médiation , 

entremise , f, 

MEDIATOR , [ médiét’re ] s. médiateur , en- 
tremeiteur, M, 

MEDIATORIAL, s. qué concerne l'office de 
médiateur. 

MEDIATRIX , s. médiatrice , entremetteuse, f. 

MEDIiCABLE , [ médikeble ] a. qui se peut 
guérir. 

MEDICAL , a. médicinal, 

MEDICAMENT, s. médicament , remède , m, 

MEDICAMENTAL , a. médicinal, qui a une 
vertu médicinale, qui sert de remède. 

MEDICASTER , s. un médecin d’eau douce. 

MEDICATED , a, mixtionné, mélé de quelque 
drogue. 

MEDICATION , s. action de traiter des ma- 
lades ou de médicamenter, 

MEDICINABLE , a. qui se peut guérir. 

MEDICINAL , a. médicinal. 

MEDICINE , [ medicine ] s. médecine , f, 
To médicine , v. a, médeciner , médica- 
menter. 

MEDIC-FODDER , [ médic-fod're ] subst. 
luzerne, f. . 

MEDIETY , s, ( half) la moitié, 

MEDIOCRITY, [ mediôcrity ] s. médiocrité, f. 

un milieu, 
To MEDITATE, v.n, ( upon a thing ) mé- 
diter quelque chose ou sur quelque chose , 
faire quelque méditation , songer profon- 
dément à quelque chose. 

To méditate, [ tou méditete ] v. a, mé- 

diter, préméditer, 

MEDITATED upon , a. médüé, sur quoi 
l'on a médité, ete, 

MEDITATING , s, l'action de méditer, etc. 

V. To meditate, méditation, f, 

MEDITATION , s, méditation , f, 

MEDITATIVE , a. médiiatif , de méditation. 

MEDITERRANEAN, [ méditerrânéanne ] a. 
Méditerranée, 

The Méditerränean , s, la Méditerranée , 

la mer Méditerranée, 

MEDIUM, mean, s. milieu, m. ou médio- 
crité, f. ( expedient ) milieu , tempéra- 
ment, expédient, m. 

MEDLAR, 5. neffle, f, A medlaretrée , un 
nefflier. 

MEDÜLLAR, a. de la moille. 

À MEED , 5. récompense , f. # guerdon, m. 

Meex, [ mik ] a. doux , plein de douceur , 
paisible, modéré , traitable , débonnaire ; 
(humble) humble , soumis. 

MÉEKLY , Sn mildly ) d'une manière 
douce, avec douceur, débonnairement ; 
( humbly ) Aumblement , avec humilité, 

MEEKNESS, s. ( geutleness ) douceur, dé- 
bonnaireté, f, ( humility ) humilité , f. 

MEEN , [ mine] subst, mine, f. air , m. 
V. Mien. 

MEER, [ mire ] adj. pur, vrai, franc, 


achevé, fieffé. 
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Méer., s. ( a bound ) borne ; limite , f. 

A meer stone , borne, pierre qui sert de 
limite, f, 

A meer, { mére] ( a standing wat.) 

mare, f, Meer-sauce (brine ) saumure , f. 
MEERED , a. borné, limité. 
MEERLY, [ mirly] adv, purement, 
MEET, [ mite ] a. convenable, à propos. 
Thus it. is meet to do with citizens , 
c'est ainsi qu'il en faut agir avec les 
bourgeois. 

To meet, v. a. ( to meet with ) verb. n. 
prét. et part. met, rencontrer , trouver, 
faire rencontre de... 

€ To meet with one, se venger de quel- 
qu'un, lui rendre la pareille. € 1 shall 
meet with him, je l’attraperai bien. 

To meet, v.n. se rencontrer , s'assembler, 
setrouver. ¥ To make both ends meet, lier 
les deux bouts, gagner justement de quoi 
vivre , ou dépenser justement son revenu, 

MEETER , s. celui ou celle qui rencontre 
un autre, 

MEETING, [ mitin ] subst, ( a comin 
together) rencontre , entrevue, Phares F 

A gteat meeting of people, ume grande 
foule ou 5 Ab de peuple , f. un grand 
concours de peuple ou de monde, m, 

A meeting-house, lieu ou s’assemblent les 
sectaires , église des non-conformistes en 
Angleterre, m. 

MEETLY , adv. ( fitly , properly ) convena- 
blement , à propos. 

MEETNESS, s. ( suitableness ) propriété, 
convenance , f, 

MEG , [ megue ] subst. A long meg , une 
femme grande comme une perche, 

MÉGRIM, [ migrime ] s, migraine , douleur 
de téte , f. mal de tête, m. 

MELANCOLIC , [ milan’kolic ] a, mélanco- 
lique, triste, chagrin. 

MELANCHOLILY , adv. mélancoliquement , 
d'une manière mélancelique. 

MELANCHOLIST , s. um ou une mélancolique. 
An inspired melancholist , un mélanco- 
lique inspiré, ou enthousiaste , un visien- 
naire, un fanatique. 

MELANCHOLY, a. mélancolie , ow bile noire, f. 
mélancolie , tristesse, f. ou chagrin, m. 

Mélancholy , adj. mélancolique , triste, A 
melancholy man, woman, ur ou une 
mélancolique, * 

MELASSES , [ méldss’ce ] s. le sédiment, 
la lie de sucre raffiné. 

MELYCOTONY , subst, mércoton , m. sorte 
de pate, 

MÉLILOT , s. melilot, m. kerbe, 

To MÉLIORATE , [ tou meliorete ] ». a. 
améliorer, refdre meilleur, ' 

MÉLIORATED , a. amélioré , devenu meilleur. 

MELIORATION , s. amélioration , f. l'action 
de rendre meilleur, 

MELIORITY , subst, état de ce qui est meil- 

leur, m. 

MELLEAN, mélleous ; a, de miel, 
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MELLIFEROUS, [ mélifereusse ] a. qui pro- 
duit du miel. 

MELLIFIC, a. qui fait ou produit du miel, 

D X MELLIFLUENT , mellitluous, adj. 
dégouttant de miel, où qui abonde en miel. 

MELLITISM , 8. vin mielleux, m. 

M&LLOW , [ mélo] a. (ripe, soft) mir, 
mou, tendre, 

% Mellow ( pretty well in drink) qui a un 
peu fait la débauche, 

To mellow , v. a. mürir ou faire mürir. 

MELLOWNESS , s. maturité, f, 

MELODIOUS , [ mélodieusse ] adj. mélo- 
dieux ; harmonieux. 

MELODIOUSLY , adv. mélodieusement , har- 
monieusement, 

MELODY , melodiousness , subst, mélodie , 
harmonie , f, 

MELON, [ mêl'ne ] s. melon, m, A bed 
of melons , melonnière, f. 

To MELT, [ tou melte ] v. ». fondre, se 
fondre , liquéfier. P. Money melts away 
as butter against the sun, l'argent s'en 
va comme de l'eau. 

MÉLTED , adj. fondu, 

MELTER , fondeur , celui qui fond, m. 

MELTING , &. fonte, ou liquéfaction, f. 
l'action de fondre , etc. 

A mélting-house , [ 6 mêltin-haosse ] fon- 
derie , f. , 

Melting, a. fondant. Ex. À melting pear, 


une poire fondante. 
MéLWwELL, [ mélouel ] s, merluche , f. 
poisson. 


MEMBER , $. membre, m. 

MEMBERED, a. membré. 

MEMBRANEOUS , membräneous , adject, 
mémbraneux , plein de membranes. 

MEMBRANE , s. membrane , tunique. 

MEMOIRS, 5. mémoires , m, pl. 

MEMORABLE , adj. mémorable , digne de 
mémoire, 

MEMORABLY, adv. d'une manière mémorable, 

MÉMoRANDUM, [ mémorén‘doum ] s. un 
mémoire écrit pour faire resscuvenir, m, 

MÉMORATIVE , adj. Ex. The memorative 
power , la faculté ou la puissance de se 
souvenir, la mémoire. 

- MEMORIAL , 5, mémorial , la mémoire, 

MEMORIALIST , s. auteur de mémoires, M. 

Memory , [ mémory ] §. mémoire, f. sou- 
venir , m, That is out of my memory, 
cela est hors de ma mémoire ou dc mon 
souvenir , je ne m'en souviens plus , je l'ai 
oublié. 

MEN ( the plural of man ) les hommes, etc. 
V. Man, 

To MENACE, [ tou minece ] v. a. menacer. 

MENACED , adj, menacé 

MENACES , [ ménéss‘ce ] s. memaces , f. pl. 

MENACER, s. celui ou celle qui menace, 

MENACING , a. menaçant, 

Ménacing, s. menace , action de menacer, f. 

MENAGERY, s. ( a collection of animals ) 
ménogerie , f. 


MÉN 


To MÉND , [ tou méu’de ] r, 4. raccom- 
moder , s'habiller, rajuster. To mend 
point, lace, remplir , du point ou de la 
dentelle, To mend a fault, corriger une 
faute , raccommeder, 

To mend one’s life, s’amender, se réfor- 
mer, se corriger. All shail be. mended 
another time , tout ira mieux une autre 
fois, To mend , te be on the mending 
hand ( after a sickness ) se remettre , se 
rétablir, guérir de quelque maladie, en 
revenir, reprendre ses forces. 

MENDED , adj. raccommodé, etc. V. To 
mend. 

MENDER , subst. celui ou celle qui raccom- 
mode , etc. Mender of old clothes, un 
ravaudeur , une ravaudeuse- 

MENDICANT , [ mén‘diken’te ] a. mendiant, 
Ex. A mendicant friar ( a méudicant ) 
un moine mendiant. 7 

% MENDICITY , s. mendicité , indigence 
ou pauvreté, f, 

MENDING , subst, l'action de raccommoder. 
V. To mend. 

Méuding, a. Ex. To be on the mending 
hand ( in a mending condition ) se re- 
mettre , se réiablir. 

Menevir. V. Minever, 

MENIAL, [ méniel ] s. domestique , qui 
demeure avec son maitre, A meuial ser- 
vaut ; un serviteur domestique , um do- 
mestique, 

Ménials , s. domestique , m. 

MÉNOW, minow , [ meno, miîno ] subst. 
veron, M. 

MENSTRUAL , ménstrnous , [ mén’strovel , 
men’stroueuss ] a. menstruel, 

MENSTRUUM , s. menstrue , f. 

MENSURABILITY,, 5. qualité de ce qui se 
Peut mesurer. 

MENSURABLE , [ mén’djoureble J a. mesu- 
rable, 

To MENSURATE , ¥, 4. mesurer. 

MENSURATION , s. mesurage , m. action de 
mesurer, 

MENTAL , [ mên'tle ] a. mental, qui se 
fait en esprit. , 

MENTALLY , adv, mentalement, 

MENTION , [ mén’chenne ] subst. mention, 
mémoire , 

To mention, v. 4. faire mention dew. , 
mentionner , parler de... © 

MENTIONED , a. mentionné, etc. Fit to be 
mentioned , dont on doit faire mention , 
ou qu'on.ne doit pas oublier.  , 

MENTIONING, s. meniion , f. ou l'action de 
faire mention, 

MENUET, | minouette ] s. menuet, m. 

MERACIOUS , a. (pure, unmixed, speaking 
of wine ) pur , sans mélange. 

MERCANTILE , mércative , a. mercantile , 
marchand , de marchand, 

MERCATURE , [ mérkétieure ] s, la mar- 
chandise, le trafic, le négoce , le com- 
merce. 


MER 

MARCENARY , a. mercenaire , intéressé, qui 
fait tout pour de l'argent. 

À mércenary , [ mérceo’ry ] 4. un merce- 
naire , un homme intéressé ou à gages. 
MÉRCER, [ märss’re ]s. (of small wares ) 

un pecit mercier, 
A mercer ( silk-man ) um mercier, un 
marchand de soierie, etc. 

MÉRCERY ( mt Naber pe s, mercerie , f, 

MERCHANDISE , s, marchandise , . 

To mérchandise , v. n. trafiquer , négocier, 
faire la marchandise. 

MERCHANDISING , s. la marchandise, le 
trafic, le négoce , le commerce, 

MERCHANT , [ mârtchen'te ] s. marchand, 
marchand grossier , négociant , m. 

À merchant - man ( ship ) un vaisseau 
marchand. 

MERCHANTABLE , adj. bien conditionné , 
marchand. 

MERCHENLAGE, mérchenlage , s. La loi des 
Merciens qui occupoient autrefois une partie 
de l'Angleterre. 

MeaciFUt , [ mércifout ] a. ( full of mer- 
cy ) s. miséricordieux ; pitoyable. To be 
merciful te one, avoir piiié ou compas- 
sion de quelqu'un, Merciful (kind ) hu- 
main, doux , bon, clément. 

MERCIFULLY, adv, ave: compassion, avec 
clémence. 

MERCIFULNESS , #. ( compassion ) misé- 
ricorde, pisié , compassion. Mercifulness 
( humanity ) humanisé, bonté, douceur , 
clémence , f, 

MERCILESS, «a. impitoyable. 

MERCÜRIAL , 4. vif, qui a de la vivacité. 

Mercury, { mérkioury ] s. Mercure , dieu 
fabuleux ; Mercure , m. une des planètes ; 
mercure ou vif argent, m, (a purging 
plant > mercuriale , Ff, 

Mercury women , certaines femmes qui ex- 
posent en vente les nouvelles et autres 
petits imprimés par le moyen des colpor- 
teurs qui Les vendent en détail dans les rues, 

Meacy , [ mércy ] subst, ( compassion ) 
miséricorde , pitié, compassion , f. ( par- 
don ) merci, grace, f. pardon , m. Cry 
mercy ( cry your mercy ) je vous crie 
merci, 

Mercy seat, propitiatoire, m. Before thy 
mercy-seat , devant le trône de la grace, 

Mere. V. Meer. 

MERELY, V. Meerly. 

MERETRICIOUS, a. de putain ou de courti- 
sane, Ex, Meretricious arts, artifices ou 
tours de courtisane , m. 

MERIDIAN, ({ méridieune ] ¢. méridien, m. 
€ This is not calculated to our meri- 
dian, ceci n'est pas conforme à nos ma- 
ni¢res, 

ger nasal act, méridional ; qui est ax 
midi. 

MERILS, ». ( five-penny-morris ) la mérelle, 
jeu d'enfant, 

Menit, #, ( desert, worth ) mérite, prix , 
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m. The merit of a cause, le mérite, les 
raisons , f. ou Le bon endroit d'une cause, 

, To metit, v. a. mériter. 

'MERITED, a. mérité. 

Meatrorious, [ méritôrieuss ] a. méritoire, 
qui mérite récompense. 

MERITORIOUSLY, adv. méritoirement, 

| MERITORIOUSNESS, s. mérite, ™m. 

MERITOR , s. jeu qui consiste à se brandiller, 

| MERLIN, 5, émerillon, oiseau, m. ? 

MERMAID, s. ( siren) sirène , f. 

MERRILY, adv, agréablement , plaisamment , 
bien , joyeusement. 

MERRIMENT , s, réjonissance, % frairie, f. 

MÉRRY, a. (gay, jocund ) joyeux, gai, 
plein de gaieté, divertissant , de bonne hu- 
meur , gaillard , enjoué , goguenard , }, qui 
est en ses goguettes ; ( pleasant, diver- 
ting) plaisant, agréable, divertissant., 
enjoué. 

P. It is good to be merry and wise, il est 
bon de se réjouir , mais non pas dans 
l'excès. To live a merry life, passer sa 
vie dans la joie ou dans les divertisse- 
mens , la passer agréablement ou vivre 
joycusement, A merry tale, un conte fait à 
plaisir. 

The merry thought of a fowl, la lunette ” 
d'une volaille. 

MÉBSION , [ mérsienne ] s. action de plon- 
ger dans l'eau. 

MESARAIC , a. mésaraique. 

MESENTERIC, a. mésentérique, 

MESENTERIUM, meséntery , subst. le mé- 
sentére. 

MÉSLIN , s. ( meslin corn ) meteil , m. Mes- 
lin bread , pain de meteil , m. 

| MÉSNALTY , s. droit seigneurial , mais qui 
dépend d'un autre seigneur. 

MESNE ( mesne lord ) s. seigneur d’un fief 
Servant, m, 

MEss, s. mets, plat, m. ( share of meat ) 
portion de viande, f, We are four of « 
mess, nous sommes quatre. qué mangeone. 
ensemble , on nous donne à manger pour 
quatre. « 

To mess with one, v. n. ( to eat with 
him ) manger avec quelqu'un, faire cham- 
bre avec lui. 

MESSAGE , [ missedge } s. message, m, 
commission , f, 

MESSENGER , [ missen’dj’re ] #. messager , 
masc. 

MESStAH , s. le Messie, te Sauveur; 

MESS-MATE , s. compagnon matelot , m. 

To mess-mate , v. n. s'amateloter, 

To mess-mate, v. a. amateloter. 

MESS-MATED , a. amatelo!é, 

MÉSSUAGE , [ missouedge J s. ame maison 
avec quelques pièces de terres qui en dé- 
pendent. ‘ 

Met, part. ( de to meet) rencontré, He is 
not to be met withal, on ne le peut trou- 
ver nulle part, Well met, je suis ravi de 
cette rencontre , je suis ravi de yous avoir 
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wencontré. He ïs met with, il en tient, | METROPOLITAN, a. qui est de métropole, 
À tlena dans l'aile, V. To mact,  @ capital , métropolitain , archiépiscopal. 
METAGE, s. (of coals.) mesurage de char-} Metropolitan, [ métropélitenne } s. (‘an 
bon, m, archbishop ) ‘um métropolitain ; un arche- 
Meta ; [ métle } s. métal, m. vèque, 131 
METALLIC , a, métallique, METTLE, s. (fire, life ) feu , ms vigueur 
MÉTALLIST , 8. métalliste, rm, vivaché, foague, {, ( courage ) vigueur, Ê 
To,METAMORPHOSE , verb. act. métamor-| cœur, courage, m. fermeté, f. 
phoser. " MÉTTLED, méttlesome , 4, vif , vigoureux, . 
METAMORPHOSED $' a. métamorphosé , trans-| plein de feu , fougueuse ; vigourenæ , coura- 
ormé, geux | fermes: 01 ¢ | 
METAMORPHOSIS, §. métamorphose , trans-| MEW, séa-mew , [ miou, si-miou ] +. (a 
formation, f. bird } mouette , f, A hawk's mew, mue 
METAPHOR, 6. métephore , f. d'oiseau de proie; f, 
METAPHORICAL , a, métaphorique , figuré. To méw, { toumiou] », n.. (as a cat 
METAPHORICALLY , métaphoriquement , figu-| does ).Miauler, - Ory Book 
vémént , au figuré. To mew , ¥, 2. muer , être en-mue, changer 
METAPHRASE ; s. D À métaphrase, traduc-| de poil, de plumes ou de cornes, ‘ 
tion mot pour mot, f. To mew up, ». a. ( to shut up ) enfermer, 
METAPHYSICAL, [ métaphisic’le ] a, méta-} To mew up one’s self from the world ; se 
physique, retirer du monde, entrer dans une vie’ soli", 
MBTE, [ tou méte }»: as mesurèr. taire, : à aa 
METED, a. mesuré, rt MEWED , a. mué, etc. V. To mew. | 
METEGAVEL, s, rente qu'on payoit autrefois | Mewed up , enfermé, 4 
ex provisions de bouche , f. 4 MEWING, s.mue, f, changement de poil, 

: METEMPHYCHOSED , a, qui a passé dans un | de plumes ou de cornes , etc, V. To mew, 
autre corps. The mewing of a cat, Le miaulement d'un 
METEMPHYCROSIS , #. lwmétempsycose, chat. hs Me 
METEOR, s. météore, m; NE 
METER, s. Ex. À coabmeter, mesureur dé 
charbon, m.. HOMME 
X METE-WAND, mote-yard ys. une mesure , 

une ane, | RM GK . 
METHEGLIN, $, sorte d’hydromel. 
METHINKS, [ missink’ce | ». imp. (Lthink) 

il me semble mesemble;:je pense, je 

crois Le < , 


Meron, Cméssode J] Himéchode ymanibre ; 
voie, ‘dre, m, Es ay ! 












: tinto , #. une demi-teinta i) 4 o> 
Mice , [ maice ] s. souris , f. c'est le pluriel 
= mouse, OAPI OS 
MiCHAELMAS, [miclemess ] 5, la S. Michel. 
4 To MICHE, y. n. s’absenter , faire l'école 
buissonnière , se cacher. 
Micues , [ mitch’ce’} s. miches , f. ou pains 
blanes ; in. + - TASTE 
MiCHiNG , a, (deto miche) Exi°A mie 
ching fellow , wn homme qui'se cache pour 
éviter La dépense, Tr ye MEN 
% Micke, s. P, Many a little makesia 
mickle , les petits ruisseaux font les gran= 
des rivières, ” Ê rs 
Microcéss , { microcôsme ] +. microcosme 
ou petit monde, m, 
MICROCOSMICAL , ‘a. qui appartient au mix 
crocosme, soe 
Microscope, [ microscope ] s:mivrossope , 
m. ow lunette à puces, f. LAS 
MID-DAY, s. midi, plein jour, i 
MIDDLE 4. moyen, mitoyen. 
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HODIZE, [ tou métodaise ] ». a. 
Mger méihodiquement , mettre en ordre, © 
THODIZED , a. rangé méthodiquement ; mis 
‘en ordre. t 
Meruducur (the preter tense of the, y, 


imp. methinks ) il me sembloit, je peu-| In the a way, à nids ou à 
. sis, jecroyois. ? moitié chemin. ,4-3842 
À mo} ap V. Mithridate, Middle, s. milieu, m, { virére”. 


METONYMICAL , métonymique, 

METONYMY, 4. métonymie , f. 

MPTOPE ,. 8, métope, m. 

eye ee 3. métoposcople, physione- 

mie, f, ‘ 

METRE, [ mét’re ] s: cadence , mesure, f. 
vers; M : a6 : 

METRICAL , a. ( belonging to metrey verse ) 
odeivers ; qui appartient aux vèrs ; cadence , 


The middle ( waist ) of one’s body} le 
"milieu du 3, 
The middle of August, June, March, fa 
mi-Aoët, mi-Juin, mi-Mars. _ *~ 

Middle sized, moyen, de médiocre taille. 

Middle-aged, de moyen age, Middle-most , 
qui est au milieu, du milieu. 

MioDLiNG, [ midlin Ja, moyen, de moyenne 
grandeur ; de médiocre taille. 

MIDGEY 9. ua cousin, 

METROPOLIS , s. métropole , ville capitale| MIDLAND , a, Méditerranée, qui est entre 
ou-archiépiscopaley F, 40, "0 7 7 . plusieurs terres. The midland circuit, le 

voyage 


MID 


voyage que font quelques juges ambulans 
dans les provinces méditerranées de leur 
département, 

MiD-LEG, s. mi- jambe, f. 

MiD-LENT, s. la mi-caréme, le milieu du 
caréme. 

MiD-NiG4T , [ mid-naite ] s. le minuit, Le 
milieu de la nuit, 

Muipairr, s, le diaphragme. 

Muipst , { midste }] s. miliew, m, In the 
midst of his pretensions , au plus fort de 
ses précentions. 

Midst, prép, ( a contraction of amidst) au 
milieu , parmi. 

Mipsuumer , ( mid-somm're ] s. la mi-éé , 
le miiieu de l'été. 

Midsummer-day, la §. Jean, 

Mio-waLL, s. lardéne sé 

Min-way, s. mi-chemin, f, 

Mipwire , [{ mid-ouaife ] s. une sage- 

Fm. une accoucheuse, 
o midwife, v.a. faire paroitre, mettre au 
jour, donner, publier un ouvrage d'esprit. 

A man-midwife , un accoucheur. 

MiDwirery , s. l'art ou le métier d'une 
sage-femme , l’art d’accoucher les femmes, 
mase. 

Min-wiNTER , 
l'hiver. 

Mirn, s. (air, look, manner) mine, f. 
air, m. 

Micur, [ maitte ] s. ( demay ) puissance, 
f. pouvoir , m. force, £ To fight with 
might and main, combattre vigoureuse- 
ment, 

Might, c'est un temps du verbe défectif may. 
Ex. She might possibly love him, peut- 
être qu'elle l'aimoit, You might have gone 
thither, vous auricy bien pu y aber. 

MicuriLy, ady, fort, cæirèmement, 
coup. 

MiGHTINESS, $, puissance, f, pouroir, m, 

Micarty, a. puissant, 

noue TION, { migréchenne ] s. migration, 
ém. 

Mirca, [milk Ja, ( giving milch ) Ex. A 
mulch cow, une vache à lait. 

Mn, [ mailde ] a. ( gentle ) doux, pai- 
sible, modéré ; (indulgent ) doux , indul- 
gent, qui a de l'indulgence, Mild weather, 
temps doux. 

To grow mild, s’adoucir. 

MiLDERNAX, s. sorte de canevas ou grosse 
toile dont on fait les voiles. 

MizDEW , [ mildiou ] s. mielle, f, serein, 
masc, 

MiLDEWED, a. gâté par la nielle, 

Minpty, adv, ( de mild ) doucement, avec 
douceur, 

MILDENESS , s. douceur , f. 

MiLe, [matte] s. un ‘mille. 
mile , un mille géométrique, 

Microit, [ milfaile ] s, mille-fenille , f, 

MiLIARY , a. milliaire. 

MiLITANT , a. militant. 

Tome II. 
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MiLITARY, act, militaire, qui regarde la 
guerre, 

Miuitia, [ milichia ] s, milice, f, 

4 Militia ( implement of war ) appareil de 
guerre, m, 

MiLk, s. lait, m. Butter milk, lait de 
beurre , babeurre, m. 

Milk-cow , { milked ] vache à lait. € He is 
as good as a milk-cow to him, c’est sa 
vache a lait, 

A miik-maid ( milk-woman) une laitière. 

Milk-pottage , soupe au lait, 

KA milk-sop » un homme qui se laisse gous 
verner par sa femme ; ( coward ) un lâche, 
un poliron, 

Milk weed ( wolves-milk ) herbe au lait, f, 
Milk-thistle | tithymale , m, 

To milk, ». a, traire. 

MILKED , a, trait, 

MILKINESS , s, qualité de ce qui tient dela 
Rature du lait, 

MILKING , [ miltkin ] subst. l'action de 
traire. 

MILKY! a. lactée, du lait, blanc comme lait. 
The milky-way , la vole Lay Jide, 

Mi... [ mille ] s. moulin, m Paper-mill , 
moulin à papier , m, papeterie , f. W ind? 
mill, moulin à vent, m. Water-mill, 
moulin à eau, Mm. 

Mill-hopper , 6. trémie de moulin , f, 

A hand-mill , (6 hén’de-mjll ] moulin à 
bras où un moulinet, m, 

A mill to coin money, on moulinet, 

A mill-stone , [é mill-stôtie ] meule de 
moulin, f. 5 But and cld cunning fellow, 
that saw farther into a mill-stoné than his 
neighbour , mais un vieux -matois qui en 
saveit plus Leg que son voisin. Mill-dust , 
folle farine, f. Mill-clack ( mill-clapper ) 
traquet ou uk de moulin .m.Miil-dam, 
écluse de moulin, f. A mill-horse , cheval 
de moulit’y im, 

MILL ENARIAN, millenary , ‘un millénaire, 
un chiltasté-} sorte d’herstique. 
MILLENER , [ milea're ] ls. coiffeuse, 

chand où marchande de modes, 

MULLER, [ mire] s, {de mill) un mete 
nier, P, Every miller draw water to his 
mill , chacun tire de son côté, A miller's 
wife, meuniere, f 

Mu.vtr’s thumb (a fish ) chabit , 

MILLET , s. millet , m. 

MILLIARY , 5. pierre milliaire , f, 

MILLION, s, un million, 

MILLT , s. ( spleen ) La rate, 

MILT, " soft roe of fishes ) latte des poise 
sons, f. 

MILTER, 98. le mâle entre les poissons, 

MimicaL, [ mimik'le ] a. boaffon, de bonf= 
fon , de comédien, 

MiMiCALLY , adv, d'une manière bouffonne , 
en bouffon. 

A MIME, mimick, s, un mime ; un bates 
leur, un bouffon. Mime ( farce ) mime, 
farce , comédie libre, f. 
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To MIMICK, ¥. act. imiter, contrefaire ,' 
faire, copier, 

Mimickry , s. bouffonnerie , imitation bur-\ 
lesque , f. 

To MINCE, [tou min'ce ] ¥. a, hacker, 
couper menn. € To mince the matter, 
pallier la chose, l'exténuer. 

Mincen , act. haché, etc. V. To mince. 
Minced meat, hachis. 

A minced pie , sorte de rissole ou de patis- 
serie à l’Angloise, que l'on mange princi- 
palement aux fetes de Noël, 

MINCING , [min’cin ] subst, l'action de ha- 
cher, etc. V. To mince, 

Mincing , a. affecté. 

MINCINGLY, [ min’cingly ] adv. Ex. He 
mincingly passed it over, il ne fit qu’ef- 
fleurer la matière, il passa légèrement là- 
dessus. 

MinD, [ maïn'de ] s. (soul , understanding) 
l'esprit, l'ame, l'entendement , m. (rte- 
mory ) esprit, m, mémoire, f. souvenir , m. 

Mind { affection ) esprit , m. passion, affec- 
tion ,. f, (opinion) sentiment , m, pen- 
sée, f. avis, mi, opinion, f. ( will, de- 
sire ) volonté , envie, inclination, f, désir, 


gré, m. 

Mind (resolution ) résolution, f, dessein , m. 
It comes now into my mind, je me le 
vemets, je m'en souviens présentement. 
Time out of mind , de-temps immémorial, 
To put in mind , faire.souvenie. It will 
not be out of my amind, je me saurois 
l'oublier, 1t was much against my mind, 
s'étoit. bien. à tontee cour. | never had a 
great-mind to it, jéme m'en suis jamais 
guère soucié, sn | 

To mind, #/4-(to mark consider ) re- 
marquery FF > considérer, prendre 
garde, avoir égard, songer, penser , faire 
attention ,wedller ; (to look after ) pren 

soin de... , soigner ; ( putin 
souvenir , rametive dans l'es- 

Mind your business , meélez- 

affaires. 

à quoi l’on prend garde , à quoi 

ou l'on songe , ou l'on a égard , à 
gi-ou à qui l'on fait attention, etc. V. 

Fo mind. 






2-High-minded , [ hai-main’ded ] ambitieux, 

fiers hautain, qui le porte haut, Well- 
Minded , bien-intentionné,. Ill-minded , 
mal-intentionné, - , 

Minprun , [ mâin’defoul ] act. ( careful ) 
svigneuzx , qui prend soin , diligent, vigi- 
lant; ( that remembers ) qui se souvient , 
qui sé ressouvient, % mémoratif, 

MINDFULLY., adv, attentivement. 

MINDFULNESS ,. s, soin, m. diligence, at- 
tention , f, 

MinpinG,, [ mäin'din ] s, l'action de remar- 
quer , de considérer; etc. W. To mind, 

MINDLESS, a. négligent, sans souci, 

Myre, [ maine ]pron. poss. mon ; ma, mes, 


mien, mienne , gui est à moi, V, My. Your} 


MIN 
danger shall be mine , je partagerai la 
danger avec vous. : 

Mine, [ mine] s. mine, f. 

MINER , s. mineur, m, 

MINERAL, [ minerel ] a. minéral, qui est 
de mine. 

A mineral, s.un minéral. 

MINFRALIST , $. une personne qui s'entend 
en mineraux, 

MINEVER, s. petit gris, m, sorte de fourrure, 

Minew. V. Menew. 

A MINGLE, s. mélange, m. 

To mingle, v. a. méler , mélanger. 
MINGLED , a. melé, mélangé. 
MINGLE-MANGLE , subst, mélange confus , 

À tripotage, fatras , salmigondis, m. Iu 
mingle-mangle wise , confusément. 

MINGLING, [ minglin] s. l'action de méler 
ou de mélanger , mélange, 

MINIATURE, [ miniéteure ] s. mignature ou 
miniature , f, 

MINIKIN, s, camion, m. petite épingle , f. 

MINIM, minime ,s. minime, m. © 

MINIMES (a religious order ) Minimes, m. 

Minton, [ minienne |] s. un mignon ou une 
mignonne , un favori ou une favorite. 

MINISTER, [minist’re ] s. ministre, m. 
He was the principal minister of his re- 
venge , il étoit son grand instrument de 
vengeance, 

To minister , v. act. (to give) donner, 
présenter, fournir. «nt 

To minister ( administer), V. To admi- 

mister. 

MINISTERIAL, ministral, a, qui appartient 
au ministère sacerdotal. : 

MINISTRANT , a. subordonné , subalterne, 

MINISTRATION, s. ministére ; We 

MINISTRY , s. ministère » mM. 

Mintver, V. Minover, 1e 

MiNIUM , s. minium , vermillon , m, 

A MINKS , 8, ume petite fille. 

MINNIKIN , 8. petite épingle , f. 

MINNING-DAY , [ minin-déce ] s. anniver- 
saire, m, 

Minor, [ min're ] a. mineur , moindre , plus 
petit , plus jeune , cadet, + 

Minor ,s. (one under age ) mineur , mineure, 
MINoRs , (friars minors ) mineurs ou freres 

mineurs , 

MINGRITY , { minôrity ] 9. minorité, f. 

MINOTAUR, s, le Minotaure, 

MINSTER , s, (church } église, f, mou 
tier, m. The miuster at York, l'église 
vathédrale d'York. 

MINSTREL, s. joueur de violon, D méni- 
trier, m. 

Mint, [mintte]s. (an herb) menthe, f, 

Wild mint (horse-mint ) menthe sauvage, f, 

origan, m. Speur-miut, menthe aiguë, t 

Mint , the place where the money is coi- 
ned, la monnvie. 

€ A man had need have a mint of money 
to supply all his wants, if faudroit un 
trésor pour supplécr à tous ses besoins, 


MIN 


Mint-man, mint’master , s. monmsyear , di-{ MISADVISED , a. mal conseillé, 


recteur de la monavie, m. 

To mint (to coin money) [tou min'te] 
(tou cAine-mony ) v. a. monnoyer ou faire 
de la monnoie. 

MINTAGE , minting , s. monnoyage , m. 

MINTED , a. monnoyé. 

MINTER , s. monnoyeur , fabricateur de mon- 
mie, mm. * 

MinÛTE , [ minioûte ] act, petit, menu, 
mince, He told me the very minute parti- 
culars of it, il m'en a fait tout le déiail , 
il m'en a dit toutes les particularités. 

Minutes tithes , les petites dimes, f. 

A minute, s, minue, f. The critical, 
happy minute (in love } l'heure du berger, f, 

Minute, ( minute-book) feuille, f. mémoire, 
Plumitif , m. 

À minute-watch, montre qui marque les 
minutes , f, 

A minute-glass , sablier de minute, m, 

To minute (to minute down) v. a. mettre 
sur la feuilie, 

MINUTELY , a, qui arrive à chaque minute, 

Minuütely, adv. par le menu. 

MINOTENESS , s. petitesse , qualité menue ou 
mince, f. 

Minx, 5, terme de mépris ou espèce d'injure 
pour une femme, une guenipe; also as 
minks, 

MirisoLan. V. Mirobolan. 

MiRACLE , [ mirecle ] subst, miracle, m. 
merveille , f. 

Miadcutous , [ mirékiouleusse ] a. mira- 
culeux, 

MirACULOUSLY , adv, miraculeusement , par 
miracle. ° 
MiRACULOUSNESS , s. miracle, m, ou qua- 

lité miraculeuse. 

Mire , [märe ] s. ( dirt ) bourbe, fange, 
boue, vase, f. € He is deep in the mire 
(very much in debt ) il est fort endetté. 

Miagep, a. embourbé. % His faculties are 
mired withim him, il a l’ame enfoncée 
dans la matiére, 

MiriricaL, [ mirifik'le ] act. admirable, 
merveilleux , miraculeux, 

MIROBOLAN , s. A mirobolan plum , miro- 
bolan, m. 

MirkoUR , [ miroure ] s. ( alooking-glass ) 
un miroir ; € (pattern) modèle , excm- 
ple , ou exemplaire, m. 

MirrH , [ merss 1 subst. ( de merry ) joie, 
gaieté, bonne humeur, alégresse , f, air 
gai, enjouement , M. . 

Full of mirth , gai ou joyeux. V, Merry. 
Miny , [ mairy ] a. (de mire) bourbeux , 
PE sey hare , plein de bourbe ou de fange. 

ISADVENTURE, [ misadvAn’tieure } s, un 
malheur , um accident ficheux ; homicide 
qui se fait par un cas fortuit , m. 

MUSADVISE , [ misadväise ] s. un mauvais 
conseil , m, 

To misadvise, v. a. mal conseiller , donner 
de mauvais conseils, 
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MisANTRHOPE , 8, um misanthrope, 

MIsANTHROPY , s, misanthropic, humear 
bourrue , f. 

MISAPPLICATION , subst, mauvaise applica« 
tion, f. ‘ 

To MISAPPLY , [ tou misapplai ] verb. a, 
appliquer mal, appliquer mal-à-propos. 

MISAPPLIED , a, mal appliqué. 

MISAPPLYING, 8. l'action d'appliquer mal , 
méchante application , f. 

To MISAPPREHEND, v. a, entendre mal ou 
n'entendre pas. 

MiSAPPREHENDED , a. mal entendu, 

MISAPPREHENSION , s. l’action de mal em 
tendre, f, 

To MISBECOME , v. ». être mal-séant , n'Ître 
pas bien séant , ne convenir pas ;* n'avoir 
pas bonne grace, 

MISBECOMING , [ misebicémin ] act, maly 
séant , messéant , qui sied mal. 

MISBEGOT , [ misebigâte ] a, né d'une femme 
abandonnée , bâtard. 

To bisbchave one’s self, v.r. se comporter 
ou se conduire mal. 

MIS3EHAVIOUR , réa se M | s. mau- 
vaise conduite, bite » faute, f. 

MissELier , [ misebilife ] s. mauvaise ou 
fausse créance ou croyance, opinion erro- 
née, erreur, f. 

To MISBELIEVE , v. n, être dans l'erreur. 

MISBELIEVER , ag al J s. celui ou 
celle qui est dans l'erreur , qui n'est pas 
orthodoxe, 

To MISCALL one , v. a, se méprendre , n'ap- 
peler pas quelqu'un par son mom, lui don- 
ner un nom qui ne lui convient pas, 

MISCALLED , a, qu'on n'apptile pas par som 
nom , à qui l'on donne un autre nom que le 
sien propre. 

MISCALLING , [ misecällin ] subst. méprise, 
comme quand on n'uppelle pas quelqu'un où 
une chose par son nom. 

MISCARRIAGE , Lee] s. faute, 
folie ou mauvaise conduite , f. 

The miscarriage of a business, le mauvais 
succes d'une affaire. A woman's miscar- 
riage , fausse couche, f. ou avortemenc, m, 

To MISCARRY, v. x. ( to bring forth a 
child before the time ) avorter , accoucher 
avant le terme, faire ume fausse couche ; 

€ ( not tosucceed ) ne pas réussir, avoir 
un mauvais succés ; € échouer; € avorter ; 
(to be lost) s’égarer, se perdre. 

MiscARRYING, [ misckéryin ] s. mauvais 
succes , avortement ; m. fausse couche, f, 

MISCELLANEOUS, a. mêlé, 

MiSCELLANIES, 8 œuvres mélées, œuvres 
diverses, f, 

ISCELLANY , 9. miscellanée, m, 

MIsCHANCE , [ mitchén’co ] s. malheur, 
désasire, m, infortune , f. 

Miscuier, [ mitchife ] s. mal, m. malice; 
f. (misfortune ) malheur, m. ( scurvy 
trick } mauvais coup, m. un tour, une 
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pièce. A mischief on these old lovers, az 
diantre soient ces vidu.x amans. 

To mischief one, v.a. faire du mal à quel- 
qu'un. 

MISCHIF\OUS, a, malin , malfaisant, mé- 
chant, dangereux , pernicieux : malicieux, 
malin, méchant, qui a dela malice, 

MISCHIEVOUSLY , adv, méchamment , mali- 
cieusemen , malignement , avec méchan- 
ceé, par malice, à mauvais dessein. 

MISCHIFVOUSNESS, s, méchanceié , malice ; 
malignié , f, 

MisCiBLE , a, qui a la propriété de se mêler, 

To Mis-CITE, etc. V. To misquote, etc, 

MisSCONCEÏ\ FD, à. mal conçu, faux, 

MisCONDUCT , [ misecondeuc'te ] s. mau- 
vai nduile > f. 

MISCONJECTURE , s. une fausse conjecture , f. 

To misconjecture, v. a, faire de fausses 
conjectures. 

MISCOHNSTRÜCTION, 9. mauvaise interpréta- 
tion . Ê. maurais sens, mauvais ‘our, M, 
To MISCONSTRUE, [ tou misecon’stroue ] 
y. a. interpréter mal, donner un mauvais 

sens ae, 

MisCONSTRUED , a, mal interprété, etc. 

MisCONSTRUING , [ misecou'strouin ] subst. 
d'aciion d'inierpréter mal. 

To MISCOUNT , y. a. se mécompter, compter 
mal. 

MuiscONUTED , a, où il y a du mécompte, mal 
compié. 

MiscounTinG , [ misecdoun’tin ] s. mé- 
compie, M, 

Miscreancy , [ misecrien’cy } s, l'état d'un 
mécréant ou d'un infidèle, m. 

MISCREANT , [ misecrien'te ] s, un mécréant, 
un infidele. * 

Musperp , { misedide ] 5. transgression , 
iniquité , faute, f. crime, m. 

To MISDÉEM , [ tou misedime ] v. a, faire 
tort, faire avoir mauvaise opinion, 

To MISDEMEAN one’s self, v. r. se mal 
comporter, se conduire ou se gouverner mal, 

MispEMEANOR, ( misedimn're ] s. ( fault ) 
faute, f. crime, m. 

R. High misdemeanor , marque un 
crime plus atroce que ce que nous appelons 
malversa:ion , une conduite criminelle. 

Mispoinc, V. Misdeed, 

To MisDOUBT. { tou misedäoute ] v. a. 
dou er mel à propos. 

Mispourren , a. dont on donte ow que l'on 
comesle mal a propos. 

Mise ‘a law word ) s. mise, dépense, f. 
tribut où présent que les habitans du pays 
de Gilles ont accoutumé de faire à chaque 
nouveau prince qui en roit dans les droits 
de ceite prin ipauté, m. 

Mise (tax ) [ maise ] taxe, f. 

To MISEMPLOY, [ tou misim'pläi ] v. a, 
employer mal, se servir mal , faire un mau- 
vais usage de. 

MISEMPLOYED, a, mal employé, ete. 

Mise, [ mis’re ]s. ua taquin, ua ayare, 
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| fagnin et vilain, un avare ladve, un arches 
MisERABLE, [ misereble ] a. (wretched , 
poor) misérable, pauvre, matheureux., 
digne de compassion. Miserable ( nig- 
| gardly ) taquin, avare, mesquin, vilain, 
| chiche, It is miserable living without mo- 
ney, il faut mal vivre sans argent. It is a 
miserable ( sad ) thing, c'est une misére. 
MISERABLENESS , 5, faguinerié, mesquinerie , 
chicheié, avarice, f. 
| Mist RABLY, adv. misérablement, dans la 
| misére , pi'oyablement , fort mal ; mesqui- 


nement, en (again, en mesquin. 

MISFRÈRE , 5. le pseaume 51, qui commence 

en Latin par le mot de miserere. 

| Miserere mei ( a disease ) le miséréré, 

Misery, [ miséry ] s. ( calamity ) misère, 
f, état malkeurerx , malheur, m, calamité , 
infortune , f, ( poverty ) misère , pauvreté, 
indigence , f, (sad condition 2 misère , 
peine, difficulté, incommedité, f, 

To MiSFASHION , [ tou miseféchenne ] r. 
a. faire les choses de travers , s'y prendre 
mal. 

MISFASHIONED, a. fait de travers , défiguré, 
difforme. 

MISFORTUNE, [ misefôrtieune J s. malheur, 
m. énfortune, calamité, disgrace, t. dé- 
sastre, m. lt was my misfortune to do it, 
je L'ai fait malheureusement; le malheur a 
voulu que je le fisse. 

To misgive, v. a, Ex. My mind misgives 
me that — le cœur me dit que, ou je crains 
que — 

A MISGIVING, [ é miseguivin] s. doute, 
presseniiment, m. crainte , f, 

To MISGOVERN, [ tou misegôverne ] ». a, 
gouverner mal, 

MISGOVERNED , a. mal gouverné, 

MISGOVERNMENT , s.mauvais gouvernement s 
masc. 

MISGUIDANCE , s. fausse direction, f, 

To MISGUIDE , | tou mizgouäide ] », et 
diriger mal, 

MISHAP, s. malheur, fackewx accident, dé. 
sasiré, Im. 

To MISHAPPEN, v, n. arriver malheureuse. 
ment. 

To MISHÉAR , [ tou mis-hire ] ».a. enten- 
dre mal. 

MisuMasi, s. mélange , m. confusion, f. fa- 
tras, J, tripoiage, m. 

To MISINFORM, { tou misin’férme ] v. a. 
informer mal, donner de faux avis, 

MISINFORMATION , misintelligence , s. mau- 
vaise information, f. faux avis, m, 

MISINFORMING , s. l'action de mal informer 
ou de donner de faux avis. 

To MISINTERPRET , v, à. interpréter mal, 
donner un mauvais sens Aon 

MISINTERPRETATION , §, mauvaise ou fausse 
interprétation, f. 

MISINTERPRETED, a. mal interprété, 

MISINTERPRETING, 8, l'action de mal inters 
Prétérs 


ee 
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To MISIUDGE , [ tou mizjôdge ] v. «. juger 
mal, 

MISKENNING , miskonning, s. vacillation , 
f. action de vaciller, de se couper, de se 
contredire devant le juge, 

To MISLAY , v. a. déplacer, placer mal, 

To MISLEAD, [ tou mizléde ] v. a. égarer, 
séduire, jeter dans l'erreur. 

MISLÉADER , 8, séduvieur , m. . 

MISLEADING, [ mizlédin ] s. l'action d'éga 
rer ou de séduire. 

MISLED , a. égaré, séduit, 

MISLETOE, s. ( a shrub that grows in 
oak, etc.) gui, m. V. Mistletoe. 

To MISLIKE, [tou mizlaike ] Voy. To 
dislike. 

To MISMÂNAGE , [ tou mizmanedge ] verb. 
act, ménager mal, conduire ou gouverner 
mal. 

MISMANAGED , a. mal ménagé. 

MISMANAGEMENT, mismanaging, s. mau- 
vais ménagement ; m, malversation | mau- 
vaise conduite, f, 

To MISMATCH, v. a, mal assortir, 

MISMATCHED , a. mal assorti, 

To MISNÂME, [ tou miznéme ] », a. nom- 
mer mal, donner un nom impropre ou un 
sobriquet, : 

MIsOGAMY , s. aversion pour le mariage, mi- 
sogamic , f, 

MISOGINIST , s. (a woman-hater ) miso- 
gyne,m. 

MISOGYNY, s, qualité de celui qui est ennemi 
du sexe, 

MISPERSUASION, [ mizpersonésienne ] 5. 
erreur, f. 

To MISPLACE , [ tou mizpléce ] », a. met- 
tre hors de sa place , déplacer. 

MisPLACED , a, mis hors de sa place, 

MisPLACING, s. l'action de mettre une chose 
hors de sa place. 

MISPOINTING , 5, faute dans la ponctua- 
tion, f. 

To MISPRINT , v. a, faire une faute ou des 
fautes d'impression. 

To misprint oue word for another, impri- 
mer un mot pour un autre, 

MisPRINTED , a, où l'on 4 fait une faute 
d'impression. 

Misprision , [ mizprisienne] s, méprise où 
néglizen.e, f. A misprision of treasog, le 
crime d'une personne qui seit qu'on brasse 
quelque dessein contre le roi où contre 
l'état sans en faire information. 

To MISPROPORFION , | tou mizpropércien- 
ne | v. a. proportionner mal, 

MISPROPORSIONED , a. mal proportionné, 

MISQUOTATION ,. 5. fausse citation, f, 

To MISQUOTE, ¥. a. citer à faux, 

MisQUOT ED , a, cité a faux. 

To MISRECKON , y, a, compter mal, se mé- 
compter. 

MIsSRCCKONED , a, mal vompté, 

MISRECKONING, s, mécompie, m. 

To MISREMÉMBER , »,n, et a. se souvenir 
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mal, nese pas souvenir bien d’ane chose , 
#e tromper, 

To MISREPRESENT, [ tou mizriprésen'te ] 
¥, 4. représenter mal, déguiser, donner um 
faux caractère de quelqu'un ou de quelque 
chose. 

MISREPRESENTATION , 8. déguisement , faux 
jour, faux éxpusé, m. 

MISREPRESENTED, a, déguisé , dont on donne 
un faux caraciere, 

MISREPRESENTER , s. celui ou celle qui donne 
un feux caractere d'une chose, 

MIsRÈLE, [ mizroûle ] s. basuche, fl Ex. 
The lord of misrule , le roi de la basoche ; 
le a de quelque tumulte ou de quelque 
désordre. 

Miss, [ misse ] s, (a young lady ) une 
jeune demoiselle ; ( a kept mistress ) cour- 
tisane OU maitresse eñtretenue, 

To miss, [ tou misse ] v. a, et x. man- 
quer, faillir, faire une faute. 

To miss, v. a, (not to hit) manquer, ne 
Pas toucher ou frapper ; ( to omit ) sauter 
OU omettre ; (to want, not to find ) man- 
quer, n'avoir pas, avoir perdu Où ne pas 
trouver ; trouver à dire, 

To miss one ( to waut one’s company ) 
trouver quelqu’an à dire, le regretter, 

MISSAL, 5, missel, A 

MissrD, act, (de to miss) manqué, etc. 
V, To miss. It never will be missed, on 
ne s'en apercevra jamais, on me le trou- 
vera jamais à dire. 

To Mis-sHAPE, [ tou mise-chiépe ] v. 4. 
défigurer , rendre difforme, : 

MIS SHArED , mis-shapen, act. défiguré, 
difforme. 

Mis-sHAPING , s. l’action de défigurer ou de 
rendre difforme. : 
MissING, a. ( de to miss) Ex. Something 
is missing here, il manque ici quelque 

chase, on le trouvera à dire. 

Mission, [ missicune ] +. mission, f. en- 
voi, m, 

MISSIONARY, s missionnaire , M. ° 

Missive, s. (letter) une lettre, une 
missive, 

Missive, a. Ex. Missive weapons, armes 
à darder, dards, traits , flèches. j 
To MIS-SPFLL, v. €, épeler, orthographier 

ou écrire mal. 

Mis-5: ELLED. VW. Mis-spelt. 

Mus-$1 FLLING , s. l'aciion de mal épeler, 
de mal orthographier ou d'écrire mal. 
Mis-SPELT , a, mal épelé ; mal orthographié , 

mal écrit. 

To MIS-SFEND , [ tou mise-spên'de ] v. a. 
dépenser mal à propos , dépenser follement 
faire un mauvais emploi de... 

MIS-SFENT, a. dépensé mal à propos , etc. 

Mist. [ miste ] s. brouillard, m. To 89 
away in a mist, se dérober, s'échapper; 
s'ex‘wir secretement et sans étre perçu ys 
s'enfuir à la dérobée, € To bein a mist ; 
être tout déconcerté, ne savoir où L'on em este 
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-P. A Scotch mist ( a good shower ) ux} 


brouillard d’Ecosse, une bonne pluie, 

MisTÂKE , [ mistéke ] s. erreur , bévue , f. 
€ pas de clerc, m. méprise , faute d'igno- 
rence , f. un égarement, That is your 
mistake , c'est ce qui vous trompe ou en 
quoi vous vous trompez, | 

To mistake , v, n. se tromper, se mépren- 
dre, s'abuser , faire une bévue, 

To mistake, v. a. prendre une chose pour 
une auire , prendre le change. 

To mistake ( to go out of ) one’s way, 
s'égarer , s'écarter du druit chemin. 

MisTAKEN , [misték'ne ] a, qui se trompe. 

MusTAKING , [ mistékin ] s. l'action de se 
tromper , etc. V. To mistake, 

MISTERY, s. (trade) métier; m. V. Mystery. 

To MIS-TIME , [ tou mis-taime ] v. a. 
prendre mal son temps, faire à contre- 
temps, mal à propos, ou hors de saison. 

Mis-TIMED , ad). placé » fait à contre- 
temps, m. 

MISTLETOE , s. gui, arbrisseau qui croît 
sur quelque arbre , m. 

Misroox , [ mistoüke ] c'est un prétérit du 
verbe To mistake, 

MISTRESS, subst, maîtresse , f. dans tous 
les sens, 

Mistress ( a title given to gentlewomen 
and others) madame ou mademoiselle, 
MisTRiss { an essay at tennis) dambs, f. 
MistrtsT , [ mistroste ] s. méfiance, dé- 

fiance, f, soupçon, m. 
To mistrust, ». a. soupçonner , avoir de 
la méfiance, 

MistRUsTED, adj. soupçonné. 

MisTRUSTFUL , a. méfiant , défiant, soup- 
çonneux. 

MisTRUSTFULNESS , s. défiance , f. soup- 
fon, m. 

MisrrtstinG , [ mistrôstin ] s. méfiance, 
défiance , f, soupçon, m. 

Misty, a, (de mist) de brouillards ou de 
bruine, 

To MiSUNDERSTAND , [ tou mison'ders- 
tén’de ] v. a. entendre mal , n'entendre 
Pas, ne pas comprendre. 

MISUNDERSTANDING , s. mésintelligence, 
mauvaise intelligence , froideur , fém. 
refroidissement, m. 

MISUNDERSTOOD , v. #- mal entendu, qu'on 
n'a pas bien compris, 

MISÜSAGE , [ misioüsedge ] s, (ill usage) 
abus , mauvais usage , m. (Ill-treatment) 
mauvais traitement , In. 

To mistsE, [ tou misioüse ] v. a. (to 
make an ill use of ) abuser de..., faire 
un mauvais usage de... ( To treat ill ) 
maltraiter, 

Misuse. V. Misusage. 

MistsED , adj. dont on fait un mauvais 
usage, etc. VW. The verb. 

MISUSING , s. mauvais usage ou traitement , 
m. l'action d'abuser, de faire un mauvais 
usage, ou de maltraiter. 


MIT 


MITE, s. ( an ancient small coin) une 
pite; (a worm) ver, m. calendre, f, 

MITHRIDATE, s. mithridate , m. 

To MITIGATE, [ tou mitiguete ] +, a. 
apaiser, adoucir , alléger, mitiger. 

MiTIGATED , [ mitiguéted ] «. apaisé, 
adouci, allégé, mitigé. 

MITIGATION , s. adoucissement ; m, l'action 

* d’apaiser, etc. V. To mitigate. 

MiTRAL , a. ( belonging to a mitre ) qué est 
de mitre, qui appartient a la mitre, 

MITRE, 8. une mitre, 

MITRED, à. mitré, qui a une mitre, 

Mirrens, [ mitten’ce ] s. mitaines , f. 
XL To handle one without mittens , mal- 
traiter quelqu'un, le traiter crucllement, 

MiTTIMUS, [ mittimeuss ] subst. un ordre 
en vertu duquel on mene un criminel en 
prison. i 

To mix, v. a. méler, mélanger, mix- 
tionner, 

To mix mortar well, corroyer du mortier, 

To mix, v.n. se méler, 

Mixep, V. Mixt. 

MIXEN , 5s, tas de fumier, m. 

MixiNG, [ mixin ] s, mélange , m, mixtion, 
f. l'action de méler , de mélanger , ou de 
mixtionner, 

Mixt , [ mixte ] a. mélé, mélangé, mix- 
tionné. 

A mixt body (in philosophy ) un mixte 
ou un corps mixte, À flower mixt with 
several colours , une fleur panachée. 

Mixtion, V, Mixture. 

MIXTLY , adv. confusément , péle-méle, 

MiXTURE, [mixtieure ] s. mélange , m. 
mixlion ; À. 

MIZMAZE , s. labyrinthe , m. 

MIZZEN , s. voile d'artimon , f. The mizzen- 
mast, mât d’artimon ou mât de foule, le 
mde de l'arrière où de la pouppe, m. 

Mizzen-top-sail , voile de perroquet d'arti- 
mon , f, Mizzen-top-mast , perroquet d'ar- 
timon ; m. 

To MIZZLE, v. n. bruiner, pleuvoir à pe- 
tites gouttes, 

MiZZLING , a. Ex. Mizzling rain, bruine , 
petite pluie, © 

X Mo, adv, (more) plus. V. More. 

Moan, [mone ] s. plainte, f. gémissement, 
regret, M 

To moan, v.m. gémir , pousser des gé- 
missemens , se plaindre. . 

MGaxFuL , [ monefoul ] a. plaintif, lu- 
gubre , triste. 

MOANFULLY , adv, d'un ton plaintif. — 

Moar, [ môte } s. atome , corpuscule , fetu, 
m. Moats in sugar, vilenie ou saleté qui 
est dans le sucre, f. 

Moat ( a ditch ) une fosse. V. Mote. 

Mos, f mabbe ] s. la populace , la canaille, 
la racaille, 

To mob, v.a. houspiller , mettre en pièces 
por la popalace, exposer à la fureur du 


peuple. 


MOB 

Môasep, [mibed j'a, houspillé, mis en 
pieces par la populace, 

MôssisH, ( rude, riotous ) rude, grossier, 
sédiiiewx , tumultueux. 

Mossy, s. boisson qu'on fait dans les Indes 
occidentales, avec des patates, f, 

MOBILE , s. la populace, le vulgaire, le 
peuple , la multitude , le menu peuple, 

Mobile , s. (in a physical sense ) mobile, 
premier mebile, m. 

MoniLiTy, [ mobility ] s. mobilité, faci- 
lié à se mouvoir , activité de mouvement, 
€ inconstance, légéreté , f. 

Mock, s. jouet, m. risée, f. Ex. To make 
a mock of one, se jouer de quelqu'un, 
Vexposer à la risée ; se moquer ou se 
railler de lui, 

A mock style , [ 6 môck-stâile ] un style 
comique ou burlesque. A mock poem, un 
poeme burlesque. A mock rain, une pluie 

ui cesse dans le temps qu'on espéroit une 
js pluie, A mock thaw, un dégel qui 
ne dure pas ou qui cesse d’abord, A mock 
Praise , contre-vérité, f. A mock prophet, 
un faux prophète. Mock shade , le déclin 
du jour. Mock velvet , tripe de velours , f. 

A mock king , [ é môck-kin ] un fantôme, 
une ombre de roi, un rod en peinture, un 
roi de thédtre, un roi de carte ou de 

aille. 
o mock one, v, a. se muquer au se jouer 
de quelqu'un, le jouer, Le railler. 

To mock, decéive, [ tou môck ] tromper, 
abuser , se jouer de... 

MOCKADEES , s. moguette, f, 

Mocktp , a. ( de to mock ) dont on se 
moque , dont on s'est moquée, etc. V. To 
mock, 

MOCKER, s. moqueur, railleur, m, mo- 
queuse , railleuse , f. 

MOcKERY , subst. moquerie , f. He made a 
mockery of me, il s'est moqué, il s'est 
joué de moi, il m'a tourné en ridicule, 

Mocxinc , | mocking ] s, moquerie ou 
l'action de se moquer ,f, Mockiug-stock, 
jouet ; m. 

MôckiNGLy, [ môkinly ] adv. par moque- 
rie , en $€ moquant, 

MODE , s. mode , façon, manière , f. 

MODEL , s. modéle , plan, exemplaire , 

airom, M, 
o model, [tou môdie ] », a. modeler ou 
faire un modéle , faire sur un modéle, 

MODELLED , a. modelé , etc. 

MODELLING , s. action de modeler, 

MOÔDERATE , adj. ( temperate ) modéré, 
tempéré , adouci , ( sober ) modéré , sage, 
réglé , retenu , posé , qui fait tout avec mo- 
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MODERATELY , adv. modérément , ave: re 
tenue , avec modération où modiquement. 

MODERATION, [ moderéchenne ] 5. prods 
ration , retenue , f, 

MODERATOR, s, modérateur, m. The king 
is our supreme moderator and governor ; 
le roi est notre souverain , et gouverneur 
en chef. 

MODERATRIX , s, modératrice , f. 

MODERN , a. moderne, nouveau, qui est de 
notre temps. 

To MODERNISE , v. a, rendre moderne , 
donner un air de nouveauté, 

The moverns, [ de mûdern'ce ]s. les mo- 
dernes , m. 

MODEST , a. ( sober ) modeste , retenu , 
modéré ; ( honest ) modeste , honnete , 
chaste, 

MODESTLY , [ môdéstly ]adv. modestemca’, 
avec modestie. 

MODESTY, s. ( soberness ) modestie, mo- 
dération , réserve, F. ( honesty ) mudes- 
tie, pudeur , honnêteté , f, 

Modesty ( modesty-bit ) tour de gorge, 

Mopicum, [ médicoume 7] s. um morceca , 
tant soit peu, m. 

MODIFICABLE , 4, qui peut être modifié. 
MODIFICATION , [ moditikéchenne ] subst, 
modification , restriction , limitation , f, 
To MODIFY , v. a. modifier, limiter , rese 

treindre , régler. 

MODIFIED , adj, modifié, limité ; restreint , 
réglé. 

MoDIFYING , s. modification , Ff. ou l'action 
de modifier, etc. 

MoDiLLON , s. modillon, m. 

MopisH, [ médiche ] a. (de mode) à la 
mode, qui est a La made, ou qui suit la 
mode. 

MODISHLY , adv, à la mode, 

MODISHNESS , subst, affectation de suivre !4 
mode , f. 

MoputAtion , [ modiouléchenne ] su, 
chant, m. ou l'action de chanter ais 
mesure, 

MpuLE, [ môdioule ] s, ( model ) me- 
dule, m. 

Môpwa, V. Woodpecker. 

MOHAIR, s. moire, f, DS 

MOLETY , s. la moitié, 

% Mou. F, Mule. é 

To moil, [tou mail] v. m. Ex. To toil 
aud moil, se fatiguer , prendre beaucoup 
de peine , se tracasser , se tourmenter, ‘lo 
moil in the dirt, etre embourbé. 

Moist , a. humide , moite. 

To MGISTEN , [ tou miist’ne ] v. a, Aumec- 
ter , rendre humide, moite. 


dération ; ( that exceeds not ) modique , | MOISTENED, a. humecté, 


médiocre, 

To moderate , [ tou moderete ] v. a. (to 
temper } modérer , tempérer , adoucir. To 
moderate ( to diminish ) modérer, dimi- 
auer , retrancher. (To govern) gouverner, 
régler, 


MOISTENING , 5, l'action d’humecter, 

MOISTNESS, moisture, [ mäisteness, mai;. 
tieure ] s. moiteur, Î. qualité de ce qui 
est moite , humidité , f. The radical mo,s- 
ture, l'humide radical ,m, The moisture 
of plants , le suc des plantes, m. 
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X MOKEY , a. couvert , sombre , obscur. Ex. 
Mokey weather, un temps couvert. 

Mozar, [molre] a. Ex, The molar tecth, 
les dents macheliéres, 

Mo tasses. V. Melasses. 

MOLE, s. môle, m. jetée de pierres à 
l'entrée d'un port, f, ( spot in the body ) 
tache, Î. seing , m. marque, f. 

Mole (a living creature ) taupe, f, A mole- 
hill, taupinière, f, 

X A mole-trap , taupière , f. 

A mole catcher, un preneur de taupes , m. 

To MOLEST, v.a, faire de la peine, cha- 
griner, tourmenter , persécuter,, énguiéter, 
molester, 

Mo.esrirron , [ molestéchenne ] s. fä- 
cherie , vexation, f. chagrin, m. 

MOLFSTED, adj. chagriné , tourmenté, in- 
quitté , molesté , fexé, 

MO:.ESTING , s. l'action de chagriner , etc. 
V. To molest. 

MOLE-WwARP , [ mole-ouarpe ] s. ume taupe, 

Mouinists , s. les Molinistes , les Jésuites, 

MOLLIFICATION , 5. l'action d'amollir ou de 
rendre mou; € adoucissement. 

MOLLIFIED , a. amolli, rendu mou, etc. 
F, ‘fe. mollify. 

To MOLLIFY, [ tou môilifai ] ». a. amollir, 
rendre mou , dans le propre ; adoucir , 

* attendrir, apaiser, émouvoir , dans le 
figuré. 

MOLLIFYING , [ mollifaiin ] subst. l'action 
d'amollir , etc. V. To mollify. 

Ÿ A MOLLY, s. un sodomite, 

MoLôsses, [ melass’ce ] s. melasse , les 
sédimens du sucre , m, : 

To MoLT, V.To moult. 

MOLTEN , adj, ( de to melt ) 
fonte. 

MOME , 5. une.sotte, une stupide, f. 

MOMENT , { mômen’te ] subst. ( instant of 
time) un moment, un instant ; ( impor- 
tance ) importance , f. 

MOMENTANEOUSS , momentary , a. momen- 
tané, passager, de peu de durée, 

MOMMERY , 5. momerie , F. ‘ 

MONACHAL , a. monacal, de moine. 

MONACHISM, s, état de moine, m. Mona- 
chism (the monks) moinerié, f. le corps 
des moines. | 

MONARCH, [ mônarque ] s. monarque, sou- 
verain, m, 

MONARCH-LIKE , adv, en monarque , monar- 
chiquement , d'une façon monarchique. 

MONARCHICAL , [ monarkik’le } 2, moxar- 
chique. 

Ménancnr, s. monarchie , f. 

MONASTÉRIAL, a, de monastère , monastique, 
monacal, 

MONASTERY, s. monastère, couvent , M, 

MONASTICAL , mouästic, a. monastique , 
monacal. 

À MONASTIC life, une vie monastique ou 
monacale. 

Monp, [monde] s. (a golden globe, 


fondu, de 


\ 
MON 


the ensign of an emperor, king) monde, 

masc, , 

Ménnay, [ méu'day] s. lundi, m. 

Money, [mony] s. (gold, silver, ete, 
ready coined ) argent monnoyé, m. It is 
not every man’s money , tort le monde ne 
peut pas y mettre tant d'argent, ou tout le 
monde n'a pas de quoi fuire cette dé- 
pense, Ny 

Money bill, [ mony-bile ] projet d'acte de 
Parlement pour accorder des subsides att 
rai, masc. Money-bag, um sac ow sachet 
d'argent, m. Money-worth, qué vaut de 
l'argent. ' 

MONEYED, a, pécuniewx, qui a beaucoup 
d'argent, riche en argent. 

MONEYER, subst, un monnoyeur. Moneÿcr 
( banker) un banquier. 

MOXEYLESS , sans argent, qui n'a point 
d'argent, | 

MONGER, [ môngu're ] subst. Fx. A fish- 
monger, un poissonnier où marchand de 
poisson. A cheese moncer, un vendeur de 
fromage. A wood-monger, un marchand de 
bois. An iron monger, un ferronnier ou 
clinquaillier, A fell-monger , un pelletier. 
A news-monger, nouvelliste, A whore- 
monger, un homme adonné aux femmes, 
ur putassier , un rufien, ; 

Monger (a fisher-boat ) bateau de pécheur ; 
masc. 

MONGREL, a. métis ou métif. 

A moagrel, s. métis ou métif, m. qui est 
né de parens de différens pays ; c'est co 
que les Espagnols appellent, Créole, 
Mulat on Mulatre. 

Monirron , [ monicienne ] s. admonition , 
f. avertissement, m, exhortation , { avis, 
m.*vemonirance, f. ; 

A MONITOR, 5. avertisseur, qui avertit, 
qui donne conseil, conseiller, m, : 
MONITORY , a. monitoire, moniterlal. Ex, 
Monitory letters, des lettres monitoires 

où monitoriales, un moniioire, 

Monk , [ mon'ke ] subst. un moine, un rélie 
gieux. Monk's hood.( au herd ) capucine 
f. où aconit, m. a t 

A monk , (in printing) un pâté, en ims 

rimerie, 3 

MONKERY, s.'moineric, ff. 

MONKEY , [ môu’key ] s. un singe ou une 
guenon. To play the monkey, faire des 
singeries, 

MonkisH,, môénkly, a, monacal, monas: 
tique , de moine, J ; 

A MONKLY habit, habit monacal, habit de 
la réligion, 1, 

MONOCHORD , 5, monocorde, m. 

D % Monécunar, [ monékioul’re ] a, 
borgne, qui n'a qu'un œil. . 

MoNGGAMY , 5. morogemie, f. 

MONOGRAM, 5. monogramme, m, 

MONOLOGUE , s. un monologue, 

MON6POLIST , monopolizer, s. ux mono- 


Poleur, : 
Te 


MON 


To MONOPOLIZE , [ tou monopoläise 
v. n. user de monopole. 

MONOPOLY , s. monopole , f, 

MONOSYLLABE , s. un monosyllabe, 

MOoNosYLLABICAL, [ monosyläbic'le ] s. 
un monosyllabe, 

MONOTONY , s, monotonie , f. 

Monsodn, [ mon’soûne ] s. (a trade wind) 
mouson , vent réglé, m. 

MONSTER, s. monstre, m, 

MONSTROSITY , s. qualité monstrueuse. 

MÔNSTROUS, [ môn'streuss ] a. monstrueux, 
qui tient du monstre ; monstrueux , prodi- 
gicux. 

MONSTROUSLY , adv. monstrueusement , pro- 
digieusement. 

MONSTROUSNESS , s. qualité monstrueuse, 

MONTANISTS , s, Montanistes, m. 

JMONTEFIASCO , s. ( an Italian delicious | 
wine ) Montefiasco, m. 

MONTÉRO, subst. A montero cap , sorte de 
bonnet de chasseur ou de cavalier. 

MônrErH, [ môu'tess ] s. sorte de bassin 
dont en se sert en Angleterre, pour faire 

* rafraichir les verres. 

MoNru, [mon’ss ] (a part of the year) | 
un mois, | 

A twelve month, un an, une année, ¥ To 
have a month’s Mind for a thing , désirer | 
passionnément une chose, en avoir grande | 
envie. 

MONTHLY , [ môn'sly ] a. qui arrive ou qui 
se fait chaque mois, The monthly flowers, 
Les mois ou lès oxdinaires des femmes, 

Monthly, adv. de muis en mois, tous Les 
IROLS. : 

MONUMENT , [ ménioumen’te ] subst. monu- 
ment, m. 

MONUMENTAL , a, qui sert de monument, 

Moop (humour), { moûde ] s. humeur, f 
To be ina drinking mood, être en hu- 
meur ou en train de y Hesse 

A mood of a verb, un ma@uf ou mode d'un 
verbe, m. , 

MOGDINESS, s, ( moroseness, crosness ) 
mauvaise humeur ,. humeur noire et cha- 
grine, f. 

Moony, a. fantasque, bourru, capricieux , 
bizarre, 

Moon, [ moûne ] s, la lune, f. 

Half-moon, demi-lune , f. croissant, m. 
P. He would make me believe that the 
moon was made of green cheese , il vou- 
droit me faire accroire que le blanc est 
noir, ou que les étoiles sont des papillotes. 
Moon-shine , clair de lune , m. 

A moon-shiny night, une belle nuit, une 
nuit où il fait clair de lune. 

Moon-calf, mile ou faux germe, m. 

A moon-eyed horse, un cheval lunatique, 

Moor, s. (fen) marais, marécage, m. 
( black-moor ) un more ou maure. 

To moor, [tou moiur ] ¥, 4, ( a sea-term ) 
amarrer, 7 

To moor-cross, athwart, affourcher, 

Teme IL 


MOQ 
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MOGRED , a. amarré, 

MOORING , 5. amarrage, m. 

Moorish, a. ( de moor) marécageux , de 
marais, Moorish ( black-moor-like ) mo= 
resque, de more, 

Moor, s. dispute de droit, f. 

Moot-hall, {a salle où se font les disputes 
de droit, £, Moot-case, question de droit, f. 

To moot, { tou moûte ] ».n. disputer de 
quelque matière de droit, m. 

MOGTER, [ moût’re ] subst. (moot-man ) 
disputeur de droit, m. 

Mop, [ mappe] s. torchon à Laver les cham- 
bres, à la manière d'Angloterre, m. 

Mors sad mows (wry faces ) grimaces, 

, pl. 
To mop a room, ». a, laver une chambre, 
To mop, [tou moppe ] v, 2. Ex. To mop 
and mow, faire la môue, faire des gri- 
maces, 

Mork, [ mépe ] s. (a stupid man, woman) 
un homme ou femme siupide, un hébèté , 
un sot. - 
To mope, v.n, devenir stupide, abètir ou 
s'abétir, 

MOPED , a, stupide, abêti. 

Mope-éyed , mopsical, [ mopaied ] a. qué 
‘a fa vue courte, 

& MOPPET, s. un enfant, 

MORA, s. da mourre, 

Mora, [ morél ] a. moral, gai concerne 
les mœurs. Moral philosophy, fa morale. 
A good moral man, ua homme qui vit mo- 
ralement bien, “ 

Moral, s. (the moral of a fable) Le sens 
moral ou la moralité d'une fable. 

To MORALISE, [tou morajaise] ». act. 
moraliser. 

To moralise, v. a, moraliser, faire des 
réflexions morales. 

MORALISER, #. moraliseur. 

MORALISING , s. l'action de moraliser, 
MORALIST , [ môraliste ] s. celui qui donne 
ou qui explique les préceptes de morale, 
MORALITY, s. la morale, A man of mora- 

lity, un homme de bien ou de probité, 

Morality, { morality ] s. ( moral sense } 
moralité, F. sens moral, m. 

MORALLY , adv, moralement, dans un sens 
moral ; moralement, vraisemblablement, 
MÔRALS, [ môrelce ] s. la morale, À man 
of good morals, un homme de probité , um 
honnête homme, un homme de bien ou qui 

ale fond bon, 

Mordss, », morass ground ( de moor ) un 
marais Ou un lieu marécagecx, 

MORBID , a, malade. 

MORBIDNESS, s. maladie , f, 

MORBIFICAL, ( morbific ) a. gui cause ou 
qui engendre des maladies. 

DY MORDACITY , subst, mordacité, médi- 
sance, 

MorpicaNT, [ môrdiken’te ] s. ce qui ese 
mordicant, + 

D % To mORDICATE, Le ties] vs 
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a, mordre, médire , censurer, critiquer | Géod-morrow , [ géud-marro ] Bonjour, 
avec malignité, je vous souhaîte le bonjour, 
D 3 MORDICATIVE, [ mordikétive ] adj. | MORSE, s, bæ:f marin, m. 
mordant, mordicant, piquant. MORSEL , 4. morceau, m, To be brought to 
MORE, [ more ] adv, ( the comparative of| a morsel of bread, être réduit à la mendi- 
much and many) plus, davantage, 1| cité ou dla besace. 
attribute it more (rather) to is good | MORTAL, a. ( liable to death ) mortel, 
luck , than to is wisdom, je Vattribue| sujet à la mort; ( deadly ) mortel, dange- 
plutôt à son bonheur qu'à sa sagesse. 1 saw | reux , qui cause la mort. 
no more than five, je n'en ai vu que cing, | MORTALS, [ môrtel’ce ] s. les mortels , les 
He robbed him, and more than that, he hommes , m. 
killed him, il le vola, et mom content de | MORTALITY, s. ( mortal condition ) morta= 
cela, Ou et outre cela, il lui ôta la vie, lité, f. état mortel, m. ( great keen ) 
We made no more of it, il en demeura là. | mortalité, maladie contagieuse , f. (death ) 
To make more of a thing than itis,| mort, mort subite, f. 
éxagérer une chose, Once more, encore | MORTALLY, adv. mortellement. 
une fois , une autre fois. MORTAR , [ mért're ] s. mortier, m. A more 
R. On se sert quelquefois de cet adverbe| tar piece, mortier, pièce d'artillerie, m. 
avec l’article the. MORTGAGE, [ môrteguédge ] s. kypothé- 
Ex. The more haste, the worst speed, | que, f, 
plus on se presse et moins on avance, So | To mortgage, v. a. hypothéquer , engager. 
much the more, d'autant plus, MORTGAGED , a. hypothèqué , engagé. 
MOREL , s. morelie, f, Morel berries ( morel | MORTGAGEE, s. celui ou celle qui a une hy 
cherriés ) alcakengi, m. pothèque. 
Moreover, [ moreôv’re ] conj. ( de more) MORTGAGER, &, celui ou celle qui a hypo+ 





de plus, davantage, outre cela, theque, 
Moresk , a. Ex. Moresk-work, moresque, | MORTGAGING , [ môrteguédgin ] s, l'action 
MORGAGE , etc. V. Mortgage, etc. d'hypothéquer ou d'engager. 
Moriam. FV. Morion. D X MOoRTIFEROUS, a. mortel, qui donne 
MORiGEROUS, [ moridgereuss ] a. obéis-| la mort, 
sant, soumis, complaisant, MORTIFICATION , [ mortifikéchenne ] 4. 
MORIL, 5. morille, f. mortification, f. 
MÔRTIFIFD , a. mortifié, 
hail [ tou môftifai ] v. a. more 
tificr. 
MORTIFYING , s. mortification, f. l'action 
de moriifier. 


MORION , 4. morion, pot-en-téte, m, 

Morisco , ( morrice-dance ). ¥. Morris. 

% Morisu, [ mériche ] a. (de more ). 
Ex. It tastes morish, il est si bon (an 
goût) qu'il sfait naitre l'envie d'en avoir 


davantage. MORTISE, s, une morloise. 
MORKIN , 8. bête morte de maladie ou par To mortise, [ tou môrtaise ] », a, emmor- 
accident, wiser ou emmortaiser. 


{ORTISED , a, emmortoisé ou emmertaisé, 


MOoR1LING, s, la laine d'une brebis morte. 
MORTLING, s. ( morling ) laine de brebis 


MORNING, [ mâruin ] s. le matin, La ma- 


tinge, The morning star , l'étoile mati-| morte, f, 
nière. MORTMAIN, [ môrteméne ] s. amortisse- 
The morning-prayers, les prières dumatin,| ment, m. 


Mortuary, s. legs, m.ou donation qu'on 
fait à l'église en mourant, f. 

MORTUUM caput, [ môrtououme képeute J 
s. (the gross relicts of any things dis- 
tilled ) caput mortuum, en termes de chi 
mie, f. 

MoSAICAL , mosaic, a. mosaïque, de Moyse. 


£. To give one his morning’s draught, 
donner à déjeiiner à quelqu'un, lui donner 
à buire pour son déjeüné, To wish one a 
good morning, souhaiter le bonjour à quel- 
qu'un, A morning-gown, une robe de 
chambre, 
MorGLOGY , s. (idle, silly talking) mo- 
rologie , f. vain discours, m. MOSCHETTO , s, sorte de moucheron. 
MorÔsE , 4. chagrin, bourru, biçarre, fan-| MOSQUE, s. mosquée, f. 
tasque, capricieux. Moss, s. mousse, f, 
MorR6sELY, adv. d'une manière chagrine. Moss truopers, les bandes de voleurs dans 
MOoROSENESS, morosity, s. humeur chagrine | l'Écosse septemrionale, qui sont comme 
ou hourrue, f. caprice, m. om rapperies en Irlande, et les bandits en. 
€ MérPHEW , [ mérphiou ] s. taches blan-; Teale. 
ches et rudes , F. qui viennent sur la peau, | MOSSINESS , s. coton ou duvet, m. 
dartres farineuses , f. Massy , a. moussu , plein de mousse, couvert 
MGRRIS-DANCE , s. ( morisco ) moresque , de mousse. * 
danse moresque , f, Mossy ground, [ méssy-graduu’de ] pelow- 
To MORROW, [ toù marro J ady. demain.| se, f. 
The msrrow , le lendemain, Mosr, [ moste ] ady, (the superlative of 


MOS 


. moch ) le plus, la plus, les plus, fort, 

. trés, tout-a-fait, extrèmement. Ex. The 
most eloquent, le plus éloquent. Most an 
end, most commonly , most usually, le 
plus souvent , ordinairement, la plupart du 
temps. 

Most are of that opinion, la plupart ou la 
plus grande part sont de ce sentiment, 

Most ( the most part ) la plupart. To live 
most upon bread, vivre de pain ou ne 
manger que du pain la plupart du temps. 

Most of all, principalement, 

Mosrtick, V. Maul-stick, 

Most y, adv, ordinairement , la plupart du 
temps, le plus souvent. 

More, s. (ditch ) um fossé. 

¥ Mote ( meeting ) assemblée, f. 

Morep about, a, environné d'un fossé, 

Morn, [ mass ] s. teigne, f. 

Moth-eaten , rongé de la telgne. 

Moth-mullein, s. ( anherb ) bouillon blanc, 
m. Moth-wort ( mugwort ) armoise, 
herbe , f. 

Moruer , { mâder ] s. mere, f. Step-mo- 
ther ( mother-inlaw ) belle-mére, mard- 
tre, f. God-mother, marraine, f, Graud- 
mother, grand'mère. 

Mother of pearl, nacre de perle, f. 

Mother ( womb ) La matrice, La mère. A fit 
of the mother, une suffocation de matrice. 

Mother wort, matricaire, f. 

Mother of beer, oil, la lie de La bière ou 
de l'huile, f, 

MoTHERH00D , [ miderhoud J s. qualité de 
mere, maternité, 

MOTHERLESS, a, qui n'a point de mére, 
Sans mére, 

MôTHERLY, [ mâderly ] a. maternel, de 
mére, A motherly woinan, une matrone, 
une femme grave, sage, et sur le retour, f. 

Motherly , adv. en mère, comme une mére, 
aves tes tendresses de mère. 

Moruy, [ missy ] a. plein de teignes. 

Morton , [ môcieune ] s. ( the act of mo- 
ving ) mouvement , m, l’action de mouvoir 
Ou de se mouvoir; ( proposal ) proposi- 
tion, ouverture, f. To make a motion, 
Proposer une chose , en faire l'ouverture ou 
la proposition; (request) sollicitation, 
instance, poursuite, f. 

To motion a thing, v. 4. proposer une 
chose, en faire l'ouverture ou La proposi- 
tion, la mettre sur le tapis. 

MOTIONED , 4. proposé, etc. 

MOTIONER , s. celui qui propose une chose, 

MOTIONLESS , a. immobile , sans mouvement. 

Morive, a, motrice. Ex, The motive fa- 
culty , la faculté motrice. 

Motive, s. un motif, m. 

Morivirx, s. ( power of moving) puis- 
sance de mouvoir ou de remuer, f. 

MotLey, motly, a. (mixt) mélé ou bi- 
garré. Ex. A motley colour, uae couleur 
mélée ou bigarrée, 

MoTox > $ Moteur, Mm, 


MOT 
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M6TORY, 4, qui donne le mouvement. 

Morro, s, mot, m, Parole d'une deviss, f. 

4 To moucn, [ tou moutche ] v. a, man- 
ger tout, 

Move, s. (a move at chess, draught) on 
coup au jeu des échecs ou des dames. 

To move, [{ tou moûve ] v. a, (to stir, 
shake ) mouvoir , remuer , agiter, branler, 
€ (To proposé, to speak Le ) proposer , 
faire la proposition ou l'ouverture, mettre 
sur Le tapis ; meitre en colère, 

To move, v.n.se mouvoir, se remuer ; être 
en mouvement. 

MOVEABLE , [ moûvible ] a. mobile, 

Moveable, 3. Ex. The first moveable ( pri- 
mum mobile ) le premier mobile, 

MOVEABLENESS, 5, mobilité, f. 

MOVED, «, remué , etc. V. To move. 

MÔVEMENT, [ moûvemen'te ] s, mouve- 
ment, m. 

MOÔVENT , mover, s, moteur , celui qui ment , 
masc, 

MOVING, s. l'action de mouvoir , etc. V.To 
move. 

Moving, [ moûvin ] a. touchant, pathétique, 
qui émeut, qui excite; fort, puissant, 
persuasif. 

MOVINGLY, adv. d'une maniére touchante , 
pathétique. 

MôuLp, [ molde ] s. ux moule ; € terreau, 
masc. 

To mould, v. a. mouleur, jeter en moule, 

gone faire. 

o mould, ». n, se moisir, devenir moisi, 
chancir, se chancir, 

MOULDABLE, a. capable de toute sorte de 
formes. 

MOULDED, a. moulé, fait, etc. 

Moulded ( mouldy } meisi, chanci. 

To MOULDER, [ tou mold're ] »,#. (to 
moulder away ) se réduire, s'en aller ex 
poudre; € (to be consumed, wasted ) 
fondre , se consumer , se dissiper, 

MOULDERED, a, réduit en poudre, etc. Voy. 
To moulder. 

MOULDINESS , s. ( de mouldy ) moisissure , 
chancissure. 

MOULDING, s. une moulure ; imposte, f. 

MOuLDY , a. ( de to mould ) muisi, chanci, 

To MOULT, [ tou moülte ] ( moulter) v. 
n, muer, changer de plumes. 

MOULTER, s. ( a yonng moulting duck ) 
jeune canard en mue, m. 

Mounp, [ mâenn'de ] s. une haie ou une 
levée deterre, f. € rempart, boulevart , 
retranchement , m, 

To mound, v. a. munir , remparer , retran- 
cher. j 

Mount f maoûn'te ] s. mont, m. mom. 
tagne , f. 

To mount, v, a. et m. (to go, get up) 
monter en divers sens. 

MOUNTAIN ; [ mäoun'tene ] s, mont, m, 

* montagne, f. P, To make mountains of 
molebills , faire Mir cg un éléphant, 
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MOUNTAINOUS, act. montagneux, de mon- 
tagnes. 

A MOUNTAINEER , [ 6 maoun’t'nîre ] s. un 
montagnard. 

MOUNTEBANK, s. un charlatan, un saltin- 
banque, À un tricaleur, un vendeur de 
thériaque. 

MOUNTED , a, ( de to mount ) monté. Voy. 
To mount, 

MounTERO ( mountero-cap ) s. tapabor , m. 

MOUNTING , s. l’action de monter. Voy. To 
mount. 

To mouRN, [ tou mdourne } v. act. Ta 
mourn for, ¥. n, pleurer, mener deuil, 
porter le deuil. 

Mournep , ( mourned for) a: pleuré, qui 
fait le sujet de nos pleurs, de qui l'on 
porte Le deuil, 

MOURNER , s. qui porte le deuil ou un pleu- 
reur , une pleureuse, 

MOÔURNFUI. , a. de deuil, lugubre, triste, 
qui marque de la tristesse, 

MOURNFULLY , adv. d'un air ou d'une me- 
niere lugubre. 

MOURNING, [ mäournin ] s, ( affliction ) 
deuil , m. affliction , tristesse, f. (black 
clothes ) deuil, habit noir, m. 

MOUSE , [ mâose ] s. une souris. P, As poor 
as a church mouse, pauvre comme un rat 
d'église, A little (a young ) mouse, ux 
souriceau , une petite souris. À mouse 
hole, un trou de souris. A mouse-trap , une 
souriciere, 

Mouse-ear (a sort of herb ) floselle,f, A 
field mouse, mulot, souris champétre, f, 
A dormouse, un loir, m. A flitter-mouse, 
une chauve-souris, 

To mouse, v.n, prendre des souris, 

Mouser, s. Ex. This cat is a good mou- 
ser, ce chat prend beaucoup de souris, 

MouTx, [ mâois J s. la bouche. Mouth ( of 
certain animals ) la gueule, Ex, The 
mouth of a lion, la gueule d'un lion, The 
mouth of a bottle, le trou d'une bouteille, 
The mouth of a haven, l'entrée d'un 
port, f. The mouth of a river, l'embon- 
chure d'une rivière, f. To live from hand 
to mouth , vivre au jour la journée. The 
take our bread out of our mouths , ih 
nous ôtent le pain de la main. P. He that 
sends mouths sends meat, Dieu pourvoit 
à ses créaiures; s'il nous envoie grand 
nombre d'enfans, il nous fournit de quoi 
Tes nourrir. € He has madéup his mouth, 
il a bien fait ses affaires ; ¥ il a bien fait 
ses orges , € il a fait sa main, 

À MOUTHFUL, s. une bouchée , f, 

To mouth, v. a. happer. 

To mouth it, v. n. gueuler, crier fort, 
parler d'un ton rustique où paysan, en ou- 

* vrant trop la bouche, 

MOUTHED , a. happé. 

Mouthed, a. Ex. Wide-mouthed, qui a 
une grande bouche , qui a une bouche bien 
fendue, Foul-mouthed , qui a une mauraise 
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langae , qui a une langue de serpent, Meals 
mouthed , doucereux , honteux , timide. 
Wry-monthed , gui a la bouche de travers,’ 

MOUTHING , mâossin ] s. manière de parler 
rustique , f, etc. V. To mouth. 

Mouthing, a. Ex, A mouthing-fellow , un 
homme qui a une manière de parler rustique 
où paysanne, un brailleur, 

MOUTHLESS , [ mâosseless ] a. qui n'a point 
de bouche, sans bouche, 

Mow , [ mo ] s. Ex. À mow ofhay, un 
monceau de foin , une meule où une veillote 
de foin. 

Mows ( wry faces ). ¥. Mouth. 

To mow, v. a. prét. mowed , part, mown 
(to cut down with a scythe ) faucher , 
Couper avec une faux, 

To mow, ». x, faire la moue, faire des 
grimaces, Ex, To mow at one , faire la 
moue à quelqu'un, À lui faire la figue. 

Mown, [ mone } a, fauché. 

MOWER , 5. faucheur , m. 

MOwixG , [ moin ] s. l'action de faucher , 
fauchage. The mowing time (season ) 
eg dé de la fenaison ou de faucher les 
pres. 

Moy, V. Mule, 

Mucu, [ motche ] adv, beaucoup , beaucoup 
de..., bien de..,, fort. 

Much good may it do you, grand bien vous 
fasse. With much ado , à grande peine 
avec bien de la peine. To make much of 
one , Fos miile caresses à quelqu'un , 
avoir de grands égards pour lui. To make 
much of one another ,.s'entr'aimer, se 
témoigner l'un à l'autre bien de l'amitié, 
Here is all you are like to have, make 
much of it, c'est là tout ce que vous aurez, 
vous n'avez qu'à le bien ménager, He thinks 
much to write to mo, il fait difficulté, il 
fait scrupule, il s'imagine que c'est au- 
dessous de lui de m'écrire. How much, 
combien, As much, tant , autant , tout 
autant, 

So much , tant , autant, He is much the 
richer for it, il en est d'autant plus riche, 
lt was not so much as in use , on ne s'en 
servoit seulement pas, 

So much for this time, en voilà assez, ou 
ceci suffira pour le présent. Thus much, 
comme so much, But thus much of these 
things , mais c'est assex parler de ces 
choses, 

Verÿ much, beaucoup , fort, extrèmement, 
P, Too much of one thing is good for 
nothing, on s'ennuie d'une mème chose, 
l'exces ne vaut rian en quoi que ce soit, 

MÉCILAGE, [ mioûciledge ]s. mucilage , m. 

MuCILAGINOUS , a. mucilaginenx, * 

Muck, [ mock ] subst, fumier , mn. frente, 
ordure , 

Muck and pelf , des biens qu'on amasse d'une 
manière surdide. 

A muck hill , fumier , tas de fumier , m. 
A muck-worm, uw yer de fumier, À À 
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more muck worm , (a miser) un chiche , 
um taquin , ou un ladre. 

To be in a muck sweat, suer à grosses 

gouttes, 

To muck, v. a, fumer. 

MUcKED, a. fumé. 

MÜCKkENDER, [ moiken’d’re ) s. mouchoir 
d'enfant , m. 

Mucosity, [ moucôsity ] s. muçosité , f. 

Mécous , [ moûkeusse ] a. mucilagineux. 

Mucous matter , mucosité , f. mucilage , m. 

Mup, [ modde ]s. vase, boue, fange , ou 
bourbe , f. limon, m. 

Mud-wail, muraille de terre ou de torchis, f. 
bousillage , m. 

MuppiLy , adv, To look muddily , avoir 
uu air sombre. 

MÉDDINESS, comme mud. 

To MUDDLE, [ tou mofidle ] v. n. barboter, 
MUvDDLING , s.l'action de barboter, 
Muppy , [ moûdy ] a. bourbeux , plein de 

baurbe ou de boue, fangeux. Muddyÿ wine, 
water, du vin ou de l'eau trouble, A 
amuddy look, un air sombre, A muddy 
idea , une idée confuse. 

To muddy, v, a. troubler , rendre trouble, 
Mug. V. Mew. 

Mure, [ moff ] s. un manchon. 

To MUFFLE, | tou môfle J (to muffle up ) 
v. a. emmitoufler , affubler , envelopper. 
MUrrcep, muffled up, adj. emmitouflé , 

affudlé , enveloppé.. 

MOFFLER, s. bande de toile qu'on attache 
autour du menton , f. 

MUFFLING, up, l'action d'emmitoufler , etc, 
¥. To muffle. 

Méetr, ['moûfti]s. maphii, m. 

Muc, ( mogue ] s. un pot , un petit pot de 
terre , un godet. 

MÉGwoORT , s. armoise , f. 

MUGGLETOMANS , subst. nouvelle secte qui 
s'éleva en Angleterre an 1657, et qui est 
presque étoufféc. 

MULATO, s. mtuldtre ou mulat, m, 

MULBERRY , [ molberry ] s, mire, f. A 
mulberry tree , un murier, 

Mutcr , { molcte } s. amende , f. 

To MULET , v, a. mettre à l'amende, punir. 
MÉLCTED , a, mis à l'amende, puni, 
MULCTUARY , a. Ex. A mulctuary punish- 

ment , une amende. 

MUL®, [mioûle ] s. mulet, m. ou mule , f, 

MULCTEER , s. un muletier. 

To MULL, [tou molk ] v, a. brüler, Ex. 

‘To mull sack, brüler du vin d'Espagne 

avec du sucre, etc. 

MULLAR, muller, s, (a stone to grind co- 
lours ) molette, f, 

MÉLLED , a. ( de to mull) brälé, Ex, Mul- 
led sack , du vin d'Espagne brilé avec du 
sucre , etc. 

MULLEIN , s. bouillon, m. herbe, 

MÜLLER , [ môl’re ] s. molette , ff, 

MULLET, s. mulet, m, poisson de mer, 

Mullet (inheraldry ) modeste, f, 


MUE 42 

+ Morurcnvrs. Ex. To be in the mulli- 
grub, être de mauvaise humeur | avoir la 
mine rechignée , faire la mine. 

MULSE, [molse ] s. vin, m. ou ean, f, 
avec du miel, 

MULTANGULAR, a, qui a plusieurs angles, 

MULTIFARIOUS , @, divers , différent. 

MULTIFARIOUSLY , adv, diversement, dif- 
féremment. 

MULTIFARIOUSNESS , & diversité, variété, f. 

MÜLriFonM , [ méltiforme ] a, qui a plu- 
sieurs formes. 

MüLtmLusre, muültiplicable , a, multiplia- 
ble , qui peut être multiplié. 

MULTIPLICAND, 8, le muliiplié, le nombre 
à multiplier, 

MULTIPLICATION , s. la multiplication. 

MULTIPLICATOR , s. multiplicateur | masC, 
terme d'ariihmétique. 

Muxripnicrry , s. multiplicité, multitude , 
quantité, f. 

MULTIPLIED , a. multiplié , augmenté, 

MOLTIPLIER , s. multiplicateur, m. 

To MULTIPLY, [tou moltiplai] v. «, 
etn, multiplier, augmenter, 

MOLTIPLYING , 8, muliiplcation , f, augmen- 
tation, l'action de multipiier ou d'augmen- 
ter, fi. 

Miltiplying , a. Ex. A multiplying glass, 
lunettes à facettes, f, 

MULTITUDE , [ môltitiende ] +. ( great 
number ) multitude, f, grand nombre, m. 
(the vulgar, mobile) La multitude, le 
peuple, la populace, 

Mum, [ momme ] subst. du mum, certaine 
biere de Brunsvvick en Allemagne. 

Mum glass, flate, f. verre long, m, 

Muin , interj. chut , bouche close ou bouche 
cousue, À To be mum, n'avoir pas le 
mot à dire , avoir La bouche morte pall stra 

5 Mum-chance, s.( when nobody speaks 
in company ) silence, m. 

To MÜMBLE , £ tou mom’ble ] ». a. mar- 
moter. 

To mimble, verb, . marmoter , gronder , 
murmurer ; Marmonner, 

To mümble ( chew ) v. a. mdcher à bouche 
close, 

MUMBLED, a, marmoté, etc, V. To mumble. 

MOMBLER , 5. telué on celle qui marmote. 

MUMBLING, 5. l'action de marmoter, etc, 
V. To mumble. 

MOÜMBLINGLY , [môm'blinly ] adr. en mar« 
motant entre ses dents, 

MOMMER, 8, un masque, une personne masquée, 

Mummery , [ mommery ] 8, mascarade , 

4 mommerie , f. 

MÉMMING , adv, Ex, To go a numming to 
a ball , aller à un bal en masque, masqué. 

MOmMY,s. momies, f. Y To beat to beat 
mummy , rover decoups, roiser, 

To mumP, [ tou mom’pe ] r. a, cttraper. 

To mump, », ment. &ornifler | gueuser, 
cairander, 

LMCMrED, a. attrapé, 
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MOMPER, # un écornifleur , un gueux , un 
caimond, un truand, 

MUMPING , subst. l'action d'écornifler , etc. 
V, To mump. v. 2. 

Mumps , [ mom'pce ] s. esquinancie, fém. 
mal de gosier, m. les oreillons , m. pl. 
% To be troubled with the mumps, 
être de mauvaise humeur. 

To MUNCH, [ tou mon’tche ] v. a. mdcher, 

MUNCHED , a. mäché. 

MUNCHER, s. celui ou celle qui mache. 

MUNCHING , s. l'action de mdcher. 

Munpane, [ mon'déue ] a. mondain, 

MUNDANITY , s. mondanité, f. 

MÉNDATORY , a. mondificatif. 

MÜNDaY , [ mén’day J] V. Moniay. 

MUNDIFICATION , l'action de mondifier. 

MUNDIFICATIVE , [ mou'ditikétive ] adj. 
mondificatif. 

Monpiriep , [ mon'difaied ] a. mondifié, 
nettoyé. 

To MÉNDIFY , [tou môn'difai ] verb. a, 
mondifier, nettoyer. 

MÉNGREL, V. Mongrel. 

MuNiciPa, [ miounicip'le ] a. municipal , 
qui regarde quelque communauté, Ex. Mu- 
nicipal laws , loix municipales, 

MUNIFICENCE , [ miouniticen’ce ] munifi- 
cence , libéralité , largesse , f. 

MUNIFICENT , a. libéral, qui fait des libé. 
ralités , qui donne avec munificence, 

MUNiFICENTLY , adv, libéralement, avec 
libéralité, 

MÔNIMENTS , [ mioùnimen'tce ] s. titres, m. 

MUNIMENT-HOUSE , s. les archives, f, la 
chambre des titres, 

Munition. V. Ammunition. 

Mcnkey. V. Monkey. 

MÜRAGE, [ mioüredge ] s. argent qu'on lève 
pour la construction ou la réparation des 
murailles d'une ville, m. pouvoir que le 
roi donne à une ville de lever de l'argent 
pour la construction ou l'entretien des mu- 
railles, m. 

Mona, { mioûrel ] a. mural. Ex. A mural 
crown, ume couronne murale, 

MGRDER , [ mord're ] s. meurtre , homicide, 
assassinat, M. 

To murder , v. a. twer , faire un meurtre , 
assassiner, They give you a look as if 
they would murder you, ils vous regar- 
dent comme s'ils vouloient vous manger, 

MURDERED, a. tué , assassiné, 

MÉÛRDFRER, s. meurtrier , homicide, as- 

. $assin ,; m, 

A she murderer, ware meurtrière, 

A murderer (a small cannon ) petit canon 
qu'on charge à mitraille , m. 

Mcrperess, subst. (a she-murderer ) une 
meurtrière, 

MÉRDERING, s. meurtre, m, ou l'action 
de tuer, 

Mürdering, [ môrderin ] «. A murdering 
piècs, nme bembe, Murdering-shot, mi- 


treille, f, 
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MGRDEROUS, a, cruel , sanguinaire, 

To MORE, up, [ tou mioure oppe ] v. «. 
murer , magouner, 

MORED, up, a. muré, maconné. 

MÜCRING , muring up, s. l'action de murer 
ou de magonner, 

Mur, [ mork ] s. ( husks of frnit ) peau, 
gousse , ou enveloppe de fruit , qui n'est 
pas bonne à manger, f. ( darkness , want 
of light ) obscuricé , £. 

MCRKY, a. sombre, obscur, nébuleux. 

MÜRMUR , [ mormeur ] s. murmure , m. 

To murmur, v.»*. murmurer, 

MORMUHED against , a. contre qué l’on mure 
mure ou l'on a murmuré, 

MORMURER, s. murmurateur, m. 

MÜRMURING, [ môrmiouriu ] subst, mure 
mure, m, ou l'action de murmurer, 

MURMURINGLY , adv, en grondant , en 
murmurant. 

MÜRNivaz , [ môrniv'le ] s. quatre cartes 
de même degré. A murnival of aces, 
quatre as, 

MÜRRAIN , [ môrene ] #, mortalité parmi le 
bétail, f. With a murrain to you, que le 
fièvre te serre. 

MÜÛRREY , [ môrey ] adj. brun, obscur, de 
couleur de chdtaigne , brun tirant sur le 
noir. 

MCRTHER , etc. V. Murder, etc. 

MÉSCADEL, muscadine, [ méscadel ] s. 
vin musc. , m. Muscadine-grapes , mus- 
cat , raisin muscat , M. 

MUSCADINE ( a sort of sugarplum ) u® 
muscadin. 

MUSCLE, [ mretects ] s. muscle, m. (a 
shell fish ) moule , f, 

MUSCULAR , ¢, musculaire, 

MUSCULOUS, a. musculeuæ., 

Muse, [ mioûse ] s. muse, f. To be in 
a muse, étre mélancolique , pensif ou 
réveur, 

To muse upon, v. , méditer , ruminer , 
songer, penser, faire réflexion. 

MUSED upon, a. que l'on a médité, etc. 
V. To muse, 

Museum, [ mioüséomme ] s. cabinet de 
curiosités , m, 

MÔSING , s, l'action de méditer , etc. V. To 
muse. ‘ 

MÜSHROOM , subst, un champignon , un 
mousseron, e 

Mcsic , [ mioûsick ] s. musique, f. 

Music-house, une maison où il y a musique 
de temps en temps. 

A music-room , concert, m, chambre où 
l'on exerce la musique , 

MUSICAL, a, qui appartient à la musique , 
de musique, harmonieux. 

MUSICALLY , adv. musicalement, en musi- 
cien, suivant les regles de la musique, 
Musician, [ miousicienne ]s, ux musicien, 

ume Musictenne, 

Mésixc , s ( de to muse ) l'action de 
méditer, etc, V, The verb, 


Musx , [ meusk ] s. musc, m. To perfume 
with musk , musquer , parfumer avec du 
musc, A musk cat, musc , m, sorte d’ani- 
mal. A musk pear, poire muscade ou mus- 
quée , f. Musk melon, melon musqué ou 
muscat, M, 

MUskED, a, musqué, qui sent le musc. 

MUskeT, [ môskette ] s, mousquet, m, A 
volley of musket-shot , volée de mous- 
quetades , f. mousqueterie , f, décharge de 
mousquets , F, Musket-proof , qui est à 
l'épreuve du mousquet, 

MUsKETEER , [ mosketire ] s. um mous- 
quetaire. 

Musxetoon , [ mosketoûne ] s. un mous- 
queton, 

MUsKIN , s. mésange , petit oiseau , f. 

MUSKINESS, s. odeur de musc, f. 

Musxy, [ mosky ] a. musqué , de musc. 

MUsLin , [ mosline ] s, mousseline , t. 

MUsROLE , s. muserole , f. 

Muss, s. ( scramble ), Ex. To make a 
muss, jeter quelque chose parmi la foule, 

MÜssuLMAN , [ mouseulmenne ] subst, un 
Musulman, un Mahometan. 

Mosr, [ moste ] s, moût , du vin doux, m. 
ust , [ moste ] verb. imp. il faut... 1 must 
do it, él faut que je i eer Thou must 
do it, il faut que tu le fasses, etc. It 
must be so, il faut que cela soit. 

MusrAcues, [ mostétchece ] subst. mous- 
taches , f. 

Mistarp , mm] s. moutarde, f, 

Mustard-seed , grain de moutarde, m. A 
mustard pot, moutardier , m. 

Musrer, [ mést’re] s. montre, revue , f. 
Muster-master , commissaire général, m. 

To muster, v. a. faire passer à la montre, 
faire la reyue, passer en revue ; € mon- 
trer, faire voir, étaler , ramasser, 

MUSTERING, s, l'action de passer en revue, 

MÉSTINESS, 5. relent, m. ou odeur de 
relent , f, mauvais got, m. 

MÉSTY , a, relent , qui sent le relent ou 
l'enfermé , qui sent’ mauvais , qui a un 
mauvais gout, 

MUTABILITY , s. mutabilité , inconstance , f. 

MÜÔTABLE , [ mioûteble ] adj. mutable, 
changeant , inconstant, 

MUTABLENESs. V. Mutability. 

MorArion, ( mioutéchenne ] s. mutation, f. 
changement, m. 

MUTE, [ mioûte ] a, muet, qui ne parle 
point, * 

A mute , s. un muet ; mute , ficnte, f. une 
lettre muette, 

To mute, v.n. fienter. 

To MOTILATE, [ tou mioûtilete ] ». a. 
mutiler , tronquer , estropier, 

MUTILATED, a. mutilé , trongué , estropié. 

MUTILATION , s. mutilation , f. 

A MUTINEER, [ ¢ mioutinire ] subst. un 
mutin, 

Mérinous , a. mutin , séditieux. 

A matïuous fellow , un mutin, un séditieux, 
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MUTINOUSLY , adv, séditieusement , on 
mutin, en séditieux. 

MÔTiNY , [ mioûtiny ] s. mutinerie, rée 
volte , sédi:ion , f. trouble, mouvement, m, 

To mutiny, y. n. se mutiner, se soulever, 
se révolter. 

To MÜTTER, [tou miout’re | v. a. et m 
marmotier > grommeler » Murmurer , DA mar- 
manner, parler entre ses dents, 

MUTTERER , #. celui ou celle qui marmotte 
ou qui parle entre ses denis. 

MUTTERING , [ mioûterin ] s. l'action de 
marmotter ou de parler entre ses dents, etc. 
V. To mutter. 

MÉTTERINGLY , adv, en gromelant entre 
ses dents. 

MÉTTON , [ mott’ne } s. mouton, m. chair 
de mouton , f, 

% Mutton-monger , un grand amateur où 
mangeur de mouton, 

MÜTUAL, [ mioûtouel ] a. ( reciprocal ) 
mutuel , réciproque, To give mutual aid 
to one another , s'entr'aider | se servir 
mutuellement. 

MÜTUALLY ; adv, mutuellement , récipro- 

uement. 

MÜZZLE , [ môzzle ] s. of an ox, bull, 
le muffle, le museau d'un bœuf ou d’un 
taureau, ° 

Muzzle , muselière , f. qu'on met autour da 
museau de certains animaux. The muzzle 
of a gun, La bouche d'un ye 
To muzzle, y. a. emmuseler, 

MUZZLED, a, emmuselé, 

MÜZZLING , [ mozzlin ] s. l'action d'em- 
museler. 

MY, pron, poss. mon, ma, mes, à moi, 

MYRIAD , s. dix mille. 

MYRTH, s. myrrhe, f. 

MYPTLE, myrtletrée, [ myrtle , myrtle- 
tri ] s. myrie, m. 

MYSTAGOGUE, s. ( an explainer of reli- 
gious antiquities ) l'interprète, des anti- 
tiquités religieuses parmi les paiens. 

MYSTERIOUS , a, mystérieux. 

MYSTERIOUSLY , adv, mystérieusement. 

Mystery, [ mystéry] s. mystère, m. 

A mystery (secret ) mystere , secret, m, 

MYSTICAL , a. mystique. 

MYSTICALLY , adv. mystiquement , dans un 
sens mystique, 

MYTHOLOGICAL , a. mythologique, 

MYTHOLOGIST, [ mytôlodgiste ] s. mytho~ 
logiste » m. 

To MYTHOLOGIZE , v. a, expliquer les 
fables. 

MYTHÔLOGY, [mytélodgy] s. mythologie, f, 
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1 NAB , v. a. ( to catch unexpactedly) 
atiraper , gripper . prendre. 

NADIA, s. nadir, m. 

Nasz , [ naste ] 4. sorte d'oissau de mer, 
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Nac , [ nague ] s. un cheval , un jenne 
cheval, A hunting nag, un coureur, A 
little nag, um bidet, un petit cheval, 

Naiabes, s. Naiades, f. pl, 

Nair , [ néif ] a, naif, naturel. Ex. A 
naif stone , une pierre naive ou naturelle, 

NAIL, [néfe ] s. un clou, The nails of 
the fingers (tôes) les ongles , m, Nail 
( the cighth part ofan ell) huitième , m. 
da huitiéme partie d'une aune , f. % You 
hit the nail on the head, C vous avez 
trouvé la féve au gâteau, vous avez bien 
rencontré , vous avez deviné, vous y êtes. 
A nail smith , un cloutier, The nail trade, 
clouterie , £. 

To nail, v. a. clouer , attacher avec des 
clous. To vail up a cannon, enclouer un 
canon. 

NAiLED , a. cloué, attaché avec des clous. 
Nailed up , encloué, 

NAILER, 8. un civutier, 

NAILING , 6. l'action de clouer ou d'enclouer, 

NAkep , [ néked ] adj. nu , depouillé , 


qui n'est couvert d'aucune chose, K We | 
are naked ( disarmed } nous ne sommes | 


NAP 


NAPLESS ; a. qui n'a point de poil, ras; : 

NAFPED , a. ( de to nap ) frisé, chardonné, 
cotonné, 

NAPPING, 5. l'action de cotonner, de chare 
donner, de friser, etc. V. To nap. € To 
take one napping, surprendre quelqu'un, 
le prendre à l'improviste ou au dépourvu ÿ 
À le prendre sans vert. 

NArPY , [ néppy ] à. frisé, cotonné, 

Nappy ale, de l'aile forte, 

NAPTHA, 8, naphthe , f. 

Narcissus , [ narcisseusse ] s. (a flower ) 
narcisse , m, : 

NARROTIC , narcôtical, a. narcotique , gut 
endort, qui assoupit, 

A narcotic , s, un narcotique. 

NARD, spikendrd, [ närde , spaïk'nârde ] 
s. mard, m. ‘ 

NARRATION , [ narréchenne ] 8, narration, f, 
narré > récit, m. 

NARRATIVE , s, narration, f, narré, récit, 
mm, narrative , f. 

Narrative , a, narratif , gui narre, 

NARRATOR , s, narrateur, In, celui qui narréÿ 
qui raconte une chose, 


pas en état de nous défendre , nous n'avons | NÂKROW , [ närro ] a. étroit , qui n’est pas 


aucune arme. & The naked truth , {a pure, 
la franche vérité, € La vérité toute nue, 

WAKEDLY , adv. à découvert , ouvertement, 

NAKEDNESS, s. nudité, f. 

WAKER, 5. acre de perle , f, 

NAME , [ néme ] 8, nom, m. € (repu- 
tation ) nom , m, réputation , renommée , f. 
crédit, odeur, f, What is your name ? 
Comment vous appelez-vous ? Quel est votre 
nom ? Comment vous nommex-vous ? A rich 
shan , Codrus by name , un homme riche, 
nommé Codrus, His name is up for a dis- 
honest man, il passera toujours pour un 
mal-konneéte homme, 

One’s name sake, une personne gui a le 
méme nom qu'une autre, He is my uame- 
sake, il porte le mème nom que moi. 

Nick-name ; [ nique-uême ] sobriquet, m. 

‘To name, v. 4. nommer , appeler, 

NAMED, a. nommé, etc. 

NAMELESS , a. qui n'a point de nom, sans 
nom, By a servant of your’s who shall be 
nameless , par un de vos serviteurs, dont 
jetairai le nom. 

NAMELY, adv, nommément , savoir. 

NAMING , subst, l'action de nommer, nomi- 
nation, f. 

NAp, [ népe ]s. poil, m. Nap ( short 
sleep ) léger-somme , m, To take a nap 
after dinner, at noon, dormir aprés 
qu'on a diné ; À faire la méridienne, 

To nap, v. a. Ex, To nap cloth , char- 
donner du drap, le friser , le cotonner, 1 
will nap (catch) him, je l'attraperai bien, 

To nap, v.n. dormir, 

NAPE, +. la nuque du con. 

X NAFERY, [népery ] s. linge de table, m. 

NAPHEW , [ néphiou | s. un navet. 

NAPkin , [ népkinne ] 5, une serviette. 


large. To make narrow , rendre étroit, 
étrécir ou rétrécir. 

To narrow, v. a. étrécir, rétrécir , rendre 
étroit, 

NARROWED, a. étréci, rétréci. 

NARROWING , [ närroin ] s, l'action d'étré- 
cir ou de rétrécir. | 

NARROWLY , adv, de près. We escaped it 
narrowly , nous l’échappames belle. 

NARROWNESS , subst, l'état d'une chose 
étroite , m, 

NASAL, [ uâvel ] adj. ( belonging to the 
nose ) nasal. Nasal letters , des lettres 

nasales, 

Nasal vein, +. vein qui est entre les nae 
rines , 

NASTILY , adv. salement , d'une maxière 
sale. 

NASTINESS, s. saleté, vilenie , saloperie, f. 

NAsTY, [nasty ] a. sale, vilain, salope, 
mal propre, maussade, 

Nasty (obscene ) sale, déshonnite, obscene. 
A uasty men, woman, un homme ouune 
femme saie, un vilain, une viluine , 1x 
on une salope. 

NAvraL, natalitious, [ nât'le, natalicieusse] 
a. natal, gui regarde la naissance. 

NATION, [ Méchenne ] s. nation, f. 

NATIONAL, a, national, |. a 

NATIONALLY , adv, relativement à la nalion. 

NATIVE, [nétive ] a. natal ; naturel. 

NATIVE , natif, qui a pris naissance en quel- 
que endroit. 

NATIVITY , 8. nativité, naissance, f. koros- 
cope, m, 

NATURAL, [ nétiourel ] a. naturel, À natu- 
ral philosopher, un physicien, nn matu- 
raliste, To have good natural parts, avoir 
de beaux dons de nature, avoir de l'esprit. 

Natural 


“NAT 


Natural (free, easy ) naturel, aisé, facile, 
sans contrainte. 

A natural, s. un idiot , une idiotte, un fou, 
une folle. 

NATURALIST, s. um naturaliste , un physi- 

cien. 

NATURALITY , #. état naturel, m. 

NATURALIZATION , s, action de naturaliser 
ou de donner le droit de naturalité, 

To NATURALIZE , [ uétiouralaise ] v, act. 
naturaliser, 

NATURALIZED, a. naturalisé. 

NATURALLY , adv. naturellement, 

NATURALNESS , subst, affection naturelle , f. 
naturel, m. 

NATURE, [ nétieure ] s. (the universe} 
la nature, le monde , l'univers, m. ( na- 
tural property ) nature, propriété, dispo- 
sition naturelle, f. (humour, temper ) 
nature, f. naturel, m. humeur, inclination , 
f. tempérament, m. complexion, f. Good 
nature (humanity) humanité, f. bow na- 
turel, m. 

NAÂTURED , a. Ex, Good-natared , de bon 
naturel, bon, doux, humain, lil-natured, 
de méchant naturel , malin, malicieux. 

NAvaL, [név'ie] a. naval, qui appartient 
a la mer, de mer. 

NAVE, s. The nave of a wheel, le moyeu 
d'une roue, The nave of a church, la 
nef d'une église, 

NAVEL, s. le nombril. The navel of a horse, 
les rognons d'un cheval, m. Navel string, 
boyau du nombril, m. Navel-wort, nom- 
bril de Vénus, m. Navel-gall (a horse’s 
disease) maladie de cheval, savoir , quand 
il est blessé sur Les rognons. 

NAVET, s, navette d’encensoir, f. 

NÂvEw , s. (a-sort of turnep ) naveau ou 
navet, m, 

NAUGHT , [nate] a. méchant, mauvais, qui 
ne vaut rien, qui n'est pas bon. Naught 
money , de l'argent faux, de l'argent qui 
n'est pas bon. 

NAUGHT (lewd) qui n'est pas sage, qui 

___ méne une mauvaise vie, impudique, 

NAUGuTILY, [ nâtily ] adv, mal, 

NAUGHTINESS, s. malice, méchanceté, f. 

NAUGHTY, a. mauvais, méchant, A naughty 
woinan,une femme qui n'est pas sage, 
une femme de mauvaise vie, 

NAviGaB.eE, [ nâvigueble ] a. navigable, 

NAVIGABLENESS, s. la navigabilit? d'une 
mer ou d'une rivière. 

To NAVIGATE , [ tou nâviguete] v. nent. 
naviger , naviguer. 

To navigate, v. act. (to steer) Ex. To 
navigate a ship , naviguer un vaisseau, 
NAVIGATION , [ naviguéchenne ] s, la navi- 

gation, la marine. 

NAVIGATOR , s. navigateur, voyageur par 
mer, M. 

NAULAGE, [ naûledge ] s. naulage, m. 

NAUMACHY , subst, naumachie , f, combat de 
mer, m. 
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To NAÂUSFATE, [tou uâusiete Jv, a, hair, 
avoir de l'aversion ou du dégoût pour quel- 
qu'un ou pour quelque chose, en ètre dé- 
gouté, le hair. 

NAUSEOUS, adject, dégoütant, désagréable, 
ennuyant, 

NAUSEOUSLY, adv, d'une manière dégoitante. 

NAUSFOUSNESS, s, qualiié dégoutante, fi 
désagrément, dégoit, m, 

D % NAUTICK, nautical, a. de matelot , 
de marinier, 

NAvy, [névy] s. flotte. A commissioner 
of the navy, un commissaire de La marine, 
The navy-office , l'amirauté, f, 

Nay, adv. (00) non. He hath enough, 
nay too much, il en a assez, voire trop, 
Nay , he is a covetous man, il est mème 
fort avaré. 

Nay, s. refus, m. He Woüld not be said 
nay , il ne se le tint pas pour dit ; il faliye 
lui promettre, 

NAZEL, s, of a helmet, le nasal d'un casque. 

NAZAREEN, ndzarite, subst, un Nazaréen ou 
Naxarien. 

To NeaL; [tou nîle] v. act, recvire, To 
neal, sojten iron. Ÿ, To soften, 

NÉALED , a, recuit. 


| NEALING, 5. recuit, m. ou recuite, fF, 


NEAP-THDE, [ nipe-taide ] subst, morte on 
basse marée, basses eaux, f, ; 

Near, [ nire } prép. et adv. proche, prés, 
auprès de... pres, Near upon the matter, 
à peu prés. A woman near her reckoning, 
une femme qui approche de som terme, qui 
est pres d’accoucher, This error has spread 
itself far and near, cette erreur s'est déjà 
répandue au long et au large, He will go 
near to do it, il y a apparence qu'il en 
viendra à bout, ou il est à craindre qu'il 
ne le fasse. 

Near, a. proche, qui touche de prés. A near, 
saving man, un homme épargnant , un bon 
ménager. The near, left foot of a horse, 
le pied du montgir ou pied gauche d'un 
cheval, 

NEARER, [nir’re ] a, (comparatif de near ) 
plus proche , plus près. 

NEAREST, Leer a. (superlative of 
near) le plus proche, le plus pres.- This 
is the nearest Way, c'est ici le plus court 
chemin. 

NEARLY , adv, de près ; mesquinement , chi- 
chement, 

NEARNESS, 8, voisinage, m. proximité, f, 
humeur ménagère ou épargnante , f, mes- 
quinerie, chicheté, f, 

NEAT, [ nite] a. propre, beau, bien fait, 
joli, bien tourné, mignon. 

€ A neat ( polite) style, un style net on 
poli. Neath headed, «droit, habile, in- 
génieux , qui fait les choses adroitement 
ou avec adresse, Neat-handedaess, adresse, 
habileté, f. 

Neat, s. bœuf, m. ou vache, f. A neat's 
tongue, une langue de ere Neat’s feet, 
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i pieds de bœuf, m, Neat's leather, 
vache , fém. ou cuir de vache, m. Neat- 
house , étable à baufs, m, Neath-herb , 
bouvier ou vacher, m, 

NEATLY , adv. proprement, adroitement , 
poliment, juste. 

NEATNESS, s. propreté, beauté, f. agré- 
ment, m. délicatesse, f. Ry Neatness of 
style, netteté, justesse ou politesse de 
style, f. 

NÉBULE , a, nebulé, terme de blason, 

NEBULOUS, [ nébiouleusse ] a. nébuleux , 
chargé de nubes, 

NECESSARILY , adv, nécessairement, de toute 
nécessité ; infailliblement, 

NECFSSARY , [ nicessery ] a. nécessaire, 
utile, dont on ne se peut passer ; néces- 
saire, inévitable, infaillible. 

A necessary , convenient house, les lieux, 
m, la garde-robe , le privé, 

BWEcESSARIES, [nicesserice] s. le nécessaire, 
les nécessités; f, les choses nécessaires, f, 

To NECESSITATE, [ tou nécéssitete ] v. a. 
nécessiter , contraindre, obliger. 

ANECÉSSITATED , adj. nécessité, contraint, 
obligé, 

Necessirous , [ nicéssiteusse ] a. nécessi- 
teux, pauvre, indigent, 

NECESSITOUSNESS, necéssitude, s, pauvreté, 
f. besoin, m. 

NECESSITY, s. nécessité , f, 

Necx, [neque ] s. Le col ou le cou, Woman’s 
neck (bosom ) le cou ou Le sein d'une 
femme, A neck of mutton, un collet de 
mouton. The neck-lock of a peruke, la 
boucle de derrière d'une perruque, %, To 
slip one’s out of the collar, refuser de 
faire ce que l'on avoit promis ; se tirer 
d'affaire ou d'intrigue. 

P. One mischief comes in the neck of 
another. P. Un malheur ne vient jamais 
seul ; malheur sur malheur. 

€ In the neck of these mischiefs this also 
comes, ceci arriva par un surcroit de mal- 
heur ov pour comble de malheur, 

Neck piece, [ neck-pice ] gorgerin, m, 
The neck-band of a shirt, le cou d'une 
chemise. Neck-lace, un collier. Neck cloth, 
un tour de cou, une cravatte de mousseline, 
X Neck weed (hemp ) du chanvre, m. 

Nockerchiet, [ néck’rtchife ] s. mouchoir de 
cou, tour de cou, m. 

NÉCROMANCER, s. un nécromancien, 

NECROMANCY , s. nécromance OU nécroman- 
cie, f, 

NÉCROMANTIC, a. nécromantique , de nécro- 
mancie. 

Nectar, { nêct’re ] s. le nectar. 

NECTAREAN , nectarine , nectareous, 4. de 
nectar, 

NECTARINE , s. pavie, m. sorte de pêche. 

NEED, [ nide] s. (occasion) besoin, m. 
nécessité, affaire, f. (Waut, poverty ) 
besoin, m, nécessité , pauvreté, indi- 
gene, f. 


NEE: 

1 will not do it but upon great need, je ns 
le ferai qu'à toute extrémité, You had 
need to mind that business, vous feriez 
bien de songer à cette affaire. 

To need, ». a, (to want) avoir besoin, 
manquer, 

To need (rendered sometimes by the verb 
impersonal) être besoin ou nécessaire, 
falloir. Ex. You need nut come, il n'est 

as besoin ou nécessaire que vous veniez. 
ou need not fear, vous n'avez eer utes de 
craindre, vous ne devez pas craindre, 

NEEDFUL , [ nid-foul ] a. nécessaire. 

NEEDILY , adv, pauvrement, 

NEEDINESS , néédfulness , subst. besein, m. 
nécessité, pauvreté, indigence, f. 

NEEDLE, [ nidle ] s. aiguille, f. A pack 
needle , aiguille à emballer, f. Needle- 
work, travail à l'aiguille, m. A needle- 
full, une aiguillée , fém. A needle case , 
aiguiller, m. 

A NEEDLER , needle-maker, subst, un ai- 
guillier, m. 

NEEDLESLY , adv, inutilement, sans aucune 
nécessité. 

NEEDLESS, a. (de need) inutile, superflu , 
qui n'est pas nécessaire. 

NEEDS, [nidce] adv, nécessairement, ab- 
soument, de nécessité. Do it no more 
than needs must, ne le faites que le moins 

u'il se pourra. 

NEEDY , a. nécessiteux , qui est en nécessité, 
pauvre , indigent, 

NEEP, uéep tide, dead néep, s, morte ou 
basse marée, basses eaux, f, 

Never. V. Never. 

To NEESSE, V. To sneese. 

NEF, s. (the body of a church 

D % Nerdnvous, [ nifén’deuss 
ble , détestable. 

D Ner4rious, [ néfärieuss ] a. scélérat , 
méchant. 

NEGÂTION, s. négation, f, 

NEGATIVE, [ néguetive] adj. négatif, qui 
nie, 

Négative, s, négative, f. 

NEGATIVELY , [ néguétively ] adv, néga- 
tivement, 

Negative pregnant (a law-term) une néga- 
tive qui comprend une affirmative, 

NEGATORY, a. négatif. 

NEGLECT, négligence, f. peu de soin, m, 
nonchalance, f, 

To neglect, v. a. négliger, se peu soucier, 
mépriser. To negiect one’s self, se négli- 
ger, n'avoir pas soin de se tenir propre, 

NEGLECTED, a. négligé, etc. V. To neglect, 

NEGLECTER , 5, celui ou celle qui néglige , 
négligent, négligente. 

NEGLECTFUL, 4, négligent, qui néglige, 

NEGLECTFULLY, adv. négligemment, 

NEGLECTING, s. négligence, ou l'action de 
négliger, £ 

NEGLIGENCE, [ néglidgen'ce ] subst, négli- 
gence, nonchalance, f, peu de soin, m, 


nef, f. 


a. horri- 


NEG 

NEGLIGENT , adj. negligent, paresseux, 
nonchalant. 

NEGLIGENTLY, adv, négligemment , avec 
négligence, 

To NEGOCIATE, [ tou nigôciete ] v. act, 
négocier, traiter, conduire, manier. 

To negociate, v..m. négocier , trafiquer , 
faire négoce. 

NFGOCIATED, a. négocié, conduit , manié , 
traité, etc. 

NEGOCIATING , s. l’action de négocier, etc. 
V. To négotiate. Négociation, conduite, f, 

NecociArion , [ nigociéchenne ] s. négo- 
ciation , f. 

Negociation ( a trafficking ) négoce, trafic, 
commerce , M. 

NEGOCIATOR, s, négociateur , m. , 

NEGOCIATRIX , s. négociatrice, f. 

NEGRO, [ nigro ] s, un nègre, une négresse 
OU nègre, 

NE, nief, [ néfe, nife ] s. une esclave. 

* To NEIGH, [ tou né ] v.n, hennir. 

NEIGHBOUR , [ néb’re } s. voisin, m. voi- 
sine , f, le prochain, en termes ‘’écriture. 

NEIGHBOURHOOD, [ néb’rhoud } s. le voi- 
sinage, les voisins ; voisinage, m, proxi- 
mité, f. 

NEIGHBOURING , a, voisin, proche. 

X NEIGuseuRLY, a. Ex. A neighbonrly 
man, un bon voisin, un homme qui voit 
souvent ses voisins ou ses voisines. A 
neighbourly office , um tour de bon voisin. 

Neighbourly , adv. à l'amiable, Ex. To com- 
pound neighbourly with one, s’accommo- 
der à l'amiable avec quelqu'un. 

NEIGHING, [ néin] s. ( de to neigh ) hen- 
nissement. 

NEITHER, [ néd’re ] conj. ni, Let me not 
in this be thought arrogant neither , ceci 
soit dit sans me vanter, 

Neither, a, ni l’un ni l'autre. To be on nei- 
ther side, to take neither part, être ou 
demeurer neutre. 

INÉNUPHAR, [ nénouphar ] +. nénuphar, m. 

INEOPHYTE, s, nécphyte, m. 

NEOTERIE, neoterical, a, nouveau, 

NEP, nip, subst, pouliot sauvage, m ou 
nephta , herbe, £ 

NEPENTHE , s. panacée, f. 

NEPHEW, [ névy, néphiou ] subst. neveu , 
masc. 

INEPHRITIC, s. la néphrétique, la colique 
néphrétique. 

NEREIDES , s. Néréides, f, pl. 

NEKOLY, s. néroli, m. sorte de parfum. 
NERVE, s. nerf, m. € A man of great ner- 
ves, un homme fort puissant ou robuste, 
NERYOSITY , #. état de ce qui a beaucoup de 

nerfs ; force, f. 

NERvovs, [ nérveuss ] a. nerveux, plein de 
nerf ; nerveux, fort, robuste. 

NESS, s. pointe de terre qui s’avance dans la 
mer, f. cap, promontoire ; m. 

Nest, [ noste ] s. un nid, m. 

To feather one’s nest, V. To feather, A 


NES 435 
nest of birds, a whole nest of birds, ni- 
chée d'oiseaux , f, | 

€ A nest (receptacle ) of thieves, pira- 
tes, etc, un réceptacle, une retraite ou un 
repaire de voleurs, de pirates, etc. 

To NESTLE, [ tou nêstle ] v. n. faire son 
nid, nicher, se nicher. 

C To nestle (to settle any where) s’éta- 
blir, se nicher en quelque endroit. 

NESTLING, s. un oiseau qui n'a point encore 
de plumes, un jeune oiseau nouvellement 
éclos, 

NET, s, rets, filet, m. 

NETS, toil, [nett'ce, tail] toiles, f. grands 
filets, m. A net (such as walnuts, ap- 
ples , ete, are put into to be sold ) un ré- 
seau. 

NET-WORK , réseau ou € résouil , m. À net- 
maker, faiseur de filets, de rets ou de 
réseaux , m. Net (to boil any thing in } 
une coiffe. 

NETHER, a, (lower) bas. 

eet » [nédermoste ] a, le plus 

15, 

NETTING, 5. rets , en termes de mer, m, 

NETTLE, [ nétle ] s, ortie, f. Blind-nettle, 
scrofulaire , m, 

The sea-nettle ( a fish ) ortie, f. A nettle- 
bush, un buisson plein d’ortics, A nettle- 
tree, un alisier, 

To nettle, v. a. piquer, frotter avec des 
orties; € (nip, bite, vex) piquer; fad~ 
cher, aigrir , provoquer , faire enrager. 

NÉTTLED , a, piqué, etc. V. To nettle. 

NETTLING, s. l'action de piquer, ctc, Voy. 
The verb. ‘ 

NEVER, [ név're ] ady, jamais, 

Never (not) me, pas, point. Never deny 
him so small a kindness, me lui refuseg 
pas une si petite faveur. 1 would not do it 
for never so much, je ne le ferois pas 
pour quoi que ce soit, Do it now or never, 
faites-le maintenant, ow ne vous en mèlex 
Point du tout, 

Never-ceasing , qui ne cesse jamais, conti- 
nuel, Never-failing , qui né slangea jomats, 
infaillible. k 

NEVERTHELESS , [ név'redelésse ] conf, 
néanmoins , toutefois , cependant, pourtant. 

NEUROLOGY, 5, neurologie , description des 
nerfs, f. 

NEUT. V. Newt. 

NEUTER, a. neutre, 

NEUTRAL , a. neutre, 

NEUTRALITY, s, neutralité, f. 

NEUTRALLY, adv, ueutralement, dans un 
sens neutre. 

New, [ niou ] a. neuf, qui n'a pas encore 
servi; neuf, nouveau ou nouvelle, qui est 
depuis peu , frais. New year’s gift, etrenne 
du nouvel an, f. où simplement , étren. 
nes, f. pl. A new thing, chose nouvelle 
nouveauté. That às something néw to me, 
je trouvé ceci un peu éirange, That is no 
new thing with error lui ‘est-assez 
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commun.ou ordinaire, A new beginner, an} NiBBED, a. Ex, A hard-nibbed peu, une 
commençant , un novice, A new-reckoning, | plume qui a le bec dur. 
sur-écot , m, To NIBBLE, ¥. a, À grignoter, ronger, 
New-year’s day, premier jour de l'an, m. ronger tout autour, manger. 
New, adv. nouvellement. NIBBLED , a. rongé ; etc. 
New found, [ niou faoûn'de ] nouvellement | NiBBLER, s. (a corper) un homme mordant, 
découvert, New-fangled , nouvellement in- un critique, 
venté ou d'une nouvelle invention, NiBBLING, s. l'action de ronger. Voy. To 


New-laid-egg, [ niou-léd-egue ] un œuf] nibble. 
frais. NiBBLiNGs, [ niblince ] rognure, man- 
New come , nouveau venu, m. geure , f, 
To new-coin , [ tou niou-câine ] ». a, (the | NICAMPOOP , subst, un nicaise, un sot, um 
money ) refabriquer ou refaire La monnoie, benèt. 


da refondre > et la refrapper. 
€ To new-coin-words, inventer des mots. 
New-coined , a, refait , refabriqué , etc. nou. 
veau, nouvellement inventé, 
To new-dress , ». a. rhabiller, 
New-dressed, a. rhabillé. 
NEWGATE , [ niod-guete ] nouvelle porte à 
Londres, où il y a une prison. 
A newgate bird, um scélérat, un pendard, 
NEWING, s, (yest) levure, f. levain de 
biére, m. 
To NEW marry, 1. n, se remarier. 
NEW-MARRIED , a, remarie. 
To NEW-MOULD, [ tou niou-madlde ] ». 
a. rejeter en moule, donner une nouvelle 


NicE, [näice ] a. ( dainty ) délicat, qui 
a de la délicatesse; (tender) délice, 
douillet , qui aime ses aises, 

Nice (touchy ) délicat, tendre , pointilleux, 
chatouflleux , qui se fêche pour rien; 
( exact.) exact, soigneux , raffiné , re 
cherché? 

A very nice (ticklish, dangerous ) busi- 
ness) une affaire fort délicate, chatouil- 
leuse ou dangereuse. 

Nice ( difficult} délicat, difficile, To be 
nice in something, raffiner en quelque 
chose. 

NicELY , adv. délicatement , avec délicatesse ; 
exactement, soigneusement, avec soin, 

NICENE, [ nicéue ] a, de Nicée. Ex. The 
nicene council, le concile de Nicée. | 

NICENESS , s. ( curiousness ) délicatesse, f, 
raffinement , m, ( exactness ) exactitude , 
f, soin exact , m. 

NICETY , [ näicety ] s. délicatesse, poin- 
tillé, subtilité, exactitude , f. raffinement, 
soin ¢xact, M __ 

NicHE, [ naitche ] s. une niche, 

NICOLAITANS, 8. Nicelaites, m. 

Nick, [ nique} V. Notch. In the very 
nick of time, à point nommé , tout à point, 


Fe 

o NEW-VAMP, y. a, raccommoder, rape- 
tasser, = . 

NEWISH, a. nouveau. 

NEwLY , adv, nouvellement , depuis peu, 
fraichement, 

NEWNESS , s. nouveauté, f, 

NEWS, [ nioûce ] s. nouvelle, nouvelles, f, 
This is news to me, c'est une nouvelle 
pour moi, je n'en savois rien ; vous me sur- 
prenez. Printed news, des nouvelles im- 
primées , une gaxette, 


The néws-book, [ de nioûüce-bouk ] la ga-'| 4 propos. | 
qette, Old nick, [ élde nique ] (the devil ) le 
A news-writer, a news-man, à news-mon- diable. 


To nick, ». a. rencontrer, faire à propos. 
To nick the time, venir à point nommé. 

Nicxers. V, Marbles. 

NICKNAME, [ nicknéme ] s. sobriquet , m. 

To nick-name one, v. a. donner un sobri- 
quet à quelqu'un. How many do we nick- 
name friends , that prove but strangers at 
a pinch ? nous appelons ami tel qui dans 
le besoin ne voudroit peut-être pas nous con- 


ger, un nouvelliste, un gajetier. | 

I had news, news came to mes that — j'ai 
appris que. — What is the best news ? 
que dit-on de bon? 

New, s. sorte de lésard, 

NEXT,, a. ( near, contiguous ) prochain , 
proche, attenant, qui touche ; (following ) 
suivant, qui suit. 

The next day, le lendemain, le jour d'a- 


' 


prés. 1 will do better next time, je ferai noitre. 
mieux à l'avenir, See in the uext room, | NICK-NAMED, a. à qui l'on a donné un sobri- 
voyez dans L'autre chambre ou dans la cham- | quet. 


NICOTIAN , 8, herbe nicotiane, f. tabac , m. 

To NICTATE, [ tou nictete ] v, n. ( to 
wink ) faire signe des yeux à quelqu'en 
per manière d'avertissement. 

NICTATION, 5, signe des yeux, m. 

NiDE, [ nâide ] s. (a brood) Ex. A nide 

of pheasants , une nichée, une couvée de 


bre prockaine. 

Next to, next after, [ nexte tou, nexte 
Aft’ce ] prép. «pres. He lives next to me, 
il est mon plus proche voisin, 

Next, adv, ensuite. 

Nias, [niese Ja. Ex. A nias hawk, un 
fauçon niais, 


RN 
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Nis, [ nibbe Js. bec, qu faisans. : nae 
To nib, v. a. ( to criticise upou ) criti: | NIDGERIES, 5, sottises , niaiseries, baga= 
quer, mordre, trouver &, redire, telles, fe 


NID 


NiDGET, s, un niais, un sot, un badaud , 
un nigaud , un nicaise, 

Niece, [ nice ] s. nièce, f. 

À NIFLE, s. une chose de peu d’importance , 
une bagatelle , une babiole. 

NIGELLA, s. néelle , plante » f. 

NIGEN , nigeon, nigeot, V. Nidget, 

NiGGarD, [ vigouarde ] $, um homme fort 

" chîke, um avare fieffé, un taquin, un 
vilain, 

NIGGARDLINESS , s, avarice , vilenie, taqui- 
nerie, chichelé, f, 

NIGGARDLY , a, avare, chiche , taquin , vi- 
lain, 

A niggardly man. V. Niggard. 

Niggardly doings, bassesses, vilenies, ta- 
quineries , {. 
Niggardly , adv. 

en vilain, 

NiGH, [ nai ] adv, proche. 

Nigh, prép. proche, près. To draw nigh to, 
s'approcher de. Winter is nigh at hand , 
L'hiver s'approche. 

DY To nigh, v. a, (to approach ) s'ap- 
,Procher d'une chose , la toucher, 

NiGHER, [ naicr ] 4, et adv. plus proche, 
plus prés. 

NiGHEsT, [ naïeste ] act, et adv, le plus 

roche, 

D % NiGuness, proximité, f. 

NicuT, [naite] s. la nuit, le soir, To 
wish, bid one good night, to wish one 
a good night's rest, souhaiter où donner 
fe bon soir à quelqu'un , lui souhaîter un 
bon repos où une bonne nuit, He will come 
back to night, il reviendra ce soir, 

A night-bawk , [ 6 naite-hake J hulotre , f, 

À night-walker , [ é naite-ouadk’re ] un cou- 
reur Ou une coureuse de nuit. 

À night-gown, robe de chambre , f, Night- 
dress , coiffure de nuit, f, déshabillé, m. 
A night-cap, un bonnet de nuit. 

In the night-time , de nuit ; duraft la nuit. 

Night-rail , peignoir, m. Night-studies , 
études nocturnes, veilles, f. 

Night-mare , incube, m, 

Night-shade, (morel ) morelle, f.'an herb. 

NIGATINGALE , [ nâitinguele ] subst, rossi- 
gnol, m. 

NIGHTLY , a, nocturne , qui se fait ou qui 
arrive de nuit, 

Nightly , adv. tous Les soirs ou toutes les 
nuits , chaque nuit. 

NILL , s. bleucttes ou étincelles, f. qui sor- 
tent de l'airain dans la fournaise. 

% Tonill, v.n, ne vouloir pas. Ex. Will 
he, nillhe, bon gré malgré, par force , 
soit qu'il Le veuille ou non. 

% To NIM, v. a. dérober, À escamoter, 

NIMBLE, a, agile, dispos , Léger , actif. 

NIMBLENESS, s. agilité , légèreté, activité , f. 

NiMBLY , adv, agilement , avec agilité. 

To Nima. V. To vim, 

NiMMER , s, (a thief, a pilferer) un filou, 


chichement, en taguin ou 


ua yoleur, 
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NiNCOMPOOP , subst. ( a fool, atrifler) uz 
nlais , um got, un benèt. 

NINE , [nÂine] adj. neuf. Ninepins, quil. 
les, f. jeu de quilles , m. 

€ The sacred nine (the mnses } la dacte 
neuvaine , les neuf sœurs , les muses, 

A pair of nine-holes , un trou madame. 
NINEFOLD, adv, neuf fois autant. : 
NINETÉEN , [ naïnetine : a. dix-neuf. 
NINETEENTH , [ nainetin'ce ] adj. dix- 

neuvième, 

NINETIETH, [ ndinetiece ] a, quatre-vingt- 
dixième, À nonantiéme, 

NINETY , a. quatre-vingt-dix, Ÿ monante, 

NINNY , ninny-hammer, subst. un niais , um 
sot, un benét, un badaud , un nigaud, um 
nicuise, 

NINTH , [ nain’ce ] a. [ de nine ) neuvième, 

NINTHLY , [ ndinecely ] adv, en neuviième 
lieu. 

Nip, s. (piach ) pingade, f. coup, m. 

Nip. V. Nep. 

To nip, v.a. pincer, To nip off, couper. 

% To nip (taunt) pincer, piquer, donner 
un lardon où dés coups de dents. 

NiPPED , a. pincé, etc. V. To nip. 

Niprers, [ niprce ] s. pincettes , f. pl. 

NIPPING , subst, l'action de pincer, etc. 
V. To nip. 

Nipping , a. fort, piquant , mordant. 

A nipping jest, une raillerie forte, piquante 
ou mordante , un mot piquant, ¥ un lar- 
don, un brocard. 

NIPPLE , s.le tettin ou Le mamelon , Le petit 
bout de la mamelle. 

Nir, s. lente, f, 

% NITHING , s, an lâche, un coquin. 

NiTTE , [ nit're ] s, nitre, m. 

NiTROUS, a. nitreux , plein de nitre, ou 
qui tient du nitre. 

Nitty, a, plein de lentes. 

X NIZY, s. un niais , un benét, un sot, 

NO, [nô ] adv. ( not) nom, ne, pas, point. 
I have no reason to doubt of it, je n'ai 
nul sujet d'en douter. In no manner, em 
aucune maniére. He puts us into no small 
fear, il nous fit grand’peur. 

To no purpose, en vain, inutilement. 

No body , no man, personne, nul. It is ne 
matter, n'importe. 

To NOBILITATE , [tou nobilitete ] v. a. 
ennoblir, faire noble. 

NOBILITATED , a. ennobli, 

NoBiLiry , [ nobility ] subst. noblesse, la 
grande noblesse , Hi les nobles, m, no- 
blesse , | ts par laquelle un homme est 
noble , f, 

NOBLE, a. noble, Noble ( great , illustrious ) 
noble ; illustre , grand, relevé; ( gene- 
rous , free ) généreux ou libéral ; ( splen- 
did ) magnifique. 

A noble ( ancient coin ) un noble ou um 
noble à la rose, monnoie d'or qui valoit 
dix chelins huit sous. . 

A NOBLEMAN, a uoble, um noble, The 
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noblemen of the kingdom , les nobles ou 
la noblesse du royaume , les pairs. 

NOBLENESS , s. noblesse , f. de race noble, 
grandeur sublimité À. 

NOsLEss, s. la noblesse, les nobles, m. 

NoBLY, ady. noblement, d'une manière 
noble ; généreusement , splendidement, 

Nobly born , descénded ; [{nobly-harne , 
discén’ded ] noble d'extraction, de nais- 
sance , de sang ou de race. 

NOCENT, [ nôceu’te ] a. coupable , criminel. 

NOCIVE, a, nuisible, 

Nock. V. Notch. 

Nocrurn, [ nocteurne ] s. nocturne, m. 
partie de l'office de matines , dans l’église 
Romaine. 

NOCTÉRNAL , a. nocturne , qui se fait la nuit. 

Nocturnal, s. un nocturlabe, 

Nop, [ nadde ] s. signe qu'on se fait de la 
tête, m, 

To nod, ». n. (sleep with a motion of 
the head ) dormir sur une chaise, etc. en 
branlant La tête, 

NODDING, s. signe que l'onfait de latête, m. 
l'action de branler la tete, etc. V. To nod. 

% Nôpbie , [nadle] s.latète, la ca- 
boche, € This cannot enter into “your 
noddle , yOur noddle cannot apprehend 
it, c'est une chose au-delà de votre portée, 
€ vous avez la caboche trop dure pour la 
comprendre. 

NODDY, s. un niais , un benct, un sot, un 
badaud , un dandin , un nigaud. 

NODE, nôdus , [ nôde , nôdeus ] subst, un 
nodus, 

Nopdsiry , s. multitude, ou grand nombre 
de nœuds , m. 

Nopous, adj. noueux, plein de nœuds, 
€ (difficult ) difficile , plein de nœuds 
et de difficultés. 

% Nocain. F. Mug. 

À Nôrance. V. Nusance. 

Nose, [ nâise ] s. bruit, éclat, fracas, 
vacarme , tintamarre, m.tempéte, f. 

A noise in one’s ear, bourdonnement d’oreil- 
le, tintement , ou tintouin, m. 

To noise abroad , v. a, divulguer , publier. 
It is noised abroad , le bruit court, le 
bruit s'en est répandu par-tout , on dit par- 
tout, 

NGISINESS > & grand bruit, m. 

NOISOME, a, nuisible , mauvais , malfaisant , 
qui empoisonne, 

NOISOMELY , adv, Ex, A room that looks 
noisomely , une chambre qui a la mine 
d'être infoctée, 

NOISOMENESS , 8. qualité malfaisante ou 
nuisible. 

Noisy, a. qui fait beaucoup de bruit ou de 
fracas , pétulant ; ow il y a beaucoup de 

it. 

Now metangere , s. noli me tangere , cancer 
au visage , m, 

ARE »# (in heraldry ) le nombril de 
"ecm, 


NOM 


NOMENCLATOR , 5. nomenclateur, m. 

NOMENCLATURE , [ nomeneclétieure ] s. ane 
gzomenclature liste, f. ou dénombrement , m, 
de plusieurs noms , de persounes ou de 
choses. ‘ 

NOMINAL , [ nômin'le J subst. ( of a name } 
qui appartient à un nom, de nom. A nominal 

ing, un roi de nom , un roi titulaire. 

NOMINALLY , [nominally ] ads. nommément , 
spécialement , 

To NOMINATE ,‘v. a, nommer , choisir, dé- 
signer. 

NOMINATED, a. nummé, etc. 

NOMINATING , [ nomiuétin ] s. l’action de 
nommer , nomination, f. 

NOMINATION , s. nomination, f, 

NOMINATIVE, a, et s. nominatif, m, 

NONPAREIL , nonparell, [ uon'parile, 
non’parel ] s. nompareille, petite lettre 
d'imprimerie , f. 

NON-ABILITY , 5. ( alaw term) exception, f£ 
terme de droit. 

NONAGE , [ nônedge ] s. minorité , f. 

NONAGON , s, nonagone , m, figure de neuf 
angles, 

NON-APPEARANCE , 8. défaut , m. 

NoONCE , [ non’ce ] s. Ex. For the nonce, 
expres, tout exprès, à dessein, de guet- 
a-pens , de propos délibéré, de dessein 
prémédité. 

Non-compliance, [ non’complaien’ce] s. 
refus , m. 

Non-con, (anick-name for nonconformist). 
V. Nonconformist. 

NONCONFORMIST , s. nonconformiste ; M. pro— 
testant qui refuse de se conformer aux 
cérémonies de l’église Anglicane. 

NONCONFORMITY , #. nonconformité , f. l'état 
des nonconformistes. 

None, [nanne ] act. ou pron, (not enc ) 
aucun | pas ut, personne , qui que ce soit , 
nul. Itjis none of my fault , ce n'est pas 
ma faute, X, je n'en puis mais, Of none 
effect , qui n'a point d'effet, quin'a nul 
effet. 


None , s. nones , une des heures cononiales , 


Non-entity , s. néant, m. 

Nones , [ nôn'ce ] s. nones, f. manière de 
compter certains jours du mois parmi les 
anciens Romains, 

Non-obstänte , adv. nonobstant. 

Non-payment, [ nonne-pémen’te ] 5. faute 
de payement , f, 

Non-performance, s. inexécution , f. 

Non-plus, s. Ex. To put one to a non-plus, 
% mettre quelqu'un à quia, le mettre à 
bout , lui fermer la bouche. To be at a non- 
plus , ne savoir plus que dire ou que faire , 
H être asec, étre à quia. 

To non-plus , ». a. mettre à quia, mettre 
à bout , fermer la bouche , embarrasser. 
Non-plus, a. qui ne sait plus que dire ou 
que faire, À qui est à quia, qui est embar-, 

rassé Où en peine, 


NON 


Non-residence , s, absence des gens d'église! 


de leur bénéfice , f. 
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NORTHERN , [ nôrserne ] adj. da nord 
* septentrional, . 


Non-resident, s. qui ne fait pas sa résidence Nose , [ nôse ] 8, le neq ou le né. % To 


à son bénéfices 

Non-résistance, +. obéissance passive ou 
aveugle, À. 

NONSENSE , [ nénesen’ce ] s. impertinence, 
sottise, chose ridicule , ou qui est contre le 
sens commun , absurdité, f, 

His book is full of nonsense , son livre est 
plein de galimatias. 

NONSÉNSICAL , [ non'#ên'sicle ] a. imperti- 
nent , absurde, sot, qui n'a point de sens. 

NONSÉNSICALLY , adv. impertinemment , 
contre le bom sens , contre le sens commun, 

Non-solvent , [ non’sdlven’te ] a. insolvable , 
qui n'a pas de quoi payer. 

Non-suit, [non-souite) s, désertion de cause, f. 

To non-suit, non-suit one, v. a. condamner 
quelqu'un par désertion de cause, 

Nou-term, s. vocation, f, 

NOôDLE, [ noûdle ] subst. ( silly fellow ) 
un set, un niais, une buse, 

Noox , [ noike] s. coin, recoin, enfonce- 
ment , réduit , m. 

Noon, [ noûne ] subst. midi, le milieu du 
jour, m, Atnoonday , en plein midi, en 
plein jour, 

At last the night advancing to her noon , 
enfin , comme minuit approchoit. 

The forenoon, l'avani-midi, m, le matin, 

The afternoon, l’apres-midi , m. To sleep 
at noon , faire la méridienne, 

WOONING , noon-rest , s, la méridienne, 

Noose , [ noûse ] subst, xœud cowant , m, 

7 € The noose pt matrimony , le nœud du 
mariage. : 

€ Noose (snare) piége, panneau , filet, m. 
To run one’s self into a noose, donner 
dans un piége ; € s'enferrer. 

To noose, v. 4. faire donner dans le pan- 
_ mean ,arréter, prendre Où attraper au À. t. 

Noosep , adj. pris, attrapé, qui a donné 
dans le piége, ou dans le panneau ; ar- 
rété au filet. ‘ 

Nor, [ nar] conj, ni et ne. 

NORBERTINS , subst. Prémontrés , ordre de 
religieux, m. 

:Norer , Norrov , s. ( Norroy king at 
arms) c'est ainsi qu'on appelle unm des 
trois rois d'armes ou hérauts d'Angleterre , 
dont la jurisdiction s'étend vers le nord, 
au-delà de la rivière Trent. 

Nortu , [ norss ] s. le nord, le septen- 
trion , les parties septentrionales, f, 
North-ward , north-wards , du côté du nord, 
The north star, l'étoile du nord , l'étoile 

polaire, f, 
North , a, du nord, arctique, septentrional, 
A north wind, { nôrss ouin’de ] vent du 
nord ou de nord, m. le nord, bise, ou 
vent de bise, m. The north-pole, le pole 
arctique ou septentrional, 

NORTHERLY, [ nôrserly ] adj. de ou du 

nord, du septentrion , septentrional, 


lead one by the nose, % mener quelqu'un 
par le nex , Le gouverner , lui faire faire 
ce qu'on veut, À To put one’s nose ont 
of joint , supplanter quelqu'un , À lui 
couper l'herbe sous les pieds, À There 
will be many bloody noses, il y aura 
bien du sang répandu. X%, There they fud- 
dle their noses, € [à ils s’en donnent; 
c'est là qu’ils boivent à tire-larigot. 

To nose one, v. a. mener quelqu'un por le 
neq , le gouverner comme on veut, lui faire 
faire ce qu'on veut, 

NOSEBAND, ( for a horse ) muselière où 
muserole , f, 

NOSEBLEED ( milfoil ) s. mille-feuille, f. 
plante, 

NÔsED , adj. mené par le nex, gouverné, 
Fiat-nosed , camus, Hawk-nosed , qui a 
le neq aquilin. Well-nosed , qui a bon neq. 

NOSEGAY , [ nôsegay ] s. um bouquet, 

NOsEL. V. Nozel. 

NosTRIL, s. la narine. The nostrils of a 
horse , of an ox, cow , les nascaux d'un 
cheval , d'un bœuf , ou d'une vache, m. pl. 

NOSTRUM , [ nôstreume ] s, remède qu'on a 
en propre ? m. 

Nor, [ natte ] adv. non, pas, point, ce 
n'est pas que... Not long after, peu après , 
peu de temps aprés, 1 shall not do it, je 
n'en ferai rien. 

NOÔTABLE , { nôteble ] a. notable, remar- 
quable , considérable , d'importance, grand, 
insigne. signalé, extraordinaire. 

NOTABLENFSS , 8. ce qu'il y a de remar- 
quable dans une chose, singularité, f. 

NOTABLY , adv, notablement , beaucoup , 
grandement, Notably weil , parfaitement 
bien, d'une maniere extraordinaire. 

NOTARIAL , a. notarié, 

NOTARY , [ nôtéry ] s. notaire , garde-note, 
tabellion, m. 

NOTATION , [ notéchenne ] s. la manière 
de coucher sur le papier les nombres et les 
puissances en géométrie et en arithmétique. 

Norci, s.coche, f, cran, m. entaillure , f. 

To notch , v. a. entailler, faire une coche , 
un cran, ou une entaillure, To notch hair, 
couper les cheveux inégalement , les cou- 
per mal. 

NOTCHED, a. entaillé , plein de coches, etc. 
¥. To natch. 

NOTCUING, s. coupure , entaillure , coche, f. 

Nore ,[ notte ] s. ( mark ) note, marque, 
f, Note ( remark ) note , observation , 
remarque, f, A note-book , um livre de 
remarques, Of great note , de grande 
considération, illusire, ou distingué , con- 
sidérable, A note ( point in grammar ) 
point, m. en termes de grammaire, A 
note of interrogation, le point interrogant 
ou l'interrogant , m. A note ( bill under 
one’s hand ) promesse , fom, billet, 


j 
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écrit, m. € To confer notes together, 
consulter , concerter des mesures ensemble. 
To note , ¥. 4, moter, remarquer , prendre 
garde. 

NOTED , a. noté, remarqué. V. To note, 

Noted ( notable , famous ) fameux , illustre, 
considérable, distingué, notable ; { noto- 
rious, ervant ) insigne , grand , fameux. 

NOTEDLY, adv, notamment, spécialement, 

Noren, { nôt're ] s. qui note, qui fait des 
remarques. 

NoruiNG, [ nassin ] s, rien , néant , m. 
P. Nothing venture, nothing have. P, Qui 
ne s'aventure, n'a cheval ni mule, Nothin 
of a gentleman would have done pre 
a thing, il n'y a pas d’honnete homme 
qui eut voulu faire une action de cette 
nature, He is nothing but skin and bones, 
il n'a que la peau et les os, 

They live upon nothing gut roots and 
herbs , ils ne vivent que d'herbes et de 
racines, This is nothing near so good , 
ceci n'est pas si bon à beaucoup près. Little 
or nothing, presque point , si peu que 

- rien, fort peu. 

NOTHINGNESS, [ nâssinness ] s. méant, m. 

Norice, [ notice ] subst. ( knowledge , 
marking ) connoissance , remarque , garde, 
f, semblant, m. Take no notice of any 
thing , ne faites semblant de rien. 

To take notice of one ( to salute him ) 
saluer quelqu'un. 

Notice ( advice ) connoissance , f, avis , 
evertissement, M. 

To give notice , donner avis , averlir , faire 
savoir, ‘ 

Take notice that it is not good meddling 
with him, apprenez ou sachez qu'il ne 
fait pas bon avoir aucun démélé avec lui. 

NOTIFICATION , [ notifikéchenne ] s. noti- 
fication , déclaration , f. 

NOTIFIED, a. notifié, déclaré, qu'on a fait 
savoir. 

To NOTIFY, [ tou notifai ] v. a, notifier, 
déclarer , faire savoir. 

NOTIFYING , s. notification , déclaration; f, 
l'action de notifier, de déclarer , ou, de 

aire savoir, 

NOTioN , [ nôchenne ] s. notion , idée, 
connoissance, f, (thought , fancy ) pen- 
sée, imagination , vision , f, (respect) 
égard , m. 

NOTIONAL , adj, idéal , en idée , de l'ima- 
gination. 

NotiTiA, s. notice. 

NOTORIETY , 5, notoriété, évidence, fi 

NorôRius , [ notôrieuss ] adj. ( manifest ) 
notoire, connu, manifeste , clair , évident ; 
(errant) insigne , grand , fameux. 

NOTORIOUSLY , adv, clairement, évidem- 
ment , notoirement, de notoriété. 

NOTORIOUSNESS , s. évidence ou notoriété,f, 
To nott. V. To notch, 

NOTWITHSTANDING , [ natouisstèn'din ] 
prép. et ady, nonobstant, malgré, 


- 


| 


NOV 


NOVALE , 5. (laud newly plowed up } x6- 
vale, f. terre nouvellement défrichée et 
mise en labour, f, 

NOVATION , s, l'action de renouveller , no- 
vation, f, 

NOVATOR , 6. novateur ; m. 

NOVEL, [ nov'le ] subst, nouvelle, histo- 
riette , £, 

Novel, adj. (new ) nouveau. Ex. A novel 
party , un nouveau parti. À novel assi- 
gnment ( in law) une nouvelle assigna- 
tion, f, 

NOVELIST » $. novateur , nouvelliste , m. 

NOVELTY, s. nouveauté, f. 

NOVEMBER, s. novembre, m. 

NOVENARY , a, qui appartient cu nombre 
de neuf. 

NOVERCAL , adj. de marätre, 

NouGuT, nothing, [ nate ] subst. néant, 
rien, m. You shall not make a fool of 
me for nought, vous ne veus moguerez 
pas de moi impunément, 

À nought (cypher) un zéro. 

Novice, [ novice ] subst, un novice, une 
novice dans un couvent ; ( young begin- 
ner ) novice, um apprenti. 

A novice at play, un novice au jeu , une 
magette, 

NOviCIATE , [ novicicte ] ( noviceship ) 
8. novicial, m. 

D % Noviry, s. nouveauté , f. 

NOUN, s. mom, m, 

Nourse. V, Nurse. 

To NOURISH , [ tou noriche ] v. a. nourrir. 
€ To nourrish one in lewd courses, en- 
tretenir quelqu'un dans #s débauches. 

NOURISHED , a. nourri, etc. 

NOURISHER, s. nourricier, celui qui nour- 
rit, m, 

NOURISHING , subst. l'action de nourrir, ete. 
V. To nourish. 

Nourishing , [ norichin ] a, nourrissant 
nutritif, qui sustente, qui nourrit beaucoup, 

NOURISHMENT , [ norichemen’te ] subst, 
nourriture, f. aliment, m. 

Now, [ nad] adr, (at present ) mainte- 
nant , tout-à-l'heure, He came even now , 
he came but just now , il ne fait que 
d'arriver , il vient d'arriver, 

Now-a-days , aujourd'hui , maintenant, pré. 
sentement, 

Before now , auparavant, autrefois. This 
has happened before now, cela est ar- 
rivé autrefois , ce n'est pas la premiére 
fois que cela est arrivé, 

How now ? [ ho nao ] que vent dire ceci? 

Now, conj. or, est-il que. 

NÔvED , «dj. ( term of heraldry ) noué, 
terme de blason. 

Noxious , adj, nuisible , dangereux , mal- 
faisant , qui peut nuire. 

NOXIOUSNESS, s, qualité nuisible , f. 

NOxIOUSLY, adv. d'une maniére nuisible. 
The NOZEL , [ de näz'le 7 s. ( of a cand- 
lestic) de tuyau d'un chandelier, 

The 


NUB 


The nozel of a bellows. V. Nose. 

To NÜBBLE , [ tou nedble ] v. a. donner 
des coups de poing. 

Nisitous , [ niodbilenss ] a, couvert de 
nuées, sombre, nébuleux, 

NUDATION , subst, action de dépouiller , de 
mettre tout nu, f, 

To NUDDLE along , [ tou nôdle élan ] 
vem. aller vite et négligemment, 

NuveE, [ nieude, niodde ] a, au, simple, 

Nopity, [ nioûdity ] s. nudité , f. 

NUEL, s. ( spindle of a winding stair-case) 
noyau , M. ou vis de montée , f, 


NUM 4t 

NUMEROSITY, s. grand nombre, m. La 
tude, f, 

NUMEROUS, a. nombreux , grand ; ( harmo- 
nious ) nombreux , harmonieux. 

NÜMEROUSNESS, s. grand nombre, m, mul 
tilude , f. nombre, m. cadence , harmonie , 
fém, 

NUMISMATIC, namismatical, [ nomisma- 
tick, spinmpacgeenondort a, numismatique , 
qui a rapport aux médailles. 

NUMISMATOGRAPHY, s. numismatographie, f, 

à or » 8 (blockhead ) une bête, une 

use, 


NUGATORY, a. badin, sot, ridicule ,imper-|NUN, [ noûne ] s. une religieuse, % une 


tinent. 

NÜISANCE , nüsance , [ nioüsen'ce, noû- 
sen'ce ] 8. tort, préjudice , dommage ; m 
incommodité, f. 

Nutt, [ noll] a. nul, invalide. 

To null , vy. a. annuller , rendre nul , casser , 
abolir. 

NÔLLED , à. annullé, cassé, aboli. 

D &% NULLIFIDIAN, $. un homme qui n'a ni 
foi ni honnéteté. 

To NÜLLIFY , [ tou ndllifai ] v. a. an- 
nuller , casser. 

NÉÔILITY , s. nullité, f. vice, défaut qui 
rend un acte nul, m. 

NOLLO, s. (cypher standing for nothing ) 
nul , m. 

Numa, [ nom'be ] a. engourdi, 

To numb, v. a. engourdir. 

NÜMBED , a. engourdi. 

NUMBEDNESS, s. engourdissement, m. 

NOMBER, [ nom’b’re] s, nombre, m. A 
broken number, ux nombre rompu . m, 
fraction , f, 1 want one of my number, 
j'en trouve un de moins. 

To be in the number, être au nombre ou 
parmi, être du nombre, 

A number ( cadence of words) nombre ,m. 
ou cadence de mots , f. 

The numbers ( a book of the Old Testa- 
ment ) nombres , m. pl. 

To number , v. act. nombrer , compter, 
Supputer, 

NUMBERER, s, celui qui compte. 

NUMBERLESS , a. innombrable , infini. 

NOmBING, a. qui engourdit. 

Numbing, [ nom’bin ] subst. engourdisse- 
ment, M, 

NÜMBLES, s. les nombles d'un cerf, etc. f. 

NUMBNESS , 8. engourdissement , m. 

NUMBRED , 4. ( de to number ) nombré, 
compté , supputé. 

NÜMERABLE , [ nômereble ] a. qui se peut 
nombrer, 

NUMERAL, [ nioùmerel ] a, numéral, qui 
marque quelque nombre, 

NUMERARY, a. qui regarde un certain nombre, 

NUMERATION, s. numération, f. 

NUMERATOR, s. le numérateur. 

NUMERICAL, [ nioumérik’le ] a. numérique, 

NÔMERO , [ niowmero ] s, auméro , nombre, 
masc, 


Tome IT, 


nonne , % une nonnain, 


{ NUNCHION, s. le goûté, 


NUNCIATURE, 8, nonciatures, f, 

NONCIO, s, nonce, m. 

NONCUPATIVE, a, Ex. Nuncupative will, 
testament de vive voix, m. 

NÜNNERY , [ nônery ] s. un couvent de reli- 
gieuses, un cloitre. 

NÉPTIAL, [ nôptiel ] a. nuptial, qui re- 
garde les noces , de noses. N : 

A nuptial song , ure chanson nuptiale, un 
épithalame, 

NOASE, [ nôrse ] s. (a wet nnrse ) une 
nourrisse ; ( adrynutse) une garde. A 
nurse child, un nourrisson. 

To nurse , [ tou nôrse ] v. a. nourrir, Lew 
ver. To nurse a sick body , garder un ma 
lade, en prendre soin, le soigner, To 
nurse one up , prendre soin de quelqu'un , 
veiller à sa santé ou Vélever. 

NORSED, a. nourri, etc. V. To nurse. A 
child may be nursed to death, à force de 
sqirs on tue quelquefois l'enfant. 

To nurse, v. a, entretenir, 

NoRsery, s. ( the nurse’s chamber) le 
chambre de la nourrisse. | 

Nursery ( nurse-child ) um nourrisson, ' 

Nursery of trées, [ norsery of trice ] une 
Pépinière d'arbres. € A nursery ( semi- 
nary ) pépinière, f, ov un séminaire. 

NURSING , [ norsin J s. ( de to nurse ) l'ac= 
tion de nourrir, etc. V. To nurse, 

To NURSTE, [ tou nôrste ] y. a. entrete- 
nir , nourrir. 

A NORSTING , &, um nourrisson , un mignon, 
un favori. 

NÜRTURE , [ niodrteure ] s. nourriture, éda- 
cation, f. 

To nurture, ». a. nourrir, élever. 

NUSANCE, [ apr $, tort, préjudice, 
dommage, m.incommodité, f. À nuisance, 
f. € He is a public pusance, À c'est une 
peste publique. | 

Nur, [ aeutte ] s, une noix. A wallaut, s. 
noix de noyer, f. A Wallnut-tree, un noyer. 
A chest-nut, une chdtaigne. V. Chestuut. 

Hasel-nut, small-nut, noisette, f. 

$ b Itis nuts to me to bite a sharper, c'est 
pain bénit pour moi que d'attraper un filou, 

The nut fa cross-bow , gun, la moix 
d'une arbaléte ou + su à feu. The 
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nut in a leg of mutton, noix de gigot de 
mouton. The nut of a printing-press , écroue 
de presse, f. 

Nüt-shell, [ neûtte-chell ] écaille de noix, 
fém. 

A nut-cracker , um casse-moisette. 

Nut-gall, Ati ] noix de galle, f. 
Nat-peach , pêche de noix, f. 

Nut brown, châtain, 

NUTMEG, s. muscade, noix muscade, f. 

NÔTRIMENT , [ nôtrimen'te ] s. nourriture , 
f. aliment, m, 

NUTRITION, s. nutrition, f, 

NUTRITIOUS, a, nutritif. 

NOTRITIVE, a. nuurrissant , nutritif. 

NUTTING, part, Ex. To go a nutting, aller 
cueillir des noix ou des noisettes. 

To NUZZLE, [ tou nôzzle ] v. a. se cacher, 

# se musser, Ex. To nuzzle in the blan- 

ets, se cacher dans les couvertures du lit, 
s'en rouvrir tout-a-fait, 

Nre, [naie] s. volée, f. Ex. A nye of 
pheasants, une volée ( bande ou troupe ) 
de faisans, f. 

NymPs, [ nym’phe ] s. nymphe, f. 

NYMPHA,s. ( chrysalis) nymphe chrysa- 
lide, f. 

NYMPHAL , nymphous , 4, de nymphe. 

NYTHING. V. Nithing. 


O 


O, Inter}, O! ha! plat à Dien! O God! 
© Diex ! O that we where so happy | plit 
à Dieu que nous fussions si heureux ! © 
sad ! quel malheur ! O brave ! queb bon- 
heur , voilà qui va bien, 

Our, [ Ofe ] subot. un fou, un idiot , un 
bent. 

Oak, s. un chêne, The barren-scarlet oak, 
yense, f, 

Oak, [ dke ] (oaken wood) du chère, du 
bois de chère, The gali bearing oak, s. 
roure, M, 

Holm-oak, yeuse, f, chine vert, m. 

Oak-apple, noix de galle, f, fruit de chine 
qu'on appelle roure. 

Oak-grove , chénaie , f. 

OAKEN, a, ( made of oak ) de chéne, 

Oaxum, [ dkeumme ] s. étoupe, f. 

Oak, ore, s. mine ou pierre de mine , f. 

Oar of gold, silver, [ dre of gofilde , sil- 
v're ] mine d'or ou d'argent, f Brass oar, 
mine de cuivre , calamine, f, 

Oar, s. rame, f. aviron , m, 

Oars, [ôrce ] ( a boar with two water 
men to row ) bateau à deux rameurs, M. 

To oar, v, n. ramer, 

OARY , a. qui sert de rames. 

OATEN, a, (de oats ) d'avoine ou d'aveine, 
V, Oats. 

Oatu , [ ôss ] ». ( a lawful swearing ) ser- 
ment, m, Ho said he was under au oath 
of secrecy not to tell any body, il dit 


OAT 


qu'il avoit promis, sous Le sceau de La ‘on. 
fession, de ne le dire à personne. 

Oath, s. ( a curse, an unlawful swearing } 
serment , jurement , blaspheme, m. 

Oars, [ ôtce ] s. avoine ou aveine , f, 

P. To sow one’s wild oats, À jeter sa 
gourme ou le premier feu de La jeunesse, 
Oart-cAKE, [ ôte-kéke ] sorte ie géteau à 
l'Angloise, Oat-meal , gruau d'avoine , m. 

avoine concassée, f. 

OBDÜRACY , 5. endurcissement de cœur, Ms 

OBDÜRATE , a. endarci, 

To obdurate , [ tou obdioûrete ] y. a. exe 
durcir , rendre insensible, 

OBDUÜRATELY , adv, opinidtrément. 

OBDÉRATENESS, obduration, s. endurcisre= 
ment, m, insensibilité , opiniätreté , f. 

OBEDIENCE, [ obidien’ce ] s. ( de to obey , 
obéissance ou obédience , f, | did it im 
obedience to you, je l'ai fait pour vous 
obéir. , 

OBEDIENT , adject, obéissant , qui obéit, 
soumis. 

OBEDIENTLY, adv. avec obéissance , avec 
soumission. To carry oue’s self obediently, 
être obéissant, 

OBEISSANCE, [ obissen’ce ] s. révérence, 
prosternation , f, 

OBELISK, s. obélisqgue, m. 

To OBEY, [ tou obéi ] v. a. obéir, être 
obéissant, 

OBEYED, a, obéi. I will be obeyed, je veux 
être obéi, je veux qu'on m'obéisse. 

ORJECT, s. objet, m. 

Objects-glass, s. verre objectif, m. 

To object, v. a. objecter, faire une objece 
tion ; objecter , reprocher, He foresaw to 
what reproaches he should object ( ex- 
pose ) himself, id prévit à quels reproches 
il s'exposeroit, 

OBJECTED , a. objecté , etc. 

OBJECTING , 8, l'action d'objecter , etc, Voy. 
To object, 

O8JECTION , [ objékchenne 7 s. objection, fi 
{ reproach ) reproche , m, accusation, f, 
OBJECTIVE, a. objectif, que l'on se repré 

sente, que l'on s'imagine. 

OBJECTOR, s, celui qui fait ou qui a fait 
une objection, 

Onir, [ ôbite ] s. obit, m. 

To OBJÜRGATE, [ tou obdgidurguete ] v, 
a. censurer , réprimander, 

OBJURGATION , s, censure, réprimande, f. 
reproche, m. 

OBJÜRGATORY , a. de reproche, plein de re« 
proches , qui sert à censurer ou à reprendre, 

OLAT , s, oblat ou moine lai, m. 

OBLÂTION , s. oblation ou offrande, f. 

D  OBLECTATION , s, joie, f. ou plaisir, 
masc, 

OBLIGATION , [ obliguéchenne ] s. obliga- 
tion, 1 am under no such obligation , je 
n'y suis point du tout obligé. There is ne 
obligation lies upon me to do it, je ae 
suis point obligé de le faire, 


OBL 
OBLIGATORY, a. obligatoire , qui oblige, qui 
a La force d'obliger da hd 
To OBLIGE, [ tou ablaidge ] v. a. (to 
bind, compel, engage ) obliger, contrain- 
dre, engager ; (to do a kindness ) obli- 
ger, faire plaisir , rendre un bon office, 

OBLIGED , a. obligé, etc. V. To oblige. 

OBLIGÉE, [ oblidgi ] s. celui à qui l'on a 
fait l'obligation. 

OBLIGEMENT , s. obligation, f. 

OBLiGER , s. la personne qui s'oblige ou qui 
s'est obligée. 

ere » 8, l’action d'obliger , etc. V. To 
oblige. 

Obliging, [ oblidgin ]-a. obligeant, off- 
cieux , complaisant , honnéte, 

OBLIGINGLY, adv. obligeamment , d'une ma- 
niére obligeante, 

OBLIGINGNESS , s. manière obligeante, civi- 
lité, honnéteté , f. 

OBLIQUE , a. oblique, qui n’est pas droit. 

OBLIQUELY , adv. obliquement, d'une ma- 
nière vblique, 

OsLiquiry , obliqueness, [ oblicouity ] s. 
obliquité , f. 

To OBLITERATE, [ tou obliterete ] v. a. 
effacer du souvenir, faire oublier. 

OBLITERATED, a, effacé, oublié, 

OBLITERATION , obliterating , s. L'action 
d'effacer de la mémoire. 

OeLivion , [ oblivienne ] s. oubli, m. An 
act of oblivion, une amnistie, un oublé des 
iniares passées, ’ 

Ostivious, adj, oublieux , qui oublie ai- 
sement. 

OBLONG , [ oblän ] a. oblong , qui est plus 
long que large. 

OBLOQUY , s. médisance, détraction , f. To 
lie under some obloquy, étre diffamé. 
They care not what obloquy they cast 
upon kim, ils en disent tout le mal ima- 
ginable, 

Osnox1OUS , a. sujet, Obnoxious to punish- 
ment, coupable de quelque crime , criminel, 
An obnoxious conscience, une conscience 
ulvérée. 

OLNOXIOUSNESS , s. disposition, £. état de 
ce qui est sujet, m. 

D X To OENCBILATE, [ tou obnioübilete ] 
v. a. obscurcir, rendre obscur, € couvrir 
de nuages. 

OBNGBILATED , a. obscurci, € couvert de 
nuages. 

OBNUBILATION ,s. obscurcissement , € nuages. 

OsoLE , [ ôbole ] s. obole , f. 

OBREPTION, s. l'action de se glisser, de 
se couler, de se fourrer adroitement, The 
obreption of thoughts in a man’s sleep, 
les pensées qui se glissent, qui viennent 
dans l'esprit d'un homme en dormant. 

OBREPTITIOUS , a. obreptice ou subreptice. 

OBsCÉNE, [ obscine ] a. obscène , sale , im- 
pudique , impur , déshonnéte, 

OBSCENELY, adv, d'une manière obscène. 

OxscENITY, obscéneness , [ obscinity, ab- 
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scin’ness ] s. obscénité, ordure, saleté, 
impureié , f, 

OBSCURATION , s. obscurcissement | m. ou 
action d'obscurcir. 

O8scÜRE, [ obskioûre ] a. obscur, téné. 
breux, € obscur, qui n'est pas clair, diffi- 
cile à entendre; € obscur, caché, peu 
connu , qué n'a nul éclat. 

To obscure , v. a, ( darken ) obscurcir, 
rendre obscur ; € ( drown, eclipse) obs- 
curcir , éclipser ou effacer. He obscured 
himself, il vivoit dans l'obscurité. 

OBsCÜRED , a. obscurci, etc. V. Obscure. 

OBSCÜRELY , adv. obscurément , d'une ma- 
nière obscure, dans l'obscurité, 

OBsCÜRING , s. obscurcissement , m, ou ace 
tion d'obscurcir. V. To obscure. 

OBsCÉRITY , obscüreness , s. obscurité, té- 
nébres , f, 

D % To GRSECRATE, [ ton ôbssécrete ] ». 
a. prier , supplier, conjurer. : 

OBSECRATION, s. supplication , prière faite 
avec beaucoup d'instance, f, 

OBSEQUIES , L obsékouiics ] 4. obsèques, 
funérailles , t, pl. enterrement , m. 

OBsEQUIOUS , adj, ( complaisant ) condes- 
cendant , complaisant , obligeant ; ( duti- 
ful) obéissant, soumis , qui fait bien son 
devoir, 

OBSEQUIOUSLY , adv, avec condescendance , 
avec complaisance, volontiers ; avec sou- 
mission , avec obéissance. 

OBSÉQUIOUSNESS , s. cundescendance , com- 
plaisance ; soumission, obéissance., f, 

OBSERVABLE , [ obsérveble ] a, remarqua- 
ble, digne d'être remarqué , qui est à 
remarquer OU à observer, 

OBSERVABLE , s. Ex. Another observable 
is this, voici une autre chose à observer. 

OBSERVABLY, adv, d'une maniére digne 
d’étre observée, 

OBSERVANCE, [ obsérven’ce ] s. respect , 
égard , m. sonmission, considération qu'on 
a pour quelqu'un , f. For the observances 
of his word, pour l’accomplissement de 
sa parole. The observances of a monas- 
tery , les observances, les coutumes , les 
règles d'un monastère, 

OBSERVANT , a, qui a des égards , qui a de 
la considération pour quelqu'un , obéissant , 
soumis , docile, Observant of his word, 
exact à tenir ce qu'il promet , qui tient 
ou accomplit sa promesse, 

Qbservants , Observantins , subst. obser- 
vaniins , M. 

OBsERVATION , [ observéchenne ] subse. 
observation , remarque , f, 

OBsERVATOR, [ observét’re ] subst. obser- 
valeur , M. 

OBSERVATORY, s. observatoire, f. 

To OBSERVE, [ tou obsêrre ] ». a. ( to 
make ) observer, remarquer, faire une re. 
marque , ou des remarques ; ( study ) 
observer , étudier ; (watch) observer, 
éclairer, épier , retonnoitre ; (keep the 
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laws ) observer ou garder les lois, les 
suivre , les accomplir ; ( mind one’s master) 
écouter avec respect les instructions de son 
maitre, lui donner une attention respec- 
tuense, 

OBSERVED , adj, observé, remarqué , etc. 
V. To observe. Fit to be observed , re- 
marquable , qui est à observer ou à 
remarquer, 

OBSERVER , s. observateur, qui observe , m. 

OBSERVING , subst, l’action d'observer , etc. 
V. To observe. 

OBSÉRVINGLY , adv. attentivement , soi- 
gneusement, 

OnsEssiON , [ obsAssienne ] subst. l'action 
d’assiéger, obsession, f. 

OBSESSED , a. obsédé, 

Ogsipi0NAL , a. Ex. The obsidional crown, 
couronne obsidionale , f. 

OBSOLETE , a. hors d'usage, vieux, qui 
a vieilli. Ex. An obsolete word, an 
vieux mot, mot hors d'usage ou qui a 
vieilli, 

OBSOLETENESS , 5, l'état de ce qui est hors 
d'usage. 

OBSTACLE , [ ôbstecle ] s. obstacle, empé- 
chement , m. 

Osstinacy , [obstinecy ] +. obstination , 
opinidtreté, f. 

OBSTINATE , [ ôbstinete ] adj. obstiné , 
opinidire, An obstinate man, woman , 
un obstiné ou une obstingée, um ou une 
opiniatre. 

OBSTINATELY , adv. obstinément , opinid- 
trément, avec obstination où opiniâtreté. 
To be obstinately bent against one , 
s’acharner contre quelqu'un. They are obs- 
tinately resolved either to vanquish or 
to die, ils se sont obstinés à vaincre ou 
à mourir. 

OBSTINATENESS, subst, ebstination , opi- 
nidtreté, f. 

OBSTRÉPEROUS , adj, étourdissant , incom- 
mode, 

To oBsTRÛCT , [ touobstreiicte ] v. act, 
boucher , fermer. € This will obstruct 
your design, ceci rompra votre dessein 
Ou vos mesures , ceci vous empéchera d'ac- 
complir votre dessein, 

OsstRUCTED, a. bouché , fermé. etc. V. To 
obstruct. 

OBSTRÔCTER , subst. celui ou celle qui em- 
pêche . 

OBsTAUCTING, [ obstréctin ] s. l'action 
de boucher , etc. V. To obstruct. 

OssTRCCTION , obstrékchenne ] subst. 
obstruction, f, bowchement, m. € ( hin- 
drance ) smpèchement , obstacle, m. 

OsstRUCTIVE , obstruent , adj, obstructif, 
opilatif. 

To onTAiN, [tou obténe ] v. a. obtenir, 
avoir ce qu'on demande, remporter, gagner, 
To obtain, v. n. ( to get ground as an 


opinion, etc. ) s'établir. This notion ne-\ 
to have the force of uatural! To occasion, », à, causer, étre la cause 


ver obtained 
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laws , cétte notion n’a jamais eu la force 
des lois natureiles. 

OBTAINABLE , [ obténeble ] 4. qu'on pent 
procurer. 

OBTAINED , a. obtenu , etc. 

OBTAINER , 8. celui qui obiient, 

OBTAINING , s. obtention , f, L'action d'ub- 
tenir, etc. V. To obtain. 

D % To OBTÉMPERATE , [ ton obtém'pe- 
rete ] v. a. obéir , obtempérer , ce dernier 
est un terme de palais. 

OBTEMPERATION , 5, obéissance , f. 

X OBTESTATION , subst, instance ; prière, 
supplication, f. 

OBTRECTATION , s. médisance, f. 

OBTRÜDE , [ tou obtriodde ] v. a. 
donner , présenter quelque chose à quel- 
qu'un malgré lui, La lui imposer , vouloir 
la lui faire recevoir ou accepter en dépit 
de lui. He would fain obtrude these his 
wild conceits upon the world , il tâche 
d'établir dans le monde ces extravagantes 
productious de son esprit. 

OBTRÛDED , a. imposé, etc. V. To ob- 
trade, A jest may be obtruded upon an 
thing , él n'y a rien qui soit à couvert bs 
la raillerie. 

OBTRÜDER , s. celui qui impose , 
V, To obtrude. 

OBTRÜDING , obtrüsion , subst. l'action 
d'imposer , etc. 

Osrvse, [obtioùse ] a. obius. 

OBTUSENESS , s. l'état d'une chose obtuse 
ou d'un esprit pesant et lourd, 

OBVENTIONS , [ obvén’chence ] s. revenus 
ecclésiastiques, m, pl. 

To OBVIATE, [ tou dbviete ] v. a. obvier, 
prévenir, aller au-devant, 

OBVIATED , a. à quoi l'on a obvié, que 
Von a prévenu, 

OBviATING ; [ obviétin ] s, l’action d’ob- 
vier, de prévenir, ou d'ailer au-devant, 

Osvious , a. ( common ) commun, ordi- 
naire, qui n'est pas rare , qu'on trouve 
aisément ; ( easy to understand ) sensible, 
facile à voir où à entendre, This is ob- 
vious to all the Christian world, toute 
la chrétienté le sait. 

OBYIOUSLY , adv, clairement , évidemment. 

OBVIOUSNESS , s, clarté, évidence y f. 

D % To OBÜMBRATE , [ tou obom’brete ] 
v. a, ombrager , faire ombrage , couvrir. 
OBUMBRATION , substant, l'aciion d’ombra- 

ger, ote. ; 

Occdsion , [ okégienne ] s. (opportunity } 
occasion , f. temps propre, M. rencontre 
Ou conjoncture propre , occurrence ; oppor- 
tunité, f. ( cause, reason, matter ) oc- 
casion, cause , f. sujet, M. raison, f, 
lieu, m, matière, f. 

Occasion (want , necessity ) besoin, m. 
affiire , nécessité, f, If occasions ( con- 
cerns ) give me leave , si mes affaires le 
permeitent. 


etc. 
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d'une chose , en faire naître l'occasion ; 
D  occasioner, 

OccisionaL, [ okégionel ] adj. Ex, An 
occasional cause , cause occasionelle , f. 

Occasional conformity , conformité occa- 
sionelle ou simulée, f, occasional ( done 
by chance ) qui s'est fait par occasion. 

OccdstonaLLy , [ okégion'ly ] adv. par 
occasion. 

OCCASIONED , a, causé, fait, etc. V. To 
occasion, This was occasioned through 
inadvertency , cela arriva par mégarde. 

OccipenT , [ dcciden’te ] subst, occident , 
couchant , ouest, m. 

OCCIDENTAL , a. occidental, qui est d’gc- 
cident ou à l'occident. 

D &% Occipuous, a, caduc , qui est sur son 
déclin, 

OcciPigaL, a. ( belonging to the hinder 
part of the head ) occipital. 

OCciPUT , s. occiput, m. le derrière de 
la tête. 

D £ Occision, [ occigienne ] s, meurtre, 
carnage, M. 

OccüLT , a. occulte , secret, caché, 

OCCULTATION , 5. occultation , f. 

Occüpranr , [ ockioñpen'te ] s. possesseur, 
celui qui est en possession, m. 

X Occuvdtion , [ ockioupéckenne ] s. 
(business ) occupation, f. emploi, travail, 
m. affaires , f. (trade } emploi, m. vo- 
cation, f, méier, m. ( tenure of land) 
possession d'une terre , f. 

OCCUPATIVE, a. Ex, An occupative field , 
un champ abandonné dont un autre a pris 
possession, 

OCCUPIED , a. occupé , rempli , joui, etc. 
V. To occupy. 

OCCUPIER , s, of land , le possesseur d’une 
terre, celui qui en a l'usufruit. 

y To occupy , [ tou okioupai ] v. act. 
soccuper ; ou remplir un espace, To occupy 
land, jouir, posséder une terre, en étre 
en possession, To occupy a woman , 
jouir d'une femme. 

ZX To occupy, v.n. trafiquer. 

To occUR, v. n. se présenter , se ren- 
contrer ; etc, 

OccÜRRENCE , [ ockioüren'ce] s. ( occa- 
sion ), occurrence, rencontre , occasion, 
conjoncture, f, ( event news ) événement; 
m. nouvelle, £. 

OCCÜRRENT , occurring , a. occurrent , qui 
se rencontre, 

Occtrsion , [ ockioûrchenne | s, Ex. 
Various is the occursion of thoughts in 
a man’s sleep , un homme qui dort est 
sujet à mille pensées qui viennent dans 
l'esprit. The occursions of a ghost, Les 
apparitions d'un esprit, f. 

OCEAN, [ ôcienne ] s. l'océan, m. 

OCEANIC , a. qui est de l'océan. 

OcHRe , #, (a sort of mineral ) ocre, m. 

OCHREOUS , adj. d'ocre ou qui tient de 
d'ocre, =*® 
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Ocricon, [octégu’ne ] +. (a figure with 
eight angles ) octogore , m. 

OcTAGONAL , a ( faving eight angles ) 
octogone, 

OCTANGULAR, adj. octogone , qui a huit 
angles. 

Ocvave , [ ôcteve ] 9. octave, f. 

OcrAvo , s. ( an octavo book ) ua in-oc- 
tave , un livre in-octavo, : 

OCTENNIAL , a. de huit ans, 

OctroeeR, { octôb’re ] s. octobre, m. 

OCTOEDRICAL , a, qui a huit côtés. 

Ocronary , a. ( belonging to eight ) qué 
appartient au nombre de bi. 

OcuLaR , [ Okioul're ] a. oculaire, 

OcuLaTE , [ ôkioulete J a. clair-voyant , 
qui a de bons yeux. 

OCULIST , s. un oculiste, m. 

OcuLus Christi, s. (an herb) orvale scu- 
vage, f. herb. 

Opp, [adde ] a. impair, non-pair. To 
play at even, and edd, jower 4 pair et 
non , Où jouer à pair ou à nom. An odd 
glove , un gant déparié. Odd ( strange ) 
étrange , bizarre, grotesque , extraordi- 
naire, qui n'est pas commun. An odd 
expression , une étrange expression, une 
expression sauvage, Odd (ll) mauvais, 
méchant, There is some odd money, il 
y «a quelque argent de reste. The bill 
comes to ten pounds odd money, les 
parties montent à dix livres sterling et 
au-delà. He is fourscore and odd, i a 
quatre-vingts et quelques années. 

ODDLY , adv. ( de odd ) d'une étrange ma- 
nière , d'une manière bizarre , biçarrement. 

ODDNESS , s. bizarrerie , f, 1 could not but 
smile at the oddness of his proposal , 
je ne pus m'empêcher de rire à l'ouie d'une 
proposition si étrange ou d'une telle pro- 
position 

Opps , [ adce ] s. ( difference ) disparité, 
différence , f. ( adventage ) avantage , m. 
To lay odds with ene one , faire une ga- 

eure inégale , parier (par exemple ) dou- 

le, triple, etc. contre simple, To play 
without any odds, jouer but à but ou 
sans avaniage. Odds ( difference, quarrel ) 
différend, m, dispute , querelle, f, They 
are ever at odds, il y a toujours quelque 
querelle, % (il y a maille à pariie ) entre 
eux. To set at odds, désunir , brouiller , 
mettre la division, 

Odds-bobs, [ âdce-babce ] ( acomical oath } 
veriu de ma vie , yentre-bleu , ventre saint- 
gris. 

ODE , s. ode, f. 

Opious , [ ddieuss] a, odieux , haissable , 
détestable. 

OpiousiY, adv. odieusement , d'une manière 
odicuse, 

OnrousnEss , s. qualité odieuse , f, ce qu'une 
chose a d'odieux , énormité, f. 

Opius, { odieume ] subst. haine, mauvaise 
opinion, f. (fault) fume, €, 
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ODORIFEROUS , act. odorant, odoriférant , 
qui sent bon. 

Ovour , [ odour} s. odeur, senteur , f. 

ŒCONOMIC , economical, adject. écono- 
mique. 

ŒcéNouics. V, Œconomy. 

ŒCONOMIST , subst, économe , ménager, m, 
ménagère , f, 

GEconomy , [icônomy ] s. économie , f. 

ŒCUMÉNICAL, 4. acuménique , général , uni- 
versel. Ex, An œcumenical council, un 
concile æcuménique, 

O'ER , See over. 

ESOPHAGUS , s. æsophage , m. 

OF ( prép. which generally denotes the 
genitive case) de, del’, du, des, Adoc- 
tor of physic, law, divinity , docteur em 
medecine , en droit, ou en théologie, OF 
all things, above all things ,’ ser tout, 
sur toutes choses, The pleasures of a godly 
life have this advantage of all wordly 
joys, les pluisirs d’une vie religieuse ont 
cet avaniage sur toutes les joies mondaines, 
Of (among) ten shillings, six were 
found naught, sux dix chelins, il y en 
avoit six de faux. Of ( thro’ ) his great 
mercy , par sa grande miséricorde, Out of 
hand , d'abord , de la main. Of late, 
depuis peu , nouvellement. Of old , ancien- 
nement , autrefois. A friend of old, un 
vieux ami, un ami de longue main, It is 
well done of him, c'est bien fait à lui, 
ilen a bien agi. He is a friend of mine, il 
est de mes amis. Never had any man such 
a friend as 1 have of him, personne n'a 
jamais en tel ami qu'il l'est à mon égard. 

Orr (prép. which generally denotes the 
rablative, and sometimes the genitive 
case ) cette préposition est ordinairement 
la marque de l'ablaiif , et quelquefois du 
génitif ; on s'en sert dans les manières de 
parler qui suivent, et autres semblables. 
Far off, loin. À great way off, fort loin. 
How far is it off > combien y at-il d'ici- 
7a? It is ten miles off, il y a dix milles. 
My clothes are off, je suis déshabillé, To 
speak to one with one’s hat off, parler 
à quelqu'un le chapeau bas ou la tete dé- 
couverte , ou nue-tete, Off with your hat, 
chapeau bas ou découvrez-vous, Off and on, 
sometimes well, sometimes ill, tantôt 
bien, tantôt mal. To keep one off and 
on, amuser quelqu'un ; À lui tenir le bec 
dans l'eau, 

lam off, [ ai emme off ] (speakiak of a 
wager, etc, ) je n'en suis plus, je m'er 
dédis , en parlant d'une gageure, 

€ To be wélil off { tou bi ouél off ] se tirer 
heureusement d'affaire ou d'intrigue. 

Off hand , d'abord , sur le champ, dela main, 

R. Cette préposition se trouve souvent a 
la suite des verbes Anglois, et alors elie 
fait partie de leur signification, 

Ex, To go off, V. To go. 

To leave off, etc. V. To leave, etcs 


OFF 


Off (a sea term ). Ex, Off of Portsmouth , 
à la hauteur de Portsmouth. 

Offréckoning, agra ] s. décompte ,m. 

its, tal sprin ] s. descendant, m. 
postérité, race, f 

OrraL. V. Garbage. 

OFFENCE , [ offén’ce ] s. (fault ) offense , 
faute, f, crime, péché, m. ( affront ) of- 
fense, injure, f. affront, m, 

To give offense , offenser , faire un affront , 
choquer. To take offence, s'offenser , se 
choquer. 

Offence (scandal) scandale , m. To give 
anoffence , donner sujet de scandale , scan- 

gr. Without the offence of any sort 

OPsluttery , sans le désagrément ou le 
dégoit d'aucune saleté. 

To OFFEND , [tou offén’de ] v. a. (to 
injure ) offenser , choquer , faire mn af- 
front ; (to displease ) offenser, choquer , 
déplaire , incommoder. 

To offend (hurt) choquer, blesser. 

To offend , v. n. faillir , faire une faute, 
offenser Dieu. 

OFFENDED, a. offensé , choqué, etc. V. To 
offend. 

Offended at, with one, faché contre quel- 
qu'un , irrité , qui veut mal à quelqu'un. 
OFFENDER, s. délinquant , contrevenant, 

mal faiteur, 

OFFENDING , [ offén’ding ] subst. l'action 
d'offenset , etc. V. To offend. 

OFFENSIVE , a. ( abusive ) offensant , cho- 
quant, injurieux ; (hurtful) malfaisant, 
mauvais ; (fit to attack ) offensif , pour 
attaquer, 

OFFENSIVELY , adv, offensivement. 

OFFENSIVENESS , 8. qualité malfaisante ou 
nuisible, f. 

Orrer, [ offre ] s. offre, f. To make an 
offer at a thing, faire un effort, sd une 
tentative pour réussir à quelque chose , td« 
cher d'en venir à bout. 

To offer, v. a (to proffer ) offrir, faire 
offre de... , présenter ; ( propound ) pro- 
poser, faire la proposition. To offer (ex- 
pose) an object to one’s sight, offrir, 
exposer un objet ala vue de quelqu'un To 
offer violence to one, faire violence à 
quelqu'un. 

To offer an abuse to one , maltraiter quel- 
qu'un, 

To offer, v. . s'offrir, s'engager , entre- 
prendre, Would you offer to do such a 
thing ? Oserieg-vous, prendric;-vous bien 
la liberté de faire une telle chase? 

He OFFERED to lie with her, il lui de- 
manda la dernière faveur. 

Do not offer to do it , gardeq-vous bien de 
le faire. 

Offered, a. offert , etc. V.To offer. 

OFFERING , part. Ex. He would be offering 
at the shepherd’s voice, il contrefaisoit 
la voix du berger, 

Offering, s, [ oficrin] #, l'action d'offrir, etc. 


OFF 


¥. To offer, An oftering ( oblation) une 
offrande, oblation , t. Heave-offering , obla- 
tion de tournoiement, f. Burnt-offering , 
holocauste , m. 

OrrérTorY , [ offértery ] s. offerte, f, ou 
offertoire de la messe , m. 

Orrice , [ ôffice ] employement ) office , 
emploi, m. place, charge, f, 

Office ( the place where a man does the 
busines belonging to his place ) bureau, m, 
The treasury office , le bureau d'un tréso- 
rier , La trésorerie. The secretary's office, 
la secrétairerie. The post office , le bureau 
de la poste , la poste. 

Office (turn, service ) office, service; plai- 
sir, m. But he took the office from me, 
and dit it forus both , mais il me déchar- 
gea de cesoin, et le fit lui-même pour nous 
deux, You shall have a better office , 
c'est une expression triviale dont le vulgaire 
se sert en forme de compliment envers une 
Personne qui se rend officieuse au-dessous 
d'elle. Office ( divine service ) office, ser- 
vice divin, m, A house of office , Les lieux, 
le privé, m. la garde-robe , f, 

OFFiceR, [ Offiss’re } s. officier , m. 

OFFICERED , a, Ex, An army well office- 
red , une armée où il y a de bons officiers, 
qui est bien commandée, 

OFFICIAL, [ officiel] s, official, m. le subs- 
titut d'un archidiacre, 

OFFICIALTY , 5. officialité, f. 

To OFFICIATE, [ tou Officiele, verb. n, 
officier. 

OFFICIOUS , adj. officieux , obligeant, ser- 
viable, 

OFFICIOUSLY , adv. officieusement , honnéte- 
ment , obligeamment, 

OFFICIOUSNESS, subst. humeur officieuse, hon- 
néte, ou obligeante , €uclination à rendre 
service , f, 

OFriING, [ôffin ] subst, ( a sea-term, the 
open sea ) le largue. 

OFF-SCOURING , s. Les lavures ,les balayures, 
la crasse, Vordure, f. 

Offspring. V. Off. 

To OFFUSCATE, [tea offioûskete ] v. a. 
offusquer , empécher de voir nettement , 
obscurcir , embarrasser , empécher la vue, 

OFFOSCATED , a. offusqué, etc. V. The verb, 

OFFÜSCATING , offuscâtion , subst, l'action 
d'offusquer. 

Ort , often, o 
plusieurs fois. 

How often ? [ ho äffne ] combien de fois? 
Not often, rarement. If I should go to 
him never so oft, it would be to no pur- 
pose, j'ai beau y aller, ce sera toujours 
en vain, 

Off-ward , [offouârde ] s. (a sea-term , 
towards the sea) le largue, 

OGÉÉ , ogive, s. augive ou ogive , en ar- 
chitecture , f. ‘ 

OGLE, [ ôgle ] s. lorgnade, £. 

To ogle , ». a. lorgner. 


ftentime, adv. souvent , 


OGL 


OGLER, s. lorgneur , euse. 447 

OGLING , [egliu ] s. lorgnade, l'action de 
lorgner , 

OGz10 , s. (a Spanish dish } oille, f. 

OGRESSES , s. (in heraldry ) ogresses, f. 

On! r.01! 

OiL, [ail] s, huile, de l'huile, f, Oil of 
roses, Auile-rosat , f. 

To oil , v. a, huiler. 

OILET hole, s. (eyelet-hole) æœillet, m, 

OILINESS, s. qualité huileuse, grasse, où 
onctueuse, onctuosité , f, 

OILMAN , s. huilier , ou vendeur d'huile, m. 

OILY, a. [ de oil) huileux, onctweux, € An 
oily tongue , une langue bien pendue, 

To GINT , [ tou din’te ] v. a. oindre, 
OinTMENT , [ ain’tmen’te ] s, omguent, m, 
OisTER. V. Oyster. 

Oxer, [ôk're ] s. ocre , m. 

Oker-de-lace , yellow-oker, ocre jaune , ocre 
de Berri, m. 

OLD, [dlde] a. (ancient, aged ) ancien, 
vieux , vieil , vieille , âgé. 

An old man, un vieux homme ou vieil 
homme , un vieillard, un homme dgé. An 
old woman, une vieille femme, une femme 
âgée ; une vicille, He died , being very 
old , il mourut de vieillesse. ' 

Old (worn) vieux, usé, Old ( obsolete ) 
vieux , hors d'usage ; ( of a long standing } 
vieux , ancien, antique. 

How old is he? quel dge a-t-il? He is 
eight and twenty years old, il a vingt- 
huit ans, 

5 » [ Gld-édge ] la vieillesse, The 
ind, le feu roi , le roi défunt. 

Old clothes, vicilles hardes , les dépouilies , f. 

Of old, in old time, autrefois ; ancienne- 
ment , jadis. 

OLDER , [ old’re] a. plus vieux. To g 
older, vieillir, 

OLDEST, a. Le plus vieux. 

OLDISH, adj. vicillot, ur peu vieux , qui 
commence à avoir un air de.vieillesse, 

OLDNESS , s. vieillesse, f, 

OLEAGinous , [ oliâdgiueuss ] a. oléagt- 
neux , huileux , onctueux , gras. 

OLEITY , s. onctuosité , qualité huileuse , f. 

Oleity. V. Olivity. 

OLFACTORY , a. (belonging to the sense 
of smelling ) olfactoire. : 
The olfactory nerves, Les nerfs olfactaires. 
OLIGARCHICAL, a, oligarchique , gouverné 

par peu de personnes, 

OLIGARCHY , s. oligarchie, f. 

Ou10 , oglio, s, oille, f. 

OLITORY , a. qui regarde le jardin potager. 

OLIVASTER, 8. olivier sauvage , m. 

Olivaster, a. olivâtre. 

OLIVE, s. olive, f. 

An olive-tree , [ anne ôlive-tri ] um olivier, 
Olive-colour , couleur d’olivier, 

An olive-bit , olive , sorte d’embouchures, f, 
D 4 OLAYITYX, s, le temps de cuciliir les 

olives, 


row 
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OLYMPIAD, 5. olympiade , f, 

OLYMPIAN, olympic, a. olympique, olym- 

rien. 

Otympvs, [ olim’peuss] subst, olympe, m. 
terme poétique pour dire le ciel. 

OMBER, émbre,s. ombre, m. jeu de cartes, 

Ombor (grayling, a fish) ombre, f. poisson. 

OMELET, s. une aumelette ou omelette, f. 

OMEN, s. augure, présage, pronostic, m. 

OMENTUM, crag ae s. la coiffe qui 
convre les boyaux , f. 

OmeER, s. (gomer, a Hebrew measure) un 

| homer. 

To OMINATE, [tou ôminete ] v. a, prédire, 
présager , augurer, pronostiquer, 

OMINATED , a. prédit, présagé , pronostiqué. 

OMINOUS, a, de mauvais augure ou de mau- 
vais présage, sinistre, fatal. 

OMINOUSLY , adv. d'une manière qui présage 
bien ou mal, 

Omisston, [ omissienne ] s, omission, f. 
manquement, défaut, m. 

To OMIT, v. a. omettre, manquer à faire 
ou à dire, laisser échapper , négliger , 
oublier, passer sous silence, 

OMITTED , [ omited ] a. omis, etc, V. Ta 
omit. | 

D ¥, OMNIPARENT , a. qui porte, qui pro- 
duit toutes choses. 

ONNIFOTENCY, omnipotence , ‘oute-puis- 
sance , f, 

OmMNIPOTENT, [ omnipoten’te ] adj. tout- 
puissant, qui peut tout, 

OMNIPRESENCE, [ omniprisen’ce ] s. im- 
-mensité, frattribut par lequel Dieu est 
présent -én tous lieux. 

OMNIPRESENT , à. immense , qui est présent 
en tous lieux. 

OMNISCIENCE , [omnissaïen'ce ] 3. connois- 
sance ififinie , f. > 

OmnisciENT, [ omnissaien’te ] a. qui sait 
tout , à qui rien n'est caché. 

ONOPLATE , 5. l'omoplate , f. 

On;"fanne"] prép. (upon) sur. Ex. To 
1 on one’s elbow, s'appuyer sur le 

poude , s'atcouder. 

On, 4; 48, aux. On the right hand, à la 

+» mat droite ow a droite, On‘putpose, à 
dessein , exprès. On the contrary , a con- 
tratre, 

On, de, du, de la, On my part, on my 
side, de mon côté, pour moi. Onthe east, 

="! du côté d'orient. To play on the harp, on 
the violin, jouer de la harpe ou du violon. 

To go on, {tou go anne ] passer cuire, 
lam going on my twenty four’, j’entre 
dans ma vingt-quatrieme année. 1 had my 
hat on, j’avois mon chepeaw sur la tête, 
j'étois couvert, To have one’s clothes on, 
être habillés. On high, en haut. From on 
high , d'en haut, On that day, ce jour-là. 
To be on one’s way, étre en chemin, He 

© looks merrily on it, él paroît fort gui. 
On’t for of it. Ex. Ido not believe a word 
en't, je n'en crois rien, 7 


ONC 


_ R. Enfin cette particule se tronve scuvent 
à la suite des verbes Anglois, et alors elle 
fait partie de leur signification. Ex. To 
put on. V. To put. 

To set on. V. To set, 

To look on, etc. V, To look, 

Et il est à remarquer qu'en ce cas , elle ex 
prime la continuation de l'action du verbe, 
Ex. To play on, continuer de jouer. 

ONCE, [ oûance ] adv. une fois, une seule 
fois. At once, tout d'un temps, en mime 
temps, All at once, tout à la fois, tout 
d'un temps ou tout d'un train, tout de 
suite, tout d'un coup, tout d'une venue, 
Once (formerly ) autrefois , anciennement. 
If it should but once come to that, si 
Jamais la chose en venoit-la, si-jamais 
cela se faisoit. 

ONE, [ oûanne ] a. un, une. 

One (the same) un, le même. It is all one, 
c'est tout un, il n'importe, One (in oppo- 
sition to the other ) l’un, l'une, par op- 
position à l'autre, 

One, subst. Ex, Such a one, un tel, une 
telle, 

One ,-somebody, [ ofanne ] quelqu'un , une 
personne.; (aman) on, l'on, How shall 
one do it? comment le fera-t-on ? What 
shall one do with such folks? que faire 
avec de telles gens ? They differ from one 
another, ils différent entr’eux, il y a 
bien de la différence. To eat one another, 
s'entre-manger, se manger l'un l'autre. To 
love one another, s’entre aimer , s'aimer 
l'un l'antre. : 

It is one thing to do this, and anotherto 
do that, il y a bien de la différence enite 
faire ceci et faire cela, 

My little one. V, Little. 

What one thing “did there fall out as he 
foretold ? qu'est-ce qui est arrivé dé tout ce 
qu'il a-prédit? With one accord, d'un 
commun accord, tunanimement, As one 
would have it, à souhait. 

To put ( to come) in for one, se mettre 
du nombre au de la partie, s’assovier, To 
make one, être du nombre, 1 
But one word , [ bot oùanne onorde ] az 
mot seulement. ’ 
One's self, [ obann'ce self] soi-même, se. 
Every one ; thacun. V, Every. ? 
Any one, [ ény-ouanne ] quelqu'un, qui 
que ce soit. F.-Any. 

Ones, [ ofannece, s. (in the plural is used 
in an expletive manner ) on se sert d'ônes 
au pluriel d'une manière explétive. 

Ex. Give me some good ones, donmex-m'em 
de bonne ou de bonnes. They are but little 
ones, ils sont fort petits. To bring forth 
young ones , faire ses petits. 

ONE-EYED , [ oûanne-äied ] borgne , qui n'a 
qu'un œil. 

ONE-HANDED , manchot, m. 

Oneness ; [ ôneness ] s. unité, f. 

ONERARY , a, de charge. t 

o 


ONE 


To GNERATE, [ tou duerete ] v. a. charger 
ou accabler, 

ONEROUS, a. onéreux, 

Onton, [ onienne ) s. un oignon. 

Oxcy, { onnely ] a. ( de one, sole, alone ) 
seul, unique, He is the ouly man that can 
do it well, il n'y a que lui qui le puisse 
faire comme il faut. 

My only desire is that , tout ce que je vous 
demande ou que je souhaite de vous, c'est 
que. His only begotten son, son fils unique, 

Only , adv. seulement, simplement. 

OXSET , [ onn'sette ] attaque , f. assaut, m. 
charge, 

OxwARD , [ aunouârde j adv. ( de ou. that 
is, forward ) en avant, Directly onward , 
tout droit ex avant, tout droit. To go on- 
ward , poursuivre, avancer, To come on- 
ward, s'approcher. 

ONYX, s, onyx, m, 

Oo0ZE , s. ( oozy-ground ) marais , m. 

To ooze, [ tou oùse ] ». n. couler douce- 
ment. 

OOZINESS, s. marécage , m. vase, f, 

Oozy , a. marécageux , plein de vase, 

Ordcrry, [ opacity ] s. opacité, f. 

Opdcous, [ opékeuss ] F. Opaque. 

OPAL, [ ôp'le ] s. opaie, f. 

OPAQUE, a, opaque, qui n'est pas transpa- 
reni, 

Orpen, [ ôp'ue ] a. ouvert. A little open, 
entr'ouvert, 

Wide open, qui est tout à fait ouvert, 
Door wide open, ume porte toute ouverte. 
My bundle is open , mon paquet est dé- 

‘ait, il est dépaqueté. 

he letter is open , La lettre est ouverte, 
la lettre est décachelée , om en a rompu ou 
levé le cachet. 

€ Tolie open to some danger, être exposé 
à quelque danger. 

Open ( not covered ) ouvert ; découvert, nu ; 
€ (evident ) manifeste, évident, clair; 
€ (declared ) ouvert , déclaré, Open 
{ public) public. 

€ A man A gout open temper , un homme 
sincère, franc, An open town, une ville 
sans défense, To keep one’s body open, 
tenir Le ventre libre où liche. 

Open wéather , [ ôp’neouéder ] un temps 
doux ou tempéré , un temps clair ou 
serein, 

Tn open air, [ in ôp'ne-ére ] à l'air, To 
lie in the open air, coucher à l'air; % cou- 
cher ou loger à la belle toile, 

To lay open , étaler , faire voir ; découvrir, 
To set open, ouvrir. In the open field, 
en plaine ou en rase campagne. In the 
open court , en pleine audience. As long 
as my eyes are open, tant que je vivrai. 
Open-mouthed , qui a la bouche ouverte 
ou la gueule béante. Open-hearted , ou- 
vert, franc, sincère , qui n'est point dis- 
simulé, Open-handed ( liberal ) libéral. 
Open-arse ( medlar) neffle. 

Tome IT, 


OPE 449 

To open , v. a. ouvrir. 

To open a bundle , défaire un paquet , le 
dépaqueter, To open a letter, ouvrir ou 
décacheter une lettre. To oven trees at 
the roots, déchausser des arbres, 

€ To open (to lay open, to make plain) 
exposer l'état ou le fait de..., expliquer, 
découvrir. € To open the body, ldcher Le 
ventre, tenir le ventre libre. . 

€ To open ( cut) ouvrir , entamer, fendre , 
faire une incision , percer. 

To open, v. n. s'ouvrir ou ouvrir ; ( as 
a flower does ) s'ouvrir, éclerre ou s'é- 
clorre , s'épanouir, € To open ( as a hound 
does ) aboyer, 

OPENED , adj, ouvert, défait, etc. V. To 
open. 

OPENING , { 6p’nin] s, l'action d'ouvrir , etc. 
V. To open, ouverture , f. 

Opening ( beginning ) of the campaign, 
l'ouverture, f, ou le commencement de la 
campagne. 

Opening, a. apéritif, laxatif. 

OPENLY , [ ôpn'ly ] adv. ( publicly ) ou- 
vertement , publiquyment ; ( plainly ) clai- 
rement , évidemment , manifestement, : 

OPENLY ( freely ) ouvertement, franche- 
ment, sans déguisement, 

OPENNESS, [ ôp'neness } subst. franchise 
sincérité , ouverture de cœur , f, An open: 
ness of temper, une humeur franche ou 
sincère ; qui est sans déguisement, f, 

OPERA, #. opéra ; m. 

To OPERATE, [ tou ôperete ] ». a, opérer, 
faire quelque opération ou quelque effet. 

OPERATION , [ operéchenne ] subst. opéra- 
tion, f. 

OPERATIVE , 4. qui opère. 

OPERATOR, s, ( workman ) ouvrier , m. 
(quack ) un opérateur ; un chortatan , um 
vendeur d'orviétan ou de thérisque, 

D 5 OPEROSE, a. ( busy at work ) {abo= 
rieux, qui travaille , qui s’occupe, 

Operose ( laborious, hard ) laborieux , pé- 
nible , fatigant, difficile. 

OPaTHALMiC, [ ophtalmick ] à. ophthal. 
mique, 

Ophthälmics , subst. remèdes ophthalmi- 
ques , m. 

OPHTHALMY , s. opthalmie , f. 

OPIATE , L évite] subst. opiat , m, ow 
opiate, f. 

Ormdrion , s. l’action d'opiner, 

D X% Opavdror , [ opinét’re ] s. qui n’ae~ 
sure jamais rien, qui ne dit son sentiment 
qu'avec une manière de doute, 

To OPINE , v. n. opimer , dire son avis 
ou som sentiment, déclarer son opinion, 
OPINER , 5. opinant, celui qui opine , m. 
OPINIATIVE, opiniatre , a, opinidtre , atta- 

ché à son propre sentiment , entété , obstiné. 

OPINIATIVELY , adv, opinidtrément. 

OPINIATIVENESS , s. opinidtreté , f, 

Opiniativeness , opiniatrety , s. opinidtreté, 
obstination , £. eens m, 
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OPINIATRE , 5. un ou une opinidtre. 

OPINING , subst. ( de to opine ) L'action 
d'opiner. 

Opinion , [opinienne ] subst. opinion , f. 
avis ; sentiment , m. pensée , f, jugement, 
m. opinion , croyance , f. sentiment , m. 

Opinion (esteem ) opinion , estime , f. 

D & To opinion, », a. croire. 

OPINIONATE ; Opinionated , opinionative, 
a, opiniâtre , obstiné, entdté , attaché à 
ses sentimens, 

Oprium , [ ôpieum ] s. opium, m. 

QPOBALSAME , opabälsamum , s. opobal- 
samum, m. 

OPOPANAX , subst, opopanax , m. sorte de 
gomme, 

OPP1DaAN , [ ôppidenne ] s. ( a school-word 

© for a town boy ) écolier de la ville , qui 
n'est pas entreteuu par le collége, 

To OPPILATE, [ tou dppilete ] v. a. opi- 
ler, causer quelque opilation ou obstruction, 
This is apt to oppilate, ceci est opilatif 
ou obstructif. 

OPPILATED, a. opilé, qui a quelque opila- 
tion ou obstruction. : 

OPPILATION , s. opilation, obstruction, f. 

OPPILATIVE , a. opilatif, obstructif, 

Opponent , | opponente ] s. opposant, m, 

OPPORTÈNE, [ opportieüne ] a. opportun, 
convenable , qui est à propos, selon le temps 
et le lieu. 

OPPORTÜNELY , adv, à point nommé, dans 
Le temps qu'il faut, fort à propos. 

Opportunity, [ opportiotnity ] s. occa- 
sion, opportunité, f, heureux moment , 
temps propre, m.une commodité, f, 

To OFPOSE, v. act, opposer, avancer Où 
offrir au contraire, 

To oppose, (withstand) s'opposer ou ré- 
sister. . 

To oppose one’s self to a thing, v.r.to 
oppose a thing, v. a. s'opposer à une chose, 
y étre contraire, y mettre empéchement , 
La traverser , la combattre. 

OPPosED, a. opposé, etc. 

OPPOSER, s. adversaire, antagoniste, m, 

OPPosiTE , [Opposite ] a. opposé, qui est 
vis-à-vis ; opposé, contraire. 

OPPOSITELY, { opposit’ly ] adv, vis-à-vis, 

OPPosiTES, [| opposit'ce ] s. opposés , con- 
traires, m. pl, 

OpProsirion, [ opposicienne ] s. (the being 
coftrary ) opposition, contrariété , f. (obs- 
tacle) opposition, résistance , f. obstacle, 
empéchement, masc, Licentiousness has 
broke through all opposition, la licence 
a rompu toutes ses digues, 

To OPPRESS, v. a. oppresser , Causer une 
eppression ; € oppresser , opprimer, 
accabler. 

OPPRÉSSED , a. opprimé, etc. My heart is 
oppressed with grief, j'ai le cœur serré de 
douleur , je suis fort affligé. 

OPPRÉSSING , oppréssion, [ oppréssin, 
opprécicune ] 5, oppressivn, action d'op- 
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presser où d'opprimer, V. To oppress. 
€ An oppression of the beart, un res- 
serrement de cœur. à 

OPPRESSIVE, 4. qui cpprime, qui oppresse. 

OPPRESSOR, [ oppréss're ] s. oppresseur; 
tyran , celui qui opprime, m. 

OPPRAOBRIOUS , adj. injurieux, offensant , 
choquant. 

OPPROBRIOUSLY , adv, injurieusement. 

OPFROBRIUM , subst. opprobre, m. honte, 
infamie ,.f. 

To OPFÜGN, [tou oppoûgne ] v. a. Fr. 
To oppugn an opinion, combattre une 
opinion, 

OPPCGNED, [ oppotiguened } a. combattu, 

OPPÉGNER, $, un adversaire, 

OPYATIVE, s, optative mood, a, optatif ou 
mode optatif, m, 

OpricaL, optic, [ ôptik'le, ôptic ] adj. 
optique. 

Optician , [ opticienne ] s, opticien, m. 

Oprics, s. d'optique, f. 

OPTIMACY , s, le corps de la noblesse, les 
nobles, m. 

OPTION, [ épcienne ] s.option, f, choix; m, 

OPULENCE, épulency, s. opulence, richesses, 
abondance de biens, f. A man of great 
opulence, un homme fort riche ou opulent , 
qui a de grandes richesses. 

OPULENT , [opioulen'te ] a, opulent, riches 
abondant en biens, 

OPULENTLY, adv, opulemment ; d'une ma- 
nière opulente. 

OR, [ar] conj. ou. Or else, ou bien, au- 
trement, Orever , avant que. 

Or, s. (gold colour in heraldry ) or, m. 

ORA, ore, s. espèce de monnoie parmi les 
Saxons en Angleterre. V. Ore. 

ORACH, [ ôratche | s. arroche , f. 

ORACLE , [orecle ] s. oracle, m. 

ORACULAR, orakioul'r, a. divin, qui tient 
de l'oraile. 

ORAGF, V. Orach, 

ORAL, [ôrel} a. oral ; vocal. The oral 
law of the rabbins, La loi orale des rab- 
bins, An oral prayer, prière vocale. 

ORALLY , [ orally } adv. oralement, par 
la bouche, de bouche. 

ORANGE, [ drendge ] s. orange, f, Candied 
oranges , des oranges confites , f. Orauge- 
pecl, écorce d'orange, f, Orange-chips, 
orangeat, m. 

ORANGE-COLOURED , orangé, qui est de 
couleur d'orange, An orange-tree, un oran- 
ger, m. 

An orange-woman, une vendeuse d'oranges. 

ORANGERY, s. orangerie , f. 

| Orangery-snuff , tabac à l'orangerie, m. 

| ORATION, s. (speech) oraison, harangue, f. 
( prayer) oraison , priere , f. 

OrATOR, [ orét’r ] s. orateur, m, Orator- 

| like, em orateur , oratoirement, 

Orätor, (at law) suppliant , requérant, m. 

| ORATRIX , s. suppliante , requérante ; f, 
: ORATORIANS, s. pl, les péres de l'oratoire, rm, 
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@RaTORY, a. oratoire , qui est d'orateur, 

Oratory , s. l'art oratoire, m. l'éloquence, 
f. la déclamation ; un oratoire, m, petite 
chapelle, f. 

O8s, [ ôrbe ] s. orbe, m, orbite ou sphere, 
form, 

OrsicuaR, [ orbikioul're ] a. orbiculaire, 
rond , circulaire. 

ORBICULARLY , adv. orbiculairement , en 
rond. 

ORBIT , s. orbite d'une planète , f. 

ORC, s. ( ork) ourque , f. monstre marin. 

ORCHANET , 5. orcanette, f. 

ORCHARD, s. un verger, M, 

ORCHESTRA, 5, l'orchestre , m, 

ORCHIS, s. (a plant) orchis, m. 

To ORDAIN, { tou ordéne J v. a. (to com- 
mand ) ordonner, commander , prescrire ; 
(appoint) destiner ; ( confer holy orders) 
ordiner , conférer les ordres de l'église, 

ORDAINED , a, ordonné , etc. 

ORDAINER , 5. celui qui ordonne ou qui com- 
mande, etc, V. To ordain. 

ORDAINING , [ordénin] #. l’action d’or- 
donner, de commander ou de prescrire ; ou 
bien, ordination , f. l'action d’ordiner ou 
de conférer les ordres. 

ORDALIAN, [ ordélienne ] a. Ex. The orda- 
lian law, certaine loi qui avoit établi ce 
qui s’appeloit ordeal fire and water. Voy. 

rdeal. 

ZX ORDEAL, ordael , s. vieux mot Saxon, 
qui signifie jugement , m, épreuve ; orda- 
lie, f. se 

Fire-ordeal , feu d'ordéal ou jugement de 
eu, m. 

ater-ordeal, purgatoire d'un crime par 
l'épreuve de l'eau, f. 

ORDER, [ ôrd’re ] s. ordre, m. To put out! 
of order, mettre ex désordre ou en confu- 
sion , déranger, 

Order (manner, custom) ordre, m. manière 
coutume , fém. ( rule, discipline ) ordre , | 
réglement, m, règle, discipline, f. ( dut 
behaviour ) ee Past m, aed 

Order, V. Ordering. 

Order (a command ) ordre, m. 

The orders of the church, [ de ôrderce of 
de tchortche ] (the-church-orders , the ' 
holy-orders ) les ordres de l'église, les | 
ordres sacrés, m. | 

In order (with a design) to, pour, dans | 
la vue ou à dessein. To be out of order, 
Se porter mal, être indisposé, 

An order ( a decree, law) décret, mase. , 
ordonnance , f. { 

The due order of a building, l'ordonnance 
d'an bâtiment , f. 

To order, v. a, ( to command, appoint ) 
ordonner, commander, donner ordre, pres- 
crire ; (to dispose, put in order) or- 
donner, ranger , disposer, mettre en ordre. 
To order (to manage, govern) ordonner, 
conduire , gouverner , régler. He ordered 
the matter to bo ia the company of Tire- | 
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sias, il fit en sorte qu'il se trouva en la 
compagnie dg Tiresias, ou il prit si bien 
ses mesures, qu'il, etc. 

ORDERED, a, ordonné, prescrit, comman- 
dé, etc. V. To order. A well-ordered 
house, une maison bien réglée ou bien 
ordonnée, 

ORDERER, s. ordonnateur , celui qui ordonne 
les choses, m, 

ORDERING , [ ôrderin ] s. l'action d'ordon- 
ner, etc. W. To order. The ordering of 
a business, la conduite, le maniement 
d'une affaire, The ordering of a feast, 
l'ordonnance d'un festin, f. The due orde- 
ring of a building , l'ordonnance d'un 
bâtiment, 

ORDERLY, a, (sober) réglé, retenu, sage, 
modéré ; (docile ) sage, docile, qui a de 
la docilité, traitable. That loves things 
in order, réglé, qui aime l'ordre, qui 
kajt la confusion. 

An orderly (listed soldier ) un soldat 
enrôlé, qui est dans a liste, 

Orderly , [orderly ] adv. par ordre, avec 
ordre , dans l'ordre, 

ORDINAL , [ ôrdinel } s. le livre des ordres 
ou de l'ordination , livre des ordres d'un 
couvent ou d'un collége. 

ORDINANCE , [ ôrdinen’ce ] s. (statute) 
ordonnance , loi, statut, règlement, m. 
ORDINARILY , adv. ordinairement, d'ordi- 

naire, pour l'ordinaire, 

ORDINARY , [ ordin’ry ] adj. (common, 
usual ) ordinaire, commun, fréquent , 
usité; (mean, indifferent) ordinaire , 
simple , commun , vulgaire ; médiocre, 
passable, qui n'a rien d’extraordinaire, 

Ordinary , subst, (a victualling-house ) uz 
ordinaire ; (a judge in civil law) juge 
ordinaire ; ( in eases ecclesiastical ) ordi- 
naire, évêque, ou prélat qui a jurisdic- 
tion ecclésiastique, 

R. On donne aussi le titre d'ordinary, 
au ministre de Nevvgate, La fameuse prison 
de Londres. 

In ordinary , (title given to some officers) 
ordinaire. A physician in ordinary, mé- 
decin ordinaire, m. 

ORDINAÂTION, [ ordinéchenne ] s. (de to 
ordain ) ordination, 

ORDNANCE, [ordnen’ce] s. artillerie, f. 
canon, M. 

ORDURE, [ ôrdioure ] s. ordure, saleté, 
vilenie, f, excrément , m. 

ORE, s. (a tract of land, little country } 
pays, petits pays, m, Lemstér’s ore, le 
pays de Lemster. 

O'ER, over, prép. sur, dessus. 

ORFRAIES , orfrayes , subst. orfraie, f, ou 
orfroi, m, 

ORGAL , s. lie de vin sèche, £ 

ORGAN , [ orguenne ] s. organe, m, 

An orgau, a pair of organs (the greatest 
of musical instruments, orgues, f. ou 


orgue m, 
7. Lil 2 
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Organ-pipes , tuyaux d'orgue, m. 

O-gan-ling, s. sorte de morue, 

ORGANICAL , organic, [ orguénic'le, or- 
guénir ] a. organique ou organisé. 

ORGANISATION , 5. organisation , f. 

To ORGANISE, [ tou ôrguénaise ] v. act, 

crganiser. 

ORGANISED, a. organisé, 

ORGANIST, 5. un organiste, 


ORCANY , 5. origan, m. marjolaine bâtarde, | 


ORGiFS, s. orgies, fâtes de Bacchus, f. pl. 
OKiCHALCUM , s. laïton, vripeau, m. 
Orient, [oriente ] s. l'urient, l'est, m. 
OniENTAL, a. oriental , qui est d'oient. 
OiricE , 5, orifice, m. enirée, bouche, 
ouverture, f. 
OwIFLAMKE, auriflambe, s. oriflamme, f. 
ORIGINAL, | orilgin'ie ] a. original ou 
originel, An oriyinal, cause premiere, 
origine, source, f. 


ORTOLAN, s. ortolan , petit oisean très 
délicat , m. 

À Ours , s. pl. graillons , des restes de 
viande , m. bribes, f. 

‘ORVAL, [ ôrv'le ] 5. orvale, f. herb, 

Oscirancy , oscitation , s. négligence, 
nonchalance | paresse, Ê 

OSiFR, [ ozire ] s. osier ou ozier, m. 

OstREY, s. orfraie , f. 

OSSIFRAGE, 5. ossifrague, m. 

OSSUARY , s. charnier, m. 

OSTENTATION , [ osten'téchenne J s. osten- 
tation , vanilé, f. faste , m. vaine gloire, 
montre , vanterie, parade , f, 

OsTENTATIOUS , a. plein de faste ou d'os- 
tentation, 

OSTENTATIVE , adj. ostentateur | vain, 
magnifique , superbe. 

OSTENTATOR, s. un vanteur , qui se vante, 
un bavard. 


Original , s. original, m. écrit non copié ; | OsTEGLOGY , [ ostidlodgy ] subst. ostto~ 


original , premier modele, m. origine, f.| 


commencement , principe, fn. origine, 
étymologie, f. 
ORIGINALLY , adv. 


logie, f. 
OSTIARY , s. portier, m, 
OsTLER, V. Hostler. 


originairement , primi-\ OSTRACISM, s. ostracisme, m, 


tivement, dans l'origine, originellement. | OSTRICH, 8. autruche, f. 
To come originally from a place, étre | OTHER, [oder] a. ( of the nature of a 


originaire d'un lieu, 
ORIGINARY, a. primitif. 
ORIGINATION, 8. origine, création, géné- 
s. (rise, beginning) 


ration , f. 

ORIGIN , L'ôridgine ] 
origine, source, f, principe , commenve- 
ment, m, (pedigree) origine, extrac- 
tion, £, 

Ones , e. Orion, m, 

Onisox , t oris’ne ] subst. orcison ou 
prières f. 


Ornx , subst. ( seamonster ) l'ourque , f.! 


monstre marin ; (a kind of sea-vessel ) 
houcre ou ©, m. sorte de vaisseau. 

Orne, #. (a term in heraldry ) orle, m. 

Orop, orlope , #. (aseaterm ) port ou 
tiliac de navire ; m. 

ORNAMENT , [ ôrn’men'te ] s. ornement , m. 

ORNAMENTAL, { ornamén’tle ] a, qui sert 
d'ornement, 

ORNAMENTED , a. orné, paré. 

Orruan , | ôrphenne ] s. un orphelin, 
une orpheline, 

ORPHANISM, s. l'état d'un orphelin ou d'une 
orpheline, 

ORPIMENT , &. orpin, orpiment, m. 

Opin , orpine , { orpaine, érpainne } s. 
chicotin , m. 

OR'iNE , orpiment. V. Orpiment. 

Orruopox, [ ortodoxe ] a. orfhodoxe, 

ORTHODOXY , subst, vérité ou véritable 
croyance. © 

ORTOGRAPHICAL , [ ortographic’le ] adj. 
orthographique. 


ORTHOGPAPHIST , s. celui qui orthographic, | 


To ORTHOGRAPHIZE , ¥. n. orthographier, 
, ORTHOGRAPHY , [ ortography j s. l'orcho- 
graphe, 1. 





pronoun ) autre, 

Others, [ ôderce ] (in the plural number) 
les autres, 

R. But sometimes other is best left 
out in French , quelquefois other n’est 
pas exprimé en François. Ex. Somebody 
or other, quelqu'un. You will ran into 
some mischief or other , vous allez vous 
exposer à quelque malheur. 

Did you think any other ? ex doutiez-rous? 
Every other day , de deux jours l'un. 
Every other year, de deux en deux ans, 

# Other-some , a. d'autres. 

Other-where. V. Elsewhere. 

4 OTHERWHILE , [ Oderhouaile ] raxtôt, 

OTHERWISE , { dderouaise] adv. autrement, 
1 find you otherwise than L thought, 

| je vous trouve tout autre que je me creyvis, 

OTTER, s. un ou une loutre. 

OVAL, a. ovale, 

An oval, s. un ovale. 

An oval (ina wall) un œil de bœuf. 

LOVATION , [ ovéchenne ] s., ovation, f 
Oucu, [ outche ] subst. ( a collar of gold 

formerly worn by women ) collier d'or , 

| que les femmes portoiem autrefois, im. 
Ouch (a boss, totes of gold, set with 
some rich stone ) bosse , f. ou bdoutuw 
d'or, m, enchässé de quelque pierre pré- 
oieuse. 

Oven, [ ôv'ne ] s. four, m. An oven- 
peel , une pelle de four. An oven-luil, 
fournée , f, 

An oven fork , rable , fourgon, m. 

An oven-tender , un fournier. 

| Over , [ ov'ce ] prép. sur, par-dessus, The 

| evils that bang over our heads, {es maux 

qui peavhent sur nos tétes Ou qui nous mé- 
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macen!, To read a book over, lire ua 
divre d'un bout à l'autre, 

An hundred times over , cent fois de suite. 

P. Over shoes , over boots, [ ov’r ehoûces , 
ôv'rboñtce] % P. Il faut jouer de son 
reste, autant vaut être bien battu que mal 
battu. The busigèss is over , voila qui 
est fait. 

To be over ( to cease ) passer, cesser. 
Indebted over head and ears) accablé, 
noyé de dettes. 

Over or under, plus ow moins. 

To be over ( to remain) rester , être de 
reste. To mourn over a dead friend , s’af- 
fliger sur ow pour la perte d'un ami, pleu- 
rer lt mort d'un ami. 

All over , par-tout, He vas clad all over} 
with leather , il étoit tout couvert de cuir. ! 
Over and over , plusieurs fois. Over, 
against , vis-à-vis. Over and above, 
outre , de surplus’, par-dessus. 

R. Cette préposition se trouve souvent 
à la suite des verbes, et alors elle fait 
partie de leur signification. 

Ex. To go over. F. To go. 

To carry over. V, To carry. 

Remarque; aussi qu'elle se compose avec 
plusieurs mots, où elle exprime ordinai- 
rement de l'excès , comme vous verrez dans 
la suite, 

To over-act a thing, v. x. outrer quel. 
que chose, 

To over-awe, [tou ôv'r-à ] v. a, tenir en 
crainieé, 

Over-balance , [ dv’r-balen’ce } s. Ex. His 
design was frustrated by the over-bulance | 
of nuinbers in the uation ia proportion 
to the strangers , son dessein échoua à 
cause du grand nombre des naturels, en\ 
comparaison des étrangers. ; 

To over-balauce , y, a, emporter la balance, | 
surpasser, | 

To over-béar , [ tou ôv'r-bére ] v. a. prét. | 
et part. overborne, vaincre , surmonter , 

| 





prévaloir ; oppresser , opprimer , a.cabler, 
To over-bid, verb. a, offiir trop ou en- 
chérir. 

Over-big , 4. trop gros. 

Over-bold , [ ôv'r-bolde ] a. trop hardi, 
téméraire. 

Over-bôrne , [ ôv'r-bârue ] a. ( de to over- 
bear) surmonté, vaincu ou oppressé, ope | 
primé , accablé. 

To over-boil, [ tou év'r-bail ] verb. n. | 
ébonillir , faire trop bouiliir. I 
Over-boiled , a, ébauilli, trop cuit. 
To over-burden , [ tou ov'r-bordenne ] v, a. | 
charger trop, surcharger , avcabler. ' 

Over-burdened , trop chargé , surchargé , | 
accablé, ; ' 

Over-cast , a. couvert , obscur , sombre, téné-* 
breux. The weather begins to be over- 
Cast , le temps commence a s'obscurcir ou: 
à se troubler, | 

€ Over-cast with melancholy, plein de 
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mélancolie, triste, morne, Ou mélance 

lique. 

Over-cast ( a term used by tailors ) surjeiée 

A wall over-cast ( lined ) with free stone, 
mur revétu de pierre de taille. 

To over-cast, ¥. a, ( to cgver, cloud ). 
couvrir , obscurcir. 

To over-cast the jack ( at bowls ) passer 
le but au jeu de boule. 

Over-casting , s, l'action de couvrir , etc, 
V. To over-cast. 

Over-cautious , adj. trop circonspect, qui 
prend trop de précautions. 

To over-chärge , [ tou ôv'rtchârge ] v. a. 
charger trop , surcharger , accabler, ops 
primer, 
ver-charged , a, surchargé , trop chargé, 
accablé , opprimé. 
een © subst, l’action de trop char 
ger, etc. V. To over-charge. 

To over-cloud , [ tou ov'r-claôyde ] », & 

couvrir de nuage , obscurcir, 

Over-clouded , adj, couvert de nuages, 
bscurci. 

Orer-coms , adj. vaincu, surmonté, etc. 
Over-come by the heat of fire , abbattu 
par une chaleur excessive de feu. 

To over-come , ¥. 4, prét, overcame, 
pert, overcome ; ( to vanquish ) vaincre , 
surmonter , dompter, This smell overcomes 
me , cette senteur est trop forte pour mai , 
elle me fait mal, je ne puis l'endurer, 

Over-comer , s. vainqueur , m, 

Over-coming, s. l'action de vaincre , etc. 
V. To over-come. 

Over-contident , { dv’r-cén’fiden'te ] 4. trop 
hardi. He is over-confident in the opinian 
of himself, il est présomptueux , il s'en 
fads trop accroire. 

Over-curious , [ ôv’r’kiobrieuss ] trop cue 
ricux , trop délicat, 

Over-curionsness , s. une trop grande dé- 
licategse , un excès de délicatesse, . 
To over-da , [ tou ov’rdou ] v. a, ontrer, 
faire avec excès ; accabler de travail , 
onirer , fatiguer trop , surcharger de 
travail, 

To over-do one's self, faire plus qu'on ne 
peut , épuiser ses forces , fatiguer , ou se 
fatiguer trop. 


0 


‘ 


‘Over-done , adj. outré , etc. V. To over-do: 


To over-drink one’s self, v. r. se soûler, 
boire avec excès, se gorger de vin. 

To overdrive , [ tou ov'r-draiye ] v. 4, 
Pousser trop loin. 

Over-cariest , [ ov’r-érueste ] 4, trop ardent, 
empressé, qué fait avec trop d'ardeur ou 
d'empresscment, 

To ovor-cat one’s self, v. a, manger avec 
excès, se crever de manger , se gorger de 
viandes, e 

Over-tivrce , a, ( too bold ) trep fier on 
trop hardi ; (too eager) trop ardent, 
ENPrESSE, 

Over-fercely', adv. trop fierement, 
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To éver-fill, [ tou ôv'r-file ] ». 4. remplir 
trop , gorger 

Over-fine , Tbe efatne a. trop fin. 

To overflow, [ tou ove | v et n. 
s'épancher , regorger , déborder, inonder. 

Over-flowed , a épanché , regorgé , débordé, 
inondé, 

Over-flowing , s. épanchement , regorgement, 
débordement, m. inondation , f. ou l'ac- 
tion de s'épancher ; etc. V. To over-flow. 

Over-flowing , adj. Ex. The over-flowing 
grace, les inondations de la grace , f. 
To dver-fly, [ tou ôv'r-flai ] v. a. et n. 
voler au-delà, 

Over-fond , [ ôv'r-faoünde ] adj. qui aime 
trop, qui a trop de tendresse , qui aime 
à la folie , qui est fou de quelque chose , 
ou de quelqu'un. 

Over-forward , a. trop empressé , trop ardent, 
trop hardi, 

To oyer-fréight , [ tou év’r-fréte ] ». a. 
surcharger, charger trop. 

Over-freighted , a. trop Sr » surchargé, 

Over-full , a, trop plein, qui regorge. 

To over-get, [ tou ôv'r-guette f », 
atteindre. 

Over-gallantly , adv. trop galamment. 

To over-go , ». a. aller ou passer au-delà. 

Over-great, a. trop grand , excessif. 

To ibe C tou ov'r-gré ] ».n. croître 
en trop ande abondante. 

Over-grown , a. qui a trop cri ou qui est 
trop grand, A garden over-grown with 
weeds , un jardin tout couvert ou plein de 
mauvaises herbes. > 

Ofér-häppy, [ ov’rhépy ] a. trop heureux, 

| 2S > Y. a. presser ou hater trop, 
4 ipiter. 
Over-hastened , a. trop pressé, trop haté , 


précipité. 
Over-hastily , adv. avec précipitation , pré- 
cipitamment. : 
py Sy a » s. précipitation , trop grande 
te, f. | 
Over-hasty, a. qui se presse trop , qui agit 
avec précipitation ou pré ai at, oe 
ardent. Over-hasty fruits; des fruits pr 
maturés , M. LR er 
To overheat , tou ôv'r-hiîre 7] verb. a. 
entr'outr , € d 


Over-beard, a, qu'on a entendu, 
Over-hearing, +. l'action d'entendre ou d'en- 
CARE et 
To over-heat, #: a. chauffer trop, échauffer. 
Over-heavy , 4. trop pesant, trop lourd, 
rjoyed, a. réjoui, ravi de joie, exta- 
sié, ravi en extase, ravi d’aise. 
Over-kind > 4 qui aime trop, qui a trop de 
“ tendresse, qui est trop bon. 
Over-laden, A Over-loaded. 
id, a, étouffé” 
À over-lay > ¥. a. étouffer. 
~ Over-laying , s. l'action d’étouffer. 
To over-live, [tou dy'r-live ] ». m, et a, 
servivres 





To éver-léad , [ tou ôv’r-lôde ] v. à, char- 
ger trop, surcharger, 

Over-louded, a, trop chargé, surchargé. 

Over-loading , s, l'action de trop charger ou 
de surcharger. 

Over-long , [ év'r-lân ] g. trop long. 

To over-look , [ tou 6v’r-louk ] ». 2, ( te 
bave an eye upon ) avoir l'œil dessus ou 
surveiller, avoir inspection ; ( over-top ) 
commander , être plus haut, ‘avoir la vue 
sur; ( conuive at ) conniver, ne pas pren- 
dre cannoissance, faire semblant de ne pas 
voir... ; (scorn ) regarder avec mépris,mé- | 

riser, regarder de haut en bas. 
© over-look ( pass by ) a fault , laisser 
glisser une faute, ne s'en pas apercevoir. 
Over-looker, 8, surveillant , inspecteur, m. 
Over-looking, s. l'action de veiller, V. To 
over-look, 
Over-lookt , a, sur quei l'on a eu l'œil, etc. 
V. To over-look. 
Over-match , s. partie inégale , f. 

To over-match, », a. être trop fort, acta- 
bler , surmonter. 

Over-matched, a, accablé, surmonté, qui a 


du dessous. 
Over-méasure, [ ôv'r-médjeure ] s. surplus , 
ce qu'on donne par-dessus la Mesure, m. 


Over-much, { 6v’r-motche ] a. trop grand , 
superflu, excessif, 
Over-much , adv, trop , excessivement, 
Over-officious, a. trop officieux, 
Over-paid , a. à qui l'on a trop payé, qué 
est trop payé, cher, 
To over-pass, V. To surpass, 
Over-past, a. passé. 
To over-pay, v.a. payer trop, payer plus 
qu'il ne faut ou que la chose ne vaut, 
To over-pérsuade , [ tou dv’r-pérsouede ] 
. ¥. @, persuader mal à propos. 
Over-persuaded , a. persuadé mal à propos. 
Over-plus , s. surplus, surcroit, ce qui reste 
dé plus, de surcroit, m. 
To ôver-poise , [ tou ôv'r'païse ] v. a, con- 
tre-balancer, 3 
Over-poised , a. contre-balance, : 
To over-power, v. a. surmonter, être lé : 
plus fort. 
Over-powered , a, sarmonté. 
To over-print one’s self, v. a, imprimer 
trop , faire trop imprimer. aids 
To over-prize, ¥. a, mettre un prix trop 
ae > estimer trop. à myths 
er-prodigal , a. trop prodigue; 
Over-rate Sr. survente , f, prix extessif, m. 
vente trop chère ou excessive, f 
To over-rate , v. a. ( over-prize 
rix trop haut, estimer trop ; 
Een ) cotiser trop , taxer trop. 
Over-rated , a, sur quoi l'on met un prix trop 
haut, V. To over-rate. 
Over-rating, ssl’action de surfaire, faire, etc, 
cotisation excessive ou déraisonnable. 
Over-reach , §, ( a horse's disease ) merf-fé- 
rure, Me ©" ‘ 


mettre un 
assess toq 
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To over-réach, [ tou ôv'r-ritche ] ¥. a 
(to cozen ) surprendre , tromper où attra- 
per, étre plus fin que..., duper. 

To over-reach one’s self (to hurt one’s 
self with Es À se fouler le nerf à 
force de tendre le bras. 

To over-reach ( prevent ) prévenir. 

Over-reached , a. surpris, attrapé, etc. Voy. 
To over-reach. 
Ré re À s. l’action d'attraper, etc. 
. To over-reach, a. et n. | 
Over-reaching , a, Ex. An over-reaching 
horse , cheval qui forge. 

To over-read onv's self, v,r. lire trop, se 

Es mal à force de lire. 

o over-reckon , v. a, compter trop, 
Over-rid, over-riddeñ, a. foulé, fatigué, 
outré. 

To over-ride, [ tou ôv'r-raide ] v. a. fou- 
ler , fatiguer, outrer. 

Over-rigid, [ ôv'r-ridgide ] a, trop rigide, 
trop austere , trop sévère. 

Over rigidness, s. une trop grande rigueur , 
ausiérité ou sévérité, f. 

Overripe, [ôv'r-raipe] adj. trop mir, 
mou, 

To over-roast , [ tou ôv'r-rôste ] v. a. rôtir 
trop, cuire trop. 

Orer-roasted, a. trop rôti, trop cuit, 
Over-roasting , s. l'action de rdtir trop. 

To ôver-rüle, [ tou ôv'r-rodle ] v, a. (to 
domineer ) dominer, gouverner, être plus 
fort, ou être le maître. She over-rules my 
policy , elle est plus fine que mol, 

Over-ruled, a. quia du dessous. V. To over 
Tule, 

Over-ruling , s. l'action de dominer, etc, 
V. To over-rule. , 

Over-ruling , a. qui gonverne tout, 

Over-run , [ ôv'r-roune ] a, tout plein, tout 
couvert, inondé, etc. V. To over-run, 

To over-run, v.a. (to out-run ) aller plus 
vite; € (to invade every where ) inon- 
der , envahir, 

© To over-run a page (to run it over again, 
(as printers ) remanier une page. 

Over-scrupulous , a. trop scrupuleux, 
Over-séa , a. d'outre-mer , de la la mer. 

To over-sée, [ tou dv'r-si ] v, a. ( to have 
the inspection of ) avoir l'inspection où la 
conduite de... , surveiller a... 

Over-soeing , [ Ov’r-siin ] comme over-sight. 

Over-séen, [ ov'r-sine ] 4. qui est sous l'ins- 
pection ou la conduite de quelqu'un, ou 
bien, qu'on a laissé glisser, donton ne 
s'est pas aperçu. V. To over-see; ( mista- 
ken ) qui s'est trompé ou mépris. 

Oxer-séer , s. inspecteur , surveillant, m. 

To over-sell, v. act. survendre, surfatre, 
vendre trop cher. 

Over-set, a. renversé, 

To over-set, v. a. renverser ou verser. To 
over-set a ship, faire sombrer un vaisseau 
sous voiles. 

To over-shadow , [ tou év’rchadé ] v, a, 
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ombrager , couvrir de son ombre, faire om 
broge. 

Over-shadowed , a. ombragé, 

Over-shadowing , s. l’action d’ombrager, 

To over-shoot, [ tou ov’rchoiite] v. a. 
{ to overshoot the mark ) porter trop 
loin ; € aller trop avant dans quelque 
affaire, 

Over-sight, [ ôv'r-saite ] s. { care ) inspec- 
tion, charge , conduite, f. ( mistake ) mé 
prise, bévue, faute, inadvertance, f. 

To ôver-sléep one’s self, [ tou ôv'r-slipe 
ouân'ée self ] v.r. dormir trop long-temps , 
dormir au-delà de son heure, 

Over-slip ; [ 6v’r-slippe ] s. omission, f. 

To over-slip, v. a, mettre, perdre , laisser 
passer , passer par-dessus. 

Over-slipping, s. l'action d'omettre, ete. 
The over-slipping of opportunities, la 
perte des occasions, 

Over-slipt, a. omis, 

To over-spréad , [ tou ôv'r-spréde ] v. a._ 
couvrir. 

Over-spread , a, couvert, 

Over-spréading, [ ôv'r-sprédin ] s. l'action 
de couvrir. 

Over-sodden , a. ébouilli, 

Over-sold, a. (de to oversell) survendu ; 
venda trop cher. 

To over-stock one’s self, v. r, faire de tro, 
grandes provisions , faire une trop gran 
emplette, 

Ovet-stocked, over-stockt, a. qui a trop 
d'une chose. 

To over-strain; v. a, outrer, pousser ume 
chose plas loin qu'elle ne doit ailer. 

Over-strained ; a, outré, etc. V, To over- 
strain. 

Over-straining , subst. l'action d’outrer, etc, 
V. To over-straiu, 

To over-stretch, v. a, étendre trop. 
Over-stretched, &, trop étendu, outré. 
Over-stretching , s. l'action d'étendre trop ou 

l'action d'outrer, | 

Overt, { ovérte ] a. manifeste. An overt act 
(in the sense of the law ) une action qui 
prouvé le dessein qu'on cvoit, démarche 
que l'on fait pour exécuter un dessein. 

To éver-talte, [ tou ôv’r-téke ] v, a, attra- 
per, atteindre. 

Over-taken , x, attrapé, atteint , surpris, 

Over-taken in drink , surpris par la bois- 
son, êvre. . , 

Over-taker, s. celui qui attrape, 
ou surprend, 

Over-takirg , s. l'action d'attraper, d'attein- 
dre ou de surprendre, | 
To over-talk one’s self, [ ton ôv'r-tâke 
ouann’ce self] v. r. parler trop, se faire 

mal à ‘force de parler. 

To over-tax , Ÿ. a. charger, accabler d’im- 
pots , surcharger. 

Over-taxed, v. a, chargé, accablé d'impôts, 
surchargé. 


Over-throw ; [év’r-srd] s, défaite , déroute, f, 


qui atteint 
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To over-throw, v, a. renverser, abattre » | Over-weening, s, Présomp.ion , bonne opiniox 
coucher ou jeter par terre, détruire , etc, qu'on a de soi-même , f. entétement , m, 
To over-throw an army, défaire une ar-} Over-weeningly , adv. avec présomption. 
mée , mettre une armée en déroute, To ôver-wéigh , [ tou dv’roué jv. a. peser 
bapa aad » 8. Celui qui renverse, P. The | plus ou davantage » être plus pesant , l'em- 
verb, orter, 

Over-throwing , s. l'action de renverser , etc, Over-wéighed » 4 qui pèse moins, € Over- 
V. To over-throw. weighed with affection , sur qui l'affection 

Over-thrown, a, renversé, ete. V. To over- l'emporte, 
throw. | Over-wéight, [ ôv’r-ouéte ] subst. c& qu'une 

Over-thwart , [ôv’r-souârte ] a. (across | chose pese au-delà , surplus de poids , m. 
from side to side ) detravers, de biais » | Over-well , adv. trop bien. 
oblique, To over-whelm , ¥. a. enfoncer , accabler. 

To over-thwart, v, a, ( cross ) traverser , | Over-whelmed , a, enfoncé, accablé. 
aller à la traverse, s'opposer ; { contra- Over-whelming , s. l'action d'enfoncer, etc. 
dict ) contrarier, contredire, contrecarrer. V. To over-whelm, 

Oïver-thwarted , a. traversé, etc. To over-wind , v. a, bander trop une corde, 

To over-tire, [ tou ov'r-taire ] », a. fati- | Over-worn, a. accablé, 
guer trop , harasser. OUGuT, [ ate] s. quelque chose. 

Over-tired , a. trop fatigué, harassé, If 1 had ought to do with him, si j'avois 

OVERTLY » adv. ( de overt) ouvertement , quelque chose à faire avec lui, 
thanifestement, : R, Le plus grand usage de ce mot est 

To overtop, v. a. (to be taller) être plus | dans les expressions qui suivent, 

. £rand ou plus haut ; € (to surpass ) être | It may be so, for ought know , cela peut 
élevé, ou être au-dessus dé... surpasser , être, quoique je n’en sache rien , ou cela 
surmonter. peut bien être. For oughtl see, à ce que 

Over-topped, a, qui est au-dessous , inférieur, | je puts voir, 
surpassé , surmonté. Ought ( prétérit imparfait du verbe to owe ) 

To over-toil, [ tou ôv'i-taïl ] v. x. se fa-| Ex, 1 ought to go thither, je suis oblige * 
tiguer par Le travail, ou c’est mon devoir d'y aller, il fant que 

Over-toiled , fatigué, recru, J'y aille, It ought to be so, cela doit être 

To over-trade one's self, y.r, faire untrop] ainsi. 
grand négoce, entreprendre trop à la fois. | % Ought (pour owed) c'est ux vieux pré- 
OVERTURE , s. ouverture où 2 pare > f.|  térit du verbe, to owe. V. To owe. 



















To over-turn, [ tou 6v'r-tôrne ] y. a. ver- OVIPAROUS , a. qui se multiplie en faisant 
ser, renverser , bouleverser, des œufs. 

Over-türned , adj. versé , renversé, bou- | OUNCE, Loûn'ce ] s. once, f, 
leversé, » OUR, ( adur ] prom. à nous ou Le nôtre , La 

Orerturning, s. l'action de ferverser, etc.| nôtre. A friend ofonr's, un de nos amis. 

OURSELF , pos. oursélves , pron. rois-mèmés, 

OÙsE, Coûse ] s. ( tanners bark ) tan, m. 

OUSEL , s. sorte de merle, m. 

To oust, [ tou oùst ] v. a. ôter, 

Our, [ ote ] prép. hors, dehors, 

Out of (through) kindness , Per amitié, 
He did it out of (with ) a design, il l'a 
fait à dessein, ‘i ; 

Out of (beyond ) measure, outre mesuré, 
avec excès , excessivement, To be out of 
Saga hope, être sans espérance. 

The fire is out, [ de faire is ôte ] (extin- 
guished ) le few est éteint, A barrel that’s 

À 1 : out (empty ) ur tonneau vide, The time 

Over-vahuing, s, l'action d'estimer trop; trop | is out (expired ) le temps est expiré on 

. grande estime , trop bonne opinion, £ chu. My dream is out (fultilled) mor 

Over-violent, a. trop violent. | À songe est accompli. 

To over-yote, v. a. avoir la pluralité des | Out of favour , [ ote of fév'r ] disgracié , 
voix, ore gui n'est pas en faveur, Out of place , qué 

Over-watched, a. qui a trop veillé. n'« point d'emploi, hors de place. Out at 
To over-wéen, [ tou ôv’r-ouine ] v. mse] the elbows, percé au coude. Out at heels, 
flatter , avoir bonne opinion de soi-même , | .qui a un trou au talon. Things out of order , 
s'en faire accroire, être entété de son propre | des choses qui sont en désordre où en con- 
mérite. fusion, qui sont dérangées. To drinks out 

Orer-weening, a. présomplueux, emtËlé de} of a glass, boire dans un verre, 


son propre mérite, ‘To be out of the way (absent) être absent, 
ne 


V. To over-turn , renversement , boulever- 
sement, m. The over-turning of a coach, 
versade de carrosse , etc. ne 
To over-twattle one, v. a. rompre la tête à 
quelqu'un à force de lui parler , l'étourdir 
de paroles, LA ra j 
Over-twattled, a. qui a la téterompue de, 
babil , etc. RS na 
Over-twatthing , [ôv'r-touâtlin ] s. rompe- 
ment de tête à force de parler, m, 
To over-value , [ton ôv'r-vélioue J v. a. es- 
time? trop , faire trop valoir. . 
Over-valued , a. qu'on estime trop, qu'on 
fait trop valoir. ; ; 
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fie se trouver pas, & To be out (to be 
mistaken ) se tromper , se méprendre, 
errer. € Prendre une chose à gauche, À Don- 
ner à gauche. 

€ To be out ( as when a man’s memory 
fails him, n'avoi’ pas Le mot a dire , de- 
meurer court, perdre Le fil de son dis.ours. 

Out ( as it is used among printers ) oublié , 
omis. 

Out of sight , | ôte of saite ] qu'on me voit 
plus, qui se dérobe à la vue, perdu de vue, 
à perte de vue, It is out of my head , it is 
out of my mind, je l'ai oubiié , je ne m'en 
souviens plus, cela m'est échappé de la 
mémoire, To be out of humour , être de 
mauvaise humeur , n'ètre pas de bonne hu- 
meur. 1 am so much out of purse, out of 
pocket, j'ai déboursé tant. Out of pa- 
tience, qui a perdu patience. 

Time out of mind, [ taime ote of main‘de ] 
temps immémorial, To be out of tune, out 
of humour, étre de mauvaise humeur. My 
hand is out , je ne suis pas en train ,jene 
suis pas d'humeur , je suis détraqué. 

To be out of charity with one, [ tou bi 
éte of tchârity ouisse ouanne ] n'aimer 
pas quelqu'un, avoir quelque animosité 
contre lui 1 am out with him, il a’a plus 
rien à déméler avec moi, j'ai rompu avec 
lui. Out of hand , de la main, incon- 
tinent. Out of doubt, sans doute, indu- 
bitablement. It will out, cela lui échap- 
pera , il ne le tiendra pas toujours 
secret, Get out of my sight, éteq-voms 
de devant moi, sortez de ma présence, 

To read a book out, lire un livre d'un bous 
à Vauire , le lire tout. Pray hear me out, 
laissez-moi , je vous prie, achever mon dis. 
cours ; aitendet qne j'aie tout dit ; écoutez- 
moi jusqu'au bout, 

Out upon him, [ ôte oppanne him ] foin 
de lui 

Out with it ( speak it) parley donc, dites 
ce que c'est. 

R. Cette préposition se trouve souvent à 
la suite des verbes Anglois, en leur com- 
muniquant sa signification , comme : 

To go out. V. To go. 

To come out. FP. To come, 

To fall out. V. To fall, etc, 

Elle a d'ailleurs un usage tout particu- 
lier et très-emphatique en Anglois , lors- 
qu'en s'en sert dans le sens des phrases qui 
suivent. 

Ex, To whip achild out of his tricks , 
fouetier un enfant jusqu'à ce qu'il se corrige , 
le réduire à force de coups de fouet, To 
physic one out of his life, tuer quelqu'un 
a force de médecine, 

To out, v, a, dépouiller, destituer, dé. 
posséder. ‘ 

To out bid, verb, df enchérir sur... , aug- 
merter. 

Out-hidder , s. enchérisseur, m, 
Out-bidding, s, l'action d'enchérir, enchère, f, 
Tome I 
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To dut brave , [ tou dte-bréve ] v. à. bra= 
ver, affronter. 

Out-bravod , a, bravé , affronté, 

Out-braving , 8. l'action de braver ou d'af- 
fronter. 

Out-case, [ôte-kéce ] s. étui de dehors, m. 

Out-cast , s. rebat, m, 

Out-cry ( noise ) [ôte-crai ] cré, bruit , va= 
carme, m. ( portsale ) une crièe , une en 
chère , ou un en:an 

To out-de , [ tou ôte-dou ] v. a, réussir ou 
faire mieux , surpasser, 

Oat-doing , s. l'action de surpasser ou de 
mieux réussir. 

Out-done , a, surpassé, qui n'a pas si bien 
réussi qu'un autre, 

To out-drink , ». a, boire plus qu'un autre, 

OUTED , a. ( de to out ) dépoutllé , dessaisi , 
dépossédé. 

OÙTER , a. de dehors , extérieur. 

To out-face , [tou ote-fece ] v. a. soutenir 
en face , nier en face. 

Out-fall, s. canal, fossé, m. rigole, sat- 
gnée , tranchée, f, 

To out-fast one , v. a. jeûner plus gu'um 
autre, 

To out go ono, v. a. aller plus vite qu'un 
autre , le devancer. 

Out-going, s. l'action d'aller plus vite ou 
de devancer ; (Way out) issue, sortie , f. 

Out-gone , [ ote-gâne ] a. devancé, 

Out-guärd, [ôte-gouärde ] s. garde avan- 


cée, f. 

Out-house , dipendiace d'une grande mai- 
son , f.um bâtiment qui en dépend, un ap- 
penti. 

To out-jéer one, [ tou dtedjire ouanne ] 
v. a. railler quelqu'un jusqu'à lui fermer la 
bouche, le pousser à bout, l'emporier sur 
lui en fait de raillerie, 

Out-jeered , a. poussé à bout en fait de raillerie. 

Out-jéering , s. l'action de pousser à bout par 
la raillerie, 

Out-jutting , a. qui est hors d'œuvre ou em 
saillie, qui avance, 

Out-landish’, [ ôte-l8nn'diche ] a. étranger, 
qui est d'un autre pays. 

Out-landish people, des étrangers. An 
out-landish manu, woman , ua étranger , 
une étrangere. Out-landish like, en étran- 
ger, comme un étranger. 

To out-last , v. a. durer davantage, 

Out-law , [ote-là } s. wa proscrit , qui est 
déchu de la protection des lois et du prince. 
To out law one, ». a, proscrire quelqu'un 
ou le condamner par coutumace , condamner 
par contumace, 

Out-läwry [ôte-lâry ] s. proscription , con- 
damnation par contumace , f, 

To out-léara another, [tou éte- lire 
anôd’r ] v. a. apprendre plus qu'un autre , 
faire plus de progres que lui dans ses études, 

Out-let , 9, issue, f. 

Out line , [ ote-laiue ] s. ligue de dehors 
Quextérieure, f, 
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To outlive, [ tou ote-live ] v. a oun, 
survivre, vivre plus qu'un autre, 

Out-hver , s. survivant , celui qué survit, 

Out-living , s. survie , f. 

Outmost , a. qui est le plus en dehors ou le 
plus avancé, 

Out-parish , s, paroisse dans les faubourgs ,f. 

Out-parters , 8. certains voleurs ou bandits 
d’Eeosse , m, 

Out-pénsioner, [ôte-pân'sion'r ] s. Ex. 
The out-pensioners of Cheisea-hospital , 
les exiernes des invalides de Chelsea, m. 

OÙTRAGE , [ êtredge ]s, ( injury ) ontrage, 
affront, m. injure atroce, f, ( violence, 
cruelty ) avanie, cruauté , violence , fém. 
déchainement , m, 

To outrage , v. a. outrager. 

QuTRAGEOUS , adj. ( abusive ) outrageux , 

“outrageant, injurieux. Outrageous (cruel, 
violent) violent , furieux , cruel , qui use 
de violence , ( dangerous ) dangereax, 

OUTRAGEOUSLY , adv, outrageusement | avec 
violence, 

OUTRAGEOUSNESS , subst, violence , fureur, 
cruauté , f, 

To cut-réackt , [ tou ôte-ritche ] verb. a, 
devancer. 

OUTREMARIN, ultramarine , #. outremer , m. 
To out-ride , v. a. devancer à cheval, pi- 
quer mieux qu'un autre, aller plus vite. 
Out-riders, [ Ote-raiderce ] +. sergens que 

les chérifs emploient, m. 

Outright, [ ôte-raite ] adv. d'abord , sur- 
le-champ ; de la main. To laugh out right, 
éclater de rire , rire à gorge déployée. 

Out-run, [ote-roune ] adj. devancé , qui 
s'est laissé devancer à La course. 

To out run one, v. a, courir mieux qu'un 
autre, le devancer à la course, aller plus 
vite que lui. 

& To out-run the constable, manger son 
blé en herbe ou en vert, dépenser son 
bien par avance, 

Out-running, s. l’action de courir mieux 
qu'un autre ou de le devancer à la course. 
To out-shins, [tou ote-chaine ] v. a. être 
plus brillant , surpasser en splendeur, 

cbscurcir , effacer, 

To out-shoot, { tou ôte-choûte ] tirer plus 
loin. 

Out-side , ['ôte-saide ] s. Le dehors , l'ex. 
térieur , m. This is the out-side of his 
demand , c'est tout ce qu'il demande, It is 
the outside, c’est tout au plus, 

To out-stand, v. a. soutenir , résister, 

Out-standing , [ ôte stén’din ] saillie ou 
avance , f. 

Outstréet , [ ôte-strite ] s. rue de faubourg 

res de la campagne , f, 

o out strip, v. a, (outsrun ) devancer , 
aller plus vite, € To out-strip ( surpass ) 
devancer , surpasser , avoir l'avantage sur... 

Out-stripped , out-stript, a, devancé, etc. 

To out-swgar, [tou ote-souére ] verb. a. 
jurer plufqu'un autre. 


OUT 


To déut-voice auwiher, [tou ôte-vaice 
énéd’t ] v. a. avoir meilleure voix qu'un 
autre, 

Out-voiced , a. qui n'a pas si bonne voix. 
To out-walk one, [ ton ôte-ouâk ouanne ] 
v. a. lasser quelqu'un à force de marcher, 
marcher mieux que lui. 

Out-walked , a. lassé, qui ne marche pas 
si bien. 

Out-wall , s.un contre-mur ou avant-mur, m, 

Outward , [ ote-ouarde } a, extérirur , de 
dehors , superficiel. In out ward appea- 
rance , extérieurement , apparemment, à 
l'extérieur. An out’ward show , mine, 
semblant, montre, parade, osteniations, 
A ship outward bound , un navire frété 
pour quelque pays étranger, 

OUTWARDLY, adv. au dehors, extérieure= 
ment, € à l'extérieur, apparemment. 

To out-weigh , [ tou ofe-oué ] v. a. peser 
davantage, emporter la balance, l'empor- 
ter sur... 

Out-weighed , a. qui pèse moins. a 
To out-wit one, v. a. être plus fin ou plus 
adroit qu'un autre , l'attraper. 

Out-witted, a. qui a du dessous , attrapé. 

Out-work , un dehors, m. ,. 

OUZE, s, ( mvist ground ) terre humide ou 
marécageuse , f. 

OÙZY , a. ( de ouze) humide, marécageux, 
To owe, [tou à ] r. a. devoir. 1 owe him 
a good turn, je lui ai de l'obligation, je 
lui suis redevable. 

OWING , s. l’action de devoir, 

Owing, [ din ] a. da, qu'ow doit. A great 
deal of money is owing“me, on me deit 
ou il m'est du beaucoup d'argeni. These 
advantages are owing to their own con- 
rage, ces avantages sont les effeis ou les 
fruits de leur courage, A debt owing to 
us, dette active, 

OwL, [ dle ] s. chat-huant, m. chouette , f. 
oiseau de nuit, m. # To make an owl of 
one, se moquer, se jouer de quelqu'un. 

Owleyed, {6l-aied ] qui a des yeux de 
chai-huant. 

OWLER, ( ôlre] s. maître de navire , qui 
fait métier de transporter de la laine hors 
du royaume ; ce qui est défendu par les lois. 

Own, [one] adj. propre. With his own 
hand, de sa propre main. As my own 
brother , comme mon propre frère. 

Queiquefois owa n'est pas exprimé en 
françois. Ex. My own self, moi-même. 

Jt is in your own,choice, C'est à votre 
choix. It is his own fault, c'est sa faute, 
You do not know your own mind , vous 
ne savez ce que vous voulez. € He has 
nothing of his own, él n'a rien à lui. I 
told him his own, je lui ai dit ses vérités, 

To own, v. act, (acknowledge ) avouer , 
confesser, reconndhre ; (to claim ) s’attri- 
buer , s'approprier , réclamer , adopter, 

OWNED, a, avoué, confessé, recunux, ete. 
F. To own, 


OWN 


OWNER, [ 60're | s. propriétaire, celui ou 
celle qui possède en propre ; où bien, un 

‘ intéressé, une intéressee. 

OWNING, [ ônin ] s. aveu, ‘action d’avouer , 
etc. V. Bo own. : 

Owse, [ei s. tan, m. poudre d'écorce 
de chène, 

OWSEL, s. sorte de merle, m. . 

Ox, [ax] s. un bœuf. 

Ox-gang , [ âx-guengue ] s. autant de terre 
qu'un bœuf peut labourer. 

Ox-chéek, s. mdchvire de bœuf, f. 

Ox-house, ox-stall, une étable à bœufs. 

Ox-éye (an herb) œil de bœuf, f. 

Ox-tongue, [ ax-tan ] buclose , f. 

Ox-bäne, [ax-béne ] mort aux baufs, f. 

OXYCRAT , 5. oxycrat, im, 

OXYGON , 5. oxygone, m. 

OXYMEL, s. oxymel, m. 

Over, s, Ex. Oyer and terminer, com- 
mission particulière du roi pour juger cer- 
taines causes, et en particulier les crimi- 
nelles, 

A justice of oyer and terminer, un juge 
délégué pour juger des causes en vertu de 
cette commission, 

OYES, [ ôiss ] cri des crieurs publics ou 
des huissiers des cours de justice, pour dire 
qu'on fasse silence, 

Ort, [aile] s. huile, de l'huile, f, V. Oil. 
An oyl-man, huilier ou vendeur d'huile, m. 
To oyl, v. a. huiler. 

OYLED , a. huilé. She has a tongue well 
oyled , elle a la langue bien pendue, elle 
cause bien, € c'est un bec qui n'a pas la 
Pépie. 

OYLINESS, s, qualité huileuse , huile, graisse, 
f. V. Ouliness, 

OY1aNG, [ dilin ] s. l'action d'huiler. 

OYLY , adj. huileux , oléagineux , gras. 
V. Oily. 

Oyster, [ âister ] s. huitre, f. 

An oyster shell, une écaille d’huitre. An 
oyster-man , woman, un vendeur ou une 
vendeuse d’huitres, 

OZIER, [ ozire ] s. osier ou oxier, masc. 
The ozier withy, l'osier franc ou franc 
osier , M. ‘ 


P 


Prce » [péce] subst. ( step) pas, m. 
(rate in going) pas, train, m. To keep 
pace with one, tenir pied à quelqu'un. 

Pace (herb) of asses, un troupeau d'änes, 

To pace, v.n. aller le pas. 

PACER, 5. cheval qui va le pas, m. 

PACIFICATION , [ pécitikechenne ] s. paci- 
fication, f, 

PACIFICÂTOR, 8. pacificatewr, médiateur , 
qui procure la paix , m. 

PACIFICATORY, pacific, a. pacifique, 

PACIFIED, a, pacifié, apaisé. 

PACIFIER, §. pacificateur ; m, 
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To PACIFY, [ tou pécifai ] v. 4 pacifier, 
apaiser, 

PACIFYING , subst, l'action d’apaiser ou de 
pacifier. 

PACING, 8, pas, m. l'action d'aller au pas, 

Pack, [ peck] subst. (bale) balle, f. on 
ballot, m, charge, f. A pack of hounds , 
une meuie de chiens. A pack of knaves , 
un tas ou une bande de scélérats. A pack 
of cards, un jeu de cartes, A pack-horse, 
cheval de bat, de somme ou de charge. 

Pack-cloth , [ peck-closs ] toile a emballer, 
f. A pack-saddle, un bat, Packthread , 
ficelle, f, 

To pack up, v. a, emballer, empaqueter, 

4 To pack up one’s tools, J to pack 
away, À plier bagage, Y, décamper ,- 
faire Ou trousser son paquet. 

% To pack off ( die) plier bagage, mourir. 

PACKER, $. un emballeur, 

PACKET , [ péckette | s. un paquet. 

A packet of goods , un paquet ou un ballot 
de marchandises. 

Packet-boat , [ péckette-bôte ] un paquebot: 

PACKING up, s. l'action d'empaqueter , etc. 
V. To pack. € To send one packing , 
envoyer paitre quelqu'un, l'envoyer pro- 
mener, 

PACKT up, adj. emballé, empaqueté, etc. 
V. To pack up, to pack, 

PACT, paction, [pâcte, päkchenne] s, 
Pacte, m, paction, f, accord, m. convez- 
tion, f. : ! 

Pacritious, [ pacticieuss ] a. dont on est 
convenu , arrété, 

PAD, [ padde ] s, coussinet de cheval -pour 
Porter une valise, m, 

Pad (to stuff chairs, etc.) matelas, m. 
A pad of straw, un lit de paille, A pad, 
a pad-nag, un cheval qui va l'amble, one 
haquenée. 

A fuot-pad , [6 foûte-padde ] un voleur à 
picd, voleur de grand chemin, qui vole à 
pied Les gens, 

To pad, v. a. voler sur le grand chemin, 

To pad, v.a. (to stuff) matelasser, 

PADDED , a. matelassé. 

PANDER , s. V. Foot-pad , sous pad, 

PADDING, s. l'action de voler sur le grand 
chemin. 

PADDLE, s. pagaye, rame courte, f, 

To paddle, v. x. ramer avec une pagaye, 
patrouiller dans la boue, 

Paddle-staff, s. ratissoire , f, 

PADDLING , 6. l'action de patrouiller. 

PADDOCK , &. crapaud, un gros crapaud, 

Paddock (ima park) enclos dans un pars 
pour des courses de chiens, etc. m. 

PADELION , s. pas de lion, m. herbe. 

PADLOCK , s. un cadenas, 

To padlock , v, a. cadenasser, 

PADY, [pady ] s. riz qui n'est pas émondé , 
masc, 

PÆAN, subst, péan, cantique de victoire, à 
Uhonncur d'Apollon, m. 7 
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PAGAN, [ pâguenne ] subst. un paien, une 
patenne, 

Pagan, a. paien, idolâtre, 

PAGANISM, 6, le paganisme, 

PAGE, [ pédge ] subst. une page ; un page, 
garçon. 

To page, v. a, marquer les pages, 

PAGRANT, s.un char de triomphe ; spectacle, 
m. pompe ; f, 

PAGEANTRY , [ pédgen'try ] #, faste, m. 
pompe, f. € It is but mere pageantry 
( pretence ) ce ‘n'est qu'une comédie, 

PAcop, [ pégode] s. pagode, f. 

PAID, a. (de to pay ) payé. 

PAL, s. seau , m, A pail full of water, un 
seau plein d'eau, un seau d'eau. 

PAIX, ( punishment ) [ péne ponichemen’te ] 
subst. peine, punition, f. châtiment, m. 
( torment ) peine, souffrance, f. tour- 
ment, m, Pain (ake) douleur, mal. You 
put me to much pain, vous me faites bien 
souffrir. To be full of pain, souffrir de 
grandes douleurs. “ 

Pains (labour, toil) peine, fatigue, f. 
travail, m. He is an ass for his pains, 
il en a agi comme un fou. They called 
him fool for his pains, ils Le traitérent 
de jou, 

Päins-tâker, [ pén’ce-ték'r J s,un laborieux, 

. _ qui prend de la peine. 

Pains-taking, s, peine qu'on prend à faire 
quelque chose, f. \ 
© pain, v. a, (to put to pain) tourmen- 
ter, faire mal, causer des douleurs ; ( to 
trouble ) peiner, faire ou donner de La 

\ peine. 

PAINFUL, a. juni pénible, difficile, 
laborieux. Painful (full of pain) dou- 
loureux. 

PAINFULLY, [ pénefoully ] adv. pénible- 
ment , avec beaucoup de peine , en prenant 
bien de la peine, 

PAINFULNESS , s. difficulté , peine , f, 

PaiNIM, s. (pagan) paien, m. | 

PAINLESS, a. sans peine, sans douleur, 

PaisT, [ pên'te ] s. fard; m. 

White and red paint, du blanc et du 
rouge d'Espagne. ‘ 

Paint for shoes , machine, f. 

To paint, verd, act, ( to draw pictures) 
peindre ; (to beautify the face) peindre, 
farder. To paint shoes, machiner les points 
d'un soulier. 

To paint, v,n.se peindre, se farder, 

PAINTED, a. peint, fardé, etc. V. To 
paint, . 

PAINTER, [ pan't’re ] s. un peinire, 

Paiuter-stainer, fuiseur de toiles peintes, m. 

PAINTING , s. l'action de peindre , ete, Voy. 
To paint. The art of painting, {a pein- 
ture, f. où l'art de peindre , rm. 

PAINTRESS , s. femme ou fille qui peint , qui 
sait l'art de peindre, 

PAin, [pére ] s.une paire, une couple, 


Pair royal (at dice ) rafle , au jeu de dés ; m, t- 


La 


PAI 


To pair, v. 4. apparier, assortir ; appéà 
reiller ; accoupler, 

PAIRED , a. apparié, assorti. 

PAtRING, [ périn ] s. l’action d'apparier. 

Pairing-time for birds , temps oalfes oiseaux 

s'apparient , m. 

PALACE , [ paléce ] subst, palais , bâtiment 
magnifique, maison royale ,f, 

PALADIN , s. paladin, m. 

PALANK, palanque, s. palanque , f. 

PALANQUIN , [ palén’kine ] subst, (sedan ) 
Palanquin , m. 

PALATABLE, adj. agréable au goût ou qui 
fiatte le gout , bon. 

PALATE , { pâlete ] subst. (the oof of the’ 
mouth ) le palais de la bouche, 

Palate (taste ) palais, goût, m. 

The palate of the mouth down , [a luette 
abattue, 

PALATINE , [ pâlétine ] a. palatin. A count 
palatine , wn comte palatin ou un palatin. 

A county palatine, a palatinate , s. palas 
tinat, m. 

PALE, [péle ] a. pdle, blème, qui a de la 
paleur. To grow ( change ) pale, pälir, 
devenir pâle, 

Pale (stake ) un pieu. 

A fence ,enclasüre with pales, palissade , f, 
€ To be within the pale of the church, 
être dans le giron ou dans la communion 
de l'église. 

Pale ( in heraldry ) pal. F 

To palein, v. a. palissader , fermer d'une 
palissade, To pale in a tree , palissader 
un arbre, 

Panepin, a. palissadé, fermé d'une palissade, 

Paled up, palissadé, 

PALENESS , s, paleur, f. 

PALFREY, [ pâlfrey ] s. un cheval de pa- 
rade, À un palefroi. 

PALINDROM, palindrome, 8, vers ou sentence 
dont les syllabes sont toujours les mêmes de 
quelque côté qu'on les lise, 

PALING , s. V, T6 pale. 

PALINGENESIS , subst, palingenéste, renais- 
sance, métempsycose , f. 

PATINODY, s. palinodie , rétractation. 

PALISADE, palisädo , s, palissade, f, 

To palisade, [ ton pilissede ] v. a, palis- 
sader, revètir de palissades. 

PALISADED, a. palissadé, 

PAL, [ pâle ] s. ( black cloth laid over a 
coilin ) poéle, drap morinaire, m. Pall (a 
harrow ornament worn by archbishops ) 
pallium, m. (a long robe of the knights 
of the garter) manteau, m, 

PALLED, a, éventé, poussé, 

To PALL, v.n, s'érenter, ètre poussé. 

PALLADIUM, s. palladium, m, petite statue 
de Pallas. 6 

PALLED, a. ( de to pali ) éventé, poussé, 

PALLET, [ pilete ] s. palette de peintre, f. 

Pället-bed , um lit de veille, 

To PALLIATE, [ tou päliete ] v. a. pallier, 
plairer, volorer.. 


PAL 


PALLIATED , a. pallié , plätré, 

PALLIATING , 8. l'action de pallier, etc. 
V. To pailiate, ‘ 

PALLIATION , s, palliation, f. déguisementym. 

PALLIATIVE, a. palliatif, 

PaLuw, a, pale, 

PALLISADO, V. Palisado. 

PALL mall, [ pél-mel] 6. mail, jeu de 
mail, m. 

PALM, [ pame ] s. la paume, le dedans de 
la main ; paume, étendue de la main, €, 
Palm, s, ( palm-tree) palmier. A branch 
of the tree) palme, branche de pal- 

mier , f, 

Pilm-Sunday , le jour des rameaux , m. Pà- 
ques fleuries , f. pl. 

To palm, v. a. ( handle) manier , toucher ; 
Juggle in one’s hand ) escemoter, 

PALMA-CHRISTI, s, Palma-Christé, f. 

PALMATORY, palmer, s. une férule ; couron- 
nure de tte de cerf, f. 

PÂLMER-WORM , { palm'r-onérme ] (a ca- 
terpillar ) une chenille; ( pilgrim } un pé- 
lerin, 

PALMISTRY , 8. ( de palm, paume ) chiro- 
mance ou chiromanrie , f. 

PALMISTER, $, un chiromancien, une chiro- 
mancienne, 

PALPABLE, [ pâlpeblo } a. palpable, qui se 
peut sentir. 

PALPABLENESS , s, qualité palpable ou sen- 
sible, f, 

PALPABLY , adv. palpablement , sensible- 
ment, 

PaLPAÂTION , [ palpéchenne 7 s. attouche- 
ment, m, caresse de la main, action de 
toucher quelqu'un doucement avec la main, 
flatterie, f. 

To PALPITATE , [tou pâlpitete ] ». n. pal- 
piter. 

PALPITATION , s. palpitation , f. 

PALSY, s. paralysie , f Aman, womansick 
of the palsy, un où ume paralytique, 

To PALTER, v,n. biaiser, n’aller pas droit. 

To pälter, v. a. Ex. To palter away an 
estate, prodiguer son bien, le dépenser 
follement. 

PALTERER, 8. celui on celle qui biaise ou 
qui ne va pas droit avec une personne. 

PALTRINESS, s, qualité méprisable, f. 

PALTRY, [ paltry ] a. méchent, sot, pitoya- 
ble, qui fait pitié, 

PALTSGRAVE, subst. palatin ou comte pala- 
tin, M. - 

To PAMPER, [ tou pém’p’re ] v, a. choyer, 
dorloter, bien entretenir, bien traiter, bien 
mourrir. To pamper a horse for sale , ma- 
quignonner un cheval, 

PAMPERED, a. dorloté , etc. 

PAMPERING , 5. l'action de choyer, 
V. To pamper. 

PAMPHLET, [ pâm'phlete ] s. feuille vo- 
tante, f. un écrit, un imprimé. 

A pamphlet, scurrilous pamphlet , um li- 
belle ou libelle diffamatoire, 
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PAMPHLETÉÉR, s. un auteur de belles on 
un auteur de petits imprimés. 

Pan, [ panne ] s. Ex. A frying pan, une 
poile à frire, A dripping-pan, uae lécke- 
frite. À warming-pan , ume bassinoire, A 
pau-pudding, beudin cuit au four, m. € To 
stand to one’s pan pudding, tenir bon, 
tenir ferme. A baking pan, une tourtière. 
The brain pan, le crâne. The fire-pan of 
a gun , bassinet d'un fusil, m. The knee- 
pan, la rotule, 

Pan-tile, hollow tile, faitière , tuile courbe, 
fem. 

PANACEA, s, ( an universal medicine } pa- 
nacée , f. 

PanAno, [ panédo ] s. panade , f. 

PANCAKE, [ pân'kéke ] s, (de pan) sorte 
d'aumelette ou d'omeleite. 

PANCART , [ pâu'carte ] 5. pancarte, f. 

PANCH. V, Pauuch, 

PANCREAS, s. le pancréas, 

PANDECTS, s. Pandectes, f. pl. ou Digeste, 
mase, 

PANDER, pandar, pandor , ¢. un maquereau , 
ut suppot de bordel, un rufien. 

PANDERISM , s. maquerellage , m. 

PANDICULATION , s. l'action de s'étendre en 
bäiliant, 

PANDORE , pandure , s. paudore , f. 

PANE, [ pene ] s. panneau, m. losange , f, 

A pane of glass, panneau ; losange de vitre, 
A pane of wainscot, un panneau de lam- 
bris. 

PANÉGYRIC , [ panédgyrick ] s. panégyri- 
que, éloge, m. 

PANEGYRICAL, a, panégyrique, qui loue. 

PANEGYRIST , 5, panégyriste, m. 

To PANG, { tou pengue ] ». a. tourmenter, 
PanGs, [ pengu'ce ] s. atteinte , aitaque, f, 
coup, assaut, M. angoisses , transes , f. 
¥ PANGUTS, s, un pansu, qui a un -gros 

venire, 

PANIC, a. panique, A panic fear, fright , 
une férreur panique. 

PANNAGE , [ pénedge ] s. glandée, f. ce que 
l'on paye pour la giandee, ua impôt sur 
las draps. 

PANNEL , $. panneau, m. liste des jurés 
choisis par le shériff, f. 

The pannel of a hawk, mutette de fau- 
con, f. 

PANNICLE , 8. pannicule , m. sorte de mem- 
brane, 

PANNIER, [ pénire] s, panier, où l'on porta 
le pain, m, 

Pannier-mün, ua des bas-officiers dans un 
collége de droit, m. 

PANSY , [ pén'sy ] s. pensée, fleur, f. 

To PANT, ». a. ( fetch one’s breath short} 
haleter, avoir la respiration embarrasséa 
et pressée, 

To pant, (to beat quick) palpiter , bate 
tre ; (to quake for fear ) trembler de peur. 

Pant, { pen'te } s, palpitation, f. 


PANTALOONS, pantaloon breeches, [ pu'« 
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téloûn'ce , pen’téloüne britch’ce ] 9, pan- 
talon, m. 

PANTESS, pantass, s. pantoiment, m, courte 
haleine de faucon, f To have the pan- 
tess, avoir le pantoiment , pantiser ou 
panioiser. 

PANTHEON, s. Panthéon, temple de l’an- 
cienne Rome, m. 

PANTHER, s. une panthere, 

PANTING, a. ( that pants, fetches his 
breath short ) pantelant, haletant ; ( bea- 
ting ) palpitant. 

Pänting, s. l'action de haleter; palpitation 
de cœur. 

PANTLER, 5. le panstier, 

PANTOFLE, pantoufle, subst. pantoufle, f. 
& To stand upon one’s pantoulles , faire 
Le fier ou l'entendu, À se tenir sur ses er- 
gots , À monter sur ses grands chevaux, 

PANTOMIME, pantomumic, s. un pantomime, 
un bouffon. 

PANTRY, ( pan’try ] s. paneterie, dépense, 
f. The yeoman of the pantry , le panctier 
du roi. 

Pap, [ peppe ] s. sorte d'aliment qu'on donne 
tout chaud aux enfans en maillot, bouillie, 
fém. 

Pap (teat ) mamelle, teton , m. 

Papd, [ papa } s. papa, m. 

PAPACY , [ papacy ] s. (the pope’s dignity) 
papaute, f. 

PAPAL, [ pop'le ] a. papal, du pape. 

PAPALITY. V, Papacy. 

PAPAVEROUS, a, de pavot ou semblable au 
pavot. 

PAPER, [ pép're ]s. papier, m. Post-paper, 
papier de poste. To set pen to paper, met- 
tre La main à la plume, A paper-miil, mou- 
lin à papier, m. papeterie, f. Paper-ma- 

' ker, papetier, m. Paper-building , bâti- 
ment, m. ou maison de carte, f. 

Pipers, [ pép'rce ] (writings) des pa- 
piers, titres, mémoires OU manuscrits, M, 

PApisr , { popiste ] s. ( de pope ) papiste , 
catholique Romain. 

PAPiSTICAL, a. papistique , qué a du rapport 
aux principes et aux cérémonies du pa- 
pisme. 

PAPISTRY , comme Popery. 

Par, s. Ex. To be at par, étre égal, aller 
de pair. 

PARABLE, [ pareble ] s. parabole, simili- 
tude, f. 

D € Parable, a. que l'on peut avoir ; facile 
à obtenir. 

PARABOLA, s. parabole, f. 

PARABOLICAL , parabolic , 4. parabolique. 

PARACLET, 8. consolateur, m. le S. Esprit. 

PAR4DE , [ paréde ] s. parade, ostentation , 
montre, f. To keep a parade in town, 
faire une grande figure dans la ville, y 
faire du fracas, . 

Parade ( where soldiers meet ) parade, f. 

PARADISE , [ piradatse ] s. paradis, m. 
Ç To bring vac into a fovi’s paradise , 
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donner une fausse joie a quelqu'un, le nour 
rir de vaines espérances , lui faire des pros 
messes. magnifiques oun € lui prometire 
montagnes d'or. 

PARADOX, 5. paradoxe; m. 

PARADOXIAL, a. qui tient du paradoxe , sur- 
Prenant. 

PARAGE , [ paredge ] s. parage ou pariage, 
masc, 

PARAGON, un modéle parfait, J, un paragon 
ou À parangon, m. 

A paragon of beauty, ume beauté achevée 
ou incomparable, 

To paragon, v. a. comparer, égaler, % pa- 
rangonner, 

PARAGRAPH , [ pâragraphe ] s. paragraphe, 
masc. 

PARALLAX, 6, parallaxe, f. 

PARALLACTIC , parallactical , a. qué concerns 
la paralluxe. ‘ 

PARALLEL, a. parallèle, également distant. 
To run parallel ,. garder une distance 
égale, 

A parallel, s. un parallèle, une ligne pa- 
rallèle ; un parallele, une comparaison, 
To parallel, v. a. comparer, mettre en pa- 
railele. 

PARALLELED, a. comparé, mis en parallele, 
These things are not to be paralleled, 
ces choses n'ont pas de proportions enir’el- 
les , il n'y à point de comprraison, 

PARALLELISM, s. un parallele, une compa- 
raison , paraliélisme, m. 

PARALLELOGRAM, s. un parallélogramme. 

J PARALLELY , adv, également, 

PARALOGISM, & paralogisme , faux raison- 
nement, M ' 

To PARALOGIZE , [ tou paralodjaise ] v.n. 
faire des paralogismes. 

PARALYSIS, s. paralysie, f. 

PARALYTIC, 5. un paralylique, ume paraly~ 
tique. 

Paralytic , à. qui tient de la paralysie. 

PARALYTICAL, a, paralytique, atteint de 
paralysie. 

} PARAMENTS , [ parement’ce ] s, robes de 
cérémonie, f, 

PARAMOUNT , [ pâramoun'te ] 4. Ex. Lord 
paramount, seigneur souverain ou domi- 
nant, The king is paramount to all the 
benefices in England, le roi est patron en 
chef de tous les bénéfices d'Angleicrre. l'a- 
ramour, $. un amant, une amante, 

PARANYMPH , s. paranymphe ; M. 

PARAPET , [ pärupete | s. parapet, M. 

PaR“PuE , | paréphe ] s. paraphe ; m. 

PARAPHERNALIA, s. (a law-term ) biens 
paraphernaux , m. pl. 

PARAPHRASE,,[ päraphrése ] s. paraphrase, 
fem. 

To paraphrase, v. 4. paraphraser , faire 
quelque paraphrase. 

PARAPHRASED , a. peraphrasé, 

PARAPHRASER, paraphrast, s. paraphraste, 
Masce 
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PaRsPHRASTICAL , a, fait par voie de para- 
phrase, 

PARAPHBASTICALLY , adv, par voie de pa- 
raphrase, 

PARAQUET , 8, petit perroquet, 

PARASANG , 8. parasange , f. 

PARASELENE , 8. parasélene , f. 

PARASITE , t parasite ] 5. un parasite, 
une parasite, un écornifleur , ume écor- 
nifleuse, 

PaRasiTicaL, [ parasitic’le ] adj. de pa- 
rasite. A parasitical plant, une plante 
qui vit de la nourriture des autres plantes. 

PARASOL , subst, ( a small umbrella ) ux 
parasol, 

PardntueEsts , [ parénthesis ] s. parenthèse, 
f. ou crochets, m. 

PARAVAIL , [ pâravéle ] a. Ex. A tenant 
paravail , celui qui tient sa terre d'un 
auire qui la tient du seigneur du fief. 

To PARBOIL, v. n. parbouillir, 

PARBOLLED , a. parbouilli. 

X To PÉRBREAK , v. a. vomir. 

À PARBREAKING , 5. vomissement , M. ou 
l'action de vomir. 

PaRBÜNCLE , [ parboûn'cle ] s. ( a sea 
term ) pattes, f. 

PARCEL , subst. ( part) pièce, partie, f. 
( bundle ) um paquet. 

Parcel-makers, on appelle ainsi deux offi- 
ciers qu'il y a dans l'échiquier ou dans 
la trésorerie en Angleterre. 

To parcel , [ tou pärs'le ] v. a. partager, 
diviser, morceler, ce dernier ne so dit 
que d'une terre. 

PARCELLED , adjectif , partagé , divisé, 
mor-elé. 

PARCELLING , s. l’action de partager , etc. 
V. To parcel. 

PARCENERS , [ pârcenerce ] s, copartageans, 
cohériiiers | ou copropriétaires , m. 

PARCENARY , a, Ex. To hold land in par- 
cenary , posséder une terre par indivis, 
To PARCH, [ tou pärtche ] v. a, sécher, 
briler , rôtir. 

PARCHED , a, sec, tont sec, brilé , rôti. 

PARCHING , subst, l'action de sécher ou de 
rotir. ° 

Parching , adj. brilant , qui brile, qui 
rotit. 

PARCHMENT , [ pârtchemen'te ] s. par- 
chemig , m. A parchment - maker , un 
parcheminier. 

PARDON , [ pärdenne ] s. pardon, m. rémis- 
sion, grace, f. pardon, m. ou Les indul- 
gences, f, pl. pardon, m. excuse, f, 

To pardon, v. a. pardonner , excuser, faire 
grace a... 

PARDONABLE, [ pârdoneble ] a, pardonaa- 
ble, graciable | rémissible. 

PARDONABLENESS , s. circonsiances favora- 
bles au cringnel, qui peuvent lui obienir 
Le pardon 3 

PARDONED , a. pardonné, excusé ou à qui 
va a fait grace, À crime not to be par- 
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doued , um crime qui n'est point pardon- 
nable ou graciable, 

PARDONERS, [ pardonerce ] s. vendeurs 
d'indulgences papales, 

PARDONING , subst, l'action de pardonner, 
dexcuser, de faire grace, 

To Part, [ tou pére ] ». a. Ex. To pare 
the nails, couper, rogner les ongles. 

To pare a horse’s foot , parer le pied d'un 
cheval, To pare an apple , pear, peler 
une pomme Où une poire. 

PARED , adj. coupé, rogné, etc. V. To 
pare, 

PARENT , [ pären'te ] s. père ou mère, God 
is the great parent of the world , Dies 
est le grand architecte ou le créateur du 
monde, 

PARENTAGE, [ paréu'tedge ] s. parenté, f, 
parentage , m. Ce dernier vieillit. 

PARENTALS, [ parên'talce } s. festins qn’on 
faisoit aux enterremens des parens , m. 

PARENTHESIS , [ parén'tésis ] subst. une 
parenihese, 

PARKER, s. boutofr, m. 

PARGET , s. crépi, M. on crépissure , f. 

To parget, [ tou pärguette ] ». a. pldtrer, 
crépir. 

PARGETER, 8, crépisseur, m. 

PARGETTING , s. l'action de platrer ou de 
crépir, crépissure , f. 

PARHELION, 8. parhélie , m. 

PARLAN marble, s. marbre de Paros, m. 

PARING , [ périn ] s. ( de to pare) l'ac- 
tion de couper, de rogner, etc. V. Te 
pare. Paring of nails , etc. rognure d'on- 
gles, etc, Pasings of an apple , pelure : 
d'une pomme , f. 

Pinisu , [ pariche] s. paroisse ou église 
paroissiale, f, The parish-duties , les 
charges, f. ou les droits de la paroisse, 
im, The parish-priest , le prêtre, le curé 
ou ministre de la paroisse. 

PARISHIONER , [ parichion’r ] s. paroissien, 
ume paroissienne, 

PARISYLIABIC, parisyllabical , adj. d'un 
même nombre de syllabes. 

PARITOR, s. appariteur, huissier, ou be- 
deau d'une cour ecclésiastique , m. 

Parity , [ pârity ] 5. parité, égalité, f, 

PARK , [ parke ] s. un parc, 

To park, v, a, enfermer, environner d'une 
Palissade , d'une muraille , faire un pare, 

PARKED , a. enfermé , environné d'une pa- 
lissade , d'une muraille, 

PARKER, park keeper , garde de parc, m. 

PARLEY , 8, pourparler , im. conférence avec 
les assiégeans, f, To beat a parley , 
battre la ch:made, 

To parley , », n. parlementer. 

PARLIAMENT , [ pärlimen'te ] subst. par- 
lement , m, 

The parliament-house , le palais où s'as- 
semble le parlement. À parliament man, 
un membre du parlement. 

PARLIAMENTARY , [ parlimés'tery ) a. Ex, 
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To do things iw a parliamentary way , 
faite los choses réguliérement et avec une 
liberté convenable au parlement. 

PARLOUR , [ parl’re ] s. ( a low room to 
receive company in ) salle ou salle basse, 
f. parloir dans un monastère, m. 

% PARLOUS, a. dangereux, fin, rusé. 

PARMACITTY, s. spermaceti , ou sperme de 
baleine, m. V. Spermaceti. 

PARMESAN, 8, parmesan, M. 

D À PARNEL, s. Ex. À pretty parnel, 
une jeune fille , une jeune amoureuse. 

PaROCHIAL, [ parokiel ] a. ( of the parish ) 
paroissial , de la paroisse, 

PARODY ,. s. parodie , f. 

To parody , ». a. parodier. 

Paré_e, [ parôle ] s. parole, promesse 
verbale, f, A lease parole , un bail de 
vive voix. À will parole, um testament 
de vive voix. 

PaRoNYCHIA , s. ( a whitlow, felon ) paro- 
nychie, f. 

PAROQUET , 8. petit perroquet , m. 

PAROXYSM, s. paroxisme , redoublement, m. 

PARRICIPE , s. parricide, m. 

PARRICIDIAL , parricidious, 4. parricide, 

PARROT , [pirette] s. un perroquet, 

To PARRY , £ tou päry ] v. a. parer, évi- 
ter, To parry and thrust, riposter, 

PARRYING , 5. l'action de parer. 

To PARSE a word, [ tou parse 6 ouord ] 
v. a. faire les parties d'un mot. 

PARSED , adj. dont on a fait les parties. 

PARSIMONIOUS, [ parsimôuieuss ] a. frugal, 
épargnant , économe , ménager. 

FARSIMONIOUSLY , adv. frugalement, avec 
frugalité, avec économie ou épargne, 

PARSIMONIOUSNESS , parsimony , s. fruga- 
lité, épargne , économie , 

PansinG , s. ( de to parse ) l'action de faire 
les parties, 

PARSLEY , s. persil, m. Garden - parsley , 
persil culiivé, Parsley-pert, percepierre, m. 

PARSNEP , parsnip, s. panais, m. 

PARSON , etre s. ( de parish, the 
rector of a parish-church ) le ministre ou 
le curé d'une paroisse. 

PARSONAGE, s, le presbytère, la maison 
presbytériale , la maison Mu curé. 

PART, { parte ] s. partie , f, Part ( share ) 
part. portion, f, Wath part of the town 
do you lite in? em quel quartier de la 
ville demeureq-voug? It is your part to 
do it, c'est votre devoir de le faire, c'est 
à vous de le faire. Patt ( of a play ) rôle, 
personnage, m. % To play any part, être 
d tout , faire; Jouer toute sorte de per- 
sonnagess 

pArts, [ pârt'ce ] ( natural endowments ) 
qualités; £. les avantages de l'esprit, le 
bon sens où l'esprit, m. 1 take part in 
all your concerns, je prends part à tout 
ce qué vous touche ou qui vous regarde, 
To take in good part, prendre en bonne 
part, savoir bon gré. To tale in ill part, 
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Prendre em mauvaise part, savoir mauvats 
gré. The greatest part of mankind, ia 
Plupart des gens. Men are for the most 
part ignorant, La plupart des hommes sont 
ignorans. 

To part, v. a. (to divide } partager , 
diviser, séparer ; ( to put asunder } sé- 
parer, désunir. To part with à thing, 
quitter une chose, la laisser, se priver 
de quelque chose, s'en défaire. To part 
with, from one ( to leave him) se séa 
parer de quelqu'un , le quitter, le laisser. 

To part, verb, n. se séparer, se quitter ; 
Partir , s'en aller, 

PARTAGE, f partedge ] subst. partage , mz 
division, f. 

To PARTAKE, [ tou partéke ] r. m, parti- 
ciper, avoir part , prendre part, s’in« 
téresser, | made him partake of it, je lai 
en fis part, 

PARTAKER , 8. participant, participante. 

PARTAKING , s. participation , f, ou l'action 
de participer. 

PARTED , adj, ( de to part) partagé , sé 

paré , etc. V. To part. 

PARTER, s. ( finer ) affineur, m. 

PARTÉRRE , 5, um parterre. 

PARTIAL, [ partiel } a. partial, A. partial 
judge , un juge partial ou inique, Partial 
consideration ; la considération des parties. 

PARTIALITY, [ partiality ] s. partialisé , f. 

To partialise, { tou partiälaise } v.n. se 
partialiser. 

Partially , ady, avec un esprit partial, avec 
partialité, 

PARTIBLE , a. divisible, 

To PARTICIPATE of, [ tou participete ot J 
v. x, participer, avoir ou prendre part à... 

PARTICIPATING , participation , s, partici= 
pation , {. action de participer. 

PARTICIPIAL , a. de participe. 

PARTICIPIALLY , adv, en participe , dans le 
sens d'um participe. 

PARTICIPLE , 9. un participe. 

PARTICLE , s, une particule, 

Particle ( little part ) particule , partielle, 
petite partie , f, 

PARTICULAR , [ partikioul’r] a. particulier, 
tout particulier, singulier. He gave me 
a particular account of the whole bu- 
siness , il m'a fait le détail de toute l'af- 
faire , il m'en a dit toutes les particula- 
rités ou tout le particulier, A particular 
friend , un ami intime, um ami du cœur, 

Particular ( private ) men , des particuliers, 
m, des personnes privées , f. 

Particular, s. particularité’, f, point, m. 
circonstance, f, détail , m. 

A particular of one’s estate , um inventaire 
des biens de quelqu'un. 

The particulars of a case 
proces, f. pl. > 

To PARTICULARISE , [ tou partikioula- 
raize ] v. a. particulariser , marquer les 
particularités ou le détail, spécifier. 

PARTICULABISED ; 


les pièces d'un 
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PARTICULARISED , a. particularisé, etc, 

PARTICULARLY , ady, particuliérement , sin- 
guliérement , en particulier, 

PArtirs, V, Party. 

PAaTiNG, [ partin ] subst. ( de to part) 
l'action de partager ou de séparer, etc, 
séparation, f. départ , m. The parting 
cup, le vin de Uétrier, 

Partisan, V. Partizan, 

PARTITION, [ partissionne ] s. partition, 
division , f, partage, m, To hold by one 
title, without partition ,temir en commun 
et par indivis, 

A partition ( to divide one room into 
two ) une cloison, 

A partition-wall ( between two houses ) 
un mur mitoyen, 

PARTIZAN , s. ( weapon ) une pertuisane ; 
(favourer) partisan, fauteur, m. (a 
leader of party in war) partisan, à la 
guerre. 

PARTLET , s. un tour de cou. 

PARTLY , ady, en partie , à peu près. 

PARTNER, [ partner ] s. un associé , une as- 
sociée, Partner in dancing , danseur, dan- 
seuse , celui ou celle qui danse avec un 
autre, He is my partner, c'est lui qui me 
méne, She is my partner , je la mène, 

PARTNERSHIP, 8. société, association , f, To 
enter into partnership , entrer en société, 
s'associer, 

PARTRIDGE, [ partraidge ] s. une perdrix. 
A young partridge, un perdreau, 

D J PARTÜRIENT, a. qui est prêt à mettre bas, 

PARTY, [ party ] s. ( person) une personne, 
(one thatis atlaw with another) partie, f, 

Party (association , faction) parti, m. 
These are the conditions sworn to by 
both parties, ce sont la les conditions qui 
ont é:é jurées de part et d'autre. 

Party (set company ) partie, coterie, f. 

Party , a. parti, en blason. 

Party-coloured, bigarré, de diverses couleurs. 

Pärty-jüry , [ party-djodry ] jurés, moitié 
Anglois, moitié étrangers , m. 

Party-man , s. un factieux. 

Party-wall , s. mur moyen, m. 

À A pärvis ,s. parvis, m. 

Pirviry, parvitude, [ pärvity, parvitieude] 
s. petitesse , minorité, f. 

PAscnaL, [ pask’l] a. paschal , qui est de 
päque, 

To PasH, [tou pache ] verb. a, écacher , 
écraser , froisser. 

PAsHED , a. écaché, écrasé , froissé. 

PASHING , subst, l'action d'écacher ou de 

ruisser, 

PASQUIL, pasquin, pasquinade, s. pas- 
quin , m. ou pasquinade , f, 

To PASQUIN , v. a. (one ) afficher ou faire 
des pasquinades contre quelqu'un. 

Piss, [ passe] s. (condition) passe, f. 
point, état, m. situation, f. (passage) 
passage, m, (licence to travel) um passe- 
port. 
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A pass ( in fencing ) passe, botte , f, coup 
de fleurét ou d'épée, m. 

He is come to that pass, that none dares 
speak tohim, il est devenu si fier que pers 
sonne u'ose lui parler: 

To pass, v.n. passer. 

To pass, v. a. ( to cross ) passer , travers 
ser. To pass a bill in parliament, passer, 
recevoir un bill ou projet d'acte dans le 
parlement, To pass a compliment upon 
one , faire un compliment à quelqu'un. 

To pass one’s word for one, engager sa 
parole pour quelqu'ur , répondre pour lut. 
To pass sentence , prononcer la sentence, 

To pass, verb. m. ( to be done) se Passer, 
There passed some hard words betwixt 
them, ils se sont dit quelques duretés, To 
come to pass, arriver, avenir, venir, To 
be well to pass (rich) être à son aise > 
être en belle passe, }X avoir les pieds 
chauds, être riche, To let Pass, laisser 
Passer , omettre ; laisser passer , ne pas 
prendre connoissance, 

To pass along, [ tou pass-élan ] verb. n, 
Passer, passer le long de... As EL passed 
along , en passant ou chemin faisant, 

To pass by , [ tou päss-bai f verb, nent. 
passer. 

To pass by, verb. a, passer ou passer par 
dessus , passer sous silence , oublier > Omet= 
tre, ne parler pas. 

To pass over (to forget ) oublier, 

To pass for, v, n. passer pour... , être estimé ’ 
être réputé. 

To pass away thetime, ». a. Passer, con 
sumer ; employer le temps. 

To pass away , [ ton pâss-évouay ] v. n. 
Passer , se passer, s'écouler. While that 
Passed on, dans ces entrefaites. 

PASSABLE , [ pâsseble ] a, par où l'on peut 
passer , praticable ; qui est de mise ou qué 
est mettable, 

PASSÂDE , s. passade , f. 

PASSÂDE, passädo , [ passéde passédo J 
(a passin fencing) passe, botte, f. coup, m. 

PASSAGE, [ ptssengs S. passage, m. He 
took a passage for Lydia with the am- 
bassadors , il passa en Lydie avec les am- 
bassadeurs, 

Passage-boat , bateau de passage, m. 

The passage ( pipe ) of the urine, Le con- 
duit de l'urine, 

Passage (a transaction) aventure , f, évée 
nement , accident, fait, m. chose arrivée , f. 
ce qui se passe, m. (at dice) passe-dix, m. 

PASSED , a, ( de to passe ) passé, ete V.. 
To pass ef past. 

PASSENGER , [ pässen'djer ] s, (traveller) 
um passant, 

A passenger-hawk , un ofseau ou faucon de 
passage, m. 

ASSIBILITY , 4, passibilité , f. 

PASSIBLE , a. passible , capable de souffrir. 

PASSING , subst. (de to pass ) l'asiion dg 
passer, etc, V, To pass. 
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Passing, [ pissin ] a. Ex. A passing-bell , 
la sonnerie pour un enterrement , cloche 
mortuaire , f. 

Passing, adv, extrémement , tout-à-fait, 
parfaitement, 

PASSION , [ péssienne ] s. ( a transport of 
the mind ) passion , agiation , fém. ou 
mouvement de l'ame , m,(love ) passion, f, 
amour, m. affection, ardeur, f. zéle, m. 
(suffering ) passion, souffrance , f, 

The passion-week , la semaine de la pas- 

#sion, qui précède la semaine sainte. 

PASSIONATE , [ péssionete ] a, (soon angry ) 
colère, prompt , emporté; (done in a 
passion ) passionné , outré, fait avec em- 
portement, 

Passionate for a thing, passionné pour quel- 
que chose , qui a de la passion pour quelque 
chose , qui la désire avec passion, 

PASSIONATELY , adv, (angrily) avec pas- 

_ sion, avec emportement, 

Passionately ( with a strong love) passion- 
nément , avec passion , éperdument, 

PAssive , [ péssive ] a. passif. 

ead > [ péssiv’ly ] adv, dans un sens 
assif, 

Phsôven ; [passov’r ] s. pâque ou pdques. 

PAssrorT , [ pâsseporte ] s. um passe-port. 

PASS-ROSE , s, passe-rose , f, 

PASSVELOURS , s. passe-velours, m. 

D } PASSVOLANT , s. un passe-volant, 

PAst, [paste ] s. ( de to pass ) passé, etc. 
V. To pass. In times past, autrefois, jadis. 
A woman past child-bearing , une femme 
qui est hors d'âge d’avoir des enfans, 

Past-cuire, [ pâst-kioûre ] incurable, dé- 
sespéré. 

Past a child, [ päst étchaild } qui a passé 
l'enfance, qui n'est plus enfant. 

X 1 am past my Latin , je suis au bout de 
mon Latin. : 

His book has past the press , son livre est 
imprimé, 

Past dispute, hors de dispute , incontestable. 

Past the reach of his enemies, qui n'est plus 
au pouvoir de ses ennemis. 

To be past shame, avoir perdu toute honte, 
It is a thing past and done, c'est une 
chose faite. 

A quarter past ten, dix heures et un quart, 
Haltan hour past nine, neuf heures et demie, 

About four months last past, il y a en- 
virom quatre mois. 

PASTE , dough [ péste ] pâté, pâte, f. (to 
glue things together) colle de farine , f. 

A paste bowl, jatte où le relieur met sa 
colle, f. 

Paste-board , carton, m, 

To paste, [tou péste ] v. a. coller, To 
paste a heel , pdter un talon, To paste OB» 
afficher. 

Pastep , a. collé, etc, F, To paste, Pasted 
up , affiché. 

PASTEL, 8. pastel, m. 

PASTERN , 8. pdiuron, M, 


‘ 


PAS 

PASTIL , ¢. pastille , f. 

PASTIME , 5, passe-temps, plaisir, divertis- 
sement , m. récréation, f. À, ébat , m. 
PASTING , s. ( de to paste) l'action de cole 

ter, etc. V, To paste. 

PASTOR, subst, pasteur, ministre de l'é- 
glise, m. 

PASTORAL , [ pästorel ] a. pastoral. 

Pastoral, s. pastorale , éclogue , f, 

PASTRY , [ pestry ] s. (de paste ) boulan- 
gerie, f. ou le lieu où l'on pâtisse., Pastry- 
work , pâtisserie. Pastry-cook , un pätis- 
sier, A pastry-cook's “É une pâtissière, 

PASTURABLE , [ pâstioureble ] a, Ex. Pastu- 
rable-grouud , pdturage , m. 

PASTURAGE , pasture , pasture ground, s, 
firese , m, (fodder, food ) pature, À. 

he PASTURE of deer , viandis, m. pdture 
ou paisson de bètes fauves , f. 

To pasture, [tou pästieure ] v. a. faire 
Paitre , mener paitre, 

PASTURING , [ pästiourin ] s. pdture, f. 

PASTY , [ pesty ] s. (de paste ) pdié , m. 

Par, [ patte ] s. um coup, un petit coup, 
Lune tape. 

To pat one, v. a. donner un coup à quel- 
qu'un, le taper, ou X% le tapoter. To pat 
mortar , corroyer ou raboter le mortier, 
To pat atthe door, frapper à la porte. 

Pat, adj. à propos, convenable, propre, 
commode. 

PATACHE , s. patache, f, 

PATACOON , 8, patagon , m. 

PATCH , piece, nes] 3. piece, f. An 
old suit full of patches , un vieux habit 
tout rapiéceté , un rapiécetage ; ou un ra- 
petassé, 

Patch (to wear on one’s face ) mouche de 
visage, f, 

To patch, verb, a. rapiéceter ou rapiécer, 
mettre des pièces, rapetasser ; racommoder. 

To patch up (to patch ) rapiéceter , ra- 
piécer , rapetasser , racommoder, 

€ To patch up a business, pldtrer , repld- 
trer une affaire, 

To patch, v.n. mettre des mouches. 

PATCHED , 4. rapiécé , rapiéveté, raccom= 
modé , rapetassé, etc. V, To patch. 

PATCHER, Subst. ravcudeur ou ravaudeuse , 
rapetasseur nl rapetasseuse, 

PATCHING , s. l'action de rapiécer , de rapté- 
ceter , etc, V. To patch. 

PÂTE , [pète ] s. la tête, How came that 
crotchet into your pate ? comment est-ce 
que cette fantaisie vous est éfitrée dans 
l'esprit. 

Pated , adj. Ex. Big-pated , qui a la tête 
grosse, 

PATEE , a. Ex, Cross-patee (in heraldry } 
croix-patée , f 

PATEFACTION, s, l'action de découvrir ou 
de déclarer, 

PATENT, s. letters patent, 4. patente ou 
lecires-patentes , À 

PATENTEE , [ paten’ti ] s. celui oucelle qué 
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a des lettres-patentes du roi, impétrant, 
impétrante. 
PATER-GUARDIAN , 8. le père gardien, 
PATERNAL , a. paternel , de pére. 
PATERNITY , subst, paternité , qualité de 
pére, f. 
PATER-NOSTER, s. le pater, J le pate-nôtre, 
l'oraison dominicale, f, 
PATH , [ pass] ¢. un sentier. 
PATHÉTICAL, pathetic, [ patétik’l, paté- 
tic ] a. pathétique , touchant. 
PATHETICALLY, adv. pathétiquement, 
PATHETICALNESS , s. force , emphase, f. 
PaTuick, s. un bardache, 
PATHLESS , a. qui n'est pas frayé. 
PATHOLOGICAL, pathologic, adj. patholo- 
gique. 
PATHOLOGIST, s. pathologiste , m, 
PATHOLOGY , s. pathologie , f, 
PATHOS, 4. pathos, m. 
PATIBLE, [ pétible ] a. qu'on peut souffrir. 
D & PATIBULARY , a. patibulaire, qui ap- 
partient au gibet. 
D ¥ PATIBULATED , a, attaché au gibet. 
PATIENCE , [ péchen’ce ] s. patience, f, 
PATIENT , 4. patient, qui souffre , qui en- 
dure. 
Patient, [ péchen'te ] s. un ou une malade, 
PATIENTLY , adv, patiemment , avec patience. 
PATINE , 8. paiène , f vase sacré. 
PATLY , adv, commodément , convenablement. 
PATNESS , s. convenance, propriété ; f. 
PATRIARCH, 5. un patriarche. 
PATRIARCHAL, a, patriarchal, 
PATRIARCHATE , §. patriarchat , m. 
PATRICIAN , s. patricien ou patrice , M 
PATRICIATE , s. patriviat. m. 
PATRIMONIAL , [ pétrimoniel ] a. patrimo- 
nial, 
Patrimony , [ petrimony ] s. patrimoine , 
masc. 
PATRIOT , [ pétriote ] s. père ou défenseur 
de sa patrie , m. 
PATRIOTISM, s. yéle pour la patrie, m, qua- 
lié de bon patriote, f, 
D 5 To PATROCINATE, v. a, protéger , dé- 
fendre. 
PATROCINATION, s. protection, défense, f. 
PATROL , [ patroûle ] s. patrouille, f. guet 
de nuit, m, ; 
To patrol, v. n, faire la patrouille. 
PATRON, [ pétr'ne ] s. patron, défenseur, 
pretecteur , m. 
Patron of a book, le Mécénas ou Mézene 
d'un livre, 

Patron ( who has the right of presentation 
to a beuelice ) patron d'un bénéfice , m. 
PATRONAGE, [ petronedge ] s. ( the right 

of presentation to a benefice ) patronage , 
m. ( protection ) protection, défense, f. 
PATRONAL, [ patronel ] a. qui appartient à 

un patron. 
PATRONESS , s. patrone, protectrice, f. 
To PATRONISE , [ tou patronaise ] v. a, 
défendre, protéger , soutenir , favoriser. 
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PATRONISED, a. défendu, protégé, Pra ad 
favorisé, 

PATRONYMICAL, patrénimic , 4. patronymi- 
que, qui vient de famille, 

PATTEN , pättin, [ pat’ne , pâtine ]s. pat. 
tin a l'Angloise. 

The patten of a pillar, soubassement d'une 
colonne , m, 

To PATTER ont prayers, v. a. marmoter 
quelques prières, marmoter des patendtres. 

PATTERN, s. patron, modéle, m. Pattern 
(a piece of cloth, ete.) échantillon , m. 

PAVAN , pavin, s, (the pavan dance ) pa- 
vane, f, 

PAGCITY, [ paôcity ] s. petit nombre, m. 

To PAVE, [ tou péve ] v. n. parer. 

PAVED , a. pavé, 

PAVEMENT, s. un pavé. 

PAVER, pavier, s. paveur , m. 

PAVIAGE , [ péviedge ] s. l'argent qu'on 
paye pour le pavé des rues ou des grands 
chemins , m, 

PÂVICE, s, pavois, m. 

PAVILION, [ pévilienne ] s. pavillon , m, 
tente , f, 

PAVING , s, ( de to pave ) l’action de paver. 

Paving , a. Ex, A paving beetle, hie ou de- 
moiselle , f. 

PAULTRY, a. méchant , pitoyable. V. Paltry. 

PAUNCH, [ pan'tche 7] s. la panse, le ventre, 
# la bedaine. 

Paunch-bellied , pansu, ventru, qui a une 
grosse panse, 

To paunch, v. a. éventrer. 

PAUNCHED , a. éventré. 

PAUNCHES, s. (a sea-term ) couchins, 

PAUSE , [ pase ] s. pause, f. repos, m. 

To pause, v,n.pauser, faire une pause, 
s'arréter ; se reposer. 

€ To pause upon a thing , considérer bien 
une chose, y songer, y faire des réflexions. 

PAUSING, s. l'action de pauser ou de faire 
une pause, etc, V. To pause. 

PAw, [ pa] s. patte, f. le pied de certains 
animaux, 

Paw , paw, interj. ( nasty ) fi, ft.” 

To paw, v. a. remuer avec la patte ou avec 
le pied ; porter la patte sur... ; patiner. 

PAWED , a. sur quoi l'on a porié la patte, 
patiné. Sharppawed , qui a la patte pointue, 

PAWING, l'action de porter sa patte sur..., ete. 
V..To paw. 

PAWN, [ pane] s. (pledge) gage, m, 

Pawn-broker, engagiste , m. 

To pawn, v. a, éngager, metire ou donner 
en Ege. 

PAWNED , a, ( de to pawn) engagé, etc. 

PAWNER, 8. celui on celle qui engage , etc. 

PAWNING, 5. l'action d'engager, dé mettre 
ou de donner en gage. 

Pax, 8. (a church utensil ) paix, f. 

PAY, [pé ]-s. paye, f. A soldier's ray ’ 
paye, solde, f. ou prèt de soldat, m. He 
has many spies in his pay, él a plusjeurs 
espions a ses gages. 
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Pay-master, 8. payeur, m, 

Pay-mistress, payeuse, f, : 
© pay, ¥. 4, prét, et part, paid, payer, 
saiisfaire, donner ce qu'on doit, P. To rob 
Peter to pay Paul, changer de créancier , 
emprunter d'un créancier pour em payer un 
autre, 

To pay (return) rendre. € 1 shall pay 
hin, € il me le payera, je me vengerai 
de lui 

€ To pay one off, relancer quelqu'un, % le 
rembarrer, J, lui river les clous, 

To ray back, rendre, restituer. 

To pay away money, payer une somme 
d'argent, 

To pay down, payer argent comptant ou 
argent bas. 

PAvas.eE , [ péieble ] a. payable, 

Paven, [ véied ] a. payé, etc. V. To pay. 
To get one’s debts payed, se faire payer 
de ses dettes. 

PAYER, {peter J $. payeur, Mm, payeuse, 
paye, 

PAYING , subst. payement, m. l'action de 
payer, etc. V. To pay, 

PAYMENT, s. payement, m. 

‘PEA, [ pi ] s. un pois. V. Pease, the plural 
number. 

Frace, [ pice ] s.( quietness ) paix, tran- 
quilliié, f, repos, m_ ( the contrary of 
war ) le contraire de la guerre, 

Peace ( silence ) paix, f. silence , m. ces- 
sation de bruit, f, 

Peace there, paix-ld, paix-donc , silence, 
qu'on fasse silence, 

Peace-maker, pacifirateur, m. 

Peace-offering, sacrifice de prospérité, m. 

PEACABLE, | piceble ] a. pacifique, paisi- 
ble, tranguille, 

PÉACEABLENESS , s. humeur, f, ou naturel 
paisible ou pacifique. 

PEACEABLY, | picébly ] adv, paisiblement , 
tranquillement , en paix, 

PEACEFUL, [ picefoul] a. paisible, tran- 
quilles 

PEACEFULLY, adv, peisiblemen:, tranquil- 
lement , en paix, 

PEACEFULNESS, 5s, état paisible ou tran- 
quille , m. paix, tranquillité, f. 

Peach, [pitche ] s. péche, f, The quince 
peach , yellow peach , péche-coing, f 
The nut-peach , péche-noix , f 

Péach-tree , { pitche-tri ] pêcher, m. 

To peach, { tou pitche ] v, a, accuser, 

PEACHED , 4. accusé, 

PEACHER , $, um accusaleur, 

PEACHING, [ pitchin j s, accusation, action 
d'accuser , £& V. To impeach, etc. 

PEACOCK, picoc, s. le paon, on prononce 

an, 

PEAHEN , 8. panache , f. la femelle du paon, 

Peak, [ pik ] s. pointe, . 

A green-peak , wood-pecker, ( a bird ) un 
pivert, m. 

PEAKING 5 [ pikin ] a maladif, malingre, 
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PÉAL, [ pil ] s. son de cloches, m. volée de 
cloches, f. To ring the bells in peal, son- 
ner les cloches à volée ou en branle, ¥, To 
ring one a peal, % laver la tète à quel- 
qu'un, lui faire la mercuriale, le gronder. 

PÉAR, [ pére ] s. poire, f. A winter pear, 
poire d'hiver ou de garde. A choak-pear , 
poire d'angoisse. ¥, He gave him a nota- 
ble choack-pear, À il lui a bien fait ava- 
ler des poires d’angoisses, 

A pearmain, une poire pomme, Pear-tree , 
Poirier, m. Pear pye, paté ou tourte de 
poires, f, 

PEARCH, s, perche, f, 

To pearch , v, n. se percher. 

PÉARCHED , [ pirtched ] a. perché. 

PÉARCHING, s. l’action de se percher. À, 
pearchiug-stick , un perchoir, 

PEARL, [ pérle ] s. perle, f, A cross 
out with pearls , une croix perlée. 

Péarl ( a small printing-letter ) parisi:nne 
ou sédanvise, f. 

PEASANT, [ pisen’te ] s. un paysan. 

PEASANTRY, 5, les paysans, m. pl. 

PEASE, [‘pise ] s. (de pea) des pois, m. 
sorte de légume. 

Péase-cod , cosse de pois, f. 

Péase-porridge , de la soupe aux pois, f, 

PEBBLE , pibble , s. caillou, m. 

PECCADILI.O, [ picadilo ] s. petit péché, m. 
faute légére, f. péché véniel, m. % pecca- 
dille , Ë 

PÉCCANT , a. Ex, A peccant humour, une 
humeur peccante. 

PECCAVI, [ picavi] s. Ex, Iwill mike 
him cry peccavi, je lui ferai demander 
pardon. ; 

À PECK, s. picotin d'Angleterre, m.la qua- 
trième partie d'un boisseau. 4, To be in 
a peck of troubles , éire fort en peine, être 
bien embarrassé, 

To peck, v. a. béqueter, donner des coups 
de bec. To peck through, percer à coups 
de bec, To peck down one’s head , baisser 
la tête, 

PECKED, a. béqueté, etc. V. To peck. 

PECKER, s. ( a bird ) pivert ym. 

PECTORAL, a, de la poitrine, qui regarde 
la poitrine, pectoral ou bon pour la poi- 
trine, 

Pectoral , s. un pectoral. 

D À PECULATION, [ pékiouléchenne j s. 
péculat, m, 

DY PECULATOR, [ pékioulét'r ] s. celué 
qui pille, qui vole le public, qui est coum 
pable du crime de péculat. 

PECÜLIAR, [ pekioul’r ] a. ( singular) siu- 
gulier, particulier, tout particulier. He is 
my peculiar friend , c'est mon intime, 
c'est mon bon ami. 

PECÉLIARS, [ pékioülerce ] s. chupelles ou 
paroisses privilégiées, qui dépendent im 
médiatement de l'archevèque de Cantorbéry, 
Regal peculiar, la chapelle royale, 

PLCULIARITY , 5. singularité ; f, 
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PEcULIARLY, adv, particulièrement, d'une 
façon particulière, d'une manière propre 
ou spériale. 

PECÜNIARY , [ pékioünéry ] a, pécuniaire , 
d'argent. 

PECÜNIOUS , [ pékiodnieuss ] a. pécunieux , 
qui a beaucoup d'argent. 

PEDAGOGISM, 5. emploi de pédagogue , m. 

PEDAGOGUE , s. un pédagogue. 

PEDAGOGY , s. pédagogie, f. 

PEDAL, s. pédale , ft. 

PEDANEOUS, a. Ex. A pedaneous judge, 
juge pédanée. de 

PEDANT , [ piden’te ] s. pédant, m. 

Pédant-like, [ p:den'te-laike ] adv. pédan- 
tesquement, d'un air, d'une manière qui 
sent le pédant, 

PEDANTIC, a. pédant, pédantesque. A pe- 
dantic woman , une pédante. 

PÉDANTISM, pedantry, s.pédantisme , m, 
Pédanterie , f. 

% To PEDANTIZE, v. n. pédantiser, faire 
le pédant, 

PÉDERAST , s. pédéraste , un sodomite. 

PEDERASTY , s. sodomie, f, 

PEDERETO, 8, pierrier, m, 

PEDESTAL , s. piédestal, m. 

PEDICLE, s. pédicule, m. 

PEDICULAR, pediculous , a. pédivulaire# 

PEDIGREE, 5, généalogie, f. 

PÉDIMENT , s. fronton, m. 

PEDLAR, pedler, s, colporteur, petit mer- 
cier ou clincailler , qui porte sa boutique 
sur soi, Pedlars ware, trade, clincaille 
ou clincaillerie , f, 

4 PÉDLARS French, gibberish, [ pédl’rce 
fren’tche, guiberiche } jargon, baragouin , 
masc, 

To PEDDLE, v. 2. faire le métier de col- 
Porteur , de petit mercier ou de clincailler, 

PEDDLING, a. de néant, de peu, de petite 
valeur, 

PÉDOBAPTISM , s. le baptéme des enfans. 

PEEK, pique, s. ‘petite querelle, f. petit 
différend ou démélé, m. % pique, f. Voy. 
Pique. € 1 have no other pique of ho- 
nour in prospect than — je n'aspire qu'à 
la gloire de... ; je n'ai d'autre ambition que 
de — 

PEEL, [ pile ] s. peau, f. An orange-peel , 
écorce d'orange, F, An oven peel, rondean 
de pdiissier , m. A printer's peel , étendoir 
d'imprimerie , m. 

To péel, v.n. se peler. 

To peel off, v. n. se peler. 

PEELED , a.pelé ,teillé, etc. V. To peel. 

PEELING , s. l'action de peler on de teiller, 

Peep, [pipe] s. (of day ) la pointe ou 
le point du jour. 

To peep, v. a. poindre, percer. 

To peep ( look ) through a hole, chink, 
regarder par un irou ou sans être aperçu, 
regarder par curiosité. 

To peep in, regarder dedans , entrevoir, 
To peep ont, regarder dehors. 
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% To peep over (to die) A J passer le 
pas , mourir. 

PEEPING , 5. l'action de regarder par un 
trou ou en cachette, etc. V. To peep. 
You shall pay for your peeping , votre 
curiosité vous coûtera cher. 

PEER, [ pire ] s. un pair, m. 

Péer (a solid wall ) trumeau , m.un pied- 
droit ; un môle. 

To peer upon, at a thing, v. a. etn. 
guigner une chose , la lorgner. 

PEERAGE , s. pairie ou dignité de pair, f. 
impôt établi pour l'entretien d'un mile, m. 

PEERDOM, s. une pairie. 

PEERESS , subst. la femme d'un pair du 
royaume, 

PEERLESS , a. nompareille , incomparable, 
sans pareil, sans égal! 

PEEVISH , [ he À adj. hargneux, de 
mauvaise humeur , chagrin , bourru , fan- 
tasque. 

PEEVISHLY , adv. d'un air chagrin 
chagrin. 

PÉÉVISHNESS , s. humeur hargneuse, mau- 
vaise humeur, humeur chagrine , f. 

PEG , [ pegue ] subst. une cheville, X To 
come a peg or two lower, se radoucir , 
céder quelque chose. 

To peg, v. a. cheviller, attacher avec des 
chevilles. 

PELAGIANS, 5. pélagiens , m. 

PELF, s, une chose de néant : on se sert de 
ce mot de pelf, en parlant avec mépris 
des biens, des richesses. 

PÉLICAN , [ pélik’ne ] s. pélican , m. 

PELLET, [ pélette ] subst. balle , pelote, 
boule , f, 

PELLICLE , s. pellicule , peau mince, f. 

PELLITORY of the wall, s. pariétaire , f. 

PELL mell, s. V. Pall-mall. 

Pell-mell, adv, péle-mele , confusément, en 
désordre, e 

PELLUCID , pélioucide ] a, transparent, 

PELT, s. peau, f. 

Pelt-monger, [ pélte-mong’r ] peaucier on 
Peaussier, m. 

Pelt-wool , laine tirée d'une brebis morte , f, 

Pelt ( a target of skins ) espèce d'écu ou 
de bouclier de peaux, 

To pelt, v. a. tirer dessus, À canarder, 
% To pelt one with libels , accabler 
quelqu'un de libelles , le fronder. 

€ To pelt, v. mn. Ex, To pelt and chafe , 
to be in a pelting chafe , enrager , -tem- 
péter, être dans une grande colère. 

PELTED , a, canardé, etc, V. To pelt. 

PÉLTING , 5. l'action de canarder , etc. 
V. To pelt. 

PEN, [penne] s, plume, f. A penfull, 
une plumég, r 

A pen for sheep, parc, m. où parquent 
les brebis. 

A pen-case , une écriloire, 

Pen-knife , [ penne-naife ] canif, m, 

Pen-man , écrivain , m. 


> avec 
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To pen, v, 4, (to write) écrire ; ( coop 
up ) enfermer. 


PEN 


PENITENTIARY , s. pénitencier ; m. péni- 
tencerie, f, 


To pen up sheep, faire parquer les brebis | PENITENTLY , adv, avec pénitence, 


ou les enfermer dans um parc, 

PENAL, [ pén’le ] qui porte amende. 

PENALTY, 8. peine pécuniaire, amende , f, 

PENANCE , [ péuen’ce ] s. pénitence , f, 

PENATES, [ pinét'ce ] subst. pénates, les 
dieux pénates, les dieux foyers , parmi 
les Romains. 

PÉNCE , [ pèn'ce ] c'est Le pluriel de penny, 
un sou, 

Three halfpénce ; [ sri hé pêu’ce ] un sou 
et demi, six litrds. V. Peter-pence, » 

PENCIL , s. pinceau ou crayon, m, 

Pencil-cloth , rag, torche-pinceau, m, 

Pencil-case , porte-crayon , m. 

PENDANT, [ pén'den'te ] subst, pendant 
d'oreiile, m 

The pendants of a ship , les pendans ou 
flammes d'un navire. 

PENDENT , s, ( a supporter in building ) 
un atlante, 

ess » adj. (hanging ) pendant , qui 

end, 

v's PENDILOCHE , s. pendeloque , f. 

PENDING , a. Ex, Pending the suit, la 
cause pendante, 

PENDULOUS, a. qui est pendu ou suspendu ; 
€ (irresolute } incertain, irrésolu, 

PENDULUM, [ pén’dioulomme ] s. in ma- 
thematics ) un pendule. 

Pendulum , s. ( a pendulum-clock ) une 
pendule. Pendulum-watch , une montre à 
pendule. 

PENETRABILITY, s. pénétrabilité, f. 

PENETRABLE, [ pinetreble ] a, pénétrable, 
qui peut étre pénétré. 

PÉNETRANCY, V, Penetrativeness, 

PENETRANT , a. pénétrant , subiil , qui 
pénetre, 

To PENETRATE , [ tou pinétrete ] v. a. 
Pénéirer, percer, passer à travers ; péné- 
trer , entrer bien avant, 

PENETRATED, a. pénétré, etc. 

PENETRATING , s, pénétration ou l’action de 
pénétrer, etc, 

Pénétrating, s. pénétration, f. / 

PENETRATIVE , a. pénéiratif , pénétrant. 

PENETRATIVENESS , #, qualité de ce qui est 
Péréirant. 

PENINSULATED , 4. ( almost surrounded by 
water) isolé, presque isolé. 

PENINSULA, peninsule , [ pénin’sioula , 
péain’sioule ] s. péninsule, presqu’isle , f, 

PENISTONS , s. sorte de gros drap. 

PENITENCE, [ péniten’ce ] s. pénitence , 
repentance , f, repentir, m, 

PENITENT , @. pénitent , repentant, qui se 
repent d'avoir pêche. 

A penitent , subst. un pénitent, une pé- 
nitenie, 


PENNANT , [ pén’nen’te ] s. la corde dont 
on se sert pour embarquer quelque fardeau. 
Pennant ( pendant, streamer ) banderole, 
flamme, f, 

PENNED, à, (de to pen) écrit, etc. V. To 
pen. 

PENNER , 5. ( pen-case) caisse d'écritoire, 

PENNING, s. l'action d'écrire, ” 

A FENNON , subst, pennonm ou pennon- 
ceau, m, 

Penny, [ pény ] s. un sol, un sou. 
Half-penny , [ he-p’ni ] un demi sou ou 
deux liards. P. No penny, no pater 
noster, P. Point d'argent, point de Suisse. 
A penay father, un taquin, un arare. € To 
wind, to turn the penny faire valoir 
le talent, Penny, denier, m. A peuny- 
weight, denier de poids, m. To pay 
the fitth penny aud the fifth part of 
that , payer le quint et requint. A penuy- 
worth of any thing, un sou de quelque 
chose, 

PENNYLESS, a. est sans argent ; % grèle. 
Peunyÿ-post, la poste d'un sou qui sert 
pour la ville de Londres et dix milles 
aux environs, Penny-wihte. Ex. P. Gold 
makes a woman penny-white , l'or donne 
de la beauté à une femme, Penny - royal 
( a plant ) pouliot , masc. Penny-grass , 
l'herbe aux poux, f, Penny-wort ( wild 
mint ) menthe sauvage, 

PENNY-ROT , le nombril de Venus. 

PENSIL. V. Pencil. 

D X% PENSILE , adj. suspendu, qui pend 
en l'air, 

PENSION , [ pén’sienne ] s. pension , f. 
Pensions in the inns, of court, droits 
d'un collége de droit , que chaque membre 
paye tous les ans au collége. The pen- 
sions of Gray's Inn { that which is called 
council in Lincoln’s-lan , and parliament 
in the two Temples ) le conseil du col- 
lége , comme Gray’s Inn. 

PENSIONER, [ pén'sion’s } s. pensionnaire, 
qui a une pension, The king's-pensioners, 
gentlemen pensioners ( the noblest sort 
ot guard to the king’s person ) c'est quel- 
que chose d’approchant de ce qu'on appelle 
en France les gentilshommes au be: de 
corbin, 

PENSIVE , a, pensif , reveur, morne, triste , 
chagrin, mélancolique, sournois. 

PENSIVELY, [ pen'siv'ly ] adv. 
pensif , triste et mélancolique. . 

PENSIVENESS, s, air ou éiat pensif, m. 
méditation, f, tristesse , f. chagrih, m. 
mélancolie , f, 


1] bel * 
d'un air 


| PENT up ( de to pen up) enfermé. V. To 


pen. ‘ : 
PENITENTIAL , a. pénitentiel , qui regarde | PENTAGONAL , adj. pentagone, de cing 


la péniüence, 
Penitential , s, le pénitentiel, 


angles. 
PENTAGONE, s, um peniagone, 


PEN 


PENTAMETER, 5. un pentamètre, 

PENTAIEUCH, s. Pentateuque, m, 

PENTECOST , s. la Pentecôte, 

PENTECOSTALS , 5S. offrandes pieuses , f. 
que les paroissiens faisofent autrefois à 
leur cure le jour de la Pentecôte. 

PENT-HOUSE , [ pèn'te-haosse ] s. aurent ; 
un appentis de maison ; un mantelet , ma- 
chine de guerre. Pent-house of a steeple , 
abavent , m. 

PENTILE, [ pan'taile ] s, tuile creuse, f, 

PENÜLTIMA , s. pénultième syllabe, f. 

PENORIOUS , { pénoñrieuss ] a. ( niggardly) 
tenant , avare , chiche , taquin , intéressé, 
attaché, 

PeNURIOUSLY , adv. chichement , en taquin. 

PENURIOUSNESS , s. avarice, chicheté, ta- 
quinerie, f. 

PENURY , [ pénioury ] s, disette , pauvreté, 
indigence , misère; f. besoin, m. 

PEONY, s. pivoine, f. 

PÉOPLE , [ piple ] s. peuple , m. mation ,f, 
The pcople , the common sort of people, 
le peuple, le pesit peuple, le bas peuple, 
le menu peuple, le commun du peuple , 


le vulgaire. What will people say if 


you do thus ? que dira-t-on si vous faites 
cela? 

To péople , v. a. penpler.* 

To people, v. m. se peupler, 

YOPLED ; ai. perl. d 

PEOPLING , f ppt ] subst, l'attion de 
peupler. 

PéPPER, s. poivre, m, % To take pepper 
in the nose , À prendre la chèvre, se 
facher , se dépiter. 

Pepper-wort, poivrée, f. herbe, 

Pepper-proof , [ pépp'r-proûf ] qui est à 
l'épreuve du poivre ou qui n'a aucune in- 
commodité qui l'empêche d'en manger. The 
pepper plant, tree , poivrier, m. A pepper 
box , poivrier ; m. 

To pépper, v. a, poivrer , assaisonner de 
poivre; 4 (to clap} Æ poivrer, donner 
quelque mal vénérien. 

PEPPERED, a. poivré, ete. 

Pen ( a preposition borrowed from the 
Latin , and nsed instead of by) par Ex. 
Per force , par force. Per annum, par an, 

PERACUTE , [ pérakioûte ] à. fort aigu, fort 
violent. 


PERADVENTORE , [ peradvén'tioure ] adv. 


peut-être; par hasard. Without peradven- 
ture, sans doute , indubitablement , tres- 
assurément, 


PERAGRATION , [peragréchenne] s. voyage ,° 
m. ou l'action de voyager. The mouth of 


peragration , le mois de pérégrimation, 

D % To PERAMBULATE , [ tou perâm'biou- 
lete J v. m. faire le tour, parcourir , se 

omener. 

PERAMBULATION , 5. voyage , tour, M. ace 
tion de parcourir. 

PERAMBULATOR , s. celui qui fait un tour, 
an grand promencur, 
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PERCÉIVABLE , [ perciveblè] a. percepiible, 


qui peut être aperçu. e 
To percéive , (un percive ] v. a. ( to 
begin to see ) apercevoir , s’apercevoir , 
découvrir, commencer à voir, remarquer. To 
perceive before hand , pressentir, 
PERCEIVED, aperçn, découvert , etc, V. To 
perceive, ; 
PERCEPTIBLE , [-pereéptible ] ‘adj. percep- 
tible , que l'on peut apercevoir, dont on 
peut s'apercevoir, visible. 
PERCEPTION , 8, perception, intelligence, f. 
PERCEPTIVITY, [ percéptivity ] s. puis- 
sance d’apercevoir, f. 


PERCH, 5, perche, f. ( mesure de terre. ) 


Perch, s. une perche poisson d’eau douce. ) 

To perch, [tou pertche ] v. n, se percher. 

PERCHANCE, [ pertchén'che ] adv, peut-être, 
per hasard, 

PERCOLATION, [ percoléchénine ] s. l'actiom 
de couler ou de passer tne'liqueur , filtra- 
tion, 

D ¥, PERCONTATION, percunctation, subst. 
enquête, interrogation, demande, ingai- 
sition, f, 

PERCÜLLIS, s#, c'est le titre d'un des pour- 
suivans d'armes. 

PERCUSSION , [ perkiodchenne] s. percas- 
sion , f, l'action de frapper. 

PERDITION, [ perdicienne ] s, perdition, 
ritime , destruction, f. 

PERDUE, [ perdioûe ] a. perda, Tolie per- 
due, flat on one’s belly, ‘être couché ventre 
à terre. 

A perdue, s. sentinelle avancée, f. 

PERDUES, [ perdiouce ] (the forlorn hope 
of an arfny ) les enfans perdus d'une ar- 
mée ; m. pl. 

PERDÜRABLE, ['perdiéüreble ] a. perdu- 
rable , durable, permanent, 

PERDURATION, s. durée , f, 

D % PEREGRINATION , s. voyage, m. l'ac- 
tion de voyager, d'allér dans les pays 
étrangers, À pérégrination, £. 

PERFGRINE, [ pérégrine ] adj. étranger, 
pélerin, “A peregrine hawk, an faucon 
pérégrin ou pélerin, 

PEREMPTION , | ptrém’pchenne] s, A law 
term , péremption. | 

PEREMPTORILY , [ pérém'ptorily'] adv. 
absolument, d'une mäniére décisive, pé- 
remptoirement,'He stood pérémptorily to 
what he first affirmed, il se tint à ce qu’il 
avoit avancé, il n'en démordit point, 

PÉREMPTORINESS, s. münivre décisive, f. 
air décisif, ton de maître. 

Peremptoriness in a tñän's own opinion, 
entétement de sa propre dpinion, m. 

PEREMPTORY, à. pérempioire, définitif, 
décisif ; absolu, décisif dans ses manières, 
qui n'en veut point démordre, qui parle 

’ d'un-ton de maître, qui décide en docteur, 
hardi, téméraire, qui s'en fait trop avéroire. 

PERENNIAL, [ perénniel ] a. qui dure toute 
l'année , continuel ; perpétuel , permanent. 
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PERENNITY , 8. durée perpétuelle , per; € 
tuité, f. 

PERFECT, | parfecte ] adj. (complete ) 
parfait , achevé. To be perfect in a thing, 
to have a thing perfect (to know it by 
heart ) savoir une chose par cœur. 

To pértect, [ tou pérfecte ] v. a. parfaire, 
achever , rendre parfait, perfectionner, 
PERFECTED , adj. parfait, perfectionné, 

achevé, 

PERFECTING, 8. l'action d'achever, etc. 
V. To perfect. 

PerFection , [ perfékchenne ] s. perfec- 
tion, Ff. 

PERFECTLY, adv, parfaitement, parfaitement 
bien, d'une manière parfaite ; par cœur, 
PERFECINESS, s. perfection, f. état par- 

fait, m. 

P£aripious , [ perfidieuss ] adj. perfide , 
infidéle , déloyal , pt i, traître, A 
perfidious man, un perfide , un traître. 
A perfidious woman, une perfide, une 
traitresse. 

PERFIDIOUSLY , adv. perfidement , ayec per- 

die, 

plesisiietiie: pérfidy, s. Se aa dé- 
loyauté, trahison, infidélité, f. 

D % To PERFORATE, [tou pérforete ] r. a. 
percer tout outre , percer à travers , 
trouer, 

PERFORATED, a. percé tout outre ou à tra- 
vers, troué. 

PEBFORATION, s. l'action de percer ou de 
trouer ; (hole ) trou, passage, m. 

PreRFORCE , adv. par force. V. Per, 

To PERFORM, [tou perform] v. a. effe:- 
tuer , accomplir , exécuter, s’agquitter de... 
faire. 

PERFORMANCE, 8. ( performing) accom- 
plissement , m, exécution, f 

Performance (work), [ performen’ce ] 
ouvrage. 1 had rather have performances 
without promises, than promises, wi- 
thout performances, j'aimerois mieux 
qu'on fit plus et qu'on promit moins. 

PERFORMED, a. effectué, etc. V. To per- 
form. 

PERFORMER, s. celui ou celle qui effectue, 
qui exécute, exécuteur , otc. V. To per- 
form. 

Performer (player on music) musicien, 
joueur d'instrument , m. 

PERFORMING, [ performin] subst. l'action 
d'effectuer , etc. V. To perform. 

PERFUME, [ perfiotiime ] s. parfum, m. 
To perfume, v. a. parfumer, faire sentir 
bon , € embaumer, 

PERFUMED , 4. parfumé, etc. 

PERFUMER , 5. un Parfumeur, 

PERFUMING , S. l'action de parfumer, etc. 
V. To perfume, 

Perfuming, [ perfiolmin] 4. Ex. A per- 
fuming pau pot, une cassoletle ou un 
encensoir, 

PERFUNCTORILY , [ perfoun'ctôrily ] adv, 


PER 


négligemment , par maniere d'acquit , légè. 
rement , en passant. 

PERFONCTORINESS, s, négligence, f. 

PERFUNCTORY , a. fait par maniére d'acquit 
ou légérement. 

Perudps , [ péripce ] adv, peut-ctre, 

PERICARDIUM, 5. le péricarde, 

PERICARDIAN, pericardic, adj, Ex. The 
pericardic, pericardian vein’, veine du 
Péricarde , f. 

D À PERICLITATION , s. péril, danger, m. 

PERICRANIUM, $. péricrane, m. 

Perigeé, perigéum , s. périgée, m. 

PERIHÉLIUM , 5. périhélie, m. 

PERIL , s.péril, danger, risque, m. 

As they will answer the contrary at their 
perils, à faute de quoi ils répondront en 
leur propre nom ou à leurs risques, périls 
et fortunes. 

PÉRILOUS , [ périlenss ] a. périlleux , dan- 
gereux. 

PÉRILOUSLY , adv. perilleusement, dange- 
reusement , avec péril. He travelled peri- 
lously , if courut grand risque en som 
voyage. 

PERIMETER, 5. périmètre, m. 

PERINEUM , le périnée. 

PERIOD, [ période ] s, période, f. et m. 
To bring to a period, end, fair, ter- 
miner, 

PERIODICAL, [ periddic’le ],a. périodique, 
qui a ses périodes. 

PERIODICALLY , adv. périodiquement. 

PERIGCL, s. Perieciens, terme de géogra- 
phie. 

PERIOSTEUM , 8. le périoste. 

PERIPATETIC, s. Péripatéticien, Aristoté- 
licien ou disciple d'Aristote. 

PERIPHERY, s, périphérie, circonférence , 
f, pourtour, m, 

PERIPHRASE, periphrasis, s. périphrase, 
circonlocution , f. 

To périphrase, [ tou périphrése } verb. a, 
périphraser ; user ou se servir de circonlo- 
cution, parler par périphrase. 

PERIPHRASED, a. périphrasé. , 

PERIPHRASTICAL , adj. qui tient de la péri- 
Phrase. 

PERIPHRASTICALLY, adv, par périphrase 
par circonlocution. 

PERIPNEUMONICAL , a, péripneumonique, 

PERIPNEUMONY, subst. péripneumonie ou 

inflammation des poumons, f. 

PERISCIANS, Periscii, s. Périsciens. 

To PERISH, [ tou périche ] v.n. périr, 
prendre fin. To perish with hunger , 
mourir de faim, 

PERISHABLE, a. périssable. 

PERISHED, 4. peri. 

PÉRISHING , 5. l’action de périr. 

PERISTALTIC, a. Ex. The peristaltic mo- 
tion of the guts, le mouvement péristal- 
tique des intestins. 

PÉRISTYLE, [ péristaile ] s. péristyle, m. 

PERITONEUM, s. le péritoine, 


To 


PER 


To PÉRIURE ône's self, [ tou pérdgioure 
oüan’ce self] v.n. se parjurer, violer son 
serment. 

PÉRJURED , a. gui s'est parjuré, qui a fait 
un faux serment , parjure. À perjured 
man, un parjure, À perjured woman, 
une parjure, 

PÉRJURER , [ pérdgionr’re ], s. parjure, 
celui ou celle qui se parjure. 

PERJURY , s. parjure , faux serment , in, 

PERIWIG, [ périouigue] V. Peruke. 

PERIWINKLE (a sea-snail ) pétoncle, m. 
{an herb) pervenche, f. 

To PERK up, to perk up again, y, n, se 
remettre, se refaire, reprendre ses forces, 
se ravoir , revenir d'une maladie, 

PÉRKING up, perking up again, s. l'action 
de se refaire. 

PERKT up, perked up again, a. revenu 
d'une maladie, qui a repris ses forces. 

PERMAGY , pérmedgy, s. (alittle Turkish 
boot) perme, f. 

PERMANENCE, pérmanency, [ pérmanen'ce, 
pérmanen’cy ] s. durée, permanence, f, 

PERMANENT, a, permanent, durable, 

To PERMEATE , [ tou pérmiete, verb, act, 
( peavade ) pénétrer , passer à travers. 

PERMISSIBLE, a. qui peut être permis. 

PERMISSION , [ permichenne ] s. permission, 
f. pouvoir, m. liberté, f. privilége, m. 
licence , f, de faire, de dire, etc. 

To PERMIT, [ tou permite ] v. a. permettre, 
souffrir , donner la permission, donner 
pouvoir, liberié ou licence de faire, de 
dire, etc. laisser, tolérer, 

PERMITTED, a. permis, etc. 

PERMITTING , 5, l’action de permettre, etc. 
V. To permit, 

PERMUTATION, s. permutation , f. échange, 
masc. 

To PERMÛTE, [ tou permioûte ] v. a. Ex. 
To permute livings, permuter un bénéfice 
contre un autre, changer, faire un échange 
de son bénéfice avec un autre, 

PERMOTED, a, permuté, changé, échangé. 

PERMUTER, &, permutant, 

PEBNICIOUS , [ pernicieuss ] a. pernicieux , 
dangereux , nuisible , mauvais. 

PERNICIOUSLY , adv, pernicieusement , d’une 
manière pernicieuse, 

PERNICIOUSNESS, s. qualité pernicieuse ou 
auisible, f, danger, m. 

PERORATION , s, péroraison, f, 

To PERPEND, [ tou perpén’de ] verb, a. 
penser, examiner, considérer, 

PERPENDED , a, pesé, examiné, cousidéré. 

PERPENDER, 8. ( a coping-stone ) pierre 
qui est justement de la largeur de la mu- 
raille. 

PÉRPENDICLE , subst, plomb ou perpendi- 
cule, m. 

PERPENDICULAR, [ perpen’dikioul’tee } a. 
perpendiculaire, 

PERPENDICULARLY , ady, perpendiculaire- 
ment, à plomb, 

Tome Il, 


PER 3 

To PÉRPETRATE, C tou pérpetrete ] re 
commettre , faire, € perpéirer, 

PÉRPETRATING , perpetration, 8, l'action 
de permettre ou de perpétrer, 

PERPETUAL , a. perpétuel, continuel, éter- 
nel. The perpetual belief of a doctrine , 
la perpétuité de la foi sur une doctrine, 

PERPETUALLY , adv. perpétuellement, tow- 
jours, éternellement, continuellement, sana 
cesse, 

To PERPETUATE, [ tou perpétouete ] v. a. 
perpétuer, rendre perpétuel, faire durer 
toujours, éterniser , immortaliser, 

PERPETUATED, adj. perpétué , éternisé , 
immortalisé, 

PERPETUATING , perpetuation, s, l’action 
de perpétuer. 

PERPETUITY, s, perpétuité, durée éternelle, f, 

To PERPLÉX , v. a, mettre en perplexité ow 
en peine, embarrasser, embrouiller, 

PERPLÉXABLE, a, embarrassé, embrouillé, 

PERPLEXED, a, embarrassé, etc. V. To 
perplex. A perplexed business , une affaire 
embrouillée , embarrassée , pleine d'épines. 

PERPLEXEDLY , adv. avec embarras, d'une 
manière embrouillée ou confuse. 

PERPLEXING, s. l'action d'embarrasser, ete. 
V. To perplex. 

PERPLEXITY , perpléxedness , s. perplexité , 
f. embarras d'esprit, m. incertitude, f, 
PÉRQUISITE, [ pérkouisite ] adj. qu'on æ 

gagné par son industrie. 

PERQUISITES , [ perkouisitce ] s. casuel, 
tour de bdton , profits casuels , émolumens, 
m. pl. 

PERQUISITION , [ perkauisichenne J s. per= 
quisition , exacte recherche, f. 

PERQUISITOR , s. celui qui fait une recherche 
exacte, qui examine, 

PERRY , s, poiré, m. 

To PÉRSECUTE , [ tou pérsékioute ] v, a. 
Persécuter, tourmenter , vexer , inquiéter 5 
( to importune ) persécuter , imporiuner. 

PERSECUTED , a. persécuté, etc. 

PERSECUTING, [ persékioutin ] s. l’action 
de persécuter, etc, V. To persecute, 

PERSECUTION, [ persékioûchenne ] s. per- 
sécution , f. 

PERSECUTOR, 8. persécuteur, m. 

PERSEVERANCE , [ persévéren’ce ] s. persé= 
vérance , constance , f, 

PERSEVERANT , 5. persévérant, qui a de la 
persevérance , constant, ferme. 

To PERSEVERE, v. x, persévérer, conti« 
nuer , être ferme ou constant, avoir de la 
persévérance ou de la constance, 

PERSEVERING , s, l’action de persévérer, 
persévérance, 

PERSEVÉRINGLY , [ persévérinly ] adv. avec 
persévérance, 

To PERSIST , [ tou persiste ] v. 2, persis- 

ter, continuer ou demeurer ferme. 

PERSISTANCE, persisting , s. constance, fer 
meté, l'action de persister, de continuer ow 
de demeurer ferme, 

Ooo 
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PERSON, [pérsenne ] s. personne , figure , f. 

PERSONABLE , a. de bonne mine, qui a bon 
air, qui a bonne façon, bien fait de sa 
personne. 

PERSONAGE , [ pérsonedge ] s. personnage , 
m. personne, f, 

PERSONAL , a. personnel, qui regarde [a per- 
sonne, 

PERSONALITY , persônalty , [ personälity , 
pérsonalty ] s. Ex. An action in the per- 
sonality , action personnelle, f, Personality 
( personal reflexion ) injure, réflexion 
personnelle, f, 

PERSONALLY, adv, personnellement , en per- 
sonne. 

To PERSONATE , [ tou pérsonete ] v. a, 
jouer Le personnage, faire le personnage, 
représenter, 

PERSONATED , a, représenté, dont on a joué 
le personnage, 

PERSONATING, [ pérsonétin ] s. l'action de 
représenter, de jouer ou de faire le per- 
sonnage de... 

PERSPECTIVE , 8. perspective, f. 

Perspective-glass, lunette d'approche, f. 

PERSPICACIOUS, [ perspicacieuss ] a, clair- 
voyant, éclairé, intelligent , pénétrant, 

PERSPICACITY , s. perspicacité , force, viva- 
cité, pénétration d’ésprit, £. 

PERSPICÜITY ,; [ perspikoüity ] s. clarté, 
netteté, f, 

PERSPICUOUS , a. clair, net, évident , ma- 
nifeste, 

PERSPICUOUSLY, adv. clairement, 

PERSFICUOUSNESS, 5. perspicuité, f, 

PERSPIRABLE , [ perspireble ] a. capable de 
transpiration. 

PERSPIRATION , 8. transpiration, f. 

To PERSPIRE , [ tou perspire ] v. m. trans- 
pirer. 

To PERSTRINGE , v, a. toucher quelque chose 
en peu de mots, le passer légèrement, ne 
faire que couler par-dessus. 

To PERSUADE, [ tou persouéde J », a, per- 
suader , résoudre, faire faire ; persuader , 
faire croire, convainire, 

To persuade one’s self, v. r. se persuader , 
croire, s'imaginer. 

PERSUADED, a. persuadé, etc. V, To per- 
suade, | cannot (I am not) to be per- 
suaded that it is so, je ne puis pas me 
persuader que cela soit vrai. 

PERSUADER, s. celui ou celle qui persuade 
ou qui a persuadé. 

PERSUADING, [ persouédin ] s. l'action de 
persuader, etc. V. To persuade. 

PERSUASIBLY , adv, d'une manière persuasive 
et convaincante, 

PERSUASION , [ persouésienne ] s, ( sollici- 
tation ) persuasion, solliitation , instiga- 
tion, f. 

Persuasion ( belief ) persuasion , opinion, 
croyance , f. 

PERSUASIVE , persuasory, 4. persuasif, qui 
a la force de persuader. 
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PÉRT, [ pérte ] a. ( brisk, lively) vif, 
éveillé, plein de feu, hardi, égrillard. 
To PERTAIN, [ tou perténe ] v. n. regar= 

der , concerner. 

PERTINACIOUS , [ pertinäcieuss ] a. obs- 
tiné, opinidtre, enteté, 

PERTINACIOUSLY , adv, opinidirément , avec 
opinidtreté. 

PERTINACIOUSNESS, pertinäcity, pértinacy, 
8. opinidtreté, obstination, t, entétement , 
masc, 

PERTINENCE, [ pértinen’ce ] s, qualité pro- 
pre, commode ou convenable, f. 

PERTINENT, a, pertinent , convenable, à pro- 
pos, qui est tel qu'il convient, 

PERTINENTLY , adv, pertinemment , à propos. 

PERTINGENCY, [ pertindgen’cy ] s. l'action 
d'atteindre ou de frapper, 

PERTINGENT, 4. qui atteint, qui touche, 

PERTNESS, $, (de pert) feu ou vivacité, 
hardiesse, f, babil, caquet , m. 

To PERTURB, perturbate, [ tou pertôrbe , 
pertorbete ] v. a. troubler , causer du trou= 
ble, mettre en désordre, X perturber. 

PERTÜRBATED , a, troublé, etc. 

PERTURBATION, s. trouble, désordre, m. 
agitation, f. D X, perturbation, f. 

PERTURBATOR, [ pertorbet’r ] #. perturba- 
teur, m. 

PERTURBATRIX, s. perturbatrice, fy 

To PERVADE, [ tou pervéde ] v, a. péné- 
{rer , percer à travers , passer. 

PERVÉRSE , a, pervers , méchant , dépravé. 

PERVERSELY , ady, malicieusement, avec per= 
versité, 

PERVERSENESS , pervérsity, s, perversitéy 
méchanceté, dépravation , f, 

PERVERSION , [ pervérsienne ] s, l'action de 
Pervertir, etc. V. To pervert, déprava= 
tion , f, renversement , m. 

To PERVERT, [ tou pervérte ] v. a. per= 
vertir , débaucher, dépraver , corrompre. 
PERVERTED, a, perverti, etc. V. To per= 

vert, 

PERVERTER, s, pervertisseur , celui qui per= 
vertit, etc, 

PERVERTING , s. l'action de pervertir, etc. 
V. To pervert, 

D PERVIOUS , a. par où l'on peut passer, 

PERUKE , périwig, s. une perruque. 

Péruke-maker, [ périouke-mék're ] s. uæ 
perruquier. 

PERÜSAL, [ périoûsele ] s. lecture, f. ou 
action de parcourir un écrit jun livre, etc. 

To PERUSE, v. a. lire, Lire d'un bout à 
l'autre, parcourir. 

PERUSED, a, lu ou lu d'un bout à l'autre , 
parcouru. 

PERUSER, s, celui qui lit ou qui a lu, qui 
Parcourt Ou qui a parcouru, . 

PERUSING, s. lecture, f. l'action de lire ow 
de parcourir. 

PERWINKLE, s. (anherb ) pervenche, f, 
( a sea-snail) pétoncle , m. 

PEssaRY , 5. pessaire, M, 
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ÆPÉST ,'s. la peste, la contagion, 

* Pest-house, maison de pestiférés, f. 

To PÉSTER, [ tou pést’r ] v. a. embarras- 
ser, incommoder , importuner, À tara- 
buster, 

PEsTERED, a. embarrassé, etc. Voy. To 
pester. 

PESTIFEROUS , [ péstiféreuss ] a. pestifere, 
qui cause la peste, € pernicieux. 

PESTILENCE, [ péstilen’ce ] s, la pesti- 
lence, la peste, la contagion, 

PEsTILENT, pestiléntial , a. pestilent , pes- 
tilentiel , contagieux, 

PESTILENTLY , adv, Ex, A simell pestilently 
noisome , une odeur pestilentielle, une 
odeur empestée, qui empoisonne. 

PESTLE, s. ( pounder) un pilon, A pestle 
of pork, l'extrémité d'un jambon, f. l'os 
d'un jambon, m, 

Per, s. dépit, m. boutade, f. To take a 
pet at any thing, es se fächer , 
s'offenser , se choquer de quelque chose. 

PETAL, s. pétale, m, terme de botanique, 

PÉTALISM, s. pétalisme , exil pour cing ans, 


masc, 

PETARD, [ pétarde ] s. petard, m, 

PETARDEER, 8, un petardier, 

PETER-FENCE, [ pet'r-pén’ce ] #. denier de 
S. Pierre, impôt d'un sou par maison, que 
l'on payoit autrefois au Pape, m. 

PETERARO ( a little iron cannon ) un pier- 
rier, 

PÉTTICOAT, [ péticôte ] s. une jupe, Kune 
cotie, J un cotillon, P, The smock is 
nearer than the petticoat. P, La chair est 
plus proche que la chemise. 

PETITION, [ pétissienne ] s, requete, f. 
placet, m. ow supplique , f. 

To petition one, v. a, présenter ume re- 
quéte ou un placet à quelqu'un, lui deman- 
der quelque chose, le prier ou le supplier 
de quelque chose. 

PETITIONED, a, à qui l'on a présenté une re- 
quite ou un placet, 

PETITIONER, s, suppliant , suppliante ou 
exposant, exposanie. 

PETITIONING, s. l'action de présenter un 
placet ou une requête, etc. 

PÉTITORY , a. pétiioire. 

PETRARY, 5. um mangonneau, 

PETRIFICATION, [ pétritikéchenne ] s. pé- 
trification , f. 

PETRIFIED , adject, pétrifié , converti en 
pierre, 

PETRIFIC, a. qui a la vertu de pétrifier. 

To PETRIFY, { tou pétrifai ] v. a. pétri- 
fier, convertir en pierre, 

To pétrify, v. meut, se pétrifier, devenir 
Pierre. 

PETRIFYING , s. l'action de pétrifier ou de 
se pétrifier, pétrification , f. 

PETRONEL, s. (a pistol, small gun used 
by a horseman ) pétrinal, m. 

À PETTIFOGGER , 8. un avocat ow procureur 
ignorant et fripon , un chicaneur. 
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Parriréocmc , [ pétifoguin ] «. chicane , 

ém. 

PÉTTISH , a. ( de pet ) fdcheux, dépiteux , 
quinteux, chagrin, de mauvaise humeur , 
à qui rien ne plait, qui s’offense ou qui se 
pique de la moindre chose, 

PETTISHNESS, s, humeur chagrine, f. 

PÉTTITOES, [ pétitoûce ] s. des pieds de 
cochon de lait, m. pl. 

PÉITO. Ex. To keep a thing in petto, 
conserver le souvenir d'une chose, 

PETTY, a. petit, A petty king , un petit roi, 
un roitelet, 

sh a [ péty-patice ] s. des petits 
pâtés, m, 

Putty-larceuy , petit larcin , m. 

PETGOLANCY, [ pétiodlen’cy ] #. pétulance 
ou lasciveté, f, 

PETULANT, a. (rude, sancy ) pétulant , éva« 
poré , insolent, 

Pew, [ pioù ] s. banc , banc fermé d'église, 
un prie-Dieu, m. 

PEWTER, [ pioit’re ] s. étain, de l'étain, 
m. vaisselle d'étain, f. 

À PEWTERER, s. un potier d’étain, 
PHÆNOMENA , le pluriel de phenomenon. 
PHÆNOMENON , s. un phénomene. 
PHALANGARIANS , 8. les soldats qui compo 

soient la phalange , m. 

PHALANGERY, [ phalén'dgery ] a. qui ap- 
partient à la phalange, 

PHALANX, s. phalange, f. 

PHANTASM, tantasm, s. fantôme, spectre, 
m. apparition, f, 

PHANTASTICAL, V. Fantastical. 

PHANTOM, fantom, [ phén't’me, fên't’me ] 
3. faniôme, m. 

PHARE , pharos, s. ( a light-house near the 
sea ) phare ou fare, m. 

PHARISAICAL, a. de pharisien. 

PHARISAISM , s. pharisaisme , m. 

PHARISEE , s, pharisien, m. 

PHARMACEUTIC , pharmaceutical, a. qui 
appartient a la pharmacie, 

PHARMACEUTY , rather pharmacy, s. phar- 
macie , f. 

PuAsis , phases, 9. phase, apparence, f. ph. 
Ex. The phases of the moon, les phases 
de la lune, 

PHEASANT, [ phisen'te ] s. un faisan, A 
pheasant, une faisande ou faisanne. 

Pheasant-pout , un faisandeau, 

PHENIX, s, phénix , m. 

PHIAL, s. une fiole. A little-phial, une pe- 
tite fiole. 

PHILANTHROPAL, a. humain, doux , bon, 
honnête, 

PHILANTHROPY , s. humanité, douceur , hon- 
néteté, bonté , f. 

PHILAUTY, s. philautie , f. amour propre , m, 

PHILEMOT , philomot, [ philemote , philo- 
mote ] a. de couleur de feui le morte. 

& PHILISTINES , s. des débauchés, m. 

PHILOLOGER, s. philologue, un homme de 
lettres ou d'érudition. 
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PHILOLOGICAL, adj. philologique, de phi- 
lologie, 

PHILOLOGIST , s, philologue, m. 

PHiLôLoGy , [ philélodgy ] s. philologie, 
érudition , littérature, P 

PHILOMEL, s. Philoméle , f. rossignol, m. 
PHILOSOPHASTER , subst. un méchant phi- 

losophe. 

PHILOSOPHER , [ philéssoph’r ] s. ur philo- 
sophe. The philosopher's stone , La pierre 
Philosophale. 

PHILOSOPHICAL , 4. philosophique, de phi- 
losophie. 

PHILOSGOPHICALLY , adv. philosophiquement, 
en philosophe. 

To PHILOSOPHISE, [ ton philôsophaise ] 

y. 2. philosopher, parler, raisonner à la 

. manière des philosophes. 

PHILOSOPHY, s. La philosophie, Natural phi- 
losophy , la physique. Moral philosophy, 
la morale, 

PHILTER, philtrum, s. philtre, breuvage 
amoureux, M. 

To philter, verb. a, (to charm to love } 

philtrer, 

PHILTERED , a. enchanté par quelque philtre 
amoureux. 

To PHiLTRATE , [ tou philtrete ] ». a. fil- 
trer une liqueur. 

To PHLEBOTOMISE, v. a, phlébotomiser. 
PHLEBOTOMIST , s. phlébotomiste , m. 
PHLEBOTOMY , s. phlébotomie, f, 

PHLEGM , etc. V. Flegm. 

PHLEGMON, s. phlegmon , m. 

PHOENIX , s. phœnix, m, 

PHOSPHORUS, s. phosphore , m. l'étoile du 
berger, f, phosphore, m. pierre de Bou- 
logne , f, ou certaine composition chimique, 

PHRASE, [ phrése , s. phrase, façon de par- 
ler, f. 

To phrase , v. a. exprimer, 

PHRASED , a, exprimé. 

PHRASEOLOGY, [ phrasédlodgy ] subst, dic- 
tion, f, style, m, 

PHRENSY, V, Frensy. 

PHTHISIC, s, phthisie , consomption, f, 

PHTHISICAL , a. phihisique. 

PHYLACTERIES , s. pl. phylactéres ; m. 

PHYSICAL, a. physique , naturel, médicinal. 

PHYSICALLY , adv. physiquement, naturel. 
lement. 

Puysician , [ physicienne ] s. physicien, 
qui fait la physique ; un médecin, un doce 
teur en médecine, 

To PHYSIC , v. a, médeciner , médicamenter , 

droguer, 

PHYSICKED , adj. médeciné , médicamenté , 
drogué, 

PHYSICKING , «. l'action de médeciner, de 
médicamenter , ou de droguer. 

Puysics , [ physix ] s. physique, f, la phi- 
losophie naturelle ; livres de médecine ; M. 

PHYSIOGNOMER, physiégnomist, s, phy- 
sionomiste, m. 

PHYSIOGNOMY , s, physionomie , f 
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PHYSISLOGER, s. celui qui est versé dans la. 
Physiologie. ‘ 

PHYSIOLOGICAL, a. physiologique. 

PHYSIGLOGY , s. la physiologie. 

Puyz, [ physe ] s. le visage ; À la trognes 

PIACULAR, pidculous, a. expiatoire. 

PIA-MATER , 5. pie-mere , f, 

PrAsTeER , [ pidst’r] s. piastre, f. 

Pidzza, 8. une place publique, un portique, 

PiBBLE, pibble stone , pébble , [ pible ] s. 
un caillou, 

PICA, s. pica, appétit dépravé , m. envie de 
femme grosse 

Pica (a printing letter ) Cicéro , m. Small- 
Pica, Cicéro approché ou à petit wil, m, 

PICK, s. (a tool) marteline, fA pick-axe, 
pic, m. ou pioche, f, 

Pick-lock, un crocheteur de serrures, X He 
is a pick-lock of the law , # c'est un dia- 
ble en proces, c'est un homme savant en 
droit , c'est un grand jurisconsulte. A 
pick-pocket , un flou , un voleur, A pick- 
thank , un flagorneur ou une flagorneuse. 

To pick, v. a, éplucher, nettoyer, curer, 
To pick a bone , ronger un os. To pick a 
quarrel with one (to pick a hole in his 
Coat ) chercher querelle à quelqu'un, lui 
faire querelle, 

To pick out, [tou picôte ] tirer, choisir, 
Where has he picked that out? d’où a-t-il 
tiré cela? où l'a-t-il pris ? To pick up, 
ramasser, prendre, enlever, ¥% He is fit 
for nothing but to pick up straws, c'est 
un innocent, il est à on hg To pick up 
a wench, whore, prendre une putain, 
s'accrockher avec une femme de mauvaise vie. 

PICKAGE, s. étalage , m. 

PICKAROON , 8, sorte de vaisseau de pirates ; 
un pirate , un corsaire, 

PICKED , a, pointu. 

To PICKÉER , etc, V. To piquéér, etc. 

PICKER , s. Ex, A picker of quarrels, un 
querelleur. 

An éar-picker, [ an ire-pik’r ] un cure- 
oreille, 

PRIE > ( 6 toûsspik’r ] s. un cure- 

ent, 

PICKEREL , s, (a small pike) brocheton , 
,Petit brochet, m. 

PICKET, s, piquet, jeu de piquet, m. 
PICKING, s. l'action d'éplucker , etc. V. To 
pick. Picking of thanks, flagornerie , f. 
PICKLE, subst. marinade, f. assaisonnement 
composé sur-tout de sel et de vinaigre, It 
must lie so long in the pickle, il Frnt le 
laisser tremper tant de temps dans le set 
et dans le vinaigre. % To be in asad 
Pickle , condition , être mal accommodé , 

être tout en désordre, être fort sale. 

To pickle, v, a, confire, saler , mariner, 
,accommoder avec du sel et du vinaigre , etc. 

PICKLED , a. confit, salé , mariné. 

Pickled herrengs , des harengs pecs, m. 


PICKLING , s, l'action de confire, etc. Voy. 


To pickle, 


PIC 


PIcKREL , 8. brochetox , petit rocket , m. 

PICKT, a. ( de to pick) épluché , etc. Voy. 
To pick. 

PICLE ,  picle ] subst. une petite pièce de 
terre, f, 

To PICQUE, one, v. a. faire pic, au jeu 
de piquet, 

PICTURE , [ pictieure ] s. portrait, tableau, 
m. peinture, fém. ouvrage de peintre, m. 
image , cople , ou représentation , f. To sit 
for one’s picture , se faire tirer , se faire 
peindre, 

Picture drawing, s. peinture , f. art de pein- 
dre , m. A picture-drawer , un peintre. 

To picture, v. a, dépeindre , représenter. 

PICTURED , [ pictioured ] a. dépeint, repré- 

senté, 
To PIDDLE, v, »#. pinocher, ou pignocher , 
manger en dégouté ; badiner, s'amuser à la 
, bagatelle. 
PIDDLER , subst, celui ou celle qui pinocke ; 
badin, m, 
PippinG , [ pidlin ] s. l'action de pinocher, 
Piddling, a. Ex. A piddling business, une 
,bagatelle , niaiserie ou sottise , f, 

Pie, [ pâi ] subst, un pâté, A minced-pie, 
rissole , f. 

A pie, magpy, #.une pie, 

Pie-bald, pied, a. pie. 

Pie-bald, s. A pie-bald horse, un cheval 

pie , ou une pie, 

PIECE , [ pice ] s. pièce , f. morceau, m. 

Piece-meal , [ pice-mel j Pièce par pièce, 
peu à peu. A piece of candle , un bout de 
chandelle, A birding, a fowling-piece , 
fusil de chasse, m. A piece of ordnance , 
une pièce d'artillerie ou de canon , un canon. 
A field-piece , pièce de campagne, f, A 
chymney-piece , un tableau de cheminée, 
A piece of wit, un trait ou un tour d'esprit. 

R. Piece is sometimes used only for 
emphasis sake. 

Ex. A piece of good counsel, xm bon 
conseil ou avis, It is a great piece of folly , 
c'est une grande folie, 

À piece , each, pièce, la pièce, chacun, 
chacune. 

To piece , v. a. rapiécer , rapiéceter , race 
commoder , rapetasser. 

PIECED , a. rapiécé, rapiéceté, raccommodé, 
rapetassé, 

dre > # (botcher ) rapetasseur , ravau- 

eur. 
PiéciNG , [picin) s. l'action de rapiéce- 
,ter , etc. V. To piece. 
PIED , a. pie. A pied horse , cheval pie ou 
une pie. 
To PIEP , [tou pipe ] v. n. piauler, 
PIPING , [ pipin ] 8. piaulement ou l'action 
€ piauler, 
PIE-POWDER-COURT, 8. cour qui se tient dans 
les foires pour faire prompte justice. 
PIER , s. (a sort of pillar ) pied-droit , m, 

To PiERCE, { tou pirce ] v. a. percer, faire 

um trou où une ouverture, To pierce a hogs- 
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pead of wine, percer un muid de vin, le 
metire en perce, 

To pierce ( penetrate) percer, pénétrer, 
PIERCED, a. percé , etc. V. To pierce. 
PIÉRCER , 5. percoir, m. 

PIERCING, s. l'action de percer, etc. Voy. 
To pierce, 

Piercing, [pircin] a, perçant, pénétrant, subtil. 

PIÉRCINGLY , adv, subtilement. 

Piety, [ pear J 8. piété, dévotion, relia 
gion ; pieté, f. amour, m. 

Pic, [ pigue ] un cochon. A fucking pig, 
un cochon de lait, A Guineapig , un cochon 
d'Inde, A barrow-pig, un jeune cochon châtré. 

Pig of lead, un saumon de plomb, P. Ho 
sleeps like a pig. P. I{ dort comme un sabot, 
il dort fort bien. P. To buy a pig ina 
poke. P, Acheter chat en poche. Pig-eyed 
(that has little eyes ) qui a des yeux de 
cochon, qui a de petits yeux et ridés. 

To pig, v. n. cochonner | faire de petits 
cochons, 

Pigeon , [ pidgenne ] s. pigeon, m. 

A hen-pigeon, la femelle du pigeon , pigeon 
femelle, A pigeon-pie , un pâté de pigeons 
ou de pigeonnaux, 

Pigeon-house, pigeonnier , m. 

PIGGING , s. l'action de cochonner, V, To pig. 

% PIGMENT , [ pigmen'te ] s. fard, m. 

A PIGMEY, #. un pygmée, un myrmidon , 
un nain. 

PIGNEY , s. ( a pretty pigney ) un gentil en- 
fant, un joli poupon, une jolie pouponne. 

Pike, [ paik ] s. brochet , m. poisson. 

Pike, s. (a weapon ) pique, f. 

% To pass many pikes , souffrir beaucoup , 
prendre bien de la peine, À manger de 
la vache enragée, 

A pike-man , [ 6 paikemenne ] un piquier. 
The pikemen , les piquiers, m. les pi- 


ues , f, 

host, bâton pointu , m. 

PIKED , a, pointu, 

PILASTER , [ pilâst'r ] s. pilastre, m. 

PILCH , rater pilcher, subst. couverture de 
selle , f, 

PiLCHER (for a young child ) bande de 
flanelle , dont on couvre les parties d'un 
jeune enfant. Pilcher, pélamide , f, sorte 
de petit poisson. 

PIiLCROW , [ pilcrô ] s. un paragraphe. 

PILE, [ païle] s. pile, f. tas, monceau , m, 
A stately pile of building, un bâtiment 
superbe, 

Pile (a great stake rammed into the ground ) 
pilotis , m. Pile-work , pilotage, m. 
Cross, pile , [ crass, paile ] (a sort of 
game) croix ou pile , sorte de jeu, 

Piles ( emrods ( les hémorrhoides, f, pl. 

Pile-wort (a plant) scrofulaire , f, plante. 
To pileup, v: a, Ex, To pile up wood , 
entasser du bois , Le mettre en pile ou l'em- 
Piler. 

PILED up, a, entassé, mis en pile, empilé, 

To PILFER, [ tou pilPr ] verb. 4, faire de 
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petits vols, dérober des choses de pen de 
Conséquence , escamoter, 

ILFERED , a. volé, dérobé, escamoté, 
ILFERER , [ pilfrer ] s, un ‘petit larron 
,ou voleur, un petit flou, un escamoteur. 

PILFERING , s. l'action de voler, etc. Vey. 
To pilfer, larcin, m. 

PILFERY , s. petit larcin, m. 

PILGRIM, [pilgrimme ] s. un pélerin, 

PILGRIMAGE , &, pélerinage ; m. 

PILING up, 5, l'action d’entasser ; etc, Vay. 
To pile up. 

Pint, [ pil ] s. une pilule. 

# Pillgarlick, un homme tout déconcerté, 
qui fait une sotte figure. 

To pill, v. a. peler, V. To peel. 

To pill and poll, voler, piller, user d'ex- 

torsion ou de concussion, 

PILLAGE , [ piledge ] s. pillage, sacca- 
gement, m. 

To pillage, v. a, piller, saccager. 

PILLAGED, a, pillé, saccagé. 

PILLAGER , 8. celui qui pille, voleur, m. 

PILLAGING, [ pilédgin ] s. pillage , m, 
,ou l'action de piller, de saccager. 

PiLLAR, [ pil'r ]s. pilier, m, colonne , f, 
A main pillar of a coach , um pied cornier 
,d'un carrosse, 

PILLARED , a, qui ressemble à une colonne. 

PILLED , adj, pelé, 

PILLING , s. Ex, Pilling and polling, 
pillerie , volerie , concussion , ou extor- 
sion, Ê 

PILLION, [ pilienne ] s. une selle de fem- 
me, f, ou coussinet, m, pour porter en 
_croupe, 

PILLOBIED , adj. pilorié. 

PiLLORY , [ pilory ] s. le pilori. Pillory- 
knight , un faux témoin. 

To pillory, v. a. pilorier. 

Pitiow, [ pillô ] s. un oreiller. P, Te 
advise with one’s pillow. P. prendre con- 
seil de la nuit. Pillow - bier, taie d’o- 
reiller , f. 

Pitor, s. pilote, m, 

To PILOT, v. a, Ex, To pilot a ship , pilo- 
ter un vaisseau, Le conduire dans le port, 

PILOTAGE, 6. pilotage, m. 

PIMENTA, 8, piment, m. 

% Pimuico, [ pim'lico ] s. Ex. Set out 
in pimlico, tiré à quatre épingles, 

Pimp, [ pim’pe ] s. maquereau , m. 

To pimp, v. n. faire le maquereau , faire 
un maquerellage. 

PIMPERNEL, s. pimprenelle, f, herbe, 

PIMPING , s. maquerellage , le métier de ma- 
quereau, m. 

Pimping , adj, chétif, de néant, de pew 
Wimportance , % fichu. 

PimpLe, [ pim'ple ] s. bouton, m. pustule, 
élevure , ou enlevure, f, Ated pimple, 
rougeur , f. 

Pin, [ pine ] s.une épingle, une cheville, 
une clarette, 


A pin ( of wood, nine of which make up 


PIN 
& sort of play) quille, f. % Tobe in a 
merry pin, étre gai ou joyeux, être de 
bonne humeur, A pin-case , un étui pour 
des épingles, A pin-cushion , un peloton 
ou une pelote, A pin-maker, un épinglier 
on faiseur d'épingles, Pin-dust , limaille, 
f. Pin-fold , un parc de brebis, A larding- 
pio , une lardoire, À rolling-pin > un 
rouleau, A crisping- pin , un fer à friser, 
An axle-pin, linch-pin, un essieu, 

To pin, v, a, atiacher , attacher avec me 
épingle. To pin the basket , couronner 
l'œuvre, finir une affaire, € To pin up a 
own, trousser une robe, 

PINACLE, V. Pinnacle. 

PINCER, #, davier, m. tenette, f, 

Pincers , [ pin’cerce ] s. tenailles, f. pl. 

PINCH , [ pintch ] s. pincée, f. To give 
a deadly pinch, pincer quelqu'un forte- 
ment, le pincer jusqu'au sang. Upon a 
pinch, en cas de nécessité , au besoin. 
To be at a pinch, étre en peine, être 
embarrassé , être à l'extrémité. 

% Pinch-gut, a pinch-belly , [ pin’tche- 
gueute , pin'tche-bely ] um avare qui se 
plaint le manger ou qui plaint le pain @ 
ses gens, un homme qui s'affame , ou qui 
affame sa famille, 

A pinch-tist, pinch-penny , un taquin , 
un avare, 

To pinch, v. 4. pincer. € Fortune now 
and then pinches me, la fortune me donne 
de temps en temps quelque atteinte. 

To pinch off, arracher. 

To pinch of a piece , emporter la pièce em 
pingant, 

To pinch, v. m. pâtir, souffrir, endurer, 
être dans la nécessité. 

PINCHED , a, pincé, etc. V..To pinch. 

PINCHER, s. celui ou celle qui pince , etc. 
V. Yo pinch. 

PINDARICAL, Pindäric, a, Pindarique. 

PINE, pine-trée, [ paine, paine-tri ] s. 
un pin. 

A pine-apple , une pomme de pin. The 
pine-kernel ( of the brain ) Le colarion, 
partie du cerveau. 

To pine, pine away, [ tou paine, paine 
éouai ] v. n. languir , déchoir, avoir 
tres-peu de santé , dessécher de chagrin ow 
de douleur. 

To pine one’s self to death , v. r. mourir 
de chagrin. 

PINEAL , J piniel] a. Ex. Pineal gland, 
la glande pinéale. 

PINED away, a. déchu , etc. 

PINING , pining away, s. langueur, f, 

Pining , a. languissant. 

PINION , [ pinienne ] s. pignon, m. partie 
d'une montre ou d'une horloge, 

The pinion of a fowl, l'aile d'un oiseau, f, 

To pinion one, v. a. lier les bras @ 
quelqu'un. 

PINIONED , a. 


ui a les bras liés. 
Pink, & ( ad 


ower) œillet , m. 


PIN 


Pink-eyed , qui a de petits yeux. 

Pink (a ship ) pénque ou flute, f. vaisseau 
de mer. 

To pink, v. a. découper , figurer ou mou- 
cheter une étoffe, 

To pink, [tou pin’k ] ». n. clignoter , 
cligner les yeux, 

PiNKED , a. moucheté, découpé, 

PINKER, 5. un découpeur, 

PIiNKING , s. découpure , moucheture , f. 

Pinking , adj. qui cligne les yeux , qui 
clignote, 

PiNNACE , [ pinece ] s. pinnasse , sorte de 
vaisseau de mer, 

PINNACLE , [ pinecle ] s. pinacle, cré- 
neau ; M. 

€ The pinnacle of glory , le pinacle ou 
le faite de la gloire. 

PinnaGE , [ pinedge ] subst. ( pounding of 
cattle ) l'action d'enfermer le bétail dans 
un parquet, 

Pinnen, adj, (deto pin) atiaché , etc. 
V. To pin. 

Pinner, s. (a maker of pins ) un épinglier; 
(a sort of dress for a woman's head ) 
sorte de coiffe de femme, 

PiNNING, subst. Uaciion d'attacher , etc, 
V. To pin. 

Pint , [ pin’te ] s. pinte d'Angleterre ou 
chopine de France, f, Half a pint, une 
demi-pinte , mesure d'Angleterre , ou en- 
vivon un demi-setier de Paris, 

Pinucts, [ pinioulce ] s. pl. pinules de 
Validade, f. - 

PIONEÉR , [ pionire ] s, un pionnier , un 
travailleur. 

Piony , s. ( peony) pivoine, f. herbe. 

Pious, [ paieuss ] a. pieux, dévot , qui 
a de la piété, pie. 

PiousLy, adv. pieusement , dévotement , 

avec piété , d'une maniére dévote, 

Pir, (sips ] s. la pépie. The green 
pip, les pdles couleurs, f. pl. 

Pip ( spot upon cards ) point de cartes, m, 
To pip, v. a. ôter ou arracher la pépie. 
PiPE , [ paipe ] s, une pipe, tuyau, con- 

duit , canal, m. 

The wind-pipe (the pipe of the lungs ) 
de conduit de la respiration , le sifflet, la 
trachée artere, 

A pipe (abutt, half a tun) of wine, 
une pipe de vin , un muid et demi de vin. 

Pipe ( the great roll in the Exchequer ) 
Le grand rouleau de l'Echiquier en An- 
gleterre. 

A bag-pipe, [ 6 bague-paipe ] une corne- 
muse. 

A glister-pipe, une seringue, 

To pipe [ tou paipe ] v. n. jouer de la 
flüte, fliter ; fumer , prendre du tabac en 
umée. 

PIPER , s, joueur de flite , un fumeur, 

A bag-piper, un joueur de cornemuse, 

Piper, s. (smoker ) un fumeur. 

PiPiNG, [ paipin ] s. L'action de flüter ou 
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de jouer de la flute ; fumerie ou l'action 
de fumer, 

Piping , [ pipin ] adv. Ex. Piping-hot , tout 
chaud, 

PiPKIN, Eatities ] s. um pot de terre, qui 
endure le feu. 

PiPPED , a. ( de to pip ) à qui on a ôté ou 
arraché la pépie. 

Pippin , [ pipine ] s. reinette , pomme de 
reinette , 

PIQUANT , [ piken'te ] 4. piquant, qui a de 
\ la pointe, 

PIQUE ; s. pique, f. 

To pique, ».a. piquer ou piquer d'honneur, 

PiQUED , adj. piqué. 

To PIQUEER, [ tou pikire ] v. n. escar- 
moucher. }, To piquéér with the eyés, 
€ escarmoucher des yeux, € jouer sh la 
prunelle. 

PIQUÉÉRING , [pikirin] s, escarmouche,etc, 
.F. To piqueer. 

PiQUET , [ piquette ] ( atcards). V. Picket, 

Piracy , [ pair'cy } s. piraterie, f. métier, 
m. ou course de pirate, f, To exercise 
piracy , exercer la piraterie , infester les 
mers par des pirateries , pirater. 

PIRATE, [ pairette] s. pirate, corsaire, 
voleur , ou écumeur de mer, un forban, m. 

To PIRATE, v. a. piller un auteur , faire 
métier de plagiaire. 

PrrATicaL, [ pairétik’le ] a, de pirate, 

PISCARY , s. ( a law-word) le privilége de 
la péche , la liberté de pécher dans l'eau 
d'autrui. 

PiscAToRY , a, gui a rapport au poisson ou 
,à la pêche, 

Pisces, [ piscesse ] s. les Poissons, l'un 
des douze signes célestes. 

PISH , interj, nargue, terme de mépris. 
To pish, v. n. narguer , témoigner du 
mépris. 

PiSMIRE , [ pissmaire ] s, une fourmi ou 
fourmis. 

Piss , s. pissat, m, Piss-pot, um pot de 
chambre. Piss-burnt , couleur de pissat, 
A piss-a-bed , um ou une pisse-en-lit, 

To piss, v. m. pisser, uriner , faire de 
l'eau, To piss often , pisser souvent , 
pissoter. To piss upon one , bafouer quel- 
qu'un, se moquer de lui, lui faire des 
niches. % They piss through one quill, 
H ce sont deux têtes dans un bonnet, 
ils s'entendent parfaitement bien; } ile 
se chaussent à un même point. 

To piss, v. a Ex. To piss blood, pisser 
du sang. 

PissER, s. pisseur , pisseuse, 

PisstnG , s. l'action de pisser. 

PissinG , a. Ex, A pissing place, pissoir, 

PisT upon, a. sur quoi l'on a pissé, etc, 
V. To piss. 

PisTACHIO, pistächio-nut , s. pistache, f, 

The pistachio-tree , pistachier , m. 

PISTE, s. ( French ) piste, f. 

Pisroz , [ pistol ] s. (a small gun) pis. 
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tolet, m. A Spanish pistol , une pistole 
d'Espagne. Pistol-bag, faux fourreau de 
pistolet , m. Pistol-case , custode , fém, 

,Pistol-shot , portée d'un coup de pistolet,f, 

Pisron, [ pistenne ] s. piston , m. 

Pit, [ pitte ] s. fosse, f. creux, m. To 
be at the pit’s brink , être sur le bord de 
la fosse : avoir un pied dans la fosse : also, 
être an bord du précipice , être en grand 
danger. 

The pit ina Lo pad » Le parterre d'une 
comédie. À coalpit, une mine de charbon, 
A clay-pit , un endroit plein d'argile, 
A sand-pit , une sablière, À gravel-pit, 
une sablonnière. The arm-pit , l’aisselle , 
f. Pit-fall (to catch birds ) trébuchet , m. 
Pit-coal , charbon de terre, m. 

Pit-a-pat, pintle - pantle , pintledly-pant- 
ledly ) words expressing the frequent 
beating of the heart ) mots inventés pour 
exprimer le battement du cœur lorsqu'on 
est ému de quelque passion. Ex. My heart 
goes pit-a-pat, je tremble de peur, le cœur 
me bat. 

Pictu , [ pitche ] subst. poix , f. Stone- 
pitch, poix sèche ou endurcie , f, Pitch- 
tree, pin, m. pesse, f. ou gari-pot , 
sapin, m. Pitch and tar, goudron, m. 
A pitch fork , ane fourche de fer. Pitch 
(size) taille , stature, hauteur, f, ° 

The highest pitch of a thing, Le plus 
haut point, le faite, ou période d’une 
chose, m, 

To pitch , v. a. poisser, couvrir ou enduire 
de poix , goudronner. To pitch ( strike 
in ) ficher , enfoncer , faire entrer, To 
pitch upon any thing (to choose it ) 
choisir une chose, en faire choix, 

PITCHED , a. poissé , couvert, ou enduit de 
poix , etc. V, To pitch, A pitched fight, 
battle , bataille rangée. 

Pircuen , [ pitcher) s. une cruche. A true 
pitcher-man, un bon buveur, 

PITcHInG, s. l'action de poisser, etc. V. To 
pitch, 

Pitching-pence , étalage , m. 

PITCHY , a. de poix. 

Pireous , [ pitiosse ] a. ( de pity ) pitoya- 
ble, piteux , pauvre, chétif. 

PITEOUSLY , adv. pitoyablement, piteusement, 
mal, d'une pitoyable maniere. 

Piru, [ piss rs moélle, moile ou mouelle , 
f. The pith of a quill, larron de plume, m. 

PITHILY, [ pissily ] adv. fortement, avec 
énergie , vigoureusement 

PiTHLESS, a, qui n'a point de moëlle , sec, 

Pirny, a, moélleux. 

PiTIFUL, [ pitifoul;] a. pitoyable, digne 
de pitié, piteux, triste, lamentable. 

A pitiful fellow, un misérable , un faquin. 

PiTIFULLY , adv, pitoyablement , d'une ma- 


niere misérable ou chétive , mal, misérable-} € Plague (a troublesome man 


ment, avec pitié, avec compassion. 
PITIFULNESS , s. la maniére pitoyable dont 
une chose s'est faite. 


PIT 


PITILESS, @. impitoyable, qui n’a point dé 
, Pitié, cruel, 

PITTANCE , [ piten'ce ] s. pitance, f. 

A small pittance (commons ) un petit 
ordinaire, 

PITTANCER, $. pitancier , m. 

PiTTED, a. Ex. Pitted with the small-pox, 
gravé de la petite vérole, 

PITUITE, [ pitouite] s. (phlegm ) pituite, 
fém. 

PITÜITOUS, a, 
de pituite, 
Pity, C pity J subst. pitié, compassion, f. 

pitié, f. dommage, m. 

To pity, v. a. plaindre , prendre ou avoir 
pitié, prendre compassion , être touché de 
,Pitéé, 

PITIABLE , [ picieble] a. pitoyable , digne 
de pitié. 

PiTIED , a. dont on prend pitié, que l'on 
plaint. P. It is better to be envied thau 
pitied. P. Il vaut mieux faire envie que 
pitié, 

Pivot, s. pivot, m. 

Pix , 5, ciboire, m. 

PizZLE, [ pizle ] subst. nerf, m. A bull's 
Pizzle, nerf de bœuf, m. 

PLACABILITY , s. douceur , humeur douce, 
facilité à s'apaiser, f. 

PLACABLE , [ pläkeble ] a. aisé à s’apaiser. 

PLACARD, [ placärde ] placard , subst. um 
Placard , une ordonnance , un édit des états 
de Hollande. 

Placard , subst. permission particulière qu’om 
donne à quelqu'un, fém. écrit ou imprimé 
qu'on affiche , m. 

PLACE, [ pléce ] s. (room, space) place, 
ville ou forteresse, f. (employment ) 
place, f, emploi, m. charge, f. poste, m. 
dignité, fém. To give place, (yield ) 
céder ; donner la préséance, This must 
give place to that, il n'y a pas de com- 
paraison. | 
A shady-place, ur ombrage, À market- 
place , un marché. 

To place, v. a. ( to put, to lay ) placer, 
mettre , agencer. I placed out my son, 
j'ai placé mon fils. 

PLACED , a. placé, etc, V. To place, 

PsAcip, [ plécide ] a. (kind, gracious) 
bon, doux, gracieux, 

PLACIDLY , adv, doucement, paisiblement. 

PLACING , s. l’action de placer, etc. V. Te 
place. 

PLACKET , s, le devant d’une jupe ou d'une 
chemise de femme, m. 

PLAGIARISM, 9. métier de plagiaire, m. 

PLAGIARY, [ plädgiery ] s. um plagiaire, 

PLÂGUE, [ plégue 1 (a pestilential di- 
sease ) Le peste, la contagion. 

Plague-sore , token, cherbon de peste, m. 

Ÿ féar, m. 
une personne qui nous tourmente , un fa- 
cheux. € ( Punishment , judgement) 

fléau, jugement, m. punition, f. 

To 


pituiteux, flegmatique, plein 


PLA 

To plague, v. a. tournenter , incommoder , 
importuner ; À tarabusier, 

PLAGUED, à. tourmencé, etc. V. To plague. 

PLAGUILY , adv. fortement ou d'une manière 
forte ; € diablement, 

PLAGUING, [ plégouin ] subst, l'action de 
tourmenter, etc. V, To plague. 

PLAGUY, a. méchant, pernicieux, maudit, 
dingereux. 

PLAICE, s. plie, f. poisson de mer, 

Pain, [pléde ] s. A Scotch-plaid, Sorte 
de vetement que les montagnards , dans les 
parties septentrionales d'Ecôsse, portent 


PLA 


PLANED, a, raboié, poli, dolé, 

PLANER, s. raboteur, m. 

PLANET, [ plenetts ] s. planète, f. 

Planet-struck, blasted , browi ou gâté par 
la niclle, 

PLANETARY , a. de planète du de planètes, 

PLANIMETRY , s. planimétrie , f. 

PLANING , subst, (de 10 plane Y action dé 
raboter, de polir, de doler. 

To PLANISH, [tou pléniche ] v. a. Ex. 
To planish a dish, planer un plat, 
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| Pedwieiten, s. (he that planishes) plas 


meur, M 


au licu de manteau ;, sorte d'étamine ou de | PLANISPHERE, s, planisphère , m. 


serge d'Irlande ou d'E.osse, 
PLAIN, [pléne] «à. (even, flat) plain, 
“unt, qui n'est point raboteux ; (in geo- 


PLANK, s. une planche, um ais, 
To plank, [ tou plén’k ] v. a. plancheyer, 
PLANRED , a, plancheyé. 


“metry ) plar ; © (without ornament ) | PLANT, [ plén’te ] 5. plante, f. A plant > 


uni, simple, etc, sans ornement ou em- 

bellissement, 

A plain man, a man that goes plain, un 
homme habillé tout simplement , ou qui est 
simple dans ses habits. 

The plain truth, la franche vérité, Plain 
dealing , droiture, équité, sincérité, pro- 
bité, Conduite sincère ou honnête, bonne 
foi, f. A plain-dealer, un honnête homme, 
un homme franc » sincère, de bonne foi, 

équitable. , 

Plain, adv, Ez, To speak plain, parler 
distinctement ou intelligiblement, articulér 
bien les mois. 

A plain, s. plaine, campagne unie, fém. 
plan, m. surface plane, 
A globe drawn upon a plan, un planisphére. 

PLAINER, pldinest { the comparative and 
superlative of plain). Ÿ. Plain, à, et adv. 

PLAINLY, [ plén’ly ] adv. ( freely ) fran- 
chement, tout net, ingénument , librement , 
sincèrement, naïvement ou de bonne foi ; 
( manifestly.) clairement, manifestement, 
évidemment, 

PLAINNESS, s. (evenness ) égalité, surface 
unie , f, ( clearness ) clarté, f. 

PLAT, [ plén’te ] s. plainte, f, grief, m. 
demande en justice, ra 

PLAINTIFF , [ pléà'Gf] «, démandeur ou une 
demanderesse, 

PLAINTIVE, a. pren 
PLarr, [ pléte ] s. (fold) un pli. 

A plait of hair, tresse de cheveux, f. 
To plait, v. a. plisser. 
To plait the hair, tresser lés cheyeux. 

PLAITED, a. plissé , tressé, 

PLAITING, [ plétin] s. l'action de plisser 
ou de tresser. 

PLAN, [ plenne ] s.un plan, 

To plan, v. a. tracer, projeter, 

PLANCHER, s. une planche, 

PLANE, [pléne ] s. un rabot. 

To plane, v. a. raboter, polir, duler. 
To plane, v. n. planer, voler en l'air sans 
esque remuer les ailes. 
tie plane-trée, [de plénetri ] s, plane 
eu platane, m. 
Tome If, 


young tree to set, plant où jeune arbre 
pour planter, m. 

To plant, v. a. planter. € To plant the 
christian faith in a country, planter [4 
foi chrétienne dans un pays, ÿ introduire 
la religion chrétienne, 

To plant, »,n. s'établir, ge fixer. 

| PLANTAIN , [ plAu’tine ] s. plantain, m. 

PLANTAL, [ plén'tle ] 4. végétable, 

PLANTAR, a, Ex. The plantar arteries and 
muscles, les artères et muscles plantaires, 
masc. 

PLANTÂTION, [plen’téchenne ] s. plantage, 
m. colonie, habitation , peuplade , f. 

PLANTED, a. planté, etc, V. To plant. 

PLANTER, [ pléu’t'r ] s. planteur ; le maître 
d'un plantage ou d’une colonie, etc. 

PLANTING, [ plén'tin ] s, l'action de plan- 
ter, etc. F. To plant. 

Planting-stick , plantoir, m. 

Piast, [ plache ] s. gachis, margouillis, 
masc, 

To plash, v. a plier. 

PLASHED , a. plié, etc. 

PLASHING , s. l’action de plier. 

PLASHY , a, gacheux, 

PLASTER, [ plast’r ] s. empldtre, m. 

Plaster, s, pldtre , ciment, mortier , m, 

Plaster of Paris, stuc , m. 

Plaster, plasteting, enduit , m. 

To plaster, v. a. enduiré de plâtre ou de 
ciment. 

PLASTERED, a, énduit. 

PLASTERER, s. pldtrier, ouvrier qui fait le 
platre, m. 

PLASTERING , 8. l'action d'enduire ; enduit, 
masc. , 

PLASTICAL , plastic, [ plastik’le , plastic J 
a. formatrice, Ex. The plastic power, la 
faculté formatrice. 

PLASTRON , [ plâstrenne ] subst. plas- 
tron, m. 

PLAT, [ platté ] a. Ex, The plat veins of 
a horse, les ars, m. 

PLÂTE, [pléte] s. vaisselle d'or ou d'ur. 
gent, . 2 
A plate to ext upon, une assiette, £, 

Ppp 
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Pidres, [ plét’ce ] ( ragouts) entremets, 
masc. 

Plate-wheel, rone de cadran, f. 

A copper-plate (to grave on) planche de 
cuivre, f, 

To plate, v.a. couvrir de feuilles d'or ou 
d'argent. 

PLATED, a. couvert de feuilles d'or ou d'ar- 
gent, fourré. 

A plated half crown, une pièce de trente 
sous fourrée. 

PLATEN , [ plét'ne ] s. platine de presse 
d'imprimeur, f. - 

PLATFORM, [ plétefôrm ] s. plateforme, f, 
plan, m, échnographie, f. 

PLATING, subst. ( de to piate) l'action de 
couvrir de feuilles d'or ou d'argent, etc. 
V. To plate. 

PLATONIC , [ plétonic J a. platonique. Pla- 
tonic love, l'amour platonique: Thepla- 
tonic year, l'année platonique , f. 

PLATONISM, s. le platonisme, la doctrine 
de Platon, 

PLATONIST , s. et a. platonicien, qui adopte 
les principes de Platon, 

PLATOON , [ platoñne] s. peloton , entermes 
de guerre, m. To fire by platoons , faire 
feu par pelotons. 

PLATTER, s. un plat de bois, 

A piatter face , un grand visage, 

PLAUsIBLE, [ pläzible ] a, plausible, spé- 
cieux, 

PLAUSIBLENESS, plausibility, s. qualité 
plausible ou ve qui rend une chose plausible. 

PLAusiBLy, [ plazibly ] adv. fort bien, avec 
approbation , avec applaudissement. 

PLay, [plé] s. jeu, exercice où l'on se 
divertit en jouant, m. 

Public plays, [ poblic place ] (shows, 
spectacles ) jeu ou spectacles publics, m. 
A play, a stage-play, comédie ou tragédie, 
piece de théâtre, f, A play-house, une 
comédie , un théâtre, 

A play-day , un jour de fête, Y campos, m, 
To play, v, 1. et a. À jouer. 

À To play sure play, [ tou plé choûre plé] 
jouer à jeu sir, etre assuré de réussir. To 

lay the fool, faire Le fou. To play the 
Lave, faire des friponneries, friponner. 
To play the whore, faire la putain, faire 
le métier de putain, courir le guilledou. 
Our cannon played upon the enemy , 
notre artillerie faisoit feu sur l'ennemi. 
To play away, jouer , perdre au jeu. 
To play upon one, jouer quelqu'un, se 
jouer de lui, le railler , le pincer, se 
moquer de lui, 

PLAYED , [ pléyed ] adj. joué, etc. V.To 
play. 

PLAYFR , 5, joueur, joueuse. Player , un 
comédien ou une comédienne. À sword 
player, un gladiateur, 

PLAYING , 5. jeu , m. l'action de jouer, 
V. To play. 

PLÉA, [pli] s. plaidoyer, m, raisons ou 


PLE 


preuves, f. (excuse ) prétexte, m, ex- 
cuse , f, 

To PLEAD , [ tou plide ] ».«. plaider, 
défendre, 

To pléad , v, n, Ex. To plead guilty , not 
guilty, avouer ou désavouer l'accusation, 
répondre que l'on est coupable ou innocent, 

To plead, v. a. ( to alledge , pretend } 
prétendre, alléguer , excuser sur... 

PLEADABLE , a. qui peut être plaidé. 

PLEADED , a. plaidé, etc. V. To plead. 

PLEADER , s. un plaideur. 

PLEADING, 5, plaidoirie, f. ou l'action de 
plaider. 

PLEASANT , [ plisen'te ] adj. plaisant, 
agréable , divertissant , aimable. 

PLEASANTLY , adv, plaisamment , agréa- 
blement , d'une manière agréable ou plai- 
sante ; plaisamment , ridiculement, 

PLEASANTNESS , pleasantry , s, agrément , 
charme , ce qui rend une chose plaisante, 
agréable ou aimable, m. 

To PLÉASE , [ tou plise ] ». a. plaire, 
contenter , agréer , être au gré, donner du 
plaisir, satisfaire. 

To please ( to be pleased, to be willing ) 
v.n. plaire, vouloir. 

To please one’s self, v. r. Ex. I please 
myself with such things , je prends plaisir 
ou je me plais à ces choses-là. 

PLEASED , a. content , satisfait. Hard to 
be pleased, difficile à contenter, P, The 
devil himself is good when he is pleased, 
le diable même est ban quand on lui plait. 

If he is angry , he must be pleased agaiu, 
s'il est faché , qu'il se défache. 

PLEASING , adj. plaisant, agréable , qui 
donne du plaisir, 

PLEASINGLY ,; [ plisinly ] adverb, agréa- 
blement, 

PLÉASINGNESS, 8. agrément, charme, m, 

PLEASURABLE, 4. plaisant, agréable, 

PLÉASURE , [ pléj'r ]s. (joy, delight ) 
plaisir , contentement , m. joie, satisfac- 
tion , f, Pleasure ( diversion) plaisir , 
divertissement , m. récréation , f. Pleasure 


(will) plaisir, gré, m. volonté, fan-. 


taisie, f. 

You may say your pleasure, but — vous 
en direz ce qu'il vous plaira ou ce que vous 
vous voudret , mais, — : 

To pleasure, v. a. (to please ) plaire, 

Pt Plaisir, contenter, 
© pleasure one with athing , accommoder 
quelqu'un d'une chose, 

PLÉASURED, [ pléjoüred ] a, à qui l'on a 
fait plaisir, etc. V, To pleasure. 

PLEBEIAN, [ plibéienne ] subst. homme du 
peuple, un homme du commun ; un ro- 
turier. 

Piebéian , a. vulgaire. 


PLEBÉITY , s. le mene ou le petit peuple, © 


le commun du peuple, la populace, 
PLEDGE , rs ]s. gage, m. assu. 
rence , f. This is a suffcient pledge 


. 
PLE 
(proof) of the truth I assert, eect 
prouve suffisamment la vérité de ce que 
j'avance, . 
To pledge . v. a. engager, mettre en gage. 
To pledge one ( in drinking ) faire raison 
à celui qui boit à nous. 
PLÉDGED , [ plédjed ] adj. engagé, etc. 
V. To pledge. | 
PLEDGET, pe} plumasseau ; M, uné com- | 
presse. | 
PLÉDGING , [ plédgin ] s. l'action d'enga- 
ger ou de mettre en gage ; l'action de 
faire raison, en buvant. 
PLEIADES, 5. les Pleiades , f, La pcussinière, 
constellation celeste, 
PLENARY,5. le temps qu'un bénéfice est rempli. 
Piénary , [ plénary ] adj. plénier , entier 
et parfait, Ex. Plenary indulgence , 
indulgence plénière. 
PLENIPOTENCE , [ plénipoten'ce ] s. plein 
pouvoir, m, 
PLENIPOTENTIAL , adj. qui donne plein 
pouvoir. 
PLENIPOTENTIARY , 5. plénipotentiaire , m. 
PLENIST , 8, philosophe qui croit que tôut est 
plein ou qui n'admet point de vide. 
PLENITUDE, [ plénitieude ] s. plénitude, f. 
PLENTEOUS. a. abondant , fertile. 
PLENTEOUSNESS , s. abondance, fertilité , f. 
PLENTIFUL, [ plén’tifoul ] a. ( fertile ) 
abondant , fertile. He gave us a plentiful 
entertainment , il nous a fait un grand’ 
régal ; il nous a fort bien régalés ou) 
traités ; il nous a fait fort bonne chère. 
PLENTIFULLY , adv, abondamment , dans 
l'abondance , copieusement. 
PLENTIFULNESS , s. abondance , fertilité, f. 
sir ah (plén’ty] s. abondance , quan- 
tite, f, 
Money is plenty with him, l'argent roule 
chez lui, il en a beaucoup. 
PLEONASM , 8, pléonasme , m. 
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PLIGAT , [ plaite ] s. état , m. santé, 
habitude du corps, f. To be in a good 
plight, case, être en bonne sanié , avoir 
de l'embonpoint. 
To plight , ». 
donner, 

To plight one’s faith , troth , promettre , 
donner ou engager sa parole. 

PuintH, [ plin’ss ] s. (the square foot, 
top of a pillar) plinthe , f. tailloir , m. 

PLITE , [ plitte ] s. sorte de mesure d'au- 
trefois ; à quoi répond la verge ou l'aune 
d'aujourd'hui. 

To PLOD , [tou plodde ] v. n. Ex. To 
plod upon a business ( to have one’s 
head full of it ) avoir l'esprit bandé à 
quelque chose, ne gonger qu'à cela uni- 
quement , la ruminer, la repasser dans 
son esprit, y réver, . 

PLODDING , [ plôdin ] adj. Ex. He went 
plodding about, il s'en alloit tout pensif 
ou réveur, A plodding- head , un esprit 
pensif ou réveur, 

PLoT, [ plotte ] subst. ( a secret and ill 
design ) complot , dessein ; m. trame , fi 
À plot-swearer , un témoin d'une conspi- 
ration, A plot of a play , l'intrigue d'une 
piece de thédtre, f, 

A plot (spot) of ground, une pièce de 
terre, 

The und plot of a building , le plan 
le sol d'un bétiment, V, Ground, © 
To plot, v. a. et n. comploter, tramer , 
conspirer , machiner, faire un complot, 
faire une conspiration ; to plot, concerter, 
prendre des mesures. 

PLOTTER , $.un conspirateur , un conjuré. 

PLOTTING , 8. l'action de comploter , etc, 
V. To plot. 

A plotting head, [ é plôtin-hed ] a. us 
esprit inventif. 

PLOVER, s, pluvier, m. oiseau, 


a. promeltre, engager , 


D & PLEONASMIC , adj. de pléonasme, su- PLOUGH, [ plô ] s. charrue , f. 


perflu. 

PLÉTHORA , pléthory , s. pléthore, f. 

PLETHORETIC, pléthoric , adject. plein 
d'humeurs. 

PLEURA, s. plévre, f, 

PLrORISY , Poetry À s. pleurésie , f, 

PLEGRITIC, pleuritical, adj. sujet à la 
Pleurésie, 

PLIA8LE, [ plâieble ] a. pliable, flexible, 
aisé à plier ; maniable, 

PLIABLENESS , pliancy , s. qualité de ce qui 
est pliable , flexible ou maniable. 

Piianr , [ plaien’te ] a. pliable , flexible, 
souple , qui plie aisément, dans le propre ; 
souple , flexible , pliable , doux, humble, | 
soumis , obéissant, dans le figuré. | 


The plough-tail, plough-handle , mans 
cheron de charrue, m. 

A plough-man, un laboureur, 
Plough-land , terre labourable, f. 
Plough-share , coutre de la charrue, masc, 

Plough-wright, charron, m, 

To plough, v. a. labourer, 

PLOUGHED , [ ploed j a. labouré, 

PLOUGHER, ( plough-man ) un laboureur, 

PLOUGHING, [ ploin J s. l'action de la- 
bourer,, labourage ou labour , m. 

Piuck, [ pleuck] s. l'action de tirer par 
orce, 

Pluck, s. (the heart, liver, and lights 
of an animal ) fressure , f. Ex. A calf's 
pluck, fressure de veau, 


PLIANTNESS , 5, souplesse ; € humeur ou; To pluck up, v. a. arracher , tirer de force, 


nature souple, flexible ou pliable, f | 
Puica, s. sorte de maladie qui règne en) 
Pologne. 
D % PLICATURE , plication , s. ( folding ) 
l'action de plier, 


t 


They plucked owe a gs ils attra- 
pérent ou prirent ut cerf, To pluck off 
a bird’s feather, plumer un ofseau. 
PLUCKING , subst, l'action d’arracher , etc, 
¥. To pluck, 
Ppp a 
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PLUCKT, a, arraché, etc, V. To pluck, 

PLUG . f plougue] s, fiche, cheville >f 

The plug of a pump, le piston d'une 
Pompe, 

PLUM , [ plomme ] s. prune, f. A wild 
plum , sloe, prune sauvage » prunelle , f. 

Plun-tree , prunier, m, 

Plums , raisins, [ plomce , risin’ce j 
raisins secs, M. Ex, Plum- pudding , 
boudin ou il y a des paisins secs y Masc. 
Plums , sugar-plurns , dragées , f, 

PLoMAGE , [ pliodmedge ] s, Plumage , 
bouquet de plumes, m. 

PLUME , plumb-rule , s. plomb ou niveau, m, 

Plumb, [ plom’be ] adv, droit » à plomb, 
perpendiculairement.* 

PLUMBAGIN , s, plombagine, f. minéral de 
plomb et d'argent, m. 

PLUMBEAN , plumbeous , a, 
d'argent, 

PLUMBER , s. plombier , m, 

PLÜME, [ plioùme ] subst, 
feathers ) un panache , un 

To plume, v, a, 
plume, 

€ To plume ( to strip of money, clothes ) 
plumer, dépouiller, 

PLÜMED, a. plumé, 

PLUMING , 8, l'action de plumer, 

PLÜMMER , s, plombier, m. 

PLUMMET , s. plomb de maçon ou de char. 
pentier; plomb , m, sonde , f. 

Piump, [ plom'pe ] adj. potelé , replet, 
gros, dodu, gras, quia de l'embonpoint, 

Plump-faced ; qui a le visage potelé, 

To plump, v. a. enfler, 

To plump, v. 2. Ex. To plump in the 
water ( to fall plump into it ) tomber, à 
Plomb dans l'eau, 

PLÜMPED , a. enflé. 

PLÜMPNESS, s. l'état d'une personne replète 
ou grasse et grasse ; embonpoint , m. 
PLÜMY , [plioümy ] adj. ( covered with 

feathers ) couvert de plumes, 

PLUNDER, [ ploiin’d’re ] s. butin, m, 
To plunder, y. act, butiner » piller, 
Saccager, 

PLUNDERED , a. pillé , saccagé. 

PLUNDERER , s. celui qui butine , qui pille 
Ou qui saccage, 

PLUNDERING , 5, pillage, l'action de butiner, 
de piller ou de saccager, 

PLUNGE , [ plondge ] s. maurais Pas ym, 
peine, perplexité, f. embarras, m. 

To plunge, v. a, plonger, enfoncer, 

PLUNGED , a. plongé, enfoncé, 

PLÜNGEON , 5, plongeon, m. oiseau, 

PLUNGER, s. plongeur, m. 

PLUNGING, $. l'action de plonger. 

PLUNKET , subst, couleur d'azur Où vert de 
mer, M, 

PrÜRaAL, { ploürel 7 s. le pluriel, le nom- 
bre pluriel, : 

PLURALIST , +, celui qui jouit de ples d'un 
bénéfice, 


de plomb et 


(a plume of 
Plumet, 
plumer » arracher la 
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PLURALITY , C ploüral’ty ] s, { majarity) 
pluralité, f. plus grand nombre > M. 
PLURALLY , cdv. au pluriel, au nombre 

Pluriel, 
PLUSH, [ plouche ] subst. Panne ou pe- 
luche, f. 


PLUVIAL, [ ploüviel ] s, pluvial, m. babil. 
lement ecclésiastique, 

PLUvious, pluvial, a, (rainy ) pluvieux, 

PLY, s. pli, m. 

To ply, [ tou plai J » a. (to ply one’s 
self ) s'attacher , s'appliquer à quelque 
chose, la faire avec attachement ou avec 
application. 

To ply at a place, v. 


a. avoir son poste en 
quelque endroit , 


se tenir en quelque en« 
droit. There my waterman Plies, c’est la 
le poste de mon batelier, c'est la qu'il 
prend le monde pour passer l'eau , etc. 

PLYED , [ plaied j a. Ex. Plyed with work, 
qui a bien du travail , accablé de besogne, 

PNEUMATIC, pneumatical , a. ( that acts 
by the force of the winds ) pneumatique. 

PNEUMATOLOGY, [ Ppeumatolodgy J s. (of 
spiritual existence ) Ja pneumatologie. 

To PoacH, [ tou pôtche ] v. a. pocher. Ex. 
To poach eggs, pocher des œufs. 

To poach, v. x. et a. tuer ou altraper quel. 
que bate de chasse contre Les lois, 

POACHED , a. pocké , etc. V. To poach. 

POACHER, s, toute Personne qui tue ou qui 
at quelque beie de chasse contre les 
ols, 

POACHING , [ potchin] s, 
cher , etc. V. To poach, 

POCX , 5, pustule de petite vérole , f. 

Pock-hole, [ pok-hole ] marque de petite 
vérole, f, His face is full of pock holes, 
il a le visage tout picoté, marqué ou gravé 
de la petite vérole. 

POCKET, [ pôquette ] s. ( de poke ) poche, 
Pochette, f, 

A pocket book, [ & püquette-bouk J un 
ivre de poche, Pocket-money > Argent mi- 
BRON; argent qu'on prend sur soi pour seq 
menus plaisirs, m. 

To packet. pocket up, v, a, empocher , 
mettre en poche , pocheter, 

POCKY, a. vérolé, quia la grosse vérole. 

POD, [ podde ] s. cosse de légume , f. 

D & PODAGRICAL , [ podagrik’l ] a, poda- 
Bre, quia la goutte aux pieds. 

PODDER, [ pôd'r ] s. (a peascod gathe- 
ret ) on appelle ainsi à Londres certaines 
gens qui ramassent les cosses de pois. 

POEM, £ poime ] subst. poime , masc. poée 
sie, f. 

POESY, [ pôisi ] s, poésie, f 

POET, [ pôeite ] s. un poète, m. 

POETASTER, s. un poetereau, un méchani 
poëte, un poete à La douxaine, 

POETRESS, 5, femme poète, D & une poë- 
tesse, 

POETICAL , poctic , a, poétique, 
la poésie, 


l'action de po- 


qui concerne 


POE 


POETICALLY, adv. poétiquement, en poète ; 
d'une manière poétique. 

To POETISE, [tou poétaise ] v. act. ri- 
mailler, 

POETRESS, #. ( a she poet ) poétesse , f, 

POETRY , s. poésie , f, 

PoiGNancy, [ poignen'cy ] s. piquant, sel, 
mase. 

PoiGNaNT , [ poignen’te ] a. piquant, 

Point, s, (sharp tool ) pointe, f. 

Point, [ poin’te ] ( such as men wore 
about their breeches ) aiguillette, f. 

A mathematical point, un point mathéma- 
tique, 

A cavalier armed at all points, ua cavalier 
arme de toutes piéces. 

Point (issue , pass ) point, m. 

To bring a business to a point, finir , con- 
clure, terminer une affaire. A point, full 
stop, un point marque la fin d'une période, 
f. (a sort of needle work ) point , passe- 
ment fait à l'aiguille. Point-maker, fai- 
seuse de point, F 

Point-wise , [ poin’te-ouaïse ] en pointe, 
fait en poine, € Point-blauk , positive. 
ment, diamétralement, directement. 

To point, v. a, aiguiser, affiler , rendre 
pointu, faire une pointe à quelque chose, 
ponctuer, 

To point acanon, [ tou poin’te é kénenne] 
pointer um canon, 

To point at one, montrer quelqu'un au 
dvigt, 

POINTED, a. pointe , etc. V. To point. 

Pointed at, qu'on montre au doigt. 

POINTEDLY , adv, Ex. He writes too poin- 
tedly, ses écrits sont trop plein pointes. 

POINTER, [ poin't’re ] s. chien d'arrét, m. 

POINTING , | poin'tin J s. l’action derendre 
pointu, de montrer au doigt ou de pointer ; 
action de ponctuer, ponciuation, f. 

Pointing, a. Ex. His discourses were still 
pointing that way , ses discours se rap- 
portoient ou tendoient toujours à cela, ses 
discours tournoient toujours de ce cété-la. 

POINTLESS , a, sans pointe , qui n'a point de 
pointe, 

Poise , etc. V. Poize, etc. . 

Porson, [ paisenne ] s. poison, venin, m. 

To poison, v. a. empoisonner, donner du 
poison; empuisonner, envenimer , infecter 
de poison, 

POISONED, [ pâisened ] a. empoisonné, etc. 
V. To poison. 

POISONER, s. empoisonneur, m, empoison- 
Reuse, £ 

POIsonING , [ pâisenin ] s. empoisonnement, 
m, l'action d'empoisonner , etc. Voy. To 
Poison, 

POISONOUS , a. empoisonné , vénéneux , veni- 
meux ; (dangerous ) empoisonné, veni- 
meux, dangereux, pernicieux, 

POITRAL , [ poitr'le 5 5, pectoral ; poitrail, 
masc. 

Poizz , [ paize ] s. poids, m, pesanteur, f, 
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To poize, v.a,. peser ou soupeser, mettre 
en équilibre, 


Pozen, [ pâized ] a. pesé, soupesé, ete. 


V. To poise. The balance stands poised , 
la balance est en équilibre. 

PoizinG , s. l'action de peser ou de soupe- 
ser, etc, V. To paize. 

POKE , s. un sachet ou une poche. 

To poke, [ tou poke ] v, a. feurgonner, 
fouiller, remuer mal-adroitement. 

POKED , a. fourgonné, remué, fouillé. 

POKER, s. un fourgon ou un fer pour remuer 
le feu. 

POKING, 8. l'action de fourgenner, etc. Voy. 
To poke, 

xX Pou, s. (diminutive of parrot ) perro- 
quet, m. Poor-pol, paurre perroquet, per- 
roquet mignon, 

POLÂQUE , s. polacre ou polaque , m. 

POLAR , [ pol’re ] a, polaire, 

A POLE, [ é pole] s. pole, m. perche, £. 
baton , m. A waterman’s pole, un croc de 
batelier. Polc-cat, un chafouin ou un pux 
tois. Pole-axe, hache de guerre, f. 

POLEDAVIS, s, sorte de serpilliére , f. 

POLEIN , [ poflenue ] s. sorte de soulier 
poiniu et relevé au bout, qu'on portoit au- 
trefois en Angleterre. 

POLEMICAL, polémic , a. polémique , de dis- 
pute , controverse, Polemic divinity , théo- 
logie scholastique. 

Potemics, { polémikce ] s. pl. disputes , f, 
ou livres polémiques, m. 

POLICE, [ police ] s. (the regulation and 
government of a city, country ) police, f 

PÉLICED , a. ( regulated ) policé. 

PôLicx, [ policy ] s. politique ; politique, 
conduite , adresse, f. 

Policy of insurance , police d'assurance , £. 

POLISH , [ poliche ] s. polissure, f. poli, m. 

To polish, v. a. polir, rendre poli, . 

POLISHABLE , a. qu'on peut polir. 

POLISHED, a. poli. 

POLISHER , s. celui ou ae dr 

POLISHING , s. polissure, f, ou l'action de 
polir. 

Polishing, a, Ex. A polishing iron, um 
polissoir. 

POLITE , [ poülaite ] a. poli. 

POLITELY , adv, poliment, 

POLITENESS, a. politesse, f. 

POLITIC , political, [ politike, politik’le ] 
a, politique. To have a politic fit of sick- 
ness , faire la malade. YX A Sir politic 
would be , um mystérieux , um homme qui 
fait un mystère de rien. 

POLITICIAN , [ politicienne ] subst. un poli- 
tique, 

POkITICLY , adv. politiquement, selon l'es- 
prit de la politique. 

POLITICS, f politi ce ] s. politique, f. He 
is out in his politics, if a erré dans sa 
oliiique, il a fait un faux pas. 

PéLITURE , [ politieure ] +, polissure, f 


€ ( ncatuess > politesse, f, 
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Pouity, s, police, f. gouvernement , ordre , 
masc. 
POLL, s. (head ) tête, f. 

To demand a poll (inan election) de- 
mander que l'élection soit déterminé: par la 
supputation de ceux qui ont droit d'élire 
Poll-tax, poll-money , capitation, f, im- 
pôt, m. ou taxe par tête, f, 

"To poll, », a. tondre, 

To poil, v. m. (in case of an election ) 
prendre les noms de tous ceux qui ont droit 
d'élire, et en faire la supputaiion. 

POLLARD, [ pôlarde ] s. (a fish ) meunier 
on tètu, m, sorte de poisson; ( a spu- 
rious coin long since prohibited ) sorte 
de monnoie qui n'a plus de cours. 

POLLED, a. ( de to poll ) tondu. 

POLLENGER, pollard, s. ( brash-wood ) 
broussailles, f. menu bois, menus bran- 
chages, m, 

POLLER, s. celui qui donne sa voix ou son 
suffrage. 

POLLING, s. (de to poll) l'action de ton- 
dre, ete. V. To poll. 

To POLLUTE, [ tou pollioite ] y. a. pol- 


oe | 


PoLLÜTION, s, pollution, 
PLTRON, poltroén, (f 

ne ]s, un poltron, 
POLYANTHOS, s, 
Po 












L à. qui a plusieurs angles, 
HON, 5, instrument de musique à plu- 
 tordes. 

US, a. à la manière du polype. 
sYPUS , [ pôlypeuss ] s. ( 4 noli me tan- 
= in the nose ) polype, m, mal dans 
6 nez, 





ENTpus (many feet, poutcontrel, a fish ) 
polype, m. ou poulpe , f. poisson. 
POLYSYLLABICAL , a, polysyllabe, qui a plu- 
sieurs syllabes. 
POLYSiLLABLE, [ polysilleble ] s. un poly- 
syllabe, un mot qui a plusieurs syllabes. 
POLYTHEISM , s, polythéisme, m. 
PomAbE , [ poméde ] s. pommade, f. 
POMANDER , s, pomme de senteur, f, 
PomATUM , pomäde , s. pommade, 
To POME, [ tou pomme | ¥. n. pommer, 
Ex. A cabbage that begins to pomme, ux 
chou qui commence à pommer, * 
Pome-päradise, s. pomme de päradis, f, 


POMED, [ pômed ] subst. ( de to pome J 
ommé. - 

POMEGRANATE, pomgränate, s. grenade, £, 
The pomegrauate-tree, le grenadier , m. 

POMMECITRON , s. limon, m, 

Pommecitron-tree , limonnier, m. 

POMMEL , [ pôm'le ] s. pommeau , m. \ 
To pommel, ». 4. battre , frotter, rosser. 

POMMELLED , a. baitu, frotté, rossé, 

Pomp, i pom'pe ] s. pompe, f, éclat, m. 
splendeur, gloire, magnificence, f. 

POMPETS , s. balles d’imprimeur, f. 

POMPION, pümkin , s. courge , f. 

Pompous , [ pôm'peuss ] a. pompeux, écla- 
tant, re ae hag 

POMPOUSLY , adv, pompeusement , avec éclat, 
pompe où magnificence, 

Poxp, [ pon'de ] s. un étang. 
A fish pond, étang, vivier, réservoir , m. 
To PONDER, ¥. a, peser, considérer , rue 
miner , repasser ou rouler en son esprit. 

PONDERED, a. pesé, considéré, rumint, 

PONDERER, s. un homme qui médite, qué 
considere , etc. 

PONDERING , 5, l'action de peser, etc. Voy. 
To ponder, 

4 tip gil Pénderousness , s. pesan- 


| PéxpeRous , a, pesant, lourd, 


PONIARD , [ pôniarde ] subst. poignard , m. 
dague ; baïvnnette, f. ; 

To poniard , y, a, poignarder | donner des 
coups de poignard, 
PONIARDED, a. poignardé, 

PONTAGE, [ pôn'tedge ] subst. pontenage ou 


pont > m™ 
PONT! ntifex, s. um pontife. 
Pont 3 adj. mp ht à e book of 
pontifical rites , ntifical. - 
PONTIFICALIA, 5, habits portificaux, m. pl. 
% 1 saw him in his pontificalia (in his 
best apparel ) je l'ai vu dans toute sa gloire 
ou dans toute sa pompe. 
PONTIFICALLY , adv. pontificalement. 
PONTIFICATE, [ pon'tifikete ] 9. papauté, f, 
PONTON , [ pon’tenne ] subst. un ponton, un 
pont de bateaux , m. 
PONY , s.un bidet ou petit cheval d'Ecosse, my 
P6oL , pond, [poûle, pon'de] subst, ux 
étang. 
The pool of Jerusalem , la piscine ou le 
lavoir de Jérusalem. + bie 
P6oP , [ poñpe ] s. la poupe on l'arrière 
Frog JT 7: 
Poor, [ potire ] a. (needy) pauvre, néces- 
siteux , indigent, ren 47. Poor people , 
les pauvres. ie 
Poor, (lean) maigre , malingre, en mau- 
vais élat, 
The poor, s.le pauvre ou les pauvres. 
POORISH , a. pauvre, 
POORLY , adv. pauvrement , chétivement, 
misérablement. 
POGRNESS, #. pauvreté , bassesse , f. 
To Por in 5. n. entrer, survenir , entrer 













POP 


inopinément , ou lorsqu'on ne s'y attendoit 
point, 

To pop out, sortir , s’en aller, s'échapper, 
se dérober. 

To pop, [ tou poppe ] v. a. Ex. To pop 
out a word, lacher un mot où PRE forks ’ 
dire un mot ou une parole inconsidérément 
ou sans y penser. He popped his finger 
upon his nose , il mit d’abord le doigt sur 
son nex, To pop off a pistol, {dcher un 
coup de pistolet, 

Pop-gün , [ poppe-goûne ] s. canonnière ou 
calonnière , f. 

Pore , [poppe ] s. le pape, l'évêque de 
Rome, The pope's dignity , la papauté , 
la dignité de pape, 

The pope’s eye in a leg of mutton, le 
morceau gras d'une éclanche ou d'un gigot 
de mouton. 

The pope Joan ( now counted a fiction ) 
la papesse Jeanne, 

Popepom, s. ( papacy ) papauté , dignité 
de pape , f. pontificat, m. 

POPERY , s. le papisme, lareligion Romaine. 

POPINJAY , 8. sorte de perroquet. 

Porisn , [ pôpiche ] a. papiste, romain, 

Popisu.y, adv, Ex. To be popishly in- 
clined, affected , avoir du penchant pour 
le papisme , é:re a demi papiste, 

POPLAR , s.(the poplar tree ) peuplier, m, 

PoPLiTiC, a, poplitaire , du jarret, 

POPPED , a. A To pop, ¥.- a 

POPPER , s. ( pistol) un pistolet. 

POPPING in s. l'action d'entrer , etc. Voy. 
To pop. 

Poppy, [ pôpy ] subst pavot, m, Garden- 
Poppy , pavot cultivé , m. 

POPULACE , popülacy , [ pépiouless, po- 
pioülacy ] s. la populace, le menu peuple, 
le bas peuple , le commun du peuple. 

POPULAR , a. populaire, du peuple, popu- 
laire , aimé du peuple. 

PoPULARITY , [ papioulârity ] s. conduite 
par laquelle on se rend populaire , f, esprit 
Populaire, m. 

POPULARLY , adv, populairement, d'une 
manière populaire, 

To POPULATE, [ tou pépioulete ] ». a. 

eupler, remplir d’habitans, f, 

POPULATED , a, peuplé, etc. 

POPULATING , s. l'action de peupler, etc. 
¥. To populate, 

POPULATION , s. l'action de peupler. 

POPULOUS , a. peuplé, rempli d'habitans, 

POPULOUSNESS, s. abondance de peuple ou 
d'habitans , f. 

PORCELAIN , [ pôrcelenne ] s. porcelaine, f. 

PORCH , [ portche ] subst. porche, portique, 
vestibule , m. 

Porcupine, [ porkioupaine } s. porc-épic, m. 

PORE, s. pore, m. 

To pore, v, n. regarder de près. To pore 
upon a book , avoir les yeux attachés sur 
un livre ou à un livre, patir sur un livre, 

POREBLIND, V, Purblind. 
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Pork , [ pork ] s. porc frais, m. chair de 
cochon, f. 

PORKER , s, cochon qui ne tette plus. 

Porosity , 5, état de ce qui est poreux , leg 
Pores, m. 

Porous , [ pôreuss ] a, poreux , plein de 

Ores, 

PORPHYRE , porphyry, s. porphyre , m. 

PORPOISE, 8, marsouin , M. 

PORRIDGE , s. soupe , f. potage, m. 

A porridge-dish, s, plat potager , m. 

PORRINGER , 3, une écuelle, A porringer 
full, une écuellée, x 

A surgeon’s porringer , une palette, 

PORT , [ porte } subst. port, port de mer, 
havre, m. e 

Port, port-holes for great guns in a ship, 
sabord , m. embrasure où canonniere , f. 

Port (red wine from Oporto ) vin rouge 
d'Oporto , m. 

Port ( gate of a cit 

Port (the court of 
Porte, 

Port vein , la veine porte, 

Port { mien ) mine, f. 

To port, v. a. Ex. To port books about 
to sell, porter des livres à vendre, 

PORTABLE , [ pôrteble ] a. portarif. 

PORTABLENESS , s. portabilicé , f. facilité de 
porter une chose d'un lieu à un autre. 

PORTAGE, porterage , 8. portage , port, ms 
voiture, 

PORTAL, [ pôrtle ] s. (a lesser gate) la 
petite porte. A portal before a door , tam- 
bour, m. porte de menuiserie, f. 

PORTCULLIS, [ portcoulisse ] s. herse on 
Sarraqine , f. sorte d'huissier ou de pour- 
suivant d'armes , m. 

PORTED , a. ( de to port) porté, 

To PORTEND , [ tou portén’de ] ». a. pré- 
Sager, ètre un présage , porter présage, 
pronostiquer, 

PORTENDED , a. présagé, etc. 

PORTENT , [ portén’te ] subst. présage , pro- 
dige , m. 

PORTENTOUS , a. de mauvais augure ou de 
mauvais présage. 

PORTER , s. un portier , un suisse, 

A porter, Carrier , um porteur , um porte- 
faix , un crocheteur. 

PORTGLAIVE , s. celui qui porte l'épée devant 
un prince ou magistrat. 

PORT-GREVE, c'est ainsi qu'on appelle un 
magistrat dans quelques villes maritimes. 

PORTICO , s. un portique. 

Portion , [ porcienne ] s. ( share ) portion, 
part, partie , mesure, f. 

A woman's portion , dot, f. She had a 
thousand pounds to her portion, elle a 
eu mille livres sterlings en mariage, 

To portion , vy. a, doter. 

PORTIONER , s. ministre qui partage les 
dimes avec son collégue. 

PORTLINESS , [ pôrteliness ] s. port majes- 
tueux ,m, grande mine , f. 


) porte d'une ville, f. 
the Grand Signor) la 
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PORTLY , à. majestueux , grand, noble, , Posstssor » [ posséss’r ] s. possesseur, cetud 
PORTMAN , s. bourgeois , habitant , m. | qui posséde, 
PorTMANTEAU , portmäntle , s. une malle | POSSET > #. Certain breuvage à l’angloise , 
ou valise, dont le grand usage est par rapport à la 
PORTMOTE, 8. cour qui se tient dans des| médecine. Ex. À Plain posset, um posset 
villes maritimes , f. simple. Sack-posset, breuvage épais pour 
PORTRAIT, portraiture , [ pôrtré, pôrtré-| ceux qui se portent bien, et qui sert à for- 
tieure ] s. pores > M. peinture, repré-|  tifter la nature ; c’est un composé. de vin 
sentation, f, sec, de creme, de muscade , d'œufs 
To PORTRAY, v. 4, portraire , peindre. bien battus et de sucre, 
Noie. That poriraire is now out of use ; | PossiBiLiTY , [ possibility ] s. possibilité, fe 
except in the infinitive mood. PossiBLe, [ possible ] a, possible , qui peut 
PORTRAYED , a. peint, À portrait. ! 


) Labs, 6 j être, qui peut arriver, qui se peut faire, 
PORTRAYING , s. l'action de peindre ou de | PssiBLY , ad. possible, peui-être, 1 will 
portraire. 


Men do it, if | can possibly ( y any means ) 
PORTSALE , [ port séle ] s. encan, masc, je le ferai si je Puis, ou s'il est en mon 
enchère, criée, f. la vente du poisson dés : 


pouvoir, 
P qu'il est arrivé au havre, Post , [ pôst ] s. ( station , placs) poste, m. 
ORY , a. poreux. 


Post horses , chevaux de poste ; ( the 
Posk, ,"s. enchifrénement , un rhume au cer- messenger that carries letters) La poste , 
veau, Mm, le courrier qui porte les lettres. 
To pose, verb. a. embarrasser , fermer la 


; Post-house , poste, f. # 
bouck mettre à quia, Post-offic dst - 1 
PéseD de à etc. V. To pose, ode ee ese oe 5 He, te st 


grande poste, Post-master , maitre de la 
Poser, 8. celui qui embarrasse , etc. j 


d poste, Post-boy , postillon , m. To make 
POsinG , s. L'action d'embarrasser, etc. F. |  post-haste, aller en poste où courir la poste, 
To pose. 


. aire toute la diligence possible. Post 
Positron, As 28 J] s.( laying ) posi- fi a-ak ke ) pt 8 à (Cu 4.724 (a 
tion ou situation , f. A knight o e post (a false witness 
Pésrrive pads L certain ) positif, absolu, c > y 


iti un faux témoin , un témoin apost 
certain, avsuré; (real) positif, récl. Lpostand pair (atcards) sorte de jen de cartes, 
The positive d (the first degree of 


se x | To post, v. n, aller en poste. 
comparison) Le degré positif, le positif,” | ‘To post, v. a. poster, To post one ( for a 
To be positive of a thing, être opinidtre} coward ) publier par-tout la lacheté d'un 
ou. entété , vouloir absolument une chose, 


rh ne ; “ faire passer pour un lâche, 

n'en point €, STAGE , [ postedge ] s. port, m, 

PosiTiVELY ; { positively ] adv, positive: n à 
ment, assurément , Certainement, aa 


Post-commanion > 5+ post-communion ; f. 

F ost-dat: t-dête ].s. fausse date , date 

POSITIVENESS, 8. ton positif , cutevement ; m. ware ae et 
opinidtreté, f. ae Ye 

POSITURE ; [ positicure ] subst, dispesition , : 















© post-date, ». 4. dater à faux, metire 
une date postérieure, ou une fausse date , 
dater dequélque temps aprés la véritable date; 

Post-dated , a. daté à faux, 

POSTER, s. courrier, m. 

POSTERIOR, a. postérieur, 

% Posreriors, s, le derrière , le cul ou les 
fesses ; f. pl. - 

PosTERIORITY., 8. postériorité , f. 

POSTERITY , subst, postérité, f, descendansy 
m. pl. 

POSTERN , 6. poterne , fausse- ak 

|PÉSTHUMOUS ; {-posthioumeusse } a. pose 

me, 2 à 

A posthumous. child, un posthume un 
enfant posthume, : 

PésTIC, a. postiche. nes 

PésTIL, s. apostille y note, f; petit commen 
faire, m, 


P sated os © $ 
situation, f. 


POSNET , &. un poélon, er 

Posse comitatus , The posse, $. la milice 
le mue de le provinegae a s fe 
a The have raised the posse to m: up 
that sum , ils ont fait tous leurs efforts, ou 
ils ont boursillé pour ‘ somme. 
To Posséss, [tou p v. a, possé- 
der, tré en poss ; Jeni, avoir la 
jouissance , être possess: eus avoir , 

, avoir à-soi , avoir en son avoir. 

To possess one’s self Of a thing, v, r, pren- 
dre possession ; se saisir ou s'emparer 

- ° e 


d'une-choses 
PossÉsSED, a. possédé, etc. V. To possess. 
Possessed with a thing , préoccupé; pré- 
venu d’ane chose. | am possessed of it, 
j'en suis possesseur , j'en suis saisi, j'en | Postitton,, [ péstilienne) subst. Ex. The 
suis en possession. postillion of a coach and six horses, le 
POSsSÉSSION , ip sess ] 8. possession ; |  postillon d'un carrosse-@ six chevaux. 
jouissance , f. POSTILLER 84 um commentateur. 
POSSÉSSIONS ; domaines , biens , m. terres, f, | To PostPGNE, [tou postpone ] verb. act. 
POSSESSIVE , adj. porsessif , qué marque la | estimer moins, faire moins d'état ; laisser 
Possession, négliger, 








PosTroNED, 


) » Q a 
igi by Google 
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PostPoNED, a. moins estimé, etc. V. To 
postpone, 

POSTPONING, Cpostpônin ] subst. l'action 
d'estimer moins , etc, 

Posrscripr, [ postscripte ] s. postcrit, m. 
Où apostille , f, 

POSTULATE, [ pôstioulete ] s. ( a position’ 
assamed and supposed withoud proof ) 
demande , f, ' 

To postulate, y, 4. postaler , demander, 
POSTULATION, s. demande >» € 
POSTULATORY, a, qui sert 4 demander, 
POSTULÂTUM, 5. proposition avancée sans 

Preuve, f, 

Posture, [postieure ] f. ( € condition } 
posture, Ÿ, état, m. (order) ordre, m, 

Posy, s, Paroles ; devise, f. 

A posy, ( nosegay ) un bouquet, 

Por, E pote) s. pot, m. A watering-pot, | 
um arrosoir, A gally-pot, un pot de 

Pot (a measure ) pot, m. mesure , f. 

# To go to pot, être chdtié ou puni. À pot- 
lid, un couvercle de pot. A pot-hook, une 
anse de pot, A pot-hanger, une crémaillère." 

Pot-ashes, [ pot-âch'ce ] cendres dont on fait 
le savon, f. 

Pot-herb , herbe potagére, f. 

A pot-companion, um compagnon de bou- 
tertile, 

Pot-bellied, pansy, 

To pot, v. a. mettre en pot, 

POTABLE, a. potable , qu'on peut boire, 

POTATOES, [ ptél'ce ] s, patate, f. taupi- 
nambour, m. ou pomme de terre : 

POTENCEE , Potencé, terme de blason, 

POTENCY, s. pouvoir > M, puissance, f. 

POTENT, [ poten’te ] a. puissant, quia de 
pouvoir. 

POTENTATE, 5, potentat , Prince souverain, 
masc,. 

POTÉNTIAL, a. potentiel. 

POTENTIALLY , ad», potentiellement 
tueilement. 

Porion, [ pècienne } subst. potion, f. breu- 
vage, m. 

Love-potion, philtre , breuvage amoureux , 
masc, 

Porrace, [ pôttedge ] subst. potage, m. 
soupe, f. ‘ 

PÔTTED, a. (de to pot) en pot » mis en 
pot, 

POTTER, subst, potter, m, Potter's ware, 
Poterie, f. Potter's clay, terre grasse, 
argille, f, 

PÔTILE, s. deux quartes d'Angleterre où 
un demi-gallon ; c’est environ deux pintes 
ou quartes de Paris, 

Pouch, [ poutche ] s. poche, bourse, f. 
To pouch , v, a, mettre en poche, 

POVERTY, &. pauvreté, disette, nécessité, 
misére , indigence , 

POULTERER, [ polt’rer] s. 

POULTICE, poultis, s. 
To pouitice, ». a, mettre un cataplasme, 

POULTRY, s, volaille, f, 

Tome IL, 


» vir- 


poulailler, m, 
un cataplasme, 


faience. | POUNDAGE , s. un chelin 









POW 


Potnce , [ paoûn'ce ] s. 
griffe, f. (A powder) 
ponce , f, 

To pounce, y, act, tenir sous ou dans ses 
serres, 

POUNCED , a, qué est sous Les serres d'u 
oiseau de proie, 

POUND, [ pâoun'de ] s. (an enclosure to 
keep cattie in) espéce de prison pour le 
bétail que l'on à saisi mangeant l'herbe 
ou les blés dans les terres d'autruf, ete, 

Pound , s, (a sort of weight, coin used 
in reckoning ) livre, f. 

A pound sterling, une livre sterling , vingt 
chelins ; ow quatre écus d'Angleterre. 

A pound Scots, livre d'Ecosse, vingt sous. 

To pound, v. a. piler, broyer, 

To pound cattle, renfermer du bétail. Voy. 
Pound, au premier sens, 

par livre sterling, 

ou ( selon notre maniére de compter em 
France ) Le sou par livre, 

Poundage, paoundedge (a subsidy granted 
the king ) le sou par livre > subside 
accordé au roi sur les marchandises à 
l'entrée et à la sortie, On peut se servir 
du mot de Poundage en parlant des aftaires 
d’Angieterre. 

POUNDED, a. (de to pound ) pile, 
etc. V. To pound, 

POUNDER, s. ( de pound ). Ex, Aten poun- 
der , un canon de dix livres de balle. 

POUNDING, l'action de piler , de broyer, etc. 
V. To pound. 

POUPERON, s. poupée, f, 

To POUR, pour out, { tou pioûre, padur- 
ête] v. a. verser, P, To pour water on a 
drowned mouse , se venger ldchement 
d'une personne qui n'est pas en état de se 
défendre, 

POURED, adj. 
V. To pour. 

POURFIL, s. profil, m. 

POURING , l'action de verser , etc. V, To 
pour, 

POURPARTER , s, (a law word for division} 
Partage, m. 

Pour, [ paoute ] s. (a lamprey ) lamproie, 
F. Eelpout (a small eel ) petite anguille, 
f. Pout (a sort of bird ) un francolin, 
Pheasant-pout, un faisandean, Turkey- 
pout, young turkey , un dindonneau, 

To pout, [tou paotte] », 2, bouder, se 
réfrogner, se rechigner , faire une mine 
rechignée, faire la mine, 

To pout, v. a, Ex. To pout out one’s lips, 
baisser les lèvres, 

POUTING , s. air rechigné, mine rechignée. 
Ponting, a. Ex. A pouting-fellow, an 
refrogné, un rechigné, 

POWDER , [ pdoud’r ] subst, poudre , f. The 
jesuit’s powder, quinquina, le quinguina, 
m, Guu-powder, poudre à canon » f. Gun- 
powder treason-day , le jour des poudres. 
Sacezipg-powder , sah rr m, BA 

44 
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(talon) ba 
Poudre de pierre 


broyé, 


( de to pour) versé, etc. 


powder-monkey (in a ship ) goujat , PRAGMATIC, pragmätical, 4. pragmatique. 
mousse , page de vaisseau, M, A pragmatical fellow, um brouillon, 

To powder, v.n. poudrer. PRAGMATICALLY , adv. en brouillon. 

To powder beef, saupoudrer du bœuf; le PRAGMATICALNESS , 5, humeur ou conduite 




















POW PRA 
d 


saler. de brouillon, f, V. Pragmatical fellow. 
PéWDERED, ‘adj. pondré, etc. Voyex To PRAGMATIC , [ pregmétick ] s. pragmatique 
powder. ou pragmatique sanction, f. 
Powdered, adj. (spotted, .embroidered ) PRAISE, [ praise ] s. louange, gloire, f. 
chamarré. honneur, m. Praise - worthy, digne de 


louange , louable, 

To praise, v. a, louer, donner des louame 
ges; ou À de l'encens, primer, vanter 
élever, To praise God, louer Dieu, lat 
rendre graces, le bénir. 

PRAISED, a. loué, prôné ; etc. 

PRAISER, s. un estimateur , celui qui taxe 
le prix, ou qui règle la valeur des choses, 
V. Appraiser. # 

PRAISING , ¢. l’action de louer, etc. 

To PRANCE , tou prén’ce, v. m. se cabrer, 
se lever devant, 

A PRANCER ,. s, um cheval de parade. 

PRANCING , a. qui se cabre. 

PRANCK , subst. (trick) tour, m. pièce, 

malice, M niche, algarade, f. 

To PRANK, ¥. act. parer, orñer, ajuster. 

To prank one’s self, s'ajuster, À se 


requinquer, sd 
€ PRANKED, a. orné, paré, ajusté; bien 


PSWDERING , s. l’action de pondrer , etc. 

Powdering, adj. Ex. A powdering-tub , 
saloir, m. 

Power, [ poer] s. (ability, force ) pou- 
voir, m, puissance, force; f. (authority) 
pipet m, autorité, f. One under age 

as no power to contract, um mineur ne 
peut valablement contracter. 

PoweRFUL, [ poerfoul] a. puissant, qui 
a du pouvoir ou de l'autorité ; puissant , 

ace. 

PSWERFULLY, adv, puissamment , forte- 
ment, de la manière La plus forte, effica- 
cement, 

PéwERFULNESS, #. force, énergie , f, 

| POWERLESS , 4. sans pouvoir. 

Pox, [pax] Ex. The French pox, vérole, 
La grosse vérole, le mal de aples. The 
small-pox , la petite vérole. Chicken-pox, 
vérole volante, f. 

“PO, [poi] s. contre-poids , m 

PozzOLANA, s. poxzolane, £ 

Prictic, practical, a. pratique, qui n'est 
pas spéculatif. The practical part of a 
thing, la vie hi 

PRACTICABLE, adj. praticable, qui se peut 
faire ou qui se peut pratiquer. 

PRicricaLLY, adv. en pratique. _ bab 

PRACTICALNESS, subst, qualité de ce qui est PRATING , 5. babil, caguet, m. Hold your 

.… praticable. : i ei > taiseç-vous, à 

Prdcrice, [ pases | s. pratique, £, The | Prating , a, caqueteur, babillard , causeur , 

~ practice of the court, la pratique, la 


aseur. A pra An, um cagueteur, um 
Conmoissance de la procedure, Le style da} sect Pr pablilard. un jaseur. = 

palais. Practice (under-hand dealing ) | PRATIQUE , [ pritique ] s, pratique, per= 

ot hae AE intrigue , menée ou vole secrete ane de négocier sur um certificat de 

agir, f. ee santé, f, 

To PRACTISE, [ tou préctice ] ¥. 4 pra~ PRATTLE, subst. (prittleprattle ) babil, 

tiquer, mettre ou réduire en prat | caquet, m. 

To prattle, 


jaser, babiller , caqueter. 








pratiquer ; exercer 5 faire [tou prâtle] ». x. causer, 


PRACTISED , a. pratigué 










tise, He is well tised , ilala|PRAÂTTLER, s, #n causeur, Un babillard, 

pratique du est | ‘iar jaseur. “pu 

tiqué et rompu ¢ ires. TTLING comme prating. V. Prating. 
PRACTISING, 5. Ua de pratiquer, etc. | PRAVITY , { prévity ] s. corruption, malice, 

V. To practise. méchanceté , f, LE 
PRACTITIONER, CP! on'r ] subst, an | PRÂWN; [ prâue ] subst. langoustin, petée 

praticiens Faux: mer, Me 

er par pre tous les mots qui | To PRAY, [tou pré] v. a. prier» supplier , 


demander avec soumission, requérir, Pray 

da it, je vous en prie, Je vous en supplie, 

Pray (de 1 pray ) me what it is, 
je vous prie, Où de grace, dites-moi ce que 
c'est. To pray to God, prier Dieu, inve- 
quer Dieu, s'adresser à Dieu par des 
prières. 

Paivep for, [prâied for] a. pour qui l'en 


it pas ici par præ. 
> [peeditory À a, de voleur, 
le préteur, m, The pretor’s house, 
Bs tel du préteur , m. 
e N, a. prétorien, de préteur. 
TORSHIP , 8. préture, charge #4 dignité 
de préteur , £, 


PRA 


a prié. Prayed out of purgatory, sorti du 
purgatoire à force de prières. 

YER, s. prière, réquisition, demande ; 
prière, oraison, f. To be at prayers, to 
say one’s prayers, prier Dieu, The lord's 
prayer, l'oraison dominicale, notre pére, 


le pater. 

PRAvVING, [ préin] 4. prière ou l'action 
de prier, f. etc. V. To pray. 
To préach , [ tou pritche ] v. a, ( pro- 


claim ) précher , annoncer. 

To preach , make a sermon, précher , 
faire un sermon ou une prédication. ¥, To 
preach over one’s liquor , précher sur la 
vendange , causer au lien de boire. 

€ To preach up, précher, publier, prôner , 
exalier , vanter, faire valoir. 

PREACHED , a, préché, etc. V. To preach. 

PREACHER, [ pritch'r } s. un prédicateur, 

PREACHING , #8. prédication , f, ou l'action 
de précher , etc. V. To preach. 

À PRÉACHMENT , [ pritch’men’te ] subst. 
Ex. Leave your preachments, cessez de 
sermonner ou de haranguer , cessex de mous 

aire des sermons, 

PRE-ADAMITES , s, pré-adamites ; m, pl. 

PREAMBLE, s. préambule , m. 

PRÉ8END , [ priben’de ] subst, prébende , 
bénéfice. 

PREBENDAL , a. qui concerne une prébende 
ou un prébendé. 

PREBENDARY , s. un chanoine , un prébendé 

ou prébendier. 

Precdrious , [ prikérieuss ] adj. dont on 
jouit par faveur, obtenu par prière, men- 
dié. Precarious king , um roi qué n'a 
qu'une autorité précaire, un roi qui règne 
comme par emprunt, This is not a pre- 
carious book , ce livre n'a que faire de 
mendier son débit, il n'a pas besoin de 
recommandation , il se recommande par 
son propre mérite. 

PRECARIOUSLY, adv. par prière, par faveur, 
To reign precariously , régner comme par 
emprunt , n'avoir qu'une autorité précaire. 

PRECARIOUSNESS , 8, incertitude , dépen- 
dance de l'humeur ou du ben plaisir d'un 
autre, f. 

PRECAUTION , ( pricôcienne ] subst. une 
précaution. 

To precaution, v. n. avertir, 

To precéde , [ tou pricide ] v. a. précé. 
der, aller devant, avoir le pas, ou la 
préséance ; ( to excel ) précéder, devancer, 
surpasser, : 

PRECEDED, a. précédé, etc. 

PRECEDENCE , precédency, s. préséance , f. 
ou le pas, 

PRECEDENT, [ priciden’te ] s. ( an example) 
un préjugé, un exemple , une instance, 
Precedent book , protocole, m. 

Precedent , a. précédent , qui précède , ou 
qui va devant, 

PRECEDENTLY , ady, précédemment , aupa- 
vay ant, 
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PRECELLENCE , precéllency , [ pricillen’ce 
pricillen'cy ] s. excellence , f. avantage, 
masc. qualité de perfection particuliere ; 
prééminence, f, 

PRECENTOR, 8. précenteur , m, 

PRÉCEPT , [ pricepte ] s. ( instruction ) 
précepte , enseignement , m, instruction, f. 
precept ( commandment ) précepte , com 
mandement , ordre , m. 

PRECEPTIVE , a, instructif, 

PRECEFTOR , 8, um précepteur. 

PRECEPTORIES , [ priceptorice ] s, précep= 
toriales , f, € sortes de bénéfices que pos- 
sédoient autrefois Les Templiers, 

PRECESSION , 5. l'action de précéder, 

PRECINCT, [ précin’cte ] s. jurisdiction, f, 
territoire, ressort, m, 

PRÉCIOUS, [ précieuss ] a. ( de price } 
précieux , riz. 

PRECIOUSLY , +. précieusement, 

PRECIOUSNESS, 5, qualité précteuse, le prix 
d'une chose, 

PRÉCIPICE ; 8. précipice, m, 

PRECIPITANCE , precipitancy, s, précipt- 
tation > trop grande hite, f. 

PRECIPITANT, [ précipiten’te ] adj, dan- 
gereux, 

PRECIPITATE , adj. précipité, 

To precipitate , v. a. précipiter. 
PRECIPITATED , a. précipité, 
PRECIPITATELY , adv. précipitamment , avec 

Prévipitation, 

PRECIPITATION , #. précipitation, f. 

PRECIPITOUS, a, violent, étourdi , qui fait 
Les choses avec précipitation. 

PRECISE , [prissâise | a, précis , exact, 
déterminé, arrêté , fixé ; précieux , scru- 
puleux ou superstitieux. 

PRECISELY , adv. précisément , exactement , 
justément, au juste, 

PRECISENESS , 8, précision , exactitude , f, 
scrupule , m. formalité, f, air précieux , 
masc, 

PRECISIAN , 8, un scrupuleux , un supers- 
titieux , un bigot. 

PRECISION , #, ( exact limitation ) précé- 
sion , exactitude , f. 

To PRECLUDE , [ tou préclioide ] v. a. 
exclure, 

Precocious , [ pricôcieuss ] adj. ( ripe 
before the time ) précoce, 

D & PRECOCITY , subst. qualité des fruits 
précoces , qualité qui consiste à murir 
avant la saison. 

D J To PRECOGITATE , [ ton précôdgitete] 
v. a, préméditer, 

PRECOGITATED, 4. prémédité. 

PRECOGNITION , 8. prescience ou l’action 
de connoitre auparavant , f. 

PRECONCEIT, s. ( a preconceived opinion) 
un préjugé. 

To PRECONCÉIVE , [tou précon’cive] ». a. 
per Ex. This is an opinion which 

e has preconceived, c'est ume opinion 
dont il est prévenu. 
Qa3 3 
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PRECONCEPTION , s. (an opinion previously 
formed ) un préjugé. 

PRECONTRACT , 8, un précédent contrat , 
contrat antérieur. 

To precontraet , [ tou précôn'tracte ] v. a 
contraclér auparavant, 

PRECURSOR , $. précurseur, avant-coureur, M. 

PREDATORY , a, de voleur, de pirate. 

PREDECESSOR , s. prédécesseur , m. 

PREDESTINARIAN , 5, une personne qui croit 
la prédestination , et un décret éternel de 
réprobation. 

To PREDESTINATE , v, a, prédestiner , das- 
tiner de toute éternité. 

PREDESTINATED , a. prédestiné , etc, 

PREDESTINATION ,, s. prédestination , f. 
To PREDESTINE, v. a. prédestiner, 

PREDETERMINATION , s. prédétermination, f. 

To PREDETERMINE , [ tou predétérmaine ] 
». a, déterminer par avance | prédéter- 
miner, 

PRÉEDIAL. a. Ex. Predial tithes , dimes qui 
Proviennent de la terre, comme blé, 
foin, etc, 

PRÉDICABLE , [ prédikeble } a, prédicable, 

Prédicable , subst, universel, m, terme de 
logique. : 

PREDICAMENT , s, prédicament , m. caté- 
gorie, f, termes de logique. : 

PREDICATE , s. prédicat, m, ce qui est 
affirmé ou dit d'un sujet. 

To prédicate , y. a. précher , publier, 
annoncer. 

To predicate, v, m, (a term of logre ). 
Ex. These two terms predicate one ano- 
ther , ces deux termes sont prédicables 
l'un de l'autre, 

PREDICATED, a, publié, préché, annoncé, 

PREDICATION rf prédikéchenne ] s. l’action 
de prêcher, de publier , d'annoncer , pu- 
blicatiôn, f. prédicat , m. 

To PREDicT., [ ton prédicte 1 verb, act. 
prédire. 

PREDICTION , s. prédiction, prophétie, f. 

To PREDISPOSE , ». a, disposer par avance, 

PREDOMINANCY , s. qualité ou vertu prédo- 
minante , qui prédomine. 

PREDOMINANT , adj. prédominant , 

sprédomine, 
© PREDOMINATE , verb, n. prédominer , 
surabonder, 

PREDY , a. ( a sea word for ready ) prét, 
Make the ship predy for a fight, préparez 
le navire pour un combat, 

To PRE-ELECT., [ tou pré-éléete ] y». a. 
élire auparavant, 

PRE-ELECTED , a, élu auparavant, 

Pré-eléction, s, élection faite auparavant , f, 

Pre-eminence, s, prééminence » Prérogative,f, 
avaniage, m. 

Pre-éminont , adj, suréminent , qui tient le 
Premier rang , gui est au-dessus des 
autres. 

Pre-emption, subst, pré-emption , f. l'action 
d'acheter le premier ou par avance, 


qui 
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To pre-engâge, [ tou pré-inguédge J v. as 
engager Par avance, 

Pre-engaged , a, engagé par avance, 

Pre-engagement , $. engagement fait per 
avance, m, 

Pre-engaging , subst. l'action d'engager par 
avance, 

To pre-exist | [ tou pré - existe ] v. n. 
Préexister | être ou exister auparavant, 

Pre-existence , s. préexistenve , f, 

Pre-existent , a. qui préexiste. 

PREFACE , Saeed | 8. préface, f, 

To préface, v. a, dire par avance , ou 
Par manière de préface. 

PRÉFATORY, a. préliminaire , en forme de 
préface, 

PRÉFECT , s. préfet, m. 

PREFECTURE , [ priféctieure ] s. préfec- 
ture, f, 

To PREFER , [tou prifére ] v. a, Ex. To 
prefer one thing before, to another, 
Préférer une chose à une autre, Uestimer 
davantage , lui donner la préférence ou 
l'avantage. 

PREFERABLE, a. préférable. 

PREFERABLY , adv. préférablement. 

PREFERENCO , [ priféren’co ] subst. préfés 
rence, 

PREFÉRMENT , s. ( advancement ) avan- 
cement, m. élévaiton, f. agrandissement 
de fortune, m. promotion, f. | 
To come to ptahintsent » s'avancer , faire 
sa fortune, 

PREFERRED, a. préféré, V. To prefer. 

PREFERRER , s, Ex. The preferrer of an 
indictment , wn accusateur, un délateur 
ou dénonviateur. 

PREFERRING , [ priférin ] s. l'action de 
préférer, etc. V. To prefer, 

To PREFIGURATE , to prétigure , [ tou 
préfiguiourete , préfiguioure ] ». a. figurer 
par avance, 

To PREFIX, v, 4, mettre une chose devant 
une autre. 

To prefix a time , nommer , marquer le 
temps. 

PREFIXED , prefixt, a. ( put before ) mis 
devant, 

Prefixed (appointed ) préfix , déterminé » 
marqué , arrété, 

PREGNANCY , [ prégnen'cy.] s. grossesse, f. 
ou l'état d'une femme enceinte. Ç Pre- 
gnancy of wit , subtilité d'esprit, 

PRÉGNANT , a. (with child ) grosse, en- 
ceinte, € A pregnant wit , um esprit 
subtil, pénétrant , qui conçoit les choses. 

PRÉGNANTLY , adv, Pregnantly suspected, 
fort soupçonné. 

PREGUSTATION , [ prégostéchenne ] subst. 
avant-goùt ; m. se boos, 

To prejüdge, [ tou prédgioiidge } v. a: 
préjuger. Para 

PREJÜDICATE , 4. Ex. Prejudicate opi- 
nions , préjugés , wh préventions , f. cmié= 
lemens, M 


PRE 


To prejiidicate , [ tou prédgioñdikete] v. a. 
préjuger. 

PREJUDICATION , 6, préjugé, m. 

PREJUDICE , s. ( prepossession ) préjugé, m. 
prévention, préoccupation, f, 

Préjudice , [ prédgioudice ] ( loss, da- 
mage ) préjudice , tort, m. perte, f. 
dommage , m. 

To préjudice, v. a. préjudicier , porter 
préjudice, causer du préjudice , faire du 
tort, ou faire tort, nuire. 

PREJUDICED, a, à qui l'on a préjudicié, 
nui, ou fait du tort. V. To préjudice. 

PREJUDICIAL, [ prédjoudiciel ] a, préju- 
dftiable , nuisible , qui porte préjudice ou 
qui cause du préjudice , qui fait tort. 

PRÉLACY , [ prélacy ] s. prélature , dignité 
de prélat , f. Prelacy ( episcupaty ) épis- 
copat, m. 

PRELATE , [ prilatte ] s. um prélat, 

PRELATESHIP , prelature , s, prélature , f. 

PRELATICAL , adj, qui regarde les prélats , 
ecclésiastique. 

PRELIBATION , 5, avant-goët, m. 

PRELIMINARY , a. préliminaire, 

Preliminary , s. préliminaire , m, 

PRELUDE, [ prélioude ] s. prélude, m. 

To prelude, y. n. préluder > jouer un 
prélude, 

PRELUDIOUS , prelusive , [ preloiidieuss , 
préliodsive ] a. qui prépare ou qui dis- 
ze » qui sert de gelled ou d'entrée, Ex. 

hese are preludious suspicious to fur- 
ther , evidence , ces soupçons servent 
d'entrée aux preuves, 

PREMATURE , [ primétieure ] a. prématuré , 
précoce, hatif, mir avant le temps, € Pre- 
mature ( untimely ) prématuré, précipité, 
qui arrive avant le temps. 

PREMATORITY , prematureness, [ prime- 
tioürity, primétioirness ] s. qualité de ce 
qui est prématuré, 

To PREMEDITATE, [ tou priméditete ] y, 
a. préméditer, penser ou méditer aupara- 
vant. 

PREMEDITATED, a, prémédité. 

PREMEDITATION , 5. préméditation , f, 

PRÉMICES , [ prémaiss’ce ]-s, ( first fruits) 
prémices , f. pl, 

To PREMISE , [ tou premäise ] v. a. dire 
une chose ou parler de quelque chose aupa- 
ravant ou par avance, 

PREMISED , a. dont on a parlé ou touché au- 
Paravant ou par avance, 

PRÉMISES >t prémiss'ce ] s. prémisses, les 
choses susdites ou mentionnées auparavant, 
f. The landlord may seise whatever he 
finds on the premises, le propriétaire 
Peut saisir tout ce qu'il trouve sur son bien. 

PREMIUM, subst, (a reward) prix, récom- 
pense. 

Premium (advance-money ) prime, f. 

To PREMONISH, [ tou prémôuiche ] », a, 
avertir par avance, 

PREMONISHED , a, averti par avance, 
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PREMONITION , [ prémonicienne } 493 
tissement donné par avance, m, T 
To PREMONSTRATE , [ tou prémon’strete ] 
v. a. monirer ; faire voir par avance. 

PREMUNIRE, [ prémiounire } s, emprison- 
nement et confiscation de bien; ( trouble ) 
inconvénient , m, affaire ou mauvaise affai- 
re, intrigue, f. 

ToPRENOMINATE, v,n. nommer par avance, 

PRENOMINATION, 5, prénomination, nomi= 
nation antérieure , f, 

PRENOTION , [ prénochenne ] s. prescience , 
fém. 

PRENTICE, [ prân’taice | s. un apprenti ou 
un apprentif, une cpprentie. To bind one 
preatice , mettre quelqu'un en apprentise 
sage, 

PRENTICESHIP , s, apprentissage , m. 

PREOCCUPANCY , 8. { prior possession ) pos 
session antérieure , f. 

To PREOCCUPATE, preéccupy, [ tou pride 
kioupete , priokioupai ] v. a. ( to prepos- 
sess , fill with prejudices) préoccuper , 
prévenir. 

PREOCCUPATION, s. ( prejudice) F. Pre- 
Possession. 

To PRE-OMINATE , y. 4. présager ; pronos- 
tiquer, 

To PRE-ORDAIN, [ tou pri-ordéne ] ». 4, 
ordonter auparavant, 

PRE-OADAINED, a. ordonné anparavant, 

PREPARATION , [ pripéréchenne ] s. prépa- 
ration , disposition , f. apprèt, préparatif , 
Tmasc, 

PREFARATIVE , preparatory, à. qui prépare 
on qui sert à préparer , qui tend à quelque 
chose. 

Preparative, s. un préparatif, un apprèt, 

PREPARATIVELY , adr. premièrement, 

PREPARATORY, 5, préparatif, m. 

To PREPARE , [ tou pripére ] ». a. prépae 
rer, tenir pret, mettre en état, disposer. 
To prepare, y. m, se préparer, se disposer. 
es > a+ préparé, prit, disposé, en 

tat. 

PREPAREDNESS , 8. préparation, f. l’état 
d'une personne préparée à quelque chose, 

PREPENSE , prepénsed , a, prémédité, 

PREPONDERANCE , preponderancy , [ pri- 
pôn'deren’ce , pripon'deren’cy ] s. poids , 
m. pesanteur, f, qui l'emporte sur une 
autre, 

To PREPONDERATE, v, a. (a business ) 
examiner Où peser auparavant quelque 
chose , y songer par avance, 

To prepénderate , v. n. (to outweigh ) 
l'emporter , être de plus grand poids où de 
plus grande importance, 

PREPONDERATED , a, examiné, pesé aupa- 
ravant, etc, 

To PREPOSE , v, a, mettre, placer devant, 

PREPOSITION , [ priposicienne ] s, préposi= 
tion, f. 

PHEPOSITIVE, [ pripôsitive ] a. qu'on met 
ou qui va devant, 
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PREPOSITOR , Ex. A prepositor in schools , 
an préposé ou un observateur dans une 
école. 

To PREPOSSESS , [ ton pripossésse ] y. a, 
préoccuper , prévenir, gagner. 

PREPOSSÉSSED, a, préoccupé, prévenu, qui 
a de la préoccupation ou des préjugés. 

PREPOSSESSING , subst. l'action de préoccu- 
per, etc. 

PREPOSSÉSSION , [ priposséchenne ] s. pré- 
jugé, m. prévention , préoccupation, f, en- 
tétement, m. 

PREPÉSTEROUS, [ pripôstereuss ] a, déplacé, 
fait ou dit mal à propos, à contre temps, 
hors de saison, qui n'est pas de saison. 

PREPOSTEROUSLY , adv. tout à rebours, à 
contre temps, mal à propos, autrement 
qu'il ne faut. 

PREPOSTEROUSNESS , s, absurdité , f. 

PREPUCE, [ prepioice ] s. le prépuce, 

PREROGATIVE, { prirôguétive ] s. préroga- 
tive , prééminence , f. avantage, m. 

The prerogative court (the court of the 
archbishop of Canterbury , wherein wills 
are proved ) la cour de la prérogative , la 
cour de l'archevèque de Canterbury , où l'on 
vérifie Les testamens. 

PRESAGE , [ prissédge ] s. présage, au- 
gure, pronostic, m. 

To presage, v. a. présager, donner quelque 
présage , indiquer , prédire ; présager, 
conjecturer , pronostiquer. 

PRESAGED , a. présagé , etc. V. To presage, 

PRESBYTER, 5, (lay elder ) un ancien d'une 
église ( a priest ) un préetre. 

PRESBYTERIAN, [ presbytérienne ] s, un 
presbytérien , une presbytérienne, un ou 
une non-conformiste, 

Presbytérian , 4. presbytérien, 

PRESBYTERY , presbytériat, m. la religion 
des presbytériens. 

ore » [ préssaien’ce ] s. prescience , 
ém, 

PRESCIENT , a. qui prévoit l'avenir. 

Yo PRESCRIBE, [ tou prescrâibe ] ». act, 

rescrire, ordonner. 

+ To prescribe (a law-term ) prescrire. Ex. 
To prescribe against in action, prescrire 
contre une action, avoir une prescription 
contre quelqu'un, 

PRESCRIBED , a. prescrit, ordonné, 

PRESCRIBING , 8, l'action de prescrire, d'or- 
donner, etc. 

PRESCRIPT , s. ordonnance , f. ordre, m. 

Préscript , a, prescrit. 

PRESCRIPTION , s. (an appointing ) ordon- 
nance, f. (a law-term ) prescription , f. 

PRESENCE , [ prisen’ce ] s. présence, Ê 

The presence ( presence-chamber ) le cham- 
bre de présence. 

Présence ( port ) mine, f. 

PRÉSENT , [ prisen'te ] a. présent. 

The présent tense of a verb, le présent ou 
le temps présent d'un verbe. 

Présent, s. ( gift) présent, m. 
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Thése présents , [ dise-prisen’tce ] les pré 
sentes ou la présente, f. 

At present ( tee the present, now ) adv. à 
présent , maintenant, présentement, pour 
le présent, 

To presént, v. a. (to offer) présenter, 
offrir. To present one with something (to 
make him a present) faire un présent 
d'une chose à quelqu'un , la lui donner. 

| PRESENTANEOUS , a. présent, efficace. 

PRESENTATION , [ prison’téchenne ] s. pré- 
sentation, f. 

A presentation book , un livre dont on fait 
présent à quelqu'un. 

PRESENTED, présenté , etc. V. To préseht. 

PRESENTEE , Pprisentie } s. celui qui est 
présenté par le patron à l’évéque, 

PRESENTER , 5. celui qui présente, 

PRESENTING , s. l’action de présenter, etc. 
V. To présent. 

PRESENTLY , [ prisén’tly ] adv, tout à l'heu- 
re, incessamment , incontinent, tout main- 
tenant , tout présentement. 

PRESENTMENT , s. dénonciation, simple at- 
cusation, f. 

PRESERVATION, 8. conservation, f. 

PRESERVATIVE , 8, préservatif, antidote, M. 

PRESERVE, s. Zones > conserve, f, 

To presérve , [tou prisérve] ». a. préserver, 
conserver , garder; garantir. 

To presérve fruits , confire des fruits, faire 
des conserves. 

PRESERVED, a. préservé, conservé, etc. 
V. To preserve. 

PRESERVER, S, conservateur, M, 

This is a great preserver of health , c'est 
une chose admirable pour conserver où en 
tretenir la santé , c'est une chose fort saine. 

PRESERVING, s. l'action de préserver, etCe 
V. To preserve, conservation, f. 

The preserving of fruits, l'action de confire 
des fruits, 

To PRESIDE, [ tou prisâide ] v. nv prési- 
der, être shh presider, surveiller a la 
direction , à la conduite. 

dl , [ présiden’cy ] s. présidence, 

em 


PRÉSIDENT , [ présiden’te ] s. président, 
chef, m. 

The president’s lady , la présidente, 
President. V. Precedent. =r 
PRESIDIAL , s. présidial, m. sorte de juris- 

diction en France. es 
Press, [ préce ] s. presse, f, A printer's 
press , presse d'imprimeur , f, À rolling 
press , presse d'imager , f, 
Press-man ( among printers ) imprimeur, ms 

A press bed, lit en forme de garde-robe, 

et qu'on ouvre la nuit pour y coucher. 

À wine-press , pressoir, M. ‘ 

A press ( for clothes ) garde-robe, armoire , 

fém. 

Préss-gang, [ préss-guengue ] (order to 
press men for sea-service ) ordre pour ne 
lever des matelots, m. . 


PRE 


To press, v. a. (to squeeze ) presser, 
pressurer , éteindre, serrer, 

To press ( hasten ) presser, hdter. 

To press sea-men for the fleet, forcer des 
matelots à servir le roi dans sa flotte , les 
prendre de force, les enlever pour les en- 
voyer à la flotte. To press eagerly for a 
thing, s'empresser pour une chose, la re- 
chercher avec empressement, 

To press down, presser, abaisser à force 
de presser, To press forth, pressurer , 
épreindre, 

PRESSED , a. pressé, etc. V. To press. 

PRESSING , s. l'action de presser , etc, Voy. 
To press, 

Préssing , a. Ex. À pressing iron , carreau , 


PRESSURE , [ préssioure ] s. ( calamity ) 
calamité, t. malheur, m, affliction , f, ( op- 
pression ) oppression, f. 

PREST , [ preste ] s. prét, m, c'est un cer- 
tain argent que le shérif paye à l'échiquier, 

Prest-money , l'argent qu'on donne à un sol- 
dat qui s'enrôle, m. 

PRESTATION money, 8. ce que les archidia- 
cres payent annuellement à leurs évéques 
pour leur jurisdiction, 

PRESTIGATION , s. tours de passe-passe, m. 
illuston , f, 

PRESTIGES , [ préstidg’ce ] s. prestiges, m. 
illusions , f, 

PRESTIGIOUS , [ préstidgieuss ] a. trompeur. 

À prestigious sleight, une illusion. 

% PRESTO , adv, ( a Spanish word signi- 
fying quickly , and used by jugglers ) 

reste, vite. 
o PRESUME, [ tou prisioime ] v. a pré- 
sumer , s'imaginer, conjecturer , prétendre, 
supposer , croire, penser ; présumer , avoir 
trop bonne opinion de... 

PRESGMER , s. présomptueux , arrogant, 

PRESÜMPTION , [ présom’chenne ] s. ( con- 
jecture ) présomption , conjecture, opi- 
nion, supposition, £. ( pride ) présomption, 
f. orgueil, m, fierté, vanité, arrogance , f. 

PRESUMPTIVE , a. présomptif. 

PRESÜMPTUOUS , [ présorn'ptoueuss ] adj. 
présomptueux, orgueilleux , vain, arro- 

ant, 

PRESCMPTUOUSLY , adv.présomptueusement , 
d'une manière présomptueuse, avec pré- 
somption. Û 

PRESUMPTUOUSNESS , s, présomption , arro- 
ance , f. orgueil, m, fierté, vanité, F, 
© PRESUPPOSE , [tou pressoupôse ] ». a, 
présupposer , poser pour vrai, supposer 
préalablement, 

PRESUPPOSED , a, présupposé, 
PRESUPPOSITION , [ préssouposicienne ] s. 
présupposition, supposition préalable , f, 
PRETENCE , [ pritén’ce ] s. ( conceit ) opi- 
nion, f, entéiement, m. ( pretext, cou- 
lour ) prétexte , m. couleur , ombre , fem. 
voile, masc, apparence, feinte, fausse 

raison, f, 
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To PRETEND , [ tou pritén'de ] v, a, ( to 
make believe) prétendre, s'imaginer , 
croire, se persuader, To pretend to @ 
thing, se piquer de quelque chose, 


PRETENDED , a. prétendu , etc. V. To pre- 


tend. He is his pretended father, c'es 
son pére putatif. 


PRETENDER, [ pritén’d’r ] s. celui ou celle 


qui prétend, qui se pique, etc. Voy. To 
prétend. 


PRETENDING, s. l'action de p'étendre , etc, 


V. To pretend, Pretending a. suffisant, 
qui s'en fait accroire, orgudlleux, 
PRETENDINGLY , adv, avec sfisance, 
PRETENDINGNESS , [ prit@ndinness ] subst, 
suffisance , f, orgueil, m 
PRETENSION , [ pritéo’chane ] s, préter- 
tion, f, droit, m. j 
PRETER, 5. et a. prétérit 
A preter-imperfect , un jrétérit imparfait, 
The preter tense , le prtérit, 
PRETERIT , a. passé, | 
PRETERITION , | pritéricenne ] subst, omis. 
sion, f, | 
PRETERMISSION , $.omisqon » négligence , f, 
To PRETERMIT , [ toy pritermite ] », a, 
omettre , négliger , péser , perdre l'occa- 
sion. 
PRETERMITTED , adj(t. omis, négligé, 
passé. 
PRETERMITTING , sub}. omission, l'action 
d'omettre , etc. f, 1 To pretermit, 
PRETERNATURAL, [priternétiourel ] adj. 
surnaturel , qui estcontre le curs de la 
nature , ¢xtraordinire. 


PRETERNATURALLY , adv. surnatirellement, 


d'une manière surniturelle, 

PRETEXT , [ pritéxte ] subst. pétexte , m, 
fausse raison , couleur, ombre, f. 

PRÉTOR, s. préteur, magistré parmi les 
anciens Romains, m, 

PRETORIUM , le prétoire. 

PRETTILY , adv, joliment. 

PRETTINESS , s, beauté, f, agément, m. 

PRETTY , a. joli, gentil, migon. 

He plays a thousand pretty ticks , il fait 
mille petites gentillesses ouolivetés, 

Pretty , adv, assez passablemen He is pretty 
singular in his ways, il jit les choses 
assez singulièrement, 

To PREVAIL , [ tou privéle ] vn. prévaloir, 
l'emporter , valoir mieux , voir l'avan- 
tage sur... 

To prevail with, upon ow for a thing 
(to obtain it) obtenir gelque chose de 
quelqu'un , Le gagner sur so. esprit. 

PREVAILED with » upon, .. gagné, ete, 
V. To prevall. 

PREVAILING , s, l'action de prévaloir, etc. 
V. To prevail. 

Prevailing , a. ( powerful 
cace, victorieux , fort. 

Prevailing (reigning ) dominant, qui règne, 

PREVALENCE , prévalency, [ priralen'ce, 
privalen'cy j gs. force efficace , £ 


puissant, effi- 
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PREVALENT, [ privalen'te ] 4, puissant, 
efficace , fort, qui a beaucoup de force. 

PREVALENTLY, ady, efficacement , fortement. 

du rorvARicaTE , tou privarikete ] v. n. 
prévariquer , user de collusion , s'entendre, 
être d'intelligence avec la partie adverse, 
trahir la cause qu'on doit défendre. 

PREVARICATION , [ privarikéchenne ] subst, 
prévarication , collusion , intelligence avec 
un autre , trahison , f. 

PREVARICATOR , s. prévaricateur, qui use 
de prévariation ou de collusion, m, 

PREVENIENT [ privéuien'te ] a. prévenant , 
qui prévient. 

To PREVENT [tou privén’te] v. a. (to 
come before) prévenir, arriver devant , 
venir le premer, 

PREVENTED , ad. prévenu , etc. Voy. To 
prevent, 

PREVENTING , pevéution, s. l'action de 
prévenir, etc.V, To prevent. 

PREVENTIVE , $ préservatif , réméde qui 
sert à prévenir mal, m. 

Prevéutive, prevating , a. prévenant ; qui 
prévient. 

Previous , [ priveuss ] a, préalable, qui 
précède , qui valevant. 

PREVIOUSLY , adv. préalablement, 

PRÉVIOUSNESS , s.antériorité | F: à 

PREVISION , [ préviienne ] s. préviston ; £, 

Prey, [préjs.prie, f. “say 
To prey “pon, wn, butiner., piller, en- 
lever paf force , cosumer , miner. 

PREYED vpon, 4. buiné , pillés 

PREYIND ‘pon, [ prén-oppanne ] s: l'action 
de buting , etc. 

PRIAPISM ,\s. le priapisme. à 

Paice, [3 dieu}: Pots, What price 
did you gve forit? combien en avex-vous 
donné ! chbien vous a-t-il coûté ? 

Prick , s., |pricking ) piquure , f. 

Prick. wood) spindle tree ) fusain, m. 

To prick quer , poindre. To prick 
with tHe" nt of asword , pointer, € To 
prick on, 








tward , piquer , aiguillonner , 

er ; eciter, inciter, encourager. To 

sn kup de’s ears , dresser les oreilles , 
* “échater, 


To prick ddn the notes in a music book, 
noter un lire de musique, 

PRICKER, s.jiqueur , Im, 

PRICKES , sdaguet, m. 


PRICKING, s. ere: f, action de piquer, etc. 


V. To prict. 
she a » 5 piquant, m. pointe, épine , 
m 


PRÉCKLY , a. plein de piquans , de pointes 
ou d'épines. 
Prickr , a. paué, etc. V. To prick. 


Print, [pratie ] s. orgueil, m. fierté, 


vanité, suffisince , présomption, f. 

Pride (lust of beasts ) rut, m. 

To pride, v. n, to pride one’s self ina 
thing (to take pride in it) se piquer 
d'une chose, s'en glorifier oufaire gloire ; 
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€ en faire vanité ou trophée , en tirer 
vanité, 

PRIFR, s.un espion, celui qui épie, 

PRIEST , [ priste ] s. um prétre , un sacrifie 
cateur, To be ordained priest, prendre 
l'ordre de prétrise, 

PRIEST'S pintle (an herb) satyrion, m. 

Priest-ridden, qui se laisse gouverner par 
les prêtres, qui fait tout ce qu'ils veulent, 

PRIESTESS , $, prétresse , f. 

PRIESTHOOD , | pristhoude] s. prétrise , sa- 
crificature , f. 

PRIESTLY, a. sacerdotal , de prêtre. 

PRiG, [ prigue ] s. ( a conceited pragma- 
tical fellow ) un friquet , un galant mim- 
ce , un jeune fou. 

D % To prig, v. a. friponner , escamoter, 

DA PRIGGING, a. Ex. A prigging fellow, 
un petit étourdi ou un petit broutilon, 

Prim , a. tiré à quatre épingles, empesé. 

% Toprim, [tou primme ] ». 2. minauder, 

Primacy , { primacy ] s. primatie, dignité 
de primat, 

PRIMAGE, f primedge ] subst. ce qu'on paye 
aux matelots pour avoir chargé le vaisseau. 

PRIMARILY , adv, sur-tout , principalement, 

PRIMARINESS, 5. primauté; f. . 

PRIMARY, [ ptimery ] a. premier, principal. 

PRIMATE, [ primete] s. primat , métrope- 

 litain , le premier archevèque, m.’* 

PRIMATESHIP , s. dignité de primat ; f. 

PRIME , a. | chief, great ) grand, souverain, 

Prime , [ praime ) s. ( the flower, choice } 
la fleur, l'élite ,f, le choix, ce qu'il y a 
de meilleur, m. Prime (a term used in 
arithmetic ) prime , f, en termes d’arith- 
métique. The prime of a gun, l'amorce 
d'une arme à feu, f. 

To prime, [ tou praime ] ».a. (agun)}) 
amorcer, mettre Uamorce dune arme à feu. 
To prime a cloth (a term of painting ) 
imprimer une toile. 

PRIMED, 4. amorcé, imprimé. 

PRIMER, primmer, un alphabet, un petit 
livre de prières , par où les enfans commens 
cent à lire, 

PRIMÉRO, [{ priméro ] s. prime , sorte do 
jeu de cartes, f. 

PRIMEVAL , primévous , adj, primitif, des 
anciens temps, 

PRIMIER, Ex. Primier seisin , première sai- 
sine ou possession , f. 2 

PRIMING , subst, l'action d’amorcer. V. To 
prime. Priming (among painters ) im- 
pression , 


TPRimiTIAr , a, qui concerne les prémices, 


PRIMITIVE, a, primitif , remier, 

PRIMOGENIAL , primogénious , a, gui est le 
premier dans son espéce. ‘ 

PRIMOGENITURE, [ primodgénitieure ] s. 
primogéniture , f, droit d'ainesse , m. 

PRIMORDIAL , [ primordiel] 4. primordial , 
primitif. 

PRIMORRSE , 5, primevère , f. 

Princ, a, (a Latin word for first). Ex. 

Primum 


PRI 


Primum mobile ( first mover ) le premier 
mogile, 

PRINCE, [prince ]s. prince, m. 

PRINCELY , c. de prince, digne d'un prince 
royal. He has given us a princely euter- 
tainment , él nous a traité royalement ou 
en prince, 

PRINCESS, 5, une princesse, 

PRINCIPAL , a. (chief) principal, capital, 

remier, le plus considérable, 

Principal, [ prin’cip'le ]s. principal , capi- 
tal, le sort principal, m. ou la somme 
capitale, f. 

PRINCIPALITYX , [ prin’cipality ] princi- 
pauté, fF, 

PRINCIPALLY , [ prin'cipally ] adv, princi- 
palement, sur-tout , sur toutes choses, 
particulièrement. 

PRINCIPLE , [ prin’ciple ] s. principe , À. 
source , cause, origine, f, 

To principle, v. a. instruire , donner des 
principes. Ex. To principle one well, 
donner de bons principes à quelqu'un , lui 
inspirer de bons sentimens. 

PRINCIPLED , a. Ex. A man well princi- 
pled , un homme qui a des principes d'hon- 
neur et de probité , un homme veriueux ou 
qui a de la vertu , un honnète homme, 

PRINCOCK, s. um jeune homme qui a de l'es- 
prit, mais qui est un peu brouillon, un 
jeune homme qui fait l'entendu, 

To PRINK , v. a. parer, orner , ajuster. V. 
To prauk, etc. 

PRINT, s. marque , trace, f, A print of the 
nail, un coup d’ongle, m. 

To print , (tou prin'te] », a, imprimer. 

PRINTED , a, imprimé, 

PRINTER, Ss. imprimeur, m, 

PRINTING, 8, L'action d'imprimer, impres- 
sion, f. 

Printing house, as also art of printing, 
imprimerie, f. 

PRIOR, s. prieur, m. 

Prior, a. antérieur , précédent, 

PRIORESS , s. prieure , f. 

PRIORITY , [priôrity ] s. primauté, f. 

PRIORSHIP , subst, qualité ou dignité de 
prieur, £. 

PRIORY , 5. prieuré, m. 

PRISAGE, { prissedge ] s. droits de prise , m. 
la part qui revient au roi d'une bonne 
prise faite sur mer. 

Prism , s.un prisme, m. 

PRISMATIC, prismatical, Ex, prismatic 
glasses , prisme de verre ou verres prisma- 
tiques, in. 

Prison, [ prisenne ] s. une prison. 

To prison , v. a. gmprisonner. 

Prisoner , [ pris’ner ] subst, prisonnier, 
prisonniére, 

PRISTINE , a, ancien, premier , qui a été 
auparavant, . 
PRITHEE, [ priti ] soit I pray-thee, je te 

prie, je vous prie, de grace. 

PRITTLE-PRATTLE, 5, babil, caquet, m, 

Tome IL, 
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To prittle-prattle , ». n. jaser, causer, ca- 
queter, 

Privacy, [ privacy ] s. privauté, familias 
rité, f, 

Privino, [ privédo ] s. un confident, ux 
intime ami, 

PRIVATE, [ prâivete ] a. privé, secret, re« 
tiré, particulier, A private conversation , 
une comversaiion particulière, un tite à 
tête. 

PRIVATEER, [ praiv'tire ] s, un armateur , 
un capre, 

To privatéér, v. n. aller en capre, 

PRIVATELY, [ prätvétiy ] adv, en particu= 
lier, secrètement, en secret, 

PRIVATION , [ privéchenne ] s. privation , 
action de priver, f. 

PRIVATIVE, à, privatif, qui marque priva= 
tion, 

PRIVET, prime-print, s. ( a shrub )troëne , 
m. Barren-privet , alaterne, m. 

PRIVILEGE, priviledge , s, privilège , avan- 
tage, m, immunité, prérogative , F. 

To privilege, { tou priviledge ] v. a. don- 
ner quelque privilége ou immunité, 

PRIVILEGED, a. privilégié, qui a quelque 
privilége ou immunité, 

PRIVILY » adv, secrélement, en secret, 

PRIVITY, s. participation, connoissance, f. 
aveu, m. Privities { the privy-parts ) les 
Parties secrètes , les parties honteuses,f. pl. 

PRIVY, a. secret, caché. 

Privy-council , [ privy-cdon’cil ] conseil 
privé, m. 

Privy councellor, conseiller du roi (ou de 
la reine ) en son conseil privé. Privy- 
purse, bourse privée, f, menus, m, The 
keeper of the privy-purse, Le trésorier des 
menus. Privy stairs, escalier dérobé, me 
The lord privy-seal, le garde du petic 
sceau, Privy-seal ( warrant under the 
privy-seal for the payment of a sum of 
money ) ordonnance de comptant, f, 

Fr a crime, complice d'un crime ; me 
et f, 

A ets » 8 Le privé, Les lieux, la garde- 
robe, 

Prize, [ praïze ] s: ( any kind of booty } 
prise, capture, f, butin, m. Prize ( re- 
ward ) prix, m, récompense , f. 

A prize-fighter, un gladiateur. 
To prize, v. a, priser, estimer, apprécier, 
mettre le prix, évaluer, 

PRIZED, a. prisé, estimé, etc, 

PRIZER , $, appréciateur , m,. 

PRIZING, s. l'action de priser , d'estimer, etc. 
estimation, f. V. To prize. 

PRO , prép. pour. Pro and con, pour et 
contre, | \ 
Pro, s. Ex. To know the pro dnd con, 

savoir le pour et le contre. 

PROBABILITY , [ probébility ] s. probabilité, 
vraisemblance, f. 

PROBABLE, [ prôbeble ] a. probable, vrai- 
semblable, 

Rr:s 
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PROBAELY, ady. probablement , vraisembla- 
blement. 

PROBATE , s. Fx, The probate of testa- 
ments , la vérification des testamens, 

PROBATION, s. tentative, f, essai, m. 

ProBÂTIONARY ; a. Ex. Probationary laws , 
des lois qui ne sont faites que par essai, 


fem. ‘ 

PROBATIONER, s. un écolier qui fait sa ten- 
tative ; un où une novice, 

PROBÂTIONERSHIP , 6. noviclat, apprentis- 
sage , m. 

A PROBE, [ é probe ] s. une sonde. 

To probe a wound, v, a, sonder une plaie, 
y appliquer la sonde, 

PROBITY , [ probity ]s. probité, vertu, in- 
tégrité de vie, f, 

PROBLEM, [ probleme ] s. problème , m.ou 
question problématique , f. 

PROBLEMATICAL , a. problématique. 

PROBLEMATICALLY, adv, problématiquement, 
d'une maniére problématique. 

Procdcious, [ procäcieuss ] a. insolent, 
impudent , effronté, 

Procdcity, 4. insolence , impudence , effron- 
terie, f. 

PROCÉDURE, [ procédieure ] s. procédé, m. 
conduite , f 

PROCEED , s. produit ou provenu, m. ( Net 
proceed ( among traders) net provenu ou 
le net produit, 

To procééd , [ tou procide ] v. m, prové- 
der, venir, provenir, partir, dériver , 
tirer son origine, 

PROCEEDED, a procédé, etc. VW, To pro- 
ceed, ‘ 

PROCEEDING , s. l'action de procéder, etc. 
Voy. To proceed ; procédé, m, manière 
d'agir, f, 

PROCESS , [ prôcesse ] s. procès, m. To 
take out a process against one, faire le 
proces à quelqu'un, Le poursuivre comme 
criminel, Process in chymistry , cours de 
chimie, m. In process of time, avec le 
temps. 

PROCESSION , s, procession, f. 

PROCÉSSIONAL , a. de procession, 

PROCESSIONING , 5. Ex. To go a processio- 
ning, aller en procession , faire une pro- 
cession. 

To PROCLAIM, [ tou procléme ] v. a. pro- 
clamer, publier, déclarer solennellement , 
annoncer, é 

PROCLAIMED, adj. proclamé, déclaré, an- 
noncé. 

PROCLAIMER , 8. celui qui proclame ou dé- 
clare ; D Ÿ proclamateur , m. 

PROCLAIMING , s. l'action de proclamer , etc. 
V. To proclaim, 

PROCLAMATION, [ proclaméchenne ] subst, 
proclamation, déclaration , f. édit, m. To 
make proclamation of a thing, publier 
ou divulguer une chose, 

PROCLIVITY , s. penchant, m, pente , incli- 
nation, disposition, £, 


PRO 


D ¥ ProcLivous , | prociivenss ] a, en 
clin, porté. 

PROCONSOL, Ss. proconsul, m. si 

PROCONSULSHIP , [ procon’sculchip ] subst, 
proconsulat , im. 

To FROCRASTINATE , [ tou procrästinete] 
via, differer, remettre de jour à autre, 
retarder. 

PROCRASTINATED , a, différé, remis de jour 
@ eure, 

PROCRASTINATION , s, remise, f. délai, re 
tardement ; m. 

PROCRASTINATOR, s, qui différe. 

To PROCRLATE, [ tou procriete ] v. a, 
procreer , engendrer, 

PROCREATED , à, procréé, engendré, 

PROCREATING , procreation , s. procréationy 
génération , action d'engendrer , f, 

— IVE, a. qui engendre, etc, 

ROCREATOR , [ procriét'r ] s. pere, celui 

qui engendre , m. 

PROCREATRIX, s. mere, celle qui engendre, 
fem. 

PROCTOR , s. procureur dans une cour ecclé- 
siastique ou du droit civil, un homme 
d'affaires , m. 

PROCTORSHIP , s, qualité ou charge de proce 
tor, f. V. Proctor, 

PROCURABLE , a. qui se peut obtenir ou pro= 
curer, 

PRocURACY , s. procuration . f. 

PROCURATION , [ prokiouréchenne J procu- 
ration money , #. droit de visite que le 
ministre de chaque paroisse paye annuelles 
ment à l’évèque ou l'archidiacre, m. © 

PROCURATOR, s. procureur, celui qui, em 
vertu d'une procuration, a droit d'exiger 
les revenus d'un bénéfice pour le bené- 

cier, 

do procure , [ tou prokioüre ] ». a. pro- 
curer, faire avoir, moyenner, 

To procure, v. n. faire le métier de maque+ 
reau où de maquerelle, produire des filles 
de débauche, 

PROCORED , à. procuré, moyenné, 

PROCUREMENT , 5, entremise, f, 

PROCÜRER , 5. celui ou celle qui procure, 
un entremeticur, une entremetiouse, 

Procurer ( a pimp ) maquereau, m, 

PaocunFss, 8, maquerelle , f. 

PROCURING, 8. l'action de procurer , ete. 
Y. To procure. . 

ProniGaL, [ prodign’l ] a. prodigue, qué 
dépense excessivement au follement. 

A prodigal mau, a prodigal fool, um pro- 
digue. A prodigal woman, une prodigue, 

PRODIGALITY , F prodigality } 5. prodigas 
lité, dépense excessive, profusion , f, 

PRODIGALLY , adv, prodigalement, en pro« 
digue, avec prodigalité, 

Propicious, [ prodigieuss ] a. prodigieux, 
monstrueux , gui tlent du prodige, éion- 
nant, extraordinaire, 

PRODIGIOUSLY , adv, prodigicusement, d'une 
maniere prodigieuse, exvessivement, 


PRO 


PRODIGIOUSNESS, s. longueur, ou grandeur 
prodigieuse ou excessive, 

Propicy , [ prodidgy ] s. un prodige, une 
chose prodigieuse. 

PRODITION , { prodichenne ] s, trahison , f. 

PRODIFORIOUS , «. traître. 

To PRODÈCE, [ tou prodioûce ] v. act, 
(bring forth ) produire, engendrer, don- 
ner naissance. 

Produce , s. ce qui est produit, fruit, m. 
production, f, le produit , le revenant bon , 
masc, 

PRODÜCED , a. produit, etc. 

Propccer , s, celui qui produit. 

PRODÜCING , s. l'action de produire, etc. 
F. To produce, 

Propucr, [ prôdeucte ] s. production, f. 
fruit, m. This is a mere product of his 
fancy , c’est un pur effet de son jmagina- 
tion, Product (in arithmetic ) produit, 
quoiient, m, 

Proptction , [ prodoûkchenne ] s, produc- 
tion, f. fruit, m. 

PRODUCTIVE, a. qui produit, 

PROEM , 5, une préface, À um poème, 

PROFANÂTION , [ profanéchenne } s. profa- 
nation, f, 

PROFANE, [ proféne ] a. profane , impie. 

A profane man, woman, un profane, une 
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© To profane , v, a. profaner. 

PROFANED, a. profiné, 

PROFANELY , adv, en profane, comme un 
profane , d'une manière profane, avec pro- 
fanation. 

PROFANENESS , s, impiété, f. 

PROFANER, 5. profanateur , m. 

PROFANING, 2. profanation , l'action de pro- 
faner, f, V. The verb, 

To PROFESS, v. a. professer, faire profes- 
sion de... exercer, faire un exercice pu- 
biic ; jurer , protester, déclarer. 

PROFESSED, a. professé , qu'on professe, etc. 
V. To protess, 

A professed enemy, un ennemi déclaré ou 
juré. 

PROFESSEDLY, adv, ouvertement, publique- 
ment, 

PROFESSING, s. l'action de professer , etc. 
V. To profess. 

PROFÉSSION , [ proféssienne ] s. (calling ) 
profession , f, métier, emploi, m. 

PROFESSOR , 5. un professeur, 

PROFESSORSHIP, s. charge de professeur , f. 

PROFFER, [ prott'r ] s. offre, proposition, f. 
He made a profter at it, il en a fait la 
tentative. 

To proffer, v, a, offrir, faire offre, 

PROFFERED, a, offert. 

PROFFERING, $. offre, l’action d'offrir, etc. 
fem, 

PROFICIENCY, proficience , [ proficien’cy , 
proficien’ce } s, progres , avancement, 
profit, m. 

PROFICIENS , 5, avancé, qui a fait quelgue 
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progrès, Ex. He is a great proficient in 
the French tongue, il a fait de grands 
progrès dans la langue Françoise, il est. 
fort avancé. 

PROFILE, [ profäile ] s. profil, m. 

PROFIT , [ profite ] 5. profit , émolument , 
gain, lucre, avantage, m. utilité, f. A 
place of profit , un emploi Incratif. Profits 
of land, an estate, Le rapport, le revenu 
d'une terre, Protits of an employment, le 
revenant bon ou Le tour du baton d'un em- 
ploi. 

To profit, v. », profiter , faire des progrès ; 
profiter, tirer quelque profit, utilité on 
avantage d'ume chose, 

PROFITABLE, [ prôûteble ] a. profitable , 
utile, avantageux. 

PROFITABLENESS, a, utilité, f, usage, avan- 
tage, m. 

PROFITABLY, adv, utilement, avantageuses 
ment OU avec ayantage, 

PROFITING , 8. profit, progrès, m. 

PROFITLESS, a. inutile, 

PROFLIGATE , [ profliguete ] a. célérat ,. 
perdu de débauche, abandonné. A profligate 
man, woman, un scélérat , une scélérate , 
un abandonné on une abandonnée, 

To profligate oue’s self, v. r. s‘abandonner, 

PROFLIGATELY , adv, en scélérat , en aban- 
donné, 

PROFLIGATENESS, s. abandon, abandonne. 
ment, m. ou action de scélérat, f, 

PROFLUENCE, [ proflouen’ce ] s. course, f. 
progres, m. 

PROFOUND, [ profaonn’de ] a. profond. 

PROFOUNDI.Y , ady, profondément , bier 
avant, d'une manière profonde. 

PROFOUNDNESS , s, profondeur , pénétration, 
fém. 

PROFÉNDITY , s. profondeur , f. 

PROFCSE, [ protioüse ] a. prodigue, qui 
dépense excessivement , qui fait une de- 
pense excessive. 

PROFÜSELY , adv, profusément, avec profu- 
sion, prodigalement , d'une maniere pro- 

ue. 

PROFUSENESS, profusion, subst. profusion , 
prodigalité, abondance, ou dépense excess 
sive, 

PROG, [ prague ] subst. provision de toute 
espèce, f. 

To prog, v, n, chercher, tdcher d'avoir. 
Ex. To prog for victuals, to prog for 
one’s belly , chercher à manger. 

PROGENITOR, [ prodgénit’r ] subst, aïeul , 
anvètre, m. 

PROGENY, [ prôdgeny ] s. race, postérité, 
lignée, £ He his a branch of the royal 
progeny , él est une branche de la maison 
royale, 

PROGGING, s. (de to prog) l'action de 
chercher ou de tacher d'avoir, 

PROGNOSTIC, s, pronostic, présage ; M. 

Proguustic, adj. Ex. A prognostic sign 
pronostic, presage, m. 

Rrra 
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To PROGNOSTICATE , [ tou prognéstikete ] 
y. act, pronostiquer, présager, prédire, 
deviner, 

PROGNOSTICATED , a. pronostiqué, prédit, 
présagé, deviné. 

PROGNOSTICATING, prognostication, subst, 
pronostic , présage, m. prédiction, l'action 
de pronostiquer, f. etc. V. The verb, 

PROGNOSTICATOR, $, celui qui pronostique, 
qui prédit , qui présage ou qui devine, 

PROGRESS, [ progress ] s. progrés, avan- 
cement, profit, m. The king is on his 
progress; le roi va par pays, ou fait sa 
tournée, 

PROGRESSION , s. progression, f. 

PROGRESSIONAL, progréssive, a. progressif, 
qui va en avançant. 

PROGRESSIVELY , adverb, par degrés, pas 
à pas, 

PROGRESSIVENESS , 8. état de ce qui va en 
avançant, 

To PROHIBIT , [ tou prohibite ] verb, act. 
défendre, faire défense, prohiber. 

PROHIBISED , a. défendu, prokibé. 

PROHIBITING, s. l'action de défindre, de 
faire défense ou de prohiber, 

Proursition , [ prohibicienne } s. prohi- 
bition , défense, f. 

PROHIAITORY, a. de défense ou qui défend. 

PROJECT, [projecte ] s. projet, dessein, 
masc. 

To project, v. a, projeter, entreprendre , 
former le dessein de... 

PROJECTED , a. projeté, entrepris, etc. 
V. To project. 

PROJÉCTING, [ projéctin ] s. l'action de 
projeter, etc. V. To project. 

PROJECTING , a. inventif. 

PROJECTION , 8. projection. 

PROJECTOR , subst, faiseur de projets, un 
donneur d'avis, m. 

PROJÉCTURE , [ projéctieure ] s. projecture, 
saillie , avance, f. 

To PROLATE, [tou proléte ] v. a. (to 
utter) prononcer. 

PROLIFIC , prolifical, a. prolifique , propre 
à engendrer. 

PROLIFICATION , s. action de rendre pro- 
lifique. 

PROLIFICALLY , adv, abondamment. 

PROLIX, a, prolixe, diffus, trop long, trop 
étendu. . 

PROLIXITY, s, prolixité, longueur, f. 

PROLIXLY , adv. prolixement , diffusément. 

PROLIXNESS, s. prolixité, longueur, f. 

PROLOCUTOR, [ prolokiout’r ] s. Uorateur 
ou le président de l’une ou de l'autre 
chambre de l'assemblée du clergé en An- 
gleierre. 

PROLOCUTORSHIP , subst, l'orateur dans les 
assemblées du clergé en Anglican, 

PROLOGUE , s. prologue, m. 

To pROLONG, [tou prolin] », a. ‘(the 
time) prolonger, différer, user de remises, 
tirer en longueur, 
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PROLONGATION, [ prolonguéchenne ] #3 
prolongation , f. délai, m. 

PROLONGED, a. prolongé, étendu , etc. V. 
To prolong. 

PROLONGER, s. ( save-all ) un binet, 

PROLONGING , s. prolongation , f, l'action 
de prolonger, etc. V. To prolong, 

PROMINENCE , [ prominen’ce ] ( prémi- 
nency ) s. avance, projecture, saillie, f. 

PROMINENT, a. qui avance, qui déborde, qué 
fait saillie, etc. 

Promiscuous, [ promiskoueuss ] a. confus, 
mélé, mis péle-méle ou confusément, 

PROMISCUOUSLY , adv. confusément, péle= 
mele, 

PROMISCUOUSNESS , 8, mélange confus, m. 

Promise, [ promisse ] s. promesse, parole, f, 

To promise, ¥. a. promettre, faire quelque 
promesse, engager sa parole, faire espérer, 

To promise one’s self, »,r. se promettre , 
espérer, 

PROMISED, a. promis, 

PROMISER , 5. prometteur , prometteuse, qué 
promet légérement, 

PROMISING , s. l'action de promettre , pro- 
messe , f, 

Promising , adj. qui promet beaucoup, de 
grande espérance. 

A promising countenance , une bonne phy- 
sionomies, 

PROMISSORY > @. gui concerne une promesse. 

PROMONTORY , [ promon’tory ] s. promon- 
toire, cap, m. pointe de terre, À. 

To PROMOTE, { tou promote] v. a. pre- 
mouvoir ; élever, avancer quelqu'un à une 
dignité ecclésiastique ; avancer, étendre. 
To promote a design, pousser une enire- 
prise où pousser a la roue pour faire réussir 
un dessein. 

To promôte God's glory, chercher l'avan- 
cement de la gloire de Dieu, 

PROMOTED , a. promu , etc, V. To promote, 

PROMOTER, s. promoteur, m. He his a pro- 
moter of that opinion, il est garant de 
cette opinion, 

PROMOTING, s. avancement, agrandisse= 
ment, m. l’action de promouvoir, d'avan- 
cer, etc. V. To promote, 

PROMOTION, [ proméchenne ] s. promotion, 
élévation, f, avancement, agrandissement, 
masc. 

PROMPT, a. prompt, qui agit avec promp- 
titude. 

To prompt, [ tou promp'te ] ¥, act. ( to 
suggest) souffler, faire ressouvenir lors- 
que la mémoire manque, To prompt one 
to athing, suggérer, insinuer , inspirer 
quelque chose à quelqu'un , l’y porter, l'y 
pousser, 

PROMPTED, a. soufflé, à qui l'on a suggéré 
ou inspiré quelque chose, etc. V. To 
prompt, 

PROMPTER, 5. sonffleer, m. 

PROMPTING , s. l'action de souffler , de 
suggérer, etc. V, To prompt. 
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PROMPTITUDE , [ prôm'ptitiende ] subst. 
promptitude, vitesse, diligence, 

PROMPTLY, ady. promptement, en diligence, 
vitement, 

PROMPTNESS , promptitude , promptitude , 
vitesse , diligence , f. 

PROMPTUARY , [ prom’ptouery] subst, un 
magasin, 

To PROMULGATE. V. To promulge. 

PROMULGATION, [ pores ene s. 
publication, l'action de publier ; D À pro- 
mulgation , 

To PROMULGE, [ tou promioûüldge ] v.a. 
publier, promulguer. 

PROMULGED , a. publié. 

PaoMULGER, [ promioülgu’r] s. qui publie, 
qui promulgue, 

PRONE, a. enclin, porté à quelque chose, 
qui a du penchant à quelque chose. 

PRONENESS, s, penchant, m. pente incli- 
nation, f, 

PRONG, s. fourche, f. 

PRONOMINAL , a, de pronom, 

PRONOUN, s. pronom, m, 

To PRONOUNCE , [ tou prondoun’ce ] v. a, 
prononcer , proférer, réciter. 

PRONOUNCED, a. prononcé, etc. 

PRONOUNCING, s, l'action de prononcer. 

PRONONCIATION , s. prononciation, manière 
de prononcer, articulation , f. 

PROOF , { proufe ] subst, (trial) épreuve, 
expérience, f, essai, m, (a printhed 
sheet to be corrected ) épreuve, premiere 
épreuve, f, 

Proof, [ pos] a. qui est à l'épreuve, Ex, 
Musket proof, qui est à l'épreuve du 
mousquet, 

Prop, subst, ( shore ) un appui, une étaie. 
Vine prop, échalas, m. 

To prop, v. a. appuyer, étayer. 

X To prop one up, appuyer, soutenir, 
supporter quelqu'un. To prop a vine, 
échalasser la vigne. 

To PROPAGATE, [tou propaguete ] ( a 
vine ) v. a. provigner la vigne. 

To propagate (to increase, spread ) mul- 
tiplier, étendre, répandre, semer. 

PROPAGATED , adj, provigné, etc, V. To 
propagate, 

PROPAGATING , propagation, s, propaga- 
tion, f. l'action de multiplier, de répan- 
dre, etc, V. The verb. 

PropaGAror, [ propaguét’r ] 9, celui qui 
travaiile à La propagation ; D À propaga- 
teur, m. 

To PROPELL, [ tou propéle ] v. a. pousser 
en avant 

To PROPEND, [ tou propên'de ] v. ment, 
pencher, avoir du penchant ou de l'incli- 
nation d quelque chose , être porté à quel- 
que chose, 

PROPENSE, [ propên'se ] a. enclin, porté, 
qui a du penchant, 

PROPENSION , propénsity, s#, pente, insli- 
mation, f, penchant, m, 
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Prorer , [ prôp'r] a. propre, particulier, 
qui convient particulierement. 

A proper judge, juge naturel. Proper, fit, 
propre, bon, convenable, commode, It is 
proper for an orator to speak elegantly, 
c'est le propre de l'orateur de discourir 
éloquemment, 

Proper (tall) de belle ou de riche taille, 

grand. 

A proper owner, un ou une propriétaire, 
Proper, adv. proprement, justement, con 

grument, correctement, 

PROPERLY, adv, proprement ; justement , 

convenablement. 

PROPERNESS, s. belle taille , riche taille, f. 
PROPERTY, [ property ] s. la propriété, 

le propre, la nature , la qualité propre et 
naturelle de chaque chose, 

PROPHECY, 8. prophétie, prédiction, f. 
PROPHESIED, a. prophétisé, prédit, 

To PROPHESY, v. a, prophétiser , prédire. 
PROPHET, 8. prophète, m. 

PROPHETESS , 3, prophétesse , f. 
PROPHETIC, prophetical, a. prophétique, 

To PROPHETISE, [ tou prôphetaise | v. a. 
prophéiiser , prédire. 

PROPINQUITY, [ propin'kouity ] +. voisé- 

nage, M, proximité, f. 
Propinquity of blood , proximité de sang , 
Parenté , f. 

To PROPITIATE, [ tou propiciete ] vw. n. 
et a, expier ; apaiser, rendre propice , 
rendre favorable. 

PROPITI{TION, [ propiciéchenne ] subst. 

propiliation, 
PROPITIATOR, 8. celui qui expie. 
PROFITIATORY , a. propitiatoire, de pre- 

Pitiation. 

The propitiatory , s, le propitiatoire, 
PROPITIOUS, a. propice , favorable, 
PROPITIOUSLY, adv, favorablement, 
PRopitiousness , s. bonté, f. 
PROPORTION, [ propôrcienne } s. propor- 

tion, f. rapport, m, convenance ; part, 
portion, f, She was not able to supply 
him with the least proportion of money, 
elle ne pouvoit lui fournir aucune somme 
d'argent. ; 

To proportion , v. @. proportionner, 
PROPORTIONABLE , 4. proportionné, 
PROPORTIONABLY , adv. proportionnément , 

à proportion, avec proportion ; par pro- 
portion, 

PROPORTIONAL , [ proporcionel ] 4, pro- 

portionnel, 

PROPORTIONABLY , adverb, proportionnel- 
lement, 
PROPORTIONATE , propértioned , adj. pre- 
portionné, 

PROPORTIONING , subst. l'action de propor- 
tionner, 

PROPOSAL , [ proposel ] s, proposition, 
offre , 

Eph y % a. proposer , faire. une 
proposition, effrir, faire une offre, To 
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propose a thing to one’s self, se proposer 
queique chose. 

PROPOSED, a. proposé, etc. 

PROPOSER , s. celui ou celle qui propose 
une chese ou qui en fait la proposition. 

PROPOSING , s. l'action de Proposer , etc. 
V. To propose, 

PROPOSITION , s, proposition, f, 

To PROPOUND , [ tou propäoun'de ] v, a. 
proposer, mettre en avant, 

PROPOUNDED, adj. proposé. 

ZX PROPOUNDER , s. ut monopoleur ; un 
feiseur de projets. 

PROPOUNDING , s. l'action de proposer. 

PROPPED , @. ( de to prop) étayé, ap- 
pryé, etc. V. To prop. 

PROPPING , subst, l'action d'étayer, V. To 
prop. 

PROPRIETARY , proprietor , subst, proprié- 
taire > m 

PROPRIETY , [ propraiety ] s. propriété, f. 
sens propre, M. 

PROROGATION , s. prorogation, remise, f. 
renvoi , m. 

To PRORÔGUE , v. 4. proroger, renvoyer, 
remettre, 

PROROGUED, adject, prorogé , renvoyé , 
remis, 

PROROGUING , s. prorogation , f. ou l'action 
de proroger, etc. V. To prorogue, 

PROSAICK, a. prosaique, 

To PROSCRIBE , [ tou proscräibe ] v. a. 
proscrire, bannir. , 

PROSCRIBED , a, proscrit, banni, 

A proscribed man, subst. un proscrit , un 
banni. 

ProscripT, [ proscripte ] s. un proscrit, 
un banni. 

PROSCRIPTION , s, proscription , f. sorte 
de bannissement , l'action de mettre les 
biens du débiteur à l'encan pour la satis- 
faction de ses créanciers. 

PROSE, subst. prose, f, 

To PROSECUTE, [ tou prôssékionte ] v. a, 
poursuivre, continuer, pousser. To pro- 
secute a story in all its circüumstances, 
réciter, dire ou écrire une histoire dans 
toute son étendue, en faire le détail. 

PROSECUTED , a. poursuivé , etc. Many 
expsdients have been prosecuted , ox a 
cherché plusieurs expédiens, 

PROSECUTING , subst, l'action de poursui- 
wre, etc. 

PROSECUTION , 
nuation , f. 

PROSECUTOR, subst. celui qui poursuit en 
justice, 

PROSELYTE , 8. un prosélyte , une prosé- 
lyte , um converli, une convertie. 

PRrosépuaNn , [ prosodicnne ] s. prosodien, 
gui entend la prosodie, m, 

Prosopy , s. la prosodie. 

PROSOPOPGIA, $s. prosopopée , f. 

Prospecr , [ prôspecte | s. aspect , m. 
perspective, vuc, f, These houses yield 


subst, poursuite , conti- 
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a fine prospect , ces maisons font une belle 
perspective ou un très-bel effet. 

€ Prospect ( design, aim) rue, f. but, 
objet , m. fia, f He has a very fine 
prospect , il est en tres-belle passe , il 
a de belles espérances, 

PROSPECTIVE , a, d'approche ou de longue 
vue. Ex, A prospective glass , une lunette 
d'approche ou de longue vue, 

To PROSPER, [ tou prôsp'r] v. a. faire 
prospérer , bénir , faire réussir , favoriser, 
rendre heureux. 

To prosper, v.n. Liber A réussir, avoir 
un heureux succes; être heureux , avoir 
la fortune favorable, 

PROSPERITY , [ prospérity ] s. prospérité, 
bonne fortune , f. bonheur , m. 

PROSPEROUS , [ prôspereuss ] a. prospère, 
favorable , prapice ; heureux , florissant. 

PROSPFROUSLY, adv. heureusement, 

PROSPEROUSNESS , subst, prospérité , f, suc 
cés , m, 

D Ÿ PROSPICIENCE , [ prospicien’ce ] s. 
prévoyance , f, 

PROSTERNATION , $, action de se proster- 
ner, prosternement , m. 

PROSTITUTE, [ prostitioute ] adj, infame , 
impudique. 

Prostitute, s.une prostituée , une abandon- 
née ; une putain publique. 

To prostitute, v. a. prostituer, 

PROSTITUTED , 4. prostitué, 

PROSTITUTING , prostitution , s. prostitu- 
tion , f, l'action de prostituer. 

PROSTRATE , [ prostrete ] adj. prosterné , 
abattu, 

To prostrate one's self, v. r, se prosterner, 
s'abaisser en posture de suppliant , se jeter 
aux pieds de quelqu'un, 

PROSTRATING , prostration, s. prosterne- 
ment, m, ou l’action de se prosterner. 

PROTASIS, s. protase , f, 

PROTATIC , a, qui regarde la protase. 

To PROTECT, [ tou pence | v. a. pro- 
téger , défendre, prendre la defense de... 

PROTECTED , à. protégé, défendu. 

PROTECTING, s. l’action de protéger ou de 
défendre , protection , défense, f. 

PROTECTION , [ protékchenne ] s, protec- 
tion , défense , f. 

PROTECTOR , 5, protecteur , défenseur, m. 

PROTECTORSHIP, s. la charge ou la dignité 
de protecteur, régence, f, 

PROTECTRESS , s. protectrice , celle qui 
protége, f. 

PROTERVITY , 5. insolence , f. 

PROTEST , 5. protét, m. protestation , f. 
To protést, [ ton protéste ] v. n. pro 
tester , prometire fortement , assurer, Jurer. 

PROTESTANCY , protestantism, s, la reli- 
gion protestante, 

PROTESTANT , [ protesten’te ] s. un pros 
testent , une protestante, 

Protestant , a, protestant, The protestant 
religion , Ja religion protestante, 
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PROTESTATION, s. protestation, promesse,} ordre, mettre ordre, To provide for one’s 
assurance , f. serment, m, self, se pourvoir, prendre un parti, 
PROTESTED against, a. contre quoi l'on a | PROVIDED, a. pourvu , etc, It was wisely 
protesté , à quoi l'on s'est opposé. provided by our ancestors , nos ancêtres 
PROTESTER, s. celui ou celle qui proteste,| y ont sagement pourvu, 1 am provided for 
qui fait une protestation, it, J'y suis préparé. : 
PROTOCOL , s. protocole , m, Provided , provided that, conj. pourvu que... 
PROTOMARTYR , 5, le premier martyr. à condition que... 
PROTONOTARY , 5. proionotaire ; m. PROVIDENCE , [ providen’ce ] s, la provi- 
PROTOTYPE, [ prototaipe ] s. un prototype, | dence ; prévoyance, circonspection , f, 
un premier modéle. PROVIDENT , a, prévoyant, qui a de la pré- 
To PROTRACT , [ tou protricte ] v. a.| voyance, prudent, circonspect. A provident 
prolonger , différer, tirer en longueur. man, un bon ménager ou économe. 
PROTRACTED , a. prolongé, différé. PROVIDENTIAL, [ providén’ciel ] a, de la 
PROTRACTER, 8. celui gui differe ou qui| providence, 
prolonge le temps, C'est aussi un iastru- | PROVIDENTIALLY, adv. par le soin de la 
meat de mathématiques , nomme rap- rovidence, 
porteur, m, PROVIDENILY , adv. prudemment , avec 
PROTRACTING , protraction; s. l'action de} prévoyance , avec circonspection. 
prelonger , etc. PROVIDER , [ provald’r ] s. pourvoyeur , m. 
PROTRACTIVE , a. qui fait trainer en lon-| PROVIDING, [ provaidin ] s. l'action de 
Eueur, pourvoir , etc, All this is of my provi- 
To PROTRUDE, [ tou protrioüde ] v. a.) ding, c'est moi qui ai fourni tout ceci. 
ousser en avant, PrOvINCE , [ provin’ce ] subst, province, f. 
To protrude , v, a, se pousser en avant, À Wt is not within my province, ce 
Prorrcsion, subst, Uaciion de pousser en n'est pas de mon ressort. 
avant, PROVINCIAL , a. provincial , de province. 
PROTUBERANCE , 5s, enflure , tumeur , f. Provincial, [ provin'ciel ] s. um provincial, 
PROTUBERANT , [ protiouberen’te ] a. enflé} To PROVINE , [ tou proväine ] ». a. ( pro- 
ou qui fait une bosse. À protuberant sore, |  pagate the vine) provigner la vigne, 
une enflure , une tumeur, PROVINED , adj. provigné. 
To PROTUBERATE , [ tou protioüberete ] | PROVINING, 5, l'action de provigner. 
v. n. s'enfler , être enflé. PROVING, s, l'action de prouver, etc, 
Procp, [ prâoude ] a. { de pride ) orgueil-| Provision, [ provisienne ] subst. provi- 
leux , 1 » hautain , présomptueux , su-| sion, fourniture de choses nécessaires , f. 
perbe , arrogent, A proud man, un homme |  yivres , m. 
fier, un orgueilleux, A proud woman , | PROVISIONAL , adj, provisionnel , fait par 
une orgueilleuse. A proud bitch , une! provision. 
chienne chaude ou en chaleur, Proud PROVISIONALLY , adv, par provision. 
flesh, excrescence , une excroissance ,| PROVISO , s. condition ou clause, f. With 
chair baveuse, a proviso, conditionnellement, 
PROUDLY , adv, fiérement , orgneilleusement, | PRovisoR, [ provis’r j s. proviseur, m. 
To carry one’s self proudly , le porter | PRovisory. V. Provisional. 
haut. ; PRovocdTion, [ provokechenne ] subst. 
To PROVE, [tou proiive ] v. a. prouver, | provocation , f. l'action de provoquer, etc. 
donner des preuves de... , faire voir. He did it without the least provocation, 
To prove , y. n. devenir, être , se trouver, il l'a fait sans qu'on lui em ait donné aucun 
arriver, sujet. 
PROVEABLE, [ proûveble ] adj. qu'on peut | PROVOCATIVE, a. qui échauffe ou qui for- 
prouver. tifie La nature, 
PROVED , a. prouvé , etc. V. To prove. | Provocative , s. chose qui échauffe la na- 
PROVEDITOR , 5, provéditeur ; m. ture , f, aiguillon à la concupiscence, m, 
PROVENDER, [ proven'd’r ] s. fourrage, m.Â To PROVOKE, [ tou provôke ] v. a. pre- 
pâture, nourriture pour le bétail; À pro-} voquer , émouvoir , exciter , irriter, ai- 
vende, f, grir, fdcher, agacer, mettre en colère, 
PROVERB , un proverbe, pousser. To provoke urine , faire uriner 
PROVERBIAL, a. proverbial, qui tient du} ou pisser. 
proverbe. PROVOKED , 4. provoqué , etc. 
PROVERBIALLY, adv. proverbialement , d'une | PROVOKER , [ provok'r ] s. celué ou celle 
manière proverbiale. qui provoque, etc, 
To PROVIDE, v. a. pourvoir, munir ,| PROVOKING , s. provocation, f. ou l'action 
garnir ; fournir. To provide one a lod-| de provoquer , etc. 
ging , trouver une chambre a quelqu'un. | Provoking , s. qui provoque , qui irrite, 
To provide, [ tou provaide ] v. n. pour-| PROYOKINGLY , adv, insolemment. 
voir, avoir soin ou prendre soin, donner | PROyOST , [ prôvoste ] s. prévét, m, 
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The provost of a college, le prévôt , fe 
chef ou le principal d'un collige, m. 

PROVOSTSHIP , s, prévôté , f, : 

Frow , [ proù ] s, proue, f. ou l'avant du 
raisseau, m, 

PROWESS, [ prôesse ] s. valeur , prouesse , f. 

To PROWL, [ tou prole ] v. a. atiraper, 
escamoier, friponner. 

PROWLING , adj, A prowling fellow , ux 
homme qui tâche d'escamoter ou d'attraper 
ce qu'il peut, un escamoteur , un. voleur, 
A prowling wolf, un loup qui cherche sa 

vole. 

PROXIMITY, 8. proximité, f. voisinage, m. 

PROXY, s. procureur , député , m. 

Prope, { proûde ] s. une prude. 

PRUDENCE , s. prudence , sagesse, circons- 
pection , f. 

Pauvent , [protiden’te ] a. prudent, sage, 
circonspuct ; avisé. 

PRUDENTIAL , { proudén’ciel ] adj. sage, 
prudent, tel que la prudence suggère. 

PRUDENTIALITY , s. prudence , f, 

PRUDENTIALLY , adv, prudemment. 

PRUDENTLY , adv, prudemment, 

PRUDERY, s. pruderie, f. | 

Paupisu , [ proüdiche ] a. de prude. 

PRUNE, [ proûne ] s. prune, f, sorte de 
fruit, Prune ( a dried prune ) un pruneau. 

To prüne trées, [ tou proiinetrice ] v. a. 
élaguer , tailler, émonder , rajeunir les 
arbres. 

PRÛNED , a. élagué, taillé, émondé, ra- 
jeuni, ébourgeonné, 

PRUNELLO, s. prune de Brignole, f, Pru- 
néello, prunclle, prune sauvage , f, 

PRUNER, s. celui qui élague , qui taille , qui 
émonde. 

PRUNING, s. (de to prune) l'action d'éla- 
guer, d'émonder où d'ébourgconner. A pru- 
uing-hook, pruning-knife , une serpe, 

PRURIENCE , prüriency , [ prodrien’ce , 
protirien’cy } s. démangeaison , f, 

PRURIENT , a. qui démange, qui cause une 
démangeaison. 

Pruricinous, [ proridgineuss ] a. qui a 
des démangeaisons , sujet à la gale. 

To pry into, [ tou praï-in'tou ] v. a. tdcher 
de découvrir, rechercher soigneusement , 
aire une exacte recherche , chercher avec 
grand soin ; fouiller dans quelque chose, 

PRYED into, a. qu'on a tdché de découvrir, 
dont on a fait une exacte recherche , etc. 

APRYING into , s. une exacte recherche ou 
l'action de rechercher , etc, 

PsAim, [same ] subst, pseaume , cantique 

lsacré , m. To sing psalms , chanter des 
pseaumes , psalmodier, 

PSALMIST , 8, psalmiste, m. 

PsALMODY, [ sälmody ] s. psalmodie, f. 

PsALTER , [ sält'r ] s.pseautier, m. 

PsALTERY , s. psaliérion , m. 

Psetpo , [ pseùdo ] (in composition si- 
gnilies false ), Ex. Pseudo-martyr, faux 
martyre 
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PsHiw, [pcha ] inierj, nargue, 

PTISANE, s. tisane , f. 

PUBERTY , [poberty ] s. puberté , f, 

PÜBLICAN , s, un publicain. un péagere 

PÜpric , [ poblick } a. public, manifeste. 
A public-house , um cabaret. Public spi- 
rited , qui est pour le bien public. 

The public , s. le public. 

In public, publicly , adv. publiquement , 
en public, à la face du soleil, devant 
tout le monde, 

PUBLICATION , [ poblikéchenne ] s. publi- 
cation , f, 

To PÜBLISH , [tou pôbliche ] ». a, pu- 
blier , rendre Le. i 1 & 

PUBLISHED , a. publié, rendu public, 

PUBLISHER , subst, celui qui publie ou qui a 
publié. 

PUBLISHING , s. publication , l'action de pu- 
blier, f. 

% PÉCELAGE , [ piodceledge ] s. pucelage, 
virginité, f, 

PUCK-BALL, puck fist, s. vesse de loup , f. 

To PÉCKER , [tou pok’r] v. m, bouffr , 
se replier, n'être pas juste au corps, em 
parlant d'un habit, etc, 

PUCKERED, a, replié, 

PÉDDER, s. bruit, fracas, tintamarre, M. 

To püdder, [ tou pod'r] v. n. faire de la 
poussière. 

To pudder , v. a. agiter , tourmenter. 

PUDDERIND , s. agitation violente, f, mou- 
vement perpétuel, m. 

PUDDING , | pôdin ] s. boudin , m. White, 
black pudding, boudin blanc ou noir. 
Puddingmaker, faiseur ou pie de 
boudins. ¥ To come in pudding-time, 
venir à propos ou à point nommé, 

PUDDLE , 5. hourbier, margouillis , gächis ; 

X% patrouillis, m. 

To piddle , pi pôdle ] v. m. patrouiller, 

PÉDDLY, a. bourbeux. 

PÉDENCY , pudicity , [ pioudency, piou- 
dicity ]s. pudicité , chasteté, modestie , f. 

Pups, [ podce ] s. grandes manches de la 
robe d'un ministre anglican, f. pl. 

PUERILE, adj. puérile, enfaniin, qui est 
d'enfant, 

PUERILITY , s. puérilité, action, f, ou dis- 
cours d'enfant , m. 

PÜET , s. huppe, f, oiseau. 

Purr, [ pofiel s. (wind) bouffée de vent, £. 
Puff ( for hair ) houppe à poudrer, f. 

Puff-paste , pdte feuilletée, lie, m. 

Puff-bail, vesse de loup, f. 

To puff, v. a, (to blow ) souffler. 

To puff, v.n, (to swell ) bouffer, s’enfler, 
He huffs and pufts , if bouffe, il est dans 
une colere qui n'éclate pas 

€ To puff one up with pride, ». a, bouffir, 
enfler quelqu'un d'orgueil, 

PCFFED up, a, bouff, enflé. 

PUFFIN , 6. plongeon de mer, m, 

PUrry, a, (putfed up ) bouff , enflé, 

Puc , [ pogue ] s. un singe, un petit singe. 

MA 


X A pug (a youth full of tricks ) am badin, 
une badine. 

POGGERED , a. Ex. The red puggered attire 
of the turkey, les parties rouges du cog 
d'Inde , f. pl: 

Pict. , [ poñdgil ] s. pincée, f. 

PUISNE (a law term signifying the youn- 
gest ) a puisne judge, le plus jeune des 
juges. 

PUIsSANGE, [pouissen'ce ] s, puissance , f. 

PUISSANT, a, puissant. 

PUissaNTLY, adv. puissamment. 

Pure, [ pouke ]s, vomiif, m, médecine 
qui fait vomir, f. 

Topuke,v n. avoir euvie de vomir , être 
sur le point de vomir. 

PÜKING, a. Ex. To have a puking sto- 
mach , n’aveir pas bon estomac. 

D & PÜLCHRITUDE , [ poülchritieude ] s. 
beauté: f. 

To pie, [ tou pioûle ] v. x. crier , piau- 
ler, comme font les poussins. : 

To pule, gémir. To pule (to be puling ) 
étre maladif. 

PÉLING , a. maladif, malingre. 

PULion , püliol royal, s. pouliot , m. 

Pu, [ poulie ] subst. effort qu'on fait en ti- 
rant, m. secousse , f. € Pull-back, obs- 
tacle, empéchement ; € rémora, m. 

To pull , v. a. tirer, To pull away , tirer, 
arracher. To pull back , tirer en arrière, 
reculer , faire reculer, To pulldown, tirer 
en bas ou faire tomber, € To pull down 
one’s spirit (to humble him) abattre 
guelqu'un , l'humilier. To pull in, tirer 
dedans. Pull in the bridle , serre a bride. 
To pull to, tirer à soi, serrer. To pull 
off, tirer, arracher , ôter, enlever. To 
pull out, arracher , tirer, ôter, To pull 
up, tirer en haut, lever, élever. 

PULLED , a. tiré, etc. 

X PÜLLEN, s. volaille , f. V. Poultry. 

PGLLET , [ poûlette ] s. une poularde, 

PULLEY , [ podly] s. poulie , f. To pull 
with a pulley, poulier , élever avec une 

oulie. Pulley - piece (armour for the 
nee) genouillére , f, 

POLLING , 8. l'action de tirer , etc. 

To PULLULATE, [ tou pioüloulete ] ». n. 
pulluler. 

PULMONARY , a. pulmonique, 

Pulmonary , s. pulmonaire, f. 

POLMONIC , [ podlmonick ] a. qui regarde 
Les poumons. ; 

Puzp, [ polpe ] s. ponlpe , chair ou partie 

MYC, be 

Péurir , [ pôlpitte ] s. chaire, f. Pulpit- 
cloth, le drap qui couvre la chaire. 

PuLsATIoN , [ polséchenne ] s. pulsation , f. 

PuLsE, [ polse ] s. poule , m. on pronopce 
pos , le battement des artères. 

Pulse , s. ( beans peas, etc.) légume , m, 

PULVERISATION , s. action de pulvériser. 

To PULVERISE , [ tou pôlv'raise ] yer. a. 
pulvgriser , réduire en poudre. 
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POLVERISED , a. pulvérisé ; réduit en poudre, 

PÜMICE-STONE , s. pierre-ponce, f, | 

PumP,[ pom'pe ] s. pompe , f. Pump-water 
eau de pompe , f. Pump-break , brimbale, é 
Pump-dale , manche de pompe , m. 

PUMPS( a sort of light shoes ) escarpins, m. 

To pump, verb. a. pomper, faire jouer la 

ompe , sonder, 

PUMPED , a.pompé , sondé, 

That confession was pumped out of him, 
on lui tira adroitement cette confession de 
la bouche. 

PÜMPER, [ pém’p’r ] s. pompier. 

PÜMPING , [ pom’pin ] s. l'action de pom= 
per, etc, : 

Pumping, s. cltrouille, courge, f. 

PUN a, Laos: 5. pointe, rencontre, f, 

eu de mots, m. 

o pun, v.n. parler par pointe. 

PUNCH, [ pon'tche ] s. ( among puppet) 
polichinel, masc. ( puncheon ) porte. 
pièce, m. sorte de boisson forte , composée 
d'eau , d'eau-de-vie , de sucre et de jus de 
citron. € He is a yery punch, il est tout 
rond de graisse. 

To punch , verb, a. Ex, To punch shoes 
with a punch, percer des souliers avec 
un porte-piece, —« | 

PÜNCHED ; a. percé , etc, 

PUNCHINELLO , s. polichinel , m. 

PUNCHING , 3, l'action de percer; etc, 

PÜNCHEON , s, poingon, m. 

PUNCTILIO, s. vérille , pointille, bagateile 
ou chose de rien, f. — 

Punctilio , puncto , point-d’honneur, m. To 
be upon the punctilio, être pointilleux. 
PUNCTILIOUS , 4. de peu de conséquence , de 

rien. 

Punctilious ( exceptious ) pointilleux. 

PUNCTUAL, [ pon’ctouel ] adj. ponctuel , 
exact, régulier. 

petty eae subst, ponctwalité , exacti- 
tude, f, P 

PÜNCTUALLY , adv. ponctuellement , exac- 
tement , régulierement, 

PUNCTUATION , [ pon’ctouéchenne ] s. la 

onctuation. 

PONCTURE , [ pôn’ctieure ] s. piquure , action 
de piquer. 

4 PÜNDLE , s. Ex. She is a yery pundle., 
c'est une hallebreda, 

PUNGAR , s. pagne , m. poisson de mer. 

PÜNGENCY , subst. pointe, piquure, qualité 

iquante , f. 

PÜNGENT , [ pôu’dgen’te ] a. piquant, qui 
a une pointe. 

To PÜNISH, [tou pôniche ] y. a. punir, 
châtier ; prendre châtiment. 

PUNISHABLE, a. punissable , qui doit être 
puni, 

PUNISHED, a. puni, chätié, 

PONISHER , s, celui ou celle qui punit ou 
qui châtie, 

PUNISHING , subst. l'action de punir ou de. 
chaticr. 

Sos 
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PONISHMENT , subst, l'action du châtiment, 
peine, f, 

Pumition, [ ponicienne ] subst. punition, 
peine, f. châtiment , m. 

PUNITIVE , a. pénal , qui inflige une peine, 

Punk , subst. une laide putain , une vilaine 
prostituée, 

PÜNSTER , s. qui fait des pointes , qui parle 
par pointes, 

PÜNY, [ pioùny ] , s. un puiné, un cadet, 

Puny , 4, ( small) petit, cheif ; ( young ) 
jeune, 

To pup, [ tou poppe ] verb, n. chienner, 
mettre bas, comme une chienne, 

Puri. , [ pioüpil ] s (one under tuition ) 
pupille, m, et f. 

PUPILAGE , 8. minorité , f, 

PUPILARY , a. pupillaire, qui concerne un 
pupille ou um mineur. 

PUPPET , [ pôpete ] s. marionnette, f. 

A puppet-play ; puppet-show , jeu de ma- 
rionnettes , m. 

A puppet-player , un bateleur, 

Puppy, s. un petit chien , un jeune chien. 
% Puppy ( an abusive word ) un sot, un 
maraud , un fat, 

PuRBLIiND, [ pourblain’de ] a. qui a la vue 
basse ou courte, | 

PURBLINDNESS , s. courte vue , f. 

PéRCHASE , [ pôrtchéce ] s. (bargain) 
acquisition , f, acquèt ou achat, m. ( booty ) 
butin , m.proie, f. 

To ptrchase, v. a. acheter, acquérir. 
PURCHASED, a, acheté, acquis, obtenu. 
PURCHASER, 8. acheteur ou acquéreur, m. 
PURCHASING, 8. l'action d'acheter, d'acqué- 

rir ou d'obtenir , achat, m. acquisition , f. 

Pore, [ pioüre ] a. ( unmixt) pur, simple, 
qui est sans aucun mélange , sans mixtion, 
( unspotted ) pur , sans tache , sans souil- 
dure, 

A pure air, [ 6 pioûre ére ] un air pur ou 
subtil, X You lead a pure life ( spoken 
by way of irony ) vous menez une belle 
vie. À He is a pure youth, c'est un bon 
garnement, 

Pure, adv, fort, Ex. This is pure good, 
celui-ci est fort bon, 

PURELY, adv. ( exactly ) purement, correc- 
tement, avec exactitude, To look purely , 
avoir fort bon visage. 

PURENESS, s. pureté, f, 

PÔRFLE , [ porfle ] s, tissu d'or, 
dure tissue d'or , f, 

To purfle , v. a. faire un tissu d'or. 
PURFLED, a. tissu d'or. 
PURGATION, [ porguéchenne ] s« purga- 

tion, f. 

PORGATIVE , a. purgatif, qui purge. 

PURGATORY , s. le purgatoire. 

PURGE, s. purgation , médecine, f. 

To purge, [ tou pordge ] v. a. purger. 
PURGED, a. purgé. 

PURGING, s. l'action de purger, etc. 

Purging, ( pordgin ] 4. purgatif, qui purge, 


m, bor- 
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PURIFICATION , s. purification, f. meftetes 
ment , M. 

PURIFICATORY , s. purificatoire , m. 

PURIFIED, à. purifié, rendu pur, nettoyé, 
net, 

To PÜRIFY, [ tou piodrifai] v. a. purifier, 
rendre pur, nettoyer, rendre net. 

PURIFYING , $. purification, f, ou l'action de 
purifier, etc. 

PURIM, s, Purim, m. fête parmi les Juifs, 

D % PÜRIST. s. (de pure) puriste, m. 

PURITAN, [ pioûritenne ] s. un puritain, 
un calviniste, un presbytérien, qui refuse- 
de se joindre à l'église Anglicane, 

PURITANICAL, a, de puritain, 

PÜRITANISM, s, doctrine des puritains, f. 

PORITY, s. ( de pure ) pureté, f. 

PURL, s. engrélure, f, ou picot, m. d'une 
dentelle; (a sort of drink) bière d'eb- 
sinthe, f. Purl-royal , du vin sec avec de 
l'absinthg, m. 

To purl, [ tou pôrle ] ». mn. gatouiller, en 
Parlant d’un ruisseau, etc. 

PURLIEU, V. Purlue, 

PORLING, [ pôrlin ] a. ( de to purl ) The 
pleasant noise of purling-stream , Le plai- 
sant ou l'agréable murmure des eaux , le 
gaqçouillis ou gazouillement des ruisseaux , 
masc, 

To PURLOIN , [ tou porlaine ] v. a. déro- 
ber, piller, voler. 

PURLOINED , [ porläined ] a. dérobé, pillé , 
volé, 

PURLOINER , #. celui ou celle qui dérobe , 
pille ou vole. 

PURLOINING, [ porläinin ] s. l’action de 
dérober , piller ou voler, vol, Larcin, m. 
PURLUE, purlieu, certaines terres qui ont 
été démembrées des fortis royales, et sur 
lesquelles Le propriétaire a droit de chasser. 

PCRPLE, pürple-hsh, s. la pourpre, porce- 
laine de Vénus, f. 

Purple , [ porple ] (a sort of colour ) la 
À cos couleur qui tire sur le violet. 
he purples, [ de porpl’ce ] ( the spotted 
fever ) Le pourpre ou [a fievre pourprée. 

Purple, a, pourpre , violet. 

PÜRPLISH, adj. qui tire sur la couleur de 
pourpre. 

PÉRPORT, [ pôrporte ] s, sens, m. signifi- 
cation, f. 

PÉRPOSE , [ pôrpose ] s. ( design, resolu- 
tion ) dessein , m. résolution, vue, f, pros 
jet, propos, ce qu'on se propose de faire , 
m. To speak much to the purpose, par- 
ler fort à propos ou pertinemment. To no 
purpose ( in vain ) inutilement, en vain, 
This is nothing to the purpose, ceci nc 
signifie rien, He thought it would be to 
good purpose, il a cru y trouver son 
compte ou son avantage. He is a man for 
my purpose (turn) c'est um homme propre 
pour moi, c'est l'homme qu'il me faut, c'est 
là mon fait. 

To purpose, r.a, et n, se proposer, faire 
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~ Gat , faire dessein, avoir dessein, former 
le dessein, être résolu. P. Man purposes , 
and God disposes. P, L'homme propose , et 
Dieu dispose. 

PÉRPOSED , a, résolu. 

PÜRPOSELY , adv. à dessein, de propos dé- 
libéré. 

PURPRÉSTURE , [ porpréstieure ] s. empié- 
tement sur le terrein du roi. 

PORPRISE, [ pôrpraise ] Ai Mo m. 

PURR , s, alouette de mer, f. 

To purr, v.n. filer ou faire le rouet, en 
parlant d’un chat, 

PÉRRING , [ pôria ] s. le bruit d'an chat qui 
fait Le rouet ou qui file. 

Purse , [ porse ] s. bourse, f. 1 am a great 
deal of money out of my purse, j'ai dé- 
boursé ou dépensé beaucoup d'argent. Purse- 
bearer, boursier, Purse-uct, filet à poche , 
masc. 

Purse proud, [ pôrse-praoûde ] qui est fier , 
parce qu'il a de l'argent. 

To purse, verb. act. embourser , mettre en 
bourse. 

PORSER, [ pors’r ] s. Ex. The purser of a 
ship, le boursier ou le commis des vivres. 

PORSINESS , s. ( de pursy ) pousse, courte 
haleine, difficulté de respirer, f. 

PORSLAIN, purslane, s. (an herb) pour- 
Pier, m. , 

PURSÜANCE, [ porsoûen'ce ] s. suite, con- 

. ‘séquence, f, In pursuance of the orders 
he received from court, suivant les ordres 
qu'il reçut de la cour. 

PURSÉANT , prép. ensuite de. , conformément 
à. , en conséquence de.., en conformité de... 

To PURSUE, [ tou porsote ] v. a. (to run 
after ) poursuivre, suivre, aller après quel. 
qu'un, It would be endles to pursue this 
subject, on n'auroit jamais fait, si on vou- 
loit épuiser cette matière. 

PuRrsSÜED , 4. poursuivi, suivi, etc. 

PURSUER, 5. celui qui poursuit. 

PURSUING, s. l’action de poursuivre , etc. 

PursÜIT, [ porsoute ] s. ( running after ) 

» poursuite, l'action de poursuivre ou de cou- 
rir aprés, f, 

PURSÜIVANT , [ porsolen’te ] s. A pur- 
suivant at arms, poursuivant d'armes, 
celui qui s'attache à un héraut pour pou- 
voir avoir sa charge , c’est une espèce de 
sergent, 

Porsy, [ pôrsy ] a. poussif, qui a la pousse, 
4 A pursy fat man, un gros poussif. 

BH PORTENANCE , s. appartenance, dépen- 
dance, f. 

To PURVEY , y. a. pourveir , faire pro- 
vision, 

PURVEYANCE , [ porvéien’ce ] s, provision 
de blé, de chauffage, de vivres , etc. pour 
la maison du roi, f, 

PURVEYOR, [ porvéier ] s. un pourvoyeur , 
masc. 

PORVIEW , s, le dispositif d'un acte du par- 
lement, 
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PURULENT , [ piodroulen’te ] a. purulent , 
plein de pus ou mélé de pus. 

PUS, s. pus, m. matière putréfiée , f. 

PusH, { poche ] s..( shove) coup qu'on 
donne en poussant. At one push, d'un 
seul coup. To come to the push, en venir 
au fait et au prendre. 

Push-pin, jeu d'épingles parmi les enfans. 

€ Push (effort to do a thing ) effort, m. 
Push ( blister ) pustule, élevure , f. I will 
have another push for it, je ferai une 
autre tentative, : 

To make a push (at play ) pousser, an 
jeu. 

To push, v. a. (thrust ) pousser. To push 
back, pousser en arrière, repousser, To 
push on, pousser , pousser en avant, 

To push at athing, tdcher d'obtenir quelque 
chose. 

PUSHED , a. poussé, etc. 

PUSHING, s. l'action de pousser , etc. 

PUSILLANIMITY, [ piousillanimity ] s, pu- 
sillanimité, f, abattement de courage , m. 
ldcheté, f. 

PUSILLANIMOUS, [ pusillänimenss ] 4. pu- 
sillanime , lâche, qui manque de courage. 

Puss, [ pouche ] s, ( cat) chat, m. ou 
chatte, f, 

PÜSTULE, s, une pusiule, 

PCSTULOUS, a, plein de pustules. 

Pur, [ potte ] s. (a game at cards ) sorte 
de jeu de cartes, qui se joue en Angleterre, 

A put off, s. une excuse, une échappatoire, 

Put, a. ( de to put ) mis, etc. 

To put, v. a. prét. et part, put (to lay, 
set, place) mettre, poser, placer. She 
put her hand before her face , elle mit ou 
porta la main sur son visage. 

To put ( propose ) proposer. He put fair to 
be a great man, il s'est mis en passe de 
faire une haute fortune. To put again, re- 
mettre, 

To put one in courage again, redonner du 
courage à quelqu'un ; € lui remettre le 
Cœur au ventre, 

To put away, ôter, écarter, renvoyer, con- 
gédier, donner congé , chasser, 

To put away one’s wife, répudier sa femme, 
faire divorce avec elle. 

To put about, [ tou potte abaoûte ] faire 
courir , apd Passer de main en main. To 
put back, reculer. 

To put by, parer, détourner, esquiver, 
éviter, 1 put by. his argument , j'ai réfuté 
son argument, To put down, supprimer. 

To put forth , [ tou potte forss ] produire, 
mettre en avant ; proposer, avatwer, dire. 

Put forth your hand, avancez ou tendez la 
main, 

To put forward , pousser , mettre en train, 
To put in for a place, briguer une place, 
la demander , la postuler , La poursuivre. 
To put in mind, remembrance , avertir, 
faire souvenir, remettre dans l'esprit, ra- 

fraichir la mémoire, 
Sss 2 
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To put in print, imprimer. To put in fear, 
faire peur. To put into a fright, to put 
into some fear, faire peur, faire appré- 
hender, 

To put off, dépouiller , quitter. To put off 
one’s hat, lever le chapeau , ôter le cha- 
peau, 

To put off, delay, remettre, renvoyer, 
tarder , trainer, reculer, différer , tirer et 
longueur, He put it off cuningly , il s’ex- 
cusa fort adroitement , il tourna la chose 
adroitement, 

He put it off with a jest , il tourna la chose 
en raillerie, You must not think to put 
meoffso, me croyez pas me renvoyer de 
la sorte, Ou que je me veuille contenter de 
cela, 

To put on, [ tod potte-anné ] mettre. Pot 
on your hat, mettez votre chapeau, cou- 
vrex-vous, J, mettex dessus. 

To put on (‘to go, tide fast ) partir , pous- 
Ser, piquer. 

To put out, démettre , déposer. 

Put ( blot ) out that word , effacez ce mot-là. 
To put out the fire, candle, éteindre le 
feu ou la chandelle. To put out a book, 
mettre un livre au jour, le publier. To put 
out money, placer de l'argent, le mettre 
à intérét, To put one ott of doors, faire 
sortir quelqu'un de la maison, le mettre 
dehors , le chasser, To put one out of con- 
veit with a thing, dégotter qtelgu’un 
d'une chose, lui en donner du dégout #ui 
en faire perdre ou lui en ôter l'envie. 

To put one out to service, mettre quel- 
qu'un en service, le placer, 1 will put all 
women out of my mind, je veux bannir 
le sexe de mon esprit. 

To put to, ajouter, joindre. 

To put one hard (sadly ) to it, émbarras- 
ser quelqu'un, le-presser, le pincer , lui 
faire de la peine, l'incommoder, To ‘put 
ohe to his oath , faire préter serment à 
quelqu'un , lai déférer le sérment. 

To put one to charges, faire vouter ou dé- 
penser de Vargent à quelqu'un, le mettre 
en frais, lui faire faire dela dépense, 

To put a stop toa thing, s'opposer a quel. 
que chose, en empêcher le progrès ou le 
Cours. 

To put up, [ tod potte oppe ] tendre. 

To put up a prayer to God, faire ou adres. 
ser une prière à Dieu. To put up à peti- 
tion to the king, présenter un placet au 
rot. 

To put up a motion, proposer une chose , 
en faire la proposition, la mettre sur le 
tapis. . 

To puta trick upon one, jouer , faire un 
tour ou une pièce à quelqu'un, en user 
mal envers lui, 

To put a joke upon one, railler quel. 
qu'un. e 

To pui upon one (to cheat him ) en im- 
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poser à quelqu'un, lui en donner à garder, 
le tromper, lui en faire ascroire, 
To put a horse upon a gallop, mettre uz 
cheval au galop, le faire galoper. 
PÔTAGE , [ pioûtedge ] s. formicaiion du 
coté de la femme, f. 
PÉTANISM, s. métier de courtisane , m. 
PUTATIVE , [ pioûtétive ] a. ( pretended 


supposed ) putatif, prétendu, supposé. 
DX Pitin, [ pioûtide ] a. puant, qui sent 
mauvais. 


PÉTLOG , [ pôtlogue ] s. boulin, m. 

PUTREFACTION , 8. putréfaction , corruption, 
Pourriture , F, 

PÉTREFIED , a. putréfié ou  puiréfait, 
corrompe , pourri. 

To PÜTREFY , { tou pioûtrifai ] v. 4, 
putréfiér , corrompre , faire pourrir. 

To putrefy , r. #. se putréfier , pourrir, se 
corrompre, 

POTREFYING , #. putréfaction., f. l'action 
de putréfier, etc. 

PÜTRID , [:piotitride ] a. putride ; corrompu , 
mélé de pourriture. 

PUTRIDNESS , s. corruption , f. 

POTTING , [ pôtin ]s. ( de to pat ) l’action 
de mettre , etc. V. To put. 

PÜTTOCK , s. (buzzard) busard, m, ou 
buse, f, 

PÜTTOKS , [ pôtox ] ( a sea term ) jambes 
de hune, f, 

PUTTY , &. potée, f. plomb ou étain cale 
ciné, m. 

PÜZZLE , [ pôzle ] s. embarras , m. diffi- 
culté, f. To put to a puzzle , jeter dan» 
un embarras, embarrasser. 

A dirty puzzle , une salope ou manssade, 
To puzzle, v.a. émbarrasser, mettre em 
peine, donner à penser. 

POZZLED, a. embarrdssé, 

PUZZLING, 8. embarras , m. 

Puzzling», a. embarrassant ou qui embars | 
rasse l'esprit. 

A puzzling fool, un éventé , un écervelé , 
un évaporé. 

% Pycarp, s. pykes , sorte de navire de 
temps jadis. 

PYGMY, s. un pygmé, tm nain, 

PYLORUS , { pyloreuss ] s. Le pylore, 

PYRAMID, s. une pyramide. 

PIRAMIDAL , pyramudical , a. pyramidal jen 
figure pyramidale , ou pyramide, 

PYRAMIS. V. Pyramid. 

PYRATE, V, Pirate. . 

PYROMANCY , s. pyromancie on divination 
par le feu, f, 

PYROTECNY , s. pyrotechnic, f. 

PYROTICS, 5. pyrotiques , f. 

PYRRHONIAN , adj, et subst. pyrrhonien, 
masc. 

PYRRHONISM , #. pyrrhonisme > M. 1 

sh -ped subst, pythonisse , sorciérez 
ém. 

Pyx, #, ciboire, Me 
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UACK, quack silver, [ quoueck , 
quoueck-salv'r ] subst, un charlatan , un 
empyrique , un vendeur de thériaque ou 
d'orviétan , m. 

To quack, v.n. ( as a duck } barboter , 
crier comme font les canards. 

To quack , faire le métier de charlatan, 

QUACKERY, quäcking, quouekry, quoué- 
kin ] s. charlatanerie , f. métier de char- 
fatan, m. 

QUADRAGENARIOUS > 4. qui a quarante ans , 
âgé de quarante ans, 

QUADRAGESIMA , subst. Ex, Quadragesima- 
Sunday , dimanche de la quadragésime , 
le premier dimanche du carème. 

QUADRAGESIMAL , adj, quadragésimal , qué 
appartient au careme, 

QUADRANGLE , s. un ‘quadrangle, 

nr Tr > @ quadrangulaire , qui 
a quatre angles. 

QuAprant , [ quonadren’te ] s, quart ou 
‘da quatrième partie , ux quart de cercle 
ou un quart de nonante, 

QUADRATE , s. ( a piece of lead used by 
printers ) quadrat , m, (a geometrical 
instrument } un quart de nonante ou un 
quart de cercle, 

Quadrate, a. carré ou quarré. 

To quadrate, v. n. quadrer , avoir de la 
convenance , du rapport , -s'accorder. 

QUADRATURE 2 ({ quouâdrétieure ] subst, 
qeadrature , f, 

QUADRENNIAL, a, quadriennal , qui se fait 
de quatre en quatre ans. 

QUADRILATER , 4. :quædrilatère. 
QUADRILLE , 8. quadrille ; m. sorte de jeu 
de cartes, : 
UADRIPARTITE 5 adj. divisé en tre 

qua 
arties. 


QUADRISYLLABLE ; subst. mot -qui a quatre | 


syllabes. 

QUADRUPED , s. quadrupède ,:m bête à 
quatre piéds , °f. 

Quadruped , a, qui a quatre pieds. 

QuADRUPLE., [ quouddrouple } adj; et s. 
quadruple , quatre fois autant , m. 

To QUADRUPLICATE , v. a, quadrupler , 
augmenter de trois fois autant un premier 
nombre. 

QUADRUPLICATION, s. action de quadrupler. 

QUADRÜPLY , adv. au quadruple, 

QUÆRE ( a word borrowed from the Latin, 
used wheu auy thing is recommended to 
enquiry ), voyez , cherchez, demandez, 
on demande si , etc. la quéstion ‘est de 
savoir si, etc. . 

Quasror , [ quouést'r ]:s. questeur, juge 
criminel ox trésorier .parmi les anciens 
Romaius, m. ) 

QUASTORSHIP , 6. questure, f. 

QUÆSTUARY , [ quouestouery ] a. lucratif. 
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Quarr , [ quouaffe ] subst. tasse, coupe, f, 
gobelet, m, ù 

To quaff, v. n. boire beaucoup, boire à 
grands traits; À ivrogner ; X gobeloter, 
faire la débauche. 

QUAFFER, s. ivrogne , grand buveur , dé. 
bauché, m. 

QUAFFING , s. ivrognerie , débauche, f, 

QUAGGY , a, marécageux. 

QUAGMIRE , 8. fondriére , f. 

QuAIL , [ quouéle ] s. caille, f. 

A young quail, un cailleteau, À water- 
quail, une gelinote d'eau. 

QUAINT , [ quouên'te ] adj. puli, beau, 
juste, fin, délicat , joli. 

QUAINTLY , adv, poliment , avec politesse, 
délicatement , agréablement. 

QUAINTNESS , subst. politesse , délicatesse, 
élégance , ê air galant , m, bonne grace, 
justesse, f, 

To QUAKE , | tou quouéke ] », =. treme 
bler, trembloter, 

QUAKER, s. trembleur , m. 

Quakers ( a modern sort of.enthusiast } 
quakers ou trembleurs, .m. 

QUAKERISM , s, quakerisme, m. la religion 
des quakers , { 

QUAKING , s. tremblement , m, l'action de 
trembler, 

Quaking , a. tremblant. 

QUALIFICÂTOR , s. ( one of the judges of 
the Inquisition ) quatificateur , m. 

QUALIFICATION , [ quoualifikécheune ] s. 
( condition of a thing ) -qualité , condi- 
tion , f, état, m, Qualification ( en 
dowment , qualité , f. talent, don, ayan- 
tage, m. 

QUALIFIED , a, propre, qui a les condi» 
tions qu'il faut ou Les qualités requisas, etc, 
A man well qualified , .un homme qui a 
de balles qualités, ’ 

Qualified for an office, capable , 
exercer une charge, 

To QUALIFY , [ tou quouälifai ] ¥. a 
(to make fit) rendre propre ou-capdble, 
conditionner ; ( to temper ) tempérer, 
modérer, modifier. 

To qualify one’s self ( to take the oaths ) 
for an employment , préter le serment re- 

‘quis pour exercer une change. . 

QUALIFYING, 98. l'action de rendre propre 
d exercer une Chose. 

QuArrx, { quouälity ] s. ( mature, con- 
dition ) qualité, condition mature, f. 
état naterél , m. A horse that has a great 
many ill qualities, un cheval qui.a de 
grand vices ; quiiest fort victeux. ; 

Quality (-noble birth ) qualité. - la condi- 
tion d'üne personne noble, t. 

QuAtm, [ quouâme ] +. mal de cœur, m. 
A sudden qualm , saisissement dé cœur, m. 

QUALMISH , a. qué a mal au cour, 

QuaNDARY , [ quan’déry ] subst. suspens , 
doute , m. incertitude , irrésolation, f. 
Ex, To be in a quandary , étre en aus- 


pre à 
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pens , être irrésolu ou em balance, ne 
savoir à quoi se déterminer. 

QuANTITY , [ quouan’tity ] subst. (extent) 
quantité , étendue , f. ‘number ) quantité, 
abondance , f, nombre, grand nombre , m. 
multitude , f. 

Small quantity, petite quantité, f. tant 
soit peu, m. 

QUARANTAIN , quarantine , subst. quaran- 
taine , f. 

QUARREL, [ qnoudrel] +. querelle, dis- 
pute, f. démelé, différend , proces, m. 
To make a quarrel betwixt two persons, 
mettre deux personnes en querelle , les 
mettre mal ensemble , les désunir. 

To quarrel , v.n. se quereller , disputer, 
être en disputé, se pivoter. 

To quarrel with one, quereller quelqu'un, 
lui faire querelle , lui chercher querelle où 
une querelle , lui faire procès. 

QUARRELLED with, a, qu'on a querellé, etc. 

QUARRELLER , subst, un querelleur, une que- 
relleuse, 

QUARRELLING, s, querelle, f, l'action de 
quereller où de se quereller, etc. 

QUARRELLOUS , quarrelsome , a. querelleur 
ou querelleux , qui aime à quereller. 

A quarrelsome man , um querelleur, A 
quarrelsome woman, une querelleuse. 
QUARRELSOMENESS , subst, humeur querel- 

lense , f, 

QuArry, [ quouâry ] subst. ( of stone ) 
carrière , 

A quarry man, un carrier 

Quarry (deal fowl ) la proie, 

To quarry upon, +. a. faire curée de, 
manger , dévorer, 

QUART , { quouârte | s. quarte, f, mesure 
d’ Angleterre , qui revient à peu près à la 
pinte de Paris. : ‘ 

À quart pot, quart bottle , pot ou bouteille 
qui tient uné quarte. 

Quart (at picket) #me quatrième ou une 
qéarte , au jeu de piquet. 

QU'ARTAN , ai quarte. Ex. A quartan ague, 


une fièvre te, 

Pres É'auouärt ] #. quart, aride 
quarteron ; Mm. quatrième partie , f, 

A quarter of wheat , mesure d'Angleterre , 
qui contient huit boisseaux de froment 
Coupés: 

Quarter ( the compounding for, sparing 
one’s life in fight) quartier, m. vie, 
miséricorde; f. : 

Quarters , [ quouat’rce } ( in the plural 
number ) quarifer , m. Winter-quarters , 
quartier d’hiver,m, Jj 1 shall come one 
of these days, aud beat up your quar- 
ters, je viendrai vous surprendre un de 
ces quatre matins, | ' 

Quarter-day , Le jour de quartier. 

Quarter-sessions , cour.de justice Qui se 
tient quatre fois l'année dans chaque pro- 
vince par les juges ( ou justiciers ) de 
paix de la province, 


A quarter-master , un maréchal-de-logts 5 
un quartier-maitre , M. 

A quarter-staff , um baton à deux bouts, m. 

To quarter, v. a. (to break , cut isto 
quarters ) écarteler ou mettre en quartiers. 

To quarter soldiers , mettre les troupes en 
quartier ; loger les soldats, leur donner 
le logement, 

To quarter, v. n; être en quartier ou 
loger. 

QUARTERED , a. écartelé, etc. 

QUARTERAGE , [ quouäârteredge ] subst, 
quarlier, m, 

QUARTERING , s. l'action d’écarteler, etc. 

QUARTERLY , adv, par quartier, 

Quarterly , a, Ex. The quarterly seasons 
of devotion, Les quatre-temps , m, pl. 
QUARTERN , subst, un quart de pinte d'An- 

gleterre, 

QUARTILE , #, ( 
quadrat, m, 

QuARTO , s. Ex, A book in quarto, a 
quarto book, un in-quarto ou un livre 
in-quarte, 

D % Quasu, s. V. Pompion. 

To quash, [ tou couache ] v, a. gdter, 
rompre , renverser, ruiner, 

QUASHED , a, gâté, rompu, renversé, ruiné. 
QuAsuinG, [ quouâchin ] s. l'action de gä. 
ter, de rompre ou renverser, de ruiner. 

QUATER-COUSINS, s. bons amis, m. 

QUATERNARY , s. nombre de quatre , m. 

QUATERNION, quaternity, subst, nombre de 
quatre , quatre, m. 

QUATRAIN, [ quouâtréne ] s. quatrain, m, 
To QUAVE, Bog quouéve ] v. n. (te 
quave with fat ) être chargé de graisse. 
QUAVER, s. ( halfa crochet in music ) 
eu ou demi-crochue , en musique, 

ém. 
To quaver, v. m. faire des fredons , fre- 
donner, faire des roulemens. 

QuAVERER, [ quouéverer ] s. chanteur qui 
fredonne ou qui fait des roulemens. 

QUAVERING, s. fredon ou roulement, m. 

u roulade ,:f.. 

QUAVIVER, s. ( sea-dragon ) vive, f. pois- 
son de mer. 

QuEAN, [ quouéne ] s. une guenipe , une 
méchante coquine ; une truande , une fri- 
ponne. 

QUEASINESS , ». débilité, foiblesse d'esto- 
mac, disposition à vomir, f. dégoût, m. 
délicatesse, f. | 

Quedsy, [ quouésy ] a. débile, foible, pret 
4 vomir, en parlant de l'estomac, 

QUEEN, [ quouîne ] s. reine, f. 

Quéen-gold, sorte de revenu affecté ala reine 
pendant qu'elle est mariée au roi. 

The queen ( at cards, chess ) {a dame. 

QUEER, [{ quouire [ a. adroit, fin, drôle, 
étrange , ridicule , bourru. 

QUEERNESS, s. incongruité , f. ridicule, m, 
fantaisie ou humeur bourrue , f, 

QUEEST , [ quouéste ] s. pigeon ramier, m. 


aspect of the planets ) 


UE 
To QUELL, ». Bi , réprimer, arré- 
ter, retenir , étouffer. 
QUELLED, a, dompté, etc. 
QUELLER, s. dompteur , celui qui dumpte , 
qui réprime, etc. 
QUELLING , [ quouélin ] subst. l'action de 
dompter , etc. 
To QUENCH , [ tou quouén'tche ] v. act. 
éteindre. 
To quénch one’s thirst, éteindre ou étan- 
cher sa soif , se désaltérer. 
QUENCHABLE , a. qui peut s'éteindre. 
QUENCHED, a. éteint, etc. 
QUENCHER, [ quouên'tch'r ] s. celui ou 
celle qui éteint. 
QUENCHING, s. l'action d’éteindre, 
QUENTIN , s. quentin, m. 
QUERENT, quérist, s. un homme qui cher. 
che, qui fait une demande ou une question. 
QUERK , s. finesse , subtilité, chicane, poin- 
tille, f. The querks and tricks of the 
law, les tours et détours de la loi, m. la 
chicane, 
QUERN , s. moulin à bras, moulinet. 
Querpo. V. Cuerpo. 
QueERRyY , [ quouéry ] s. écurie d'un prince , 
fém. 


A querry , gentleman of the querry to a 
prince, sous écuyer d'un prince, m. 

QUERULOUS, a. plaintif , dolent. 

QUERY, [ quoûéry ] s. question, proposition 
aite en forme de question, f, 

o quéry , v, a, questionner, 

QUEST aeons enquête , recherche , perquisi- 
tion, f. 

Quest-men, gens de la paroisse qu'on choisit 
vers Noël pour assister les marguilliers 
dans la recherche des abus, principalement 
dans les poids et mesures, 

To quest, { tou quouéste ] v. #. quêter. 

QUÉSTION, [ quoüestienne ] s. question , 
demande, f, The question was put to me, 
on me demanda, 

Question (doubt ) doute, m. There is no 
question to be made of it, il n'en faut pas 
douter, 

To question, v. a. ( to ask questions ) 
questionner, faire des questions , interro- 
ger. To question ( doubt ) douter de.., 

QUESTIONABLE , act. dont om doit rendre 
compte, douteux. 

QUESTIONED , a, questionné, etc. 

QUESTIONER , [ quouéstion’r ] s. celui ou 
celle qui questionne, qui fait des demandes, 
qui examine, 

QUESTIONING , subst. l'action de question- 
ner, etc. 

QUÉSTIONLESS , adv. sans doute, assuré- 
ment, 

QUIBBLE, s. pointe, rencontre, f, jeu de 
mots, m, ‘ 

To quibble , [ tou quouible ] v. a. Ex. He 
endeavoured to quibble away the porn 4 
of an oath, il tdcha d'éluder par une m 
chante pointe la sainteté du serment, 


QUI Bir 


To quibble, vy. x. parler par pointe, re- 
chercher les jeux de mots, chicaner, 

QUIBBLER, s. faiseur de jeux de mots, chi- 
caneur, M, - 

Quick, [ quouick 7 a. (alive ) vivant, vif, 
qui est en vie, qui a vie. 

Quick, s, (lively, subtle) vif, fin, raf- 
finé, subtil, pénétrant. A quick fire, un 
feu ardent ou bien allumé. 

Quick ( diligent, ready ) habile, prompt, 
qui va vite. P, Quick at meat, quick at 
work. P, Celui qui mange vite , travaille 
vite, To have a quick draught , avoir un 
prompt débit, en parlant d'un cabaret. Be 
quick make haste, vite, qu'on se dépêche, 
P. Good ware makes quick markets, 
P. Marchandise qui plait est à demi ven- 
due, To give quick strokes, frapper dru 
et menu, 

Quick-sand, [ quouick-sên'de ] sable mou- 
vant, m. 

She is quick with child, elle est enceinte 
et sent remuer l'enfant, 

Quick, s. vif, m. chair vive, f. 

Quick , adv, vite, tôt, promplement. Quick, 
quick , away, vite, tôt, qu'on décampe. 
Quick-sighted , [ quouick-saited ] a. qui a 
la vue bonne, claire, nette, aigue, per- 
gante ou subtile ; clair-voyant , éclairé, 

subtil , pénétrant, 

Quick-sightedness , subst. vue claire, claire 
voyance , pénétration d'esprit , subtilité, 
sagacité, f, 

Quick-witted, [ quouick-ouîted ] a, qui a 
L'esprit vif, pénétrant, subtil, 

QUICKSET , une haie vive. 

QUICK-SILVER, s. vif argent, mercure, m. 
To QUICKEN, [ tou quouik’ne ] v. a. anit 
mer , vivifier, donner la vie; animer , ex 
citer, encourager , hdter , presser, aiguil- 
Tonner, 

To quicken, v. n, Ex, She was very bad 
before she cam@to quicken, elle étoit 
fort malade pendant les premiers mois de 
sa grossesse Ou avant qu'elle sentit remuer 
l'enfant. 

QUICKENED , a, animé , etc. 

QUICKENING , a. vérifiant , qui vivifie. 

QUICKLY, adv, (readily) vite, vitement, 
promptement. 

QUICKNESS , #. (swiftness ) vitesse, promp- 
titude, f. € (subtilty) vivacité, subti- 
lité, sagacité , pénétration d'esprit, f, 

Quip-PRO-QUO, [ quoid-pro-quo ] s. ( a 
mistake ) un qui-proquo. 

Quippany, [ quouidany ] s. cotignac, m. 

QUIDDITY , s. ( the essence , being, defi- 
nition of a thing ) l'essence d'une chose , f, 
( subtle pa ) subtilité, chicane , 
pointille , f. 

QUIESCENCE, [ quouiéscen'ce ] s. repos, m. 
quiescence, f, 

QUIESCENT, a. quiescent, en repos. 

QUIET , [ quoudite ] s, repos, m. paix, 
tranquillité, f, 
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Quiet, a. (peaceable ) tranquille, doux, 
paisible, qui ne trouble le repos de per- 
sonne. His mind is never quiet , son esprit 
n'est jamais en repos, it n'a jamais l’es- 
prit en repos. To make a crying child 
quiet, apaiser un enfant qui pleure. 

1 would give any thing for a quiet life , je 
donne tout à mon repos, j'achète le repos 
à quelque prix que ce soit. Quiet-minded, 
paisible, doux , tranquille, 

To quiet, v. a. apaiser , assoupir , calmer. 

To quiet one’s self, v.r. se mettre l'esprit 
en repos, 

Quirrin, a. apaisé, assoupi, calmé, 

QUIETER , Ramon! s. pacificateur, m. 

QUIFTING , 8. l'action d'apaiser , etc. 

Quieting, a. qui endort, qui fait dormir, 
qui assoupit ; soporatif, soporifique. 

QUIÉTISM, [ quouiétisme ] s. Le quiétisme. 

QUIETIST , 5. un quiétiste. 

QUIETLY , adv, tranquillement; en repos , 
sans trouble ; doucement , paisiblement, en 
tranquillité. 

Quisriess ; & repos, m, tranquillité , quié- 
tude, €. 

QUIETUDE , [ quouiétieude ] s. quiétude, f, 

QUIÉTUS-EST , [ quouiétus-est ] 5. quittance 
comptable de l'Echiquier en Angleterre, f. 

X He ee got his quiétus est, il est démis 
de sa charge, 

QUILL, C'auouitJ s. plume ,f, tuyan, m. 
X A brother of the quill, un membre de 
la société des auteurs, un auteur, un écri- 
vain, 

QUILLET, [ quouilette ] s. Ex. The querks 
and quillets of the law, les tours et dé- 
tours, m, les subtilités, les chicanes ou 
les chicancries du palais , f. 

QUILT , s. wn matelas, A hair-quilt , umma- 
telas de crin où un sommier. 

Quilt-maker , un faiseur de matelas. 

To quilt, [ tou quoutlye ] v. a. piquer ou 
matelasser, 

QUILTED , a. piqué, matelassé. 

QUILTING, s. l'action de piquer , etc. 

QUINARY , a. de cing. : : 

Quince, [ quouin’ee ; $, um coin ou coing, 

A quince-tree , un coinacier ou coignassier, 

QUINCÉNCIAL, [ quouin’con’ciel ] adj. de 

uinconce, 

Quiscunx , $. quinconce, m. 7 

QUINQUAGESIMA, Ex. Quinquagesima-Sun- 
day, that is Shrove-Sunday , le dimanche 
de la quinquagésime. — 

QUINQUÉNNIAL, a. de cing ans. 

Quinquina , [ quouin’quouina j s. Le quin- 

wind. 

our, s. une quinte , au jeu de piquet, 

QUINTAIN , s. l'exercice de la quintaine, m, 

QUINTAL, 5, ( 100 weight ) quintal, m. 

QUINTESSENCE Leen ] subst, 

uintessence , Î. 

QUATESSÉNT LL , a, qui regarde la quintes- 
sence d'une chose, 

QUINTIN , 5, quintaine ; fy * 


QUI 

QUINTUPLE , subst. le quintuple , cing fois 
autant, 

QUINZAIN , 5, une stance de quinte vers. 

QUINZIÈME , s. quinziéme, m, sorte de 
taxe , le quinqième jour après quelque fête, 

Quinzy , s. ( squinzy ) esquinanvie, f. 

Quip, [ quouippe ] s. raillerie, f, lardon , 
brocard , mot piquant, m. 

Quire , [ quouäire ] s. ( choir of a church) 
Le chœur, A quire of paper, une main de 
papier. 

QUIRISTER , chorister, musicien, chantre, 
qui chante dans le chœur d'une église, 
masc, 

Quir, [ quouitté ] a. quitte. To go quit 
dee’ hs HORS $ Pr 

Quit-rent, cense, f. 

To quit. v. a. (to leave ) quitter, se dé. 
faite de... To quit a siége, lever, aban- 
donner uwsiége. To quit , acquit one’s self 
like a man, s'acquitter d'une chose en ga- 
lant homme, It will never quit cost, cela 
n'en vaut pas la peine; J, le jeune vaut 
pas la chandelle. 

To quit scores with one, to quit one, 
v. m, payer quelqu'un, s'acquitter de ce 
qu'on lui doit. 

QUITCH-GRASS , s. chiendent on gramen , m. 

QUITE , [ quouâite ] adv. tout-à-fait, entié- 
rement, absolument , tout, 

Quite-contrary , [ quouaite-cén’trery ] ax 
contraire , tout au contraire, You are quite 
out, vous vous trompez lourdement, 

Quits , a. quitte. ¥. Quit. 

QUITTANCE , [ quouiten’ce ] s. quittance , f, 

QUITTED , a. ( de to quit) quitté, etc. 

QUITTING , s. l'action de quiiter , etc. 

QUIVER, s. un carcois ou carquois, m. 

% Quiver, [ quouaiv’r ] a. actif, agissant, 
vif, alerte. 

To quiver, ».n. ( shiver with cold ) trem- 
bler de froid, frissonner. 

QUIVERED , a. armé d'un carquois. 
QUIVERING with cold, », frisson, tremble- 
ment, m, ou L'action de trembler de froid. 
To QUOB, v.n. remuer ; battre, palpiter , 

en parlant du cœur. 

QUODLIBET , s, subtilité, pointille. 

QUODLIBÉTICAL , a. Ex. A quodlibetical 
question , wne subtilité, une question 
subtile, 

QuoiL, [ quouaile J] s. ( coil) of a cable, 
roue, £, ow pli de cable, m. 

To quoil , v.n. a cable, plier un cable. 

Quéins, [ quojin’ce ] s. (a sea-term ) 
coins, m. 

Quoir , [ quauäite } ( coit ) palet, disque, m. 

To quoit, verb. n. jouer au palet ou au 
disque, ; 

Quorum , [quôreum ] Fx. A justice of 
the quorum , un des juges. In a company 
of twenty men, eleven make a quorum, 
dans une compagnie ou société de vingt per- 
Sounes, il par qu'il y em ait onze pour 
terminer une affaire. , 

Quota, 


r 
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Qvora, [quita] s. quote-part, f. on-cot- 

tingent , M. 
QUOTATION , 5, citation ; f, 

To QUOTE, v. a. citer, alléguer. 
QUOTrED, a. cité, alléguë, 
QUOTER , subst. celui ou celle qui cite ou 

allégue, 

H Quoth I, [ quoss-ai ] ( say 1) dis-je. 
Qvoru he, dit-il; quoth she , dit-elle. 
QUOTIDIAN , a, quotidien , de chaque jour. 
QUOTIENT, 9, quotient, m. 

QUOTING , [ quotin ] subst. ( de to quote ) 
citation , l'action de citer ou d'alléguer. 
QUO-WARRANT , [ quo-oudrren’te ] 5. une 
injonction du roi adressée à un particulier 
ou 4 une communauié , pour rendre compte 

des droits royaux qu'on a usurpés. 


R 


Ts RABATE , [ tou rabéte ] ». a. rabattre , 
terme de fauconnerie. 

Razer, ['râbette ] s. (a buckrabbet ) un 
lapin, A doe-rabbet , une lapine, 

RABBETS-NEST ,  rabovillére , f. 

Rabbet, rabbeting, #. rablure ; f, 

Risa, rabbin, s. rabbi ou rabbin , m. The 
rabbies opinions, doctrine, rabbinisme, m. 
La doctrine ou l'opinion des rabbins , t. ” 

RABBINICAL , a. rabbinique, 

RABBINIST , s. un rabbiniste, 

RAwasie, [réble ] s. racaille, F, La canaille , 
la lie du peuple, la populace. 

RASBLEMENT , s, (a heap of impertinent 
stuff) enfilade , kirielle , f. 

RAs, a. féroce, furieux , enragé. 

RABINET , 4, petite espèce de coton. 

RACE , [ réce ]s. race, lignée, extraction, 
famille, €. The first of all human race , 
le premier homme, 

Race (running ) course, f, 

À race-horse , um cheval de course, un 
coursier, M, 

RACER, s. coureur, m. coureuse, f. 

RAck, f récke ] s.ratelier , m. A rack to 
lay the spit on, hastier ou contre-hastier, m, 
Rack (torture ) torture , question, gène , f. 
A rack of mutton, le derrière d'un collet 
de mouton. To leave at rack and man- 
ger , laisser tout à l'abandon, 

To rack, v. a. appliquer dla torture , donner 
la question ou la torture à... To rack wine, 
soutirer le vin , tirer le vin de la lie , le 
raffiner. 

RACKED, a. appliqué à la torture, etc. V. 
To rack. 

RAcuer , [ réckette ] subst. raquette, f. A 
racket-maker, racket-seller , raquetier , m. 
% To keep a racket ( to make a noise ) 
faire du bruit, du fracas , faire un tin. 
tamarre, 

RACKING , s. ( de to rack ) torture , f, ou 
Vaction d'appliquer à lé torture, etc. F. 
To rack, 
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RACKOON ; 8. sorte de lapin des Indes occi- 
dentales , m. 

RACY , [ récy ] a. fort spiritueux , moél- 
leux | en parlant de certains vins. 

RADIANCE, radiancy , s. splendeur, f, bril- 
lant éclat, rayonnement , m. 

RADIANT , [ râdien’te ] a. rayonnant, res 
luisant , brillant , éclatant. 

To RADIATE, [ tou radiete ] v. 2. rayone 
ner, jeter des rayons. 

RADIATED , a, rayonné ; orné de rnyons. 

RADIATION, [ radiéchenne ] s, irradiation , f. 
rayonnement , éclot, m, 

RADICAL , [ radic’le ] a, radical, 

RADICALITY , radicalness, «. état de ce qué 
est radical , m, source, f. principe, m. 

Radically , adv, radicalement, 

To radicate, [ tou radikete ] v. a, prendre 
racine, s'enraciner. 

RADICATED , a. enraciné , quia pris racine, 

€ ( inveterate )enraciné, vieux ; invétéré, 

RADISH , | rédiche } s. rave, £, 
HORSE-RADISH , raifort , m. 

RApwus , [ ridieuss ] s. rayon , m, 

RAFFLE , raflling, s. safle ; f. jeu de dés. 
To raffle , {tou râfle ] v.n. rafler , jouer 
à la rafle. 

Rart, [ rafte ] s. radeau , train de bois, m, 

RAFTER, [ raft’r ] s. soliveau , chevron, m, 

RAG , [ regue ] s. drapeau , m guenille, f, 
lambeau , haillon , chiffon, m. His clothes 
are worn out to rags , tatters, som habit 
est tout déchiré , son habit s'en va en lame 
beaux. 

RAGAMUFFIN, s, um gueux , um misérable ; 
qui est tout en guenilles , coquin , pendard , 
un belitre, 

RAGE, [ rédge ] s. (fury ) rage , fureur, 
où grande colère , f, emportement. 

RAGE, (æruelty ) rage, grande cruauté, f, 
To rage , r, nu. enrager ; être furieux , être 
fort én colere ; fulminer, tempeter, faire 
rage, (as the sea does ) se courroucer , 
être courroucé. 

RAccep, [ rêgued ] a. ( de rag) tout dé- 
chiré , qui tombe tout en pièces ou en lam- 
beaux , frippé, en parlant d'un habit : 
couvert de haillons on de guenilles, mal 
vétu, mal couvert, en parlant des personnes, 

RAGGEDNESS, s. guenilles, f, lambeaux, 
haillons , m, 

RAGING , a. ( de to rage ) enragé , furieux , 
plein de furie , violent , courroucé, 

Raging , [ rédgin ] s. rage, fureur, f. cour- 
roux , M. 

RAGINGLY , adv, avec fureur, avec rage , 

comme un furieux, comme un enragé. 

RAGOÛT, [régoûte ] s, um ragout , um ra- 
gout dla Frahçoise. 

RAL, [ rele} s. barrière, f, A rail on the 
side of a gallery, balustrade, f. Rail 
(a bird}, F, Rayle. A nightrail, ua 
peiguoir. ’ 

To rail in, v. a. environner J ou fermés 
de barrières ou de ue 
tt 
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To rail, verb, n. To rail at one , injurier 
quclqu’un , lui dire des paroles injurieuses , 
de maltraiter de paroles, faire des invec- 
tives contre lui ; médire ou parler mal de 
lui, 

RAILED in, a. environné ou ferméMde bar- 
rieres ou de balusires. 

Raiied at, a. injurié, maltraité de paroles, 

RAILER , $. celui ou celle qui injurie, etc. 
V To rail; médisant. ; 

RAILING, subst, médisance , l’action d'inju- 
rier, etc. V, To rail. 

Railing in , l'action d'environner , ou de fer- 
mer de barrieres. 

RAILINGLY , [ relinly ] adv. en des termes 
injurieux , offensans ou choquans, avec 
médisance, 

RAILERY , s. ( sligh satire ) raillerie , f. 

RAIMENT, [rémen’te ] s. vétement , m. 

RAIN, [réne ]s. pluie, eau, f. 

Rain water , [ réne oùat’r ] eau de pluie , f. 

The râin bow, [de réne bo 7] l'arc-en- 
ciel, m. 

A rain deer, une renne, 

To rain, v.n. pleuvoir, 

It rains , i/ pleut, It is going torain, il 
va pleuvoir , il va tomber de la pluie. 

To rain, verb. a. Ex, To rain stones, 
frogs , etc. pleuvoir des pierres , des 
grenouilles, etc. ~ 

RAINY, a. pluvieux, de pluie, sujet à la 
pluie, ou abondant en pluie. 

To RAISE, [ tou raise ] v. a, lever, élever, 
soulever , hausser , relever , rehausser, 
exhausser. To raise taxes , lever des 
impôts , les recueillir. 

To raise a siege , lever, abandonner un 
siege, faire lever le siège. _ 

€ To raise, ( incréase ) the price , rehaus- 
ser, hausser , ou augmenter sde prix, 
enchérir. € To raise the devil, spirits, 
évoquer le démon ou les esprits , les 
appeler , les faire venir à soi. If I can 
but raise money, pourvu que je puisse 
lever , trouver ou faire de l'argent, To 
raise a bell , mettre une cloche en branle 
To raise a fund » stock of money, lever 
ou faire un fonds, P. Raise no more 
spirits than you can lay, ne vous prenez 
pas à plus fort que vous. To raise the 
country , faire prendre les armes à la 
province. Ç To raise an outcry, s'écrier, 
To raise up , lever , élever, relever , sus. 
citer. € (To prefer ) élever, arancer. 

RAISED , a. levé, etc. € He raised the 
reputation of the English , il releva le 
nom Anglois 

RAISER, s. celui qui lève, etc. 

RA1SING, [ raising ] 5. l'action de lever, etes 
V, To raise, 

RAisin , [ résinne ] s. raisin sec, m. 

Raisins of the sun, des raisins séchés au 
soleil , m. 

RAxe, [réke ] s. rateau, m. P, As lean 
as a rake, P, maigre comme un hareng. 
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A céal-rike, [ @ cole-réke ] un rable eu 
un fourzon, An oven- rake , ‘un fourgon 
de four, , 

A rake , un scélérat, un perdu, un aban- 
donné , un débauché, 

À rake-shame , un homme de néant et de 
mausaise vie , un belitre, À rake of qua- 
lity , un petit maître, 

To rake , v. a. racler | ratisser, 

To rake and scrape for an estale , amasser 
du bien à tort et à travers , tächer de de- 
venir riche par toutes sortes de voies. 

RAKED, a. raclé, etc. 

RAKER, s. un rable ou un fourgon , ratis- 
soire,*f, un boweur, m. 

RAKING, s. l'action de racler, etc. V. To 
rake, 

Raking , a. avare. Ex, A raking fellow , 
un avare , un attaché , qui tâche d'attraper 
de tous côtés. : 

RAKISH » Lrékiche] a, dissolu , débauché. 

RALLERY, raillery, s. raillerie , plaisan- 
terie , action de railler, f. im rallery, en 
railierie , en riant. 

To RALLY , [ tou raly ] v. a, rallier, 
rassembler , remettre \ensemble, 

To rally, v,n, se rallier, se rassembler. 
To rally, [ tou rély ] ». a, (to jeer, 
banter ) railler (ou railler de...) jouer, 
se moquer de... 

€ RALLIED, a. raillé, rallié, 

RALLYING, [ râlyin } s. ( getting together 
again) ralliement , m. l'action de rallier 
ou de se railier, 

Ram , [ ramme j subst. belier, m. Ram, 
battering ram, belier, m. 

To ram in, down, v. a, enfoncer, pous- 
ser en avant, To ram the powder in a 
gun, bourrer la poudre. 

RAMAGE, [ rémedge ] s, 
ches d'arbre, f, 

A ramage hawk, un faucon hagard. 

To ramage , vy. n. roder, courir ou aller 
çà et la, 

RAMBERGE , s. ramberge, f. 

RAMBLE, | rémb'le ] s. course, l'action 
de courir ou de réder, f. 

To ramble, v. a. réder , courir d'un côte ct 
d'autre ; aller ça et là. 

RAMBLER , [ rém'bl'r ] s. um coureur , La 
vagabond. 

RAMBLING, s, course , l'action de rüder, ete. 

Rambling, a. Ex, A rambling man (un 
coureur, un vagabond. A rambling woman , 
une coureuse, une femme qui ne se plait 
point au logis, 

€ Man is ever rambling from one thought 
to another, l'homme voltige incessamment 
de pensée en pensée, I 

RAMBOOZE , rambuse , s. boisson composée 
qui se ait sur-tuut a Cambridge, 

To RAMIFY, [ tou ramifal ] v. a. se rami- 
jrer. ‘ 

RAMMED in, a, ( de to rém ) enfoncé, etc. 
V, To ram. 
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Riwue , [râm'r] s. (a pavier’s rammer) | 
hie ou demoiselle, fém. ( gun-stick), | 
baguette, f, | 

RAMMING, ramming in, s. l'action d'en-| 
foncer, ete. V. To ram. 

RAMMISH , a, (de ram, 8.) bouquin. Ex. 
To smell rammish, to have a rammish , 
smell, sentir le bouquin. 

RAMMISHNESS, s, bouguin, m. senteur de 
bouc, f. 

RAMOUS, [ rameuss ] a. rameux. 

Ramp, s, (a greet ramping girl) une 
gigue, une grande gigur. 

To ramp, [ tou r&n’pe ] v. act. monter , 
grimper. To ramp, to rig and ramp, 
giguer , gambader, danser, sauter, fo- 
lâtrer. 

RAMPANT, a. rampant, terme de blason. 

€ Rampant (wanton ) foldtre, lascif. 

RAMPART, rampire, [ rém’parte, rém’- 
paire ] s. rempart, m. 

RAMPING, subst. l'action de monter, etc. 
V. To ramp. 

Ramping , a. Ex. A ramping girl, a ramp, 
une gigne, une grosse gigue. 

RAMPIONS , 8, réponce ou raiponce, f, 

RAMPIRED , a. fortifié de remparts. 

Ran, [raun] c'est un prétérit du verbe to 
run. 

RANCOROUS, a. plein de fiel ou d’animosité, 

RANCOROUSLY , adv, avec aigreur, avec 
animosité, 

RANCOUR, [rên'k'r] s. rancune, haine 
invétérée , animosité, fém. ressentiment , 
mal-talent, m. 

RAND, subst. ( a rand of beef) gite de 
bœuf, m. 

RANDOM, chance, [rén’d’me, tchên'ce ] 
s. aventure , f. hasard, m. To leave all 
at random, laisser aller les choses à 
l'aventure, laisser tout à l'abandon. 

To shoot at random ( without taking aim) 
tirer à coup perdu ou au hasard, tirer 
sans viser nulle part. 

Random-shot (a shot, stroke, action 
without any aim ) chasse morte, f, 

At random, adv. à la volée, inconsidé- 
rément, étourdiment, sans jugement, à 
l'aventure, à tort et à travers. 

RANG, [ réngue ] prétérit du verbe to ring, 
sonner, 

RANGE, rank, [ réndge, renk ] rang, m. 

Range (grate in a kitchen) une grille. 

Range, ranging. Ex. He delivered himself 


up to a mad range of pleasure, il se livra 
ou il s'abandonna à ioutes sortes de plaisirs. 
To range, v. n. roder , aller ou courir d'un 
côté et d'autre, X battre le pays. 
To range, v. act, ( set in order ) ranger, 
meiire en ordre, 
To range (sift) sasser , bluter, cribler, 
tamiser, 
RANGED , a, rangé, etc. 
RANGER, s. le maitre de la venaison. 
RANGING, [rôndgiu ] s. l'action de ranger, 
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d'aller d'un côté et d'antre, etc. V, To 
range, n. et a, 

RANK, order, [ renk , ôrd'r ] subst, rang, 
ordre ,m.Rank (place , dignity) rang, m, 
dignité, £. degré d'honneur ; m. place, 
tém, 

Rank, a. bon, fertile, gras, de grand 
rapport , abondant ; qui pousse avec trop 
d'abondance. 

Rank smell, odeur forte, puanteur , f. 

To rank, v.a, ranger, metire au nombre, 

To rank ,v. nm. Ex, 1 will not rank with 
him, je ne veux pas figurer avec lui, 

RANKISH, [rén'kiche ] a. qui commence à 
seniir mauvais, 

To RANKLE, [ tou rén’kle ] y. a. se putré- 
fier, se former en apostume. 

RANKNESS, s. bonté, fertilité, trop grande 
abondance, odeur forte, puanteur , f. 

To RANSACK , [ tou rén’sack ] ». a piller, 
saccager, 

RANSACKED, a. pillé, saccagé, 

RANSACKING , 5, pillage, saccagement, m, 
l'action de saccager, 

RAxsow, [réu’sme ] s. rançon, f, 

To rausom, v. a. racheter ; rançonner, Ex, 
To compel one to ransom himself for 
money , rançonner quelqu'un. 

RANSOMED, à. racheté, etc, 

RANT, 8. saillie, f. transport, m. fureur; 
verve, f. 

To rant , [ tou rên'te ] v.n. faire l'enragé 
ou l'extravagant , tempeter, 

RANTER, s. un étourdi, un enragé. 

RANTERS , ranters, sorte d'hérétiques, 

RANTING , a. enragé, étourdi, 

Ranting , s. action d'un enragé, 

RANULAR , a. Ex, The ranular vein, seine 
ranulaire, f. 

Rap, [reppe] s. rape, f. A rap on the 
nose , nasarde ou chiquenaude sur le nex, 
fém. 

To rap , v. n. frapper fort et ferme , frapper 
avec empressement, . 

To rap, { tou reppe ] v. a. Ex. Whatever 
he cau rap and rend , tout ce qu'il peut 
attraper. 

To rap out a great oath, faire un grand 
serment. 

RAPACIOUS , ba re re ] ad}. rapace , 
avide et ardent à la proie , ravissant. 
RAPACIOUNESS , rapäcity ; subst. rapacité, 

disposition ou penchant à rapiner. 

RAPE, [répe ] subst. rapt , enlèvement , 
ravissement , viol , m. One that has com- 
mitted a rape, un ravisseur, Rape ( a 
farrier’s tool, rape , f. Rape (wild radish ) 
rave sauvage, f. Rape seed, navette , f. 

Rape ( a part of a country , particulary in 
the county of Sussex) sore de subdivi« 
sion de province, particulièrement de celle 
qu'on nomme Sussex. 

Rape-wine, rapé, m. 

RApin , [ répide ] a. rapide, qui va ou qui 
coule avec rilesse, 

Ttta2 
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RAPIDITY, râpidness , subst, rapidité , vt- 
tesse , f. 

RAPIDLY , adv, rapidement , avec rapidité, 

RäAPier, [ repre | 5. brette, estocade , f. 
# une rapiére, 

RAPINE, [ répine ] s. rapine , volerie , f, 

RAPINOUS , a. ( ravenous) qui vit de rapine. 

RAPPER, [ répr ] s. celui qui frappe. 
Rapper, un grand serment, m. 

RAPPING , s, ( de to rap ) l’actiom de frap- 

er, etc. V. To rap. 

RAPT, rapt up, [ répte , répte-oppe ] 
adj. ravi, transporté. 

RAPTURE , [ réptieure ] s, ( a taking away) 
ravissement , enlèvement , m. ( exstasy , 
transport ). extase, fem, ravissement ou 
transport d'esprit, m. A poetical rap 
ture , verve ou saillie poétique, f.  - 

RAYTURED , adj, ravi, enleué, transporté. 

RAvrurous, adj, ravissant , qui ravit. 

RARE, [rére ] adj ( that happens but 
seldom ) rare , qui n'est pas ordinaire ; 
(scarce) rare, difficile à avoir, qui 
n'est pas commun ; ( excellent ) rare , 
excellent, extraordinaire, singulier, 

Rare, adv. fort , parfaitement, Ex, This 
is rare good , ceci est fort bon, trés-bon , 
parfaitement bon, admirable, 

RAREE , [ réri ] a. Ex. A Savoyards raree 
show , ‘curiosité de Savoyard. £, 

RAREFACTION , s. raréfaction , f, 

RAREFIED , a, raréfié, 

To RARFFY , [ tou räréfai ] ». a, raréfier. 
To rarefy , ». n, se raréfier. 

RAREFYING, s. l'action de raréfier, raré- 
faction, £, 

RARELY, adv, ( seldom ) rarement, peu 
fréquemment , peu souvent, 

RARENESS, [réreness ], s. rareté, singu- 
larité , f. 

To RARIFY. V. To rarefy, 

RARiTy , s. (a rare thing) rareté , une 
chose rare , f. 

RASSERRY , raspberry , s. framboise, fém. 
Rasberry-ale , de l'aile framboisée on de 
framboises, f. À rasberry-tree , a ras- 
berry-bush , framboisier, m. 

SCAL, [ râsc'le ] subst. un coquin; un 
beliire ; un homme de néant, un faquin, 
A rascal deer , un cerf ou un daim maigre. 

RASCALLION , s. un homme qui est de la lie 
du peuple, 

RASCALITY , s. la racaille, le petit peuple, 
la lie du peuple , la canaille , la populace, 

RASCALLY , à. de coquin, de beliure, de 
faquin. The rascally sort of people , la 
canuille, 

Rascally , adv. en coquin ; comme un coquin. 

Rasr, V. Raze. 

Rasu, [ rache ] a. téméraire , inconsidéré , 
imprudent , mal-avisé , peu sage, peu ju- 
divicux , précipité, 

Rash-headed , téméraire, qui ala tete chaude, 
qui va trop vite en besogne. 

RASHER , 5. ( of bacon ) tranche ou ri- 


. 


mine de lard grillé, f. une grillade da 

rd, 

RASHLY , adj. (de rash ) témérairement , 
imprudemment , inconsidérément , précipi- 
tamment , avec précipitation, 

RAsuness , s, témérité | imprudence , pré- 
cipitation, 


| RAsor, razor, [ rés’r, réz'r ] subst, un 


rasoir, 

Rasp, [raspe] s. une rape, 

To rasp, v. a. raper, 

RASPED , a, rapé, 

RAsPING , s. l'action de raper. 

RAsuRE, [ résieure ] s, rature , effagure , f. 

RAT , [ rette ] s. un rat, € 1 Smell a rat 
( I distrust someting ) je me défie ou je 
me doute de quelque chose. Rast- bane, 
mort-aux-rats , f, 

Rat-trap , une ratiére. Rat-catcher, un at. 
trapeur de rats, 

RATABLE , a. évaluable , taxable, 

RATABLY , adv, également , par égales 

ortions, 

RATAFIA , s. ( a kind of liquor ) ratafia, m, 

RATAN , s. sorte de canne, 

RATE , (réte ] s. prix , taux, m. valeur, f, 
Corn is at a great rate, it bears , yields 
a great rate, le blé est fort cher , le bié 
se vend fort cher, Rate (tax) taxe, f, 
taux, m, ( rank, order ) rang, m. € vo- 
lee, f At that, this rate, de cette ma- 
niére, à ce compte, 1 can live no longer 
at this rate, je ne saurois vivre plus 
a de cette manière ou sur ce pied. 
You talk at a high rate, vous parlez bien 
haut, Rate-tythe , certaine dime qu'on paye 
pour les bestiaux, 

To rate, v. a. ( value) taxer, estimer, 
faire l'estimation , priser, mettre à prix, 
metire un taux, 

RATED , adj. taxé , estimé, prisé, etc. 
V. To rate. 

RATEEN , s. ratine , f, sorte d'étoffe, 

RATER, s. ( de to rate) estimateur, m, 

RATH, rathee, [rass, râssi] adj, hatif. 
A rath egg , un œuf mollet, propre a 
avaler. 

RATHER, [ râd'r ] adv, plutôt, mieux, Sho 
had rather , elle aimeroit mieux , elle 
voudroit bien. 

RATIFICATION , [ ratifikéchenne ] subst, 
ratification , confirmation , f. 

RATIFIED , 4. ratifié, approuvé, confirmé , 
validé. 

To RATIFY , [ tou râtifai ] ». a. ratifier , 
approuver ,; confirmer , valider, rendre 
valide, 

RATIFYING , s. ratification, f. l'action de 
ratifier , ete. V. To ratify. 

RATING, [ rétin ] s. ( de to rate ) estima- 
tion, f. l'action d'estimer, etc. V. To rate, 
To RATIOCINATE , [ tou ratiocinete ] v. a 
ratsonner, 

RATIOCINATION , s, ratiocination , f, raison 
nement, Uh, 
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RATIOCHATIVE , a. où l'on emploie le rai- 
sonnement. 

RATIONAL , [ râtion’l ] a, raisonnable , qui 
a de la raison, du sens ou du jugement, 
qui peut raisonner, en parlant de l'homme. 
A very rational discourse , um discours 
bien raisonné. 

RATIONALIST , 8. esprit fort , m. 

RATIONALITY, s. pouvoir de raisonner, M. 

RATIONALLY , ady. raisonnablement, avec 
jugement. 

RATIONALNESS , 8, l'état de ce qui est rai- 
sonnable, 

RATTEEN, ratéén, [ réttine , rétine ] s. ra- 
tine , f. sorte d'étofte, 

RATTLE , [ râtle } s. sonnette, f. ou ho- 
chet d’eufans, m, A rattle-snake , un ser- 
pent à sonnettes. The rattles, waddies of 
acock, des marioles d'un coq. Rattie-heads 
( a nick name given to the cavaiiers in 

. the late civil wars ) tétes a sonnette, s0- 
briquet que les rebelles du temps de 
Charles I , donnoient aux royalistes. 

To rattle, v, n. faire du bruit. To rattle 
in the throat, rdler. His throat began to 
rattle, and soon after he died, le rdle- 
ment le prit , et un peu après il mourut. 

To rattle, v, a, gronder , quereller , faire 
la mercuriale , laver la tête , réprimander. 

RATTLING, 4. bruit , m. | 

Rattling in the throat , rdlement , m. 
Rattling (scolding ) action de gronder, etc. 
V. To rattle. 

RAVAGE, [ râvedge] «. ravage, dégdt , 
désertion, m. ruine , f. 

To ravage, v. a. ravager , faire ravage OU 
faire du ravage , ruiner, désoler, 

RAVAGED, a, ravagé, ruiné, désolé. 

RAVAGER , s. celui qui ravage, etc. 

RAVAGING, s. ravage, dégât , m. l'action de 
ruiner , de ravager ou de désoler, 

To RAVE, [ tou réve ] v.n. réver , être en 
délire , extravaguer, To rave and tear 
( to be mad for grief) se désoler , se dé- 
sespérer, 

To RAYEL , [ tou rév'l ] v. a. embarrasser, 
embrouiller. 

To ravel out, v. n. s'effiler , s'en aller en 
fils. 

RAVELIN, [ révelinne ] s. ravelin, m. 

RAVELLED , a. (de to ravel ) embarrassé, 
embrouillé , etc. 

RAVELLING , s. l'action d'embarrasser , etc, 
V, To ravel. 

RAven , [ rév’ne ] s. corbeau, m. 

RAVENING, s. rapine , f. 

RAVENOUS, a. ( rapacious ) rapace , ravis- 
sant , avide à la proie. 

RAVENOUSLY , adv, avec rapacité. 

RAVENOUSNESS , s. rapacité , voracité, f. 

X RAUGHT , [ rate ] c'est un vieux prétérit 
du verbe to reach. 

RAVIN , 5. ( rapacionsness ) rapacité , f. 
To ravin , [ tou révine ] v. x. manger gou- 
lument , engloutir, dévorer. 
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RAVINER, 8. un gouliafre , goulu, glouton 
ou gourmand , m. 

RAVING , 8. ( de to rave ) L'action de réver, 
réverie , f, délire, m. 

Raving, a. Ex. À raving fancy , wne folle 
imagination , qui tombe dans le délire, 

To RAVISH [ tou raviche ] v. a. ravir. 

RAVISHED, a, ravi. To be ravished with 
love, étre dans des transports d'amour , 
être éperdument amoureux , brüler d'amour. 

RAVISHER , s. ravisseur, m, 

RAVISHING , subst. l'action de ravir, etc: 
V. To ravish, 

Ravishing , a. ravissant , qui ravit. 

RAVISHMENT , 6. ravissement , M. 

RAw, [ ra] a. crud ou cru, qui n’est pas 
cuit, Raw meat in one’s stomach, une 
viande crue , indigeste, mal digérée, f. 
Raw ( not wrought ) crud, qui n’est pas 
travaillé. Raw leather, cuir crud ou cuir 
vert, qui n'est pas corroyé, m. 

€ Raw , ( unskilled ) ignorant, qui ne sait 
encore riew , qui n'a point d'expérience , 
qui n'a encore rien appris , neuf. 

A raw boned fellow , un puissant corps, 
qui n'est pas chargé de graisse. 


RAWNESS , f rânesse ] s. crudité , f, 
Rawuess , (unskilfuluess) faute d’expé- 
rience , f, 


RAY , s. rayon, rais, trait de lumière , m. 
The ray (thornback) ia raie, poissom 
de mer. 

A ray of gold, [6 ré of goiilde ] 

Pins d'or. : 

o ray, v. m. rayonner, jeter des rayons, 

RAYLE , 5. rayle , nf. oiseau. 

RAZE , [ réze ] s. sorte de mesure de blé an- 
irefois en usage. 

To raze, v. a, raser, démolir, détruire ene 
tiérement , abattre rex pied rex terre. 

RAZED , a. rasé , démoli, entièrement dé- 
truit , abattu. 

RAZERS , défenses de sangliers, f. 

RAZING , s. l'action de raser , etc. V. To 
raze. 

RAZOR , 8. rasoir, m, 

RAZURE, [rézieure ] subst. rature, effi- 
gure, f. 

Reach, [ ritche ] s. portée, £, It is out of 
my reach, cela n'est pas à la portée de 
mon bras , je me saurois y atteindre. 
€ Reach (capacity) portée , capacité , f. 
€ Reach of thought, pénétration d’es+ 
prit, sagacité, f, € Reach ( power) 
pouvoir, m. À man of deep reach, ux 
homme adroit ,un homme fin , um politique, 
un homme qui a de l'intrigue. The reach 
of a river, la largeur d'un bras de rivière 
entre deux pointes. 

To reach, vy. a ( to come at ) atteindre , 
toucher à une chose. 

To reach ( give ) tendre, avancer , donner,, 
X, bailler, € It costs too dear, } cannot 
reach the price of it, cela est trop cher, 
je ne saurois y mettre tant d'argent. 
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To reach at a thing, tdcher d'attraper 
quelque chose, 

To reach, v. n. s'étendre , régner. 

REACHED, a, atteint , attrapé , etc, V. To 
reach. 

, REACHING, 5, l'action d'atteindre, etc. V. To 
reach, 

REACTION , [ riakchenne ] s. action réci- 
proque , f, 

READ, s. prétérit du verbe to read. 

Réad , [ réde ] a. lu, A well-read man, a 
read man, un homme qui a beaucoup lu, 
un homme d’érudition, 

To réad , [ tou ride ] v. a, prét. et part. 
read ( prononcez réde, au lieu que l'in- 
fnitif se prononce ride ) lire. Read on , 
poursuivex , continuez de lire. To read 
out, aloud, dire tout haut , lire à haute 
voix, 

To read over , lire, parcourir, lire tout , 
lire d'un bout à l'autre, To read about, 
lire tour à tour. To read again, to read 
over again, relire envore une fois. 

READER, [ rid'r ] s. Ex. The reader of a 
church , le lecteur d'une église. 

READILY, [ rédily ] adv. (quickly ) promp- 
tement , vitement, sans hésiter, aisément ; 
(gladly ) avec joie, avec plaisir , de bon 
Cœur , avec empressement, 

READINFSS , [ rédiness ] s. promptitude, 
diligence, f. Readiness of wit, présence 
d'esprit, f. 

READING , [ ridin ]s. (de to read ) lec- 
ture , fém. ou l'action de lire. A reading- 
desk, un lutrin, 

Reading , a. Ex. The reading part, ce 
qui regarde la lecture. 

To READJOURN , [ tou riadjôrn J ». 4, réa- 
Journét. 

READJOURNED , a. réajourné, 

READJIOURNING , 8. réajournement , m, ou 
l'action de réajourner, 

READMISSION , subst. seconde admission , 

- fém. 

To BEADMIT, [ tou riadmite ] v, a. ad- 
mettre de nouveau, 

READMITTED , a. admis de nouvean. 

READY, [rédy ] a. ( prepared at and ) prêt, 
Préparé , en état, qui est sur le point de... 
qui est tout porté ; ready (inclined ) prét, 
enclin, disposé , po-té, prompt ; ( drest ) 
prêt , habillé. Ready-money, argent comp- 
tant , argent bas. 

Ready, adv, ( already ) déjà. Rooms to 
be let ready furnished , chambres à louer 
toutes garnies , f. 

REAFAN , 5. c'étoit le nom de l'étendard royal 
des Danois, du temps que l'Angleterre leur 
étoit soumise, 

REAFFORESTED, a, que l'on a derechef érigé 
en foréts. 

R£AKS , [ rékce ] subst. Ex. To plai reaks, 
faire l'entendu , faire l'insolent ; faire le 
diable à quatre , faire du vacarme. 

Rear [riel] a, réel, qui est vraiment et 
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réellement effectif, qui est en effet, vrai, 
véritable. 

Réal estate, [ réle-estéte ] biens immeu- 
bles, m. 

Real, [riâle ] 6. réal, f, 

REAI.GAR ; subs, rouge, m, realgal , espèce 
d'arsenic. 

REALITY , [ riâlity ] subst. réalité, vérité, 
sincérité, f, 1 cannot apprehend what rea- 
lity there is in greatness, je ne puis pas 
comprendre ce que la grindeur a de réel. 

To REALIZE , [ tou rialise ] v, a, réaliser, 

REALIZING, s. l'action de réaliser. 

REALLY, [ réiy ] adv, réellement, effecti- 
vement , en effet , véritablement , vrai- 
ment , assyrément , tout de bon. 

REatM , [ rélme ] s. royaume, m. 

Ream, [rime ] s. rame de papier. 

To REANIMATE [ tou riänimete ] v. act, 
ranimer , redonner ou rendre la vie, 

REANIMATED , a, ranimé, 

To REAP, [ tou ripe ] v, a. (to gather) 
moisgonner , recueillir. 

REAPED, a, moissonné, recueilli. 

REAPER , subst, moissonneur, m. moisson- 
neuse , f, 

REAPING , 5, l'action de moissonner ou de 
recueillir. 

Réaping time, [ ripin-taime ] moisson , f, 
le temps de la récolte on des métives. 

Rear, [rire ] s. l'arriére-garde , f, 

Rear-ddmiral , contre-amiral, m. 

To rear, v. a, élever, ériger , dresser. 

To rear up, lever, élever, dresser, éri- 
ger. € To rear one up ( to raise him ) 
élever quelqu'un aux charges, l'avancer, 
faire la fortune à quelqu'un. € To rear one’s 
self up, s'élever, s'agrandir, se pousser, 
faire sa fortune, 

RÉARED , a. élevé, etc. 

REARING, subst, l'action d'élever, etc. V. To 
rear. 

To REASCEND, [ tou riacen'de ] ».a.et n. 
remonter, 

REASON, [ riz’ne ] s. raison, f. bon sens, 
jugement , m. To speak reason, parler en 
homme de bon sens, 

Reason (consideration ) raisen , considé- 
ration, f. ( reasonable terms , justice ) 
raison, f. devoir , m, droit, équité, jus- 
tice , f. That is all the reason in the 
world , il n'y a rien de plus juste. To do 
one reason , faire raison à quelqu'un , luë 
donner contentement sur quelque chose, 

To reason , v,n, ( to discourse ) raisonner, 
discourir ; ( dispute ) raisonner, disputer, 
To reason with one’s self, méditer, con 
sidérer , songer profondément à quelque 
chose, E 

REASONABLE , [ riseneble ] a.( rational ) 
raisonnable , doué de raison , qui a la fae 
culté de raisonner ; ( just) raisonnable, 
juste, équitable, ' 

REASONABLENESS , aubst, justice, équité, 
fém. 
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RÉASONABLY , adv. raisonnablement , passa» 
blement , assez. 

REASONER, 5. raisonneur , logicien , m. 

REASONING , 5, raisonnement ou l'action de 
raisonner , argument, In. 

REAsONLESS , à, sans raison. 

To REASSEMBLE, [ touriassem’ble } v. a. 
rassembler, remetire ensemble , ramasser, 

TO reassémble , v. n. se rassembler, 

REASSEMBLED , a, rassemblé. 

To REASSUME, [ ton riassioùme 
prendre, 

RFASSÜMED , a, repris. 

REASSÜMING , #. l'action de reprendre, 

To KEBAPTisE, [ tou ribaptaise ] ». act. 
rebaptiser, 

REBAPTISED, a rebaptisé. 

REBAPTISATION , rebaptising, s. l'action de 

rebaptiser, 

REBATE , 6, canelure, f. 

To rebate , [ tou ribéte ] v. act. canneler y 
émousser ; (deduct ) rabattre , déduire, 
décompter. | 

Reedrep, a. cannelé, etc. V. To rebate. 
Coats of arms rebated , armes brisées, f. 

REBATEMENT , s. of figures , diminution de 
figures, f. Rebatement of coats of arms, 

brisure. d'armoiries , f. Rebatement ( de- 
duction ) déduction de compte, f, 

REBATING , subst, l'action de canneler, etc. 
V. To rebate et rebatement. 

REBEC, s. rebec, m. sorte d'instrument 
de musique. 

REüEëL , [ rib'le ] s. un rebelle. 

To rebél, v. a, se rebeller , se révolter, 

RESELLING, [ ribélin ] s. rebellion , f. 
l'action de se rebelier, ete, V. To rebel, 

REBELLION , [ ribélienne ] s, rebellion, 
révolte, f, 

REBELLIOUS , a. rebelle , enclin à la rebel- 
lion ou qui tend à la rebellion, A rebel- 
ous child, um enfant rebelle , un enfant 
désohéissant. 

REBELIOUSNESS , s. revellion, révolte, f, 
To RERELLOW , vom. mugir une seconde 
fois ; répéter le mugissement. 

REBOUND ,- s. bond’ ou second bond, m. 
To rebound , [ tou ribaon’de ] v. n. faire 
un bond , boudir ou rebundir. 2 

REBOUNDED , a. bondi ou rebondi. 

REBOUNDING , +. second bond , rebondisse- 
ment, m, l'action de rebondir. 

Besvrr, [ribioufe] s. rebuffade , rebut, 
rejus , mauvais accueil, m. 

To rebuff , v. a. rebuier , rejeter avec 
rudesse. 

To REBUISD , [ tou ribilde ] verb. a. re- 
batir. 

REBUILDING, 8, l'action de rebâtir, 

REBUILT, a. rebäti. 

REBCKE, [ ribioüke ] +. réprimande , cen- 
sure, mercuriale , f. 

To rébuke , v. a. reprendre, quereller, 
censurer , réprimander, gronder, 4 laver 
La tête, faire la mercuriaie, P, The devil 


Ju a re- 
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rebukes sin. P. Le renard préche aux. 
poules, 

REBUKED, a, repris, censuré , querellé , 
réprimandé , etc, à 
REBCKEFUL , a. aîgre , rude. Ex. He di 
it with such rebukeful la > il te 
fit avec tant d'aigreur ou d'une manière st 

aigre, 

RESÜKEFULEY , adverb, avec aigreur , ru« 
dement, 

RERUKER, [ribiodk'r ] s. celui op celle 
qui reprend , qui querelle , qni censure , on 
qui réprimande , un censeur , un grondeur. 

RESÜKING , s. l'action de reprendre; etc. 
V. To rebuke. | 

Rebaking , «. Ex. A rebuking letter , ure 
lettre de réprimande. 

Resus , f rébeuss ] s. un rebus, 

To RECALL, [ tou ricâle ] v. a. rappeler, 
faire revenir, donner ou envoyer ordre de 
retourner, 

RECALLED , a, rappelé, 

RECALLING , 8. rappel , ordre de reyenir , m. 
ou l'action de rapeler. 

To RECANT , [ tou rikén’te ] ». a, rétracter, 
désavouer, 

To recant , v. n. se rétracter, se dédire , 
chanter la palinodic. 

RECANTATION , s. rétractation , f. l'action de 
se rétracter où de chanter la palinodie. 

RECANTED , a. rétracté, désayoué. 

RECANTING , s. rétractation , f, l'action de 
rétracter, etc, V. Tuosretract. 

To RECAPITULATE , [ tou recapitoulete ] 
v. a. récapituler, faire la récapitulation 
d'un discours, résumer ce qui a, été dits 

RECAPITULATED , a, récapitulé, 

RECAPITULATION , s, récapiiulation. 

To RECEDE , [ tou recide ] v. n. reculer, 
se dédire, | 

RECEIPT , [ ricipte ] s. recepte ou recette ; 
réception, f. 

Receipt (note of a thing received ) reçu, 
m. quittance , f. 

RECEIVABLE, a. recevable, 

To RECEIVE, [ tou ricive ] ». a. reeerviry 
dans tous ses gens. 

To receive, sustain a great loss, faire 
-une grande perte. in , 
To receive ( conceal ) stolen things , 
receler quelque vol, 5 * 

RECEIVED , a. reçu , etc. V. To receive. 

RECEIVER , 5, receveur, m. Receiver of 
stoien goods , receleur, receleuse, ; 

RECEIVING, s. l'action de recevoir, etc, 
V. To receive, recette, révepiion, f 

RECENT , [ ricen'te ] adj. rêvent, tout nou- 
veau’, frais. J 

RECENTLY , adv, récemment , nouvellement, 
depuis peu, fraîchement , ou tout frai- 
chement, 

RECEFTACLE, s. réceptacle, repaire, m, 
retraite , f, 

RECEPTION , [ ricépchenne] s. reception, f. 


accueil ; m, 1 F 
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RECEPTIVE, a. capable de recevoir, propre 
a recevotr. 

Recess , [ ricésse ] s. ( dé to recede ) re- 
traite , £, éloignement, m, l’action de 
s'éloigner, 

A private recess ( a solitude) retraite, 
solitude , f. lieu retiré, particulier , ou 
à l'écart, m. 

€ The most secret recesses of our souls , 
les replis de nos ames , les secrets de notre 
cour, M 

The recess ( rising) of the British par- 
liament , la séparation ou La levée du 
parlement Britannique. 

RECESSION , s. ( yielding ) action de céder , 
concession , f, 

To RECHANGE , [ tou ritchen’ge } », a. 
( to change again ) rechanger. 

To RECHARGE, [ tou ritchardge ] y. a. 
{ to attack anew ) recharger. 

To RECIDIVATE, [ tou ricidivete ] v. n. 
( to relapse ) récidiver , faire ume rechite, 

RECIPIVATION , 6. récidive , rechute, f. 

RECIPE, [ récipé ] s. récipé , m. ordon- 
nance dé médecine, f. 

RECIPIENT , [ récipien'te ] s. récipient , m. 

RFCiPROCAL , [ reciprok’l ] a. réciproque , 
mutuel, 

RECIPROCALLY , adv, réciproquement, mu- 
tuellement, l'un l’autre. 

To RECIPROCATE, #, a. rh 

RECIPROCATION , [réciptokéchenné] subst. 
Ex. A reciprocation of love, une amitié 
où un amour réciproque , retour d'amour , 
m, etc, réciprocité, f. 

RECISION , [récisienne] subst. l’action de 
couper, 

Recira , [ récit’l ] s. récit , m, relation, 
narration, f, ou narré, m. 

RECITATION , 5. récit , m. aciion de réciter. 

RECITATIVE , a, Ex, Recitative music, 
a recitative, s, récitatif où récit en mu- 
sique , m. 

To RECITE , [ tou réssaite ] ». 4. réciter, 
dire par cœur , récitér, raconter, 

RECITED , a. récité , etc, 

RECITER , { réciter ] s. celui ou celle qui 
récite, 5 

RECITING , #4 l'action de réciter, ete, V. To 
récit 7 : 

To RÉCKON, [tou rékne] v. a. (compute) 
compter, caltuler , supputer ; ( esteem ) 
compter, estimer, réputer , tenir, méitte 
au rang, considérer ; (to de pend upon ) 
éontpter y faire son compte, prendre ses 
thesurés , faire fond , s'assurer , s'attendre, 
‘Freckon but little of it, je m'en promets 
LE de chose, 

o reckon up, compter, supputer, faire 
la suppatation , ou le dénombrement. 

RECKONED , adj. compté , etc. 

RÉCKONER , 's, celui ou éelle qui compte, 
arithméticien. 

RecKonme , +. Vactton de compter , etc. 
V, To reckon , compte, m, d 
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To come to a reekoning with one, compter 
avec quelqu'un. 

Reckoning (in a public house ) écot , m, 
after-reckoning , subrécot, m, Reckoning 
(ofa woman with child ) terme d’une 
femme enceinte, masc. She is near her 
reckoning , elle est près d'accoucher. 

Off-reckoning, décompte , m. 

To RECLAIM, [ tou ricléme ] v. a. from 
ill courses, corriger , mettre à la raisor, 
ranger à son devoir ; réduire , réformer, 

To reclaim , v. n. se corriger , se réformer, 
changer de vie, 

RECLAIMED , a. corrigé, réclamé, etc. 

RECLAIMING , 8. l'action de corriger, etc. 
V. To reclaim, 

RECLAIMLESS , adj, incorrigible , perdu , 
abandonné, 

To RECLINE , [ tou riclaine ] verb. a. 
pencher, 

RECLÔSE , a. enfermé , secret. 

Reclisé, [{ ricliotise ] s. an recluse, une 
recluse, 

RECOGNISANCE , [ ricôgnissen'ce, recégni- 
zance ] s, reconnoissance , soumission , f, 
obligation que l’on passe dans une cham- 
bre de justice. 

To RECOGNIZE, [ tou ricognaise ] ». a. 
reconnoitre, 

HECOGNISÉÉ , adj. celai À qui (on passé 
l'obligation nommée recognisance. 

RECOGNISOR, s, celui à qui l'on a passé 
cette sorte d'obligation. 

RECOGNITION , s. ( acknowledgement } 
reconnoissance , f. (examination ) rerue, f. 
examen, M, 

RECOGNITORS , s. (the jury impannelled 
upot an assize ) les dowze jurés de la cour 
des assises. 

Recoin , [ ricaïle ] s. recul, m. 

To recoil , v.n. ( to give back as a gun } 
reculer, repousser ; € ( to give ground ) 
reculer , lacher le pied. 

RECOILING , 8. recul, m, l'action de re 
caler, etc. WV. To recoil. 

To RECOIN money, [ tou ricäine-mony ] 
v. a, frapper, battre de nouvelle monnoie, 
refaire ou renouveler La monrtoie. 

RECOINAGE, recoining , s. renouvellement 
de la monnoie, m. 

RECGINED , a. frappé ou battu de nowvear, 
V. To recoin, 

To RECOLLECT, [ tou ricolécte } *. as 
rassembler de nouveau, 

To recollect one’s self, v,r. se retneillér, 
rentrer dans ou en soi-même. Pray racol- 
lect your-self ( call it to find, think 
of it ) songez-y bien, avisez-y , reppelez- 
en [4 mémoire ou le souvenir, tâchez de 
vous le remettre. 

RECOLLECTION , subst, recucillement, mt. 
récollection de l'esprit, action de l'esprit 
qui se recueille ; récapitulation , f, 

RECOLLÉCTS , +. ordre de religieux de 
S, Frangely , Mu 

Te 
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To RECOMMENCE , [ tou ricômmen’ce ] 
v. a, recommencer , renouveler. 

REGOMMENCED , a, recummencé , renouvelé. 
To RECOMMEND , [ tou ricommen'de ] 
v, a, recommander, 

RECOMMENDABLE, 4. recommandable , loua- 
ble, estimable, 

RECOMMENDATION , s. recommandation , f. 

RECOMMENDATORY , adj. qui recommande , 
de recommandation où de faveur, 

RECOMMENDED , a. re.ommandé, 

RECOMMENDER, subst. celui ou celle qui 
recommande, 

RÉCOMPENSE , s. ( reward ) récompense, f. 
( amends ) récompense, compensation ; f, 
dédommagement , m. 

To récompense , [ tou ricom’pen’se ] +. a. 
{to requite ) récompenser , reconnoitre. 
To recompense ( make amends) récom- 
penser, dédommager, 

RECOMPENSED , 4. récompensé , etc. 

RECOMPENSER , s. celud ou celle qui r 
compense, 

RECOMPENSING , subst, l'action de récom- 
pensers 
To RECOMPOSE , [ tou ricom'pôse ] ¥. a, 
recomposer , composer une seconde fois, 

To RECONCILE, [ tou ricon'saile ] v. a, 
réconcilier, comilier, accorder, raccom- 
moder, remettre en bonne intelligence, 
rajuster , réunir , mettre d'accord, 

He could not reconcile himself to doit, 
il ne peut s'y résoudre. 

RECONCILEABLE , a. révonciliable , que l'on 
peut réconcilier. 

REcoNGiLED, adj, réconcilié , etc. V. To 
reconcile, These things cannot be recon- 
ciled , om ne sauroit cogcilier ou accorder 
ces choses. 

RECONCILEMENT , 8. réconciliation , réu- 
nion, f. raccommodement , m. 

RECONCILER , s. conciliateur , M, conci- 
liatrice , f. 

RECONCILIATION, reconciling , s. l'action 
de réconcilier , etc. V. To reconcile, 

D % RECONDITE , [ ricon'dite ] a. secret, 
caché, impénétrable. 

To RECONDÉÜCT , [ tou ricon’deñcte ] y. a. 
reconduire, 

RECONDUCTED, a. reconduit, 

RECORD , [ ricorde ] s. acte public enre- 
gistré, m, A court of record, greffe, m. 
The records of the Tower , les archives 
d'Angleterre , que l'on garde a la Tour 
de Londres , £. Records of time (history ) 
l'histoire, f. 

To record, v. a., enregistrer. 

To record a thing in history, mettre une 
chose dans l'histoire ; en conserver la mé- 
moire où Le souvenir, 

RECORDED , a, enregistré, etc. V. To re- 
cord, Your name shall be recorded in my 
works, je ferai mention de vous dans mes 
ouvrages , vous verre votre nom dans mes 
ouvrages. 


Tome It. 
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RECORDER , s. un greffier ; um assésseur ow 
Juge, assesseur, 

A recorder ( flute ) une flûte, 

To RECOVER [ tou ricov’r ] » a. ( to get 
again ) recouvrer , ravoir, reprendre, re« 
tirer, rattraper ; ( to restore one’s health ) 
refaire, remettre ; redonner la sanié, res- 
taurer les forces. 

To recover one's self, v.r. revenir à soi, 
reprendre ses esprits ; recouvrer ses forces ; 
se remettre. . 

To recover, v, n. to begin, to recover 
from a sickness , relever d'une maladie , 
en revenir, en réchapper , recouvrer la 
santé, se remettre, se ravoir, se rétablir, 
se renforcer , se mieux porter, commencer 
à guérir. 

RECOVERABLE , a. recouvrable 
Peut recouvrer, 

RECOVERED , a. recouvert , ou plutôt re 
couvré , rattrapé , retiré, etc. V, To re- 
cover. He is not yet recovered of his los- 
ses, él se ressent encore de ses pertes. 

RECOVERING , [ ricôv'rin ] s. l'action de 
recouvrer , etc. V, To recover, 

RECOVERY , s. recouvrement, m, 

€ Recovery ( remedy, help ) remède, m. 
ressource, f. It is a thing past recovery , 
c'en est fait, il n'y a plus de remède ow 
de ressource, 

To RECOUNT , [ tou ricaôn'te ] v, a, cons 
ter, raconter ; réciter, 

RECOUNTED , a. conté , raconté ; révité, 

RECOURSE , [ ricorse ] subst. recours , \re= 
fuge, m. 

Récoursé ( passage ) € passage , m. 

% RÉCREANT, [ ricrien'te ] s. un ldche , 
un puliron. 

To RECREATE [tou ricriete ] v. a. récréer, 
divertir, réjouir. 

RÉCREATED , a. récréé ; diverti ; réjoui, 

RECREATION , [ ricriéchenne ] s. récréa= 
tion, f. passe-temps , divertissement , m, 

RECREATIVE , 4. récréatif , divertissant, 
qui donne du plaisir, qui récrée , qui ré- 
jouit. 

RECREDENTIALS , [ ricridén’cielce ] s. pl. 
lettres de récréance , f. 

To RECRIMINATE,, [ tou ricriminete ] y.2. 
récriminer, 

RECRIMINATION, $, récrimination , f, 

RECRUIT , [ ricroüite ] s. ( new supply of 
soldiers ) recrue, f. renfort , m. 

To recruit, », a. ( to supply » fill up ) ree 
cruter , remplacer ou remplir, renforcer. 

To recruit one’s self, v. réc. se rafraichir , 
prendre du rafraichissement, se refaire, 
réparer ses forces , se remettre. 

RECRUITED, adj, recruté , etc. Voy. Ta 
recruit. 

RECRUITING , [ ricroûitin ] s. l'action de 
recruier , etc. V. To recruit. 


» que l'on 


RECTANGLE , s. un rectangle. & 
RECTANGULAR, a. rectangle , qui a ux où 
Plusieurs angles droits. . 
Vyr 
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RECTIFIABLE [ réctifaieble ] a. qu'on peut 
rectifier. 

RECTIFICATION , s, rectification , f, l'action 
de rectifier. 

RECTIFIED, 4. rectifié, etc. 

RECTIFIER, s, celui ou celle qui rectifie , etc. 

To RECTIFY , [ tou réctifdi ] v. a. recti- 

fier, redresser, corriger. 

RÉCTIFYING , 8. rectification, f, l'action de 
rectifier, etc. V. To rectify. 

RECTILINEAL, rectilinear , rectilineous, a. 
rectiligne , dont les lignes sont droites, 

RÉCTITUDE , 8. rectitude , f. € ( upright- 
ness ) rectitude , droiture , équité , jus- 
tice, f. . 

Recror, [ réct’r ] s. recteur , principal ou 
chef d'un collége , m. 

The rector of a parish-church , le ministre 

ou le curé d'une paroisse, 

RÉCTORAL , a. qui appartient à un recteur 
ou à un curé. 

RÉCTORSHIP , s, rectorat , m. 

RÉCTORY , s. paroisse, église paroissiale 
avec tous ses droits, f, 

D. % RecÜMBENCY, [ ricôm'ben'cy ] subst. 
confiance , f. He had a great recumbency 
upon his promise, il se reposoit entiére- 
ment , il faisoit fond sur sa promesse , il 
comptoit snr sa promesse, 

RECUMBENT , a. qui s'appuie, qui se re- 
pose. 

To RECUPERATE, [ tou rikioüperete ] ». a, 

recouvrer. 

RECUPERATION, 5. recouvrement , m, 

RECUPERATORY, 4, qui sert à recouvrer. 

To RECÛR , [ tou rikioûr ] ». #. ( return) 

revenir , ( have recourse to ) recourir, 

avoir recours à... 

RECURRENT , a. qui revient de temps en 
temps. 

Recorrents , [ rikiofiren'tce ] s. ( recur- 
rent verses ) vers qui se lisent de même a 
rebours que tout droit, en commençant par 
la dernière lettre, 

RECÉRSION , recürrency, [ ricôrsieune, 
rikioüren'cy ] s, retour, m. 

Recusancy , [rikioüsen’cy ] s, non-confor- 
miié, f, 

RECUÜSANT , s. un sectaire ; on peut dire 
recusant , lorsqu'on parle des affaires 
d'Angleterre, 

To RECUSE [ tou rikioûse ] ». a, récuser. 
RED, [ redde ] a, rouge , vermeil. 
Red-lead , mine, f, Fin red cherries, des 

cerises vermeilles , f, Red-hot, tout rouge, 
tout chaud, Red-herrings , harengs saurets , 
m. Red-streak cyder, cidre de rouget, m. 
Red-deer, une bête fauve ou des bêtes 
fauves , f Red-tail , red-start ( bulifinch ) 
rouge queue , m, Robinred-breast ( a bird ) 
rouge-gorge ; M. 

Red , 5. rouge , m. couleur rouge , f. 

A crimson-red , [ é crim’senne redde ] un 

rouge cramoisi. Blood red, rouge de sang. 

Red ( red paint ) rouge , m, sorte de 





RED 
fard. A natural red, vermillon , m. Red- 
faced , qui a le visage rouge ou enluminé, 
Red haired , roux, A raid-haired man, 
un rouss¢an, 

To REODEN, [ tou réd’ne ] y. act, et n. 
rougir, 

REDDISH , [ rédiche ] a. rougedtre , un peu 
rouge, qui tire sur le rouge. 

REDDITION , [ rédicienne ] s. reddition ou 
restitution , F, 

REDDITIVE , a. qui regarde la redditivn. 
To REDEEM, [ tou rédime ] v. a. rache- 
ter, dégager , retirer, 

REDÉEMABLE , 4. rachetable, qui se peut 
racheter, 

REDEEMED, 4. racheté, dégagé, retiré, 

REDEEMER , s, rédempteur , sauveur , Libé. 
rateur, M, 

REDÉEMING, s. l'action de racheter, de 
dégager ou de retirer ; rédemption, f. 

To RE-DELIVER, [ tou ridéliv’r ] ». art, 
délivrer une seconde fois ou derechcf, 
E-DELIVERED , a. délivré derechef. 

RE-DELIVERY , s. restitution, f. 

To RE-DEMAND, [ tou ridimén’de ] ». a, 
redemander, 

RE-DEMANDED , a, redemandé, 

REDEMPTION,  tidém’pcienne ] s. rédemp. 
tion, rançon , f. rachat, m, 

REDEMPTORY , a. payé pour la rançon. 

To REDINTEGRATE , [ ton rédin’tégrete ] 
v, a. recommencer , rétablir, renouveler , 
remettre sur pied, 

REDINYEGRATED , a. recommencé , rétablé, 
renouvelé ou remis sur pied. 

REDINTEGRATION , s. rétablissement , re- 
nouvellement, m, 

REDNESS , ee ]s. (the being red) 
rougeur , f, 

REDOLENT, [ ridelen'te ] a. odorant , odo- 
riférant , qui sent bon, parfumé. 

To REDOUBLE, [ tou ridoble ] ». a. et n, 
redoubler , augmenter. 

RENOUBLED , g. redoublé, 

REDOUBLING , 9, redoublement , m, l’action 
de redoubler, 

REDOUBT , [ ridaôte ] s. une redoute. 

D & REDOUSTED , a. redonté ou redoutable. 
To REDOUND , [ tou rididon‘de ] v.m.re- 
donder , être superflu | surabonder ; ( zc- 
crue ) revenir; ( to return) redonder , 
rejaillir, retomber. 

REDRESS, [ ridrésse ] 5. réformation , core 
rection , f. 

To redress, v. a, redresser , réformer , cor- 
riger. To redress a stag, défaire on dé- 
méler les ruses du cerf. To redress one’s 
self, se faire justice à soi-même, 

REDRESSLESS , a. sans réformation, à quoi 
l'on ne remédie point. 

REDRESSED , a..redressé , réformé , cerrigé, 

REDRESSER, subst. réformateur , m, réforma- 
trice, f. 

REDRÉSSING, [ridréssin ] s. réformation, f, 
ou l'action de redrasser, etc, 


RED 


To REDÉCE, [ tou ridioace ] v. act, ré. 
duire To reduce foreing measures to our 
own, réduire les mesures étrangéres aux 
nôtres ; en faire la réduction. 

To reduce one to his former bealth , rendre 
la santé à quelqu'un, le remettre, lui pro- 
curer Le rétablissement de sa santé, le re- 
faire. 

REDUCED, a. réduit , etc, 

REeEvUCIBLE, a. réductible , qui se peut , ou 
que l'on peut réduire , etc. 

REDUCING , reduction , s. réduction, f. ac- 
tion de réduire, etc. 

REDÜCTIVE , a. réductif , qui aide à ré- 
duire. 

REDUCTIVELY , adv, par réduction. It is in 
substance and reductively this, em voici 
la substance, i 

REDÜNDANCY , [ ridôn'den’cy ] s. redon- 
dance, superfluité, abondance superflue, f. 
superflu , m. 

REDUNDANT , a. redondant, superflu, qui 
est au-delà du nécessaire. 

REDÜNDANTLY , adv, avec superfluité. 

To REDUPLICATE, [ tou ridioüplikete ] 
v. a. redoubler. 

REDÉPLICATED , a. redoublé, 

REDUPLICATION , $. réduplication, f. 

REDUPLICATIVE , 4. réduplicatif. 

REED, [ ride ] s. um roseau , une canne, A 
reed-plot , reed-bank , lieu planté de ro- 
seaux ou de cannes, m. 

To RE-ÉDIFY, [ tou riédifai ] v. act, réé- 
difier. 

Reepy, a. ( full of reeds ) plein de roseaux 
ou de cannes. 

_REEK, s. ( of bay ) tas de foin, m. 

Reek ( sleam ) fumée, vapeur, f. 

To reek, [ tou rike ] ». m, fumer, jeter de 
la fumée. 

REEKING , a, fumant , qui jeite de la fumée, 

REEL, [ rile fr un dévidoir, 

To réel , v. a. dévider. 

To réel, v. neut. chanceler , comme un 
homme qui est ivre, K faire des esses , 
broncher, vaciller , trébucher. 

REELED , a, dévidé, Li 

REELER, s, un dévideur , une dévideuse, 

REELING, s. ( winding ) l'action de dévi- 
der ; { staggering ) l'action de chanceler , 
V. To reel. 

To RE-ENFORCE, [ tou ri-in'force ] v. a. 

\ renforcer. ; 

To re-énter, [ tou ri-în't'r] v. n. rentrer 
en possession, reprendre possession , ttre 
réintégré. 

Re-éntrance , re-entry , 8. reprise de pos- 
session , réintégrande, f, ‘ 

To re-establish , [tou riestabliche ] ». a. 
rétablir, 

Re-established , a, rétabli. 

Re-establishing , s. rétablissement , m. ou 
l'action de rétablir. 

Re-sstäblishment , s. rétablissement , m. 

Rééve, réve, [rive , rêve ] s, un bailli, 
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Re-examinätion, s. un second examen, 

To re-éxaminé, ». a. examiner derechef ou 
dz nouveau , revoir. To re-examine an ac- 
count , faire la révision d'un compte , ree 
voir un compte, 

Re-examined , a. examiné de nouveau, etc, 

REFÉCTION, [ rifékcheune ] s. réfection, f, 
ou repas, m. 

REFÉCTORY , s. réfectoire, m. 

To REFEL, [ tou riféle ] ». act. réfuter, 
combattre. 

REFÉLLED , a. réfuté, combattu, 

REFELLING , 5. es » f. l'action de 
réfuter ou de combattre, 

To REFER, [ tou rifère ] v, a. renvoyer , 
remettre. To refer, leave it, remetire ou 
s'en remettre , s’en rapporter. To refer to 
arbitration , mettre en arbitrage. 

REFEREE, s, un arbiire, 

REFERENCE, [ riférénce ] subst. renvoi , m. 
( arbitration ) arbitrage , m. décision des 
arbitres , f. In reference ( in relation ) to 
that, par rapport ou eu égard à cela. 

REFERENDARY , s. référendaire ou maître 
des requêtes, m, titre d'office. 

REFERRED, a, renvoyé, otc. V. To refer. 

REFERRIBLE , 4. qui se peut rapporter. 

REFERRING, [ riférin 1 l'action de ren- 
royer, 

To REFINE, [ tou rifaino ] v. a. raffiner, 
affiner , épurer , rendre plus fin ou plus 
pur, purger. 

REFINED , a raffiné. 

REFINEMENT, S. raffinement , m. 

REFINER, s, raffineur, m. 

REFINING , 8. affinage ou raffinement , m. 
l'action de raffiner. 

To REFIT a ship , [ tou rifite 6 chippe ] 
v. a. donner le radoub à un vaisseau, Le ra- 
douber, 

To refit, v. n. prendre le radoub. 

REFITTED , a, radoubé. 

REFITTING, s. radoub, m, l'action de ra- 
douber , etc. 

To REFLECT , [ tou riflécte ] a, réfléchir, 
réverbérer , renvoyer ou repousser la lu- 
mière ou la chaleur, 

To reflect , v, a. ( to be beaten back ) ré. 
fléchir , rejaillir , réverbérer , être ren- 
voyé, 

€ To reflect upon a thing, to make a re- 
flection upon it, réfléchir, faire réflexion 
sur quelque chose ; y penser murement, 

REFLECTED , adj. réfléchi, etc. Voy. To 
reflect. 

REFLECTING , s, réfléchissement , m. l'ac« 
tion de réfléchir, etc, V. To réflecty 

Reflecting, a. injurieux , choquant , offen- 
sant, : 

REFLECTION , refléxion [ riflékchenne ] s. 
réflexion , f. rejaillissement , réfléchisse. 
ment, m. réverbération , f. € ( conside- 
ration ) réflexion , méditation sérieuse , 
considération attentive , f. also, réflexion 
injuriense , injure, f.. 

Vvva 
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REFLEXIVE , a. réfléchissant , qui réfléchit 
ou qui est capable de réfléchir. 

REFLEXIVITY , s. qualité réfléchissante ou 
de réfléchir. 

To REFLOW, [ tou riflô ] v. n. retourner 
a $a source, remonter, 

RerLÜx, [ riflôxe ]s. reflux, m. 

REFORM, s. réforme, f, 

To reform, [ tou riforme ] vy. a, réformer. 
REFORMADO , 5. un officier réformé , un vo- 
loniaire dans un vaisseau de guerre, m. 
REFORMATION , 5. réformation , réforme , f. 

REFORMED , a. réformé, etc. 

REFORMER, [ riform'r ) s, réformateur , m. 
réformatrice , f. 

REFORMING, subst. réforme ou réformation , 
l'action de réformer , etc. V. To reform. 

REFORMIST , s. un réformé. 

REFRACTED , [ rifrâcted ] a. Ex. A refrac- 
ted beam, um rayon qui souffre réfraction 
ou gui passe au travers de quelque chose, 

ReErRACTEDNESS , refraction, subst. réfrac- 
tion , f, 

REFRACTORILY, [ rifractor'ly ] adv. avec 
une fiére opinidtreté, avec une résistance 
opinidtre , d'une manière révêche, 

REFRACTORINESS, s. naturel opinidtre et 
fer, humeur ou conduite rerèche. 

REFRACTORY , a. revéche , opinidtre, in- 
traitable , mutin , rebelle , désobéissant, 

To REFRAIN , [ tou rifrêne ] v. a. retenir, 
réprimer , modérer , arrcter. 

To refrain, v.n.eta, s'empécher , s'abste- 
nir, se retenir, 

REFRAINING , subst. action de retenir , etc. 
V. To refrain, 

REFRANGIBILITY, [ rifren'dgibility ] subse, 
réfrangibilité, f. 

To REFRESH, [ tou rifréche ] v. a. rafrai- 
chir , refaire, remettre , délasser, soula- 
er, 
to refresh one’s self, v. r, to refresh, v. n, 
se rafraichir , prendre du rafraichissement, 
se refaire, se remettre , se reposer. 

REFRESHED , a. rafraichi, délassé, refait, 
remis. 

REFRESHER, subst. ce qui rafratchit , qui 
récrée. 

REFRESHING , s. rafraichissement , m. l'ac- 
tiou de rafraichir, etc. V. To refresh. 
Refreshing , a. qui rafraichit, gui refait, 

qui remet, etc, 

REFRESHMENT , [ rifréchemen’te ] subst, 
rafraichissement, relâche , repos, m. 

To REFRIGERATE ; f tou rifridgerete 7 
v, a, rafraichir , rendre frais, 

REFRIGERATED , a. rafraichi, 

REFRIGERATING , refrigeration, s. réfrigé- 
ration, f, rafraichissement, m. ou l'action 
de rafraichir, P E 

REFRIGERATIVE , refrigeratory , a. rafrai- 
chissant , réfrigérant , réfrigerasif. 

REFRIGERATORY , 5. un réfrigérant. 

REFUGE, [ rifioudge ] s, refuge, asile, m, 
That is the last refuge of those of your 
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party , voila le dernier retranchement on le 
dernier refuge de ceux de votre parti, 

REFUGEE , [ rifioudgi ] s. réfugié , m. ré- 
fugiée, f. 

REFULGENCE , 8. brillant , éclat, m. splen- 
deur, lueur, f, 

REFULGENT , a, brillant, éclatant , relui- 
sant. 

To REFUND, [ tou rifon’de ] v, a. rendre , 
restituer, À rendre gorge, refondre, ce 
dernier est un terme de palais, 

Rervsaz , [ rifiois'l] s. refus, m, To have 
the refusal of a thing, avoir le choix 
d'une chose , avoir la préférence, avoir la 
liberté de la prendre ou de la laisser , pré- 
férablement à une autre, 

REFUSE , s. rebut , refus , m. 

To refuse , [ tou rifioise ] ». a. refuser. 

I will refuse no pains ; él n'y a point de 
peine que je ne veuille bien prendre. 

Refuse , a. refusé, To be refused ; denied , 
essuyer un refus. 

REFUSER, 5, celui ou celle qui refuse. 

REFUSING , $, refus, m. ou l'action de re- 

user, 

ts REFUTE, [ tou rifioûte ] v. a. réfuter. 

REFÉTED , a. réfuté. 

REFUTATION , { rifioutéchenne ] subst. ré- 
futation , f. 

To REGAIN, [ tou riguéne ] vy. a. rega- 
gner , rattraper, 

REGAINED , a, regagné, rattrapé, 

RKGAINING , 8. l'action de regagner. 

REGAL, | rigal ] a. royal. 

To REGALE, [ tou rigâle ] v. a. régaler , 
faire bonne chère , traiter magnifiquement , 
faire ou donner un régal, 

Regäle, s. ( the prerogative of monarchy ) 
la régale. 

REGALIA, [rigalia ] s. les marques de la 
royauté ou de la dignité royale ; les préro- 
gatives du roi, f. 

REGALITY , s. royauté, f. 

REGALED , [ riguéled ] a, (de to regale ) 
régalé. 

REGALLY, adv. royalement , en roi. 

REGARD , [ rigowltde ] s. égard, considéra- 
tion , circonspection, f, 

The regard of the forest, l'inspection d'une 
forét , f. 

To regard , v. a. (to heed, consider ) re- 
garder , prendre garde , avoir égard, con- 
sidérer, He does not regard ( care for ) 
what any man says of him, il ne se met 
pas en peine de ce qu'on dit de int. 

REGARDABLE, [ rigouärdeble ] a. qui mé. 
rite d'être considéré. 

REGARDANT , { riguoärden'te ] à. regar- 
dant , terme de blason. 

REGARDED, , a. ragardé, considéré, ete. 

REGARDER , 5. officier qui a l'inspection em 
chef d'une forêt , m. 

REGARDFUL , a, soigneux , qui regarde à 
tout , qui pense a tout. 

REGARDING , 8, d'action de regarder. 
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REGARDLESS , a, qui n'a point d'égard ou de 
considération , qui n'a aucun égard ; mé- 
prise. They are so regardless of their li- 
ves, ils sont si prodigues de leur vie, ou 
ils font si peu de cas de leur vie, 

REGENCY, [ridgen’cy ] s. régence, f. 

REGENERATE, a, régénéré, 

To regenerate , [ tou ridgénerete 1 v. act. 
régénérer , faire renaître en Jesus-Christ, 

REGENFRATED , a. régénéré. 

REGENERATION , 8, régénération , renais- 
sance en Jesus-Christ, f. we 

REGENT , [ ridgen'te ] s, régent, m. ré- 
gente, f. , 

REGICIDE , [ rédgicide ] s. un régicide, 

REGIMEN , [ ridgim’ne 1; régime , gouver- 
nement, m. conduite , f, : 

REGIMENT , [ ridgimen'te ] s. régiment, m. 

REGION, 5, région, f. 

REGISTER , s, registre ou regitre, m. 

To enter a thing into a register, écrire, 
mettre , coucher quelque chose sur le re- 
gistre , l'enregistrer. 

REGISTER , [ ridjaist’r ] ( recorder ) gref- 
fier, m. 

To register, v. a. enregistrer, mettre, cou- 
cher sur le registre, 

To register a thing in one’s memory , gra- 
ver Où imprimer quelque chose dans sa mé- 
moire, 

REGISTRED, a, enregitré ou enregistré. 

REGISTRING , [ridjaïstrin } s. enregistre- 
ment, masc. l'action d'enregistrer, etc. 
V. To register. 

REGISTRY, subst. greffe, m. bureau de gref- 
fier, m. 

Registry ( parish book ) registre, baptis- 
tére, m, 

To REGORGE , [tou rigôrdge ] v. act. vo- 
mir, rendre gorge, 

To REGRANT , [ tou rigrên'te ] v. a. ace 
corder de nouveau, 

REGRANTED , a, accordé de nouveau, 

To REGRATE , [tou rigréte ] v. act, re- 
gratter, 

REGRÂTER , regrätor , s. un frippier, re- 
grattier, m, 

REGRESS , regréssion, ¢. retour. To have 
egress and regress , avoir libre entrée et 
sortie , avoir le passage libre. 

REGRET , [rigrette] s. regret, chagrin, 
déplaisir , m. 

To regrét, [ tou rigréte ] v. a. regretter, 
plaindre , être faché ou affligé d'une perte 
qu'on a faite. 

REGRETTED , [ rigréted ] a. regretté, 
plaint. 

REGULAR, [réguioul’r] a. régulier, réglé, 

Régular (exact , punctual ) régulier, exact, 
ponctuel ; ( not lay, secular ) régulier, 
qui est en règle, qui n'est pas séculier, 

The regular elergy (the regulars ) s. les 
réguliers, les moines , les religieux et les 
chanoines réguliers | m. 


REG 


REGULARITY , £ réguioulérity ] s. régula- 
rité, f, ordre bien gardé, m. 

REGULARLY , adv, réguliérement , selon les 
règles , réglément. 

To REGULATE , [ tou riguioulete ] ». a, 
régler, ordonner , former, conduire, di« 
riger, 

To regulate ( determine ) régler , décider, 
déterminer. 

REGULATED , a. réglé, etc. 

REGULATING , [ réguioulétin ] s. l'action 
de régler, etc. 

REGULATION, [ réguiouléchenne ] s, règle- 
ment, m. 

REGULATOR, #. celui qui règle. 

REGULUS , [ réguiouleuss ] s, régule , m. 
terme de chimie, 

REHABILITATION , [ rihébilitéchenne ] s. 
réhabilitation , f, 

To REHEAR , [tou rihîre ] v. act, écouter 

derechef , écouter encore une fois, 

REHEARSAL , [ ribârs'le ] s. ( relation ) 
récit, masc. relation, f, ( private practi- 
sing ) répétition, f. 

To REHEARSE, [ tou riharse ] v. a, ( re- 
late) récitèr, conter, raconter ; ( repeat ) 
répéter , redire ; (to practise ) répéter, 

REHEARSED , a. récité, etc. 

REHEARSER, 5. celui qui récite, etc. 

REHEARSING , 8. l'action de réciter, etc, 
V. To rehearse. 

To REJECT , Thee rijécte ] v. a. rejeter, 
mépriser , rebuter, n'agréer pas , ne vou- 
loir pas recevoir. 

REJECTABLE, a. qu'on doit rejeter, qui est 
à rejeter. 
REJECTED, a, rejeté, etc. V. To reject. 
REJECTING , rejéction, s. l'action de ree 
jeter, etc. 
REIGN, [ réne ] s. règne, m. 
To réign, v, n. régner, 
Reicuike » $ l'action de régner. 
Reigning, a. régnant, dominant. 

To REIMPARK , [ tou rim’barke ] v. n. se 

rembarquer , s'embarquer de nouveau. 
REIMBARKED , a. rembarqué, 
REIMBARKING , reimbärkment, s. rembar- 
quement , l'action de se rembarquer, 

To REIMBURSE , [ tou rim'bôrse ] verb. a, 
rembourser, 

REIMBURSED , 4. remboursé. 
REIMBURSEMENT , s. remboursement, m. 
REIN, [réne ] 8. réne, f. 

The REINS (kidneys) les reins, les ro- 
gnons , m. The running of the reins, La 
gonorrhée, 

% REINARD , s. un renard, 

To REINFORCE, [tou rin’force ] veri. a, 
renforcer, rendre plus fort. 

REINFORCED, a. renforcé. 
REINFORCEMENT , s, un renfort , un Secours. 
REINFORCING , s. l'action de renforcer. 

To REINGRATIATE one’s self with one, 

[{ tou ringréciete ] v. r. regagner l'amitié 
e quelqu'un, rentrer dans ses bonnes gra- 
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ces, ou rentrer en grave auprès de lui, 
se remettre bien avec lai, 

To RE-INSTÂTE , [ tou ré-in'stéte ] v. a. 
rétablir , remettre, 

RE-INSTATED , a. rétabli ,, remis. 

RE-INSTATING, s. rétablissement, m, l'action 
de rétablir ou de remettre. 

To RE-INVEST , [tou réin'véste ] verb, a. 
remeltre en possession , rétablir, 

RE-INVÉSFMENT , re-invéstiture , 5, réta- 
blissement, m. 

To REJOICE, [ tou ridjäice ] v. a, réjouir, 
donner de la joie , récréer. 

Torejoice , v, n,se réjouir , avoir de la joie, 
être bien aise , être joyeux. 

REJGICED , a, réjoui , tout réjoni , qui ade 
la joie , joyeux , qui est bien aise. 

REJOICING , s, réjouissance , joie, f, 

Rejoicing , a, réjouissant , agréable, joyeux, 
qui réjouit, 

To REJOIN , [ tou ridjdine ] v. a. rejoin- 
dre , fournir ses dupliques , répliquer. 

REJOINDER , s. duplique, f. 

REISTER , 5. réître , m. 

To REITERATE , [ tou réiterete ] v. a. ré- 
péter , réitérer , recommenzer, redoubler, 

REITERATED , a. réiiéré , répété, efc. 

REITERATION , 5, réitération , répétition, f. 
redoublement , m. 

RELAPSE , [ rilâpse ] s. rechute , reprise , f. 
ou retour de maladie, m rechute, réci- 
dive, f, dans la même faute , etc. 

To relapse, v. n. retomber malade , avoir 
une rechute, 

'C To relapse into the same fault , récidi- 
ver , retomber dans la même faute, 

RELAPSED , a. retombé malade , etc, 

RELAPsiNG , s. l'action de retomber , etc. 
To RELATE, [tou riléte ] ». a. réciter , 
raconter , rapporter, dire. 

To relate, v. m. se rapporter, gyoir du 
raPport à quelque chose. 

RELATED, a. ( recounted ) récité, rapporté, 
raconté, 

Related, (a kin ) parent, allié. 

RELATER, s. celui qui fait la relation, 

RELATION, [ riléchenne ] s. relation , f, 
récit, rapport, m, By relation, à ce qu'on 
dit ; ( kinsman , kinswoman ) parent , m, 
parente, f, 

RELATIVE , a, relatif, qui a relation ou du 
rapport. 

A relative, s. un relatif. 

RELATIVELY, adv, par relation, par rapport. 

, To RELAX, relaxate, [tou rildxe, rilaxéte ] 
v. a, reldcher ouldcher, € To relax ( yield ) 
relâcher, céder, quitter ; remettre quelque 
chose. 

RELAXATION , subst, relaxation, f, reldche- 
ment, m. © reläche , repos, m, ou ré- 
création, £. 

RELAXED, a. reldché, etc. 

RELAXING , subst, l'action de reldcher , etc. 
V. To relax. 

RELAY, [rilé]s. relais, m. 
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RELEASE, [ rilise ] s. décharge , f. 

The release of prisoners, l'élargissement, m, 
La liberté des prisonniers. 

To release , verb. a. ( to let go ) reldcher, 
élargir , laisser aller , donner la liberté, 

RELEASED , a. reldché, etc. 

RELCASEMENT , s. Ex. Orders are come 
for the releasement of ships, les ordres 
sent venus pour laisser partir les navires. 

RELEASING, s. l'action de relächer , etc. 

ToRELEGATE , [ riléguete 1 v. a. reléguer, 
exiler. 

RELEGATED , a, relégué , exilé, 

RELEGATION, s. action de reléguer , exil. 

To RELENT, [tou rilên'te ] ». n, (give) 
suer , suinter, Ex. The marble relents à 
le marbre sue ou suinte, 

€ To relent (yield) être attendri, céder, * 

RELENTED, a, ralenti, etc. 

RELENTING , s, ralentissement , m, l'action 
de se ralentir, etc. V. To relent. 

Relenting (repentance) repentir , remords 
de conscience , m. repentance, f, 

RELENTLESS, d, obstiné, cruel , sans hu- 
manité, sans compassion. 

RELIANCE , [rilâience ] s. (trust) con- 
fiance, f. 

RÉLIC, ». relique, f. 

RELICT , s. une veuve. 

RELIEF , [rilife ] s. soulagement, adou- 
cissement , allégement , secours, renfort ,m, 

Relief ( at law ) recours, m. 

To RELIEVE, é tou rilive ] v. 4, ( to com- 
fort ) soulager , adoucir , alléger ; (assist ) 
secourir , assister , subvenir à... 

To relieve a centry , the guard, lever ou 
relever une sentinelle ou la garde, 

RELIEVED, 4. soulagé, etc. 

RELIEVER , s. celui ou celle qui soulage , etc, 

RELIEVO , s. relief, m. 

RELIGION , [ rilidgienne ] s. religion, f, 

RELIGIONIST , s. celui ou celle qui fait pro- 
fession de quelque religion. 

RELIGIOUS , [relidgieuss ] a. religieux, 
pieux , de religion , de piéié ou de devotion, 

€ Religious ( exact, punctual ) religieux , 
exact ou ponctuel, 

To be admitted into a religious order , 
entrer en religion. 

RELIGIOUSLY , adv. religieusement, d'une 
maniére religieuse , avec piété, pieuse- 
ment; € religieusement, scrupuleusement , 
exactement, ponctuellement, 

RELIGIOUSNESS , 8, religion , piété, f. 

To RELINQUISH , [ tou rilinkouiche ] v. a, 
céder , quitter , abandonner. 

RELINQUISHED , a. cédé , quitté, abandonné, 

RELINQUISHMENT , relinquishing ,s. l'action 
de céder , etc. 2 

RELIQUARY , [ réliquouéry ] subst. un reli- 
quaire. A 

RELIQUATOR, [ réliquouétr] s. reliqua- 
taire, celui qui doit des arrérages , m. 

RELISH, [reliche ] s. goût, m. : 
To rélish , verb. act, donner bon gout ; 
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€ (approve ) goûter, trouver bon , agréer, 
approuver, 

To relish, v. a. avoir bon gout, No meat 
relishes with me , toutes les viandes me 
sont insipides, 

To relish, être approuvé , être agréable, 
plaire, 

RELISHABLE , adj. qui a bon goût. 

RELISHED , a. Ex. Well-relished, qui a 
bon gout ; (liked) gouté , approuvé, 

RELISHING , subsi. l'action de donner bon 
gout , etc. approbation , f. action d'ap- 
prouver, etc, 

To RELIST , ‘[ tou réliste ] v, a, enrôler 
de nouveau, 

RELCCENT, [ rilioûcen’te ] adj. brillant, 
clair. 

To RELUCT, £ tou rileñcte ] v. a, résisier, 
combattre , tenir ferme, 

RELUCTANCE , relüctaucy , [rilioñcten’ce, 
rilioñcten'cy ] s. répugnance , contrainte , 
violence, f. Ex. To do a thing with 
reluctuancy , faire une chose avec répu- 
gnance , par contrainte, on à conire- 
cœur , se faire violence , faire violence 
à soi-même, 

RELUCTANT , a. qui agit malgré soi, 
RELIED upon, [ reläied-oppanue ] a. sur 
qui on sur quoi l'on se repose, etc. 
To RELY upon, [ tou rély oppanne ] ». n. 
se reposer, se fier, s'assurer, faire fon- 

dement , ou faire fond, compter. 

To REMAIN, [ tou riméne ] v. 2. ( be 
left ) rester , être de reste ; ( stay behind ) 
demeurer derrière, Quelques-uns se servent 
en ce sens de rester , mais Vaugelas l'a 
condamné, 

REMAINDER, $. reste, restant, le résidu, 
le demeurant, m. les reliques , f. 

-REMAINING , 4. restant, qui reste, qui se 
trouve encore. 

REMAINS , s. restes , m. reliques, f. 

To REMAND, [ tou rimên'de ] », a. ( send 
for home ) rappeler, renvoyer, querir ; 
( send back again ) renvoyer. 

REMANDED, a. rappelé , renvoyé, V. To 
remand. 

REMANDING , 5, l’action de rappeler, etc. 
¥. To remand. 


RemARk, (rimirk ) subst. ( observation ), 


remarque , observation , f, (worth ) mar- 
que , considération, f, 

To remark , verb. act, remarquer , ob- 
server, 

REMARKABLE, a, remarquable, digne de 
remarque , qui se fait remarquer ou dis- 
tinguer, 

REMARKED, 4, remarqué , observé, 

REMARKING , s, l'action de remarquer ou 
d'observer. 

REMEDILESS, a. irrémédiable , à quoi l'on 
ne sauroit remédier , sans remède , sans 
ressource, 

RÉMEDIED , a, à quoi l'on a remédié ou 


REM bay 


medied , irrémédiable , à quoi l'on re 
sauroit remédier. 

REMEDY, [ rimédy ] s, ( medicine) re- 
méde , m, médecine, f. Past remedy , 
incurable , où il n'y a pas de remede. 

Remedy ( comfort) remede , m. soulage. 
ment, m. € ( help, shift ) remede , in, 
ressource , f, 

To rémedy , vw. a, remédier, apporter du 
reméde , apporter reméde à. 

REMEDYING, [ rimédain } subst. l'actioæ 
de remédier ow d'apporter quelque remede, 

To REMEMBER , { tou rimêm'b'r ] v. a, 
se souvenir Ou se ressouvenir de..., com- 
server le souvenir de quelque chose ; le 
retenir ou le rappeler dans sa mémoire , 
se le remettre dans l'esprit ; ( put in mind) 
faire souvenir , rappeler le souveuir, re- 
mettre dans l'esprit ou dans la mémoire. 

REMEMBRANCE , [ rimém’bren’ce ] s. sou- 
venir, m, mémoire , t. To call a thing to 
remembrance , rappeler une chose en sa 
mémoire , en rappeler le souvenir , se la 
remettre dans l'esprit, 

A remembrance-book , a book of remem- 
brance , un mémoire, 

Remémbrancer, s. moniteur, m, 

REMEMBRED , a. dont on se souvient , dont 
on s'est souvenu, etc. Well remembred , 
vous avez bien fait de m'en faire souvenir, 

REMEMBRING , subst. l'action de se sou- 
venir, etc. 

To REMIND , [ tou rimain’de ] ». a, faire 
souvenir ; ressouvenir , remettre dans l’es- 
prit, renouveler l'idée, 

REMINDED , 4, qu'on a fait souvenir, 

REMINDING , s. l'action de faire souvenir. 

REMINISCENCE , [ riminiscen'ce ] s. rémi- 
niscence , mémoire , f. ressouvenir , m. 

REMISLY , [ rimisly ] adv. négligemment, 
froidement , lentement , nonchalamment. 

ReEmiss , [ rimisse ] a. lâche, paresseux , 
négligent, lent , qui se relache, non- 
chalant. 

REMISSIBLE, 4. rémissible ,, pardonnable. 

REMISSION, [ rimissienne ] 5, réméssion, fF. 
pardon , an, 

REMISSNESS , 8. négligence , lenteur , Li- 
cheté, nonchalance, é reldchement , m. 
To REMIT, [ tou rimite ] v. a, { to for- 

ge ) remetire, pardonner , quitter; ( seud 
ack ) renvoyer. 

To remit, v. n. diminuer, 

REMITMENT , remittance, s. remise, f. 

REMITTED, a, pardonné , quitté , remis , etc. 

REMITTER, s, celui qui remet ou envoie de 
l'argent à quelqu'un par assigpation on per 
letire de change, 

REMITTING , s. l'action de pardonner , etc. 

REMNANT , $. reste , restant ; résidu, ce 
qui reste  m. 

REMONSTRANCE , , [ rimôn'stren'ce ] s, une 
remontrance ; custode , f. pour l'autel. 

REMONSTRANTS, [ rimôn'stren't’ce ] subst. 


apporté du reméde, etc. Not to be re-l Remontrans , Arminiens , m. 
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To REMONSTRATE , [ tou rimôn'strete ] v. 
a. remonirer , représenter , faire voir, faire 
connoître. 

REMORA, s, remore, f, 

To REMORATE, [ tou rimorete ] v, a. ar- 
réter, retarder. 

REMORSE, [ rimôrse] s. remords, m. syn- 
déréze, f. 

REMORSELESS , a, qui n'a aucun remords, 

REMOTE , [ rimôte ] a, éloigné, reculé, 

REMOTELY , adv, loin. 

REMOTENESS , s, éloignement, m. grande 
distance , f. 

REMOVABLE, [ rimodveble ] a. que l'on peut 
transporter, 

REMOVAL (removing) s. [ rimotiy'l ] ac- 
tion d'ôter, etc, 

Remove, s. Ex. To give one a remove, 
faire reculer quelqu'un , le pousser pour le 
faire changer de place, 

To remove, [ tou rimoûve ] v, act. ôter, 
éloigner , lever, emporter , transporter. 

To remove one out of the way, se défaire 
de quelqu'un, le dépécher, le tuer, 


To remove, v. neut, déloger, déménager, 


changer de demeure , se transporter ail- 
leurs. 
REMOVED, a, été, etc. 
REMOVER, s. celui ou celle qui ôte, etc. 
REMOVING, s. l'action d'ôter, etc. 

To REMOUNT , [ tou rimäoun'te ] v. a, re- 
monter, 

REMOUNTED , a. remonté, 

To REMUNERATE, [ tou rimioûnerete ] 

v. a. rémunérer, récompenser. 
REMUNERATED, a. rémunéré, récompensé. 
REMUNERATION , s. rémunération, rétribu- 

tion, récompense, f. 

To REMURMUR, [ tou rimioûrmeur ] v. a. 
etm. résonner , retentir, 

RENCOUNTER , 5, rencontre, f, 

To rencounter , [ tou rin’cdon’t’r ] v. x. se 
rencontrer. 

To REND, v. a, prét. et part, rent, déchi- 
rer, rompre, mettre en pièces; € déchi- 
rer, diviser, 

To RENDER, [tou rén’d’r ] v. a. rendre ; 
to render ( give ) rendre, dunner ; ( sur 
render ) rendre, livrer. 

To rénder (trauslate ) rendre, traduire , 
tourner. 

To render (surrender ) one’s self, se ren- 
dre, se remetire. 

RENDEZVOUS, s, rendez-vous , m, 

To réndezvous , [ tou rên'dez-vouce ] v. 1. 
aller an rendez-vous, se rencontrer, s'as- 
sembler en un certain endroit, 

RENDIBLE, 4. qui peut ètre rendu, etc. Voy. 

To render. 

RENDRING, 5, l'action de rendre, etc. Voy. 

To render. 

RENEGADE, renegido, s, un renézat. 

To RENEW, [tourinion] v.a. renouveler, 
recommencer. To renew an old friendship 
with one, renouer amitié ayec quelqu'un, 


. 


REN 


RENEWABLE , a. qui peut être renouvelé, 

RENEWAL, 5, renouvellement, m. 

RENEWED, [rinioi’d ] a. renouvelé, re- 
commencé, ete, 

RENEWER, 5. celui qui renouvelle, 

RENEWING, 5. renouvellement , m. Uaction 
de renouveler, etc. V. To renew. 

RENNET, 5. reinette , f, sorte de pomme. 

Rénnet, s. présure , mulette de veau, f. 
Rennet bag, muletie, f. 

To RENOVATE, [ tou rinovete ] v. a. re- 
nouveler, 

RENOVATION, s, renouvellement, 

To RENOUNCE, [ tou rinaon’ce ] ¥. 4, ree 
noncer, abandonner, 

To renounce, v. a. (revoke at cards ) 
renoncer. 

RENGUNCED , a, à quoi l'on a renoncé. 

RENOUNCING, s. renoncement , m. l'action de 
renoncer, 

RENOWN, Low s. renom , M. renom 
mée ; réputation, f. 

RENOWNED, [ rinaôned ] a. renommé , fa- 
meux , illustre, 

RENOWNEDLY, ad». Ex. To act renow- 
nedly , s’acqnérir du renom ou de la répu- 
tation, faire de grandes et glorieuses ac- 
tions, 

RENT, [ ren'te ] s. rente, f. revenu, m. 

Rent sérvice, [ ren'te-sârvice ] rente féo« 
dale, redevance, f. House-rent, Loyer , 
louage, terme , ce qu'on paye pour le louage 
d'une maison, m. 

Rent, s. ( de to rend ) déchirure, rupture ; 
€ (schism in the church ) schisme, di= 
vision de l'église. 

Rent, a. ( de to rend ) déchiré. 

To rent, v, a. louer, prendre à louage. 

RENTABLE, a. qui peut être loué. 

RENTAL, 8. ( ront-rolt ) état du revenu an- 
nuel d'un bien, m. 

RENTED, a. loué, pris à louage. 

RENTER-WARDEN , [ rén’t’r-oudrdenne ] s. 
receveur de rentes, m, 

To rénter, v, a, rentraire, 

RÉNTERED , a, rentrait. 

RÉNTERING , $. reniraiture , couture de ce 
qui est entrait, f, 

RENUNCIATION , s, renonciation , f. renonce- 
ment, M. : 

REXGNCULUS, [ rinônkiouleuss ] s. renon- 
cule , f. fleur, 

To REOBTAIN, [ riobténe ] », 4 obtenir 
de nouveau , regagner. 

REOBTAINED , a, qu'on a obtenu de nouveau, 

REPAIR , s. réparation, f. Ex. To keep a 
house in repair , faire les reparations 
d'une maison, l'entretenir, 

Repair (journey ) voyage, m. 

To repair, [ tou ripère ] v. 4. réparer, 
refaire, faire des réparations à... 
To repair (reft) a vessel, donner le ra- 
doub aun vaisseau, le radouber. 
To fepair, v.n. (to go ) se rendre, aller, 
s'en aller, se retirer, ; 
REPAIRED , 


REP 


Rerimen, ae. réparé , etc. 

Not tb be repaired , irréparable. 

REPÂAIRER, s. réparateur, celui qui répare 
ou qui a fait des réparations. 

REPAIRING, 5. l'action de réparer, etc. ré- 
Paration, à 

RÉPARABLE , a, réparable, qui se peut ré- 
parer, 

REPARATION , [ riperéchenne ] s. ( men- 
ding ) réparation, f. action de réparer ; 
( satisfaction ) réparatfon, satisfaction, f. 

REPARTEE, { riparti ] s. repartie , riposte, 
réplique; f, 

REPARTITION, s. répartition, subdivision, f. 

To REPAss, [ tou ripéce ] v. a, repasser. 

REPAST, Lorean] s. pelit repas , m. ré- 


pie ; 

o REPAY , v, a, (pay again ) payer en- 
core une fois; (to pay back ) payer, 
rembourser , rendre, 

REPAYED, a. payé , etc. 

REPAYING, repayment, s, double payement , 
m. ou l'action de payer encore une fois, etc. 

REPEAL, s. révocation , f. 

To repéal, [ tou ripile ] », a. réyoquer, 
casser , abolir , annuller, 

REPEALABLE, a, révocable 

REPEALED, a, révoqué, E 4TR aboli, an- 
nullé, 

REPEALING , s. abolition , révocation, f. 
l'action de révoquer, etc. 

To REPEAT, [ tou ripite ] v. a, répéter, 
redire, dire de nouveau ; répéter , réitérer. 

REPEATED, a. répété, etc. 

REPEATER, s. répétiteur , celui qui répète ou 
qui fait répéter. 

A repeater ( repeating watch } montre à ré- 
pétition, f. 

REPEATING , s. l'action de répéter, 

Rereek, [ ripike ] s. repic, m. 

To repéék, v. a. faire repic. 

REPEEKED, a, qui est repic. 

Te REPEL, [ tou ripéle ] ». a. repousser, 
rechasser, To tepel an objection, réfuter 
une objection, 

REPELLED, a. repoussé , etc. 

REPELLENT, s, remède répercussif, m. 

REPELLER, s, celui qui repousse , etc. 

REPELLING, ». l'action de repousser , etc. 

To REPENT, [ tou ripén’te fe A, etd. se 
repentir, être marri, avoir regret d'avoir 
fait quelque chose. 

To repent, v. imp. Ex. I repent me , je 
m'en repens, 

REPENTANCE, [ ripên'ten'ce ] subst, ‘repen« 
tance , f. repemtir , m. 

REPENTANT , a. repentant, pénitent, qui se 
repent d'avoir failli. 

REPENTED of, a, dont on se repent, dont 
on s'est repenti. 

To REPÉOPLE , [ tou ripiple ] ». a. repeu- 
pler , peupler de nouveau. 

REPEOPLED , a. repeuplé , peuplé de nou- 
veau, 

REPÉOPLING , s. l'action de repeupler, 

Tome 11, 
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% D To REPERCUSS, [ tou riperkeüsse | 
v. a, répercuter, 
REPERCUSSION, [ ripercdssienne ] s, répera 
cussion , réverbération, f, 
REPERCUSSIVE, a. répercussif, qui réper= 
cute. 
REPERTORY, $. répertoire, inventaire, ms 
table , f. 
REPETITION , s, ( de to repeat) répétition , 
redite, € 
To REPINE, [ tou ripaine ] v. n, être fae 
ché, se repentir , murmurer. 
REPINER , Ss, murmurateur , m. 
REPINING , s. chagrin, déplaisir , murmure, 


masc. 
To REPLACE, [ tôu ripléce ] », a, réma 
placer, 

REPLAGED , 4, remplacé, 

REPLACING , 8. remplacement, M. 
To REPLANT, [ tou riplén’te ] ». 4, ree 
planter, 

REPLANTED, 4, replanté, 

REPLANTING, s, l'action de replanter. 


+ To REPLENISH, [ tou ripléniche ] y, as 


remplir. 

REPLENISHED , 4, rempli, plein. 

REPLENISHING, 8, l'action de remplir. 

REPLETE, a, plein, rempli. 

REPLÉTION, Ê ripiéchenne ] s. réplétion, 
plénitude , f. 

REPLEVIABLE , a, Ex. Repleviable goods, 
meubles ou effets dont on peut obtenir la 
réintégrande. 

REPLÉYIN, replévy, $. mait-levée où réin« 
tégrande , f, cautionnement, m. 

To REPLEVY, v. a, avoir ld réintégrande , 
receuvrer, 

REPLEVIED , a, recontré, ‘. 

REPLICATION, [ riplikéchenne } s, réplie 
que , f, 

REPLIED , a. répliqué, etc. 

REPLY, s. réplique, réponse, repartie, f, 

To repiy, [ tou ripläi] s. a. répliquer, 
répondre , repartir. 

REPLYING, s. l'action de répliquer , etc. 
REPORT , #. (rumour, talk ] bruit qu'on 
fait courir, m. By report, à cé qu'on dit. 
The report of a gun, fe bruit ou Le pet 

d'une arme à fea, 

To report , [ tou ripôrte ? (telate) rapa 
porter , dire , raconter ; (to tell again, as 
a tale bearer ) rapporter , redire , faire 
des rapports. 

To report, v.m. porter, faire du bruit, 

REPORTED , a rapporté, etc. It is reported, 
on dit, le bruit court, 

REPORTER, s. rapporteur, celul qui rape 
porte, etc, 

REPORTING , substant, l'action de rappore 
ter, etc. 

REPOSE , s, repos, m, 

To repose, feu ripôse ] v. dct, mettre, 
commettre, Ex. To repose one’s trust ia 
one, mettre sa conflance en quelqu'un, sa 
repcser, compter, oe faire fond 
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sar quelqu'un, se confier à quelqu'un, se 
confier en lui. 

To repose one’s self, ». r. to repose, v,n. 
se reposer, prendre du repos. 

REPOSED , a, mis, etc. 

REPOSING , 5, l'action de mettre, etc. 

REPOSITION , [ riposichenne ] s, rétablis- 
sement, m. Ex. The reposition of the 
forest , Le rétablissement de la forét, 

REPOSITORY , s. dépense, ft. ou lieu où l'on 
serre Les choses, m. 

To REPOSSÉSS, [ tou riposséce ] v. a. ren- 
trer en possession de. 

REPOSSESSED of a thing, a, remis ou rentré 
en possession, qui a eu la réintégrande de 
quelque chose. 

To REPREHEND , [ tou riprihén’de ] v. a. 
reprendre, corriger , réprimander , cen- 
surer. 

REPREHENDED, a. repris , corrigé, répri- 
mandé, 

REPREHENDER, #, censeur, m. , 

REPREHENSIBLE , a. répréhensible. 

REPREHENSIBLY , ady. répréhensiblement, 

REPREHENSION, [ riprihén'chenne | a. ré- 
préhension , réprimande , censure, correce 
tion, f, 

To REPRESENT , [ tou riprisén’te ] ». a. 
représenter. 

REPRESENTATION , s. représentation ,.f. 

REPRESENTATIVE , adj, représentatif ; qui 
représente, 

Represéntative.;,#e wm représentant, 

REPRESENTED 4 4. représenté. 

REPRESENTING , §. représentation , f, ou 
l'action de représenter. 

REPRESENTMENT , s, représentation. 

To E$s , [ tou riprésse ] ». a. répri- 
mer, arrêter. 

REPRESSED , a. réprimé, 

REPRÉSSING , s. l'action de réprimer. 

REPRESSIVE , «. tout ce qui sert à réprimer, 

REPRIEVE’, [ riprive | s. répit , délai, m. 

* * sürséance d'exécution, f. 

To: eve, ». a. ( a malefactor ) sur- 

© Rtotr l'exécution d'un criminel condamné 

mort, lui donger du répit. 
PRIÉVED , a. de qui on a sursis l'exé- 
cution ; à qui on a donné du répit. 

REPRIEVING , subst. répit , m. l'action de 
surseoir l'exécution ou de donner répit. 

RerrimAnD » s. réprimande , répréhension, 
cerrection, mercuriale, f, 

To reprimand, { tou reprimén’de ] y. 4, 
réprimander , censurer , faire une censure 
ou une réprimande , faire la mercuriale , 
reprendre avec autorité, } laver la tête. 

REPRIMANDED , a, réprimandé , censuré, etc. 
To REPRINT, [ tou riprin'te } ». a. réim- 
primer , imprimer une seconde fois, 

REPRINTED , a. réimprimé. 

REPRINTING , s. l'action de réimprimer, 
seconde impression, f. 

ReEprisat , reprisals , s, représailles où 
droit de représailles, £. pi. 


REP 

REPRISE, [ tipraise ] s. reprise, & 

RePROACH , [ riprotche ] subst. ( infamy Ÿ 
reproche , opprobre, m. flétrissure , infae 
amie , honte, ignominie, f. 

. To reproach , v.'a, reprocher, faire des 
reproches , objecter, accuser , taxer. 

REPROACHABLE , a. reprochable , digne de 
reproche ou de blame. 

REPROACHED, a, reproché. 

REPROACHFUL , a. injurieux , outrageux y 
offensant , choquant. 

REPROACHFULLY , adv, outrageusement ; 
injurieusement | avec insulte. 

REPROACHING , subst. l'action de repro- 
cher , etc. 

RÉPROBATE, adj. réprouvé , rejeté, aban- 
donné, ‘ 

Réprobate , s. réprouvé, un scélérat , um 
impie , un perdu. % 

To réprobate, [ tou riprobete ] v. a. ré- 
Prouver , rejeter , condamner. 

REPROBATED, a. réprouvé , rejeté. 

REPROBATING, s. l'action de réprouver on 
de rejeter , reprobation , f, 

REPROBATION , F riprobéchanne ] 5. répro- 
bation, f. 

To REPRODUCE , [ tou riprodioûce ] v. a. 
reproduire, 

REPRODÉCTION , $. reproduction, f. 

Reproor , [ riproûfe ] s. censure, répri- 
mandeé, mercuriale , f. 

REPROVABLE, a. digne de‘censure, qué 
mérite d'être censuré on réprimandé, 

To REPROVE, [ tou riproüve ] v. 4. ree 
prendre , censurer, réprimander , faire la 
mercuriale, 

REPROVED , adj. repris, censuré, répri- 
mandé, 

Rerrover , [ riprôv'r ] #. celui ou celle 
qui reprend , qui censure , etc. un censexr, 

REPROVING, 5. l'action de reprendre, de 
censurer ou de réprimander. 

REPTILE, [ répt'le ] s. un reptile. 

Reptile, a. reptile , qui rampe. 

REPÜBLICAN , [ ripoblikenne ] s. un répu- 
blicain, un mutin, un séditieux dans ux 
état monarchique. : 

Repüblican, adj. républicain , d'un répx- 
blicain , d'un homme qui a l'esprit de ré- 


publique. 

REPCBLIC, [ripoblick ] s. république, f. 

REPUDIABLE , a. qui mérite d'être répudice 
ou qui peut être répudiée, 

To REPUDIATE, [ tou QU remmogeat ee a, 
one’s wife, répudier sa femme, ren- 
voyer , faire divorce avec elle, 

REPUDIATED , a, répudiée. 
REPUDIATION , [ ripioudiéchénne J} subst. 
répudiation, {. divorce, m. 

To REPUGN, [ tou ripioüne ] ». n. répu- 
gner , être contraire, me s'accorder pas, 
contredire. 

REPUGNANCE , repügnancy , s. répugnance, 
contrariété ; népugnance ; aversion , 
PREPÉGNANT , [ ripioñgnen'te ] a, opposé, 


REP 
contraire, qui répugne , qui choque, qui 
blésse. 

REPÜGNANTLY , adv, avec répugnance , avec 
peine. 

REPOLSE , [ ripdlsé ] s. refus, m. rebuf- 
fade , f. To meet with, suffer a repulse , 
être refusé, essuyer un refus où une re- 
buffade. 

To repulse, y. a. rebuter , refuser. 
REPULSED , a, rebuté, refusé, 
REPOLSING, replsion , s. l'action ou pou- 

voir de repousser, 

REPÜLSIVE , adj, répulsif, terme de phy- 
sique. 

REPUTABLE , [ ripiouteble ] a. qui a bonne 
réputation. 

REPUTABLY , adv. avec honneur. 

REPUTATION, [ ripioutéchenne ] s. répu- 
tation, f, nom, renom , m. estime , f. 
crédit, m. 

REPUTE , 8. répulation, f, renom ; m, @s- 
time , C odeur , f. 

To repute , v. a. réputer, estimer tel , tenir 

pour tel, 

REPUTED , adj. réputé, estimé , tenu, qui 
passe pour tel, 


“REQUEST , s. ( petition) requête, 


pies ; 

demande , réquisition , f, To make a re- 
quest to one, faire une Se vo à quel- 
qu'un , prier quelqu'un d'une chose , requérir 
quelque chose de quelqu'un. 

To requést, [tou riquouéste ] v. a, re- 
quérir, prier, demander humblement. 

REQUESTED , adj. requis, demandé , qu'on 
demande, 

© REQUESTER , 5. un suppliant, 

REQUIEM , [ riquaiem ] s. requiem, m. 
messe pour les morts, f. 

To REQUIRE , { tou riquouaire ] v. a, de- 
mander , requérir, exiger. As occasion 
shall require , selon que la chose l'exi- 
gera , suivant l'occasion qui se présentera. 

REQUIRED , a, demandé , requis, exigé, 
To what purpose should this acknowled- 
gement be required ? à quoi serviroit-il 
d'exiger celte reconnvissance ? 

REQUIRING , s. l'action de demander, de 
requérir on d'exiger. 

RÉQUISITE , [ rikouisite ] adj. requis, mé- 
cessaire ; convenable, 

Requisite, subst. chose requise , chose néces 
saire , f, 

REQUIRAL , subst. récompense , reconnois- 
sance, f. 

To REQUITE , [ tou ricouaite ] ». a. ré- 
compenser , reconnoiire, 

REQUITED, a. récompensé, reconnm, 

REQUITER, subst. celui ou celle qui récom- 
pense, 

REQUITING , s. l'action de récompenser où 
de reconnoître, 

D Rere-woied , a. parbouilli, à demi- 
cuit, A-rere-boiled egg, un auf mollet, 
qui n'a pas assez bouilli, 


RESEMOUSE , s, chauve-souris , Ê, 
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% RÉREWARD , [ rireüuarde ] s. of an 
army, L'arrière-garde d'une armée, f, 
RESALUTATION , #. resalutation, f, 
To RESALUTE , [ ton rissälioûte ] », a 
resaluer, rendre le salut. 
RESALUTED , a. resalué, 
To RESCIND, [ tou riscîn’de ] ». a, res- 
cinder , abolir , casser, annuller. 


RESCINDED , adj. rescindé , aboli, cassé, 


annullé. 
Rescission , [ riscisiéntie ] s, rescision, 
cassation, abolition, f. 
RESCISSORY , 4. rescisofre. | 
RÉSCRIPT , [ réscripte ] s, an‘ rescrit, 
RESCUE, &. recousse , reprise, f. 

To réscue, [ tou réskioue ] y, a, recourre, 
semi » sauver , mettre en liberté, 
délivrer , regagner , rattraper. 

RESCUED, 4. recous ; sauvé. ; 

RESCUER , 8. celui qui recourt , libérateur, 

RESCUING , 8. recousse, f, l'action de re- 
courre, ett, 

RESEARCH , { rissärtche ] s. recherche, f. 


RESEMBLANCE , 5. ressemblance , f. rap- 


“ port, m. 

To RESEMBLE, [ tou rizém'ble ] ». a, et x, 
ressembler, avair de la ressemblance , être 
semblable , se rapporter. 

To resemble (compare) comparer, 

RESEMBLING, a. semblable’, qui ressemble , 
qui se rapporte , qui a du rapport. 

To RESENT, [rissén’te ] v. a. (an affront) 

. ressentir un affront , se ressentir d'un af- 
front , en avoir du ressentiment, 

RESÉNTED , adj. ressenti. ; 

RESENTFUL , adj. plein de ressentiment , 
vindicatif, : 

RESENTING, [ rissôn’tin ] s, ressentiment, 
m, ou l'action de ressentir. 

RESENTINGLY , ady. .avec ressentiment , 
d'une manière sensible, 

RESENTMENT , & ressentiment, chagrin , 
déplaisir , m, que l'on ressent de quelque 
chose, | 

RESERVATION, [ rizervéchenne ] s. réserve, 
réservation ; réservation , réserve , restric- 
tion, f. 

RESERVATORY , 8. réservoir, Im, 

RESERVE, [ rizarve ] s, réserve, f. 

To resérve , v. a. réserver ou se réserver , 
ménager , retenir, | 

RESERVED , a. réservé , gardé. 

Resérved (close, wary ) réservé, retenu , 
circonspect , caché. 

RESERVEDLY , adv, avec réserve, ,ayec 
retenues . ‘ 

RESERVEDNESS, 8, réserve, retenue ; dis- 
crétion , f, 

Reservoir, 8, réservoir, m. 

To RESETTLE, [ tou ricéttle ] verb. æ 
rétablir, 

RESETTLED, a, rétabli. . 

RESETTLEMENT , s. rétablissement , m, 

To RESIDE, [ tou rizaide ] », x, résider, 
demeurer , faire sa demeure, 
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RESIDENCE, subst, résidence, demeure ordi-| je saurai la vérité, on me dira là cé 


natre , f. lieu où l’on réside, m. rési-! 
m, résidence , charge 


dence, £, séjour, 

de -résident , f, 
RESIDENT , a, résident 

fait résidence, 
Resident , s, un résident, 
RESIDENTIARY , «. de résident, 


que c'est, 
RESOLVEDLY , [ rirôlvédly ] adv. résolu. 
ment , de propos délibéré , de desseit 


» qui réside ou qui | EF as ga 


ESOLVEDNESS , 8. résolution , ferme dis- 
position ou intention, f, 
RESOLVER , 8. qui résout, 


Residentiary , 5 Ex. He was a constant | RESOLVING, s. l'action de résoudre > etc. 


rosidentiary in his benefice , il faisoit 
toujours résidence à son bénéfice, 
RFSIDUARY , a. qui regarde le résidu, 


RESIDUE, [ rézidioue ] ¢. le résidu , Le] 


reste, le réstant, ce qui reste , m. 


a 


The résolving of a hard question, la 
Solution d'une difficulté, f. 

RESOLUTE , [ rizolioute ] a. résolu, dé- 
terminé , de résolution , brave , hardi, 
ferme, 


€ ToRESIGN , v, a, résigner , faire une | RESOLUTELY, adv. résolument , fièrement , 


résignation , céder , se démettre de... 

RESIGNATION , [ rézignéchenge ] subst, 
résignation , f, 

RESIGNED , a. résigné, etc, 

RESIGNEE , 9. résignatajre, m, 

RESIGNER , s, résignant, m, 

RESIGNING , rosignment, s, résignation , 
l'action de résigner , etc. 

RESILIENCE, resiliency , subst, l'action de 
rejaillir , rejaillissement, m. 


d'une façon déterminée , avec fermeté ; avec 
résolution | hardiment, 

RÉSOLUTENESS, subst. résolution , fermeté 
hardiesse, f. courage, m. intrépidité , ra 

REsoLurioON, [ rizoljoichenne 7 s. ( deter- 
mination ) résolution, détermination , dé. 
cision, f, (design) résolution, délibéra« 
tion , f. dessein , m. 

REsonanT, [ rizquen'te ] adj. résonant, 
retentissant, 


ReSiLIENT , [ rézilieu'te ] a. rejaillissant ,| RESOBT , s. (concourse ) ‘concours, abord, 


qui rejcillit, 
RESILITION , s. rejaillissement, m. 
RESiN, rosin , s. résine, poix résine, f. 
RESINOUS , a, résineux. 
Resipiscence , [ rézipiscen'ce ] s, résipise 
cence, repentance, f, 
To nesist , [ tou réziste ] ». a. et m 


m, ( refuge ) ressource | f. refuge , m. 
To resort, [ tou rissôrte ] v. n. se rendre, 
s’assembler , aller , aborder, fréquenter. 
RESORTED to, a. où l'on se rend , où l'om 

s'assemble , fréquenté, 
RESORTER , 5, celui ou celle qui se rend 
dans quelque lieu. 


résister , faire résistance; se roidir can- | RESORTING , 5, l'action de se rendre, etc, 


tres, s'opposer 4... 

RESISTANCE ‘5, résistance , action de ré- 
sister, défense ; résistance , opposition, f, 

RESISTED , d. à qui l'on résiste ou à qué 
l'on a résisté, 

RÉSISTER | s. celui ou celle qui résiste, 

RESISTIBILITY, s, qualité ou puissance de 
résister. 

RESISTIBLE, a, qui peut résister. 


V. To resort, 

To RESOUND , [tou rizñon'de ] v. n. #e- 
tentir, renvoyer le son. € His fame re- 
sounds high in the ears of the world , 
sa renommée fait grand bruit par -tout , 
tout le monde retentit de ses louanges. 

To resound, » 4. Ex. Such an action 
resounded his fame » une si belle action 
fit retentir ou éclater sa renommée. 


REsistinc , s, résistance, f. au l’action | RESPECT, [rispécte ] s. (esteem ) respect, 


de résister , ete, 
RESOLVABLE , a, qui se peut résoudre , etc. 
RESOLVE , Ç rizôlye ] s. ( purpose, de- 
sign ) résulution, f. dessein, m. inten- 
tion , f. 1 can give you no resolve in 
that point, je ne puis pas vous satisfaire 
sur ce point, 


égard, m. estime, f, sentiment d'estime, 
m. considération , f, ( honour reverence ) 
respect, honneur, m, véntration , révé- 
rence, déférence , f. ( consideration ) 
respect, m. consideration , f, ( comparison) 
respect, m. ou comparaison , f. (relation) 
regard , rapport, m. 


To resolve, v.'a. résoudre, soudre, dé-} Respect (in the plural is used by way of 


cider ; déterminér ; résoudre, amollir , 
dissiper. 

To résolve; vee. résoudre , se résoudre, 
prendre une résolution, se disposer , ge 
déterminer à quelque chose, déterminer 
ou arrèter de faire, délibérer, conclure. 
To resolve, ». ñ. to résolve itself, v, r. 
(to'turn, change ) se résoudre, se ré- 
duire, se changer, 

Resolve ( tell) me what itis, dites-moi ce 
que c'est, 

RESOLVED, a. résolu , disposé , etc. There 
4 shall be resolved , fa j'spprendrat , la 


compliment ) respect ou respects , baise+ 
mains, complimens, m. civilités, f. 

To respect , v. a, ( honour) respecter , 
honorer, considérer , Loge paged le 
respect; (regard ) avoir égard , consj- 
dérer , regarder , concerner. 

RESPECTED , a. respecté , honoré, etc. That 
will make you respected by all the world, 
cela vous atlirera le respect de tout le 
monde, 

Respecter, [ réspéct'r ] s. Ex. God is 
no respecter of persons, Dieu n'a pga 
égard à l'apparence des personnes, 
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RESPÉCTFUL , adj. respectueux , humble ,| RESTAURATION , [ restauréchenne ] subst, 


plein de respect, plein dé soumission, qui 
porte respect ou révérence. 

RESPECTFULLY , adv, respeclceusement , 
avec beaucoup de respect , de soumission, 

RESPECTFULNESS , 3. respect, M. soumis- 
sion, déférence, f. 

RESPECTIVE , a. respectif, réciproque. Res- 
péctive (relative ) respectif, relatif, qui 
@ rapport, 

RESPECTIVELY, adv. par rappert, au respect, 
en comparaison , au prix , respectivement, 
réciproquement, 

RESPIRATION , [ respiréchenne ] s. respi- 
ration, f, ' 

To RESPIRE , [ tou respâire ] verb, n. 
respirer, ° 

RESPITE, s, répit, relâche , délai, m, sare 
séance , f, My business gives me no res- 
pire, mes occupations ne me donnent point 
de relâche ou ne me laiisent pas respirer. 

To réspite , [ tou réspite ] ». a. donner 
du répit. To respite the time of oxecu- 
tion , différer ou remettre l'exécution, To 
respite (stop) the pay of an officer, 
arrêter la paie d'un bffcier. 

RESPILING , subst, l'action de donner du 
répi® ete, répit, m. suspension , f. 

RESPLENDENCE , respléndency, [ respl4n’- 
den'ce ] s. resplendissement, m, splen- 
deur , f, éclat, brillant, m: resplendeur , f. 

RESPLENDENT , a, resplendissant , brillant , 
éclatant. 

RESPLENDENTLY , ‘adv. avec éclat. 

To RESPOND , [ tou respôn'de ] v. neut. 
répondre, 

RESPONDENT, s. la partie qui répond aux 
interrogatcires ; répondant , celui qui sou- 
tient une thèse, 

Response , [ respôn’se ] +. répons, m. 

RESPONSIBLE , [ respôn’sible ] a. solvable , 
qui a de quoi ou qui est capable de payer ; 
responsable, : 

RESPONSION , subst, assurance , f, caution- 
nement , m, 

RRESPONSORY , a. qui répond. 

RÉST, [ réste } 5, repos , m: par opposition 
au mouvement ; repos, relèche, m, ces- 
sation de travail , f. To take some rest, 
prendre du repos, se reposer. 

Rest (quiet, ease ) repos, m. quiétude, 
paix , tranquillité, f, ( pause in poetry) 
repos, M. pause, f. en poésie, 

Rest-harrow (an herb) arréte-bauf, m. 

Rést , [ réste ] s. ( residue, remnant) 
reste, résidu, ce qui reste, ceux qui 
restent , m. All the rest went away , tous 
les autres s'en allerent. 

To rest, v. n. se reposer, prendre du 
repos, cesser de travailler. To rest (sleep) 
reposer , dormir ; ( lean upon one ) s'ap- 
puyer. Rest yourself satistied upon that, 
metiez-veus l'esprit en repos de ce côté-la, 

To rest, v. a, Ex. God rest his soul, 
Dieu lui fasse paix , que Dieu absolve, 





restauration , f. rétablissement, m.. 

RESTFUL, à. qui repose , qui dort ou qué 
prend du repos, quiet, After he took the 
Julep, he was restful, dés qu'il eut pris 
le julep , il commença à dormir. 

RESTFULLY , adv, Ex, He slept very rest- 
fully, il a fort bien dormi ou reposé, 

REsTIFF, réstive, résty, adj. rétif ; qui 
recule au lieu d'avancer , revèche , opi- 
hiâtre. 

RESTIFLY , adv. en revèche, d'une manière 
revêche , en opinidtre. 

RESTIFNESS , s. qualité d'un cheval rétif, 
€ opinidtreté, obstination, humeur reve- 
che , f. naturel rétif, m. 

RESTING , s. repos , reldche , m. 

Resting, 4. Ex, A resting place , lieu de 
repos ,m. 

RESTITÉTION , [ réstitioüchenne ] subst. 
restitution , f. | 

RESTLESLY , ady, sans dormir ou sans 
reposer. 

RÉSTLESNESS , s. faute de repos 
f. impatience , f. inquiétude, Ê 

RÉSTLESS , a. ( that does not sleep) qué 
ne dort point , qui ne prend point de 
repos ; € (impatient) impatient , ‘ins 
quiet, turbulent. 

RESTORATION , s. restauration , f. 

RESTORATIVE, a, restauratif , qui fortifie, 
A restorative, s, un restaurant, 

To RESTORE , [ tou réstôre ] a. vendre, 
restituer ; refaire , rétablir, remettre. 

To restore one to life again, rendre ou 
redonner la vie à quelqu'un, le ressusciter. 

RESTORED , a. rendu, restitué, etc. 

RESTORER, S, restaurateur, qui rétablit, m, 

RESTORING , 5, restitution, l'action de ren- 
dre, etc, restauration, f. rétablissement ; 
masc. 

To RESTRAIN , [ tou restréne ] ¥. act. 
retenir , réprimer , arrêter ; brider , tenir 
en bride, empécher, détourner , restrein- 
dre, limiter. ° 


insomnie, 


TRESTRAINED , a. réprimé, etc. 


RESTRAINEDLY , adv, avec retenue, 

RESTRAINER, 8, celui ou celle qui retient, 
qui réprime, 

RESTRAINING , a. l'action de réprimer , etc. 

RESTRAINT , [ restrén’te ] s. contraiat , 
gène , opposition , f, empéchement, m. 
To be under no restraint , étre en li- 
berté , avoir pouvoir d'agir. 

RESTRICTION , [ réstrikchenne ] s. restric~ 
tion, limitation , modification ; réserve , f. 

RESTRICTIVE , a, restringent , astringent. 
To RESTRINGE, [ tou réstrindge ] ». a. 
restreindre , resserrer, 

RESTRINGED , a. restreint , resserré. 

RESTRINGENT , a. restringent, astringent, 
qui resserre, 

RÉSsrRY , a. ( as a horse ) rétif , qui recule 
au lien d'avancer. 

RESULT, s. ( upshot, issue ) résultat , m, 
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To result, [tou rizôlte ] ». 2. (to follow) 
résulter , s’ensuivre, : 
Zo RESUME, [ tou rizioûme ] v.a, ré- 
sumer , reprendre , recueillir en peu de 
paroles, ; 
RESUMED , 4. résumé, etc. e 


RESUMING , restimption , subst. l'action de 


résumer , etc. 

RESÜMMONS, 5. réajournement , m, nouvelle 
assignation, f, 

RESURRECTION , [ rizorékchenne ] subst. 
résurrection , f, 

To RESÜSCITATE, [ tou rizdscitette ] », a. 
ressusciter , renouveler , faire revivre , ré- 
veiller, 

RÉTAIL, s. détail, m. The retail trade, 
vente en détail. 

To retail, [tou ritéle ] v. a. et n. détail- 
ler , vendre en détail ou par le menu. 
RETAILED , à. détaillé, vendu en détail ou 

par le menu 
BerAiLËR , 
détail , m. 
RETAILLING, s, l'action de détailler, de 
vendre en détail , etc. 

To RETAIN, [tou riténe ] v, a. (to keep) 
retenir , gar 
se ressouvenir; metire ou impr: 
sa mémoire. it 


RETAINABLE ; ds qui peat être retenu, 


RETAINED, a. Etc. ,, 
RETAINER 5 une personne engagée au 
service, uum sans étre son do- 
wen 


> subst, l'action de retenir , etc. 
etain. 







2: revanche, f 
To RETARD, [ tou ritärde ] v. a. retarder, 
FRETARDATION , s. retardément , délai, m. 


~ rétardation, f. 

Ret. > 4 retardé, 

RETARDING, s, retardement , m, où l'action 
de retarder, 

To nércn, [ tou rétche ] v.n. (to force 
up something from the stomach ) être 
sur le point de vomir quand on crache , 
cracher avec envie de vomirs 

RÉTCHLESLY , ady, en fainéant, em pares- 
seux , les bras croisés | honchalamme nt, 
RÉTCHLESNESS , #, paresse , fainéantise , 
Ei nema five AU a 

CHLESS , aq paresseux, sm 5 OF 
demeure Les bras re nonchalant 
Retention, [,rithn'ch 
of retaining ) rétention, 
RETENTIVE , a. rétentif, 


retient, 
CE , . ata 4 réticence yf, 
rater ?L rétikioul’r ] à. réticulaire, 


RÉTINUE ;, { rétinoue j s, train, m, suite sf, 










subst, détailleur, qui vend en’ 


3 (to po at ; 


To RETRACE, 


sane a (the act 





RET 

cortége, accompagnement , m, ce dernier 

ne.so dit que dans le dogmatique. 
RETIRATION , s. (the outside of a sheet 

that is printed ) retiration, f,, 

To RETIRE, [ tou ritaire ] »,n, se retirer, 

s'en aller , s'éloigner. si 
To retire from business , se retirer des 

Gt quitter les affaires, se débarrasser 

es choses qui occupent ,. se désoccuper, 

To retire, v. a. retirer. 
RETIRED , a. retiré , qui s'est retiré, etc, 
Retired (solitary ) retiré, solitaire, 
RETIREDLY , ady. solitairement, dans la 

retraite; ; > À 
RETIREDNESS , s, solitude , vie solitaire, 

retraite, f, ‘ 
RETIREMENT, §. retraite, solitude , f. 
RETIRING ; &. l'action de.se retirer, ete. 
RETIRINGLY , adv. en se retirant, 
RETORT, s, retorte, f, 

To retort, [ tou ritôrte ].v. a, an argu- 

ment , rétorquer un argument, 

To retort a crime, récriminer. 


RETORTED , a. ( returned ) rétorqué ; ( ben- 


ded ) tortu, renversé, retourné en arrière. 
RETORTING , retortion, s. l'action de rétor= 


. etc. 
the retorting orti Neg argument , Wétorsion 
dun 
tou ritréce ] ». a. retracer, 
To RETRACT , [tou ritrâcte ] ». a, retirer. 
To retract [to récant } rétracter, se rétrag= 
ter, s¢ dédire , chanter la palinodie, 
RETRACTATION , [ ritractéchenne ] +. ré- 
tractation , £, action de se rétracter, 
RETRACTED , a. retiré , etc. 


|| RerrAcrinG, retedction, s. rétractation, f. 


. action de se rétracter, 


:.|Retricting’, retraction (à drawing back) 


retirement, m, action de retirer ; rétrac- 
tion, 


RETREAT, [ ritrite ] s. retraite, f. 


To retréat v. x. faire sa retraite, se retirer, 


RETREATED, a, gui a fait sa retraite. Being 


retreated , aprés notre retraite, 
To RETRENCH, [ tou ritrén’tche ] verbva. 
retrancher , ôter, diminuer ; retrancher, 
fortifier de quelque retranchement, 
RETRENCHED , a. retranché. 
RETRENCHING , l'action de retrancher, etc. 
RETRENCHMENT , #. retranchement , m4 
To RETRIBUTE , [ tou ritribioute ] ». a: 
rendre en payement, - alias 
RETRIBÜTION , sudst. rétribution, récom- 


cnse , f, 


iP 7 ty : 
RETRIÉVABLE , adj. qu'on peut retrouver, re- 


couvrer vetc, To E [touritrive ] 
y. a, (to recover) retrouver, recouvrer , re 
gagner, réparer, rétablir. To retrieve par- 
tridges faire partir des, Lx à la remise, 

RETRIEVED , 4. retrouvé, recouvré, etc, 

RETRIEVING , 8; l'action de retrouver ou de 
recouvrer; Etc. » 

RETROACTIVE , [ritroactive ] a, rétroactif, 
qui repousse en arriére. 


RET 


RETROGRADATION, s. rétrogradation , action 
de rétrograder. 

RETROGRADE, a, rétrograde , quirégrograde. 

To rétrograde , [tou ritrogrede | verd. x. 
rétrograder , retourner en arriere, 

RETROGRADED, a, rétrogradé, 

RETROGADING , s. rétrogradation, f, action 
de rétrograder. 

RETROGRESSION , [ ritrogréchenne ] s. ré- 
trogradation , f. 

D % RETROMINGENCY, s. l'action de pisser 
par derriere. 

D £ Retromingent , adj. qui pisse par 
derrière, : 

To RETROSPECT, v. a. regarder en arrière, 
réfléchir sur Le passé. 

Rétrospect , retrospéction , retro 
s. action de regarder enarrière , réflexion, f. 

RETRUSE , [ ritrioûse ] a. abstrus , caché, 
occulte , inexplicable, dont on ne peut reu- 
dre raison, 

Reruans , [ritérne ] s. (coming back ) 
retour, m. arrivée au lieu d'où l'on étoit 

À tab f. ( answer ) réponse , f, 

o make a return to one’s friendship, 
répondre à l'amitié de quelqu'un. A returu 
at menor: une remise d'argent. A com- 
modity that yields a quick return , une 
marchandise de prompt débit , qui se vend 
bien, ou qui se débite d'abord, 

To return, v. m. retourner , revenir. He 
returned at lenght to a sense of his duty, 
il reconnut enfin son devoir. 

To return, v. a. rendre, restituer , redon- 
ner, renvoyer. To return a sum of money , 
remettre une somme d'argent, 

RETÜRNABLE, [ sitdenetle } a, de renvoi, 
À returnable commodity, marchandise de 
renvoi, 

RETURNED, a. revenu, retourné , etc. To 
get a sum of mouey returned to one, faire 
une remise d'argent à quelqu'un , lui faire 
remettre une somme d'argent. 

RETÉRNING , s, l’action de retourner ; etc, 

REVE, reeve, 9, un bailli. 

To REVEAL, [ tou rivile ] v. a. révéler , 
découvrir, déclarer , publier , faire con- 
noître ou savoir. 

REVEALED, adj. révélé, découvert , publié. 

REVEALER, subst, celui ou celle qui révèle, 
découvre , publie , ou fait connoitre. 

REVEALING, revelation, s, révélation , f, 
l'action de révéler, etc. 

REVELATION , [ riv'léchenne ] s. révéla- 
tion, choses révélées, f. St. John’s Reve- 
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menus-plaisirs ,m, A revel rout, an grand 
concours de peuple, m. 

REVENGE, s, vengeance, revanche , f. 

To revénge, [ tou rivén'aÿe ] verb. a. se 
venger , se revancher, 

REVÉNGED , a, vengé. } will be revenged 
of him, je me vengerai de lui ou j'en pren= 
drai vengeance , j'an aurai ma revanche. 

RÉVENGEEUL, a. vindicatif , qui aime la 
vengeance, 

REVENGEFULLY » adv, d'une manière vindi- 
cative, 

REVENGEFULNESS, s, esprit de vengeance, m. 

REVENGER, [ rivêu'dj'r ] subst. vengear, m. 
vengeresse, f. 

REVENGING , s, l'action de venger, ven- 
geance , f, 

REVENUE, [ riv'uione ] subst. revenu, m. 
rente, f, The public revenues, les revenus 
de l'état , les deniers publics , m. 

REVÉRBERATE , a. Ex. Reverberate fire, 

Ph de réverbére, 
o revérberate, [ tou rivérb'rette ] v. a. 
réverbérer , réfléchir, repousser, renvoyer. 
To reverberate bodies by an actual fire, 
réverbérer ou calciner les corps par un feu 
violent, 

REVERBERATED, a. réverbéré , réfléchi. 

REVERBERATION , [ riverberéchenne ] sxbst. 
réverbération , répercussion, f, réfléchis- 
sement, m, 

REVERBERIUM, revérbitory, revérberatory,s, 
réverbère, m. 

To REVERE, { tou rivére ] ». a. révérer , 
honorer ; respecter , porter respect. 

REVERENCE, s. révérence , f, honneur , res- 
pect mm, With reverence, sauf Le respect, 

4 A sir-reverence , subst, une merde , f, da 
bran, m. 

To réverence , [ tou riv’ren’ce ] verb. a. 
révérer, honorer , respecter , porter respect, 

REVERENCED, a. révéré , honoré, respecté. 

REVERENCER, S, celui ou celle qui révere, etc. 

REVERENCING, 5. l’action de révérer , etc. 

REVEREND, [riv’ren’de ] a. révérend, vé- 
nérable , digne d'être révéré , digne de vi- 
nération, 

RIGHT reverend, most reverend (titles, 
the first to bishops, the second to arch- 
bishops ) révérendissime, 

REVERENT, reveréntial, [riv'ren'te, riv’- 
rénciel ] a, respectueux , plein de respect, 
qui respecte , ou qui honvre. 

REVERENTLY , adv, avec respect, respec- 
lueusement, 


lation , la Révélation de S. Jean , l'Apo-| REVERSAL, s. cassation d'un arrêt ou d'un 


calypse, f. 


jugement, f. 


To REVEL, [tou riv’le] v.n. se réjouir , | REVERSE , [rivérse ] s. revers, m. 


faire des réjouissances de nuit. 
RÉVELLER , 8. ur baladin, un danseur. 


To revérse, v. a, abolir , casssr, annul- 
ler , révoquer. 


REVELLING, s. réjouissances , f. ou diver-| REVERSED, a. aboli, cassé, annullé , révo- 


tissemens nocturnes ; MM. 


qué. Reversed (in heraldry ) renversé. 


Rtvets, [rivlce ] 5. réjouissances , €. ou | REVERSIBLE , [ rivérsible ] a. révocable, 


divertissemens nocturnes, m. The master 


qui peut être aboli, cassé, etc. 


ef the revels to the king, l'intendant des | REYÉRSION , [ rivérchenne | 5. réversion. 
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ou droit de réversion ou de retour à un bien 
aliéné , m. The reversion of an office, 
la survivance d'un office, 

To REVERY , [ tou rivérte ] v, n, retourner, 
revenir. 

REVERTED, a. retourné, 

REVERTIBLE , [ rivértible ] a, réversible. 

RÉVERY, [ riv’ry ] s. une réverie. 

To REVEST , { tou rivéste ] v. a, revêtir. 

REVESTIARY , vestry, s. revestiaire, m. 

To REVICTUAL a ship, [ tou rivictuuel é 
chippe } v. à. ravitailler un vaisseau. 

REVICTUALLED, a. ravitaillé. 

REVICTUALLING , subst, ravitaillement , m. 
action de ravitailler. 

REVIÉW , [ riviohe ] s. revue, recherche, 
inspection exacte , f. A bill ot review (in 
Chancery ) requête civile pour la révision 
d'un procès, f. dans la Chancellerie, 

To review, v. a, revoir, faire la revue, 

REVIEWED, a. revu, etc. 

REVIEWING , subst. revue, f, l'action de 
revoir , etc, 

To REVILE, [ tou riväile ] ». a. injurier, 
dire des paroles injurieuses , faire des in- 
vectives, maltraiter de paroles, 

REVILED , adj. injurié, maltraité de pa- 
roles, etc, 

REVILER , s. celui ou celle qui injurie , etc. 

REVILING, s. injure, f. outrage, m. l'action 
d'injurier, etc. 

REvisaz , [ riväiz’le ] 9. revue, f. second 
examen, m, révision , f, Upon the revisal 
he found it otherwise, guand il vint à 
revoir la chose, il trouva que c'étoit tout 
autrement. 

Revise, s. seconde épreuve , f. terme d'im- 
primérie, 

A seconde revise , une troisième épreuve, f, 

To revise , [ tou rivaize ] v. act. revoir, 
examiner nouveau. To revise a piece 
of work, revoir un owvrage , le retoucher , 

C: le corriger ; le polir. 

REVISED , a. revu , etc. 

REVISER , [ rivaiz’r ] s. celui qui revoit, etc, 
Reviser ( in the court of Rome ) revi- 
seur ; m. 

REVISING ,.s, l'action de revoir , etc. 

REVISION , s. révision , f. 

To REVISIT, [ tou rivisitte ] verb. act. 
revisiter, 

REvivat , s. rétablissement , m. 

To REVIVE , [ tou rivaive ] verb. act. 
faire revivre , rétablir , remettre en vi- 
gueur, ressusciter, remettre en bon état , 
renouveler , faire valoir de nouveau, don- 
ner un nouvel éclat, ou un nouveau lustre, 
You can scarce revive me into a smile, 
vous auriex de la peine à m’arracher un 
souris, 

To revive, v. n. revivre, revenir à soi, 
reprendre ses sens, Ou ses esprits , se re- 
mettre sur pied, se rétablir. 

REVIVED , a. remis , etc, 

REviver , [ rivaiv'r ] subst, celui qui fait 
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revivre, etc, A bill of reviver, reprise 

de procés. 

REVIVING, s, l'ection de faire revivre , de 
remettre , etc. 

REUNION , [ rivünienne } subst. réunion, £. 
action, de rejoindre, € réunion , réconci> 
liation, f, 

To REUNITE [ tou riounaite ] v, a. réunir, 
rejoindre , réconcilier , remettre en bonne 
intelligence, 

REUNITED , a. réuni, etc. 

REUNITING , [ riounaitin ] 6. réunion, f. 
l'action de réunir, 

RÉVOCABLE, [ rivokeble ] adj. révocable, 
qu'on peut révoquer, | 

REVOCATION , id rivokéchenne ] 5. révo- 
cation, f. 

The revocation of an ambassador , le 

rappel d'un ambassadeur. 

A revocation of errors , abjuration d'er- 

reurs, f, 

To REVOKE, [ tou rivôke ] v. a. (a law } 
révoquer , abolir , casser , annuller une loi. 
To revoke one’s errors , abjurer ses ers 
reurs , y renoncer. 

To revoke, v. n, ( at cards ) renoncer, au 
jeu de cartes, 

REVOKED , a. révoqué , cassé , aboli, annullé. 
That cannot be revoked , irrévocable , qui 
n'est pas révocable, 

REVOKING, 5. l'action de révoguer , etc. 

REVOLT, s. révolte , rebellion , f, soulé- 
vement, m, 

To revolt, { tou rivôlte ] v.m, se révolter, 
se rebelier, To revoit from one’s religion, 
se révolter ; renoncer à sa religion, Uabane 
donner. 

REVOLTED , a, révolté. 

REVOLTER, s. un révolté , un séditicux , un 
rebelle, 

REVOLTING, s. révolie, f. ou l'action de 
se révolter , ete, 

To REVOLVE, [ tou rivolve ] v, a. Ex. 
To revolve a thing in one’s mind, rouler, 
repasser , ruminer une chose dans son 
esprit. 

REVOLVED , a. roulé, repassé , ruminé. 

REVOLYING , s, l'action de rouler , de ree 
passer, ou de ruminer, 

REVOLÜTION, [ rivoliodchenne ] s, réve- 
lution , vicissitude , f, 

To REVULSE humours , [ tou rivôlse 
hioûm'rce ] v. act. causer ou faire une 
révulsion d'humeurs , détourner Les humeurs. 

REVULSION , s. révulsion , f. 

To REVY, [ tou révy | v. n.renvier, faire 
un renvi, rehausser sur l'envi. 

REW, s. ( row) un rang. Ex. A rew of 
muck, dung, un rang de fumier. 

REwWARD , [ rioudrde } s. récompense, f, 
salaire, m. The reward ( dogs fces ) of 
a stag, curée de cerf, f. 

To reward, ». a. récompenser. 
REWARDABLE , a. digne d'ètre récompensé, 
REWARDED , a récoinpensé, 

REWARDER, 
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REWÂRDER, s. celui ou celle qui récompense. 
REWARDING , 8, l'action de récompenser. 
REWET , s, rouet d’arquebuse , m. 
To REWORD , [tou riouorde ] v. a (to 
repeat the same words } répéter. 

REWORDED , a. répété. 

REWORDING , s. action de répéter, 

RHAPSODIST , s. un faiseur de rapsodies , 
un compilateur, rapsodiste, m. 

Rudrsopy , [ rhapsody ] s. rhapsodie ou 
rapsodie , f. 

RHENISH, [rhéniche ] s. ( Rhenish wine) 
du vin du Rhin, m. 

RHETOR , s. rhéteur, m. 

RHETORIC , [ rhétorick ] s. rhétorique , f. 

RHETORICAL , [ rhétôric'le ] adj. de rhé- 
torique, 

RHETORICALLY , adv. en rhétoricien, en 
orateur, avec bien de l'éloquence, 

To RHETORICATE , [tou rhétôrikete] v. m. 
faire le rhétoricien, se servir de figures 
de rhétorique. 

RHETORICATIONS, s. tours de rhétorique, 
des raisonnemens sans logique ou en 
l'air, m. : 

RHETORICIAN , 5. rhétoricien, m, un rhétèur 
ou un professeur en rhétorique, 

RHIME, [ rhaime ] s. rhyme ou rime, f, 

Rajnocenos, s. rhinocéros ou rhinocérot, m. 

RHOMB , s. rhomb, m. losange, f. 

Ruousow , [ rhom'bôide J subst. rhom- 
boide, m. 

RHOMBOIDAL , adj. qui appartient à un 
rhomboide, m. 

ÆuGears, [ rioûbarb ] subset. rhubarbe , f, 
Bastard-rhubarb , parelie, f. 

Ruvumatick , adj. incommodé d'un rhume, 
qui a un rhume, enrhumé, enchifrené, 

RHCMATISM, 9, rhumatisme , m. 

A RHÛÜME , [ é rhiodme ] s. rhume, en- 
chifrénement, m, 

RHYME, s. rime, f. 

To rhyme , v.n. rimer , faire des rimes, 

RHYMER, §. rimeur, m. 

RuYMING, s. rime, f. ou l'action de rimer, 

Ris, [ ribbe ] subst. ( sidebone ) coré du 
corps, f. (side timber of a ship } côte, 
f. on membre de marine , m. 

RiBaLD, [ ribald] s. débauché , m. 

RiBALDRY, s, putanisme, m, paroles sales, f, 
discours impudiques, m. saletés , obscé- 
nités , f. 

Rissanp, ribbond , [ riben’t, rib’ne] s. 
ruban , m, 

ZX RIBBLE-RABBLE , s. méchante marchan- 
dise, f, rebut, m. drogue, f. fretin , m. 

Ribble-row , s. une enfilade, 

RiB&ON , s. ruban , m. 

A ribbon-weaver , un rubanier , un tissutier- 
rubanier. 

2% To RIB-ROAST , [ tou rib-rôste ] », a, 
battre comme plâtre, battre à plate cou- 
ture, assommer de coups, 

RICE , [ raîce ] s, riz, m. 

RiCH, [ritche ] a. riche, opulent ; qui 
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a beaucoup de biens ; riche , de grand prix, 
magnifique ; riche , abondant , fertiie. 
Rich wine, vin qui a de la qualité He 
married a rich fortune , i! a fait un riche 
mariage, il s'est marié richement. 

The rien, s. (rich people ) les riches , m. 

RicueEss , [ ritch’ce] s. richesse , richesses ‘ 
abondance de biens , f. grands biens, m. 
opulence , f, 

RICHLY , adv. richement, magnifiquement. 
It was richly worth his money, il en @ 
eu grand marché, 

RICHNESS , s. ( magnificence ) richesse , 
beauté, magnificence, f. 

Rick, réek , [ rick, réke ] s. un tas, um 
monceau. Ex, A tick of corn, un tas de blé. 

RICKET, 8. p- nœuds qui viennent aux ena 
fans. To have the rickets, être noué, 

RICKETY , a. noué, 

Rip , adj, délivré, débarrassé. To get rid, 
se défaire, se délivrer, se débarrasser , 
se tirer. 

To rid, v. a. prét. et part. rid, délivrer, 
débarrasser . tirer, décharger | détacher ; 
dégager, défaire. To rid one of his mo» 
ney , attraper l'argent de quelqu'un , lut 
escroquer son"argent ; À le plumer, 

RIDDANCE , [ riden’ce ] subst. délivrance , 
défaite, f. To make a clear riddance , 
débarrasser un lieu , ôter tout ce qui l'em- 
barrasse, IF all such knaves were hanged, 
it would be a good riddance , quand tela 
Sripons seroient pendus, ce ne seroit pas 
grand dommage. 

RipDEN , a. ( de to ride ) Ex. Over ridden, 
outré, surmené, ; 
Priest-ridden , gouvermé par les prétres , 

cagot, bigot, m. 

RiDDLE , s. énigme , f. crible à charbon, m. 
To riddle coals, v. a. cribler le cherbom 
de terre, 

RIDDLED , a, criblé, 

RiDDLING , [ ridlin ] #. l'action de cribler, 
To Rape , [ tou raide ] v. n. prét. rode, 
part. rid, ridden, aller à cheval , monter 
un cheval, aller en carrosse ou dans quel. 
qu'autre voiture, To ride hard , aller fort 
vite, faire diligence ou outrer, surmener, 
To ride away , s'en aller, se sauver, To 
ride back , s'en retourner. To ride about , 
faire un tour, aller d'un côté et d'autre, 
A ship that rides at anchor, un vaisseare 
qui est à l'ancre ou sur le fer, 

To ride, v. a. a horse , monter un cheval, 
être monté sur un cheval, manier un cheval, 
ou faire manier un cheval, ¥, To ride à 
freë horse to death , abuser de la bonté 
ou de la patience d'une personne, To ride 
one ( to Le him under ) avoir le dessus 
sur quelqu'un , lui tenir le pled sur la gorge, 
le gouverner, le maitriser. 

RiDER , s. un cavalier , celui qui est ou qué 
va à cheval. 

RIDGE, s. (ina field ) sillon, m. 

Ridge (top) sommet , i ; faitage, mg 

yy 
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A ridge-tile , [ é ridge-tail ] faftiére , f. 
A loug ridge of hills, une longue chaîne 
ou suite de montagnes , f, 

Ridge-bone of the back , l'épine du dos, f. 

Ridge-band , dossiere, f. 

RiDGED , a. haut, élevé ; cannelé , fait en 
cannelures. 

RIDGLING , ridgel , s, le mdle d'une bite qui 
n'a été qu'à demi-chétrée ou à qui L'on n'a 
coupé qu'un testicule, 

RinICULE , [ ridikieul ] s. ridicule, m. 

To ridicule , v. a. ridiculiser , rendre ridi- 
cule , tourner ew ridicule , se jouer, se 
moquer dé... 

RIDICULED , adject, ridiculisé , tourné en 
ridicule , etc. 

RiDICULING, s. l'action de ridiculiser, etc. 

RiicuLous , [ ridikiouleuss ] a. ridicule , 
digne de risée ou de moquerie, sot, imper- 
tirent, extravagant. A ridiculous man, 
un homme ridicule , un ridicule, A ridicu- 
lous woman , une femme ridicule, une 
ridicule, 

RIDICULOUSLY , adv, ridiculement , d'une 
manière ridicule. 

RIDICULOUSNESS , #, le ridicule. 

RipinG , [ râidin ] s. ( de to ride) l'action 
d'aller à cheval, etc. V. To ride. 

A woman's riding-hood , cape de femme, f. 
Riding (cavalcade ) une cavalcade, To 
take a riding ( the air) in a coach, on 
horseback , se promener ou prendre l'air 
en carrosse où à cheval. 

RipiNG (a division of Yorkshire ) subdi- 
vision de la province d'York, 

Rie, rye, [ rai, ray] s. seigle, m. 

Rire, [{ raife ] a. commun, qui règne fort, 
qui domine, 

J RiFFRAFF,s. rebut , m. chose de néant, f. 
To RIFLE , [ tou raifle ] v. a. enlever, 
piller, voler. To rifle the barrel of a 
gun, rayer le canon d'une arme à feu. 

RiFLED , a. pillé, volé, etc. : 

RIFLER, s. celui ou celle qui enlève, qui 
pille ou qui vole. 

RIFLING , s. l'action d'enlever, de piller ou 
de voler. 

Rut, 5. ( deto rive) fente, crevasse, f. 
To rift, [ tou rifte ] ». a. fendre. 

RIG , cheval qui n'ayant qu'un testicule, a 
engendré un poulain. 

Rig, % a tom-rig ( a wanton girl ) une 
garçonniere , une jeune fille frétillante , 
qui aime à hanter les garçons, 

Torig, [tou rigue ] v. a. funer, Ex, To 
rig a ship, funer un vaisseau, le garnir 
de cordages ; équiper un vaisseau. 

RIGGED , a. funé, équipé. 

RIGGING , [riguin] s. l'action de funer 
ou d'équiper. The rigging of a ship , les 
agrès ou agreils, m, le funin ou le cor-| 
dage d'un vaisseau. The riggings , les 
manœuvres, f, 
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To riggle , [ tou rigie ] ( to insinuate} 
one’s self, v,r. s’insinuer, gagner avec 
adresse, 

RIGGLING , [ riglin ] subst. l’action de se 
démener, etc. V. To riggle. 

RIGHT, [ raite ] a. droit, € To give one 
the right hand, donner la main à quel- 
qu'un. 

Right ( honest , just) droit , honnête , sin- 
cere, qui a de l'honneur ou de la bonne 
foi , qui va droit, juste , équitable ; (down- 
right, true) franc, parfait, vrai, véri- 
table, propre, convenable, qui convient. 
A right owner , un vrai propriétaire. 

Right (natural) vrai, bon, naturel, To 
be in one’s right senses, étre en son 
bon sens. 

Right (sound in health ) sain, qui se porte 
ien. He goes the right way to work, 
il s'y prend du bon biais, il s'y prend 
bien ou comme il faut. 

Right , s. (claim) droit, droits, m pré. 
tention fondée sur quelque titre, f. (equity, 
reason) droit , justice, ce qui est juste, m. 
raison, f, To be in the right of it, avoir 
raison. This belongs to me by right, ced 
m'appartient de droit ou en propre. 

Right , adv, bien, très , fort , parfaitement , 
comme il faut, Lam not right, je ne me 
porte pas bien, je me tronve indisposé. 
Guess at it, and I will tel! you if you 
are right, devinez. et je vous dirai si 
vous rencontrez ou si vous y êtes, You say 
right, you are in the right, vous dites 
vrai, vous avez raison, 

To right, v. a. faire ou rendre justice, se 
venger. To right one’s self, se faire jus- 
tice, se faire raison. 

RIGHTEOUS , [ raiteuss ] adj. droit , juste, 
équitable, 

RIGHTEOUSLY , adv. droitement , justement, 
équitablement, avec justice , avec équité. 
RIGHTEOUSNESS, subst, droilure , justice , 

équité , rectitude , f, 

RiGHTFUL , a. légitime, 

RIGHTFULLY , adv, légitimement, de droit , 
par des yoies légitimes. 

RiGHTLY , adv. bien, comme il faut. 

Ricnts, [ räitce ] Ex. To set to rights, 
redresser, rectifier , mettre en ordre, re- 
mettre dans le bon chemin , rajuster. To 
set to rights people that are faileu out, 
réconcilier ou remetire bien ensemble dos 
personnes qué s'étoient brouillées , les reve 
commoder , les rajuster. 

Ricip, [ridgide ] adject, rigide , sévère, 
austère. 

RiGiniry , rigidness , ridgidity, ridg.d- 
ness ] s. rigidité, sévérité, f. 

RiGIDLY , adv. rigidement , sévèrement , 
austerement. 

RIGLET , [riglette] s. réglet, m. 

RiGOLS,s. régale,m. instrument de musique, 


To RIGGLE about, », n. se démener , se RIGOR, [ rigu'r } smhst, rigueur, sévérité, 


remuer , fretigier. 


dureté, ausiérite, f, 
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Ricorovs , [ rigoreuss ] adj. rigoureux , 
rude, sévère , cruel, plein de rigueur, 
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To riot, v.n. faire des excès , des désor- 
dres ou des violences. 


RIGOROUS courses , voies de rigueur, ri-|RiOTER, [ raiet’r ] subst. un mutin, un 


gueur , f. 


séditieux, 


RiGOROUSLY , adv. rigoureusement , rude-| RIOTOUS, a. débauché , libertin. A riotous 


ment , avec rigueur, d'une manière rigou- 
reuse. 

RILL, [rile ] s. un ruisseau. 

RILLY, [rily ] a. plein de sources, de cou- 
rans Où de ruisseaux, 

Rim, [rimme ] s. le bord, m. l'extrémité 
de quelque chose , f, The rim of the belly, 
le péritoine ou la coiffe. 

RIME, [ raime ] subst. rime , f, ( verse) 
vers, m. Ÿ rime, fém. Rime doggerel 
(a paltry rime ) une méchante rime, ri- 
mailles , f, Rime ( falling mist ) brouil- 
lard humide , qui se dissout en petites 
gouttes , m. brune, brouée , f. ou frimas, m. 
To rime, v.n, rimer, faire des vers, 

RIMED , adj. rimé. 

RiMER, [rim'r ]s. rimeur, m. A paltry 
rimet , un méchant rimeur , un rimailleur , 
un poélereau. 

RIMING , subst. rime, f. ou l’action de 
rimer, 

Rimy , a. humide, plein de brouillards, 
de brouée ou de bruine , en parlaut du 
temps. 

Rind, [ rinde ] s. l'écorce, f, 

RINDED, [ rin'ded ] adj. qui a de l'écorce, f. 

RING, [ringue] s. bague, f. anneau, m. 
A diamond-ring , bague à diamant, f. The 
ring of a door, Le racloir d'une porte. A 
fine ring of bells , dne belle sonnerie. Give 
it a ring, sonnez la cloche, The ring upon 
which the bell clapper hangs , helière , f, 
Ring ( circle ) of people, cercle de per- 
sonnes, m. 

An ear-ring , bague d'oreille , f. Ring-dove, 
un pigeon ramier, À ring-worm, tetter , 
dartre , f, Ring-leader , chef, Le chef d'un 
Parti ou d'une faction. 

To ring , v.a,.etn. prét. rang , part. rung, 
sonner. 

To ring out, [ tou ringu'ôte ] sonner en 
branle, 

To ring, to ring again, retentir, résonner, 

RINGER, s. un sonneur, 

RINGING , [ ringuin ] subst, l'action de 
sonner, 

Ringing of bells , son de cloches , m, 

RINGLE , s: une boucle, 

To ringle a mare, v. a, boucler une jument 
ou cavale, 

To RINSE, [ tou rin’se ] v. a. rincer, frin- 
guer, laver, 

Rinsep , [ rin’sed ] a. rincé, fringué. 

RINSER , celui qui rince , qui lave, etc. 

RINSING , s, l'action de rincer, etc. 

Rior, [raïette ] s. exces ,-m. débauche , f, 
Libertinage, dérèglement , désordre , m. 
A riot (inlaw ) violence, émeute , f. ou 

désordre , m. commis par trois personnes 
ou davantage, 


person , une personne qui vit dans l'excès, 
dans la débauche ou dans le Libertinage ; 
une personne qui a commis quelque désordre 

Où quelque violence. 

RiOTOUSLY , adv, Ex, To live, riotously , 
vivre dans l'excès , dans la débauche ou 
dans le libertinage. 

RIOTOUSNESS , subst. désordre, m. débau- 
che, f. 

To RIP, rip up, [tou rippe , ripp’oppe ] 
v, a, découdre, To rip up, rip open one’s 
belly, fendre le ventre à quelqu'un. 

Rire, (raipe ] a. mûr, qui est en sa ma- 
turité. € When things are ripe for action, 
quand il sera temps d'agir. P. Soon ripe 
soon rotten , les fruits hdtifs ne sont pas 
de garde, 

Ripe bottle beer , ale , bière qui est mire, 
de la bière qui a été asseq long-temps en 
bouteille , et qui est bonne à boire, f, 

To RIPEN, v. a. mürir, faire mürir. 

To ripen, [ tou raip’ne ] ». a, mürir , de- 
venir mir. 

RiPENED, a. méri, 

RiPENISS, s. maturité, f, 

RIPENING , s. l’action de mirir, etc, 

Rieter , [ ripire ] s. chasse-marée , m, 

RiPPED , ripped up , adj. ( de to rip ) 
décousu , etc, 

Ripper, sg. celui ou celle qui désoud, etc. 

RiPPING , ripping up, s. l'action de dé- 
coudre , etc. 

Risk, s. ( head, spring) of a river, la 
source d'une riviere. 

Rise (cause ) la source, l'origine , la nais- 
sance , la cause, f. 

The rise of the sun, sun-rise , le lever du 
soleil, 

€ Rise ( preferment ) élévation, f. avan- 
cement, m. 

To rise , [ tou râize ] v. n. prét. rose, 
part. risen ( to spring up as a river, etc.) 
sortir , sourdre, avoir sa source en quel- 
que lieu. To rise (to get up ) s'élever, 
sortir du lit ou se tenir debout, To go 
upwards , s'élever. € To rise ( to i 
an insurrection ) se soulever , se révolter ; 
(ferment at dough does ) lever, se fer- 
menter, The corn begins to rise ( grow 
dearrer ) le blé commence à renchérir. To 
rise to a higher degree , monter à un 
degré plus haut. To rise , to rise again 
from the dead, ressusciter des morts ; ou 
simplement , ressusciter. To rise up in 
arms , prendre les armes , se soulever , se 
révolter , se rebeller. 

Risen, a. levé, etc. V. To rise. 

Riser , [raiz’r ] s. Ex. An early riser, 
un homme matineux ou matinal, qui se 
lève matin. 

Vyya 
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RisiliTY, risibleness, 5, 
of laughing ) le rire. 

RisiBLe, a. risible, 

RisinG , s. l’action de se lever, etc. 

Rising, [ raizin] adject, levant. A rising 
ground , une hauteur, une éminence , un 
tertre, une colline, € À rising man, un 
homme qui se pousse, qui s'élève, qui 
s'avance ou qui s'agrandit, Rising from 
the dead, résurrection, f. 

Risk , 5. risque, hasard , péril, danger, m. 

To risk, [tou risk] », a. risquer | hasar- 
der, aventurer. 

RISKER, [ risker ] ». celui qui risque, etc. 

RiTE, [rite] s. rit ourite, m. cérémonie 
de l'église, f. Funeral rites , funérailles, 
obsèques é pl. 

RituaL, [ ritouel ] a. rituel. 

Ritual, s, rituel, m. livre qui contient les 
rites de l'église. 

RIiTUALIST , 5, un défenseur du rituel ou des 
cérémonies. 

RivVaL, [ rive] subst. un rival, un con- 
current, 

À she-rival, une rivale, 

Torival one, v, a, être rival de quelqu'un. 

RIVALLED , adj. qui a un rival ou des 
rivaux. 

RIVALRY, rivälity, subst, rivalité, concur- 
rence , f, 

To rive, v. a. prét. rived, part. riven, 
fendre, 

To rive asunder , to rive in pieces, vy. n, 
se fendre, s'entr'ouvrir, 

Riven, a, fendu. 

River, [rivr}s. rivière, f. fleuve, m, 

River-water , eau de rivière, f, 

River, [ rivette ] swbst, rivet , petit clou 
rivé, m, 

To rivet, v. a. river. € To rivet a thing 
in one’s mind, imprimer, graver quelque 
chose dans l'esprit de quelqu'un. 

RivETTED , [ rivetted ] adj. rivé, 

RIVETTING, 8. l'action de river. 

RIVING, subst. ( de to rive ) l'action de 
fendre , etc. 

RIVULET , [ rivoulette ] s. um ruisseau. 

RIXDOLLAR, s, risdale, f, 

Réacu, [rotche ] s. rouget, m. poisson. 
% As sound as à roach , sain comme un 
hareng. 

RôaD, [ rôde ] s, ( de to ride) route, € 
grand chemin , m, Where ships ride at 
anchor, rede, 

ROADER, s. vaisseau qui est à l’ancre, m. 

To ROAM, [ tou rome ] ». a. rôder, courir, 
aller çà et la, 

ROAMER , [ tou rôm'r] sg, rideur, vaga- 
bond, m. 2 

Roaminc, [ romin ] subst. l'action de 
rôder. 

Roan, [réanne ] à. rouan, sorte de couleur, 
Ex, A roan horse , un cheval ronan. 

To ROAR , [ tou rôre ] ». =, rugir, en 
pariant d'un lion, 
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(the quality { To roar (to cry out hideously ) € rugir, 


crier, pousser des cris horribles, 

ROARING , s. rugissement , m. 

Roaring of the sea, Le bruit d'une mer cour. 
roucée, 

Roast, [ rôste ] a. réti. Roast meat, de 
la viande rôtie, du rôti, du rôt. 4 To 
cry roast-meat, publier son bonheur, se 
vanter des faveurs des belles, X To rule 
the roast, gouverner, dominer, commander 
à la baguette, 

To roast , v. a. rôtir , cuire auprés du feu. 
ROASTED, a. rôti, cuit auprès du feu. 
ROASTING, s. l'action de ritir ou de cuire 

auprès du feu. 

To ROB, [ tou robbe ] v. a. voler , déro- 
ber , piller, prendre , dter , priver. P. To 
rob Peter to pay Paul , emprunter de 
l'argent d'une personne pour en payer une 
autre, 

To rob, v. n. Ex. To rob on the highway, 
voler sur le grand chemin, 

ROBBED , adj. volé, etc. 

ROBBER , s. voleur , voleur de grand chemin , 
brigand , m. A church robber , un sacri- 
lége. 

ROBBERY , 
pillerie, f. 

ROBBING , 5. vol ou l'action'de voler , etc. 

ROBE, [robbe ] s, robe de solennité, f. 
Master of the robes, maitre de la garde- 

+ robe, 

Rosin red breast, s. (a bird ) rouge-gorge, 
oiseau, m. 

Robin-goodfellow ( a boon-companion } uz 
bon compagnon, un gaillard , un drile, un 
goinfre. 

ROBINS, ROBBINS , subst, ( small ropes ) 
rubans , m. 

Rontist, [ robeûste ] (robtstious ) adj. 
robuste , fort ou puissant, 

ROBUÜSTNESS , s. force , complexion ro- 
buste, f, ° 

ROCAMBOLE , [ rôkem"bol ] s. rocambole , f. 

ROCHE alum, s. alun de roche, m. 

RÔCHET, [ rôtchette ] s. rochet, m. 

Rock , [ roc ] s. rocher, m. roche , f, 

Rock crystal, crystal de roche, m. 

A sea full of rocks, une mer pleine de 
rochers ou d'écueils, 

To rock , [tou rac ] v. a. bercer, 

To rock, ». a. chaaceler , branler. 

Rockep, [ raked ] a. bercé, 

ROCKER, 5. une berceuse, 

ROCKET, s, roquette, f. herbe ; fusée vo- 
lente , f. 

ROCKINESS , subst. ( de roch ) quantité de 
rochers , f. 

Rocxine , [ râckin 7 s, ( de to rock } 
l'action de bercer , etc. 

ROCLESS , 4." sans rochers, 

Rocky , [ rocky ] adj, plein de rochers. 

Ron, [radde] s. verge, baguette, f. 
The black rod , usher of the black-rod , 
l'huissier de la verge noire, l'huissier de 
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la chambre des pairs, Rod (to whip wi- 
thal ) verges, pour fouetter, f The rod 
( to measure laud ) la perche, pour l'ar- 
pentage. 

An angling-rod, ligne de pêcheur, f. Cur- 
taiu-rod , tringle , f. 

Rone, [ rode ] préiérit du verbe to ride. 

RODOMONTADE , [ rodômon'téde ] s. redo- 
montade , fanfaronnade , vanterie en fait 
de bravoure , f. 

To rodomontade , v. a, faire des rodomon- 
tades , faire le rodomont, se vanter de 
grands exploits qu'on n'a jamais faits. 

RGE , [rô | s. chevrette, femelle du che- 
vreuil, À roebuck , un chevreuil, The hard- 
roe of a fish, œufs de poisson, m. The 
soft-roe of a fish, la laite de poisson. 

ROGATION , [ roguéchenne ] s. Ex. The 
rogation week, Les rogations , f, 

ROGUE , [ rogue} s. ( rascal ) un coquin, 
un pendard , un fripon, un belitre. Rogue 
( thief) un voleur, un larron. Rogue ( being 
used in a familiar way , is sometimes a 
word of kindness ) fripon, friponne. To 
play the rogue (the fool) foldtrer , ba- 
diner ; (to jest) railler, dire quelque 
chose en riant ou par raillerie , plai- 
santer. 

ROGUERY , s. (knavery ) action de coquin, 
méchante action, friponnerie, f, ( malice) 
malice , f. tour de malice, tour malin, m. 
( banter ) raillerie , plaisanterie , f. 

To rogue, v. n. faire le coquin, faire la 
débauche, courir le guilledou , also , fold- 
trer, badiner, railler, 

ROGUING , s. l'action du verbe to rogue. 

ROGuISH , [ rôguich ] adj. (knavish ) de 
coquin , méchant , srélérat ; (wanton) 
fripon. A roguish book , un livre plein de 
mots libres. 

ROGUISHLY, adv, en rient , en foldtrant , 
en badinant , ou d'un air badin ou fripon. 

ROGUISHNESS, s. (malice) malice, f, tour 
de malice , masc, ( bantering ) raillerie, 

laisanterie , f. 

to ROIST , [ tou râiste ] y. n. faire l'enten- 
du, faire Le fier ou le faux brave, faire 
des fanfaronnades ou des rodomontades, 
faire le rodomont. 

ROISTER , s, faux brave , un rodomont , un 
fanfaron. 

ROISTING , s. fausse bravoure , rodomontade, 
fanfaronnades , f, 

Roisting , a. Ex. A roisting fellow, un faux 
brave, un rodomont , un fanfaron. 

ROLL, [role ] s. un rouleau ; ( to wind a 
rope about \un trumeau ; { for a woman’s, 
a child’s head ) un bourrelet ou bourlet ; 
{ used by bookbinders to gild the edges 
of a cover ) roulette de relieur, 

Roll, (list) rôle, m. liste, f. 

Roll, s, (record) registres, m. archives ,f. 
Roll-butter , du beurre en rouleau , m. 
To roll, v, a, et n. rouler , tourner, To roll 

a walk with a roller, aplanir ane allée 
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avec un rouleau, passer le rouleau sur une 
allée pour l'aplanir. 

To roll down , v. a, et n. rouler en bas, 

To roll about, v. a. et n. rouler alentour, 

To roll up , v, a. rouler, plier en rouleau, 
ou ex rond, 

€ To roll in money, v. n. être riche em 
argent ; € nager dans les richesses, 

ROLLED , a, roulé, Rolled-stockings, des 
bas à roulé , m. 

ROLLER, subst. rouleau ; un bourlet , maillot, 
masc. 

ROLLING , s. roulement , m, ou l'action de 
rouler. 

Rolling, a. Ex. A rolling-pin, rouleau de 
pâtissier , m. 

ROLLING-PRESS, [ rôlin-préce ] presse d’im~ 
primeur d'estampes ou de toiles , £. 

A rolling stone , s. un rouleau. 

Rolliug-eyes, des yeux qui roulent dans la 
tête. 

P, A rolling-stone gathers no moss, pierre 
qui roule n'amasse point de mousse. 

ROMAN , bar lon ] 4. Romain. The Roman 
letter, le Romain , la lettre ronde. 

Roman-like , à la Romaine, 

ROMANCE , [romén’ce) s. um roman. 

€ A romance, (a tale of a tub, a lye) 
un roman , un conte bleu, une fable, um 
mensonge, 

To romance , verb, neut. faire un roman, 
habler, 

ROMANCER , pos s. un faiseur de 
romans , un hadleur , un romancier. 

ROMANIST , un catholique Romain, un papiste, 
To ROMANIZE , v. a, Ex. He has roma- 
nized his Grecian ladies, il a fait des 
mairones Romaines des dames Grecques. 

ROMANTIC , [ romên'tic ] a. (de romance ) 
romanesque , de roman, qui sent le roman, 

ROôwisH, [ rômiche ] a. Romain, de Rome, 
papiste, 

Romp, s, (a rude girl) une gigue. 

To romp , [ tou rém’pe ] verb. a. giguer , 
ambader , danser, sauter , folätrer. 

RONDEAU , [ rôn’do ] s. rondeau , m, espèce 
de refrain en poésie et en musique. 

Roop, [ rôude ] s. um quart d’acre ou d'ar- 
pent de terre , mesure d'Angleterre. 

J Rood ( an old word for cross) une croix. 
The holy rood days , les jours de sainte 
croix. Rood-loft > boite qui contenoit un 
crucifix, f. 

Roor , [roiiffe] s. le toit. A roof-tile , une 
faitiére. The roof of the mouth, le pa- 
lais de la bouche, The roof of a coach, 
l'impériale d'un carrosse. 

ROOFED , a. couvert, 

Rook , s. (a bird ) grole, m. 

Rook , [roùk ] ( ome of the chessmen } 
roc, m, ou tour, f, (a money lender to 
gamesters ) un capon , un piqueur ; ( shat- 
per) un filou, un trompeur. 

Torrook , v. a. attraper , tromper ; }, ayoir 
le poil à quelqu'un , le filouter. 
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Rocked, 4. attrapé, trompé; J à qui l'on 
a ca le poil, filouté. 

RooxinG, [ roukin ] s. l'action d'attraper 
ou deiromper ; etc. V. To rook. 

Room , [ roume } s, place, f. espace, m. 
lieu. 

Room (chamber) une chambre. A dining- 
room, salle à manger, la salle ou l'on 
mange , f. A withdrawing-room, une anti- 
chambre. There is no room for trifling in 
religious matters , il ne faut pas se jouer 
de la religion. 

Roomy, [ roùmy ] a. spacieux , grand. 

Roosr, { Foûsts 7 subst. ( a henroost ) ju- 
choir, m. The heus go to roost , les poules 
se vont jucher, 

"To roost , v. nm. jucher. 

Roor , [ roûte ] s. racine, f. 

To root up , to root out, v. a. déraciner , 
arracher, extirper ; au propre et au figuré. 
To root , rout, v. 2. (as swine do) fouiller 
la terre avec Le groin, 

RO6TED in, a. enraciné, Rooted out, rooted 
up, déraciné , extirpé. 

A ROOTING out, rooting up, [ 6 routin 
ote, routin op ] s. l'action de déraciner , 
extirpation , f. etc. 

A swine’s rooting , routing, l'action d'un 
cochon, quand il fouille la terre avec le 
groin. 

Roory, [ rôuty ] a. qui a beaucoup de ra- 
cines , plein de racines, 

Rope , [ rope ] s.une corde. % To give one 
ropecnough, € lacher la bride à quelqu'un, 
lui mettre La bride sur le cou, Le laisser 

aire. 

Rope-yarn, fil de carret, m. 

Rope-maker, cordier , m. 

Rope-dancer, danseur de corde , m. 

To rope, v. =. (as some gluish liquors do ) 
filer. 

Roper, [ rôp'r ]s.cordier , m. 

Ropy , a. gluant , qui file. 

ROQUELAURE , [rôklor] s. (a cloak for 
men ) roguelaure, f. 

Rorw, a. humide. Ex. (A rorid cloud) 
une nuée humide ou qui dégoutte. 

ROSARY , Ss, rosaire, m. 

Rosa solis, s. rossolis, m. herbe. 

ROSE, s. rose, f. Oil of roses, huile rosat ,m, 
Honey of roses, miel rosat, m. A rose- 
bud, bouton de rose, m. A rose-bush, 
un rosier, 

Rose-water, eau de rose ou eau-rose , fém. 
Rose-cake , pain de rose, m. 

Rose-vinegar , vinaigre rosat , m. 

Rose , c’est un prétérit du verbe to rise. 

Rosemary , [rôsemery ] s. romarin, m. 

RÔsiER, [rôsire ] subst. lieu planté de ro- 
siers , M 

Rosin, s. résine , poix résine, f, 

Harp rosin, colophane , f. 
ROSINED , a. résineux. 
ROSTRUM , s. (beak) bec, m, 
Rosy , a. (de rose) de rose, 
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ROT, 8. tac, m. mortalité ou maladie conta 
gieuse parmi les brebis, f. 

# Rot ( file of soldiers ) une file , en termes 
de guerre. 

To rot, [ tou ratte] v. a. pourrir , cor- 
rompre , faire pourrir. This will rot your 
cough, pasty Ae mürir votre toux, 

Torot, v.n.se péwrrir, se gâter , se cor- 
rompre. € To rot in a jail , pourrir en pré- 
son , y croupir misérablement, 

Rora , 5. rote , f, la principale jurisdiction 
de la cour de Rome. 

ROTATION , s. tournoiement , m. 

Rotation , [ rotéchenne } ( vicissitude ) 
tour, m. vicissitude , révolution, f. chan- 
gement , m. 

ROTE , s. routine, f, 

XL ROTHER beasts, subst. bêtes à corne , f. 
Rother-foil , la frente des bétes à corne. 
ROTTEN, [ rôt’ne ] a. (de to rot) pourri, 
corrompu , verreux ,vermoulu , vicié , gâté. 
He is dead aud rotten, il est mort et 
mangé des vers. Rotten dung, fumier con- 
sommé, m. A rotten trick, un méchant 

tour , une méchante action, 

ROTTENNESS, s. pourriture, corruption, f. 

RoTéND , [ rotoün'de ] a. rond, circulaire, 

ROTÉNDITY , s. rotondité , rondeur , f, 

ROTÜNDO, 5, une roionde. 

To ROVE about , [tou rove abaoûte J v. n. 
courir , réder; É To rove about the seas , 
courir les mers , écumer les mers. 

% To rove (to have rambling thoughts ) 
avoir L'esprit distrait ou égaré. 

ROVER , 8, un corsaire , un pirate, um écu- 
meur de mer, 

At ROVERS , adv, étourdiment , inconsidéré- 
ment, à la volée, 

Rot'GE-cross , rouge-dragon , [ roudge- 
crass , roûdge-drégu'ne ] s. la croix rouge 
et le dragon rouge, deux des quatre pour- 
suivans d'armes en Angleterre. 

ROUGH , [ roh ] a. rude , âpre, raboteux ; 
€ (severe, grim) rude, sévère, dur, 
austère , chagrin, facheux , d'une humeur 
incommode , bourru. 

A rough diamond , diamant brut , m, 
Rough-draught, s. ébauche , f. 
Rough-draught of a deed, la minute d'un 

acte. 

Rough-cast , a. crépi, etc. 

To rough cast, v. a. crépir , enduire de 
chaux et de gros sable. ; 
Rough-footed , a, Ex. A rough-footed pi- 

geon, pigeon pattu, m. 

To rough-hew, v. a. ébaucher, 
Rough-hewn , a. ébauché, . 
ROUGHLY , adv. rudement , durement, aigre- 

ment, sévérementg avec aigreur, séche~ 
ment, 

ROUGHNESS , s. rudesse , dpreté, f. 

C ROVING , adj. (de to rove) distrait, 
égaré. . 

The ROUNCE, [ rôn'ce ] s. of a printer's 
press , manivelle de presse d'imprimeur , 4, 
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Rouncevat, [ rôn'cevel } a. Ex. Rounceval 
pease , gros pois de Roncevaux. 

X% A rounceval girl, une grosse fille. 

Roobnp, [ raoûn'de ] adj. rond , circulaire, 
€ To have a round delivery , parler ou 
s'exprimer facilement. 

The rownd-heads (the rebels under king 
Charles 1.) les têtes rondes, f. c'est le 
sobriquet que les royalistes dounoient 
aux parlementaires, sous le règne de 
Charles 1, roi d'Angleterre, 

A round house, prison du guet, To make 
round , arrondir. . 

Round, s. wx rond , um cercle. To take a 
round, turn, faire un tour, To waik the 
round , rounds , faire la ronde, They dis- 
charged three rounds of all their cannon , 
ils firent trois salves de ioute leur artillerie, 

Round , adv, Ex, To turn round , tourner , 
se mouvoir en rond. The sun goes round 
the world , le soleil fait le tour du monde. 
All the year round, toute l'année. To 
drink round , boire à la ronde, You must 
go round about , il faut que vous fassiez 
le tour. 

Toround , v. 4, arrondir , évider, couper 
en arrondissant, 

ROUNDED , [raoun’ded ] a. arrondi , etc. 
V, To round. 

ROUNDEL , roundelay , s. rendelet , sorte 
de couplet, m, 

ROUNDING , [ râoun’din ] s. ( de to round ) 
arrondissement , l'action d’arrondir , etc. 
V. To round. 

RouNDLY , [ râoun'dly ] adv. rondement, 
sincerement, sans artifice, sans façon. A 
horse that goes roundly on, un cheval 
qui suit sa cadence , qui manie toujours de 
méme cadence , qui demeure également entre 
les deux talons, 

ROUNDNESS , s. rondeur , rotondicé, f. 

To ROUSE , [tou raouse } v. a. réveiller, 
éveilier en sursaut, He roused me out of 
my firts sleep , id m'a rompu mon premier 
sommeil. 

Rousep, a. réveillé, etc. 

ROUSING , [ râousin ] a. Ex. A rousing 
lye, une grande fausseté , un grand men- 
songe, To tell arousing lye, dire un grand 
mensonge , mentir puamment, 

ROUSSELET , +, rousselette , tém, sorte de 
poire, 

Rôur , [rioute ] s. of wolves, troupe de 
Loups, f, Rout ( croud ) multitude, foule, f. 
concours de peuple, m, cohue , f. ( defeat 
of au army ) déroute, vauderoute , défaite 
d'une armée , t, 

Ront (for the marching of soldiers ) rorte 
pour la marche des gens de guerre , f. 

To rout, { tou raoute] ». a. mettre en dé- 
route , défaire, mettre en vauderoute , € em- 
barrasser , faire de la peine. 

To route, [ tou raoute ] ». m. (to snore) 
ronfler. 

Row, (ro) ¢. rang, m. To set in a row, 
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ranger, Criss-cross-row, Christ-cross-row 
croix de par Dieu, f. abécé, m. : 

A row-barge , un bateau qui va à voiles et à 
rames. 

To row, v.n.ramer , tirer à la rame ov 
à Vaviron, JS To look one way, and row 
another , faire semblant de faire une chose ; 
et viser à une autre. 

RÔWEL , [ râoule ] s. of a spur, molette 
d’éperon, £. ( a seton to make an issue ) 
sélon, M, espèce de cautère, | 

To rowel, [tou roule ] verb. à, Ex. To 
rowel a horse, mettre une ortie ou donacr 
des plumes a un cheval, 

Rower , [ roer ] subst. un rameur. The fore- 
rower, chief rower ina galley , le vogue 
avant, . 

RowinG, s. l'action de ramer, The 
of cloth , roulement de drap, m. 
ROYAL , [ratel ]a. royal , de roi, The royal 

assent, le til du roi, m. 

Royal (maguiticent) royal, noble , magni- 
Jique, 

ROYALIST, [ râteliste ] « ux royaliste, 

ROYALLY , [rately ] adv, royalement, en 
roi, noblement , magnifiquement, > 

ROYALTY, s. royauté, dignité royale, f. 
The royalties ( bi rights) les préroga- 
tives royales ou du roi, f. 

To ROYNE , [ tou rdine ] verb, a, mordre, 
ronger. 

Rus, { robbe ] subst. ( hindrance ) obsta- 
cle; m, anicroche, f, empéchement, m. 
( banter ) raïllerie, fém. lardon, m. Be 
gave him deadly rubs , il l'a cruellement 
raillé, 

To rub, v. a. frotter; frayer. 

To rub (scratch) galer, gratter. 

To rub a horse, to rub him down, boa- 
chonner un cheval, 

Rub, rub, interj, (a word used by way 
of interjection at bowls ) tout doucement. 
tout bellement., * : 

To rub off the dirt of any thing , décrotter 
quelque chose. 

To rub on, v. a, Ex. Things mb on bra- 
~~ , on fait de grands progrès, 1 make 
shift to rub on (to live) je gagne ma vie 

tout doucement. 

% To rub on up (to give him a rub) donner 
un lardon a quelqu'un, le railler, 

RÜBBED , { robed ] a. frotté, etc, 

Risser, [ rob’r] s. un frotroir. 

Rubber (a whet-stoue ) queue à faux, f, 

Rubbers , [ roberce ] partie double , f. ou le 
gain de deux parties en trois, ( To play 
at rubbers , jouer partie et revanche , le tou’. 

RUBBING , 5. l'action de frotter, etc. 

A rubbing cloth , frottoir , m, un chiffon. 

A ribbing brush, [ ai robin bruche } une 
décrotioire, 

ROBBISH , s. décombres, m.ruines, f, débris, 
m, démoliion d'un bâtiment, f. du moellun, 
de la blocaiile ; J (old tattered clothes } 
guenilles , f, hailions , m. vieilles nippes, f. 
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X (sorry stuff) rebut, fretin, m. (dirt) 
ordures, saletés, f, 

RvsicunD, [ rotbicon’de ] a. rubicond , 
rouge. 

Roupric, [rotbrick] s. rubrique, f, 

To rubric, ». a. marquer en lettres rouges, 
RUBRICKED , 4. marqué en lettres rouges, 
RüBy , [ rouby ] s. rubis, m. 
RUCTATION , lisa ]s.rot, m. 

The RUDDER , [ de réd’r ] s. of a ship, 
le gouvernail d'un navire, 

RÉDDINESS , | rodiness ] s. rongeur , f, 

Rvpp.e, [ rodle] subst, rubrique, craie 
rouge > + 

Réppy , a. rouge , rubicond. A ruddy com- 
plexion , un visage rubicond ou couperosé. 

RvupeE, [ roûde ] a. grossier ou grossiere- 
ment fait; (uncivil, insolent) incivil , 
brutal , insolent, 

RUDELY, adv, grossièrement , peu délica- 
tement ; incivilememt , insolemment , vilai- 
nement, brutalement. 

RUDEKESS , [ roid’ness ] subst. grossiéreté ; 
rusticité ; grossiéreté , ignorance , f. 

RÜDIMENT , [ roùdimen’te ] s. rudiment, 
principes, commencement ; m. 

RUDIMENTAL, [ roudimén’tle ] a, de com- 
mencement, par où l'on commence, 

RUE, [rode ] s. (an herb ) rue, f. 

To rue, v. 4, se repentir, Ex. You shall 
rue it as long as you live , vous vous en 
repentirez toute votre vie, 

RUGEFUL, [ roûefoul } a. ( sad, pitiful ) 
pauvre , pitoyable, chétif. 

RGEFULLY , adv, Ex. He looked ruefully , 
il avoit les yeux hagards ou farouches. 
RUFF, s. une fraise ; le point, au jeu de 

cartes. 

Ruff (fardingale ) vertugadin , m. € He 
was killed in the ruff of his glory, il 
fut tué au milieu ou au plus haut point de 
sa gloire. 

To raft , [ tou rôffe ] v. a. couper, prendre 
avec une triomphe aux cartes. 

RUFFIAN , [ roûfienne ] s. un scélérat, un 
déterminé , un ruffien. 

RUFFINGLY , a. grossier, mal poli, 

RUFFLE, [ rôfle ] s. manchette, f. 

To ruffle , v. a. friser ; chiffonner ; froisser, 
mettre en désordre. To ruffle ( disorder ) 
troubler mettre en désordre. 

RUFFLED, adj. frisé, etc. 

RUFFLING , Ob Sian de friser , etc. V, To 
ruffle. 

Ruc, [ rogue] s. 
un lit. 

RUGGED, a. (rough , uneven, in a proper 
and figurative sense ) rude , raboteux , 
pre , inégal, qui n'est pas uni. Ç A rugged 
man, homme rude, fâcheux , brusque, 
chagrin, difficile à contenter. 

RGGGEDLY , [ réguédly ] adv. rudement, 
avec rigueur, d'une maniere rude , séyé- 
rement , durement, 

RUGGEDNESS , s, rudesse, âpreté, f, 


couverture velue pour 


RUI 


Rin , s. ruine, destruction , chate, déca= 
dence ; perte , f, That business has been 
the ruin of me, cette affaire a éié ma 
ruine , elle m'a ruiné on m'a coupé la gorge. 

RüINS , [ rotin’ce ] (in the plural number ) 
ruines , f. pl. The ruins of a good face , 
des restes de beautés, de beaux restes, m« 

To ruin, y». à. ruiner, détruire , désoler , 
renverser ; être la cause de la ruine. 

RUINED, a. ruiné, etc. 

RUINING, 5, l'action de ruiner, etc. 

ROINOUSg [roñineuss ] a. ruineux , qué 
menace ruine ; € ruineux , qui cause ruine, 
Jatal, dangereux. 

RÜLE , [roule ] s. règle, f. A carpeuter's 
rule, square , régle de charpentier, £. une 
équerre, C 

€ Rule ( method ) règle , f. modèle ,exem= 
ple, m. € ( precept) regle, f. précepte , 
enseignement, m. maxime, f. Done accor- 
ding to rule, fait dans les règles ou régu- 
liérement , régulier, 

Rule (order ) regle, f. ordre, m. 

Rule ( sway } commandement, pouvoir, me 
autorité , f. To bear rule, avoir Le commane 
dement, gouverner, 

A rule given by a judge upon the opening 
of a cause, réglement sur les demandes 
et les défenses des parties, m, 

To rule, v. a, (to draw lines witha rule, 
régler, tirer des lignes avec une règle ; 
(to square , order) régler , conduire, di- 
riger , conformer, 

To rule, ». a. et n. to rule over, v. n. 
régir, gouverner , conduire, To rule, 
( master ) dompter, vaincre | subjuguer, 
réprimer, modérer , commander a... 

RULED, [ roùled ] a, réglé, etc. 

Be ruled by me, croyex-moi , suivez mon 
conseil. 

RÔLER, [rotil’re] s. (rule) régle , f. 

Ruler (governor) conducteur, gouverneur, 
masc. 

RULING, s. l'action de régler , etc. 

Roum, [romme ] 5. c'est le nom d'une boise 
son extrémement forte , que l'on fait dans 
les Barbades, 

Rump, rhomb, s. romb de vent, m. pointe 
de compas , f. 

To RUMBLE, [ tou rôm'ble ] ». n. murmu- 
rer, faire un bruit sourd. 

RUMBLING of the béily [rom'blin of de bély] 
a rumbling of the guts with wind, s. um 
murmure du ventre. 

RUMINANT , a, qui rumine, 

To RUMINATE, [ tou rodminete ] v. #. 
ruminer, 

RUMINATING, s. l'action de ruminer. 

RUMINATION , &. rumination, f, 

To RUMMAGE, [ tou romedge ] v. a. re. 
muer des meubles ou des marchandises , les 
transporter ; € fouiller , chercher en fouil- 
lant , visiter. 

RÜMMAGING, s. l'action de remuer, ele. 
V. To rummage. 

RUMMEB , 


RUM 


Rimmer, [rôm’re ] s. un grand verre ; une 
rasade, un verre tout plein. 
Rémour, [ roûm're ] s. bruit, m. nouvelle, f. 


RUN 545 
au poil et à la plume, Runner ( a small 


merchant-ship ) petit vaisseau marchand, 
Masc, 


To rümour , verb, a. rapporter, conter,|RUNNET, rénnet, s, pressure, mulette de 


répandre, 

RGMOURED, a. Ex, It is a thing ramoured 
about, abroad , on en fait courir Le bruit, 
on eu parle , cela se dit, 

Rime, [rôm'pe ] s. le croupion. % The 
rump, the rump-parliament, c'est un 
terme de mépris affecté au résidu de ce 
malheureux parlement qui détrèna le roi 
Charles premier. 

RÜMPLE, [ rôm'ple ] 6. pli, m. 

To rümple , v. a. chiffonner, froisser. 
ROMPLED , a, chiffonné , froissé. Skin ram- 
pled (wrincled ) une peau toute ridée, 
ROMPLING, [rom’plin ] s. l'action de chif- 

fonner ou de froisser, be 

RUN , c'est un prétérit du verbe to run. 

Run, s. Ex. To put a mano to the run, 
faire fuir quelqu'un. At a long run, à la 
longue, Run ( before one leaps ) une es- 
cousse. The run (course of a ship) 
l'houage , le sillage , Le cours ou chemin 
d'un vaisseau , m. 

Good , ill run at play , bonheur ou malheur 
au jeu. 

To rin, [tou roûnne ] v. n.prét, ran, 
part, run, courir , courre, aller de vitesse, 
To run, v.a. ( to pursue in order to catch ) 

courre OU courir. 

To run one throngh with one’s sword , 
passer son épée au travers du corps de quel- 
qu'un , l'enfiler. To run the gantlop , passer 
par les baguettes, € To run all the lengths 
of a man, se prêter à quelqu'un , faire tout 
ce qu'il veut, To run ( to drop) couler, 
dégoutter , suinter ; ( to flow ) courir , cou- 
ler , rouler, * 

2 A verse that runs smooth , un vers qui 
come doucement. : 

To run (come) from , sortir, To run against 
a post, heurter contre un poteau. 

To run, v. a, Ex, He ran his head against 
the wall, il a donné de la tête contre la 


muraille, To run to seed , monter en grai- | 


-me, grainer, % His eyes run, il est chas- 
sieux , il a la chassie. 

To run, runaway , fuir, s'enfuir. To run 
a race, faire une course, It runs in their 
blood, ils chassent de race. 

RGNaGaTE , [ roûneguete } s. ( renegado } 


un renégat ; ( rowing fellow ) un vaga- 


bond, un coureur, qui n'a ni feu ni lieu, 

RÜNAWAY , [roûnéouai ] s. déserteur , un 
fagitif, un fuyard. 

RÔNDLET , [ rou’dlette ] subst. ( runlet ) un 
Petit baril ou une certaine mesure de vin, 
d'huile , etc. contenant 18 gallons et demi, 

RUNG, prét. du verbe to ring. V. To ring. 

RONKNER , [ roûn’re ] s, coureur , coureuse. 

The runner of a mill , une meule de dessus, 
une surmeule de moulin. À runner at all, 
un homme qui donne à tout ou Ç qui donne 
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veau ’ f. 

RONNING , subst. course , f. l'action de cou- 
rir, etc, 

The running of the reins, la gonorrhée , 

pris de semence”, f, 

running of the nose, {a roupie, 

Running, { rounin} a, Ex. A fine running 
place, um lieu propre à courir, Runving 
water , eau courante ou vive, f, À running 
sore, plaie qui suppure ou qui jeite du 
pus, f. A rmnning banquet , collation qu'on 
fait sans s'asseoir , f, “à 

The running-tittle of a book , fe titre qu'a 
met à chaque page d'un livre. Fley betook 
themselves to a running fight, ils se bat- 
tirent en retraite ou en s¢ retirent, 

# His shoes are made of ranning leather » 
il n'est jamais en repos , il court incese 
samment, 

RÔNT , [ roin’te] s. (a Scotch, Welch . 
runt) bœuf d'Ecosse ou de Galles > mt 

% An old cunt (trot) une visille, 

RGPTORY , [ roptory | s.-ruptoire, m. caus 
tère poteuliel. 

RÔPTURE , [ roptieure ] subst. descente: de 
-boyau, hernie ou hergne, f. Rupture-wort, 

, herniaire, f, sorte d'herbe. 

€ Rupture ( falling out ) rupture, brouil- 
lerie , f. 

RÜkRaL , [roûrel ] a. rural , champétre, 
de la campagne. A rural dean, un doyen 
rural. 

Rusu , [roche ] s. ( bulrush }.un jonc. 

A rush-light , chandelle de veille, f. YA 
rush (a thing of not value ) une chose de 
néant, un rien, un <est, un fétu. 1 do not 
yalue him a rush , Je me moque de iui, 

To rush, »,n, se jeter, se précipiter, se 
lancer, ou s'élancer, To rush in, entrer 
de force, forcer le passage. To rush in 
upon one ,. surprendre quelqu'un. To rush 
forward, s'élancer. To rush through any 
danger, s'exposer hardiment à toute sorte 
de dangers. To rush out of company 
sortir avec impétuosité , quitter brusquement 
la compagnie. 

RÜSHING, [ rôchin ] subst. l’action de se 
Jeter, etc. 

RÜSHY , adj. plein de joncs ou fait de 
joncs. 

Russet, [roüssette ] a. brun. 

RUSSETING , subst, roussette , f, sorte de 
pomme, 

Rust , [ roste] s. rouille. To do away, 
to get out , fetch off the rust , dérouiller, 
éter la rouille. 

To rust, v. a. se rouiller, 

Rustic, rüstical, adj. rustique , rustre 
rnstaud , grossier , peu poli, incivil , rude, 

RÜSTICALLY , adv. rustiquement | d'une 
maniére rustique OU grossiere, 
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To RUSTICATE, [ tou rôstikete ] ¥. act, 
rendre grossier comme un paysan. 

RUSTICATED, adj. qui est devenu grossier 
comme un paysan. 

RUSTICITY , [ rosticity ] s. rusticité, gros- 
siéreté, rudesse, humeur, f. action , ma- 
nière d'agir rustique , ou qui sent le rustre 
et le paysan, f. 

RÔSTINESS , [ rôstiness ] subst. ( rust ) 
rouille., f. 

The rustiness of bacon, La rancissure , le 
goût rance du lard, 
To RUSTLE, v.n. faire du bruit, 

RÜSTLING , s. cliquetis, bruit, bruit d'ar- 
mes ou de choses semblables, m. 

Rusty , [ rosty ] adj. rouillé , couvert de 
rouille, To grow rusty, se rouiller ou 
s'enrouiller, Rusty ( ping et clothes ) 
crasseux , codvert de crasse. Rusty bacon, 
de lard rance. To grow rusty (as bacon) 
rancir , devenir rance, 

Rut, (-routte ] s, rut, m. The rut of a 
wheel, orniére ou trace de roue, f, 

To rut, v.n. être en rut, 

Ruta, [ rouss ] s. miséricorde ; pitié, 
compassion , tendresse, f. 

RGTHFUL, adj. tendre, plein de tendresse, 
pitoyable, qui a de la pitié ; pitoyable, 
misérable, 

RGTHFULLY, ads. misérablement , pitoya- 
blement. . 

RGTHFULNESS , s. pitié, compassion , f. 

ROTHLESS , [ roûss'less ] a. cruel, impi- 
toyable. 

RUTTIER , [ roûtir ] s. rowtier , m, livre 
qui donne des instructions pour les routes 
de mer ou les chemins sur terre, 

X Ruttier ( an old beaten soldier ) an vieux 
routier, : e © 

RÔTTNG, [ roûtin ] s. (de to rut). Ex. 
The rutting time, rut, m. le temps où 
les bêtes fauves sont en amour, 

RÔTTFISH, a. lascif, lubrique. » ' 

Rye, [rai] s. seigle, m. sorte 
Rye-bread , pain de seigle ou de ségle,m. 


£ 
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Sa 


S ,; (an iron bar like an S , used to streng- 
then a wall ) une esse ou une ancre. 

SABBÂTARIANS , 8. Sabbathariens ow Sabba- 
thaires , hérétiques , m.. - 

A sabbatarian ( a rigid observer of the 
Sabbath ) wm rigide observateur du Sabbat. 

SAnnaTH ,.5. Sabbat , m, 

The Christian sabbath , le sabbat des 
Chrétiens y le jour du Seigneur, le di- 
manches «i- 

SanmATICAL ; [ sabbätic'le ) a, subbatique. 

SABBATISM , [ sabbatisme ] s, l'observation 
da Sabbat. 

SARELLIANS , subst, Sabelliens , sorte d'hé- 
rétiques , m, 

SABLE , [ seble ] 6. la qibeline marte ou 


de blé. | 


SAB 


martre ; %ibeline, peau de sibeline, f. 
marte où martre ; f. peau de martre ou de 
marte , f, 

Sable ( in heraldry, the black colour ) 
sable, m. en termes de blason, le noir. 

SABRE, [ sab’r ] s. sabre, cimeterre , m. 

SACCADE, [ säkéde ] s. saccade, f. terme 
de manége. 

SACERDOTAL, a. sacerdotal, 

SACHET , satchel, [ satchette, sâtchel ] #. 
sachet, petit sac où les enfans mettent 
leurs livres, m. 

SACk , [ seck ] s. un sac. Sack-full , sae 
chée , f. Sack-cloth, sac, m, haire, f. 
Sack ( Spanish, Canary-wine ) vin sec , vin 

d'Espagne ou des Canaries, m. 
To sack, [ tou seck ] v. n. saccager , 
Piller. To sack up , mettre dans un sac. 

SAckeUT , [ séckebeutte ] s. (a musical 
instrument ) saguebute , f. 

SACKED , [ séked ] adj. ( de to sack ) sace 
cagé, pillé, 

SACKER , s. celui qui saccage , qui pille, um 
ravageur, 

SACKING , [9ékin] #, sac , saccagement , m. 
l'action de saccager , ou de piller. 

Säcking, a. Ex. Sacking stuff, toile ou 
étoffe à faire des sacs. 

SACRAMENT , [sécrimen’te] s. sacrement,m, 

SACRAMENTAL, adj. sacramental ou sacra- 
mentel, 

SACRAMENTALLY , adv. sacramentalement 
ou sacramentellement , dans un sens sacra- 
mental, 

SACRAMENTARIAN , 8 sacramentaires , Pro« 
testans, Calvinistes , m. 

SACRED, [ sécred ] a. sacré, , 

SACREDLY , ady. saintement , religieusement, 

SACREDNESS , s. sainieté, f, The sacredness 
of an oath, La religion du serment, 

SAGRIFICATOR, [ sécrifikét'r] subst. sacri- 
ficntevr , m. 

pirice,« [ sécrifice ] s. un sacrifice, 
To make a sacrifice, faire un sacrifice, 
sacrifier, € To make oue a sacrifice , sas 
crifier quelqu'un , en faire un sacrifice, 
l'abandonner. 
To sacrifice, v. n, sacrifier , faire un sa= 
crifice, ; 

SACRIFICED , adj, sacrifié, etc. 

SACRIFICER, s, sacrificatear, m, 

SACRIFICAL , { sécritic’le ] a, de sacrifice, 

! destiné pour le sacrifice, 

SACRIFICING , s, action de sacrifier. 

SACRILEGE , [ sécriledge ] s. sacrilége, m, 

SACRILEGIOUS , adj. sacrilége , qui a commis 
un sacrilege, A sacrilegious man, Woman , 
un sacrilege , une sacrilége, A sacrilegious 
act, un sacrilege, 

SACRILEGIOUSLY , adv. en sacrilége, d'une 
manière sacrilége, 

SACRIST , sacristan , &. sacristain , M. 

Sap , [ sadde ] adj. ( sorrowful) triste, 
mélancolique , merne, Sad ( sorry had ) 
mauvais , méchant , pitoyable , pauvre, 


SAD 
ehétif, misérable ., qui fait pitié. Sad 
(bad, dirty ) weather, vilain temps ou 
un temps fort sale. 

Sad of colour (den) brun, obscur , qui 
tire sur le noir. A sad Coloured cloth, uz 
drap obscur. 

To SADDEN, [ tou sâd’ne ] v. m, paroitre 
triste , avoir Lé visage triste, 

To sadden, v. a, attrister, rendre triste. 

SADDLE , [ sâdle] s. selle, f. % To put 
the saddle upon the right horse, donner 
le bldme à celui qui a tort. 

Säddle-cloth , 
cheval , f, A saddle how , arçon de selle, 
m. The saddle tree , bois de selle, m. A 
pack-saddle , un bdt. 

Saddle bucked , qui a le dos fort large , et 
comme qui diroit propre pour une selle. 
To saddle, v. a. seller, mettre la selle. 
To saddle ( with a pack-saddle ) embdter. 
To saddie one with a thing, embdter 
quelqu'un de quelque chose, la lui mettre 
sur le dos, 

SADDLED , a. sellé, 

SADDLER, [ sâdl'r ] s. sellier ; faiseur de 
selles, m. 

SADDLING , s, l’action de seller. 

SADDUCÉES , [ sadioucice ] subst. Saddu- 
céens, m. 

SADpucism, s. l'hérésie des Sadducéens , f. 

SADLY , [ sadly ] adv, ( de sad, sorry, 
ill ) mal, pitoyablement , misérablement. 

SADNESS, s. tristesse , mélancolie, f, In 
sober sadness { seriously ) séréeusement 
ou d'un air sérieux, 

SÂFE , [ séfe ] a. ( out of danger ) sauf, 
sûr, en sureté, hors de danger. With a 
safe congrience , en sureté de conscience, 
A safe place , un lieu stir, un lieu de su- 
reté ou d'assurance, It is not safe travel- 
ling, il y a du danger à voyager. 

Safe conduct , subst, sauf-conduit , passe- 
port, m, 

Safe, s. un garde-manger. 

Säfe-guard , [ séfe-gouarde ] s. sauve-garde 
ou protection , f. A woman’s sage - guard 
( a kind of celoured stuff apron ) tablier 
d'étoffe, que les bonnes ménagères portent 
pour conserver leurs jupes. An infant’s 
safe- guard, linge qu'on met aux petits 
enfans en maillot, et qui pend de la cein- 
ture en bas. 

Safe (with a safe conscience ) en sureté de 
conscience, 

SAFELY , [ séfely ] adv, surement , avec 
assurance » sans crainte , sans danger, 
sans avoir lieu de craindre. 

SAFER, safest , le premier est comparatif, 
et le second le superlaif de sate. 

SAFETY , 5. sureté, assurance , f. salut, m. 

SAFFRON , [ safr’ne ] subst. (a plant) sa- 
fran, m: 

SAFFRON-COLOUR , couleur de safran , f. 

Saffron-flower , crocus, m. fleur de safran, f. 

SacAcious , [ sagâcieuss ] a, qui a le nex 
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fin, qui ale sentiment bon, € (quick of 
apprehension ) vif, subtil, pénétrant, 

SAGÂCITY , [ saguécity ] s. meq fin, sentis 
ment subtil ,m. % (quickness of appre- 
hension ) sagacité , pénétration d'esprit, 

perspicacité, subtilité, f. 

SAGE , [ sédge ] a. sage , prudent, 

Sage, s. un sage , un philosophe. 

Sage , s. sauge, f. plante, 

SAGELY , adv, sagement , prudemment, 

SAGENESS , s. sagesse , f.. 

SAGITTARIOUS , sagittary , s. le Sagittaire , 
un des douze signes célestes. 

| SAIK, 8. ( sea-vessel ) saique, f, 

SA1D ; [ séde ] ( du verbe to say ) Ex, Said 
he , dit-il. It is my fate, and there is no 
more to be said , c’est mon destin, et c'est 
tout dire, 

Sdtt, , [ séle ] ». voile, f. In a few days 
sail (sailing ] aprés quelques jours de na- 
vigation. The sails of a wind-mill, Les 
voiles d'un moulin à vent, f, Sail yard, 
vergue , antenne , f, To contract the sails, 
carguer. 

To sail , v. n. mettre à la voile , partir on 
sortir d'un port ou d'une rade ; faire voile 
ou voiles, faire route , courir , naviger ou 
naviguer. To sailnorthward, faire voiles, 
naviguer, faire route , courir ow porter au 
nord. To sail along the coast (to coast 
aloug ) ranger la côte , naviguer terre à 
terre, côloyer le rivage. To sail back, 
relâcher. 

SAÏLER , sailor, [ sél’r sélor ] s. marinier 
matelot, navigateur, masc, A very good 
sailer (a ship that sails well) ux vaig- 
seau fin de voiles, un excellent voilier, 
nu vaisseau léger a la voile. Abad sailer , 
vaisseau pesant de voiles, un mauvais 
voilier, 

SAILING , [sélin ] s. navigation, f. 

SAINFOIN , 8. sainfoin, m. (herbe ), 

SAINT , [ sén’te ] s. saint , sainte, 

All-saints day, [ dle sén’tce dé, la Tous- 
saint, 

To saint, v. a. canoniser. 

SAINTED , a. canonisé, 

SAINTLY , adv. saintement, 

SAINTSHIP , s. qualité de saint, 

SAKE , [séke ] s, amour, égard , m. consi- 
dération , f, Ex. For God's sake, pour 
l'amour de Dieu. For my sake , pour 
l'amour de moi, à ma considération. For 
peace sake, pour l'amour de laspaix , où 
pour avoir la paix, For brevity's sake, 
pour être court, He is my name sake, il 
a méme nom que moi. 

SAKER, [säk’re ] subst. À saker-kawk , 
sacre, m. oiseau de proie. 

Saker , ( the saker gun ) sorte de canon de 
muraille, 

Sa.Acious, [ salacieuss} a. chaud, chaud 
en amour , lubrique, 

: SaLACITY , s. chaleur , lubricité , f, amour, m, 

SALAD, #. salade, f. 4 + Sallet, 
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SALAMANDER, [ sâlmen'd’re ] s. salamandre 
ou salemandre , f, 

SAuary, [sil’ry] s. salaire, gages, ap- 
pointemens , m, 

SALE, [ séle ] s. ( de to sell) vente, f. 

SALEABE , [ selebe } a. bien conditionné, de 
bon débit, qui se vend bien, 

SALESMAN , [ sélsemenne ] s. fripier , qui 
vend des habits neufs tout faits, 

Salesman , marchand de bétail. 

SALIC , sälique ,.[salic, sâlique ] a. sali- 
que. Ex, The salic law, ta loi salique. 
SALINE, a salin. Ex. Saline blood, ux 

sang salin, 
SALIVAL , salivary , [ saliv’le , saliv-ry } a. 
salivaire, 

To SALIVATE , verb, a, donner le flux de 
bouche. 

To sälivate, [ tou sälivete ] v. m. avoir le 

ux de bouche, 
SALIVATED , a. à qui on a donné le flux de 
bouche, 

SALIVATION, [ salivéchenne ] s. saliva- 
tion, f. flux de bouche, m, 

SALLET , sdlad, [ sâlette, sâled ] s. une 
salade, 

Sallet-dish , saladier, m. 

Sallet-oil , huile d'olive, €. 

Sallet par fley ( an herb ) herbe, 

SALLETING, subst, herbes dont on fait des 
salades , f. 

SALLOw , [ sallo] a. pâle. 

Sallow-tree, s. ( willow-tree ) saule , m. 

SALLY , s. sortie de troupes d'une ville 
assiégée , fi 

(€ Sally of a passion , saillie, fougue , f. 
transport de quelque passion >» emporte- 
ment, m. boutade , échappée , f. 

To sally out, to sally forth, v. 2, faire 
une sortie, 

SALMAGÜNDI , s. salmigondis , m. plat à 
l'italienne. 

SALMON , [ sâm'ne J s. saumon , m, 

A salmou-trout , subst. truite saumonnée , f. 
Salmon-pipe , machine pour prendre des 
saumons , f. Salmon sewse (the young 
fry of saimons ) du frai de saumons , m. 

SALOON , [ séloûne ] s. (a great parlour) 
salon, m. 

SALT, [ sûlte ] s. sel, Salt, salt-cellar , une 
salière. 

Salt, a. salé, saupoudré, 

Bay-salt, du sel gris, m. 

Salt-meat, fish, saline , f. 

A salt bitch, une chienne qui est en cha- 
leur ou en amour. 

A salt-marsh , salt-pit, wu marais salant , 
une saline. A salt-maker , saunier , masc. 
Salt-making , l'art de faire le sel, m. Salt- 
man, vendeur de sel, m. Salt-house, 
saline ou sonnerie, f, Salt-box, boite à 
sel , f. Salt-tub , une saline , f. 

To salt, verb. a, saler, assaisonner ayec 

. du sel... + 

SALTED, ae salé, 
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SALTER, [ sält're ] s. saunier , vendear de 
sel, m. 

SALTING , s. l’action de saler. 

A salting-tub, un saloir, 

SALTIER, a. Ex, A saltier cross , croix de 
S. André, f. sautoir, m. 

SALTISH , a, tirant sur le sel, d'un gout salé. 

SALTLESS , a, qui n'a eucur goût de sel, fade, 
Saltless , s. salure, f. 

Salt-petre , s. salpétre, m. 

A salt-petre-house , salpétriére , fém. A 
salt-petre man, salt-petre maker , salpé- 
trier, m. 

SALVABLE, [ sälreble ] adj. qui peut être 
sauvé. 

SALVABLENESS , salvability , s. la possibilité 
qu'il y a de sauver une personne, 

SALYAGE-MONEY, s. salvage, m. terme de 
coutume, 

SALVATION , [ salvéchenne ] s, salut , m, 
félicité éternelle, f, He denies it upon his 
saivation , il le nie sur sa damnation. 

SALÜBRIOUS , [ saloübrieuss ] a, salubre, 
sain. 

SALOBRITY, s. qualité de ce qui est salubre, 
le mot de salubrité n'est pas établi. 

SALVE, 5, onguent , remède , m, 

To salve ;=v. a. sauver. 

To salve the matter , se bien tirer d'affaires, 

SALVED , a, sanvé, 

SALVER, [ salv’re ] s. celné qui a sauvé un 
vaisseau ou ses marchandises ; une soucoupe. 

SALVING, [ sälvin ] s, l'action de sauver. 

SALVO, [ salvo ] subst. ( exception ) excep- 
tion , fém. ou correctif, m. ( come off) 
échappatoire , £. To tind a salvo for every 


objection , trouver une réponse a chaque. 


objection ; J trouver à chaque trou une 
cheville. 

SALÜTARY , [ salioütery ] adj. salutaire, 
sain, 

SALUTATION , [ sélioutéchenne ] s. salutae 
tion, saluade, action de saluer , f. 

SALUTE, [sélioüte ] s. salut, m. To give 
a sallite , saluer, honorer d'un salut, 

Salute (kiss ) un baiser. 

To salute, v. a. saluer ; (hiss ) saluer , 
baiser , donner un baiser. 

SALÔTED , a, salué. 

SALUTER , s. celui ou celle qui salue. 

SALÜTING , 5. l'action de saluer , etc. V. 
To salute. 

SAMAR , [ s¢m’re ] 5. simare, f. 

SAME, [ séme ] a. même. In one and the 

same syllable, dans la méme syllabe, It 
is the very same , c’est le même. 
R. Same se met quelquefois au lieu du pro» 
nom it, Ex, The same is a stately palace, 
c'est un superbe palais. For the punctual 
performance of the same, pour s'en ace 
quitter comme il faut. . 

SAMENESS, [ sémness ] s. identité, F, 

SAMLET , [ samlette ] s. saumoneau , m. 

SAMPHIRE , s, (a sea-plant, crête marine, & 
ou fenouil marin; m. plante, 


an 
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Simptar, [ 26m’pl’re ] s. um exemple, un 
patron , un modéle, 

SANBLE % s. montre de quelque marchan- 
dise, f. 

SANABLE, [ sâneble ] adj, qui peut être 
guéri. 

SANATIVE , a. qui guérit, qui consolide des 
plaies, etc, 

SANCTIFICATION , [ sen’ctifikéchenne ] +. 
sanctification, f, 

SANCTIFIED , a. sanctifié , saint, 

SANCTIFIER, 8, celui qui sanciifie. 

To SANCTIFY , [ tou sénctifai ] ». 4. sanc- 
tifier , rendre saint, 

SANCTIFYING , s. sanctification, f, l'action 
de sanctifier, 

SANCTIMONIOUS , a. saint, 

SANCTIMONY, s. sainteté, f. 

SANCTION , [ a] subst. ( decree ) 
sanciion , ordonnance , f. règlement , in, 
( confirmation ) confirmation , f, affermis- 
sement , établissement , m. 

SanCTITY , s. ( holiness ) sainteté , f. An 
outward show of sanctity , un saint ex- 
téricur, 

SANCTUARY , s. le sanctuaire, 

Sanctuary Spin, ot Bap > refuge , lieu de 
sureté , m, To sanctuary in a place , 
se réfugier en quelque lieu, 

€ No man takes sanctuaky in false-hood 
who hath truth on his side, on ne recourt 
pas au mensonge , quand on a la vérité de 
son côté, 

SAND, [ sôn'de ] s. sable , m. arène, f. 

Sand, small sand, sablon, m. To scower 
the pewter with sand , sablonner l'étain, 
le nettoyer avec du sablon, Sands, a shelf 
of sand (in the sea ) banc de sable , m, 

Sand-box , poudrier , m. 

Sand-pit , sablonniére , f. 

Sand-gravel, droit que l'on paie au seigneur 
de fa terre pour avoir la liberté de prendre 
du sable, m. 

Sand-blind, purblind , qui a la vue basse 
ou courte, 

SANDAL , [ sén’dle ] s. gandale, f. 

Sandal-maker , sandalier, m. 

SANDARAC, 5, sandaraque, f. espèce d’arsenic 
ou d’orpiment ; sanderaque , f, gomme de 
genevrier. 

SANDERS, [,sên'd’rce ] s. sandal, m. sorte 
de bois. 1 

SANDEVER , s. sin-de-verre , m, 

SANDING, s. (a sea fish) barbue , f. 

SANDY , [ s4n’dy ] a. ( full of sand ) sablon- 
neux , plein de sablon. ( Red, red haired ) 
roux, . 

Sandy hair, des cheveux roux, des cheveux 
ardens. . 

SANGUIFICATION , [ sengouifikéchenne ] s. 
sanguification , f. 

SANGUINARY, 4, sanguinaire , cruel, qui 
aime le sang , meurtrier, 

SANGUINE, | séngouine ] a. (blood-red ) 
sanguin, de couleur de sang, 
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Sanguine (full of blood ) sanguin , ind 
de sang. 

€ Sanguine (confident, blood , eager, 
vif, ardent, plein de feu, de confiance, 
confiant , hardi. 

A sanguine , s. un sanguin. 

SANGUINESS, sauguinity , s. audace , pré- 
somption , f, 

SANGUINOLENT , [ séngouinolen'te ] a, san- 
guinolent , sanglant. 

SANHEDRIM , sanhedrin , s. sanhédrin , m, 
cour de justice parmi les anciens Juifs, 
SANICAL, [ sénic’le ] s. sanicle , m. herbe, 

SANIOUS , a. sanieux. 

Sanious blood , sanie, f, 

SANITY , [ sénity ] s. santé, f. 

SAP, [ sépe ] s. (the juice of trees) sève ,#, 

Sap, s. (the white part of atree) aubier 
ou aubour , m. 

Sap ( a term of engineering ) sappe , f. 

To sap, [tou sépe ] v. a. ( undermine a 
wall ) sapper une muraille, 

SApuic , [ séphic ] a. saphique, Ex, Saphic 
verses, des vers saphiques. 

SAPHIRE , [ safre ] «. saphir, m. pierre 
précieuse. 

D & SArin , [ sépide ] a. ( discreet ) sage, 
judicieux , prudent, mür. 

D À SÂPIDNESS, s, Jugement, bon sens, me 

prudence, f, 
SAPIENCE, [ sépien'ce ] s. sagesse, % sa- 
fence, f, 

SAPLESS , a, qui n'a point de sève, sec. 

SAPLING , 8, jeune arbre, m. 

SAPPED, a, sappé, 

SAPPING, [ sépin ] a. sappe, f. 

SAPPY, [ sépy ] a. ( full of sap) plein de 
seve, 

SARABAND , 8. sarabande , f, 

SARCASM , [ särkesme ] s. sarcasme, m, sa 
tire, raillerie piquante, maligne , forte 
ou sanglante , f. 

SARCASTIC, sarcastical, [ sarkéstik, sar- 
késtik'le ] satirique, piquant, malin, fort 
sanglant. 

SARCASTICALLY , adv, d'une manière satiri- 

que, piquante, 

SARCENET, [ sârcenette ] s. (a slight sort 
of silk ) taffetas, m. du plus bas prix. 

To sARCLE , [ tou sarcle ] v. a. ( to weed 
corn ) sarcler. 

SARCLING, [ sarclin ] a, Ex. Sarcling time, 
le temps auquel on sarcle les blés. 

SARDEL, sardin, [ sard’le, sârd'ne ] s. one 
sardine, 

SARDIUS, sardonyx , sardonian-ston® , s, 
sardoine, f, pierre précieuse. 

SAP cloth, sarplier, s. serpillière, f, 

SARPLAR, 8. (a pocket, a halfsack ) un 
demi-sac, Ex. A sarplar of wool, un demi- 
sac de laine, 

SARSE, s. ( a fine lawn sieve ) sas, tamis, 
masc. 

To sarse, [ tou sarse ] v, a, sasser, tami- 
ser) passer du 6as, passer par le tamis, 
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SasH, [ sache ] s. une ceinture, 

Sash-window , fenêtre à chassis, f. 

SAsH00N , [ sâchoune ] s. cuir que l'on porte 
sous la botte au bas de la jambe, m. 

SASSAFRAS, s. sassafras, arbre qui croît 
dans la Floride, m. 

SAsse , [ sâsse ] s. une bonde, une écluse. 

SAT, [ satte ] prétérit du verbe to sit. 

SATAN, [ sât'ne ] s. Satan, m. le diable, 
le démon. 

SATANICAL , a, diabolique , de Satan. 

SATCHEL, 5. un sachet, un petit sac pour 
porter les livres, m, 

To SATE, [ tou séte ] ». a, (to satiate ) 
rassasier , souler. 

SATED, a, soul, rassasié. Sated with meat 
drink, qui a mangé ou bu tout son soil, 
SATELLITE, s, satellite, m. The satellites 
of Jupiter ( four little moons that are 
near the planet ) les satellites ou gardes 

de Jupiter. 

To SÂTIATE , [ tou sâciete ] v. a. rassa- 
sier, souler, dans le propre , assouvir , 
contenter, satisfaire, dans le figuré. 

SATIATED , adject, rassasié, soulé; € as- 
souvi , etc. 

SATIATING, s. l'action de rassasier, de soû- 
ler, d'assouvir , etc. 

SATIETY, s, satiété, f. assouvissement , m. 

SATIN, [ sâtine ] s. ( a sort of silk) satin, 
masc, 

Satin-ribbon , ruban satiné, m. 

SATISFACTION , [ satisfékchenne ] s. ( con- 
tent ) satisfaction, joie , f. contentement , 
masc. 

Satisfaction ( amends ) satisfaction , raison, 
réparation, f. She has full satisfaction 
(she is sufficiently revenged ) for the 
wrong done her, elle est bien vengée des 
injures qu'on lui a faites. 

SATISFACTORILY , adv. d'une manière satis- 
faisante. 

SATISFACTORY , a. Satisfactoire, satisfai- 
sant, qui suffit ou qui satisfait, 

SATISFIED, a. rassasié, soul. | am not sa- 
tisfied whother it is so or no, je ne suis 
pas assuré si cela est vrai ou non. Rest 

our self satisfied as to that, mettez-vous 
“esprit en repos de ce côté-là, que cela ne 
vous embarrasse pas. 

To sATISFY, [ tou sâtisfai ] v.a. (to fill 
with meat) rassasier, souler ; (to con- 
tent) satisfaire, contenter ; (to satiate 
one’s Just ) assouvir sa convoitise, 

SATISFYING , s. l'action de satisfaire , etc. 

Satisfying, a. satisfactoire , satisfaisant, 

SATRAP, [ sâtreppe ] s. un satrape, 

D % To SÂTURATE, [ tou sâtiourete ] ,a, 
rassasier , souler. 

SÂTURATED , a. soiilé, soil. 

SATURDAY, [ sâtorday ] s. Samedi, m, 

SATuRITY, 8. satiété, f. 

SATURN, [ sâteurn ] s. Saturne, m, 

SATURNALS , s. Saturnales , f. pl. 

SATÜRNIAN, saturpine , a, saturnics , som- 
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bre, mélancodjque , triste, taciturne , sour 
nois. 

SAtyr, [ sâtyr ] s. ( a fabulous demi-god, 
half man, half ggat ) satire , m. (a poem, 
discourse to inveigh against vice, etc. ) 
une satire , f, 

SATYRICAL, a. satirique , mordant , piquant , 
médisant, 

SATYRICALLY , adv, satiriquemcat , d'une 
manière saiirique et mordante. 

SATYRION , 8, satyrion, m. herbe. 

SÂTYRIST, [ sâtyriste ] s. poète ou écrivain 
satirique, m. 

To SÂTYRISE, [ tou sâtyraïse ] v. n. sati- 
riser, railler d'une manière satirique. 

SAVAGE , [ savedge ] adj. sauvage , fa- 
rouche, 

The savages, [ de sivéd’g’ce ] s. les squ- 
vages des Indes. A savage woman, une 
sauvage, 

SAVAGELY, adv. cruellement , en sauvage, 

SAVAGENESS , s. humeur, f. ou naturel sau« 
vage, m. férocité, f. 

SAUCE, [ sace ] s. sauce , f, 

A sauce-pan, un poélun à faire des sauces, 
XA sauce-box , un effronté, un insolent , 
un arrogant, um impudent, P, To have 
sweet meat with sour sauce, avoir du 
bien et du mal, 

To sauce, v. a, assaisonner , saucer. 

SAUCED , a. assaisonné, Ex. Meat well sau- 
ced, viande bien assaisonnée, 

SAUCER, [ säss’r ] s. une sauciére, f. 

SAUCILY, adv, effrontément, impudemment , 
arrogamment , insolemment, avec effronte- 
rie, impudence , arrogance où insolence. 

To carry one’s self saucily , faire l'insolent 
ou l'arrogant , avoir de Ueffronterie, 

SAUCINESS, s. effronierie, impudence, arro- 
gance, insolence, f. 

SAUCY, a. effronté, impudent , ux arrogant, 
insolent. A saucy man, un effronté, un 
impudent, un arrogant, um insolent. A 
saucy woman, une effrontée, une impu- 
dente, une arrogante, une insolente. 

SAVE, [ sève ] grép. hormis , excepté. The 
last save one, Le dernier moins un, le pé- 
nultieme, 

Save , adv, hormis , sinon. 

To save, v. a, ( to deliver ) sauver ; déli- 
vrer, garantir, tirer du péril, mettre en 
sureté ; (to lay up) réserver, garder. God 
save the king, vive le roi. 

Save-all, s. un binet, 

SAVED , a, sauvé, etc. P, A penny saved is 
a penny got, un sou épargné «st un sou 
gagné. 

SAVIN, #, (a shruh ) savinier, m. 

SAVING, s. (de to save) l'action de sau- 
ver, etc. 

SAVING , [ sévin ] a. salutaire , qui sauve ; 
ménager, épargnant, économe. To be sa- 
ving, user d'épargne, être bon ménager. 

SAVINGLY, [sévinly ] adv. frugalement, 
avec frugalité, avec épargne. 


ee a 
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SÂviNGNESS, 8. épargne, frugalité, écono- 
mie, f, ménage, m. 
SAviour, [ sévieur ] s. sauveur, libérateur, 


masc. 

To SAUNTER about, [ tou saoûn’t’r abaoû- 
te ] v.n. battre le pavé, courir les rues, 
comme une personne qui n'a rien à faire. 

SAVONET , 8. savonette, f. 

SAvouR, s. (taste) saveur, f. got, m. 
P. Something has some savour, encore 
vaut-il mieux quelque chose que rien. 

To savour, [tou sév’re ] v. a. savourer, 
goüter. 

To savour, ». m, avoir quelque goût. 

To savour, smell , sentir. 

SAVOURLY, adv. savoureusement , avec plai- 
sir ; de bon appétit. 

SAVOURINESS , s. bon gout, assalsonnement , 
masc. 

Sdvouny , adj. savoureux , qui a de la 
saveur, 

Savoury, s. (an herb ) sariette, f. 

SAvor, i sévy ] s. (a sert of cabbage ) 
choux de Savoie, m. 

SAUSAGE , [ sässedge ] s. saucisse, £. À Bo- 
logna sausage, saucisson de Bologne, m. 

SAW, [sa] s. scie, f. A hand-saw, une 
scie à main, Saw-dust, sciure, f, Saw- 
fish, poisson de mer monstrueux. 

Saw, [ sa] prétérit du verbe To see, 

To saw, v. a. prét, sawed, part. sawn et 
sawed, scié. 

*siwm@b, a. scié, 

SAwinG, [ sain ] s. l’action de scier. 

SAWYER, [ sâier ] s. un scieur, 

SAXIFRAGE , 5. saxifrage , m. herbe. 

Red-saxifrage , filipendule, m. 

Sav, s. (a thin sort of silk stuff) sorte 
d'étoffe de soie. 

A say (sample ) une montre. V. Sample. 

To say, v. a, prét.et part. said , dire , ré- 
citer, € That is to say, c'est-à-dire. 

My father was a great man, and though I 
a it, that should not say it, I myself 
take after him , mom pére étoit un grand 
homme, et sans vanité, ou et sans me van- 
ter, j'ose dire que je tiens de lui. 

o say over one’s beads, dire son chapelet. 

To say over again , redire , répéter, dire 

une seconde fois. Say you s0 ? est-ce ainsi? 
tout de bon? 

- All he could say for himself, toute la rai- 
son que j'eus de lui, 

SAXING , [ séin ] ¢. l'action de dire, À true 

saying , une vérité. 

Scab, F ixebbe ] s. (itch ) la gale ou la 
rogne. The scab of an ulcer, sore, la 
croûte d'un ulière , une gale, 

% Scapdno, [ scabédo ] subst, la gale ou 
rogne , f. 

ScABBARD, [ skébarde ] s. un fourreau. 

A scabbard-maker, un faiseur de fourreau. 

A printer’s scabbard , un feuillet d'impri- 

meur. 


ScÂsusp ; scébby, a. ( de scab ) galeux, 
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Scksnepness , scabbiness, #. foute maladie 
de peau qui cause des démangeaisons. 

ScAsious, s. ( au herb ) scabiense, f. 

Scabtous , [ skébieuss ] a. galewx , lépreux. 

ScaBROUS, [ skébreuss ] a. ( rough, une- 
ven ) scabreux , raboteux , rude, 

ScAFFOLD , [ skafolde ] s. un échafaud, 

To scaffold, v. a, échafauder. 
SCAFFOLDING , 8, échafaudage, m. 
ScaLADo f scalédo ] s, ( de to scale) es 

calade, f, 

To scALD , [ tou scälde ] », a, échauder. 
SCALDED , a. échaudé. 

SCALDING , [ scaldin ] s. L'action d'échauders 

Scalding-hot , bouillant , tout bouillant. 

SCALE, [ skéle ] s. (ofa fish ) écaille de 
poisson, f. The scale of a map, etc: 
l'échelle d'une carte géographique LÀ paie 
of scales, des balances, f, 

To scale a fish, v. a, écailler un poisson, 

lui ôter les écailles, To scale the walls of 
a towns escalader les murailles d'une ville, 
monter à l'escalade, - 

ScALED > 4, évaillé, escaladé, 

SCALING , s, l’action d'écailler ou escalade, 
l'action d'escalader, Scaling-ladders , échel«- 
les de siège. 

ScALL, [ scale ] s, teigne , f. 

Scall-pated , a, teigneux , qui a La teigne ow 
couvert de teigne, 

SCALLION, s. échalotte, F, 

ScALLoP. V. Scollop, 

ScALP, s. ( the hairy scalp ) Le pécricrane, 

To scalp, [tou scalpe ] r. a. ( to cut as: 

the indians do with pen kaives ) bala« 
frer, faire des balafres, 

SCALPING , [ scälpin } a, Ex, A scalping 
iron, ascalp, s. un bistouri , m. 

ScALY [ skély ] a. ( full of scales ) écaillé , 
couvert d’écailles, _ 

ScAmBLE , [ ském’ble ] s. profusion, dissi- 


> 


pers f. 

o scamble, scamble away, v. a. dissi- 
Per; prodiguer, consumer mal-à-propos. 
SCAMBLED , scambled away , a. dissipé, 

prodigué , etc. 
ScAMBLING , scambling away, s. dissipa- 
tion, f, l’action de dissiper ou de prodi- 


Te 

siting, a, Ex. A scambling town, une 
ville qui n'est pas ramassée , où les bati~ 
mens sont écartés Les uns des autres, Scam- 
bling country houses , maisons champêtres 
écartées les unes des autres , f. 

SCAMBLINGLY , adr, Ex. write, printscam- 
blingly , écarter trop les mots dans l'écri- 
fre ou dans l'impression. 

SCAMMONY, s. ( purging-bindweed ) scam- 
monée, f, 

To scAMPER , to scamper away, [ tou 
ském’p’r, tou ském'p'r éoûay ].v. n. fuir, 
s'enfuir, prendre la faite , gagner au pied, 
gagner les champs. : 

To SCAN a vérse [ tou skenne é vérse ] », a, 
scander un vers. 
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€ To scan { canvas ) a business , exami- 
ner bien une affaire , l’éplucher , la consi- 
dérer , la sasser. 

ScAnDAL [ skén’dle ] s. ( offence) scan- 
dale , m. ( shame ) honte, f opprobre, m. 
ignominie, fam. To lie under a scandal , 
avoir un mauvais renom, être en mauvaise 
odeur ou en mauvaise réputation, être ac- 
cusé ou soupçonné de quelque crime. 

To scandal, v. act, scandaliser, diffamer, 
déchirer , décrier, flétrir , noircir, médire 
ou parler mal de... 

To SCANDALISE [ tou skén'délaise ] v. act. 

.scandaliser, choquer , offenser , donner su- 
jet de scandale. 

SCANDALISED , a. scandalisé , ete. 
SCANDALISING , subst. l'action de scandali- 
ser, etc, 
ScANDALLED [ skén’deled ] a. ( de to scan- 
dal) scandalisé , décrié, diffamé , flétri, 

noirci, V. To scandal. 

ScANDALOUS [skén’deleuss ] 4. scandaleux, 
infame, qui porte scandale, qui cause du 
scandale ; diffamatoire , choquant, offen- 
sant. ; 

SCANDALOUSLY , adverb. scandalensement , 
d'une maniére scandaleuse, 

SCANDALUM magnatum , le crime on l'of- 
, fense d'une personne qui a diffamé ou mal 
parlé de que se er du royaume ou de 
quelque personne distinguée, 

SCANNED , a. ( de to scan ) scandé, exa- 
_miné , épluché. 

SCANNING, 5. l'action de scander, examen , 
m, ou l'action d'examiner, etc. Voy. To 
scan. 

SCANSION , s. ( of a verse ) l'action de scan- 
der un vers, 

ScAnt [ skén'te ] a. ( scarce ) rare, f, 

SCANTED, a. Ex, 1 was something scanted 
in time, 4 paine avois-je assex de temps 
pour cela, 

SCANTINESS, scantness, s. ( scarcity ) di- 
sette , rareté, f. (insufficiency ) insuff- 
sance, f, 

ScANTLING , [ skén’tlin ] s, (size, mea- 
sure ) grandeur , mesure, f, ( little piece ) 
un petit morceau, une petite pièce. 

SCANTLY , adverb, avec épargne, mesquige- 


ment, 
ScANTY, [skén’ty ] a. (short, scarce ) 
- rare où qui mangue ; ( too straight, that 
has not cloth enough) trop étroit, qui 
n'a pas assez d'étoffe. 
To scAPE [ tou sképe ] etc. Voy. To es- 
cape, etc. 
ScÂPULAR, scdpulary [ sképioul’re , site- 
pioul’ry | s. scapulaire , m. 
ScAR [ skare ] s. cicatrice ou escarre, f. 
To scar, v. m. se cicatriser, se former en 
cicatrice. 
ScARaB , s. ( beetle ) scarabée , m. escar- 
bot, m. 
ScARAMOUCH , s. scaramouche, bouffon, m. 
ScARcE [ skérce ] a. rare, Money is scarce 
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with him, l'argent est clair semé cheg 
lui. It is very scarce with us, nous ex 
avons fort peu, 

Scarce , scarcely , adv. a peine, 

ScARCENESS, scarcity, s. disette, rareté, f. 

To scare [ tou skére ] ». a, faire peur , 
effrayer , épouvanter. 

To scare away , effaroucher. 

ScÂRECROW [ skere crô ] subst. un épou« 
A. ‘ fi 

ScARED [ skéred ] a. effrayé, épouvanté 
hors de ented, ‘fa im 

Scared away , effarouché, 

ScARF [:scärfe ] s. une écharpe. 

SCARFSKIN , s, épiderme, m. la peau exté 
rieure , f. 

X Scarred, a, Ex. She went out hooded 
and scarfed , elle est sortie avec sa coiffe 
et son écharpe, 

ScaRtFicATION [ scarifikéchenne ] s. scari= 
fication, f, 

SCARIFIED , a. scarifié, 

To sCARIFY [ tou scarifai ] ». a, scarifier, 
découper. 

SCARIFYING , 8. scarification , f, ou l'action 
de scarifier. 

ScARING [ skérin ] s. ( de to scare) l’ac- 
tion de faire peur, etc. . 

SCARLET [ scarlette] s. ( scarlet colour, 
scarlet cloth ) écarlate , f, A scarlet rib- 
bon, ruban ponceau , m. 

SCARP , subst. ( a term of fortification) es- 
carpe , f, 7 

SCARRED , a. ( de to scar) cicatrisé , formé 
en cicatrice. 

ScArcu [ skétche ] subst. (a horse bit ) es- 
cache, f. Scatches (stilts ) échasses, f. 

ScATE [ skéte ] s. ( sea fish ) sorte de poise 
son de mer qui a la peau fort rude , fem. 
raie ; f, 

ScAtEs [ skét’ce 7 ( to slide upon ice) pa- 
tins ;, m. 

To scate , v. x. aller sur des patins , glis= 
ser sur des patins, | 

X Scatn [ soass ] s. ( hurt ) mal, m. 

À SCATHFUL, a. malfaisant. 

To sCATTER [ tou skét’r ] v. a. répandre, 
disperser , écarter, 

SCATTERED , scattered abroad, a, répandu, 
dispersé , dissipé, écarté. 

SCATTERING, s. l'action de répandre, de 
disperser , de dissiper, d'écarter. 

SCATTERINGLY , adv, en confusion, l'an ici, 
l'autre là ; l'un d'un côté , l'autre de l’autre « 

SCATTERLING , s. un vagabond, 

SCAVAGE , schévage, schéwage , schéan- 
wing, scéaving, s, étalage , m. 

SCAVENGER [ scavendg’r ] s. um boueur, m, 

SCAWRACK , s. ( an herb) mousse de mer, f. 

SCENE [ scine ] s. scène ; décoration , fém. 
€ théâtre, masc. The scene of affairs is 
changed , les affaires ont changé de face, 

SCENERY, 8. arrangement des scenes d'une 
piece de théâtre, m. 

Scénic , scénical , a, de scene, thédtral. 

SCENOGRAPHY, 
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SCENOGRAPHY , s. scénographie , f, 

Scent, [{ sc4n’te ] subst. ( smell) senteur, 
odeur, f, It has a good scent, cela sent 
fort bon, 

Scerrre, { scépt’r ] subst. sceptre, bâton 
royal , m. 

A sceptre-bearer, celui qui porte le sceptre, 

SCÉPTIC , a, septique, 

Scepricas, [ scéptic'le ] a. septigue, 

Scepricism , 8. Le sentiment ou la doctrine 
des septiques. 

Sceprics, [ scéptikce ] s. sceptiques , an- 
ciens philosophes qui doutoient de tout. 

SCHEDULE , [skédeule] 5. feuille, fém, ou 
rouleau de papier ou de parchemin. 

SCHEMATISM , 5. figure , forme , f, 

SCHÈME , [skime} s. an plan, un modéle, 

SCHIRRHUS, [skireuss] s. le squirre, 

Scuism , [sisme] s. schisme , m. 

Scuismaric , schismatical, a.schismatique, 
qui fait schisme. 

Schismatic, s, un schismatique , une schis- 
matique, 

SCHISMATICALLY , gdv, en schismatique , à 
la manière des schismatiques. ; 
SCôLAR, [schol'r, s. ( de school, one that 
learns any thing of one ) écolier , écoliere, 
A man of learning , un homme de letires, 
un homme d'étude, un savant, un savant 
homme. To be bred a scholar, être élevé 

dans les belles-lettres, étudier, 

Scholarlike , en écolier ou en homme de 
lettres , en savant, savamment. 

SCHOLARSHIP , 8. la qualité d’écolier, sa- 
voir, m, science, ductrine, érudition , f. 

SCHOLASTIC , a. scholastique, qui est de 
l'école, 

Scholastic divinity , thévlogie scholastique, 
fém. la scholastique, 

SCOLASTICALLY , adv, en scholastique , à la 
maniere des scholastiques. 

ScuLiasT, [ schôliaste ] s. scholiaste ou 
commentateur ; M4 

SCHÔLION , scholy, subst. scolie où scho+ 
lie, f. 

ScuHOooL, [ schoûle ] s. école, f. A fencing: 
school , une salle d'armes. À dancing: 
school, une salle de maître à danser. 

A school-master, un matire d'école, A school 
dame, a school-mistress , une maitresse 
d'école. A school-boy, un écolier, 

A school-man, school-divine , um scholass 
tique. 

To school, v. a. reprendre, censurer ; rés 
primander, faire la mercuriale à... 

SCHOOLED , a censuré , repris , répri- 
mandé, etc. 

SCHOOLING , s. l'action de censurer, ete. 

Sciiriça, [sciética] s. ( hip-gout ) la scias 
tique, 

SCIATICAL, d. sciatique. 

SciENCE, [scdien’ce) subst. ( knowledge ) 
science ; fém, savoir, m. doctrine , érudi: 
tion , f. Ex. The seven liberal sciences ; 
Les sept arts libéraux, 

Time Il, 
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SCIENTIFIC, scientifical { scientific, scien'< 
titk’le ] a. plein d'érudition , scientifiques 

SGIENTIFICALLY , adv, scientifiqnement, 

To SCINTILLATE, [ tou scin'tilete ] v, m 
étinceler ; briller, 

SCINTILLATION , [scin'tiléchenne] s, action 
d’étinceler , scinitllation, f. 

ScioLisT, [ scioliste ] s, un demi-savant. 

SCION , subst. scion , jet d'arbre ; petit rea 
jeton, mm. ‘ 3 

Scorer ; [ scaffe ] ss raillerie , moquerie , fi 
brocard , m. 

To scoff at ond, v. n, railler quelqu'un, 
se railler, se moquer de lui, le brocarder, 

SCOFFED at, 4, raillé , mogué , brocardé, 

SCOFFER, [ scäfr ] s, moqueur, moquense > 
railleur , railleuse, 

SCOFFING , s. raillerie, L'action de rails 
ler, etc, V. To scoff. 

Scoffing , 4. railleur, Ex, A scofing hus 
mour , une Aumeur railleuse, 

rot races ; adv, en raillant , par rails 
erie. 

ScoLD, a scolding woman, s, wne guerela 
lease , une grondeuse , une femme qui aimé 
à gronder ou à quereller, ume diablesse, 

To scold, [tou scôlde ] ». 2, gronder , 
criailler ; quereller, faire des reproches: 

SCOLDED at, a. grondé , querellé, 

SCOLDING , a, Ex, A scolding man, un 
grondeur , un criailleur ou un querelleur, 

SCOLDINGLY , adv, en grondant , en criails 
lant ou en querellant, 

SCOLLOP, s. ( a kind of shell fish) pétoncle, 
m. Scollop shell , coquille de péioncle , fs 
Scollop ( a kind of indenting ) maniere 
de découper à languettes. 

SCOLOPENDRA , 5, scolopendre ; f. 

SCONCE, Aaa 3. ( fort ) un fort, € To 
build a sconce (to run upon the scord 
from one public house to another ) fairé 
un écot et s'en aller sans payer, 

Sconce ( for à candle ) bras, chandelier ent 
forme de bras, m, 

To sconce, ¥. act, ( an university word } 
condamner à une amende, metire à l'as 
mende, ; 

SCUNCED , d. condamné à une amende ; mis 
à l'amende, 

SCONCING , Substant. condamnation à une 
amende , f, 

Scédp, [ scoûpe ] subst. écope; pelle a rez 
bords , fi 

To scoop out; % a. baqueter ; jeter ou vis 
der avec une écope, 

SCOOPER, subst, celui qui vide avec une 
écope, 

Scope, [ scoppe ] s. but, dessein, m, 
visée ; f, 

To have a free scope ( latitude ) avoir 
liberté de faire quelque chose ; se donner 
carrière. 

Scorern hole; s# dalon ; daillor, dalet, 
orgue, m, en termes de marine, 

ScoastTic , scorbutical ; [ cCorbioûtig a 

A aaa 
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scorbioûtik'le ] a. scorbutique ; qui a Le 
scorbut ou qui est atteint du scorbut. 

To scorcH , [ scôrtche ] ». 4. brüler, 
rôtir , griller. 

SCORCHED , a. brilé , rôti, grillé. 

ScORCHING , [ scôrtchin ] a. brilant, qui 
brile, qui rotit , qui grille. 

ScoRDION , scordium, subst, scordium , m. 
germandrée aquatique, f, herbe, 

«SCORE , s. ( account, reckoning ) compte, 
écot, m. ( tally ) une taille; ( twenty ) 
vingt , une vingtaine, 

FoURSCORE , | forscôre ] quatre-vingts. 
Sixscore, six vingts. Threescore, soi- 
æante. An opera in score, un opéra en 
musique OU en note, 

To score, score up, v. 4. marquer , mar- 
quer sur la taille, mettre en compte , met- 
tre sur le compte. To score out, effacer , 
rayer. 

To score something in a writing ( to draw 
lines under some words ) bdtonner un 
écrit. 

ScoRED, scored up, a. marqué , etc. 

Scored out, effacé , rayé. 

SCORING , s. l'action de marquer , etc. 

Scorn, [ scorne ] s. mépris, dédain, m, 
hauteur , f. To think scorn to do a thing, 
croire se déshonorer en faisant quelque 
chose, 

To scorn, v. a. mépriser , dédaigner, ne 
point se soucier, 

SCORNED , a. méprisé, dédaigné, etc. 

SCORNER, [ scôrn’r ] s. moqueur, dédai- 
gneux , celui qui méprise, etc. 

SCORNFUL , adj. méprisant , dédaigneux , 

er. 

SCORREUILY , adv, avec mépris, d'un air 
méprisant , dédaigneusement , fièrement. 
SCORNING , subst, l'action de mépriser , etc. 
P. After scorning comes catching, sou- 
vent on est-bien aise d'attraper ce que l'on 

regardoit avec mépris. 

SCORPION , s. scorpion, m. 

Scrpion-wort, scorpion-grass , herbe aux 
scorpions, f, 

Scor, [ scotte ] s. part, quote-part , f. To 
pay scot and lot , payer les droits de la 
paroisse, etc. 

Scot, Scotchman, [ scotte ] un Ecossois, 

Scot-free (that pays noting) frame , gui ne 
paye rien, 

Scorcnu collops , s. fricandeaux , m. 

ScoveEL , [ scdv'le] s. écouvilion , m. 

To scouL, [ tou scôle ] ». n. scowl ( to 
pout ) se refrogner , faire la mine, faire 
une mine rechignée. 

SCOULING , s. mine , l'action de se refrogner, 
mine rechignée, f. 

ScOuNDREL , [ schoun’drel ] 5. un homme 
de néant, un coquin, un belitre, 

To SCOUR, [tou scaoûr ] v, act. écurer, 
nettoyer. To scour the seas, écurer les 
mers , pirater, escercer la piraterie. 

To scour away , v. n. 56 sauver, s'enfuir , 
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gagner au pied, To scour about, rod ; 
courir ça et la, 

SCOURED , a. écuré , nettoyé, etc. 

SCOURER , s. Ex. À good scourer of pewter, 
une femme qui écure bien la vaisselle, 
( Rambler ) rôdeur , coureur , etc, 

ScourGe, [ scôrdge ] s. ( whip ) fouet, 
fouet de cuir ,m. € ( plague) € fléau, m. 

To scourge , v. a. fouetter , donner le fouet, 
punir, chdtier, 

SCOURGED , a. fouetté , etc. 

SCOURGER , [ scordj’r ] s. celui qui fouette, 
qui punit , qui châtie. 

SCOURGING, s. l’action de fouetter, etc. 

SCOURING , s. l'action d'évurer , etc. 1 esca- 
ped a good scouring, je l'ai échappé belle , 
peu s’en est fallu que je n’aie été bien puni , 
ou que je ne sois tombé dans quelque dis- 
grace. 

Scouring { great looseness ) la foire, ux 
grand cours de ventre. 

T8 SCOURSE , [ tou scorse ] v. a..troquer , 
changer, 

ScôuT , [ scoûtte ] sun coureur d'armée, 
un batteur d'estrade, To send out scouts 
envoyer à la découverte, 

Scouts , scout-watches, les vedettes ou les 
sentinelles avancées, f. 

A scout ( judge in Holland ) scout, sorte 
de magistrats en Hollande, 

Scout ( advice boat) corvette, f, 

To scout, to scout about, verb, n, battre 
Vestrade, aller à la découverte, 

To SCRABBLE , [ tou scréble ] v. n. (to 
scratch ) égratigner, . 

SCRAG , [ scregue ] s. ( lean scrag ) un 
squelette. Dans le figuré , un corps qui n'a 
que la peau et les os, 

The scrag end of a neck of mutton, le 
bout saigneux d’un collet de mouton. : 

SCRAGGILY , [ scraguily ] adv. maigrement, 

SCRAGGINESS , s, maigreur, f, 

SCRÂGGY , a. fort maigre, qui n'a que la 
peau et les os, 

To SCRALL , [ tou scrâle ] v. a. ( ro 
scribble } écrére mol, écrire vite et mal ; 
4 griffonner, À gratter le papier ; % faire 
des pieds de mouche, 

To scrall out words upon sand, ashes, 
écrire quelques mots sur des cendres. 

ScRALLED, a. mal écrit ; griffonné, etc. 

SCRALLER , [ scral'r] s. ue méchant écri- 
vain, À un griffonneur. 

SCRALLING , s. méchante écriture , f. À gri;- 
fornage , m. 

SCRAMBLE , [ scrém'ble ] s. Ex. 1 have no 
share in the scramble of the world , je 
n'ai point de part aux biens de ce monde , 
que les autres s'empresseni d’amasser. 

To scramble, ». n, (snatch ) prendre, 
% griper, tâcher d'attraper , se battre à 
qui aura quelque chose. To throw things 
up and down, to make people scramble 
for them, jeter quelque chose parmi la 
foule , pour faire à qui l'emportera. 
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To scramble (climb) grimper, 

SCRÂMBLER , subst. celui qui prend , etc. 
( Climber ) un grimpeur, 

ScRAMBLING , 5. Uaciion de prendre avec 
avidité et émulation, etc, 

A scrambling up , grimpement ou l'action 
de grimper. 

To SCRANCH, [ tou scréu'tche] verb. a. 
mordre | croquer. 

SCRANCHED , a. mordu , croqué. 

SCRANCHING , s. l'action de mordre ou de 
croquer, 

ScRAP , [ scrépe ] s. reste, m. bribe, f. 
graillon , rogaton , relief, m. 

€ Scraps of Latin, bribes de Latin, f. 

To scRAPE, v. a. ratisser, racler, grat- 
ter. 4, To scrape a leg, À faire le pied 
de veau. ¥, To.scrap up a sum of money, 
amasser une somme d'argent , l'amasser peu 
à peu, 

To scrape of the dirt of one’s shoes, dé- 
crotter ses suuliers, 

To scrape ; blot out, raturer , effacer, 

A scrape good, scrape-penny , subst. un 
chiche , un taguin , un pince-maille. 

SCRAPED , a. ratissé, etc. 

SCRAPER , [ scrép’r] s. celui ou celle qui 
ratisse , etc, ( A sorry fidler ) um méchant 
violon, un racleur de boyau. ; 

SCRAPING , 8. l'action de ratisser, ett. 

Scrapings , [ scrépin’ce ] ( things scraped ) 
ratissures , f, 

X Scrat, s. un hermaphrodite, 

SCRATCH, s. égratignure , f. He gave me 
such a scratch, that — il m'a SL Sort égra- 
tigné , que — 

SCRÂTCHESS ( a horse disease ) arrétes ou 
grappes , f. 

To scratch, [ tou scratche] ». a. (to 

_rub gently ) gratter, galer ; (to take the 
skin off with the nails, etc.) égratigner, 

To scratch ( blot ) out a writing, raturer, 
rayer , effacer un écrit, 

SCRÂTCHED, adj. gratté, etc. 

SCRAÂTCHER, [ seratch'r ] s. celui ou celle 
qui gratte ou qui égratigne, 

SCRATCHING, [ scrätchiu ] s. l'action de 
gratter, etc, 

To scrAWL , [ tou scrale ] verb, n. écrire 
mal , griffonner. 

SCRAWLED , a. mal-écrit , griffonné, 

ScrAw eR, [ scral’r] s. un méchant écri- 
vain, un griffonneur. 

ScRAY , s. sorte d'hirondelle de mer, 

To SCREAK, [ tou scréke ] v. m, crier, 
faire du bruit, comme une roue mal grais- 
sée ; une porte, des souliers neufs, etc, 

SCREAKING, 8. bruit, m. 

To SCREAM, to scréam out , [ tou scréme] 
v. m, crier, jeter, pousser des cris , s'é- 
crier, sur-tout quand on est saisi de peur. 

Scréam , scréaming , s. cris que l'on pousse, 
l'action de crier, etc. 

To scREECH, [ tou scritche ] v. a. crier 
comme une frésaie, 
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SCRÉÉCH-OWL , subst. fresaie, sorte de 
chouette , f, 

To SCREEK , screek out, verb. n. crier, 
pousser des cris, 

SCREEKING , s. screeking out, cris, m. 
l'action de crier. 

SCREEN, s. un écran, A screen, a folding- 
screen , un paravent, = 

To scréen , { tou scrine ] v. a. mettre à 
couvert , couvrir, 

SCREENED , a. à couvert , en sureté, 

Screw, [scrioù ] subst. une vis ; un tire- 
bouchon ; surot chevillé, m. 

Screw-tap , farau, m. 

To screw, screw in, v. a, faire entrer, 
faire enirer en tournant , rayer, 

€ To screw a thing out of one, € tirer les 
vers du neq à quelqu'un, le faire causer 
pour découvrir quelque chose, 

To screw up , fermer à vis. 

€ To screw one up to a thing, faire venir 
quelqu'an a quelque chose, ; 

SCREWED , a. rayé, ete. 

SCREWING, [ scriouin ] subst. l'action de 
rayer , etc. 

SCRIBBLE , 8. griffonnage , m. méchante 
écriture, f, ou méchant écrit, m, 

To scribble, [ tou scrible ] v, m. (to 
scraw ) écrire mal , griffonner ; ( to write 
ill speaking of an author ) écrire mal, 
en parlant d'un méchant auteur. 

SCRIBBLER, subst. un auteur, un méchant 
anteur, 

SCRIBBLING , &, l'action d'écrire, 

SCRIBE , [ scraibe ] s. scribe, docteur de 
la lot parmi les Juifs, scribe, écrivain, 
masc. 

SCRIP , s. ume mollette, % Scrip of paper, 
morceau de parier, m, 

SCRIPTORY , a, par écrit. - 

ScRiPTURAL , adj. de l'écriture, tiré de 
l'écriture, 

SCRIPTURE, [ scriptieure ] s. ( The Holy 
Scripture ) l'Ecriture , la sainte Ecri- 
ture, f. 

SCRIPTURISTS, s. scriptuaires , m. 

SCRIVENER, [ scriven’r ] s. un notaire, 

ScroFULA, [ scrofoulé ] s. les écrouelles , 
f. pl. + 

SCROFULOUS , [ scrofouleuss ] 4. qui a les 
écrouelles, 

A SCROLL , [ é scrole ] s. of parchment , 
une bande, un rouleau de parchemin. 

Scroll, screw (aterm used in the Exche- 
quer, etc. } écrou , m, 

SCROTUM , subst. ( terme d'anatomie ) le 
scrotum. 

Scrua , [ serobbe ] s. un vieux balai, un 
méchant balai, un balai tout usé. 

4 He is a mere serub ( grub) ce n'est qu'un 
petit bout d'homme. 

4 A scrub (shabby pitiful fellow ) un be. 
litre, un faquin, un pied plat, un pied 
poudreux , un argoulet, un aigrefin, 

To scrub, », a, frotter fort et ferme, 

Aaaa a 
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ScrUsBING, [ serobin ] subst. l'getion de 
frotter, 

SCRÜBBY , adj, méchant , bas, misérable, 
gucux. 

Scrure, [ scroff] s. sorte de chauffage 
que les pauvres gens ramassent quelquefois 
sar les bords de la Tamise lorsque la ma. 
rée est basse. 

SCRÜPLE , [ scrôp'le ] s, ( doubt ) scrupule, 
doute, m. (A weight ) scrupule , la trois 
siéme partie d'une dragme. 

To scruple , v. m. faire scrupule ou diffi- 
culté d'une chose, 

SCRÜPLED , a, dont on fait scrupule, 

SCRUPULOSITY. F, Scrupulousness, 

ScruPuLaUs, [ scrop'ieuss ] a. scrupuleux , 
sujet à avoir des scrupules, You make me 
scrupulous, vous me donnez du scrupule, 

SCRÜPULOUSLY , adv, scrupuleusement, avec 
scrupule, 

ScROPULOUSNESS, 6, une humeur scrupuleuse, 

To scRUsE, [ tou scrioüse ] v, a. presser , 
serrer, incommoder une personne en se mete 
tant trop prés d'elle, 

To scruse out , épreindre , faire sortir en 
pressant, 

ECRUSED , a. pressé, 

SCRÜSING , [ scriogsin J s, l'action de pres- 
ser , etc, 

SCRÜTABLE , [ scroûteble ] a. qu'on peut 
découvrir par la recherche, 

SCRUTATION, s, recherche , f. examen, m. 

SCRUTATOR, [ scroutét’r ] s. scrutateur , 
examinateur, M. 

To scrCTINISE, [ tou scroûtin'aise ] », a. 
et xn, examiner , faire yne exucie recher- 
che, sonder, To scrutinise a business, faire 
une exacte recherche d'une chose, l'exa- 
miner a fond, : 

SCRUTINISED, 4. examiné, sondé, dont on 
a fait une exacte recherche, 

SCRÜTINY , [ scroûtiny } subst, scrutin, re- 
cueil ow examen des suffrages, masc. 
€ ( Diligent enquiry ) recherche exacte , 
recherche, f, examen, m. 

SCRÜTOIRE , [ scrûtor |] s. écritoire, ftu- 
diole, f, un petit bureau. 

ScRY, [ scrai ] subst, ume troupe ou bande 
d'oiseaux. 

x Scvp Lo] s, (sudden shower ) 
ondée, guillée, f. 

Ta scud , scuddle away , v. n. gagner au 
pied, se sauver, s'enfuir. 

To scud along, se hater, faire diligence. 

SCUFFLE, s. bruit, désordre , im. querelle , f, 
démélé , contrasie , m. % bagarre , f. 

To scuffle , [ to scofile ) verb. n. avoir un 
démélé, avoir du bruit, se prendre de pa- 
roles, se quereller , se tirailler. 

ScÜLK , [ scolke ] s.troupe, f. Ex. A sculk 
of foxes , une troupe de renards, 

To sculk , v. n. (hide one’s self) se cacher, 
ScOLKER, &. celui qui se cache, 
SCULKING, [ scoïkin ] s, l'aciion de se ca- 

cher à #tc. 
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Sctlking, adj. Ex. A sculking place, a 
sculking hole , un lieu propre à se cacher , 
une cache, 

SouLz, [ scol ] subst. la tête, Le crâne. A 
scull-cap , coiffe de toile, f. 

Scull (little oar) petite rame, 

ScULLER , [ scol’r ] s. bateau à petites rae 
mes, bateau qui n'est conduit que par un 
batelier ; batclier seul à conduire un Le 

SCÜLLERY , 5. lavoir , m. 

SCULLION , s. un marmiton ou valet de cuis 
sine, A scullion wench, une souillon , une 
marmitonne, 

ScuLP, [ scolppe ]'s. (cut) taille douce, 
figure en taille douce , f. 

ScOLPTOR , s. (graver ) sculpteur en mé- 
tal, m. (carver ) sculpteur ou sculpteur 
en pierre et en bois, ms 

ScULPTURE , [ scolptieure ] s. ( graving , 
carving ) sculpture, f. (sculp , figure ) 
figure, f. 

SCULPTURED , s. sculpté, gravé. 

Scum, [ scomme ] s. écume, f, The scum 
of the world, Le rebut de toute la terre, 
To scum, v. a. écumer , ôter Vécume, 

ScUMMED , a. écumé. 

SCOMMER, skimmer, [ scom’r , skim'c ] 
s. écumoire, F. 

SCYPPER-HOLE , subst, (in a ship ) dalot, 

lon, m. 

Scupper-leather , maugére , f. 

ScuRF , [ scorffe ] s. (scall on the head } 
teigne, gale de tête, f. 

ScURFINESS , s. état de celui qui ala teigne. 

SCÛRFY , [scôrfy ] a, teigneux , qui a la 
teigne. 

ScURRILE, scârrilous , [ scôrile, scori- 
léuss J a, scurrile , choquant , injurieux , 
diffamatoire. 

SCURRILITY, subst. scurrilité, plaisanterie 
basse , raillerie choquante , f. 

ScURRILOUSLY , adv. avec scurrilité, 

ScURVILY , adv, mal. 

SCÉRVINESS , 5. malignité, f. 

SCÜRVY , [scôrvai ] a, méchant, mauvais. 

Scurvy, [ scorvy ] s. le scorbut. 

Scurvy-grass, cueillerée, f. herbe, Scurvy. 
grass-ale, aile purgative jou il y a de ia 
cueillerée , À. 

ScuT, [scotte ] s. (tail) queue, f. Ex, 
The scut of a rabbit, a hare , la queue 
d'un lapin où d'un lièvre, 

SCÉTCHEON, [ scôtchine ] s. écussom, écu, m. 
où l’on met les armes d'une personne og 
d'une famille, 

ScUTTLE, [ scôtle ] s. ( dust-basket ) panier 
où l'on met les ordures, m. 

A scuttle ina mill, aacke, f. 

Scuttle in a ship , hune, fi 

SCUTTLES , hatches, écoutille , f. 

Sea, [si] s./a mer, en général ou en pars 
ticulier, To lig under the sea, étre de 
côté sous l'eau, Sea-faring , uaviguant , qui 
voyagé éur mer. 

A great sca, stormy weather, um gros 
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temps , un temps de mer, (a sea-gale, a 
surge ) vague, houle, lame de mer , fém. 
ou flor, 

Sca-water , eau de mer, f, 

Sea-room , large, Ex. To get sea-room, se 
mettre au large , alarguer , s'éloigner de 
la côte, A sea-captain , un capitaine de 
navire, À sea-fight, un combat naval. A 
sea-man , un marinier, un matelot, A sea- 
port , sea-port town, sea-town , ux port 
de mer, A sea-chart, sea-map , carte 
marine, fém. A sea-voyage, voyage par 
mer, M. traversée , f, trajet d'un port à 
un autre, m, À sea-mark , une balise. A 
sea-rover , un corsaire ou écumeur de mer , 
un pirate, 

Sea-coal , [ si-cole ] charbon de terre, m. 

Sea-gates , [ si-guét’ce ] houles , vagues, f. 

Sea-longs, U'écume de la mer, 

Sea-ward , en haute mer. 

Sea-gull ( cob) mauve, f, oiseau aquatique. 

Sea-onion, leek , oignon marin , m. 

Seaward , adv. (toward the sea ) vers ou 
du côté de la mer. 

SEAL, [ sile] s. seau ou sceau , scel , ca- 
chet, m. To put the seal upon, apposer 
le scellé, To take off the seal, lever le 
scelté, A seal , sea-calf , veau marin , m. 
A seal-ring , une bague gravée en cachet, 

To seal, v. a. sceller , cacheter, 

SEALED, a. scellé, cacheté. 

SEALER, [ sil’r ] s. celui qui appose lesceau, 
un officier du sceau. 

SEALING, s, l'action de sceller ou de ca- 
cheter, 

Sram, [sime ] s. couture , f, 

Séam-rent , décousure, f, 

Seam ( the fat of « hog clarified and tried ) 
saindoux , m. (eight bushels of corn) 
huit boisseaux de blé. A scam of glass, 
120 livres de verre. 

Seams ina horse , avalures, f, 

To seam, v. a, joindre par des coutures, 

SEAMED, a. (that has seams) cousu , qui 
a des coutures. 

SÉAMLESS, a, qui est sans couture, tout 
d'une piece, 

SÉAMSTER , [ sim’st’r ] s. linger ou JK cou- 
turier ; M, 

SEAMSTRESS , s, lingére ou couturière , f. 

SeEaN [ sine ]s. (a loug-fish net ) seine ,f. 

Séan-fish, sorte de poisson, que l’on pêche 
avec une seine, 

To SEAR, [ tou sire ] v. a. roussir , bougier. 

SEARCE , [ sérce ] s. ( searse, an hair-sieve ) 
sas , tamis, m. 

To searce, v, a, Sasser, tamiser, passer 

au sas , ou par le tamis. 
SEARCED, a. sassé , tamisé, 
STARCH, s, recherche , visite , f, examen , m. 

To séarch , [tou sértche ] w. a. chercher, 
visiter ; fouiller, To search into , recher- 
cher où examiner , s'enquérir ou s'informer 
de... To search out, faire une exacte 


recherche dea, 
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SEARCHED, a, visité, fouillé, etc. 

SEARCHER , [ sértch’r ] s. visiteur, celui qué 
a droit de visiter. € God is the searcher 
of hearts, Dieu est Le scrutateur des cœurs. 

SEARCHING , [ sértchin ] action de visiter, 
de fouiller , etc. 

Searching , a, pénétrant. 

Ex. A searching cold , un froid humide 
et pénétrant. , 

Séarching, s. (sifting ) l'action de sasser 
ou de tamiser, 

SEAR-CLOTH , [ sire-closs ] toile trempée dans 
une composition faite pour des empldtres , 
ciroene, m, 

SEARED , a. ( de to sear) roussi , bougié. 

€ A seared conscience, € ume conscience 
cautérisée, 

SEARING, 5. l'action de roussir où de bougier. 

A séaringcandle, [ é sirinkén'dle ] bougie 
à bougier , f. 

SEASON , [ siz’ne ] subst, saison, f. temps 
propre, m, 

To séason, ¥. 4. assaisonner. 

SEASONABLE , a, qui est de saison ; propre , 
commode , favorable, 

SEASONABLENESS , s, qualité de ce qui est 
desaison ; saison , temps propre, m. op- 
portunité, f, 


| SÉASONABLY , adv. à propos , à point nommé, 


au temps qu'il faut. 
SEASONED , a, assaisonné. 
SEASONER , [sison’r ] s. celui ou celle qué 
assaisonne, 
SEASONING, [ sisonin ] subst. assaisonne. 
ment, m, ou l'action d'assaisonner. 
SÉAT , [ site ] subst. siége, m. chaise, f, 
banc, m. etc. A fine seat, country-house, 
une belle maison de campagne ou des champs. 
A seat in a gallery , in a church, une 
tribune, 
The seat, (residence) of a prince, la 
résidence d'un prince. 
The mercy seat, le propitiatoire. 
The seat of a close-stool, da lunette d'une 
chaise percée. 
To seat, ». a. (to place ) situer, poser , 
placer. (To settle ) établir. 
SEATED, [ sited ] a. situé, etc. 
SÉATER , 8, c'est le nom d'une idole que les 
anciens Saxons adoroient, 
SÉAX , seax, s. sorte d'épée en forme. de 
faux, dont se servoient les anciens Saxons, 
SECANT , [ siken’te ] s. sécante ou ligne 
sécante , f, 
SECESSION , [ sicéchenne ] s, l'action de se 
retirer à part où à l'écart. 
To SECLÜDE , [ tou sicliodde ] ver, a. 
exclure. 
SECLUDED , a. exclus, 
SECLUDING , seclusion, s. exclusion , l’ac- 
tion d’exclure, 
SECOND , [sicon'de ] adject, second, deu- 
xieme, 
A second-hand suit, un habit de la seconde 
~ main, qui a déjà été porté, 
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A sécond, s. un second, To be one’s se- 


cond, seconder, appyyer quelqu'un. 


A second , une seconde, la 60.e partie d'une 


minute. 


To second , ». a. seconder, aider , soutenir, 


appuyer. 


Seconpary , [ sicon’dery ] a. second, Ex. 
The secondary causes, les causes secon- 
des , f. A secondary officer , ux officier en 


second, 


SECONDED, adj. secondé , aidé, soutenu , 


sppuyé. 


SECONDINE , subst. secondines, f. l'arrière- 


faix , m. 


SECONDLY , ady. secondement, en second 


dieu. 
Second rate , s. second ordre, m. 


SECRECY , [ sicrécy } s. secret, silence , m. 
exaciiude où fidélité à garder le secret, f. 


To swear secrecy, jurer ou promettre 


d'être secret, With great secrecy , fort 


Secrétement, 
SÉCRET , [ sicrette ] a. secret. 


Secret prayers ( used by the Romish priests 


at mass ) secrète , f. 
Secret , s. un secret, 


In secret , sécretly, adv. secrètement , en 


Secret, 
SECRETARY , 5s, secrétaire , m. 
SECRETARISHIP, s. secrétariat, m, 


To SECRETE , [ tou sicréte ] v. a. cacher, 
céler. 


SECRETED , a. caché , célé. 
SECRÉTING , s, l'action de cacher on de 
céler. 


SECRÉTION , [ sicréchenne ] subst, sécré- 


tion , f. 
SECRETLY , adv. secrètement , en secret. 
SÉCRETNESS, V. Secrecy. 
SECT , [ sécte ] s. secte, f. 
SECTARIAN , a. d'une secte , schismatique. 
SECTARY, s. sectaire, schismatique , m, 
SecrAror, [ sectét’r ] s. sectateur, m. 
SECTION , [ sékchenne ] s. section, f. 
SÉcroR, [ séckt'r] s. { part of a circle ) 
secteur de cercle, m.( a geometrical ins- 
trument ) um compas de proportion, 
SÉCULAR , [ sékioul'r ] a. séculier; tempo- 
rel, The secular games (among the an- 
cient Romans ) les jeux séculaires , m, 
SECULARITY , { sékioulärity ] s. état sécu- 
lier, m. 
SECULARIZATION, 
s. sécularisation , f. 
To SÉCULARIZE, [ tou sékioul’raize ] v. 
a. séculariser. 
SÉCULARIZED , a. sécularisé. 
SÉCUNDARY , «a. second, qui dépend d'un 
autre, 
A secundary , s, officier en second ou qui 
suit le premier, 
The secundary of the compters, le sous- 
shérif de Londres. 
SECORE, [sikioüre ] a. (safe) sûr, as- 
suré , qui est hors de danger, qui est en 


sékioularaizéchenne ] 
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sureté ; ( fearless ) qui se croit assuré, qué 
est dans la sécurité. 

To secure, ¥. a, (to save, to shelter) 
sauver , mettre en sureté, mettre à couvert, 
mettre en lieu de sureté, garder. 

SECURED, 4, sauvé , etc. 

SECURELY, [ sikioür'ly ] adv, en sureté, 
en assurance, 

Securely ( carelesly ) sans chagrin, sans in- 
quiétude , tranquillement, dans une pleine 
sécurité, 

SECURING » 5. l'action de sauver, etc. 

SECURITY , [ sikioürity ] s. ner. 
sureté, assurance , rd (bail) caution, f. 
répondant, m. (safely } sureté, f. éloi- 
oS de tout danger , m. also, sécurité, 
ém. 

SEDAN, [ sidéne ] s. ( chair to be carried 
in ) chaise, f. 

SEDATE, [ sidéte ] a. tranquille, calme , 
paisible , rassis , modéré, 

SEDATELY, ady, tranquillement, paisible- 
ment, 

SEDATENESS , s. tranquillité , f. calme, me 
modération , f. 

SEDENTARY, [ siden’tery ] a. sédentaire. 

SEDGE, s. herbe de marais, sorte de jonc 
pointu, 

SÉDIMENT , [ sédimen’te ] s. sédiment, m. 
résidence, f, 

SEDITION, [ sédichenne ] 5. sédition, ré- 
volte, mutinerie , émeute , f. soulèvement , 
masc. 

Sepirious, [ sédicieuss ] a. séditieux ; 
mutin, turbulent, 

SEDITIOUSLY , adv, séditiensement, d'une 
manière sédilieuse , en séditieux. 

oor laa tales ; 8. disposition à la sédition , 
ém. 

.To SEDÜCE, [tou sédioûce ] v. a. séduire , 
tromper , abuser , faire tomber dans l'er- 
reur , sur-tout par rapport à la religion ow 
aux mœurs; (to debauch ) séduire, dé- 
baucher , corrompre. 

SepUcED, a. séduit , trompé, etc. 

a > subst, séduction , tromperie , 
ém. 

SEDUCER, s. séducteur, trompeur , m. 

SEDUCIBLE , 4. qu'on peut séduire. 

SEDUCING , seduction , [ sédioücin, sé- 
diotkchenne } s. séduction; f. l’action de 
séduire , etc. 

SEDULITY , sédulousness, s. soin , m. dili- 

| gence , f. attachement , m. assiduité , f. 

SEDULOUS, [ sédiouleuss ] a. soigneux , di- 
ligent , assidu, attaché, 

SEDULOUSLY, adv, soigneusement, diligem— 
ment, assidument, avec attachement , ow 
avec application. 

SEE, [si] s. Ex. A bishop's ste, siége 
épiscopal, le siége d'un évèquer ( Episco- 
pal dignity ) siége, m. dignité épiscopale 
ou pontificale , f. 

To sée, [tou si] v. a. prét. saw, part. 
seen, voir, regarder, apercevoir. To see 


SEE 


. (to enquire, to ask) voir, démander , 
s'informer. 

To see ( to conceive, understand ) voir, 

comprendre, concevoir, s’aperceyoir, con- 
noitre ; (to take heed ) prendre garde, se 
garder. 5 

To see for a thing, chercher une chose, To 
see into a thing, pénétrer une affaire, en 
voir le fond, 

SÉED , [side ] s. semence, f. To run to 
seed, monter en graine, grener. 

Seed time, sowing time, la semaille on les 
semailles, f. 

Sced-plot, pépinière, f. 

A sced-man, grenier ou grenetier, m, Seed- 
pearl , semences de perles, f, 

To seed, v.n, grener, monter en graine, 
SEEDED, 4. grené, monté en graine. 
SÉEDING , [ sidin ] s. l'action de grener. 
SEEDY, a, ( full of seed) grenu, plein de 

graine. 

SEEING, [ siin ] s. l'action de voir, etc. 
P. Sceing is believing, quand on voit la 
chose, on la croit. The sense of seeing, 
the sight, la vue, 

Secing, seeing that, conj, vu que, puisque. 

To SEEK, séek for, [ tou sike , sike-for ] 
v. a, pré, et part. sought, chercher, se 
mettre en peine de irouver. To seek for 
help, assistance, chercher ou demander 
du secours, To seek to one for somethiug, 
s'adresser à quelqu'un pour une affaire. 

To séek out, chercher d'un côté et d'autre. 
To seek out ( as a dog ) quéter. 

To seek after, precast Leg la recherche 
de... To seck after an office ,rechercher un 
emploi, briguer une charge, tacher de l’ob- 
tenir, He is utterly to seek about hisown 
interest, il ignore absolument ses propres 
intéréts ; il n'y voit goutte. À am still to 
seck, je n'en sais pas davantage ; je n'en 
suis pas plus avancé, 

SEEKER, 8. chercheur , chercheuse , celui ou 
celle qui cherche, ete. 

SEEKING, s. l'action de chercher , atc. 

SEEL, séeling, [ sile } subst. Le roulis d'un 
vaisseau, 

To seel, v.n. (a sea-term) couler, pen- 
cher d'un cèté, 

To seel, v. a. Ex, To seel a hawk, ciller 
un faucon , lui fermer les yeux. 

SEELED, act. cillé, à qui l'on a fermé les 
yeu. . 
SEELING, s, l'action de ciller, 

To SÉEM, [ tou sime ] v. n. sembler, pa- 
roltre, That action sems to be honest, 
cette action est honnéte en apparence, 

It séems, it séemeth, [ilte sim'ce, si- 
mess ] imp, il semble , ce semble. It seeins 
to me, id me semble, il m'est avis, 

SEEMING, a, apparent, He concealed his 
joy with a seeming grief, il cacha sa joie 
sous une tristesse apparente Où sous une 
fausse apparence de chagrin. 

man of great seeming piety, ux homme 
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d'an grand dehors de piété ou de dévotion, 

SEEMINGLY, adi. apparemment, en appa- 
rence, selon les apparences, au dehors. 

SEEMLINESS, 8, bienséances, f. 

SEEMLY, [ sim’ly ] a. honnète, bienséant. 

SEEN, [ sine ] a. ( de to see ) vu. He cannot 
be seen, on ne sauroit le voir, It is cam- 
monly so seen, c’est une chose qui se voit 
ou qui arrive ordinairement, His head 
alone was seen above water, sa tête seule 
paroissoit hors de l'eau, 

SEER, [ sier ] s. voyant, m. The prophots 
are called seers in the Old Testament , 
les prophètes sont appelés voyans dans le 
vienx Testament, 

SÉESAW , 8. balançoire, f. jeu d'enfant. 

To séésaw , [ tou sissa ] v. m. se brandiller 
sur un bois suspendu et balançant de dix 
côtés, jouer à la bascule, à La balançoire, 

To SEETH, [ tou siss } ¥. a. n. prét, sec. 
thed , sod, part, sodden, boutllir, 

To seeth over, se répandre, bouillir par 
dessus, 

SEETHING, s. l'action de bouillir. À see- 
thing-pot, un pot à cuire, une marmite, 

Séething, £ sissin ] a, bouillant. 

SEGMENT, [ séguemen’te } s, um morcear, 
une pièce , une partie de quelque chose. 

Segment of a circle , segment de cercle , m, 

To SEGREGATE , [ tou ségriguete ] », a, 
séparer. 

To segregate, v. . se séparer. 

SEGREGATED, a, séparé. 

SEGREGATION , [ segriguéchenne ] s. sépa- 
ration, f, 

SEIN, sean, s, ( a net used in fishing ) 
seine, f, 

SEISIN. [ sisine ] s. saisine, prise de pos- 
session, £ 

SEISABLE , a, qu'on peut saisir, dont on peut 
se saisir. 

To sEISE, [ tou sise ] v. a. saisir, se sai- 
sir, prendre, arrêter , empoigner, To seise 
again , reprendre, 

SEISED , seised upon, a. saisi, dont on 
s'est saisi. Seised of a thing, saisi d'une 
chose, qui est en possession. 

SÉISING , s. l'action de saisir, de se sci- 
sir, etc. 

SÉISURE , [ sisieure ] s. saisie , É. arrêt, m. 
fait par ardre de justice. 

SELDOM, [ séld’me ] adv, rarement, peu 
souvent, 

SELDOMNESS, s. rareté, f, 

SELECT, a. choisi. 

To sélect, [ tou sélecte ] v. a. choisir, 
recueillir, ramasser avec choix, mettre à 
part. 

SELECTED, a. choisi, etc. 

SELECTING, [ séléctin ] &. choix, m, d'ac- 
tion de choisir, etc. 

SELECTOR, s. celui qui choisit, 

SELF, [ selfe ] pronom. mème. Ex; Myself , 
himself, herself, moi-même, toi-méme , 
lui-même , elle-méme, Qurselyes., mous 
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mémes ; Yourselves, vous-mémes; them- 
selves , eux-mémes où elles-mêmes. | went 
thither by myself ( alone ) je m'y en allai 
seul ou tout seul, 

One’s self, a man’s self, soi-méme, soi, 
se, To live like one’s self, vivre selon sa 
qualité. 

P. Self do, selfhave, le mal retombe sur 
celui qui le fait ; qui fait la faute la boit. 
Self-heal ( sanicle, an herb) sanicle, fi 

herbe. 

Self-sime, [ self-séme ] même. The self. 
same day, le mème jour, 

Self-conceit, selfconceitedness , présomp- 
tion, vanité , bonne opinion qu'on a de soi- 
même, f, eniétement , m. 

Self-conceited, [ self-con'cited ] présemp- 
tucux , vain, entété, 

Self-denial , f self-dindiel ] abnégation de 
sot-meme , f, 

Self-interested , intéressé. 

Solf-interestedness , amour propre, m. 

Self-love , amour propre, m. 

Seif-will, entétement , m. 

Self-willed ,-entété. 

Self-evident, évident, clair, qui n'a pas 
besoin de preuve, 

Self-depéndant, [ self-dipên'den'te ] indé- 
pendant. 

SELFISH, [ sélefiche ] a. (that is all for 
himself ) intéressé , attaché, qui ne regarde 
que ses propres intérèts. 

SELFISHNESS , s. humeur intéressée, f. 

To SELL, [ séle ] v. a, prét. et part. sold , 
vendre, débiter. 

To séil off, vendre tout, debiter. 

To sell, y, nm, se vendre, se débiter , avoir 
du débit. 

SELLANDER, s. solandres, f, maladie de 
cheval. 

SELLER, [ sél'r ] 8. un vendeur, une ven- 
deuse. 

Book-séiler , [ bouk-sél'r ] libraire, m. 

R. Lorsque le mot de seller est joint à 
d'autres mots, cherchez les derniers dans 
l'ordre alphabétique. 

SELLING, s, vente ou l'action de vendre. 

SELVAGE , s. le bord de la toile. 

To sélvage, [ tou sél’vedge ] v. a, border , 
couvrir Le bord de quelque chose. 

SÉLVES, [ sélv’ce ] pluriel de self. 

SEMBLABLE, a, semblable. 

SEMBLABLY , adv, semblablement. 

asian » [ sém’blen’ce ] s. apparente ; 
ém. 

Semblance of truth, apparence de vérité, 
vraisemblance , f. 

SEMIBREF , s. (in music ) semi-brève ,f, 

SEMICIRCLE , s, un demi-cercle ; un rappor- 
teur ou demi-cercle ; divisé en cent qua- 
tre-vingt degrés. 

SEMICIRCULAR , [ sémicirkioul'r ] a. fait en 
demi-cercle, 

SEMICOLON , [ sémicol’ne } s, un point et 
une virgule, 
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SEMIDIAMETER , s. demi-diamétre , toyon 
de cercle, m, 

SEMINAL, [sémin'le] a. séminal (terme d'a- 
natomie ). 

SEMINARY , 5. séminaire , m. pépinière, f. 
A seminary priest, un séminariste, am 
prètre tiré d'un séminaire , m. 

SEMINATION , [séminéchenne] s. l'action de 
semer. 

SFMIQUAVER, s. (a half quaver in music) 
un demi-fredon, une double croche. 

SEMITONE, s, demi-ton , m, 

SEMIVOWEL , s. (asf,l,m;n,s)une 
demi-voyelle, 

SEMPERVIVE , [ sém'p'rvaive ] a. toujours 
vert. 

SEMPITERNAL , a. éternel, qui dure toujours. 

SEMSTRESS , s. lingère, couluriére ; fi 

SENA, senna, s. séné, m. 

Bastard sena-tree , baguenaudier , m, ar- 
brisseau. 

SENATE, [ sénette ] s. sénat, m. le corps 
des sénateurs, The senate, senate house , 
le sénat, le lieu où s’assemble le sénat. 

SENATOR, +. un sénateur, 

SENATORIAN , a. de sénateur , sénatorial. 

To SEND, [tou sén'de] pré. et pari. seud, 
envoyer , faire partir, faire aller, 

To send to one ( to send him a messenger , 
a letter) envoyer une lettre on un message 
à quelqu'un. To send for one to eome, en- 
voyer querir quelqu'un , le mander, le faire 
venir. Send me along with him, en- 
voyeg-moi avec lui, To send back, to send 
back again, renvoyer, To send in, faire 
entrer, To send in a dinner, supper, faire 
servir le diner on Le souper, 

To send a letter away , envoyér une lettre, 
Send him away quickly , dépéchez-le 
promptement, 

SENDAL, s. sorte d'étoffe de soie mince et 
délibe. 

SENDER, { sân'd'r ] s. celui qui envoie, 

SENDING, s. l'action d'envoyer, etc. 

SENESCHAL, seneshal , subst, Ex, The lord 
high seneschal (steward ) of England; 
le grand sénéchal d'Angleterre, 

SÉNGREEN , s. ( an herb ) joubarbe , f. 

SENIOR, [ senior ] a. ancien , premier em 
date, 

SENIORITY, s. ancienneté, f. 

SENNIGHT , [ sén‘nitte ] s. ( an abbrevia- 
tion for sevennight ) huit jours, m, Aui- 
taine , f, This day senvight , i y a au= 
jourd'hui huit jours. 

SENSATION, [ senséchenne ] s. sensation, f. 

SENSE , [sûn'se] s. sens ; sentiment, M. sen- 
sation, f. sens , masc. raison , faculté de 
raisonner , f. jugement , esprit, masc. To 
speak very good sense, parler de fort bon 
sens , raisonner parfaitement bien. 

Sense ( wit ) esprit, m. 

Sense (signification) sens, masc. significa- 
tion, f. 

SENSELESLY , adv. contre le bon sens, ime 

pertinimmment, 
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pertinemment , sottement, sans jugement. 

SENSELESNESS , S. impertinence , absurdité, 
manque de bon sens, f. 

SENSELESS , a, qui a perdu l'usage des sens , 
qui est comme mort , qui n'a point de sen- 
timent , impertinent , qui choque le sens 
commun , sot , absurde , ridicule, 

SENSIBILITY, [ sen’sibility } subst. sensibi- 
lité, f 

SENSIBLE, [ sên’sible ] a, sensible, qui se 
fait sentir, qui tombe sous les sens. Sen- 
sible ( gricvous ) sensible, fdcheux , tou- 
chant ; (that feels) sensible , qui a du 
sentiment. To be sensible of a thing ( to 
know-it ) savoir , voir, connoitre une chose. 

SENSIBLENESS, s. ( sensibility ) sensibilité, 
fém. ( good sense) bon sens, esprit , ju- 
gement, m. 

SENSIBLY , adv, sensiblement, d'une manière 
sensible, 


SENSITIVE, à. sensitif , qui a le pouvoir de |, 


sentir, 

SENSITIVELY , [sen’sitively] adv, avec sen- 
timent. ‘ 

Sénsory , [s4n’sory] s. le siége ou l'organe 
du sens, f. 

SENSUAL , [sén’souel] a. sensuel, qui aime 
les plaisirs des sens, voluptueux des 
sens ou de la chair. 

SENSUALIST, s. un sensuel , qui est attaché 

_ au plaisir de la chair. 

SENSUALITY , s. sensualité, f. attachement 

_ aux plaisirs des sens , m. 

To SENSUALIZE, [ tous6n’soualize] ». a, 
rendre sensuel. 

SENSUALIZED , a. devenu sensuel. 

SENSUALLY, adv, sensuellement , d'une ma- 
nière sensuelle , voluptueusement, 

SÉNT, [ sên'te ] a. envoyé , etc. Voy, To 
send. 

SENTENCE, [ sén’ten'ce ] s. ( phrase ) une 
sentence , une phrase ; ( judgement ) sen- 
tence , f. arrêt, jugement , m. 

To sentence, v. a, condamner , prononcer 
sentence de condamnation. 

SENTENCED, a. condamné , à qui l'on a 
prononcé sc sentence. 

SENTENCING , s. l'action de condamner, etc, 

D } SENTENTIOSITY, s. qualité de celui 
qui est sentencieux. 

SENTÉNTIUUS , [ sen't&ncieuss ] a. senten- 
cieux, plein de sentences. 

SENTÉNSIOUSLY , adv,.sentencieusement, par 
sentence, , 

SENTIMENT, [ sén'timen’te ] 8. sentiment , 
sens, m, opinion, f, avis, m. 

SENTINEL, [ sêu’tinel ] s. sentinelle, f, A 
private sentinel, ua simple soldat. 

SENTRY, [sén'try] s. sentinelle, f. To set 
a sentry, poser une sentinelle, To stand 
sentry , être en sentinelle. 

SENVY , 5, sénevé, m. Senvy seed, sénevé , 
m. graine de moutarde , f. 

SEPARABILITY , s. qualité de ce qui est sé- 
parable , divisibilite, f° 
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SÉPARABLE , [ sép’reble ] a. séparable, qui 
se peut séparer, divisible. 
SEPARABLENESS , s. qualité de ce qui est sé- 
parable, divisibilité , f. 
SEPARATE, [ sép'rete ] s. séparé , distinct, 
particulier, différent, To allow one’s wife 
a separate maintenance , faire une pen 
sion à sa femme en cas de séparation, 

To separate, v, a. séparer, diviser, dé. 
sunir, 

To separate themselves, v. r. to separate, 
v. nm, Se séparer, 

SEPARATED , a. séparé, 

SEPARATBLY , adv, séparément, à part. 

SEPARATENESS , s. état de séparation. 

SEPARATING , 8, séparation, f. ou l'action 
de séparer, etc. 

ts sia » Lsép'réchenne] subst. sépara 
tion, f. 

SEPARATIST , 5. un Ou une schismatique , un 
ou une sectaire, 

SEPTEMBER, [septém’b’r] subst. Septembre, 
masc, 

SEPTENARY , a, septénaire, de sept. 

Septenary , subst, seplénaire, sept ans de la 
vie, m, 

SEPTENNIAL, a. qui a duré ou qui doit durer 
sept ans. 

SEPTENTRION, [ septén’trienne ] s. septen 
trion , m. le nord, 

SEPTENTRIONAL , a. septentrional, 

SEPTIEME , s. septième , f, em termes de jeu 
de piquet. 

SEPTIMARIAN, [ septimérienne ] s. semai- 
nier, m. 

SEPTUAGENARY , a. septuagénaire, âgé de 
soixante et dix ans. 

SEPTUAGESIMA, s. septuagésime , ou Le di« 
manche de la septuagésime. 

SEPTUAGESIMAL, a. de septuagésime. 

SEPTUAGINT, 5. la Bible ou la version des 
septante. 

Séptuagint , [ séptouadgin'te ] s.,( the 70, 
interpreters ) les septante, 

SEPULCHRAL , «. sépulcral, funèbre, 

SEPULCHRE, [ sipolk’re ] s. sépulcre , tom 
beau, m, 

To sepulchre, v. a enterrer, ensevelir. 
SEPULCHRED, a. enterré , enseveli, 
SEPULTURE, {sipoultieure ] s. sépulture, f, 

enterrement ; M, 
SEQUACIOUS , a qué suit facilement, 
SEQUEL, 5. suite ; suite , conséquence , f, 
SEQUENCE, [ sikouen’ce ] s, séquence, f. 
SEQUENT, [ sikouen’te ] a. conséquent. 

To SEQUESTRER, to sequestrate, v. a, she 
questrer , mettre en séquestre où en main 
tierce. To sequester ( as a widow does , 
when she disclaims to meddle with the 
estate of her husband deceased ) reno#cer 
au bien du mari défunt ; € mettre La clef 

. sur la fosse. 

SEQUESTRATION , [sikouestréchenne] subst, 
séquestre, m, 
SEQUESTRATOR , 8, séquestre ; Mm, 
Bbbb 
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SEQUESTRATED , sequéstred , «a, sêques- 
tré, etc. 

SEQUESTRING, 5. l'action de séquestrer, etc. 

SERAGLIO, [ sirâglio ] s, sérail, m. 

SERAPHIC, seraphical , a. séraphique. 

SERAPHIM, 5, séraphin, m. 

SERASQUIER, seraskier, subst, sérasquier, 
général parmi les Turcs. 

SERENADE, [ sir’néde ] 5. sérénade, f. 

To serenade , ». a. donner des sérénades, 

SERENE, [sirine] a. serein, clair, (calm) 
serein où tranguille, 

Most serene , sérénissime, 

SERENELY , [sirinely] adv. d’un air serein, 
calme où tranquille. 

SERENENESS, sérenity, a. sérénité, f. 

SERGE, [sérdge] s. serge , f. A maker, sel- 
ler of serges, serger, m. 

SERGEANT, [ sardjen’te ] s. sergent, m. 

A sergeant at law , docteur en droit civil, 
un avocat, « 

The king’s sergeant at law. l'avocat du roi 

SERGEANTRY , subst, sergenterie , f, espèce 
de fief. 

SERGEANTSHIP , s, sergenterie, la charge 
de sergent , f. 

SERIES , s. suite, f. tissu , enchainement, m. 

SERIOUS , [sirieuss] a. ( sober, grave) sé- 
rieux , grave. He is in a serious mood, 
il est dans son sérieux. 

Serious ( true, sincere ) sérieux, sincère, 
vrai , non simulé, 

SERIOUSLY , [sirieusly] adv, ( gravely ) sé- 
rieusement , gravement , avec gravité; (in 
earnest ) sérieusement, dans le sérieux , 
tout de bon, sans rire , véritablement, 
raillerie à part, 

SERIOUSNESS, Ss. sérieux , air sérieux ; M. 
gravité, f. 

SERMON , [sirm'ne] s. sermon , m. prédica- 
tion, f. A funeral sermou , une oraison 
funèbre. 

SuROSITY , 8. sérosité , f. 

SEROUS , a. séreux , plein de sérosités. 

SERPENT; [sérpen'te] s.un reptile; (snake) 
un serpent, 

Serpent's tongue ( an herb ) langue de ser- 
pent, f. 

Serpent ( a sort of squib ) serpenteau =m. 

SERPENTARY , subst, serpentaire , f, sorte 
d'herbe. 

SÉRPENTINE , a. de serpent. Ex. À serpeu- 
tine wiliness, ruse de serpent, f. 

Serpentine s. (a stone ) serpentine , f, 

Serpentine ( an herb ) serpentine, f. 

X SERPET, s. ( a kind of basket ) sorte de 
panier, M, 

SERVANT, [ särven’te ]s. un serviteur, une 
servante , un domestique. 

A servant, a man-servant, un servileur ; 
un valet, A servant, a woman-ervant, 
une servante, 

Servant ( by way of compliment ) serviteur 
ou valet ; servante, par manière de com- 
pliment, 
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Servant (lover ) serviteur, amant , m. Sers 
vant-like , en serviteur | en servante, 

To SERVE , [tou särve] v. a, servir ; servir, 
rendre service, rendre de bons offices , aie 
der, assister. To serve up meat to the 
table, servir , mettre sur table les plats, 

To sérve , v. n. (to be instead ) servir, 
tenir la place, faire l'office de... 

To serve one’s self, v.r. ( to make use 
of an opportunity ) se servir de l’occa- 
sion , en profitér. You did serve him 
right, vous avez bien fait, il le méritoit 
bien, Wile time serves, bethink yours 
self, songez-y pendant que vous en avez le 
temps. 

That will not serve my turn, cela ne me 
suffit pas , cela ne fait pas mon affaire, 
cela n'est pas assez pour moi. A little 
meat and drink serves his turn, il ne 
mange et boit que fort peu. A little wor 
king serves his turn, tl n'aime pas à 
travailler beaucoup, 

To serve out one’s time, achever le temps 
qu'on est obligé de servir, 

SÉRVED , a. servi, etc. P. First come, 
first served , les premiers venus , sont les 
premiers servis. 

SERVICE , [ särvice ] s, service , m. (divine 
service ) service , m. priéres , f. ou office 
divin, m. 

I ever had a great service (respect) for 
your lordship , j'ai toujours eu beaucoup 
de respect pour votre grandeur. Remember 
my service to him, faites-lui mes baise- 
mains ou mes amitiés, saluez-le de ma 
part. To give service (at tennis ) servir. 

Service , service-berry , corme ou sorbe , f, 

Service, service-tree , cormier ou sorbier, m, 
arbre. 

SERVICEABLE , [ aq | a. utile, d'ux 
grand usage ; serviable , © cieux, 

SÉRVICEAELENESS, $. usage, m, utilité , f. 
humeur serviable ou officieuse , m. 

SÉAVICEABLY , adv. d’une manière fort ser 
viable ou officieuse , officieusement. 

SÉRVILE , [ särvile ] a. servile , qui sent 
le valet ou l'esclave , qui est bas et 
rampant, 

SERVILELY , adv, servilement , d'une manière 
servile , en esclave. 

SERVILENESS, servility , s. inclinafion d'es- 
clave , humeur d’esclave , f, esprit bas , m. 

SERVING, [ sarvin ] s. (de to serve ) l'ac- 
tion de servir , etc. V, To serve. 

Serving, a. Ex. A serving man, un homme 
de service , un serviteur , un valet. 

SERVITOR , [ sérvit'r ] s. un serviteur, um 
pauvre écolier, qui sert dans l’université.m, 

SERVITUDE , [ sérvitieude ] s. servitude, f, 
esclavage , m. 

SERUM , [ séroum ] subst. petit lait, m, 
sérosité , f. 

SESÂME , sesimum , s. sémame ou blé de 
Turquie ,m. jugeoline , f. 

SESQUIALTER , sesquidlteral, a. sesquias 
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tière , qui contient une fois et demie autant. 

To sEss. V. To assess, x 

SESSION , [ séssienne ] 9. séance , session, f. 
The quarter ( general ) sessions, les assi- 
ses qui se tiennent quatre fois l'année dans 

. toutes les provinces du royaume , pour 
juger de certaines causes civiles et crimi- 
nelles, 

SESTERCE, 8, sesterce, m. 

SET, [sette] adj. mis, enchdssé, placé, 
posé , planté, fixé, etc. 

Sharp-set ( hungry ) qui a faim. Well-set, 
bien planté ,ramassé. A set-meal , un repas 
réglé. A set hour, une heure réglée. 

Set C speaking of blossoms of fruit-trees ) 
noué. 

À set form of prayers, un formulaire de 
prières, 

Sct, 5, assortiment , m. A whole set of 
prints engraved by John Andran, toute 
d'œuvre de Jean Audran. A fine set of 
coach-horses , un bel attelage de chevaux 
de carrosse. 

A set of teeth , rang de dents, m. ou 
denture , f. 

A set ( plant of a tree ) un plant. 

Set-foil ( torméntil , ash-weed ) tormen- 
tille , f, 

Sun-set, [ soûne- sette ] le coucher du 
soleil, 

To set, v. a, prét. et part. set ( to put, 
lay, place) mettre, poser, placer. 

To set free , at liberty , mettre en liberté, 
affranchir, délivrer. To set ( write ) down, 
metire par écrit, écrire. 

To set on shore , mettre a terre , débarquer. 
To set to sale , mettre, exposer en vente, 

To set one ( to lay a trap for him, in 
order to bubble him ) tendre un piége a 
quelqu'un , l'emboucher pour le duper. Set 
your heart at rest, mettez votre esprit en 
repos de ce côté-là. 

To set aside, [ tou setto ¢ saide] mettre 
à part, mettre à côté, To set sail, mettre 
à la voile , faire voile, partir du pert ou 
de la rade. 

To set one’s hand to a thing, signer quel- 

~ que chose, y mettre son seing. A dog that 

sets a partridge , un chien qui arréte une 
perdrix. 

To set, v.n. (as stars do ) se coucher, 
en parlant des astres, 

To set a going, faire aller, faire jouer. 
To set about a thing , entreprendre une 
chose , s'y mettre apres. To set a story 
abroad, divulguer quelque chose, la pu- 
blier , en semer Le bruit, 

To set a bell, to set it up an end, tourner 
une cloche sens dessus dessous. To set aside 
all laws, passer par-dessus toutes les lois. 
To set again inits place, remettre en sa 
place, 

To set one’s mind against a thing, con- 
cevoir de Vaversion pour quelque chose, 
s'en faire une ayersivn. 
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To set forth , [ tou sette forss ] exposer, 
dire , déduire, faire connoitre , représenter. 
To set by, estimer , faire cas. To set 
at defiance, défier. To set away , ôter, 
To set back, reculer, 

To set one forward , ¥. a, animer quel- 
qu'un , Uencourager , le pousser , le sollici- 
ter , l'inciter , le mettre en train , le 
presser. 

To set forward , v. m. ( to go away ) par- 
tir, s'en aller, To set off, embellir, erner, 
parer , relever , rehausser, enjoliver, To 
set ou a lock, metire une serrure, To set 
one to work , faire travailler quelqu'un , 
le mettre en train. 

To set up, dresser , ériger , élever. € To 
set up for (to pretend to be) s'ériger , 
faire , se faire, 

To set a fine gloss upon a thing, donner 
un tour favorable à une chose, la faire vair 
par ses beaux côtés, 

To set out, [ tou sette-ôte ] v. a. mettre 
à part, 

To set out, ». n. (to go away ) partir, 
s'en aller, se mettre en chemin, 

SETTER, s. ( a spy ) un espion, celui qué 
va à la découverte, À bailiff’s setter, 
celui qui procure de la pratique aux ser- 
gens, ou un recors, Setter (setting dog ) 
un chien couchant, 

A bone-setter, { 6 bone-sett’r ] un re- 
noueur, 

SETTING , [ sétin ] subst, l'action de met- 
tre , etc. 

Setting, a. Ex. A setting ( composing ) 
stick, composteur , m. 

Setting-dog , chien couchant , chien d'arrét,m. 

SETTLE, subst. (settle bed) lit, m, ou 
couche, f. dans une espèce de coffre que 
l’on ouvre et que l'on ferme, 

To séttle, [ tou settle ] v. a. établir, 
rendre stable , fixer. To settle one’s head 
(brains ) after a drinking bout, se re- 
metre apres une débauche , revenir de 
l'étourdissement causé par une débauche. 
To settle one’s estate upon one, cons- 
tituer son bien à quelqu'un , U'insiituer ou 
le faire héritier. 

To séttle, [ tou séttla ] v. n. (to rest , 
as liquors do ) se rasseoir |, se reposer. 
€ Stay till his spirits are settled, fais- 
sex rasseoir ses esprits. To settle to the 
bottom , aller à fond , s'enfoncer. The 
woather settles, le temps se rassure, 

SETTLED, a. établi , rassi, etc. 

SETTLEDNESS , s, stabilité, fermeté, f, 

SETTLEMENT , [ sétlemen'te ] s. établisse. 
ment, m. l'action d'établir, de fixer, de 
régler, réglement, m. To make a scttle- 
ment upon one, constituer quelque chuse 
à quelqu'un. . 

SETTLING , [ sétlin ] subst, l’action d'éta- 
blir , etc. - 

SETWAL , setwell, subst. ( an herb ) valé~ 


rianne, £ 
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ScrworT, s. (an herb ) brangne-ursine , f. 

Seven, [ sév'ne ] a, sept Sevenfold , sept 
fois autant. 

SEVENTEEN, [ sév’netine ] a. dix-sept. 

SEVENTEENTH , [ sév'netin'ce ] adj. dix- 
septième, 

SEVENTH , a. septième, 

SEVENTLY , adv, septiemement , en septième 
lieu. 

SÉVENTIETH, a. soixante et dixième ou 
septantième, 

SEVENTY , a. soixante et dix, septante. 

To SEVER, v. a, séparer, diviser. 

SEVERAL , [ sév'rel ] a. plusieurs, divers, 
quantité. P. Several men, several minds, 
tant d'hommes , tant d'avis ; chacun a un 
sentiment différent de celui des autres. 

Several , s. Ex. On all the severals ( par- 
ticulars we are to run through ) dans tous 
les points dont il nous faudra traiter. 

SEVERALLY, adv, séparément, à part, en 
particulier, un à un , l'un après l'autre, 

SEVERANCE , [ bie s. (a law-word) 
séparation, division, 

SEVÉRE , [ sivire ] a. ( rigorous , hard) 
sevére , rigoureux , rude, cruel, rigide, 

+ dur , dpre. A severe winter , un rude 
hiver , un hiver âpre ou extrêmement froid. 

SEVERELY , [ sivirely ] adv. sévèrement, 
rigoureusement , avec sévérité , rudement, 
cruellement. 

Severity , [ nel s. sévérité, rigueur, 
rigidité, rudesse , À. 

To stw, [ tou sioû ] v. a. coudre, 

SEWED, 4. cousu, etc. 

SEWER, s. A gentleman sewer , um écuyer 
tranchant. 

À common-sewer ( common shore , as it 
is vulgarly pronounced ) ux égoüt, un 
cloaque. 

A common - sewer ( a prostitute ) une 
prostituée , une putain publique. 

SÉWET, suet, [ siouitte , souitte } subst, 
suif, m. 

SÉWING ( de to sew) sewing-silk , soie à 
coudre, f. Sewing-press , cousoir, m, 

BeErr-sveT , mütton-suet, [ bife-sonitte , 
mot’ne-souitte ] suif de bœuf ou de mou- 
ton, M, 

S¥x , [ séxo ] s. sexe, m. 

SEXAGENARY , a. sexagénaire , qui a alteint 
l'âge de soixante ans. 

SEXAGESIMA , 5. sexagesima-sunday , sexa- 
gésime , f. 

SEXAGESIMAL , [ séxadgésim’l J adj. de 
éexragésimes 

SEXENNIAL , adj. de six ans, qui a duré 
six ans. 

SÉXrAIN, [ sdxténe] s. siçain ou sixain, m. 

SEXTANT , s. la sixième partie d’un cercle. 

SÉXTARY, subst. ancienne mesure ; qui con- 
tenoit environ une pinte et demic d’An- 
gleterre. 7 

SExTE, s ( one of the seven canonical 
hours ) sexte, fr 
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SÉXTILE , [ séxt'l ] s. sextil ou aspect 
sextil, m. 

SEXTON , s. Sacristain, M. 

SH4B, [ châbe ] s. un gredin, 

SHABBILY , ady, apres > en gueux. 

SHABBINESS, s. gredinerie, gueuserie , f. 

SHABBY , a. gredin , gueux , mal mis, mal 
habillé. Ex, A shabby-fellow , un gredin, 
un homme habillé en gredin. A shabbys 
wench, une gredine, 

SHÂCKLESS , [chékl’ce ] s. pl. fers, m. 
ou chaines de prisonniers , fém, Hand 
shackles , menoites ou manicles , f, 

Shackless ( in a ship ) boucles de pan- 
neaux , f. 

To shackle, v. a. mettre dans les fers, 
enchainer, 

SHAD ,s. (asea fish) alose , fi ” 

SHADE , [ chéde ] subst, ombre , f. ou oms 
brage , m. 

Night-shade ( an herb) morelle, f. 

Shade (an ornament for a woman's head ) 
ornement de iète pour femme, m. 

To shade, v. a. ombrager , couvrir de som 
ombre. 

SHADED , a. ombragé. 

SHADINESS, s. ombre, f. ombrage , m. 

SHADOW , Ê chadé ] s. ombre , fi 

€ Shadow ( favour, protection ) Combrage, 
protection, faveur, f. € (appearance ) 
€ ombre , ‘apparence , f, 

€ Shadow (type) ombre , f. type , signe, 
m. figure, f. . . 
To shadow , v. a. ombrager , faire de 
l'ombre , couvrir de son ombre , donner de 
l'ombre, A Ê 

SHADOWED , a. ombragé, etc. 

SHADOWING , s. l’action d’ombrager, etc, 

Shadowing of colours ( in tapestry ) nuance 
de couleurs. 

SHADY , [ chédy ] a. ombreux , qui fait de 
l'ombre ou qui est ombragé, The shady side 
of a street, l'ombre d'une rve, 

SHAFT, [ chéfte ] s. ( an arrow ) flèche, f. 
dard, m. ( ofa pillard ) le fut ou la tige 
d'une colonne. 

SHAG, s. peluche , panne, f. 

Shag-bréeches , [ chegue-britch’ce ].des cu- 
lottes de panne, f. pl. 

Shag (a sea-fowl ) sorte d'oiseau demer, m, 

SHAGGED , shaggy, a. velu, plein de poil, 
à poil long. 

SHAGREEN, [ chegrine ] a,, chagrin, de 
mauvaise humeur. ; 

Shagreen, s. chagrin, m. Ex. À shagreen 
case, étui de chagrin, m. 

To shagreen, v. a. chagriner. 

SHAKE, [ chéke ] s. secousse, f. tremble. 
ment, en musique, me 
To shake, ». a. prét, shook, part. shaken, 
branler, ébranler, écrouler , mouvoir, se- 
couer, agiter, remuer, 

€ To shake hands with one (to part with 
him } quitter quelqu'un. 

To shake off, secouer ; faire tomber à force 
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SH A 
de secouer, To shake one off, ar défaire 
de quelqu'un. 

To shake in, faire entrer dedans à force 

de secouer. 

To shake, v. n.trembler, branler, grouiiier. 
SHAKEN , [chékne ] a. ébranlé, branlé, etc. 
SHAKING , 5. secousse , f. l'action de secouer, 

de branler, tremblement, m. l'action de 
trembler , etc. 

SHALL, [chälle ] c'est le signe du temps 
futur des verbes Anglois, Ex, 1 shall love, 
j'aimerai. 

R. On se sert souvent du signe sans le 
verbe, pour éviter la répétition de celui-ci. 

Ex. Will you doit? I shall, Le ferez-vous ? 

je Le ferai, 

SHALLOON , [ challoûne ] s. serge, sorte 
d'étoffe de laine, f. 

SuiLLop, [ châleuppe ] s. chaloupe, f.# 

SHAtLow, [chälo] a. bas, qui n'est pes 
profond, où il y a peu d'eau. € A shal- 
low pated, shallow-witted , shallow-man, 
a shallow-wit , shallow-brains , un esprit 
léger , un petit esprit, une personne qui a 
peu de sens et peu de cervelle, 

SHÂLLOWLY , adv, sottement , impertinem- 
ment, sans esprit, , 

SHALLOWNESS, s. peu d'eau, m. 

SHALM, [ châme pes d'instrument de mu- 
sique à vent, 

SHALOON , s, ras de Chälons, m, 

SHALÔT , 8, échalotte, f. 

SHaM, [ chainme ] s. baie, moquerie, illu- 
sion, tromperie, f, To put a sham upon 
one, donner la baie à quelqu'un, jouer 
quelqu'un , se moquer de lui. 

© Shain (is used adjectively for preten- 
ded, false ) prétendu , faux, supposé, Ex. 
A sham business, une supposition , une 
chose supposée , f. 

Shain (a false sleeve ) fausse manche, f. 

€ To sham one, v. act. donner la baie à 
quelqu'un, jouer quelqu'un, Le tromper en 
se moquant de lui, 

SHaMADE, chamäde, [ chaméde ] s. cha- 
made, ft, terme de guerre. To beat the 
shamade, battre la chamade. 

SHAMBLES, [ cham’blece ] s. la boucherie. 

SHÂME, [ chême ] s. home, f. For shame, 
fi, fi. Every boody cries shame on it, 
tout Le monde bldme cette action. 

Toshame, v. a. faire honte d..., désho- 

norer, 

SHAMED , a. couvert de honte, déshonoré. 

SHAMEFACED , a. honteux , qui a de la honte 
ou de la pudeur, timide. 
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SHAMELESS , a. impudent, effronté, qui n'a 


me de honte. P. Shameless craving must 

ave shameless-nay , celui qui demande 
avez effronterie mérite un refus honteux, 

A shameless man, un effronté, un impu- 
dent, A shameless woman , une effrontée , 
une impudente, 

SHAMFLESLLY , adv. impudemment , avec 

cffronterie. 

Sn ÉMELESS ES , s. impudence , effronterie, 
ém. 

SHÂMING, [chémin] s. (de to shame ) 
l'action de faire honte ou de déshonorer , etc. 

SHAMMED , £ châmed ] a. ( de to sham ) à 
qui l'on a donné la baie, 

SHÂMMER, [ chäm’r ] subst. un donnenr de 
baies. 

SHAMMING , 5. l'action de donner la baie, etc. 

Shamming, a, Ex, A shamming trick, une 
baie. 

Sudmois, chamois, [chémoice ] s. cha 
mois, m. 

Shamois , chamois-leather, chamois , m. 
peau de chamois, f. 

SHAMPIGNON , champignon , [ chém'pi- 
niénne } subst, (a kind of mushroom ) 
champignon, m. 

SHANK, [chênk ] subst. (leg) jambe , f, 
Spindle shanks , jambes de fuseau , f. 

The shank (tunnel) of a chimney, le 
tuyau d'une cheminée. 

The shank of an anchor, la verge d'une 
ancre, 

SHANKER, [chénk’r ] s. chancre, m. 

SHAPE, [ chepe] s. ( form, figure ) formes 
figure, f. To come to some shape, se 
former. A shape for a woman's stays , tour 
de point ou de dentelle, 

To shape, v. a. donner la forme, former, 
proportionner, 

SHAPED , a, formé, proportionné. 

SHAPELESS , a. mal pruportionné, où il n'y a 
point de proportion. 

SHAPELINESS , s. beauté , belle proportion. 

SHAPING, [ chépin ] s, l'action de donner 
la forme ou Les proportians qu'il faut , elc« 

SHARD, [ charde ] s. (broken pieces of a 
tile, pot ) morceau ou éclat d'une tuile où 
d'un pot cassé, m. 

SHARE, [ chére ] s. part, portion, f. par- 
tage, m. The share, plough-share, soc 
ou coutre de charrue , m. The share-bone , 
l'os bertrand, m. 


"Share-wort, herbe qui guérit la douleur de 


l'aine. 
To share, t@share out, v. a. partager. 


SHAMEFACEDLY, adv. avec pudeur, d'une | SHARED, a. partagé, etc. 


maniére honteuse et timide. 
SHAMEFACEDNESS, s, honte, pudeur, timi- 
dite, f. 
SHAMEFUL , adv, honteux, vilain , qui n'est 
pes honnète, dont on doit avoir honte. 
SHAMEFULLY , adv, honteusement, d'une ma- 
niere honteuse, avec ignominie. 
SHAMEFULNESS , 5, infamis, vilenie, £, 
: 


SHARER, [ chérr ] s. celui ou celle qui 
partage sun partageur, 

SHARING , [ chérin ] s. partage, m, ou l'ac- 
tion de partager. 

SHARK, [ chärke ] s. (a sea-tish ) le goule 
de mer, A shark, sharking-fellow, ux 
escroc, un parasite, un écornifleur, 

To shark up aud down, v. a. escroquery 
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faire le métier d'escroc, de parasite, ou 
d'écornifleur. 

SHARKING, [ chârkin ] s. l'action d’escro- 
quer ou d'attraper ce qu'on peut. 

Sharking, a. Ex. A sharking trick, un tour 
d'escroc, A sharking fellow , un escroc, 

SHARP , [ charpe] a. (keen ) aigu, qui 
coupe bien, affilé, acéré. € ( Pointed ) 
aigu, points. € A sharp, quick sight, 
une vue aigue, percante , subtile , péné- 
tranie, € A sharp stomach, grande faim 
ou grand appétit, P. Poverty is a sharp 
weapon, P. La pauvreté est un glaive bien 
acéré, 

€ SHARPING (cunning) [ charpin ] ( cé- 
nin ) fin, rusé, adroit. 

SHARP set ( very hungry ) affamé, qui a 
grande faim , quia bon appétit, À qui a 
les dents bien longues. 

A sharp dispute, une dispute opinidtre, 

Sharp-sighted , qui a bonne vue, qui a la 
vue aigue, perçante ou subtile, 

A sharp, s. (in music ) béquarre , m. 

To sharp, v. a. filouter, attraper, duper. 

To SHARPEN, [ tou chärp'ne] v. a. ai- 
guiser. 

SHARPENED, a. aiguisé, 

SHARPENER, 8, émouleur, m, 

SHARPENING , s. l'action d'aiguiser. 

SHÂRPER, [ chârp'r ] s. un adroit , un rusé, 
un filou , un fripon ; un escroc ; À un che- 
valier d'industrie, 

SHÂRPLY, adv, subtilement , avec esprit , ai- 
grement ou rudement. 

SHARPNESS, s. tranchant , fil, m. pointe, f. 
© The sharpness of the air, l’inclémence 
de l'air, f. 

SHasn, [ chache ] s. la toile qui fait Le tur- 
ban d'un Turc, 


SHATTER, [ chât'r] subst, éclat, m, petite |’ 


piece, f. 

To shatter , verb. a. endommager, mal- 
traiter. 

SHATTERED , adj. endommagé, incommodé , 
maltraité, 

SHATTER-PATE, s, a shatter-pated 
a. un étourdi, écervelé. 

To SHÂVE, [ tou chéve ] ¥, n. prêt, cha- 
ved, part, shaved, shaven, raser, faire 
la barbe ou couper le poil. 

SHAVED, a, rasé. 1 am shaved twice a 
week, je me fais raser ou je me rase deux 
fois la semaine, 

SHAVE-GRASS, 8, préle ou queue de cheval, 
f. herbe. 

SHAVELING, wm tonsuré, L 

SHAVEN, a. tonsuré , qui a reçu la tonsure. 
Ex. A shaven priest, un tonsuré. 

SHAver, [ chév'r ] s. barbier, celui qui 
rase, m. Ÿ He is a notable cunning sha- 
ver, c'est un adroit où un rusé. 

SHAVING, s. l’action de raser. 

Shavings of wood, des coupeaux ou co- 
peaux, m. 


SHE , [ chi ] pron, elle, Ex, She loves, elle 


fellow , 


SHE 
aime. She sleeps, elle dort. She is a wo- 
man, elle est femme, c'est une femme. 

R. Quelquefois on se sert de she pour 
spécifier le genre féminin des mots dont on 
se sert indifféremment pour les deux sexes. 
Ex. À she friend, une amie. A she cou- 
sin, une cousine, 

SHEAF, s. of corn, une gerbe de blé, À sheaf 
of arrows, un paquet de flèches. 

To shéaf, [ tou chéfe ] ». a, (corn) en- 
gerber le blé. 

To SHEAR, [ tou chire ] v.a. prét. shea- 
red, shore, part, shorn, tondre. 

SHEARER, s, sheep-shearer , un tondeur de 
brebis. 

SHEARING, s, l'action de tondre. 

Shearing-time, [ chirin-taime ] tonte, f. 

SHEARINGS, [ chirince ] ( what is shorn 

) tonture, f. 

SHÉAR-MAN , s. tondeur de drap, m. 

SHEARS , [ chirce ] s. pl. forces, f. gros ci- 
seaux , m, 

SHEaTs, [ chitce ] s. pl. sheat ropes ina 
ship, écoutes , f, The sheat fish, sorte de 
poisson du Nil. 

SHEATH, [ chiss ] s. (for a knife ) une 
gaine. A sheath for a sword, fourreau 
d'épée, m, 

To SHEATHE, v, a. (a sword) rengainer 
une épée, To sheathe a ship, doubler un 
vaisseau , lui donner le doublage. 

SHEATHED , a, rengainé, plongé, etc. 

SHEATHING, [ chissin ] l'action de rengat~ 
ner, d'enfoncer, etc, 

SHEAVES, [ chiv’ce ] Le pluriel de sheaf. 

SHED , adject. répandu, épandu, épanché, 
versé, 

Blood-shed , s. effusion de sang, f. 

Shed, s. um appentis ou un angar, uf au- 
vent, 

To shed, [ tou chedde ] ¥. a, répandre, 
verser, épandre , épancher. To shed the 
horns (as a deer) muer, étre en mue. 

SHEDDER, s, celui qui répand, 

SHEDDING, s. l'ætion de répandre, etc. 

Shedding of blood, effusion de sang , f. 

% SHEEN, a, ( bright) luisant, éclatant, 

SHEEP, [ chipe } s. bredis, f. mouton, m. 
% To cast a sheep’s eye at one, jeter 
des q@iliades à quelqu'un , le lorgner. 
Sheep’s dung, frente de brebis, f. Shecp- 
hook , une houlette, f. Sheep-fold, berge- 
rie, f. 

SHEEPISH, a. simple, niais. 

SHEEPISHNESS , s. simplicité, bêtise, £ 

SHEER, [ chire ] adv, tout, tour-à-fait. 

To sheer, [tou chire] v. a, ( a ship under 
sail is said to sheer, to go sheering, 
when she is not steadily steered ) rouler, 
en parlant d'un vaisseau, 

XL To sheer off (to get away ) s'enfuir, 
gagner au pied. 

SHÉFRHOOK , s. grapin , harpeau, m. 

SHEERING , [ chirin ] s. The sheering ofa 
ship, le roulis d'un vaisseau, 
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Sheering , a. A ship that goes sheering , 
Vaisseau qui roule, 

A SHEET, 5. of paper, [ é chite of pép’r ] 
une feuille de papier. A book in sheets , 
un livre en feuille ou en blanc, 

Shéets for the bed , [ chitce for the bed ] 
draps de lit, m. 

To sheet, y». a. mettre les draps au lit. 

SHEETHED, a. Ex. Are the beds sheeted ? 
a-t-on mis les draps au lit? / 

SHEETING , [ chitin ] s, l’action de mettre 
les draps au lit. 

Sheeting linen (for sheets) toile pour les 
draps de lit. 

SHEKEL, [chikle] subst. ( sicle), aJewish 
coin) sicle , m. 

SELF , [ chélfe ] s. tablette , f, Shelf in 
the sea, écueil , banc de sable, m. 

SHELFY , plein d'écueils et de rochers. 

SHELL, [chele] s. écaille "coquille, coque, 
écale, f. Ex. Oyster shells, des écailles 
d'huitre, An egg-shell, coquille , coque, 
ou écale d'œuf. À fish-shell, coquille de 
poisson. Shell-work , coquillage , ouvrage 
a coquille, m. 

The shells of peas and beans, cosses des 
pois et des féves , fom. A sword-shell, 
plaque d'épée, f. A shell (bomb) ure bombe, 

To shell, v. a. (peas ) écosser des pois, 

SHELLED , a. écossé , etc. 

SHELLING , s. l’action d'écosser, etc, 

SHELLY , plein de coquillages. 

SHELTER, [chélt'r] s. abri, couvert, masc. 
(Refuge , sanctuary ) abri, asile, lieu 
de sureté, refuge, m. protection, f, 

To shelter, v. act, recevoir quelqu'un chez 
soi, lui donner le couvert, le protéger , 
le mettre à l'abri ou à couvert, 

SHELTERING, s. l'action de mettre à cou- 
vert, etc, 

SHELTERLESS , a. qui n'a aucun asile ou re- 
fuge, qui est exposé à toutes sortes de dan- 

ers. 

Scie ; [chélv’ce ] fe pluriel de shelf, 

SHELVING , a. penchant, qui va en penchant, 
qui penche, 

Shelving , s. pente, f. talus, m. 

SHELVY , a. plein d'écueils et de rochers. 

X SHENT , [ chên'te ] a, bldmé , grondé. 

SHEPHERD , [chépherde] subst. ( de sheep ) 
berger, m, 

SÉPHERDESS , s. bergére, f. 

SHERBET, [ chérbette ] s. sorbet, m, 


er chériffe ] s. (de shire ) shérif 


ou chériff, m. magistrat annuel en Angle- 
terre , dont les fonctions sont à peu près 
les mêmes que celles du prevôt en France. 

SHERIFFALTY , sheriffdom , sheriffship , 
sheriffwick , s. la charge ou la jurisdic- 
tion du shérif. 

SHERRY , sherri-sack , s, yin d'Espagne, 
certain vin d'Espagne qui croit dans l’An- 
dalousie , vin de Chérex. 

Suew , { cho ] s. apparence , f, spectacle, 
prétexie, ms couleur, ombre, f, To make 















ns ut. és. te. 
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a shew (to pretend ) faire semblant , faire 
mine, 

A raree-shéw, [ 6 rari-ché ] une curiosité, 
V. Raree. 

Shew-bread , le pain de proposition, 

To shew, to show, v. a. prét, shewed, 
part, shewn; and showed and shown 
from to show, montrer , faire voir, 

To shéw , [ tou ché ] faire, Ex. To shew 
mercy to one , faire grace à quelqu'un, 
lui pardonner. To shew tricks, faire ou 
jouer des tours. To shew respect , civility 
to one, porter du respect à quelqu'un , lué 
faire des civilités. He shewed me a tole- 
rable neat room , il me mit dans une 
chambre assez propre. 

To shew one’s self a man, v.r, faire voir 
qu'on a du cœur, donner des preuves de 
son courage. 

To shew, v. a, paroitre. It shews like an 
isle , il ressemble à une ile, 

SHEWED , a. montré, etc. 

SHEWER, [ chô’r ] subst. celui ou celle qué 
montre. À shewer of tricks, uz charlatan, 
un joueur de passe-passe. 

SHEWING , [ chôin ] subst, l'action de mon 
trer, etc, 

SHEWY, showy, a. voyant, brillant, pim- 
pant, éclatant. 

SHIELD, [ childe ] s. bouclier , m. 

Shield-bearer, porte-bouclier, m. 

To shield, verb. act. défendre , protéger, 
mettre à l'abri, où mettre à couvert, 

To SHIEV , [tou chive] v. a. (fall astern, 
a term of navigation ) sciller, en termes 
de mer. 

SHiFT, [ chifte ] s. (a shirt, smock, une 
chemise, 

€ A shift (cunning shift) un tour d'adresse, 
une ruse, € 1 made a shift to go thi- 
ther, je m'y portai avec assez de peine, 
€ I shall make a shift to do it , je Le fe- 
rai d'une manière ou d'autre, 

To shift, v. a, ( to change ) changer, 

To shift,v.n. (to change one’s lodgings ) 
changer de demeure ou de quartier, € To 
shift for one’s self, songer à soi, pourvoir 
à ses affaires , trouver le moyen de vivre, 
s'aider où s’accommoder, To shift off au 
argument , é/uder un argument. 

SHIFTED , [ chifted ] a. changé, ete. 

SHIFTER, { chift’r ] s. Ex. A notable shif. 
ter, a shifting fellow, um homme qui use 
de fuites , de subterfuges , qui se sert de 
ruses, qui ruse, qui gauchit dans une af. 
faire ; un fourbe, 

SHIFTING , 5. l’oction de changer , etc. 

Shifting , a, Exemp. A shifting fellow, un 
fourbe , un homme qui gauchit , ow qui ne 
va pas droit, V. Shifter. 

SHIFTINGLY, [chiftinly ] adv. finement 
avec adresse, en se servant de déiours, de 
ruses , de finesses. 

SHILLING, [ chilin] s. chelin, m. douze 
sous d'Angleterre, À shilling-worth , {a 
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valeur d'un chelin, un chelin de quelque 
chose. 

SHIiLy , adv. ( de shy) avec réserve , avec 
retenue, avec circonspection. 

SHIN, shin-bone, s, l'us de la jambe, m. 

SHINE , [chamne]s. clarté, f, clair, masc. 
Ex, Te suushine, la clarté du soleil, The 
moon-sbine , la clarté ou le clair de la 
lune. 

To shine, ».a, prêt. et part, shone, éclai- 
rer, luire, reluire, resplendir, briller, 
jeter ou répandre de la lumiere, éclater, 
This is the unlukiest day to me that ever 
shined, c'est le plus fatal de mes jours. 

Suiness, [ chiness ] s. (de shy ) réserve, 
retenue; f, 

SHINGLE, s. bardeau, m. latte, f. 

SHINGLER, 5. un faiseur de bardeaux ou de 
lattes, 

SHINGLES , [chingl’ce ] (a king of St. 
Anthony's fire ) feu volage, m. 

SHINING, s. ( de to shine ) lueur, f, éclat, 
masc, splendeur, f. brillant, m, 

Shining , [chainin ] a. luisant, resplen- 
dissant , brillant. 

SHININGLY , adv. Ex. To look shiningly , 
reluire , briller. 

Sup , [ chippe ] s. navire, vaisseau ou 
bâtiment de mer, m. To take ship, s'em- 
barquer, 

Ship-pitch, brai, m. 

Ship-wright , [ chippe-râite ] charpentier 
de navire, m. 

A ship-boat, [ chippe-bôte ] s. un esquif, 

‘une chaloupe, A ship-boy ; page, mousse, 
ou garçon de navire, m, 

To ship, ship away, ». a. embarquer. 
SuipPED, shipped away, a. embarqué. 
SuippinG , [ chipin ] s. embarquement, m, 

ou l'action d'embarguer, To take shipping, 
s’embarquer. 

Shipping ( navy ) flotte, f. 

SHIPWRÉCK , [ chipperéke ] subst. mau- 


frage, m. 
To shipwreck, verb, n. faire naufrage, 
échouer. ‘ 


To sipwreck, v. a. faire faire naufrage, 
faire périr , ou échouer. 
SHIRE, s. (county ) comté, m, et f. pro- 
vince d'Angleterre , f. 
Sir , etc. V. Shark, etc. 
Suet, { cheurte ] s. chemise d'homme , f. 
To SHIT, to shite, v. n. chier, faire ses 
affaires. 
Shit-a-bed, subst. celui ou celle qui a chié au 
dit, 
Shit-breech, subst, celui qui a chié dans ses 
chausses. 
X Shit-fire , s. un rodomont, un fier à bras, 
un avaleur de charrettes ferrées. 
SHITTHEN, a. foireux, À shitten boy, un petit 
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He came of very shittenly, il s'est mak 
tiré d'affaire , il « fait une cacade, 

SHiTrLe. V. Shuttle. 

Shittle , shittle-headed , a. léger, incons- 
tant , incertain, volage , étourdi. 

Shittle-cock, [ chitl’caque ] s. un volant. 

SHIVER , s. éclat, m. piece de bois qui se 
fend, f, a 

To shiver, [ tou chiv'r ] v. n. frissonner 

To shiver, v. n. briser, rompre en pièces. 

SHIVERED , a, rompu, brisé. 

SHIVERING , subst. ( shivering fit ) un 
frisson. 

SHOAL , Er s. multitude, f, Ex, A 
shoal of fishes , une multitude de poissons: 
Shoals ( flats ) bas fonds, m, à 

SHOALING , [ chôlin ] s. (a sea term). 
Ex. Here is good shoaling, cette rade 
est commode her rendre le bord. 

SHocK, [ choc] s. choc, m. rencontre, f. 
combat, m. A shock of corn , un tas de 
gerbes de blé. 

To shock, v. a. choquer, 

SHoD , { chadde ] s. ( de shoe chaussé, A 
horse well shod, un cheval bien ferré. A 
wheel shod with iran, roue garnie de fer. 

SHOE, [ choûe ] subst. un soulier À horse- 
shoe , un, fer de cheval. Wooden-shoes, 
des sabots, masc. P, Every shoe fits nat 
every foot, P. Tout le hs À ne se chausse 
pas à un méme point, tout le monde ne 
s'accommode pas d'une même chose. 

À shoe-string , cordon, m. ou attache de 
soulier, f. A shoe-clout , un torchon , avec 
quoi on nettoie les souliers, 

To shoe a horse, v. a. prét, et part. shod, 
ferrer an cheval, 

SHOEING , s. l’action de ferrer, 

A shocing-hammer , brochoir, m. 

A shoeing-horu, [ 6 chouin-horne ] un 
chausse-pied, 

Shoé-maker , [ choi-mék’r ] s. ( cordwai- 
ner ) cordonnier , m. 

Shoe-maker-row, street , cordonnerie , f, 

SH6oK, [ choûke ] prét. du verbe to shake, 
V. Ta shake. 

SHÔoT , [ choûte ] s. ( bud, sprig ) jet, 
rejeton , bourgeon, scion, m. 

To shoot, v.n. prétér. shot, partic. shot, 
shotten (as plants do) pousser , jeter, 
To shoot up , pousser, croître, To shoot 
out , bourgeonner, 

To shoot, ». act. (to cast forth) tirer, 

. lancer, jeter ( wound ) blesser, percer. 

To shoot corn, coals, the like, out of 
a sack, vider, jeter un sac de bié ou de 
charbon, To shoot one to death , passer 
quelqu'un par les armes. 

To shoot the bridge, passer par-dessous le 
pont. 

SHOOTER, [ choût’r ] s. tireur, m. 


foireux. A shitten girl, une petite foi-| SHOOTING, subst, l'action de pousser, de ti- 


reuse, 
SHITTENLY , [ chiten’ly ] adverb, pitoyable- 
ment, chétivement , d'une manière pitoyable, 


rer, etc. V. To shoot. 
Shooting , { choûtin j 4. Ex, A shooting 
star, une étoile velante, a 
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A printer’s shooting stick, un coghoir ou un 
décognoir d'imprimeur. 

Suoe, [ chappe ] s. boutique, f, A shop- 
book, livre de compte, m. ou livre-journal 
de marchand, m, A shop-board , un éta- 
bli, A shop-lifter, un filou , qui vole des 
marchandises en faisant semblant de les 
vouloir acheter. 

Shop-keeper, un homme de métier ou un 
marchand qui tient boutique. 

SnoRraG8, [ choredge ] s. ( de shore ) droit 
de rivage, m. 

SHÔRE , [ chore ] s, bord ou rivage de la 
mer, M, , 

Shore ( prop ) appui , chevalet, étançon , m, 
étaie, f, 

To shore up, v. 4, appuyer, étayer , sou- 
tenir , étangonner, 

SHORED up ; a, appuyé, étayé, soutenu , 
étangonné, 

SHORLING , substantif , la pean d'une brebis 
tondue, 

Sudan , [ chérn ] a. ( de to shear ) tondu, 
The setting sun appears shorn of its 
beams, le soleil couchant paroit dépouillé 
de ses rayons. 

SuorrT , [ chorte ] 4. court, qui n'est pas 
long où qui ne dure guëre. ( Succinct, 
brief, close ) court, succinct, brief, 
serré. 

To have but short ( small) commons, 
n'avoir qu'un petit ordinaire. A short dic- 
tionary , un petit dictionnaire. To be short, 
to cut short, in short, pour faire court , 
pour couper court, pour abréger. 

Short breath, [ chérte-bress ] courte haleine , 
diffculié de respiration, A short man, 
woman, ur homme court, une femme courte, 
un ragol, une ragoite, 

Short-hand, [ chorte-hen’de ] manière 
d'écrire par abréviations ou par notes , f. 
A short-hand writing, ume écriture par abré- 
viations Où par notes. 

A short while, [6 chorte-houaile ] peu 
de temps. In a short time , bientôt , dans 
peu de temps. € To come short of one’s 
design, se trouver court ,nepas venir à bout 
de son dessein, manquer son coup, € Our 
provisions fell short, nos provisions nous 
manguérent. € To come, to be, fall short, 
céder, être inférieur , n’approvher pas. To 
keep one hort of victuals , affamer quel- 
qu'un, lui donner peu à manger. 

Short, s. Ex, J will know the short and 
the long of that business , je veux savoir 
le court et le long de cette affaire, 

Short-sighted , [ chorte-saited } qui a la vue 
courte , qui manque de prévoyance, Short- 
lived , dont la vie est courte, qui ne vit 
pas long-temps , de peu de durée , court. 
Short- winded , qui a courte haleine , 
poussif, 
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courcir , décrottre, diminuer.1 must shorten 
my hand in this work, il faut que j'ems 
ploie moins d'ouvriers dans cet avi: 

SHORTER , [ chort’r ] comparatif de short ) 
plus court, etc. To cut shorter , rogner, 

SHORTEST ( the superlative of short) Le plug 
court, etc. 

SHÔRTLY , [ chôrtly ] adv, dans peu de temps, 

bientôt, Shortly after , peu aprés, peu de 
temps aprés. 

SHORTENED, a. raccourci , accourci , abrégé, 
diminué. 

SHORTENESS , &. petitesse , briéveté , f. 

SHORTNESS of breath , courte haleine , diffi 
culté de respiration, f. 

SHORTNING , substant, l'action de raccour= 
cir, etc. 

SHÔRY, [ chôry ] a. qué est près des côtes 
de la mer. 

SHOT , a. ( de to shoot ) tiré, etc. 

Shot, { chotte ] s. Ex. Small shot to shoot 
with a birding piece , dragée , cendre de 
Plomb , f, Cannon - shot (bullet ) boulet 
de canon, m. Shot of reach , portée d'une 
arme à feu, f. | 

Shot (scot, reckoning ) ésot , m. 

Shot-free , scot-free , franc , qui ne paye rien. 
Shot-free, € (unhurt) qui n'est point 
blessé , sans être blessé ; (proof) qui «se 
à l'épreuve. 

SHÔTTEN , [ chét’ne ] a. Ex. shotten her- 
ring, un hareng qui s'est déchargé de son 
frai. € He looks like a shotten herring , il 
a pauvre mine, il est maigre comme un 
hareng. 

SHove, [ chove ] s. coup que l’on donne 
en poussant , m. 

Shove-net , seine , f. espèce de filet, 

To shove, v. a. pousser. To shove along, 
forward , pousser en avant, faire avancer, 

To shove back, pousser en arriere, faire 
reculer, 

SHÔvED , [ chôved ] a, poussé, 

SHOVEL, [chôv'le] s. une pelle. Shovel- 
full, pellée , fém. plein la pelle. Shovel 
board , galet, m. 

To shovel, y. a. jeter avec la pelle, 

SHOVELLER, 8. pélican, m. 

SHOULD, [ choûde ] { de shall, does ge- 
nerally signify ought) ce mot qué vient 
de shall, sert @ exprimer l'imparfait du 
subjonctif du verbe devoir, Ex. 1 should 
do it, je devrois le faire. 

R. Onse sert aussi de should en anglois, 
comme d'un signe de conditionnel de quel- 
que verbe que ce soit. Ex. 1 should love 
him with all my heart, je l'aimerois de 
tout mon cœur. | should be very sorry for 
it, j'en serois bien faché. 

. On s'en sert encore de cette manière, 
should { do that ( pour if 1 should do that, 


si je faisois cela. 


Short-shank , short-start (a sort of apple ) | SHOULDER, s. épaule ,f. M Over the left 


capendu ou court pendu , M. 
To SHORTEN , [ tou chort'me ] y, #, se rac- 
Tome LI. 


shoulder, } du côté que les Suisses por 


tent la hajfebarde , du côté gauche, P, Que 
Cece 
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shoulder of mutton draws down another. 
P. En mangeant l'appétit vient, 

Shoulder-bone , shoulder-blade, l'os de 
l'épaule , Uomoplate , m. À shoulder-piece, 
re ; f. A shoulder-belt, ur bau- 

rier. 

To shoulder, y. a, mettre sur l'épaule ou 
sur les épaules. Shoulder your musquet, 
mousquet sur l'épaule. € To shoulder one 
up , épauler quelqu'un , l'appuyer , l'assister. 

SHOULDERED , a. Ex. Broad shouldered , 
qai a les épaules larges. 

SHOULDERING , a. Ex. A shouldering piece 
(in architecture) un modillon, 

SHOUT, [chaoute] s. cri, m. acclamation , f, 

To shout down, v. n.crier, des cris ou 
des acclamations. 

SuHovuTinc, [{chaoutin] s. cris, m. accla- 
mations , f. 

To sHow, etc. V. To shew , etc. 
SHÔWER , | châour ] s. une ondée, f. 

To shower down, v.n, pleuvoir à verse, 
€ To shower , v. a. faire pleuvoir. 
SHOVERY , [ châoury ] a. Ex. Showery 

weather , un temps d'ondées ou de grosses 
pluies. 

SHRED , a. ( de to shred ) huché , coupé menu. 

SHREDS , { ch’rédce ] s. of cloth, coupons 
ou restes de drap , m. 

To SHRED, v. a, part, et prét. shred , ha- 
cher, couper menu , couper en petits mor- 
ceaux, 

SHREDDING , [ ch’rédin ] subst. l'action de 
hacher , etc, 

SHREW, [ch’riou] s. une grondeuse, une 
querelleuse , une criailleuse, une méchante 
femme, une diablesse, A shrew-mouse , 
musaragne. 

SHREWD , a. (sharp, cunning ) adroit, fin, 
subtil , rusé, 

SHRÉWDLY , [ ch'rioûly ] a. adroitement , 
subtilement. It was shrewdly said of him, 
il dit fort pertinemment. 

SHREWDNESS , 8. adresse , subtilité, f, 

SARIEK , [ ch'rike ] s. cri, m, 

To shrick, v. n. crier, jeter des cris. 
SHRIEKING , 8. cris, m. l'action de jeter 

des cris. 

SHRIFT , 6, confession auriculaire , f, 

SHRILL, a. aigre , gréle, perçant, aigu, 
ou perçant. 

SHRILLY, adv, Ex. To speak shrilly , avoir 
un ton de voix aigre, gréle , oupergant. 
SHRILLNESS , 8, tom aigre, gréle, ou per- 

gant, m, 

SHRIMP , subst, (a little fish ) cheyrette , f. 
(a dwarf) un petit homme, un nain, un 
bout d'homme, 

SHRINE , [ ch’rain’ne ] subst, chdsse, f. ou 
reliquatre , m. 
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mon argent commence à s'eu aller, à baisser, 
ou à diminuer, 

SHRINKING , [ ch’rinkin ] s. contraction, f, 
retrécissement , m, 

SHRIVALTY , s. V. Sheriffalty, 

% To surive, [ tou ch'raive ] v, n. se 
confesser, 

SHRIVING , s. (shrift) confession auricu- 
laire , f, 

To SHRIVEL, [tou ch'raiv'le ] v. n. se 
rider, 

To shrivel , v. a, rider, 

SHRIVELLED , a. ridé, 

SHRIVER , [ ch’raiv’r ] s. confesseur, prétre 
à qui on va à confesse, m. 

SHROUD , [ch’raoude ] s. drap mortuaire, m, 
couvert , abré , m. Shrouds of a ship , hau- 
bans , m. 

To shroud , v. a, (to cover) couvrir , ca 
cher ; (to shelter ) couvrir; mettre à cou- 
vert ou à l'abri. 

SHROUDED , a. couvert , caché , etc. 

SHROVE-TIDE , [ ch’rove-taide ] s. le care 
naval, 

Shrove-Tüesday , [ ch’rove-tiofisdai ] subst, 
mardi gras , m. 

SHRuB, [ ch’robbe ] s. arbrisseau , un petit 
homme , un bout d'homme , un nain, m. 

To shrub , v. a, one, } gourdiner , battre, 
rosser quelqu'un. 

SHRUBBED , a. gourdiné , battu , rossé. . 

SHRrÜ8BY , [ ch'roby ] adj, plein d'arbris- 
seaux. 

To SHKUG , [ tou ch'rogue ] v.n, to shrug 
up one’s shoulders , v. a. hausser, lever 
les épaules, 

SHRUNK , shrunk in , a. retiré , diminué, V. 
To shrink, My heart is shrunk with grief, 
j'ai le cœur serré de douleur. 

To sHUDDER , [tou chodd’r] v. n. frise 
sonner , trembler, 

To sHUFFLE, [tou chôfle ] v. «. mêler , 
battre les cartes. To shuffle off a fault to 
another , rejeter une faute sur un autre. 

To shuffle, v, m. gauchir , n'aller pas droit, 
ruser , se servir de ruses , user de fuites. 

SHUFFLED , a. mélé, batiu , etc. 

SHÔEFLER, s. un fourbe, un mal-honnète 
homme , un homme qui gauchit , ou qui ne 
va pas droit, un homme qui ruse, etc. 

SHUFFLING , subst, (the shuffling of cards) 
l'action de mêler ou de battre les cartes ; 
( shifting ) ruses , f, détours, m. conduite 
peu sincère, f, faux-fuyans, m. fuites, f, 

Shuffliug , { chôfflin ] adj. Ex. A suffling 
fellow , un fourbe, etc. V. shuffler. 

SHUFFLINGLY , a. en biaisant , en fourbe, 

To sHÜN, [ tou choûne jy. a. éviter , 
fuir. 


SHUNNED , a, évité, etc. 


To shrink , [ tou ch'riu’ke ] v. a. faire | SHUNNING , [ choünin ] 9. l'action d'évé- 


retirer, diminuer , rétrécir , raccourcir. 
To skrink, v.2, prét. shrank , part. skrunk, 
se retirer , se resserrer , se rétrécir, se 
raccourcir, € My money begins to shrink , 





ter , etc. 
SHUT , a. fermé, etc. V, To shut. € To 
get shut of, se défaire , se débarrasser de... 
To shut, [tou cheutte ] y». «, part. et 
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prét, shut, fermer, To shut in, enfermer. 
To shut one out fermer la porte à quel- 
qu'un, l'empêcher d'entrer, To shut up 
shop, fermer boutique, 

To shut, v. n, fermer ou se fermer. 
SHÔTTER, [ chêt'r ] s. volet de fenêtre , m. 
SHÔTTING , s. l’action de fermer , etc. 
SHÔTTLE, [ chôtle ] s. une navette de tis- 

serand. 

€ A shuttle, a shuttle-headed fellow , un 
étourdi , un écervelé, 

Sur, [chy ]s. réservé, retenu , froid. To 
look shy upon one , faire ou battre froid 
à quelqu'un. He is very shy of me, il 
miévite , il me fuit, il se cache de moi, 
He was shy to tell me that secret, ils 
fit tirer l'oreille pour me révéler ce secret. 

SHYNESss. V. Shiness. 

SIBILATION, [ sibiléchenne ] substantif, sif- 
,fiement, m. 

SiBvz , [ sib'le ] s. sibylle, f. 

SIBILLINE , a. qui appartient à la sibylle 
ou à ses prédicaions, 

SICAMORE , 8 sycomore, m. ou sycamine , f. 

Sicciry, [siccity ] s. sécheresse , aridité, 
fem, 

Sice, [ saice ] s, le six , au jeu des dés, 

Sick, [ sick ] a. malade , indisposé , qui 
se porte mal , qui a du mal. A sick man, 
un malade, A sick woman, une malade, 
Sick at heart, heart-sick ,.qui a un mal 
de cœur, 

€ To be sick of the simples ( to be sylly ) 
être fort simple ou niais. 

The sick , s, les malades, m. 

To SICKEN , f tou sick'ne ] v. m. tomber 

malade , tomber en langueur. 

Sickisx, [ sickiche ] a, qui se porte un 
peu mal , qui est un peu indisposé, 

SICKLE, s, une faucille, 

SICKLINESS , s, peu de santé, m. disposi- 
tion à ètre malade, f. 

SiCKkLY, a. maladif, mal-sain, sujet à être 
malade, malingre. 

SiCKNESS , maladie, f, mal, m, indispo- 
sition, f, 

Sickness, great sickness ( the plague) la 
peste , la contagion, The green sickness , 
les pales couleurs , f, pl. The falling 
sickness, le haut mal, le mal caduc, 
l'épilepsie , f. 

S1DE, [ saide ] s. côté, flanc, m. The right 
side of a stuff, l'endroit d'une étoffe, 
masc. 

€ Side (party ) côté, parti, m, 

The bed-side, la ruelle du lit, The sea- 

,Side, le bord ou Le rivage de la mer. 
Side of a hill, Le penchant ou la pente 

d'une colline, Side, page , ume page. 

Side-saddle , selle de femme , f. 

Side-ways, side-wise , side-long , adj. de 
coté, de travers, obliquement , de biais, 

Side-board , s, side-table , buffet, m. 

Side-fâce, [ saïde-féce ] tête de profil, f. 
side-blow ,.un coup de revers, A side- 
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wind, went de côté, m. € Side - wind 
satyr, satire adroite, satire fine, déli- 
cate, indirecte, f. 

To side ( with one, a party) v. n. se 
mettre ou se ranger d'un coté, prendre 
un parti, se joindre. 

SIDELAYS , subst, ( a term of hunting ) 
relais , m. 

SiDELING , sidelong, a. ( astant ) de côté, 
,de travers, 

SIDELING , [ saïdelin ] adv. de côté, 

Siper. V. Cider. 

SIDING , 8, l’action de prendre parti , etc. 
I fear his siding with them will be a 
great blow to us , je crains que leur 
jonction ne nous soit fatale, 

& SiDLE, adv, Ex. To go sidle-sidle, 
,marcher de guingois. 

SIEGE , [ sidge ] s, siège , m. ( purging- 
stool ) selle d'une personne qui a pris 
médecine , f. 

SIEVE, [ sive ] un crible. A meal-sieve, ux 
sas. A sieve-maker, un faiseur de cribles 
ou de sas, m. 

To sift, [ tou sifte ] v. a. cribler , passer 
au crible, To sift out a thing , tdcher de 
découvrir une chose, la rechercher , en 
faire une exacte recherche, . 

SIFTED , adj. criblé, etc. Voyez To sift. 
€ Sifted out , découvert. 

Sirrer, [ sift’r ] s. cribleur , m. 

SLETING , s. l'action de cribler, ete. € A 
sifting out, exacte recherche, f, 

Siftings, [ siftin'ce] criblures , f. 

Sic, t sai ] s. soupir. 

To sigh, v. n, soupirer, jeter, ou faire 
,des soupirs, 

SicuinGc , [ sâhin ] s. soupir ou l'action 
de soupirer. 

Sighing , adj. A sighing lover, un sou- 
Pirant, 

SIGHT, [ saite ] s. ( de to see, one of 
the five senses) vue, f. ( The act, fa- 
culty of seeing) vision, f, (The eyes ) 
la vue, f, les yeux, les regards , m. in 
the sight of the whole world, à Ja vue 
de toute la terre, 

Sight ( shew) spectacle, chose remarquable 
à voir. 

To come in sight, paroître, se faire voir, 
se produire. At the first sight, at first 
sight, à la première vue, d'abord , au 
premier abord. He cannot abide me out 
of his sight, i/ ne sauroit vivre sans moi, 
€ To have a thing in sight , prospect , 
avoir une chose en vue, sé la proposer pour 
objet, 

The sight (aim) of a gun, cross-bow , 
la mice d'un fusil ou d'une arbalète, 

SiGHTED , [sâited ] a. Ex. Quick-sighted , 
gui a bonne vue, qui a des yeux perçaus, 
Short-sighted, qui a courte vue, Dim-sigh- 
ted , qui a la vue trouble, 

SIGHTLESS , a. aveugle. 

SiGHTLY, [ säitly ] «. beau, bien fait, 

Cece 2 
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Sic, Cents ] s. ( token ) sfgné 
marque , f. indice, m. apparence, £ 

Sign ( footstep ) trace, f. ou vestige, m. 
A sign before a door, ume enseigne de 
maison. Sign manual , seing , m. signa- 
ture, f, 

The 12 signs of the zodiack , les 12 signes 
du xodiaque, 

To sign, v. a. signer. € To sign and 
seal , s'engager , s'embarquer dans quelque 
affaire. 

To sign, verb. n. to one, faire signe à 
quelqu'un. 

SIGNAL , [ sign'le] a. signalé, beau, con- 
sidérable , remarquable, grand , insigne, 

. éclatant, 

Signal , s. signal, m. 

To SiGNALISE , [ tou signalaise ] ». a. 
signaler , rendre remarquable, 

SIGNALISED , 4, signalé, 

SIGNALLY , a. d'une manière distinguée, 
éminemment: 

SIGNÂTURE , [ signétieure ] subst, signa- 
ture, . 

SIGNED , a. ( de to sign ) signé, 

SIGNET, s. cachet du roi, m, 

SIGNIFICANCE , significancy , s. emphase ; 
énergie, f. 

SIGNIFICANT , [ signifiken'te ] adj. empha- 
tique , qui a de l'emphase , fort énergique, 
qui exprime bien ce qu'on veht dire. 

SIGNIFICANTLY, adv, emphatiquement , d'une 
maniere expressive, 

SIGNIFICATION, [ signifikéchenne ] subst. 
signification, f. sens, m. 

SIGNIFICATIVE, a. significatif. 


SIGNIFIED , [ sos ] a. signifié, ete, 


To siGNIFY , [ tou signifai ] v. a. ( to 
mean ) signifier, avoir un certain sens ; 
to signify (to declare ) signifier, noti- 
fier, déclarer ; (to presage ) signifier, 
dénoter , présager. 

SIGNIFYING , s. signification , f. l'action de 
signifier , etc. 

SiGNING , [ signin ] subst. l'action de 
siguer , etc. 

Sicwor , subst, seigneur. Ex, The Grand 
Siguor, the Turkish emperor, le Grand 
Seigneur, 

Sicnory, s. seigneurie , f. 

SiGNorAGE , [ signoredge ] subst. seigneu- 
riage, m. 

To stkE. V. To sigh. 

Sixer, [ sik'r ] adv. (sure, surely ) sure- 
ment , certaimement, 

SIKERNESS , s. sureté, f. 

SILENCE . [ sâilen'ce ] subst. silence, m. 
paix , f. 

To silence, v. 4. imposer silence, faire 

. silence, faire taire, fermer la bouche 4... 

SiLENCED , adj. à qui l'on a imposé silence, 

SILENCING, subst, l'action d'imposer silen- 
ce, etc. 

GiLENT, adj. silencieux , taciturne , gui 
garde le silence, qui se tait; qui ne dit 


SIL 


mot, Be silent , taisez-vous , mé dites mot; 

SiLENTLY , { sailen’tly à adv, sans dire mot , 
à La sourdine , sans bruit, doucement. 

Sixx , [ silke ] s. soie, f. Silk, silk-stuff, 
soie ou étoffe de soie, f, 

A silk-man , un marchand de soie. A silk- 
Weaver,æn ouvrier en soie. Silk throwster, 
tondeur de sofe. Silk-dyer, teinturier en 
soie. Silk-worm , ver à soie, m. 

SILKEN, silky, a. de soie. 

SILL , Cited s. seuil, m. 

| SILLABUB , [sillabob] s. sorte de boisson 
composée et rafraichissante , qui se fait 
avec du lait et d’autres ingrédiens. € That 
fine discourse is bnt a sillabhb , ce beau 
discours n'est que de la crème fouettée. 

SILLILY , [ silily ] adv. sottement , niat- 
sement, sans esprit, 

SILLINESS, subst, sottise , niaiserie, simpli- 
cité, f. 

SILLY , a. simple, sot, niais, ridicule, 
neuf, A silly man, unm sot, un niais, 
un badaud, A silly woman, une sotte , 
une niaise, 

SILT, s. vase , fange, bourbe, f. 

SILTED , adj. plein de vase , bourbeux , 
angeux. 

SILVER , [ silv'r] s, argent, m. Quick- 
silver , vif argent , mercure, m. Siiver, 
silver coin , argent, m. monnoie d'argent , 
f. Silver-lace , gaion ou dentelle d'argent, 

Silver-smith , argentier ; m. Silverwire , 
argent trait ,m. Silversoam , litharge d'are 
gent, f. Silverplate , spoon , une assiette 
ou une cuiller d'argent. Silver-ore , mine 
d'argent, f. 

| Silver-weed , white tansy , argentine , f, 

plante, 

To silver over, ¥. a, argenter. 

| SILVERED over, a. argenté. ; 

SiMILAR, similary , [ simil’r, similery ] a. 
similaire, homogène, de même nature, 

SMILE, [ simile ] s. comparison , simili- 
tude, f, exemple , m. 

SIMILITUDE , [ similitieude ] s. similitude, 
comparaison, f, 

SIMILITÜDINARY , a, qui regarde une simi= 
litude ou qui est exprimé à la mangére 
d'une similitude, 

SiMITAR, cimeter, [ simit'r, cimeter ] s. 
un cimeterre , sorte de sabre. 

To simMER, [ sim’s ] verb, m. ( to boil 
,geutly ) bouillir doucement. 

| SIMNEL , [simnel ] s. gâteau, m, ou tourte 
de confitures , f. 

To simon, V. To cement. 

SmmONIAC, simonist, [ simôniac , simo~« 
niste ] s. un simonicque. 

SIMONIACAL , adj. simoniaque , fait par 

| simonie. 

SIMONIACALLY , a. par simonie. 

Simony, [ simony ] s. simonie, f. 

To SiMPER , ¥, n, sourire. To simper upon 


| one, sourire à quelqu'un, regarder quel. 
| qu'un avec an visage vient, 


“SIM 


SimPERING, s. souris, m. ou action de 
, Sourire, etc. 

SimPLE, [ sim'ple ] a. simple, ( Harmless) 
simple , ingénu , sans malice, innocent, 
À simple thing, une simplicité, une sot- 
tise, une bagatelle, 

The simples, s. les simples, m. 

Simples , [ sim’pl’ce ] ( physical herbs ) Les 
simples , m. herbes médicinales, f. 

SiMPLENESS, s, simplicité, soitise ; niai- 
serie, bétise, f. 

SIMPLER, simplist, s. celui qui connoit les 
, simples , un botaniste. 

SiMPLETON , s. un homme simple, um sot, 
une bete ; un badaud , un niais ; une niaise , 
une sotte, 

es LE C sim'plicity ] subst. simpli- 
cité, £ 

SiMPLING, s. Ex. To go a simpling, ker- 
,boriser , aller cueillir des simples. 

SIMPLY, [simply } adj. sottement , sans 

, esprit. 

SIMULACRE, [ simioulecre ] subst. simu- 
lacre, m. 

SIMULATION, [ simiouléchenne ] s. dissi- 
pren À PR > f, déguisement , m. 
SIN , s. péché, m. A sin offering , offrande 

“ pour le péché , f, 
To sin, v. a, pécher, 

SINAPISM, s, sinapisme, m. 

SINCE , prép. et adv. (of time) depuis, 
depuis que, How long since was it done? 
Combien y a-t-il que cela s'est fait ? Long 
since, à y a long-temps. 

Since, [ since ] conjonction ( whereas ) 
Puisque. 

SINCERE, [ sin'cére ] a. sincère, honnête, 
qui n'est point dissimulé , véritable, franc, 
sans artifice. 

SINCERELY , adv. sincèrement, avec sincé 
rité, avec franchise , de bonne foi. 

SINCERENESS , sincérity , s, sincérité, fran- 
chise , candeur , bonne foi, f. 

SINE, 5, sinus, m. ligne de géométrie. 

SINECURE , [ sinékioure ] +, bénéfice sim- 
ple ou qui n'a point charge d'ames , béné- 
fice à simple tonsure , m. 

SINEW , [ siniou ] s. nerf, m. 

SINEWY , a. nerveux , plein de nerfs, 

SinFoL, [ sin’foul ] a, ( de sin ) criminel, 
fort corrompu, A sinful man, un grand 
.Pécheur, 

SiNFULIY, adv. Fx, To live sinfully, vivre 
dans le péché, dans la corruption, dans le 
(rime. 

SINFULNESS, s. corruption, f. ; 

To SING, [ tou singue ] v. a, prét, sang, 
part. sung, chanter. 

To sINGE, [ tou sindge] v. a. flamber. 
To singe one’s clothes , braler som habit, 
le brüler légérement ou en passant. 

SINGED, a. flimbé, etc. 

SINGER, [ singu’r ] s. ( de to sing) chan- 
teur , chanteuse. 

S.NGING, [ singuin ] s. chont, m, ou l’ac- 
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tion de chanter; musique de voix, f, cone 
cert, m. harmonie, f. 

Singiug, a. Ex. A singing-man, um chantre, 
À singing-boy , un enfant de chœur. 

SINGLE, a. (simple, alone ) simple, seul, 
A single man, un homme qui n'est point 
marié, A single-woman , une fille ou femme 
qui n'est point mariée. A single life, célt« 
bat, m, - 

Single hearted, sincère , honnête, qui n'est 
point dissimulé, franc. Single-soled , à 
simple semelle, 

Single , s. (the tail of adeer) la queue 
d'une bête fauve, 

To single, to single out, v. a. écarter, 
prendre à l'écart ou à part, séparer. 

SINGLED out, a. écarté, etc. 

SINGLENESS , s. simplicité, sincérité, ingé- 
nuité , f. 

SINGLY, adv, un à un, l'un après l'autre, 
séparément. 

SINGULAR, [ singuioul’r ] a. singulier. 

The singular, s. ( singular number ) le 
singulier. 

SINGULARITY, 8. singularité , f. 

To SiNGULARIZE, [ tou singuioularaise ] 
v. a. rendre singulier, distinguer. 

SINGULARIZED , [ siuguioularised ] a, dis- 
tingué. 

SINGULARLY , adv. singulièrement, d'une 
facon particulière. 

Sinister, [ siuist’r ] a. ( unlawful) éllie 
cite, inique, méchant. 

Sinister ( unlucky ) sinistre, malheureux , 
fatal. 

SINISTROUS , a. ( absurd, perverse ) sinis- 
tre, facheux, 

SINISTROUSLY , adv. sinistrement, d'une 
façon sinistre et facheuse, 

SINK, s. (of a kitchen ) évier, m. 

Sink, € égout, cloaque, m, The sink hole, 
le trou d'un évier, etc. 

To sink, [tou sin'k ] v, a. prét. sank , 

art, sunk , couler à fond , couler bas. 
+Tosink, v. m. couler à fond, couler bas, 
s’enfoncer, This paper sinks, blots, ce 
papier boit. 

To sink ( to go lower, as a great weight ) 
s'affaisser , s'abaisser , s'abimer. € Let 
him sink, awim, I don’t concern myself 
for him, qu'il iui arrive bien ow mal, ce 
m'est tout un, je ne m'y intéresse pas, 

SiNKING , [ sinkin ] s. l'action de couler à 
fond, etc, 

Sinking, a. Ex. Sinking paper , papier qui 
boit, m. 

SiNLESs, [ sin’less ] a. exempt de péché, 

SINLESSNESS , s. exemption de pêche. 

SiNNER , [ sin’r ] #. pécheur , pécheresse , Ff. 

SiNNING , 5. l'action de pécher. 

SiNOPER, sinople , s. sinople, m. 

SINUOSITY, [ sinouôsity ] s. sinuosité, f. 
plis et détours, m. 

Sinuous, [ sigoueus ] a. sinueux , qui fait 
Fiusicurs tours et détours, 
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Sion, [ snîne ] «. ( token ) sfgné 
marque , f. indice, m. apparence, ê 

Sign ( footstep ) trace, f, ou vestige, m. 
A sign before a door, une enseigne de 
maison. Sign manual, seing , m. signa- 
ture, f. 

The 12 signs of the zodiack , les 12 signes 
du xodiaque. 

To sign, v. a. sfgner. € To sign and 
es , s'engager , s’embarquer dans quelque 
affaire, 

To sign, verb. n. to one, faire signe à 
quelqu'un. 

SIGNAL , [ sign'le ] a. signalé, beau, con- 
sidérable , remarquable, grand , insigne, 

. éclatant, 

Signal, s. signal, m. 

To SIGNALISE , [ tou signalaise ] v. a. 
signaler , rendre remarquable, 

SIGNALISED , 4, signalé. 

SIGNALLY , 4. d'une manière distinguée, 
éminemments 

red 2 ; [ signétieure ] subst. signa- 
ture, 1, 

SIGNED , a. ( de to sign ) signé, 

SIGNET, s. cachet du roi, m. 

SIGNIFICANCE, significancy , s. emphase , 
énergie, f. 

SIGNIFICANT , [ signifiken’te ] adj. empha- 
tique , qui a de l'emphase , fort énergique, 
qui exprime bien ce qu'on veut dire, 

SIGNIFICANTLY, adv, emphatiquement , d'une 
manière expressive, 

SIGNIFICATION , [ signifikéchenne ] subst. 
signification, f. sens, m. 

SIGNIFICATIVE, 4. significatif, 

SIGNIFIED, [ "Fos ] a, signifié, ete, 


To siGNiFY , [ tou signifai ] v. a. (to 

mean ) signifier, avoir un certain sens ; 
to signify (to declare ) signifier, noti- 
fier, déclarer ; (to presage ) signifier, 
dénoter , présäger. 


SIGNIFYING , s. signification , f. l'action de | SiMILE, 


signifier , etc. 

Sicnine , [ signin ] subst. l'action de 
siguer , etc, 

SiGNoR , subst, seigneur. Ex, The Grand 
Siguor, the Turkish emperor, Le Grand 
Seigneur. 

Signory. s. seigneurie, f. 

SicnoraGeE , [ signoredge ] subst, seignen- 
riage, m 


To SRE. V. To sigh. 


Sixer, [ sik’r ] adv. (sure, surely ) sure! 


ment, Certainement, 

SIKERNESS , s. surecé, f. 

SILENCE , [ sAilen’ce ] subst. silence, m. 
paix , f. 

To silence, v. 4. imposer silence, faire 


. silence, faire taire, fermer la bouche à... | 


BiLENCED , adj. à qui l'on a imposé silence. 

SILENCING, subst, l'action d'imposer silen- 
ce, etc, 

SiLENT, adj. silencieux ; taciturne , qui 
garde le silence, qui se tais ; qui ne dit 








SIL 


mot. Be silent , taiseq-vous , mé dites moti 

SiLENTLY , { sâilen'tly } adv, sans dire mot , 
à la sourdine | sans bruit, doucement. 

Six , [ silke ] s. soie, f. Silk, silk-stuff, 
soie ou étoffe de soie, f, 

À silk-man, un marchand de soie, A silk 
Weaver,wn ouvrier en soie. Silk throwster, 
tondeur de soie. Silk-dyer, teinturier em 
soie. Silk-worm , ver a soie, m. 

SILKEN, silky, a. de soie, 

SILL, [ sile ] s. seuil, m. 

| SILLABUB , [ sillabob ] s. sorte de boisson 
composée et rafraichissante , qui se fait 
avec du lait et d'autres ingrédiens. € That 

fine discourse is but a sillabtb, ce beau 
discours n'est que de la creme fouettée. 

SiLLILY , [ silily ] adv. sottement , niat- 
sement, sans esprit, 

SILLINESS , subst. sottise , niaiserie, simpli- 
cité, f. 

SILLY , a. simple, sot, niais, ridicule, 
neuf, A silly man, um sot, un niais, 
un badaud, A silly woman, une sotte , 
une niaise, 

SILT, 5, vase , fange, bourbe, f. 

SILTED , adj. plein de vase , bourbenx, 
fangeux, 

SILVER , [ silv'r] «. argent, m. Quick- 
silver , vif argent , mercure, m. Sliver, 
silver coin ; argent, m. monnoie d'argent , 
f. Silver-lace , gaion ou dentelle d'argent. 

Silver-smith, argentier , m, Silverwire , 
argent trait ,m, Silversoam , litharge d'ar- 
gent, f, Silverplate , spoon , une assiette 
ou une cuiller d'argent. Silver-ore , mine 
d'argent , f. 

| Silver-weed , white tansy , argentine, f, 
plante. 

To silver over, v, a. argenter. 

| SILVERED over, a. argenté, A 

SIMILAR, similary , [ simil’r, similery ] a, 
similaire , homogène, de mème nature, 

simile } s. comparaison , simili- 

tude, f, exemple , m. 

SiMILITUDE , [ similitieude ] s. similitude, 
comparaison, f, 

SIMILITÜDINARY , a. qui regarde une simi- 
litude ou qui est exprimé à la mangere 
d'une similitude, 

SimiraR, cimeter, [ simit'r, cimeter ] s. 
un cimeterre , sorte de sabre. 

To SiMMER, [ sim’r ] verb. m. ( to boil 

Bently ) bouillir doucement. 

SIMNEL , { simnel ] s. gâteau, m. ou tourte 

de confitures , f. 

To simon. V. To cement. 

SIMÔNIAC, simovist, [ simôniac , simo« 


| niste ] 9. un simoviaque. 


SIMONIACAL , adj, simoniague, fait par 
simonie, 

SIMONIACALLY , a, par simonie, 

SIMONY , [ simony ] s. simonie, f. 

To SIMPER , ». n. sourire, To simper upor 
one , sourire a quelqu'un, regarder quel~ 
qu'un avec an visage riant 


SIM 

SimPERING, s. souris, m. ou l’action de 
sourire , etc. 

SimPLE, [ sim'ple ] a. simple. (Harmless) 
simple, ingénu , sans malice, innocent. 
A simple thing, une simplicité, une sot- 
tise, une bagatelle. 

The simples, s. les simples, m. 

Simples , [ sim’pl’ce } ( physical herbs ) Les 
simples , m. herbes médicinales, f. 

SiMPLENESS, s. simplicité, sottise , niai- 
serie, bétise, f. 

SIMPLER, simplist, s. celui qui connoit les 
simples , un botaniste. 

SiMPLETON , s. un homme simple, un sot, 
une bete , un badaud , un nlais ; une niaise, 
une sotte. 

ara Ch { sim’plicity ] subst, simpli- 
cité, £ 

SimPLING, s. Ex. To go a simpling, ker- 
,boriser , aller cueillir des simples, 

SimPLy, [simply } adj. sottement , sans 
, esprit, 

SIMULACRE, [ simioulecre ] subst, simu- 
lacre, m. 

SIMULATION, [ simiouléchenne ] s, dissi- 
mulation , fees f, déguisement , m, 
SIN , s. pé.hé, m. A sin offering , offrande 

“ pour le péché, 
To sin, v. n. pécher, 

SINAPISM, +. sinapisme, m. 

SINCE , prép. et adv. (of time) depuis, 
depuis que. How long since was it done ? 
Combien y a-t-il que cela s'est fait ? Long 
since, i/ y a long-temps. 

Since, [ since ] conjonction ( whereas ) 
puisque. 

SincERE, [ sin’cére ] a, sincère, honnéte, 
qui n'est point dissimulé, véritable , franc, 
sans artifice. 

SINCERELY , adv. sincèrement, avec sincé. 
rité, avec franchise , de bonne foi. 

SINCERENESS , sincérity , s, sincérité, fran- 
chise, candeur , bonne foi, f. 

SINE, 8. sinus, m. ligne de géométrie, 

SINECURE , [ sinékioure ] +, bénéfice sim- 
ple ou qui n'a point charge d'ames , béné- 
fice à simple tonsure , m. 

SINEW , [ siniou ] s. nerf, m. 

SINEWY , a. nerveux , plein de nerfs, 

SinFuz, [ sin’foul ] a. ( de sin ) criminel, 
fort corrompu , A sinful man, un grand 
pécheur, 

SinFULLY, adv, Ex.To live sinfully, vivre 
dans le péché, dans la corruption, dans le 
crime, 

SINFULNESS , s, corruption, f. 

To SING, [ tou singne ] v. a. prét, sang, 
part, sung, chanter. 

To siINGE, [ tou sindge] v. a. flamber. 
To singe one’s clothes , bruler son habit, 
,Le briler légèrement ou en passant, 

SINGED, a. flambé, etc. 

SINGER, [ singu’r } s. ( de to sing) chan- 

teur , chanteuse, 

S:NGING, [ singuin ] s, chont, m, ou Vace 
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tion de chanter ; musique de voix, f, cone 
cert, m. harmonie, f. 

Singiug, a. Ex, A singing-man, un chantre. 
A singing-boy , un enfant de chœur. 

SINGLE, a. (simple, alone ) simple, seul, 
A single man, un homme qui n'est point 
marié, A single-woman, une fille ou femme 
qui n'est point mariée. A singie life, céll- 
bat, m, . 

Single hearted, sincère, honnête, qui n'est 
point dissimulé, franc, Single-soled, à 
simple semelle. 

Single, s, (the tail of a deer ) la queue 
d'une bete fauve. 

To single, to single ont, v. a. écarter, 
prendre à l'écart ou à part, séparer. 

SINGLED out, a. écarté, etc. 

SINGLENESS , s. simplicité, sincérité, ingé- 
nuité , f. 

SINGLY, adv, un à un, l’un après l'autre, 
séparément. 

SINGULAR, [ singnioul’r ] a. singulier. 

The singular, s. ( singular number ) le 
singulier. 

SINGULARITY, s. singularité, f. 

To SiNGULARIZE, [ tou singuioularaise J 
v. a, rendre singulier, distinguer. 

SINGULARIZED , [ siuguioularised ] a, dis- 
tingué. 

SINGULARLY , adv, singulièrement, d'une 
façon particulière. 

SINISTER, [ sinist’r ] a. ( unlawful) iliin 
cile, inique, méchant. 

Sintster ( unlucky ) sinistre, malheureux , 
fatal. 

SINISTROUS , a. ( absurd, perverse ) sinis- 
tre, facheux, 

SINISTROUSLY , adv, sinistrement, d'une 
façon sinistre et facheuse, 

Sink, s. ( of a kitchen ) évier, m. 

Sink, € égout, cloaque, m. The sink hole, 
le trou d'un évier, etc. 

To sink, [tou sin'k ] », a, prét. sank, 

art. sunk , couler à fond, couler bas. 

‘To sink, v. n. couler à fond, couler bas, 
s'enfoncer. This paper sinks, blots, ce 
papier boit. 

To sink ( to go lower, as a great weight } 
s'affaisser, s'abaisser , s'abimer. € Let 
him sink, awim, I don’t concern myself 
for him, qu'il lui arrive bien ou mal, ce 
m'est tout un, je ne m'y intéresse pas. 

SinkING, [ sinkin ] s. l'action de couler à 
fond, etc. 

Sinking, a. Ex. Sinking paper, papier qui 
boit, m. 

SiNLESS, [ sin’less ] a, exempt de péché, 

SINLESSNESS , s. exemption de péche. 

SiNNER , [ sin’r ] s. pécheur , pécheresse , f, 

SINNING , 8, l'action de pécher. 

SINOPER, sinople, s. sinople, m. 

Sinvdsiry, { sinoudsity ] s. sinuosité, f. 
plis et détours, m. 

Sinvous, [ sigoueus ] à. sinueux , qui fait 
Fiusicurs lours et détours, 
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SIT 


Sinus , ea s. sinus, sein, m, ou] To sit npon one, upon any thing (to sit 


anse, 

Sip, (sippe] s. ( small draught ) petit 
coup, en buvant, f. Ex. I had but two 
little sips, je n'ai bu que deux petits 
coups. 

To sip, v. a. buvotter, boire peu à La fois. 
SiPHoN , [ siph’ne ] s. ( crane ) un siphon. 
SIPPER , | sip'r ] s. um petit buveur, 
SiPPET , s. soupe , f, 

SIPPING, 5. l'action de buvotter ou de boire 
peu à la fois. 

Siquis, [siquouis] s, (a law-word ) une aff 
the, un placard. 

Sin, [sire] s. (speaking to the king ) 
sire. Great Sir, grand Roi. 

Sir, [ sére ] ( a title of honour given to 
any geutleman ) monsieur, 

BR. Sir, before a Christian name, is a 
proper title for a knight. Sir devant un 
nom de bapiéme est un titre affecté aux che- 
valiers Anglois, 

Ex. Sir John W, monsieur le chevalier W, 

A sir-reverepce , de la merde, 

% Sime, s. pére, m. 

Grand-sire , [ gren'de-sire ] s. grand-père, 

,masc. 

SIREN, [sirene ] s, une sirène, A siren 
song , ume chanson de sirène ou charmante, 
un doux chant, 

SIRNAME. V. Surname, 

SiRRAH, [sirrah } te mot, dans la bouche 
d'un pére parlant à son fils , ou d'un maitre 
parlant à son valet, est une espèce d'inter- 
Jection pour appeler , qu'on peut rendre par 
garçon, holà garçon. 

Sirrah , terme de mépris ou d'injure, qui 
veut dire à peu pres fripon, belitre , co- 
,quin, m. 

SiRupP, [ sirenppe ] s. sirop, m, 

Sirup-pot, chevrette , f, 

SISKIN , s. verdier, m. oiseau qui a le plu- 
, Mage vert, 

SISTER , [ sist'r ] s. une sœur. 

Sisterin-law, belle-sœur , f, Sister-hood ; 
qualité de sœur, f. 

SISTERLY , a. de sœur, 

SistRum, citern, s. un cistre: 

To siT, [tou sitte] v. ». prét. sat. part. 
Sat, sitten, être assis , s'asseoir , se met- 
tre ; se tenir, Être, demeurer. Which way 
does the wind sit ? où est le vent? quel 
vent est-ce qui souffle ? de quel côté vient 
de vent ? To sit for one’s picture, se faire 
peindre. 

To sit close, se serrer. To sit close to 
one’s work , travailler assidument , tra- 
raëller fort et ferme, s'appliquer, s’atta- 
cher à son ouvrage. This coat does not sit 
close enough , ce justaucorps est trop large 
ou trop ample, It sits too close , il est trop 
étroit. 

To sit up at night, veiller. To sit upin 
one’s bed, s'asseoir dans son lit, se tenir 
assis dans son lit, 


as a judge) juger quelqu'un ou quelque 
Chose, 

To sit down, s'asseoir. Sit you down, 
asseyez-vous, € He is contented to sit 
down and rest satistied with it, il veut 
s'en tenir ou en demeurer là, 

To sit one down, v. a. asseoir quelqu'un, 
SITE, [ sitte ] s. situation, assiette, f, 
SITHE, [ saisse ; $. une faux, 

SITTER, [sit'r] s. (de to sit) qui est 


assis, 
SITTING , [sitin ] s, l'action d'asseoir, etc. 
Few good pictures have been finished at 


one sitting, il y a peu de bons portraits 
qui aient eé finis la premiere fois qu'ox 
s'assicd pour se faire tirer. 

Sitting (session ) of an assembly, séance 
tenue, session, f, The sitting of the sta- 
tes, la séance ou la tenue des états. The 
sittings of the court of Chancery , les au 
diences de la cour de la Chancellerie, 

Sitting ( at play ) séance de jen, f 

Sitting, a. Ex. To do one’s wor 
_travailler assis. : 

SITUATE, situated, [ sitouete, sitouated ] 
a, situé, assis. 

SITUATION, [sitouéchenne ] s. situation, 
assiette, F, 

Stvi., a. Ex. A Sivil ( Sevil) orange , 
orange d'Espagne , orange de Séville en Ese 
pagne , ou une orange aigre , f. 

Six, a. six. € At sixes. and sevens, à l'a- 
bandon , en désordre , dans la derniere con- 
fusion. 

SIxeoLD, [ sixfolde ] à. sextuple, m, qui 
est six fois autant. 

Sixfold , a. six fois autant. 

SIXTEEN, [ sixtine ] a. seize. 

SIXTEENTH, [ sixtin’ce ] adject, seiqiemey 
seize, 

A sixteenth, s. un seizieme, 

SIXTH, a. sirième. 

A sixth, [ 6 sixte ] s, um sixième en mu- 
sique. 

SIXTIETH, [ sixtiesse ] a. soixantième. 

SIXTHLY, [ sixt'ly ] adv, sixiemement , ex 
sixieme lieu, 

SixTY, a, soixante, 

SIZEABLE , [ sâizeble ] à. d'une bonne gran- 
deur , assez grand , bien proportionne, 

SIZE , [ saize] s. grandeur, taille, gros- 
seur , f. My shees must be of this size, iZ 
faut que mes souliers soient de cette gran- 
deur, These are of too large a size, ceux 
ci sont trop grands. A middle fized man, 
un homme de médiotre taille, 

He understood well the size of men’s un- 
derstandings , if jugevit bien de la portée 
ou de la capacité des gens. 

A size (a shoemaker's measure ) compas 
de cordonnier, m, 

Size ( whitening ) blanchiment, m. 

To size, v. a. (whiten) blanchir ( mea- 
sure ) mesurer. 


sitting, 


SIZ 


To size ( as scholars do at Cambridge ) 
marquer , prendre sur l'écet. 

To size ( as tailors do seams ) bougier , 
terme de tailleur. 

Sizep, a, blanchi, mesuré, etc. 

Sizer, [ saiz’r ] 5, on nomme sizers à Cam- 
bridge , ceux qu'on appelle servitors à 

Oxford. V. Servitor. 

Sizine, s. ( de to size) l'action de blan- 
chir, etc. 

Sizy, [ sizy ] a. ( gluish ) colleux , gluant. 

Sxain, [ bles ] s. un écheveau, 

SKELETON, s.un squelette, 

SKELLET, skillit, s. un poelon. 

SKELLUM, s. (a Dutch word for a rogue ) 
un coquin , un fripon , un scélérat. 

Sxep, [ sKkeppe ] s. vaisseau où l'on serre 
le blé, m. 

Skeptic, etc. V. Sceptick, etc, 

SKETCH, [ skétche ] s, esquisse, £, crayon, 
masc, 

To sketch, v. a. esquisser, crayonner, dé- 
signer. 

SKÉTTLES, [ skéttl’ce ] s, quilles , f. pl. 

Sxew. V. Skue. 

SKEWER, #, brochette, f. 

To skéwer , [ tou skioûre ] v. a. trousser 
avec des brochettes.. 

SkEYN, s. An Irish skeyn, sorte de petite 

épée. 
To skip a whéel, [ tou skidde 6 houile ] 
y. 4. enrayer ume roue, 

SKIFF, s. ua esquif, un petit buteau, une 
chaloupe. 

SKILFUL, a, expert, adreit, habile, savant, 
entendu , expérimenté, versé, qui s'entend 
en quelque chose. 

SKILFULLY , adv. savamment, habilement, 
en habile homme, adroitement, 

SKILFULNESS , 5. habileté , adresse, £. 

Skit, [ skile ] s. science, f. savoir, m, 
habileté, adresse, expérience , capacité , f, 
To have skill in any thing, entendre 
quelque chose ou s'entendre en quelque 
chose, être entendu à quelque chose ou en 
quelque chose, The two generals had a 
mind to have a trial of skill between 
them, les deux généraux avoient envie de 
s'épreuver l'un contre l'autre. 

SKiLLET, [ skilette ] s. un poelon. 

To skim, [ tou skimme ] ». a. écumer, 
ôter l'écume. 7 

SKIMMED, a, écumé. 

SximMER, [ skim’r ] s. une écumoire, 

SKIMMING , s, l'action d'écumer. 

Skin, [ skine ] s. peau, f. He came oft 
with a whole skin, unhurt, il se tira 
d'affaires bagues sauves. The upper skin 
of a man, woman, surpeau , épiderme , m. 
The fore-skin , Le prépuce. 

To skin, skin over ( as a wound ) +. n. se 
fermer, en parlant d'une plaie. 
To skin, v. a, peler, ôter la peau, 

SKINK, 5. sorte de fogt bon potage à l'Ecos- 

soise, 
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% To skink, v,n. verser à boire. 

4 SKINKER, 5. un échanson, celui qui verse 
a boire. 

SKINNED, a. ( de to skin ) fermé, pelé, 
V. To skin. 

Thick-skinned , [ sick-skined ] qui a la 
peau épaisse ou grossiere. 

SKINNER, s, un pelletier, The skinner's 
trade , la pelleterie, 

SKINNY, a. qui a beaucoup de peau et pen 
de chair. 

Skip, [ skippe ] s. saut, m, 

Skip-frog, [ skip-frague ] ( a play among 
boys ) la poste. A skik-jack, un sot qui se 
fourre par-tout, un fdcheux. % A skip, 
skip-kennel, um trottin, un galopin, un 
laquais. 

To skip, v. n. sauter, sautiller, To skip 
back, sauter en arrière, To skip over , 
sauter par-dessus ; franchir, 

To skip, v. a. to ship over in reading , 
sauter en lisant, passer dessus quelque 
chose sans le lire. 

SKIFPED over, a. que l'on a sauté, 

SKIPPER, [ skip’r ] s. ( one that skips 
sauteur, m. sauteuse , f. A skipper of a 
Dutch ship , le maitre d'un navire Hollan- 
dois ( a common seaman ) ua matelot, 

SKIPPING , s. l'action de sauter, etc. 

SKIRMISH , Lans 8. escarmouche , f, 
To skirmish , v. m. escarmoucher. 

SKIRMISHER, s. escarmoucher. 

SKIRMISHING , 8, escarmouche, f. ou l’action 
d'escarmoucher. 

SKIRRET , 5. chervis, m. racine, 

SxiRT , [ skerte ] s. bord, pan. m. The 
skirts of a coats, les pans d'un habit. The 
skirts of the country , les frontieres, f, 
ou confins d'un pays , m. 

SKiTTIsH , [ skitiche ] a. (as a horse) 
écouteux , rétif, ombrageux, 

SKITTISHLY , adv. par sauts, par bonds, 
par boutades, 

SKITTISHNESS , s. of a horse , qualité d'un 
cheval écouteux , etc. humeur fantasque , 
capricieuse, 

SxREEN. V. Screen, 

SKUE , [skiowe ] adv. de travers, de guin- 
gois. 

To skue, ». n, marcher tout de guinguois, 

To skuLK. V. To scul®, etc. 

SKULL, [ skolle ] V. Scull, 

Sky, [ska] s. Le firmament , le ciel où sont 
les étoiles, Skycolour , aqur , bleu céleste, 
m. Sky-light, abat-jour, m. Sky rocket, 
fusée volante, f. 

SLaB, [ slebbe ] s. ( puddle) gâchis, mar- 
gouillis, m. « 
Slab (the outmost board sawn off a piece 

of timber) dosse, f. 

To SLABBER, [ tou er | v. a. salir avec 
de l'eau sale , etc. salir faire un gâchis, 
To slabber, drivel, v.n. baver, jeter de la 
bave. 

Slabber-chaps, un baveux , une bapeuse, 
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SLABSERED , «. sali, vic. 

SLABBERER , [ sléber’r ] 6. un baveur , une 
baveuse. 

SLABBERING , s. l'action de salir, etc, 

Sdabbering, [ sléberin ] a. Ex. À slabbe- 
ring man , an baveur. À siabbering wo- 
man , une baveuse, À slabbering-bib, une 
bavette. ' 

SLABBINESS , s. état de ce qui est gâcheux. 

SLABBY , [ sléby ] à. gâcheux , sale. 

SLack, [ slek ] a. (loose, unbent ) lâche, 
qui n'est pas tendu. Slack in payement, 
qui paye bien lentement. 

To slack, v. n. se relâcher, se ralentir, 
diminuer. 

To slack, v. 4. (unbend ) reldcher ou li- 
cher ( to retard ) ralentir , retarder. 

To sLACKEN, [ tou slék’ne ] v. a. relâcher 
ou lâcher , mollir ; ralentir, rendre moins 
ardent , retarder. 

To slacken, v. n.se ralentir, se relâcher, 
mollir. 

SLÂKENED , a relâché, ralenti, etc. 

SLAKENING, [ slékenin ] s. l'action de ra- 
lentir , etc. 

SLACKLY , adv, lachement , mollement, len- 
tement , froidement , négligemment , non- 
chalamment, 

SLACKNESS , s. lacheté, lenteur, froideur, 
négligence , mollesse , f, manque de vi- 

ueur , M. 

Sidin, [sléne ] a. ( de to slay ) tué, 

SLAKE , s. ( slake of snow ) un, flocon de 
neige. 

To siake , [ tou slak ] v. a. (dilute) dé- 
layer , détremper. 

To slake one’s thirst, étancher, éteindre 
ou apaiser sa soif, se désaltérer. 

SLAKING , [ slakin ] s. l’action de détrem- 
per, etc. 

SLAM, [ chelem ] s. vole, la vole aux jeux 
de cartes. 

SLANDER, s. médisance, cafomnie, f, 

To slander, [tou slên'd’r] v.a. médire, 
parler mal lqu'un , le calomnier. 
SLANDERER , subst. un médisant , une médi- 

sante , me calomniateur, etc. 

SLANDERING , s. médisance, f, ou l'action 
de médire , etc. 

Siandering , a, médisant. 

SLANCEROUS, a. #médisant , adonné à la 
médisance ( falsely abusive ) calumnieux, 
fanx. 

SLANDEROUSLY , adv. calomnieusement , ou- 
trageusement , d'une maniere injuricuse , 
avec médisence, 

SLANK , s. (a eea weed ) herbe marine 
que quelques-uns appellent algue, fém. 
d’autres mousse de mer, f, 

SLANT , slanting, [slan’te, sién’tin ] a. de 
travers , de côté, oblique. To give a slan- 
ting blow , f@apper de travers. 

Slant, slanty, slant-wise , adv. obliquement, 
ee de travers, de biais, de 
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SrAP, [sleppe ] s. un coup. A slap on the 
chaps, a slap over the face, un soufflet 
ou ume mornifle. 

Slap ( being said of a drink, potion ) un la- 
vage. 

A slap (slab in a room ) un gdchis , un 
margouillis. 

À slap-sauce ( lick-dish ) um gourmand. 

Slap-dash, adv, vite ; d'abord, tout d'un coup. 

To slap , v. a. frapper. 

To slap up (swallow ) avaler, gober. 

SLÂPPiIN, [ slépin ] subst. l'action de frap- 
per, etc. 

SLAPPY, a. gâcheux. 

SLAPT , a. frappé, etc. 

SLAsH , [ sleche } ( of a whip ) s. um coup 
de fouet (cut) estaflade, taillade, cou- 
pure, balafre, f. 

To slash , v. a. (whip ) fouetter , donner 
des conps de fouet. 

To slash (to cut ) taillarder, balafrer, 
faire une taillude , balafre ou estafilade. 
SLASHING, [sléchin] s. l'action de fouetter , 

de balafrer, etc. 

SLATE, [ sléte ] s. ardoise, f. 

To slate, ». a. couvrir d’ardoises, 

SLÉTED , [ sléted ] a. couvert d'ardoises, 

SLATER, s. couvreur en ardoises, m. 

SLATING, l'action de couvrir d'ardoises. 

To slatter, [ tou slet’r] v. nm, etre négli- 
gent, me prendre aucun soin, laisser tout 
en désordre ou à l'abandon. 

SLATTERN ,s. une mégligente, une maussade , 
une femme mal propre, et qui laisse touten 
désordre. 

SLAVE, [ sléve ] s. un ou une esclave, 

To slave , v. a. prendre bien de la peine, 
travailler comme un esclave. 

SLÂVER, [slév'r] s. bave, f. 

To slavor , v. a. baver, 

SLAVERY, 8. esclavage , m. servitude, f. 

SLAUGHTER, [ slât’r ] subst. { de to slay ) 
carnage, masC, tuerie, boucherie, f. mas- 
sacre, m. 

A slaughter-man, butcher, um boucher, À 
slaughter-house , échaudoir, m. tuerie ; £. 
To slaughter, v. a. tmer, massacrer, 

SLAUGHTERED, [ slâtered ] a, tué, mase 
sacré, 

SLAVING, s. (de to slave ) peine, travail. 

SuAvisu , [sléviche ] a, d’esclave, A sla- 
vish employment, un emploi assujettis- 
Sant, 

SLAVISHLY , adv. en esclave. 

SLAVISHNESS, subst, esclavage, assujettisses 
ment, nr, sujétion, f. 

SLAY , [ slé ] subst. ( of a weaver's loom ) 
peigne de tisserand, m. 

To slay, [ tou slé ] v. n. prét. slew, part. 
slain, tuer. 

SLAYER, [ sléier ] s. Ex. A man-siayer, 
un meurtrier, un homicide. 

SLAYING, subst. l'action de tuer ou de mas- 
sacrer. . 

SukaveD , [ slived ] € travaillé, 

FLÉAZY 
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SLÉAZY , [ slizy ] a. clair, mal travaillé. 
SLEDGE subst, ( de ta slide ) um traîneau. A 
smith’s slegde , marteau d’enclume, 
SLEEK, [ slike ] a. lissé, poli, uni. 
A sleek stone, 5. lissvire, f. 
To sleek, v. a. lisser, polir, unir. % The 
are old woman sleeks over her skin, 
a bonne vieille se requinque. 
SLEEKED, a, lissé, poli, uni, 
SLEEKING, [slikin ] subse, l'action de lis- 


SLEEP, [slipe] s. somme, sommeil, re. 
pos, m. I have not had a wink of sleep, 
je n'ai pas dormi une goutte. 

To sleep. v. n. prét. et part. slept , dormir, 
reposer, P, He sleeps like a pig, il dort 
comme un sabot, 

To sleep away, v. act. Ex, To sleep one’s 
head-ach away, faire passer son mal de 
tete en dormant, 

To sleep the fumes of wime away, to 
sleep one’s self sober, dissiper en dor- 
mant les vapeurs du vin qu'on a bu, € cu- 
ver son vin. 

SLÉÉPER, [ slip’r ] s. dormeur, m. dormeuse, 
fem. The seven sleepers, les sept dor- 
meurs, 

SLÉEPILY , adv, en dormant , froidement , 
avec froideur. 

SLÉEPINESS, s. sommeil, assoupissement , 
masc, inclination ou disposition à dormir, 
envie de dormir, f. My sleepiness keeps 
me from action , je suis si endormi que je 
ne saurois rien faire, 

SLEEPING, [ slipin ] s. l'action de dormir, 
sommeil, repos, m. 

Si¢éping, a, Ex. Riches came to him 
sleeping , les biens lui viennent en dor- 
mant, 

SLEEPLESS, a. qui ne dort point , qui passe 
la nuit sans dormir. 

SLEEPY, a. endormi, tout endormi, assoupi, 
tout assoupi , qui a sommeil. The sleepy 
disease, tétkargie f, 

To sLEER, [tou siire] ¥. a, ot n. guigner, 
jeter des regards secrets, regarder de côté 
sans faire semblant de rien. 

SLEERING, Ss. action de guigner, regards se- 
crets, manière de regarder de côté sans 
faire semblant de rien. 

Slecring, [slirin] a. Ex. A sleering fel- 
low , un fin matois, qui a les yeux fins. 

SLEET , [slîte ] subst, pluie et neige tout 
ensemble, f. 

To sleet, v, n, pleuvoir et neiger tout en- 
semble, 

SLÉÉTY , [ slity ] a. Ex. Sleety weather , 
temps de pluie et de neige, m. 

SLÉEVE, Caire 4 subst, manche, f, € To 
laugh in one’s sleeve , € rire sous le bon- 
net ou rire sous cape. 

Sleeve ( a fish ) casseron, poisson, m. 

SLEEVED, a. qui a des manches, 

SLEEVELESS , a, sans manches, qui n'a point 
de manches, 
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€ A sleeveless errant, un message imperti+ 
nent, 

SLEIGHT, [ sléte ] s. ruse, finesse, f. tour 
d'adresse, m. Sleight of hand ; tour de 
Passe-passe , m. 

SLEIGHTLY , adv, finement; adroitement , 
avec ruse, par finesse. 

SLENDER, [ slén’d’r ] «. ( small ) mince, 
délié, gréle. To have but a slender es- 
tate, n'étre pas riche, n'avoir pas de grands 
biens. 

SLÉNDERLY , adv, chétivement , petitement 7 
médiocrement, 

Slenderly lettered , qui a peu de savoir, qué 
a un savoir bien mince. 

SLÉNDERNESS, s. qualité de ce qui est mince 
ou délié, etc. 

SLEPT, prétérit du verbe to sleep. Foy. To 
sleep. 

SLEW, [ sliou ] prétérit du verbe to slay. 
Voy. To slay. 

SLICE, { slaice ] s. tranche, lèche , f. A 
printer's ink slice, palette d'imprimeur, f. 
The slice of a printer's galley , coulisse 
de galée d'imprimeur, f, 

A slice (to take up fried meat with) ux 


Fr 

© slice, v. act, couper par tranches, tran. 
cher. 

SLICED , a. coupé par tranches, trancké, 

SLICING , s. l'action de couper par tranches 
ou de trancher. 

SLICK. Voy. Sleck. 

SL1D, [ slidde ] prétérit du verbe to slide. 

SLIDE, [ slaide Ti. glissoire , f, 

To slide, v. n. prét, slid , part, slidden ,' 
glisser. 
To slide, v. a. glisser ou faire glisser, 
couler, 

SLIDER, s. glisseur, m. 

SLIDING, s. l'action de glisser, etc. . 

Sliding , [ slaïdin ] a. Ex, € A sliding 
knot , un nœud coulant. Sliding-place , 
glissoire, f. 

SLiGHT , [ slaite ] a. (thin sleazy ) clair, 
mince, qui n'est pas serré, qui n'est pas 
de bon usé, 

€ Slight ( ligtht, small ) petit, léger. To 
have a sligtht wound, avoir une légère 
blessure, être légèrement blessé. 

Slight,s. ( contempt ) mépris, dédain, m. 

To slight , v. a. mépriser, faire peu de cas, 
négliger. 

SLIGHTED , a. méprisé, etc. 

SLIGHTER, s. celui qui méprise, 

SLIGHTING, [ slâitin ] s. mépris, m. l'action 
de mépriser. 

SLIGHTINGLY , adv, avec mépris , avec 
dédain, 

SLIGHTLY , adv, avec mépris , avec dédain ; 
légèrement, superficiellement , en passant, 

SLIGHTNESS, s. qualité de ce qui est clair , etc, 

SLILY, [ slaily ] adv. ( de sly ) fimement, 
adroitement, 


SLiM alimme ] a. mince , délié, grèle, 
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A slim, subst, tall slim fellow, um grand, To slit, [ ton slitte ] v. a, prét. et part, 
flindrin, slit, slitted , fendre, 
SLIME , subst. glaire, m. humeur ou matière, To slit , v, x. se fendre, 
risqueuse ou gluante , f, {SLITTING, [ slitin ] s. l’action de fendre 
SLIMINESS , s. qualité visqueuse ou gluante,; ou de se fendre. 
SLINESS , 6. finesse , adresse, f. | K Shiver, s. une tranche. 
SLING , [slingue ] s. une fronde. A sling: To sliver, [tou slaiv'r ] v. a. couper em 
maker, un faiseur de frondes, To Wear, tranches. 
one’s arm ina sling, porter le bras en SLIVERED, 4. coupé en tranches. 
écharpe, ! SLOBBER , etc, V. Slabber, etc, Slaver , etc. 
To sling, verb. a. prét. slang , part. slung’ To sLOCK. [tou sioke ] v. a, débaucher 
fronder , jeier des pierres avec une fronde., wn domestique, 
SLINGFR , { slingu’r i s. un frondeur. SLOE , [ sloûe ] subst, prunelle ou prunelle 
SLINGING , s. l'action de fronder, | sauvage, m, 
SLINGS, [slingu’ce ] s. pl. terme de ma- ; Sloe-tree , prunier sauvage , m. 
ting , selingues de cordes, A sloe~vorm , anroie, f. reptile aveugle, 
SLINK , s. un veau abortif. {SiôP, [ slodpa] s. une chaloupe. 
To slink away, v. m. prét. slank, part. SLOrE, s. éhancrure, t. Slope, pente, £, 
slunk , s'échapper, se sauver, se dérober.| penchant, talus, m. 
ASLINKING away, 5. l’aciion de s’é.hap-| To slope, [ tou slope] verb. n. biaiser , 
per, de se sauver ou de se dérober, aller de travers, 
Sup , [slippe ] subst. [with one’s foot)| To slope, v. a. échancrer, vider, couper 
glissade , f. feux pas, m. € (mistake )! en dedans, 
€ faux pas, m, erreur ; faute, bêvue , tf. S1,6rENESS,s. ( obliquity ) biais, travers ,m, 
Slip ofa plant, tige d'herbe, fA slip of | obliquité , f. 
thyme, rosemary , un brin de thym ou’ SLOrING , a. qui va de travers , oblique , qué 
de romarin. The slip ( supplement fo the! ya en pente, qui penche, 
French Gazelte printed in Hollaud) le! SL6PINGLY , adv. de biais, de cé:é, de 
lardon, travers , obliquement ou en pente. 
€ To gire one the slip , se sauver , se dé- | SLOPPY , a. humide , sale , crasseux, 
rober, s'échapper, s'en aller adroiiement | Si.6Ps , [ slop’ce ] s. des chausses à la mae 
et sans être aperçu, planier là quelqu'un. |  telotte , f. 
Slip-slop , un, méchant salmigondis, un la-|S10T, [ slotte ] s. voie d'une fauve , f. 


vage. SLOTH, [ slôss ] 5. oisiveté , paresse , fai- 
Siip shoes, [slipps choûce ] souliers que}  méaniise , f. 

l'on porte en pan.oufle , m. SLÔTHFUL, adj. fainéant, paresseux , 
To slip, v. glisser, couler, adonné à l'oisiveté. 


To slip away, s’en aller tout doucement || SLOTHFULLY , adv. froidement, en fai- 
se dérober , s'échapper , se sauver. To! néant , en paresseux. 
slip down , glisser, couler; tomber Où | SLOTFULNESS, subst. cisivelé, paresse ,fai- 
se laisser tomber. To slip out, se glisser | néantise, f. 
dehors, sortir adoitemeni, SLôUCH, [ sloûtche ] s. A great slouch, 
To slip,v.a. glisser, couler, un gros rusive, un rustaud , un gros piffe , 
To slip a fair opportunity , perdre ou} un gros paysan , ou un gros pitaud, 
laisser échapper une belle occasion. To slip | SLOUCHING » [sloatchin ] a. Ex, A slou- 
out a word , ldcher une parole. j ching hat, un grand chapeau rabattu, 
To slip one’s clothes on, s'habiller vite,’ SLGOVEN, subst. une salope , un vilain, um 
promptement, ou à la hâte. To slip off} komme mal-propre,qui n'a point de propreté, 
one’s shoes, tirer ses souliers. | SLOVENLINESS , s. saloperie , saleiË, vilente, 
SLiPrer, [slip’c ]s. pantoufle, mule de | mal. propreté , f, 
chambre , ' SLOVENLY , adj. salope, scle, mal-propre, 
SLIPPESINESS , s. qualité glissante. vilain, 
SLIPPERY , a. glissant, € A slippery ton- | Slovenly, adv. salement , mal-proprement , 
gue, une langue trop libre, qui dit tout, | d'une maniere sale et mal-propre. 
qui ne vache rien. € A slippery woinan  SLôUGH, [slâon ] s. un bourbier, une fon- 
(too free, lubricous ) une femme libre,! drière, The slough of a coal-pit, l’humi- 
ou qui se donne trop de liberté, une femme} divé d'une mine de charbon, f. 
Iubrique. € A slippery trick, un méchant | The slongh ( cast skiu of asoake) la dé. 
on un vilain iour, pouille d'un serpent. 
SLiPriNG , [ slipin ] subst. l'action de glis-' SLOuUGHY, ] sliouy ] a. Lourbeux. 
ser, etc. SLOUTH, [ slôuss | subst. troupe, f. Ex.'A 
SLIPT , a. glissé, etc. slouth of bears , une troupe d'ours, 
SLIT , a. fendu. S16w, [slo] a. lent, tardif. A very slow 
A slit, s, une fenie , une ouverture, ue | man, wn homme fort lent ou fort long. 
trou, iSlow witted , qué a L'esprit lent ou pesant, 
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Ho is slow , but sure, il est [ent , mais | Smack (a sea vessel ) sorte de petit vaisseau 


él est sur. 

Siow, slowly , adv. lentement, avec len- 
teur. My watch goes too slow , ma montre 
retarde, 

Siownrss, s.lenteur, f. 


e mer, 
Smack-sail , voile latige , voile à oreille de 
lievre, ou a tiers point, f. 
To smack, v. a. (to taste ) avoir un godt, 
To smack, v. a. (to taste ) gouter, 


To SLÛBBER , [tou slob'r ] v. a. Ex. To SMACKERING , [ smék’rin ] s. (inind , lon 


slubb:r a thing over, faire une chose légé- | 


rement où grossièrement, la faire négli- 

gemment ou sans application, 
SLÜBBERED over, a, grossièrement fait. 
SLOG, [sleñgue ] s. sorte de gros canon, 


€ This com nolity grows a slug ( drug )} 


cette marchandis: n'est qu'une drogue , c'est 
un garde-boutique. 
Aslug, slug suail, limas, m. ou limace , f, 


ging) envie, f, désir, m.Ex. Tohave a 
sinackering after a thing, désirer, souhai- 
ter quelque chose, 

SMALL, [smile] adj. peiit, qui n'est pas 
grand, menu; petit, léger ; petit, qui 
n'est pas fort; peiit, mince, léger. He 
needs but small invitation , i/ ne se fait 
pas beaucoup prier, on n'a que faire de le 
presser beaucoup. 


A slug-abed , un dormeur, qui aime trop a) Small, s. Ex. The small of one’s back, le 


dormir, un paresseux. 

SLÜGGARD, s. un paresseux , un dormeur , 
qui aime trop à dormir. 

SLÜGGISH, [ sleüguiche ] a. qui aime trop 
à dormir , paresseux , lent. 

SLÜGGISHLY , adv, en fainéant , en pares- 
seux, leniement, 

SLÜGGISHNESS, s. paresse , faintantise , 
lenicur, f. 

SLÛICE , [sleaze] s. écluse, f 
To sluice, sluice out, v. a. et n. débonder , 
se débonder, 

Suit weer, [ slé:n’b’r] s. sommeil, sommeil 
léger , m. 

To slumber, verb, n. sommeiller, reposer , 
dormir légérement. 

SLÜMBERING , [ slomberin ] s. sommeil, 
l'action de sommeiller. 

SLÜNG , slink, [ slônqne, slon’ke] ce 
sont des préiérits des verbes to sling, slink, 
A soldier with his piece sling on his 
shoulder, un soldat avec son fusil en ban. 
douliére. 

SLR, co) s. (trick) tour, m. ou 
pièce ,f. Ex. To put a slur upon one , 
jouer un tour, faire une pièce à quelqu'un, 
To siür ,[ tou slodr ] verb. a. ( to soil ) 
salir, 

SLÛRRED , a. sali. 

SLÜRRING, [ sloürin ] s. l’action de salir. 

SLÛT , [sleûte ] s. une femme ou fille mal- 
propre, une salisson, une saloppe , une 
souillon , une maussade. 

SLÔTTERY , [ slodtery ] s. saleté, mal-pro- 
preté, saloperie , 

SLUrrisy, [ sledtiche ] a. mal-propre , sale, 
salope , maussade, 

SLUTTISHLY, adv. salement , mausscdement , 
mal-proprement , d'une manière sale et mal- 
propre. 

SLÉTTISHNESS, 8. saleté, saloperie , mal- 
propreté, manières mal-propres , f. 

SLY , [slai } adj. fin, rusé, adroit. À sly 
blade, un fin matois. 

Smack , [ smek ] s. (taste } goût, m. He 
has a smack of his country speech , ila 
l'accent provincial, 

Smack (kiss) baiser, m. 


défaut des cdtes. 

The small of the legs, le bas de la jambe, 
SMALLAGE, s. hache, f. grand persil , m. 
SMALLNESS , É amilnese § 5, petitesse , f. 
SMALT, [(smälte ] s. émail, m. couleur 

d'azur, 

SmArr, [smirte ] a. cuisant , qui fait mal, 
qui cause de la douleur , vif, grand , vio- 
lent , aigu ; piquant, aigre , fort au gout. 
A smart fight, un combut dpre ou rude, m, 

Smart, (sharp, biting iv discourse) subtil , 
fin, piquant, mordant , fort. 

Smart , 5. cuisson , douleur cuissante , F. 

A smart , un pecit-maitre , un égrillard, 
To smart v.n, cuire, faire mal, causer de 
la douleur, imprimer une douleur cuissante , 
âpre, on aigue. 

SMÂRriNG, [ sinârtin ] s, cuisson, douleur 
cuissanie ou trés-sensible , f. 

SMÂRTLY , adv. subiitement , ave: subiilité, 
vivement, vigoureusement, fortement, en 
des termes forts, vertement, avec fermeté , 
hardiesse, ou liberié, 

SmÂrrniss, s. violence , force, .subiilité, 
véhémenvé , f. 

Smarcu , [ smatche ]s. Ex. Hehas a simatch 
of it, the has something of it still ) il 
en tient envore quelque chose , il s'en sent 
encore. 

To sMATTER, [to smât’r ] verb. n. avoir 
une teinture , ume connoissance légere de 
quelque chose, 

SmATTERER, 5S. une personne qui a quelque 
teinture des sciences , qui en a quelque con- 
noissance un demi-savant, 

SMATTERING , §. teinture, 
légére, f. 

To smear, etc. V. To besmeary ete. 
SMELL, 8. senteur , odeur , f, 

A sinell-féeast , [ é smel-fiste ] un écorni- 
fleur, un parasite. À smell-smock, un 
efféminé , un homme qui s’accoquine auprès 
des femmes, 

To sinell, v, m. sentir ,rendrequelque odeur, 
To smell, v. a. et n. seniir, flairer. HL 
smell a rat, je me défie de quelque chose, 
To smell out, découvrir. 

SMELLES , [ emel’r } s. celui qui sent, 

Dddda 


connoissance 
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SMELLING , [ sméling ] subst. l'action de 
sentir, etc. Smilling (the sense of smel- 
ling ) Uodorat , m* 

SMELT , [ smelte ] a. que l'on a senti, 

€ Smelt out, découvert. 

Smelt, s. (a fish ) éperlan, m. 

SMERK, 4. gai, enjoué, 

To smerk, », n, avoir un visage riant, 
prendre un air riant. 

To smerk upon one, regarder quelqu'un 
d'un visage riant. 

SMERKING , s. visage ou air riant, m. 

To SMICKER | tou smik'r ] v. n. jeter des 
œillades ou des regards amoureux , lor- 
ger. 

SMICKERING , [ smik’rin ] s, @illade, f. ou 
regard amoureux , m. 

SMICK-SMACK , s. À baisottement , m. 
MICKET, [ smikette ] subst. chemisette de 
femme, f. 

SMILE , [ smaile ] s. un souris , un sourire, 

To smile, v. n. sourire, faire un souris, 
rire, € Fortune smiles upon him, € every 
thing smiles upon him, la fortune lui rit, 
tout lui rit, tout rit à ses désirs. 

SMILING, 5. souris, m. ou l'action de sou- 
rire, etc. V. To smile, 

Smiling, [ smäilin ] a. riant. 

SMILINGLY , adv, d'un air riant, 

To SMITE, v,a, prét. smote, part. smit- 
ten, frapper, donner des coups. 

SMITER, s, celui ou celle qui frappe, etc. 

SuiTH, s. (blacksmith ) un forgerou, A 
smith’s shop , une ee A goldsmith, xn 
orfèvre. A gunsmith , um armurier, A lock- 
smith, un serrurier, A silversmith, un 
argentier, A coppersmith , um ouvrier en 
cuivre. 

SMITHERY , [ smissery ] s. l'œuvre, m. la 
profession, le commerce ou La boutique de 
forgeron. 

SMITHY , s. auge de forgeron, m. 

SMITING, [ smitin ] s. l'action de frap- 
per, etc, 

SMITTEN, a. frappé, etc. € To be smitten 
with a woman, être passionnément amou- 
reux d'une femme , en être amouraché, J en 
être coiffé, À en être fern, 

Soc, [ smak ] s. chemise de femme, f. 

A smovh-face , un visage € ein 

To smock, v.n. Ex. He does not smoke, 
but he smocks (jeu de mots qui veut 
dire ) il n'est pas fumeur , mais il aime le 
sexe, 

Smoke, [ smoke ] s. fumée, f. smoke- 
dried , fumé. 

To smoke , v. x. fumer , jeter de la fumée. 

To smoke , v. a, fumer, pendre ala fumée; 
( to take tobacco ) fumer ou prendre du 
tabac, 

To smoke ( smell out) se douter ou s'aper- 
cevoir de... , découvrir ,- deviner. € 1 
shall smoke you for it, make you smoke 
for it, je vous punirai de la belle manière, 
vous me la payerez, 
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SMÉKFD , a. fumé, etc, 

SMÔOKER, [ smok’r ] s. un fumeur, 

SMOKINESS , s. grande fumée , f. 

SMOKING , 5. l'action de fumer, etc. 

SMOKY , a. plein de fumée , qui fume. 

SMOOTH eave] a, uni, poli, 

Smooth (sleek, soft) lisse, doux, € ( cour- 
teous ) doux, affable, civil , honnéte. (He 
has a notable smooth way of jeering, il 
raille si finement qu'il n’y touche pas. 

Smooth-tongued, qui a une langue flatteuse 
ou emmiellée. 

To smooth, ». a, unir, polir , aplanir, 
lisser. 

SMOOTHED , a. uni, etc. 

SMOOTHING , [ smoûssin ] s. l'action d’u- 
air, etc. Asmoothing-iron, un fer à lisser 
ou à passer Le linge. 

SMOOTHLY, [ smously ] adv, uniment, toat 
doucement , avec douceur. 

SMOOTHNESS , s, douceur , f. 

To SMOTHER , [ tou smoss’r ] v. a. étouf- 
fer, suffoquer. 

SMOTHERED, a. étouffé , suffoqué. 

SMOTHERER, substantif , celui ou celle qui 
étouffe , etc, 

SMOTHERING, [ smôsrin ] subst. l'action 
d'étouffer , etc. 

SMOULDRY , [ sméldry ] a. étouffant, Ex.A 
smouldry heat, une chaleur étouffante. 

SmuG, [ smogue ] 4. propre, bien mis. 

To smug one self up, v. r. À se requin- 
quer, se bien mettre , se bien ajuster. 

SmOGGED up, [ smôgued oppe ] a. propre, 
bien mis, À requinqué. 

To sMUGGLE, [ tou smôgle ] v. a. (to 
steal the custom ) passer des marchandises 
à faux guet, frauder la douane, faire en- 
trer des marchandises à la dérobée pour 
éviter les frais de la douane. 

To smuggle a wench ( to towse, tumble, 
and kiss her ) être aux prises avec une 
fille, Uembrasser , La baiser malgré sa ré- 
sistance, 

SmUGGLER, [ smôgl’r] subst. frandeur de 
douane , m. 

SMÔGGLING , subst. l'action de freuder la 
douane, etc. 

SMÛGNESS , s. ( de smug ) l'état d'une per- 
sonne bien mise ou À requinquée. 

SMÛT, [ smeûte } &. (dirt) saleté, vile= 
nie, f. 

To smut, v. a. barbouiller, salir, 

SMUTTED , a, barbouillé, sali. 

SMUTTILLY , adv, Ex. To speak smuttilly, 
tenir des discours sales ou impudiques , 
dire des saletés, 

SMÔTTINESS , s. saleté, obscénité, impureté, 
impudicité, f, 

SmUTTING , s. l'action de barbouiller. 

Smutty, [sméuty] a. sale, impur, ob 
scène , impudique, déshonnète , qui blesse 
la pudeur. 

Snack, [suak] s. part, f. To go snacks 
with one, partager avec quelqu'un, 
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SNACKET, [ snékette ] s. targette de fent- 

tre , f. 

M , Csnâfle ] s.filet, m. sorte de 
bride, 

SNAG , [ snague ] subst, nœud, m. ou bosse, 
tem, 

SNAGGED, snaggy, [ snâgued, snÂguy ] a. 
Ex, A snagged tooth, a snaggy tooth, 
une dent qui n'est pas égale , une surdent, 

SNAIL, [ snéle ] s. dew snail, limas , m. 
limace ou limasse, f. 

Shell-suail, escargot , limagon ou colimagon, 
m. Snail-claver, herbe à limagon, f, Snail- 
stone, pierre de limagon, f. Snail-water , 
eau de limagun, f. 

SNAKE , [ snéke ] s. un serpent. Rattle- 
snake, serpent a sonnettes, 

Snake-weed , distorte , f. 

SNAKY, a. qui ressemble à am serpent , qui 
regarde le serpent, 

SNAP, s. ( noise ) bruit, éclat, m. 

Snap ( bit ) ur morceau. 

Snap-sack, s. A soldier’s snap-sack, havre- 
sac, m. 

Snap-short. V. Snappish. 

Suap haunce ( fire-lock ) rouet d’arquebuse , 
masc, 

To snap, [tou snappe ] v. a. ( break ) 
rompre, briser, To suap at a thing ( to 
snatch at it) happer quelque chose ou td- 
cher de l'attraper. € To snap at oue, to 
enap him up (to snub him ) rabrouer 
quelqu'un, lui parler rudement, ou d'un ton 
rude et rébarbuif, le gourmander, 

To snap, v. n. ( iceak } éclater, se rom- 
pre. To make one’s fingers snap, faire 
craquer ses doigts, cliqueter. 

SNAPPERS , [ suâp'rce ] s. cliquettes, cas- 
tagneites , f, 

SNAPPING, s. l'action de rompre , etc. 

SNAPPISH, a. peu civil , qui parle rudement 
aux gens, rébarbatif, hargneux, rustre, 
brutal. 

SNAPPISHLY, adv. rudement, d'un ton rude 
ou rébarbatif, 

SNAPPISHNESS , 5. ton rude ou rébarbatif, 

SNAPT , a. rompu, etc. 

SwARE, [ snére ] s. piége, m. embiches, t. 

To snare. V. To insnare. 

To SNARL, [to snarl] v. a. emméler, em- 
barrasser, Ex. To snarl silk, thread , em- 
méler de La soie ou du fil. 

To snarl, v.n, (as a dog does) rognon- 
ner et montrer les dents, comme fait un 
chien qui a envie de mordre. 

SNARLED , a, emmélé, embarrassé, 

SNARLING , s. l'action d’emmiéler , etc. 

Snarling , a. Ex. A snarling dog, un chien 
hargneux, 

SNATCH, Lon ] s. un morceau, 

A snatch pasty, un voleur de pâtés, qui 
veille les restes d'un pâté pour s'en saisir, 

To snatch, to suatch away, v. a. arra- 
cher, prendre de force, enlever, emporter, 
serprendre , happer, 
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SNATCHED, snatched away, 4. arracké, 
pris de force, enlevé. etc. 

SNATCHER, [ snâtch'r ] s. celui ou celle qui 
arrache, qui surprend , ou qui prend de 
force, etc. 

SNÂTCHINGLY , adv, à force d'arracher. 

To SNEAK, [ tou we] v.n.ramper, Ta 
sneak along, to sneak up and down, 
aller la tète baissée, aller d'un air ram- 
pant , ramper, 

SNEAKER, 5. jatte, f. grand vase pour boire 
ou pour mettre quelque liqueur, m, 

SNEAKING, s. l'action de ramper, etc. 

Snéaking , [ snékin ] a. rampant, bas, vil, 
faquin. A sneaking man, a snealcing piti- 
ful fellow, un homme qui a l'ame basse, 
qui a l'esprit rampant, un faquin. 

SNEAKINGLY , [ snékinly ] a. bassement , 
en faquin ; comme un faquin, chétivement, 
pitoyablement , misérablement, 

SNÉAKINGNESS , 8. bassesse , humeur ram- 
pante , f, abaitement de courage , m. 

To SNEER, [tou snîre ] vy. n. Ex. To 
laugh and sneer, ricaner , rire a demi on 
rire comme un fou, qui n'a pas de quoi 
rire, 

SNEERER, $.ricaneur , rieur sous cape, m, 

SNEÉRING , s. manière ridicule derire, ac- 
tion de ricaner , f. 

Sneering , a. Ex. A sneering fellow, un ri- 
caneur. 

To SNEEZE, [ tou snize ] v.n. éternuer, 

SNEEZING , subst, éternuement , m. l'action 
d'éternuer, 

SNICK-UP, 8, éternuement , m, l'action d'éter- 
nuer, 

To sNirF, [tou snif] vm. ( snuffe up) 
renifler, 

% To SNIGGER , [ tou snigu’r ] v. n. rire 
sous cape ou sous le bonnet, 

Snip, [snippe ] s.un peu, un morceau, 
un petit morceau, He has a snip of white 
on the nose, il a une petite tache blanche 
sur le neq. He has got a suip of it, il em 
a écorné quelque chose, 

To go snips ( snacks ). V. Snack. 

To snip off, v. a. couper vite et adroite- 
ment , couper tout d'un coup. 

SNIPE, s. une bécassine. 

SNIPPING off, s. ( de to snip ) manière 
prompte et adroite de couper quelque chose. 

SNIPT off, a, coupé adroitement ou tout d'un 
coup. 

SNITE, s. (a bird ) un francolin. 

SNiveEL, [ snaiv'le ] s. roupie, f. 

To snivel, v. n. renifler , faire remonter la 
morve dans les narines. 

SNIVELLER, s, renifleur, m. renifleuse , f, 

SNIVELLING , [ snaiv’lin] a. roupilleux, 
qui a toujours la roupie au nex. An old 
snivelling husband, un vieux reupieux de 
mari. A snivelling woman , une roupicuse, 

To sNoox, [ tou snouke ] v.n. étre aux 
aguets pour tdcher d'attraper quelque chose. 

To SNORE, [ tou snore ] v, n, ronfler. 
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SNGRER, s. ronfleur , m. ronfleuse, f. 

SNORING , 8, ronflement, m, ou l'action de 
ronfler, 

To snort, [ tou snirte ] v. neut. ronfler 
comme un cheval, 

SNor, [snatte ] s. morve, f. 

SNOTTY, a. morveux, plein de morve. 

SNOUT , [ snäoute ] (ofahog) s. groin, 
m. The snout of an éléphant, la irompe 
d'un éléphant. 

Snoutep, [ snâauted ] a. Ex. Big-snou- 
ted, qui a un gros grouin OU un gros mu- 
seau. 

SNOW, [snd] s. neige, f, A snow-ball, 
pelote de neige. 

To snow, v. n. neiger. 

Snowy, [ snoi ] a. neigeux, de neige, 
abondant en nrig:. 

To snus, [ tou suobbe ] v. a. gourm ander, 
rabrouer , gronder, réprimer, retenir , ar- 
réter , tenir le pied sur la gorge. 

To suub , y. m. sauglotier, pousser des 
sanglots. 

SNCBBED , a. rabroué. etc, 

SxXÜ8B8ING , [ suobin ] s. l'action de ra- 
brouer , etc. 

SXUDGE , [ snodge ] s. un vieux faquin, 
un vilain, un avare. 

To snudge along, v. a. marcher comme 
un vieux faquin ou d'un air rampant et 
pensif. 

SNUFF, [ snoff ] s. ( ofa candle, lamp) 
mèche de chandelle ou de lampe , f, la 
mèche allumée. 

Snuff ( to take at the nose ) tabac en 
poudre, m. 

A snuff-box , une tabatière. 

To snuff, vy. a. Ex. Tu snuff the candle, 
moucher la chandelle, 

To souff up a thing , prendre quelque chose 
par le nex, 

€ To snuff ata thing, v.n. se fâcher, 
se piquer de quelque chose , le prendre cn 
mauvaise part. 

To snuff np snot, renifler. 

SNGFFED , [ snofed ] a. mouché, etc. 

SNÔFPFERS, [ snôferce | s, des mouchettes , 

© f. Snuffers-pan., assiette à mouchettes , f, 
porte-mouchettes , m. 

SNÛFFING , l'action de moucher, etc. 

To sNGFFLE, [ tou suôfle-] v. a. parler 
du neq. 

SNUFFLER, subst, celui ou celle qui parle 
du nex. 

SNGFFLING , subst. l’action de parler du 
nez. 

Suva , [ snogue ] 4. serré. Ex. To lie 
snag in bed, se serrer dans un lit, se 
bien envelopper. 

To snug, v.n. se joindre , s'approcher. 

To snug, ».n, snuggle together, se ser- 
rer, s'embrasser dans un lit. 

Snusw , [snoche] s. (snuff) tabac en 
poudre ,. m. 

Snush box, une tabatière, 
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$6, [sh] adv. (thus) ains?, de tette 
manière, comme cela. 

Sc-then, [ se-denne ] ainsi donc, So ( the 
same ) ainsi, de mème. Suppose it to 
be so, posez le cas que cela soit, Why 
do you do so? pourquoi faites-vous cela? 

So, so much, [ so, so motche ] tant, 
si, aussi. It is so good, il est si bon. So 
well, si bien. So ill, si mal. That is not 
30 , cela n'est pas , cela n'est pas vrai. If 
it be so that — s'il est vrai que — M is 
so, cela est vrai, j'en demeure d'accord, 
Can you deny me so small a kindness ? 
voudriez-vous me refuser ce peiit plaisir ! 

So so, [ sn 36] ( indifferent ) passable. 
meni, médiveremeni, À lala, tellement 
quellement. So so, 1 am gald of it, voila 
qui va bien, j'en suis bien aise. 

Aud so forth , et ainsi du résie , et cetera 
ou eic, 

Enfin, cette particule est supprimée 
et les phrases remplacées par les mots 
correspondans. 

As that was painful, so this is pleasant, 
celui-ci n'est pas muins agréable que 
l'autre doit pénible, As man is sensible 
on one side of his sins, 80 on the other 
he fcars God's judgement, l’homme sent 
d'un coié ses péchés , ei de l'autre il craint 
les jugemens de Dieu, 

Sdax, [ sok-] s. Ex. You need give it 
but one good soak, vous n'avez qu'à le 
tremper une bonne fois, 

To soak , verb, a. tremper, faire boire, 
mouiller, To soak in, soak up, boire, 
s'imbiber. To soak through , percer , pé- 
néirer. To let the soup soak , laisser mi- 
tonner la soupe. 

SOAKEN, a. trempé, etc. 

SOAKER, [ sok'r ) subst, (de tosouk ) ws 
biberon, 

SOAKING , s. l’action de tremper, ete. 

Soap, [ sôpe ] s. savon, m. Soap-house , 
savonnerie , f, Soap-wort, savonniére , 
herbe , f. 

To soup, ». @. mettre du savon , savonner, 

SOAFFD, a, savonné, 

To soar, [ tou oid) verb, n. s’essorer, 
prendre l'essor, prendre son vol en haut, 
pointer, He soars up a little too high , 
il prend son vol un pew trop hawt, if 
s'éleve un peu trop. 

Soar-hawk , [ sor-hike ] s. oiseau saure , 
m. on de saurage, 

SOARING , 5. Uaction de s’essorer, etc. 

Soaring, a. Ex. € A high soaring style, 
un siyle sublime , haut , relevé, ou élevé, 
le sublime. 

Sop, [sobbe] s. sanglot, m, 

To sob, verb, n. sangloter , pousser des 
sanglots, 

SonainG , [ sôbin ] s. sanglots, m. ou l'ac- 
tion de sangl'oter. 

SôBEr ; [sôb'r ] adj. sobre, modéré, tem- 
Pérant, sage , modeste ; retenu, rassis , 
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- sérieux, posé, composé , grave, réglé ; 
qui n'a pas bu avec excès , qui se possède 
bien. All sober enquirers into truth , tous 
ceux qui s'appliquent sérieusement à lc 
recherche de la vérité. 

To sober, v. a. desenivrer. 

Sdaer.y, [soberly ] adv. sobrement, avec 
sobriété, d'une manière sobre , avec re- 
tenue, 

SoneRness, 8. ( sober look ) afr modeste, 
grave , sérieux , où composé, m. 

Soberness, sobriety, sobriété, tempérance, 
fém. 

Soccace , [ sokedge ] s. roture, f. 

SOCCAGER, socman, 5, um roturier. 

SociaBLe, [ sôcheble ] a, sociable, qui 
aime la société, qui est d’un ban commerce. 

SÉCIABLENESS , s. humeur sociable , f. 

SôciaBLy , [ sdchébly ] adv. d'une manière 
sociable , honnête et paisible. 

Sécras , [sôciel ] a. sociable. 

Society , [sossaity ] # société, f. The 
Royal Society iu England ( a fellow-ship 
of noble , learned , and ingenious men, 
founded by king Charles It , for the 
improvement of natural knowledge ) la 
Sovisié Royale d'Angleterre, 

Socinianys , [ socinien’ce } subst. Soci- 
miens , M. 

SOCINIANISM, 8. Socinianisme, m. 

Sock, [ sac] subst. socque , fa pair of 

* Linen , woollen socks , une paire de chaus- 
sons de toile ou de laine, 

SécxeT , [ sakette ] s. of a candlestic , 
bobéche de chandelier, f, 

SÔCOME , s. coutume de moudre au moulin 
banal , f. Bond socome, bannaliié, f. 
Son , [ sodde ] s. un gaçon , une motte de 

terre. 

Sod , a. (sodden, de to secthe ) bowilli. 

D fH SopALITY , 8 sociéié , fr 

SODER , solder, [ sôd'r, sôld'r ] subst. 
soudure, f. 

To soder , solder, v. a. souder , attacher 

ar quelque soudure, 

SÔDERED , soldered , a, soudé , où il y a de 
la soudure, 

SODERER, solderer , s. soudeur, m, celui 
qui. soude, 

SéDERING , soldering, s. soudure , f. ou 
l'action de souder. 

SODOMITE , s. un sodomite, um J, bougre, 

SODOMITICAL, a, de sodomie, 

Sdpomy, s. sodomie, f, 

SOÉVER, [ soév’r ] c'est une particule qui 
se compose avec les pronoms who, what, 
which. Ex, Whosoever , qui que ce soit. 
Whatsoever , quoi que ce soit. 

R. Remarquez que cette particule est 
souvent détachée du prenom Ex. Which 
‘Way soever , en quelque maniere que ce soit. 

Sora, [sofa] s. sofa, m, estrade parmi 
des Turcs, t. 

Sort, [ softe ] adj. ( tender, not hard ) 
mou, mollet ; tendre, moilasse, Soft to 
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the hand, doux au toucher, Soft ree of 
a fish, laite de poisson, f. 

Sorrv (mild, gentle ) doux , tendre, hon- 
nete, bon, humain , débonnaire. 

C Soft (effeminate ) mou, effémine, P. Soft 
fire makes sweet malt, {a meilleure dreche 
se fait à petit feu , pour dire , que da 
douceur réussit mieux que la violence. 

Soft , adv. Ex. To lie soft, étre couché 
mollement, ~ 

Soft , softly ( hold there ) tout doucement , 
tout beau , la la, 

Soft, s. Ex. the soft of the belly , Le mon 
du ventre, i 

Soft-broined , soft headed , soft- pated , 
qui est un peu fou, qui a Le cerveau blessé, 
simple, innocent, 

To soften , [tou sdft’ne ] v. a. amollir ; 
adoucir ; € ( to lenify , alleviate , adoucir, 
apaiser , fléchir, rendre moins ficheux 
et plus supportable ; alléger. 

To soften, v. n. s'amollir , s'adoucir. 
SOFTENED , a. amolli, adouci , etc. 
SOFTENING, 8. l'action d’amollir ou d'a 

duucir , etc. 

Sorrisu , [ softiche ] a, mollet | doux , 
qui n'est pas dur. 

SOFTLY, { sfly ] adv. doncement, tout 
doucement , sans bruit ; doucement , bel. 
lement , lentement , sans se hdter , pas 
à pas, tout bean, là là. 

Softiy , a. A softiy man ( a slack man) 
un homme mou, qui va beilement ou doa- 
cement en besogue, 

A softly man (a fool) an aisis, um sot, 

un benét, un badaud. 

SOFTNER, [s0fn'r] s. qui adoucit, qui pallie, 
SOFINESS, [sofuess ] s. (the being soft ) 

douceur au toucher, etc. 

€ Softness, s. (effeminacy ) mollesre, f, 
S6IL , [satle] subst. sol, solage , terroir, 

terreia, m. Native soil, pays natal, m. 

Soil ( dung ) fumier, m. To take soil( ia 
terms of huuting ) battre l'eau. 

To soil, ». a. ( dung ) er. 

SOILED , a. fumé, sale fee 
SOWING, s. l'action de fumer, l’action de 

salir. 

To sosyouRN., [ tou sidjorne } ». n. sé- 

journer , demeurer quelque temps dans un 
lieu , y faire quelque séjour. 

SOJOURNER, s. étranger , une étrangère, f. 

SOJOLBNING , 5. séjour , m. 

Son, [ sol] s. ( a musical note ) sol, m. 
Sol ( the sun) le soleil. 

SOLACE , [ soiess ] s. consolation, joie, f, 
ou plaisir, m. 

To solace, v. a. consoler, 

To solace one’s self, s'égayer, se diveriir, 
SOLANDER, 5. (a disease im horses) s0- 

lundres, f. 

Sovak, [ sol’r] a. solaire, du soleil. 

X, A solar, une chambre haute, 

SOLD, [solde] a. (deto sell) vendu, A 
thing to be sold, une chose à vendre, 
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SéLpaN, [sédenne] s. le soudan, un des 
titres de l'empereur des Turcs. 

SOLDER, sdder, s. soudure, f. 

To solder, v, a. souder, 

SOLDERED, a. soudé. 

SOLDERER, s. soudeur. 

SOLDERING , 6. soudure, f, 

SOLDIER, [ sôdj’r ] subst. soldat, homme de 
guerre. À soldier, a foot-soldier, un sol- 
dat, un fantassin, 

SOLDIERLY , [ sôdjerly ] adv. en soldat, à 
la manière d'un soldat, en homme de 
guerre, 

Sd.piery , [ sédj’ry ] s. la soldatesque , 
les soldats, m. les troupes, les gens de 
guerre, m. 

SOLE, [ sûle ] a. seul, unique, 

Sole, s. of the foot, la plante du pied. Sole 
of a shoe, semelle de soulier, f, 

Sole (a fish ) sole, f, poisson. 

To sole, [ tou sole ] v. a, mettre des se- 
melles. 

Sor.ÉCISM , s. solécisme, m. 

SOLELY , [sôl'ly ] adv. ( de sole) seule- 
mert, uniquement, To be a man’s heir 
solely and wholly, être héritier universel 
de quelqu'un. 

SOLEMN, [ sdlemne ] a. solemnel ou solen- 
nel, To take a solemn oath, jurer solem- 
nellement, , 

Solemn ( grave) grave, réservé, 

SOLÉMNITY, s. solemnité ou solennité, cé- 
lébrité, f. 

SOLEMNISATION , s, solemnisation ou solen- 
nisation, célébration, f, 

To SOLEMNISE, [ tou solémnaize ] y, a, 
solemniser ou solenniser , célébrer, 

SOLEMNISED , a. solemnisé , célébré, 

SOLEMNISING , s.solemnisation , célébration, 
l’action de célébrer ou de solemniser , f. 

SOLEMNLY, adv. solemnellement ou solen- 
nellement , d'une manière solemnelle, 

To séLiciT, [ tou sôlicitte ] ». a. sollici- 
ter, poursuivre (to persuade ) solliciter , 
inciter , exciter, porter, induire , pousser. 

SoxiciTATION , [ solicitéchenne ] s. solli- 
citation , instance, persuasion, indigna- 
tion, f, 

SOLICITED, a, sollicité, etc. 

SoLiciTiNG, [ solicitin ] #. sollicitation, s. 
l'action de solliciter, etc. 

SOLICITOR , s, solliciteur, 

SOLICITOUS , a, inquiet , qui est en peine, 
qui est chagrin. 

SOLICITIOUSLY , adv. avec inquiétude. 

SOLICITRESS , s. femme ou fille qui solli- 
cite, solliciteuse, f. 

SOLICITUDE , solicitiende ] 8. sollicitude, 
inquiétude, f. chagrin , m. peine d'esprit, 
fém. souci , m. 

SOLID, [sôlidde ] a, solide. Solid gold , de 
l'or massif. 

Solid , s. un solide, 

SOLIDITY , £ solidity J} s. solidité, f. 

SOLIDLY, adv, solidement, avec solidité, 
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SOLIFIDIAN, s. celui qui croit être sauvé per 
la foi seule , sans les œuvres, 

SOLILOQUY , s. soliloque , m. 

SOLING , s. ( de to sole ) l’action de metire 
des semelles, My shozs want soling, mes 
souliers ont besoin d'être ressemelés. 

SOLITAIRE , [solit’r] s. solitaire , m. et f. 

SOLITARILY , adv. solitairement , d'une ma- 
niere solitaire, 

SGLITARINESS , 8. vie solitaire » Solitude , 
retraite, f, 

SOLITARY , a. solitaire, retiré. 

SOLITUDE , £ solitieude ] subst. solitude, 
retraite, f, 

SOLSTICE, s. solstice, m. 

SOLSTITIAL , a. solsticial. 

SOLVABLE, [ sôlveble ] a. aisé à soudre, 

SOLUBLE , [sôliouble ] a. libre, qui, peut 
se résoudre, qui peut se dissoudre, 

To SOLVE , [tou sôlre] v. act. soudre, 
donner la solution , résoudre , dé:ider, 

SOLVED , a. dont on a donné la solution, ré- 
solu, etc. 

SOLVENT , [ sôlven’te ] a. solvable, qui a 
de quoi payer. 

SOLÛTION , [ soliofichenne ] s. solution ou 
résolution, f. 

SOLUTIVE , adjectif, laxatif, qui lâche le 
ventre, 

SOLELY , ady, seulement , uniquement. 

Some, [ somme ] ( pronom qui, en gé- 
néral, se traduit par le pronom françois 
quelque ) quelque. Ex, In some measure, 
in some sort, en quelque façon , en quelque 
sorte. In some place or other, en quelque 
lieu, Some time or orther, quelque jour. 

Some (alittle) du, del’, de la, un peu, 
des, Some bread, du pain ou un peu de 
pain. Some meat, de la viande ou un peu 
de viande. Some books , des livres. 

Some (some men) les uns, Ex. Some one 
way, some another, les uns d'un côté, 
Les autres d'un autre; Xj qui çà, qui la. 

SémEBoDY , [ sémebady ] sm or 
other , some one , some one or other, 
quelqu'un. He will be looked upon as so- 
mebody , il veut etre considéré, 

Some how ,; adv. de façon ou d'autre. 

SÉMERSAULT , sômerset , subst, saut péril- 
leux ,,m. 

SOMETHING , [ sômessin ] subst. quelque 
chose, m, 

SOMETIMES , adv. 0 a tantôt, 

SOMEWHAT, s. quelque chose , m. 

Somewhat (a litile) um peu, ‘ant soit pee, 

SOMEWHERE, ady. quelque part, en quelque 
lieu, 

SOMNIFEROUS, [ somniféreuss ] ( somni- 
fic ) a, somniféere. 

Son, [sonne | s. fils, m, A son-in-law, 
un beau-fils , un gendre, A grand-son , un 
petit-fils. À god-son, un filleul. Every 
mother’s son, chacun. 

SoxG, [ sangue ] subst. (de to sing) une 
chanson, § To give a thing for a song, 

À donner 


SON 


3 donner quelque chose pour um morceau 
e pain, 


SONGSTER , 8. un chanteur. 

SONGSTRESS, 5. une chanteuse, 

SONNET, s, un sonnet, 

SonoRous , [ sonôreuss ] a. sonore, réson- 
nant , qui a un beau son, 

SONGROUSLY , adv, Ex. That ‘bell rung 
more souorously, cette cloche avoit un 
meilleur son. 

SONOROUSNESS, s. qualité sonore, f, son 
éclutant, m, 

SônsuiP , [ sén’chippe ] s. ( de son ) qua- 
lité de fils ou filiation, f, 

Soon, [ soûne ] adv, (quickly ) tôt, bien- 
tôt, vite. How soon will you come back ? 
quand serez-vous de retour? 

Sooner, [ soiin’r] adv, plutôt, 

SOONEST , adv, Le plutôt. At the soonest, au 
plutôt, 

Svop, soup, s. soupe, f. potage, m. 

Soor, [ soûte ] s. suie, f, 

To sooTH , [ tou soûsse ] v. a. flatter, ca- 
resser, donner de bonnes paroles ; cajeler, 
amadguer, 

SGOTHED, a. flatté, caressé, 

SOOTHER, 5. flatteur, m. 

SOOTHING , [ soûssin ] s. flatterie , f. Vacs 
tion de flatter, etc. 

SOOTHSAYER, ¢. un devin, un diseur de 

_ bonne aventure. 

SOÉTHSAYING , s, divination, f. 

SGoTINESS , s. qualité de ce qui est plein de 


suie, f. 
Sddry, [soûty ] a. (full of soot) plein 
de suie, 
Sop , [sope] subst. pain saucé, morceau 
trempé, m. À wine-50p, soupe au vin, f. 
À ou trempé dans du vin, m, 

0 sop, ¥. a. tremper, saucer, 
A soPH, [ 6 soph ] s. un jeune homme qui 
a été deux ans à l'université. 

Soput, s. (king of Persia) Le Sophi, le 
roi de Perse, 

SôPHISM , s, un sophisme , raisonnement cap- 
tieux , Mm. 

Sopuist, sophister, s. un sophiste; also 
% we fin renard, fin merle | ou fin ma- 
tuis, m. 

SoPHISTICAL, a. sophistique, captieux , faux, 
trompeur. 

To SOPHISTICATE , [ tou sophistikete ] 
v. a. sophistiquer , falsifier , frelater. 

SOPHISTICATED , a. sophistiqué , falsifié, 
frelaté. 

SOPHISTICATING , séphisticétion, subst, 
sophistiquerie , frelaterie, f, l'action de 
sophistiquer , etc. 

SopuisricAToR, s. celui qui sophistique, 
qui falsifie , ou qui frelate. 

SOPHISTRY , s. sophistiquerie , fausse subti- 
lité , f. l'art d'un sophiste , m. 

D % To SOPORATE, [ tou sôporete ] ». a. 
essoupir , faire dormir. 

SOPORATING , soporiferous , ay soporifique , 
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soporifère, ou soporatif, qui endort, so- 
poreux, 

SOPPER, s. celui qui sauce, qui trempe, 

SOPPED , sopt, subst, ( de to sop-) trempé, 
saucé, 

SORB-APPLE , s. sorbe ou corme , f. 

i sorb-apple-tree , sorbier ou cormier , ms 

SORBONIST , [ sôrboniste ] subst. docteur ou 
bachelier en théologie de La maison de Sore 
bonne à Paris. 

SéRCERER , [ sôrcet’r ] #. uf sorcier, un 
magicien, ; 

SORCERESS , subst. une sorcière , une magi» 
cienne, 

SORCERY , 5. sorcellerie, f, sortilége , m, 

SéRDID, Î sordid ] a. ( basé) sordide, vil, 
vilain, honteux , bas, infame. 

SORDIDLY , adv, sordidement , d'une manière 
sorgide, 

SORDIDNESS , 8, humeur sirdide , manières 
sordides , vilenie , f. 

SORDINE , 5. sourdine de trompette , f, 

Sore, [ sûre ] a, a jek mal , où l'on sent 
de la douleur, malade, 

Sore ears, © sûr irce ] un mal d'oreille. Sore 
eyes , mal aux yeux, m. A sore head, 
breast ,. throat, finger, mal à latête, aw 
gosier ; au sein ou au doigt, m, 

Sore ( great) grand, rude, 

Sore, s. (sore place) mal, m. Lazarus 
full of sores, ulcers , Lazare tout plein 
d'ulcères, 

Sore , adv. ( greatly ) fort, grandement, 

SOREL, s. daim de trois ans ; M. 

SORELY , [ sorly ] adv. grièvement , ds x 
beaucoup , d'une manière rude et facheuse, 

SORENESS , s. mal, m. Ex, Sorenéss of the 
eyes, mal des yeux, m. 

SORREL , s, oséille ( herbe ) f. 

Sorrel, a, alezan, saure, Exemp, A sorrel 
horse, cheval alezan , cheval saur ou 
saure, 

SéRRILY , [ sôrilÿ ] adv, (de sorry) mal, 
pitoyablement , chétivement, 

Sokkow , [sorrd] s. (misfortune) mal. 
heur , chagrin, m. (grief) affliction , f, 
déplaisir ,m, douleur , f. chagrin, regret ; 
masc. tristesse , f, ennui , sonci, m, The 
more my sorrow, c'est ce qui me fache, 
P. When sorrow is asleep, wake it not, 
quand ton mal est assoupi , garde-toi bien 
de le réveiller. Sotrow-proof , indolent, 
qui n'est touché de rien, insensible, 

4 To sorrow, v, à. etre affligé, être cons 
tristé. | 

SÉRROWFUL , [ sôrofoul ] a. ( sad) triste, 
ajfligé ; dolent , accablé d'ennuis. 

Sorrowful ( miserable ) malheureux , misé« 
rable, 

SORROWFULLY , adv, tristement, malheu. 
réusement , misérablement. 

SORROWING , [ soroin ] s. ( de to sorrow ) 
l'action de s'affliger. 

SéRRY, [ sory ] d. fdché, marri, qui a du 
chagrin, qui se repent de... 
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Sorry ‘ bad ) méchant, pauvre, shétif, P. He 
that marries for love , bas good nights, 
but sorry days, celui qui se marie par 
amoureties, a de bonnes nuits et de mau- 
vais jours. 

Sort, [sorte] s. (kind ) sorte, espèce, f. 
% To be out of sorts ( angry ) être en 
colère, être fâché. 

To sort, v. a. assortir. 

SORTABLE, [ sôrteble ] a. sortable , conve- 
nable. 

SORTED, 4. assorti, 

Sortine , [sôrtin ] s. l'action d'assortir. 

SORTMENT , s. assortiment , M. 

SOT , s. un sot,un fou, une bête, une sotte, 
une folle. 

A sot, drunken sot, un ivrogne, une 
ivrognesse. 

To sot, v. a. Ex. To sot one’s time away, 
employer soticment son temps. 

To sot, [ tou sotte ] v. n. ivrogner. 

SOTTISH , a, sot , ridicule, impertinent, A 
sottish fellow, un sot, un ridicule, un 
impertinent. 

SOTTISHLY , [ sôtichely ] adv. sottement , 
follement, impertinemment, sans esprit, 

SATTISUNESS , #, sotiise, bétise, f. 

Sottishness (drunkenness ) ivrognerie , f. 

Souck , [saouce] s. pork souced , porc 
mariné, porc bouilli avec de la bière, du 
sel ct du vinaigre, m. 

To souce pork, v. a, mariner du porc avec 
de la bière, du sel et du vinaigre, pour 
le manger froid, après avoir trempé quel- 
ques jours dans cette liqueur. 

SouceD, [sdouced ] a. mariné, etc. 

SOVEREIGN, [ sdvrenne ] 4. souverain, 
absolu , indépendant , qui ne relève de per- 
sonne ; souverain , très -excellent, su- 
preme. 

A sovereign, 8. un souverain, prince sou- 
verain, M. 

SOVEREIGNLY , adv, souverainement, 

SOVEREIGNTY , [ sovren’ty ] subst. souve- 
raineté, souveraine puissance, f, souverai- 
neté, f, état d'un prince souverain; m. 

SOuGHT , [ sate ] c'est un prétérit du verbe 
to seck 

Sought, a. (de to seek) cherché, etc. 
V. To seek. 

Sous, [saole ] s. ame , f. (conscience) 
ame , conscience, f. An honest, soul, 
une bonne ame. A dull soul, un esprit 
stupide. All-souls day, la fête des morts. 
Soul-saving, salutaire. 

A soul (a gossip that loves brandy , femme 
qui aime l'eau-de-vie, . 

SoUnp, [ saoûnde ] 5. son, m. l'objet de 
l'ouie. 

The sound, [ de son'de ] s, ( the straits 
of the Baltick sea ) Le Sund ou le détroit 
de la mer Baltique. 

Sound-board, sommier, m. Ex. The sound 
board of an organ , sommier d'orgue, m. 

A sound ( cuttle fish ) une séche , poisson. 
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Sound , a. (whole) entier, à quoi rien ne 
manque, qui n'a rien de gâté, qui est en 
bon état, bien conditionné ; ( healthful ) 
sain, qui se porte bien, qui n'a aucun mai, 
His eutrails are not sound , ses intestins 
sont offensés, To be sound asleep, éire 
dans un profond sommeil, être fort en- 
dormi. P. Sound love is not soon for- 
gotten, on n'oublie pas aisément ce que 
l'on a aimé parfaitement. 

To sound, v, 4. sonner, 

To sound the depth ofthe sea, sonder La 
mer. 

To sound , v.n. sonner, retentir, résonner , 
rendre un son. € An action that sounds 
well, ill, action qui sonne bien ou mal, 

SÉUNDED , [sioun’ded ] a. sonné, etc. 

SOUNDER, 3. troupeau, m, Ex. A sounder 
of swine, un troupeau de cochons. 


Sounder (the comparative of sound ) plus 


sain, etc. 

SOUNDING, s. l'action de Sonner, de son- 
der , etc. 

A sounding lead, ume sonde. The soun- 
ding-line, la ligne de la sonde. 

Sounding, [ sioun’din ] a. sonnant, qué 
retentit , qui résonne , résonnant, 

SOUNDLY , adv. fort et ferme , bien, comme 
il faut , de la mème maniere, d'impore 
tance, 

SOUNDNESS, s. état parfait, m. santé, f. 
To speak with soundness of reason , par- 
ler avec solidité ou solidement, 

Soup, s. soupe, f. 

SôuR, [ sore] a. aigre, sur. Aman of a 
sour, crabbed temper, un homme aigre où 
rude, un esprit aigre, 

To sour, v. n.s'aigrir, devenir aigre. 

SOURCE, [ srce ] s. source, f. 

SoureED, [ sâoured ] a. aigri. 

SOURISH, a, aigrelet, suret. 

SOURLY, adv. d'un air chagrin, ou de mau- 
vais ail, 

SGURNESS, s, aigreur, f. € Sourness of 
one's looks, air chagrin, m. mine rechi- 
gnée, f. visage sérére ou réchigné, m. 

SéUs, [ soûsse ] s. ( a French penny ) sol, 
Mm, wa sow, 

To SOUSE , v. 4. mariner. V. Souce , etc. 

SouTH, [ sdouss ] s. midi, sud, m. partée 
méridionale , 

South, sonthern, de midi, de sud, méri- 
dional, A south wind, un vent de midi, 
vent de sud, 

The south countries, [de sdous-con’trice ] 
les pays méridionaux , m. South-east, 
sud-es ; m. South-west, sud-ouest, m. 

SOUTHERLY , southern, a. de midi, de sud, 
méridional , qui est au midi ou du côté du 
midi 


SOUTHERN-WOOD , auronne, f, 


SOUTH-SAYER , [ sôuss-sâier |] s. un devin, 
une devineresse, V. Soothsayer. 

SOUTHSAYING , subst, l'action de deviner. 
¥. Soothsaying. 


SOU 

SOUTHWARD , a. au midi, vers le midi, 
du côté du midi. 

Sow, [ sad ] s. une truie. À wild sow, une 
laie. P, To grease a fat sow in the arse, 
in the tail, donner à ceux qui n'en ont 

- pas besoin, 

A sow pig, alittle sow, une petite truie, 
A sow-gelder , chdtreur de cochons, m. 
Sow-bread ( truffle ) truffe , f. pain de pours 

ceau , m. 

Sow thistle, laiteron, m, 

To sow, { tou so ] v. a. prét. sowed , 
part, sown, semer, ensemencer , jeter de 
la semence. 

P. To sow one’s wild oats, € jeter sa 
gourme, € jeter le feu de la jeunesse, 
€ fixer son mercure , se retirer de toutes 
ses folies, 

To sow (stitch), V, To sew. 

Sower , [ soer ] 8, semeur, m, 

SOwiInG , 8. l'action de semer, etc, The 
sowing time , seed time, les semailles , f. 
le temps où l'on sème, m, 

Sown , [ sone ] a, semé, ensemencé, 

SowsE, s. ( dowse ) mornifle , f. soufflet, m. 
To sowse , [ tou sadse ] v. a. donner une 
mornifle ou un soufflet. 

SPACE , [ spéce ] s. un espace , une ben- 
due, A space between , un entre - deux, 
For the space of three years , pendant 
trois ans, 

SPAcIOUS, [ spécieuss ] adj. spacieux, 
grand, d'une grande étendue. : 

SPACIOUSLY , adv, spacieusement , d'une 
maniere vaste et spacieuse, A thing that 
spréads spaciously , use chose qui prend 
beaucoup d’espace, qui s'étend fort. 

SPACIOUSNESS , s. grandeur, grand espace, 
grande éiendue , f, | 

SPADE, [ spéde ] s. bèche , f. pique, m. 
point noir au jeu de cartes. Béte fauve dé 
trois ans, f. 

Spade, s. ( one gelded , either man , beast) 
un chatré. x 

SPAKE , [ spéke ] c'est un prétérit du verbe 
to speak. 

SPAN , [ spéne ] subst. un palme ou un 
empan, 

To span, v, 4, mesurer par palme ou par 
empan, 

Spick-and-span new, tout battant neuf, 

SPANGLE, [spéngle] s. pailleite, papillotte, f, 
A spangle-maker , un faiseur de paillettes. 

To spangle, v. a. orner de paillettes ou 
de papillottes. 

SPANGLED , adj. orné de paillettes ou pa- 
pillottes, 

SPANIEL, [ spéniel ] subst. (spanier dog) 
un épagneul, A spaniel bitch , une épa- 
gueule. 

D £ To spaniel, v. n. caresser, comme 
font les épagneuls ; €: faire le chien 
couchant, 

SPrANISH, [spéniche j a. Espagnol, d'Es- 
pagne, Spanish fly , caniharide , f. 
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SPANKING , [spén’kin ] a. este, pimpant, 
bien mis, qui le porte beau, 

SPANNER, 8, la clé d'une carabine à rouet, 

Spar, [sparre] s. une barre de bois. 
Spar ( Muscovy-giass) verre de Moscorie,m, 
To spar, v. a, barrer, X bacler, 

SPARE , [ spére ] a. ( lean, thin, maigre, 
mince. A sparetime, temps de réserve , 
loisir; m. Spare-money , argent de reste 
ou de réserve , argent mignon, M, 

Spare-ribs , côtes de pore salé, f. 

To spare, v. a, ( to husband ) épargner, 
ménager , user d'économie , user d'épargne, 
P. Spare to speak , and spare to speed , 
faute de parler on manque souvent son coup. 
If God spare my life, Si Dieu me fait la 
grâce de vivre, % si Dieu me prête vie, 

SPARED , a, épargné , etc, 

SPAR-HAWK , $. un épervier, 

SPARING , [ spérin ] subst, ( de to spare ) 
épargne , f, ménage , m, économie , f, 
l'action d'épargner, etc. 

Sparing, a. épargnant , ménager , chiche, To 
be sparing , in doing a thing, faite une 
chose avec froideur, lenteur ; où noncha- 
lance, 

SPARINGLY , [spériuly ] adv. avec épargne, 
avec économie, To live sparingly , vivre 
ou user d'épargne , épargner , ménager sa 
bourse. 

SPARINGNESS , s. épargne, économie, par- 
cimonie , f, 

SpArk , [ spark] subst. ( of fire ). bluette , 

étincelle, f. ( a beau ) un damoiseau, un 
dameret ; ( lover ) un galant , un amant ; 

(small diamond ) petit brillant , m. 

SPARKISH , | sparkiche ] a. propre , leste, 

bien mis. ; 

SPARKISHNESS , s, propreté, Î. qualité de 

celui qui est leste, bien mis , agrément, m, 

SPARKLE , s, étincelle, blueite, f. 

To spärkle, [ tou sparkle] v. n. din- 
celer, jeter des étincelles , pétiller, bril- 
ler, éclater, 

SPARKLING , s. l'action d'étinceler, etc. 

Sparkling , [ spârklin ] adj. étinvelant, 

pétillant , brillant, qui pétille, qui brille. 

SPARROW , [ spärro ] s. moineau , passe. 
reau , m. À cock-sparrow, ut moineau 
mâle. À hen-sparrow. , ua moineau fe- 

melle, A hedge-sparrow, un verdon, 

% Sparrow-monthed , that has got a spar- 
row-mouth , qui a une grande bouche, qui 
a la bouche bien fendue, % bien fendue 
de gueule, . 

Spärrow-biils , [ sparo-bilee ] sorte de 
cluus , dont quelques paysans garnissent 

leurs souliers, 

SpAsm , [ spisme ] s. spasme, m. 

SPASMODIC , a. spasmodique, 

Spat, [spatte ] s. frai d'huîtres, m. 

To SPATTER, [ tou spat’r ] v. act. salir, 
crotter, éclabousser. V. To bespaiter. 

Pre » [ spat’r-dach’ce ] s. guetres, 

1, 
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SPATTERED , a. sali, crotté, éclaboussé. 

SPÂTTERING , s. l'action de salir, de crotter, 
ou éclabousser. 

SPATTLE , spatula, 9. une espatule, 

SpAvin, s. ( a horse disease ) épervin, m. 

SPAWL , [ spâle ] s. crachat, m. 

To spawl, v. m, cracher, crachoter. 

SPAWLING, s. Ex. A spitting and spawling, 
l'action de cracher ou de crachoter, cra- 
chotement , m. 

SPAWN , [ späne ] s. of fish, frai, œuf de 
poisson, m. € (seed in general ) se- 
mence , f, 

To spawn, v. m. frayer. 

SPAWNER , C'ephurr Ÿ s, poisson femelle, 
frai, fretin, m. 

SPAWNING ; s. frai, m. l'action de frayer. 
Spawning-time , frai, ou le temps que 
Les poissons frayent, m. 

To sPAY, [tou spé] v. a. couper , châtrer. 
Ex. To spay a mare, couper une cavale. 

SPAYED, a, coupé , chdtré, 

SPAYING , subst, l’action de couper ou de 
châtrer. 

To SPEAK, v. 4. et n. prét, spake , spoke, 
art, Spoken (to utter words ) parler. 
© spéak , [ tou spik ] (to say) dire. To 

speak not a word, me dire mot, se taire. 

To speak ( to express ) témoigner , faire 
voir, déclarer, $ 
To speak fair to one , faire beau semblant 
à quelqu'un, le flatter, lui donner de 
bonnes paroles. 

SPEAKER , [spik’r] s. orateur , président, m, 

SPEAKING, s. l'action de parler , ete. 

Speaking , a. parlant. Ex. A speaking- 
trumpet , une trompette parlante , un porte- 
voix, 

SPÉAR , [ spire ] s. (lance) lance, f. 

Spear-head, la pointe d'une lance. Spear- 
man, lance, f. ou fancier, m, soldat 
armé d'une lance, m. \ 

À boar’s spear, un épieu. Spear-mint, 
menthe aiguë , f. Eel-spear, un trident, 

To spear, v. a. percer à coups de lance, 

SPECIAL , [ spéciel ] a. spécial , singulier, 
particulier , signalé, considérable , remar- 
quable ; excellent, fort bon, admirable, 
extraordinaire, 

You are a special youth ( in an ironical 
sense ) vous êtes un brave ou un joli gar- 
gon. By his majesty's special commaud, 
de l'exprés commandement de sa majesté. 

SPECIALLY , adv. spécialement , singulie- 
rement , sur-tout , principalement. 

SPECIALTY , speciality, [ spécialty, spé- 
ciälity ] subst. ( a law word } toute sorte 
d'instrumens au d'actes publics, comme 
une obligation , une reconnoissance , etc, 

SPECIES , £ spéciesse ] s. ( money coin) 
espèce, f. argent monnoyé, m, 

Spécies, subst, espèce, f. In species, en 
espèce. 

SPECIFIED , specifical, a. spécifique. 

SPÉGIFIC, [ spécifick ] s. um speécifique, 
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SPECIFICALLY, adv. spécifiquement , d'une 
manière spécifique. 

SPECIFICATION, s. spécification, f, action 
de spécifier. 

SPECIFIED , a. spécifié, etc. 

To SPECIFY, [ tou specifai ] v. a. spéci- 
fier, particulariser. 

SPECIFYING , s. l'action de spécifier , etc. 

SPECIMEN , [ spécim’ne ] s. un essai, um 
modéle , un échantillon. 

SPECIOUS, a, spéciewx, plausible, 

SPECIOUSLY , adv. spécieusement, 

SPECK , spékle, s. tache, petite tache, 
marque , f, 

To SPECKLE , [ tou spéckle ] v, a. tache 
ter, marquer , marquer de diverses petites 
taches. 

SPECKLED , a. marqué , tacheté, bariolé. 

SPECKLING, s. l'action de tacheter ou de 
marquer , etc, 

SPECTABLE, [ spécteble } a. digne d'être 
vu ou regardé, 

SPECTACLE, [ nn | , «spectacle, m, 
A pair of spectacles, des lunettes, f. A 
spectacle-maker , un lunettier, ou faiseur 
de lunettes, 

SPECTATOR, [ spectét'r ] s. spectateur, re« 
gardant, m. 

SPECTÂTRESS , s. spectatrice, regardante, f. 

SPECTRE, [spectre] s. spectre, fantôme, m. 

To SPECULATE, [ tou spékioulote ] v. a. 
spéculer , contempler. 

SPEGULATION , [ spékiouléchenne } subst, 
spéculation ou contemplation , théorie, f. 

SPECULATIVE , a, spéculatif, yet 

SPECULATIVELY , adv. dans un sens spêcu= 
latif , dans la spéculation ou dans la 
théorie. ; 

SPECULATOR, s. spéculateur, MasC, qui spé= 
cule, 

SPECULATORY , ia. spéculatif, contemplatif. 

Spep, [ spedde ] s. prétérit du verbe to 
speed. 

SPEECH, [spîtche ] s. (the faculty of 
speaking, parole, faculté de parler, £. 
( language ) langue , f. langage, m. (set 
discourse ) déscours , masc. harangue , f. 
The last speech of a dying person, les 
dernières paroles dune personne mou- 
rante , f. 

SPÉBCHLESS, a. qui a perdu la parole ou 
qui n'a pas l'usage de ia parole, muet, 
interdit. de] (h ) M ous 

SPEED spide ] 9% aste te, dili« 
gence , C To make speed , faire dili« 
gence, sehdter, se dépacher. 

To speed , v. m, prét. et part. sped, réuse 
sir, avoir bon succès, aller bien. 

To speed, v. a. faire réussir; donner un 
bon succés. God speed him well, Dieu le 
conduise. * 

SPEEDILY , adv. promptement, vite, d'a 
bord. 

SPÉÉDINESS, s. diligence, hâte, promp« 
titude , f 
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SrÉÉDWELL , s. véronique , f, herbe, 

SPERDY, [ spidy ] a. prompt. 

SPEIGHT , [ spéte ] #. ( a bird ) pic, masc. 
sorte d'oiseau. 

SPELL, [ spelle] s. caractère magique, 
sortilége, charme , enchantement , m. 

To spell, v. act. part. et prét. spelt (to 
name the letters ) épeler, assembler ou 
mommer les lettres ; ( to write a word.) 
orthographier un mot ; (to enchant ) en- 
chanter, charmer. 

SPELLER, s. celui ou celle qui épéle. A 
good, bad speller ( in point of writing) 
une personne qui entend bien ou mal l'or- 
thographe. 

SPELLING , s. l'action d'épeler ou d'ortho- 
graphier. The art of spelling , l’ortho- 
graphe, f. 

SPELT , a, épelé ou orthographié. 

Spelt, s. ( a kind of corn) épeautre, m. 

SPELTER, s. (zink ) 4inc, m. 

To sPEND , [tou spôn’de ] v. a. prét, et 
Part. spent, (consume ) dépenser, êm- 
ployer, consumer, 

To spend, (to pass away } passer, em- 
ployer. 

To spend, v. n. faire émission de semence, 
spermatiser, 

SPENDER, s.un dépensier, une dépensière. 
A great spender , un grand dépensier , un 
prodigue , un homme qui fait une grande 
dépense, etc. 

SPENDING , s. l'action de dépenser, etc. 
This 1 keep for my own spending, je 
garde ceci pour moi où pour mon usage, 

SPENDTHRIFT, [ spôn'de-srifte ] s. un pro- 
digue , celui qui dépense vite ce que l'on a 
amassé avec bien de la peine. 

SPENT , [spén’te] a. dépensé, etc. P.Ill got 
ill spent, les biens mal acquis s'en vont 
comme ils sont venus, P, Ce qui vient par 
la flûte s'en retourne par Le tambour. Three 
days were spent in those contests, trois 
jours se passérent en ces sortes de disputes. 

SPERM, s. (seed of an animal ) sperme , m. 
semence , f. 

SPERMATIC, spermätical ,Wadject, sperma- 
tique, 

To sPERMATIE » [tou spérm’taise ] v, n. 
spermatiser , faire ‘émission de semence, 
To sPÉW , to spéw up, [tou spioû , tou 
spioù oppe ] v. a. vomir, rendre par la 

bouche, dégobiller, 

SPEWED , spewed up, a, vomi, 

SPÉWING , [ spiouin ] s. vomissement , m. 
ou l’action de vomir, etc. 

SPHERE, [ sphîre ] s. sphere, f. That is 
out of his sphere, cela est hors de sa 
sphère, : 

SPHERICAL, 4. sphérique , rond, 

SPHERICALLY , adv. sphériquement , d'une 
manière sphérique , en rond. 

SPHÉROÏD , [ sphiroïde ] s. sphéroide, m. 
figure solide qui approche de la sphère, 
mais qui n'est pas parfaitement rende, 


SPH bag 


Srueacipica, , a. qui a la forme d'un sphé- 

roide, 

SPHINX, s. sphinx, m. monstre fabuleux, 

Spice , [ spaice ] s. épice, f. aromate , m. 
Good spices , bonnes épices, bonne épi- 
cerie. À spice of a disease, une atteinte 
de maladie , also levain , m. ou le ressens 
timent d'un mal, m, 

To spice, v. a. épicer, assaisonner avec 
de l'épice. 

SPICED , adject, épicé, assaisonné avec de 
l'épice. 

4 Svicer, s. épicier, m. 

SPICERY , 5. épicerie , f, 

SPiCING , [spaicin ] s. l’action d'épicer ow 
d'assaisonner avec de Vépice. 

SPick , adv, Ex, Spick-and-span-new , tout 
battant neuf. : 

SPICY , a. aromatique , qui produit ou qui 
abonde en épices. ‘i : 

SPIDER, [ spaid'r ] s. araignée, f. 

Spider-wort, sorte d'herbe bonne contre la 
morsure d'une araignée venimeuse, 

SPIGOT, Cspigatte] s. robinet ou siphon, me 

SPIKE , [ spaîke ] s. pointe, f. 

Spike , spikenard, aspic, m. Oil of spike, 
huile d’aspic , £ 

To spike, v. a, faire pointu. 

To spike a great gun, enclouer un canons 

SPIKED , a. pointu, etc. 

SPIKENARD , s. spicnard , aspic , m. où la. 
vande, f, plante odoriférante. 

SPILL, s. Ex. A small spill (little gift of 
money ) un petit présent em argent. 

To spill, ». a. prét. spilled, spilt, part. 
spilt, verser, répandre. 

SPILLING, [ spiliu } s. l’action de verser 
ou de répandre, 
SPILT , a. versé, répandu, 

To sPIN , [ tou spinne ] v. x. prétér. et 
part. spun , filer, faire du fil. € To spin 
out the time, prolonger le temps , trainer 
ou faire trainer , tirer en longueur, 

To spin, v.n. Ex. The top spins , le sae 
bot dort, The blood spins out of his nose, 
le sang ruisselle de son neq. 

SPINAGE, [spinedge ] s. épinards , m. 

SPINAL, a. ( belonging to the spine ) de 
Vépine du dos. 

SPINDLE, s, (de to spin) fuseau, masc. 
pour filer. 

Spindle-legs , spindle-shanks , [ spin’dle- 
legu’ce , spin’dle chén’kce ] jambes de 

seau, f, 

he spindle ( nuel) of a winding stair 
Case , noyau, m, ou vis de montée , f. 

To spindle, v.m. (to shoor into a long 
stalk, as flowers do ) durdiller. 

SPINE, ( the back-bone ) l'épine du dos , f. 
SPINEL , 8. spinelle > minéral d'un rouge 
pâle. Spinel-ruby , rubis spinclle, m. 

SPiNET , [ spinette ] s. ume épinctte, 

SPINNER , subst, ( de to spin ) petite arai- 
gnée, f. 

SFANNING , 5. l'action de filer, 


bgo SPI 


À spinning-whéel, [é spinnin-hoûile ] 
rouet à filer, m, 

D À Spinostry, subst. € épines , f. diff- 
culté, matière épineuse , f. 

SPINSTER, s. ( de to spin) une fileuse on 
filandière, f. 

Spinster.( the tittle given to all unmarried 
women, from the viscouat’s daughter 
downwards ) c’est le titre qu'on donne en 
Angleterre dans tous les actes publics aux 

+ filles non mariées qui sont au-dessous des 
filles de vicomte. 

Spiny, a, ( thoray ) épineux, plein d'é- 
pines. 

SPiRaL , [ spirel ] a. spiral. 

SPIRALLY , adv, spiralement, d'une manière 
spirale. 

SPIRATION , [ spiréchenne ] s, spiration, f. 

Spire, [spaire] s. aiguiile ou pyramide, f. 
To spire, v. n. (as corn does ) épier, mon- 
ter en épi. 

SPiRiT, [ spirite ] s. esprit, m. 

Spirit (wit, liveliness ) esprit, feu, masc, 
vivacité, f. (courage, pride ) cœur, cou- 
rage , M. fierté, f. 

Spirit (fire, ardour) ardeur, vivacité, f, 

To spirit, verb, act. animér , encourager, 
Ex. To spirit away children, enlever des 
enfans ou Les gagner par adresse pour les 
envoyer aux Indes. ‘ 

SPIRITED , a; animé, encouragé, High-spi- 
rited, fier, qui-a lame “ile > qui a le 
cœur bien placé, Low-spirited, qui a l'ame 
basse ‘ou rampante, 

Srizirva. , { spiritouel ] a, spirituel , ec- 
clésiastique ; spirituel, pieux, dévot, 
SPIRITUALITY, [spiritiouélity ] s. le spi- 

rituel, | 

The spirituality of a bishop, le spirituel 
d'un évèché. 

SPIRITUALIZATION , subst. spiritualisation , 
fém. 

To SPIRITUALIZE, [ tou spiritioualaize ] 
v. a, spiritualiser, réduire les corps com- 
pactes en esprits. 

SPIRITUALIZED , [ spiritioualaised ] a. spi- 
ritualisé, 

SpiniTUALLY , adv, spirituellement, 

Sprirtruous, [ spiritoueuss ] a. spiritueux , 
plein d'esprits. 

A SsPIRT , s. ( squirt ) seringue, f. 

To spirt, v. a. ( squirt ) seringuer. 

SPissiTUDE , | spissitieude ] s. épaisseur, 
consistance , f. 

Spir, [ spitte ] s. une broche, 

À turn-spit , un tourne-broche. Spit-full, 
brochée , f, 

Spit-fish, brochet de mer, m. 

Spit, c'est un prétérit du verbe to spit. 

Spit, a. craché. Y He looks as like his fa- 
ther, as if he was spit out of his month, 
% c'est son père tout craché. 

To spit; verb. act, embrocher , mettre à la 
broche. 

To spit, ». met a, prét, spat. part, spit- 
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ten (to throw out of one’s mouth ) cra- 
cher. 

To spit out, spit up one’s lungs , cracker 
ses poumons, 

SPiTaL, spittal, [ spit’l, spitt‘l ] s. (a 
charitable foundation ) un hôpital. To 
rob the spital, voler l'hôpital, voler un 
misérable, dépouiller un homme du peu 
qu'il a. 

Spircucock, s. A spitchcock-eel , sorte de 
gresse anguille, qu'on rôtit ordinaire- 
meut. 

Spite, [ spaïte ] s. ( malice, grudge ) 
malice, envie , haine, f, ressentiment , 
X mal-talent, m. 

In spite, [inne-spaite ] adv. en dépit, 
malgré. 

To spite, v. a. piquer , facher , faire dé- 
pit, donner du dépit. 

wap here a, piqué, faché, à qui on a fait 
épit, 

SPÉTEFUL , [spaïte-foul ] a. méchant , ma- 

n,envieux , Lag a du mal par malice , 
haine, envie ou dépit. 

SPITEFULLY , adv, malicieusement, par 
malice , de rage ou par dépü. 

SPITEFULNESS, 5. malice , méchanceté ; f. 

SPITTED , a. (de to spit) embroché ou 
craché, 

SPITTER, [ spit'r] s. un cracheur, une 
cracheuse, 

A spitter (brocket ) daguet, m. 

SPITTING , subst, l'action d'embrocher , de 
mettre à la broche, ou l’action de cracher, 


A spitting box, un crachoir. 
SFITTLE , [ spitle ] s. salive, fém. ou cra- 
chat, m. 


To sPLASH, [ tou splache ] v. act. écla- 
bousser. 

SPLASHED , a. évlabonssé, 

SPLASHING, [ splâchin ] s. l'action d'é- 
clabousser. 

SPLASHY , a. gachewx, 

SPLAICHY , a fardé. 

To sPi.aY a horse, ¥. a, épauler uncheral. 

Splay footed, a. cagneux. 

SPLEEN, [ splfne ] s. la rate. To be trou- 
bled with the spleen , être incommedé du 
mal de rate, ètre rateleux. 

C Spleen (spite, grudge ) fiel, m. haine, 
colere , aigreur, f. resseniiment, Tmasc. 
animosité ; € dent de lait, f. « 

SPLEENWORT, s. scolopendre, f, ou cété- 
rach, m. herbe. 

SPLÉNDENT , [ splén'den’te ] a. brillant, 
éclatant, 

SPLENDID, 
somplucux, 

SPLENDIDLY , cdv. splendidement, magni- 
fiquement , avec splendeur. 

SPLENDOR , { splén’dor] s. splendeur, f 
grand éclat de lumière ; m. € (pomp ) 
splendeur, pompe, magnificence , £ éclai 
de gloire et d'honneur, m. | 

SPLENÉTIC , [spliaéuk ] a. (spleen sick } 


adj. splendide , magnifique, 
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rateleux , incommodé du mal derate ; { be-' SPdoL > [spoitie ] s. (quill) époule, f. 


longing to the spleen) splénique, 

SPLENT , splint, s.suros m. humeur dure 
qui croît sur l'os de la jambe du cheval ; 
esquille, f, éclat d'os rompu ; ateile ou 
éclisse , f. ais délié pour serrer les os où 
il y a fracture, 

To sFLICE, [ tou splaice ] v. a. Ex. To 
splice ropes (a sea expression ) joindre 
deux bouts de corde ensemble, en défaisant 
les cordons, et Les assemblant ensuite l'un 
avec l'auire, 

SPLINT, splinter, subst. éclat de bois , m. 
une esguiile, 

To SPLENTER, [ tou splin’t'r ] ».a.fendre 
en plusieurs morceaux. 

To splenter, ».n.se fendre en plusieurs 
morceaux, 

Spuir, [splitte ] a. fendu. 

To split, », a. prét. splitted, split, part. 
split, fendre. 

To split, v.n. se fendre. Ex, To split 
upon a roc, échouer contre un écueil , faire 
naufrage. 

To split one’s sides, split one’s self, v,r. 
to split, n. with laughing, éclater de 
rire, 

SPLITTING , s. l'action de fendre , etc. 

SPLÜTIER, [splot’r] s. bruit, fracas, m. 

SPONIUM , s. spodium, m. 

Spon , subst. (robbery ) vol , larcin , pil- 
lage, m. pillerie, f. 

To spoil, [tou spaile] v. a. (to mar) 
gater, To spoil one’s measures, sport, 
rompre les mesures de quelqu’un, l’empecher 
de faire quelque chose. 

SPOILED , a, gâté , etc. 

SPOILER, s, celui ou celle qui gate, etc. 

SPOILING , [spailin] s. l'action de gâter , etc, 

SPGILS , [ spailce | s. dépouilles , f. 

SPOKE, subst. c'est un prétérit du verbe to 
speak. 

Spoke, s. rais de roue , m. 

SPOKEN , a, ( de to speak ) parlé, dit, 
Well spoken , a. éloquent, 

SPOKESMAN , [ spokesmenne ] s. orateur , 
celui qui porte la parole , m. 

To sPoLtaTE , [ tou spôliete ] v. a. spo- 
lier, terme de pratique ; dépouiller. 

SPOLIATION , [spoliéchenue] s. spoliation, f, 
dépouillement, m. 

SPONDÉE , [ spôn'di ] s. spondée, m. 

SPONDYLE , s. spondyle ou vertebre , m, 

SPONGE. V, Spunge , etc. 

SPONSAL , a. ce qui regarde le mariage, 

SPONSOR, [ spon’sor ] s. caution, f. répon- 
dant, m. 

Sponsor ( god father) parrain, m. ponta- 
néity , 9, mouvement spontanée ou volon- 
taire , m. 

SPONTANEOUS, [ spon’téneouss ] a. spon- 
tanke , voluataire , qui se fait de bon gré. 

SPONTANEOUSLY , adr. volontairement, de 
son plein gré, de son propre mouvement , 
par un mouvement spontanée, 


| SPOOLING wheel , rouet , m. 


Spoon , [ spoûue ] s. une cueiller ou cuiller, 
The tea-spoon (a kind of long cockle 
cuiller de mer , f, Spoon-wort , cuillerée, 2 
herbe, Spoon-meat , tout ce qui se mange 
avec la cuiller, comme la soupe , le lait, etc, 
Spoonful , cuillerée , F, 

To spoon a ship, verb, a. mettre à sec, 
naviguer avec les voiles “serrées, 

To spoon, v.n. Ex. À ship that spoons, 
a ship spooning , vaisseau qui met à sec 
ou qui est à mât et à corde, 

SPORT , [ sporte ] s. ( play pastime) jeu, 
passe-temps , divertissement, plaisir, m. 
récréation, fém, badinage, m. (hunting, 
fowling ) chasse , f, le plaisir de la chasse, 
de la péche. 

To MAKE, sport with one, jouer quelgu’un, 
se jouer de quelqu'un, s'en divertir, en 
faire un sujet de risée et de moquerie, en 
faire son jouet , se moquer de lui. 

To SPORT , ». x. to sport one’s self, v. r. 
jouer , se jouer, se divertir | badiner > fo- 
latrer, 

SPORTED with, a. dont on s'est joué on 
diverti. 

SPORTER , [ spôrt’r] s. joueur , m. joueuse, f. 
qui badine , qui joue , qui foldtre, 

SPORTFUL , adj. ( diverting ) divertissant, 
récréatif. 

SPORTFULLY , adv. par passe-temps , par mas 
niére de divertissement, — - 

SPORTING, s. jeu, badinage , divertisse- 
ment, m. ou l'action de divertir, ete, 

SPORTIVE, a. gai, divertissant , cnjoué. 

SPORTIVENESS , subst. gaieté, f. enjouement , 
masc. 

SPORTSMAN , 8. chasseur, m. qui aime la 
chasse , la peche , etc. 

Spor , [ spotte ] s. tache , souillure , salis- 
sure , f, ( speck , mark) tache , marque 
moucheture , f. A fine spot of ground , um 
bon morceau de terre, € You are upoa the 
spot , vous êtes sur les lieux. 

€ Upon the spot ( immediately ) faconté- 
nent, aber À 

To spot, v. a. tacher, salir, souiller. To 
spot (to speckle ) tacheter, marqueter, 
moucheter , border, 

SPOTLESS , a. sans tache , qui n'a point de 
tache. : 

SPOTTED, a, tacheté ou plein de taches, etc. 
The spotted fever , la fievre pourprée , le 

re. 

SPOTTER, 5. brodetse , f, Ex. A spotter of 
hoods , une brodeuse de gate. 

SPÉTTY , [spoty ] adj. taché ou plein de 
taches , sali, 

SpowsaL , [ spaousel ] 9, épousailles , f, pl, 
mariage, M. noces, f. 

SPOUSAL, a. qui regarde les noces. 

SPÔUSE , [ spavuse ] s. ( husband ) époux, 
mari, m. Qbride wife) épouse, femme , f. 

SPOUT , [ spaoûte ] (a water spout) s. ur 
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jet d'ean , un jet de fontaine, une eau jail» 
lissante, À rain-spout , une gouttiere. 

To spout’, spout out, , a. faire jaillir , 
sortir, ou saillir avec impétuosité , jeter, 

ousser avec violence, 
© spout , spout out, v.n. jaillir, saillir , 
X sourdre. 

Sprain, s. détorse , entorse , f. 

To sprain, [tou spréne ] v. à. fouler , se 
détordre, se donner une détorse ou entorse. 

SPRAINED , a. foulé , détors , etc. 

SPRAINTS , subst, (the dung of an otter, la 
fiente d'une loutre. | 

SPRAT ,f. (a fish ) melette , f. 

To SPRAWL, [ tou sprâle ] v. n. s'étendre 
tout de son long. 

SPRÂWLING , s. l'action de s'étendre tout de 
son long. 

SPRAY, s.menu bois ou menu branchage , m. 
Spray-faggots , fagots de menus bois, fagots 

faits de menus branchages, m. 

SPREAD , a. tendu, étendu , répandu, etc. 

To spréad, [tou spréde] prét. et part. 
spread, étendre , ouvrir , déployer , ré- 
paudre. 

To spread the cloth, mettre la nappe. 

To spread, v. m. s'étendre , s'épandre , se 
répandre. To spread, spread abroad (as 
a report ) s'épandre, se répandre. 

SPREADER , 5. Of false reports, semeur de 
faux bruits, 

SPREADING, [ sprédin } s. l'action de ten- 
dre, d'étendre , etc, 

Spreading , a. qui se répand. 

Spric, [ sprigue ] s. jet, rejeton, m. 

SPRIGGY , a. plein de rejetons. 

SPRIGHT, [spraite ] s, un esprit, un spece 
tre, un fantome. 

SPRIGHTLINESS , 8. vivacité, f. feu, m. 

SPRIGHTLY , [ spraitly ] adv. vif, plein de 
feu, plein d'ardeur , animé. 

SPRING , [ sprin ] s. ( source) source, 
fontaine, f.Spring-water , eau de fontaine, 
eau vive , f, The cat gave a spring at me, 
le chat s'élança sur moi. 

€ Spring (origin) € source , 

cause , £, principe, m. 

The spring, spring-time , le printemps. 
Spring tides , grandes ou hautes marées, f. 

Spring ( motive ) un ressort , m. 

Spring-tree-bar , palonneau, m. ou volée de 
carrusse, f. 

A spring in order to leap, mme escousse, A 
spring to catch woodcocks , un filet pour 
prendre des bécasses. 

To spring, v. n. to spring out forth , from, 
prét. sprang , part. sprung, sortir , avoir 
sa source, jaillir , ou saillir. 

To spring, to spring out , forth, up ( as 
plants and flowers ) pousser | bourgeon- 
ner, naître, 

To spring (leap) sauter, 

To spring, v. a, Ex. To spring a partridge, 
faire lever une perdrix, To spring amine, 
faire joner une mine, 
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SprinGAL , [ springuel ] s. un jeune esper- 
lucat , um jeune homme , un garçon. 

SPRINGE , [ sprindge ] subst. piêge , lacet , 
ntasc, 

SPRINGER, s. ( The springer of an arched 
gate, imposte , f. terme d’architecture. 

SPRINGY , a, élastique, 

SPRINKLE, sprin’kle, s, A holy-water- 
sprinkle , un aspergés ou espersoir, gou« 
pillon , m. avec quoi on jette l'eau bénite. 

To sprinkle, v. a. (to asperse with water ) 
asperger , arroser, épandre, répandre, 
jeter ga et là, 

SPRINKLED , a. aspergé, arrosé, etc. 
SPRINKLING , [sprinklin ] s. aspersion, f, 
arrosement , I. action d'asperger , etc, 

SPRIT , s. ( spirit ) esprit, m. 

SPRITSAIL , 8. civadiére , voile de beanpré, fe 

SPROUT , subst, jeune chou , rejeton de chon, 
broccoli, m. 

To sprout, { tou sproûtte ] r, 2. ( sprout 
forth ) bourgeunmer , pousser , rejeter, ree 
pousser. 

SPRUCE, [ sproûce ] a. leste , propre , biex 
mis, brave. 

To spruce, v,n. se parer , s'orner avec pro 
preté. 

SPRUCELY , adv. proprement, 

SPROCENESS , 8. propreté, f. 

SPRUNG , [sprongue ] s. c’est um prétérit , 
et participe du verbe to spring. Voy. To 
spring. 

Sprint , [ spron’te ] a. d'une activité ex: 
traordinaire, 

#4 Spun, [ spodde ] subst, un méchant petit 
couteau ; un petit homme , Yun bout d'homme. 

SPUME, [ spioûme ] s. of gold, silver ; 
écame d'or ou d'argent , f. 

SpUmip, spümous, [ spioumid, spiow- 
meuss ] a. écumeux , plein d'éfume., 

SPÜN , [ spoûne ] prétérit et participe du 
verbe to spin. Voy. To spin. Home spun 
cloth, drap filé chez soi, m, % Home- 
spun, grossier. 

SPUNGE , [ spôndge ] s. éponge. 

To spunge , v. a. To spunge a thing over, 
laver ou nettoyer quelque chose avec une 
éponge , éponger. 

To spunge upon oue , écornifler quelqu'un. 

SPUNGED over , a, lavé , ou nettoyé avec une 
éponge, 

Spunged upon , écorniflé. 

SPUNGER , s, un écornifleur , ou ane écorni- 
fleuse, un chercheur de franches lippées , 
un parasite, 

SPÜNGINESS , s. qualité spongieuse. 

SPUNGING , [ spondjin ] s. ( de to spunge ) 
l'action d'écornifler , écorniflerie , form, & 
spuuging-house , une maison de sergent. 

SPÜNGIOUS, spungy , [ spond'gieuss , 
spond’gy ] adj. spongieux , qui tient de 
l'éponge. 

SPUNK , s. bois pourri, m. 

Spur, [spor] s. ( for a horse ) ur éperon ) 
m, Spur-leather , monture d'éperon, f. 

To 





SPU 


To spur, v. a. donner de l’épéron, piquer , 
pousser, 

To spURGALL , [ tou spérguele ] verb. a. 
blesser avec les, éperons. 

SPURGALLED , a. blessé avec les éperons. 

SPURGE , ( spordge) s. ( an hetb) épurge, 
ésule , f, ou tithymale , m, Spurge-olive, 
thymelée, Spurge-laurel , lauréole. 

SrüRious, [ speürieuss ] a. bâtard, fal- 
sifié, faux, supposé, corrompu. 

SPURIOUSNESS , 5, bdtardise , fausseté , f. 

-Tosr&Rn, [tou sporn ] v. a, et n. to kick 
and spurn ,ruer , détacher des ruades , 
regimber, He spurned him away , il le 
chassa à coups de pied. 

SPURRED, a. piqué , poussé avec l'éperon: 

Spurred ( having spurs on ) éperonné. 

A SPURRIER, [ 6 spôrier ] subst, un épe* 
ronniers 

SPURRING, s. l’action de piquer , etc. 

SPÜRRY , 5, (an herb) spergule, f. 

SPÜRT , [ speürte ] s. boutade , saillie, f. 

-. caprice, m. fantcisie , f. 

To spurt, to spurt up, v. a. jaillir, rejaillir. 

SPÜRTED up, a. rejailli, 

SPORTING , [speürtin] s.rejaillissement ,m, 
ou l'action de rejaillir, 

SPUTATION , [ spioutéchenne ] s, sputa- 
tion, f. (terme de médecine ), 

SPOTTER, [ spioût'r] s. bruit, vacarme, 
désordre , tintamarre , m. 

To sputter, verb. n. écarter la dragée, 
crachoter, cracher dru et menu, comme 
quand on parle vite. 

SPOTTERER, [ spioût’rer ] s. une personne 
qui écarte la dragée, etc. 

SPÉTTERING , [ spioût’rin ] s, l'action de 
crachoter , etc, 

Spy, [ spai ls. un espion, une espionne. 

To spy, v. a. ( to watch ) veiller , épier, 
observer, To spy out, trouver, découvrir, 

Spy boat, s. corvette, f. 

SPYED , a, veillé, épié, observé, etc. 

SQuas, [ squoueb ] a, dodu , potelé, gras, 
petit et gras, 

Squab , s. un tabouret garni ou rembourré ; 
une forme ou un lit de repos rembourré ; un 
petit homme replet. 

To squab, v. a, aplatir quelqu'un de coups, 
lui mettre la téte ou le visage à La compote. 

.SQUABBED , [squouébed ] adj. aplati de 
coups. 

SQUABBLE , s. querelle, dispute, J, bagarre, 

To sQUABBLE, tou squouéble, ». m, sé 
uereller, se picoter, disputer , contester , 
être en querelle ou en différend. 

-SQUABSLED , a. (among printers.) Ex, 
A form squabbled , une forme dont les li- 
gnes sont dérangées. 

SquAaser , [ skquébl'r ] subst. querelleur , 
querelleux. 

, SQUABBLING, s, querelle, picoterte , diss 
pute , f. l'action de se quereller, etc. 

SQUADRON , s, (of horse ) un escadron ; 
(of mon of war) une escadre, 

Tome Il, 
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DX Squvdrm, [ squouâlide ] a. sale; > 
seux , mal-propre. 

To SQUALL, [ tou squoudle] v. mn. crier, 
pousser des cris | quand on sent quelque 
douleur , etc, 

SQUALLER, subst, celui ou celle qui crie, 
crieur, m. crieuse , f, 

SQUALLING , s. crierie , f cris, bruit, ms 
l'action de crier, etc, 

SQuALLS, [ squouälce ] s, plur, rafales, fs 
ou raflais, m. bouffées de vent, f. 

SQUALLY, [| squoudly ] adject, sujet cuxt 
raffales. 

To squänder, [ tou squouäân'd’r ] verb. a, 
dissiper, consumer , prodiguer, manger ; 
dépenser follement, 

SQUANDERED , @, dissipé , consumé , pro= 
digué , etc, 
SQUANDERER, [ squouând'rer ] s, dissipas 

teur , prodigue, m. 
SQUANDERING , 8. l'action de dissiper, de 
a, carré on quarré: 


consumer , etc. 

SQUARE , [ ace gat 

€ Square (honest , fair ) honnête, juste, 
franc, Square-dealing , bonne foi, f. 

A square , s, un carré, une figure carrée, It 
is out of square , il n'est pas égal ou rés 
gulier, 

To square, v. 4. équarrir , rendre quarré, 

To square , v. n, quadrer, s'accorder. 

SQUARED , a. équarri. 

SQUARING , [squouérin] s, l'action d’équarriry 
quadrature, 

To sQuasH , [ tou sqouache ] v. a, écas 
cher , écraser, efi ir, rendre plat, 

SQUASHED, a, écaché , écrasé , aplati , plat. 

SQUASHING , [ squouâchin ] subst. l'actiorz 
d'écacher , d’écraser, etc. 

SQUAT , [squouatte ] a, Squat upon the 
tail, accroupi, A short squat fellow , um 
petit homme trapu ou ramassé, 

To squat, v, m, s'accroupir , se tapir. Ta 
squat down before one’s betters , s. s'as+ 
seoir lorsqu'on devroit se tenir debout par 
respect. 

SQUEAK ; [squouike] s, cr, m, que la 
frayeur fait pousser, 

To SQUEAL , tou squile , verb, n. crier 4 
s'écrier, pousser des cris, To squeak out 
a sermon, v. a. précher, en criant d'una 
terrible force, 

SQUÉAKING , [ squouikin ] s. cri ou cris da 
frayeur, m, l'action de s'écrier, ou da 
pousser des cris. 

To SQUEAL, v.n, crier comme un jeune enfants 

SQUEAMISH , [ squoaimiche ] a, délicat, 
dégouté, 

SQUEAMISHNESS , subst, délicatesse , f, déa 
goit, m. 

To SQUEEZE, [ tou squize ] ws ay serrer s 
presser , éteindre, , 

SQUEEZED, a, serré, etc. 

SQUEEZING , s. l'action de serrer, 

SQuiB , s. fusée , f, 

SQUILL , s, (sea-onion ) squille, £, 
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SQUINANCY, subst, l'esquinancie ou la squi- 
nancie , f. 


SQUINANT , s. squinant , m. jonc odorifé-, 


rant. 
Squint, [ skouin'te ] a. louche , qui a un 
œil un peu de travers, 
To squint, v. n.look asquint , loucher , 
regarder un peu de travers. 
SQUINTING, s. l'action de loucher. 
SQUINTINGLY , adv, en louchant , en regar- 
dant de travers. 
SQUIRE , 5. écuyer, m. Ÿ, Esquire. 
SQUIRREL , [ squâirel] s. un écureuil, 
SQUIRT , s. ( looseness ) foire, f, cours ou 


flux de ventre, m, (syringe ) seringue, f: 


To squirt , v. n, foirer , jeter pur le fonde- 
ment des excrémens fluides. 

To squirt, [ tou squouirte ] ». a. (to 
yringe ) seringuer. 

SQUIRTING , [ squouirtin ] subst. l'action de 
foirer, etc. € Squirting fellow , un pau- 
vre homme , un petit génie, 

Stas, [ stabbe f s. un coup de poignard, 

To stab, v. a. poignarder, tuer à coup de 
poignard. 

STABBED , a. poignardé, 

STABBING, [ stâbin ] subst. l'action de poi- 
gnarder. 

STaBiLiTY , [ stébility ] s. stabilité, €. état 
ferme , m. 

STABLE , [ stéble] a. stable, solide , ferme, 
constant, 

Stable [ stéble ] s. une étable, Stable, horse- 
stable, une écurie. 

To stable , v. a. établer, 

STABLED , a. établé, 

STABLENESS , s. stabilité , fermeté, f. 

X To srAsiis , [ tou stébliche ] ». a, 
confirmer , affermir. 

STACcADO , [ stakédo ] s. une estacade, 

Strack [stack ] s. A stack of wood, corde 
de bois , f. ayant quatorze pieds en lon- 
gueur , et trois on hauteur et en largeur. 
A stack of chimnies , un rang de cheminées. 

StAcTE, s. (the gum of the myrrhtree ) 
stacte , m. 

STADHOLDER, [ stathôld'r ] s. le stadhou- 
der, gouverneur et capitaine-général des 
Provinces-Unies. 

STAFF, [ staffe ] s. un bâton. A quatter- 
staff, brin d'estoc, m. The white staff, 
la baguette blanche, A crosier’s staff, une 
crosse, ; 

Staff { division of a psalm ) wn verset, 

€ Staff (-of power ) pouvoir , m, autorité , f. 
droit , m. 

STAG , [stague ] s. cerf, m, 

The stag-beetle, cerf rolant , m. 

STAGE, [ stédge ] s. thédtre, m. scène , f. 

€ To bring oneuponthe stage, € mettre 
une personne en jen. To go off the stage 
(in a proper sensé ) se retirer aprés qu'on 
a joué son personnage ; € (to die) mou- 
vir, quitter le monde; ¥, plier bagage. 
€ To haye a clear stage (to meet with uo 
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opposition ) avoir le champ libre , ne trot 
ver aucun obstacle ou aucune opposition, 
Stage play, pièce de thédire, comédie ou 
tragédie. À stage-player, un comédien, 
une comédienne, un acteur , une actrice. 


Stage (station in a journey ) relais , m. 


Stage-horse, cheval de relais , m. A stage- 
coach , carrosse de voyage, un coche, m. 


STAGGARD , [ stâgouarde ] s. jeune cerf à 


la seconde tete ou de quatre ans , m. 
To STAGGER , v. n, chanceler , vaciller, 


To stagger, v. a. ébranler , émouvoir , faire 
vaciller, 


STAGGERER , [ stagu’rer ] s. celui ou celle 


qui chancelle , etc. 


STAGGERING , substant, l'action de chance« 


ler, etc. 


Staggering , a. chancelant , vacillant, 
STAGGERINGLY, adv. en chancelant, d'une 


maniere chancelante, 


STAGGERS, [ staguerce ] s. (a horse dise 


cese ) vertigo de cheval, m. 


STAGNANCY , [stâguen’cy ] s. état croupis- 


sant, Mm. 


STAGNANT , a, croupissant ou dormant, 


To STAGNATE, [ tou stagnate ] verb. », 
éroupir , être sans mouvement, Ex. Blood 
that stagnates , du sang qui croupit , qui 
ne fait pas sa circulation. 


STAGNATION, [stagnéchenne ] s. stagna- 


tion, f, 


STAID , prétérit dn verbe to stay. 
STAIN, s, ( spot) tache , souillure , f, 


To stain, [tou sténe ]. v. a. tacher, 


STAINED , a. taché, qui a des taches, ete. 


STAINER , 8, celui ou celle qui tache ou qué 
a taché, 


STAINING , 8. l'action de tacher, etc. 


STAIR, [stére ] ¢, { step ) um degré, une 
marche , une montée, rf 

STAIRS, stair case , nr dd ou degrez, es- 
calier , m. montée, f. 

STAKE, [stéke ] subst. (post) piew ou 
poteau , m. P, He goes to it like a bear 
to a stake , il marche comme un homme 
qu'on mène pendre , il y va à contre-cœure 

Stake ( what every one lays down at play } 
enjeu, m. His all is at stake, il joue de 


* gon reste, 


BÉEF-STAKE , [ bife-stéke ] tranche de 
bœuf, f. Mutton-stake , céielette de mou- 
ton, 

To stake, v. a, mettre au jeu, mettre sox 
enjeu. To stake, garnir de pieux. 

STAKED , a. mis au jeu , garni de pieux, 
STALE , a. vieux, suranné, 

A stale maid, une vieille fille, une fille 

surannée , ou qui est sur le retour, 
Stale-bread , [ stéle-bred ] du pain rassis, 
du pain dur. To grow stale, vieillir, 

Stale , s. ( piss) pissat, m. urine, f, 

To stale, v. n. pisser, en parlant d'un 
cheval , etc. 

STALENESS , s, vieillesse , f. etc. 
STALK, [stake ] s. (of a plant) tige, 
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te , f. The stalk of a bunch of grapes , 

vafle, f. 

To stalk, verb. n. aller tout doucement, 

comme font ceux qui chassent aux oi- 

seaux, 

To stalk (to walk with superb steps ) 
marcher fiérement. 

-STALKERS , [stakerce ] s. sorte de filet à 
pècher, 

SiLxiwc » adj, Ex. À stalking- horse, 
cheval pour chasser à la tonnelle, m. 

STraLL, s. ( stable ) une étable. 

STALL (little shop) étau ou étal, masc. 
échoppe, f. The head-stall of a bridle, 
la têtière d'une bride. 

To stale, [ tou stale ] verb. act. établer, 

mettre dans l’étable, 

STALLAGE , ges 4 ] s. étalage ou éta- 
blage, m. droit de lever l'étalage, m. 

STALLED, a. ( de to stall ) établé, mis dans 
l'étable, 

€ Stalled with a thing ( weary of it ) las 
d'une chose, qui en est soûl ou rassasié, 

STALLING , s. l'action d'établer, 

STALLION, [ stâlienne } s. un étalon. 

STAMEN , s, ( the thread of life ) La trame 
de la vie. 

STAMINA , &. les étamines, f. les fils fine 
et déliés des fleurs, m, les parties solides 
du corps humain, f. 

STÂMINE , s. (light sort of French stuff ) 
étamine , f. 

To STÂMMER, [ stim’r] ». n. bégayer , 

bredouiller ; hésiter , prononcer mal. 

STÂMMERER , 8. bégue, qui a un défaut de 
langue, un bredouilleur ou une bredouil- 
leuse, 

STAMMERING , 8, bégaiement, m. l'action 
de bégayer, hésitation , fém. l'action d'hé- 
siter, 

STAÂMMERINGLY , adv. en bégayant ou en 
hésitant. 

StAmp, [ stém’pe ] s, une estampe, em- 
preinte , impression , marque, td 

To stamp, v. a. empreindre, imprimer , 

marquer, To stamp money, monnoyer la 
monnoie , lui donner l'empreinte. 

To stamp, v.n. marcher pesamment. To 

stamp with one’s foot, frapper du pied. 

STAMPED, a, marqué , etc. 

STAMPER, s. A great stamper, une personne 
qui marche pesamment ou qui fait beaucoup 
de bruit en morchant, 

STAMPING, [ stém’pin ] s. l’action d'em- 
preindre, etc. 

STANCH, [ stén'tche ] «. (sound) bon, 
bien conditionné, | 

To stanch , v. a, étancher, arréter. 

To stanch , v.n. s'étancher y s'arrêter, 
STANCHED , a. étanché, arrêté, 
STANCHING , [ stèn'tchin ] s. éanchement , 

masc. l'action d'étancher ou d’arrèter. 

STANCHNESS , s. of a commodity , la bonté 
d'une marchandise , f. 


STAND , [stén'de ]s, ( stay ) halte, & To 
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make a stand, soutenir le premier choc. 
€ To put to a stand { to puzzle ) embar- 
rasser , jeter dans l'embarras, À mettre 
à guia. 

Stand ( to set a candle-stick on ) un guéri. 
don. % To keep a stand , demeurer tou- 
jours dans le même état, n’avancer ni re- 
caler, 

To stand, v. x. prétér. et part. stood ( to 
stop ) s'arrêter | demeurer. 

To stand still ( as water ) dormir 
croupir. 

Stand still, [ stén’de-stile ] ( don’t stir ) 
ne bougex pas , demeurez la, 

To stand , stand up (thé contrary of te 
sit ) se tenir debout ou droit, être debout, 
n'être pas assis, se soutenir. To stand 
sentry, étre en sentinelle ou en faction, 

To stand against , before, to stand, v.a, 
(to hold out, to resist) tenir ou tenir 
contre, tenir ferme , tenir bon, résister, 
se défendre , soutenir, To stand all ha- 
zards, risquer ou hasarder le tout pour le 
tout , ou prendre le hasard sur soi. As the 
case stands, dans l'état, dans la situation 
où sont les affaires. . 
To stand god-father, god-mother to a 
child, tenir un enfant sur les fonds, én 
étre parrain ou marraine. 

€ To stand for an office , briguer une 
charge, la poursuivre, la demander, la 
postuler, la rechercher. To stand of, re- 
culer , se ranger à quartier. 

€ He stands off ( he hangs au arse) € il 
recule, il n'y est pas porté, il n'y a pas 
de penchant ou d’inclination ; X il tire le 
cul en arrière. 

To stand in (to cost ) coûter , revenir. To 
stand in need of a thing, avoir besoin 
d'une chose. To stand in stead, servir, 
rendre service, être utile. 

To stand to the north ( to sail toward it} 
faire le nord. To stand out ( affirm ) sou- 
tenir où maintenir avec opiniâtreté , s'obs- 
tiner. 

To stand up for the protestant religion , 
défendre ou maintenir la religion protes- 
tante, 

€ To stand upon one’s legs, bottom ( to 
maiutain one’s self ) se soutenir , avoir 
de quoi subsister, être en état de vivre 
sans le secours d'autrui ou de se passer 
des autres, 

STANDARD, [ stén’dardde ] s. étendard, 
sorte d'enseigne ou de drapeau , m. The 
standard-bearer , porte-étendard , m. 

Standard ( standing-measure ) étalon, m, 
mesure sur laquelle on règle toutes les 
autres, ‘ 

Standard ( tree in the open air) arbre ex 
plein vent, m. 

STANDER, s, baliveau, m. € An old stan- 
der, un vieux pilier, an homme qui a 
demeuré long-temps dans un-endroit ; Qu qué 
a été longtemps oi re 
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A ständer-by , [ é stén’d’r-bai ] un specta- 
teur, un regardant. 

Stander-grass , satyriom, m, sorte d'herbe. 

STANDING , subst. l'action de s’arréter, etc, 
Standing , standing place , poste, m. 
place, f. lieu ou l'on setient, lieu ou l'on 
est, m, 

Standing, [stén'din ] a. Ex. Standing- 
Water, des eaux dormantes ou croupis- 
santes, f. A standing dish , plat ordi. 
maire, m. À pain quotidien, m. A stan- 
ding regiment, régiment en pied , régi- 
went retenu ou conservé sur pied , m. To 
keep a standing army , entretenir une ar- 
mée sur pic& Standing crust, croûte 
ferme d'un pâté, f. To do a thing stan- 
ding , faire quelque chose debout. 

SrAnpisH, [ stén'diche ] subst, écritoire de 
table, f. 

STANNERY, [ sténery ] a, qui regarde les 
mines d'étain, 

STANZA, [ stén’za ] s. stance, f. 

SrAPLe , [ stéple ] s. étape, f. entrepôt, 
magasin ov marché public, m. 

A staple commodity , marchandise d'étape, 
f. The staple of a lock, la gache d'une 
serrure, 

Star, [ starre ] s. astre, m. étoile, f. The 
dog-star, la canicule, 

A blazing-star, [ é blézin-star ] une co. 
meie, 

A star-gazer , un astronome, 

Star-chamber ( a court at Westminster, 
put down by 17, Car. 1, ) la chambre 
étoilée , cour de justice extraordinaire 
qui. fut abolie l’an 1641, sous le règne 
de Charles I. 

STARBOARD, [ star-bôrde ] #. (the right 
side of a ship ) stribord, m. 

Srdrcu , [ startcke ] s. empois, m, 

To starch , v, a. empeser, 

SrArcuen, [ stactched ] a. empesé, € A 
starched discourse , un discours empesé , 
un discours affecté ou plein d'affectation, 

STARCHER, s. ( a woman that starches ) 
empeseuse, f, 

STARCHING, s. empesage, m. l'action d’em- 
peser, etc. V. To starch. 

STARCHNESS , s. manières affectées ; f. 

STARE, s. (a bird) étourmeau , m. 

To stare, [ tou stére ] v. m, regarder avec 
attention, regarder fixement ou enire deux 
yeux. 

STARING, s, l'action de regarder , etc. P. 
There is a difference between staring 
and stark mad, il y a de la difference 
entre un borgne et un aveugle. 

Staring , a. Ex. A staring look, des yeux 
égarés, hagards ou effarés, m, 

STABINGLY , { stéringly ] adv, Ex. To look 
staringly, regarder fixement ou entre deux 
Jeex. 

SrAnx, [ stârke ] adverb, tout, tout-à-fait. 
Stark-naught , qui ne vaut rien du tout, 

STARLING , 5. (a bird ) étourneau, my 
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STARRED , a. étoilé, semé d'étoiles, 
STARRY, [stacy] adject, étoilé, plein d'és 
toiles, 
START , { starte ] s. écart, saut de pear, 
tressaillement , m. To give a start, faire 

un écert , sauter de peur, tressaillir. 

To start , v. n.tressaillir, sauter de peur, 
faire un écart — des écarts ; se jeter 
brusquement à côté. 

To start ( begin to run ) partir, To start 
up, s'élever, commencer à paroitre. 

To start, v. a. ( to put up a hare ) lancer 
un lievre , le faire partir, le faire lever. 
€ To start a new qnestion, € lever le 
lièvre, faire proposer une nouvelle ques- 

tion. 

STARTED, a. lancé, etc. 

STARTER, s. Ex. He was no starter ( he 
sat close to it) if tint bon, il ne quitta 
point, 

STARTING , [ startin] s. l'action de tres= 
saillir, etc. 

Starting , a, Ex. A starting horse, un che- 
val ombrageux ou peureux , m. The star- 
ting place (at horse-races) la barrière , f. 

STARTISH , a. ( speaking of a horse ) ux 
peu ombrageux, 

To sTARTLE, [ tou startle ] verb, act. sur 
prendre , étonner, jeter dans l'étonnement , 
faire peur, faire tressaillir ou trembler 
de peur. 

To startle, v. m, tressaillir ou trembler de 
peur, * 

STARTLED, [ startled ] a. surpris, étonné, 

STARTLING , 8. l'action de surprendre, ete. 
To sTARVE ; [ tou starve ] v. x. affamer, 
faire souffrir la faim , faire mourir de 
faim. 

To starve, verb, n. être affamé, mourir de 

aim, 

sae, a, affamé, qui a grand'faim, 
qui meurt de faim, famélique. Starved to 
death with hunger, cold, mort de faim 
ou de froid. 

STARVING , [stärvin] subst. l'action d'af- 
famer , etc. 

STARVELING , s. un affamé, 

STATE, [ stéte ] s. état, m. condition, 
disposition , f. état, empire, royaume, m, 
souveraineté ou république , f. éclat, m. 
pompe ;- grandeur, splendeur, magnifi- 
cence , parade, f. 

To lie in state (as a dead body ) être ex 
posé sur un lit de parade. To live in great 
state, vivre splendidement. ! 

The States , the States of Holland, [ de 
Stét'ce, de Sté'çe of Halen’de ] the Sta- 
tes of the United Provinces , des Etats , 
an Les Etats-Généraux , ou les Etats des 
Provinces-Unies , m. pl 

To state, v. a, régler, arrèter, établir, 
déterminer. 

STAÂTED , a réglé, arrêté, établi, déter- 
mine, 


STATELINESS , 6. grandeur, magnificence | 
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- somptuosité, splendeur, f. majesté, f. air 
grand et noble, m. 

STATELY, a, superbe , magnifique, somp- 
twenx , splendide, 

Stately , adv, superbement, magnifiquement, 
somptueusement , spiendidement ; majes- 
tueusement, avec majesté ; d'une manière 
noble, ficrement , avec fierté, 

STÂTER, [ stät'r ]s. ( an ancient Greek 
coin of severals sorts ) um statére, 

STATESMAN , [ stétcemenne ] s. un politi- 
que, um ministre d'état, 

STATESWOMAN , s. une politique. 

STATICAL , a. qui regarde la statique, 

STÂTICS , 8. la statique. 

STATING , 5, (de to state) l'action de ré- 
gler, etc. 

Srdrion , [ stéchenne ] s. ( standing ) 
station, F, 

Station ( post , rank ) poste, m, place, f. 
rang, m. condition , f. emploi, m. 

Station ( post of a ship at sea) côte, pa- 
rage, m. 

To station, v, a. poster, 

STATIONED , a. posté. 

STATIONARY , a. stationnaire: 

BTATIONER , [ stéssion’r ] s, papetier, mar- 
chand de papier, d'encre, de plumes, de 
cire et de livres de papiers en blanc. 

The company of stationers , la société au 
le corps des libraires ; cette société com- 
prend eu Angleterre quatre métiers dis- 
tincts, savoir: les imprimeurs, les pa- 

, petiers , les libraires et les relicurs de 
livres, 

STATIST, [ stétiste ] s, um politique. 

STATU. Ex. In statu quo, en état, 

STATUARY, [ stétionéry ] s. un statuaire ; 
la sculpture. 

STATUE, [ stétioue ] subst. une statue, 
figure, 

STATURE , [ stérieure ] s. stature , taille , f, 

STATUTABLE , a. conforme aux statuts. 

SVATUTARLY , adv, conformément aux sta- 
tufts, 

STATUTE , [ stétioute ] s. statut, m. loi, 
ordonnance , f, réglement, m.The statute 
laws , les lois parlementaires , f. 

To stAye , [ tou stéve ] v. a. ( de staff) 
défoncer, Ex, To stave a wine vessel , 
défoncer un tonneau de vin. To stave 
( keep ) off, empêcher de nuire, écarter , 
détourner. 

STAVED, a. défoncé , etc. 

STÂVES, [stév'ce] le pluriel de staff. 

Stuves-acre, staves-aker, l'herbe aux poux, f. 

SrÂx, [sté] s. retardement, délai, m. 
séjour, m. démeure , f. Make no stay , ne 
tardez point , ne veus amusez ou ne rons 
arrêtez point. 

A stay (for a child's cap ) bride de beguin 
d'enfant, f. A stay-band ( for a new-born 
child } tétière d'enfant nouveau né , f. 

To stay, v.n. (to stand . wait ) attendre, 
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(to stop , tarry ) s'arrêter, demeurer , 
tarder , s'amuser. 

To stay , v. a, arrèter , retenir. To stay 
amast (asea-term ) étayer un mdt, € To 
stay ( appease ) arréter, apaiser. To stay 
one’s stomach, apaiser la faim ou étour- 
dir la grosse faim, ' 

STAYED , a, grave, sérieux, sage , posé, 
rassis , modéré, retenu. 

STAYEDLY, adv. gravement , avec gravité, 
retenue Où modération, 

STAYEDNESS , s. gravité, f, sérieux , m, 
retenue, modéraiion, f, 

STAYER, 8. celui qui arrête, etc. 

STAYING, [ stéin ] subst, l'action d’atten- 
dre, ete. 

Stdys, [ stéce ] s. a pair of women’s 
stays, um corps de jupe, 

STÉAD , [ stide ] s. ( place ) place, f. lieu, 
m. In his stead., en sa place, Instead of 
that, au liew de cela, To stand in good 
stead , servir, rendre bon service , étre 
utile, 

To stead, v. a. servir , rendre service , 
être utile, 

STÉADFAST , a. ferme, constant, inébran- 
lable, 

STEADFASTLY , adv. constamment , avec fers 
meté, avec constance, 

STÉADFASTNESS , s. fermeté , constance , f. 

STEADILY , [ stédily ] adv avec fermeté ou 
assurance, d'un pas ferme ou constamment. 

TÉADINESS , s. fermeté , assurance, cons- 
tance , f. 

STEADY, [ stédy ] a. sir, ferme, 

STEAK, [ stéke ] s. Ex, A mutton steak, 
côtelette de mouton, f, 

To STEAL , [ tou stile ] to stenl away, r. 4 
prét. stole , part, stolen, dérober , voler, 
friponner , soustraire, emporter. To steal 
a marriage , se marier clandestinement. 

To steal away , v. n. se dérober , s'é.hap- 
per, s'enfuir ou se sauver secréiement, ou 
sans être aperçu, se retirer à la dérobée. 

STEALER , [ stil’r ] s. voleur, larron, m. 

STEALING, [stilin ] subst. l'action de dé- 
rober , etc. 

STEALINGLY , adv. secrétement, à la dé- 
robée. 

STEALTH , [ stélce ] s. Ex. To do a thing 
- by stealth, faire une chose à la dérobée , 
ex cachette , furtivement ou secrétement, 
STEAM, [ stéme ] s. odeur ou senteur forte, 

vapeur, À. ; 

To steam, v. m. jeter, exhaler quelque 
senteur forte ou méchante , ou quelque 
vapeur. 

STEDFAST , etc. V. Steadfast, etc. 


|Sreep , [ stide ] subst. un cheval, um 


coursier, m, 
STEEL, [ stile ] s. acier, fusil , m. 
Steel-fard ( a hand scale) une romaine, 
un peson ; une stalére, 
To steel, v. a, acérer, garnir d'acier, 


-. 8e ténir, demeurer , s'arteter. To stay | € To steel v. ay endurcir, 
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STEEFLED, [stiled ] a. acéré, endurei 

STEELY, a. d'acier, de fer, acéré, 

Steep, [stipe] a, roide ; escarpé , difficile 
à monter, 

To steep, v. a, tremper , faire tremper ou 
infuser, . 

To steep, v.n. tremper, infuser, 

STEEPED, a. qui a trempé, qu'on a mis 
tremper ; infusé. | 

STÉEPING , subst. l'action de mettre trem- 
per, etc. 

STEEPLE, s. um clocher, À steeple-house . 
une maison à clocher | sobriquet que les 
fanatiques donnent à ane église des epis- 
copaux, 

STEËFNESS, s. ( de steep ) roideur , pente 
roide ou difficile à monter, f. 

STEER , ¢. un bouvillon, un jeune bœuf. 

To stéer, [ ton stire ] v. a. gouverner, 
conduire, To steer northward , to steer 
one’s course northward , gouverner nord , 
gouverner au nord, faire route , porter, 
courir, naviguer, faire voile ou faire sa 

- course au nord. 

STEERAGE, [ stiredge ] s. l'endroit du na- 
vire où se tient le timounier, 

STRERED, a. gouverné, conduit, 

STEERING , s. gouvernement , m. conduite , f, 
l'action de gouverner ou de conduire, 

STÉERSMAN, [ stircemenne ] subst, timon- 
nier, m. 

STELLATE , [ stélete ] adj, Ex. Stellate 
plants, plantes dont les feuilles sont ra. 
diées ou disposées autour de leur tiges en 
forme d'étoile. 

STELLIONATE , [stélionete] adj. stellionat , 
masc, 

Stem, [stemme] s. (stalk ) of plants, 
tige de plantes , f. € A noble stem (race) 
€ une tige noble , une race illustre, 

To stem, v. a. arrêter le cours, s'opposer 
à. To stem the tide, faire voile cuntre 
marée, 

STENCH, s, puanteur , f, 

STENTORIAN , [ sten’torienne ] a, stentorée , 
de Stentor, Ex. A stentorian voice , voix 
stentorée , voix de Stentor , voix extrème- 
ment forte, f. 

STENTOROPHONIC , [ stén’torophénic Ja 
de Stentor, stentorée , qui se fait entendre 
de loin. A stentorophonic tube , trompette | 
parlante , dont on use sur mer et à l'armée, | 
pour se faire entendre de loin, 

STEP , [ steppe ] s. pas, m. enjambée, f. 
I will make a step thither, je m'en vais | 
y faire un tour. | 

Step ( foot-step ) pas, vestige, m. The | 
step of a door, le pas ou le seuil de la' 
porte, He thought the step was not great 
from the church of England to the church 
of Rome , il crut qu'il n'y avoit pas beau- | 
coup de chemin à faire de l'églisé Angli- | 
cane à celle de Rome, 

Step-father , [ steppe-fâd'r ] s. beau-père, 
père d'un-enfant que la femme a eu d'un 


»ete, 














STE 


autre mart, Step-mother, mardtre , belles 
mere, Stepson , beau-fils, Step-daughter , 
belle-fille. 

To step, v.n, aller, faire un tour ou aller 
un tour. To step after , suivre, To step 
aside , se mettre à l'écart, faire un écart , 
s'écarter , se ranger à quartier, To step 
back, retourner sur ses Pas , rebrousser 
chemin, 

To step up, monter, To step down , dese 
cendre. To step in, entrer. 

To step out, [ tou step-ote ] sortir. To 
step over, passer , traverser, Ç To step 
into an estate, enirer en possession d'ux 
bien, en prendre possession, 

STEPPING , 8. l'action d'aller, 

STEPT , préiérit du verbe to step. 

STERCORATION, 5. l’action d'enfumer , d'en 
graisser une terre avec du fumier, 

STEREOMETRY , 8. la stéréométrie. 

STERIL , [ stéril ] a. stérile > qui ne pra- 
duit rien, 

STERILITY , [ stérility ] s. stérilité, f. 
STERLING, [ stérlin | s. (a name given 
to English money ) sterling ou sterlin. 

STERN , [ stérne ] a. sévère. 

Stern, s. pouppe, f, arrière de navire, To 
fall a-stern , siller, virer un bâtiment de 
bas-bord à force de rames, 

Stern-post, étambord, m. 

STERNLY, [ stérn’ly ] adv, d'un air sévère. 

STÉRNESS , s, ( stern-look ) mine, f, ou 
visage sévère, m. 

STERNON , s, ( breast-bone ) Le sternum. 

STERNUTATION , [ sternoutéchenne J subst. 
éternuement , m, 

STERNÜTATIVE , a. sternutatif. 

STERNUTATORY , s. un sternutatoire, 

STEW, [ stiod j s. un réservoir, 

To stéw, ve a, faire une étuvée ou faire 
cuire à l'étuvée. 

STÉWARD, [ stiouard ] s. (in a noble , 
gentleman’s house ) maître d'hôtel, intens 
dant d'une grande maison , m. 

The steward of a ship, le munitionnaire 
d'un navire. The lord steward of the 
king’s household , le grand maiire de la 
maison du roi. The lord-high-steward of 
England , le grand maitre d'Angleterre. 

STEWARDSHIP , {a charge de maitre d'hôtel , 
etc. dans ses diverses significations. 

STEWED, [ stioued ] a ( de to stew) à 

l'éuvée , cuit à l'étuvée. 

Stewed ‘meat, a dish of stewed meat > une 
étuvée, 

STEWING, subst, l'action de faire cuire à 
“l'etuvée. . 

STEWS , s. un lieu infame , um lien de dé. 
bauche , un bordel. 

Stick, [ stike ] un bâton. A printer’s com- 
posing stick, le composteur. 

Small sticks ( to kindle the fire with ) 
broussaitles, f, pl. 

Candle-stick, chandelier, m, 

To stick , v. a. prét, et part, stuck , attae 
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@her , mettre, ficher, To stick a pig, tuer 
ux cochon. 


| STI 599 
‘STIFLING , subst. l'action d'étouffer ou de 
suffoquer, 


To stick into. Ex, He stuck his dagger Stifling , [ staiflin ] a. étouffant , qui étouffe, 


into his breast, il lui plongea sop poi- 
guard dans le sein. 

To stick, v. m. s'attacher, tenir , se tenir , 
demeurer, € It is a nick-name that will 
stick by him as long as he lives , c’est 
un sobriquet qui lui demeurera toute sa vie, 
€ To stick at athing, faire conscience , 
scræpule , ou difficulté de dire ou de faire. 
What do you stick at ? qu'est-ce qui vous 
retient ? ou qui vous en empêche ? 

To stick by. Ex. Meat that sticks by the 
ribs, une viande gluante. € To stick 
( stand ) by one, soutenir quelqu'un, 
l'appuyer, 

To stick in, [tou atik-inne], Ex. To stick 
in the mire, étre embourbé ou enfoncé dans 
un bourbier. You stick in the same mire, 
vous êtes dans le mème bourbier ou em- 
barras. 

To stick out, [ tou stik-ôte ]. Ex. He 
sticks out ( he will not meddle ) il se 
retire , il ne veut pas en ètre, il ne veut 
pas s’intriguer dans cette affaire, 

To stick upon a thing, insister sur quel- 
que chose, faire quelque difficulté là dessus. 

STICKING, [ stickin |] subst, l'action d'atta- 
cher , etc. 

To SYiCKLE , [ tou stickle ] v.n, Ex. To 
stickle hard in a business , étre ardent 
en quelque chose , s'y porter ou le pousser 
avec vigueur, 

STicKLER, { stickl'r ] s. un homme ardent, 
un acteur , ume personne qui conduit ou qui 
a conduit une intrigue , un chef de parti ; 
( a zealous man ) un Xélateur , un par- 
tisan zélé. 

STICKLING , s. l’action de pousser une chose 
ou de conduire une intrigue vigoureusement, 

Sticky, [ sticky] a. gluant, 

STIFF, ru a, roide. Stiff with starch, 
starched sti roide d’cmpois , empesé , 
roide. € Stiff ( affected ) empesé, af- 
fecté, plein d'affectation. 

€ Stiff-necked (obstinate) roide , opinidtre , 
inflexible , qui se roidit ou qui s'opi- 
miâtre, 

To STIFFEN , [ tou stifne ] v.a. roidir, 
rendre roide ou ferme. 

To stiffen with starch , roidir avec de 
Uempois , empeser. 

To stiffen , v. 2, se roidir , devenir roide , 
ou s'engourdir. 

STIFFENED, a. roidi, etc. 

STiFFENING , [atifenin ] subst, l'action de 
roidir , etc. 

STiFFLY , [ stifly ] adv. fermement , opi- 
niâtrément, 

STiFFNESS , 9. roideur, tension, f. roideur 
de froid, £, engourdissement, m. 

To sTiFLE, [ tou staifle ]' ». a, étouffer, 
suffoquer. 

STIFLED, 4, étouffé , suffoqué, 


qui est capable d'étouffer. 

STIGMA, [ stigmé ] s. stigmate, m, marque 
de disgrace et d'infamie. 

STIGMATIC , stigmatical, a, infame, noté 
d'infamie, 

To STIGMATISE , [ tou stigmétaise ] ». a. 
stigmatiser, marquer avec um fer chaud, 
noter d'infamie , déchirer, noircir la répue 
tation de quelqu'un, médire de lui, 

STIGMATISED , a, stigmatisé , noté d'in. 
famie. 

STIGMATISING , subst, l'action de stigmati- 
ser, etc. 

STILE, [ staile ] s. ( to go from one field 
to another ) espéce de barrière , f, où un 
pas de haie, A turn-stile , un tourniquet, 

STILL, [ stil ] a. tranquille , calme, qui est 
en repos ; quiet, qui n'est point agité. Still 
born , mort-né. 

To still, ». a, distiller, 

To still, v. a. calmer, rendre calme ou 
tranquille, 

Still, adv, toujours. 

Still (yet) encore. 

Still ( without motion ) sans mouvement , en 
repos. Sit you still, stand still, lie still, 
hold still, me hougez pas. 

STILLATOR, [ stilet’r ] (stillatory ) subse, 
un alembic. 

STILLED , € stiled ] a, distillé, etc, 

SritLeTTo, [ stilette ] s. (an Italian 
dagger ) um stylet, un poignard à l'Ita« 
lienne, 

STILLING , s. (de to still) distillation, 
Vaction de distiller, ete, 

Stilling ( gauntry ) chantier, m sur lequel 
on met les tonneaux de vin. 

STILLNESS, s. ( silence ) silence, m. 

Stillness (calmness ) calme, repos, masc, 
tranquillité, f, 

Srirs, [stiltce ] s. des échasses , f. 

To STIMULATE, [ tou stimionlete ] ». a. 
aiguillonner , picoter, irriter, € To stimu- 
late (egg on) aiguillonner , inciter, pous- 
Ser, porter, auimer, 

STIMULATED , a. aiguillonné, picoté; € ais 
guillonné , incité, poussé, animé, porté, 

STIMULATING , s. l’action d’aiguillonner , de 
picoter, etc. picotement, m. 

Stimulating , a. qui picote , picotant, 

SrimuLATION , [ stimiouléchenne ] s. ai- 
guillonnement, aiguillon, m. incitation, f, 

Stinc, [ stingue | s. aiguilion, m. 

To sting, -v. 4. prét. stang, part, stung, 
piquer, mordre, 

STINGILY , adv, sordidement , en taquin, 

STINGINESS , s. ( de stingy ) taquimerie 
mesquinerie , avarice vilaine ou sordide 


fem. 

STINGING, [ stindgin ] s. (de to sting ) 
piqure , morsure, f, l'action de piquer ou 
de mordre, 
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STiNGY, 4 té@guin, mesquin, avare , inté- 
ressé, chiche. 

STixk , [ stinke ] subst, puanteur, mauvaise 
odeur, f, 

To stink, v. n. prét. stank, part. stunk, 
puer, être puant où sentir mauvais. 

STINKING , E stinkin 7 a, puant. 

STINKINGLY, ady, lächement , d'une manière 
lâche, 

Srint , [stin'te ] s, bornes, mesure , fi 

To stint, », a. ( limit) borner ; limiter, 
mettre ou donner des bornes, astreindre, 

STinriD, a. limité, borné, à qui Von a 
donné des bornes, etc. 

STINTING, [ stin’tin ] +. l’action de limi- 
ter, etc 

STIPEND , [stipen'de ] s. gages, salaire, 
appointement, M. 

STIFENDIARY, [ stipén'diery ] subst, ser- 
viteur à gages, qui prend ou qui a des 
gages , m. 

SYiPONE , s. sorte de liqueur douce et com- 
posée. 

To STiPPLE, [tou stipple ] ». n, poin- 
tiller des points ,'en miniature. 

Sripric, stiptical, [ stiptick , stiptik'le ] 
a. astringent , ou resiringent , qui ressere, 
To STIPULATE, [ tou stipioulete ] v. a. 
stipuler , convenir , faire une stipulation, 

STIPULATED, a, stipulé, dont on est con- 
venu de part et d'aatre. 

STIPULATION , [ stipiouléchenne ] s. sti- 
pulation, convention, f, pacte, m. 

STIPULATOR , s. celui ou celle qui stipule. 

STIR, [ stir] s. (noise , bustle) bruit , 
bruit de querelle, tumulte, m. 

To stir, ¥. 4, remuer, mouvoir, branler , 
agiter, 

To stir, v. ™. remuer, se remuer, se mou- 
voir, branler, bouger. 1 can’t stir abroad , 
out, je me puis pas sortir. 

To stir up, v. a. ( cause ) susciter, cau- 
ser, faire naître, émouvoir. 

STIRRED, a. remué, etc. 

STIRRER , s. celui ou celle qui remue , qui 
excite. A stirrer of sedition , un séditieux, 

STIRRING , [ stirrin ] subst. l'action de re- 
muer, etc. 

Stirring, a. Ex, To be stirring ( rising ) se 
lever. 

STIRRUP, [ stireuppe ] s. un étrier, 

Stirrup leather, étriviére, 

Stirrup-stockings , des bas à étrier, m. des 
chaussettes , f, Shoe-maker’s stirrup , ti- 
repied de cordonnier, m. 

STITCH , 5. point, un point d’aiguille , m, 
( a sharp pain ) point, m. douleur aiguë, 
tém, : 

To stitch, [ tou stitche ] v. a. (to sew ) 
coudre, piquer. 

STITCHED, a. cousu , etc, 

STITCHER, s. celui ou celle qui coud, etc, 

Srircuine , [ stitchin ] subst, l'action de 
coudre, etc. 

Stitching-silk , grosse soie, f 
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X Stithy, [stissy ] s. une enclume ; malédie 
qu'ont les beufs, qui fait que leur peau 
s'attache si fort à leurs côtes, qu'ils ne se 
peuvent remuer, 

To stive, [ tou stive ] v. a. (stew ) meat, 
étuver , faire cuire de la viande à l'étuvée. 

. To stive,v. a, et n, étouffer de chaud , faire 
perdre , ou perdre la respiration. 

STIvER, [ statv'r ] s. ( a Dutch penny }ux 
sol ou sou de Hollande. 

STOAKED , [ stoked ] a, sea-term for stop- 
ped ) bouché. . 

Sroccdpo, [ stokédo ] s, estocade , f. coup 
d'estocade , coup d'épée, m. 

STOCK, s. ( stem of a tree ) le tronc ou le 
corps d'un arbré, la souche; € (family ) 
tige af baron , race, f. A stock of mo- 
ney, fond ou fonds, “apital, m. 

Stock (store ) provision, f 

A leaning stock, um appui, un soutien. 

€ He stood stock still, il s'arréta tout 
court, Laughing-stock , risée , f. jouet , m. 
Stocks, [ stôkce ] ( to build ships on ) 
chantier, m, 
Stocks (a pair of stoks for malefactors ) 
des ceps, m. 

Stock-fish, s. stocfiche, m. poisson de mer, 

sorte de morue sèche, 

Stock-dove, biset , m. 

Stock, stock-gillifower, la giroflée, f. le 

giroflier, m. 
Stock (shares in the public funds) ac- 
tions, f. pl. 
A stock-lock ) s. serrure à péne dormant, f, 
To stock, v. a, fournir, pourvoir, donner, 

STOCKED , 4, fourni , pourvu , etc. 

StockinG , [ stôckin ] s. l’action de four- 

nir, etc. 

Stocking, s. un bas. À stocking-mender, 

une ravandeuse, 
To stock-job, v. a. agioter. 
Stock-jobber , s. agioteur. 
Stock-jobbing , [ stock-djobbin ] s. agio- 
tage, m. 

| Sréic , s. ( a disciple of Zeno at Athene ) 
un sloicien, 

StdicaL , [ stoik’le ] 4. stoïque , stoicien. 

Sroicism , s. la secte des stoiciens, 

STOLE, [ stole ] s. une étole ; garde-robe, 
f. The groom of the stole, le premier 
geniilhomme , la premiere dame de la 
garde-robe, à la cour d'Angleterre. 

Stole , prétérit du verbe to steal. 

STOLEN, [ stol’ne ] a. (de to steal) dérobé, 
volé, etc. 

Stémacn, [stémec ] s. l'estomac, mase. 
( appetite to eat } appétit, m. faim, f. 
To stomack, v. a. To stomach at, rv. a, 
se fdcher ou être indigné de quelque chose, 
& s'en estomaquer , s'en choquer , en avoir 

du ressentiment , le prendre a cœur. 

STOMACHER , [ stômétch’r ] s. (that wo- 
men wear before their bodice) piece de 
corps , £. 

Stomacher. of ribbons, échelle de rubans , f, 

Si6mAcHrUL , 








S TO 

BTOMACHFUL , a. fier ou revéche, tèt ; opi- 
nidtre, quia le carur gros. 

STOMACHIC, a, qui a l'estomac gâté ou dé- 
voyé, 

STOMACHLESS , a. qüf n'a point d'appétit, 
dégoité. 

Stémacuous, [ stômékeuss ] a, qui se met 
facilement en colère ; fier, dédaigneux. 

STONE , [ stône ] s. pierre, f, The stone 
( gravel, a disease ) {a pierre , la fravelle. 
The stones ( testicles } les testicules, m. 
A stoue-horse, un cheval entier. 

Stone (a weight of 8 pounds in London 
and of 12 in Hereford ) poids de 8 livres 
à Londres, et de 12 à Hereford, A stone 
of wool ( 14 pounds of wool ) quatorze 
livres de laine, 

Blood-stone, [ blodde-stône ] sanguine, f. 
Chalksstone , craie , f, Flint-stone , pierre 
à fusil, f. Load-stone, afmant, m. Mill« 
stone , meule de moulin , f. Pebble-stone , 
Caillou, m, Stone-allum, alum de roche, 
masc, 

Stone-crop ( an herb ) herbe aux perles, f. 
grémil, m, 

Stone-break ( saxifrage ) saxifrage, m. 

A stone-cuttor, un tailleur de pierre, 

To stone , verb, act. lapider , assommer de 
Pierres , tuer à coups de pierres. 

STONED , a. lapidé, etc. 

STénixG, [ stônin ] «. lapidation, f, ou 
l'action de lapider , etc. 

Stony , [stony ] a. plerreux , graveleux , 
plein de pierres, 

Sréop, [ stoûde ] prétérit de verbe to stand. 
V. To stand. 

Sroox, [ stoûke ] s. doute gerbes de blé. 

Sroot, [ stoûle ] s, placet, m. selle, f. 
siége sans dossier, tabouret, m. ( close- 
stool ) selle ou chaise percée , fém. Foot- 
stool, marche-pied , m. Joint-stool, es- 
cabeau, m. . . 

€ Stool (excrement voided by going to 
stool) selle, f. 

Srd6p , [ stoûpe ] s: Ex. A hawk that ma- 
kes a stoop at a partridge, un oisean qui 
fond sur une perdrix. 

To stoop, v. a. baisser, 

To stoop, v. #. se baisser , se courber ; 
€ (to cringe , submit ) s’abaisser, se 
soumettre , plier, faire des bassesses. 

Srddpinc , s. l'action de baisser, etc. 

Srop , [ stoppe ] (delay ) retardement , dé- 
lai, m. ( obstacle ) obstacle , empéche- 
ment, m. A full-stop , un point. A stop- 
gap , un bouche-trou. € He is a mere stop- 
gap to him, il lui sert de plastron, c'est 
lui qui pare tous les coups. — 

To stop, v. a. (to stay ) arrêter, empêcher 
d'aller plus loin, Stop thief ! stop thief! 
au voleur ! au voleur ! To stop the blood , 
étancher ou arrêter le sang. 
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STOPPAGE , [ stopedge ] s. obstruction, sup« 
pression , suffocation , opilation , F. ° 

STOPPED, a, arrêté , etc. 

STOPPER, s. A tobacco-stopper, fouloir, m. 

STOPPING, [ stôpin ] subse. l'action d'arrè= 
ter, etc. 

Stopping , à, obstructif, qui cause des vbs 
tructions , vpilatif. 

STOPPLE, [ stâple ] s. un bouchon, 

STORAX, [ storex ] 5. storax , m, 

STORE, ie $. abondance, 
force, £. beaucoup , bon on pee | 
m. Storc-house , un magasin. 

To store, v. a. munir, garnir. To store a 
pond with fish, peupler un étang, 

STORED, a. muni, etc. 

STORER, [ stôr're ] s. ( storekeeper ) garde- 
magasin, M. 

STRING , [ stôrin ] s, ( de to store } ace 
tion de muñir , etc. 

STORK , s. cigogne , f. 

Stork-bill ( an herb , flower ) geraniem, m. 

STORM, [stôrme] s. tempête, tourmente, f. 
orage, m. bourrasque, f. gros temps , m. 
P. after a storm comes a calm, après la 
pluie le beau temps. 

Storm ( assault } assaut , m. 

To storm, erb. n. tempèter, s'emporter , 
criailler, faire grand bruit, foudroyer | 
faire du vacarine, 

To storm, verb. a. Ex, To storm a town, 
donner Vassaut à uhe ville. 

STORMED , a. à qui l'on a donné l'assaut, 

STORMING , [ stormin ] s, emportement ,m. 
l'action de tempéter, etc, 

STORMY , 4.tempétueux , orageux. 

STORY, [story ] #. histoire , f. (tale) une 
histoire, un conte , une sornette, A story 
in building , un étage. To fing one in æ 
story , trouver quelqu'un menteur. 

To story , y. a. rapporter, raconter, dire. 

STORYED , [ storied] a. Ex. It is storyied 
of such a one , on raconte d'un tel, 

STOTE , 8, sorte de furet puant, 

STÔVE, [ stôve ] s. poile ou poile, foure 
neau , M, un couvet, 

Stour, [stâoutte ] adj, ( Courageous ) 
courageux , vaillant, brave, qui a du: 
cœur , hardi, 

Stout, s. de l'aile forte, de la bière forte, f, 

STOUTLY, rs à adr, courageusement , 
vaillamment, avec beaucoup de valeur ow 
de bravoure, 

STOUTNESS, s. bravoure , f, courage, m, 
valeur, résolution, fermeté, fierté, arro« 
gance, f. humeur revéche , humeur inflexie 
ble, roideur, f. 

To stow, [ tou sto ] », a. (to lay by) 
ranger , arranger , serrer , garder, mettre 
en reserve, 

STOWAGE, [ stéédge ] s. lieu où l'on serre 
quelque chose , un magasin , un cellier, etc, 


uantité , 
nombre , 


To stop, v. n. s'arrêter , cesser d'aller, de- STOW-BALL, sorte de jeu où la jeunesse 


meurer , faire halte, 
To stop, stop up, va» boucher; fermer. 
Tome IL, 


joue avec une balle et une crosse, * 
STOWED , 4, arrangé , serré, etc, 


Gece 
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STOWING, 8. l’action d’arranger , etc: 

To STRADDLE, [ tou strédle ] (to go 

» straddling ) verb. n. ouvrir ou écarter les 
jambes en marchant. 

Straddling , adj. Ex. To ride straddling , 
aller à cheval jambe deçà, jambe dela, 
ou À à califourchon. 

To sTRAGGLE, [tou stréggle ] verb. n. 
s'écarter , ne marcher pas en compagnie, 

Straggler, [strégi’r] s. ( straggling sol- 


STR 


Straits , Les ) s. (a sort of namow 
cloth ) sorte de drap fort étroit, 

To sTRAITEN , [ tou strét’ne ] ¥. a. étrécir 
ou rétrécir , rendre étroit, 

€ To straiten , presser vivement , réduire à 
l'extrémité , incommoder. 

STRAITLY , adv, ( narrowly ) étroitement, à 
l'étroit d'une manière serrée. 

C Straitly (strictly ) expressément , for- 
mellement , étroitement, 


dier ) traineur , soldat qui ne marche pas | STRAITNED , a. étréci , etc, 


en compagnie , etc. 
STRAGGLING, -{stréglin ] subst. l'action de 
s’écarter, etc. , 


STRAITNESS , 8. qualité étroite, ce qui fait 
qu'une chose est étroite, 
STRAITNING , 8. l'action d'étrécir, etc. 


Straggling , a. Ex. À traggling soldier, | STRAKE , [stréke ] subst, bande de fer de 


soldat qui ne marche pas en compagnie, 


roue , 


. ! 
STRAIGHT , [stréte] a. (not crooked ) droit, | STRAND , [strén’de } s. um rivage élevé : 


To make straight , dresser, rendre droit. 
To make straight again , redresser. 


bord , m, 
To strand, v. a. échouer sur La côte, 


Straigh, adv. ( presently , directly , présen- | STRANDED , adj. (run a ground ) qui a 


tement , tout de ce pas, sur-le-champ, Go 
straight along , allex tout droit. 

To STRAIGHTEN, ». a. ( to make straight) 
dresser , redresser, rendre droit. 


échoué sur La côte ou sur Le rivage. 

STRANGE , [ stréndge ] adj. ( wonderful ) 
étrange , surprenant ; extraordinaire , ad- 
mirable , étonnant, 


STRAIGHTENED , a. dressé , redressé, rendu | Strange ( foreign ) étranger , d'un autre 


droit. 
STRAIGHTNESS , s. qualité droite, 
STRAIGHTNING, subst, l'action de dresser, 
* etc. 
STRAIGHTWAY , [ strétouay ] ady. d'abord, 
incontinent , sur-le-champ. 
STRAIN, [ stréne ] s. ( tune) air, accord, 
son, m.High strain o 


ays , lointain, de dehors. 
b strange ! piel à prodige ! chose surpre- 
nante ! étrange chose ! 
To strange, v. . être surpris , être étonné, 
ou s'étonner de... 
STRANGELY, adv. étrangement , d'une étrange 
manière , extrémement , etc,e 


speech , eloquence, | STRANGENESS , 5. rareté , singularité , f. 


manière de parler élevée et qui n'a rien de | STRANGER, [ stréndj’r] s. un étranger , une 


bas , f. style élevé ou sublime , m. Ming- 
ing some strains very bold with others 
very humble, mélant des traits fort hardis 
avec d’autres tres-soumis, 
Strain ( byged ) of harses , race de chevaux, 
Strain (sprain) détorse , entorse, foulure 
de nerf, etc. f. 


étrangère, 1 am altogether a stranger to 
him , je ne lui suis point du tout connu, 
ouje ne le connois point du tout, je lui suis 
inconnu, You are a great stranger here, 
vous êtes ou devenez bien rare, 
To STRANGLE , v. a. étrangler. 
STRANGLED , a. étranglé. 


To strain, v. a. ( strain through ) couler, | STRANGLER, celui qui étrangle, 
passer, To strain one’s voice , hausser , | STRANGLES , [ ertagiics ] subst, (a horse 


élever , pousser sa voix , crier fort haut. 


disease ) gourme , f, 


To strain , ( over-do ) outrer, pousser trop | STRANGLE-WEED, s, orobanche , f, herbe, 


loin, 

To strain one’s self, ». r, se forcer. 

To strain, v.n. s'efforcer , tacher de toutes 
ses forces , s'évertuer, 


STRANGULATION, [ strengueuléchenne ] s. 
strangulation , f, étranglement , m. ( terme 
de médecine, ) 

STRANGLING , s, l'action d'étrangler. 


STRAINED , adj. coulé, passé, etc. V, To | STRANGURY , À stréngueury ] s. suppression 


str: 


d'urine , difficulié d'uriner , f. 


ain. 
STRAINER, [strén’r] s. un couloir, une | STRAP, subst. corroie , bande, f, ou lien de 


passoire. 

STRAINING , subst, l'action de couler ou de 
passer, etc, 

STRAIT, a, (narrow) étroit , serré, 

Strait. V. Straight. 


cuir, m. 
To strap, [tou strappe ] v. a. donner les 
étrivieres, 

STRAPPADO , s. l'estrapade, f. 

STRAPPER , 8, une grande femme ou fille. 


Strait, s. (a narrow arm of the sea) un | % STRAPPING, a. grand, Ex. A strapping 


détroit, 


girl, une grande fille, 


€ Strait (distress, difficulty ) détresse , | STRÂTAGEM , [ stratédgeme ] subst. strata- 


peine, f. embarras, m. To be in great 


être réduit à l'extrémité, se trouver dans 
wne grande nécessité, étre fort en peine, 
être dans un mauvais pas, 


straits , être à l'étroit ou réduit à l'étroit | 


gême , m. 

STRÂW , [stra ]s. paille, f. 

€ Straw (a rush, a thing of no moment } 
un fitu, un este, unrien, une chose de 
rien, To be in the straw (to livin, as 
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a woman, étre en couches, faire ses 
couches, 

A strdw-hat , um chapeau de paille, Straw- 
bed , paillasse , f. 

STRÂAWBERRY , [strâbéry ] s. fraise, fem, 
Strawberry-plant , fraisier, m. A straw- 

rrytree , un arboisier. 

STRAY , a. ( strayed ) épave , égaré, perdu. 
A stray, s. bête épave , egarée, Gt age yf. 
To stray, v. n. s'égarer , se perdre, À se 

fourvoyer. 

STRAYING , [ stréin ] s. égarement , m. ou 
l'action de s'égarer. 

Streak , [strike ] s. raie, f. : 

To streak , v, a, rayer , faire des raies, 
bigarrer. 

STREAKED , stréaky , a, rayé. 

Streaked with several colours, bigarré. 

STREAM, [ strime ] subst. courant , eau qui 
court, m, Le fil de l'eau , le courant ou le 
cours d'une rivière , m. 

To stream, to stream out, v. mn. couler , 
sortir, ruisseler , saillir, To, stream off, 
s'écouler. 

STRÉAMER, [ strim’r[ subst, pendant, m. 
flamme ou banderole de navire , f. 

STREAMING , [ strimin] (streaming out) 
s. l'action de couler, etc. 

STRÉAMY , a. coulant, 

STRÉET , [ strite ] s. une rue. À street- 
door , porte de devant, f. A street-walker, 
une coureuse, une abandonnée. 

STREIGHT , [stréte] s. un détroit, V. Strait. 

STRENGTH, [ strên'ce ] s. force , fém. To 
gather strength , se fortifier , Strength 
( ability ) forces, f. pouvoir , m. 

To STRENGTHEN, v, a. fortifier , affermir , 
rendre plus fort, augmenter ses forces, 
uen renforcer, donner de nouvelles 

orces. . 

STRENGTHENED , [strén'cened ] a. fortifié 

STRENGTHENER , s. corroboratif , m. 

STRENGTHENING, subst. l'action de fortifier, 
d'affermir , etc. 

STRENUOUS , [ strénoueuss ] a. hardi , vi- 
goureux , ferme, courageux , vaillant. 
STRENUOUSLY , adv, hardiment , courageu- 

sement , avec courage , avec vigueur, 

STRÉNUOUSNESS, s. vigueur, hardiesse, 
force, valeur, f. 

Stress , [stréce] s. (main point in a bu- 
siness) nœud , fond, point essentiel ou 
principal , m. Stress of weather , storm , 
tempête , f. gros temps, m. The stress of 
the war, le sort de la guerre. 

STRETCH , 5, étendue, f. 

To stretch, v. a. étendre, élargir, ouvrir. 

To stretch, stretch out, v. a. s'étendre, 
sélargir , prêter. 

STRETCHED, a, étendu, etc. 

STRETCHER , s. (for a glove ) un paisson. 

STRÉTCHERS, [ strétcherce ] certaines 
barres traversières d'un bateau, contre les- 
quelles les rameurs appuient leurs pieds. 

STRETCHING , s, l'action d'étendre , etc. 
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To sTREW , stréw , [ tou striow, stro J v.a, 
prét. strewéd et strowed , part, strewn et 
strown (to spread ) joncher , répandre , 
Parsemer , (sprinkle with flour, sugar ) 
saupoudrer avec de la farine ou avec du 
sucre, 

STREWED, a. jonché, etc. 

STRÉWING, [ striouin ] subst, l'action da 
joncher , etc. 

STRICKEN , adj. avancé, Ex. Stricken in 
years , avancé en dge. 

STRICLE, s. racloire , f. instrument pour 
couper uu boisseau de grain. 

STRICT , a. (close ) étroit , serré, 

Strict (punctual ) exact, ponctuel, qui a 
de l'exactitude, régulier, (rigid, rigo- 
rous ) étroit , rigide, rude, sévère, ri- 
goureux, 

STRICTLY, [ strictly ] adv, étroitement, 
ponctuellement , exactement , à la rigueur, 
dans toutes les règles. 

STRICTNEES , s. rigueur, exactitude, f. 

# Stricture, [ strictieure ] s, étincelle , 
blueites , ou paillettes de fer chaud, f. 
€ Brutes have some strictures of reason, 
Les brutes ont quelques éteincelles de raison, 

STRIDE , [ straide ] s. emjambée , f. 

To stride, v.a.prét. strode, part, stridden, 
enjamber , faire une enjambée. 

STRIDENGLY , adv, en faisant des enjam- 
bées | en enjagbant. 

STRIFE , [ strai subst, dispute, f, diffé. 
rend, m. contestation , querelle, f. débat, m, 

STRIKE, [ straike ] s. mesure, f. boisseau, m. 

To strike, v. a, prét. struck , part. struck 
et stricken , frapper, battre , donner ou 
porter un coup ou plusieurs coups. 

To strike , v. n, et a, (as the clock does) 
frapper ; sonner, 

To strike corn ( with a strickle ) couper 
ou racler le blé. 

To strike, toucher , échouer, donner à tra- 
vers. To strike fire with a flint, tirer ou 

E cage sortir du feu d'une pierre, 

o strike ( a sea term, for to yield } 
amener, 

To strike, to strike root ( speaking of 
trees, roots, etc.) prendre ou prendre 
racine, 

To strike at. Ex. He strikes at ( under- 
takes ) every thing , il donne à tout, il 
entreprend indifféremment toutes choses, 
To strike blind, frapper d'aveuglement , 
rendre aveugle, To strike , cut off one’s 
head , couper La tête à quelqu'un, lui faire 
sauter la tête. To strike, blot out, effa- 
cer , rayer. To strike up.( as music ) jouer 
ou commencer à jouer. 

STRIKER, [ strâik’r ] s. celui qui frappe, 

STRIKING, [ sträikin ] subst, l'action de 
frapper , etc. 

STRING , [ stringue ] s. attache, f. cordon, 
m. To have the world in a string, avoir 
tout à soi. Bow-string, corde d'arc, f, 
Shoe-strings , attaches de soulier , f, 
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String of a vine , other plant , tenons, scions 
tendres de vigne, m, 

To string ( aviolin) v. a. prét, et part, 
strung, garnir (un violon ) de cordes. 
To string pearls, enfiler des perles, 

STRINGED , [strindged ] a. garni de cordes 
ou enfilé, 

STRINGY , [ strindgy ] adj. ( de string ) 
cordé. Ex, A stringy radish, une rave 
cordée, 

Sraip , s, of cloth , petite bande de toile, f. 
To strip , :[ tou strippe ] ». a. to strip 
naked , dépouiller , ôter les habits à 
quelqu'un, 

STRIPE, s. raie, f. (blow ) coup, m. 
To stripe, r. a. a stuff, rayer une étoffe. 

STRIPED, a, rayé. 

STRIPLING , [ striplin ] s. un jeune garçon, 
% un jeune gars. 

STRIPPING , s. l'action de dépouiller. 

STRIPT , a. dépouillé, 

To STRIVE , ton straive ] v. n. strove, 
part, striven, tacher, s'efforcer, faire des 
efforts , s'évertuer ; ( to struggle ) se 
débattre , se démener, être aux prises. 

STRIVER, s. celut qui tâche, etc. 

STRIVING, s. l'action de tâcher, etc. 

STRIVINGLY , [ striâvinly ] adv, à l'envi, 

STROKE, s. ( a blow ) un coup. 

The clock is upon the stroke of eleven, 
il s'en va onze heures , fperloge va frapper 
onze heures, 

To stroke, [ tou stroke] ». act, flatter, 
caresser avec la main, 

STROKED , a. flatté, etc, 

STROKING, s. l'action de flatter , etc. 

To sTROLL, [ tou strole ] v. x. troller, 
rouler, rôder. 

TRÔLLER , s. un comédien de campagne. 

STROLLING , a. qui roule , qui rôde , am- 
bulant, qui n'est pas fixé en un lieu. Ex. 
A strolling company of stageplayers , 
troupe de comédiens ambulante ou de cam- 
pagne , f. 

STRONG, [ strângue ] a. ( robust, lusty ) 
fort , puissant , vigoureux ; ( able to 
resist ) fort , capable de résister ; strong 
( sharp to the taste, smell ) fort , dcre 
et piquant au goût ou à l'odorat, They 
were but ten thousand men strong, ils 
n’avoient que dix mille hommes , leurs 
forces n'étoient qu'au nombre de dix mille 

» hommes. 

How strong are you? What money have 
you ? quel argent ou combien d'argent 
avez-vous ? You are strong enough , c'est 
assez , cela suffit, cela fera notre affaire. 

Strong-limbed , strong-dockt, robuste.trapu, 
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STROVE , c'est un prétérit du verbe to strive. 
To strow. V. To strew. 

To sTROWL. V..To stroll. 

STRUCK , [ strok ] adj. ( de to strike ) 
frappé , etc. Planet-struck , frappé d'éton- 
nement , tout étourdi, éperdu, 

STRUCTURE, [ strôctieure ] s. structure , 
construction , f. 

STRUGGLE, s. effort, m. résistance , dis- 
pute, 

To strüggle , [ tou strôgle ] v.n. se dé- 
battre, se démener, s'agiter, se remuer 
violemment , se démener, se remuer , ta- 
cher, faire des efforts , s'efforcer ; prendre 
de la peine, 

STRÜGGLER , subst. celui ou celle qui se 
débat, etc. 

STRUGGLING , subst. l'action de se dé- 
battre, etc. . 

STRÜMA, [ stroûma ]s. (the king's evil) 
écrouelles, f, pl. 

STRUMPET , s. une prostituée , une putaix 
publique, une abandonnée. 

STRUNG, a. (deto string) garni de cor- 
des, enfilé, 

To sTRUT , [ tou strotte ] v. n. se carrer, 
marcher d'un air fier et orgueilleux , 
X piaffer. 

,strüttin, [éstrotte, strôtin ] s. 

démarche fiére et orgueilleuse, À piaffe,£. 

| STUB, s. tronc, chicot , m. 

To stub, [ tou steubbe ] v. a. ( to force 
up ) extirper, 

STÜBRED, [ steûbed ] a, trapu , membru. 

STOBBLE , f stetble s. éteule, étouble , f, 
ou chaume, m. A stubble goose , une oie 
d'automne, 

STÜR8ORN , [ stôborne ] a. tétu, obstiné, 
opinidtre , reveche. 

STUBBORNLY , adv, en tétu, en opinidtre , 
opiniâtrément , obstinément, 

STUBORNNESS , subst. opinidtreté , obsti- 
nation, f. 

Stick, [ stok ] a. ( de to stick ) atta- 
ché, etc. The child cries as if it were 
stuck , l'enfant crie comme s'il étoit poi- 
gnardé, 

Stuck , est aussi un prétérit du verbe to 
stick. 

Srup , stode, s. of mares, haras de ca 
vales, m. 

Stud { anail embossed in any thing ) clou, 
m, pour l’ornement. 

To stud, [ tou steudde ] ». a, garnir de 
clous. 

SrTÉDDED , [ steüded ] a. garni de clous. 

\SrépenT, [ stioüden'te ] s, um étudiant , 

| un écolier. 


fort, qui a un bon dos, Head-strong , tètu, STUDIED , a. étudié, médité , préparé avec 


opinidtre, enteté, 


attention, fait avec soin, 


Strong bodied wine , vin fort, qui a beau- de ve , adj. studieux , qui aime fort 


coup de corps, m. 


l'étude, qui.re plait à l'étude, 


STRONGLY , [ strangly ] adv. fortement ,| STUDIOUSLY , adv. avec étude , avec eppli- 


fort, vigoureusement, puissamment , fer-) ; 
| STÉDIQUSNESS , §, attachement à l'étude , m, 


mement, solidement, 


cation. 


Sriépy , [ steüdy ] subse, étude, f, I will 
make it my study to please you, je 
m'étudierai ou je mettrai toute mon étude 
à vous plaire, je tächerai de vous plaire, 
je ferai mes efforts pour vous plaire. 

To study, v. a, étudier , s'appliquer on 
s'attacher à quelque chose pour l'apprendre ; 
étudier ; méditer, préparer ; composer, 
€ étudier , observer. 

To study , ». a. et n. ( to endeavour ) 
s'étudier , tacher , s'attacher , s'appliquer , 
faire ses efforts, songer. 

STÜDYING, [ steddyin | s. l'action d'étu- 
dier , etc. 

STUFF, [stoffe ] s. étoffe , f. Household- 
stuff, des meubles, m. Kitchen - stuff, 
graisse de cuisine, f. 

R. On se sert du mot de Stuff dans le 
discours familier , pour exprimer une in- 
finité de choses ; ainsi on dira. 

‘What nasty stuff is this? quelle vilenie 
est ceci? It is pure stuff taste it, c’est 
uelque chose de fort bon , goutez-le. It 
s all stuff , lies, ce sont toutes fausse- 
ths, il n'y a rien de cela. 

To stuff, v. a. farcir, remplir, rembour- 
rer, To stuff a saddle, to stuff it with 
felt, rembourrer ou feutrer une selle, la 
garnir de feutre. 

To stuff (stop) up, boucher. 

STÜFFED , a. farci, etc. My head is stuffed 
up with cold, je suis tout enchiffrené, 
j'ai un enchiffrénement, 

STUFFING, [ steüfin ] subst, l'action de 
farcir, etc. 

STUKE, [ steuk ] s. stuc, m. 

Stum, [ steumme ] s. surmout, m, 

To stum, v. a. wine ; sophistiquer , falsi- 
fier, frelater, mixtionner du vin. 

To SFÜMBLE, [ tou stomble ] ». 2. bron- 
cher, trébucher, 

€ To stumble at ( scruple a thing) faire 
scrupule ou difficulté d'une chose, 

STUMBLED at , a. dont on fait scrupule. 

STÜMBLER, [ stém’bl’r ] 5. ou celle qui 
bronche ou qui trébuche. 

STUMBLING , s. bronchade, f. l'action de 
broncher , etc. 

Stumbling, adj. Ex. A seedling block , 
pierre de scandale ou pierre d'achoppe- 
ment, f, écueil , achoppement, m. 

STUMMED, a, sophistiqué , falsifié , etc, 

SrUmMinG , [ stomin ] s. l'action de so- 
phistiquer , etc. 

Stump, [ stom'ppe] s. tronc , moignon , 
chicet, m. 

Stump-footed, qui a Le pied tout d'une pièce, 
To sTÛN , stünd , [tou stoûne , stoün’de ] 
verb. a. étourdir , frapper d'étonnement , 
étonner., 

STUNG , a. ( de to sting ) piqué, mordu , ete. 

STUNNED, a, ( de to stun ) étourdi , frappé 
d'étonnement , étonné, 

STUNNING , [ stoûnin J s. étourdissement , 
m, Uastion d'étaurdir, etc, 
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To stént , [ tou stoûn’te ] v. 4. rabougrir. 


STÜNTED , [ stoûn'ted ] a. rabougri. 
STÛPE, 


L'steñppe ] s. linge trempé dans 
des herbes médicinales pour baigner les 
ulcères , m. 


STUPEFACTION , 8, stupéfaction, £. engoure 


dissement , étonnement , m. 


STUPEFACTIVE , a. stupéfiant , qui stupéfie, 


narcotique , assoupissant. 


STUPENDOUS, a. prodigieux, étonnant. 
Srupip , [ stiofipide 4 


a. stupide, hébèté, 
d'esprit grossier , lourd et pesant. 


STUPIDITY , [ stioupidity ] s. stupidité, 


bêtise , pesanteur d'esprit, 


STÜPIDLY , adv. stupidement, d'une manière 


stupide, 


STUPIFIED , a. stupéfié , etc. 


To stUpiry, [ tou stioûpifai ] ».a. (te 
benumb ) stupéfier , engourdir. 


STUPIFYING , 8. stupéfaction , f, action de 


stupéfer , etc. 


STUPOR, [ stiofip’re ] s. stupeur, f. engour- 


dissement , m. 

STUPRATION, 6. rapt, viol, m. 

STÜRDILY , adv, brusquement , d’une ma- 
nière brusque , insolemment , d'une maniere 
insolente, 

STÜRDINESS, s. brusquerie, humeur, con- 
duite ou action brusque ; insolence, f, 
STÉRDY , [ stordy ] a. ( lusty ) fort, ro- 

buste , vigoureux. Sturdy beggars , men- 

dians valides, m. 

STURGEON , [ stürdgine ] s. ( a sea fish) 
éturgeon , M. 

To stut, stutter, verb. n, bégayer, bre- 

douiller. 

STÉTTERER, [ steûter're ] s. bégue , celui 
ou celle qui bégaye , bredouilleur ou bre- 
douilleuse, ° 

STOTTERING , s.bégaiement , bredouillement, 
m, l'action de bégayer ou de bredouiller. 

Sty, [stat] subst, A hog-sty , étable à 
cochons , f. 

STYGIAN, Carmes] a, stygienne , qué 
appartient au Styx. 

STYLE, s. style ou stile, m. 

To style, v. a. donner le titre ; nommer, 
STYPTIC, 4. styptique , astringent, 
SUASIBLE , a. facile à persuader. 

SUASIVE , a, capable de persuader. 

SUASORY , a. persuasif, 

SUAVITY , s, douceur, suavité, F. 

À SUB-ALMONER, s. un sous-auménier, Tr, 
SUBAÂLTERN , [ sobâltern ] a, subalterne , 

inférieur. 

Subaltern , subst, un subalterne, un officier 
subalterne, 

Sub-brigadier , s. sous-brigadier , m. 

Sub-chanter , 5. sous-chantre , m. 

Sub-commissioner, s. sous-commis , m. 

Sub-deicon , [ sobdikenne ] s. sous-diacre, 
masc, 

Sub-déaconship , s. sous-diaconat, m, 

Sub-déan, [ sobdine ] s, sous-doyen , m. 


'SUBDELEGATE , a, gubdelégue , substitué, 
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Subdélegate , [ sobdél’guette ] s. ux subdé- 
légué, um substitut, 

To subdélegate, v. a. subdéléguer, 
SUBDELEGATED , a, subdélégué, 
SUBDELEGATING , subdelegation, s, subdé& 

légation , f. 

Suspiririous , [ sobditicieuss ] a, supposé, 
mis à la place d'un autre, 

To SUBDIVIDE , [ sobdivaide ] v, a. subdi- 
viser. 

SUBDIVIDED , a. subdivisé, 

Some On » [sobdivisienne ] s. subdivi- 
sion > 

D & Süsporous, £ sôbdoleuss ] a. trom- 
peur, où il y a de la fourberie. 

To suspUE, [ tou sobdioûe ] v. a. smbju- 
guer, conquérir, soumettre , vaincre , assu- 
Jettir, dompter, surmonter, maîtriser, To 
subdue one’s flesh , mortifier sa chair. 

SUBDUED , a, subjugué, etc. 

SuBDUER, s. celui qui subjugue on qui a sub- 
jugué, etc. 

SUBDÜING , s. l'action de subjuguer, etc. 

SUBHASTATION , s, subhastation, f. encan 5m. 

S6ssecr , [ sôbject ] a. ( obliged to any 
dependence ) sujet, soumis, astreint , 
obligé; ( apt wont) sujet, accomtumé. 

Subject, s. sujet, m. 

To subjéct , [ tou sobjécte J, v. a. ( sub- 
due ) soumettre , assujettir , dompter , ran- 
ger sous sa domination. 

SUBJECTED , a, assujetti, etc. 

SUBJECTION , s. ( great dépendance ) sujé- 
tion, dépendance, servitude , f. assujettis- 
sement, m. ( the being a subject ) sujé- 
tion , condition d’un sujet , f. 

To suBIGIN, [ tou sobdjaine ] v. 4. ajou- 
ter , joindre à... 

SUBJOINED, a. ajouté , joint. 

SUBJOINING , subst, l'action d'ajouter ou de 
joindre, 

SuBITANEOUS , a. subit , soudain, prompt, 
imprévu, 

To SsÜBJUGATE , [ tou sôbdjouguete ] 
V. To subdue, 

SUBJÉNCTIVE , a, subjonctif. 

To SÛBLIMATE , [tou sdblimete ] », a. 
sublimer. 

SÜBLIMATED , a. sublime, 

SUBLIMATING , sublimation , +. sublima- 
tion , f, ou l'action de sublimer. 

SUBLIMATORY , s. sublimatoire , f. 

SUBLIMATUM, subst. sublimé, mercure su- 
blimé , m. 

SÛBLIME , [ soblaime ] a. sublime , relevé, 
grand, haut, extraordinaire, A sublime 
style, style sublime , le sublime. 

€ To sublime , y. a, ( to rise refine) éle. 
ver, raffiner, spiritualiser, 

SUBLIMED , a. élevé, raffiné, spiritualisé, 

SUBLIMELY , adv, sublimement, 

SUBLiMITY, s. sublimité, élévation, f. 

SUBLÜNAR, sublunary, a. sublunaire. 

Sub-marshal , subst. le geolicr de la prison 
qu'on appelle the Marshalsea, m. 
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SUBMÉRSION , [ sobmérsienne ] s. sebmer- 
sion, f. 

To SUBMINISTER, v. a, fournir, donner, 

administrer, 

SUBMINISTERED , a. fourni, donné, admi- 

nistré, 

SuBmiss , [ sobmisse] a. soumis , humble, 

respectueux. 

SuBMISSION , [ sobmissienne ] s. soumis- 

sion , déférence, f. respect, m. 

SUBMISSIVE , a, soumis , humble, plein de 

respect, plein de soumission , respectueux. 

SUBMISSIVELY, [ sobmissiv’ly ] adv. d'une 

manière soumise , avec soumission. 
SUBMISSIVENESS, s, soumission , kumilité , f. 

To SUBMIT , [ tou sobmîte ] verb, act, sou- 

mettre , assujettir. 

To submit one’s self, v, a, (to yield, se 

soumettre , se conformer 4... 
To submit, verb, n. se soumettre , fléchir, 
plier ; se conformer 4... en passer par... 
SUBMITTED , a. soumis, etc. 
SUBMITTING , [ sobmitin ] s. l'action de sowe 
mettre, etc, 
SUBORDINATE , [ sobôrdinete ] a. subor- 
donné. 

To subdrdinate, v, a. subordonner, 
SUBORDINATED , a. subordonné. 
SUBORDINATELY , adv.. d'une manière subar- 

donnée , subordonnément. 
SUBORDINATION , [ sobordinéchenne ] s. 
subordination, dépendance. 

To sUBORN , [ tou sobôrne ] v. a. suborner, 

débaucher, aposter, attirer. 
SUBORNATION, s. subornation , l’action de 
suborner. 
SUBORNED , a. suborné , aposté , etc. 
SUBORNER, s. suborneur ou subornateur, M. 
SUBORNING , s. l'action de suborner, etc. 
subornation , f. 
SUBPOENA, [ sob pave) s. (a law term } 
citation , assignation, £, ajournement , m. 
To subpoéna, v. a. citer , ajourner | assi- 


er, 

Sch-rénder, ( sob-rid’r] s. étudiant en droit 
choisi par celui qui tient la chaire dans un 
collége de droit, pour l'assister lorsqu'il 
fait leçon en public, 

To subscribe, [ tou sobscraïbe ] v. a. et =. 
souscrire , signer, mettre son nom au bas 
de quelque écrit. 

SUBSCRIBED , a. signé, etc. 

SUBSGRIBER , s. celui ou celle qui signe ou 
qui a signé, etc. 

SUBSCRIBING , 5, l’action de signer, etc. 

SUBSCRIPTION , [ sobscripchenne ] s. (sign 
manual) souscription , signature, f, seing, 
masc. 

SOBSEQUENT , [ sôbsiquouen'te ] a. subsé& 
quent , suivant. 

SUBSEQUENTLY , adv, subséquemment, en- 
suite, apres, 

To suBSERVE, [ tou sobsérve ] v. a, servir, 
favoriser, aider, seconder, appuyer. 

SUBCERYIENCY, s, utilité, f, 


SUB 


SUBSÉRVIENT , a. utile, qui sert, qui aide, 
qui favorise , qui seconde. 

To SUBSIDE , [ to sobsidde ] v. a, baisser 
ou aller au fond , se précipiter, 

SuBsiDENCE, [ sdbsiden’ce ip sédiment,m. 

SUBSiDIARY , a, subsidiaire , qui aide. 

Séasipy , [ sobsidy ] s. ( aid taxe ) subside, 
l'impôt, m. ( a supply of money ) sub- 
side , recours d'argent, m. 

To s&BsisT, [tou sôbsiste ] v. x. ( conti- 
nue to be ) subsister, exister, être encore, 
continuer d'être. 

To subsist ( to live ) subsister, vivre, s'en- 
tretenir. 

SUBSsisTENCE, [ sobsisten’ce ] subst, ( real 
being ) existence, fém. Subsistence ( li- 
vely-hood ) subsistance, f, entretien , m. 
nourriture , f, entretenement, m. 

Subsistence-money , s. subsistance , f, moitié 
de paye qu'on donne aux troupes. 

SUBSISTENT , a. ( having real being ) exis- 
tant, qui existe, 

SUBSTANCE , [ sôbsten'ce ] s, substance, f. 

SUBSTANTIAL, [ sobstén’ciel ] a, (essential) 
substantiel , essentiel, A substantial buil- 
ding , un bâtiment solide, 

A substantial man , un homme aisé, un 
homme riche. 

SURSTANTIALLY , adv, substantiellement , en 
substance, d'une manière substantielle. 

SÜBSTANTIALNESS, s, solidité, fermeté, force, 


m. 
SÜBSTANTIVE , [ sôbsten'tive ] a. substantif. 

A substantive , s. un nom substantif, 

SGBSTANTIVELY , adv, substantivement, en 
manière de substantif, 
SUBsTITUTE, [ sobstitioute ] s. un substitut, 

To substitute , v. a. substituer , subroger. 

SUBSTITUTED , a. substitné, 
SÜBSTITUTING, substitution , s. substitu- 
tion ou l'action de substituer, etc. 

To suBsTRACT , [ sobstrécte ] ». a, sous- 
traire , ôter. 

SUBSTRACTED , a. soustrait, Ôté, 
SUBSTRACTING , s, l'action de soustraire, 
SUBSTRACTION , s. soustraction, f, 

To suBSTEND , [ tou sobstén'de ] verb, act, 

sous-tendre , terme de géométrie. 

SUBTENCE, s. sous-tendante , f. 

SUBTERFLUENT , subtérfluous , a. qui coule 
par-dessous, 

SGBTERFUGE , [ sôbt'rfioudge ] s. subter- 
fuge , échappatoire, fém. fuite, f. faut- 

yant, m. 

SUBTERRANEOUS, subterranean, a. souter- 
rain, qui est sous terre, 

SUBTILISATION , s. subtilisation, f. 

To sUBTILISE,[ tou sdbtilaise ] v. a. sub- 
tiliser , rarefier, ou rendre subtil, délié , 
ou pénétrant, 

€ To subtilise, v.n. € subtiliser , raffiner, 
nasser, 
SCRTILISED , 4, subtilisé. 
SUBTILISING , 8, subtilisation , f, action de 
subtiliser, 
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SUBTLE, [ sôt'le ] subtil, sübtile , a, sub. 


til, délié, fin, menu , pénétrant , pergant, 
ou € subtil , fin, adroit, 


SUBTLELY , ady. subtilement , finement, 


adroitement, 


SOBTLETY , s. subtilité, f, qualité de ce qui 


est subtile, 

SUBVERSION, s. subversion, ruine, f. ren. 
versement » M. 

To SUBVÉRT , [ tou sobvérte ] 1. x. ren. 
verser, perdre , bouleverser, détruire, 
ruiner, 

SUBVERTED , a. renversé, perdu, boule. 
versé , détruit , ruiné, 

SÜBYERTER , ¢. celui ou celle qui renverse 
ou qui a renversé, 

Sub-vicar , s. sous-vicaire, m. 

Sub-vicärship , s. sous-vicariat , m: 

SÜsurs, [ sôborbbe ] s. faubourg , m. 

SUCCEDANEOUS, a, Ex. A succedaneous me- 
dicament , médicament succédanée , un suc- 
cédanée ou substitut, m. 

To SUCCEED, v. a. succéder | venir après , 
suivre , prendre la place de... succéder à... 
être héritier. 

To succéed , [ tou soccide ] ». n. (to pros- 
per) succéder , réussir, avoir bon succès, 

SUCCEEDED , a. succédé, suivi, etc. 

SUCCEEDING, s. l'action de succéder, etc, 

Succeeding , à. suivant, futur, 

Success , [ soccésse ] s, ( event) succés, 
événement, m. (happy issue) succés , im, 
réussite, i, bon ou heureux succès, m. To 
have success, réussir, succéder, 

SUCCESFUL, adject, heureux , qui a bien 
réussi. 

SUCCESFULLY , adv. heureusement , avec 
succés. 

SUCCESSION , s. succession ,. hérédité, f, 

SUCCESSIVE, a, successif. 

SUCCESSIVELY , adv, successivement > l'un 
aprés l'autre , tour-d-tour, 

SUCCESSLESS, a, malheureux, inutile, 

Séccessor, [ sôccéss'r ] s. successeur, m. 

Stccinct , [ sôccin'te ] a, succinct , court, 
en peu de paroles, bref , serré. 

SUCCINCTLY , ady, succinctement , briève- 
ment , en peu de mots , sommairement, 

SUCCINCTNESS , 5, briéveté, f. qualité de ce 
qui est succinct, 

Sdccory , [ seükory ] s. (an herb ) chi- 
corée, f, 

Séccour , [seûcour] s. secours , m, aide , f. 

To succour , y. a, secourir , donmer secours > 
aider. 

SUCCOURED, a, secouru , aidé, 

SÜCCOURER , #, celui qui donne du secburs. 

SUCCOURING , subst. l'action de secourir, de 
donner secours, ou d'aider, 

SUCCOURLESS , a. destitué de secours. 

Séccuaus, [ sdkioubeuss he un succube, 

SUCCULENCY, s, suc, m. abondance de suc , 
substance , f. 

StccuLenT , [sdkioulen’te ] a: succulent, 
plein de bon suc, swbstamiel, 
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Sucn, [sotche] a, (same like) tel, de 
méme, pareil, semblable. 

Such (so) Ex. For such a small matter , 
pour si peu de chose, I am not such a 
fool , je ne suis pas si fou. 

Sucu (so great ) tel, si grand, 

Sucx as (those that ) ceux ou celles qui... 
Let us take such as we can get , prenons 
de ceux qu'il y a. 

Suck, [ sok] s. Ex. To give suck, don- 
mer à teter, donner la mamelle , allaiter. 

A suck-spigot ( toper ) ux bon biberon, 

Suck-stone ( sea-lamprey ) lamproie de mer, 
fém. 

To suck, v. a. sucer, tirer Le suc ou quelque 
liqueur avec La bouche, 

To suck, v. 4. et a. ( to suck the breast ) 
teter, 

To suck up, sucer, vider, 

Stcxer, [sok’r] s. (one that sucks ) 
celui ou celle qui suce ou qui tette, etc. 
Suckers of a tree, rejetons d'arbre , m. 
Sucker of a pump , soupape, f. piston de 

ompe ; M. 

SicKETS, | sôketce ] s. sorte de confitures. 

SécxiG , [ sôkin ] s. l’action de sucer , etc. 

Sucking , a Ex. A sucking pig, ua cochon 
de lait. 

To sUcKLE, [tou sôkle ] v, a. allaiter, 
donner lamamelle, donner à teter ; nourrir. 

SUCKLED , a. allaité, nourri. 

SUCKLING, s. l'action d'allaiter, etc, ou 
agneau qui tette sa mére, 

Sicrion , [ sôkchenne ] subst. ( sucking) 
sucement, M. l'action de sucer. 

SUDDEN, (sôd'ne ] adj. soudain, subit, 
prompt, qui vient tout-à-coup, ou presque 
tout d’an coup, Upon the sudden, on the 
sudden , all of a sudden , suddenly, adv. 
subitement , soudainement , tout-a-coup , 
tout d'un coup , tout court. 

SUPDENNESS, [ sôdu’uess ]s. promptitude , f, 

SuporiFic, [ soudôrific ] a. sudorifique , 

el suer. . 

A sudôrific , s. un sudorifique, 

Suds, sdaP-sups , [ soddce , sdpe-soddce ] 
s. eau de savonnage, f. 

To sÛE at law, v. a. poursuivre en jus- 
tice , faire un proces à... 

To sûe, [ tou soûe ] ( intreat earnestly ) 

rier, supplier , demander avec instance, 

SUED , a. poursuivi en justice, etc. Sued 
for , brigué , sollicité , etc. 

Suet, [ soûitte ] s. suif, m. graisse dont 
se fait le suif , f. Beef-suet , mutton-suet, 
suif de bœuf ou de mouton, m. 

SUETY , a. de la nature du suif, 

TosUFFER, [ tou «6/Pr ] v. a. (bear with ) 
souffrir , pdtir , endurer , supporter. 

To suffer , faire. Ex, To sufter ( sustain ) 
a great loss, faire une grande perte. 

To suffer, v. n. (to be punished ) ‘souffrir, 
patir , porter la peine, être puni. To-day 
the prisoners suffer , aujourd'hui l'on sup. 
plicie ou l'on exécute Les criminels. 
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SÉFFERABLE , a. supportable, 

SÛÜFFERABLY , adv, supportablement, 

SCFFERANCE , 5. (toleration ) tolérance, 
souffrance, f. Long-sufferance , ( In scrip- 
ture-phrase ) longue attente, f. 

SUFFERED, 4, souffert, enduré, etc. 

SUFFERER, s. celui qui souffre ou qui pdtit, 
qui a souffert, ou gui a pati; (loser) 
celui qui a perdu, 

SOFFERING , 5. souffrance , f. l'action de 
souffrir, etc, 

To SUFFICE, [tou soffaice ] v. n. suffire. 

SUFFICIENCY, s. (ability ) suffisance, f, 
pouvoir suffisant, m, 

SUFFICIENT , a. suffisant , qui suffit , qui est 
assez, 

Sufficient, (able) habile, capable, quia 
de la capacité, 

SUFFICIENTLY , [ sofficien’tly ] adv. suffi- 
samment, assez, assez bien. 

To sCFFOCATE, [tou soffokete ] v. a. 
suffoquer , étouffer. 

SUFFOCATED , a, suffoqué , étouffé. 

SÜFFOCATING , suffocation, s. suffocation, f. 
l'action de suffoquer. 

SUFFRAGAN, [ sôfr'guenne ] s. ua suffragant 
ou um évêque suffragant. 

To SUFFRAGATE , [ tou sôfr'guête ] v. ™ 
donner son suffrage ou sa voix. 

SUFFRAGE , [ sôfredge ] subst. (vote ) suf- 
frage, m. voix , fem. (approbation ) suf* 

frage , m. approbation , f. 

SUFEUMIGATION , [ soffiotimiguéchenne ] s+ 
suffumigation , f. 

SuFFUSION, 5. suffusion, f. épanchement, m. 

SuG , [sogue ] s. puce marine, f. 

SÜGAR , [ choûgu"r ] s. sucre , m. A sugar 
loaf, un pain de sucre. 

To sugar, v. a. sucrer , mettre du sucre, 
assaisonner avec du sucre. 

SUGARED , a. sucré, 
SUGARY , a. de sucre, 

To SUGGÉST , [ tou socdgéste ] verb. a. 
suggérer, inspirer , mettre, faire entrer 
dans l'esprit, 

SUGGESTED , 4, suggéré, inspiré, etc. 

SUGGESTER, s. celui ou celle qui suggère y 
qui inspire , etc. 

SUGGESTING, s. l'action de suggerér , etc. 

SUGGESTION , s. suggestion, sollicitation, 
instigation, persuasion, f. 

SÜiciDE , [ soûicide ] s. l’action de se tuer 
ou de se défaire soi-même , suicide , m. 
SUING, 5. ( to sue) poursuite ; brigue , f. etc. 
Suit at law , iu law, s. (de to sue ) proces. 
Suit (at cards) couleur aux cartes, f. 

Suit of clothes. Ÿ. Sate. 

To suit, [ tou soûite ] ex, V. To sute. 

SUITABLE , etc. V. Sutable , etc. 

SUITER, suitor, s. ( for an office ) préten- 
dant , postulant, m. 

Sutror , [ soûit'r ] ( for marriage ) un ga- 
lant, un amant. 

Suitor in chancery, ua plaldeur en cour de 
chancellerie, 

Suez, 
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Surin, [sol] s. (a plough ) ume charrue, 

SULLEN, [ sôl'ue ] a. ( peevish) hargneux, 
chagrin, de mauvaise humeur , rechigné ; 
{ stubborn ) têtu , opinidtre , obstiné. 

SULLENLY , adv. d'un air chagrin ; opinid- 
trément , avec opinidirelé, ohstinément. 

SULLENNESS , s humeur chagrine , € mau- 
vaise humeur , opinidtreté , obstination , f. 

SULLIED , a. sali, ete. 

To suLLY, [tou soûly J v. a. salir, ta- 
cher, € noircir, ternir ou tacher. 

SULLYING , s. l’action de salir , etc. 

SÜLPHUR, [ sôlph'r] s. soufre, m. 

SULPHÜREOUS , a, sulphuré ou sulsuré, 

SÜLPHURY , a. soufré, Ex. Sulphury wa- 
ters , eaux soufrées. 

SULTAN, [ sôll'ne ] s. Le Sultan , Le Grand- 
Seigneur, l'empereur des Turcs. 

SULTANA, sultanes , [ soltén’ce ] subst. la 
Sultane , la reine Sultane. 

SULTANIN, [solténinne ] s. (a Turkish 
coin of gold ) sultanin, m. 

SÜLTRINESS , s. chaleur étouffante. 

SéLrey, [ sôltry [ a. étouffant , brälant, 

Sum, s. (of money ) somme , somme d'ar- 
gent, f. (substance of a discours} la 
substance , le sommaire, l'abrégé, m, le 
précis d'un discours, 

To sim up, [tou soûme oppe ] verb. a. 
sommer, nombrer, calculer, ou faire la 
récapitulation d'un discours , résumer ou 
récapituler, 

SÜmacH, s, ( a shrub) sumach, m. 

SUMAGE , sûmmage (seme ) subst. somme , 
charge, f. d’un cheval de somme ; droit 
qu'on payoit pour la charge d'un cheval. 

SUMMARILY , [ somérily ] adv. sommaire- 
ment, succinctement , en abrégé , brieve- 
ment, 

SUmMary , adj. sommaire , bref, auccinct, 
court, abrégé, 

Summary , a. somnraire , précis, abrégé, 
extrait, M, 

SÛMMED up, a. sommé, calculé, etc. V. 
To sum, 

Simmer, [ sôm'r ] subst. ( one of the four 
quarters of the year) l'été, m. P. One 
swallow does not make a sommer, une 
hirondelle ne fait pas le printemps. Summer- 
house, cabinet dans un jardin, m. 

Summer ( a piece of timber) sommier, m, 

To summer, v. n. passer l'été. 

Summer-salt, sommerset, s. soubresaut, m. 

SÜMMIT , [ somitte, s. sommet, m. le haut, 
la partie la plus élevée, sommité, pointe, f. 

To SUMMON , [ tou sôm’ne ] v. a. sommer, 
ajourner , assigner, donner assignation 
pour comparoitre , citer, To summon to 
surrender , sommer de se rendre, 

To summon ( call) to one’s aid , appeler 
à son secours, He summoned all his cou- 
rage for that enterprise, il réveilla tout 
son courage pour cette entreprise. 

SÜMMURED, a, sommé, assigné , etc. 

SUMMONER, s, sergent, Mu 
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SUMMONING , s. l'action de sommer; d'as= 
signer, etc. 

SÜMMONS, [ somén’ce ] s. sommation, assis 
gnation, f, 

Stmprer, [som’pt'r] s. Ex. A sumpter- 
horse , un sommier ou cheval de somme, 
ou un mallier. 

Sumpter-saddle, selle de cheval de somme, f, 

SÜMPTUARY , [ som'ptouery ] a. somptuaire, 
qui modére la dépense, Ex. Sumptuary 
laws , luis somptuaires, f. pl. 

SÜMPTUOUS, [ sôm'ptoueuss } a. somptueux, 
superbe , ou magnifique , splendide. 

SOMPTUOUSLY , ad: sompiueusement , splen- 
didèment, magnifiquement, ou avec ma 
gnificence. ° 

SÜMPTUOUSNESS, s, somptuosité, magnifi- 
cence , f. 

Sun, [ sonne ] s, le soleil, Raisins of the 
sun, raisins secs , raisins séchés au soleil. 
A sun shiny day , un jour de soleil , un jour 
clair et serin. 

SUN-BURNING, hdle, m. Sunburnt, hilé, 
Sun-dial, cadren, m. horloge solaire , f, 
To sun, v. a, mettre au soleil ou à l'abré 
du soleil, exposer ou sécher au soleil, 

SUNDAY, [ sôn'dé ] s. dimanche, m. 

SUNDRY, a, divers, plusieurs. 

SUNG , [ songue ] a. (de to sing ) chanté, 

Sung , est aussi prétérit du verbe to sing. 

Sunk , [sonk f adj. ( de to sink ) couté à 
fond , enfoncé , etc. 

Sunk , est aussi prétérit du verbe to sink, 

SUNNED , a.( de to sun) mis, exposé, séch& 
au soleil, 

SUNNING, s. l'action de mettre, d'exposer 
ou de sécher au soleil. 

SUNNY , a. exposé au soleil. 

Sup, [ soppe ] subst, Ex. To take a sup, 
humer , hamer tant soit peu de quelque 
chose. 

To sup, v. a. prét, et part. supped , souper, 
To sup up, ¥. a. humer , avaler. 

SOPERABLE, [ sôp’reble ] a. qui peut être 
surmonté, , 

To SUPERABOUND , v. . et a. surabonder , 
abonder avec excès , surpasser, 

SUPERABÜNDANCE , s. surabondance , abon- 
dance excessive, f, superflu , m. 

SUPERABÜNDANT , a. surabondimt , excessif, 
superflu. 

SUPERABÜNDANTLY , adv, surabondamment , 
avec surabondance, de reste. 

To SUPERADD , [ tou sop’rade ] verb. a. 
ajouter , ajouter par-dessus. 

SUPFRADDED, a. ajouté. 

SUPERADDITION , [ sop'râdichenne ] s. 
un surcroit, une augmentation, 

SUPERANNUATED , 4. suranné, vieux , trop 
vicux pour rendre service. 

Su£ÉRE, [ soupérbe ] a. superbe. 
SuPERCARGO , [ sop'rcärgo ] s. l'écrivain 
ow Le surveillant d'un vaisseau marchand, 
Surercitious , [ sopercilienss ] a. sévére, 
grave, fier, arrogént, présompiucux, 
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SUPERCILIOUSLY, adv, ficrement , d'un air | SUPÉRNAL, [ soupêrn'le ] a, d'en hart, 


fier et sévère, avec une gravité présomp- | 


tueuse, 

SUPERCILIOUSNFSS , 5, fierté sévère, f, air 
ou regard grave et présomptueux , M. sé- 
vérité arrogante , fierté, fom. orgueil m. 
arrogance , f. 

SUPEREMINENCE, 5. prééminence, 

SUPFREMINENT , [ sop’réminen'te ] a. sur- 
éminent ou éminent, excellent, qui sur- 
passe. 

SUPERÉMINENTLY , adv. éminemment , ex- 
traordinairement , excellemment, 

To SUPERÉROGATE, [tou sop’rérogyete ] 
v. «. donner ou faire plus qu’on n'est vbligé. 

SUPEREROGATION, s, surérogation , f. 

SUPEREROGATORY , a. surérogatoire. 

SUPERFETATION, 5. superfétation , f. 

SUPERFICIAL, 4. superficiel, qui est en la 
superficie , extérieure, 

SUPERFICIALLY, ad, superficiellement, d'une 
manière superficielle, 

SUPERFICIES , s, superficie, surface, f. 

SUPERFINE, a. superflu, trés-fin, 

SUPERFLUITY , subst. superfluité , f. superflu , 
masc, 

SUPERFLÜQUS , s. superflu , qui est de trop, 
excessif , superflu , inutile. 

SUPERFLUOUSLY , adv, excessivement , pro- 
digalement , en prodigue, 

SUPER-HÜMAN , [ sop’r-hiotimenne ] a. plus 
qu'humain, qui est au-delà de l'humanité, 
TO SUPERINDUCE, [ tou sop’r indioùce ] 
v. a. couvrir, mettre, vélir ou revélir ; 

étendre par dessus, 

SUPERINDUCED, a, couvert, mis, vêtu, res 
vétu. 

SUPERINDUCTION , s, action de couvrir, etc. 

SUPERINSTITÜTION , s. institution double , f, 
en droit canon. 

To SUPERINTEND, ¥, a, avoir la surinten- 
dance ou l'inspection, surveiller. 

SUPERINTENDENCE , superinténdency , s. 
surintendance , inspection, f, 

SUPERINTENDANT, 5, surintendant , un ins- 
pecteur , un surveillant, m. 

Superinténdant, superinténding, a. qui gou- 
verne - qui est au-dessus. 

SUPERIORITY, s. supériorité, prééminence , 
élévation ,%f, 

SupéRiouR, [ soupirieur ] a, supérieur , qui 
est au-dessus, 

A supériour, s, un supérieur , une supé- 
rieure, 

SUPERLATIVE, a. superlatif, fort grand , 
extraordinaire. 

SUPÉRLATIVELY, adv, À superlativement , 
€ au superlatif ou au degré superlatif , 
exirèmement. 

SUPERLATIVENESS, s, excellence, f. 

SUPERLUCRATION, s. ( clear gains ) profit, 
gain clair, m. 

À SUPERNAGULUM. Ex, To drink superna- 
culum, boire rubis sur Vongle ou la goutte 
sur d'ongle, 


% supernel. 

SUPERNATURAL, [ sop'rnétiour'le ] a. sur- 
naturel, 

SUPERNATURALLY , adv, sarnaturellement , 
d'une manière surnaturelle, 

SUPERNUMERARY, 4. surnuméraire ou super- 
numéraire, 

To SUPERSCRIBE, v. a. écrire, mettre Le, 
dessus ou l'adresse, mettre la suscription. 
SUPERSCRIBED, a, dont l'adresse ou suscrip- 

tion est mise Où écrite, 

SUPERSCRIBER , s. celui ou celle qui écrit, 
ou qui écrit l'adresse ou la suscription. 

SUPERSCRIBING, s. l’action d'écrire Le des- 
sus , l'adresse ou La suscription. 

SUPERSCRIPTION , s. suscription , f, dessus, 
masc. ou adresse, fém. qu'on met à une 
lettre. 

To SUPERSEDE, [ tou sop'rcide ] supersé- 
der 4..., surseoir. To supersede an office , 
desappointer ou démettre un officier, lué 
ôter sa commission ou sa paye. 

À SUPERSEDEAS, s. arrêt, m. ou lettres de 
surséance , f, 

SUPERSEDED, a, sursis, etc. 

SUPERSEDING , s. l'action de superséder a..., 
etc. surséance, f, 

SUPERSTITION, [ sop'rsticienne ] s. supers- 
tition, f. 

SUPERSTITIOUS, a. superstitieux , où il y a 
de la superstition, ou qui a de la supers- 
tition. | 

SUPERSTITIOUSLY , adv. superstitieusement , 
avec superstition, 

Tu SUPERSTRUCT , v. a. bâtir, fonder dese 
sus, au figuré. 

SUPERSTRÜCTED , a, bâti ou fondé dessus. 

SUPERSTRUCTION , superstrücture, s. £di- 
fice, tout ce qu'on éleve sur quelques fonde- 
mens, M. : 

To SUPERVENE , v. 4. survenir, surprendre , 
prendre ou venir à l'improviste, 

SUPERVENIENT , a. ajouté, 

SUPERVENTION , [ sop’rvén’chenne ] s. la 
survenue d'un accident imprévu. 

To SUPERVISE, [ tou sop’rvaise ] ¥. x. 
avoir l'inspection, la surintendance ou la 
conduite d'une chose en chef, surveiller à. , 
revoir , examiner de nouveau. 

SUPERVISED, a. revu , etc. 

SUPERVISING , [ sop’rvatsin } s, l’action de 
revoir, d'examiner, etc. 

SUPERVISOR, s. directeur , inspecteur en 
chef, surveillant , m. 

SUPINE, [ soûpine ] a. oisif, paresseux , 
négligent, nonchalant, mol, lache, 

Supine, s. un supin, 

SUPINELY , adv, négligemment, nonchalam- 
ment, em paresseux, sans se mettre en 
peine de rien, mollement, 

SUPINENESS, supinity, s. paresse, noncha- 
lance, négligence , indifférence , fainéan- 
tise, mollesse, f. 

SÜPPED , prét. du verbe to sup, 


SUP 


D ¥, To SUPPÉDITATE , v. a. fournir, don- 
ner, pourvoir, 

SUÜPPER, [ sôp'r ] +. souper ou soupe, m. 
The Lord’s supper , la sainte céne, la cène 
du Seigneur , La communion. Supper-time , 
temps de souper, Mm. 

SUPPÉRLESS , 4. sans souper, qui n'a point 
soupé. 

SUpPING, s. (de to sup ) l'action de sou- 
per, etc. 

To suPPLANT , [ tou sopplên'te ] v. a. sup- 
planter, débusquer. 

SUPPLANTED , a, supplanté, 

SUPPLANTER, s. supplanteur, m. 

SUPPLANTING , abet l'action de supplan- 
ter, etc. 

SÜPPLE, [ sôple ] a. souple. 

To supple, v. a. rendre souple, 

SUPPLED , a. rendu souple, 

SUPPLEMENT, [ sôplimen’te ] s. ( de to 
supply ) supplément, m. 

SUPPLEMENTAL, suppleméntary , a. qui sert 
de supplément , qui supplée. 

SUPPLENESS, s, souplesse, qualité souple, 
flexible ou maniable , f, 

SUPPLETORY , a. ( used to supply ) qué sert 
à réparer quelque imperfection Où à sup- 
pléer à ce qui mangue. 

SÜPPLIANT , stipplicant, 5. un suppliant ou 
une suppliante. 

To sUPPLICATE, [tou sôplikete ] v. m, 
prier, supplier quelqu'un, faire requête, 
demander trés-humblement et avec instance 
quelque chose à quelqu'un , implorer quelque 
chose de quelqu'un. 

SUPPLICATION, s. supplication, prière ou 
requête, f, 

SUPPLIED, [ soppläied ] a. suppléé, etc. 

Scpp.y, [ soplai ] s. secours, renfort , sub- 
side, m. aide, f. 

To supply, v. a. (to make up ) suppléer 
ou suppléer d..., ajouter , fournir ce qui 
manque , secourir. 

To supply ( fill up ) a void place, remplir 
une place vacante, 

SUPPLYING, s. l'action de suppléer, etc, 

SUPPORT, s. support, appui, soutien , m. 
aide , protection , f. 

To support, [ tou sopporte ] v. a. suppor- 
ter, porter, appuyer , soutenir ; € (help) 
assister, soutenir. 

SUPPORTABLE , [ sopporteble ] a. supporta- 
ble , tolérable, 

SUPFORTED, adj. supporté , appuyé , sou- 
tenu, ete. 

SUPPORTER, s. (a protector) support, ap- 
pui, soutien, protecteur, m. The suppor- 
ters in a coat of arms, les supports d'un 
écu, m, 

SupportinG, s. l’action de supporter, etc, 

SUPPOSABLE , a. qui est à supposer, 

SUPPOSAL , s, supposition , 

To SUPPOSE, (tou soppôse ] ¥. a auppo- 
fii » présupposer , poser le cas, mettre en 

ait, ù 
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To suppose, y, a. supposer ; penser, Croire, 
s'imaginer. 

SUPPOSED, a. supposé, etc. 

SUPPOSER, s, celui qui suppose, 

SUPPOSING , s. l'action de supposer, etc. 

Ares dci » [ sopposicienne ] s. supposi- 
tion, f, 

SUPPOSITITIOUS , a. supposé, faux. 

SUPPQSITORY, s. un suppositoire, 

To SUPPRESS, Lise soppréce ] v. a. sup- 
primer, empêcher ou faire cesser d'avoir 
cours, ou de paroître, étouffer ; supprimer , 
abolir, 

SUPPRESSED, a, supprimé. 

a Lara suppréssion, s, suppression, 

em. 

SUPPRESSOR, 8, celui qui supprime. 

To sUPPURATE, [ tou sdppiourate ] r. x, 
suppurer , jeter du pus, jeter ou rendre de 
la matière. 

SUPPURATION , s. suppuration , f, 

SUPPURATIVE, a. suppuratif , qui fait supe 
purer, 

SUPPUTATION, 5, supputation, f. compte, 
calcul, m. 

To supPUTE , [ tou soppioûte ] v. a, sup. 
puter , faire une supputation ou un compte , 
calculer , compter. 

SuPPUTED, a. supputé , compté, calculé, 

SuPPUTING, 6. supputation , f. compte , cal- 
cal, m. ou l'action du supputer, etc. 

SUPREMACY, 8. suprématie , f. 

SUPREME, [ souprime ] a. supréme , le plus 
beau, le plus éminent. The king our su- 
preme governor , le roi notre souverain, 

SUPREMELY , adv. au supréme degré, 

SURANTLER, s. surandouiller, m. 

SuRBATE, s, solbature, f 

To surbate a horse, v. a. fouler un @heval , 
le blesser au pied. 

SURBATED , a, solbatu , foulé. 

To sURCEASE , [ tou sorcise ] v. «. sur- 
sevir, 

SURCEASED, a. sursis, 

SURCEASING , l'action de surseoir. 

SURCHARGE , [ seurtchardge ] subst. sur« 
charge, t. 

To surcharge, v. a. surcharger , charger 
trop. 

SURCHARGED , a. surchargé. 

SURCHARGING, s. l'action de surcharger , 
surcharge , f. 

SCRCINGLE , [ setircingle ] s. ( a parson's 
girdle ) ceinture de ministre, f, 

SORCLE, [ sôrcle ] s. rejeton , m, 

SÜRCOAT , [ soûrcote ] s. ux surtout. 

Surp , [ sordde ] a. sourd. Ex, A surd 
number , un nombre sourd. 

SÜRDITY , [seürdity ] s. surdité, f. 

SÛRE , [ chuüre ] a, sur, assuré, certain , 
qui sait certainement ; ( safe) sur, hors 
de danger, où il n'y a rien à craindre. A 
sure, good paymaster, un bon payeur, 
un homme qui paye bien, une bonne paye. 
P. Sure bind, eure find, la méfiance est 
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la mère de sireté, Abandon fait larron. 

Sure-footed, qui ne bronche pas , à qui la 
jambe ne molli pas. 

To be sûre, [ tou bi choùre ] adv, certai- 
nement , assurément, : 

Sure, surely , adv, ( certainly ) surement, 
avec sureté, en sureté, 

SÛTENESS, s. assurance , certitude, f. 

SURETISHIP , 5. cautionnement, m. # 

SURETY, s. caution, f. répondant, m. 

SUR Csôrfess ] subit, surface, superfi- 
cie, À. 

SÛRFEIT , [ sôrfte ] s. crapule, f. excés de 
manger et de boire, m. indigestion, f. 
Surfeit-water , eau distillée avec des pavots 
et autres herbes prapres à guérir d'une indi- 

gestion. 

To surfeit one’s self, v. r. crapuler, sur- 
charger la nature, s'attirer une indigestion. 

SURFEITING , [ sorftin ] subst, crapule , f, 
l'action de crapuler, etc. 

SURGE, [ setirdge ] s. houle, lame de mer , 
une grosse vague, 

To surge, v. n. s'enfler, faire de grosses 
vagues , en parlant de la mer. 

SC? GEON , [ sôrdgine ] s. un chirurgien, 

SORGERY , 8, chirurgie, f. 

SorGY, [ setirdgy ] a. enflé. 

SURLILY , adv. ( de surly ) flérement , arrc- 
gamment, insolemment. 

SURLINESS , 5, fierté, arrogance , f, naturel 
fier, m. présompiion , insolence, f, or- 
gueil, m. 

SURLGIN of beef, s. surlonge de bœuf, f. 

Sumy, [ sôrly ] a. fier , orgueilleux , arro- 
gant , superbe, insolent. 

SURMISE, [ sormaise ] s. pensée, imagi- 
nation, opinion, f. soupçon , m. 

To sufmise , v. a. et n. penser , s'imaginer, 
se mettre quelque chose em tête, croire, 
soupçonner, 

SURMISED, a. imaginé, etc. 

SURMISING , [ sormäisin ] s. pensée, imce 
gination, f, soupçon, m. l'action de s'ima- 


siner, etc. ‘ 

1 
0 SURMOUNT , [ tou seurmaoûn'te ] v. a. 
surmonter, surpasser, exceller. 


SURMOUNPABLE, à. qui peut être surmonté, 

SURMOUNTED , a. surmonté , surpassé, 

SURMOUNTING , 8, l'action de surmonter, 

SURNAME, [ sedrnaime ] s. surnom , m. 
To surndime , ». a. surnommer, donner un 
sernom , donner une épithète, 

SURNAMED , a. surnompié, 

SURNAMING , [ seurnémin ] «. l’action de 
surnmommer, 

To sunPAss, { tou seurpéce ] v. a. sur- 
passer, passer, excveller , surmonter, 

SURPASSED , 4. surpassé, etc, 

SURPASSING , [ seurpécin ] subst. l'action de 
surpasser, 

SURPASSINGLY , adv, d'une manière extraor- 
dimaire , d'une manière qui surpasse , ex- 
traordinairement , éminemment, 

SCRFLICF , 9, vurplis , mu 
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SURPLUS, sürplusage , s. surplus, surcrotty 
m, In surplusage , par surcroît. 

SURPRiSAL , surprise , s. surprise, f. 

To SURPRISE , £ tou sorpraise ] v. a. sure 
prendre , prendre à l'improviste, prendre 
au dépourvu ou à Vimpourvu ; surprendre, 
étonner. 

SURPRISED , a, surpris , etc. 

SURPRISING , 8. l'action de surprendre. 

Surprising, [ sorpratsin ] adj. surprenant, 
étonnant, merveilleux , étrange , imprévu. 

SURPRISINGLY , adv, avec surprisé ou d'une 
manière surprenante. 

SUR-REJOINDER, s, réponse aux dupliques, f. 

SURRENDER , [ sorén’d’r ] s. ( a law term) 
acte de résignation, m. The surrender of 
a town, la reddition d'une place, 

To surrender , », a, rendre, livrer. 

To surrender, ».n. se rendre, se livrer, 
se donner, se remettre. To surrender one’s 
self ( as a trader that fails ) faire distri- 
bution de ses biens, faire banqueroute. 

SURRENDERED, a, rendu , Livré. 

SURRENDERING , §, reddition , f, l’action 
de rendre, etc, 

SURRÉPTION , [ sorépchenne ] s. subrep- 
tion, surprise, f. 

SURREPTITIOUS , [ sorrépticieus ] 4. qui 
se fait secrètement , à la dérobée on per 
surprise , subreplice, en termes de palais. 

SURREPTITIOUSLY , adv, secrètement, à La 
dérobée, par surprise ; subrepticement , 
en termes de palais. 

SURROGATE , [ sôroguete ] adj. subrogé, 
substitué, 

Surrogate , s. wm substitut, un subdélégué. 
To surrogate , v. a. subroger , substituer, 
mettre ou établir en la place d'un autre. 
SÉRROGATING , surrogätion , s. l'action de 
mettre ou de substituer quelqu'un à La place 

d'un autre, 

To SURROUND , [ tou sorraoûn'de ] r. a. 
environner , entourer, 

SURROUNDED , a. environné , entouré, 

SURKOUNDING, s. l'action d’entourer ou 
d'environner, 

SÛRSENGLE , [sôrsingle ] s. surfaix , m. 

SURSISE, [ sorsaise ] s. amende , f, 

SURTOOT , surtout , $. um sur-tont, 

Survey , [ sôrvé ] s, vue, f. plan , m. des- 
cription , f. 

Survey . suryé ring » [ sérvey , soryéin ] 
( uring’ of lands, arpentage , m. 

To survey , v. a. (to view , look about ) 
regarder de toutes parts , jeter les yeux de 
tous côtés, répandre ou promener sa vue 
tout alentour, avoir la vue sur. ; ( mea- 
sure land ) arpenter laterre. 

SURVEYED, a, regardé, etc. 

SURVEYING, s. l'action de regarder , etc. 
arpentage, m. 

SuRVEYOR, s. ( overseer) intendant , m. 
(‘a surveyor of the king’s highways } 
vayer y m. 

Surveyor ( master-builder } architecte , my 
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SURVEYORSHIP , s. l'office , m. ou La qualité 
d'intendant , etc. 

SurnvivaL, s. V. Survying. 

SuRvivaNce , [ sorviven’ce ] s. survie, f. 

To SURVIVE, [ tou sorvaive ] v. a. sur- 
vivre à. , vivre plus long -temps qu'un 
autre. 

SURVIVED, adj. à qui on a survécu, 

SURVIVING , s. l'action de survivre, 

SURVIVOR , s. survivant, M. 

SURVIVORSHIP , s. survivance , f. 

SUSCEPTIBLE , a. susceptible. 

To SÉSCITATE , [ tou sôscitete ] v. a. sus- 
citer, exciter, faire naître. 

SUSCITATED , a, suscité , etc. 

SUSCITATING , suscitätion, s. suscitation , 
action de susciter. 

Siskin, [ sôskine ] s. sorte d'ancienne 
monnoie, 

To susPEcT , [ tou sospékte ] v. a. soup- 
gonner , avoir du soupçon , se défier. i: 
To suspect ( think ) soupçonner , croire , 
s'imaginer , penser. 

SUSPECTED , a. soupçonné , suspect, dont 
on se défie, dont on a du soupçon. 

SUSPECTFUL, adj. soupçonneux , défiant , 
enclin à soupgonner, 

SUSPECTING , s. l’action de soupçonner où 
d'avoir du soupçon, etc. 

To SUSPEND, [ tou sospén'de ] v. a. sus- 
pendre. 

SUSPENDED , 4, suspendu. 

SUSPÉNDING , 8, suspension, f, l'actiou de 
suspendre, 

SUS+ENCE, [ sospén’ce ] s, suspens , doute, 
m, incertitude, f. To be in suspence, 
être en suspens , hésiter, balancer, être 
irrésolu , ne savoir à quoi se déterminer, 

SUSPENSION , subst, suspens , M. OU suspen 
sion, f. 

SUSPENSORY , subst, suspensoire, m. ban- 
dage, m. 

SUsPicaBLE, [ sôspikeble ] adj. suspect , 
qui cause du soupgon , de da défiance, 

Suspicion , [ sospicienne ] s. soupçon, m. 
défiance, suspicion, f. Ce dernier est un 
terme de pratique. 

SUSPICIOUS , a, suspect, dont on a soupçon, 
qui cause de la défiance ; ( distrustful ) 
soupçonneux , enclin à soupgonner , défiant. 

SUSPICIOUSLY , ady. d'une manière suspecte, 

SUSPIRATION , [ sospiréchenne ] s. (sigh ) 
soupir. 

To SUSTAIN , [ ton sosténe ] v, a. soutenir, 
donner de la force , entretenir, nourrir, 
soutenir , appuyer ; soutenir , souffrir, 
supporter. 

SUSTAINABLE , a. soutenable , qu'on peut 
soutenir. 

SUSTAINED , 4. soutenu , etc. 

SUSTAINING , s. l'action de soutenir ; etc. 

SUSTENANCE , [ sost’nen’ce ] D Æ susten- 
tation, subst. nourriture, subsistance , f. 
entretien, entreténcment , M. 

SUTABLE , [ soûtebie ] acj. convenable, 
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conforme, sortable, qui s'accorde, quia 
du rapport , proportionné, 

SUTABLENESS, s. convenance, conformité, €. 

SUTABLY, adv. d'une manière convenable, 
convenablement. 

SCTE, [ soitte] s. suit of clothes , un 
habit. V. Suit. 

To sute with, v. n. s'accorder ; s'accom- 
moder , convenir , se rapporter. 

To sute, v. a. assurtir. 

SUTLER, s. un vivandier, 

SUTURE , [ soûtieure ] suture, f. en termes 
de chirurgien , couture , f. 
Swas, [ souabb ] s. torchon, 

chambres, m. 
To swab, v. a. laver Les chambres. 
SwABBER, [ soudb’r ] 5. mousse ou page 
dans un navire , m. 

To swADDLE , [ tou souddle ] ( swathe ) 
v, a. emmaillotter, 

% To swaddle ( cudgel ) frotter , rower 
de coups. 

SwADDLED , adj. emmaillotté ; frotté , roub 
de coups. 

SWADDLING , [ souddlin ] s. l'action d'em- 
maillotter, 

Swaddling-cloth , clothes , subst. ( swath ) 
maillot , langes , m. 

To SWAG, toswag down, v.a. affaisser, 
abaisser , faire tomber ; descendre. 

To swag, [ tou souague ] v. x. s'abaisser, 
s'affaisser , s'abattre , plier, se laisser 
tomber. 

Swag-belly, s. gros ventre, m. grosse panse , 
f, un gros pansu. 

To SWAGE , [ tou sonadge ] v. 2. 
asswage ) adoucir, apaiser. 

To swAGGER , [ tou souâgu'r ] v.n. se 
vanter, se glorifier; % bavarder , faire le 
glorieux, le faux brave , ou le fanfaron, 
faire le rodomont , faire des rodomontades, 

SWAGGERER , 5. un glorieux, un rodomont, 
un faux brave. 

SwAGGERING , [ souagu’rin 
bravoure , fanfaronnade , ro montade , f. 

SwAGGING , swäggy, adj. (de to swag ). 
Ex. A swagging breast , une tetasse, um 
gros teton qui pend. 

SwAin, [ souénne ] s. ( country-swain ) uz 
paysan. 

Swain (shepherd ) un berger, Boat-swain, 
bosseman, m. 


à layer les 
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subst. fausse 


|SWAINMOTE, subst. swanimote , cour qui 


regarde les affaires d'une forêt, f. 

SWAITH , swathe , [ souess , souass 7] subst. 
{ swaddling clothes of a child) maillot, 
anges, M, 

SwAcLow, [ souälo ] s. Airondelle , f. 

Swallow-tail, queue d'aronde , f, 

Swallow, s. ( gulph) am gouffre. 

% A large swallow (throat ) une belle avu- 
loire, un grand gosier. 

To swallow , v. a. to swallow down, 
avaler, X gober. 

SWALLOWED , a, avalé, etc, 
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SWALLOWING , [ soudloin ] subst. l'action 
d'uvaler , etc. 

Swam, prétérit du verbe to swim, 

SwAMP , [souêm'pe] s. terre marécageuse, f, 

SWAMPY , a. marécageux, 

Swan, [ souanne ] subst. un cigne, Swan- 
skin, peau de cigne, f. 

To swap, etc. V. To swop, etc. 

SwarpD, «. ( the skin of bacon } cowenne 
ou coine de lard, f, Green sward of the 
earth, pelouse, f. 

A swARm, [ 6 souârme ] s. ( of bees ) 
un essain ou essaim d’abeilles , jet de 
mouches à miel, m. 

To swarm, v. a. (as bees do) essaimer, 
faire un essaim où esscin, 

€ To swarm , fourmiller, 

To swarm (to climb ) grimper. 

To swarm atréc, rope, grimper sur un 
arbre ou sur une corde. He swarmed up 
the rope as high as the sign, il grimpa 
sur la corde jusqu'à l'enseigne, 

SwArtiness, [ cecireinese § subst, teint 
basané, brülé ou halé, m. 

SwARTHISH, { souârciche ] adj. un peu 
basané. 

Swirruÿ , [souärcy ] adj. basané, halé, 
bralé ou noirci par le soleil. 

Swasn, [ souache ] s. ( great spout of 
water ) grand rejaillissement d'eau, m. 

To swash , v. a, (to make fly about ) 
faire sauter, faire rejaillir. 

€ Swash buckler, s. un fanfaron , un faux 
brave, un fier à bras, un rodomont , 
X un avaleur de charrettes ferrées. 

Swarn, [ souass ] 5. rang , m. Ex. À 
swath of grass , barley , etc, um rang 
d'herbe coupée, d'orge, et choses semblables. 

Swath (swaddling-band) bande de maillot, f, 
To swathe, v. a. emmaillotter. 

SWATHED, a. emmaillotté. 

SwATHING , [ soudssin ] s. l'action d'em- 
maillotter, 

Swathing , adj. Ex. Swathing - clothes, 
maillot, m. couches, f, langes , m. A 
swathing-band , bande de maiilot , f. 

Sway, [ soué ] s. pouvoir, m, autorité, f. 
gouvernement, m. domination , f.empire,m. 

To sway, v. n. dominer, régner, com- 
mander, avoir du pouvoir, de l'autorité , 
gouverner, être le maitre , voir un empire 
absolu. 

To sway , v. a. gouverner, conduire, com- 
mander, To sway the scepter, porter le 
sceptre, avoir le sceptre en main. 

SwAYED, a. gouverné, ete, 

To SWÉAL , [ tou souile] ¥. n. se fondre, 
Ex. The candle sweals, la chandelle se 
fond. 

To SWÉAR, [ tou souére ] v. n. et a. 
prét. swore , part, sworn , jurer ; affirmer , 
assurer , confirmer , Où promettre par Ser- 
ment ; jurer , faire des sermens où des 
juremens , blasphémer. 1 would swear to it, 
j'en jurerois , j'en metirois la main au feu. 
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SWEARER, 8, un jureur, une jurense. 

SWEARING , 5. jurement, mn. ou l'actioæ 
de jurer. 

Sweat, [ souete ] s, sueur , eau, f. 

To sweat, v,n. et a, prét, sweat, swea- 
ted, part. sweaten , suer. To sweat for 
the pox, suer la vérole ; ou simplement , 
suer, 

To sweat, v. 4, faire suer, To sweat out a 
distemper, guérir d'une maladie à force de 
suer. 

SWEATED out, a. chassé par la sueur. 

SWEATER, ee s. qui est sujet à suer. 

SWEATING , sueur, f, ou l'action de suer, 

Sweating, a. suant, 

SWEATY, a. suant, fout en eau, tout ex 
sueur. 

To SWEEP, [ tou souipe ] v. a, balayer , 
nettoyer avec un balai, 

To sweep away, enlever , rafler. 

A sweep-stakes , s, celui qui fait rafle , qné 
enlève tout, 

SwEEPER , [ souip’r ] subst. balayeur , ba- 
layeuse, celui ou celle qui balaye. A chim- 
ney-sweeper, un ramoneur de cheminées. 

SWEEPING, s. l'action de balayer , etc. 

Swéépings, [ souipince ] les balayures , f, 

Sweep-net, s. (a fishing-net ) épervier, m. 

SwEET, [ souite ] a. (to the taste ) doux, 
doux au gout. A sweet look , un doux re. 
gard, A sweet smile, un doux souris, To 
be sweet (to look sweet ) upon a wo- 
man, faire les yeux doux à une femme. 
To keep one’s, self sweet and clean, se 
tenir propre, avoir toujours du linge blanc: . 

Sweet-singers , sorte de secte en Ecosse, A 
sweet-bag , coussinet de senteur, m. 

SWEETHEART , [ souithärte ] maitresse (by 
way of interjection ) mamie. Sweet-meats, 
confitures, f. Sweet-smelling, qui sent box, 

€ Sweet (pleasant ) doux, agréable, Re- 
venge is sweet , la vengeance est une 
chose douce, 

Sweet-spoken , doucereux , doucet, qui a la 
langue emmiellée, 

Sweet , s. douceur , f. plaisir, bien, m. 

Sweet, perfumes , douceurs , fém, ou par- 
fums, m. ‘ 

Sweet-scented , parfumé, 

Sweet-natured , sweet-conditioned, doux , 
d'un naturel doux. Sweet-bread of a breast 
of veal , ris de veau, m. 

To SWEETEN, [ tou sonit’ne ] v. a. adou- 
cir , rendre doux, 

SWEETING , s. ( a sort of apple ) pomme 
S. Jean, fi 

SWEETISH , a. doucedtre, 

SWEÉETLY , adv. doncement , d'une manière 
douce, agréablement. 

SWEETENED, 4. adouci, etc. 

SWEETNESS, s. douceur , f. 

SWEETNER, s. (a decoy among games- 
ters ) un embaucheur , un enjoleur, 

SWÉETNING , s, l'action d’adoucir, etc. 

SWELL, [ souéle ] s, Ex, The swell of the 
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sea, Les houles ou les vagues de la mer, f. 

To swell, v. a, enfler, bouffr, remplir; 
gonfler. 

To swell, v. n, prét. swelled , part. swol- 
len , enfler ou s'enfler. A book that swells 
too much, un livre qui grossit trop. 

SWELLED, a, enflé, etc. 
SWELLING , subst, l'action d'enfler , etc, A 
swelling in the groin, poulain, m. 

To SWELTER, [ tou souélt’r ] ¥. m. étouffer. 
Ex. To swelter with heat , étouffer de 
chaleur. 

SWELTRING , swéltry , a. étouffant , qui 
étouffe. 

ie OR [ soûipedge ] s. la récolte de 
fvin qu'on a faite dans un pré. 

Swept, [ soucpte ] a. balayé, V. To sweep. 

To swERVE, [ tou souérve ] ». n. se dé- 
tourner , s'éloigner, s'écarter. 

SWÉRVING , s. l’action de se détourner, de 
s'éloigner ou de s'écarter. 

Swirt, [ souifte ] a. vite, léger, prompt, 
rapide , roide. 

SWiFTLY, [ souiftly ] adv. vite , vitement , 
rapidement, avec vitesse, avec rapidité. 
SWIFTNESS , s. vitesse , célérité, rapidité, 

roideur, f. 

To swiG , [ tou souigue ] ». a, sucer jus- 
qu'au fond , avaler, 

Switt , s. ( hog-wash ) lavare, f. 

To swill, y. a. avaler, gober. 

To swill, [ tou souéle ] v. n. boire à grands 
traits , boire comme un cochon, boire avec 
avidité, ivrogner. 

Swill-bowl , s.( a drunkard ) um goinfre , 
un ivrogne. 

SWILLER, [ souél’r ] a. ivrogne, m. 

SwituinG, s, crapule , ivrognerie , f. 

Swilling, a. ivrogne , qui s'adonne à la cra- 
pule, à l'ivrognerie. 

To swim, [ tou souime ] v. m. prét.swam, 
part, swum , nager. My head swims , j'ai 
des vertiges , ou la tête me tourne. 

SWIMMER , 5, un nageur , une nageuse. 

Swimmine , [ souimin } s. mage, l'action de 
nager , fém, To save one’s life by swim 
ming, se sauver à La nage, ou à nage. 

SwimmiNG of the head, vertige, m. 

€ SWIMMINGLY, [ souiminly ] adv. fort 

bien, avec succes, aisbment , en jouant. 
Swine, [ souaine ] s. cochon, porc, pour- 
ceau , m, Swine-herd , porcher, porchere. 
Swine-bread (truffle ) trufle ou truffe, f. 
SWING, [ souingue ] s. secousse , fem. A 
swing (to swing withal ) brandilloire, f. 


To swing, v. a. et n. prét. swang , part. 
swung, brandiller, ou se brandiller, 


To SWINGE, [ tou souindge ] v. a. fouet- 
ter, fesser , étriller, battre, bourrer de la 
belle maniere , maltraiter de coups ou de 
paroles, 

SWiNGED, a fouetté, fessé, etc. Voy. To 
swinge. 

ZX Swincer, [ souingu'r ] s. ( a thing very 
great ) ce mot se dit de, certaiues choses 
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qui sont d'ane grandeur, ou d'une grosseur 
extraordinaire. 


SWINGING , [ souinguin] s. (de to swing ) 


brandillement , masc. ou l'action de bran- 
diller. 


Swinging , [ souindgin ] a, ( de to swinge ) 


grand, fort grand ou fort gros. 
SWINGLE-STAFF , sorte de bâton avec quoi on 
bat le lin, 
4 Swink, 8. travail, labeur, m. 
© SWINKER, s, un ouvrier. 


SwiPE, [ souipe ] s. (to draw water, etc. 


une bascule, 


SwircH, [ souitche ] s. ume houssine, une 


gaule, 
To switch, v. a, donner des coups de hous- 
sine, 


SwIVEL , subst. un anneau > ME porte-mouse 


queton. 


SWIVER , s. chevaucheur, m, 


SwivING, s. l'action de chevaucher, 


SwoBBEer. V. Swabber. 


SWOLING, [ soudlin ] subst, A swéling of 
land , autant de terre qu'une charrue en peut 
labourer dans un an 

SWOLN, [ souclne j a. (de to swell ) en- 
flé, etc. V. To swell. 

Swom, c'est un préiérit du verbe to swim, 

Swoon, [ saoûne ] s. évanouissement , m, 
pdmoison, défaillance, f. 

To swoon, v. n. évanouir Ou s’évanouir , 
tomber en défaillance, en foiblesse, ou en 
pamoison. 

Swoownine , [ saoûnin ] s. évanouissement , 
m. pdmoison , défaillance, ou foiblesse , 
syncope, f. 

To swoop, [ tou souappe ] v. a. enlever 
avec les griffes, en parlant d'un oiseau 
de proie, 

To swop, [ tou souappe ] v. a. (change) 
troquer ; changer. 

SwOPPiING , [ souâpin ] s. troc, m. l'actiom 
de troquer ou de changer. 

Swôup , [ soudrde ] s, épée, £ fer, m.To 
put all to the sword, passer tout au fil de 
l'épée. To put all to fire and sword, 
metire tout a feu et à sang. 

The king’s sword-bearer, celui qui porte 
l'épée royale devant sa majesté. A swords 
player, gladiateur, m. 

Sword-fish , subst. l'empereur , m, grand 

poisson. 

SWORE , c’est un prétérit du verbe to swear. 

Sworn , [ souôrne ] a. ( de to swear ) qui 

a prèté serment, juré, etc. V. To swear. 

SWwUM, prétérit du verbe to swim. 

SWUNG , a. (de to swing ) brandillé. F. To 

swing. 

SYCAMINE , Sycamore-tree , 8. sycomore, m. 

arbre, 

SYCOPHANT, s. un flagorneur, un flatteur, un 

rapporteur , un parasite. 

SYDERATION , s, maladie des arbres, 

SiLLABAR , [ silléb'r ] s. livre‘qui ircite des 


syllabes, m. 


616 SY L 


£vi.LABICAL, [ syllébik’l] a. syllabige ou 
de syllabes. 

SYLLABICAÂTION , 6. la formation des syl- 
dabes, * 

SizLABLE, [ silleble ] s. syllabe, f. 

SiLLOGISM, s. syllogisme, argument, m. 

SYLLOGISTICAL , a. qui se fait en forme, 
dans les formes ou par syllogismes, 

SYLLOGISTICALLY , ady, dans les formes ou 
en forme, 

To SYLLOGIZE , [tou syllodjäize ] ». n, 
argumenter , raisonner dans les formes, 

Sivan, [ sily'ne ] a. (of the woods) des 
bois, des foréts, 

SyLvANUS, [ sylvéneuss ] s. ( the fabulous 
god of weods ) Sylvain, m. 

SimsoL , [ sim’bol ] s. symbole, m. 

SYMEOLICAL, a. symbolique, mystique, qui 
tient du symbole. 

SYMBOLICALLY , adv, d'une manière symbo- 
lique. 

To SYMBÔLISE » [ tou sym'bôläize ] ». a. 
représenter par un symbole, être un sym- 
bole de... 

To symbélise with one, v. n. symboliser 
aves quelqu'un , lui ressembler en quelque 
chose. 

SYMBOLISED , adj, représenté par des sym- 
boles. . 

SYMBOLISING , subst. représentation par sym- 
boles, f. 

Symbolising, a. symbolique , qui représente, 
qui est un symbole de... 

SYMMETRICAL, «. fait avec symmétrie. 

SYMMETRIST , +. qui observe exactement les 
proportions, 

SIMMÉTEY , 
proportion À is 

SYMPATHETIC, sympathétical, a. sympa- 
thique , de sympathie. . 

SYMPATHETICALLY , adv. sympathiquement, 
d'une manière sympathique. 

To syMPATHIZE , { 
sympathiser , avoir de la sympathie, com- 
patir. 

SIMPATHY ; 
passion, | 
SYMPHONY , s. symphonie, harmonie, f. 
Symprom, [sym'pt'me ]s. symptôme , ac- 
cident de maladie, m. (sign) € symp- 
tôme, signe, indice, m. marque, f, 
SYMPTOMATIC , symptomatical , a. symp- 
tomatiquement , où il survient quelque symp- 
tôme , ou causé par quelque symptôme. 
SiNAGOGUE , [ sin'gogue | s. synagogue, f. 

To SINCOPATE , ». n. tomber en syncope, f, 
s'évenouir. 

To sincopate , [ tou sin'copete, v. a, faire 
un syncope OÙ élision, 

SyNCOPATION , 5. syncope, f. en termes de 
musique. 

STNCOPE , s. syncope , f. 

SYNDIC , 9%. syndic, m. 

SiNDICABLE , [ sin'dikeble ] a, gui mérite 
d'être syndiqué ou censuré, 


f sim’mitry ] s. symmétrie, 


sim’paty ] s. sympathie ; com- 
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SINDICATE , [ sin’dikete ] ( syndicship } 3; 
syndical, m 

SYNECDOCHE , s. synecdoche , f. 

SYNOD, s. synode, m. ou assemblée de ple- 
sieurs théologiens ou du clergé , f. 

SynopaL, [ synôd'1 ] s. droit que le clergé 
inférieur payoit autrefois à l'évèque ou à 
l'archidiacre , ala visite de Pâques. 

Synodal, syndical, synodial, a. synodal, 
qui est de synode, 

SyNôpic, a. (lunar ) symodique ou lunaire. 
Ex. A synodic month , un mois synodique. 

SYNONIMA , subst. synonymes , termes sÿno+ 
nymes, m, 

SYNONIMAL , synonimous, [ synônim'l, 
synonimeuss ] synonyme , qui signifie la 
meme chose, , 

Synopsis , s. abrégé, sommaire ou somme 
de quelque chose , f. 

| SYNTAX, 5, syntaxe ou construction, f. 

SYNTERESY, 8, syndérese , Î. remords de 
conscience, M, 

SYRINGE, 5, une seringue, 

To syringe, v. 4. seringuer. 

SYRINGED , a. seringué. 

SVRINGING, s. l'action de seringuer. 

SyRop , syrrup. V. Sirrup. 

SISTEM, [sistm ] s. sysieme , m. 

SYSTEMATICAL » & réduit en système , systée 
matique. 

SYSTEMATICALLY , adv, systématiquement, 

SiSTOLE , s, (in anatomy ) systole, f. 
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je ARD, 8. colte-d’armes , f. 

TABBY, 8. tabis , m. Tabby-iike, tabisé , 
fait en forme de tabis. 

Tabby, [téby ] a. tacheté, tout tacheté, 

TaBELLION, [ tébilienne ] s. tabellion , mo 
taire public , m. 


tou sympétaize ] v. n.| TABERNACLE , s. tabernacle, m. 


D % TABiD, a, sec, tout sec, languissant. 

TABLATURE , 8. tablature, f. 

TABLE, [ téble ] s. table, f. 

Tables , [ tébl'ce ] (to play at) trictrac ow 
triquetra:, m. À Turn the tables , tournez 
la médaille, X, To turn the tables upon 
one (to be even with him ) rendre la pa- 
rejlle à quelqu'un. 

TAble-cloth , [ téble-closs ] La nappe. Table. 
plate, vaisselle de table, d’or ou d'argent, 
f. Table beer, peiite biere, f. Table-talk , 
discours , entretien de table, m. A table- 
diamond , diamant à tible, A tabie-book, 
des tablettes, f. pl. 

To table, v. n, entrer en pension, manger 
à La tible de quelqu'un. 

To table one, ». a. donner sa table à quel- 
qu'un, le nourrir à sa table ou le prendre 
en pension, 

TABLER, [ tébl'r ] s. pensionnaire, m. 

TABLET , 4, petite table , f, 

TAMLING ; 5, pension, etc, f 

Tatour, 
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TAsour, [téb’r] s. tambour de basque ou 
tambourin , m, 

To tabour , verb, neut, jouer du tambour de 
basque ou tambourin , tabouriner ou tam- 
bouriner. 

TABOURER, ere s. celui qui joue du 
tambour de basque ou tambourineur, 

TABOURET, [ téborette ] s. tabouret, pla- 
cet, m. 

T{BOURING, s. l'action de tambouriner, 

TABuLAR, [tébioul’r ] adj. en forme de 
table, 

TACES, s. cuissarts, m. 

X TACHE, s. crochet ; annelet, m. boucle 
ou agraffe, f. 

TACHYGRAPHY, 8. tachygraphie , f. l'art 
d'écrire vite ou par nutes. 

Ticir , [ técite ] a. tacite , qui n'est pas 
exprimé, qui est sous-entendu. 

TACITLY , adv, tacitement , d'une manière 
tacite. 

TACITORNITY , [ técitiôrnity ] #, tacitur- 
nité, f. silence, m, 

Tack, [tac ? subst, ( a little nail ) bro- 
quette, f, clou à tête, m. To hold tack, 
tenir ferme, 

A tack-wind , vent de bouline, m. 

To tack, v. a. attacher, clouer, coudre, 
joindre, 

To tack about, v. #. ( a seasterm) revirer. 

‘TACKED , a, attaché, etc. 

TdAcxen, [ tik’r ] s. c'est le sobriquet qu'on 
a donné aux membres de la chambre basse 
du parlement d'Angleterre , qui, en l'année 
1704, opinérent qu'on attachat ou qu'on 
joignit le bill contre la Conformité occa- 
sionelle à celui de la taxe sur les terres. 

TACKING , 5. l'action d’attacher, etc. 

TACKLE-ROPES , tackles, s, brayers , sorte 
de cordage de navire , m. 

TACKLING, s. of a ship, cordage de navire, 
m. (goods, stuff) affaires , hardes , f. 
meubles, m. 

Kitchen-tackling, batterie de cuisine, f. 

TAcrics, [ téctikce ] s. tactique, fém, la 
science de camper et de faire les évolu- 
tions militaires, 

TACTILE , [ téctil ] a. tactile, qui se peut 
tosgher, 

TAction, [ tékchenne ] s. le tact, le tou- 
cher , ou l'attouchement, m. 

"TADPOLE , [ tâdepol ] s. un petit crapaud, 

"TAFFETA, 8. taffeias, m. 

TAG, [tegue ] s. fer, ferret, petit clou, 
A tag-rag fellow , un gueux, un gredin, 

Æag-rag and bob-tail , un tondu et un pelé. 

To tag, v. a. ferrer, clouer. 

€ To tag after one, v.n. être pendu à la 
ceinture de quelqu'un, être à ses trousses 
ou à ses câtés. 

TAGGED, a. ferré. 

TAGGER, s. Ex, Tagger after women, un 
coquet, un homme qui est toujours pendu a 
la ceinture des femmes. 

TAGGING, [ téguin ] s. l'action de ferrer. 

Tome IT, 
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AIL , 8 queue, f. The plough-tai 
manche de la charrue. raie ed 
Tail (in the sense of the law) Ex. Foes 
tail, bien substitué. J She gets her lives 
lihood with her tail , elle gagne sa vie em 
se Prostituant , elle fait le métier de Pütain, 
TAILED , a. qui a une queue, 
TAILOR, [ teél’r ]s. tailleur, m, 
TAincr, s, petite araignée rouge, f. 
TAINT , a, atteint et convaincu de 
crime, 
Taint, s. conviction, tache, flétrissure , f. 

To taint, [ tou tên'te ].v. a corrompre , 
Sater, tacher, 

TAINTED , a. corrompu, gaié, 

TAINTLESS , a. qui n'est pas gété ou core 
rompu , sans infection, 

TAINTURE , [ tén’tieure ] s. souillure , f. 

TAKEABLE, [ tékeble ] a. prenable, qué 

a être pris. Take him where he is ta 

eable , prenez-le par son foible, 

To TAKE , [tou téke ] v. a. prés. took , 
part. taken ‘ _Prendre dans la plupart de 
ses significations, 

To take ( receive) prendre, recevoir. 

To take (take away ) ôter. { shall take it 
rs a great favour, je tiendrai cela a grande 

aveur, 

To take, v, n, ( to succeed ) réussir, avoir 
du succés, This will not take with me ‘ 
ceci ne me plait pas, je n'en suis point 
content, 

To take a turn, a walk , faire un tour de 
promenade , se promener, To take ship, 
shipping , s'’embarquer, 

To take one a box on the ear, donner um 
soufflet à quelqu'un. 

To take , faire. Ex. To take a leap, faire 
un saut, sauter. To take a journey, faire 
un voyage, voyager. To take the law of 
one , faire un proces à quelqu'un, le poure 
suivre en justice, 

To take the field , se mettre en campagne, 

© To take a denial, essuyer un refus. 

To take one about, embrasser quelqu'un. 
To take again, reprendre, To take after 
one, tenir de quelqu'un, en avoir de l'air, 
ressembler à quelqu'un. To take asunder, 
séparer déjoindre, To take away, to clear 
the table, desservir, To take a thing 
down, descendre une chose, l'abaisser, To 
take down a suit of hangings, détendre 
une tapisserie, 

To take in, [ tou ték’inne ] prendre, To 
take in fresh water, faire aiguade , faire 
de l'eau. To take in hand, entreprendre, 
To take one off from the love he bears te 
his mistress, détacher ou dégager quel. 
qu'un de l'amour de sa maîtresse, To take 
off ( away ) emporter, enlever, 

To take one.in (to bubble, cheat him ) 
duper, tromper, attraper quelqu'un. 

To take on, [ tou ték'anne ] prendre .' 
prendre toujours, She takes on { grieves j 
mightily , elle est fort affligée, To take 
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out, faire sortir , tirer, ou tirer de de- 
hors. 

To take up arms , prendre les armes, This 
will take up a great deal of time, ceci 
prendra où emportera bien du temps. To 


take up a sum of money, emprunter une | 


somme d'argent. To take up a trade, en- 
treprendre un négoce. To take up a sticth 
in knitting , reprendre une maille, He be- 
gins to take up (he reclaimed ) él com- 
mence à se réduire ou à se réformer, To 
take a thing upon one’s self, prendre une 
chose sur soi, entreprendre une chose, s'en 
charger, 

To take upon one, to take state upon 
one, trancher du grand , faire le grand , 
faire le renchéri, s'en faire accroire, se 
donner de grands airs. 

TAKEN, [tél'ne] a. pris, surpris, saisi, etc. 
He was taken ill, il tomba malade. 1 am 
much taken with her, elle me plait, elle 
m’agrée , elle me revient fort. 

TAKER, [ték'r] s. un preneur, une pre- 
neuse , celui où celle qui prend. 

TAKING, [ tekin ] subst. prise , l'action de 
prendre, etc. 

Taking, a. agréable, engageant , insinuant, 
obligeant , touchant, 

A TALBOT, [ 6 talbotte ] s. un chien qui 
a la queue retroussée ; un levrier, 

TAucum. V. Talk. 

TALE, [ téle ] s. (story ) conte, m. fable, 
histoire, sornette, f, A tale-bearer, (tell- 
tale ) un rapporteur, 

Tale (number) compte, nombre, m. quan- 
tite, fi 

TALENT, [talén’te ] s, talent, m, 

TALISMAN, 8, talisman, m. 

TALISMANIC , a. talismanique, 

TALISMANIST , 8. talismaniste , m. 

TALK, [take ] s. discours, entretien, ca- 
quet, babil, m. action de parler, de cau. 
ser, etc, Town talk, bruit, bruit de ville, 
masc. To be made a common talk, faire 
parler de soi. She is full of talk, c'est une 
grande ceuseuse ou parleuse, Talk-worthy, 
qui mérite qu'on en parle, 

Talk (a mineral ) tale, m. 

To talk, v. n. parler, discourir, causer, 
caqueter, 

To talk over, v. a, raconter , conter. 

TALKATIVE, [ takétive ] a. parleur, can- 
seur, qui parle beaucoup, babillard. 

TALKATIVENESS , 5. babil, caquet , m. 

TALKED of, a. dont on parle ou dont on a 
parlé, qui fait du bruit. : 

TALKER, [ tak’r ] s. parleur, causeur, m. 
parleuse , conseuse , f. 

TALKING, s. l'action de parler, etc. Much 
talking, babil, caquet, m. 

TALL, [ tale ] a. grand, haut, 

TALLAGE, [ taledge ] s. taxe, f. impôt, m. 
imposition en général, f. 

To tallage , v. a. mettre la taille , imposer 
ou deyer la tailie. 


TAL 


TALiED , [tahed ] a. marqué sur la taflle, 

TALLON, 9, serre d'un faucon, f. 

TALLOW, [tâlo ] s. suif. A tallow chan- 
dier , un chandelier où vendeur de chan- 
delles, m. 

To tallow, v, 4, suiver, 





| TALLOWED, a. suivé, 


TALLOWISH , a. plein de suif, 

TALLY, [tali] s. taille. 

To tally, v. m (agree) quadrer, s’ace 
corder, 

To tally (at basset) v. n. tailler , à la bese 
sette, 

TALMuD, [ tälmeud ] s, Le Talmud. 

TALMUDICAL, a. qui regarde le Talmud. 

TALMUDIST , s. un Talmudiste. 

TALNESS, s. ( a being tall) grandeur, hau« 
teur, f. 

TALSHIDE , tall-wood, s. bois coupé en bä- 
ches pour le chauffage, m. 

TAMARIND , 5. tamarin, m, 

TAMARISK , s. tameris ou tamarise , m. 

TAMBOUR, 5. tambour, m, 

TÂME, [téme ] a. apprivoisé , doux , qui 
n'est point farouche, To grow tame, s’ap- 
privoiser , devenir humble, 

To tame, v. a. dompter, apprivoiser. € To 
tame-( to humble ) dompter , humilier. 

TAMEABLE , [témeble ] a. qui peut être 
dompté ou apprivoisé, domptable. 

TAMED, a, dompté, etc. 

TAMELY , adv. avec soumission, d’une ma- 
niére soumise. Tamely , ldchement , sans 
résistance, 

TAMENESS, s. soumission ou maniére sou- 
mise, f. 

TÂMER , [ tém’r ] 8, dompteur , apprivoi- 
seur, M. 

TAMING, s. l’action de dompter , etc. 

To TAMPER With one, [ tou t4m’p'r ] v.n. 
pratiquer quelqu'un, le solliciter ; € tut 
tater le pouls , tâcher de le gagner, 

TAMPERED with, a. pratiqué , sollicité , etc, 

TAMPIN , tampkin, s, tampon, m. 

TAMPOY , s. sorte de boisson délicieuse qu'on 
fait dans les Moluques et dans les iles 
Philippines. 

TAmyY , tammy, s. sorte d'étoffe. 

TAN, [tenne ] 5. tan, m. 

To tan, v. a, tanner, passer en tan, hâler , 
brüler le teint. 

To tan, v.n, se hdler, 

TANG, [tengue ] s. évent, mauvais goit 
de viande, m. 

Tang, (ill taste in drink ) déboire , m. 

TANGENT , [ téndgen’te ] s. (a tangent 
line ) une tangente, 

TANGIBILITY , 5, qualité tangible. 

TANGIBLE , adj. tangible , qui peut être 
touché. 

To TANGLE , { tou téngle ] ».a. (entangle ) 
embrouiller , mèler , entortiller, embar- 
rasser, 

To tangle , v.n.s’embrouiller , s'entortiller, 
s’embarrasser, 


TAN 

TANGLED , a, embrouillé, mêlé, embarrassé, 

*  entortillé, 

TAN-HOUSE , 8, (de to tan) tannerie, f. 

TANISTRY , &, loi ou coutume autrefois éta- 
blie en Irlande, par laquelle ceux qui 
avoient le plus d'intérêt parmi les princes 
et Les grandes familles, héritoient au préju- 
dice de l'aîné, 

TANK, [ ten’k ] s. (a cistern to keep water 
in ) fontaine ou cuvette, f 

TANKARD , Sgt matron s. pot à couver- 
cle , masc, A silverta#kard , un pot d’ar- 
gent, m. ‘ 

TANNED, a. tanné, etc, V. To tan, Tanned 
(tawny ) hdlé , basané. 

TANNER, [tén’r) s, tanneur, m, tanneuse, f. 

TANNING , [ténin ] s.l’action detanner , etc. 

TANSY , 5. tanaisie , f. 

To TANTALISE , ] tou tên'talaise ] v. 4. 
faire envie , faire naître à quelqu'un l'envie 
d'une chose , ou la lui offrir , et ensuite se 
moquer de lui , braver. 

TANTALISED , adj. à qui l'on a fait naître 
l'envie , bravé, 

TANTALISER , s. celui ou celle qui fait naître 
à quelqu'un l'envie d'une chose pour ensuite 
se moquer de lui, 

TANTALISING , 8. l'action exprimée dans le 
verbe to tantalise. 

TANTAMOÜNT , [ ten’tamaoûn'te] a, équiva= 
lent ; qui raut autant, 

TANTIVY , [ ten’tivy ] s, grand galop , m. 
Ex, To ride tantivy , aller au grand ga- 
lop, courir à toute bride, 

Tap, [teppe ] subst, canule; f. robinet de 
buis , m. Tap-house , un cabaret à bière. 
Tap-droppings , ce qui a dégoutté par la 
canule, 

Tap (rap) tape, f. coup, m. 

To tap, v. a. percer, mettre em perce ou 
en vidange. 

TAPE , s. ruban de fil ou tissu de fil, m. 

Tape-lace , dentelle faite avec du tissu, f. 

TAPER, [ tép’r ] s. torche, f. flambeau, m, 
A wax-taper, un cierge, M. 

Taper, tapering , a. conique, pyramidal, 

ui est droit et va en appetissant, 
© taper, v. a, aller en appetissant , aller 
en pointe, 

TAPESTRY , [ tépestry ] tapestry -han- 
giugs, s, tapisserie de haute lice , f, 

A tapestry-maker, un tapissier ou faiseur 
de tapisserie, 

TAPPED , a. (de to tap) percé, mis en 
Perce, etc. 

, TAPSTER, [tépst’r] 5. celui qui tire la bière 
dans un cabaret. 

TAPTOW , tattod, s, retraite, f. To beat 
taptow , tattoo, battre La retraite, 

Tar, [tarre] s. Pitch and tar, goudron 
ou gaudron , m. Tar, maielot , ferme de 
mépris, m, 

To tar, y. a, goudronner. 

TaRaND , subst, (a kink of buff) tarande, 
iém, ; 
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TARENTULA, [tarén’tioulé ] s, Pt 
ou tarentule , t. 

TARDILY, [tardily ] adv. lentement , froi- 
dement , avec lenteur, lachement, 

TARDINESS , s, lenteur , ldcheté , . 

TARDITY , 5. tardivité , lenteur de mouve- 
ment, f. 

re » 4, long, lent, paresseux, tardif, 
âche, 

TARE, s.(a plant) ivrofe ou ivraie, f. 
Tare and tret , tare, f. 

Tare, [ tére ] prétérit du verbe to tear. 

To tare, v. a. rabattre du prix d'une mar- 
chandise pour la tare, 

TARGE, target , [ tardge , târdgette ] subst. 
targe , sorte de bouclier. . 

TARGUM, [ târgueum ] s. Targum, m, un 
des commentaires du Talmud sur le 
vieux Testament. 

TARIFF, [tariff] s. le tarif , droit que bes 
marchandises payent, ou la table de ces 
sortes de droits. 

To rARNisH , [ tou taruiche ] verb, n. se 
ternir, perdre son éclat. 
To tarnish , y. a. ternir, 

TARNISHED , à. terni, 

TaRPAWLING , [ tarpälin ] s. tente gou« 
dronnée , dont on se sert sur un navire, f, 
un vrai matelot , m. 

TARRED , a. goudronné. 

TARRAGON , [ tarégu’ne] s. ( dragon-wort ) 
serpeniine , 

TARRIER , 8. basset, m. (sorte de chien de 
chasse ). 

To TARRY , v. a, tarder, demeurer , atten- 
dre, s’arreter | s'amuser. 

TARRYING , 5. l'action de tarder , etc. 

TARSEL , 5, sorte d'oiseau de proie, 

TArsus, [tärseuss ] subst. tarse , m. terme 
d'anatomie. 

TArr, [{ tarte ] adj. verd ou vert, aigre, 
piquant. € To betart with one, reprendre 
quelqu'un aigrement , lui faire une verte 
réprimande, 

A tart, [6 tarte ] une tarte, 

TARTANE, [ tirt’ne ] s. une tartane , grosse 
barque dont on se sert sur la Méditerranée. 

TARTAR, [tärt'r ] s. tartre, m. Cream of 
tartar, créme de tartre. J To catch a 
tartar , trouver chaussure à son pied, trouver 
à qui parler, À manquer son coup. 

TARTAREAN, a. infernal, 

TARTAROUS, a, qui se réduit en tartre, 

TARTLY, adv, ( de tart ) a. aigrement, 
avec aigreur, vertement, 

TARTNESS, s. aigreur , qualité aigre, f. 
vert, m. acidité, f, 

TASK , | tâske ] s. tâche , f. % To take one 
to task for a thing, gronder quelqu'un 
pour quelque vhose ; M lui laver la téte , 
parler à sa barrette, l'entreprendre, 

Task-master, celui qui donne à chacun sa 
tâche, 

Tass , s. tassette, f, Ex. The tass of ap 
armour , la tassette d'une cuirasse, 

liiia 
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TAsseL , 8. (for a book ) tournefeuille ou | TAWNY, [tiny] a. tanné, de couleur de 
signet, m. The tassels of a coach » Mains! tan; basané ou brulé, 
de carrosse , f, TAX, [tex] subst. taxe , imposition » fem, 
Tassel, tassel hawk ,s, tfercelet defaucon,m,{ impôt, m, charge ; £ A land-tax , impôt 
TASTE, [ téste ] gout, m. To take a taste >| sur les biens de terre, m, taille. f. A taxe 
tdier ou goûter. gatherer , un collecteur. 
To taste, y. a, goûter , tater, To tax, v. a. taxer » imposer ou faire une 
To taste, v, n. avoir quelque goût. taxe , mettre les impôts ; accuser quelqu'un 
TASTED , a. goité, tàté. Welltasted > quil d'une chose ; bldmer, 
© bon godi, lil-tasted , qui a mauvais gout. | TAXABLE, [ téxeble ] a. sujet aux taxes, 
TASTELESS , a, qui n'a point de goût, qui; TAXATION , 5, taxation , taxe, £ 

n'a Aucun gout, insipide, fade. TAXED , a, taxé, etc. 
TASTLLESNESS , s. fadeur , qualité de ce qui | TAXER , 5. celui qui impose une taxe. 

est fade , f, TAXING, [ téxin ] s. l'action de taxer, etc, 
TASTER, [tést'r ] 5. celui ou celle qui goûte, TAYLOR > Ctélr Ts. un tailleur. 

(à little cup) essai, m. ou petite tasse, § | TÂZEL , s, chardon, m. dont se servent les 

ASTING, (testin ] s. l'action de goûter. ouvriers en drap. 

TALTER, s, lambeau, haillon > In, guenille, f.| TEA , [ ti] subst, du thé. Tea-table 3 table à 

À tatler-de-mallion, s, un gredin, une thé, f. cabaret, m. 
gredine, To TEACH , [tou titche ] y, a. prét. et 

To tatter, [ ton tât'r ] v. a. déchirer, Part. taught, enseigner, apprendre , mon- 

TAYIERED , adi. tout déchiré » Couvert del trer, ( preach ) précher. To teach wit, 
haillons où de guenilles, déniaiser, 
TÂiTLE , s, babil , caquet , m. TEACHABLE , [ titcheble ] a. docile ; d’hu- 

To tattle, {| tou tatle ] verb. n, babiller > | _ Meur d'apprendre, 
causer, jaser , caqueter, TÉACHABLENESS, s, docilité » disposition 

‘À Tattle-basket , tatler, s, un babillard , | à être instruit, f. 
une.babillarde , un causeur > Une causeuse | TEACHER, s, celui qui enseigne , qui montre 
ou une bérueule, Ou qui apprend, un maitre, un docteur ; un 
TATTLING | 5, babil » €aquet, m.ou l'action |  prédicateur , um ministre. 4 
de babiller, de causer , de caqueter, TEACHING, [titchin] s. l'action d'ensei- 
Tattling, a, causeur , babillard, gner, de montrer ou d'apprendre. 
TATT66, [tâtoue ] +, retraite » f. qui se] TEAL, s. sarcelle , f, 

bat an son du tambour. TEAM, 5. attelage, m, 
TAVEEN , 8. cabaret à vin, m, taverne, f,} To téam , [ tou time ] v. a. atteler. 

À taverne-keeper, cabaretier, cabaretiére , | TEAR » [tire] s. larmes, f. pleurs , m. 

tavernicr , taverniére, To tear, tear off, v. a. déchirer, mettre 
TAvcur, { tate] a, (de to teach ] ensei-| em piéces, 

gné, ele. To tear, v.#, prét, tare, tore , part. torn, 
Thur, [ taoûn'te ] s, raillerie ,f, brocard, | se déchirer. 

fordon, m, TEARING , s. déchirement , m. l'action de 
Taunt, a. Ex. The masts of that shipare| déchirer ou de se déchirer ; déchirure , f. 

very taunt, les mdts de ce vaisseau sont Téating , a. fort , puissant. 

d'une grande hauteur, Tearing , adv, Ex, She goes tearing fine, 

To taunt, y, a, et a railler, brocarder,| elle le porte extrèmement beau , elle est 

reprocher, toujours pimpante. . 
TAUNTED , a, raillé, brocardé, Tear, [tite ]s. ( dug ) mamelle , f. (nip- 
TAUNTER, 9. railleur, raillense. ple of beasts ) cette, f. 

TAUNTING , 9, raillerie > f. ou l'action de 
raiiler , etc. 

TAUNTINGLY , adv. en raillant, par raillerie, 

TAURUS, s. (une of the twelve celestial. 

signs ) le taureau, m, 

Tavvo.ocicaL , a, plein de redites ou 
repeit.tons, 

TAUTOLOGIST , 9. une Personne qui use de 
redites, 

Tavioiocy, [ tantolodgy ] s. tautologie, 
redite, répéition, f, : 

To rdw, [tou ta) v. a. (tan) tanner, 
À 1 shall taw your hide ( belabour your 
bones } je vous rosserai, 

TAwory , [ tddry] a. voyant , pimpant ; 

qui parcit beau, mais d'une beauté ridicule i 

trop voyant , de comédicn, 
















To TÉAZE, [ tou tize ] v. a. tourmenter , 
faire enrager. 

TEAZED , adj, tourmenté , qu'on a fait enra- 
ger, ete, 

TEAZING , s. l’action de tourmenter ou de 
faire enrager, 

TECHILY , adv, de mauvaise grace , de mau- 
vaise humeur. 

TECHINESS , 5, mauvaise humeur , humeur 
revéche, f, 

TECHNICAL, a. qui appartient à un art. 
Technical dictionary , dictionnaire des 
arts et des sciences, m. 

TECHNOLOGY , s. technologie , f. 

TECHY, [ téky ] a. revéche, de mauvaise 
humeur, 


TE Deum, [tidieum ] s, Le Je Denny 


TEM 


To sing Te Deum , chanter le Te Deum. 
Tépious , [ tidieuss | adj. ( long, slow ) 
long, lent. f 

TÉDIOUSLY , adv. d'une manière ennuyeuse, 

TEDIOUSNESS , subst, longueur , longueur en- 
nuyeuse ; f. 

To TÉEM , [ tou time j v. n. être enceinte 
ou grosse, 

TEEMING , [ tiimin ] adj. fertile, fécond ; 
€ (fruitful ) fertile, fécond , abondant. 
TEENS , [ tin’ce] s. Ex. She is just ente- 
red into her teens , elle a justement 

treize ans, 

TEETH, [ tiss ] dents, f. ( c'est le pluriel 
de tooth ). 

TEGUMENT , subst, tégument , m. ( terme 
d'anatomie ). 

TELL-TREE, [ tile-tri ] s. tilleul , tillot ou 
tillau , m. 

TELESCOPE, s, télescope , m. 

TELESCOPICAL , a. Ex. Teloscopical stars , 
étoiles qu'on ne peut découvrir qu'a la faveur 
d'un télescope , f, 

To TELL, LA tel ] ». a. prét. et part, 
told, dire , déclarer. To tell ( teach ) 
apprendre, To tell (compute ) compter , 
nombrer , supputer, To tell (relate) dire, 
conter , raconter, réciter, narrer. To tell 
(dictate ) dicter à quelqu'un, I caunot tell 
what to do, je ne sais que faire. 

TELLER, [ tél’r ] s. diseur, m, diseuse , fy 
A tale-teller , un conteur de sornettes, For- 
tune-teller, diseur de bonne aventure , m. 
The tellers of the Exchequer, les compteurs 
de l'Echiquier. 

TELLING, [ télin ] s. l’action de dire, etc, 

TEMERARIOUS , adj. téméraire. 

TEMERITY , [ timérity ] s. témérité , Ff, 

TEMPER, ft m'p’r ] s. tempérament , m, 
complexion , f. humeur , f. naturel, esprit, 
m, The temper of iron, steel , trempe de 
Jer ou d'acier, f, 

Temper ( moderation ) modération , f. sang 
froid, m. He has a great deal of temper , 
il se posséde beaucoup, To lose temper , 

erdre patience, 
© temper, y. a, tempérer , modérer, assai- 
sonner , tremper , donner la trempe, 

TEMPERAMENT , 8. tempérament, M, com- 
Plexion , f. , 

TEMPERANCE, [ tém’pren’ce ] subst, tem- 
pérance , f, 

TEMPERATE , [ tém'prete ] adj. tempéré, 
doux ; € tempérant , tempéré, modéré, 
sage , posé. 

TÉMPERATELY, adv. avec tempérance. 

TEMPERATENESS , témperature , s, tem- 
pérature, f. 

TEMPERED, a. tempéré, etc. 

An even tempered man, ua homme d'une 
humeur égale, 

TEMPERING, 5. l'action de tempérer ; d'as- 
saisonner , de méler, etc. 

Tempers, [ tém'peste ] s, tempête, tour- 
mente, f, vrage , m, 
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TEMPESTUOUS , a. tempestueux , orageux. 
TEMPLAR , [ têm'pl'r ] s. templier, m, 

( a member of the Templars-inn ) ux 
membre du Temple, fameux coliége de 
droit à Londres. 
TEMPLE, 5. temple, m, église, f. 
Temple , /a tempe. 
TEMPORAL , [ tém’p'rel ] a. temporel, 
TEMPORALITIEs , temporals , s, le temporel, 
les biens temporels , revena temporel, m. 
TEMPORALLY , adv, temporellement , pour 
un temps, durant un temps. : 
TEMPORANEOUS , témporary, a. temporel ; 
(transient ) passager, de peu de durée. 
To TEMPORISE, [ tou tém'poraise ] v. n. 
temporiser , s'accommoder au temps, 
TÉMPORISER , 8, temporiseur , m. 
TEMPORISING , s, temporisement , 


m, Uace 
tion de temporiser, ‘ 


To TÉMPT, [ tou tâm'pte ] v. a, tenter. 
TÉMPTABLE, [ tém'pteble ] a, sujet à la 
tentation, 


TEMPTATION , s, tentation, f, 

TEMPTED , a, tenté, etc. 

TEMFTER , #, tentateur, M. 

TEMPTING , 5. l'action de tenter , ete, 

Tempting, a. tentant , qui tente, . 

TEN, [ tenne ] a. dix, Tenfold, dix fois 
autant. 

TENABLE, [tineble ] a. tenable, qui peut 
tenir, qui peut résister, 

TENACIOUS , a. tenace, qui tient extrème. 
ment, visqueux, 

€ Tenacious , (covetous ) tenace , attaché, 
taquin , chiche , avare, 

€ Tenacious of his liberty , qui défend 
avec fermeté sa liberté. 

TENACIOUSLY , adv, chichement ; mesqui- 
nement , en taquin, 

TENACIOUSNESS , tenacity , subst, ténacité, 
viscosité ; € ténacité , taquimerie , ava- 
rice, f, 

TENANCY, [ tinen’cy ] s. possession tem- 
porellé de ce que l'on tient d'un autre, fi 
TENANT , [ tinen’te ] s. uw tenancier ou un 
fermier , un vassal ; also, un ou une lo- 

cataire. 

TENANTABLE, [ tinen’teble ] a. logeable. 

TENANTLESS , adj, qui n'est pas loué à ux 
tenancier. 

TENCH., [ ten’tche ] s. ( a fish ) tanche ,f. 

To TEND, [ tou ten’de ] verb. n, tendre, 
aboutir , buter , viser. 
To tend, v. a. soigner, avoir soin ou 
prendre soin, garder, 

TENDENCE , téndency , s. but, m, fin, f. 
penchant , m. 

TENDER, [ tén’d’r] adj. tendre , délicat, 
foible. To have a tender regard to, for a 
woman’s reputation , prendre un soir 
particuller de la réputation d'une Sons ; 
Tender-hearted , sensible , qui a le cœur 
tendre. 

Tender-heartedness , s. tendresse |; huma- 

nité, sensibilité, f, 
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Tender, s. ( a nurse ) ‘une garde ; ( offer) 
offre, f. ( a sort of small sea-vessel ) 
allége, f, 

To ténder, v.a. (offer ) offrir , présenter; 
(love) aimer, avoir de lu tendresse pour..., 
chérir. As they tender his majesty’s dis- 
pleasure, sous peine d'encourir l'indigna- 
tion ou la disgrace de sa majesté. 

TENDERED, a. offert, etc. 

TENDERING , [ tén’d’rin ] subst, l'action 
d'offrir, etc. 

TÉNDERLY , adv, (de tender ) adj. tendre- 
meat, avec tendresse. 

TENDERNESS, 5, qualité tendre , tendresse , f. 
€ délicatesse , f, € indulgence , f, & ten- 
dresse , tendre amitié, fém. ou amour 
tendre > M. 

TENDiNOUS , [ tén'dineuss ] a, tendineux ; 
plein de tendons, 

‘TENDON , tendon , m. 

TENDRIL , [ tén'dr'l] s. tendron, m. jeune 
branche ou rejeton de plante, 

Tendril of a vine, surgeon de vigne, m. 

Teudril ( gristle ) tendon, cartilage , m 

TENEBRZ , tenébres, s. ( the Roman ser- 
vice on Wednesday, Thursday and Friday 
before Easter ) ténèbres , f. pl. 

TENEBROSITY , 5, ténèbres, obscurité , f. 

TENEBROUS , a. ténébreux , obscur. 

TENEMENT, [ tinemen'te ] s. ténement , m. 
maison Où terre que l’on tient d'un autre, 
fem. 

TENERITY , s. la qualité d'être tendre. 

TENESMUS , 8. ténesme , m. 

TENET, ténant, s. dogme , m, opinion, f. 

TENNIS , ténnis-ball, [ ténis, ténis-bâle ] 
subst. paume, f, Tennis-play, jeu de 
paume, m. 

Ténnis-court , [ ténis-côrte ] un jeu de 
paume, un tripot, 

TÉNON , ['tineune ] s. un tenon, 

TÉNOUR , [ tinor ] s. ordre , m. manière , f, 
état, m. teneur , f, contenu, m. sens, m. 
taille, f. eu terme de musique, 

TENSE, s. temps , m. en termes de gram- 
maire. 

Tense , a, ( stretched ) tendu, 

TENSENESS , 5. l'état de ce qui est tendu, 
tension , f. 

TENSIBLE , [ tén’sible ] a. 
tendu, 

TENSIL , a; capable d'être tendu. 

TENSION , s. ( stretching ) tension, f, 

Tenr, [ten’te ] s. tente, f. Tent-cloth, 
coutil, m. Tent ( a sort of Spanish wine) 
vin couvert d'Alicante , m, 

TEXTATION , [ ten'téchenne ] 5, essai, m. 
épreuve , tentative, f. 

TENTATIVE. V. Trying. 

TENTER, §. croc ou crochet, m. 

Tenter-hook , s, clou à crochet > M 

TENTH, [ten’ce ] a. (de ten) dixième, 

TentuHLy, [ténsly ] adv, en dixième lieu, 

TENTHS, [ten’cece ] s. décimes, f, pl, 

TÉNUIS, [ tinouice ] 6, tenue, f. 


qui peut étre 


TEN 


TENÜITY , 5, ténuité , f. 

TENUOUS, a. tenu, subtil , délié, 

TENURE, [tinieure] s. titre en vertu duquel 
on possède quelque ténement , etc, sous de 
certaines conditions , m. 

Free-tenure , franc-aleu, m. 

TEPID, a. tiéde, 

TEPIDITY , 5, tiédeur , f. 

TERCE , s, um tiers d'un muid, 

TERCET , s. tierce, f. en musique, 

TERESINTH , [térebin’te] s. térébenthine , & 

TEREBINTHINE , a. de térébenthine, 

TERGIVERSATION , 8. tergiversation , chi- 
cane, t. détours, m, fuite, f, 

TERM , [térme] s. ( word ) terme, mot, 
m, ou paroles , f. ( set time ) terme, 
temps préfix , m. He has a lease for 
term of life, il a ux bail pour sa vie 
durartt, : 

Term-time, plaidoirie, f. le temps auquel 
on tient les séances des cours de justice. 
Terms (condition ) condition ou condi- 
tions , f, point , termes | m. composition, f. 
X To be upon even terms with one , ne 
céder en rien à quelqu'un, € être à deux 
de jeu, Women’s terms , les mois, les 
ordinaires , m, les purgations ou Les fleurs 
des femmes, f, 

To term, v. a. nommer , appeler. 

TERMAGANT , [ térmaguen'te ] s. % une 
vraie gendarme, une virago. 

TERMED , a. appelé, nommé, 

To TERMINATE, v. à, terminer , borner, 
limiter , finir, achever. 

To términate , [ tou términete ] v.n. finir, 
se terminer, 

TERMINATED , a. terminé , borné , etc, 

TERMINATION , [ terminéchenne J} s. limi- 
tation , termination, désinence , f. 

TERMINER , [ térmio’r ] s, Ex. Commission 
of oyer aud terminer, commission pour 
juger des causes criminelles, 

TERMLESS , a, sans bornes, 

TERMLY , adv, chaque terme. 

TÉRMOR, [ têrm'r] s. celui ou celle qui 
a un bail pour un certain nombre d'aunées 
ou pour sa vie durant, 

TERNARY ; ternärious , adj, ternaire, de 
trois. 

TÉRNION , térnary , s. trois, nombre ter- 
naire, mM. 

TERRACE , térrace-walk , s. une terrasse. 
To térrace, [ tou térace ] v. 4. terrasser, 
faire des terrasses. 

TERRA, filius, [ téræ filieus ] s, préva- 
ricateur, Mm. 

TERRAQUEOUS , a, composé de terre et d'eax. 

TERRENE , adj. ( earthly } terrestre, de la 
terre. 

TERRESTRIAL , a. terrestre, de la terre. 

TERRE-TENANT , [ tére-tinen'te ] s. dies 
tenant, 1m, 

TERRIBLE , a. terrible , horrible, affreux. 

TERRIBLENESS , subst. horreur, f, qualité 
terrible, 


TER 


TÉRRIELY , adv. terriblement , horrtblement, 

TERRIER, 5, bdsset , m, chien propre pour 
chasser sous terre. 

Terrier, [ térir ] terrier , m. rôle des terres 
qui relèvent d'un seigneur, 

TERRIFIC , a, terrible , affreux , horrible, 

TERRIFIED, a. épouvanté, effrayé. 

To TÉRRIFY, [ tou térifai ] v. a, épou- 
vanter, donner de la terreur , effrayer , 
faire peur, 

TERRIFYING , 8. l'action d'épouvanter, etc. 

TERRITORIAL, [téritoriel | a, qui appar- 
tient à un territoire, 

TÉRRITORY, [térit'ry ] s. territoire, m. 

TÉRROR, [tér'r] s. terreur, épouvante, f. 

TERSE., a. net, poli , clair. 

TÉRTIAN , a. tierce, Ex. A tertian ague, 
une fiévre tierce. 

To TERTIATE, [ tou térciete ] v. a. tier- 
cer, donner à une chose une troisième 
façon. 

To TESSÉLLATE , v. a. faire un ouvrage de 
marqueterie ou de pieces rapportées de 
diverses couleurs, 

TESSELLATED, a. déversifié de couleurs. 

TEST , s. coupelle , f. Test, le test ou 
serment du test, 

€ Test En épreuve , € touche, € pierre 
de touche , f. 

TESTACEOUS , a, testacée, 

TESTAMENT , [téstamen’te] s. testament , m, 

TESTAMÉNTARY , [ testamen'téry ] a, testa- 
mentaire, 

TÉSTATE, [ téstete ] a. qui atesté, quia 
fait un testament, 

TESTATOR , S. testateur , M: 

TESTATRIX , 5, testatrice , f, 

TESTER, [têst'r ] s. six sous , pièce de six 
sous, Tester, fond de lit ou ciel de lit, m. 

TESTICLE , 8. testicule , m. 

TESTICULAR , a, testiculaire , de testicule. 

TESTIFICATOR, téstifier, s. témoin, m. 

TESTIFIED , a, témoigné, attesté , assuré , 
certifié. 

To TESTIFI, [ tou téstifai ] v. a. témoi- 
gner, attester , assurer, certifier. 

TESTIFYING , 8. l'action de témoigner, etc. 

TESTIMONIAL, [ testimôniel ] s. certificat, 
masc, attestation , f, testimoniales ou Lei- 
tres testimoniales , f, 

Testimonial , a. testimonial. 

Testimony , [ téstimony ] s. témoignage , 
masc. preuve, marque , assurance , foi, f. 

TÉSTINESS , s, (a being testy ) mauvaise 
humeur, hemeur bourrue, f, caprice, m. 

TÉSTON ; subst, (a French coin of old ) un 
tesion. 

Testy , a. rébarbatif , bourru, bizarre , ca- 
pricieux , fantasque. 

TETCHY, a. revéche , de mauvaise humeur , 
à qui rien ne plait. 

TETHER, [ téss’r ] s. entraves d'un cheval , f, 
€ To be brought to a tether ( under sub- 
jection ) étre assujetti, € To hold one to 
his tether , tenir quelqu'un de court, le 
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tenir sujet. € To keep within one’s te- 
ther , s’cssujetiir, se tenir dans les bornes. 

To téther ; ». a. entraver, mettre des en- 
traves, 

TETHERED , a, entravé, 

TETRARCH , 5, tétrarque , m. 

TETRARCHY, s. tétrarchie , f, 

TETRASTIC , [tétrâstic] s. um quatrain, 
quatre vers, 

TÉTTER , s. une dartre, 

TEUTONIC, a, Teutonique, Germanlque , Tu. 
desque, Ex, The Teutonic order, l'ordre 
Teuionique, The old Teutonic languare , 
le Tudesque, langage des anciens Alile- 
mands, 

To TEW, [toutiou] ». a, Ex, To tew 
mortar , raboter le mortier. 

TEWED , a. raboté, 

TEWEL, [tiouel ] s. tuyau, m. 

Text, [texte ] s. texte, m. 

Text-letter (a letter with a flourish ) ca- 
deau , m. ou lettre grise , f. 

TÉXTUARIST , téxtuary , s. (one well ver- 
sed in the Holy Scripture) textuaire , m. 

TEXTILE, a. ( capable of being woven ) 
textile, 

TEXTURE, [ téxtieure ] 5, tissure, contexr- 
ture, f. 

THAN, [denne] conj. que. Ex. Gold ia 

‘ more precious than silver, l'or est plus 
précieux que l'argent, More than once, 
plus d'une fois. Than never was any thin 
more absurd, qui est la chose du boey À 
la plus absurde. 

To THANK, [ tou senk 
rendre grace. 1 thank 
ou Dieu merci. 

TANKED, a. remercié, God be tanked, Diew 
merci , Dieu soit loué, ou graces à Dieu, 

TANKFUL , [ sénkfoul ] a, reconnoissant, 
qui a de la gratitude, 

TANKFULLY , adv. avec action de grace, 
avec remerciment , d'une manière pleine de 
reconnoissqance. 

TANKFULNESS , subst, gratitude, reconnoise 
sance, Ff, 

TANKLESS , 4, ingrat. 

TANKLESSNESS , s. ingratitude, f, manque 
de reconnoissance , m, 

Thanks , [senkce] s. graces, f. remerci- 
ment , m, Thank-offering, sacrifice , m, 
l'action de graces, f. 

Thank-worthy , [ senk-oudrsy ] qui mérite 
des remercimens, Thanksgiving, actéon de 
graces, f. 

THAT, [ datte ] pron. démonstr. ce on cet, 
cette, celui-là, celle-là , cela, With that, 
à ces mots, It is a strange delight that 
some people take in telling of lies , c'est 
un étrange plaisir que celui que prennent 
certaines gens à mentir. At that time , en 
ce temps-là , alors, That way, par la, 
What of that ? que s’ensuit-il ? 

That (a relative pronoun, which ) qui, 
que , quoi , lequel , laquelle, 


y, a, remercier, 
od, grace à Dieu 
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That, conj, que, afin que, THFOLOGICAL , a. thévlogique. The theolo- 
So that (in so much that) si bien, de} gical virtues, les vertus théologales. 
telle sorte, de sorte, ou tellement que, | THEOLOGICALLY, adv. théologiquement. 
Seeing that , vu que ou puisque. X% THEOLOGUE , theologist , [ tiologne , 

Tuatcu, [ satche ] 9, chaume , m. tidlodgiste ] s. théolugien, m. 

To thatch, y. a. couvrir de chaume, THEOLOGY, [tiolodgy ] s. théologie, f. 

THATCHED , a. couvert de chaume, À that-| THEORBO, s. théorbe, on prononce tuorbe , 
ched-house , une chaumine ou chaumière, masC, 

THATCHER, [ satch’r] s, un couvreur en | THEOREM, [ tioremme ] s. théorème, m. 
chaume. THEOREMATIC, a, théorématique. 

THATCHING , subst, l'action de couvrir de| THEORETIC, théorétical, theoric, a. théo- 
chaume. rique ou spéculatif, 

Tuiw, [54] s. dégel, m. THEORETICALLY , [ tiorétik’ly ] adv. dans 

To thaw, v. a. et n. dégeler, It thaws, il] un sens spéculatif , dans la théorie. 
dégile, THEORIST, s. un homme qui s'adonne à la 

THAWED, [ sâed ] a. dégelé, spéculation, à la théorie. 

THAWING, 8. l'action de dégeler. THÉORY, [ tiory ] s. théorie, spéculation , f, 

Thawing , [sain] a. Ex. It is thawing] THERAPEUTIC, s, thérapeutique, f. 
weather, le temps est au dégel. THERE, { dére ] ady. la, There is, there 

Tue, [de, zi] art. le, la, les. He is are, il y a, : 
never the better, il n'en est pas meilleur, | There (in that particular) I hold with 
il n'en vaut pas davantage. you, en cela je suis de votre avis. 

THEATINS , [ tiétin’ce ] s. Théatins, m. } THEREABOUTS , [ dérabaoutce } adv. envi- 

THEATRAL, theatrical , a. théâtral. ron; là-dessus , touchant cela, 

THEATRE, [tict’re ] s. thédtre, m. ( Les] Théreabouts, adv, par là , aux environs 
mots grecs qui commencent par un TA, (thereabouts ) environ, Are you therea= 
sont exceptés de la règle générale , et se bouts >? en êtes-vous la? 
prononcent comme un T simple et non | % THEREAFTER, adv, selon cela ou ensuite. 
comme un Th, THEREAT , adv. par là. 

THEATRICALLY , adverb, d'une manière qui | THEREBY , ady. par là. 
convient au théâtre. THEREFORE , and therefore , conj. c'est 

TneE, [ si, zi] c'est un cas du pronom| pourquoi , pour cet effet, c'est pour cela 
thou. V. Thou. que ; donc, donques, | imagined it, and 

THEFT, s. ( de thief ) larcin, vol, m. therefore I prevented him ; je m'en dou- 

Theft-bote , l'action de recéler un vol, tai bien, aussi le prévins-je. 

Tuer, [ dére ] (c'est le pluriel du pronom | THEREFROM , adv. en, de cela. 
possessif his et her) leur, leurs, THEREIN, adv. ( in that ) en cela, y. 

Théir's, [ dérce ] c'est um pronom possessif | THEREOF , adv. de cela, en. 
qui dérive de their, et qui veut dire à eux | THEREON, V. Thereupon. 
ou à elles. This is their's, ceci est à eux | THERETO, [ deretoü ] ( thereunto ) adv. à 
ou à elle. cela, y. 

THEM, (sem, dem ] (pluriel de he et she ) R, THEREUNTO n'est plus du beau style ; 
les, eux, elles, leur. 1 spied some faults en sa place on dit, to it, to them, et. 
in them, j’y ai remarqué quelques fautes, | THEREUPON , adv, là-dessus , sur cela, 
Look to them , prenez-en soin, THEREWITH, adv, avec cela, 

THÉME, [time ] s. sujet, m. ou maticre} THEREWITHAL, [ déreouissäl ] adverb. de 
d'un écrit ou d'un discours, f. plus. 

THEN, [ denne ] adv. alors, pour lors, en, } THERIACAL , a. thériacal. 
ou dans ce temps-là. Now and then , de | THERMOMETER, s. thermomètre, m, 
temps en temps, quelquefois. À To THÉSAURISE , v. n, thésauriser. 

Then, conj. {therefore ) donc ou donques. 1] THESE, [ dise ] ( c'est Le pluriel du pronom 
see it, and what then ? je Le vois bien ,|  démonstratif this ) ces, ceux-ci, celles-ci, 
mais qu'inférez-vous de là ? These are men of undaunted courage , ce 

THENCE, [ den’ce ] from thence , adverb.| sont des hommes d'un courage intrépide. 
de là. , 


THÉSIS, [tisisse ] s. these, f. 
THÉNCEFORTH, [ dên'ceforss ] fromthen-! THÉY, [dé] (c'est Le pluriel du pronom 
ceforth , adv, depuis ce temps-là, des 


personnel he et she ) ils, elles. 
lors , dés ce temps-là. THICK, [ sick ] a, épais, gros, grossier. 
THEOCRACY , 8. théocratie, f, Thick-water , de l’eau trouble. To stand , 
THEOCRATICAL, a. théocratique, 


lie very thick, ètre fort serré. He is as 

THEODOLITE , 8, sorte d'instrument de ma-} thick as long , il est tout rond de graisse. 
thématiques dont se servent les arpenteurs,| Thick-milk, de da bouillie, f. Thick of 
THEGGONY , s. théogonie, f. 


0 hearing, dur d'oreille, qui entend dur, 
THEOLOGIAN , theologist, [ ticlddgienne ,|  sourdaud. Thick-set, épais, plantés pres 
tiolôdgiste ] s,un théologien, 


l'un de l'autre, Thick-skiuned , qui a la 
F'am 
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pean dure ou épaisse, Thick-skilled, qui a 
la téte dure, 

Thick, s, Ex. To fall into the thick of the 
forest | entrer dans l'épaisseur du bois. 

Thick , adv, em foule. 

To THICKEN, [ tou sick’ne ] v. a. épaissir, 
rendre épais. 

To thicken, v, m, s'épaissir, devenir épais. 
THICKENED, [ sickned } a. épaissi. 
THICKENING , [ siknin | s. l'action d'épais- 

sir, épaississement , m. 

THickeT, s. A thicket of bushes, hallier , 
buisson fort épais > M, 

THickiy, [sikly ] adv, épais, dre. 

THICKNESS , s. épaisseur, consistance, f. 

THIEF , [ sife ] s. larron, voleur, m. lar- 
runnesse , voleuse , f, To_play the thief, 
voler, dérober, 

Thief-catcher, le capitaine des voleurs. 

To THIEVE, [tou sive ] v. n. dérober, 
voler, 

THIÉVERY , s, métier de voleur, m. 

THIEVES, [ siv’ce ] c'est le pluriel de thief. 

THIEVING , s, larcin, m. ou l'action de 
voler. 

THIEVISH , a, enclin à dérober , sujet, ou 
adonné au larcin, X, qui a les mains cro- 
chues, 

THIEVISHLY , adv, en voleur , en larron, 

THIEVISHNESS , s. inclination, f, ou pen- 
chant à dérober, m. 

THiGH, [sai ] s. la cuisse , f. 

TULL, s. limon ou timon, m. 

A THILLER, thill-horse, s. limonier, m, 
THIMBLE, { sim'ble ] s. dé à coudre , m. 
Tui, [ sinne ] a. clair, rare, mince. 
Thin (light) léger. 
€ Thin(small) petit, mince , chétif ( sub- 

til) pur ou subtil (lean ) maigre. To grow 
thin , s’éclaircir ou devenir clair, ou bien, 
maigrir, devenir maigre. 

Thin-bodied, maigre. 

To thin, v. a. éclaircir, rendre clair, 
THINE , [ taine ] (a pronoun possessive, 

often used instead of thy ) tom, ta, tes, 
Thine (at the end of a sentence ) à toi, 
le tien, la tienne. 

THING, [sin] s. chose, affuire, f. She is 
a proud thing, elle est fiere, 

THINGUM, { singueum ] s.chose ; Mr, Thin- 
gum — Monsieur Chose—. 

To THINK, v. n. prét. et part. thought 
penser ; raisonner ; penser , songer, rumi- 
ner , considérer, faire réflexion, se son- 
venir , imaginer. 

To think, », a. penser, avoir dans l'es. 
prit ; penser, croire, s'imaginer , juger, 
trouver , avoir bonne ou mauvaise opinion, 

To think well, ill ofa ting , avoir bonne 
où mauvaise opinion d'une chese , Uapprou- 
ver ou la désapprouver, 1 know not what 
to think of it, je me sais qu'en dire, One 
would think , on diroit. I think it a very 
hard case, il me semble que c'est biem 
rude, 

Tome IT, 
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THINKER , [ sink’r } s. un homme qui pense 
beaucoup. A free thinker , un esprit fort 
libertin, en fait de religion. 

THINKING , sinkin ] subst, l'action de pen« 
ser, etc. In my thinking, à mon avis, 
selon moi, 

Frée-thinking, [ fri-sinkin ] esprit fort ; 
libertinage , en fait de religion , m. 

Thinking , 4. judicieux , raisonnable , de 
bon sens. 

THINLY, [ sin'ly ] adv, clair. Ex, Thinly 
sown, clair semé, 

THINNESS, s. qualité de ce qui est clair ou 
mince , etc. 

THIRD , { serdde ] a. ( de three ) troisième, 
tiers. Every third day, de trois en trois 
jours, Athird part, un tiers, , 

A third, s, le tiers , la troisième partie. À 
third , tierce in music , une tierce ou trois 
tons de musique. 

THiRDLY , [ sérdly ] adv. troisièmement , 
en troisiéme liga, . 

Tuirst , [ seurste ] s. soif , f. 

To thirst, v. n. avoir soif, souffrir la 
soif. 

THIRSTILY , adv, avidement , avec avidité, 

THIRSTINESS , s. soif, f. 

Tuitrsty , [ sedrsty ] a. (dry) altéré, qué 
a soif. € Blood-thirsty , sanguinaire, 
cruel , altéré de sang humain, qui se plaît 
à répandre le sang. 

THIRTEEN, [ sirtine ] 4, treize. 

THIRTHEENTH , [ sirtin’ce ] a, treigième. 

THIRTIETH, a. trentième. 

Tuirty , [ sirty ] a. trente, Thirty all (at 
tennis) trentain. 

THis, [diss] pron. démonst, ce ou cet, 
cette , celui-ci, celle-ci, ceci, By this 
place , this way, par ici, par cet en- 
droit, By this (hy this time ) présente 
ment, déjà , maintenant, 

THISTLE , [ sis’ie ] s. chardon , m. 

Thistle-down, s. coton de chardon , m. 

THISTLY , [ sis'ly ] a. plein de chardons , 
embarrassé de chardons. 

THITHER, [tid’r ] adv, là, y Hither and. 
thither , cé et la, par-ci , par-là. 

THITHERTO , adv jusque-là, 

THITHERWARD , adv. vers ce lieu-là, de ce 
côté-là, 

Tuo. V. Though. 

THOÔKES , [ sôkee ] s. poisson éventré, m. 

THONG, eons a s. courroie, sangle, 
on bande de cuir, f. 

THONGED , [ songued ] adj. lié avec des 
courroies. 

THORN , [ sôrn ] s. épine , f. White-thorn, 
haw-thorn , épine blanche , aubépine, ow 
noble épine , f. Thorn (prickle ) épine , f, 
piquant, m. Why do ye sit upon thoras ? 
pourquoi vous contraignieg-vous ? 

À thorn-bush , {6 sôrne-boche ] un buis« 
son d’épines, 

Thorn-back (a sea-fish heed Prat 

THORNY , a. épincnx ein d'épines, 
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THOROUGH , [ soro ] prép. par, au travers , 
a travers, 

A thorough-fare , un lieu de passage ou 
qui traverse , chemin passant, m. ou rue 
passante , f, 

Thorough-change , un changement entier. 
Thorough-paced, accompli, parfait. The 
thorough-go-nimble , la foire , le flux de 
ventre. 

THOROUGHLY, [ sôroly ] (throughly ) 
adv, bien entièrement , tout à fait , parfai- 
tement , à fond, 

X Tuorr, [sorppe] un village ou une 
petite ville, 

THÔsE, [ dose } (c'est Le pluriel de that ) 
ces, ceux-là , celles-là , cela, 

THoÛ , [zaoû ] (pron. personal) tu, toi. 
Thou art an honest man , tu es un hon- 
néte homme, Neither thou nor he, ni toi, 
ni lui. \ fear thee , je te crains. 

To thou, v. a. tutoyer ; prononcez , tuteyer. 

THOUGH , tho, [20, 509 conj, quoique, 
encore que , bien que , quand même. He is 
not gone yet; be is though, if n'est pas 
encore parti ; si fait vraiment, As though, 
comme si. As though he did not, sans faire 
semblant de rien. 

Though, [sou] adj. (de to think) 
pensé, etc. V. To think, It is well thought 
of , vous faites bien de vous en souvenir, 
yous en parle; fort à propos. A thing not 
thought of, une chose inopinée ou im- 
prévue, 

Thought , subst, pensée ; considération , ré- 
flexion, f. pensée, f, soin, souci, m. 
pensée , f. sentiment, m. opinion, f. ce qu'on 
croit ; pensée, f, dessein ; m. visée , vue, f, 

THOUGHTS , [ satce ] (mind ) pensée, f. 
esprit, m, imagination, f. The merry- 
thought of a fowl , lunette de volaille, f. 

THÔUGHTEUL, [sätefoul ] a. pensif , ré. 
veur , qui songe , OU qui réve, 

THOUGHTFULLY , adv, d'un air pensif ou 
réveur, 

THOUGHTFULNESS, $, humeur pensive ou 
réveuse, f. 

THOUGHTLESS , a. qui ne songe pas à ce 
qu'il fait, qui fait brusquement les choses. 
THOUGHTLESSLY, [ sätlésiy ] adv. sans 
songer à ce que l’on fait ; par inadvertance , 
THOUGHTLESNESS , s, inadvertance , inat- 
tention, f, peu de soin , peu d'attention, m. 
THOUSAND, [ säousen'de ] s. mille, mil. 

A thousand, s, un millier , un mille. 

THOUSANDTH , [ sâousen'dce ] a. millième. 

A THRALL, s. (slave) un esclave. 

THRALDOM, (actor s. esclavage, m. 
servitude , À, 

To THRASH, etc. V. To thresh, etc. 

THRASONICAL, [ trésônik’le ] a. plein d'os- 
tentation, fanfaron. 

THRÂVE , [ sréve ] s, un tas de blé composé 
de 24 gerbes. 

THREAD , [ sredde ] s, fil, m. Thread- 
bare , tout usé, qui montre la corde. 


THR 


To thread a needle, ». a. enfiler nme 
aiguille. : 

THREADING, [ srédin ] s. l'action d'enfiler, 

THRÉADY , a. plein de fils. 

THREAT , [srîte] 5. menace, f. 

To thréat , thréaten, y. a, menacer , faire 
des menaces ; menacer , promettre, 

THREATENED, threatned, a. menacé. 

THREATNER, s, celui ou celle qui menace, 
un menaceur, 

THRÉATNING , [ sritnin ] ( thréatening ) +, 
menaces ou l'action de menacer. 

Thréatning , a. menaçant , qui menace. 

THREATNINGLY , adv, d'un air menagant, 

THREE, [sri ] a. trois. Three half-pence, 
un sou et demi, 

Three-leaf grass , trèfle, m, 

Three-footed , qui a trois pieds. Three 
cornered ; triangulaire. 

% To be born under a three-penny planet , 
être avare , taquin , mesquin. 

THREEFOLD, a. divisé ou partagé en trois, 
de trois sortes ; triple, trois fois autant. 

THREESCORE , [ sriscore ] a. soixante, 

THRENODY , s. une chanson funébre , f. 

To THRESH, [ tou sréche } (thrash ) v. 4, 
battre, To thresh corn, battre le blé. 

THRESHED , a. battu, 

THRESHER, 5. batteur ou batteuse en grange, 

THRESHING, s. l'action de battre le blé , etc. 

Threshing-floor , aire , f. 

THRESHOLD, 5. le seuil de la porte, m. 

THREW , c'est un prétérit du verbe to throw. 

re [ sraice ] adv, ( de three) trois 

ols. 

To THRID, [ tou sridde ] v. a, se glisser, 
TurieT, [ srifte ] s. frugalié, épargne , 
économie, f. A spend-thrift, prodigue. 
THRIFTILY, adv, frugalement, avec fru- 

galité, 

THRIFTINESS , 8. frugalité, épargne , f. 

THRIFTY , [ srifty ] a. frugal , ménager. 

THRILL , [ sril ] s. une frase ou fraise. F, 
Thrill. ‘ 

To thrill, v. a. fraser ou fraiser. 

THRILLED , [ sriled ] a. fraisé. 

To THRIVE, [tou sraiye | verb. n. prêt. 
throve, part. thriven, profiter , faire um 
gain, s'enrichir , réussir, faire bien ses 
affaires ; profiter , se bien nourrir, croitre , 
se fortifier, venir bien. To thrive (in 
heaith ) se bien porter, être en bon état, 
s'engraisser, devenir gras. 

THRIVER , s. homme qui fait bien ses affaires , 
qui s'enrichit. 

THRIVING, s. l'action de s'enrichir, ctc. 
bonheur, m. prospérité, f, 

Thriving, adj, Ex. A thriving man, um 
homme qui fait bien ses affaires, qui se 
pousse dans le monde, qui fait sa fortune. 

THRIVINGLY , adv, heureusement , avec 
succés, 

_THro’. V, Through. 

THROAT , [ srôte ] s. gosier, m. gorge, f. 

Throat-wort, gantelée , herbe. 


at 


THR 


Throat-pipe. F. Wind-pipe, sous Pipe, 

THROATED , a. Ex. J, Frog, wide-throated , 
qui a une grande avaloire. 

To 1HROB, [ tou srobbe ] v. m, palpiter, 
battre, Ex. His heart throbs , son cœur 
alpite , Le cœur lui bat, 

Throb, thrôbing , [ srob, srobin ] s. pal- 
pitation, f, battement de cœur , m. 

THROE , throw, [sroûe, sro) s. douleur 
d'une femme en travail d'enfant, f. 

THRONE, [ trône ] s. un thrône ou trône, 

THRONG , [ srangue ] subst. foule, presse, 
multitude de monde , f, 

To throng , to throng together , ym. aller 
ou venir en foule , accourir. 
To throng , v. a. presser. 

THRONGED, a, pressé. 

THROSTER , [ srôst'r ] s. Silk-throster , 
tordeur de soie , m. 

To THROTTLE, [tou srôtle] v. a. étran- 
gler ; suffoquer. 

THROTTLED, a, étranglé, suffoqué. 

THROTTLING, s. l'action d'étrangler ou de 
suffoquer. 

THROUGH, [ srô ] prép. par, au travers, 
a travers, Through him , par son moyen ; 
à sa sollicitation. 1 am wet through, I 
am quite wet through, je suis mouillé 
jusqu'à la peau. 

Through splint (a horse’s disease ) suros 
chevillé, m. 

THROUGHLY , [ srôly ] adv. entièrement, 
tout à fait, à fond, dans toute son éten- 
due, parfaitement, He did not execute is 
office thoroughly , il n'a pas rempli comme 
il faut les devoirs de sa charge. 

THROUGHOUT , [ sroote ] prép. Throughout 
the year , toute l'année, tout le long de 
l'année, Throughout the world , par ou 
dans tout le monde. 

Tueow [ sro] s. (cast ) coup , jet, m. 

The throw (pangs ) of a woman in a la- 
hour, Les douleurs d'une femme én travail 
d'enfant, f. 

To throw, v. a. prét. throw, part. thrown, 
jeter. To throw silk, tordre de la soie. 
To throw up, jeter en haut. To throw 
down, jeter en bas. To throw away, jeter. 
To throw away , one’s money , prodiguer 
son argent , le dépenser mal-a-propos, To 
throw offone’s eloak, quitter son manteau, 

s'en défaire, s'en débarrasser, 
To throw one oif, se défaire, se débar- 
rasser de quelqu'un. 

THRÔWER , [ srôer ] s. Ex, A silk thrower. 
V. Throster, 

THROWING, [ srôin ] substant, l'action de 
jeter, etc. 

THROWN, a. jeté, etc. V. To throw. 

THRUM , s, bordure de toile , etc. f, 

A thrum-cap , sorte de bonnet. 
Tothrum , [ tou sroùme ] v. a, battre, 
rosser, 
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Turusu , [ sroche ] subst. ane grive , f, A 
cock-thrush , une grive mâle, A hen» 
thrush , une grive femelle, 

THRUST , [ sreuste 1 poussé, etc. 

Thrust, [ srôste ] s. un coup , coup que l'on 
donne à quelqu'un en Le poussant, To give 
one a thrust, pousser quelqu'un. 

Thrust (pass in fencing ) une botte. 

To thrust, verb. a. prét, et part, thrust , 
pousser. To thrust one in to prison, 
mettre ou trainer quelqu'un em prison. 

To thrust away , écarter, éloigner, repous- 
ser , chasser. To thrust in, cogner, faire 
entrer de force. To thrust back, off, 
repousser. 

THRUSTING, 5. l'action de pousser, etc, 

THUMB , [ som’be ] 5. Le pouce, m. 

Thumb-stall , poupée , f, 

# To thumb books, thumb over books, ». 4. 
feuilleter, lire ou parcourir des livres mal- 
adroitement. 

THUMP , [ som'pe] s. coup , coup de poing 
ou coup de baton , m, 

T8 thump, v. gt Ho da » donner des coups 
de poing ou de baton. 

THUMPED , adj. frap 

THOMPER , [ som'p'r Î 
frappe. 

THUMPING, s. l'action de frapper, etc. 

Thümping, a. (big) gros. 

THUNDER, [sôu’d'r | s. de tonnerre, 

A thunder-bolt, [ é son’d’r- bolte ] la 


é. 
s. celui ou celle qué 


prés 

o thunder, v. m, tonner , faire du tone 
nerre, 

To thunder, s, a. foudroyer, 

TAÛNDERING , adj. foudroyant , terrible, 
grand , éclatant. 

To thunder-strike , v, a. frapper d'éton- 
nement , surprendre, 

Thuriferous , a. qui produit de l'encens. 

THURIFICATION , 8. encensement , M, 

THÜRsnay , [ sôrsde ] s. jeudi, m. 
Maunday Thursday , Jeudi - Saint. Holy 
Thursday , le jour de l'Ascension. 

Tuus, [ deuss ] adv. ainsi, de cette ma- 
niére , de la sorte, de cette sorte, en ces 
termes, Thus itis, voila comment. Thus 
far , hitherto, jusqu'ici. All of them were 
thus far of his opinion that— ils demeu- 
rérent tous d'accord avec lui, que — For 
thus they reason, car voici comment ids 
raisonnent. 

Tuwack, [ souéke ] s. grand coup, m, 
To thwack, v, a. battre, 

THWACKED , a, battu, 

THWART, [ souarte ] adv, en travers, de 
travers, 

To thwart, v. a. traverser, empé.her ou 
conirecarrer. 

THWARTED , a, traversé, etc. 

THWARTING , [ soudrtin ] s. l’action de 
traverser , etc. 


THRÜMMED , [srodmed] adject, battu, | Thwarting , a. contrariant, contraire , tout 


rossé, 


posé, 
"pee Kkkk a 


+ 
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THWARTINGLY , thwartly , adv. d'une ma- 
niere contraire ou opposée, 

X THWICK-THWACK , mot inventé pour ex- 
primer le bruit des coups qu'on donne à 
quelqu'un. 

Tuy , [tai] pron, possessif ( de thou ) 
ton, ta, tes, 

THYME , [taime ] s. thym, m. 

THYRSE, s. thyrse , m. 

TiÂR ,tiara, [ tiére, tiâra ] s. tiare , f. 

Tick , [tic ] s. ( a sort of cloth) taie, f 
sorte hs toile. A bed -tick, une taie de 
lit, f. ‘ 

Tick ( an insect ) tique, fém. A horse di- 
sease , fic, m. 

To go upon tick, to tick, v.n. [ trust } 

prendre à crédit. 


Ticken, [tik’ne] (ticking) s. (a sort of 
cloth ) coutil, m. 

Ticker, [ tikette ] subst, étiquette, f, un 
billet, en vertu de quoi on entre ou on 
est admis. 

To TickLF, [ tou tikle ] v. a. chatouidler, 
À He tickles it off, il fait des merveilles, 
i 


il avance bien, 

To tickle one’s self, v, r. se chatouiller 
Pour se faire rire. 

TICKLED , a. chatouillé, etc. 

TickLER, [ tiki’r ] s. chatouilleur, cha- 
touilleuse, 

TickLinG, [tidlin ] s. chetouillement , m. 
l'action de chatouiller , etc. 

Tickling , a, Ex. Tickling ( cold, nipping) 
weather, un froid perçant ou pénétrant, 

TICKLISH, a, chatouilleux., 

Tick tack , [ tictéke] s. tric-trac ou trique- 
trac, m, sorte de jeu 

Tip, [ tidde] a, ( daint 
fort bon. 

Atid-bit , un morceau délicat ou friand, m. 
une friandise , f. En 
Tid, fém. (a tid-bit ) un morceau friand, 

masc. 

‘% To TIDDLE , [ toutidle ] v. a. dorloter, 
choyer quelqu'un. 

Tine, subst. marée, f, flux et reflux, m. A 
tide-man , commis de la douane , m. Spring- 
tides, vives eaux , la maline , hautes 
marées , 

Néap , Néep tides, [ nîpe, nipe-taidce ] 
mortes eaux , basses marées , f. 

Tide (the water, sea) l'eau, f. la mer, f. 
Les flots, m. 

WHITSUNTIDE, la Pentecôte, la saison de 
la Pentecôte, Martlemastide , la S. Martin, 
la saison de la S, Martin. 

Tewelve-tide, les Rois, m. 

E'ven-tide , [ iv’n-taide ] le soir, 

To tide, v.n, faire om trajet à la faveur 
de la marée. 

TiDINGS, s. nouvelles , f. 

Tivy , a. adroit, habile, qui fait les choses 
avec adresse, 

Tre, [tai ] subst, lien, nœud , attachement , 
masc, 


y) délicat , friand, 


TIE 


Totie, v. a. (to bind ) lier, attacher ; 
serrer , mower; € (oblige) € lier, en- 
gager , obliger , astreindre. 

To tie up, v.n. cesser, quitter, 

Tiep , [ taied ] a. lié, attaché, noué, 
serré, etc. 

TieRcE, [tirce ] s. tierce, f. 

TieRcET , [ tir'cette ] s. un tercet, 

& Tire (drink ) s, boisson, f, breuvage,m. 
Tiff, chamaillis, m. picotterie, f. 

To tiff, [ tou tiffe] », a. Ex. To tiff 
one’s hair , taper ses cheveux. 

To tiff, ».m, quereller , chamailler. 

TIFFANY , s. sorte de gaze, f. 

TIGER , [ tdigu’r] s. un tigre. 

C Tich, [tai] s. un clos, un espace de 
terre fermé de haies, 

TIGHT, taite ] a. propre. To tie a thing 
tight ( close ) lier une chose fort serré , 
serrer une chose. 

To TIGHTEN, [tou tait’ne ] v. a, Ler, 
serrer, 

TIGHTLY, adv, (closely) ferme. 

TIGHTNESS, subst. qualité de ce qui est 

s. tigresse , f. 


serré. 
TiGRESS, Ciipse ] 

shire tike ( cor) un 
rovince d'Yorck. 


€ Tike, s, A Yor 

chicn de la 

TILE , [tate À s. une tuile, A tile-kiln, 
tuilerie , f, Tile-making, L'art ou l'action 
de faire les tuiles. A ridge-tile, une 
faittere, 
Totile, v. a. couvrir, couvrir de tuiles. 
TILED , a. couvert , couvert de tuiles, 
TILER , [ tail’r] subst. ( tile-maker ) tui- 
lier, m, 

TISING, s. l'action de couvrir de tuiles. 

Titt., [ tile ] s. um petit tiroir. The till 
of a printer’s press, tablette de presse 
d'imprimeur , f. 

Till, untill , adv, jusqu'à , jusques d.., 

Jusqu'à ce gue... , avant que... 

To till the ground, v. a. labourer, culti- 
ver la terre, 

TILLAGE, [ tiledge ] s. labourage, labour , 
mn, culture, f, 
TILLER, [tir] s. laboureur, m. un ba- 

livean , 1. Le gouvernail d'un bateau, m. 
TILLING , 5. labourage , labour, m. culture,f, 

l'action de labourer où de cultiver, 
TILT, ['tilte ] s. me banne, 

A Ult boat, ume cabane , un batcan couvert. 
The tilts ( a kind of exercise ) joate, fi 
To run at Lilt, joûter, faire des joûtes. 
Torunatiltatone , courir avec impé- 
tuosité contre quelqu'un , le choquer re- 
dement, 

A tilt-yard , carrière destinée aux joutes, f, 
champ clos, m. 

Totilt,v.a. Ex. To tilt a vessel , baisver 
un tonneau , quand la liqueur commenc 
à être au bas, 

To tilt , ». n. jouter, ferrailler. 

Tinten , [ tilted ] a, baissé » eh parlant 
d'uu tonneau, 


TIL 


TicTER, [tift’r] s. machine de bois, qui 
sert à baisser un tonneau, f, 

TiLTH, [tilss] s. ( detotill ). Ex. A 
field out of tilth , un champ qui n'est 
point cultivé, qui est en friche ou en 
non-valezr, 

TILTING , s. (the action of to tilt ) l'ac- 
tion de baisser, etc. Tiltings ( liquor 
ranning low ) baissieres, fem, Tilting 
( turnament ) joûte , f. tournois , m. 

TimARIOTS , [ timariotce ] subst. timariots , 
masc. 

TimBeR , [ tim’b’r] s. mairrain ou merrein, 
bois de charpente , m. Timber-work , com- 
ble, masc. 

X Belly-timber, vivres, m, provisions , f. 
4 marchandises de gueule, X% mangeaille, 
A timber of skins ( forty skins ) quarante 
peaux, 

To timber, verb, n. airer , nigher, faire 
Son nid, 

TiMBERED , [ tim'bered ] adj. charpenté, 
Ex. A house well, ill tembered , maison 
bien ou mal charpentéa. A well timbered 
man , un homme bien planté. 

TimereLz, [ tim’brel ] subst. tambourin ou 
tambour de basque , m. 

TiME, [tâime ] subst. temps, terme, m. 
(age ) temps, siecle, jours , espace de 
temps où l'on vit, m. ( leisure ) temps, 
loisir, m. ( day, hour) temps, jour , 
m, ou heure, f. (in music ) temps , m. 
mesure , f. (about) fois, f. 

She is near her time, elle est à terme ou 
prête d'accoucher, 

Every time, chaque fois, toutes Les fois. 
Time enough , assez tét. In good time , 
in the very nick of time , de bonne 
heure , fort à propos , à point nommé. In 
times past, autrefois, anciennement , par 
le passé. At that time, alors, At this 
time , à présent , présentement , mainte- 
nant, In time coming, in time to come, 
à l'avenir, 1 will do it at any time for 
you, at what time you will, je ferai 
cela pour vous quand vous voudrez, ou 
quand il vous plaira. 

At no time (never ) jamais, Mean time, 
in the mean time, cependant. To hinder 
one’s time, détourner , interrompre quel- 
qu'un, lui faire perdre du temps. 

He spent it in less than a year’s time, 
il Va dépensé en moins d'un an, Ina day’s 
time, dans un jour. 

My lord mayor for the time being , celui 
qui sera ou qui est lord maire. 

To time, ». a. prendre bien son temps , 
prendre un temps favorable , faire à propos. 

Timed , [ tdimed’] a, Ex. A design weil 
timed , un dessein bien pris , bien con- 
certe, 

TIMELESS, a. hors de saison, prématuré, 

TIMELY , Ctaimely ] adj. de saison , qui 
vient à temps, fort à propos ou à point 
nommé, 
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Timely , adv, à propos , à point nommé, 
bonne heure , bientôt. 

Timp, [ timide ] a. timide, craintif. 

TIMIDITY , [ timidity ] subst. timidité, 
crainte , f, 

TIMING , subst. l'action de prendre som 
temps, etc, 

Timorous , [ tim'reuss ] adject. timide, 
craintif. 

TIMOUROUSLY, adv. avec crainte , avec 
timidité, en tremblant. 

TiMOROUSNESS , 8, timidité, crainte, f. 

TIN , ( pewter ) [ tin, pioût'r ] s. étain, 
étain fin, m, Tin- man, taillandier en 
fer-blanc , m. 

To tin, », a. étamer. 

TiNCEL, tinsel, [ tin’sle, tin’cel ] s, bro- 
catelle, t, € clinguant, m. 

TINCT, [ tinc’te ] s, teinte, f, 

TINCTURE, [ tin’ctieure ] s. teinture, f. 
To tincture, v, a, donner une teinture, 
teindre, 

TiNCTURED , [ tin’ctioured ] a. qui a quelque 
teinture, teint. 

To TIND, [ tou tin’de ] v. a, allumer. 

TINDER , s, méche ou amorce , f, 

A tinder box, [ é tin'd'r-bax ] boite à fue 
sil, f, 

TINEMAN , s. Tienman, garde ral big ; Me 

TinG, [ tin] s, tintement de cloche; m. 
To TINGE, [tou tindge ] ¥. a. téindre, 
colorer légèrement. 

TINGED, [ tindged ] a. coloré, teint légère- 
ment, qui n'a qu'une légère teinture. 

To TINGLE, [ tou tingle ] v. a. tinter. My 
ears tingle, Les oreilles me tintent , j'ai um 
tiniouin ou un tintement d'oreilles, 

TINGLING, [ tinglin ] s, tintement , % drin- 
drin, m. 

TINKER, s, drouineur , chaudronnier de cam- 
pägne , m, A tinker's bag , une drouine. 
To TINKLE, [tou tin'kle ] v. n. tinter, 

TINNED, [ tinned ] a. (de to tin) étamé , 
blanchi avec de l'étain. Iron tinned over, 
du fer blanc. 

TINSEL, 5, brocatelle , f, clinquant , m. 

TINT , 6. teinte, f, 

TINTAMAR , [tin’tam’r] s. grand bruit , 
grand fracas, tintamarre, Mn. 

Tiny , { tiny ] a. ( small, slender) petit, 
mince, 

Tiny, s.tigne, f. 

Tip, [tippe ] s. bout , m. pointe, £, Tip- 
toe , le bout des pieds, 

Tip-staff, sergent ou huissier à baguette, m. 
To tip, v. a. ferrer. Ex, To tip a rod 
with silver, ferrer d'argent une baguette, 
I carried two pins, and tipped six, j'ai 
fait deux quilles de venue et six de rabat, 
To tip one’s hand, graisser la patte à 
quelqu'un. To tip one the wink , donner 
un coup-d'œil à quelqu'un. 

To tip (fall) off, v. n. tomber, To tip 
off, to tip over, to tip over the perch, 
{to die } & passer le pas, mourtr. 
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TipPery 8. écharpe, palatine, f. 

TiPPING , [tippin ] s. l'action de ferrer, 

TiPPLE, [tiple ] s. boisson , f. 

To tipple, v.n, boire, ivrogner, X gar- 
@oter, À grenouiller. 

TiPFLER, substant, un ivrogne, un grand 
Buveur, 

TiPeLING , [ tiplin] s. ivrogne , f. A tip- 
pling-house, un cabaret. 

Tirsy, [ tipsy ] a. gaillard, demi-ivre, 
€ gris, € un peu gris, qui a un peu bu, 

Tit, a. ( de totip ) ferré, etc. 

Tire, [taire] s. ornement, parure , fem. 
À atours , équipage , m. A tire-woman , 
femme-do-chinke . A tire-woman to the 
queen, dame d'atours de la reine, 

To tire, », a, orner, parer, 

To tire, y. a. (weary ) lasser, fatiguer. 

To tire, v. nm. ( grow tired ) se lasser, se 
rendre, n'en pouvoir plus. 

TIRESOME , a, ennuyant, lassant » fatigant , 
incommode , fâcheux , importun, 

TIRESOMENESS , s, ennui, M. fatigue , las- 
situde , f, 

TIRING » #. l'action de lasser, etc. 

Tis (pour it is) c'est, Tis pity, c’est dom- 
mage. 

Tisic, Phthisic, [ tisic, phtisic ] s. la 
phihisie, 

Tissve , [tissione ] +. (cloth of tissue ) 
drap d'or ou d'argent, m. 

Tit, titmouse, s. mésange, f. 

& Tit, [tite] Ex. An envious tit, une 
envieuse, To give one tit for tat, € ren- 
dre leg poires au sac. 

A Welch tit (little horse ) une haridelle , 
un bidet, 

Tirue, [ tañsse ] s. dime ou dixme, f. A 
tithe-gatherer , un décimateur ou dimeur. 
To tithe, », a. dimer , prendre ou lever les 

dimes, 

TITHER , [ taiss’r ] s, ( tithe-gatherer ) di- 
meur ou décimateur, 

TITHING, s. l'action de dimer, 

A tithing man, dizainier , m. 

TiTHYMAL , [ titym’l] s, { an herb ) tithy- 
male , épargne , f, ou réveille-matin, m. 

To titillate , [tou titilete ] ». a. cha- 
touiller. 

TiTILLATION , s. chatouillement , m. 

TITLE, [taitle ] s. titre, m. inscription, 
écriteau , m, titre, m. qualité honorable, f. 
nom de dignité. 

To title, v. a. intituler , donner ou mettre 
le titre. 

TITLED, 4, intitulé, 

To TiTTER, [tou tit'r] » n, rire sans 
faire de bruit, 

X To titter-totter, v. 2, vaciller , chanceler, 
être prét à tomber. 

TITTLE, 8. titre, point ou trait sur une 
lettre, m. J Notatittie ( syllabe ) of it, 
pas une syllabe, 

Tittle-tattle, [ title-tatle ] s. caquet, babil, 
masc. 
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To tittle-tattle , ». a. caqueter, causery 
jaser, 

TITUBATION , s. l'action de broncher. 

TiTULAR, titulary , [titiou)’r, titioulery J 
4, titulaire, honoraire, qui n’a que le titre, 

To, [tou] prép. à, à la, à des, av, 
aux. To, en, Ex. To go to France , aller 
en France, 

From top to toe, de pied en cap. To ex 
pose to sale , exposer en vente. 

To (toward ) vers, envers, 

To (till) jusques , jusqu'à. 

1 am not paid to this day, je ne suis par 
encore payé. 

To ( for) envers, pour, 

To (with ) avec, 

To, aprés, devant, Men's wisdom is folly 
to God, la sagesse des hommes est folie 
devant Dieu, 

To ( about.) touchant. They said to them, 
ils leur dirent. She has got a clown to her 
husband, elle a un rustre de mari, 

To it again, no body comes , recommen 
gons , il ne vient personne, 

To-day, [tou-dé ] aujourd'hui. To night, 
ce soir. To-morrow , demain. After to- 
morrow, après demain, 

To and fro’, çà et là , de part et d'autre. To 
the end, afin gue, 

To, before a verb, is, as in the Greek 
tongue, a sign of the infinitive mood. 
Ex. To love, aimer. To teach, enseigner. 

To , between two verbs, is the sign of whut 
the Latins call gerunds, and is rendered 
in French by oue of these particles, de, 
a, pour, Ex, Are you resolved to go 
away ? êtes-vous résolu de vous en aller ? 
He loves to travel , il aime à voyager. I 
weep to think of it, je pleure quand j'y 
penses 

For the time to come, à l'avenir, 

Toad, [ tôde ] s. un crapaut ou crapaud, 
Toad stone, crapaudine , 

Toad-stool, s. vesse de loup, f, 

Toast , [ tôste ] 5. rôtie, f. 

Toast (a celebrated beauty ) une belle , une 
beauté régnante, 

€ Toast, une santé, une toste. 

To toast, v. a. rôtir. 

€ To toast a lady, bvire à la santé d'une 
dame, 

TOASTED, 4. rôti. 

TOASTER, s. celui qui rôtit ; ou celui qui 
boit a la santé d'une dame, 

TOASTING , s. l’action de rôtir, 

Topdcco, [tobéco] s, tabac , m. A to- 
bacco-pipe, pipe, f. A tobacco-stopper , 
un fouloir, Tobacco-box , tabatiere , boite 
à tabac, f, 

TOBACCONIST , s, marchand ou vendeur de 
tabac, 

Top, [ tôde ] s. poids de dix-huit livres, 
masc. 

Ex. A tod of wool, vingt-huit livres de 
laine, 
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Tor, [td] s. orteil , doigt du pied, m. 

Torr, s. l'endroit ou il y a eu autrefois ce 
qu'on appelle san 

TOGETHER, [ touguéd'r ] adv, ensemble , 
de compagnie, à la fois, de suite, To fight 
together , s'entre-baitre, To mix together, 
s’entre-méler, To gather together, assem- 
bler ou s'assembler, 

Toi, [tail ] s. peine, fatigue, f. 

Tous, [ tailce ] ( hunter’s nets ) toiles, f. 
To toil, v.n.se peiner, se fatiguer, prendre 
bien de la peine, se donner de la peine, 
€ suer. 

TOLER, s. celui ou celle qui fatigue. 

TOILET , [ târlette ] s. toilette , f. 

TOiLING, 5. (de to toil ) peine, fatigue, f. 

TOILSOME , a, pénible , fatigant , laborieux. 

TOILSOMENESS , 5, état ou qualité de ce gui 
est pénible, fatigant , etc. 

TOKEN , [tok’ne ] s. marque, f. signe ; té- 
moignage, m, enselgne ou énseignes ; f. 
Présent , marreau, m. charbon de peste ,m. 

TOLD, [tolde] a. ( de to tell) dit, dé- 
claré, etc. V. To tell, I am told so, on 
me d'a dit, je me le suis laissé dire, 

TOLERABLE , [tôlereble ] a. tolérable, sup- 
portable, médiocre, passable, 

TOLERABLENESS, a. Ex, The tolerableness 
of a thing, ce qu'une chose a de tolérable 
ou de passable ; médiocrité, f. 

TOLERABLY , adv. tolérablement , passable- 
ment, 

ToLERANCE. V. Toleration. 

To TOLERATE, [tou tôlerete ] v. «. tolé- 
rer, Souffrir, supporter. 

TOLERATED, a, toléré, souffert, supporté, 

TÔLERATING , §, tolérance, À, l'action de to- 
lérer, f, 

TOLERATION, [ toleréchenne ] s. tolérance, 
souffrance, connivence ou permission, f, 
TOLL, s. péage, passage, ou droit, m. A 
toli-gatherer, un collecteur de péage Toll- 
money , péage, l'argent du péage, masc. 
Toll-free > privilégié , exempt de tous 
péages, Toll booth, bureau où l'on paye le 

péage, m. 

To toll, [tou tôle ] v. a. et n. tinter, 

TOLLED , a, tinté. 

TOLLING, a. (de to toll ) l'action de tinter, 
Toms ,[ toûme ] s. tombeau, sépulchre , mo- 
nument, In. À tomb-stone , une tombe, 
To tomb, v. a. ensevelir, mettre dans un 

tombeau. 

Tom-boy , s. une garçonniére. 

TOME, [tome ] s, tome ou volume, m. 

Tom-tit, s. (titmouse ) mésange, f. petit 
oiseau. 

% Tom-turd , s, vidangeur, écureur, maitre 
des basses œuvres, gadouard , m. 

TON , tan, [ tonne, toûne } s, tonneau , m. 

Tone, [tone] s. ton, ton de voix, ac- 
cent, m. 

TONGS, [tance ] s. pincettes, f. pl. 

TONGUE, [tangue]) s. langue, languette, f. 
€ Your tougue is no slander, tout ce que 
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vous dites est sans conséquence. P. Your 
tougue runs before your wit, vous ne som- 
gex pas à ce que vous dites, Dog’s tongue 
( au herb ) langue de chien, f, 

€ Tongue ( language, speech) € langue, 
fém. langage, m, € To be under au ill 
pages être maléficit, Tongue-tied , in- 
terdit , qui me dit mot; % qui a le bec 
gelé, qui a la langue liée. 

To tougue, v. a. gronder , réprimander, 

TONGUED , [ tângued ] a. Ex. A long-ton- 
gued fellow, un causeur , un babillard, où 
qui a bien de la langue. An ill-tongued 
man, Woman, une mauvaise langue, une 
méchante langue, une langue de serpent ou 
de vipère. 

TONNAGE, [ tônedge ] s. tonnage , impôt 
sur chaque tonneau ; m, 

TONSILS , s, plur. les amygdales qui sonticn- 
nent la langue , f, 

TONSURE, [ ton’sieure ] s. tonsare , La cox- 
ronne des prètres , f. 

TONY , s. un niais, un benèt, un sot, un 
stupide. 

Téo, [toh ] adv, (also) aussi, 

Too ( even ) même, 

Too ( beyond what's fitting ) trop. Toa 
well, too much, too many , trop. 

Téok, A ] c'est um prétérit du verbe to 
take. V, To take, 

TOoL, [ toile ] s. outil , instrument. € He 
is a sad tool, c'est un pauvre, c'est un chè- 
tif homme, c'est un homme qui n'est bon à 
rien. 

Toot, { toûss ] s. uxe dent, Y To go 
to it tooth and nail, s'y prendre de toute 
sa force; X y aller de cul et de tête, 

Tooth-ach, tooth-ake, mal de dents, m. 
A tooth - picker, wm cure-dent, A tooth 
drawer , un arracheur de dents. 

TOOTHED, a. qui a des dents, 

TOOTHING, 5, pierre d'attente , f, 

TOOTHLESS , adj. édenté, qui n’a point de 
dents, 

TOOTHSOME , a, bon, agréable au goût. 

TOOTHSOMENESS , s. gout agréable, m, 

Top, [ toppe ] s. le sommet, la cime, le 
haut , La pointe , la croupe , le dessus , le 
faite, le comble, 

À top-knot, une fontange. 

Top-mast, top-gallant-mast , le perroquet, 
# A top-gallant spark , un demoiseau de 
la haute volée , ou du premier ordre, 

The top-sail , la voile du perroquet, 
The top of a shoe , la piece d'un soulier. 
Top, a. premier , principal. 
Top, s. (achild’s toy) sabot, m. 
To top, v. a, ététer , couvrir. 
To top upon, v. act. renchérir, primer, 
Prendre le montant. : 

TOPARCHY , [ tôparky ] +. gouvernement 
d'une place ou d'un canton particulier, in, 

Topaz, [ tôp'ze ] s. une topate. 

To TOPE, [tou tôpe ] v. x. boire beaucoup, 
boire copieusement, 
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TOPER, 5. buveur, biberon Me 

TOPICAL, a. tiré de quelque lieu commun , 
topique. 

Topic, [tôpik ] s. un lieu commun ; sujet, 
topique , m. matière, f. 

TOPOGRAPHER , 8. celui qui fait la descrip- 
tion d'un lieu particulier. 

TOPOGRAPHICAL , a. topographique. 

ToPGRAPAY , [ topogrephy } 5. topo- 
graphie, £ 

TOPPED , [ taped ] a. ( de to top ] étêté, 
dont om a coupé la tête, etc. 
Sharp-topped , pointu, 

TOPPING , s. l'action d’ététer , etc. 

Topping, [ tâpin ] a. premier, principal, 
distingué, de la premiere volée. Ex. A 
topping.man , un des plus huppés ou des 
plus haut huppés, un des premiers ou des 
Plus distingués. 

TOPSY-TÜRVY , [ tôpsy -tôrvy ] adv, sens 
dessus dessous, de fond en comble, cul 
par-dessus tête. 

To run topsy-turvy , v. m. ( top over sail) 
faire le saut de la carpe. 

TOR, (tôre ] 54 une tour, un grand rocher, 
une éminence, 

TorcE, s, tortil, m. terme de blason. 

TorcH, [ tôrtche ] s. torche , f. ou flam- 
beau , m. 

Torch-bearer , celuf qui porte une torche. 
Torch-weed , bouillon-blanc , m. herbe. 
TORE , prétérit du verbe to tear. V. To tear. 
Tories , [ tôrice ] c’est le pluriel de tory. 
TORMENT , irae ag s. tourment, M. 
peine, souffrance , f. supplice , m. grande 

douleur , f. martyre, m. 

To torment , verb. a. tourmentey , faire 
souffrir. 

TORMENTED , a. tourmenté, 

TORMENTER, subst. celui ou celle qui tour- 
mente. 

TORMENTIL , 8. tormentille, f, 

TORMENTING , s. ( de to torment } l'action 
de tourmenter , etc. 

TORMENTING , a. qui tourmente, cruel, 

TORMENTER , s. un bourreau. 

Torn, [tôrne] adj. ( de to tear) dé- 
chiré, etc. V. To tear. 

Torndpo, [tornédo] s. ( great storm ) 
ouragan , tourbillon, ou grain de vent, m, 

Torpip, [ térpid ] a. engourdi. 

TORPIDNESS , s, engourdissement, M. 

To TORRIFY, [ tou tôrifai ] ». a, rôtir au 
feu , torréfier. 

TORRENT , [tôren'te ] s. torrent, cours 
rapide , m. ‘ 

TéRRID , a, torride , brülant. 

TORSEL , s. torse, m. terme de sculpture, 

ToRsION , s. l'action de tordre. 

Torr, [ torte] s. tort, m. 

TORTEAUX, s. torteaux ; m, en terme de 
blason. 

TORTFEASOR, s. malfaiteur, m. 

TORTOISE , [ târtice ] s. tortue , f, À tor- 
toise shell, écaille de tortue. 


———— 
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TORTUOUS, a. tortueux , qui va en teurnant; 

TORTURABLE , a. capable de tourment. 

TORTURE , [ tôrtieure ] 5. torture, gêne, 
question, f. tourment , m. 

To torture, v. a. donner la torture , tour- 
menter , faire bien souffrir. 

TORTURED , 4. tourmenté, 

TORTURER, s, bourreau, m. celui ou celle 
qui tourmente, 

TORTURING, s. torture, f. ou l’action de 
tourmenter, 

Tory, [ tory ] s. voleur d'Irlande, m, 
(royalyst ) royaliste, un Anglican rigide, 
un défenseur de l'obéissance passive, 

Toss , s. secousse, f. Bh A toss-pot, um 
gaillard , un goinfre qui aime a boire. 

To toss, v. a. secouer, agiter, balotier, 
€ To toss one about , to toss him to 
and fro, balotter quelqu'un, se moquer 
de lui, 

To toss, v.n, balotter, peloter. 

TOSIED , a. secoué , agité , balotté, etc. 

TOssinG , [ tassin ] s. secousse , agitation, 
f. l'action de secouer , etc. 

TOSSINGLY , adv. avec des secousses, 

Tost, s. rôtie. V. Toast, etc. 

To Tor, [ tou totte ] v. a. ( to. assess ) 
cotiser, taxer. 

TôTaL, [tôt'le ] a, total entier. 

TOTALITY, s. la totalité , le total , le tout, 

TOTALLY , adv, totalement , entièrement , 
tout-à-fait. 

T'ÔTHER , [ t'ôd'r ] ( pour the other ) 
l'autre, 

To TÔTTER, [ tou tat’r] v. n. branler, 
chanceler, vaciller , être prét à tomber. 

TOTTERING , s. l'action de branler, etc. 

Tottering, adj. branlant , chancelant , va- 
cillant, 

TOTTERINGLY , adv. d'une manière chan- 
celante, 

Toucn, [ totche ] s. (feeling ) attouche- 
ment, toucher ou tact, m. 

Touch (stroke in painting) touche , fem. 
trait ou coup de pinceau ; ( assay of gold, 
silver ) touche , f. essai, m. 

Touch-stone , pierre de touche, f. 

€ Touch (trial) X touche, épreuve, f. 

€ To keep touch with one, tenir sa pa- 
role ou tenir parole à quelqu'un. 

The touch-hole of a gun, la lumiere d'une 
arme à feu. 

Tonch-wbod , sorte de bois pourri, qui sert 
d'amorce ou de mèche, m. 

To touch, v. a. toucher. 

To touch ( paint ) toucher, peindre. 

€ To touch, v. n. toucher, mouiller, donner 
foud , aborder. 

To touch, to touch upon (to concern } 
€ toucher , regarder , concerner , inté- 
resser, 

TOUCHED, 4, touché, etc. 

A little touched (tainted ) qui sent un pew. 

TOUCHING , [ totchin } subst, l'action de 
toucher , ct, à 

Touching, 
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Touching, a. touchant , qui touche le cœur , | TOWN-HOUSE, la maison, f, au hétel-de- 


qui émeut les passions. 

Touching , prép. toushant , concernant, sur 
le sujet de... 

Toucay. adj, tendre, sensible, délicat, 
chatouilleux, 

Toucx, [ tof] a. coriace, dur, qui n'est 
pas tendre, 

€ Tough ( cruel) rude, cruel, 

TOUGHNESS, [ tôfness ] subst, dureté, etc. 
fem, 

TOUR, subst. ( a tour of hair) un tour de 
cheveux. 

Tour ( travel about a country ) tour, voyage, 
m. Ex. To make the tour of France, 
faire Le tour de France. 

To TOUSE, [tou toûse ] v. a. houspiller , 
tirailler , secouer, To touse , card wool, 
carder de la laine, 

Tow , [tô ] s. étoupes , f. pl. 

To toW a ship, v. a. touer ou remorquer 
un Vaisseau, 

TOWAGE, [ toouedge ] subst. touage, m. 
toue , f. 

Towarn, [ tôouarde] a. (apt) enclin, 
porté, V. Towardly. 

Toward , towards, prép. (of place ) vers, 
du côté de. , devers, 

Toward , towards , prép. ( of time ) vers, 
sur, It grows towards night, il se fait 
nuit ou tard, 

Toward , adv, (to, in orderto ) pour. 

WOWARDLINESS , s. bon naturel, naturel 
doux ou traitable, m. docilité, f. 

TOWARDLY , a. de bon naturel , d'un naturel 
doux ou traitable, facile à gouverner ; 
docile, qui a de la docilité, qui apprend 
bien. 

Towardly , adv, adroitement, avec adresse , 
de bon biais, 

TOWARDNESS , s. docilité, f- 

ToweED, a. ( de to tow ) toué, remorqué. 

TOWEL , [ tâoul ] s. serviette à essuyer les 
mains , f, essuie-main, M, 

Tower , [tôer ] s. une tour. The Tower 
of London , la Tour de Londres. 

Tower , s. ( de to tow) toueur, celui qui 
foue un navire, M. 

To tower, v.n. pointer , prendre son vol 
en haut, s'essorer , prendre l'essor ; s'en- 
lever, avoir des pensées sublimes. 

TOWERING, s. l'action de pointer, de prendre 
son vol en haat, etc. 

Towering, a. élevé, haut, relevé, 

TOWERY , à. garni de tours. 

TOWING , s. ( de totow) touage, m, ou 
toue , f. l'action de touer ou de remorquer. 

TOWN, [ taône ] subst. une ville , une place, 

Town (the town of London ) La ville de 
Londres, par excellence, To go up to 
town, s'en aller à Londres, 

TOWNSMAN , s, bourgeois, habitant d'une 
ville, m. He is my townsman, nous som- 
mes lui et moi d'une méme ville, il est mon 
concitoyen, 
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ville , m, 

Town-talk , [ taone-tâk ] bruit de ville, m. 

TOWNSHIP, 5, la jurisdiction où Le territoire 
d'une ville, 

To towZze , verb, a, houspiller, tirailler, 
secouer, 

TowzeD, a. houspillé, etc. 

TOWZER , subst, un homme turbulent, un 
brouillon , un esprit remuant, 

TOWZING, [ touzin ] s. l'action de house 
piller, de tirailier , etc, 

TOY, [tai] subst. jouet, amusement, m, 
amuseite ou J, amusvire , babivle , f. Toy, 
bijou, m. curiosité, brelogue , f. colifichet, 
m. A toy-shop, boutique de tabletier , f. 
A toy-man , un vendeur de bijous ou wit 
tabletier, ‘ 

To toy, v.n. badiner , jouer, foldtrer: 

TOYING , 5, badinage, m, action de badi- 
ner, etc. 

TovisH , [ tâiche ] a. badin, folätre. 

TRACE, [ tréce ] s. trace, piste, voie, Ff, 
The traces of draught-horses , les traces 
de chevaux de trait, f. 

To trace, v. a. suivre à la piste, suivre 
pas à pas. To trace on, up (to find out } 
" découvrir ; trouver. 

TRACED , a, suivi, ete. 

TRACER, [ tréss’r ] subst, celui ou celle 
qui suit, 

TRACING , s. l'action de suivre, etc. 

TRACK, [ tréke ] subst. trace, piste, f 
vestige, f. 

The track of a coach- wheel, etc. or- 
nière , f, 

TRACKLESS, 4, sans traces, 

TRACT , [trécte ] «. étendue, f, 

Atract (treatise ) un traité , discours sue 
quelque sujet, m. 

TRACTABLE , [ trécteble ] adj. traitable , 
flexible, docile, doux , affable , aisé, 
commode, 

TRACTABLENESS , $. douceur, affabilité, f. 

TRACFABLY , adv, d'une manière traitable , 
douce , affable. 

TRADE, [ tréde ] s. méiier, art méca- 
nique, emploi, in, profession, f, Trade, 
négoce, commerce, trafic, m, marchan- 
dise , f. 

To trade , v. n. trafiquer ; négocier, faire 
trafic, faire marchandise, 

TRADED , 4. marchand, de négoce, Ex, A 
well-traded town, une ville marchande , 
où il y a un commerce considérable. 

TRADER, #. un négociant, un marchand, 

TRADESMAN , [ tréd’smenne ] s, un artisan, 
un homme de métier ; un marchand , ux 
bourgeois, 

A TRADESWOMAN, 5, une femme de métier, 
femme d'artisan ou marchande , une bour- 
geoise, 

TRADING , 8, négoce, trafic, m, marchan- 
dise, f, commerce ou l'action de négocier. 


Trading , «, marchand, : 
: Lil 
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TRADITION, [tredichenne ] s. tradition, f. 

TRADITIONAL , traditionary , a. que l'on a 
par tradition, fondé sur la tradition. 

TRADITIONIST , 8. traditionnaire, m. 

TRADITIVE , a, fondé sur la tradition, 

To TRADUCE, [ tou tredioùce ] v. 4. par- 
ler mal, détracter où médire de... diffamer, 
calomnier. 

TRADUCED , a. diffamé, etc. 

TRADUCER, s. un médisant , calomniateur , 
un détracteur, 

TRaDUCEMENT , tradticing, médisance, dé- 
traction , calomnie, f. ou l'action de mé- 
dire, etc, 

TRADÉCTION , s. (defaming ) médisance , 
calomnie , détraction , f. 

D € Traduction , [ trédoikchenne ] ( ra- 
ther translation ) traduction, f, 

TRAFFIC , 5, trafic, négoce , commerce, m. 
marchandise , f. 

To traffic, [tou tréfic] v. n, trafiquer, 
négocier , faire trafic ou marchandise, 

TRAGACANTH , [ trégaken’te ] subst, traga- 
canthe ou gomme adragant , t. 

TRAGEDIAN , [ tragédienne ] s. un poète 
tragique ou qui fait des tragédies. 

Tragedian (an actor of a tragedy ) acteur 
d'une tragédie , m. 

TRAGEDY, s. tragédie, f. 

TRAGIC, tragical , [trédgic ] a. tragique. 

TRAGICALLY , adv. tragiquement. 

TRAGI-COMEDY, [ trédgi-comédy ] s, tragi- 
comédie , f. 

TRAGICOMICAL , a. tragicomique, 

TRAGICOMICALLY , adv, à la maniére des 
tragicomédies. 

TRAJÉCTION, [ tréjékchenne ] s. ( of a co- 
met ) trajet ou passage d'une comète, m. 
To TRAIL, [ tou tréle ] v. a. trainer, tirer 

après soi, 

To trail, v. m. trainer, pendre jusqu'à 
terre, 

TRAILING, s. l'action de trainer, 

Trailing, a. trainant, 

TRAIN , [ tréne ] s. train, m, suite, f. À 
train of hunters falconers, hawks , and 
dogs , déduit, m. 

A train of gunpowder, une trainge ou longue 
amorce de poudre a canon , f. 

The train of a gown, la queue d'une robe. 
€ A train of ideas, un enchainement ou 
une suite d'idées. 

Train-bands, [ tréne-bén’dce ] la milice, 
les bourgeois sous les armes. 

Träin-oil , huile de baleine, f. 

To train, train up, ». a, instruire, élever, 
former, faire, dresser , discipliner, 

TRAINED , trained up , a. instruit, élevé, 
formé, discipliné, fait, 

TRAINER, s, Ex. À trainer of soldiers, un 
officier qui exerce les troupes. 

TRAINING up, s, l'action d'instruire , etc, 
V. To train. 

To TRAIPSE , [tou trépse ] v.n. (to go 
idly up aod down ) battre le pavé, réder. 
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Traipse , s, une femme mal-propre, ane sa- 
lope , une maussade, 
TRAITOR, [ trét’r ] s. un traitre, 
ae rap » [tret’reuss ] a, traître, per- 
de. 
À traitorous act, une action traltresse où 
de traître. 
TRAÏTOROUSLY , adv, en traître, par tra- 
hison, 
TRAITRESS , 5, traftresse, f. 
TRAMEL , trimmel, [ trém‘le, trâm'le] s. 
tramail , m, sorte de filet à pêcher, 
To TRAMPLE upon, under foot, ». a. fous 
ler aux pieds, 
€ To trample, [ tou trém’ple ] ( contemn) 
mépriser , Lx aux pieds. Ex, They 
trample under their feet their prince’s aue 
thority , ils foulent aux pieds ( ou ils mé. 
prisent ) l'autorité de leur prince, 
TRAMPLED , a, foulé , etc. 
TRAMPLING , s. l'action de fouler, etc. 
TRANCE, [ trén’ce ] s. extase, f. aliena- 
tion, f, où égarement , m. d'esprit, 
TrAnQuiL, ['trêu'kouil ] a. ( quiet ) tran- 
quille. 
To TRANQUILLISE , v. a. tranguilliser , 
rendre tranquille, 
TRANQUILLISED , a. tranquillisé, 
TRANQUILLITY, [ tren’kouility ] s. tran- 
quillité, f. repos, m, 
Te TRANSACT , [ tou tren’zicte ] v. a. ex- 
pédier , faire dépécher, négocier , terminer. 
To transact, v. a, trausiger , traiter, s'ac- 
commoder. 
TRANSACTED , a, expédié, etc. 
TRANSACTING , s. action d'expédier, etc. 
TRANSACTION , 8. ce qui se fait ou ce qui se 
passe , fait, m. The philosophical tran- 
sactions of the Royal Society, les expé- 
dut philosophiques de La Société Royale, 
ém, 
TRANSACTOR , [ tren’zact’r ] s. celui qui né= 
gocie ou qui fait quelque chose. 
TRANSALPINE , a. transalpin , de delà les 
Alpes, 
To TRANSCEND , v, a, surpasser , passer. 
TRANSCENDENCE , transcéndency, s. exe 
cellence , f. 
TRANSCENDENT , [transcen’den’te] a. trans- 
cendant, | 
Transcéndent, s, ce qui passe l'entendement 
humain. 
TRANSCENDENTLY , adv, parfaitement , exe 
traordinairement, 
To TRANSCOLATE, [ tou tran'scoléte] v. a. 
couler, passer. 
To TRANSCRIBE , [ tou transcraibe ] ». a. 
transcrire , copier, décrire. 
TRANSCRIBED, a, transcrit , copié , décrit, 
TRANSCRIBER , 8. copiste, m, 
TRANSCRIBING, S$, l'action de transcrire, etc. 
TRANSCRIPT , [ tran’scripte ] s. une copie » 
un double d'un écrit, 
TRANSCRIPTION , s. l'action de transcrire, 
To TRANSCUR, [ tou tran'skeûüre ] ». =. 
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eourtr, passer ‘ou aller d'un lieu à un 
autre, 

TRANSCÜRSION , s. course, f, mouvement d'un 
lieu à un autre, m. 

To TRANSFER, [ tran’sfére ] v. a. transfé- 
rer, transporter, traduire, 

TRANSFERRED , a. transféré , transporté, 
traduit. 

TRANSFERRING , 8, l'action de transférer, 
de transporter où de traduire. 

TRANSFIGURATION , 5. transfiguration , f. 

To TRANSFIGURE , [tou tran’sfiguicure ? 
¥. a, transfigurer. 

TRANSFIGURED , a. transfiguré. 

To TRANSFiX, [ tou tran'sfixe ] v. a, trans- 
Percer, percer de part en part. 

TRANSFIXED , a, transpercé, 

To TRANSFORM, [ tou tran’sforme ] v. a. 
transformer , métamorphoser. 

TRANSFORMATION, s. transformation, méta- 
morphose, f. 

TRANSFORMED , a. transformé , métamor- 
phosé, changé en une autre forme. 

TRANSFORMER , 8. celui ou celle qui trans- 
forme , etc, 

TRANSFORMING, 8, transformation, l'action 
de transformer , etc, V. To transform, 

To TRANSFUsE , [tou tran'sfioüse ] ». a. 
transvaser , verser d'un vase dans un autre, 

TRANSFUSED, a. transvasé, versé d'un vase 
dans un autre, 

TRANSFUSION , 8, transfusion, f. 

To TRANSGRESS, [ tou tran’sgréce ] v. a. 
transgresser , violer , outre-passer, 

TRANSGRESSED , a. transgressé , violé, outre- 
passé. 

TRANSGRESSING , transgréssion , transgres… 
sion, violation , l'action de iransgresser , 
de violer, f. 

TRANSGRESSOR, 5. transgresseur , qui trans- 
gresse, qué viole une loi , etc. 

TRANSIENT , a, transitoire, passager, 

TRANSIENTLY, adv, en passant, légèrement. 

ZX TrAnsir, [trân’zit ] s. ( pass) liberté 
de passer, f, He gave him his transit, il 
lui donna la liberté de passer. 

Transit ( in astronomy ) le passage d'une 
planète, 4 

TRANSITION, s, transition, f, 

TRANSITIVE , a. transitif, terme de gram- 
maire. 

TRANSITORY , a, transitoire, passager. 

To TRANSLATE, [ tou tren’sléte ] res act. 
(turn) traduire, tourner , rendre ( re- 
move ) transférer , transporter. 

TRANSLATED, a. traduit, etc, 

TRANSLATING, 5, traduction, f, l'action de 
traduire, etc. 

TRANSLATION, s, ( version ) traduction, ver- 
sion (removing of a bishop) la transla- 
tion d'un évèque. 

TRANSLATOR, s. traducteur , m, 

TRANSMARINE , a. d'outre-mer, de delà , ou 
de l'autre côté de la mer. 

_ To TRANSMIGRATE , [ tou trén’smigrete ] 
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v. n. passer d'un lieu ou d'un corps dans 
un autre, 

TRANSMIGRATED, a. passé d'un lieu ou d’un 
corps dans un autre. 

TRANSMIGRATION, s. transmigration, f, pas- 

ge ;,m. 

TRANSMISSION , [ tren’smissienne ] s, l'ac- 
tion de transmettre où de faire passer d'un 
lieu à un autre, 

TRANSMISSIVE , a. transmis , qu'on fait pas- 
ser d'une personne ou d'une chose à une 
autre, 

To TRANSMIT , [ tou tren'smîte ] v. a. trans- 

mettre, faire passer, 

TRANSMITTED , 4. transmis, qu'on a fait 
passer. 

TRANSMITTING, s. l'action de transmettre 
ou de faire passer. 

% TRANSMOGRAPHIED , [tren’smégraphed] 
a. transformé , métamorphosé. 

% To TRANSMOGRAPHY, v. a, transformer , 
métamorphoser, 

TRANSMUTABLE, [ tren’smioûteble ] a, ca- 
pable de transmutation, 

TRANSMUTATION , s, transmutation , muta- 
tion , f. changement, m, 

To TRANSMUTE, y. a. changer, faire la 

transmutation, 

TRANSMUTED , a. changé, dont on a fait la 
transmutation, 

TRANSMUTER, [ tren’smioût’r ] s, celui ou 
celle qui change ou qui fait la transmuta- 
tion, 

TRANSOM, [trén’sem] s, traverse, pièce 
de bois mise en travers , f. 

À transom-window , une croisée, 
TRANSPARENCY , 4, transparence, f. 
TRANSPARENT , [ tren’sparen’te ] a. trans- 

parent, diaphane, 

To TRANSPIERCE , [ tou tren’spirce ] v, a. 

transpercer, 

TRANSPIERCED , a. transpercé, 

TRANSPIRATION , 5, transpiration, f, 

To TRANSPIRE, [ tou tren’spdire ] ». n. 

transpirer, 

TRANSPIRED , a, transpiré. 

TRANSPIRING , 8, transpiration, l'action de 
transpirer , f. 

To TRANSPLANT, [ tou tren’splén’te] v. a. 

transplanter. 

TRANSPLANTATION , +. transplantation, f. 
l'action de transplanter, 

TRANSPLANTED, a. transplanté. 

TRANSPLANTER, s. celui ou celle qui trans- 
plante. 

TRANSPLANTING, s. transplantation, f, l'ac- 
tion de trañisplanter. 

TRANSPORT , D'trén'sports ] 5. transport, m. 
saillie, extase , fém. écart , ravissement, 
masc. 

Transport, transport-ship, vaisseau de trans- 

ort, mM. 
© transpért , v. 4. transporter , porter ail- 
leurs, mouvoir avec violence, mettre hors 


de soi, 
Lilk a 
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TRANSPORTABLE , a, que L'on pent trans- 
porter, 

TRANSPORTATION, s. transport, m. 

TRANSPORTED, a, transporté, etc. 

TRANSPORTER , §. qui transporte. 

TRANSPORTING , 5. transport , l'action, de 
transporter, etc, 

Trausporting, à. ravissant, qui transporte. 

TRANSPOSAL , [ tren'spoz’le ] s. l'action de 
transposer, transposition, f. 

To TRANSPOSE , v. a. transposer. 

TRANSPOSED , a. transposé, 

TRANSPOSING , 5. transposition, f, ou l'action 
de transposer, 

TRANSPOSITION , [ tren’sposichenne ] subst, 
transposition , f, 

To TRANSPROSE, [ tou tren'sprôse ] v. a. 
changer de vers en prose, 

TRANSPROSED , a. changé de vers en prose. 

To TRANSUBTANTIATE, [ tou pre 4 
ciete ] v, a. transubstantier, 

TRANSUBTANTIATED , a. transubtantié, 

TRANSUBSTANTIATION , subst, transubstantia- 
tion, f, 

TRANSUBSTANTIATOR, 5, un défenseur de la 
transubstantiation , M. 

TRANSVASATION, [ tren’svaséchenne ] s. 
l'action de transvaser, f. 

TRANSVERSE , [ tren'svérse ] a. qui est mis 
de travers, qui traverse, Où qui se fait à 
travers, 

TRANSVERSELY , adv, à travers. 

TRANTER , [trente ] subst, (a man who 
carries fish from the sea coasts to sell in 
the inland countries , chasse-marée ,'m, 

Trap , [treppe ] s. ( a sort of snare, gin ) 
trape ou attrapoire, f, sorte de pidge, 

Mouse trap, souriciere , f, 

Trap door , trappe , porte qui sert de 
trappe , ou faite en forme de trappe, f, 
To trap , v. a, enharnacher , mettre Le har- 
nois ; { attraper , surprendre , tromper. 
To trape, [tou trépe ] verb, n. battre le 
pavé, courir de côté et d'autre, faire Le 

fainéant, rider, 

TRAPES , subst. une femme mal-propre , une 
salope ou maussade, 

TRAPEZIUM, s. trapeze, m, figure géomé- 
trique. 

TRAPPINGS , [ trépince ] s. harmois, or- 
nement de cheval de selle, m. 

TRAPT, a, enharnaché, etc. V. To trap. 

Trastt, [ trache | s. méchante marchandise, 
vieilles nippes, fripperie, £ rebut , m, 
also , méchant fruit, m. 

TRASHY , a, méchant, de rebul. 

TRAVADO , s. travade, f, * 

TRAVAIL, [ trév'le [s. travail, m. peine , f 
labeur , m. (labour of one with child ) 
travail d'enfant, m. 

Totravail, », 2, ( take pains ) travailler, 
prendre la peine. 

TRAVE, travel, travise , $, um travail, 

TRAVEL, [trav'l] s. journey ) voyage, m, 

To travel » ym, voyager, 
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TRAVELLED, travelled over, a. par où l'ex 
a voyagé. 

TRAVELLER, $. voyageur, m, 
joy (a plant ) viorne, f. 

TRAVELLING, 8. l'action de voyager. 

Travelling, a. passager, qui ne fait que 
passer, de passage. 

TRAVERSE, [traverse ] s, Ex. The tra- 
verse of a ship at sea, bordée , f. 

Traverse (a piece of fortilication) traverse, f. 

Traverses ( cross adventures ) traverses , f, 
revers de fortune, m, 

To triverse, v. a, traverser. 

To traverse an indictment, nier quelque 
article de l'accusation formée contre nous, 

TRAVERSED, a. traversé, V, To traverse. 

TRAVERSING , 8. l'action de traverser , ete. 
V. To traverse. 

TRAVESTY , [travesty ] a. travesti. Ex. 
Virgil , Ovid travesty , Virgile ou Ovide 
travesti, 

TRAY, [tré] s. un banquet. A mason’s 
tray , auge on oiseau de maçon, m. 

TREA, [tri] s.( three , at dice ) un trois, 
aux dés, m, 

TREACHEROUS , [ tritcherenss ] &. traître, 
traitresse , perfide, infidèle , de traître , 
trompeur, 

TREACHEROUSLY , adv. en traître, en per= 
fide, en trahison , tratireusement. 

TREACHERY, 5. trahison, perfidie , f, 

TREACLE, [trikle] s. theriaque, f, BoA 
poor man’s treacle ( gorlick ) de l'ail, m. 

TRÉAD, [trede ] s. manière de marcher , 
allure , f. 

To tread , v. a, prét. trod, part. trodden, 
marcher. 

To tread upon any thing, tostread a thing, 
». a. marcher sur quelque chose, la fouler, 
ou la fouler aux pieds. The cock treads 
the hen, le cog coche la poule. 

TREADER , 5. fouleur , m. | 

TREADLE , subst, (the treadle of a wearer's 
loom ) Les marches ou pédales d'un métier 
de tisserand , f, 

TRÉADLES of sheep, crottes de brebis, f, 

TREASON , [tris’ne ] s. trahison , perfidie, f. 
crime d'état, m. High-treason , crime de 
lése majesté au premier et au second chef, m. 
haute trahison, f. Petty-treason , petite 
trahison , f. 

TRÉASONABLE , 4. traître, de traître, 

TRÉASONABLY , adv, en traître , en trahison. 

TREASURE , [tréj're] s. trésor ou thrésor, m. 

Tréasure-house , trésor , m. ou la chambre 
du trésor. 

To tréasure up, v.a.thésauriser , amasser 
des trésors , ou des richesses. 
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| TREASURED up , 4. thésaurisé , amassé. 


TREASURER, [tre)'rer ] subst. trésorier, m. 
€ He was an ill treasurer of secrets, 
c'étoit un mauvais confident., 

TREASURESHIP, s. la charge de trésorier. 

TREASURY , s, trésor, m. The royal trea- 
sury , le trésor royal, l'épargne; f, 
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TREAT, [trite ] s. régal, repas qu'on donne 
à quelqu'un, m. 

To treat, v. a. traiter, régaler ; traiter, 
agir avec quelqu'un. 

To treat, v. n. Ex. To treat with one 
about a business, traiter d'une affaire ou 
traiter une affaire avec quelqu'un , négocier 
une affaire avec lui. 

TREATABLE, [triteble ] a. traitable , rai- 
sonnable, 

X TREATABLY, adv, distinctement, 

TREATED , a. traité, etc. 

TREATER, s. (manager of a treaty ) négo- 
ciateur, m, 

TREATING , s. l'action de traiter , etc. 

TREATISE, [tritise ] s. um traité, un dis- 
Cours. * 

TREATMENT, 5. traitement, m. 

TREATY, [trity ] s. traité, accord, mase. 
convention, f. 

TREBLE , [ trible ] subst. 
easus, en musique. 
To tréble , v. a, tripler. 

TREBLED , a. triplé. 

TREBLING , ¢. l'action de tripler. 

TREBLY, adv. triplement. 

TREE, [tri] s. arbre, m. 

R. En Anglois, les arbres fruitiers 
s'expriment par Le nom de fruit , en y ajou- 
tant Le mot de tree. 

Ex. An äpple-tree , un pommier. A 
Pear-tree, un poirier, A plum-trée , un 
Frunier, 

TReroiL, [ trifail] s, ( three-leaved grass ) 
trèfle, m. 

TREILLAGE , (triledge ] s. treillage, m. 

TRELLIS, [trilice ] s.treillis, m. jalou- 
sie, f, treillis, m. toile gommée. 

TREILLISED , a. jalousé, qui a un treillis 
de bois, où une jalousie. 

To TREMBLE, [ tou trém'ble ] v, n. trem- 
bler, se tremousser , trembloter ; ( fear ) 
C trembler, craindre , appréhender , avoir 
grand'peur, 

TREMBLING , s, tremblement , m. l'action 
de trembler, 

Trembling, a. tremblant , tout tremblant , 
tremblotant. 

TREMBLINGLY , [trém’blinly ] 4, tout trem- 
blant, 

TREMENDOUS , a, redoutable, effroyable , 
épouvantable. 

Tremor, [trém'r ] s. (trembling } trem- 
blement , m. 

TRÉMULOUS , [ trémiouleus ] a. tremblant, 
craintif , timide. 

TRÉMULOUSNESS , s. l'état de ce qui tremble 
Ou se trémousse. 

Tren, [trenne ] s. sorte de dard on d'har- 
Pom, avec quoi on tue les gros poissons 
sur mer. 

TRÉNCH, [trén'tche ] subst. tranchée, f, 
fossé, retranchement , m.une ligne. 

To trench about, verb. à. environner d'un 
fossé, d'un retranchement ou d'une tranvhée, 
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TRENCHER , [tréu'tch'r ] subst. tranchoir , 
tailloir, m. assiette de bois, fom. BA 
good trencher man, un grand mangeur, A 
trencher-friend , un écornifleur, un parasite, 

TRENDLE , s, trempure de moulin, f, ou le 
pivot de la meule, 

TRENELS, [ trinei'ce ] s. grandes chevilles 
de chene, f. dont on se sert dans la cons- 
truction des vaisseaux. 

TRENTAL , { trên'tle] s. service pour les 
morts qui dure trente jours, ou qui est 
composé de irente messes, m. 

TREPAN , [tripane ] subst. trepan-iron , un 
trepan de chirurgien, 

To trepan, v. a. Ex, To trepan a scull, 
trépaner un crâne; (to catch, decoy ) 
attraper ; surprendre, tromper, attirer on 
engagér adroitement , jouer un mauvais 
four, 

TREPANNED, a, trépané, 

TREPANNER, [tripan’r] +, mme personne 
qui attrape adroitement quelqu'un | ou qué 
lui joue un mauvais tour, 

TREPANNING , s. l'action de trépaner, etc. 

TREPHINE, [ triphaine J sorte de petit 
trépan, 

TREPIDATION , [ trepidéchenne ] s, trépi- 
dation, f. tremblement , trémoussement ; m. 

TRESPASS , [ trêspass | subst. offense , trans 
gression, t. péché, délit , crime, m. 

To trespasse against, v. m. offenser, cho 
quer ; s'opposer à... 

TRESPASSER , s. délinquant , criminel, m, 
celui ou celle qui offense, qui viole, 

TRESS , Lines] subst. (a lock of hair } 
tresse de cheveux, f. 

TRESTLE, setrépiel, m. selle, f, ou siége 
de bois a trois pieds ; M. un tréteau, 

TRET , [trette ] subst. Ex. Tare and tret, 
tare, f, 

TREVET , [ trivette ] s, un trépied de fer. 

TREY, s.( a three at cards , dice ) trois, 
aux dés ou aux cartes, 

TRIABLE , [traieble ] a. qui peat ètre es- 
sayé , éprouvé ou expérimenté, 

TRIAD, s. (three united ) triade ,f, 

TeRiaL, [ traiel ] s,[ de to try ) épreuve, f. 
essai, m. preuve ou expérience , f. Trial 
at law, jugement , m, connoissance d'uze 
cause , action de juger d'une cause, fém, 
procès, m. 

TRIANGLE, s. un triangle, 

TRIANGULAR, a, triangulaire. 

TRIARIANS , triârii, s.triaires , l'élite des 
soldats parmi les Romains, 

TRisE , [trüibe ] s. tribu ; race, famille ; 
race, sorte, espèce ; f. 

TRIBLET, subst. (a goldsmith’s tool ) tri- 
boulet , m. 

TRIBULATION, 8. tribulation , f. trouble , m. 
affliction .f, 

TRIBÔNAL , Ctribioûnel ] s, tribunal , m, 

TRIBUNE, [ trikioune ] s. tribun, m. 

TRIBÜTARY ; ['tribioùtéry ] @, tributaire 
qui paye tribut, 
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TRIBOTE , [ tribioute ] s. tribut , impôt , m. 

TRICE, traice ] s. Ex. In atrice, dans un 
moment, en moins de rien , en un tourne- 
main où en un tour de main. 

TRICK , &. invention , f. moyen, M. mani- 
gance, fém. (a fetch, wile ) tour, trait 
d'hcbileté , m. ruse , finesse, f. trait d'es- 
prit, m. une fourbe , une tromperie. 

A trick (lift at cards ) une levée , une main 
de cartes. 

To trick, v. a. (chear ) jouer un tour, 
attraper , filouter, tromper, duper. To 
trick (make the first draught in a pic- 
ture, croquer. 

To trick up, raccommoder. 

TRICKED, a, attrapé , etc. 

TRICKER , trigger , s. détente, f. 

TRICKING , [ trikin ] subst, ( de to trick ) 
ébauchement , ou l'action d'ébaucher , etc. 
V. To trick. 

TRICKISH , a. trompeur , fin , adroit , fourbe. 

TRICKLE , [ trikle ] s. une goutte. 

To trickle, trickle down, v. n. dégoutter, 
tomber gouite à goutte, couler , distiller. 
TRICKLING , [ tgklin ] a. qui dégoutte , qui 

tombe, qui coule on qui distille, 

TRICKSTER, [ trikst’r ] s. um patelin, un 
fourbe , un trompeur, 

TRIDENT , [ traiden'te ] s. trident, m. 

TRIENNIAL , a. triennal, qui dure trois ans, 

TRIER, [ traier ] s. (de to try ) celui ou 
celle qui essaie, etc. 

To TRIFALLOW , [tou trifälo ] v. a. tier- 

cer , donner aux terres la troisième façon. 

TRIFLE, [traifle] s. bagatelle, vétille, 
niaiserie , sottise , fém. babiole, t. colifi- 
chet, m. breloque , f. 

To trifle, verb. n. et a. badiner , faire des 
sottises , s'amuser à la bagatelle, 

TRIFLER , s. un badin , un foldtre ou un 
baguenaudier. 

TRIFLING , subst, badinage, m. badinerie, 
sottise , f, 

Trifling, à. de rien, frivole, vain. 

TRIFLINGLY, adv. en badin, d'une manière 
badine et ridicule. 

To TRIG, [ tou trigue ] v. a. (a wheel) 
enrayer une roue, 

To trig, v. ™. (to set one’s foot at the 
trigger at bowls ) piéter. 

TRIGAMY , [ trigamy ] s. l'état de celui qui 
a trois femmes , ou celle qui a trois maris 
en méme temps. 

TRIGGED , a, enrayé. 

TRIGGER , s, enrayoir, m. V. Tricker. 

TRIGGING, [ triguin ] subst. l'action d'en- 
rayer. 

TRIGINTALS , s. ( trentals ) service pour les 
morts qui dure trente jours, ou qui est 
composé de trente messes ; m. 

TRIGLYPH, [trigliphe ] s. triglyphe , m. 

TRiGON , [ triguenne ] s. ux triangle, un 
trigone, 

TRIGONAL, a. triangulaire. 

TRIGONOMETRY, 6, trigonométrie , f. 
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TRILATERAL , a. qui a trois côtés. 

TRILL, [trill ] s. fredon, m. roulade, f. on 
roulement , m. 

To trill, v. n. fredonner , faire des fredons , 
des roulades , des roulemens. 

TRIM, [ trimme ] «&. propre, leste, bien 
mis, bien ajusté ; propre , agréable , beau, 
jolé, poli, 

4 Trim, s. (dress) habit, équipage, m. 
What makes you go abroad in such a 
trim ? pourquoi paroissez-vous en public en 
cet équipage? The trim of a ship, l'as- 
siette d'un navire, son estive , f, 

To trim, v. a. ( furnish ) garnir ( shave ) 
raser , faire la barbe. To trim a boat, 
metre un bateau en estive ou en bonne as 
siette, Le balancer. 

TRIMLY , [trimly ] adv. proprement, 

TRIMMED, a. garni, etc, 

TRIMMER , [ trim’r] s, une personne qué 
nage entre deux eaux, qui se ménage entre 
deux partis, 

TRIMMING, s. l'action de garnir , etc. The 
trimming of a suit, la garniture , la pe- 
tite oie ou l'assortiment d'un habit , m. 

TRIMNESS , s. propreté, justesse , f, agré- 
ment, M, 

TRINCUMS , [ trin’comce ] s, (trinkets ) 
babioles , f. colifichets , m. 

TRINAL , a. ( three-fold } divisé ou partagé 
en trois, de trois sortes. 

TRINE, [ trâine ] a. Ex. Trine aspect, 
trin , aspect , en termes d'astronomie. 

TRINITARIANS , s. Trinitaires, m. 

TRINITY, [ trinity ]s. Trinité, f. Trinity. 
Sunday , le Dimanche de la Trinité. 

% TRINK, trinke, s, sorte de filet pour pé- 
cher, 

TRINKET, [ trin’kette ] s. (a sea-term , 
the tep-gallant ) La voile de perroquet. 

Trinkets ( toys ) babioles , f, colifichets , m. 
choses de néant, f. 

TRINKLING , adv, Ex. To go trinkling up 
and down, aller aux écontes. 

TRINOMIAL, [ trinômiel ] a. qui a trois 
noms ; il se dit également des personnes 
et des choses, 

Trip, [ a hp | 
m, glissade, f. 
de chèvres. 

Totrip, v. a. broncher, faire un faux pas, 
glisser. 

To trip one up, v.a, (to trip up his heels } 
faire tomber quelqu'un , lui donner le croc 
en jambe. - 

TRIPARTITE, [ tripartite ] a. divisé en trois 
parties, 

TRIPE, [träipe ] «, ume tripe. À tripe-wo- 
man, une tripiere, une femme qui vend 
des tripes. A tripe-house , triperie, f. 

TRIPERY , s. tripe-market, triperie, fém. 
marché aux tripes, m. 

TRIPHTHONG, [ triphtongue ] subst. triph- 
tongue, f, 

TRIPLE, [triple ] a. triple, qui est composé 


s. bronchade, f. faux pas, 
also, tour, m. un troupeau 
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de trois, The triple-tree , le gibet, la po- 
tence, 

To triple, v. a. tripler , multiplier par 
trois, 

TRIPLET , [ triplette ] s. trois choses d'une 
mème espèce, Triplet, trois vers qu'on fait 
rimer, M, 

TRIPLICATION , s. l'action de tripler, 

TRIPLICITY , [ triplicity ] s. triplicité, m. 

Tripop, [ tripod] s. trépied , m. 

TRIPOLY , #. tripoli, m. tripolium ou tur- 
bit, m. plante, 

TRIPPING, s. ( de to trip ) bronchade, glis- 
sade, f, l'action de broncher , de glisser,ou 
de faire un faux pas, etc, 

Tripping, a. Ex. 1 endeavoured to catch 
him tripping , je tdcherai de le trouver en 
défaut ou de le faire couper. 

TRIPT, c’est un prétérit du verbe to trip. 

THISSYLLABICAL, a. trissyllabe , composé de 
trois syllabes, 

TRISSYLLABLE , [ trissyleble ] s. trissyl- 
dabe , m,. 

TRITE , a. commun, usé, Ex, A trite saying, 
un dire commun , un proverbe, 

TRITHÉISM , s. trithéism, m. opinion de 
ceux qui croient qu'il y a trois Dieux, 

TRITHEITES , s. trithéites , m. 

TRITON , [träit'ne ] s. triten, m, cog de 
clocher, m. girouette , f. 

TRITURABLE , [ tritioureble ] a. qui peut 
être trituré. 

To TRITURATE , v. a. (achemicalterm) 
triturer, 

TRITURATED , a. trituré, 

TRITURATION , 9, trituration, f. 

TRiviaL, [ triviel ] a. trivial , commun, or- 
dinaire , vulgaire. 

TRIVIALLY, a: trivialement , d'une manière 
ordinaire et triviale. 

TRIVIALNESS , s. trivialité, f, peu de con- 
séquence, 

TRiumPH, [ trdiom’phe ] s. triomphe , m. 

To triumph, v, x. triompher, 

TRIGMPHAL , a. triomphal. 

TRICMPHANT , a, triomphal , de triomphe, 
triomphant , qui triomphe , victorigux. 

TRIGMPHANTLY , adv. d'une maniere triom- 
phante, en triomphe, 

TRIGMPHED over, a, dont on a triomphé , 
vaincu, 

TRIGMPHER , subst, triomphateur , m. qui 
triomphe. 

TRICMPHING , s. l'action de triompher , etc, 
triomphe, m, réjouissance , f. 

TRIGMVIR , [ traidm’vir ] s. triumvir, m. 

TRIÜMVIRATE , s. triumvirat , m. 

TRIONE, ['trioûne ] a. Ex. The triune 
God , un seul Dieu en trois personnes. 

TROCHAICAL, a, composé de trochées, 

TRocwek, [ troki ] s. trochée, m. 

TrocuinGs , [trakin’ce ] s. ( of a deer’s 
head ) trochure, f, 

TROCHISK , s.trochisque, m. 

TROD , troddea, 4. foule, etc. V. To tread, 
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TROGLODYTE, s. troglodyte, m. 

To TROLL about, verb, n, troller, réder, 
% courir la pretantaine , courir de côté et 
d'autre dans un équipage malhonnéte, 

Troll-madam , s, trou-madame , m, sorte de 
eu. 

TROLLOP , % une fille ou une femme mal- 
propre , une salope , une maussade, une 
guenipe. 

TRONAGE, [tronedge ] s. droit que l'on 
paye pour peser la laine , m, 

TRONATOR, s. officier établi à Londres pour 
peser la laine, m. 

Troop, [trodpe] «, troupe, multitude de 
gens, À, A troop of horse, une compagnie 
de cavalerie, 

Troops , [ troûpce ] ( forces ) troupes ou 
vrces de gens de guerre, f, une armée. 
To troop together, v, n. s’attrouper , s’as- 
sembler, To troop of, away , se retirer, 
s'en aller, 

TROOPER, 8. un cavalier, 

TROPE, s. un trope, 

TropuHY , [ trophy ] s, un trophée. 

TROPHIES of honour ( carried at a füneral } 
les honneurs , m. 

Trophy money , ce que l’on paye tous les 
ans pour les frais des tambours , de l'en- 
seigne , etc. 

TROPIC, s. tropique, m. 

TROPICAL, a, figuré, métaphorique. 

TROPOLOGICAL, a. tropologique. 

TROPOLOGY, s. discours figuré ou moral, m. 

TROT, s. trot, m, ¥ An old trot ( decrepit 
woman ) une vieille, 

To trot, [ tou trotte ] v. n. trotter, aller le 
trot. 

TROTH , [ tross ] s. foi, f. By my troth, 
par ma foi. In troth , en bonne fui. 

TROTTER , 5, trotteur, cheval qui trotte ou 
qui va le trot, m. 

Trotters (sheeps-feet ) pieds de mouton , m. 

TROTTING , subst, trot, m. ou L'action de 
trotter, 

Trotting , [trottin] 2, Ex. A trotting horse, 
cheval qui trotte ou qui va le trot, cheval 
qui secoue, m. 

TROUBLE, { trôble ] s. ( pains ) peine, f. 
travail, m, fatigue » £ embarras , m, in- 
commodité , t. ( danger premunire ) peine, 
fém. embarras, inconvénient ; m. affaire , f. 
ou fâcheuse affaire , intrigue , f. ( distur- 
bance ) trouble, désordre , m. confusion , 
brouillerie , f, 

To trouble, v. a. ( to make thick and 
muddy ) troubler, rendre trouble ( inter- 
rupt ) troubler, interrompre , détourner, 
empécher (to vex, to afflict) embarrasser, 
fächer, inquiéter, affliger , chagriner, metire 
en peine, faire de la peine, 

To trouble , v. imp. Ex. It troubles me , il 
me fache, j'en ai du chagrin ou du déplai- 
sir, cela me fait de la peine. 

TROUBLED, a. troublé , etc. Troubled wa- 
ter, eautrouble, f, 


640 TRO 


TRU 


TROUBLER , 8. perturbateur, auteur de trou-| True-hearted , a. franc , sincère, désintée 


bles, mm. 
TROUBLESOME , [ trobl’somme ] adv, incom- 


ressé, fidele , de bonne foi, véritable , 
vrai, 


mode , fâcheux, importun, embarrassant , | True-heartedmess, subst. bonne foi, sincé- 


fatigant, A troublesome man, un incom- 
mode , un ficheux , un importun. 

TROUBLESOMENESS , s. chagrin, m, peine, f. 

TROUBLING , s. l'action de troubler, etc. 

TROUGH , [träffe] s. ( for hogs to feed in ) 
auge, t. A kneading-trough, une huche 
où L'on pétrit, f, 

To TROUNCE, [ tou traoin’ce ] v. a, mal- 
traiter, À bourrer. 

TROUNCED , [ trâounced ] a, maliraité , etc. 

TRONSERS, [ traoun’cerce ] s. ( seamen’s 
breeches ) chausses ou brayes de matelot , 
fém. . 

TROUT , [träoute ] traite, f. poisson. € I 
am your humble trout (servant ) je suis 
votre valet, 

To TROW, v.m. (to think ) penser, croire. 

TROWEL, [traoul] s. (a mason’s tool) 
truelle , 

TROY-WEIGHT, s. sorte de poids à 12 oxces 
la livre. Y. Weight. 

TRÉANT , [ troûen’te ] s. (common beg- 
gar) um gueux, un caimand, To play the 
truant, s'absenter de l'école pour jouer , 
€ faire l'école buissonniere. 

To truant, v.n. truander , gueuser , men- 
dier, faire l'école buissunniere , s'absenter 
de l'école pour jouer. 

Trup, trubtall, s. une petite femme grosse 
et trapue ; ume ragotte, 

TRUCE, s. tréve , suspension d'armes, f, 

‘TROCHMAN , s. um trucheman ou un truche- 
ment , un interpréte, 

D }X TRUCIDATION, s. tuerie, € bouche. 
rie, f, carnage, m. 

Truck , [trouk ] s.troc, échange, m. 

To truck, v. a, troquer, changer, faire un 
troc. 

TRUCKED, a. troqué , changé, 

TRUCKLE, [ troûkle ] s. roulette, f, petite 
roule, f, A truckle-bed , lit à roulettes, 
une roulette. 

To truckle , v. mn. se soumettre, céder, 
X bouquer, 

TRUCKLING , [ trouklin ] a..soumis. 

Trückling, #. soumission , f..ou l'action de 
se soumettre. 

TRUCKS , s. sorte de billard. 

TROCULENCE , [ troùkioulen'ce ] s. cruauté, 
fem. 

TRÉCULENT , a. farouche , cruel , impi- 
toyable. 

To TRUDGE, [ tou treüdge } ». n. prendre 
bien de la peine , tracasser. 

TRÜDGING, [treudgin } s. cervée , peine 
qu'on prend à faire quelque chose, f. 
TRUE, { troûe ] a. ( sure, certain) vrai, 
véritable , certain, sir, assuré ( right, 
genuine ) vrai, véritable, qui est tel qu'il 
doit être , naturel (exact) exact, To speak 
true (the truth ) dire la vérité , dire vrai, 


rüé, f, 

TRUENESS , 9, sincérité, franchise , f. 

TRUFFLE, [ treitle ] s. truffe, f. 

TRUG, [trogue] s. auge, f. ou eiseau de 
megon, M, 

TRULL, s. une putain, une coureuse, 

TRULY, adv, vraiment, en vérité, véritable- 
ment, sans mentir, sincerement, de bonne 
foi; bien, comme il faut. 

TRÜMP, [trom'pe ] s. triomphe, f, la re- 
tourne. The trump-card , {a triomphe. 
% To be put to one’s trumps, être dans 
l'embarras, 

Trump , trompette, trompe, f, 

Jews-trump, trompe, f. 

To trump, v. a, prendre ou couper avec 
une triomphe; préner , ff valoir. To 
trump up an old title, déterrer un vieux 
titre, le faire valoir. 

TRUMPED, a. pris, coupé, etc. 

TRUMPERY, s. friperie, f. rebut, m. gue- 
nilles, f, pi, 

TRUMPET, s. une trompette, une trompe. A 
trumpet-marine , une (rompette marine, 

To TRUMPER , v. a. (rompeter , publier, di- 
vulguer , prôner. 

TRUMPETER, 5. un trompette. 

To TRUNCATE, [ tou trôu’kete ] v. a. com 
per, estropier, 

TRUNCHEON, [ tron'tchine ] s. um gros ba- 
ton, um gourdin, ur tricot, 

To trundle, trundle along, v. a. ruiner ow 
faire rouler. 

To trundle, [ tou trôn'dle ] v.n. rouler. 

Tründie-head of a mill, lanterne de inculix , 
fém. 

% Trundle-tail, s. une coureuse , une femme 
mal propre, qui court de côté ct d'autre 
avec sa queue traimanie, 

TRUNK, [ tron’ke ] s. coffre, m. A trunk- 
maker, un bahutier, The trunk of a tree , 
le tronc d'un arbre ou le gros d'un arbre, 
la tige ; une sarbacane , un tuyau de bois. 

Trunk light ( sky-light ) abai-jour , m. 
Trunk breeches , chausses de page, trous 
ses, f. 

To trunk, v. a. (to break a spear) tron- 
çonner ,; rompre une lance, 

TRÉNKED , a, tronçonné. 

TRÉNNIONS , [ tronien’ce ] tourillons, m. 

Truss, [treuss ] s. trousse , f. faisceau 
bandage ou brayer, m. 

To truss, v. a. nouer , lier, attacher, trous- 
ser, empaqueter, 

TRUSSED , a. noué, etc, 

TRUSSING, [tredssin ] subst. l'action de 
nouer, etc, 

TRUST, s. (confidence) confiance, assu- 
rance, f. ( depositum ) dépôt, m, A 
feoffee of trust, un fidéi-commissaire. 

Trust ( credit, tick ) crédit, m, 
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To trnst, v. 4. fier, confier, commettre à 
la fidélité de quelqu'un ; faire crédit. 

To trust, v. nm. se confier, se fier, avoir 
confiance , mettre sa confiance, reposer, 
s'assurer , faire fond. 

To have something to trust to, avoir de 
quoi vivre, 

TRÜSTED, [ trôsted ] a. à qui l'on se fie, 
a qui l'on fait crédit, etc. 

Trustee, s, dépositaire ou fdéi-commis- 
saire , un curateur, 

Trustees, [ trostico ] ( for forfeited esta- 
tes ) commissaires pour la régie des biens 
confisqués. 

TRUSTEESHIP, s, curatelle, F, 

TRÉSTILY, adv, fidelement. 

TRUSTINESS , 5. fidélité, f. 

TRUSTING , s. l'action de confier , etc. 

TRÜSTY, a. fidele, sûr. To our trusty and 
Well-beloved , etc. à nos amés et féaux , etc. 

Truth, [ tross ] s. (detrue) vérité, f. 
vrai, m. There is no truth in man, él 
n'y a point d'assurance en l'homme. 

To TRY, [tou trai ] v. a, ( to essay , to 
prove ) essayer , éprouver, mettre à l'épreu- 
Ye, faire l'essai ou l'épreuve, expérimen- 
ter, faire l'expérience , tenter ; ( examine ) 
examiner, peser, considérer. To try one 
for his life , faire le proces à quelqu'un , le 
juger. To try experiments, faire des ex- 
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o try, v. m. (to endeavour) essayer, 
tenter, tdcher , faire ses efforts. 

Triep, [ trated ] a. essayé, etc. 

TRYING, s. l'action d'essayer, etc. It is but 
trying , il ne coûte pas tant d'essayer. 

TÜANT, [ toûen'te ] 4. Ex, A tuant jest, 
raillerie forte ou piquante , qui emporte la 
Pièce. 

Tus, [ teubbe ] s. une cuve, un cuvier, une 
cine, A bucking-tub, cuve à lessive, f, ou 
cuvier, m. À bathing-tub, cuve à se bai- 
gner, f. un bain, A salting, powdering- 
tub, un saloir, 

TUBE, [ tioübe ] s, tube, tuyau, m. 

TUBERCLE, s. tubercule , m. pustule , petite 
tumeur , f. 

TÔBEROSE , [ tiowberose ] s. tubéreuse , f. 

TUBEROSITY, 5. tubérusité, bosse , tumeur , f, 

TUBEROUS, a. tubéreux. 

Tuck, [ tock ] s. estoc, m. longue épée ,f, 

To tuck up, v. a. trousser, retrousser , re- 
lever , replier, 

TUCKED up, a. troussé , retroussé , etc. 

Tucker, [ tok’r] s. A lace-tucker , tour de 
dentelle , qui orne le dessus d'un corps de 
jupe, m. 

TUCKING up, s. l'action de trousser ou de 
retrousser, etc. 

TUcksELs, [ tokselce ] s. les dents mâche- 
liéres. 

TOESDAY , [ tioüsde ] s. Mardi, m, Shrove- 
Tuesday , Mardi gras, m. 

TÔFFET ; tuft, s. touffe , f. toupet , m. Tuft 
of grass , une touffe d'herbe ou un gaqon. 

Tome I, 
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Turr, [tofte ] a. velouté. Irihs tuft, sr 
tripe de velours , f. 

igor [ tofty ] (tufted ) a. velouté, pe« 
uvre, 

TUFTED buttons , boutons à frelouche, 

TuG, [togue ] s. l'action de tirer, effort 
qu'on fait pour tirer quelque chose, 

To give a tug, térer. 

To tug, v. a, tirer avec effort. 

To tug, v.n. tirer. Ex. To tug at the 
oar, tirer à la rame ou l’aviron, tirer la 
rame, 

TUGGING, [ toguin ] subst. l'action de ti. 
rer, etc. 

Tugging, a. Ex, A tugging horse, cheval 
qui tire bien, 

Tuition, [ touicienne } s, soim, m, con- 
duite, protection, défense, f. 

TüLrP, [ tiodlip ] s. tulipe, f. 

TÔMBLE , [teüm'ble js. chute, f. To get a 
tumble, tomber. 

To tumble , v. a, rouler, jeter, renverser, 
veautrer, To tumble one’s clothes, chif- 
fonner, froisser les habits de quelqu'un, 
To tumble down, faire tomber, jeter ou 
renverser par terre, 

To tumble, v. ». ( to tumble down ) tem 
ber ; se veautrer, se rouler, se jeter, se 
renverser ; s'étendre, se démener ; faire 
des saul périlleux. 

TUMBLED, a. roulé, etc. 

ToOmaer, [ téum'bl’e ] s. celui qui fait des 
sauts périlleux ; gobelet sans pied, 

TÜMBLING , s. l'action de rouler, etc, 

Tumbling , a. Ex, To play tumbling tricks, 
faire des sauts périlleux, | 

TUMBREL, s. tomberecu , m. = 

TUMEFACTION, 5. enflure, £. action de tus 
méfier. 

TUMEFIED, a, tuméfé. 

To TUMEFY, [ tou tioüméfai ] vw, a. tumé= 
fier, causer une tumeur, faire enfler, 

TÜMEFYING , s. l’action de tuméfier. 

Tumip, [ tioûmid ] a. enflé. 

TÜMOR, 5. tumeur, enflure, f. 

TÜMOROUS , a, enflé, 

TOMULT, [ tieñmeulte ] s. tumulte, trouble, 
désordre , m. émotion, f. 

TUMÜLTUARILY, adv, tumultuairement, em 
tumulte. 

TUMULTUARY, a, tumultuaire, 

TUMULTUOUS, a, tumultueux , tumaltuaire, 

TUMULTUOUSLY, adv. tumultueusement , tus 
multuairement, 

Tun , [ tonne ] s. un tonneaz. A tun of tim- 
ber, mesure de quarante pieds cubiques de 
bois de charpente, Tun-bellied, qui aun gros 
ventre, pansy, 

To tun, totun up, ¥. a. entonner , verse 
dans un tonneau , mettre dans un tonneau, 
TUNABLE, [ tiodneble ] a. accordant, hare 

monieux , mélodieux, 

TUNABLENESS, s. accord, m, 

TUNABLY, ady, harmonicusement , mélodiegs 
sement. 
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Tune, [tiofine ] s. accord, ton, m, con- 
sonnance ou union de son, f. also, air, 
ton, mode de chanter ou de jouer de cer- 
tains instrumens, m. % To be out of tune 
( out of humour ) n'être pas de bonne hu- 
meur, 

To tune, v.a. accorder, mettre daccord, 

Toned, [ tioüned ] a, accordé, 

TUNER, 5, qui accorde. 

TUNEFUL, a, qui accorde, 

Tuneful , harmonieux , mélodieux, accor- 
dant, 

TUNELESS , a. discordant. 

TUNIC, s. une tunique. 

TUNICLE, s. tuuique , membrane, pellicule, 
fém. 

TUNING, s. ( de to tune ) l'action d'ac- 
corder, 

TONNAGE, [ tonedge ] s. tonnage, m, 

TUNNED, a. ( de to tun ) entonné, verge ou 
mis dans un tonneau. 

TÜNNFL , [ tôn'le ] s. um entonnoir, ton- 
nelle, f. tuyau, m. 

TUNNELER, [ tou'ler ] s. tonneleur, m, 

TÜNNY, 5. thon, m, poisson de mer. 

Tup, [ teupe ] s. un bélier. 

Totup, v. a. ( as a+ ram does the ewe ) 
luter, couvrir. 

TÜRBAN , [ tôrb'ne ] s.turban, m. 

TÜRBARY , s. privilege ou droit dg prendre 
des tourbes dans des communes, m, 

TÜRBID, [ torbide ] a. trouble, 

TÜRBINESS, s. ( muddiness ) bourbe, f. 

Téraor, [ torbotte, talbotte] subst, turbot, 
masc, 

TURBULENCY, s. esprit turbulent, séditieux , 

remuant, inquiet, m, turbulence , f. 

TURBULENT, [ tôrbioulen'te ] a, furieux , 
impétueux , turbulent, séditieux , remuant. 

TURBULENTLY , adv, turbulemment, 

ToOrcism, s. la religion des Turcs, le Ma- 
hométisme. 

Tixcois, [ torkaise ] s. et a, Turcois- 
stone, une turquoise. 

TURD, [teurde ] s. merde, vilenie, or- 
dure, f. bran, m, matiere fécale , f. 

dX Téeny, [teurdy ] a. méchant, mauvais ; 
H incivil, désobligeant ; J chagrin ou de 
mauvaise humeur, 

Turr , [ torffe ] s. et a. Green turf, gazon, 
m.un vert gazon; ( dry turf) une tourbe, 

To turf, ». a. gaçouner. 

TURGÉSCENCE , s. enflure, f. 

TURGID, [ tordgide ] a. enflé ou qui s'enfle. 

TÜRGIDITY , s. enflure, f. 

Turk, [ tork ]s. Turc, m. nom de nation ; 
Le Turc ou la langue Turque, Turk’s cap, 
martagon , im. fleur. 

TURKEY, s. la Turquie, 

A turkey, a turkey-cock, um cog d'Inde. 
A turkey-hen , une poule d'Inde, 

TéRusH, [ torkiche ] a. Turc, Turque, 
des Tures, 

TURMERIE, 5. sorte de racine jaune, bonne 
pour la jaunisse, 


TUR 


TÉRMOIL, { térmaile ] s. tumelte, bruity 
m. brouillerie , f, vacarme, m. 

& To turmoil, v. n. faire grand bruit, faire 
du vacarme , tempèter, 

TURN, [ torne ] s. ( turner’s lathe ) un tom 
de tourneur ; (walk ) tour, m. promenade, 
ii (change) changement, m, révolution, 

ém, 

The sheriff's tarn, /a cour du sheriff, qui 
se tient deux fois l'année. Give ita turn, 
tournez-le. % lt was within the turn ofa 
die, if n'a tenu qu'à un cheveu. 

It is upon the turn of twelve, of one , etc. 
midi où une heure vient de sonner. He is 
not for my turn, il ne m’accommode pas. 

To serve one’s turn ( to do one’s busingss) 
faire son coup ou ses affaires. 

A turn-coat , [ é torne-cote ] € un homme 
qui a tourné casaque , qui a changé de parti; 
un révolié , um apostat, 

A turn-broach , a turn-spit , un tourne- 
broche, 

Turn-key ( in a prison) guichetier , m. 

Turn-pike , [ torne - sale ] (bar) bar 
riere, f, 

Turne-pike (caltrop ) chausse-trape , f, 

Turn-stile, tourniquet, m, 

To turn, ¥. a. tourner, | 

€ To turn tail, [ tou tôrne-téle ] € tour= 
noyer , biaiser , tergiverser , chercher des 
déiours , n’aller pas droit. 

To turn ( to'.turn the inside out-ward } 
tourner , retourner, To turn the scale , 
faire pencher la balance. 

To turn goods upon a shop-keeper’s hands, 
renvoyer des marchandises à un marchand , 
les lui rendre. 

To turn, ».". tourner , se retourner, 

To turn, v.a. ( to bend another way ) 
dé:ourner , tourner ailleurs, 

To turn, v, n. ( to be changed, to be- 
come ) setourner, se changer, changer, 
se convertir , -passer d'un état à un autre, 
devenir , se faire. That turns my stomach, 
cela me fait soulever le cœur ou me fait 
presque vomir. 

To turn ( to go over } to one, se tourner 
ou se ranger du côté de quelqu'un , se join- 
dre à lui, 

To turn a stallion among mares, donner 
Vétalon aux cavales, 

To turn about, round, y. n. tourner, 
tournoyer, 

To turn away, v. a, congédier , se défaire 
de..., chasser. 

To turn away from one, vy. n. quitter Le 
parti de quelqu'un, l’abandonner. 

To turn back, v, n. s'en relourner, re- 
brousser , rebrousser chemin , retourner sur 
ses pas. 

To turn down, v. a. plier, 

To turn one home, v, a. faire retirer ow 
renvoyer quelqu'un chez soi. 

To turn home, [ tou torn-home ] ».n.se 
retirer , s'en retourner , s'en aller chez soi. 


TUR 


To turn off, v. a. se défaire de quelga’un 
ou /e renvoyer. 

To turn in, v. a, remplier, rendoubler, 
To turn in and out, v.n. serpenter, tour- 
noyer. A 

To turn over to, verb, act, remettre, ren- 
voyer. 

To turn out, v, a. chasser , mettre dehors, 
To turn out, v. n. sortir, décamper , 
déloger, 

TÔRNAMENT , [ torn’men’te ] s. tournoi on 
tournois , m, joûte , f, 

TURNED , [ tôrned ] a. tourné, etc. 

TORNEP , Lan s. navet, m. 

TURNER, s. tourneur, boisselier , m. 

TURNING , s. tour ou L'action de tourner etc. 
détour , tour , m. sinwosité, f, 

re rois adj. Ex. A turing joint , ver- 
tebre , 

TORNKEY , [ tôrncké ] 9. guichetier , m. 

TCRPENTINE , [ tôrpen’tine ] subst. téré- 
benthine , m. 

Turpentine-tree , térébinthe , m. 
TORPITUDE, [ tôrpitieude ] s. turpitude, 
infamie , laideur , f. 
TÜRQUOIS, [ veer 
TÔRREL , s. tirefond de 

TURRET , s, une tourette, 

TORTLE, [ tôrtle ] s. tortue de mer, €. 

Turtle-dove, une tourterelle ou tourtre. 

TusH ! [ toche ] inter, fi ! 

Tusues, [ téch’ce ] s, Ex. The tushes of 
a horse , les cros ou crochets d'un cheval, 
masc, 

Tushes , tusks , subst. of a wild boar, dé- 
fenses de sanglier, f. 

Tuskep, tusky, a. qui a des défenses. 

TUTELAGE, [ tioûteledge ] s, l'état d'un 
enfant en tutelle, 

TUTELAR, tutelary , a. tutélaire, gardien. 

TÜTMOUTHED , [ teudmäoussed ] a. dont 
Le menton et la lèvre de dessous avance plus 
que celle de dessus , lippu. 

TUTOR , [tioür'r ] s. précepteur ou geu- 
verneur, luteur ; M, 

To tutor, ». a. reprendre, corriger , cen- 
surer, apprendre à vivre, 

TUÜTORAGE , s. ( a tutor’s place ) emploi 
de précepteur , préceptorat. 

“TUTORED, a. repris, corrigé, etc, 

TÜTORESS > %. tutrice , f. 

*7FUTORING , s. l'action de reprendre, ate. 

TÜTORSHIP , s. place, f. où emploi de 
précepteur, préceptorat , m. 

TOTTY , [tioütty | s.tutie, f. 

Tutty , tuzzy-muzzy , 9, un bouquet. 

Twain, a. (detwo) deux. 

TwanG , [ touangne] subst. son aigu, m. 
mauvais accent ; m. mauvaise pronon- 
tiation , f, + 

To twang, v.n. rendre un son aigu, 

To twang a bow, v. a. faire rendre un 
son aigu à une corde d'arc. 

To TWATILE, [ tou title] y».n, causer, 
babiller , caqueter | jaser. 


s. turquoise , f, 
tonnelier , m. 
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A TWATTLER , twattle-basket , am causeur, 
une causeuse, ou À, une becquéno. ‘ 
TWATTLING, s. l'action de causer, babil, 
caquet ; m. 
Twattling, a. Ex. A twattling housewife, 
une causeuse, À, une becquéno. 
TWEAK, [ touik ] s, peine, embarras , m; 
perplerié, ft. 
To tweak , v. a. by the nose , tirer par 
le nex, 
FES » [toutzerce ] subst. pincettes, 
FWELFTH , [ touélfte ] s. douzième, m. 
Twelfth-day, twelfih-tide, les rois , le 
jour des rois , l'Epiphanie, 
TWELVE, «a. douze. 
A TWÉLVEMONTH, [ é touêlremon’ce } s. 
un an, une année » ‘ 
TWENTIETH, [ touên'tiess ] adj. et subst, 


vingtième , m. 
TWENTY , [ touên'ty ] a, vingt. 
Twist, [ touâibil } s. ume pince, 


Twice, [ touaice ] adv. ( de two) deux 
fois. Twice-fold , doublement. 

Twic, [ touigue ] s. jeune branche, verge, 
f. rejeton , m, Limetwig, gluas , m, 
TWILIGHF , [ touilatte ] subst, crépuscele, 

Uentre chien et loup, m. 

TWIN , [ touine ] s. ( de two } jumeau , m. 
jumelle , f, She goes with twins , éllé est 
grosse de deux enfans, 

Twin brothers, frères jumeaux , m, 

TWINE ,s. du f pacds m, 

To twine, v. a. entortiller, entrelacer, 
To twine , v, m, s'entortiller , s’entrelacer, 

TWINED , a. entortillé , entrelacé, 

TWINING, [touinin ] s. l'action d’entor- 
tiller , etc, 

TWINGE , subst. douleur aiguë, f. print, 
C tourment , m. 

To twinge, v. a. tourmenter , faire une 
douleur fort sensible, 

TWINGED , a. tourmenté, 

TWINKLE , s. clin d'œil, m. @illade, f. 

To twinkle, v.#. briller, étinceler. 

TWINGLING , s. l'action de briller, etc, 
The twinkling of an eye, clin d'œil, 

Twinkling, a. brillant , étincelant, 

TwIRL , [ touirl ] s. Ex. Give it a twirl, 
tournez-le, 

To twirl, to twirl about, », a. tourner, 
faire tourner. 

TWIRbED , [ touirled ] a, tourné. 

TWIRLING about, subst. l'action de faire 
tourner, 

Twist, [ touiste ] s. cordon, m. Twist, 
Le dedans de la cuisse, Twist, mélange de 
thé et de café, m. 

To twist, v. a, entrelacer, entortiller , 
tordre , retordre, cordonner. To. twist , : 
tresser, 

X To twist ( eat greedily ) manger gou- 
lument, 

To twist, verb. n. s'entrelacer, s'entor- 
tiller, 
Mmmm 2 
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TwisreD, [ touisted ] a. entrelacé, entor- 
tillé, retors , cordonné, etc. 
TwisTER , s, tordeur , m. tordeuse , f. 
TWISTING , 9. l'action d’entortiller, d’entre- 
lacer , de retordre. 
To Twit, [ tou touit ] v. a. reprocher, 
faire des reproches, € jeter an nez. 
Twircu, [ touitche ] s. Ex. He gave me 
such a twitch, that — il me pince si fort, 
que, — 
To twitch, v. a. pinces, tirer. 
TWITCHED , a. pincé , tiré, 
TWITCHING, [ touitchin] s. l'action de 
pincer ou de tirer. 
TWITTED , a. à qui l'on a fait des reproches. 
To TWITTER ,v.". rire au mez de quelqu'un. 
TWITTERING, s. l'action de rire au nez , etc. 
TWITTING , [ touitin] s. A twitting in 
the teeth ( de to twit) l'action de repro- 
cher ou de faire des reproches , etc. 
 TWITLE-TWATLE, [ title-tatle ] s, babil, 
caguet, m. 
To twiltle-twatle , verb. n. caqueter , 
causer , babiller , jaser. 
*Twixt , prép. ( contraction de betwixt ) 
entre, 
Two, [ tou ] adj. deux. 
Two-edged , a. à deux tranchans, 
A two-handed sword, un espadon, 
Two-fold , adj. divisé en deux. 
Two-fold , adv. au double ou deux fois 
aatant, 
TyinG, [taiin] s. l'action de lier, d’atta- 
cher, etc. V. To tie, 
TyGer. V. Tiger. 
TywsaL, [ tym'b'le ] s. tymbale, f. 
TYMPAN , S. tympan, m. 
TYMPANIST , s. hydropique, qui a la tym- 
anite, 
TYMPANITICAL , 4. qui a la tympanite, 
TYMPANY , 5. tympanite. 
Tynxy , [ tyny ] adj. petit, 
Tyre, [ taipe ] s. type, m. figure , f. 
Type (printing letter ) caractère , m, lettre 
d'imprimerie , f, 
TYPICAL, a. typique, 
TYPICALLY, adv, dans un sens typique. 
To TYPIFY, v. a. figurer. 
X TYPOGRAPHER , 8. un imprimeur, 
TYPOGRAPHICAL , a. d’imprimeur, 
TYPOGRAPHY , [ typôgréphy ] s. imprime. 
rie, f. ou l'art d'imprimer , m. 
TYRANNICAL, tyrannous, a. tyrannique , 
tyran, A tyrannical mau , woman, un 
tyran , une tyranne, 
TYRANNICALLY , adv. tyranniquement. 
TYRANNICIDE, [ tyrénnicide | s. tyranni- 
cide, m. celui qui a tué un tyran. 
Tyrannicide , s. tyrannicide , m. meurtre 
commis aur la persoune d’un tyran. 
To TYRANNISE, [ tou tyrén’naise ] y, a. 
tyranniser, 
TYRANNISED, a. tyrannisé. 
TYRANNISING , 8, l'action de tyranniser, 
TYRANNY , [ tyrenny ] s. tyrannie, f, 


TYR 


TYRANT, [ tairen’te ] s. tyran, m, A petty 
tyrant , um tyranneau. 

Trro, [ tâiro | +. um novice, m. um com- 
mençant dan¥ l'étude ou dans la pratique 
de quelque art ou science, 


U 


DY; Uno > & ( plentiful) abondant, 

UBERTY , [ oûberty ] subst. abondance, 
fertilité , f. 

UBIQUITARIAN, s. ubiquitaire , m. 

UBIQUITY , [ oubikouity } s. ubiguité, f. 

UDDER , s, (dug ) tettine, f. 

UDs-NIGGERS , uds-budlikins , ventre-saint- 
gris, ventre-bleu, 

UGuILY , [ oglily ] adv. vilainement , mal, 

UGLINESS , 8. laideur , difformité , f. 

UGLY, [ ogly ] a. laid , difforme , vildin ; 
€ vilain, indécent , mal-honnéte ; € mé- 
chant; € ldche, bas , honteux , infame, 
mal-honnete, 

Uncer, [ôls'r] s. ulcére, m, 

To ÜLCERATE , [tou olcerete] ». a. ulcérer. 

ULCERATED , a, ulcéré, 

ULCERATION , 5. ulcération , f. 

ULCEROUS, a. plein d'ulcéres. 

ULTIMATE, [ éltimete ]'4. dernier. 

ULTIMATELY , adv, Ex. They ultimatel 
resolved upon the business , ils ont prés 
leur dernière résolution, 

ULTION, ['élcienne ] s. vengeance, £ 

ULTRAMARINE , a. d'outremer, 

Ultramarine , #. outremer, m. 

ULTRAMONTANE , [oultramon’tenne] s. et as 
ultramontain, 

UMBEL , [ om’bel ] s. un parasol. 

UmBER, 5. terre d'ombre, f, 

UMBILICAL, [om'bilik'le ] à. umbilical. 


UMBLES , s. (of a deer) Les nombles dus 
cerf, é pl. 
UMBRAGE , [ ôm'bredge ] s. ombrage, m. 


ombre , f, prétexte, m. couleur, f. soup- 
fon ,m. 

UmBRAGEOUS , a, obscur , où il y a de l'ombre. 

UMBRELLA, 8, um parasol ; natte à fenètre, f, 
paillasson , m. 

UMPIRAGE, s. arbitrage , compromis , m. 

UMPIRE, s, un arbitre, eu plutot, sur-ar- 
bitre, tiers , m. 

Un, [ ounne J c’est une préposision négative 
inséparable, 

UNABILITY , #, incapacité , f. 

UNABLE , [ ounéble ] a. incapable, 

UNABLENESS , s. incapacité , f. 

UNABSOLVED , a, qui n'est pas absous, 

UNACCEPTABLE, a. désagréable, qui déplatt, 
qui ne plait pas, déplaisant. 

UNACCÉPTED , a. qui n'est pas bien regu, 

UNACCESSIBLE , a. inaccessible, 

UNACCOUNTABLE, [ ounacäon'teble ] adj. 
qu'on ne peut justifier ; dont on ne peut 
rendre raison , qu'on ng peut concevoir , peu 


concevable ; déraisonnable , étrange, bizarre. 


UNA 


DNACCOUNTABLENESS , 5. biçarrerie , f. 

UNACCOUNTABLY , adv, étrangement. 

UNACCURATE , [ ounakiourete ] a. inexact. 

UNACCURATENESS , 8. inexactitude , f. 

UNACÜSTOMED, [ ounacôstomed ] a. imac- 
coutumé , qui n'est pas ordinaire ; qui n'est 
pas accoutumé, 

UNACCUSTOMEDNESS, s, qualité de ce qui 
est inaccoutumé. 

UNACKNOWLEDGING , a, peu reconnoissant, 
ingrat, 

UNACQUAINTED, adj. qui ne sait pas, qui 
ignore , qui n'est pas versé. 

UNACQUAINTEDNESS , 8. ignorance ou faute 
de connoissance , 

UNACTIVE , [ ounéctive ] a. qui n'est pas 
agissant , lent, paresseux. 

UNADDICTED , a, qué n’est point adunné ou 
attaché, 

UNADViSABLE, [ ounadväïseble ] adj. que 
l'on ne doit pas conseiller, qui n'est pas 
de la prudence , mal-à-propos. 

UNADVISED , a. mal-avisé, imprudent, in- 
discret, inconsidéré, 

UNADVISEDLY , adv, imprudemment , mal-à- 
propos, indiscrètement, 

UNADVISEDNESS, s. imprudence , indiscré- 
tion , f. 

UNAFFECTED, a. sans affectation, gui n'est 
point affecté, simple, naturel , aisé, 

UNAFFÉCIEDLY , adv, sans affectation , 
d'une maniere aisée et naturelle, 

UNAFFECTEDNESS , 8, simplicité, f. 

UNAFFECTING, [ ounafféctin ] adj. qui ne 
frappe pas, qui ne touche, qui n'intéresse 


pas. 

UNAGRÉÉING , [ ounagriin ] adj. qui ne 
s'accorde pas. 

UNAIDED , [ ounéded ] a. qui n'a été aidé 
de personne, 

UNALIENABLE , a. inaliénable, 

UNALIENATED , a. qui n'est pas aliéné. 

UNALLIED , [ ounalaid ] adj. qui n'est pas 
allié, 

UNALLOWABLE ,¥a, qu'on ne doit pas souffrir 
ou permetire, 

UNALLOWED , [ ounalôoued ] adj. qui n'est 
pas permis, illicite. 

UNALTERABLE , a, inaltérable. 

UNALTERABLY , adv, constamment , immu- 
tablement. 

UNALTERED, a, qui n'est point changé, sans 
être changé. 

UNAMAZED , a. intrépide ; sans s'étonner, 
sans s'épouvanter. 

UNAMAZEDNESS, s. intrépidité, f. 

UNAMENDABLE, [ ounamên'deble ] a. in- 
corrigible , qu'on ne peut pas changer pour 
le mieux, 

UNAMIABLE , adj. qui m'est pas aimable, 
désagréable, 

UNAMISSIBLE , [ ounâmissible ] a. inamis- 
sible. 

UNANIMITY , { ounanimity ] subst, unani- 
mité > i 
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Undxruovs , adj. de commun accord , uni, 
unanime, 

UNANIMOUSLY, adv. unanimement , de com- 
mun accord, de concert ; € d'une cemmune 
voix, 

UNANSWERABLE , a. à quoi l'on ne sauroit 
répondre, 

UNANSWERABLY , adv. d'une manière à n'y 

* point répondre. 

UNANSWERED, a, @ quoi l'on n'a pas répondu. 

UNAPPÉASABLE , [ ounapiseble ] a. impla= 
cable. 

UNAPPÉASED , a, qui n'est pas apaisé. 

UNAPPREHENSIVE , a. gui ne comprend pas, 
qui ne s'aperçoit pas , qui me voit pas, 

UNAPPROACHABLE , [ ounapprotcheble ] 4 
inaccessible. 

UNAPT , qui n'est pas propre ou capable, 

UNAPTLY, adv. mal, 

UNAPTNESS , 5, incapacité, peu de disposi- 
tion , f, 

UNARGUED , @. qu'on n’a point encore exde 
miné ni discuté, 

To UNARM , [tou ounârme] v. a. désarmer. 

UNARMED, a. sans armes , qui n'a point 
d'armes , désarmé, 

UNASKED , a. qu'on n'a point demandé on 
sans le demander. 

UNASSISTED , a. sans secours , qui n'est pas 
assisté. 

UNASSISTING , [ ounassistin ] 4. qui n'as- 
siste pas. 

UNASURED , adj. qui n'est pas assuré, it- 
certain, 

UNASSWAGED , [ ounassoüédged ] adj. gel 
n'est pas apaisé, etc. 

UNATTAINABLE , a. à quoi l'on ne peut pas 
parvenir, qui est hors de notre portée, 
UNATTAINED , [ ounaténed ] a. à quoi Vom 

a'a pu parvenir, 

UNAPTEMPTED , a. qu'on n'a point essayé, 
tenté, ou éprouvé, 

UNATTENDED, a, qui n'est pas actompagné, 
sans suite, seul, 

Unattended to, à quoi l'on n'a pas fait 
attention, négligé. 

UNATTÉNDING , a. qui néglige. 

UNATTENTIVE , [ ounatén’tive ] «4. qui n'est 
pas attentif , distrait, 

UNAVAILABLE, unavailing, a. inutile, vain. 

UNAUGMENTED, a. qui n’est point augmenté 
ou sans être augmenté. 

UNAVOIDABLE, [ ounavaideble ] «. inévi> 
table, 

UNAVOIDABLY , ady, inévitablement. 


UNAwWAÂKENED , a. qui n'est pas éveillé où 


sans être éveillé , tout endormi, en dor 
mant, 

UNAWARE, [onnaouére ] (at unawares) adv, 
subitement , tout-à-coup , imopinément, à 
Vimproviste , au dépourvu ; sans y penser, 
par mégarde, 

UNAwWED , [ounded ] 4, sans être intimidé, 

To uNBAR, v. a. débarrer. 

UN > 4 débarré, 


646 UNB 


UNB 


UNBARRING, [ oun’bérin ] sudst. l'action de]. To UNBOSOM one’s self, v. r. ouvrir sot 


débarrer. 
UNBECOMING, adj. mal-séant ou messéant , 
indécent, 
UNBECOMINGNESS , 5. indécence , f, 
UNBEFITTING , 4, qui ne convient pas , qui 
n'est pas convenable. 
UNBEFRIENDED , a, qui n'a point d'amis. 
UNBEGOTTEN , a, non engendré, 
UNBELIEF , [ oun'bilif] s. incrédulité, f. 
UNBELIEVER , 5. un fufidéle ou incrédule. 
UNBELIEVING , a. infidèle, incrédule. 
To UNBEND vy. a. débander , détendre, 
UNBENDING , substant, l'action de déban- 
der, etc, 
-UNBENEVOLENT , qui n'est pas bienséant , 
€ dur. 
UNBENT, a. débandé , détendu, etc. 
UNBENÜMBED , a. dégourdi, 
To UMBESEEM , v. n. être malséant , mes- 
séant, ou indécent. 
UNBFSÉEMING , [ oun’bisimin ] s, mal-séant, 
messéant , indécent, 
UMBESEEMINGNESS , s. indécence , f, 
UNBESEEMINGLY , ady indécemment, 
To UNBESOT , v. a. déniaiser, 
UNBESOTTED , a, déniaisé, 
UNBEWAILED , a. qui n’est pas regretté, 
To UNBEWITCH , v. a. désensorceler. 
UNBEWITCHED , a, désensorcelé. 
UNBiASSED , a. qui n'est point préoccupé ou 
partial, désintéressé. 
UNSIDDEN , a. qui n'est pas invité, ou 
commandé. 
To uNBIND , [ tou on’bain’de ] ». a. délier , 
détacher. 
UNBLAMEABLE , [on'blimeble ] a. innocent, 
irréprochable, 
UNBLAMEABLENESS , 5. innocence, f. qualité 
de ce qui est irréprochable. 
UmesAMEABLY , adv, innocemment, sans 
reproche, . 
UMBLEMISHED , a, sans tache. 
UNBLESSED , a, qui n'est pas béni, sans 
être béni. 
To UNBLIND, [ tou on’blain’de ] verb. a. 
rendre la vue à un aveugle, 
UNBLINDED , 4, qui a recouvré la vue. 
Uxscoopy , [ én’blody ] a, sans effusion de 
sang, qui n'a point coûté de sang; non 
sanglant, 
UNBODIED , «. incorporel, 
UnRILED , [ on’bailed ] a. qui n'est pas 
bouilli. 
To UNBOLT , ». a. déverrouiller. 
UNRÔLTED , a. déverrouillé, 
UNB6LTING , [ on'bôltin ] subst. l'action de 
déverrouiller. 
To UNBÔNE , v, a. désosser, 
UNBONED , a. désossé, 
UNBOOTED , a. débotté. 
To UNBORDER , v, a. déborder, 
UnwdRDERED , a, -débordé. 
UNBORN , a. qui n'est pas encore Ré , encore 
au ventre de sa mère, 


cœur, ou s'ouvrir à quelqu'un. 

UNBOUGHT , [on’bate ] adj. qui n'est pas 

acheté, . 
UNBOUND , [ on’bâoun'de ] a. délié, déta- 
ché. qui est en liberté. 

UNBOUNDED , a.'infini , immense, qui est 
sans bornes, démesuré. 

To UNBOW , [ tou on’bô ] ». a. redresser, 

To UNBOWEL, v. a, éventrer, 
UNBOWELLED , a, éventré, 
UNBOWELLING, s. l'action d’éventrer ou de 

vider un animal, 

To uUNBOY, [tou on’bi ] v. a. Ex. It was 
now time to unboy the Prince, by put- 
ting him into some acquintance with 
business , il étoit temps de metire le prince 
de Galles hors de page, en lui dunnant 
quelque connoissance des affaires. 

To UNBRACE, v. a. défaire , détacher. 
UMBRACED , a. détachè, délit. défait. 
UNBRACING , [ on’brécin ] s. l'action de dé- 

tacher > de délier, etc. 
UNBRIBED , [ on’braibed ] a. qui n’est pas 
corrompu Où gagné, désintéressé. 

To UNBRIDLE , ¥, a. débrider. 

UNBRIDLED , a, débridé. 
UNBROKEN , a, entier, qui n'est pas rompu. 

To UNBUCKLE, v. a. déboucler. 
UNBUCKLED , [ on'bokled ] a, débouclé, 
UnBUILT , [ on’bilte ] a. qui n'est pas bdté, 

To UNBUNG, v. a. déhondonner. 
UNBÜNGED , [ on'bondged ] adj. débym- 

donné. 
To UNBURDEN, v. a. décharger , soulager , 
UNBÜRDENED , [on'bôrdned ] a. déchargé , 
soulagé, 

UNBURIED , a. qui n'est pas enterré, sans 
sépulture, 

UNB8ÜRNT , 4, qui n'est pas brilé, sans être 
brulé, 

To UNBUTTON , », a. déboutonner, 
UnBUTTONED , a. déboutonné, 

UNCALLED , a, qui n'est pas appelé, sans 
être appelé, 

UNCANONICAL, a. qui n'est pas canonique. 

UNCANONICALLY , adv. d'une manière qué 
n'est pas canonique. 

UNCAPABLE , [ on’képeble] a. incapable, 
inhabile, 

UNCAPABLENESS , s. incapacité , f. 

To UNCASE , ». a. ôter ou tirer de l'étui, 
dépouiller, 

UNCASED, a. été de l'étui. 

UNCAUGHT , [ on'câfte ] a. qui n'est pas 
attrapé. 

UNCENSURED , a. gui n'est pas censuré ov 
critiqué. 

UNCÉRTAIN , [ on’sartenne ] a. incertain. 

UNCERTAINLY, adv, incertainement , avec 
incertitude, 

UNCERTAINNESS , uncértainty , subst, incere 

titude , F. 

To UNCHAIN , v. a. déchainer, 

UNCHAINED , [ on’tchéned ] a, déchainé, 
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VNCHANGEABLE, a. immuable, qui ne change 
point, constant , ferme. 
UNCHANGEABLENESS , s. émmatabilité, f. 
UNCHANGEABLY , adv. fermement ; constam- 
ment. 
UNCHARITABLE, a. incharitable , qui n'est 
point charitable, 
UNCHARITABLENESS , subst, manque de cha- 
rité, m. 
UNCHARITABLY , adv, sans charité. 
To UNCHÂRM , v. a. décharmer. 
UNCHARMED , a. dévharmé, 
UNCHÂRMING , s. action de décharmer, 
UNCHASTE , [ on'tchéste } a. qui n'est pas 
chaste , incontinent , lascif, sale , impur, 
im pudique, 
UNCHASTELY , ady, dans la saleté, dans 
ld'impudicité. 
UNCHASTENESS , subst. incontinence , lasci- 
vele, f. 
UNCHEWED, a. qui n'est point mâché, sans 
être maché, 
UNCHRISTENED , a, débaptisé, 
UNCHRISTIAN , [ on'christienne ] a, indigne 
d'un chrétien, où peu chrétien. 
To unchristian , v. a. débaptiser, 
UNCHRISTIANLY , adv, d'une manière peu 
chrülenne, 
To UNCHGRCH, v. a. excommunier, 
UNCHÉRCHED, [ on’tchôrtched ] a, excom- 
munie, 
UNCIELED , a. qui n’a point de plefond. 
UXCiRCUMCISED, [ on'circomsaised ] a, in- 
Cr oncCLS, 
UXCIRCUMCISION , s. prépuce , m. ou état 
d'un incirconcis, 
UNCIRCUMSPECT , à. imprudent, indiscret. 
UNCIRCUMSPECTLY, adv, imprudemment , 
sans circonspection, 
UnciviL, [on’civ'le ] a. éncivil, 
UNCLAD , [ on'cléde ] adj. nu, qui n'est pas 
velw, 
To UNCLASP , v. a. dégraffer, 
UNCLASPED, a. dégraffe, 
UNCLE , [on’cle] s. oncle, m. 
UNCLEAN , [on’cline ] a. impur, sale, im- 
pudique, immonde, 
UNCLEANLY , adv. salement , malproprement, 
UNCLEANESS , s. impureté, saleté, impudi- 
ciié, f. 
UNCLEANSED, a. qui n'est pas nettoyé. 
UNCLEFT , a, qui n'est pas fendu, 
To UNCLOTHE , [ tou on'clôsse ] v, a, dé- 
pouiller, ôter Les habits, 
UNCLOTHED , a. tout nu , dépouillé, 
To UNCLOSE. V, To disclose. 
UXCLOUDED À on’claouded 7] a. serein, qui 
n'est point offusqué de nuages, 
To UNCOIF, v. a. décoiffer, 
UNCOLOURED, a. qui n'est pas teint ou coloré. 
UNCOMBED , a. qui n'est pas peigné, 
UNCOMELINESS , s. indécence, £ 
UNCOMELY , a. indécent. 
Uncomely, a. indécent , malséant ou mes- 
séant, 
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UNCOMFORTABLE , a, fdcheux , ba. 
malheureux , désagréable , triste, et qui 
donne du chagrin. 

UNCOMFORTABLENESS, 8. désagrément , m, 
misere , f, qualité facheuse, etc. 

UNCOMFORTABLY, adv. misérablement , sans 
aucun plaisir, avec désagrément, 

UNCOMMON , a, qui n'est pas commun, rare, 
extraerdinaire, 

UNCOMMONNESS , &. rareté, f, 

UNCOMMUNICABLE , a. incommunicable, 

UNCOMPELLED , a, qui n'est point forcé, ve« 
lontaire, 

UNCOMPLETE , a, imparfait , défectueux, 

UNCOMPOUNDED , a, simple, qui n'est pas 
composé, 

UNCONCEIVABLE , [ on'con'civeble ] a. in- 
concevable , incompréhensible, 

UNCONCELVABLENESS , s, incompréhensibi- 
lité, f, qualité inconcevable, 

UNCONCERNED, a. qui n'est point ému on 
touché, qui n'est point déconcerté , indif- 
ferent, désintéressé, 

UNCONCERNEDLY , adv, sans être ému ou 
touché, indifféremment, 

UNCONCERNEDNESS, 5. indifférence , f. 

UNCONCLUDING , unconclüsive, [ on’con’= 
clioddin , on'con'clioüsive ] a. qui ne con- 
clut rien, 

UNCONCOCTED , 4, cru, qui n'est pas cuit 
ou digéré. 

UNCONDÉMNED , a, qui n'est pas condamné 
ou sans étre condamné, 

UNCONFINED , [ on'cou’fâined ] a. qui n’est 
pas limié , sans bornes, € libre. 

UNCONFIRMED, a, qui n'est pas confirmé, 

UNCONFORMABLE , a, qui ne veut point se 
conformer, . 

UNCONFORMED , a, qui ne se conforme point 
ou qui ne s'est point conformé, 

UNCONFORMITY , 5, différence, f, 

UNCONFUTABLE , a. irréfragable. 

UNCONNECTED, qui n'est pas lié, qui n'a 
point de connection. 

UNCONQUERABLE , a. invincible, insurmon- 
table. 

UNCONQUERABLY, a. invinciblement , insé« 
parablement, 

UNCONQUERED, a, invaincu, sans ètre cons 
quis ou vaincu, 

UNCONSCIONABLE , a. déraisonnable, injuste, 

UNCONSCIONABLENESS , 8, manque de cons- 
cience ; m, injustice, f. 

UNCONSCIONABLY , ody, sans conscience , 
d'une manière déraisonnable, 

UNCONSECRATED, a, qui n'est pas consacré, 
sans ètre consacré, 

UNCONSTANT. W. Inconstant. 

UNCONSTRAINED , a, qui n'est point contraint, 
libre. 

UNCONSTRAINEDLY , ady, sans contrainte, en 
toute liberté, 

UNCONSÜMED , [ on’con’siodmed ] a. qué 
n'est point consumé, sans être consumé, 

UNGONTEMNED , 4. qué n'est point méprisé, 
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UNCONTESTABLE , a. incontestable, 

UNCONTESTABLY , adv. incontestablement. 

UNCONTFSTED , a. qui n'est point contesté, 

UNCONTROULABLE, [ on’con’traouleble ] 4. 
qu'on ne doit point contréler , indisputable 
ou incontesiable, 

UNCONTROULED, a. qui n'est point contrôlé, 
qui n'est point disputé ou contesté. 

UNCONVERSABLE , 4. insociable, imprati- 
cable, 

UNCONVINCIBLE, [ on’con’vin'cible ] a. Ex. 
Au uuconvincible humour, un esprit qui 
ne veul jamais se rendre, 

To UNCORD , -[ tou on’cérde ] ». a. déta- 

cher, délier. 

UNCORDED , a. détaché, délié. 

UNCORRECTED, a. qui n'est pas corrigé, sans 
être corrigé. 

UxcoRRÜPT, uncorrüpted, a. qui n'est pas 
corrompus 

UNCORRUFTIBLE , [ on’coredptible ] a. in- 
corruptible, 

UNCORRUFTIELY , adv. sans se laisser cor- 
rompre , avec intégrité. 

UNCORRÜFTNESS , s. incorruption , f, 

To UNCOVER, [ tou on'côv’r ] v. a. dé- 

couvrir, 

UNCOVERED, a. découvert, Be uncovered , 
désouvreç-vous, 

UNCOVERING , s. l'action de découvrir, 

UNCOUNSELLABLE , [on'raoûn’selleble ] a. 
qu'on ne doit pas conseiller, 

To UNCOUPLE, r. a. découpler, 
UNCOUPLED, [on’côpled ] a, découplé. 
UNCOURTEOUS, a, désobligeant, incivil, 
UNCOURTEOUSLY, adv, d'un air désobligeant, 

invivilement. 

UNCOURTLINESS , 5, conduite opposée à celle 
des gens de la cour, grossièreté, f. 

UxcOURTLY , [on'cortiy ] a, opposé à la 
cour ou aux seniimens de La cour, 

Uncourtly, grossier, incivil, impoli, 

UNCOUTH, [ on’couss ] a. rude, grossier, 
sauvage, mal poli, 

UNCOUTHLY , adv, rudement , grossierement, 

UNCOUTHNESS , s. rudesse , grossiéreté, f. 

To UNCREATE, ¥. a. anéantir. 
UNCRLATFD , [ on'criéted ] a. incréé, 

To UNCROWN, v, a, ôter la couronne , dé 

poser ou détrôner. 

Unckownen, [ on'craoûned ] «. à qui on a 
b:é la couronne , déposé, déiréné. 

Uncrion, [ dn’kchenne ] s. onction, f. 

Unciudsity, {on’ctouosity ] subst. onctuo- 
siié, f, 

UNCTUOUS , [ on'ctoueuss ] a, onctueux, 

UNCULTIVABLE , a, qu'on ne peut cultiver , 
ingrat. 

UNCULTIVATED , a, inculte, 

UNCÜRAELE , { on’kioüreble ] a. incurable, 

UNCÜRID , a. qui n’est pas guéri, sans être 
guéri. 

UNCIRIOUS , à, qui n'est pas curéeuæ, 

To UNCÉRL , v. a. défriser, 

UXCÜRLED , a, défrisé, 
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UNCÉRSED , a. qui n'est pas maudit. 
UnctT, [ on'kette ] a. entier, qui n'est pas 
coupé où entamé, 
UNDAUNTED , [ou'daoûn'ted ] a. intrépide, 
er hd) > ady, avec un courage intré= 
pide, 
UNDAUNTEDNESS , 8, intrépidité , f. 
UNDECEIVABLE , 4. qu'on ne peut détromper 
ou désabuser. 
To UNDECEIVE, v. a, détromper, désabu- 
Ser, tirer d'erreur. 
UNDECEIVED , a, détrompé , désabusé , tiré 
d'erreur, 
UNDÉCENT , [ on'dicen’te ] a. indécent, 
UNDECINED , a, indécis , indéterminé. 
UNDECLINABLE , undeclined , [ on’déclai- 
nable ] a, indéclinable , qui ne se décline 
point. 
UNDÉCKED , a, mal poli, mal ajusté, sans 
ornement, 
UNDEE , [ on'di ] a. ondé, 
UNDEFEABLE, [ on’défible ] a. qu'on ne san~ 
roit perdre, qui subsiste toujours. 
UNDEFENDED , 4. qui n'est point défendu , : 
sans défense. 
ii C'on'défailed ] a, pur, sans 
tache. 
UNDEFINABLE , [on’défâineble ] a, que l'on 
ne peut définir. 
UNDEFRAYED , a. qui n'est pas défrayé ou 
payé. 
UNDEJECTED, a. quin’est pas abattu, ferme, 
résolu, 
UNDELIBERATED, Ti sans déliberation , 
qui n'est pas prémédité. 
UNDELIGHTFUL , a. désagréable, 
UNDENIABLE , [ on'dénâreble ] a, incontes- 
table , qu'on ne sauroit refuser. 
UNDENIABLY , adv. incontestablement, 
UNDEPRAVED , a. qui n'est pas corrompu, 
The uudepraved state of nature, l'état 
d'innocente, m. 
UNDER , [ 6n’d’r ] prép. sous , dessous , par- 
dessous , au-dessous ; moins , à moins. 
Under-age , s, minorité, f, 
To under-bid , v. a. mésoffrir ; also , offrir 
moins qu'un autre, 
To under-bind , [ tou on’derbäin'de ] ». a. 
lier par-dessous, 
Under-brigadier , s, sous-brigadier, m. 
Under-bütler, s, aide de sommelier, m. 
Under-caterer, s. sous-dépensier , m. 
Under-chamberlain , subst. vice-chambellan, 
masc.’ 
Under-chanter , s. sous-chantre, m. 
Under-clérk, [ on’der-clirke ] s. sous-come 
mis , second commis , M, 
Under-cook, s. sous-cuisinier, m. 
To under-féél, v. a. prét, et part. under 
felt, pressentir, € tdler le pouls. 
To uuder-gird, ». a. prét, et part, under« 
girt , ceindre par-dessous. 
Under-girdle , s. ceinture de dessus, 
To under-go , v. n. prét, under went, part, 
undergone , souffrir , subir. 
Vader-gone, 
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Under-géne , [ on'der-gâne ] a. qu'on à souf- 
fert ou subi. 

Uuder-governor , s. um sous-gouvernenr, 

Under-hand , adv, par-dessous main ou sons 
main. 

UNDERIVED, a. qui n'est pas dérivé, 

To under-lay , v, a. redresser, étayer, 
UNDERLAYED, a. redressé, etc. 
UNDERLAYER , s, étaie, f, étançon, m, 
UNDERLAYING, s, l'action de redresser, etc. 
Under-léather, [ on’d’r-léd’r ] s, Le cuir de 

dessous, 
Under-lieutenant , s. lieutenant , m, 
UNDERLING, s. un inférieur, 
Under-lip, s. lèvre de dessous , f. 
Under-marshal , sous-maréchal > M, 

To UNDERMINE , [ tou on’d'rmäine ] v. a. 

miner, saper, € consumer, € tdcher de 

supplanter ou détruire, 

UNDERMINED , a. miné, sapé. 

UNDERMINER , subst. celui qui mine ou qui 
sape. 

UNDERMINING , s. l’action de miner, de sa- 

Per , etc. 

UNDERMOST, a, tout au-dessous ou qui est 

, tout au-dessous, 

UNDERNEATH , [ on’d’r-niss ] adv, dessous A 
au-dessous , par-dessous, 
UNDER-OFFICER, 5. officier subalterne, off- 
cier en second, m. 
To UNDER-PIN, v, a. reprendre sous-œuvre, 
rebdtir par le pied. 
UNDER-PINNED , [on'd'r-pined ] a, repris 

,Sous-œuvre, 

UNDER-PLOT, s, une intrigue subordonnée ou 
un épisode, 
UNDER-PRIOR , $. sous-prieur ; M, 

To UNDER-PROP, ¥, a, appuyer, étayer, 

étangonner, 
UNDER-PROPPED, a. appuyé, étayé, étan- 
gonné, 
UNDER-PROPPING , 5. l’action d'appuyer, etc, 
UNDER-RÂTE, [ on’d’rréte ] s, vil prix, 
bas prix, m, 
To under-rate, y, a. mépriser, avilir, ra- 
valer, 
UNDER-SÉCRETARY , 5, sous-secrétaire, m. 
UNDER-SÉCRETARYSHIP, 5, qualité de sous- 

secrétaire, f. 

To UNDER-SELL, [ tou on’d’r-séle ] vy. a, 

mévendre , vendre a meilleur marché. 
UNDER-SÉLLING, 8, mévente, f. ou l'action 

de mévendre, 
UNDER-SERVANT, s.um des domestiques in- 
férieurs, 

To UNDER-SÉT , [ tou on'd'r-sête ] ». a, 

metire dessous, 
UNDER-SHÉRIFF , 5. le sous-chériff. 
UNDER-SOLD, a. mévendu, etc, 
UNDER-sORT , s. Ex. The under-sort of peo- 
ple, {a lie du peuple, la populace, le 
commun du peuple, 

To UNDERSTAND, [ tou on’derstén’de] ». 

a. prét. et part. understood , entendre , 

concevoir, comprendre ; entendre, s'enten- | 
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‘| UNDERSTANDER, s. 
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dre, savoir ; apprendre, être informé, ree 

cevoir avis ; croire, penser, 

um connoisseur, une cons 
noisseuse, ' 

UNDERSTANDING, s. l'entendement » l'intels 
lect, m. ou l'intelligence, f. intelligence , 
connoissance ; intelligence, correspondance, 
em, 

Uaderstanding , a, intelligent, éclairé et has 

tie, 

UNDERSTANDINGLY , adv, 
avec jugement, 

UNDERSTOOD, [ on'derstoûde J a. enten- 
du , etc. : 

UNDERSTRAPPER , s. un inférieur qui se 
Préte à quelqu'un, um agent, un instru- 
ment, une ame damnée. ; 

To UNDERTAKE, [ ton on‘dertéke ] y, a. 
prét, undertook, part, undertaken » entre- 
prendre, prendre à tdche, se charger ou 
s'engager, 

To undertake, y, 2, 
rer, se méler, 

UNDERTAKEN, a, entrepris, etc. 

UNDERTAKER, s. un entrepreneur ; une cau= 
tion , un répondant, 

UNDERTAKING , subst. L'action d'entrepren- 
dre, etc. entreprise , f. dessein ; me 

ONDER-TEETH , Con'd'r-tiss ] s. les dents 
d'en bas , f, 

UNDERTOOK , c'est um prétérit du verbe to 
undertake, 

UNDER-TREASURER , [ on’d’r-tréj'rer ] s, 
vicestrésorier, m, 

UNDERVALUE, C'on'd'r-vélioue ] s, déshon- 
neur, m, 

Te undervalue, », a, mépriser , ravaler 
avilir, 

UNDERVALUED, a. méprisé, ravalé , avili, 
UNDERYALUING, s. l'action de mépriser , etc, 
UNDERVASSAL, 8. arrière-vassal > m, 
UNDERWENT, [ on'd'r-ouénte ] prétérit du 
verbe to undergo. , 
UNDER-WHEELS, [ on'd’r-houîlce ] s, roues 
de dessous, f, : 
UNDERWOOD, [ on’d’rofide ] s, taillis , bois 
taillis, m. . 
: To UNDERWORK , y, a, 
ou de détruire. . 
To UNDERWRITE, [tou on’d’r-raite ] v. a. 
| signer , soussigner ou se soussigner, 
UNDER-WRITTEN , a, soussigné. 
UNDESERYED, [ on'déssârved ] a. 
Pas mérité, ‘ 
UNDESERVEDLY , adv, sans l'avoir mérité. 
UNDESÉBVING , a, qui n'a pas de mérite , 
sans mérite. 
UNDESIGNING , [ on’dissäinin ] «, bon 
n'a point de malice. 
UNDESIRABLE, [ on’dzaireble ] a. qui n'est 
pas désirable. 
UNDETÉRMINABLE » 4 Qui ne se peut termi. 
ner Où borner. 
UNDETÉRMINATED , a, indéterminé, indéfing, 
UNDETERMINED , a, indéterminé , indécis, 
Noon 


Pertinemment , 


(to meddle ) s'ingé- 


tdcher de supplanter 


qu'on n'a 


; qui 
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UNDETOTED , [ on'divôted ] a. qui n'est pas 
dévoué ou +élé, froid, 

UNDEVOUT , a. indévot. 

UNDEVOUTLY, [ on'divôtly ] adv. avec in- 
dévotion. 

UNDÉED , a. qui n'est pas teint, sans être 
teint. 
UNDIGESTED , a. qui n'est pas digéré. 
UNDILIGENT, [on'dilidgen'te ] a. négli- 
gent, qui n'est pas diligent. 
UNDIMINISHABLE, a. qui ne se peut dimi- 
auer, 
UNDIMINISHED , a. qui n'est point diminué, 
entier. 
UNDISCERNIBLE, a, qui ne peut être dis- 
cerné, 
UNDISCERNING , 4, qui n'a pas le gout ou Le 
jugement bon. 
UNDISCHARGED , adj, qui n'est point dé. 
chargé, etc. 
UNDISCIPLINED , a. qui n'est point discipliné 
ou dressé, 
UNDISCOVERED, adj. qui n'est pas découvert, 
UNDISCRÉÉT , [ on'discrite ] a. indiscret, 
UNDISCRÉÉTLY, adv, indiscrètément. 
UNDISCREETNESS , s. indiscrétion , f, 
UnpisGuisED, [ on'disgouäised ] adj. qui 
est sans déguisement , sansart , ouvert, sin- 
cere. 
UnpisMAYED, a. qui n'est pas effrayé , qui 
ne craint rien, 
. UNDISPOSED , a, dont on n'a pas encore dis- 
osé. 
UXDISPRÔVABLE , 4. irréprochable, 
UNDISPÜT ABLE , ['on’dispioûteble ] a, in- 
contestable. 
UNDISPÉTED , adj. qui n’est pas disputé ou 
contesté, 
UNDISSÉMBLED , a. sincère , véritable, 
UNDISSOLVABLE , a. indissoluble. 
UNDISSOLVED , a. qui n'est point dissous. 
UNDISCTINCT , a. confus , qui n'est pas dis- 
tinct. 
UNDISTINGUISHABLE , a. qu'on ne sauroit 
distinguer, général, 
UNDISTINGUISHED , 4, qui n'est point distin- 
gué, général. 

UNDISTURBED , [ on'distôrbed ] a. qui n'est 
point interrompu , tranquille, paisible. 
UNDISTÜRBEDLY , adv. sans interruption , 

sans trouble, tranquillement, paisiblement, 
UNDIVIDABLE , [ on’divaideble ] a, indivi- 
sible , qu'on ne sauroit diviser ou séparer. 
a > a. qui n'est pas divisé ou par- 
tagé. 

To uxDé [ tou on’doû ] v.a.prét. undid , 
part, undone , défaire ; démonter , ruiner 
ou perdre. 

UNDOER, s, celui ou celle qui défait, etc. 

UNDOING, s, l'action de défaire , etc. 

UNDONE, 4, défait , ruiné, etc. 

UNDOUBTED [ on'däouted } a, indubitable, 

UXDOUBTEDLY , adv, indubitablement. 

UNDRAINABLE , [ on’draineble ] a, qui ne 
peut être sévhé, 


UND 


To UNDRAW ; [ on'drà ] r. a. ouvrir. 

UNDREAMED of, [ on’drimed of ] adj. ino 
piné , imprévu, inespéré. 

UNDRESS , [ on'dréce ]s, déshabillé, m. 

To undréss, v,a. déshabiller, 

UNDRESSED , a, déshabillé, 

UNDRESSING, s. l'action de déshabiller. 

UNDRIED , [ on'dräied ] à. qui n'est pas sec 
ou séché, sans être séché. 

UNDROSSY, a. épuré, raffiné, qui n'a point 
de crasse , d'ordure ou de saleté, 

UNDOBITABLE , { on’dioübiteble ] a. indu- 
bitable, 

UNDGE , [ on'dioûe ] a. ind. 

UNDUELY , adv, d'une manière illégitime, 
contre toute raison, mal. 

UNDULATE, undulated, [ on’dioülete , on’ 
dioûléted ] a. ondé, fait à ondes, 

UNDÉLATION , 8. ondulation, f. 

UNDUTIFUL , adj. désobéissant , revéche ou 
rèbelle. 

UNDÜTIFULLY, adv. Ex. To carry one’s 
self undutifully , être désobéissant. 

UNDUTIFULNESS , 8. désobéissance , f. 

UNEASILY , [ anisily ] adv, mal à sen aise, 
avec désagrément. 

UNEASINESS , s, incommodité ; inquiétude , f. 
trouble , m, 

Uneasy, [ anisy ] a. mal-aisé, difficile ; 
mal-aisé , incommode , qui n'est point 
commode, 

UNEATEN , [ anit’ne ] a. qui n’est pas mangés 

UNÉDIFIED , a. qui n'est point édifié. + 

UNEDIFYING, subst. et adj. qui n'édifie point. 

UNEFFABLE, [ anifeble ; adject, ineffable , 
inexprimable. 

UNEFFÉCTUAL, V. Inettectual. 

UNÉLICIBLE , [ anélidgible ] a. qui n'est 
pas digne d'être choisi. 

UNÉLOQUENT , a. qui n'est pas éloquent. 

UNEMBARRASSED , adj. qui n'est pas embar- 
rassé , aisé, libre. 

UNEMPLOYED , [animplaid ] à. qui n'est 
pas employé. 

UNENDOWED , a. qui n'est pas doté, doué, etc. 

UNENJOYED , [ anindjäied ] «a, dont on n'a 
point joui. 

UNENTERTAINING , a. peu amusant, 

UNEQUAL, [ anikouel ] a, inégal. 

UNEQUALITY, s. inégalité , f. 

UNEQUALLY , adv, inégalement, d'une ma- 
nière inégale, 

UNERRING, [ anérin ] adj, infaillible, sûr, 
assuré. 

UNÉRRINGLY , adv. infailliblement. 

UNESPIED , a. qui n'est pas aperçu. 

UNESTIMABLE , [ anistimeble ] adj. inesti- 
mable. 

UNEVANGÉLICAL , a, qui n'est pas conforme 
ou qui est contraire à l'évangile. 

UNEVEN, [aniv’ne ] a, inégal, 

UNEVENLY, [ aniv'n'ly ] adv, inégalement. 

UNEVENNESS, s, inégalité, f, 

ee a » [ aniviteble ] adject, inévi- 
table, 


UNE 


UNEXAMPLED , a, qui n’a point d'exemple, 
sans exemple, 
UNEXCEPTIONABLE , a, irréprochable. 
UNEXCOSABLE , [ eunexkiohreble ] a. inex- 
cusable, 
UNEXECUTED, a, qui n'a pas été exécuté, 
UNEXHAUSTED , a. qui n'est pas épuisé, 
UNEXPECTED , a, inopiné, imprévu. 
Unexpécted , adv. inopinément. 
UNEXPECTEDLY , adv. inopinément , sans 
qu'on y pensdt , d'une manière inopinée, 
UNEXPECTEDNESS , s. Ex. The unexpec- 
tedness of a thing, la surprise que j'eus 
de cette affaire. 
UNEXPEDIENT , [ ounexpédien’te ] a. qui 
n'est pas exepédient , qui est mal-à-propos. 
UNEXPENSIVE , 4. qui n'est pas dépensier , 
frugal, a 
UNEXPÉRIENCED , «a. qui n'est pas versé , 
qui n'est pas expérimenté, sans expé- 
rience, 
UNEXPERT, [ onexpérte ] a. inexpérimenté, 
qui n'est pas versé. 
UNEXPERTLY , adv. en ignorant, en novice, 
UNEXPIRED, [ onexpäired ] a. qui n'est pas 
expiré ou échu, 
UNÉXPLICABLE , [ onéxplikeble ] a. inex- 
plicable, 
UNEXPOUNDABLE , 4, inexplicable, 
UNEXPRESSIBLE , adj, inexprimable , inef- 
fable. 
UNEXPENDED , a. qui ne s'étend point ou qui 
n'a point d'étendue, 
UNEXTERMINABLE , a, qu'on ne sauroit ex 
tirper ou exterminer. 
UNEXTINGUISHABLE, [ onextingouicheble ] 
a, inextinguible, 
UNEXTINGUISHED , 4, qui n'est pas éteint, 
UNEXTIRPATED , a. qui n'est pas extirpé, 
Unrdir , [ on’fére ] adj. qui n'est pas de 
bonne foi , injuste. 
UNFAIRLY , adv, d'une manière mal-honnite , 
injustement, 
UNFAIRNESS , 8, mauvaise foi, tricherie , 
fraude , injustice, f. 
UNFAITHFUL , [ on'féssfoul ] a. infidelle, 
The unfaithful, s. les infidelles , les incré- 
dules , m. et f, 
UNFAITHFULLY , adv, infidellement, 
UNFAITHFULNESS , 8. infidélité, f. 
UNFALSIFIED , a. qui n'est point falsifié, 
vrai, véritable, 
UNFASHIONABLE , [ on'féchioneble ] 4, gui 
n'est pas à la mode, 
UNFASHIONABLY , adv. contre la mode, 
UNFASHIONED, a, informe. 
To UNFASTEN, [ tou on’fast’ne ] v, a, dé- 
lier, détacher, défaire. 
UXFASTENED , a. délié, détaché, défait, 
UNFATHOMABLE , [ on’fessomeble | a, qui 
ne peut être sondé. 
UnrATHOMABLY , adv. d'une manière qu'on 
ne peut sonder, 
UNFÂTHOMED , a, qui n'est point sondé, 
UNFAYOUBABLY , ady. peu iverablement, 







651 


UNF 


UNFEASIBLE ; [ on'fisible ] 4. qui n'est pas 


faisable, 


UNFEATHERED , c. qui n'a point de plumes, 


UNFED , a. qui n'a rien mangé, à qui l'on 
n'a rien donné à manger. 


UNFEIGNED, [ ou'féued ] adj. sincère, 


véritable, 


UNFEIGNEDELY , adv. sincèrement , sans 


déguisement, 


UNFEIGNEDNESS , 8. sincérité, bonne foi 


f. 
UNFÉLT , a. qu'on ne sent point, insensible. 


UNFENCED, a. qui n'est point défendu ou 


foriifié , sans défense ou fortification, 


UNFÉRTILE, [ on'fért’le ] a. infertile. 


To UNFETTER, v.a. ôter les fers , mettre 
en liberté, 


UNFETTERED , adj. à qui l'on a dté les fers, 


UNFINISHED , adj. qui n'est pas fini, ims 
parfait. 

Unrir , [ on’fite ] adj. incapable , qui n'est 
pas propre , commode ou convenable, 

UNPITLY , adv, mal, mal-à-propos. 

UNFITNESS, s. incapacité , 4 

UKFIiTTING, [on'fitin ] 2. qui n'est point 
à propos, qui n'est point convenable on 
bienséant, 

UNFixeD , unfixt, a, qui n'est point fixe 
ou fixé. 

UNFLEDGED , adj, qui n’est pas couvert de 
lumes, 
© UNFOLD, v. a. déplier , développer, 

€ To unfold ( explain ) expliquer , dé. 
velopper. 

UNFOLDED , a. déplié, développé , etc. 

UNFOLDER , s. celui ou celle qui déplie ou 
développe. 

UNFOLDING , [ on'foldin ] subst. l'action de 
déplier ou développer. 

UNFORCED, a, qui n'est pas forcé ou sans 
être forcé , libre , volontaire. 

UNFORCEDLY , adv, librement , volontai- 
rement, 

UNFORESEEN , [ ou’forsine ] adj. imprévu, 
inopiné. 

UNFORFEITED , [ on’forfited ] a, qu'on n'a 
pas perdu. 

UNFORGIVING , a. implacable, qui ne par- 
donne jamais. 

UNFORMED , a. informe, sans forme, 

UNFORTIFIED , a. qui n'est point fortifié. 

UNFORTUNATE , [ on'fortiounete ] a, infor- 
tuné , malheureux. 

UNFORTUNATELY , adv, malheureusement. 

UNFORTUNATENESS , subst, infortune , fom. 
malheur, m. 

UNFOUND, [ on’faoun’de ] adj. qu'on n'a 
pas trouvé. 

UNFRAMED , adj, sans cadre, 

UNFRÉÉ , [ on’tri] a. qui n'est pas libre, 
end 


& . 
To UNFREEZE , [ tou en'frize ] verb. a, 
dégeler, 


UNFREQUENCY , 5, rareté, f. 


UNFRÈQUENT , [ on'frikouen’te ] a, rare, 
qui n'est pas fréquent. 
Nanou a 
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UNFREQUENTED , a. qui n'est pas fréquenté, 
désert. 

UNFREQUENTLY , adv, rarement , peu fré- 
quemment,: 

UNFRIENDLINESS , 8. peu d'amitié , m, 

UNFRIENDLY , a. désobligeant. 

UNFRIENDLY , adv. d'une manière peu obli- 
geante, 

UNFROZEN , a. dégelé. j 

UNFRUITFUL , [ on'irouitefoul ] a. infer- 
tile, infructueux , stérile, 

UNFRUITFULLY , adv. infructaeusement, 

UXFRCITFULNESS , subst, stérilité , infer- 
tilité , f. 

To UNFÜRL, [ tou on’forle] v, act. dé- 

ployer. 
To UNFÜRNISH, v. n. dégarnir, 
UNFURNISHED , a. dégarni. 
UnFURNISHING , [ on’fornichin J s. l’action 
de dégarnir. 

UNGAGED , a. qui n'est pas jaugé. 

UNGAIN, [ on'guéne ] a. mal-adroit, qui 
fait les choses de mauvaise grace. 

Ungain, étrange , bizarre, 

UNGAINFUL , a. qui n'est pas lucratif. 

UNGAINLY , a. mal-adroit. 

Ungainly , ady, em mal-adroit , de mauvaise 
grace, 

UNGARNISHED , a, dégarni. 

UNGATHERED , [ on'guédered ] a. qui n'est 
pas cueilli, amassé ou assemblé, 

UNGENEROUS , a. peu généreux, lâche, 

UNGENTEEL , [ on'dgen'tile ] adj, grossier, 
qui n'est pas honnete, peu obligeant, 

UNGENTEELLY , adv. d'un air grossier, 
Mt de » ou bien d'une manière peu 
onnéte ou peu obligeante. 

UNGENTEELNESS , s, air grossier , m, gros- 
siéreté, f. 

UNGENTLE , a. indocile, intraitable , rude, 
sévère, rigoureux , dur, cruel. | 

UNGENTLEMANLY , adj. qui n'est pas d'un 
honnète homme , incivil, 

UNGENTLENESS , 5. indocilité , rudesse , 

sévérité, f. 

UNGENTLY , adr. d'une manière indocile, 

ou bien rudement, sévérement, 

To UNGILD, v. a. dédorer. 

UNGiLT, Fonguilte ] a. dédoré, qui n'est 
pas doré. 

To UuNGIRD , [ on'gueürde ] v. a. des- 

sangler. 
UNGinr , a, dessanglé ou sans être sanglé, 

To unNGLUE, [tou on'gliode ] verb. a, 

décoller, 

UNGLUED , a. décollé. 

UNGLUING , s. l'action de décoller, 
UNGODLILY, [ on’gadlily ] adv, sans reli- 
gion, d'une manière impie, en impie, 
UNGODLINESS , s. impiété , irréligion , f, 

UNGODLY, a. impie, irréligieux, 


UNG 

UNGRACEFUL, [ on'grécefoul ] a. qui n'a 
pas bonne grace, qui a mauvaise grace, 
choquant , désagréable , dégoütant, 

UNGRACEFULLY , adv. de mauvaise grace, 

UNGRACEFULNESS, s. mauvaise grace, f. 

UNGRACIOUS , a, mauvais, méchant , sinise 
tre; also , odieux. 

UNGRACIOUSLY , ady, mal , sinistrement, 
d'une manière peu honnéte ou peu obli- 
geante, 

UNGRACIOUSNESS , .8, méchanceté, malice, 
maniere désobligeante , f, 

UNGRAFTED , { on’grafted ] a. qui n'est 
pas enté. 

UNGRAMMATICAL , a, contraire aux règles 

de la grammaire, 
To UNGRAPPLE, v. a, décrocher , ôter le 
grapin ou le harpon de l'endroit où il est 
engagé, dans le propre ; délivrer , débar - 
rasser, dans le figuré, 

UNGPAPPLED , [ on'grépled ] décroché, etc. 

UNGRATEFUL , adj. ingrat , désagréable, 
odieux, 

UNGRATEFULLY , adv. ingratement , avec 
ingratitude , désagréablement. 

UNGRATEFULNESS, s, ingratitude, f, désa- 
grément, m, 

To UNGRAVEL , [ tou on’grév'le ] v. a 
ôter le gravier. 

UNGRAVELLED , a. d'où l'on a été le gra- 
vier, dans le propre; dont on a levé les 
scrupules , dans le figuré. 

To UNGREASE, [ tou on’grisse J v. a. 
dégraisser , ôter la graisse. 

UNGREASED , a, dégraissé , dont on a ôté la 
graisse. 

UNGUARDED , a, qui n'est pas gardé sans 
être gardé. 

€ UNGUARDED , [ on'gouärded ] libre, 
indiscret, 

UNGUENT , s. un onguent. 

UNGUIDED , [ ongoudided ] a. qui n'est 
point réglé ou dirigé. 

UNGUILTINESS , s. innocence, f. 

UNGUILTY , [ on'guilty ] 4. innocent, 

UNHARITABLE , [ onhébiteble ] adj. inka- 
bitable, 

UNHABITABLENESS , 5, l'état de ce qui est 
inhabitable. 

To UNHAFT , v. a. démancher. 

UNHAFTED, a. démanché, 

To UNHALLOW , v. a. profaner. 

UnndLLOWED , adj. profané ou profane , 
impie. 

UNHALLOWING , 5, profanation, f,l’action 
de profaner. 

To UNHALTER , vw, a. ter le licou, 

UNHALTERED , a, à qui l'on a ôté le licou. 
To UNHAND , [ tou cnhên'de } v.a. Ex. 
Unhaud me , Laissez-moi aller , ne me 
retene{ pas, 


UXGOVERNABLE , [ on’governeble ] a. qu'en | UNHANDSOME, a. qui n'est pas beau, laid, 


ne peut gouverner, revéeche , mutin. 


UNGOVERNABLENESS , s, humeur en 


table où mutine ; fureur , f 


honteux , mal-houncte , indécent, 
UNHAÂNDSOMELY , ady. mal , de mauvaise 
gracé 
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Graisccoutense À s. laideur , indécence, f.| UNHGRT , [ onheirte ] adj. qui n'est pos 
INHANDY , a. mal-adroit , qui fait les choses blessé, qui n'a reçu aucun mal, 
de mauvaise grace, de travers. UNHÜSRANDED , [onhôsben'ded ] a. inculte, 
To UNHANG, { tou onhéngue ] v. a. dé] qui n'est pas cultivé. 
pendre, To unhang a room, dépendre la] To UNHÜSK » [tou onheüske] v. a. écosser. 
tapisserie d'une chambre, UNICORN , [ ioünicorne ] s. licorne, f. 
UXHANGED , a. dépéndu, UNIFORM, a, uniforme. 
UNHAPPILY , [ onhéppily ] adv, malheureu- | UNIFORMITY » [ louniformity ] subst, uni- 
sement, misérablement , mal, par mal-| formité, f, 
heur , à la malheure. UNIFORMLY, [ iouniformly ] adv. unifor- 
UNHAPPINESS , s. malheur | désastre, m.|  mément, 7 
misère, infortune , f, UNIMAGINABLE, [ onimädgineble ] adj. 
UNHAPPY, a, malheureux , misérable, infor-| inimaginable, qui®n'est pas imaginable. 
tuné, ruéchant , malicieux , malin. UNIMITABLE, [ onimitable ] a. inimitable, 
To UNHARBOUR, v.a. (a deer ) lancer la} UNIMITABLY , adv, inimitablement, 
bête, la débucher, UNIMPLOYED , [ onim’plaide ] a, dont ox 
UNHARMED yea, qui n'a reçu aucun mal ,| ne s'est pas servi. 
sain et sauf, UNINCLINED , a, qui n’est pas porté ou en- 
UNHARMFUL, a, innocent , qui ne fait point} clin, qui n'a pas de penchant, 



















de mal. UNINDÉBTED , a, qui n'est pas endetté on 
UNHARMONIOUS , a. discordant, qui est sans obligé, 
harmonie, UNINFLAMMABLE , a. qu'on ne peut enflam- 


To UNHÂRNESS , v. «, déharnacher, 

UNHARNESSED , à. déharnaché, 

To UNHAsP , v. a, dégraffer. 

UNHASPED , a. dégraffé. 

UNHEALABLE , [ onhileble ] 4. incurable, 

+ UNHÉALED , à. qui n'est pas guéri. 

UNHEALTHFUL, a. mal-sain, maladif, 

UNHEALTHFULLY, adv, Ex. He lives very 
unhealthfully , il est fort mal - sain ou 
maladif. 

UNHEALTHFULNESS , s, peu de santé, m, 
disposition à être malade, f. air mal- 


mer, qui n'est point susceptible d'inflam- 
mation, 

UNINGAGED , a. qui n'est pas engagé. 

UNINFORMED, a. qui n'est point animé , 
qui n'est point formé, ignorant, € mort, 

UNINHABITABLE, a, inkabitable. 

UNINHABITED , [ oninhäbited ] adj. inha= 
bie, désert, 

UNINSTITUTED , [ onin'stitiouted ] a. qué 
n'est point institué. ‘ 

UNINSTRUCTED , a, ignorant, qui n'est pas 
instruit. 


sain, m, UNINSTRÜCTIVE , a. qui n'est pas instructif. 
UXAÉALTHY , [ onhélssy ] a. mal - sain , | UNINTELLIGIBLE > adj. qui n'est pas intel= 
maladif. ligible. 


UNINTERESTED , a. désintéressé, 
UNINTERMITTED , a. continucl, sans inter- 
mission, 
UNINTERRUPTED , a. qui n'est pas inter 
rompu, 
UNINTRALLED , [onin'sräled ] a. qui est 
libre. 
UNINVITED , a. qui n’est pas invité ou priés 
UNION , E iofinienne ] s.union, f, 
To UNJOIN, v. a. déjoindre , séparer. 
UNJOINED, [ on'djäined J a. déjoint, séparé, 
To UNJGINT , v. a. déjoindre , couper par 
la jointure ; démettre, disloquer. 
UNJOINTED, a. déjoint ou démis , disloqué, 
UNJOYFUL , [on'djätfoul ] a. triste, 
UNISON, [ioünissine ] s. uzidson ou unison , f. 
UNIT, s.anité ,f, Units, tens, hundreds , etc, 
nombre , dizaine , centaine, mille, etc. 
UNITABLE , Fisunitebte ] à. qui se peut 
unir, qui est capable d'union. 
UNITARIAN, 8. Unitaire, Antitrinitaire , 
ou Socinien , m. 
To UNITE, Ê tou iounite ] ¥. act. unir , 
joindre, 
UNITED, a. uni, joint, 
UNITING , 5. union, jonction, f. l'action 
d'unir ou de joindre, 
UNITIVE , a. unitif , terme mystique, 


UNHEARD , a. inoui , extraordinaire, 

UNHEEDED , adj, à quoi on ne prend pas 
garde, insensible, 

UNHEEDEDLY , adv, négligemment , sans 
prendre garde, 

UNHEEDINESS , 5. négligence, mégarde pike 

UNHEEDY , [ onhidy ] adj. négligent , qui 
fait des fautes par mégarde. 

To UNHINGE , [ tou onhindge ] verb. a. 
mettre hors des gends, 

UNHINGED 3 PA. des gonds, 

UNHINGING, s, l'action de mettre hors des 
gonds, 

UNHOLINESS , s. impiété , f. 

UNHOLY , [ onhôly ] adj. profane , impie. 
To .UNHOGD > %e a déchaperonner, 

UNHOODED , [ onhoûded ] a. déchaperonné, 
To UNHOODWINK, verb. a, débander les 
yeux, 

To UNHOOK, v. a. décrocher. 

UnuddKeD , [{ onhoûked ] a, décrocké. 

Unnorep for, a, inespéré, 

UNHGPÉFUL. , { onhopefoul ] adj. qui ne 
donne point de bonnes esperances, 

To UNHORSE, [tou onhorse } », a, dé- 
monter, désarçonner, 

USNHOPSED , a. démonté » désargonné, 

UNHOSPITAGLE , a, ixheipitable, 
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Unity , Liotnity } s. unité, concorde , f. 
UNIVERSAL , a, universel , général, 

An universal, s, wn universel. 
irri Rue » 5. universalité, généra- 

lié, fi 

Univérsally , adv, universellement. 
Universe , [iounivérse ] s. l'univers , m. 
UNIVERSITY , [iounivérsity] 5. université , f, 
UNIVOCAL , a. univoque, 

UNIVOCALLY , adv. d'une manière univogue, 

Unsisr , [ on'djeüste ] a. injuste. 

UNSUSTIFIABLE , a, éllicite, qu'on ne sau- 
roit justifier. 

UNIUSTIFIABLENESS, 8. qualité ou état de 
ce qui est illicite. 

UNSUSTIFIABLY , adv, illicitement. 

UNJÜSTLY , adv, injustement. 

To UNKENNEL, v. a. (a fox) déterrer un 

renard, 

UNKENNELLED , a, déterré, 

Unxinp , [ on’käin'de ] a. (not kind, in 
all its senses ) désobligeant, peu obligeant , 
qui n'aime point , qui maltraite, qui n'a 
point de bonté, d'amitié ou de tendresse, 
mauvais , dur, rude, cruel , rigoureux , 
inhumain, etc, 

UNKINDLY, adv, mal, d'une manière déso- 
bligeante , désobligeamment , durement , 
rudement, 

UNKINDNESS, subst, mauvais traitement , m. 
maniére désobligeante , dureté , rigueur, f. 

X To unkinG , v. a. défaire ou déposer un 
roi, le détrôner. 

UNKISSED, a. qui n'est point baisé, ou sans 
tire baisé, 

To UNKNIT , ». a, défaire ou dénouer. 
UNKNITTED , a. défait , dénoué, 
UNKNITTING , essaie) s. l'action de 

défaire ou de dénouer. 

UNKNOWABLE , [ ouu‘nôvéble ] a. qu'on ne 
peut savoir. 

UNKNOWING , 4. ignorant, 

UNKNOWINGLY , [ oun’nôvinly ] adv. igno- 
ramment , sans le savoir, 

Unknown , [oun’nône] a. inconnu, non 
entendu, qu'on ne sait pas. Unknown to 
me , à mon insgu, 

UNLABOURED, 4. qui n'est pas cultivé ou 
sans être cultivé; qui n'est pas bien fait ou 
bien travaillé, négligé. 

To UNLACE, v. a. délacer. 

UNLACING , s. l'action de délacer: 

To UNLADE , v. a. décharger, vider, 
UNLADEN , a. déchargé, etc. 
UNLAMENTED , a. qui n'est pas regreité, 
UNLAWFUL, [ oun'läfoul ] a. illicite, illé- 

gitime, 

UNLAWFULLY, ady, illicitement , illégiti- 
mement, 

UNLAWFULNESS , §. l'état d'une chose qui 
est illicite ou illégitime, m. 

To UNLÉARN , verb, act. désapprendre , 
oublier, 

UNLEARNED, [on'larned ] a, désappris, 
oublié, 


UNL 


UNLEARNEDLY , adv, en ignorant, comnÿ 
un ignorant, 
UNLEARNT , a, désappris, oublié. 
To UNLEASH , [ tou on'léche ] », a. (the 
hounds ) découpler les chiens, 
To UNLEAVE , [ tou on'live ] v. a. effeuil- 
ler , ôter les feuilles. 
UNLÉAYED , a. effeuillé. 
UNLEAVENED, a, sans levain: 
UNLESS , conj, à moins que. , si ce n'est 
que... 
UNLETTERED , a. sans lettres , non lettré , 
ignorant, 
UNLICENSED , a, fait ou imprimé sans per- 
mission, 
UNLIGHTED, [ on'laited ] a.ggui n'est point 
allumé. 
UNLIKE , [ on'ldike ] à. différent , dissem- 
blable. 
UXLIKELIHOOD , unlikeness, s, peu d'ap- 
parence, peu de vraisemblance , m. 
UNLIKELY, adv. qui n'est pas vraisemblable , 
où il y a peu d'apparence. : 
UNLIKELY, adv, avec peu de vraisemblance. 
UNLimiTED, [on’limited ] a. qui n'est point 
limité, sans bornes , indéterminé, 
To UNLINE, ». a. dédoubler , ôter La dou- 
blure. 
UXLINED , [ on'ldined ] a. dédoublé, qui n'a 
cint de doublure, 
© UNLOAD, v. a. décharger. 
UNLOADED , [ on'loded Je déchargé. 
UNLOADING , subst. décharger, l'action de 
décharger. 
To UNLOCK, v. a, ouvrir. 
UNLOCKED , a. ouvert. 
UNLOOKED for, a. imprévu, inopiné. 
UNLOGPED , a, Ex. A hat unlooped, cha- 
peau qui n'est pas troussé. 

To UNLOGSE , v. a. défaire, délier , dé- 
tacher , dénouer, déméler, soudre. 
UNLOOSED , [ on'loûsed ] a. défait, délié ; 

détaché , dénoué, 
UNLOVED , a. qui n'est point aimé. 
UNLOVELY , a, qui n'est point aimable. 
UNLOVING , a. qui n'a point d'amitie ou de 
tendresse ,- dur, désobligeant. 
UNLUCKILY , adv. malheureusement , par 
malheur. : 
UNLUCKINESS , +. malhear, m, malice , 
méchanceté, f. : 
UnLÜCKY, [ on'leüky ] a. malheureux in- 
vrtuné, sinistre , qui porte malheur. 
UNLUCKY (mischievous) malin, méchant. 
To UNLUTE, v. a. déluter, 
UNLUTED , a. déluté, 
UnmADE, [ on’méde ] a, qui n'est pas fait, 
qui n'est pas achevé. 
To UNMAN , ». a. chdtrer , efféminer , ren- 
dre mal ; € dégrader , ravaler. To unman 
a ship, désarmer un vaisseau. 
UNMANAGEABLE , [ on’ménidjeble ] a.qu'om 
a peine à manier, que l'on manie avec 
peine, difficile à manier ; € qu'on a peine 
à manier, à gouverner ou € à conduire. 
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UNMANAGEABLY , adj. Ex. Unmanageably 
tro3s, intraitable, revéche , indomptable. 

UNMALINESS , subst. conduite indigne d'un 
homme , £. 

UNMANLY, [ on’mén'ly ] a, indigne, d'un 
homme efféminé. 

UNMANNED , [ on’méned ] a, dégradé , dé- 
sarmé , etc. 

UNMANNERLINESS , subst, incivillié, gros- 
sièreté , f, 

UNMANNERLY, a. incivil, grossier. 

Unmiannerly , adv. incivilement. 

UNMANURED , [ on’ménioured ] a. qui n'est 
pas cultivé, inculte, 

UNMARKED , a. qui n'est pas marqué. 

UNMARRIED , [ on’méried ] a, démarié , qui 
n'est pas marié, 

To UNMARRY , v, a, démarier, 
To UNMASK , v. a. démasquer, 

UxuAskep, [on’mäsked ] a, demasqué, 

sans masque. 
To UNMAST, v. a, démdter, 

UNMASTED , a, démäté, 

UNMASTERED, a, dont on n'a pu venir à 
bout; que l'on n'a pu vaincre ou sur- 
monter. 

To UNMAT, v. a, dénaiter. 

UNMATTED , [on'méted ] a. dénatté, 

To UNMATCH, v. a. déparier, 

UNMATCHED , a, déparié. 

€ Unmatched in fight , qui n'a point d'égal 
dans les combats, 

UNMEANING , [ on'minin ] a. qui n'a point 
de sens , qui ne veut rien dire. 

UNMEASURABLE, à. qui ne se peut mesurer , 
immense , excessif. 

UNMEASURABLENESS , ¢. immensité , f. 

UNMEASURABLY , adv, démesurément, sans 
mesure , excessivement, 

UNMÉASURED , [ on’mésioured ] a. qui n'est 
pas mesuré, immense, 

UNMÉET , [ on'mite ] a, qui n'est pas à pro- 
pos, qui n'est pas convenable , qui ne con- 
vient pas, 

UNMERCIFUL , a. impitoyable, sans pitié, 
barbare excessivement. 

UNMÉRCIFULLY, ady, impitoyablement, sans 

itié, 

uv ntactrutwess 8. cruauté , inkumanité , f. 

UNMERITED, a, qu'on n'a pas mérité. 

UNMINDED, [ on’miin'ded ] a. négligé, 
dont on ne se soucie point. 

UXNMINDFUL, a. négligent, oublieux , qui 
néglige, 

UNMINDFULNESS , s, négligence, f. 

UNMINGLED, [ on’mingled ] a. simple , qui 
a'est pas composé on mêlé. 

UNMOLESTED , a. qui n'est pas molesté, 
vexé , ou inquiété. 

To UNMOOR a ship, v. a, démarrer un vais- 
scau , couper les amarres, 

UNMOGRED , [on’moired ] a. démarré. 

UNMOVEABLE , [ on'moûveble ] a. ferme, 
inébranlable, 

UNMOVEABLENESS , #, fermeté , f, 
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UNMOVBABLY , adv, d'une manière ferme ou 
inébranlable, 

UNMOVED , ddj, immobile , qui n'est point 
touché, 

To UNMUFFLE, v, a, ôter La bande qui couvre 
le menton, désaffubler, 

UNMÜFFLED , [on'môfled ] a. désaffubté, 

To UNNAIL , v. a. déclouër. 

UNNAILED, [ on'néled ] a. décloué, 

UNNATURAL , [on'nétieurel ] a. qué n'est 
pas naturel, dénaturé, 

UNNATURALLY , adv, contre La nature, en 
dénaturé, 

UNNATURALNESS, s. humeur dénaturée , f. 

UNNAVIGABLE , [ on’névigueble ] adj. qui 
n'est pas navigable, * 

UNNECESSARILY , adv, sans aucune nées. 
sité, inutilement, 

UNNECESSARY , a, inutile, qui n’est pas né: 
cessaire, 

UNNÉEOFUL ; [ on’nidfoul ] 4. inutile 
n'est pas nécessaire, 

UNNOBLE ; [ on'nôble ] à, ignoble, bas. 

UNOBSÉRVABLE , a. imperceptible, 

UNOBSERVANT , unobsérving, a,peuattentif 
négligent, y 

UNOBSERVED , 4, qui n'est point aperçu. 

UNÜMBERED , a, qui n'est pas nombré, 

UNOFFENDING , a. qui ne choque personne, 

UNORDERLY , a. désordonné , éréglé, dés 
rangé ; confus. 

UNORGANIZED , [ on’orguénised ] adj, qui 
n'est pas organisé. : 

To uNPACK , [ tou on’péke ] », a, 
déparqueter. 

UNPAiD , [ on’péde ] a. qui n'est Pas payé, 

payer, 

UNPAINTED , a. qui n'est pas peint ou qui 
n'est pas fardé, 

UNPALATABLE , [ on'päléteble 
ble au goût. 

UNPARED , a. déparié, dépareillé, 

UNPARALLELED , a, incomparable , 
reil, sans exemple, 

UNPARDONABLE, a. impardonnable , irrémis. 
sible, 

UNPARED , 4. qui n'est pas pelé, 

UNPARLIAMENTARILY , adv. contre les règles 
du parlement. 

UNPARLIAMENTARINESS , 8, ( of a procee- 
ding ) procédé contre les règles ou contre 
les formes qu'on observe dans le Parlement. 

UNPARLIAMÉNTARY , a, qui n'est Pas selon 
Les régles ou les formes du parlement, 

UNPARTABLE, a. inséparable , indivisible, 

UNPARTED , adj, qui n'est pas séparé ou di. 
visé. 

UnpAssaBLE , [ on'pésseble ] adj. imprati. 
cable, 

UNPASSIONATE, a, sans passion, tranquille, 

UNPASSIONATELY , adv, sans passion, 

UNPASTURED , adj. à qui l'on n'a point donné 
a manger, 

UNPATTERNED , sans exemple, 

To UNPAVE, », a. dépayer, 


» qué 


déplier, 


] 4. désagréa~ 
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UNPAVED , [ on’péved } a. dépavé, 
UNPEACEABLE, [ on'piceble ] a. qui n'est 

point paisible ou tranquille , troublé, 
UNPEACEABLY , adv, dans le trouble, dans 
le désordre. 

To UNPEG, v, a. ôter La cheville, 
UNPEGGED , a, dont on a ôié la cheville. 
UNPENETRATING, 4. qui ne pénètre pas, 

To UNPEOPLE, v. a. dépeupler, 
UNPEOFLED, [ on’pipled ] a, dépeuplé, 
UNPERCEIVABLE , [ on'perciveble | a. im- 

perceptible, , 
UNPERCEIVABLY, adv, imperceptiblement , 
d'une maniére imperceptible, 
UNPERCEIVED , a. dont on ne s'aperçoit pas, 
UNPERFECT, a. imparfait, 
UNPERFECTNESS, s. imperfection. 
UNPERFORMED , a, qu'on n'a pas fait ou 
exécuté, qu'on a négligé. 
UXNFÉRISHABLE , [ on’péricheble ] a. incor- 
ruptible, non périssable, 
To UNPESTER, verb. act. debrouiller, débar- 
rasser, 
UNPESTERED, a. débrouillé, débarrassé, 
UNPHILOSOPHICAL , [ on’philosophik’le ] a. 
qui n'est pas philosophique ou selon Les rè- 
gles de la philosophie. 
UNPHILOSOPHICALLY , adv, contre les règles 
de la philosophie. 

To UNPIN , ». a. défaire, détrousser, 

UNPINIONED , a. dont les bras sont déliés. 


UNPiNNED, [ on’pined ] adject, défait, dé- |: 


troussé, 

UNPITIED , [ on'päited ] a, dont on ne prend 
point de pitié, qui n'est point plaint ou re- 
gretté. 

To UNPLAIT, [tou ob’pléte ] v. a. dé 
plisser. 

UNPLAITED , a, déplissé, 

UNPLÉASANT , [ on'plisen’te ] adj. déplai- 
sant, mal-plaisant , désagréable. 

UNPLEASANTLY , adv. désagréablement, 

UNPLEASANTNESS , 5. qualité déplaisante ou 
désagréable, f. désagrément , m. 

UNPLEASING , a. déplaisant , désagréable. 

UNPLIANT , [ on'pläien’te } a. inflexible. 

UNPLIANTNESS , 9. inflexibilité, f, 

UNPLOWED , [ on'ploed ] a, qui n'est point 
labouré ou cultivé, inculte. 

UNPOLISHED , a. raboteux , qui n'est pas uni 
ou poli; mat, € grossier. 

D À UNPOLISHEDNESS, s. grossièreté, ime 
politesse, f. 

UNPOLITE , { on'pôlaite ] adj, impoli, gros- 
eter, 

UNPOLITENESS , subst. impolitesse , gros- 
siereté, fF, 

UNPOLLED , 4. qui n'est pas tondu. 

UNPOLLÔTED ; [on'pollioited ] a. qui n'est 
pas soulllé, net. 

UNPOPULAR , a, qui n'est pas popalaire, 

UNPRACTICABLE. Moy. Impracticable. 

UNPRACTISED , a, gui n'est pas pratiqué, 
dont on ne fait pas pratique ; qui n'est 
point versé Où expérimenté, 
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UNPRECEDENTED , a. sans exemple , qui n°4 
point d'exemple, 
UNPREFERRED, [ on'priféred ] a. qui n'est 
pas préféré ou qui n'est pas avancé, 
UNPREJUDICATE, [ on'pridjioùdikete ] a» 
qui n'est point ps rg 
UNPREJÜDICATELY, adv. sans préjugé, 
UNPRÉJUDICED , a. vide de préjugés , qué 
n'est point prévenu ou préoccupé. 
UNPREMEDITATED , a. qui n'est point pré- 
médité. 
UNPREPARED , à, qui n'est point préparé. 
UNPREPAREDNESS , s. l'état d'une persvane 
qui n'est point préparée ; m. 
UNPRESSED, a, qui n'a pas &ié pressé, ow 
sans pressure ; de la premiere gouite. 
UNPRETENDED to, adj, à quoi l'on ne pré- 
tend point. 
UNPRETENDINGNESS , [ on'pritén'diness ] 
subst, franchise , f. 
UNPRISABLE , [ on’praiseble ] a, inestima- 
ble, qu'on ne peut asseq estimer. 
UNPROFITABLE, adject, inutile, vain, qué 
n'est point profitable ou avantageux. 
UNPROFITABLENESS, 8. nutilité, f. 
UNPROFITABLY , adv. inutilement, en vain, 
UNPROMISING , adj. qui n'a pas belle appa- 
rence, qui ne promet rien de bon. 
UNPRONOUNCED , [ on'pronaoüu’ced } adj. 
muet, qui ne se prononce pas, 
UNPROPER , adj. impropre , qué n'est pas 
propre. 
UNPROPERLY , adv, improprement, 
UNPROPORTIONABLE , unproportioned , a. 
qui n'est pas proportionné, 
UNPROPORTIONABLY , adv. sans proportion. 
UNpROSPEROUS, adj, malheureux , qui ne 
Prospère pas. 
UNPROSPEROUSLY , adv. malheureusement. 
UNPROYED , [ on’profived ] a, qui n'est pas 
prouvé ou éprouvé. 
UNPROVIDED , [ on’provaided } a. déporrru. 
UNPROVIDENT , [ on'prôviden'te ] a. impru- 
dent, gui n'est pas prévoyant. 
UNPROVIDENTLY , adr, imprademment , sans 
prévoyance, - « 
UNPROVORED , a, sans être provoqué , sans 
aucune provocation. 
UNPRUNED , adj. qui n'est pas taillé ou 
émondé, 
UNPÉBLISHED , [ on'pdbliched ] adj. qui 
n'est.pas publié ou public ; secret. 
UnpOnisHep, [ on’poniched ] a. impuni. 
UNPURGED , a. qui n'a pas encore été pargé 
ou nettoyé. 
UNQUALIFIED, adj. qui n'est pas propre ou 
capable 
To UNQUALIFY, v. a. dégrader , rendre in- 
capahie. 
UNQUENCHABLE, [ onkouén’tcheble ] a. qui 
ne s'étetnt point. 
UNQUENCHED, adj, gué n'est pas éteint ou 
sans être éteint, 
UNQUESTIONABLE, a. indubitable , incontes- 
table , et sens reproche. 
UNQUESTIONABLENESS, 
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UNQUESTIONABLENESS , 5, certitude, fy 

UNQUESTIONABLY , adv, indubitablement ; 
sans dvute, 

UNQUESTIONED , a. dont on ne doute 
indubitable, 

UNQUIET, [ onkouaite ] a, inquiet, incom- 
mode, 

USQUIETLY , adv, d'une manière inquiète, 
avec inquiétude, 

UNQUIETNESS , 8, inquiétude , . 

UNRACKED , a, qui n'est pas soutiré, 

URANSOMED , a. qui n'est point racheté, 

UNRÂTED , [ on'réted ] adj, Ex, Unrated 
goods, marchandises qui ne sont pas spé- 
cifiées dans le tarif. 

To UNRAVEL, verb, act. effiler, défaire ; 
€ éclaircir, débrouiller, déméler ; € dé- 
nouer. 

To unravel , ».n. s’effiler, se défaire, 
UNRAVELLED, a. effilé, etc. 
UNRAVELLING, [ ou’rév'lin ] subst. l'action 

d'effiler > etc. 

UNRÉADINESS , 2. l'état d'une chose ou d'une 
Personne qui n'est pas prête. 

UXNREADY, [ on’rédy ] a. qui n'est pas prêt 
ou habillé, 

UNREASONABLE, [ on’tisoneble ] a. dérai- 
sonnable , sans raison, injuste. 

UNREASONABLENESS , s. peu de raison, m, 
folie, injustice, f. 

UNREASONABLY , adv. d'une manière dérai- 
sonnable , déraisonnablement , sans raison, 
injustement. 

LNREBÜKABLE , a, irrépréhensible, 

UNREBUKED , adj, qui n'a point été repris , 
censuré, bldmé ou réprimandé, 

UNRKCALLABLE , [ on'ricdleble ] a. irrévo- 
cable, 

UNRECLAIMED, ( on’riclémed ] a. qui n'est 
point réduit ou rangé à son devoir. 

UNRECOMPENSED , a, gui n'est pas récom- 
pensé, sans récompense, 

LNRECONCILEABLE , [ on'ricon’saileble ] a, 
tirrécouciliable, 

UNRECONCILED , a, qui n'est pas réconcilié, 

DSRECOVEBABLE , [ on’ricôv’rcble J a. irré- 
Parable, qui ne se peut réparer, 

UNRECOVERED , ‘a. qu'on n'a pas recourré, 

UNREDÉEMABLE , [ onfridimeble ] adj. qui 
n'est pas rachetable. 

DNREDEEMED , a, qu'on n'a pas racheté. 

LNREDUCED , a, qui n'est pas réduit, 

UNREFORMABLE , a. incorrigible, 

UNREFORMED, a, qui n'est pas corrigé. 

UNREFUNDING, a. qui ne rend jamais, 

UNREGARDED , [ on’riguarded ] a, négligé 
méprisé. 

UNREGARDFUL , a, négligent, 

UNRELATED , a, qui n'a point de rapport ou 
dout on n'a point fait mention, 

UNRELENTING , a, inflexible , inexorable, 

UNRELIEVABLE , adjectif, qui ne peut être 
secouru, 

UNRELIEVED , a. qui n'est pas secouru, 

USREMÉDIABLE , a, irrémédiable, 

Tome WU, 
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| Unremirren, a. qui n'est 
| also continuel, 
| UNREMOVED, a, 
| UNREPAIRABLE , a. irréparable, 
| UNREPAIRED , 4, sans réparations , qui n'est 
point réparé. 
UNREPEALABLE, [ on'ripileble 
cable, 
UNREPEALED , adject; 
abrogé ou révogué, 
UNREPENTED , adj, donton ne s’est point re- 
pent, 
UNREPROACHABLE, [ on'riprotcheble ] adj. 
irréproshable, 
UNREPROACHABLY , adv. d'une manière irrbe 
prochable, 
UNREPHOVABLE, 
préhensible, 
UNREPROVED, a, qu'on n'a point repris. 
UNREQUITED , a. qui n'est point récompensé, 
sans récompense, 
UNRESSEMBLING , [ on’rissm’blin ] adj. 
dissemblable , qui ne ressemble pas. 
UNRESERVED, adj, sans réserve, franc, ous 
vert, 
UNRESERVEDLY , adv, franchement > Ouvertes 
ment, : 
UNRESÉRVEDNESS, s. franchise, ouverture 
de cœur, f, 
UNRESISTED , adj, à qui l'on n'a point ré« 
sisté. 
UNRESISTIBLE , a. irrésistible. , 
UNRESOLVABLE , adj. insoluble, 
UNRESOLVED , [ on’risélved } a. irrésolu, 
incertain, 
UNRESPECTFUL , a, 
incivil, irrévérent, 
UNRESPECTFULLY, adv. d'une maniére 
respectueuse , incivilement, 
UNRESPÉCTFULNESS , #, invivilité > irrévés 
rence ; f, / 
UNREST , [ on’réste ] s, inquiétude , f. 
UNRESTORED , a. qu'on n'a point rendu, 
UNRESTRAINED ; @, qui n'est point limité, 
illimité, libre, 
UNRETÜRNABLE , a, qui ne peut revenir, 
UNREVEALED , a, qui n'a pas été révélé, 
UNREVENGED, adj, dont on ne s'est point 
vengé, sans ètre vengé ou sans se venger, 
UNREVERENT, etc, V. Irreverent, ete, 
UNREVOCABLE, etc. V. Irrevocable , etc, 
UNREWARDED, [ on’riouarded J a, sans ré 
compense, qui n'est point récompensé, 
To UNRIDDLE, v. a, expliquer, développer, 
débrouiller. 
UNRIDDLED , a 
brouillé, 
To UNRIG , [ ton on’rigue ] +. a. défuner, 
4 To unrig a woman , dépouiller une 
femme , lui dter ses habits. 
UNRIGGED, a, défuné, etc. 
UNRIGHTEOUS , [ on’râitéous ] adj, inique, 
injuste, 
UNRIGHTEOUSLY , adv, iniquement > injuste 
nent, 
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qui n'est pas déplacé, 


] 4. irrévo- 





qui n'est point aboli, 











C on'riproûveble ] a. irré- 
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qui manque de respect, 
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expliqué , développé, dé. 
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UNRIGHTEOUSNESS , s. injustice, iniquité, f. 
To UNRING, v. a. ( a mare ) déboucler une 
cavale. 
To UNRIP, v. a. découdre, 
To unrip, v.n. se decoudre, 
UNRIPE, [ on’raipe ] a. qui n'est pas mir , 
vert. 
UNRIFENESS, s, l'état d'une chose qui n’est 
pas encore müre, M, 
UNRIPPING , s. l'action de découdre. 
UnRipr, [ on’ripte ] a. décousu. 
UNRIVALLED , à. qui n'a point de rival, 
To UNRIVET , [ tou on'rivette ] dériver, 
UNRIVETTED, à. dérivé. 
To UNROLL, v. a. dérouler, 
UNROLLED, a. déroule. 


To UNRGOST , [ tou on‘rodste ] v, a, etn, |, 


dejucher , dénicher. 
UNROOSTED , a. déjuché , déniché. 
To UNROOT , [ tou on’rofite ] » a. dé- 
raciner, 
UNROOTED , a, déraciné, 
UNRUFFLED , adj. qui n'est pas troublé, 
tranguille, 
Unrdiiny, [ on’riotlily ] adv. en mutin , 
en reveche , avec emporiement, 
UNRGLINESS , 5. humeur revéche où indomp- 
table , f. emportement, m. fougue, f, 
UXRÜLY, a. méchant, mutin, reveche, in- 
domptable , déréglé , effréné ,. furieux, 
fougueux, 
To UNSADDLE , v. 4. desseller., 
UNSADDLED , a. dessellé, 
UNsArr, [ on’séte ] adj. dangereux , qui 
n'est pas sur. 
UNS{FELY , adv, dangereusement. 
UNSAID , a. dont on s’est.dédit, 
UNSALEABLE , a. qu'on ne sauroit vendre, 
UNSALTED , [ on’sâlted ] a. qui n'est point 
salé ou dessalé, 
UNSALUTED , a, qui n'a pas été salué, sans 
être salut, 
UNSANCTIFIED , 4. qui n'est pas sanclifié. 
UNSATIABLE, [ on'sâcieble ] a, insatiable. 
UNSATISFACTORY , adj. imparfait, qui ne 
satisfait point, 
UNSATISFIABLE, a. qu'on ne sauroit rassa- 
Sier , satisfaire. 
UNSATISFIED, adj. qui n'est pas content, 
qui n'est pas satisfait, 
Unsavouaity , [ on’sévorily ] ad. d'une 
maniere insipide ou fade. 
UNSAVOURINESS , 5. insipidité , goût fade, 
Unsdvoury, a. fade, insipide, 
To UNSAY , v. a, se dédire , se rétracter, 
To UNSCALE, { tou on’skéle] v, a, éailler, 
ôter l'écaille. 
UxscAÂLED, adject, écaillé, dont on a dé 
Cécaille, 
UNSCAILY , a. sans écailles, 
To UNSCRÉW, [ tou vu’scriou ] ¥.a, dé- 
‘aire la vis, 
UAscrivTURAL , a, gui n'est point fondé, 
ou qui n'a aucun fondement dons l'écriture, 
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UNSEALED , à. décacheté, 

UNSEALING, 8, l'action de décacheter, 

UNSEARCHABLE , [ on’sirtcheble ] a, fns- 
crutable, impénétrable. 

UNSEARCHABLENESS , s. qualité incomprthen- 
sible , inscrutable on impénétrable , f. 

UNSEASONABLE, [ on’sisoneble ] a. hors de 
saison, qui est à contre-temps ou mal à 
propos, indu. 

UNSEASONABLENESS , s. l'état d'une chose 
qui est hors de saison, ou à contre-temps, 
masc, 

UNSEASONABLY , adv. hors de saison, à 
contre-temps Où mal à propos. 

UNSEASONED , à. qui n'est pas assaisonné, 

UNSECCRE , [ on’sikioure ] a, qui n'est pas 
sûr ; qui est en danger. 

UNSEEMLINESS , 8, indécence , f, 

UNSEEMLY , a indécent, mal-séamt, mese 
séant , mal-honnéte. : 

UNSEEN , a, insensible, sans être vu, 
UNSENSIBLE , a, insensible, 

UNSENF for , 4. qu'on n'a pas envoyé querir, 
sans ètre mandé, 

UNSEPARABLE , [ on'sép'reble ] adj. insé- 
parable, 

UNSERVICEABLE , [on'sérviceble] a. inutile, 
qui ne sert à rien. 

UNSERYICEABLENESS , 8, inutilité, f. 

UNSERVICEABLY , adv, inutilement, 
UNSERVILE , 4. qui n'est pas servile, qué 

n'a rien de servile, 

Unser , [ un’séte ] a, sans être planté, 
qui est venu de lui-même. 

To UNSÉTILE , v, a, déranger. 
UNSETTLED , adj. qui n'est pas rassis ow 

reposé ; € inconstant , volage, qui n’est» 
pas établi. 

UNSEFTLEDNESS , 8, état de ce qui n'est 
point rassis ; imconstance, f. etc. 

To UNSEW, unsow , v. a. découdre, 

To UNSHACKLE , ¥. à, déchainer. 
UNSHACKLED , [ on’chécled ] a. déchainé, 
UNSHADED , adj. découvert, qui n'est point 

ombragé. 

UNSHAKEN , [ on'chék’ne ] adj. qui n'est 
point ébranlé ow ému ; inébranlable , 
ferme. 

UNSHAMEFACED, @. hardi, qui n'est point 
honteux, 

UNSHAMEFACEDNESS , s. hardiesse, f, 

UNSHÂPEN , [ on’chép’ne ] adj, difforme , 
qui n'est pas bien fait, dont la taille est 
mal faite. 

UNSHAVED , unshäven , adj. qui n'est pas 
rasé 

To UNSHEATH, [ tou on’chéce ] v. a. dé- 
gainer , tirer du fourreau, 

UNSHFATHED , a. dégainé , tiré. 

UNsiop, a, pied nu; sans souliers; dé 
ferré, qui n'est pas ferré. 

To UNSHOE , [ tou on'choïüe] +. a. (a 
horse ) déferrer un cheval. 

UNSHUEING , s, l'action de déferrer, 


To UNSEAL, [ tou op'sile ] v. a, décacheter, | UNSHORN , adj, qui n'est pas tondu, à poil, 
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UNsHÜT . [ on'cheûte ] a. ouvert , qui n'est 
pas fermé. 

UNSIGHTLINESS , s. qualité de ce qui est 
désagréable à La vue, f. 

UNSiGHTLY, [on’saitly ] a. désagréable à 
ta vue. 

To UNSILVER, v. a, désargenter, 

UNSINCERE, a, qui n'est pas sincere, dis- 
simulé, 

UNSINCERITY , s. dissimulation , f. 

UNSINNING , a. parfait, exempt de péché, 

UNSKILFUL , a, qué ne s'entend pas, où 
qui n'entend pas, qui n'est pas versé, 
ignorant , inexpérimenté , inhabile. 

UNSKILFULLY, adv, mal, avec ignorance , 
en ignorant, 

UNSKiLFULNESS , [ on’skilfoulness ] subst. 
ignorance, f, manque d'habileté, m. 

UNSLAKED , a. qui n'est pas éteint. 

To UNSLOUGH , [tou on'siô ] v. a. (a 
wild boar ) lancer un sanglier, le faire 
sortir de la bauge. , 

UNSNARED , [ on'snéred ] a, qui s'est tiré 
du piége qu'on lui avoit tendu. 

UNSOCIABLE, [ on’sôcieble } a. insociable, 

UNSOCIARLENESS , a. humeur insociable , f, 

UNSOCIABLY , adv. d'une maniere insociable, 

UNSODDEN , a. qui n'est pas bouilli, 

UNSGILED, adj, qui n'est pas sali, net, 
propre, 

To UNSOLDER, v. a. dessouder , ôter la 
soudure, 

UNSOLDERED , a. dessoudé. 

UNSOLDERING , s. l'action de dessouder. 

UNSOLDIERLY , [ on'sodjerly ] a. qui n'est 
pas militaire , contraire à la discipline 
militaire, 

To UNSOLE , 1. a, dessoler. 

UNSOLED, a, dessolé, 

UNSOLID , a. qui n'est pas solide, 

UNSOLLICITED , a. qu'on n'a pas sollicité. 

UNsOLLICITOUS , adj, tranquille , qui ne 
s'embarrasse pas, 

UNSOUGHT [ on’sate ] a. qu'on n'a pas re- 
cherché, 

Unsounn , [ on’saoûn'de ] a. qui n'est pas 
sain, qui n'a pas de santé ; corrompu, 
gate, vicié. 

UNSOUNDNESS , s, qualité de ce qui est gâté 
ou corrompu , f. 

UNSPEAKABLE , [ on’spikeble ] a. inexpri- 
mable , ineffable. 

Unspéakable , adv, d'uneémanière qui ne se 
peut exprimer , d'une manière ineffable, 
UNSPENT , a. qui n'est pas dépensé , employé 

ou consumé. 

UNSPOKEN of a. dont on n'a pas parlé. 

UNSPOTTED , a. pur, sans tache. 

UnsTA8le , [on'steble ] a. instable, in- 
constant, mal assuré. 

Unsraip. V, Unstayed. 

UNSTAINED , a, sans tache. 

UNSTANCHED , a. qui n'est pas étanché, 

UNSTATUTABLE , [ on’stetiouteble ] adj. 
contraire aux statuts. 
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UNSTATÜTABLY , [ on’stétioitebly J adv. 
d'une maniere contraire aux statuts. 

UNSTAYED , a, volage , lager , inconstant, 

UNSTAYEDNESS , 5, légéreié , inconsiance, f, 

UNSTEADILY, [ on’stedily ] adv. légerement, 

UNSTEADINESS , 5, légerete , inconstance, f. 

UNSTRADY, 4. qui n'est pas ferme, léger, 
inconstant , foible ; irrégulier, 

UNSTEDFAST a, qui n'est pas ferme 
tant, changeant, 

UNSTEDFASTLY , adv, sans aucune fermeté, 

UNSTEDFASENESS , subst. imconstance , lé 
géreté, f 

UNSTIRRED , [ on’stetired ] a. qu'on n'a point 
remue, 

To UNSTITCH, ¥. a. découdre, 

UNSTITCHED , a. décousu, 

To UNSTOCK a gun, v. a, démonter un 
fusil. 

To UNSTOP ; v. a, déboucher. 

UNSTOPPED, unstopt , a. débouché, 

To UNSTKING, [ tou on’striugue | #. 4, 
ôter les cordes en parlaut d'un instrument 
de musique, 

UNSTRÜNG , [ on'strongue ] a. qui n'a point 
de cordes. 

UNSTÜFFED , { ou'stéfed ] a, qui n'est pas 
farci. 

Unsugpcten, [ on’seubdioited ] a. qui n'est 
pas vaincu ou assujetti, 

Unsuccessrur., [ on’soccéssfoul ] «. qué 
n'a pas réussi, malheureux. 

UNSUCCESSFULLY , ady. sans succés , sans 
y réussir. 

UNSUCCESSFULNESS , 8, malheur, mauvais 
succés , . Mn, 

UNSUFFERABLE , a, insupportable, 

UNSUFFERABLY, adv, insupportublement, 

UNSUFFICIENT , a. qui n'est pas suffisant, 

UxsÜiITABLE , [ on'choûteble ] a. qui n'est 
pas convenable, qui ne convient pas. 

UNSCITABLENESS , 8, l'état d'une Chose qui 
n'est point convenable ; incongruité , f, 

UNSULLIED, a, qui n'est point sali, 

UNsUPPLIKD, [ on’soppliied ] a. dégarni, 
qui n'est pas secouru, 

UNSUPPORTABLE , 4, insupportable, 

UNSUPPORTABLY , adv, insupporiablement, 

Unstre , [ on’chotre ] a, incertain, qui 
n'est pas sur. : 

UnxSURMOUNTABLE , adj. insurmontable , 
invincible. 

UNSUSFÉCTED , [ on'sospécted 7] a, impréve, 
qui n'est pas soupçonné, ' 

To UNSWATHE, v. a, démailloiter, 

UNSWATHED , [ on'souéssed ] adject, dé- 
maillotté, 

To UNSWELL, v. a. et n. désenfler, 

UNSWELLED, unswoln, a, désenflé, 

UNSWORN , { on’suorne ] adj. qui n'a pas 
prété serment. 

UNTAINTED , a, qui n'est pas corrompu, qué 
ne sent point mauvais, € sans tache, qui 
n'est puint taché. 

UNTAKEN ,.4, qui n'est pas pris. 
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Untaken notice of, a. qu'on n'a pas remar- 
qué, à quoi on n'a pas fait attention, 

UNTAMEABLE , a, indomptable, 

UNTAMEABLENESS , [ on’témibleness ] subst, 
qualité indomptable , f. 

UNYAMFED , [ on'temed ] a. indompté, 

To UNTANGLE , v. «. débarrasser, 

UNTANGLED , a. débarrassé. 

UNTASTED , adj, qu'on n'a pas touché ou 
goûté. 

UNTAUGHT, [ on'tâte ] a. qu'on n'a pas 
enseigné , sans avoir eu de maître. 

To UNTÉACH, v. a, faire oublier ou en- 
seigner le contraire de ce qu'on avoit appris. 

UNTEACHABLE , [ on'titcheble ] a, qui ne 

. veut point apprendre, 

To UNTEAM, v. a. dételer, 

UNTÉAMED , [on’timed] a, dételé. 

UNTEAMING , s. l'action de dételer, 

UNTENABLE, [ on'tineble ] a. gui n’est pas 
tenable. 

UNTENANTED , a, sans tenancier, 

UNTÉRRIFIED , [ on’térifaid ] a, qui n’est 
pas effrayé , intrépide. 

UNTHANKFUL, [on’sénkfoul ] a, ingrat , 
qui n'est point reconneissant, 

UNTHANKFULLY , adv, em ingrat ou d'une 
maniere ingrate, 

UNTHANKFULNESS , s. ingratiinde , f. 

Unrudwep , [ on'sâed ] a. qui n’est pas 
dégelé, 

To UNTHICKEN , y. a, rendre moins épais , 
raréfier, 

UNTHINKING , a. indiscret, qui n'a point 
de prévoyance. 

UNTHOUGHT of [ on’site ] adj. inopiné, 
imprévu, : 

To UNTHREAD a needle, v, a, désenfiler 
une aiguille. 

UXTHRIFT , [ on'srifte ] s. un prodigue , yn 
débauché. 

UNTHRIFTILY , adv, prodigalement, 

UNTHRIFTINESS , s, prodigalite , f. 

UNTHRIFTY , a. prodigue. 

UNTHRIVING , a. qui ne profite pas, 

To UNTHRONE, v. a. détrôner, 

UNTHRONED , (on’troned ] a. détréné. 

To UNTIC , v. a, détacher , délier , dénouer , 
défaire, 

UNTIED , [ on'taied ] a, détaché , délié, 
dénoué, défait, 

UNTIL , adv. jusqu'à , jusques à, jusqu'à ce 
que, 

To UNTILE, verb. a. ( a house ) découvrir 
une maison , en ler la couverture, 

UXTILED , [ on’tailed ] a. découvert. 

UNTILING , s. l'action de découvrir. 

UNTILLED , adject, qui n'est pas cultivé, 
inculte. 

UNTIMED, 4. fait à contre-temps ou hors de 
saison. 

UNTIMELINESS , s, l'état d'une chose qui se 
fait ou qui arrive avant le temps ou à 
contre-temps, 

UNTIMELY , 4, hors de saison, qui est à 


a à 
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contre-temps, ou mal à propos, prématuré + 
hätif, précoce, précipité. 

UNTIRED , [ on'téired 4 a, qui n'est point 
las ig pe 

Unto, [ on'toù ] prép. (to) à, 

UNTOLD, a, qu'on n'a pas dit ou compté, 

UNTOOTHSOME , [ on’toûss’some ] a. qui 
n'est pas agréable , qui ne flatte pas le gout, 

UNTOUCHED, [on'totched ] a. à quoi on 
n'a pas touché, . 

UKTÉWARD, adj. méchant tétu , opiniâtre , 
revéche , pervers ; mé.hant, mauvais > fa- 
cheux, sinistre , mal-adroit. 

UNTOWARDLY , adv. opinidtrément , en tétu ; 
sinistrement, à la traverse ; de mauvaise 
grace, en mal-adroit, 

UNTOWARDNESS , &. humeur têtue , opiniâtre 
ou revêche , opinidtreté, perversité, f. 

UNTRACTABLE , adj. intraitable , indocile , 
revéche , pervers. 

UNTRACTABLENESS , s. humeur ou qualité 
intraitable , indocilité, f. 

To UNTRAP, y. a. déharnacher, ôter le 
harnois, 

UNTRAPPED , a. déharnaché, 

D % UNTREATABLE , [ on'triteble ] adj. 
(a word used by Sir William Temple for 
untractable ) intraitable, 

UNTRIFD , [on'trâied ] adj, qu'on n'a pas 
tenté , essayé, ou éprouvé, 

UNTRIMMED , a. qui n'est point orné ou em- 
belli ; qui n'est pas rasé, 

UNTRGD , untrodden, a, où ‘lon n’« point 
marché, qui n'est point frayé, qui n'est 
point foulé, 

UNTRÔUBLED , [ on’trobled ] &. qui n'est 
pas troublé. 

UNTRUE , [ on’troile ] a. qui n’est pas vrai 
ou véritable, faux ; infidéle , perfide. In- 
terest is never, untrue to itself, l'intérée 
ne 5e dément jamais. 

To UNTRUSS, v.,a. détacher, 

UNTRUSTINESS , s, perfidie , déloyauté, in= 
fidélité, f. 

UXTRUSTY , a, perfide , déloyal , infidèle, 

UNTRUTH , [ on’trottss ] s. une fausseté , 
un mensonge , une erreur , un abus. 

To UNTUCK, ». a, détrousser. 

UNTUCKED , a, détroussé, 

UntOnaBee, [ on'tiotineble J a. discordant. 

To UNTUNE, y. a, désaccorder , déranger. 

UNTURNED , a. qui n'est pas tourné. 

Untürned , [ on’togned } a. Ex. To leave no 
stone unturned, mettre toute pierre en 
œuvre, 

UNTÜTOREND , [on'tiodtored ] a, qui n'est 
pas repris ou corrigé, 

To UNTWINE , to untwist, v. 4. détordre , 
se détortiller, 

UNTWINED , untwisted , à, détors , détortillé, 

To UNTWIST, v. a, défiler , débarrasser , 
déméler, 

UNTYING , [ on’tdiin] s«. l'action de déta- 
cher, de délier, de dénoucr, ou de dé« 
faire, 
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To UNVAIL, v. a. dévoiler. 
UNVAILED , [ on'véled ] a. dévoilé, 
UNVAILING , 5. l’action de dévoiler. 
UNVALUABLE, [ on'rélioueble ] a. imesti- 

mable. 

UNVANQUISHED , a. invaincu. 
UNVARIABLE, [ ou'vérieble ] a, invariable. 
UNVARIABLENESS , #. qualité invariable, 

immatabilité, f, 
UNVARIABLY , adv, d'une manière invariable, 
UNVARIED , a. qui n'a point varié ou changé. 
UNVERSED , a. qui n'est pas expérimenté. 
UNVIOLABLE , [on’vaioleble ] a. inviolable, 
UNVIOLABLY , adv. inviolablement. 
UNGNIFORM , [onioüniform ] 4. qui p'est 

pas uniforme. 
UNÜSEFUL, [ onioûsefoul ] a. inutile. 


UN W 66t 


UNWILLINGNESS, 5, manque de volonté, m. 
répugnance  f, 
To UNWIND, verb, a. débarrasser, tirer, 


dépétrer. 
{ 


| UNWISE , [ onouâise ] «a. imprudent , mal- 


| avisé, qui n'esi pas sage , fous 
| UNWISELY , adv. imprudemment , follement, 
) UNWISHED for , a, que l'on ne souhaite pas, 
UNWITHERED , [ ououissered ] a. qui n'est 
point flécré: 
UNWITLILY, adv, sottement , sans esprit, 
d'une manière sotte, 
UNWITTINGLY , adv, sans le savoir, sans 
} penser, par mégarde. 
| UNwirry , [ onouity ] a. sot, qui n'a point 
d'esprit, où il n'y a point d'esprit. 
| UNWONTED , a, inaccoutumé , rare. 


UNUsNAL, [ onioûsouel ] a. rare, qui n'est! UNWONTEDNESS , s. rareté, nouveauté , f. 


Pas ordinaire , extraordinaire. 
UNUSUALLY , adv, rarement. 
UNOSUALNESS, 5. rareté, f. 
UNCTTEBABLE , [oniontereble ] a. inex- 

primable , ineffable. . 

To UNWALL , v. a. démurer , ôter les mu- 

railles, 

UNWALLED, adj. sans murailles, qui n'a 
point de murailles. 

UNWARILY, adv, imprudemment , inconsi- 
dérément, 

UNwARINESS , [ onouériness ] subst, impru- 

dence, f. 

UNWARRANTABLE , 4. insoutenable, 
UNWARY , a. imprudent, inconsidéré, 
UNWASHED , a. sale , qui n'est point lavé , 

sans se laver, . 

UNWASTED , a, qui n'est pas consumé, 

UNWATCHED , a. qu'on ne veille point, 

UNWATERED , a. qui n'est point arrosé, 

UNWAVERING, [ onouév'rin ] a. ferme , qui 
ne chancelle point 

UNWEARIED , a. délimsé , infatigable. 

UNWEARIEDLY , adv d'une manière infati- 
gable, 

UNWEARIEDNESS , s, diligence infatigable , f. 

To UNWEARY, [tou onouiry j v. a. dé- 

lasser. 

To UNWÉAVE, [tou onouive] verb. a. 

effiler. 

UNWEDDED , a. démarié, ou qui n’est pas 
marié, 
UNWÉLCOME, a, 

€ désagréable, déplaisant, fâcheux. 
UNWHOLESOME , a, malesain, 
UNWHOLESOMENESS , 8, qualité mal- saine, 

fém. 

UNWIELDILY, ad, lentement , pesamment , 
lourdement, 

UNWIELDINESS , s, lenteur , pesanteur, f. 

UNWIELDY, a, lourd , pesant. 

UNWILLING , [ onouilin ] 4. qui ne veut 
point, qui n'a poiñt d'inclination, ou qui 
n'est point dans la volonté de faire quel- 
que chose, qui n'y est point porté. 

UNWILLINGLY, [ onouilinly, adv, dregret , 
d contre-cœur , avec répugnance, 


fia n'est pas bien venu ; 


UNWORKMAN-LIKE, adr. en ignorant, en 
mal-adroit , en savetier. 

UNWORN, [ onoudrne ] a. qu'on ne porte pas. 

UNWORTHILY , adv. indignement. 

UNWORTHINESS, 5. indignité, fam. peu de 
mérite , m, bassesse , lacheté, infamie, f. 

UnworTHy, [onoudrsy ] a, indigne, qué 
n'est pas digne , qui ne mérite pas. 

UNWOVEN , a. défait, effilé ; qui n'est pas 
tissu , ou qui n'est pas fait au métier, 

UNWOUND , adj. débarrassé, etc. V. To 
unwind, 

UNWOUNDED, a. sans blessure, sans être 
blessé. 

To UNWRAP, v. 4. développer, 
UNWRAPPED , unwräpt , a. développé. 

To UNWRÉAPH , v. a. détordre , détortiller: 
UNWRÉATHED , [ on’réssed ] adj, détors, 

détortillé. 

To UNWRING , v. a. détordre. 

To unwring, v.n, se détordre, 

To UNWRINKLE , v, a. dérider. 
UNWRINKLED , a. déridé. 
UNWRITTEN , [ on'râit'ne ] a. 

qui n'est pas écrit. : 
UNWROUGHT, [on’râte ] a. crud, qui n'est 
pas travaillé, 
UNVIELDING , [ onilding ] a. inflexible, 
qui ne céde point, rétif. 

To UNYOKE, v. a. lever , ou ôter Le joug. 
UNYOKED, a. à qui l'on a levé le joug , etc, 
Up, adv, en haut. 

Up , there, [ oppe-thére ] là haut. 
Up (not sitting, lying) debout , sur pied, 
sur ses pieds, 
Up hill, qui va en montant, 
To upbéar, [tou opbére ] v. a. soutenir. 
To UPBRAID , [tou opbrede ] v. a. repro- 
cher quelque chose à quelqu'un. 
UPBRAIDED , adject, à qui l'on a fait des reo 
proches, 
UPBRAIDER , s. celui ou celle qui reproche, 
qui insulte. 
UFBRAIDING , s. l'action de reprocher. 
UPHELD , a. soutenu, appuyé, supporté, 
maintenu , favorisé. 
To UPHOLD, verb, a, prét, upheld, part, 


non écrit, 
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upheld , upholden , soutenir, supporter, 
appuyer, maintenir , favoriser. 

UPHOLDER, [ ophold’r ] s. appui , souticn , 
partisan , fuwteur, m, etc. 

Upholder ( undertaker of burials ) entrepre- 
neur d’entefremens ; M, 

UPHOLDING , 5, l'action de soutenir , etc, 

UPHOLSTERER , [ opolstrer ] s. wa tapissier 
OU couveriurier, 

UPLAND , [ oplen’de ] s, montagne , f, pays 
élevé où de montagnes, m. 

UPLANDER, [ oplén’d’r ]s. montagnard, qui 
habite les montagnes , m. 

Uron , [ oppane } prép. sur, dessus ; sur, 
joignent , tout proche ; sur, environ, vers. 

Upon (at, ou) à,tsur, par, 

Upon, en, Ex. Upon any occasion , en toute 
occasion, To be upon a journey , voyager, 
faire un voyage. We ave all upon the club, 
nous y sommes chacun pour notre écot, 

R. Enfin cette préposition fait souvent 
partic du sens du verbe qui la précède. 

Ex, To look upon, regarder. To think 
upon, penser, songer. Eu ce cas on n’a 
qu'a chercher le verbe, 

UPPER, a. haut, supérieur, du dessus, d'en 
haut, The upper-lip, la lévre supérieure , 
ou de dessus, The upper-tecth , les dents 
d'en haut, f. 

€ Upper-hand ( advantage ) le dessus, 
l'avaniage, m. 

UPPERMOST, [ opermoste ] a. le plus haut, 
le plus élevé , qui a le dessus. 

€ UPPisu, a. ( elated ) fier. 

UPRIGHT , [opraite ] a. droit, tout droit, 
debout, € droit, honnète,qui va droit, juste, 

‘An UPRIGHT , s. élévation, f. 

UPRIGHTLY , [ opraitly ] adv. droitement, 
honnétement , avec probité, 

UPHIGHTNESS , s, rectitude, droiture, bonne 
foi, justice, f. 

UrRisING , [opräisin ] s. lever, € le saut 

‘ du lit, rm. 

Uproar, [ oprôre ] s. tumulte , m.émeute, f, 
bruit, m, rumeur , f, vacarme, m. 

Ursnor, [ opchotte ] s, issue, fin, fem. 
succes , évenement », m 

Ursipe-pown, [ opsatde-daône ] adv, sens- 
dessus-dessous ; cul par-dessus tête. 

UFSITING , [ opsitin j subst. Le temps qu'une 
femme releve de couche, 

UPSTARING , a, Ex. Hair upstaring , cheveux 
hérissés où qui dressent à la tite, m. pi. 
To UrSTART, [ tou opstärte ] verb. n. 

s'élancer, 

Upstart, upstart man, s. un gueux refait ou 
revelu, 

UPWARD , upwards, [opouärde , opouirdce] 
adv. en haut, par haut. 

URBANITS , s. urbanistes, m. 

UEBANITY , [ orbénity ] s. urbanité, civi- 
lité, politesse , f, 

URCHIN, 5. un hérisson ; À une petite peste, 
un ntéchant Petit garçon ou une méchante 
petite fille, 


URE 


URE , ['ioûre ] s. coutume, f, Ex. To put 
one’s selfin ure, s'accoutumer, se faire a... 

Ure-ox, { iofire-ax ] 8. ure, f. 

URETERS , 5, ureteres, 

URETHRA , [ iourétra ] s. urètre, Le passage 
par lequel les urines se déchargent, 

Urnerics , [ iourdtikee ] s. ( diuretics ) 
diurétiques , qui facilitent la décharge-des 
urines, 

To URGE, v. a, presser, solliciter ; irriter, 
pousser, provoquer, facher , choquer. 

URGED, 4. pressé, sollivité, ete. 

URGENCY, [ ôrdgen'cy ] 9. nécessité ure 
gente, f. 

URGENT, a. urgent, pressant, 

URGENTLY , ady, instamment , avec instance. 

URGING , 5, l'action de presser , etc 

URINAL, [iotrin’le ] s. urinal, m. 

URINARY , a. de l'urine, 

URINATOR, 5. wrinateur, m, 

URINE , s. urine, eau, f. 

To urine, vy, ”. uriner, À pisser. 

URN, s.urne, f, 

URSULINES , s. ursulines, f. pl. 

Us, [ euss ] c'est un cas du pronom person- 
nel , we, nous. Ex. They love us, ils nous 
aiment, 

USAGE, 8. usage, m. coutume , usance, f, 
accoutumance, habitude , f. traitement, m. 

UsANCE, [ ioüsen'ce ] s. usance, f. 

USE, s. usage, m. Charitable uses, œuvres 
pies, f. To train up youth to the use of 
arms, exercer la jeunesse au maniement 
des armes. 

Use, [ ioiise ] (custom) usage, m. wsance, 
coutume , f. ( interest of money ) intérêt, 
m. Use money , intéret, m, Of no use, 
de nul usage, inutile, To make use of (to 
improve ) se servir, profiter ou se préva= 
loir de... 

To use, v. act, us se servir de. eme 
ployer, en user. 

To use a place, fréquenter un lieu. 

To use, v, n. avoir accoutumé, avoir de 
coutume ; Où avoir coutume. A word that 
is used , un mot usité, qui est en usage. 

USEFUL , a, utile, avantageux , profitable ; 
nevessaire, 

USEFULLY , [ioüz'fouly ] adv, inutilement, 

USEFULNESS , s. utilite, f. 

LSELESS , a. inutile, 

USELESNESS, s. inutilité, f, manque d'uti- 
lité, m, 

USHER , [ôsher ] s. écuyer ; sous-maitre , 
huissier, m. 

To usher in, v. a. introduire, 

USHERED in, a, introduit, 

USING , s. usage, l'action d’user, etc. 

USQUEBAUGH , [ osqueba ] s. usquebac, m. 

USTION , [ ôstienne ] s. ustion, f. terme de 
pharmacie, 2 

Usual, a. ordinaire, commun , accoutumé , 
usuel , usité, 

USUALLY , adv. communément , ordinaire« 
ment, d'ordinaire , la plupart du temps. 
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USUALNESS , s. qualité de ce quE est ordi-|D X, Vacrutdtion, s. vacillation , £. 
naire ou qui arrive souvent, VACCITY, vacuum , subst, le vide, espace 
* USUCAPTION , s. usucaption’, f, vide, m. 
Usurricr , [ iousefréucte ] s. usufruit, m. VAcuous ; Cvékoueus 7 a. vide, 
UsuFRÜCTUARY, 8, wsufruitier ; m. usufrui- | 4 VArkous [ vefreus ] adj. fin, adroit , 


tiere, f. rusé. 3 
UsureR , [ioûz'rer ] s. um usurier, une | VAGAROND , [ vagu’bon‘le ] s, un yaga- 
usuriere, 















bond , une vagabinde, 
VAGARY , subst. fantaisie, f. caprice, m. 
quinte , folie, vision, réverie, f, 
VAGRANCY, 5. faincantise , vie vagabonde, f. 
VAGRANT , [ vägren'te ] à. vag d, Ç Va- 
grant fust, une convoitise née, 
Vagrant , un vagabond , une vagabonde. 
VAGUE, [ végue] adj. Ex, Vague ideas, 
idées vagues, f, 
VAI, [ véle ] s. un voile, 
To vail, v. a, voiler, 
VAILED , a. roilé. 
VAILING , s. l’action de voiler, 
Vails , [ velce] s. profits, tour de baton’, m. 
étrennes , f, 
VAIN, [ vene ] à, rain, 
In vain, vainly , adv, vainement , en vain. 
VAINNESS , s. vanité, inutilité, f. 


Usérious , a, usuraire ; attaché , intéressé. 

To USÜRP , ¥. a. usurper, 

USURPATION , 8, usurpation, f. 

UsCRPED , [ iouseürped ] a. usurpé, 

USURPER , 8, usurpaieur ; m. wsurpatrice, Î, 

USCRPING , [ iouseürpin ] s. usurpation ou 
l'action d’usurper , f. 

Usury, [ ioûseury ] s. msure, f. 

Ur , [oûte ]s.ut, m, note de musique. 

UTENSIL , s. ustensile, m. 

UTERINE , a, uteria, 

Urinity , [ ioutiligy ] s. wtilité, F, avan- 
tage , usage , profit , m. 

UTMOST , a, le plus reculé, dernier, 

Utmost , s. Ex, To the utmost of my po- 
wer, de tout mon possible, de tout ce que 
je pourrai, ou de tout ce qui dépendra de 






moi. VAIRE, [ vére ] s. vair, m, . 
Urrer, adj. total, entier ; dehors, exté- VALANCE , s. pente, f. Ex, The valances 
rieur, 


of a bed, les penies d'un lit, f, 

VALE, [véle ] 5. vallée, f, 

VALEDICTION , 5, congé, adieu, m, 

VALEDICTORY , a, de congé. 

VALENTINE, [ vâlen’tine ] s. valentin , m. 
valentine , f, 

VALERIAN , s, valériane, f, plante et flenr. 

VALET, [ välette ] s. un valet , un servi- 
teur, 

VALETUDINARIAN , valetüdinary , a. valé- 
tudinaire , maladif, infirme. 

VALETÜDINARY, [ valétiondin'ry ] s. in- 
firmerie , f. ou hôpital, m, 

VALIANT , [ vélien'te ] a. vaillant , coura- 
geux , brave, 

VALIANTLY , adv. vafllamment , courageuse- 
ment, 

VALIANTNESS , 8. vaillance , f. courage, m, 

ALID » [ vélid ] a. valide ou valable, 

To VALIDATE , [ tou vélidete ] v. a. vali« 
der, rendre valide, . 

VALIDATED, a. validé, 

VALIDATING , validation, s, validation, f,. 
action de valider. 

VALIDITY , [ vélidity ] s. validité, f. 

VALLEY, [vally ] s. une vallée, A little 
valley , un vallon, une petite vallée, 

VALOROUS, a. valeureux , vaillant , coura- 

eux. 

VALOUR, L vél'r ] subst. valeur ,f, courage, 
masc, 

VALUABLE, ‘a. précieux , de grand prix ; 
important , de poids. 

VALUATION, [ vélouécheune ] s. évalua- 
tion, f. 

VALUE, [ vélioue ] s. prix, m. valeur, f 
cas, mM, estime; f, dict, mn. 

To value, v. a. estimer, faire l'estimation 


To utter, v. a. proférer , prononcer. 

UTTERANCE , [ oteren’ce ] s. débit, m. élo- 
cution , maniere de s'énoncer ou de pronon- 
cer un discours , f. l'extérieur d'un homme 
qui fait un discours , m. 

Utterance of commodities, débit, m. ou 
vente de marchandises , f, . 

UTTERED , a. proféré pre , ete. 

UTTERING, s. l'action de proférer, etc. 

UTTERLY, adv, entiérement , totalement , 
absolument, ‘ 

UTTERMOST. Voy, Utmost, 

Uvea, [oûvia ] s. uvée, f. une des trois 
tuoiques de l'œil, 

Uvira, [ovioüla ] s, la luette, 

Uxorious, [ouxdrieuss ] a. gui aime trop 
sa femme, qui a une lâche complaisance 
pour elle, 

UXORIOUSLY , adv. avec une lâche complai- 
sance pour sa femme, 

UXORIOUSNESS, s, ldche complaisance pour 
.sa femme , f, 


V 


Vice > Lvéken'cy ] s: vide, m, va- 
canve, f, 
yACANT , [ véken'te ] a. vaquant ou vacant, 
vide, Vacant time, loisir, m, 
To VACATE, [ tou vékete ] v. a. vider; 
casser , annuller. 
VACATED , a. vidé, vide, vacant, etc. 
VACATION , 5. vacations ON vacances ; va- 
cance d'un bénéfice, f. 
VACCARY, s. une étable à vaches. 
D  VACILLANT, a. yacillant, chancelant, 
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d'une chose , Uapprécier, Uévaluer ; priser, 
faire cas. . 
VALUED, a. estimé, évalué, etc. Voy. To 
. value. Not to be valued , inestimable. 
VALUER, [ véliouer ] s. estimateur , m, 
VALVES , [ vâlv'ce ] s. valvules, f. 
VALUING, 5. évaluation , estimation, estime ; 
fém. ou l'action d'estimer, etc, 
VAMBRACE , 5. brassart , m. 
Vamp, [ vem'pe ] s. empeigne, f. 
To vamp, new vamp, ¥. a, raccommoder , 
rajuster , rhabiller, | 
VAMPED ( bow-ramipee yf vêm'ped ] adj. 
raccommodé , rajustégrhabillé. _ 
VAMPLATE , 8. ( gantlet ) gantelet, m. 
VAN , van-guatd, [ vanne , vanne-gouärde ] 
subst, avi rde, f. Van, fan ( tu win- 
now com with ) un van. 
VANE, Lvéne ] 8, girouette, f. 
Vane { temple ) temple, m. 
VANILEA, [ vanile ] s. vanille, f. plante, 
To VANISH away, to vanish out of sight, 
« V. n. s'évanouir , disparoitre. 
vAniry , [vénity ] s. vanité, f, 
To VANQUISH, [tou véukouiche J y. act. 
vaincre , dompter. 
VANQUISHED , a. vaincu, surmonté, dompté. 
VANQUISHER , 5. vainqueur , victorieux. 
VANQUISHING , s. l'action de vaincre, 
VANTAGE , [ vantedge ] s. ce qu'on donne 
quelquefois au-delà du poids ou de la me- 
sure, surpoids, m. 

VANTCOURIER , { van'tecôrire ] s, avant- 
toureur , précurseur, m. : ‘ 
Vérin, [ vépid ] a. éventé. Exemp. Vapid 

(palled ) wine , du vin poussé ou tourné, 
VAPIDNESS , 5. fadeur, f, état de ce qui est 
éventé, m, à 
VAPORATION , [ veporéchenne ] s. l'action 
de jeter des vapeurs: 
VAPORER, 5. un vanteur, un faux brave, un 


VAporisH, [ véporiche ] adj. qui a des va- 


peurs. oe 
VAPoROUS , a. raporeux.. 
VAFOUR, Ari 4 2. vapetir , fumée, £. 
To vapour, ». n. faire le fier, faire le fat 
et le glorieux , faire l'entendu ou Le rodo- 
mont. 
To vapour, s’évaporer, 
bete C véporin ] s. fierté, rodomon- 
tade , 
Vapouring , a. Ex. À vapouring fellow , un 
at, a glorieux ; un rodomont, qui insulte 
tout Le monde, - 
VArours , [vép'rce] s. les vapeurs , f. sorte 
de maladie qui attaque le beau sexe. 
VARDINGALE ; 6. vertugadin, mo 
VARIABLE , [ vârieble qa variable , chan- 


gant, 
yfeuasceness ; & variation , inconstance , f. 
VARIABLY , adv, d'une manière changeante. 
VARIANCE, [ vârien'ce] s. différend, m. 
querelle, division, brouillerie, 
£. To set at variance, brouiller ; désunir, 


VAR 
VARIATION, [ variéchenne ] s. variation , € 
changement, m, 
VARICOLOURED , a, bigarré, de diverses 
couleurs. 
VARIED , a, varté , diversifié, changé, 2501 
To VARIEGATE , [ tou vâriéguete ] », act, 
bigarrer. Fa pacte 
VARIEGATED , a. bigarré, 
VARIEGATION , 5, bigarrure, f, 
VARIETY , 8. variété, f, 
VARIOUS , a, divers, différent. 

VARIOUSLY , adv, diversement , différem- 
ment, j4 “= 
VARIX, s. (dilatation of the vein) varice,f. : 
VARLET, [ varlete ] s: um homme de néant, 

un coquin, un guetx yun bélitre, un far: 
quin. : 
VARNISH, [ vârniche J ss vernis, m. | 
To varnish, *. a. wernir, vernisser, To 
yarnish a picture, rafgaithir un portrair, * 
VARNISHED ; adj, verni , vernissé, 
VARNISHER, 8. vérnisseur, in. 
VARNISHING , «, l'action de vernir, vernis ,m.. 
VARRY, a. wairé. 
VARVELS , s. vefvelles., f.,touret , m. 

To vARY , [ tou véry ] ¥, a. varier, 

sifier , changer, 

To vary , v. a, varier, changer. 
VARYING , s: d'action de varier, ete.i") 0 
VASE, [ véze] s. vase), am. irre 
VASSAL, [vâss'le ] s. vassal, mi, vom 

A she-vassal, vassale ÿtf 
VASSALAGE, [ vasledge ] s. vasselage, ms 
VAST , [ vést ] a. vaste, grand, immense. 
Vast, adv, fort ,. extrémement , excessive- 

ment, d È j 
VastAtion, [ ee sr 4. subst, dévasta~ 
tion, désolation, ruine, f.. rm: 
Vastipity, [ vastidity ] s. grandeur, grande 
étendue , f. Lowe 
VASTLY , adv. fort, extrémement, excesst- 
vement, 
VASTNESS , $ grandeur, grande étendue ;1f. 
VAT, £ vatte] s. une cuve. A cheese-vat, 
. cheese-fat , éclisse, f. : 
VAVASORY, 8. vavassorerie , f. 
VAVASOUR, s, vavasseur , M. 
VAUDEVIL, s. ( ballad ) un vandeville, 
VAULT, [vâlte ]s. vote, f 2 
Vault ( house of office ) Les lieux , le privés 
masc, 
To vault, v. a, vôdter. 
To vault, v, m. voltiger. 
VAULTED, a. voilé, voltigé. sia 
VAULTER, s, un voltigeur, 
VAULTING , [ vâltin ] s. l'action de voiter 
ou de voltiger ; volte, fi 
VAULTY , a. vouté, 
VAUNT , s. vanterié ; 
> re f. : . 
o vaunt, [tou vâoun'te] v. 4. to vaunt 
“ v. n, Se vanter, se glorifier , faire va 
nété. 
VAUNTED ; pan GE ya. dont on se vante, 
dont on s'est vanté, etc, - 


divers 
' 


ostentation , montre, 


VAUNTER, 


VAU 


Vlonren , $,un vantcur , un glorienxe, un 
bavard, 
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plagues de bois de noyer, etc. les bus 
réaux , etc, 


VAUNTING , [väoun'tin] s. l'action de se | VENEERING, s. [art de revétir de plaques 


vanter , ostentation , vanterie, f. 
VAUNTINGLY, adv, avec ostentation, en se 
vantant, 
VAunrTLAY , s. (in hunting ) relais, chiens 
en relais, m. 
VAYVOD, s. vayvode, m. 
Vea , [ vile] s. veau, m. chair de vean, f. 
To VEER, [ tou vire ] v. a. filer. 
To véer, v, n. sauter, changer, et passer 
d'un rumb à un autre. 
VEGEFABLE , [ védgeteble ] a. végétable. 
The vegetables, s. les végétaux , masc. les 
plantes, f. 
To VÉGETATE , v. a, croître, comme les 
plantes, 
VEGETATION , 8, végétation, f. 
VEGETATIVE, a. végétatif. 
VEGETATIVENESS , 8. qualité végétative. 
VEGETE , [ vedgéte ] s, qui pousse et croit, 
D £ VÉGETIVE, a. vif, vigoureux. 
VEHEMENCE, véhemency , s, véhémence, f, 
‘VEHEMENT, [ vihimen'te ] a. véhément, 
VEHEMENTLY , adv, avec véhémence. 
VEHICLE, s. véhicule, m. voiture, f, 
VEIL, [véle ] s. voile, m, 
To veil, v. a. voiler. 
WEIN, [ véne ] s. veine, f. 
To veiu, v, a. Ex, To vein a mantle piece, 
marbrer ou jasper un manteau de cheminée. 
VÉINED , véiny, a. veineux. 
VELLUM, [ véleum ] s. vélir , m. 
VELLÉITY , s. velléité, f. 
To VELLICATE, [ tou vélikete ] verb. act, 
pincer, 
VELLICATION , 8. l'action de pincer. 
VELOCITY, { vélacity ] s. vélocité, vitesse, 
rapidité, f, 
VELOURS, [ véloûrce ] s. un frottoir, 
VELVET, [ vélvette ] s, velours, m. 
Velvet-like » av velouté, A velvet-maker, pe- 
loutier , m. 
Wélvet, a. de velours, fait de velours, A 
velvet cap, bonnet de velours, m. 
VENAL , { vén'le ] a, vénal, qui est à ven- 
dre, qui se peut vendre, mercenaire. 
VEnALIFY , [vinâlity ] #. vénalité, f. 
To VEND, [ tou vên'de ] v. a. vendre, dé- 
biter , faire le débit de... 
VENDÉE, s. l'acheteur, m. 
VÉNDER , s. le vendeur, m. 
VÉNDIBLE , a. vénal , à vendre ; bon, bien 
conditionné. 
To VENDICATE, [ to vén’dikete] y», a. 
vendiquer, 
VENDICATED , a, vendiqué, 
VENDICATION , 8. vendication , f. 
VENDING, 5s, vente, f, debit, m. action de 
vendre ou de débiter. 
VENDITION , [ ven’dichenne ] s. vendition, 
vente, f, 
VENDOR , s, le vendeur, 


To VENEER, [tou vinir] ». a revêtir de’ hardi, qui hasarde trop. 
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de bois de noyer , etc. placage, m. 
VÉNEFICE, s. vénéfice , empoisonnement , mt. 
VENEFICIAL, [ véneficiel ] a, qui empoi- 

sonne , empoisonné. 

VÉNEMOUS , a, vénéneux Où venimeux, 

To VENENATE, v. 2, empoisonner, 
VENENATION , s, venin, poison, m, 
VENERABLE, [ vénereble } a. vénérable, 
VENERABLY , adv, d'une maniére qui excite 

la vénération, 

To VENERATE, [ véuerete ] v. a. vénérer, 

révérer, 

VENERATED , a, vénéré, révéré, 

VENERATION , +, vénération, f. 

VENEREAL, venéreous, [ vinéréal , vind» 
réous ] a, vénérien. 

VENERY , [ vinery ] subst. plaisir vénérien, 

plaisir de la chair, m. vénerie, f. 
VENGEANCE , [ vên'dgen'ce ] s. vengeance, 

tem. 

VENGEFUL, 4, vindicatif, 
VÉNIAL ,  viniel ] a. véniel, pardonnabley 

VENIERING) s. placage , m. 

VENISON, [ vinezenne 4 s. venaison, f, 
VENOM, [ vén’me ] s. venin, poison, m, 
VENOMOUS , adj, venimeux , qui a du venin, 
VENOMOUSNESS , s, qualité vanimeuse, 
Vent , [ vén'te ] s. vent, air, m. A vent, 

vent-hole, soupirail , m. un puits, 
Vent (sale) vente, f. ou débit, m. 

To vent, v. x. flairer, respirer. 

To vent, v. a. € éventer, découvrir, divule 

guer, publier, 

VENTED, a. éventé, etc. 

VENTER , s. Ex. Brother by the same ven» 

ter , frère utérin , m. 


| VENTIDUCT , [ vên'tideucte ] s. conduit de 


vent, m, 

To VENTILATE, y. a, ( to fan, winnow ) 
vanner, 

To véntilate , breathe the vein, ventiller 
ou éventer la veine, 

VENTILATION , 8. l'action du verbe to ver 
tilate, 

VENTING , s, i’action du verbe to vent. 

VENTOSITY , [ ven’tôsity ] s. ventosité , fi 
vent, M, 

VENTRICLE, s, ventricule, m. 

VENTRILOQUIST , 5, ventriloque, m, 

VÉNTURE , [ vén’tieure ] s. aventure, f. ha- 
sard , risque , m, marchandises qu'un pare 
ticulier risque par mer, f. 

To venture, vi m. s’aventurer , se hasarder, 
risquer, 

To venture, v. a. aventurer , hasarder,-oser. 
To venture upon a thing , entreprendre 
une chose, 

VENTURED , adj. aventuré , hasardé, ris- 
qué, etc. 

VENTURER, #, aventurier, M. aventurière, f, 

VENTUROUS , «a. aventureux , hasar a 
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VENTUROUSLY , adv. à l'aventure, à fout 
hasard, à tout risque. 

VENTUROUSNESS , 5. Aardiesse , f. 

VENUE, [ vinioue ] s. voisinage, m. 

Venus, [ vineus } s. Vénus, f. 

VERACITY, 5. vérité, f, 

VERB, «. verbe, m. 

VERBAL, a. verbal. 

verbal, s.un verbal ou un nom verbal, 

VERBALITY , [ vérbälity } s. qualité de ce 
qui est verbal. 

VERBALLY , adv, verbalement , de bouche, 

VERBATIM, cdv. mot pour mot ou mot à mot, 

To VERBERATE, [ tou vérberete ] verb. act. 
battre, 

VERBERATION , [ verberéchenne ] s. verbé- 
ration, f. 

VERBOSE, ¢. qui parle beaucoup, diffus, 
long , verbeux, 

VERITY, #. X verbosité, f. beaucoup 
de paroles, f. babil, m. 

VERDANT , [ vérden’te ] à. verdoyant , qui 
verdit, 

VERDE, verdéa, ». verdée, f, 

VERDER , vérderer , s. verdier Ou verdier- 
gruyer, M. 

VÉRDICT , s. le rapport ou la réponse des 
jurés ; jugement, sentimens, avis , M. pen- 
sée, f. 

VÉRDIGRISE, s, vert de gris, verdet, m. 

VÉRDITURE , vert de terre, m, ou cendres 
bleues, f. 

VERDURE, [ vérdieure ] 5. verdure, f, 

VERGE, 8. verge, baguette ; jurisdiction, f. 
ressort, m. 

VERGER , [ vérdj’re ] 5. sergent à verge, 
huissier , porte-verge , m. 

Venipical , { véridik’le ] a. véridique. 

VÉRIEST, a. Ex. He is the veriest rogue 
that ever lived. C'est le plus franc coquin 
qui ait jamais été. 

VERIFICATION, 8, vérification , f. 

VERIFIED , a. vérifié, 

To VÉRIFY, [ tou vérifai ] ». a. vérifier. 

VERIFYING, s. vérification, f, 

VERILY, adv, en vérité, vraiment, vérita- 
blement, 

VERISIMILAR , [ vérissim'l’re ] a, »raiser- 
blable, 

VERISIMILITY , ¢, vraisemblance, f. 

VERITY, s. vérité, f, 

VERJUICE, 5, verjus, M. 

VERMICELLI, [ vermitchéli ] subst, vermi- 
celli, m. 

VERMICULAR , à, vermiculaire, 

VERMICULATED , a, vermiculé, 

VERMICULE, [ vérmikioul } s. petit ver, m. 

VERMILION, s. vermillon, m. 

D X To vermiliou, v. a. rougir. 

VERMINATION , s, action d'engendrer des 
vers, production de vers, f. 

VERMINE , [ vérm'ng ] s. vers, m.vermine, 
fém. 

VERNACULAR, vernaculous, a. du pays, de 
son pays ordinaire, 


VER 


VERNAL , a. de printemps. The verpal seas 
son, the spring, le printemps, 

VERRIL , 6, virole, fretie, f, 

VERSATILE, a, flexible, souple , qui se tourne 
favilement, 

VERSE , 3. vers, A verse-maker , un versifié 
cateur, un rimeur, un rimailleur, A verse 
of a chapter, etc, um verset de chapis 
tre, etc. 

VERSED, a, (skilled } versé, 

VERSICLE, s. petit verset , m. 

VERSIFICATION , 8. versification , f, 

VERSIFIER , 8. un versificateur, 

To VERSIFY, [ tou vérsifai ] ». =. versifier 
ou faire des vers. 

VERSION , s. version, traduction, Ff. 

VERT, [ vêrte ]s. les arbres d'une forét , m. 

VERTEBRA , 5, vertebres, f. 

VERTICAL, [ vértik’le ] a. vertical. 

VERTICALLY , addy, verticalement ou au zenith, 

VERTICITY , [ vérticity ] s. Ex. Theit 
verticity about their own centres ( Locke ) 
leur nature ou leur puissance de se mouvoir 
dans leurs centres, 

VERTIGE, vertigo , s. vertige, m. 

VERTIGINOUS , [ vértidgineuss ] a. vertigi- 
neux, ° 

VERVINE, 8, vervine ou verveine, f, 

VERVISE , s. sorte de gros drap. 

VERY, a, vrai, véritable, parfait, franc, 
fieffé , mème ou mêmes. 

Very, [véry } adv. fort, très, bien, tout 
à fait, parfaitement, The very same day , 
le même jour. It is the very self-same , 

sc'est le même, Very much, fort. Very 
fair, bien. 

To vesicaTE. V. To blister. 

VESICATORY, s..un vésicatoiré, 

VESICLE , 5. vésicule, f. 

VÉSPERIES , # vespéries, &, 

VESPER , 8. vépres, f. pl. 

VESSEL , [ véss'le ].s. vaisseas , m. 

Vessel (a ship) vaisseau, navire, batie 
ment, in. a 

Vest, { vast ] s. une veste. 

To vést , v. a. revétir, inveslir, 

VESTAL, s. Ex. A vestal virgiu, nun, a 
vestal , une vestale , où une vierge vestale. 

VESTED, a, revêtu , investi. 

VESTIARY , s. le revestiaire ou te vestiaire, 

VESTIGE , [ vêstidge ] subst. vestige , mt 
trace , f. 

VÉSTMENT , [ véstmen'te ] subst, vêtement, 
habit , habits, habillement, m. 

VÉSTRY, s. le revestiaire ou la sacristie, A 
vestry-keeper, un sacristin, Vestry (a 
mecting of the chief parishioners in tte 
vestry ) assemblée des principaux puarois- 
siens dans lo sacristie , f. 

Vésiry-men , les principaux paroissiens, 

VÉSTURE, [véstieure ] 5. vêtement. m. 
veste, investiture , f. ensaisinement, m, 

VETCH , subst. vesce , f, Bitter vetch, ers, 
masc, 

VETERAN, [vét'r'ne ] a, et s#, vétéran 


VEX 


To vex [tou véxe ] v. act. fdcher , tours} 


menter , chagriner , faire enrager. 

VEXATION , wesichease | s, vexation , 
facherie, À. chagrin, déplaisir , m. 

VEXATIOUS , a. méchant, fâcheux , cha- 
grinant , incommode, A vexatious suit at 
law , um procès qui est une pure vexation. 

VEXATIOUSLY , adv. d'une maniere fà- 
cheuse , etc. 

VEXED, vext, a, fâché, tourmenté, cha- 

riné, etc. 

VExER, [véx'r] s, un fdchenx, une fa- 
cheuse, 

VEXING , s. l'action de fâcher, etc. 

Viar , [ viel] s. phiole , f. 

% Vianps, [vieu'dce] s. viandes, f, - 

Vuticum , 5, viatique , m, 

‘To ViBRATE , [ tou vibrete ] y. a. bran- 
ler , secouer, 

To vibrate, v. n. trembler, se remuer d'un 
mouvement fort vite. 

ViBRATION , s. vibration, f. 

Vicar, [vik’r ] +. vicaire, m. 

VicaRAGE , [vikéredge ] subst. cure. f, ou 
bénéfice de vicaire perpéiuel , m. 

VICARIOUS, a. vicarial, de vicaire. 

“VICARSHIP , 8. vicariat, m. 

“Vice, [vâice ] s. vice, m. 

Vice (a screuw ) vis , {. tire-plomb, étau , m. 
The vice shops, le mords ou les mdchoi- 
res, f, d'un étau. 

Vice-admiral , [ viceeddmirel ] subst. vice- 
amiral, m. 

Vice-admiralty , s. la charge de vice-amiral, 

Vice-chamberlain , s. vice-chambellan , m. 

Vice-chäncellor , [ vice-tchén’cel’r ] subst. 
vice-chancelier , m. 

Vice-chäncellorship , subst. charge de vice- 
chancelier. 

-Vice-commissary , 8. vice-commissaire, m. 

Vice-doge , 8, vice-doge, ou vice-duc, m, 

VICEGERENT , [ vice-dgiren’te ] subst. vice- 
gérent , substitut, m. 

VICEROY , &. viceroi, m: 

Vice-royalty , s, vice-royauté , f. 

Vice-treasurer, [ vice-trijor're ] +. sons- 
trésorier; m, 

To VICIATE, [ tou viciete ] v. a. corrom- 
pre, gâter , vivier. 

VICIATED , a, corrompu, gâté, vicié. 

VICINAGE , vicinity , subst. voisinage , m. 
Proximité, f. 

Vicious , [ vicieuss ] a, (de vice ) vicieux, 
plein de vices, 

VICIOUSLY , adv. mal. 

VICIOUSNESS, s. inclination au vice, cor- 
ruption , f. | 

VICISSITUDE , [vicissitieude ] s, vicéssi- 
tude , f, 

VicTIN , s. victime, f. sacrifice, m. 

VICTOR, s, vainqueur , victorieux , m. 

VicroRio®s, [victôrieuss1 a, victorieux , m. 

VICTORIOUSLY , adv, victorieusement, 

VICTORIOUNESS , s. l'état ou la qualité de 
celui qui est victorieux, 
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Vicrony , [victory ] s. victoire, f. 7 
To VicTUAL, [tou vil'ie] v. a: avitailler, 
VICTUALLED, a, avitaillé. 
VICTUALLER, s. victuailleur , ou avitailleur, 
VICTUALLING , subst. avitaillement , m. ou 
l'action d'avitailler, 
Victualling-house , cabaret , 
pote, f. 
ViCTUALS , [ vit'lee ] s. vivres, manger , m. 
provisions , f, 
VIDAME, [ vidamme ] s. vidame , m. 
ViDELICET , [ vidélicette ] conj. à savoir, 
savoir, V, Vis. 
Vintity , [vidoûity ] subst. viduité, f, 
veuvage , mt, 
VIE , f. (A vie at cards ) envi ou renvi, m, 
To vie » [tou vai ] ». m, envier , faire un 
envie ou un renvi. 
€ To vie, ». a. et n. contester, disputer , 
faire à qui Vemportera, défier , faire à 
d'envi, € tirer au bâton ou au court baton, 
VIEW, [viou ] s. vue, f. Totake a view 
of, voir, regarder , examiner , reconnoitre, 
To view, v. a, voir, regarder, examiner , 
reconnoitre ; faire la revue, passer en revue. 
VIEWED , a. vu, regardé. 

VIEWER, s. celui ou celle qui voit, qui re- 
garde, ou qui examine , etc, un expert. 
VIEWING, [ Viodin ] s. l’action de voir, etc. 

ViGiL , s. veille ou vigile, f. 
VIGILANCE , vigilancy , s. vigilance, f, 
VIGILANT , [ vidgilen’te ] à. vigilant. 
VIGILANTLY , adv. vigilamment, 
VIGINTIVIRATE , s, vigintivirat , m. 
VIGINTIVIRI, 5. vingt intendans , officiers ou 
magistrats parmi les anciens Romains , m, 
VIGONE, s. vigone, m, 
Vicorous , [ vigu’reuss ] a. vigoureux, 
VIGOROUSLY, adv, vigoureusement. 
VIGOROUSNESS , vigour, s. vigueur. 
Vice , [ väile ] a, vil, abject, chétif, pau- 
vre, méprisable, 
VILELY , a. mal, en mal-honnéte homme. 
VILENESS , ¢, bassesse , vile condition, f, 
ViLIFIED , a. méprisé , ravili. 
To vitiry, [tou vilifai] ». a, mépriser, 
ravilir, À vilipender. 
ViLIFYING , s. l'action de mépriser, 
Vixity, [ vility ] s. vileté, f. bas price, m, 
VILL, 8, terre scigneuriale, paroisse , partie 
de paroisse, ou maison de campagne. 
VILLA , 8. une maison de campagne, 
VILLAGE , s. village, m,| 
VILLAGER , s. villageois , m,une villageoisé, 
ViLLAIN ,-[ vilenne ] s. unyilatn-> ur Serf , 
um paysan , Un roturier , un coquin , un 
mal-honnéte homme, un bélitre , un lâche, 
ViLLatnous , a. lâche, bas , infame , mal- 
honzéte, 
ViLLAINOUSLY , adv. lâchement, 
ViILLAINY , 5, lächeté, infamie , bassesse , f, 
VILLENAGE, 5, vilenage , m, tenure rurale, 
roture , f. 
VINCMLE, [vin'cible] a. qui peat être 
yaincu , qui n'est pas invincible, 
Pppp2 


masc. gar- 
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ViNCTURE , [vinctieure ] s, ligature , f. 

D 4 ViNDÉMIAL , [ vin'démiel 4 a. qui ap- 
partient aux vendanges, 

D ¥ To VinDEMIATE, v. a. et n. vendanger , 
faire la récolte de raisins, 

VINDEMIATION , s. récolte de raisins, f. 

To VINDICATE , [tou vin'dikete ] v. a. 
défendre, maintenir | soutenir, 

VINDICATED , a. défendu, etc. 

VINDICATING , s, l'aciion de défendre , etc. 

VINDICATION , 8, défense , protection ; jus- 
tification, apologie , vengeance, f. 

VINDICATIVE , a, vindicatif. 

ViNDICATOR , [ vin'dikét'r ] s. défenseur > 
Protecteur ; vengeur, m, 

ViNDICTIVE [ via'dictive ] a. vindicatif. 

Vine, | vdine] s. cep de vigne, m. 

Vine-dresser , vigneron, m. 

Vine-branch , branche de vigne , f. 

VINEGAR, [ vinegu'r ] s. vinaigre, m. A 
vinegar-bottle , une vinaigriére. 

Vinegar-inan , un vinaigrier. 

Vinew , s. ( mouldiness) chancissure , f. 

. To vinew , [ tou vintou ] v. n, se chancir, 

VINEWED , a. chanci, 

VINEYARD , 5, vigne , f. 

VINNET , 5, vignette, fF, 

VINGSITY, 5, qualité vineuse, 

VINOUS , a, vineux, 

VINTAGE , [ vin'tedge ] s. vendange, vinée; 
les vendanges , f. 

VINTAGER, 6, un vendangeur , une vendan- 
gcuse, 

IViINTNER , 6, un tavernier, un cabaretier à 
vin, 

ViNTRY, s, un lieu fameux pour la vente 
des vins. 

Vior , { vaile ] s, viole , f. 

VIOLABLE , a, qui peut être violé, 

To YIOLATE, [tou vailete ] ». a. violer , 
enfreindre, 

VicLATED, a, violé, enfreint, 

VIOLATING, subst, violement, m. l'action 
de violer, 

VIOLATION , 5, violement , m, infraction, 
contravention , f. 

VIOLATOR , 8, violateur, infracteur, m. 

VIOLENCE, [reece ] 5. violence, f. 

VIOLENT, a ject. violent, impétueux , vé- 
hément, : 

VIOLENTLY , adv, violemment, 

VieLET, [ väilete ] s, violette, f, Syrup 
of violets , syrop violat ou yiolar; m. 
The violet plan, le violier, 

Violet, a. violet. 

VIiOLIN , [ vârline ] s, violon, 

ViOLIST , s, joueur de viole, 

VIOLONCELLO ; s, violoncelle , m, 

VIPER , [ vip’r ] 8. vipére, f. 

‘ViPERINE , viperous, &, de vipère ou da) 
vipéres, 

VrraGo, [virégo ] s. ane amasone 
héroïne, 

VIRELAY , 5. un virelai, 

VIRGE , & verge ,f, 


> une 





VIR 
VIRGIN, [virdgine] s. vierge, pacelle, 
fille, f. 
Virgin, a, de vierge, 
Virgin-honey , du miel vierge. 
Virgin-parchment , s, parchemin-vierge, 
Virgin-wax , cire vierge, f, 
VIRGINAL , a. virginal , de vierge, 
Virginal » % sorte d'épinette ou de clavecin, 
ViRGINIA, Virginia tabacco, s. tabac de 
Virginie, m. 
VIRGINITY, [ virdginity ] s#. virginité ’ 
pucelage , m. 
VIRGO , [ virgo] s. la vierge. 
VIRGOULEUSE, s. (a sort of pear) vir- 
gouleuse , f, 
VIRILE, [viril ] a. viril, mêle. 
ViRiLiITY, [virility] s. virilité, f. Ccœur, 
courage, m. valeur, f. 
VIRTUAL , a, virtuel, 
VIRTUALLY , adv. virtuellement, 
VIRTUE, [vértiou ] s. vertu, f. 
VIRTUOSO, [ virtouose ] s, un Philosophe , 
un savant, un bel esprit , un curieux. 
Virtuous , [ vértoueus ] a, vertueux. 
VIRTUOUSLY, adv. vertueusement, 
VIRULENCE , virulency, s. virus » venin ym, 
ViRULENT, [ viroulen’te ] subst. virulent ; 
C venimeux , mordant, piquant , satirique. 
VIRULENTLY , adv, d'une maniére mordante 
ou satirique, 
VisaGE, [ visedge ] s. le visage. 
VISCERAL , a, des viscères, des entrailles, 
VISCID, a. visqueux , gluant, 
Viscipiry , [ viscidity ] s. viscosité, qua- 
lité visqueuse , t. 
VISCOSITY , s. viscosité, f. 
Viscount , [ viscaounte ] #. vicomte, 
VISCOUNTESS , 5. vicomtesse, f. 
Viscous , [ viskeuss ] a. visqueux > gluant, 
VISCOUSNESS ; s. viscosité , f. 
VISER , subst. ( of a head piece ) visière de 
casque, f, 
VisIBILITY , [ visibility ] s. qualité visible. 
VisiBLe , [ visible ] a. visible, 
VISIBLENESS , 8. qualité d'être visible, 
VISIBLY , adv. visiblement. 
VISIR, Grand Visir, le Grand Visir. 
VISION , 8, vision , f, 
VISIONARY , a. qui regarde la vision. 
A visionary , visionist , ¢. un visionnaire. 
Visir , [visite ] s. visite, f, 
To visit, y. a, visiter. 
VisiTanT , [ visiten'te ] s. celui ou celle 
qui va voir un antre, | 
VISITÂTION , s, visite, visitation, ‘f. 
VISITED , a. visité. 
VISITER, 8, visiteur , un faiseur de visites. 
VISITING , 8. visite, l'action de visiter, etc. 
ViSITOR , #, visiteur, m. 
Visor, [ viz’r] s. un masque, 
VISORED , a. masqué. e 
VisORIUM , 8. visorium, 
Vista, [vista] s. vue, perspective, £, 
Visuaz , [visouel ] a. visuel, 
ViraL, [ vit'l ] a, vital, 


VIT 


Virdiiry, subst. qualité vitale, pouvoir de 
vivre, 

Viraus, [ vit'lce] s. les parties vitales ou 
nobles, f. pl. 

To ViTIATE, [tou viciete] etc, V.To viciate, 

Virious, etc. V. Vicious. 

ViTREOUS , vitréal, a, vitré. 

VITRIFICABLE , a. qui peut ètre vitrific. 

To VITRIFICATE , v. 4. vitrifier, 

VITRIFICATION , 8. vitrification, f. 

ViTRIFIED, 4, vitrifié. 

To ViTRIFY, [ tou vitrifai ] v. a. vitrifier. 

VITRIFYING , ¢, l'action de vitrifier , vitri- 
fication, f, 

ViTRIOL , s. vitriol, m. 

VITRIOLATE , vitriolic, vitriolous, a, vi- 
triolé ou vitriolique. 

VITÜPERABLE , [ vitioûp'reble ] adj. bld- 
mable, 

DY To virGPERATE, v. a. blâmer, gronder, 

ViTGPERATED , a, bidmé , gronde. 

VITUPERATION , s. vitupère , bldme , m. 

Vivdcious, a. vif , plein de feu, vivace. 

VivdciTy , [ vivécity ] s, vivacité , f, 

Vivary, # ( alaw word ) un parc, une 
garenne , ou un vivier, 

VIVER, [ vaiv’r ] subst. vive, f, poisson 
de mer. 

VIVES , s, les avives , f. maladie de cheval. 

Vivip, adj, vif, frais. 

VIVIDLY , adv, vivement, 

VIVIDNESS , s. vivacité, f, 

ViviFicaL, a. vivifiant. 

To viviricaTE, [ tou vivifikete ] to vi- 
vify, v. a, vivifier. 

ViVIFICATION , vivifying, s. vivification , f. 

ViviFiC, a, vivifique. 

DJ ViviPaROUS , a. vivipare, qui fait ses 
Petits sans pondre ou frayer. 

VIXEN, s. ( a fox’s cub ) un renardeau ; 
(a scold ) um petit grondeur, une petite 
grondeuse ; une grondeuse. 

Viz ( a particle used for the Latin vide- 
Licet, to wit) savoir, c'est-à-dire, 

VIZARD , 8 un masque, 

VOCABULARY , s. vocabulaire, m, 

Vôcaz, [ ai | a. vocal, de voix. 

VocALiTY, [ vokélity ] s, qualité de ce 
of est gl f, 

VOCALLY ,"adv. vocalement, 

Vocdrion , [ vokéchenne ] s. vecation, f, 

Vocative, [ vôkétive ] s. vocatif. 

VOCIFERATION , subst, l'action de crier, 
grand cri. 

hie raid adj. criard , qui fait grand 
ruit, 

VOGUE vôgue ] s. vogue, estime , f. 
crédit, + ca D | , 

Voice, [ vâice ] s. voix, f. 

% To voice, v. a. publier. 

#,VOICED,, a. publié, 

Vow , [ väide ] adj. vide; vacant, vide, 
Pourvu, qui n'a point ; nul , inyalidé, 

Void, s, le vide. 

To void , », a, vider, 


VOI 
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VOIDABLE, a. qui peut être annulé. 
VOIDANCE , [väiden'ce] s. vacande de 
bénéfice , f. 
VoiDED , a, vidé, 
VOIDER, s. panier , m. ou corbeille , f. pour 
desservir la table, 
VOiDING, s. l’action de vider, de jeter. 
VOIDNESS, s, vide, m. nullité, f. 
VoLAcious , [ volécieuss ] a. qui voles 
qui fend l'air avec des ailes. 
D£ Vouanr, a. ( flying ) volant. 
VOLATILE, [ véletile] 4. volatil ou vo- 
latile. 
VOLATILITY , [ volétility ] s, volatilité , f, 
VOLATILISATION , s. volatilisation, f, terme 
de chimie. 
To VOLATILISE, y. a. volatiliser. 
VOLCANO , s. an volcan , montagne qui vomit 
du feu, f, 
VOLERY, s. volière, f. 
To VOLITATE, v.n. voleter. 
VoLiTiox, [ volicienue ] s. volonté ou 
velléité, f. 
VOLLEY, [ vâly ] s. acclamation, f. 
A volley of musket-shot, salves de mous- 
queterie ou de mousquetades , f, 
VOLT , s. volte, f. terme de manège. 
VoL.uBiLiTy , [ volioubility ] subst. volu- 
bilité, £ 
VOLUBLE , [ vôliouble ] a. qué tourne af- 
sément, qui a de la volubilité. 
VOLUME , s. volume, m. 

VoLvminous, [ volioümineuss ] 4. gros 
en parlant d’un livre, - 
VOLUNTARILY , ady. volontairement , ve- 

lontiers. 
VOLUNTARY , a, volontaire. 
Voluntary , s. une action volontaire ou spot» 
tanée ; un imprompta de musique. ; 
VOLUNTEER, [ volon’tire ] subst. volontaire, 
masc, 

To beat up for volunteers , battre la caisse 
pour lever des soldats , faire des recrues. 

VOLUPTUARY, s. un voluptueux. 

VOLUPTUOUS, [ voleñptoueuss ] adj. ve- 
luptueux, 

VOLUPTUOUSLY , adv. voluptueusement. 

VOLÉPTUOUSNESS , s, volupté, f. plaisirs 
sensuels , m. 

VOLUTE , £ vôlioute ] s. ( in architecture ) 
volute, f, 

VOMIT , s. un vomitif, ou vomissement, 
To vomit, v. a. vomir. 

VOMITED , [ vamited ] a. vomi. 

VOMITING, s, vomissement , m. ou l'action 
de vomir. 

Vomiting , a. Ex, A vomiting nut, une 
noix vomique, 

VOMITIVE , Nowe a, vomitif, émé- 
tique , qui fait vomir. ; 

VOMITORY, [ vamitory ] a. vomitif, 

Voracious , [ vorécieuss ] 4. vorace, care 
nassier , goulu, gourmand, 

VORACIOUSLY , ady. avec voracité, d'une 
maniére vorace. 
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VORACIOUSNESS , voräcity , s. voracité , 
gloutonnerie, f. 


Vorary, votarist, [ vôtéry , votariste ] s.- 


un dévot , une dévote, Votary of love , un 
amant , une amante , qui à fait væa 
d'aimer. 
VOTE, [vôte ]s. voix, f. suffrage, m. 

To vote , v,n. porter ou donner sa yoix ou 

son suffrage > Ou opiner. 

To vote, y, a. arrêter , résoudre , conclure, 
Vorep » &. àrrêété, résolu, conclu. 
VOTING, [ vôtin ] », l'action de donner sa 

voix » etc, 
VOrive, à. votif. A votive picture, tableau 
votif, m.° 

To VOUCH, v. a. affirmer , soutenir , main- 

tenir, assurer. 
Vôucxep , [ voûtched ] a. affirmé, etc. 


VOUCHER, subst, garant , I. autorité, 


preuve , f. 
VoOUucHING , 4. l'action d'affirmer, etc. 
To VOUCHSAFE , [ tou voutchéfe ] v. n. 
daigner, vouloir bien, prendre la peine de... 
To vouchsafe , v, a, accurder , octroyer. 

VOUCHSAFEMENT, vouchsäfing , s. condes- 
cendance, f. ou l’action de daigner, etc. 

Yow , (v6 ] s. vœu, m. 

To vow, y, a. vouer , faire un vœu , jurer, 
Protester , promettre, assurer. 1 vow to 
God, sur mon Dieu. 

VOWED , a. voué , etc. 

VOWEL , [ vôel] s. voyelle, f. 

VOYAGE , [ vâiedge ] s. voyage , m. 

To voyage, v, a. et n. voyager. 

VOYAGER , s. voyageur, m, 

Voéucar, [ vélgu’r ] à. valgaire, commun, 
The vulgar translation of the Bible, la 
Vulgate. 

The vulgar, s. le vulgaire , le peuple. 

VULGARITY, s. bassesse, qualité vulgaire et 
basse , f. 

VÜLGARLY , adv, vulgairement. 

VÜLNERABLE , [ vôlncrable ] a. vulnérable, 

VÜLNERARY, a. vulnéraire. 

Vuloerary , s. un vulnéraire. 

‘VULTURE , [ vôltieure } s. un vautour, 

VULTURINE, @, de vautour, 

Vrine , [väïin] s, L'action d'envier , etc. 
‘Voy. To vie, 


W 


T. WABBLE , [tou ouéble ] v. 2. voltiger, 
ondoyer, 

Wap, s. ouate, f. A wad of pease, une 
botte de pois. 

‘Wad, [ ouadde] s. ( stuffing of Sn 
matelas , m, ( of a night-gown ) ouate, f. 
(wadding for a gun) bourre, f, 

To wad, verb. a. matelasser ou garnir 
d'ouate. 

WÂDaBLE , a. ( de to wade) guéable, 

WAnpvep, a. ( de to wade) garni d'ouate, 
matelassé, 


WAD 


WADDING, s. (wad, to charge a gun } 
bourre , 

To WADDLE, [ tou ouâdle ] y, x. tortiller, 

To WADE, v. a. To wade over, guéer, 

passer à gué, 

To wade, [ton ouéde J y. n, ( in the 

water ) aller dans l'eau. 

WAÂDED over, guéé, qu'on a passé à gué. 

WAFER, [ ouéf'r] s. oublie 4 sine, €. 
A vafer iron, un gauffrier, m. 

WAFT , [ ouafte ] s. signal qu'on donne 
sur mer pour venir à bord en cas de quel- 
que danger, 

To waft, v, a. servir de convoi , conroyer, 
WAFRED, a. comoyé. 

WÂAFTER, ['ouäftr] s. un convoi. 

WaG , [oucgue ] substant, un badin , une 
badine. 

Wag-tail ( a bird ) bergeronnette , f, hoche- 
queue, m, 

% A wag-halter, un pendard , un homme qui 
traine son lien, 

To wag, v, a, et n. branler, remuer , se 
remuer, bouger. 

WAGE, [ouédge ] s. gage, m. 

To wage, v. a. faire, 

WAGER, [ouédjer ] s. gegeure, f. pari, 
m, To lay a wager, gager ou parier , 
faire ane gageure, 

WAGESs , [ ouédj'ce ] s. gages, salaires, 
appointemens ; I 

WAGGERY, s. (de wag) badinage, m. 

. gaillardise , espieglerie , plaisanterie , ma- 
lice , f. 

WAGciNG, [ ouéguin ] s. ( de to wag ) 
l'action de branler, etc. 

WAGGISH , subst, (de to wag) badin, 
espiegle. 

WAGGISHNESS, 8. badinage, m. espiéglerie,f, 
To WAGGLE , v.n, être toujours en mouve- 
ment , frétiller, se démencr, se remuer. 
WAGGoN, [ouégu’ne ] subst, chariot , m. 

Close , covered waggon , um caisson. Tho 

master of the waggons in an army, etc. 

le vaguemestre, 

Waggon-maker , un charron, 

WAGGONER, [ ouégon'r ] s. charretier ou 
chartier , voiturier , m. 

WaG-TAIL, V. sous Wag. 

WAiF, [ouéfe] s. épave, @éte ou chase 
perdue , volée, ou égarte, f. 

sb WAILING , s. lamentation, f, deuil, m. 

WAIN , [ ouéne ] s. un chariot, une char- 
rette, À wain load , une charretée. 
Charles-wain , chariot, m. ou la grande 
ourse, 

WAINABLE , rs 

WAINAGE ; [ ouénedge 
voiture , f. 

WAinscorT , [ ouén’scate] s. boiserie, f, 
lambris de menuiserie, m. 

To wainscot, y. a. boiser , lambrisser, 
WAINSCOTTED , a, boisé, lambrissé, 
WAINSCOTTING, s. l’action de boiser, of 

de lambrisser, lambrissage. 


a. labourable. 
s. charroi, me 


WAT 


Wire , Coucre ] s. bois de charpente , qui 


a six pieds de long ét un pied de large, 
masc. 

Waist , [ouéste ] s. milieu du corps, m. 
To take one about the waist , prendre 
quelqu'un par le milieu du corps. He is not 
taller than my waist, if ne me vient 
qu'à la ceinture, To have a long waist, 
avoir la taille longue. 

WaAir, [ ouéte ] s. guet-d-pens, fn. em- 
buches, f, piége, m. 

To wait, [ tou onéte ] v, a. atfendre, 
To wait, v.m, attendre, demeurer. To wait 
for , attendre, 

WAITED on, upon, a. servi, etc. 

WAirer, [ouét'r ] $. celui ou celle qui 
sert actuellement, A gentiemäh-waiter to 
a prince , un géñiilhomme servdnt. 

WAITING, 5. l'action d'attendre, etc. 

Waiting , a. Bx, A lady’s waiting-woman , 

“femme-de-chambre d'une dame. 

Waits, [ ouétce ] s. sorte de haut-bois. 

To WAIVE, [ tou er | v. a, quitter, 
abandonner , laisser. V, To wave, 

WAIVED, a. quitié, abandonné. 


WAkE, [ oucke ] s. (merry-making ) ap- 


port, m, féte, fi 

The wake of a ship, Le sillage, l'houage 
d'un vaisseau , m. 

To wake, v. a. éveiller ou réveiller, 

To wake, v. a, s'éveiller , veiller, ne pas 
dormir. 

WAKEFUL, a. qui veille, qui dort peu, qui 
ne dort presque point, 

WARKEFULLY , [ ouck’fouly ] adv. Ex. He 
lay very wakefully all night, él n'a point 
dormi de toute la nuit, 

WAKEFULNESS , s. peu de disposition à dor- 


mir, M, 

WAkes, [ouék’ce ] subst. sorte de réjouis- 
sance, f, 

WAKING , s. (de to wake ) l'action d’éveil- 

~ ler, etc. 

WALLER , [ouike ] s, une promenade, un pro- 
menoir, allée, f. 

To walk , v. 4, promener. 


To walk, v.n, se promener, aller, mar- 


cher. 

To walk the founds , faire la ronde. A spi- 
rit that walks , un esprit qui revient. 

To walk in, entrer. To walk out, sortir. 

WALKER, ». celui ou celle qui se promène 
ou qui aime à se promener ; À un prome- 
neur, À une promencuse, ou un mar- 
cheur, À une marcheuse. A night-walker, 
une coureuse, une prostituée gui court Les 
rues de nuit, 

WALKING, 5. promenade, f. l'action de pro- 
mener, otc. 

Walking-place , [ouakin-pléce ] prome- 
nade, f, un promenoir , m, 

‘Walking-staff, bdton, Mn. une canne pour 
s'appuyer en marchant, 

WALL, [ouâle] s, ua mur, une muraille, 
sue paroi, 
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The wall ( place of honour it walking in 
the streets } le haut du pavé. 
Wällwort, [ ouâl-ouorte ] s#. pariétaire, f, 
Wallflower, s. giroflée jaune, f. 
Walltree, espalier, m. 
Wiull-creeper, an-grimpereau ou un pic, 


| Walkeyed horsé , cheval qui à l'œil vairon, 


Wall-hook, s. gâche , & A wall-gud , arque- 

buse de croc, f, 
To wall, v. a, (té wall about ) murer, fer 

mer ou environner de murailles. 

WALLED , a. ( walled about ) murë, fermé 
ou envéronné de murailles. 

WALLET , 8. uue besace, un bisac, 

WALLING , subst, maçonnèrié, f, action de 


murer, 
WALLOP , [ ouÂlopp ] s. ( of fat ) lopin de 
graisse , m. 
To wallop, v.n, bouillonner. 
To WALLOW , ¥. A. se veautrèr , se rouler, 
WALLOWING, [ oudloin ] s, l'action de 58 
vedutrer où dé se rouler, 
Wallowing-place , un bourbier, 
WAim, [ oudmé J s. bouillon , m, 
WALNUT, £ ouälneute J s. noix, f. 
A wämut-tréé ; [ ¢ ouâlneutte-tri ] un nôyer, 

To WAMBLE, v. n. boxilloiner. My $to« 

Mach Wastiblés, lé cœur me soulève, 

WAMBLING , [ ouëm'blin ] s. (in the star 
iach ) “soulévement de ‘œur, m, 

WAN, [ ouéne ] a, pâle, blème, défait, qui 
n'a point bon visage, 

WAND,.s, baguette, verge, f. à 

Mercuty’s wand , { merkiolirice-ouets'de ] 
le caducée de Merctire. 

To WANDER, ¥, n. to wander up and 
down, érrer , rider, courir où aller çà et 
la, ragüer , rouler. ‘ 

WANDERER, [ ouên'd'rer ] s. un homme era 
rant, ut rédeur, un Vagabond. 
WANDERING , 8. l'action d'errer , etc. T 
wanderings of Ulysses, les erreurs d'U- 
lysse , fi 
WANDERING , a. érrant, gui etre çà ét là, 
vagabond , distrait, dissipé ou éguré, 
WAKDERINGNESS, [ oubn’driness } s, dis- 
traction, f, égarement d'esprit, m. 
WANE, s. of the moon, déclin, déiours ou 
décroissement de la lune, m. 
To wane , v, a, decroitre , diminuer. 
WANG ee subst, pl. les dents mächeliè. 
res, f. 

WAnness , ¢. [ oudness ] (de wan ) péleur, 
mine pâle on bléme, f. ; 
WANT, [ oudn’te ] manque , m, fonte, f, 
besoin, m. affaire , f. défaut, m. indi. 

gence, nécessité, pauvreté, disette, f, 

A want ( mole) une tampe, Want hill, 
taupiniére , f. 

To want , v. a. manquer, avoir besoin, avoir 
mauque , avoir oan avoir faute de... 
n'avoir pus. 

To want (miss) trouver à dire. 

To want, v. a. (to be poor) être dans 
la nécessité, dans la paurreté Gu dane l'in 
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digence , être pauvre ; (to be missing) 
manquer , Se manquer, R'étre pas, 

WAxTED , [ ouan'ted ] adj. dont on a be- 
soin, etc. 

WANTING, a. qui manque, qui est à dire. 

WANTON , Costes a. folâtré, badin; 
impudique , lascif ; libre ; fripon, coquet , 
délicat. 

Wanton ( foolish ) fou, fol. 

Wanton, s. Ex. You are a wanton, vous 
êtes un badin. You make a wanton of 
your child , vous gâtez votre enfant. 

To wanton, verb, neut, jouer , foldtrer, 
badiner. 

WANTONLY, adv, en foldtre , en badin; dans 
l'impudicité, 

WANTONNESS, s. humeur ou conduite folâtre 
ou badine , f. badinage , m, lasciveié , im- 
pudicité, f. (nicety ) délicatesse , f, 

WAPENTAKE, [ ouâpeu’téke ] s, canton, m. 
ou subdivision de certaines provinces , qui 
s'appelle en d'autres éndroits d'Angleterre, 
hundred , f. 

WAR, [ ouar] s. guerre, f 

€ War ( arms ) armes, f. pl. 

A war horse , un cheval de guerre, War-fa- 
ring, guerrier, de guerre. 

To war, v. 1. faire la guerre, aller à la 
guerre. , 

To WARBLE, v. = gazouiller, chanter, ra- 
mager, fredonner, 

WArs.er, [ ouarbl’re ] subst. chanteur, m. 
chanteuse , f. 

WARBLING , 5. gatouillis, gaqouillement , 
ramage , fredon, m, 

Warp , [ ouarde ] s. quartier, m. ou partie 
d'une ville , f. An alderman of a ward, un 
quartenier, Watch and ward , le guet, 

Ward ( prison ). une prison. The ward of a 
lock , Le rateau ou la garde d'une serrure, 
fém. 

Ward (pupil, orphan ) pupille, m.The 
court of wards, la cour des pupilles, dont 
les rois d'Angleterre avoient auirefuis La 
garde-noble. 

_ To ward, v. 2, Ex, To watch and ward, 
faire le guet, 

To ward, v. a. (off a blow ) parer un coup, 
l'esquiver, l'éviter. | l 

WADE , [ ouñrd'ne ] s. gardien, masc. 
garde, m. 

WARDER, s. garde, m. Thé warder of the 
Cinque-ports, le gouverneur des ae LS 

WARDMORE , #. cour de quartenier, f. 

WARDROBE , s. garde-robe ,f, garde-meuble, 
masc, 

WARDSHIP , s, garde, f. 

WAneE, [ouére ] s. marchandise, denrée, f, 
A ware-house , un magasin. 

Ware, earthen ware, polerie, vaisselle de 
terre, f. Dutch wate , faience, f, China- 
ware, de la porcelaine. Small wares, 
mercerie, clinquaillerie, f, A haberdasher 
of small wares, un mercier ou un clin- 
quailler. 


WARFARE, [ouârfére ] subst. (de war ) lé 
guerre ou la vie militaire, 

WARILY, [ ouérily ] ady, ( de wary ) pru- 
demment » avec sagesse j sagement. 

WARINESS , 5, prudence, sagesse , retenue , 
précaution, circonspection , fém, ( saving- 
ness ) économie, f. bon ménage, m. 

WARLIKE , f ouatlaike ] a. guerrier , belli- 
queux , militaire, 

WARM, [ ouârme ] a. chaud. Lukevarm , 
tiède, 

Warm , cdv. chaudement, 

To warm, ¥. a. a. da échauffer. * 
To warm again , réchauffer. 

WARMED, a, chauffé. échauffé. 

WARMING , subst, l'action de chauffer ow 
d'échauffer. 

Warming , ren a, Ex, À warming- 
pan, une bassinoire , f. 

WARMLY, adv. chaudement, avec chaleur, 

WARMNESS , warmth, s. chaleur , f. 

To WARN, [ tou ouârne ] v. a, avertir , 
donner avis, faire savoir, informer, 

WARNED, a, averti, etc. 

WARNER , [ ouärn'r ] 8. avertisseur, gut 
avertit ,m, 

WARNING , subst. avertissement , m, l'action 
d'avertir, etc. . | 

WAP, [ ouarpe] s. chaîne, f. 

To warp , v. à. ourdir une trame, en terme 
de tisserand. ~ 

To warp, ym, plier, se déjeter, se tour- 
mentér, 

To warp, v. a. (a ssa term ) touer, 

WARPED ,, a, plié, déjeté, 

WARPING , subst, ( de to warp ) l'action de 
plier, etc, 

WARRANT , [ ouâren'te ] s. ordre, pouvoir , 
m. autorité, prise de corps , f. un brevet. 
À warrant of attorney , une procuration. 

To warrant, v, a. garantir, soutenir, main- 
tenir ; assurer , répondre ; promettre. 

WARRANTABLE , { ouären'teble ] adj. soute- 
nable, Not warrantable , insoutenable, 

WARRANTED, a, garanti, etc. 

WARRANTER, 8. garant, M. 

WARRANTISE , Warranty, s. garantie, f, 

Warren, [ oudrenne | s. une garenne, 

WARRENER , warren-kééper , subst. garen« 
nier, m, 

WARRING , 8. l'action de faire la guerre. 

WARRIOR , [ ouérienr ] s. (de war) guer- 
rier , m. guerrière , f, 

WART, [ ouûrte ] 5, verrue, f, poireau, m, 

Wart-wort, s. verrucaire, f, 

WARTY, a. plein de verrues ou de poireaux. 

WARY , [ouéry ] adj. ( prudent) prudent, 
circonspect , retenu , sage, avisé, pré- 
voyant; (thrifty) ménager, économe. A 
wary-augle , pie grieche. 

Was, T ouaze ] prét. du verbe I am. V, To 
be, Ex. 1 Was there, j'étois , je fus on j'a 
été la, 

WaAsu, [ouache] s. lavure, f. Painter's 
wash , l'aris de peintre, masc, A Wash- 

botia 


WAS 


house, un lavoir, A wash-tub, cuve ou 
tinette à laver le linge, fom. Wash pot, 
bassin, m. A Wash ball, une savonnette, 

‘Wasmes (marshes ) marais , marécages , m, 
terres marécageuses , f, 

To wash, v. a, laver. To wash away , off, 
out, nettoyer, emporter, effacer. To wash 
over with eggs, dorer. 

WAsHED , a. lavé, etc. 

WASHER-WOMAN , s. une blanchisseuse ou 
une lavandiére. 

WAsuinec , [ouächin] s. lavement, m.ou 
d'action de laver, bianchissage , m, etc. 
A washing tub, cuve ou tineite à laver le 

linge, f. 

WaAsHY , a. flasque, foible, sans vigueur. 

WaAspP, [ oudspe ] s. une guèpe. 

WASPISH , a. bourru, fantasque , chagrin. 

WAspisHLY, [ oudspich’ly ] adv. d'une ma- 
niére choquante ou désobligeante. 

WASPISHNESS, 5, humeur bourrue , méchante 
humeur , f. 

WaASSALL , — ] s. repas ou festin où 
plusieurs boivent ensemble, m. A wassail- 
bowl, une tasse on gobelet , m. 

WASSAILERS , [ ouéss’lerce ] s, une compa- 
gnie de gens qui se réjonissent, 

WASTE, [ ouéste ] a. inutile, de rebut, 

Waste paper, papier de rebut , fretin, m. 

Waste, s. ravage, dégât, m. dissipation, 
profusion , f. dépérissement , m. To make 
waste in houses, etc. laisser dépérir des 
maisons, etc, 

Waste-clothes , (at sea) pavois. 

Æ A waste good, spendall, un prodigue. 

To waste, v. a. gâter , dissiper, prodiguer, 
consumer, dépenser mal à propus ; ravager, 
désoler , ruiner, 

To waste, y. n. déchoir , diminuer, s'user, 
dépérir.. \ 

WASTED, a. gâté, etc. 

‘WaAsrer , [ ouést'r] s. destructeur , dissi- 
Pateur , m, 

WASTEFUL, a. prodigue , dissipateur, m. 
ou dissipatrice , f, 

WASTEFULLY , [ ouést'fouly ] adv. prodi- 
galement, 

WASTEFULNESS , s. manière de dissiper les 
choses , prodigalité, f. 
WASTING , subst. l'action de gdter, etc. 

dégat, m. 

X% War, [ ouatte ] s. un lièvre, m. 

Watcu, [ ouatche ] 5. garde, f. ou guet, 
m. À watch-man , ur homme du guet. A 
watch-tower, une échauguette , une guérite. 

Scout-watch , [ scaôte-ouatche ] (at sea) 
vedette, f, 

A watch-light ( at sea) un fanal, 

A watch , une montre, 

Au alarm-watch , un réveille - matin, 
un réveil, A watch-case, une boite de 
montre. À watch-maker , um horlogeur on 
un horloger. 

To watch, v,n, veiller, faire le guet ou 
faire la garde. 
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To watch , v. a. veiller, € To watch an 
opportunity , épier l'occasion. 

To’ watch (at sea ) faire le quart, 

WATCHED, a, veillé, etc. 

WATCHER, s, celui qui veille. 

WATCHET , 8. sorte de bleu. 

WATCHFULL , adject, vigilant, attentif, 
soigneux. 

WATCHFULLY, adv, vigilamment, 

WATCHFULNESS , 8, vigilance, f. 

WATCHING , [ ovitchin ] s. l'action de 
veiller, etc. 

WATER, [ouât'r] s, de l'eau, f. 

Water (tide ) marrée, mer, f. Ex. High- 
water , pe mer, haute marée , f, Low= 
Water, basse mer , basse marée , f, jusant, 
reflux, m. 

% To watch one’s waters, veiller quelqu'un, 

« avoir l'œil sur lui , épier ses actions, Voba 
server , l'éclairer: 

Water fowls, [ ouat'r-fôlce } oiseaux agua 
tiques, m. A water-dog, um barbet ou ca- 
nard, Water-gold, or moula , m. Water« 
borne , qui est a flat. 

Water-griel , [ ouat’r-grofel ] de grasu,m, 

Water-gâgo , [ ouat'r- guédge ] digue, 
jauge, f, 

To water, v. 4, arroser, mouiller, bat- 
gner, abreuver, dessaler, % That makes 
my teeth ( mouth ) water, cela me 
fait venir l'eau à la bouche, cela m'en fait 
naître l'envie, 

WATERED, a. arrosé, baigné, etc. Wa- 
tered camlet , du camelot ondé, 

WATERING., s, l'action d’arroser, etc. A 
watering-place , un abreuvoir, A Wateringe 
pot, arrosoir, 

WAreRisu , a. plein d'eau, aqueux, 

WATERISHNESS , s. sérosité, f, 

WATERMAN, [ ouat’r-menne ) subst, on 
batelier, 

WATERY, watry , adject. humide , plein 
d'eau. 

WATTLE , 8. claie, f. © 

To wattle , v, act. fermer de clfies ou 
cloisons, ' 

WATTLED , à, fermé de claies, 

WATTLES , [ ouatl’ce] s. ( folds for sheep) 
pare pour les brebis fait de claies, m, 

WAVE, [ ouéve ] subst. vague, onde, f, 

ot, m. 

Wave-loaves , wave - offerings , des pains 
dont on faisoit une offrande, m. 

To wave up and down, to and fro, », x. 
ondoyer , flotter par ondes. 

To wave, v. a. f Soden à onde, faire 
onde ; tournoyer ; passer, laisser, renon- 
cer Guys éviter, détourner, 

WAVED , a. passé, omis, évité, etc. 

Waved , (as some silks ) fait à ondes, 
ondé, 

To WAVER, v. m. balancer , chanceler, 
raciller, 

WAVERER, ['ouév'rer ] s. un irrésolw, 

WAYERING , serre l'action de bas 
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lancer, etc, irrésolution, £. doute; masc. | WRARENING, weakning, s-affoiblissement , 


invertitude , f, ‘ m. l'action d’affoiblir , ete, 
Wavering , a. inconstant , irrésola , vacil-| WEAKLING, s. À poor weakling, un pauvré 
lant , incertain, enfant, qui n'a point de vigueur, 


WAVERINGLY, [ oudv’rinly ] adv, avec} WEAKLY, a, foible , caduc , cast, infirme, 
inconstance , en balançant , avec doute, maladif, 


avec incertitude, WEAKLY , adv, folblement, 
WaAvina , s, (deto wave ) l'action d'on-| WÉAKNESS , [ ouikness ] , Rs »f, 
doyer, etc. € foible , m. imbéciliité , f. 


WAvy, a. ondé, fait ou façonré à ondes. | WEAL,[ ouile ] s. bien , vo. Ex. The com- 
To wAwL, [ tou ouâle ] v.m. créer comme | mon weal , de bien public. 


font les chats quand ils se baitent. WEALTH , f oubiss ] subst, biens, m. ri- 
Wax, [ ouax ] s, cire, Sealing-wax, cire!  chesses , f. 
à cacheter , f. A coinmon-wealth , une république. A 


A wax-cdndle , [ ai ouax-kén'dle ] bougie common-wealth’s man, um républicain. 
ou chandelle de cire, f. A wax-taper, un | WEALTIINESS, 5. opulence, {. biens , m, 
.cierge. Wax-maker, cirier , m. Wax-| richesses, f. ; 
chaudler, cérier,un vendeur de cierges, m.4 WEALTHY, [ ouélssyÿ ] a. opulent, riche, 
To wax, v, a, cirer, To WEAN, v. a, sevrer. 

ZX To wax, v. #. prét. wax and waxed , | WeaneD, [ onined? a. serré. 
part. waxed and waxen , devenir, se faire.) WEANEL, s. une jeune béte qu'on a sevrée, 

WaAxrp , [ouaxed ] adj. ciré. WEANING, s, l'action de serrer. 
ë Waxed, waxen, a, devenu, WEANLING , [ouin’lin] s. jeune ou petite 
Av, [oud] subst. (road) chemin, m.| créature prête à être sevrée, 
voie, route, trace, f, { side) côié , sens,ym. | WEëAPON , [ ouip’ne ] s. arme , f. 
( € means , expedient ) € chemin, m.| Weapon-salve , onguent sympathique , m, 
voie , f, moyen , expédient, m. (manner, } WEAPONED, a, armé. 
course, maxim ) manière , conduite, f.| WEAFONLESS, 4. sans armes, gui n'est point 
( & custom, use ) manière , coutume , f, | armé. 
usage , m. ( € condition , pass) état, m,| WEAR, [ outre ] s, tout ce qu'on porte on 
passe, posture, f, To give way, faire} done on s'habille , drap, m. étoffe , f. 
place , céder. , Ex, This is all my wear, c'est tout ca 
‘Way goer, [oué-goùre ] s. un caimand, que je porte. 

To way a horse , v. act, acheminer un| To wear, v. a. prét. wore, part. worn, 
cheval, porter, avoir sur soi. 

WAyYED, a, acheminé, To wear, v. a, Ex, This stuff wears wery 

Warrduine , [ oueferin] a, Ex. A. way-| well, cette étoffe est d'un bon usé, elle 
faring-man , un voyageur. rend fort bon service. | 

The wayfaring-tree, La viorne. To wéar out, [ton ouére-ôte 7] v, n, s'user, 

To WAYLAY one, », a. dresser Ou tendre | To wear away, s'user , déchoir , se passer, 

des embüches à quelqu'un. 
WAYLAYED , a, à qui l'on a dressé ou tendu 
des embuches, . 
WaAYLAYER rf oudlaier ] s. celui ou celle 
qui dresse des embüches. 
WAYLAYING, s. l'action de dresser ou ten- 
dre des embaches. 
WaAywanrp, [ouéouarde ] adj. méchant, 
tétu , opinidtre, chagrin , fantasque, 
bourru, The wayward sisters, les sur- 


perdre sa force, 
WEARABLE , [ ouéreble ] a, em état d'étre 
porté. 
WEARER, 8, celui ou celle qui porte. 
WEARIED, a, ( de to weary ) lassé, Fatie 
gué, ennuyé, : 
WEARINESS, [ oniciness ] s. lassitude , f, 
WEARING, [ouérin ] s. ( de to wear ) 
l'action de porter, etc. 
Wearing, a. Ex. Wearing apparel , nippes, 


cieres y M.- ; habits, hardes. 

WAYWARDLY , adv, méchamment, WEARISOME , a, fatigan?, lassant, ennuyant. 

WAYWARDNESS , s, méchante humeur, hu-| WEARISOMELY , [ouirissom'iy ] adv, avec 
meur bourrue , fantasque ou chagrine , f. ennui, 

We, [ oni] pronom, ( le pluriel de 1) | WEARISOMENESS, s, qualité lassante ou ex- 
nous. Ex. We love, nous aimons. mijante , f. 

Weak, { ouik } a, foible, The weak side, | WEAKY, a. las , fatigué, To be ( grow ) 
le foible, weary , Se lasser, s'ennuyer, 


To WEAKEN , [ tou ouik'ne ] 1, a. affoi- 
blir, abattre , rendre foible ou infirme , 
débiliter. 

To wéaken, verb. n, effoiblir , ‘devenir 
foible, WEATHER , [ ouéd'r ] s, temps, m. diss 

WEAKENTD , weakned , a. cfoibli, abattu, | position de l'air, f, 
asyoun ou rendk foible , débilité, ' Weather , foul weather, gros temps ; Mes 


To weary , ¥. a, lasser, faiiguer. 
WEARING , s, l'action de lasser, etc. 
WEasanD. V. Wesand, 

WEASEL, 5, belette , f, 








WEA 


tempéte, tourmente , f, A weather-glass , 
un thermomètre, 

VWeather-béaten, [ ouéd'r-bil'ne ] cassé, 
défait à force de fatigue. 

Weather-cock , un cog de clocher ou une gi- 
rouette, Weather-gage l'avantage du vent,m, 

To weather, ».a, doubler, passer au-delà. 
€ To weather, a point . franchir, sur- 
monter un obstacle, € To weather a hawk, 
jardiner l'oiseau. 

WEATHERED, a. doublé , etc. 

WEATHERING , [ ouésserin] s. l'action de 
doubler , etc. 

To WEAVE , [tou ouive ] v. a. prét. wove 
and weaved , part, woven and weaved , 
tisser, faire au métier, To weaye hair, 
tresser des cheveux. 

Weaver , [ ouiv’r] s. ( cloth-weaver ) un 
tisserand. A silk-weaver, ouvrier en soie, 
m. À ribbou-weaver , rubanier, m. 

A weaver ( that weaves hair for periwigs ) 
un tresseur ON une tresscuse. 

A stocking-weaver , un faiseur 
métier. 

Wravine, [ouivin ] s. tissure, f. 

WEB, ['ouebbe ] s, toile qui est sur le 
métier, f. Cob-web, toile d'araignée , f. 
A web of lead , une feuille de plomb. A 
web inthe eye, taie où maille, tache 
dans l'œil, f. 

WÉBSTER , bed, s. tisserand , m. 


de bas au 


To wep, [ tou ouedde ] v. 4. épouser , 
se marier, 
WEDDED, «a, marié. 


WEDDED to one’s own opinion, entété , infa- 
tué de son opinion, attaché à ses sentimens, 

WEDDING , [ ouédin J s. épousailles , f. pl, 
Also , noce ou noces , f. 

A wedding song, une chanson nuptiale, épi- 
thalame , m. ou f. 


Wedding-ring, bague de noces , f. anneau 


nuptial , m. 
WEDGE, [ ouedge ] s. coin, m, 
A mason’s wedge, un louveteau de maçon. 
A wedge of lead , navette de plomb, f, 
WEDLOCK, [ ouédlok ] s. mariage, m, 
WEDNESDAY, Cases s. Mercredi, m, 
WEED, f ouide ] s. hérbe sauvage , mé- 
chante herbe , f. 
Weed, weeds, habit, m, 
To weed , v. a. sarcler, 
WÉÉDEE , a, sarclé, 
WEEDER, s. un sarcleur, une sarcleuse. 
WEEDING, [ouidin J s. l'action de sarcler, 
A vééding-hook , un sarcloir. 
WEEK. V. Wick. 
Week, [ ouik ] s. semaine , f. 
WEEKLY , a. de chaque semaine, 
Weekly, adv, chaque semaine , toutes les 
semaines. 
WEEL, 5. une nasse. : 
X To WEEN, v.a. penser, Croire , estimer. 
À WÉENING, s. pensée , opinion, créance, f. 
To wWÉEP, [ tou ouipe ] ». a, et n, prét. 
et part. wept, pleurer, 
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WFEPER, s. pleureur ,*plemrense, f. 

WEEPING, 5. l'action de pleurer, pleurs, 
ou larmes, 

der sta , adv, en pleurant, la larme à 

œil. 

WEESEL, s. une belette. 

WEEVIL, 5, calandre , f, 

Wert , f. (athing woven ) um tissu ; une 
tresse, 

WEIGH , [oûé] 5. poids de deux-cents 
cinquante-six livres , à seize onces la livre. 
To weigh , v. a. peser, 

To weigh anchor , to weigh , lever l'ancre, 

4 To weigh salt , se brandiller. 

To weigh, v. m. prier, avoir du poids. 

WEIGHABLE , | ouc'eble ] a, Ex. Weigha- 
ble goods , marchandises qui se vendent 
au poids, f, 

WEIGHED , adj. pesé, etc. À man well 

weighed , un homme pesé, qui pèse bien 

€ qu'il fait, sage. 

WEIGHER, ['oué'er ] s, celui ou celle qué 
pése, : 

WEIGHING, s. l'action de peser, etc, 

WEIGHT , pins: s, poids, m. pesan« 
teur; f, € le poids, Le faix, Hois worth 
oa weight in gold , il vaut son pesant 

‘or. 

Weight (importance }. € poids, m. consé- 
quence , importance, f. 

WEIGHTS , pair of weights , une balance, 

Gold weights, [ goulde-onette ] trébue 
chet, m. à 

WEIGHTINESS , s. poids, m. pesanteur, f. 
€ poids, m.importance, conséquence, 

WEIGHTY , adj. pesant , lourd ; qui pese, 

€ important, d'importance , de poids. 

WELCH, [oueltche ] a, Gallois, du pays 

de Galles , Breton. 

A Welch man, woman, un Gallois , une 

Galloise, 

Welch-rabbit , am ramequin. 

WELCOME , ‘[ ouélcome ] a. bienvenu, 

If you like it, you are welcome toit, 

si vous l'agréex , vous n'avez qu'à Uaccepter, 

WELCOME, s. bienvenue , heureuse arrivée , f, 
réception , f. accueil, m. 

To welcome , v. a. accueillir, faire ac- 
cueil , revoir avec amilié, 

WELCOMED , a, accueillé, etc. 

WELCOMING , [ ouéléomin ] s. accueil, m, 
réception , f, l'action d'accueillir , de rece- 
voir quelqu'un avec amitié, 

WELFARE, [ ouélfére ] s. santé, bonne 
disposition du corps ou de l'ame ; conser- 
vation , prospérité, f. 

X WELKIN, s, le ciel, le firmament, 

WELL, s, un puits. 

Well ( mineral) water, eau minérale, f, 
Ex, Eosom-wells, les eaux d’Epsom, 
She is at the wells , elle est aux eaux, 

Well, adv, biencomme il faut. Well (much ) 
bien , beaucoup , fort. 

Well and good , a la bonne heure, % baste 
pour celay, 
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Well-néar, [ouéi-nire] (welle-nigh) à 
peu prés , pres, fort pres, presque, 

‘Wall-tasted , qui a bon gait. 

Well-traded, fort marchand, de grand. né- 
goce. Well-doing, bonnes actions , des 
actions chrétiennes, 

'% Well-a-day, interj. ouais, hélas ! 
VELT, [ouélte ] s. bordure, bande, f. 





WET 


Wet, [ ouette ] a. mouillé , humide, meite! 
To make wet, mouiller , humecter, 

Wet-shod , a, qui a les pieds mouillés, 

A wet-nurse , une nourrice, 

Wet-sweetmeats , confitures liquides, fém. 
Wet-weather , un temps pluvieux. 

Wet, s. humidité, moiteur , ean, f. 

To wet , ». a, mouiller | humecter, 


A welt of a shoe , trépointe de soulier, f. | WETHER , [ouéss’r ] s. ( wether mutton ) 


To welt, v. a. border, 
‘WELTED, [ ouélted ] a. bordé. 
To WELTER, [ tou ouelt'r] v. m. se peau. 
trer , se rouler, 


un mouton. 4 
WETNESS , s, humidité , moiteur, f. 
WETTING, [ ouétin ] s. l'action de mouil- 
ler, etc. 


WELTERING, [ ouélterin ] s. l'action de se| WEY, [ve] s. la plus grande mesure de 


véiutrer, 
WELTING, [ ouéltin ] subst. ( de to velt ) 
l'action de border. 


choses sèches ; elle contient cing chaldrens , 
à trente-six boisseaux le chaldron, 
WHALE, [houéle ] s. fa baleine. 


‘Wem , [ouemme ] s, (the belly , guts }| WHALE-BONE , [houél-béne ] baleine , côte 


la bedaine , la À panse. 
Wen, [onenne ] 5. une loupe. A wen on 
the throat, goiire, f, 


e baleine, À 
Warr, [ houarf] s. un quai, ou port de 
riviere. A wharf-porter , un gagne deniér. 


WeNCH, s, une fille; une’ % garce, une | WHARFAGE, [ houarfédge ] s. quaiage , m. 


putain. 
To wench, v, n, fréquenter les putains , 
être putassier, 
WENCHER, wenchingman, s. un putassier, 


WHARFINGER , s. le maitre ou le garde du 
quai. 

Wat, [houatte ] pron. quoi, qui, quel, 
quelque ; ce que , ce qui. 


‘WENCHING , 5. putanisme, m. To go aj What (how much ) combien, 


wenching, courir aux putains, 

Wenr , [ ouêu'te ] ( the only tense in use 
of the obsolete verb, to wend, which 
signitied to go) c'est un prétérit (et Le 
seul temps en usage) du vieux verbe to 

* wend , aller, s'en aller, Ex. 1 went home, 
je m'en allai au logis. 

Wépr , ['ouépte ] s. prétérit du verbe to 
weep. 

‘Wept for, a. qu'on pleure ou qu'on a pleuré, 

WERE, [ouére ] (the plural of was , in 


What's your name ? comment vous appelex- 
vous ? 

What with his conduct , what with his 
courage , tant par sa conduite , que par sa 
valeur, 

WHATEVER , prom. quelque, quoi que, quel 
que , quel qui , tout ce que , tout ce guiy 
quelconque. 

WHATSOEVER , comme whatever. 

WHAy , [ houé ] s. du petit lait, m. 

WHAVISH , a. qui tient du petit lait. 


the verb to be ) c'est le pluriel de was ,| WHEAL , [ houcle ] s. bouton, m. pustule , 


dens le verbe to be, être. Ex, We were, 


n 
élevure , f, 


nous étions. You were , vous étiez, They! WHEAT, [ houîte ] s. du froment, m. A 


were, ile étoient, 


R. Were répond aussi quelquefois à cos} WHEATEN, a. 


deux temps François, je serois, tu se- 
rois , etc. jefusse, tu fusses, etc. Ex, 


wheat-plum As jaune , f. 
e froment. 
Wheaten flour , fleur de farine de fro- 


ment, f, 


I were a great knave to do it, je serois ! WHEEDLE, s, finesse , tromperie , ruse, cajc= 


ux grand fripon de le faire. 
R. Were, a encore un autre usage dans 
des phrases suivantes, You were (had) 


lerie , flatterie , £ 
To WHEEDLE, y, 4. gagner, attirer par 
adresse, exjoler. 


better to go , vous feriez mieux de vous en} WHÉEDLED , a. gagné, enjolé, 


aller, As it were , comme pour ainsi dire , 
par maniére de dire. 
AWére-wolf, [ ouére-ouolf] 5. un loup garou. 
J WÉRISH, a. insipide , fade, 


WHEEDLER , s, an enjoleur , ume enjoleuse , 
un adroit, une adroite. 

WHEEDLING , subst, l'action de gagner par 
adresse , ett. 


WESAND , the weasand-pipe, s, le sifflet, WHEEL, [houile ] 6. une rove, To break 


la trachée artère , la gorge. 
WEST, [ouest ] 5. l'ouest, m. le couchant, 
l'occident , m. 
West , a. occidental, d'occident, d'ouest. 
WESTERLY , wéstern, «a, occidental , d'oc- 
cident . d'ouest, 
The WESTERN world, le nouveau monde , 
l'Amérique, f, 
WETSWARD , [ ouéstouarde ] adv, au cou- 
chant, à l'occident, vers be cowshuat, 


upon the wheel, rower, rompre tout vif. 
A wheel, spinning-wheel , rowet, m. A 
chair that goes upon wheels, une chaise 
à roulettes. A turner's wheel, un tour. 
Balance wheel, (ofa watch ) balancier , m. 
Spinning-wheel , rouat à filer, m. 
Whéel-work, [houil-ouork ] rouge, m. 
A wheel-wright , un faiseur de roues , m. 
A whecl-barrow , une brouette, 
Tu wheel about, », n, faire voltc-face, se 
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tourner, Time wheels about, le temps: 


s'écoule , une année suit l'autre. 

WHEELED about, a. qui a fait volte-face, 

WHEELER , [ houll’r J subst. faiseur de 
roues, M, 

WHEELING abont , subst. volte-face, f. ou 
l'action de faire volte-face. 

To WHEEZE , y. n. parler comme une per- 
sonne enrouée. 

WHEEZING , [houisin] s. manière de par- 
ler comme une personne enrouée , voix rau- 
que ou enrouée, 

WHELP , poneepei s, un petit chien de 
lait ou de mamelle. A lion's whelp, un 
lionceau, A viper's whelp, un vipereau, 

% Whelp , (a young rogue) un fripon, 
un petit coquin, 

To whelp , verb. n. faire ses petits. The 
bitch has whelped , La chienne a chienné 
ou fait ses petits. 

Whe.risu , [ houélpiche ] adj, méchant, 
mauvais, 

WHEN, [ honenne ] adv. quand , dans quel 
temps, lorsque, dans Le temps que, au 
temps que.., 

When, conj. au lieu que... 

vee »{ houén’ce ] ( de whence ) adv. 

ou. 

WHENCESOËVER , adv, de quelque endroit 
que ce soit. 

WHENEVER, whensoéver, 
toutes les fois que... 

Wuert , [ houére ] adv. où Every wherg, 
par-tout , en tout, en tous lieux. A 
where, en quelque lieu que ce soit , par- 
tout, 

WHEREABOUT , whereabouts , adv. où, en 
quel endroit, 

WHEREÀS, [honéreace ] adv, d'autant 
que , au lieu que... 

WHEREAT, [ houeréate ] adv. Ex. Whereat 
he was much surprised , de quoi ou dont 
il fut fort surpris. 

Wueresy , [ houérebaï ] adv, per cit , par 
quoi , par qui, par lesquels , etc. Ex, The 
means whereby he compassed it , Les 
moyens par lesquels il en est venu à bout. 

WHERÉEVER , [ houérév'r] ady, en quelque 
lieu que,.., par-tout où, 

WHEREFORE, [houerefore ] adv. pourquoi ; 
c'est pourquoi. 

WHÉREIN, { houérinne ] adv, en quoi , où , 
dans lequel, dans laquelle. 

WHÉREINTO , [ houérin'tou J adv. où, dans 
lequel, dans laquelle , dans lesquels, dans 
lesquelles, 

WHEREOF , [houérof] adv. dont, de quoi, 
duquel , de laquelle, desquels , desquelles. 

WHERESOËVER , comme wheréever. 

WHÉRETO, } whereunto, [ houéretou, 
houeroutou ] adv. à quoi. 

WHEREUPON , adv. sur quoi, dans ou sur 
ces entrefaites. 

WHBEREWITH, [ houéreouiss ] adv. avec 
quoi ; avec lequel, avec laquelle, etc, 


adv. quand, 
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WHÉREWITHAL, [ houéreouissal ] adv, de 

uot, 

WHERRET , s. soufflet, m. mornifle, f. 

To wherret, v. a. molester, tourmenter , 
chagriner. 
To wherret , donner un soufflet. 

WHERRY , subst. am bateau, un bachot. A 
wherry-man , batelier, m. The wher- 
rygo-nimble J} la courante , la foire. 

Wuer [ houette ] s. Ex. P. A whet is no 
let, on ne perd point de temps , quand om 
aiguise ses outils, Whet (marning’s draught) 
coup que l'on boit le matin, m, 1 must 
have a whet (drink first, il fant que je 
boive auparavant, 

A WHETSTONE , 
À queue à faux, 
To whet, v. a. aigaiser. 

WHETHER, pron. (which ) lequel ou lequel 
des deux, 

Whether, [houéd’r] conj. si, soit, soit que, 

ue 


père à aiguiser fém, 


WHETTED, a. ( de to whet ) aiguisé, 

WHETTER , s. aiguiseur. m. 

WHETTING , 9, l'action d'aiguiser, aiguise- 
ment, M, 

Wuer, [ houe J s. petit lait, m. 

WHEYISH , a. qui tient du petit lait. 

Wuicu , [ houitche ] pron. relatif, qui, 
que, lequel, celui qui. 

Which, pron, interrog. quel , lequel, quel 
est, celui qui. 

WHICHSOËVER, pron, l'un ou l’autre, of 
quelque soit. 

WuirF , [houife] s. halenée , f. souffle , m. 
To WHIFFLE , vy. x, Ex. To whiffle one 
out of a thing, attraper une chose à quel- 
qu'un par adresse, 

To wluffle, », n. s'amuser à des bagatelles, 

WHIFFLED out of a thing, adj. à qui l'on 
a attrappé quelque chase, 

WHIFFLER, [ houifl’r] subst, un joueur de 


fifre. 

4 A whiffler, whifling fellow, un homme 
de néant, un chétif homme ; un bagatelier, 
# un baguenaudier. 

WHIFFLING , [ houillin ] adj. chétif, de 
néant, € mince, 

WuHiG, [ bouig ] s. de la très-petite bière, 

Whig (in opposition to Tory ) un Whig, 
un modéré, un ennemi du despotisme , um 
défenseur de la Liberté et du bien public. 

WHiGGism, [houiguisme ] s. le parti ou 
la faction des Wigs, des modérés ou des 
républicains, ° 

WHILE, [ houdile 3 s. temps, m. fois, f. 
It is not worth the while , cela n'en vaut 
pas la peine, Mean while, in the mean 
while, cependant, sur, ou dans ces en- 
trefaites. 

While, conj: pendant que, tant que, tandis 
que , durant que. 

To while, v, a. remettre ; renyoyer , dif- 
férer. 

To WHUK, v. x, glepir. 
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Wiussr, whilst that, adv, pendant que ,| Whirl-pdol , 


tant que , tandis que, durant que, 

Wuin, whimsy, whimsey, s. fantaisie, 
f. caprice, m. boutade, f. vercoguin, m. 
X lubie , f. ; 

À whim-wham , une babjole, une bagatelle, 
un colifichet , une sottise, 

To WHIMPER, », n. se plaindre, faire le 
dolent , À geindre, 

WHLMPERING, [ houim'perin ] #, plaintes, 
f. ou cris plaintifs, m. doléances, f. 

WHIMSICAL , [ houim'sik'ie ] adj, capri- 
cieux, fantasque, } lubieux , bizarre, 

WHIMSICALLY , adv, par boutades, 

Waimsey, [ houim’sy ] s. fantaisie, f. ca- 

SE > M.biçarrerie, Jy lubie, f. 

MIN , petty-whin, s. le petit houx, 

Whin-berries , Les grains que porte cet arbre, 
Mast. *) , 

Æ To WHINDLE. Voy. To whimper, to 
whine. 

To WHINE, v. n, se plaindre, pousser des 
cris plaintifs, parler d'un (on plaintif ou 
languissant , faire le dolent, geindre. 

‘Wuintarp , [houiniarde ] s, ( crooked 
sword ) sorte d'épée, f. 

WaixING , [hounin ] s. plaintes, doléan- 
ces, f. cris plaintifs, m. 

Whining , a. plaintif, dolent, 

H To WHINNY, [tou houiny ] v, 2, kennir. 

Wurr , [ houippe ] s. un fouer, 

Whip-cord , s, un fouet. 

A whip-breach , le fouet. 

% To have the whip-hand of one, avoir 
l'avantage sur quelqu'an, € lui tenir le 
re sur la gorge. 

Whip (a sort of round stitch ) surjet, 

_ To whip, ». a, fouetter, donner des coups 
de fouet, € fesser, surjeter. 

To whip out one’s sword, tirer l'épée , la 
tirer promptement, 

To whip up, to whip off, prendre tout 
d'un coup , s'emparer, se saisir. 

To whip up and down, v.n. courir de côté 
et d'autre , rôder. 

To whip to a pace, aller vite en quelque 
endroit, 

To whip out, sortir promptement, J, s'es- 
quiver , s'épouffer. + 

To whip up, mouter promptement, à la 
hâte. 

WuipPpep. V. Vhipt. 

WHIPPING , s. l'action de fouetter, ete, It 
will cost you a whipping, il vous en cou- 
tera le fouet. 

Wuirster, [ houipster ] s, fouetteur, m. 

WHIPT , a. fouetté, etc. 

Wir, [houirie ] s. um tourbillon, pe- 
son . 

To whirl , to whirl about, v, 4. et m. tour- 
ner ou faire tourner vite, faire le tour, 
pirouetter. 

Whirl-bone, [ houirl-bône ] { of the knee) 
s. rotule (to play with ) um roton. 

Whirl-bat, s. cesie, m. 
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houirl-podle ] subst, tournant 

“d'eau; gouffre, m. = A 

WHiRLED abont, a, tourné en rond. 

WHIRLIGIG , £ houirliguigue ] s. pirowette, 
f. jouet d'enfant. 

A WHIRLING about, s. l'action de tourner 
en road, etc, : 

Whirl-wind, [ houirl-ou-ain’de ] ux tourbile 
lon ou dragon de vent, m. 

Wuisk , [shouiske ] s, vergettes, f. Le bruit 
d'un coup de houssine ; sorte de jeu de cartes 
qui se joue en Angleterre. 

To whisk off, v. a, Ex, Whisk off the 
dust of that hat, vergetey ce chapeau, 
Gtez-m la poussière avec les vergeties. 

# To whisk away, se dépécher, faire vite , 
expédier, 

WHISKER, [ houisk’r] s, moustache, f, un 
joueur du jeu qu'on appelle wisk. 

WHISKING , a. grand. 

Waispre, [houisp'r] s. petit bruit sourd, 
petit murmure , m. 

To whisper, v. a. et a. parler tout bas, 
chuchotter ; dire à l'oreille , souffler, mur 
murer, 

WHISPERED, à. qu'on a dit tout bas , etc. 

WHisPERER, [ houisperer] s. celui ou celle 
qui parle tout bas à l'oreille. 

WHISPERING, s. l'action de parler tout bas 
à l'oreille, 

WHIST , interj, st ! paix , silence, chut. 

Whist, whisk , s. (a game at cards ) sorte 
de jeu de cartes qui se joue en Angleterre. 

Wms Le, [ ade s. sifflet, m. 

To whistle, v. n. siffler. 

WHISTLER , 5. siffleur, m. siffleuse, f. 
WHISTLING , err at 5, sifflement, mm. 
ou l'action de siffler, Î. “ 

Whistling , a, sifflant , qui siffle. 

Wuir , [ houitte ] s. ua peu, tant soit peus 
Notawhit, point du tout, goulle. 

White, [ ul a. blanc. 

White-lead , blanc de plomb, m. 

White-ime, [ houdite-ldime ] du blanc on 
lait de chaux , m. 

A white-pot, [ houaite-potte ] lait cuit am 
four avec du pain, des œufs , du sucre et 
de la muscade, m. 

A white tétter, [ é houaïte-tét'r ] dartre 
farineuse, f. . 

White, s. blanc, m. 

The withes (in women) les fleurs blax~ 
ches , f. pl. 

White-wort, s. matriccire , f. 

To white, whiten, ».a. blanchir, rendre 
blanc, 

To WHITEN , verb, n. blanchir, devenir 
blanc, 

WHiTENED , [ bouiitened J a. blanchi. 

WHITELY, a, pile, blème, 

WHITENER, s. blanchisseur, m. 

Witness , s, blancheur, f. 

WHITENING, s, l'action de blanchir, Name 
chiment , m. 

Wuirer, [ houisser ] adr, où 


WHI 


WAITRERSOËVER, adv. en quelque lieu que, 
par-tout où. 

WuirixG, [houditin] s. (de to white) 
l'ustion de blanchir, blanchiment , masc. 
(size, to whiten walls) Lait de chaux , 
du blanc, m, (a tish) un merlan, poisson. 

Wuitisy , adj, blanchätre , tirant sur le 
blanc. 

WHITISHNESS , s, blancheur, couleur blan- 
chdire a 

Wuitnow , [ houitlo ] subst, mal d'aven- 
ture, m. 

WHisTER, subst, ( de to white) blanchis- 
seur , m. 

Wauir-Sunpay, [ houîte-Son'day ] subst, 
la Pentecôte, le jour de la Pentecôte. 

WHITSUNTIDE , [ houitsoun'taide ] s, la 
Pentecste , la saison de la Pentecôte, 

Wairrat, , s, cul blanc, m. 

WHITTEN-TREE , s. aubier, m, 

WHITTLE , 5. un petit couteau, 

To whittle, », a. couper. 

Wuitriep, [ houitied ] adj. qui a bu à 
l'excès, qui est un peu gris. 

To WHIZ, v. n, faire un bruit comme une 
liqueur qu'on verse dans le feu, m. 

WuissiNG, [{ houizin ] s. bruit semblable à 
celui d'une liqueur qu'on verse dans le feu, 
Mase, 

Who, [ hou ] pron. qui. 

WHOEVER , prom. quiconque , qui que ce soit. 

Woe, [hole ] adj, tout, entier, total , 
tout entier, Whoie and sound , gaillard , 
qui se porte bien, sain. 

Whole, s. le tout. To sell by the whole, 
vendre en gros, 

Wo .eness, s. l'état d'une chose qui est 
entière, m. intégrité, f. 

WHOLESALE, [ hole-séle ] subst, vente en 
gros, f. 

A wholesale-man , um marchand grossier, 
qui vend en gros. 

VWuOLESOME, [ hôlesomme ] a, sain. 

WHOoLESOMELY , [ holesom'ly ] a. Ex. To 
look wholesomely , avoir bon visage , avoir 
un visage de santé, 

WHOLESOMENESS , s, qualité saine ou salu- 
bre , f, 

WHôLLY, [hoûly ] adv, entièrement , tout- 
à-fait, 

Wom, ['houmme ] ( c'est nn cas du pro- 
nom who ) qui, que, lequel. 

Wuorsokver, [ houm’soév’r ] (c'est un 
cas de whosoever ) qui que ce soit, 

Whoop, [ hoppe } s. une huppe , oiseau, 

‘Whoop, cri de poursuite; m. 

To vhoop, ». m. ( holloa ) huer, cricr, 

Wore, [ hore 1 s. une putain, une pros- 
tituée, une J garce. À To cry whore 

“first, aboyer le premier. 

Whore-master , whore-monger , um putas- 
sier, un paillard ou fornicateur. W hore- 
nest, Whore-house, bordel, m. 

To whore, v. n. fréquenter les putains , 
ètre putassier , courir Le guilledou, 
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WHORPDOM , s. paillardise , fornication , f. 

WHORESON , s, fils de putain, m, 

WHORING , s. putanisme , m, l'action de fré- 
quenter les putains, 

Whois, a. de putain, 1 fear she is who- 
rish, je crains qu'elle n'ait des inclina- 
tions au putanisme. 

WHORISHLY , adv, en putain. 

Wuose , [house J prom, dont, de quoi, à 
qui. 

WHOSOEVER, de qui que ce soit, a qui que 
ce soit, 

4 Wuoso, [ hoi-so] pron. quiconque, ces 
lui qui. 

Whosocver , [ houssoév’r ] quiconque, qui 
que ce soit, toute personne qui... 

Wary , ['houti ] adv. pourquoi, pour quel 
sujet, que. Why, but you boast of it , 
mais vous vous en vantez. Why truly , do 
you question it ? vraiment, en 
vous ? 

4 Wicx, [ouick] s. vieux mot qui signifiu 
un bourg. 

Wick, s. colon, m. ou autre chose qui est 
entourée de suif ou de cire pour faire bräler 
une chandelle où une torche ; mèche, flue 
mignon, m. / 

WICKED, a, méchant, scélérat, impie, cri 
minel, 

The wicked, [ de ouiked ] s, les méchans, 
les réprouvés , les impies, m. 

WickEDLY , adv. mal, méchamment, To do 
wickedly , faire une méchante action. 

WICKEDNESS, s. méchanceté , scélératesse, 
impiété , f, crime, m, 

WickER, | ouik’r ] s, osier ou ogier, m, 

Wicner, [ouikette ] s. guichet, m. 

WiDDLE-wWADDLE , adverb, To go widdla 
waddle, tortiller. 

WipE, [ouäide] a. large, ample, qui a 
de la largeur ; grand, vaste, 

Wide, adv. Ex, To set a door wide open, 
ouvrir tout-a-fait une porte , la laisser toute 
ouverte, Far and wide, au long, au large, 
par-tout# To shoot wide from the mark, 
tirer ou donner à côté du blanc, 

WipEeLy , [ ondidely ] adv, d'une grande 
étendue > loin. 

To widen, [ ton ouäid’ne ] », a, élargir 

WIDENED , a, élargi. 

WiDFNESS, 5, largeur, f, 

WipGeon, [ ouid'gine ] s. sorte d'oiseau 

ore ninis, Mm. 

% A widgeou ( simpleton) ux sot , un 
nials, 

Wipow, { ouido ] s, une veure, 

WIDOWED , a. qui a perdu sa femme, en 
paviant d’un homme; qui a perdu son 
mari, en parlant d'une femme, 

Wivower, [ ouidoer ] un veuf, 

WIDOWHOOD, s. veuvage , m. viduité, f. 

Wot, [ ouoidce ] s. largeur , f. 

To WIELD, [ tou ouiide ] v. a. manier 
porter. 

X WiELDY, a, agissant, remuant, 


outex - 
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Wire, [ouâife ] s. femme, & 

W1G , s. un échiudé, 

Wig. [ ouigue ] ( perriwig ) une perruque, 

XX Wicur, s. un homme, 

Win , [ouâilde ] a. sauvage, farouche , 
féroce ; désert, inhabité, 

A wild stock , un sauvageon. 

Wild curds , du recuit, m. € I think he is 
mad ( wild ) je pense qu'il est fou ou en- 
ragé. Y A wild youth , un jeune homme 
volage, un volage, un jeune étourdi, 

Wild-tire , feu grégeois , feu volage, m. 

€ Wild ( impertinent) extravagant, ab- 
surde , impertinent, 

Wild, s. pays sauvage, désert, m. 

WiLDERED, a, troublé, embarrassé. 

WILDERNESS , s. um désert. 

WivDING , s. arbouse, f, The wilding tree, 
l'arbousier , m. 

W ildings, s. fruits sauvages ou agrestes, m. 

Wu. DLY, adv, extravagamment. 

WILDNESS , 4. férocité , f. naturel sauvage 
ou farouche , m. etc. 

WILE, [ ouile ] s. ruse, finesse , adresse , 
fourberie , tromperie, f. 

WiruL, [ oniifoul } a. (de will ) obstiné, 
tétu , opinidtre ; (affected ) affecté. 

WILFULLY, adv. obstinément , opinidtré- 
ment , avec obstination ou avec opinidtreté ; 
de dessein formé , de propos délibéré. 

WILFULNESS, s. obstinution , opinidtreté ,f, 

WILILY, adv, par finesse, par ruse, frau 
duleusement, 

WiLINESS, [ ouîliness ] s. Voy. Wile. 

Witt, [ouil] s. volonté, disposition , ré- 
solution, f. Il-will, s. mauvaise volonté ; 
haine , animosité , f. 

List-will , { laste-ouil ] (testament) der- 
nière volonté, f, testament, m. 

A will-parole (nuncupative ) testament nun- 
cupatif, un testament de vive vuix. 

Will (a nick-name, diminutive of Wil- 
liam ) Guillot, Guillaume. 

Will-whit-a-whisp , feu follet, m. 

Wil gill, un hermaphrodite, 

To will, v. m. vouloir, ètre dans la vo- 
lonté de faire quelque chose, 

Will he, nill be, bon gré, malgré lui Be 
the father or mother what they will, quels 
que soient le père ou la mére, 

R. Le mot de will est Le signe du futur 
de l'indicatif , aussi bien que shall. 
Voy. Shall. Ex, 1 wil go thither, j'y 
irai, À 

To will, v. a prier, supplier, comman- 
der, ordonner. 

WiLLED, a. Ex, Nl-willed, porté de mau- 
vaise volonté, 

Self-willed, [ self-ouiled ] obstiné, téin, 
opiniâtre, 

Witnive, { ouilin J a. prêt à faire quelque 
chose , qui la veut bien faire , qui est porté 
de bonne volonté, With a willing mind , 
de bon gré, de bou cœur, de bonne yolonté, 
sans répugnanie, 


WIL 

WicuNeLy , [ ouilinly ] adv. volontaires 
ment , volontiers, de bon gré, de hon 
cœur , de bonne volonté, sans contrainte, 
sans répugnance, 1 would willingly go to 
see him , je voudrois bien l'aller voir. 

WILLINGNESS, s. dispositèbn à faire quelque 
chose, bonne volonté, 

WILLOW , willow tree, s. un saule, A wil- 
low-plot » Saussaie, f. 

Wity, [ouily ] a. ( full of wiles ) a. fin, 
rusé, adroit, 

WIMBLE , s. vilebrequin au virebrequin , m, 

To wimble, v. a. percer ou faire un trou 
avec un vilebrequin, 

WiMPLE, s. guimpe, f. de religieuse. 

To win, [ tou ouine ] v. a, pret, wan and 
won, part, won, gagner , remporter , ob- 
tenir, se rendre maitre , s'emparer , ac- 
quérir, 

To WINCE, winch, v. a. ruer, détacker 
des ruades, 

WiNCING , winching , s, ruades ou l'action 
de ruer: 

Wincing , a. Ex. A wincing horse, un cheval 
sujet a ruer , un cheval qui rue. 

Winn, [ouin'de ] s. vent, m. 

€ Wind ( vanity ) vent, m. vanité. 

Wind { breath ) vent, m. haleine , f, souffle, 
m. respiration, f. Between wind and wa- 
ter, à fleur d'eau. 

A wind-mill, un moulin à vent, 

The wind-pipe , le conduit de la respira- 
tion , La trachée artere , Le sifflet. 

The wind-colic, la colique venteuse, Wind- 
fall, abattis, € bonheur, masc. % une au- 
baine. 

The wind-fléwer , [ de ouin’de-floer ] ané- 
mone , f. 

To wind, [ tou ouäin'de ] v. a. prét. et 
part. wound, and winded , tourner ; virer, 
devider. 

To wind one’s voice, fléchir sa voix. To 
wiad a horn, sonner du cor ou du cornet. 

To wind, v, 2. to wind itself, v. r. ( spea- 
king of a serpent ) s'entertiller, 

€ To wind one in by craft, faire tomber 
quelqu'un dans un piége. 

€ To wind oue’s self out, se dégager on se 
déméler adroitement , se tirer d'affaire. 

To wind up a watch, monter une montre. 

To wind ( to wrap ) up, envelopper ; also, 
€ conclure, 

Winvep, [ ouin'ded ] a. Ex. Short win- 
ded, qui u courte haleine, poussif. 

Long-winded, [ langu’ouin’ded} long , en- 
nuyant, 

WINDER, Ss. un devideur, une devideuse. 

WIiNDING, [ ouâin'din ] subst. l'action de 
tourner , etc, 

Windings and turnings, tours et retours, 
détours, m. pl, 

Winding, a. Ex. A winding sheet , un drag 
mortuatre, un Suaire, 

WINDLASS, windiess, s. vindas ou singe, m, 

WINDELSS , 5, un déyidoir, 

Wiunpow ; 


WIN 


Wixpow , [ouin'de ] s. une fenêtre, 

Paper windows , chassis de papier, mase. 
Giass windows, des vitres, fém. Lattice- 
windows , jalousie, fenêtre à treillis, f. 
Window-shutters , volets, m. 

Winpwarp, [ ouin’douarde ] adj. Ex. A 
windward tide, marée contre le vent, Ff. 

Wixpy, [ ouin’dy ] a. venteux. € Wind 
expressions, des expressions pleines de 
vent, ampoulées, où il n'y a rien de so- 
lide , f, 

Wine, [ouâine] s. vin ou du vin, m, A 
wine-press , un pressoir. 

A wine-bibber, un biberon , un sac à vin, A 
wine cooper, un tonnelier qui fait trafic 
de vin, un courtier de vin, A wine-porter, 
um encdveur, 

Wine-conner, wine-taster, gourmet , m. 

Wine-license, [ouaine-licen'se ] permission 
de vendre du vin, 

WING , [ ouingue ] s. aile, fém. To take 
wing , s'envoler. 

€ Wing (side) € aile, f. côté, m, 

To wing, v. a, donner des ailes, élever, 

To wing it away, v.n. s'envoler, 
WINGED, a. ailé, qui a des ailes, 
WixGyx, [ ouindgy j adj. ailé, qui a des 

ailes, 

Winx, [ ouink J s. clin d'œil, coup-d'œil , 
signe de l'œil, mA did not sleep a wink 
all night, je n'ai pas dormi une goutte 
toute la nuit, je n'ai pas fermé l'œil de 
toute la nuit. 

To wink, v.n. cligner les yeux , cligno- 
ter, faire les petits yeux, Baten make a 
man wink, stink, and blink, les oignons 
offensent les yeux et l'haleine. 

To wink at, conniver, tolérer. 

WuNKen at, adj. à quoi l'on connive, à quoi 
l'on ferme les yeux. 

Winxer, [ouink’r ] celui ou celle qui cligne 
les yeux, 

WINKING, s. clin d'œil, signe des yeux, etc, 
masc. 

WINKING at, connivence, f. 

NVINNER, s. gagnant, M. 

NViNNING , [ ouinin ] subst. l'action de ga- 
gner, etc. 

‘Winnings , [ ouinince ] gain , m. 

Winning, adj. Ex, The winning side, le 
côté des gagnans, 

To winxow, [ tou ouino] », a. vanner, 
“WINNOWED, a, vanné, 

WiNNOWER , s. vanneur, M. 

WinNéwiNG, [ouinoin ] subst. l'action de 
ranner, À winnowing sieve, un van. 

AViNTER , [ ouin't'r ] s. l'hiver, m. 

The winter and the head of a printer's 
press, sommier de presse d’imprimeur , m. 

The winter season, the winter time, 
Vhiver, m. la saison de l'hiver, Winter 
quarters, quartier d'hiver, m, 

To winter, », n. passer l'hiver, hiverner, 
WINTERING , s. l'action de passer l'hiver, 
AWINTERLY, wintery, a. brumal , d'hiver, 

Tome LU, 


WixY ; 
WiPE, 
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oudiny ] a. ( de wine) vineux, 
oudipe ] s. lardon , trait de rails 
lerie , mot piquant, m. 

To wipe, v. a. essuyer, torcher, nettoyers 
To wipe one’s own nose , se moucher. 

To wipe out, effacer. + 


WiPED, a, essuyé, etc, 

WiPER, 8. celui ou celle qui essuie , etc. 
WiPING, s. l'action d’essuyer, etc, 

Wine, [ oudire ] s. fil de métal, m. 

Wire , copper-wire, fil d’archal, m. Tron 


wire, fil de fer, m. Gold-wire, fil d'or 
ou trait, m. Silver-wire, fil d'argent, 
trait, m. 

To wite-draw , v. a, tirer en filet, tirer en 
longueur , faire trainer ; tirer d'une pera 
sonne ce que l'on peut, l'attraper. 


Wire-drawer , s. tireur en filet , m, 
Wire-draw , a. tiré, etc. 

Wispom , [ ouisdem ] «. sagésse, f. 
WisE, [ oudise ] a, sage, prudent, judi- 


cieux, avisé, A wiseman, un sage, um 
philosophe, 
A wise-acre , a wiseman of Gotham, ux 


enough to the 
wise, le sage ou un homme d'esprit entend 
à demi mot. 


Wise, 8. ( manner) manière , sorte , fagon, . 


fém, 
WisELY , [ oudisely ] adv. sagement, pra 
demment. 
Wiser , [ouâis’r ] ( comparatif de wise ) 
plus sage , etc. 
WisesT , [ oudisest ] (the superlative of 
wise } le plus sage , etc. 
WisH, [ ouiche ] 5. souhait, vœu , désir, me 
To wish, v.a. souhaiter, désirer, faire des 
vœux 
To wish joy , féliciter, congratuler, 
WISHED , Wished for, a. souhaité , désiré. 
WisHeR, [ ouicher ] s, Ex, A well wisher 
to one, un bon ami de quelqu'un, une 
personne qui lui souhaite du bien, 
WISHFULLY , à. amoureux, 
Wishfully, adv. passionnément, 
WisninG , [ ouîchin ] s. l'action de son- 
haiter, etc. 
Wisp, [ ouisppe ] s. A wisp of straw, hay, 
un bouchon ou un torchon de paille ou de 


om, 

War, Couiste] Ex. Had I wist, si je 
l'avois su. 

WisTFUL, a, pensif, attentif, fixe, 

WisTFULLY, [ ovist’foully ] adv. attenti- 
vement , fixement, 

WistLy , adv. Ex, To look wistly, re- 
garder fixement, 

Wir, [ouitte ] s. esprit, génie, m, ima- 
gination, sagesse, prudence , f. jugement, 
m. To teach one wit , déniaiser quelqu'un. 
To learn wit, se déniaiser, 

A wit (avirtuoso ) un bel esprit, un 
esprit fort, 
Rrer 
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To wit (viz) ads, savoir, à savoir, c'est 
à savoir, 

X To wit, v, a. savoir, Ex, He staid to 
wit (know ) what would be done , il 
attendit pour savoir ce qui se passeroit, 





WIT 
WiTLESS, a. (without wit) qui n'a pol 
d'esprit , sans esprit, 
Wirvess , [ ouitness ] s. témoin , témoi- 
guage , m. In witnsss whereof, en foi , 
ou en témoignage de quoi. 


Witch ,#{ ouitche ] subst. un sorcier , une | Witness, a. témoin, 


sorcière, un magicien, ume magicienne, 

WiTcHCRAFT, witchery , [ ouitchecrafte , 
ouitchery ] ¢. sercedlerie , £. sortilége , 
charme , enchantement , maléfice, m. 

WITEFREE , a, exempt d'amendes, 

With, [ ouiss ] prép. avec, de... , due * 

With (by ) de..., par. To be angry with 
one , étre fdché contre quelqu'un. 

R. With is often made in French by 
the particle en. Ex, To swear with a safe 
conscience , jurer en sureté de conscience, 
With that, à ces mots. One with ano- 
ther, ensemble ; l’un portant l'autre, 

WirHit , [ ouixsäle ] prép. avec. 

Withal ( besides ) adv. aussi, d'ailleurs, 
en mime temps, de plus, 

To WITHDRAW , [ tou ouissdra ] v. a. 
retirer, faire retirer, tirer hors , ôter, 
To withdraw, v, n. se retirer, s'en aller , 
s'éloigner , sortir. 

WiTHDRAWING , [ ouissdräin J s. l'action de 
retirer, etc. À withdrawing room, une 
anti-chambre. 

WiTHDRAWN , 4, retiré , sorti, m. 

WITHE, s. osier , pleyon, brin d'osier. 

To WITHER , [tou oisser] v, n, se flétrir , 
se faner , se sécher, 

WiTHERED, flétri, fané , séché. 

WH£6THEREDNESS , s. sécheresse , f, 

WW 1THERING , [ ouisserin ] a. qui se sèche 
ou qui se flétrit. 

Wiruers, | ouiderce ] s. Le garrot d'un 
cheval. 

W1iTH-HELD , a, retenu, arrété , empéché. 
To with-hold , v. a. retenir. 

With-holder, [ ouiss'hôld'r ] s. celui qui 
retient, un détenteur , une détentrice, 

With-holding, s. l'action de retenir , etc. 

WY1THIN , [ ouissine ] prép. dans ,,en de- 
dans, par dedans, 

Within (at home) au logis. 

Within, a, Ex, Within canon-shot, à la 
portée du canon, 

WY1ITHWIND , s. volubile, f. sorte de plante, 

W1THOUT, [ ouissaoûte ] adv. dehors, par 
dehors , en dehors, de dehors. 

Wihout, prép. hors, par dehors ; sans, 
sans que. 

Without, conj. ( unless ) à moins que..., 
si ce n'est que... 

To WITHSTAND , [ tou ouisstén'de ] v. a. 
prét. et part. withstood , résister, s'op- 
poser, se roidir. 

WITHSTANDER , subst. celui ou celle ‘qui 
résiste ; etc. 

W1THSTANDING , [ ouisstén'din ] s. résis- 
tance , opposition , etc. f, 

WW rr#sr00D , prétérit du verbe to withstand. 

Whur, ['ouissy ] s. osier, m, 


To witness, v, a. témoigner , rendre ow 
porter témoignage, être témoin, servir da 
témoin. 

WITNESSED , a, témoigné , dont on read 
ou dont on a rendu témoignage. 

WITNESSING , [ Ouitnéssin ] s, témoignage, 
m. l'action de témoigner. 

WI£TTAL, wittol, s. um cornard content de 
sa condition. 

Witten, adj. ( deto wit) Ex, Quick 
witted , gui a l'esprit vif. A half witted 
man, un demi fou, 

Wirticism , [ ouiticisme ] s. um bon mot, 
un trait d'esprit. 

WiTTILY, adv, spirituellement, 

WITTINGLY , adv. à dessein , de dessein 
formé , exprès. 

Wirry, [onîty ] a, spirituel , ingénieux, 
subtil , avec esprit. 

WitwaL, s. un pic, 

To wive , [ tou onâive ] v. a. se ma- 
rier , prendre une femme. 

Wives , [ ouâivce ] c'est Le pluriel de 
wife, 

WiwiNG , subst. l'action de se marier, 
mariage. 

WizarD , [ ouizarde ] s. un devin , un sor- 
cier , un magicien. 

Wo, woe, subst, malheur, m. infortune , 
misère, £. chagrin, m. douleur, f. 

Woe, [ oud) inrerj, malheur. 

Woap, [ouode ] s. guéde, f. pastel, m. 

To woad , v. a, guéder. 

WOADED, a. guédé, 

WGEFUL , [ouéfoul] a. triste , dolent, mal- 
heureux , misérable ; also, étrange ; d'une 
humeur bizarre. 

WOEFULLY , adv, tristement , dolemment, 

Wo, s. une étendue de pays découvert 
et élevé par-dessus les terres voisines. 

WOLF, [ ouëlf ] s. un loup. A she wolf, 
une louve, 

Wolf-milk (an herb). tithymale, m, 

Wolf-bane , aconit , m, 

WôLvEs, [ouélr'ce ] c'est Le pluriel de 
wolf, 

WOLVISH , wolfish, à. goulu , vorace. 

Woman , [ onimenne] s. femme, % une 
femeile, A lady’s woman , waiting wo- 
man, la femme de chambre d'une dame où 
sa demoiselle, 

Woman like , a. qui a l'air ou les manières 
d'une femme. 

WOMANHOOD, 5, l'état ou la condition d'uxe 
femme. | 
WOMANISH, a. féminin, de femme , effi- 

miné , mou. 
To WOMANISE , v. 1, prendre l'air ou Les 
manières d'une femme, 


WOM 


woo 683 


Yémen, [ outmen’kain'de ] 2. Les, wow > [ondfe ] s. trame om treme , f. 


femmes , f. | 


WOMANLY, a, qui convient à une femme , 
fiminin, 

Womanly , [ oufinen'ly ] adv. en femme. 

Wom, s, matrice, mére, f. 

WOMEN , c'est le pluriel de woman, 

Won , a. ( deto win ) gagné, etc. W. To 
win, 

WONDER , [ ouôn'der ] s. merveille , f. 
miracle, prodige , m. étonnement, m. 
admiration , surprise , f. 

To WONDER , v, 2. s'étonner , être étonné, 
s'émerveiller , être surpris, admirer, trou- 
ver étrange, | wonder what that is, je 
voudrois bien savoir ce que c'est, 

WONDERED at, a, dont on s'étonne, 

To be woudered at, éannant , surprenant. 

WONDERER , [ ouôn'derer ] s. admirateur , 
m. admiratrice, f, 

Wonperru., a. Ex Wonderful: well 
admirablement ; admirablement bien, é 
merveille, 

WONDERFULLY, adv, admirablement , mer- 
veilleusement , à merveille , extrêmement. 

WONDERFULNESS , [ auôn'd'rfoulness ] 4. 
qualité merveilleuse ou admirable, f, 

WONDERING , subst, admiration , f, éton- 
nement ; m. 

WONDERMENT , s. étonnement, m. admira- 
tion, surprise, £, 

WONDROUS , a. merveilleux , admirable , 
étonnant , surprenant. 

Wondrous , wondrously, adv. mervetlleu- 
sement, admirablement , extrémement. 
Won't , [ onon'tte ] (abréviation de will 

not), Ex. 1 won't, je ne veux pas, 

Wont, pose. a, accoutumé ; qui a 
accoutumé , qui a de coutume, 

Wont , s. coutume , f.usage , m. habitude , f, 

To wont , v.n. se tenir d’ordincire, 

To w60, [tou ouoûe ] +. a. faire l'amour, 
rechercher en mariage. 

Woop, [ oûde ] s. uz bois, des bois, du 
bois, m. 

Wood-bine , honey-suckle, chévre-feuille , 
m. A weod-pecker , un grimpereau, un 

' pic ou pivert, mm Wood-cock , une bé- 
casse, A wood culver, wood-pigeon , un 
pigeon ramier. Wood louse , cleporte, m. 
gerce , f. Wood-sorrel , oseille sauvage , f. 
Wood-yard , basse-cour où l'on tient Le 
bois , f. magasin de bois, m. 

Wood-house , um bücher. 

Wood-men, forestiers, gardes de feréts, m. 

WoOovEN, a. de bois, 

Wooden shoes , [ oûd’a'choûce ] souliers de 
bois, des sabois, m. 

Wéopy , [ouoidy ] a. plein de bois , plein 
de forèts , boiseux, 

WooED, [ ouoüed ] a. ( de to woo ) à qui 
on a fait l'amour , que l'on a recherché en 
mariage, 

Woden, [ oueüer ] subst, um amant , ux 
galang, 


OOING , s, ( de to weo ) l'action de faire 
l'amour, 


| Wooing , a, Ex. A wooing candle , chan- 


delle de veille, £ 

WOGINGLY, [ouoûingly] adv, avec instance. 

Woo. , [ ouônl ] s, laine, de la laine, f. 

Wool-blade , bouillon-blanc , m. 

Wool gathering. Ex. À Your wits are a 
vool gathering , veus avez l'esprit égaré 
ou disirait, 

OÔLEN, a. de la laine, 

Woolen cloth , [ ouoûl'encloss] du drap, 

Woolen draper, marchand drapier, m, 

"Woolen, s. étoffe de laine, f. 

Woory , a, lainenx. 

Worp, [ oudrde} 4, mot, m. parole , f. 
terme, m. diction, expression , f. 

Word (offer, im any bargain ) mot, m. 

ole, offre, proposition , f, 
ord ( promise ) parole , promesse , f. If 
you will take my word , sé. vous ‘voulez 
m'en croire, 
To write, send word ; mander ,. faire 
savoir , apprendre , donner avis, By word 


of mouth, de bouche. cannot afford 
one another a $ ils médisent 
incessamment , ils parlent toujours mal l'un 


de l'autre. 3 

| High-words, [ haï-ouôrdce ] grosses pas 

roles, injures, f, “ 
By-word , proverbe, dicton , m. 

Word book, vocabulaire, m, > 

To word, v. a. écrire, mettre par écrit, 
exprimer, parler. 








WorpeD, [ ouôrded } a. exprimé; écrit, 


mis par écrit. 

: WORDING , s. l'action d'écrire où d'expri- 
mer bien où mal une chose, 

!Wonny, a. qui parle beaucoup , babillard, 
diffus, long. 

Wore , c'est le prétérit du verbe to wear, 

Work, [ ouork ] s. travail, labeur ; ou. 
vrage, m. besvgne, peine , occupation, 
affaire, f. A workman, um ouvrier, un 
artisan. Work-manship , ouvrage , travail, 
m. Work-woman , une ouvrière, A work- 
house , un atelier, 

To work, v.n.et a. prêt, worked, wrought, 
part. wrought and worked , travailler } 
ouvrer , faire une besagne, To work one’s 
self weary , se fatiguer à force de tra- 
vailler, | 

To work, v.a. (to fashion ) travailler , 
façonner, ouvrager , ouvrer , mettre en 
œuvre , manufacturer, 

To work , ». a. et x, ( to operate , to have 
an effect ) opérer , faire , produire quelque 
effet , agir. 

To work one’s felf into favour, s‘insinuer 
dans l'amitié de quelqu'un, 

To work upon, émouvoir, toucher, faire 
impression sur, faire beaucoup d'effet 
sur... ; faire sentir à... s 

Worker, [ oudrk'r ] s. ouvrier, m, 
Rrrra 
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WorKING, s. travail, ouvrage, m. l’action] WORSHIPPED , a. adoré. 


de travailler, ete, 

The working of a physic , l'opération d'une 
médecine , f. 

Working, adj. Ex. A working brain, un 
esprit inventif. 

Worky , a. Ex. A worky-day , jour ou- 
vrier ou ouvrable , m. 

‘WORLD , subst. (the universe) Le monde, 
l'univers, m. € To begin the world , se 
mettre en quelque passe pour vivre , s'éta- 
blir, ou commencer à s'établir , faire un éta- 
blissement. No where in the world, nulle 
part, € To leave one to the wide world, 
abandonner. 

World, (the public) Le public. 

JWÔGRLDEINESS , s. mondanité, vanité mon- 
daine , f, 

“WORLDLING , [ ouôrdlin ] s. (a worldly 
minded man ) an mondain , un homme du 
monde, 

WÔORIDLY , a, mondain , du monde, 

"Worm , [ ouôrme ] s. un ver ou vermis- 
seau, m. À hand worm, um ciron. A 

__slow-worm , une anvoye, 

© A worm, un ver de terre , un misérable. 
À glow worm, un ver luisant, 

P. Tread on a worm and it will turn un 
ver de terre se rebéque quand on marche 
dessus. 

The worm of a screw , l’écrou d'une vis, m. 

Worm-éaten, [ ouorm'itne ] rongé des vers, 
vermoulu , verreux ; pourri, gaté, qui a 
quelque ver. 

‘Worm-éaten, worm-holes , vermoulure , {. 

“WoRMWOOD, absinthe, f, 

Worm-seed , poudre’aux vers , barbotine, f, 

To worm, v. a, éverrer. 

WormeD , [ ouormed ] a, éverré, 

WorMING, 5. L'action d'éverrer. 

Worn, [oudrne] adj. (de to wear) 
porté , etc. 

WORRIED , a. houspillé, déchiré. 

To wonky , [ tou ouôry ] v. a. houspiller , 
déchirer. 

WÔRRYING , s. l'action de houspiller, de 
déchirer. 

‘WorsE (comparativs de bad ) plus mé- 
chant , plus mauvais, pire, pis. 

Worse, [ ouorse ] adv. pis , plus mal. 

R. Worse , est quelquefois employé pour 
d'article the. 

Ex. Every thing is the worse for wea- 
ring, tout s’use à force de le porter. 

WorsuiP, [oudrchippe ] s. adoration, f. 
culte religieux, service, m, 

The divine worship, le culte, ou le ser- 
vice divin, 

Worship , titre que l'on donne en Angleterre 
à certains magistrats. 

To worship, ». a. adorer, rendre un culte 
religieux ; se prosterner devant. 

WORSHIPFUL, a, honorable, respectable. 

WORSHIPFULLY, adv. honorablement , avec 
honneur, 


WORSHIPPER, 5, adoratenr ; M. 

WORSHIPPING, [ ouérchippin ] s. adorai 
tion ou l'action d’adorer, f. 

‘Worsr (the superlative of bad) le plus mé- 
chant , Le plus mauvais , le pire, Le moins bon. 

Worst, [ ouérste] s. le pire, le pis. 

Worst, adv. le plus mal, 

To worst ,¥. a. vaincre, avoir l'avantage sur... 
WORSTED , [ ouôrsted ] a. vaincu, quia 

eu du pire ou du désayantage, 

Worsted , s. ( yarn) laine filée , estame , f. 

Worsted-stockings , des bas d’estame , des 
bas de laine, m. 

Wort, [ oudrte ] (of drink) subst. meat , 
moût de bière, m, 

WorTH , [ ouorsse ] a. qui vaut, d'un cer- 
tain prix. To be worth , valoir , être d'ux 
certain prix ou d'une certaine valeur ; avoir 
vaillant , avoir, 

Worth , s. valeur , f. prix ; mérite, prix , m. 

WORTHIES, [ouôrssice | subst, des grands 
hommes , des hommes illustres, The nine 
worthies , les neuf preux. 

WORTHILY, adv. dignement , avec dignité. 

WORTHINESS , s. mérite, m, dignité, im- 
portance , f. 

WORTHY , [ oubrssy ] a. digne, qui mérite, 

A worthy man, un homme de mérite, un 
digne homme , un honnète homme, A worthy 
action, une action honorable, 

WORTHLESS , a,indigne, sans mérite, qui 
ne vaut rien, 

% Wor, [ ouotte] c’est un vieux prét, du 
verbe to wit. Ex. God wot , Dieu le sait. 

WoveE, woven, [ oudve, ouôv'ue ] adj. 
(de to weave ) tissu , fait au métier. 

I WOULD, [ai ofide ] ( de to will) je 
voulois , je voulus , j'ai voulu , je voudrois , 
je voulusse, 

Ex. 1 could do it, if I would, je 
pourrois le faire, si je voulois. 

R. As vill is often used for a sign of 
the future tense , so is vould for a sign 
of the conditional, 

Ex. 1 would do it, if 1 could, je le 
ferois , si je pouvois. 

Would, would to God, que, plat à 
Dieu que... 

Wounp , [ oùn'de ] adj. ( de to wind) 
tourne , etc, 

Wound , prétérit du verbe to wind. 

Wound, [ aoûn'de ] s. blessure, plaie , f. 
To give a wound , blesser, 

Wouud-wort , sorte d'herbe vulnéraire. 

To wound , r. a, blesser. 
WOUNDED , [ aoün'ded 
WOUNDING , [ aoûn'din 

blesser, 

% Wôuxpy , a, grand, prodigieux. 
Woundy , adv. fort , tres , extrémement. 
WRACK , Ship-wrack , [rek, chip-rek 7 

s. naufrage ; m. 

To go to wrack, aller em ruine, aller en 

décadence, Ç aller à rau-l'eau, 


a. blessé. 
subst, l'action de 


WRA 


© Sea wrack( sea-weed ) varech on sart, m. 

To wrack , v. n. faire naufrage, 
WRANGLANDS, s. arbres rabougris , m. 

To WRANGLE, v. n. disputer, contester, 
se quereller , se picoter, criailler , % cla- 
bauder, 

WRANGLER, s. un querelleur, une querel- 
leuse , un chicaneur , une ¢hicaneuse. 

WRANGLING, [ rénglin] s. dispute , con- 
testation ; querelle , criaillerie , f, l'action 
de disputer , etc. 

To WRAP , [ tou réppe ] v. a. entortiller. 

To wrap up, envelopper, 

WRAPPED. V. Wrage 

Wrapper, [ rép'r ] s. enveloppe , f. 

WRAPPING up , l'action d’envelopper , etc. 

WRAPT , a, entortillé. 

Wrapt up, enveloppé. 

WRATH, [rass] s. colère, ire, f. cour- 
roux , m. 

WRATHFUL, [râss’foul ] a, qui est en co- 
lere , courroucé. 

/WRATHFULLY, ady, avec colère , avec empor- 
tement, 

WRATHLESS , adj, qui est sans colère, pai- 
sible, 

To WREAK , v. a. décharger, 

WREATH , [riss ] s. tortil/on ; un tortis, m. 
une couronne ou une guirlande ; torse ou 
cordon, m. 

To wreath , v, a, tordre. 

To wreath about , tortiller, couronner. 
WREATED, wréathen, 4. tors , etc. 
Wréathed about, a. tortillé, 

WREATHING, pres Js. l'action de tordre, 

Wreck , etc. V. Wrack, etc, 

WREN , 5, roitelet, m, 

WRENCH , [rén’tche ] s. ume entorse ou 
une détorse, 

To wrench, v. a, tordre , se détordre, se 
donner une détorse ou une: entorse, To 
wrench open a door , enfoncer une porte. 

WRÉNCHED , a. détors , qui a une entorse 
Ou une détorse, 

Wrénched open , enfoncé, 

WREST , 5, torse, violence , force, f. 

To wrést, [tou réste ] v. a. tordre , tour- 
ner, plier de travers ; arracher, ôter deforce. 

X To wrest the sense of a passage , for- 
cer, détourner le sens d'un passage. 

WRESTED, a. tors , etc. 

WRESTER , s. celui qui tord, etc. 

WRESTING , Créstin À subst, l'action de tor- 
dre, etc, 

To WRESTLE, v. n. lutter, 

To wrestle a fall with one ( to enter the 
lists with him ) rompre une lance avec 
quelqu'un ; latter avec lui. 

WRESTLER , [ réstl’r] s. lutteur. 

WRESTLING , 5. lutte ov'l’action de lutter, A 
wrestling place, un lieu destiné pour la 
lutte ; une palestre, 

WRETCH , s. A poor wretch , un miséra- 
ble, un malheureux. 

WRETCHED, [ rétched ] 4. pitoyable ; qui 
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fait pitié, misérable, malheureux ; mé- 
chant , qui ne vaut rien. 


WRETCHEDLY , adv, malheureusement > mie 


sérablement , pitoyablement , mal. 


WRETCHEDNESS, 8. misére, f. crime, me 


méchanceté y f, 

To WRIGGLE, | tou rigle ] v. n. se plier, 
se replier ou faire des contours, 

To wriggle, ». a, fourrer. 


WRIGGLING , [rigiing] s, (of a snake ) 


plis et replis d'un serpent. 


WRIGHT, [ raite] s. Ex. A cart-wright, 


un charron. A ship-wright, charpentier 
de navire, m. A wheel-wright, un fai- 
seur de roues. 

To WRING , [ tou ringue ] r.a, prét. et 
part. ogg io , Wrung, tordre; arracher 
à force de tourner ; presser, serrer » 
étreindre, épreindre. The colic wrings 
me , je suis tourmenté de La colique. 

WRINGING , [ringuin ] subst. l'action de 
tordre, 

The wringing of the guts , tranchées violen« 
tes dans les intestins, la colique du mi 
séréré ; la passion iliaque , f. 

WRINKLE, [ rinkle ] s.ride ,f, 

To vrinkle, y. a. rider, faire venir des 
rides. 

WRINKLED, [ rinkled ] a, ridé. 

WRINKLING , 5. l'action de rider, 

Wrist , [ rist ] s. poignet , m. wrist band, 
s, poignet, m, en termes de lingère. 

Writ , [ ritte ]s, c’est un terme de polais, 
qui signifie un ordre par écrit du prince ow 
d'ane cour de justice; on nomme les pre 
miers , Qriginal writs , et les autres, ju- 
dicial writs. To issue out a writ, donner 
un ordre. A writ of execution , lettres 
exécutoires, f, Writs for choosing mem- 
bers of parliament , ordres ou lettres cire 
culaires pour choisir les membres du par- 
lement. A writ of error , proposition d’er- 
reur , f. appel comme d'abus, m, 

The holy writ , [ de hôly-ritte ] l'Ecriture 
Sainte , l'Ecriture , les Evritures, f, 

Writ, [ raite ] a. ( de to write ) écrit. 

To WRITE, v.a,prét. wrote , part. written, 
écrire. 

To write out , transcrire , copier. 

WRITER, [ râitr ] s. écrivain , auteur, m. 

To WRITHE , [ tou risse ] » act. tordre 2 

tortiller , arracher. 
WRITHED , a. tors, tortillé, 

WRITING, s. (de to write) écriture, f. 
l'action d'écrire, etc, 

Writings ,f râitince ] ( papers) écriturés , f, 
papiers, manuscrits, m, 
A writing master, écrivain ou maitre à 
écrire, m, 

WRITTEN , 4. écrit, 

WRONG, [ rang ] a. faux. I took the wrong 
glove, j'at pris un gant pour l'autre, je 
me suis trompé, 


| Wrong, s. tort, m. injustice , lésion, f. 


Wrong ; adv, mal, à tort, avec injustive, 
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To wrong, v. a. faire tort, faire injustice. 
WRONGED , a. à qui l'on fait ou à qui l'on 
a fait tort, lésé, 
WRONGFUL, a. injuste, 
WRONGFULLY , adv. à tort, injustement ’ 
* avec injustice , sans raison. : 
WRONGING, [rânguin ] subst. injustice, 
l'action de faire tort, 
WROTE ; prét, du verbe to write, 
WROTH-, [ross] a. (de wrath ) irrité , 
en colère , courroucé, 
WROUGHT , [ rate ] a. (de to work) tra- 
vaillé , ouvragé, ouvré , etc. 
WRUNG, a. { de to wring ) tortillé, tort, etc. 
Wri, [rai] adj. de travers, A wry face, 
mouth , grimace, f. 
WRY-MOUTHED , [ rai-maoussed ] qui tort 
la bouche. 
Wry-necked , qui a Le cou un peu de travers ; 
un torticolis. 
Wry-neck (a bird ) torcou, m. 
To wry, v. m. être un peu de travers. 
To wry , v. a. tordre, porter de travers. 
WRYED, a, qui est de travers, 
WRYLY, [räily] a. obliquement, 


X 


Nénie , (chébec] s, sarte de bâtiment de 
guerre de la Méditerranée. 

XEROPHTHALMY , s. xérophthalmie , f. 

XYLOBALSAMUM, #, xylobalsamum , ra. 


Y 


r 
y ACHT , [ yatte ] s. yac ou yacht, m, 
Var, [yappe J s. un petit hiss, 
YArp, poe s, verge, f. vergue, an- 

tenne, f, 
= ( court to a house ) cour ou basse-cour, 

m. 
YARDLAND, $.c'estun nombre d'acres de terre 
qui est différent selon les lieux, 

YARE, a. ardent ou passionné, 
YARN, [ yârne ] s. laine filée, f, 

YARROW, 5. mille-feuille, f, 

To YAWL, [ tou yale ] v. n. crier, criailler. 
YAWLING , subst. cris, masc. ou l'action de 

crier, éte. 
YAwn, [ yâne ] s. bdillement , m. 

To yawn, v. a. bdiller. 
YAWNER, s. bdilleur , m. 
YAWNING, s. bdillement, masc. U'acticn de 

bdiller, 
YE, you, [ yi, you] pron, vous. 
YEA Thiel? ake. (yes) oui, vraiment, 

voire, 

To YEAN , [ yiéne ] v. n. agneler. 
YEAR, vie} 5, an, M, ou année, f. 
Yéars , [ yirce ] (age ) années, f, âge , m. 
YEARLING , 8. qui n'a qu'un an, 
YEARLY, adverb, annuellement | toutes les 

années, : 


To xEAÂRN , [ tou yiérne ] », n. glapir. 


YÉA 


€ My bowels yearn, mes entrailles sert 
émues de compassion, je suis touché ou je 
suis ému, de compassion, 
YEARNFULLY , adv, pitoyablement, 
YEAKNING , 8, glapissement > M. 
€ Yearning ( pity) compassion, pitié, f. 
YEAST, yest, 5. levure » F. levain de biere, m. 
YELK, yolk, [ yélke, yalke ] jaune d'œuf, 
mas. 


To YELL, [ton yile] v. n. hurler, crier. 

Yell, yelling, s. Aurlement , cris, m, l'ac- 
tion de hurler où de crier. 

YELLOW, [ yéllo ] a. jaune, 

Yellow-jaundice , {a jaunisse. ' 

Yellow, s. jaune, m. couleur jaune, f, 

YELLOWISW, adj. jaundire, qui tire sur le 
jaune. 

YELLOWNESS, sŸjaune, m, 

YELLOWS, 5. la jaunisse, 

To YELP, v.n. glapir. 

YELPING, s. glapissement, m. 

YEOMAN, [yom'ne ] s. un bon où un ricke 
Paysan, un homme qui fait valeir son bien, 
Jeman , m, 

The YOMEN of tke guards, gardes à pied 
qui sont ala cour du roi d’ Angleterre ce que 
les cent Suisses sont en France. 

YEOMANRY , [ yomen’ry ] subst. le corps des 
yemans ou de ceux qu'on appelle yeomen 
au premier sens, 

YERK, 5, secousse , f, 

To yerk, v, n. faire des élans , s'élancer, 
ruer , détacher des ruades, en parlant d'un 
cheval. 

To YERN, v. a. chagriner, attrister, facker. 


‘Yes, [ yisse ] adv. oui, 


Yës, s. Ex, One yes may make me happy, 
un oxi peut me rendre heureux. 
YEST , Liste ] s. levure , f. levain de bière, 
masc. 
YESTER, a. d'hier, Ex, Yester sun, le so- 
leil d'hier, 
YESTERDAY , [ isterdé ] ady. hier. 
YESTERNIGHT , hier au soir, 
YET, as yet, [ yette ] adv, encore, 
Yet, and yet, but yet, conj. nécumoins , 
toutefois , cependant, 
Yew, Ew. V. Ewe. 
Yew, [yoùû ] s. ( ew-tree) if, m, 
To YEX, v. x. être incommodé du hoquet , 
avoir le hoquet, 
To YiELD, [ tou yilde ] ». a. céder, aban- 
donner, rendre ; donner, accorder ; pro- 
duire , rapporter , rendre, His estate yields 
him a thousand pounds a year, son bien 
lui rapporte miile livres sterling par an. 
The rose yield a sweet smell, la rose 
rend une bonne odeur , la rose sent bon. 
That tree yields very good fruit, cet arbre 
prodait de tres-bons fruits. : 
To yield, v, a, (to subinit ) céder, plier, 
succomber , se soumetire , se rendre ; ( con- 
sent to a thing) consentir à quelque chose, 
s'y rendre, 
YiELDED , a, cédé, etc. 


YIÉ 

Yitipmwe , [ yildin ] subst, l'action de cé- 
der, etc. 

Yielding , a, facile, accommodant, She isa 
little too yielding , elle est un peu trop 
facile, elle se rend trop facilement. 

YIELDINGLY , [ yildinly } adv. dibrement , 
franchement, 

VIELDINGNESS , s, pe » complaisance, 
condescendance , f, 

Yoxe, [ yoke ] s. joug, m. % To draw 
the yoke together , agir de concert. 

A yoke of oxen , une couple de baufs, 

Yoke elm, un charme, arbre. 

To yoke, a. accoupler, mettre au joug, 
mettre le jou. 

YoueD, a, accouplé, mis au joug. 

Yoik, [ yôlke Ts. jaune d'œuf, m. 

Yon, [ youne ] a. Ex. Do you see yon 
fellow ? voyez-vous cet homme-la ? 

YONDER , adv, la, Ex. Yonder he is, le 
voila, 

X Yore, of yore, in the days of yore , 
adv, jadis , anciennement, du temps jadis, 

You , { yot ] (pluriel de thou ) vous. 

Younec, [ yongue ] adj. jeune, To grow 
young again , redevenir jeune, rajeunir. 

A young shoot, sprig, un nouveau jet, un 
rejeton, A young beginner, wm apprenti, 
un novice, un commengant ; also, une per- 
sonne qui entre dans le monde ou qui ne 
fait que s'établir, 

Young, s. Ex. The young of a beast, les 
petits d'une béte,m. The bitch is with 
young, la chienne est pleine. 

Youncer, [ yongu’r ] ( comparatif de 
young ) plus jeune, 

Younger brother , sister, ux cadet, une 
cadette. 

To be the younger hand (at play ) être 
dernier en cartes, 

Wouncest ( superlatif de young ) le plus 
Jeune ; le dernier en carte, celui qui fait 
ou qui donne, 

YOUNGISH, a, un peu jeune, 

YOUNGSTER, younker, s. un jeune homme 

ui a du feu , un jeune éveillé. 

Your, [ yoûre ] pron, possessif, votre ; et 
au pluriel ros. 

MOURSELF , vous-même, 
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YOURSELVES , [ yoñrselv'ce ] vous mêmes, 

YOURS , pron, poss, le vôtre , à vous, | am 
yours, je suis tout à vous, je suis votre 
serviteur, 

YouTH, [ youss ] s. (de young ) La jeu- 
nesse , le jeune où le bas dge ; la jeunesse, 
les jeunes gens, m. 

A youth, um jeune homme , un jeune garçon. 

YOUTHFUL , a, jeune , vigoureux, frais ; 
jeune , de jeunesse , badin, foldtre, 

YOUTHFULLY, adv, en jeune homme, en 
badin, 

YOUTHFULNESS , §. jeunesse, f, 

Yourny , [ yoissy ] a. jeune, 

Yyory. V, Ivory, 


Z 


Liu > [ zény ] s. qani, bouffon , m. 

D % To zany, v. 4, imiter, contrefaire, 
copier, 

Zear, [ zile ] s. qéle, m. 

ZEALOT , s. un félateur , m, 

ZEALOUS, [ zileuss ] a. télé , plein de zéle, 

ZEALOUSLY, adv, avec zéle, 

ZecHin, [ zékinue ] s, um séquin, 

ZEDOARY , s, zédoaire, m. 

ZENITH, [ zénite ] s. zénith ou point ver. 
tical, m. 

ZÉPHYR, zéphyrus, [ zéph’r, zéphireuss ] 
s. téphyr ou xéphyre, m. 

ZÉRO, ¢ iro ] s. un téro. 

ZEST, s.un geste, morceau d'écorce d'orange, 


masc. 

Zkst , [zéste ] ( afternoon’s nap ] méri- 
dienne ou méridiane , f, 

Zink, [zink ] s. qain, étain de glace, m, 

Zopiac, [ zôdiek ] s, zodiaque , m, 

ZONE, [ zone] s. gone, f. 

ZoOGRAPHER , [| zoogréph’r ] s. qui fait une 
description des animaux, 

ZOOGRAPHY , 8, description des animaux, f, 

ZOOKERS, [ zououkerce ] étterj. ventrebleu, 
ventre-saint-gris. 

ZOOLOGY , [ zoudlodgy 
cription des animaux , f, 

ZOGPHYTES, [ zoiophytce ] s. {oophytes, 
maic, 


5. xoologie , des- 


APE 


@e mot s'emploie aussi dans l'expression 
suivante : 
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To bag-pipe the mizen, mettre l'artimon 
vent dessus, 


The main-top mast is an-end , le mât de | BsLcony, s. ( du Fr, Balcon) Galerie ds 


grand hunier est guindé, c'est-à-dire, rendu 
à son poste, 
A-PEEK, adv, comp, à-pic, en parlant du 
cable d'une ancre, 
Ce mot exprime aussi quelquefois la 
situation des vergues que nous nommons en 


panteune ou apiquées , quoique peu usité, 


ence sens, Ex. To ride a-peek , avoir les 
Vergues en pantenne Où apiquées. 

Apron , s. Ina dock, radier d'un bassin 
ou forme, 

In ship-building , contre-étrave. 

In gunnery , platine de canon. 

ARMED , adj, An armed ship , vaisseau armé 
en guerre, 

ARMOUR, s. Top-armour , parois des hunes. 

A-SHORE , adv. comp, (as opposed to A-board) 
4 terre , opposé ax mot A-bord, 

A ship a-shore, vaisseau échoué, 

A-STERN , adv. comp. (opposé à... A-head ) 
en arrière du vaisseau, 

A-THWART , adv. comp. par le travers, 

We discovered a fleet standing a-thwart 
Us , nous dévouvrimes une escadre par notre 
travers, 

A-thwart ships, en travers du vaisseau, 
— d'un bord à l'autre. 

A-TRIP , adv; comp. The anchor is a-trip , 
l'ancre a laissé. 

The top-sails are a-trip, les huniers sont 
guindés, 

Us" Avast ! interj, ( de l'italien Basta ). 
C'est un ordre de cesser où d'arrèter dans 
quelque manœuvre ou exercice. Les Proven- 
çaux disent Baste. 

AUGER, 5, tarriére. 

Auger-bit, bout ou cuiller de la tarriére, 

Shauk of the auger, tige ou verge de la 
tarriere, 

Through of the auger , manche de la tar- 
riére, 

AVERAGE, 4, avarie, 

A-WEIGH , adv. comp, The anchor is aweigh, 
l'ancre a laissé, 

AXE, s. grande hache ou coignée. 

Battle axe , pole axe. V. Pole, 


Bux , 8. dos, derrière , revers, adv, en 
arriére, de retour. Ex. Back of the stern- 
post , contre-étambord extérieur. 

Back board, dossier d'un canot. 

Back stays, breast-back-stays, gal-haubans, 
Shifting back-stays, gal-haubans volant, 
After back stays, sorte de gal-haubans ou 

contre-étais. 
To back , v. a. et n. appuyer , soutenir. 
To back an anchor, empenneler une ancre. 
To back the sails, coiffer les voiles. 
To BAG-PIPE, v, comp, ( du subst. Bag- 
pipe ) corne-muse, 
Tome Il, 


poup=, 
To BALE a boat, y, a. vider l'eau d'un 
canot ou bateau, 

BALLAST , subst. lest. Iron ballast , lest de 
fer, ete. 

To go on the ballast, aller en lest, 

BANIAN-DAYS , s. comp. jours maigres, 

BANK, s. banc de sable, . 

Bank of oars, banc de rameurs, 

BANKER, 5, vaisseau employé à la pêche de 
la morue sur le grand banc de Terre-neuve. 
On dit en France , Terre-neuvier. 

BAR , 8, barre d'une rivicre où d'un port. 

Hatch bars , barres d'écoutilles. 

BaRGE, s. barque ou canut de parade ; c'est 
aussi une espèce de chalan ou d'allège pour 
charger et décharger les vaisseaux, 

Bank, s, barque, nom générique. 

BARNACLE , subst. sorte de coquillage qui 
s'attache au fond des vaisseaux et aux 
rochers. 

BARRELS, s. pl. barrils. 

BARRICADE , s. batayoles pour le bastinage, 
placées sur les fronteaux des geillards, 
Basin of a4 dock, s. bassin à rudouber les 

vaisseaux. 

Basiu, bassin d'un port , ou darce, 

BATTEN, s. latte, listeau ou règle de bois, 
en général. 

Battens of the hatches , lattes de bois ou 
cercles de tonneaux, 

BATTLE axe. V. Pole axe. 

BauLxs, balks, s. pl, forans ou épontilles 
de sapin. 

Bay, s. baie. 

Beacon, «. balise, 

Beak head, s, avant d'un yaisseas, 

Beak-head-bulk-head. V. Bulk-head. 

Beams, s. pl. baux. 

Oriop-beams, baux du faux pont, on 

Ps baux, . 
nthe beam, droit par le travers du vais- 
seau ou sur la perpendiculaire. 

B E the beam, un peu par l'avant, 

ABXFT the beam, un peu par l'arrière, 

Midship beam. V. Midship. , 

BEAN-COD , s. comp. sorte de bateau pêcheur 
ou de chaloupe des pilotes de Portugal. 

BEARING , part. act. du verbe meut. to bear, 
rester, en parlant de la position des 
objets relativement au vaisseau sur lequel 
on navigue, ou des terres par rapport 
les unes aux autres. Ex. To bear in 
with the land, courir vers la terre, 

To bear in with the arbour, aller au port 
ou chercher le mouillage. 

To bear off from the land, s'éloigner de 
la che, 

Bearing up , bearing away , arriver vent 
arrière. | \ 

BEARDED , adj. Bearded away , amoindri, 

To BEAT, vy. n, louvoyer, 
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To beat, v. a. To beat a ship, dépasser 
un vaisseau, 

BECALM , v. a. abrier, To beoalma ship, 
abrier un vaisseau, 

Beckers , s. pl. terme général qui signifie 
tout ce qui sert à assujettir des cordages ou 
avirons , des matériaux. Ce terme n'a point 
de correspondant en François, 

BED , s. chantier de bois. 

Bed of a river, lit d'une rivière, 

Bed of a cannon, flasque. 

Bed-bolt , cheville qui traverse l'effut. 

Bed off the bowsprit, tête de l'étrave où 
repose le beaupré. 

BEETLE, s. mouton d'une machine à battre 
les pilotis. 

Reeming-beetle, maillet de calfat. V, Caul- 
king-Mallet. 

To BELAY, ¥. 4. amarrer. 

BELFREY, s. ( de Beffroy, vieux Frang. ) 
mouton de cloche, 

BEND , s. nœud. 

To bend, v. a, nouer. 

To beud the cable , étalinguer le cable, 

To bend a sail to it’s yard , envérguer une 
voile, 

Benps , in ship-buildind. Voy. Wales, 

Midship bend , le maitre cabarit ou le 
contour du maitre couple, 

BETWEEN-DECKS , 5, comp. et adv. entre- 
pont. 

BEVEL, s. angle, — équerrage, — fausse 
équerre des pièces de construction. 

To bevel , ». a. travailler une pièce suivaut 
son équerrage. 

Bicur , s. !1°, Bight of a rope, cable , le 
double ou le milieu d'un cordage , ou le 
balant d'un cordage. 

9°. Bight signifie aussi critique ou calanque, 

BILANDER , bylander, s. bélandre , sorte de 
bâtiment. 

Bizsows , bilboes, s. pl. fers de prisonniers 
ou barre de prisvnniers. 

BILGE , builge, s. le plafond d'un vaisseau, 
À ship that is bilged , vaisseau qui a reçu 
quelque éoup et qui est crevé dans son 
ford en échouant. Ld 

Bite , subst, Bill of an anchor, bec d'une 
ancre, K. au mot Anchor. 

Bill of lading , connoissement, 

Biu.Luarp, s, billard, longue barre de fer 
servant à chasser les cercles de fer d'un 
mat, etc, 

BINACLE , bittacle, s. habitacle, 

BIRTH , s. position d'un vaisseau au mouil- 
lage ; et l'espace dans lequel il fait son 
évitée. 

Birth, poste, comme poste des Chirurgiens , 
poste de l'Aumônier , etc. | 
To BITE, v. n. mordre, en parlant de 
Vancre, lorsqu'elle accroche le fond, 





BIT 
Main bits, bittes on grandes blties. 
To bit, v. a. To bit the cable , bitter Le 
cable, 

BiTTACLE. V. Binacle, 

BLADE, s. plat ou pelle d’un aviron. 

BLING of the ice, Ice, 

BLOCK , s. poulie, 

Single block , poulie simple, 

Double block , poulie double. 

Long tackle - block , poulie double de 
palan, , 

Snatch-block, poulie coupée ou poulie à 
dent. 

Top-block, poulie de guinderesse. 

BLUFF, adj. A bluff bow, avant joufflu » 
avant renflé où gros avant. 

A bluff headed ship , vaisseau dont l’étrave 
a peu d’élancement, 

BOARD , s, bord et bordée, en louvoyant, 

A-board. V. à la lettre A. 

To board , v. a. aborder un vaisseau en 
ennemis 

BoaRDING , s. abordage, 

BOAT , 5. bateau. 

QS Trim the boat! barque droite! 
Long-boat , chaloupe d'un vaisseau da 

guerre, 

Boat-hook , gaffe. 

Advice-boat , barque d'avis, 

BOATSWAIN, 5s. comp. officier de marine, 

Bos-stay , s. comp. sous-barbe de beaupré. 

BopizY , adv. Ex, To drive bodily upon 
a coast, dériver par le travers du vaisseuw 
sur une cote, 

BoLp , adj. A bold sea-coast, côte écore 
ou côte de fer. 

BOLLARD , s. Bollard-timber. V. Knight- 
heard. 

Bollards , corps-morts servant dans un port 
aux grosses manœuvres, 

BOLSTERS , s. pl. coussins de fourrure ow 
paillers, 

BOLT , s. cheville et hi 
Chain-bolt , cheville des chaines de haubams. 
Drive-bolt , repoussoir, 

Eye-bolt , cheville à qillet, 

Forelock-bolt , cheville à goupille, 
Ring-bolt , cheville à boucle. 

Rag-boit , fiche. 

Fender-bolt, cheville à tete ronde où à 
bouton. 

Clinch-bolt , cheville clavetée sur virole, 

Bolt-robe , «. comp. ralingue. 

Bolt, signifie aussi quelquefois un faisceau 
ou paquet. Ex. Reed bolts, paquets de 
roseaux servant à chauffer les vaisseaux. 

BomB-VESSEL , bomb-ketch , galivite à 
bombes. | 

Boom, s. mât, 

Boom of a harbour, chaine d'un port ou 
panne. 


Bits, s. pl. ( Bittes ; aussi restriction , | Boom signifie aussi en général boute hors et 


restreindre, la destination des bittes étant 
d'arrêter Le cdble ow tel autre vaisseau. ) 
bittes, ° 


arboutunt, 
Fire-boom , houte-hors ponr défendre l'ap- 
proche des brulots, etc. 


BOO 


Boom-iron , cercle de boute-hors , et autres 
cercles pareils. 

Jib boom , daton de foc. 

Sludding-sail-booms , boute-hors de bonnettes. 

Ring-tail boom, boute-hors d'une sorte de 
paille-en-cul. 

Main-boom , {a grande vergue ou gui d'un 
sloop ou d'un brigantin, goelette, etc 

Square sail-boom , vergue de tréou ou ver- 
gue de fortune , dans les bdtimens à voiles 
latines ou auriques, 

Boot-ToPPING, boot-hose-topping , part. 
act. formé par analogie, demi-bande ou 
demi-carène. 

Bore , s. Bore of a cannon , calibre d'un 
canon on ame, 

Bore of a pump , chambre d'une pompe. 

To bore, v. a. percer , creuser. 

Borrom , s, fond , caréne d'un vaisseau ou 
Œuvres vives, 

Borromry , s. bomerie. 

Bow, s. avant du vaisseau , relativement à 
sa construction. 

A-lean-bow , avant maigre, 

A bluff bow , avant renflé ou avant joufflu. 

A flaring bow , avant fort élancé. 

On the starboard bow, par le bossoir de 
tribord, 

Bower, s. (de Bow, avant du vaisseau ) 
synonyme d'ancre , en parlant de deux 
aucres de poste, ou de celles qui sont 
placees aux bossoirs. 

BowLs, s. pl. gamelles de bois, 

BOWLINE , s. bouline, 

To BOWSE, v. palanguer ou haler sur un 
cordage. 

Bow-sprit, s. baupré. 

Box of a pump, s. piston de pompe. 

Box-hauling , part, act, Voyez Veer. 

BOXING, part, act, et subst, Ex. Boxing a 
ship, action de mettre les voiles d'avant 
sur le mat. 

Boxing of the stem, écart de l'étrave avec 
le brion. 

BRACE , s. bras des vergues, 

Lee braces ,: bras de dessous le vent, 

Weather braces , bras du vent. 

To brace, verb. a. To brace the yards , 
brasser les vergues plus pres du vent, 
Brackets , s. pl. courbdton des herpes ; 
proprement les consoles en sculptures qui 
les recouvrent , et en général toute sorte de 

consoles, 

BARAILS , s. pl. cargues. 

BRAKE, s. bringuebale de pompe. 

BREADTH , s. largeur du vaisseau. 
Extreme breadth , largeur de chaque couple 
a la lisse du fort. 

Main breadth , la plus grande largeur ou 
owverture horiçontale de chaque couple. 
Top-timber breadth , la largeur ou l'ou- 
verture du haut de chaque couple. 

To BREAK, v, a. et n. Ex. To break up, 
rompre des bordages ou démolir un vais- 
scas, 


BRE Got 

BREAKING-BULK , commencement de la i. 
charge d'un vaisseau. 

To break, briser , en parlant de la mer, 

Brak-water , s. comp. vieux vaisseau place & 
l'entrée d'un petit port pour rompre la mer, 

BREAKERS, s. pl, brisans, 

BREAMING , part, act, chauffage, 

BREAST , s. qui paroit signifier le travers du 
vaisseau ; mais ne s'emploie que composé 
dans les cas snivans : 

Breast-fast , amarre qui tient un vaisseau 
par le travers où par son flans. 

Breast-hooks , guirlandes pour fortifier 
l'avant du vaisseau, . 

Breast-work , fronteau. 

BREATH, s,une fraicheur, — un souffle de 
vent. 

BRECCHIND , s. brague d'affut. 

BREEZE , s, vent où brise de force modérée, 

Land-breeze , brise de terre, 

Sea-brecze , brise du large. 

BREWING , part. act, nuage noir; ce qu'on 
appelle en françois un grain. 

BRIDLES, s, pl. bouts de cables qui tiennent 
à des chaines fixées à des au:res mouillées 
aa fond , pour servir d’amarrage aux vais- 
seaux désarmés. 

Bridles of the bowline, pattes de bouline, 

BRiG , brigantine , s. brigantin ou brig. 

To BRING, v. To bring by the lee , faire 
chapelle, — se coiffer, lorsqu'on court vent 
largue , en faisant le tour par le côié sous 
le vent, 

To bring to , metire en panne, 

To bring up, jeter l'ancre ou mouiller. 

To broach to, v. faire chapelle, — se 
coiffer, lorsqu'on court vent arrière ow 
rent largue , en faisant le tour par le côté 
du vent, 

BROAD-SIDE , 5. bordée , décharge de canons , 
et dans certains cas , la batterie d'un vais 
seau, 

BROKEN-BACKED , adj. arqué. 

BRUSH , 3. pinceau ou brosse. 

Tar-brush , brosse a goudron. 

Buccaneer , 3. flibustier ou boucanier, 

Buckets , s. pl, seaux de bois. 

BUCKLERS , s. pl. deux pièces de bois accou- 

lées pour boucher les ésublers. 
© BUILD, v. a. construire des vaisseaux , etc, 

Buik of a ship, capacité d'un vaisseau, 

lo-bulk, adv, Laden in-bulk, chargé ex 
grenier, 

Bulk-heads, s. pl. cloisons qué traversent le 
valsseau, 

BULL'S-EYE , s. comp. margouillet ou cosse 
de bois, 

BUM-BOAT , s. comp. bateau de provision, 

BUMKIN , s. minis. 

Bunr, s. le milieu ou la cavité des voiles 
carrées, 

BUNTINE , 8. étamine, 

BUNTLINES, 8. pl, cargue-fonds, 

Buoy , s. boué, 

Nun-buoy , bouée em baril. 
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an-buoy , bouée en baril, en forme d'un 
cône. 

Wooden buoy , bouée de bois , ou bouée de 
bout de mat. 

Cable-buoy , futailles attachées au cable. 

Buoy-rope , orin de l'ancre, 

The slings of the buoy } garniture ov 
trelingage de la bouée. 


CAN 


To CANT, v. a, lourner ou renverser quelque 
chose, 
Caut, a. oblique ou dévoyé, 
CANVAS , 5, toile à voile et toile à prélart ; 
voiles d'un vaisseau. 
CaP, s. chouquet, 
To CAPACISE, ¥. a. renverser ou chavirer 
quelque chose, : 


To stream the buoy, mettre la bouée à CAPE, s, cap ou promontoire, 


l'eau. 

BURTHEN , burden, s, port d'un vaisseau 
en tonneaux. 

BURTON , s, palanquin ou pctit palan. 

Buss , herring buss , s. büche, odtiment 
employé à la pécke du hareng. 

Butt , s. fête de bordages. 

Burrocx { s. fesses d'un bâtiment, 

Buttons, s. pl. boutons. . 


c 


Casix > chambres d'officiers, cabanes, 
Cabin boy, mousse de la chambre, 
Cable, s. cable. 
The sheet cable , maitre cable, 
The best bower cable, second cable. 
The small bower cable, cable d’affourche, 
The stream cable, cable de touée, 
A cable's length , un cable ou une en-; 
coblure. 
Capier, s. ( diminntif de Cable ) cablot ou 
grelin, 
To cCALK, caulk, v. calfater, 
Cautken , Calker, s. calfat, 
CAULKING-IRON , 5, comp. fer à calfat, 
CaLL , s. sifflet de maitre d'équipage, 
CALLIPERS , s. pl. compas courbes, 
CAMBERED , adj, Cambereddeck , pont 
arqué, 
Cambered-keel, quille arquée, 
CAN , 8. bidon, espèce de fataille ou baril, 
Can-hooks, édingue à pattes. 
CANNON , s. canon. 
The BREECH, — la culasse. 
The BUTTON , — le bouton. 
The breech mouldings , — le cul-de-lampe, 
The BASE ring and ogee , — la plate-bande 
de la culasse, 
The VENT field , — le champ de lalumiére. 
The veut astragal and fillets, l'astragale 
de la lumiere. : 9 
The CHACE, — la volée, 
The chace girdle, — la ceinture de la 
volée. . . 
The chace astragal and fillets, — l'astragale 
de la volée. . 
The muzzle astragal and fillets, — l'as- 
tragale, 
The swelling of the muzzle, — le bour- 
relet. 
The muzzle mouldings , —{a ceinturede la 
bouche. 
CANNONADE , s. canonnade, 
To cannonade , v, 4, canonner? 
Canoë, 5, canot, 


Cap-squares , clamps, subst! pl. plate-bande 
d'affut. 
CAPSTERN, capstan, s. cabestan, 

The drum-head , — la tête, 

The rundie-head , — la téte de la cloche 

inférieure d'un cabestan double. 

The whelps , — les flasques ou taquets. 

The barrel , — da meche. 

The spindle, pivot, — le pivot. 

The saucer, — l'écuelle, 

The bars, — les barres. 

The pawls, — les élinguets, 

The swifter, — garde-corps ou tireveille du 

cabestan. 

The step , — {a carlingue, 

The gear-capstern , le petit cabestan. 

To rig the capsteru ; armer ou garnir le 

cabestan, 

To surge the capstern , choquer au ca- 

bestan, 

To heave the capstern , virer au cabertan. 

To come up the capstern, dévirer. 

To pawls the capstern, mettre les élin- 

guets au cabestun. 
CAPTAIN, s. capitaine de vaisseau. 
CAKEEN, 5, Ex. A ship laid on a careen, 
vaisseau abattu en carene, 
To careen, v. c. et ». abattre un vaisseau 
en caréne. 
CARGO , s. cargcisun ou chargement, 
CARLINGS , s. pl, traversins des baux. 

On appelle aussi da mème nom toutes 
pièces Ltonsates qui suivent la direction 
de la longueur du vaisseau. 

CARPENTER , #. maitre charpentier. 
CARKIAGE , 5s. Catriage of a gun, affüt de 
canon, à 

The sides, cheeks, — les flasques. 

The axle-trees , — les essteux. 

The trucks, — les roues. 

The transom , — l'entretoise, 

The sole, bottom, — Ja sole. 

Nota. Il n'y en a pas dans la plupart 
des affüts anglois. 

The iron work of a carriage, — ferrures 

de left. 

The cap-squares , clamps, — les plates. 

bandes. 

Eye-bolds, — chevilles à œillets. 

Joint bolts, — chevilles a goupille. 
CARRICK-BEND , 5. sorte de nœud. 
Carrick-bits, subst. les bittes latérales da 

vindas. 
CARTEL, 8, vaisseau parlementaire, 

CARVED-WORK , carvers work , la scrip'ere 

d'un vaisseux, 
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€aRVEL-WORK , subst. manière ordinaire de 

border les vaisseaux 
To CAST, v.n. abattre, faire son abattée. 

GASTING, part, adj, et subst. action d'abatire 
et abattée, 

Car, s. chat , sorte de-navire de charge des 
mers du Nord. 

Cat, est aussi le capon. 

Cat-block , poulie de capon, 

Cat-head , bossoir. 

Cat-hook , croc de capon. 

Cat-rope, cat-fall, garant de capon, 

CATAMARAN , s. radeau, 

Cat-harpings , s. trelingage des haubans sous 
la hune, 

Cats-paw , fraîcheur et petit vent sur l'eau. 

CAULKING. V. Calking. 

CEILING , foot-waleing , s. vaigres ou vai- 


grage. 

To chafe, v. n, frotter ou s'érailler, 
CHAINS, s. pl. chaines de haubans. 
CHAIN-WALES, prononcez channels, s. pl. 

orte-haubans, 
he larboard-mizen-channel , le porte-hau- 
bans de babord d'artimon. 

CHANNEL, subst. chenal , passe , manche ou 
cenal, 

To CHAPEL a ship, to build a chapel, faire 
chapel, se laisser coiffer et virer sur L'autre 
bord malgré soi, 

CHARTER-PARTY, s. charte-partie, 

CHASE, chase, s. vaisseau chassé, - 
Bow-chases , s, pl. comp. canons de chasse. 

Stern-chases, canons de retraite, 

To CHASE , v. a. chasser un vaisseau on une 
escadre ennemie, 

@* CHEARLY ! interj. et adv, hardi ! 

JHEEKS , s. pl. cheeks of the mast, jotte- 
reaux ou flasques de mat, 

Cheeks of the head , ‘courbes de jotte- 
reaux. 

CHEQUE, s. clerck of the cheque, offcier 
d'administration dans les arsenaux de ma- 
rine d'Angleterre. 

CHESTREES , 6. pl. pouliots d'amure de grande 
voile. 

To CHINSE, verb, remplir d’étoupe une 
couture, 

CHISSEL , s, ciseau, 

CHOCK , s. cale, acore, 

Cross chocks, espèce d’acotars, ou clefs 
placés entre les deux genoux de foxd de 

chaque couple , en place de demi-verangue. 

To CLAMP, v. a. 

To clamp a beam, jumeler un bau, 

Clamps , 5. ple clamps , bauqnieres. 

Clamps, ferrures d'affüt, plate-bande o’affit, 

Ciamps , collier de mat, dans les chaloupes 
ou petits batimens, 

Hanging-clamps , galoches de fer, 

Clamp of a beam, jumelle de ban. 

CLAWING off, part. a. formé par analogie, 
s'élever, s'éloigner d'une côte sur laquelle 
on étoit affals. 

CLEATS, », pi, (tiré du verde anglais to 
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‘cleave , attacher, joindre ) taguets de ma- 
nœuvres , et galoches de bois. 

CLERK, s. commis ou secrétaire. : 

CLINCH of a cable, s. étalingure d'un cable, 
To clinch , y. a. To clinch a cable, éta- 
linguer un cable, ‘ 

To clinch a bolt, claveter une cheville sur 
virole, 

CLINCHER-WORK, 8. comp. à clin, fagom 
particulière de border certains petits bd- 
timens, 

CLOSE , adv. et adj. Ex, À ship close-hau- 
led , vaisseau orienté au plus près. 

Line close-hauled, ligne du plus près. 

Close quarters , s. cloisons fortes établies en 
travers d'un vaisseau. 

CLUE of a sail , 8. point d'une voile, 

Clue garnets , cargue-points des basses voiles, 

Clue-lines, cargue-poinis des huniers et autres 
voiles quarrées. 

Coacu , couch, s. chambre de conseil. 

CoaminGs of the atches , s. pl. chambranles, 
ou vassolles des écoutilles. 

Coaks, s. pl. dés de fonte des poulies , et 
boites des roues de charrette , etc. ‘ 
Lignum vitæ sheaves with brass coaks, 
rouets de gayac à dés de fonte. 

CoasTING , 5. et part. a. cabotage. 

Coasting pilot , pélote côtier, ~ 

CoaT , 8. braye, suif, couroy, enduit de 
goudron ou de résine. 

COBBING , part, a. punition pour les matelots. 
COBOOSE , s. couverture des cheminées des 
cuisines dans les vaisseaux marchands. 
Cock-vir , s, comp. poste des malades sur le 

Jfaux-pont. 

Cock-swain , s. [-prononcez coxen ] patron 
de chaloupe ou de canot. 

COILING a rope, part. a, rower un cerdage, 

COLLAR, s. collier d'étai. 

COLLIERS , s, pl. vaisseaux charbonniers. 

CoLours, s. pl. pavillor: 

COMING to , part. a. accion de venir au vent 
ou embardé du coté du vent. 

COMMANDER, s. grade subalterne dans la 
marine angloise, 

Commander , masse de bois, servant prin- 
cipalement à /chasser les épissoirs lorsqu'on 
épisse un cable, 

Commissioners of the navy , commissaires 
de la marine, 

Commonpore , », ( de l'espagnol commanda- 
dor ) commandant d'une escadre, 

COMPANION , 8. cepot d'échelle, 

Company , s. the ship’s company, égui- 
page d'un vaisseau, 

COMPAS , s. compas de mer on boussole, 
Hanging compass , compas renversé, 

COMPASSING , part. et adj. épisheié donnée 
aux pièces de bois de construstion qui ont 
beaucoup d'arc, 

CoMPASS-TIMBER , bois courbans. 

CoMPTROLLER of the navy, contréleur de 
la marine, 

To COND, cunn, », commander au timpnrier, 
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CONVOY, &. convoi, escorte. 
Cook , s, cog d'un vaisseau. 

Cook-room , s. cuisine, 

CORDAGE , 5. cordages où manœuvres Cou- 
rantes, 

Cable-laid-cordage , cordage deux fois com- 
mis, ou cordage commis à la façon des 
cables. 

Hawser-laid-cordage , en À à trois ou 
quatre torons ou commis en haussiere. 

CORPORAL, s, bas-officier des vaisseaux de 
guerre. 

CorposanT , s. feu Saint-Elme. 

CORSAIR, 5. pirate. 

Corr, s.hamac à l'anglaise, 

COVE, s, crique ou calanque. 

Cove, la voite de la galerie. 

CounrerR, s. lower, vaulted counter, la 
grande voite d'un vaisseau. 

The upper-counter, second counter , écus- 
son d'un vaisseau. ~ 

Counter-bracing, part. a. brasser à contre. 

COURSE , 8, route du vaisseau. 
Courses, s. pl. les basses voiles. 
Coxswain. V. Cock-swain, 

CRAB, s. cabestan à l'ancienne façon. 

CRADLE , s, berceau servant à lancer un vais- 
seau à la mer; lits à essieu que l'on fournit 
aux malades, 

CRAFT , subst. allége , terme générique pour 
toutes sortes de petites barques. 

CRANK, adj. A crank ship, vaisseau qui 
porte mal la voile ou qui a le côté foible, 

CRancks, s. pl. lantern-crauk, aiguille de 


‘anal, 
Soi crenk , crochet de fer qui sert de lévier 
pour faire aller une cloche de vaisseau. 

CRAWL, s. bordigue , ou retranchement de 
cannes et de roseaux en claies, sur les 
bords de la mer, pour y tenir du poisson 
enfermé, 

CRAYER , 8. crayer ; sorte de vaisseau sué- 
dois, et de la mer Baltique. 

CREEPER, 5. croc à quatre branches ou espèce 
de grapin. 

CREECK , s, crique ou calanque, * 

CRINGLE , s. herseaw de boulines, et autres 
anneaux de cordes fixés aux ralingues des 
roiles. 

Iron-cringles , hanks, anneaux de voiles 
d'étai dans certains batimens, 

CROSS-JACK-YARD, subst. comp. [ prononcez 
crojek ] vergue sèche ou vergue de fougue, 

Cross-Jack-sail, V. Sail. 

Cross-pieces , s. pl. rateaux ou rateliers à 
chevillots, 

Cross-tree , s, plur. barres traversieres des 
hunes, : 

CROTCHES , s. pl. fourcats ; pièces de cons- 
truction ; cornes ou chandeliers de bois, de 
fer. 

Crow, 5. pince. 

To crowD, to crowd sail, v. forcer de 
voiles , — faire force de voiles, 

Crow-fvot , 4. araignée, 
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Crow-feet of the beams, Voy. Spurs of the 
beams. 
Crown, s. Crown of an anchor, collet 
ou croisée d'une ancre. 
Crow knot, nœud des busses à boutons. 
CROWNING , subst, vul-de-porc, ou boulone 
des bosses. 
To CRUIZE, v, n. croiser, 
Cruize , s. campagne de croisière. 
CRUIZER , s. vaisseau en croisière, 
CRUIZING , part, a. croisière, 
Cuppy, s. cuisine on foyer, 
Cuddy in large ships , tambour ou vestibule 
de la chambre de conseil, 
Te CUNN. V. Cond. 
CURRENT, $. courant, 
CUTTER, 5. cutter, sorte de bâtiment. 
CUT-water , subst, taille - mer, gorgére et 
fleche de l'éperon. 
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D AVIT, subst, davied, 

Dav’s-work , s. le point, ou la route d'un 
vaisseau d'un midi à l'autre, 

Peap, adj. Ex. Dead calm, calme plat. 

Dead-eye , cap-de-mouton, 

Crow-foot-dead-eyes, moques d'araignéer,etc. 

Dead-block , poulie à moque. 

Dead-lights , faux sabords, on faux man- 
telets pour les fenêtres de la poupe. 

Dead - doors, portes de rechange pour ba 
galerie. 

Dead-neap. V. Neap-tide. 

Dead-rockouing , route estimée. 

Dead-water, remoux du sillage d'un vaisseau, 

Dead-wood , courbes de remplissage , où 
bois de remplissage. 

Dead-work , œuvres mortes, 

DEAL, s. bordages et planches de sapin. 

DECAYED , a. Decayed stores, effets hors 
de service, 

DEKCS, s. pl, pont d'un vaisseau. 

Gun-deck , {+ pont dans les frégates , et le 
premier pont dans le vaisseau, 

Middie-deck , le second pont dans les vais- 
seaux a trois ponts. 

Upper-deck , le troisième pont dans les 
vaisseaux à trois ponts, et le second pont 
dans ceux a deux ponts. 

Quarter-deck , gaillard d'arrière. 

Spave-deck , faux pont dans les frégates. 

Orlop-deck. V. Ortop. : 

Half-deck , espace compris entre le mät 
d'artimon et le grand mat, sur Le second 
pont dans les vaisseaux anglois , et qui 
leur sert de corps-de-garde. 

Flush-deck , deck flush fore et aft , pont 
entier, 

DEEP-WAISTED , a. haut accastillé, Voy. au 
mot waist. 

DEMURRAGE , 8. starie, 

DEPARTURE, 5, différence en longitude , en 
navigation. 

DEPTH of a sail, 5, chute d'une voile. 


DET 


DFETACHEMENT of a fleet , squadron, divi- 
sion; escadre détachée, 

DiFFERENCE of latitude, s, différence en 
latitude , en navigation. 

DinnaGe. V. Duunage. 

DISABLED , a. désemparé ou incommodé , en 
parlant des vaisseaux. 

To DISENBOGUE, ». débouquer. 

DisMASTED , a. démäié par La tempete ou 
dans un combat, 

DivisiON , s. division d'une escadre, 

Dock , s. Dry dock, bassin, ou forme pour 
la refonte des vaisseaux , etc. 
Wet-dock , bassin d'un port ou darce. 

Dock-yard, arsenal de marine. 

To dock, v.a, caréner, 

Doc, s. renard à embarquer ou débarquer 
des bois, 

DOGGER , dogre , sorte de bâtiment de 
pêche hollandois. 

DOLPHIN of the mast, baderne des mats 
majeurs. 

DouBLF-BANKFD-OARS. V. Oars, 

DousLinG , part, act. et subst. 

Doubling-nails , clous de différentes dimen- 
sions, V, Nails. 

Doubling , fir-lining of the bits, coussin 
des bittes, 

To DOUSE , v. a. larguer ou mollir. 

DOWN-HALL , subst, calebas ou amure des 
voiles d'étai. 

Dowu-hall-rackle, cargue - bas des basses 
vergues, 

DRABLER , s, sorte de bonnette maillée , 
placée au bas d'une bonnetie , dans les sloops 
et goelettes, 

DRAG , s. drague. 

To drag, v. a. to drag the anchor, labou- 
rer avec son ancre, ou chasser, 

DRAUGHT , 5. tirant d'eau, 

To DRAW, v. a. et n. porter , en parlant 
des voiles. 

To DRESS , v. a, pavoiser un vaisseau avec 
des pavillons de toutes couleurs , des flam- 
mes , etc. un jour de réjouissance. 

Drirr, s. dérive d'un vaisseau à la cape, 
ou qui ne gouverne pas. 

Spoon-drift, V. Spoon, 

A-drift, V. à la lettre A. 

Drifts , rabattues des gaillards et de la du- 
netie, 

Drift-rails. V, Rails. 

To DRIVE, v.n. dériver, aller en dérive. 

DRIVER , s. paille-en-cul, 

Driver-boom , boute-hors de paille-en-cul, 

Dkop, s, chute, en parlant des principales 
voiles quarrées, 

Duck, s. toile à voile. 

DUCKING, part, act. cale, punition, 

DUNNAGE , subst, fardage. 


E 
Eames » subst, pl, rabans de pointure ou 


de tétiire, 
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To EASE off, ease away, v. a, lier ca 
douceur, mollir ou larguer peu -à-peu un 
cordage, 

&F Ease the ship ! lof à la lame ! — lof à 
la risée ! 

YS" Ease the helm ! redresse la barre ! 
— arrive ! — fais porter ! — ne viens pas 
au vent ! 

Easr, s. Est ou Levant, 

EASTERLY , adverb, Ex, easterly wind, 
vent d'est, 

Esp, s. ebbe ou reflux. 

To ebb, ».n. descendre, en parlant de 
la marée, 

EDDY , s. remoux, 

Eddy wind , vent dont la direction est chan- 
gée par le voisinage d'un cap , d'une mon- 
tagne, d'un grand édifice, etc. 

To EDGE away, v.n. s'éloigner ou s'écarter 
en dépendant d'une cdte ou de la route qu'on 
faisoit auparavant , ou enfin d'un autre 
vaisseau. 

To edge in with a ship, joindre un vais- 
seau en dépendant, 

ELB80w in the hause , s.tour des cables, 

SAINT-ELME'S fire , feu Saint-Elme, 

EMBARGO, s, embarge. 

EMBAYED, adj. affalé sur la côte, 

END-FOR-END , adv. bout-pour-bout, 

ENGAGEMENT , s. combat naval, 

ENGINES, s. pl. Water engines , pompes à 
incendie. 

ENSIGN , s. enseigne où pavillon de poupe, 

ENTERING-ROPES , $, comp, tire-veilles de 
l'échelle hors le bord. 

Entering-port , porte d'entrée des yaisseaux 
à trois ponts , percée au niveau du second 
pont. 

ENTRANCE, s, ( synonyme de Bow). Ex. 
This ship has a fine entrance , ce vais 
seau a un bel avant ou un beau coltis, 

To FQUIQ , v. a. armer un vaisseuu, 

ESCUTCHEON , s. écusson, 

EXERCISE, s, exercice des canons et des 
armes à feu ; manœuvre et évolutions na- 
vales. 

EXPENDITURE of stores , consommations de 
munitions et marchandises, 


F 


F, CTOR, subst. facteur. 

FACTORY , #. comptoir. 

FAG-END, s. Fag-end of a rope, Le bout 
d'un cordage. 

Fake , s. pli ou cercle d'un cordage ou 
cable plië où roué, 

FALL, 8. fall of a tackle, bout du garant 
d'un palan, 

Cat-fall, cat-rope. V. Cat. 

Falls of a ship’s deck , ravalement du pont 
d'un vaisseau, a 

To fall, v. m. to fall a board of a ship, 
aborder un vaisseau. 

To fall astern, culer , aller par la poupe. 
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To fall calm, calmer, en parlant du temps, 
To fall down , descendre une rivière. 

To fall in with a ship , rencontrer un vais- 
seau en mer. 

To fall off, abattre, — faire son abattée, 

FALLING , off, part, act, abattée, 

FASHION-PIECES , 8. comp, pl. cornière et 
esiains. 

A cant fashion-piece , estain dévoyé, 

FATHOM , s. brasse, 

To FAVOUR the masts , v. act. ménager 
les mats. 

To FAY, v. ». affleurer , toucher de par-tout , 
ajuster Ou joindre parfaitement, 

FENDERS , s. pl. défenses , — cordes de 
défense , etc. 

To FETCH, v. a, Ex. To fetch way, jouer 
dans son étambrai, en parlant d'un mat. 

To fetch way , aller au roulis. 

To fetch the pump, engréner la pompe, 

Fin, s. mast-tid, clé des mats de hune ou 
de perroquet, 

Fid, plicing-fid , épissoir, 

Fid-hammer, V. Hammer, 

FIELD , s, fields of ice, bancs de glace. 

Fire-rains. V. Rails. 

SEA-FIGHT, 8. combat naval, 

To FILL, v.a. faire servir, en parlant des 
voiles. 

FIRE , subst. feu. 

Fire-arrow , s. dard-a-feu, 

Fire-boom. V. Boom. 

Fire-ship , s. comp. Brülot, 

Fis, subst. machine angloise remplacée er 
France par un palan nommé candelette ; 
c'est aussi Je nom d'une jumelle de mât 
ou de vergue, 

Fish-gig , s. foéne, instrument de pêche, 
To tish, ». a. Ex. To fish the anchor , 
traverser l'ancre , ou hisser contre le bord 
à son poste, par le moyen de la machine 
expliquée ci-dessus au mot fish. 

To fish a mast , yard, jumeler un mât ou 
une vergue. 

FISHING gear, ustensiles de pêche, 

FisHFR-MAN , s. pécheur, 

To fit out, v. a. to fit out ships , armer 
des vaisseauæ. : 

FLAG, subst, pavillon ou pavillon de com- 
mandement, 

Flag-officer , officler-général, 

Flag-ship , vaisseau commandant, 

Flag-staif , bâton de pavillon, ou baton 
d'enseigne, ; 

FLAKE , s. chaffaud , ou échafaud à sécher 
la morue. 

FLARING , part, act, et subst. élancé ou 
dévoyé ; élancement ou dévoiement, 

FLAT , s. basse ou batiure. 

To flat in the sails, verb. traverser les 
voiles. 

FLAW, &. risée de vent. 

FLEET , s. escadre , armée narale , ou flotte 
de bâtimens marchands, 

FLEETING , part, act, action d'affaler ou de 
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reprendre un palan dont les poulies se 
touchent ou se baisent. 
FLOAT , 5. radeau. 
To float, v,». flotter , — être à flot. 
FLOOD , subst. le montant de la marée ou 
le flux. 
It is almost flood , {a marée va remonter, 
At new flood , au montant de la marée. 
FLOOR , subst, le fond ‘ou plat-fond d'u 
vatsseau, 
A sharp floor, fond fin. 
À flat floor, fond plat. 
A long floor, fond alongé, 
A rising-floor, fond fort aculé ou façonné, 
Floor-timbers , varangues. 
Floors heads , têtes des varangues ou fleurs 
du vaisseau. 
FLOWING , adj, Ex, flowing-sheets, écoutes 
largues, 
FLUKES of the anchor, flooks, s, pl. pattes 
de l'ancre, 
FLURRY , s. risée on raffale , ou grain de 
vent, 
FLUSH-DECK, V. Deek. 
FLY of au ensign, s. battant d'un pavillon, 
Fly-boat, flight, s. flûte hollandoise, ou 
flibot. 
To fly, v. m, Ex, GS let fly the sheets ! 
largue les écoutes ! 
Foot , s, foot of a sail, fond d'une voile. 
Foct-kook, V. Futtock. 
Foot-rope , ralingue de fond. 
Foot-ropes , horses of the yards, marche- 
pieds des vergues. : 
Foot-waleing , vaigrare, 
Fore , adv, avant, 
Fore-and-aft, de l'avant à l'arrière , ou de 
long en long. 
Fore-bowline, bouline de misaine. 
Fore-castle, gaillard d'avant. 
Fore-cat - harpings , trelingage des haubans 
de misaine, 
Fore-foot , brion. 
Fore-hooks , breast-houks, guwirlandes. 
Fore-gears , drisse de la misaine. 
Fore-mast , mât de misaine. 
Fore-sail , misaine ou voile de misaine, 
Fore-shrouds , haubans de misaine. 
Fore-stay , étai de misaine. 
Fore-top , hune de misaine, 
Fore-top-mast , petit mdt de hune: 
Fore-top-sail, petit hunier ou voile de petit 
hunier, 
Fore-top-gallant-mast, mat de petit perro- 
quet, 
Fore-top-gallant-sail , petit perroquet, 
Fore-top-gallant-vard , vergue de petit per- 
roguet, 
Foretye, itague de la drisse de misaine, 
Fore yard, vergue de misaine. 
FORELAND , 8. comp. cap ou pointe. 
FORELOCK , +. comp. goupille, 
Forelock bolt. ¥. Bolt. 
To fore-reach, v, a, comp, Ex. To fore- 
reach upon a ship, dépaiser un vaissean, 
Pore-runnet 


pu - 


FOR 


Fore-runner of the log line, 5. marque de 
la ligne de Loy, 
To FORGE over, v. forcer. 
Forwap, adv. cn avant. 
ForueRiNG, foddoring, part, act, aveugler 
une voie d'eau, 
To FOUNDER, v. n. couler bas ou couler à 
fond, où passer. 
Fox , 3. tresse de vieux cordages, 
FRAME, 5. couple d'un vaisseau, 
Midship-frame , maitre couple, 
Loof-frame , couple de lof. 
FRaPiNG a tackle , etc. p, a. éguilleter un 
palan , etc. 
Fraping a ship, ceintrer un vaisseau, 
To FREE, v, a. affranchir, en parlant de 
l’action de la pompe, 
FREEZING , freeze, s. frise, 
FREIGHT, s, fret, 
FRESUES, s. pl. eaux sauvages. 
FRIGATE , s. frégate, 
FUNNELS, s. pl. tuyqpox de poéle, etc, 
© FURL, v. freler les voiles, 
FURLING-LINE , s. raban de frelage, où 
garcettes à fréler les voiles. 
Furr, s. furring, part. act. Fourrure dans 
+ une pisce de bois. 
FURZ, furze, s. menus bois pour le chauffage 
des vaisseaux, V, Breaming-furze. 
FUTTOCKS , s. pl. genoux et alonges. 
Riders futtocks , alonges et genoux de 
Porques, 
Futtock-plates , foot-hook-plates , landes de 
hune. 
Futtock , foot-hook-shrouds, gambes de 
hune ou haubans de revers, 


G 


Garr » pics 

Gaffhaliard, drisse du pie, 
GaGes , s. pl. calibres. 
GALE of wind, s. vent frais ou brise, 

To gale away, v. n. s'en aller avec la 

pointe du vent, 
GALEON , s. galion, 

To GALL, v, a, etn. érailler et s'érailler, 

GALLEASS, 8. geléasse, gulère, 

GALLED , a, éraille. 

GALLERY, s, galerie de poupe, les bouteilles 
du vaisseau. 

Stern-gallery , galerie. 

Quarter gallery, clavecins de la galerie, 
Gallery-rim, moulures des bouteilles. 
GALLEY, s. Galley , cook room of a ship , 

cuisine, 
Galley , row-galley, galère, 

Half-valley , demi-galère. 

Quarter-galley , galiote barbaresque, 
Gallepsiaves , forgats ou galéricus, 
GALMOr , «. galiote. 

GALEOWENTS , +. pl. potence, 

GAMMONING, s, lieure de beaupré. 

GANG ; 5, détachement de matelets, ou cs- 
coiade diayriers, 
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Gang board, s. planche à débarquer ; passe- 
avant d'un vaisseau marchand, 

Gang-way , s. passe-avant ; l'échelle hors Le 
bord , la galerie du faux pont, 

GANTELUPE, s, { gantlet ] douline, puni- 
tou, 

GARLAND , eubst, sorte do filet (enn contre Le 
bord du vaisseau, et servant à tenir les 
2e et provisions, comme les équipets 

ans Nos Vaisseaux, 
Sbot-garland , petit pargeet pour Les boulets, 
placés dans les enire-deux de sabords, 

GARNET, 5. bredindin , sorte de palan. 

Clue-garnet. F, Clue, 

GARBOARD-STREAK , 5. gabord. 

GASKET, s, garceite, ou raban de frelage. 

GEARS , 5. pl, drisses de la grande vergue et 
de la misaine, 

Nota. Les autres drisses se nomment ha- 
liards, 
Main gears, drisses de grande vergue. 
Fore gears, drisses de la misaine, 

GIMLETING , part, act, action de l'ancre qui 
se déplante en tournant sur sn verge ; Le 
qui arrive par le trop de tors du cable, 

GimMMaLs, s,pl. balanciers de boussole, etc. 

Gin , s. machine à battre les pilotis, où ma- 
chine 4 sonnette, 

Girt, adj. vaisseau roidi sur ses amarres , 
de façon à ne pouvoir éviter ax vent ni dla 
marée. , 

Girt-iine , 8. cartahen, 

GLASSES, s, pl, ampoelettes ou horlogas de 
suble, 

GoNDnoLA, s. gondole, 

GOOGINGS, s. pl, femelots de gouvernail: 

GOOsE-NECK , s. crochet de fer fixé au bout 
intérieur d'un gui, et par le moyen duquel 
le guitient à son mit. 

Goose-wings, s. pl. points ou angle d'une 
voile dont Le fond est cargué, 

GORING , goring-cloth , part, act. pointe ow 
toile de pointe, lesés des deux côtés des 
voiles quarrées qui sont faites en pointe , 
afin de rendre la voile plus large par em 
bas que par. en haut, 

GRAPLING , Grapnel, s. grapin, 

Fire grapling, grapin d'abordage, 

GRATINGS, s, pl, caillebotis. 

GRAVING , part, act. action d'échouer un bas 
timent à marée basse, pour le caréner ef 
Vespalmer, où œuvres de marée, 

GRIPE , s, la piece inférieure du taillemer. 

Gripes, s. pl. risses de chaloupe. | 

GRIPING , adj. et part. act, A griping ship, 
vaisseau ardent, ou dispose à venir aw 
vent, 

GROMMET, s, anneau de corde pour les voiles 
d'état. 

Grommet of au oar, estrop de corde d'un 
aviroa, 

To GROUND a ship, ». a, tirer à terre um, 
bitiment, 

Ground-tackle , s. garniture des ancres , 
comme cables, grelins, ahd amarres, els 
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Ground-toes , s. pl. second brin du chanvre. 
To GROW , v, n. employé en parlant du cable 
d'une ancre, Ex. The cable grows on the 
star-hoard side , le cable est tendu à tri- 
bord du vaisseau, 

Grown , adj, Ex. A grown sea , une grosse 
mer, 

GUARD , subst. Ex. Guard boat, canot de 
ronde. 

Guard-irons, barres de fer courbes qui en- 
tourent la figure de la poulaine en diffirens 
sens , pour lui servir de défense. 

Guard-ship » vaisseau de garde , ou vaisseau 
amiral dans un port. 

GULF, s. golfe. 

GUNNEL , guu-wale, s. plat-bord. 

GUNNER of a ship of war, subst. maitre 
canonnier, 

GUNNER'S mate, second canonnier, 

GUN-ROOM , s, Sainte-Barbe, 

GUST, s. bouffée de vent , ou risée. 

GUTTER-LEDGE , s, traversier d'écoutille ou 
traversin. 

Guy, s. corde de retenue , servant à conduire 
un fardeau que l'on hisse ; surpente ou 
grosse corde tendue du grend mat aw mât 
de misaine, pour servir d'appui à divers 
palans, pour embarquer ou débarquer les 
marchandises. 

To GYBE, v. m, muder, trelucher ou changer, 
eu parlant des voiles auriques, 


H 


Hc'ererrn, hake’s-teeth , s. pl. défauts 
et inégalités dans une tresse, etc. 

To HAIL, v. a. héler. 

HaLiaRDs , s, pl. drisses des huniers et autres 
voiles supérieures, 

HAMMOCK, s. branle ou hamac, 

HAMMER, s. marteau. 

Fid hammer, marteau à dent. 

To hand the sails, v. a. freler ou serrer 
les voiles, 

HAND-SCREW , 8. cric. 

HANDSPEC , hand-spike , subst. anspec , et 
barres de vindas, 

Gunner’s handspec , anspec ou pince pour 
le canonnage, 

To HANG, y, a, et n. Ex. To hang the 
rudder, monter le gouvernail, ou le mettre 
en place. 

HANGING , part. act, Hanging-pauls, élin- 
guets perpendiculaires, ou cliquets de fer, 
HANK-FOR-HANK, adv, travers par travers ; 
par le travers l'un de l'autre. 
Hanks, s, pl, anneaux de bois pour les voiles 
d'état, 
HARBOUR , 5, port de mer, havre, 
Harp, adv, Ex. (* Hard a-lee ! barre 
toute sous le vent ! — lof tout ! 
Hard a-weather, hard up ! arrive tout ! 
Hard-a-starboard ! tribord tout ! 
Hard-a-port | babord tout ! 
ABPINGS , s. pl. la partie de l'avant des 


HAT 

précintes d'un vaisseau, ou ce que nous 
nommons pièces de quartier, 

HATCH, hatch-way , s. écoutille, 

Fore-hatch-way, l'écoutille de La fosse anx 
cables. 

To HATCHEL, v. a, peigner le chanvre. 
Hatchels, s. pl. peignes de curderie, 
HAVEN, s. port ou havre, 

To HAUL, v. haler. 

To haul the wind , serrer le vent, —boun 

liner les voiles, 

HAUSE, hawse, s, situation des cables cu 
sortir des écubiers , lorsqu'un vaisseau est 
effarouché, 

À foul hause, tour dans Les cables. 
Hause-bags , sac de toile rempli d'étoupe. 
Hause-holes, écubiers, 

Hauses pieces, alonges d’écubiers, 

Hauses pipes , plomb des écubiers. 

HAWSER, 5, haussière ou cordage une foie 
commis, 

HEAD , s. éperon ou poslaine d'un vaisseau ; 
avant du vaisseau, 

Head-sails , voiles de l'avant, 

Head-sea , mer de l'avant, 

By the head , sur l'avant. 

Head-fast, amarre qui tient le vaisseau par 
l'avant, 

Head-land , cap. 

Head-most , le plus en avant, 

Head-rope , ralingue de tétière. 

Head to wind , debout au vent. 

HEART, s. grosse moque à un trou ; mèche 
ou ame d'un cordage. 

To HEAVB, v. a. To heave any thing over 
board , jeter à Ia mer quelque chose de 
lourd, 

To heave at the capstern , virer au cabestan 
ou vindas, 

To heave a-head, courir en avant sur son 
ancre. 

To heave a-stern , aller par l'arrière sur som 
anire, 

To heave down a ship, virer un vaisseau 
en carene, 

To heave out the stay sails, hisser les 
voiles d'étai. 

To heave short, virer à pic. 

To heave taught , roidir le cable, 

To heave and set, tangage d'un vaisseau 
a l'ancre, , 

HEAYER, s. levier de bois ou anspec. 

HEEL, s, talon dela quille, et pied ou tenon 
de Vétambord. 

To heel, v. n. plier ou donner à la bande, 
en parlant d’un vaisseau. 

HELM, 5. gouvernail ou timon, 

<S* Port the helm! babord la barre ! 

“* Starboard the helm ! tribord la barre f 
CS Helm amid-ships ! droit la barre ! 
ds” Bear up the helm! bear up! arrive ! 
HELV , s. manche d'outil, 

HEN-coors, s. pl. cages à poules, 

HiGu , adj. et adv. Exemp, High-and-dry ; 
vaisseau a See sur le rivage. 


ro 


HIGH sea, grosse mer, 

HINGES , s. pl. penture ou couplets, 

Butt-hinges , aud dove-tail hinges , couplets 
de chaloupe et autres, 

Port-hingess , pentures de sabords, 

Seuttle-hinges , pentures en fer à cheval, 
pour des écoutillons et petits sabords. 

Hitcu, s. clé, sorte de nœud, 

(5° Hitch ! (Impératif tiré du mot précé- 
dent ) Ordre de faire un amarrage ou de 
saisir quelque chose, 

OSE, s. manche à eau, 

Canvas hose, manche de toile, 

Leather hose, manche de cuir. 

HoG , s. goret, 

Hoisr of a tlag , s. guindant d'un pavillon. 

To hoist, v. hisser ou guinder. 

HoLn , s. cale du vaisseau. 

To trim , to stow the hold , arrimer. 

To rummage the hold, changer l'arrimage. 

Depth of the hold, terme d'architecture 
navale, creux des vaisseaux. 

To hold, y. a. To hold on, to hold off, 
retenir, 

To hold water, scier , tenir les avirons 
dans l'eau en sens contraire , pour arrêter 
la marche du canot. 

GS Hold water with your larboard oars ! 
scie babord ! 

Hold-fast , «. sergent de menuisier, ou valet. 

Hommoc , s. mamelon , — cerire, 

Hoon, s, capot d'échelle ; aussi le tuyau 
des cheminées des cuisines, 

Fore hood et after hood , whooden ends , 
on distingue par ce nom les extrémités des 
bordages du vaisseau qui antrent dans les 
rablures de l'étrave et de l'étambord. 

Hook , s. croc. 

Boat-hook , gaffe. 

Can-hooks , élingue à pattes. 

Laying-hooks , manivelle de corderie. 

Hoops, s. pl. cercles en général. 

Auchor stock hoops, cercles de jdt d'ancre. 
Top hoops , cercles des hunes. 

HORSE , s, marchepied des vergues. 
Iron-horse , porte-vergues ou batayoles de 
la poulaine , que les Anglois font de fer. 
HOxSING-1KONS , s. pl. comp. fers de calfat 
avec nn long sole » coins à manches ou 

Patcrasse. 

Hounps, s. pl. jottereaux , ou flasques des 
mats. 

HOvUsED , adj, en serre, en parlant des 
cauons. 

A gun housed fore and aft, canon en serre 
alongé contre Le bord. 

Housed in, qui a beaucoup de rentrée, Voy. 
Housiog-in. 

HOUSsING , house-line , s. laçin, 

Housing-in , part, act. renirée des œuvres 
mortes d'un vaisseau, 

HOWKER, s, hourque ou houcre, 

Hoy, s. heu, ou bateau de passage. 

HULK, s. vieux vaisseau, 

HULL of a ship, s, corps d'un vaisseau, 


HUR 6 
Hull-to , adv. à la cape. 99 
To hull a ship, v. a. canonner un vaisseau 
dans son bois, 
HURRICANE , s, ouragan. 
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Jack » 8. pavillon de beaupré , petit cric, 

To JAM, verb, a, gener, — assujetiir, 
acorer. 

Jears. V. Gears, 

JETTY-HEAD , 8, jetée, mole, 

JEWEL-BLOCKS, #, pl. poulies frappées aux 
bouts des vergues basses, 

JIB, s. grand foc. 

Jipinc. V. Gybing. 

JIGGER, 8. Jigger-tackle , palan servent à 
retenir OU tirer en arriere la tournevire, 

ICE, s. glace. 

Blinck of the ice, blancheur à l'horizon , 
occasionée par la glace dans les mers du 
Nord, 

To be ice bound , être fermé par les 
glaces. 

IN , adv, dedans, c'est-à-dire , serré ou 
ferlé , en parlant des voiles, 

IRON-WORK, s. comp. ferrures. 

lron-sick , adj. vieux vaisseau dont les fer. 
rures sont usées par la rouille , et jouent. 

ISLAND of ice, s, banc de glace. 

JUNK , s. bouts de cable, 

Junk (chinese ) s. pl. jonques. 

JURY mast, subst, mdt de fortune, ou de 
rechange. 
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T O KECLE , ¥. act, Speaking of the cable, 
fourrer le cable avec de vieux cordages. 
KEDGE, kedgè auchor, s. petite ancre de 

touée | OU ancre à empennciler. 
KEEL , 5. quille, 
Keel, mesure égale à vingt tonneaux , em- 
ployée sur-tout dans le commerce da charbon. 
KEEPER, s. gardien. 

Boat-keeper, canviier qui gardeun canot, etc. 
KELSON , s. carlingue da fond du vaisseau, 
KENTLEDGE, s. saumons de fer pour lest. 
Kerr , s, trait de scie dans une pièce de 

bois. 
KETCH, subst. ketch, ou quaiche, sorte de 
bâtiment. 

Bomb-ketch , galiote à bombes, 

KEVELS , s. pl, taquets à cœur. 
Kevel heads, bitions ou taquets. 
KEY, 5. quai. 

Keys, s. pl. cayes, roches sous l'eau, 
KINK , 5. coque dans les cordages, 
Knees, s, pl. courbes. 

Hanging-knees , courbes verticales ou obli- 

ques. 

Lodging knees, courbes horizontales. 

Dagger knees , courbes cag) des obliques. 

Transom knees , courbes d'arcasse, 

Wing transom knees, courbes d'arcasse de 

la Sainte-Barbe. 
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Helm port transom knees , courbes d'arcasse j Store-room lantern , fanel de soute, 


de la Sainte-Barbe. LAP-SIDED , adj. Ex, A lap-sided ship, 
Deck transom knees, courbes d'arcasse du raisseau qui a un faux côté, 
premier pont. LARBOARD , adv. babord, 
Kice of the head, cut water, la guivre! The larboard watch, le quart de babord , 
d'un vaisseau, ou les babordais, 


apôtres, To sail large, aller vent largue, — avoir 

Knight-heads. V. Paulbits. vent largue , — courir vent largue, 

KNITTLESS , s. pl. rubans , éguillettes et| To LASH, v, a. amarrer ou lier. 
garcettes. LASHING , s. éguillettes ou lignes d'amarrage. 

Knot, s. nœud et bouton fait au bout d'un | LATEEN , adj. Lateen sails, voiles latines, 
cordage, Lateen yard , antenne, 

Bowline-knot , aud de bouline, To LAY the land , v. a. moyer La terre ; 
Wall knot, cul-de-porc. c'est-à-dire perdre la terre de vue. 

Knots, C'est aussi les nœuds de la ligne de} To lay the decks » border les ponts. 

LEAD, s. plomb de sonde, 

To heave the lead, soxder, 
Deap-sea-lead , grand plomb de sonde. 
Hand lead , petit plomb de sonde. 

Lead nails , clous a plomb, 

LEDGES , 8. pl. sorte de traversins placée 
entre les baux, dans le sens de la largeur 
du vaisseau d'un bord à l'autre, dans les 
vaisseaux Anglois. 

Ledge , chaine de rocher à fleur-d'eau , ou récifs 

LEE, s. côté de dessous le vent. 

A lee shore, terre , ou côte sous le vert du 
vaisseau, 

Lee side , côté de dessous le vent, 

Lee lurches , embardées d'un vaisseau vers 
le côté sous le vent, ou arrivées. 

Lee way , dérive, — angle de la dérive, 

Lee-ward , adj. et s, sous le vent du vais- 
seau , et en général le côté de dessous le 
vent, 

The lee-ward islands , Les iles sous le vent. 

A lee-ward ship, vaisseau mauvais bouli- 
nier, — vaisseau qui tient mel le vent, 
— vaisseau qui dérive beaucoup, et qui 
tombe suas le vent en courant au plus pres. 
A lee-ward tide , marée qui porte du meme 
côté que le vent. 

To lee-ward , adr, sous le vent. 

LEECHES of a sail, s. pl. côtés perpendi- 
culaires, ou bords des voiles, 

LEECH-LINES , cargue-boulines, 

Leech-rope, ralingue de chute. 

LEEFANGE , subst. barre de fer fixée par ses 
exirémités au pont d'un bâtiment, 

LETTER-OF-MARK , letter.of-marque, letter- 
of-mart, s. comp. lettre de marque ou de 
représailles, 

LIEUTENANT , 5, comp, Lieutenant of a ship 
ot war, lieutenant d'un vaisseau de guerre. 

Lirts, s. pl. balancines, 


doc. 
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To LABOUR , v. fatigue, avoir les mouve- 
mens durs. 

LADDER, s, échelle, 

Accommodation ladder, échelle de com- 
mandement, : 

Quatters ladders, échelles de poupe de 
corde, 

LADLE, s. Pitch ladle, cuiller à brai , etc. 
Paying ladle, cuiller à bec pour goudronner 
des coutures des ponts, etc. 

LAID-UP , adj. désirmé, 

LaNCH, s, chaloupe ou ceie des bâtimens 
de la Méditerranée, , 

A lanch into the sea, or into a river, 
plan incliné , et espèce de cale pour l'em- 
barquement des bois ei autres marchandises, 
To ianch® launch, v. a, lancer à la mer. 
To lanch the boat, metire la chaloupe à 
la mer, 

&5° Lanch bo! imper. ne hissez plus, 

LAND-FALL, 5, atterrage, 

Laud-t0, adv. ala vue de terre, 

Land-laid , a, vaisseau qui vient de perdre 
la terre de vue, 

Land-locked , fermé entre les terres, en 
parlant d'un yaissean, 

LANGREL , lungrage, s. mitraille, 

LANTARDS , s. pl. rides, et antres menus cor- 
dages du diverses espèces. 

Laniards of the gun-ports, garans des pa- 
languins de sabords, 

Laniard of the buoy , petite corde attachée 
aila boute, pour la saisir lorsqu'on veut la 
Foricr, : 

Lauiards of the shrouds, rides de haubans. 

Laniards of the stays, rides d'étais. 

Laniards of the back-stays , rides des gal- 


KNIGHT-HEADS , s. pl, bollard timbers , les | LARGE, adj, largue , en parlant du vent. 


haubans. Standing lifts of the sprit-sail-yard , mous- 
Lauiards of the stoppers , éguillettes des taches de la civadiere, 
bosses. Running lifts of the sprit-sail-yard, balar- 


cines de la civadiere, 

LIGHT , adv, lige. 

LIGHTER , s, allége. 

Light-house , . comp. fanal , phare ou tour« 
a-fcu, ; 


Light-room , s, comp, soute vitrée, où l'on 


LANVAOKN , lantern, 8. fanal. 
Quarter-LANLERNS , fanaux latéraux de la 
poupe, - 
Lantern braces , aiguilles de fanal. 
Lantern girdles, cercles de ter qui tiennent 
ot catourent le fanal de la poupe, 
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LIM 


tient des fanaux pour donner du jour aux 
canonniers dans la soute aux poudres. 

LimBers , limber holes, s. pl. anguilleres , 
— canal des anguilléres. 

Limber rope , corde ou chaîne des anguil- 
leres, 

LINE , s, lignes, en termes d’évolutions 
navales, 

Line, sorte de petits cordages , ligne, 

Tarred line, ligne noire, ou ligne gou- 
dronnée, ’ 
Deep-sea-line , lighe de sonde, 

Log-line , ligne de loc, etc. 

LINT-STOCK , s. comp, boute-fea, ou baton 
à mèche, 

List, s, faux côté. Ex, That ship has a 
list to port, ce vaisseau a un faux côté 
sur babord. 

Shot LoGKER. V. Garland, 

Loe , s, loc. 

To heave the log , jeter Le loc. 

Log board, table de loc. 

Log-reel , tour pour loc, 

LOGGERHEAD , 5. boulet rond de fer avec un 
manche, qu'on fait rougir au feu pour le 
tremper dans le goudron, lorsqu'on veut le 


fondre et le chauffer. 


To Loo0F, v. n. lofer, — venir au lof, 


V. Luff, 

Loof , s. lof du vaisseau. 

Loof frame, loof timbers, couple de lof, 

LOOK-OUT, s. comp. découverte ou vigie. 

To look out , ». Ex. 4 Look out afore 
there! bon quart d'avant ! 

Loom, s. Loom of an oar, bras, — manche 
ou partie intérieure d'un aviron. 

To loom, », a. paroitre dans le brouillard 
ou dans le lointain. 

LOO-HOLES, s. pl. meurtrières, 

To LOOSE, v. a, To loose any sail, dé- 
ployer ou larguer une voile, 

To -loose , loosen a rope , larguer une ma- 
nœuvre. 

LOW-WATER, adj. et subst, basse mer ou 
mer basse, 

To LOWER, v. amener, 

Q5* Lure ! impér. et subst. lof ! ordre au 
timonier, 

To spring a luff, faire une aulosée, 

Q5* Keep the luff, keep your luff ! téens le 
vent ! — n'arrive pas ! commandement au 
timonier. 

LUG-SAIL , s. comp. voile de fertune ou tréou, 

LURCH, s. embardée ou coup de gouvernail, 

To LYE to, to lye by, v. être em panne. 
To lye to in a storm, étre à la cape, 


M 
Macazne > #. soute aux poudres. 
To MAKE, v. faire, qui s'emploie dans les 
phrases suivantes. = 
To make gail, miettre de da voile, ou aug- 
menter la yoilure, 


» To make stérn-way, culer, 


MAK For 

To make foul water, toucher avez la quitte 
sur un fond vaseux, ce qui trouble l'eau, 

MAKING-IRON , subst, comp. ciscau de calfat 
double ou cannelé, 

MALLET , 5, maillet, 

Calking mallet, maillet de calfat, 

Serving mallet, maillet à fourrer. 

To MAN, v, a. Ex. To man a ship, fournir 
un vaisseau de monde, 

To man a prize , amarimer une prise, 

To man the capstern, mettre du monde am 
cabestan, 

MARINE, 5. marine, 

MARKING yarn. Voy. Rogue’s yarn , au mot 
Rogue, 

MARLINE, 8, merlin, 

MARLING , part, act, action d’embromer ou 
merliner une manœuvre ou le point des 
voiles. 

Marling-spike , s. épissoir. 

To MARROON, ». abandonner des matelote 
Sur une terre érangere ou déserte. 

Mast, s. mat, 

Lover mast , standing mast , mdts majeurs, 
Top mast, mats de hune. 

Top-gallant mast , mdis de perroquet, 

Fore mast, mdt de misaine. 

Mizen mast , mat d'artimon. 

Made mast, mdt composé ou mdt de plu- 
Sieurs pièces, 

Rough mast, mdts bruts. 

MASTER of a ship of war, s, officier d'un 
vaisseau de guerre, 

Master of a merchant ship, capitaine mar 
chand ou patron. 

Master at arms , officier de vaisseaux, 

Master-attendent , officier employé dans les 
arsenaux de marine d'Angleterre, 

Master sail-maker , maitre voilier. 

Mar, s..sangle, — pailler , — baderne, 

MATE of a ship of war, s. offivier subal- 
terne des vaisseaux de guerre Anglois. 

Mate of a merchant ship, second ou lieute~ 
nant d'un vaisseau marchand. 

Mate, répond aussi à la qualité de second 
ou d'aide, lorsqu'il est joint à un autre 
titre, Exemp, Quarter master’s mate, bos- 
seman, 

Boatswain’s mate, contre-maitre ou setond 
maitre d'équipage. 

Sail maker’s mate, second voilier. 

Armourer’s mate , second armurier, 
Carpenter's mate, second charpentier. 

Steward’s mate, mattre-valet, 

Surgeon's first mute , second chirurgien. 

Surgeon’s second, third, fourth and fifth 
mates , aides chirurgiens. 

MAULS , 5, pl. masses de fer, 

Mess, s, plat ou gamelle. 

Mess-mate , compagnons de plat ou de ga- 
meile. - 

MESSENGER , adj. To clap a messenger on 
the cable , faire marguerite pour aider à 
lever l'ancre, 

Mipsmie , adv. comp, milieu du vaisseau. Ce 
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mot est employé dans les expressions sui- 
vantes, 
Midship beam , maître bau, 
Midship frame , maitre couple. 
Misdship-man, s. comp. cadet ou volontaire. 
MIZEN , s. artimon, 
Mizen-top sail, perroquet d'artimon , etc. 
Mizen bowlines , ourses d'artimon. 
&5* Balance the mizen ! prends un ris à 
l'artimon ! 
5° Haul the mizen up in the brails ! cargue 
d'artimon ! 
Q* Haul the mizen sheets close aft ! borde 
d'artimon ! etc, 
MOLE ; mole-head , Subst, mole ou jetée d'un 
port, 
MONSOON, s. moussons, 
To MOOR, v. 4. et a, amarrer ou affourcher 
un vaisseau, 
To moor by the head , s’affourcher par 
l'avant, 
MoorinGs, s. pl. corps-morts. 
A ship come to her moorings , vaisseau qui 
vient désarmer ; —vaisseau qui rend le bord, 
MOOTER, s. tree-nail mooter, chevilleur ou 
maitre chevilleur. 
MORTAR, s. mortièr. 
Carriage of a mortar, affüt de mortier. 
MOULD-LOFT , salle des gabarits, 
To Jay down the moulds of a ship, tracer 
les gabarits d'un vaisseau. 
MOUNTED, a. portant où armé de... en par- 
laut du nombre des canons d'un vaisseau. 
MOUSE , subst. bouton ou pomme d’étai et de 
tournevire, 
MOUSING a hook , part. a. action d’éguilleter 
un croc de palan. 
MUSTER, 8. revue des équipages. 
Muster-master , commis des revues, 
To muster, v. 4. passer la revue, 


N 


Nava » adj. naval ou de marine, 

Naval officers , officiers de la marine. 

Naval stores, munitions pour la marine. 

NAVE line, s, manœuvre servant de cargue- 
haut et de cargue-bas des basses vergues, 
lorsqu'elles sont gréées à itague. 

NAVEL-WOODS , s. pl. comp. pièces de bois 
larges et épaisses, dans lesquelles sont 
percés les écubiers, et qui les entourent en 
entier. 

NAVY, s. marine, — forces maritimes d'un 
état, 

Navy signifie aussi le corps de la marine 
royale. 

Navy-board , assemblée ou espèce de conseil 
des officiers civils de la marine, 

Navy-office , les bureaux de la marine. 

NEAP-TIDE , subst. dead-neap, morte-eau ou 
morte-marée, 

NeEaPED, be neaped, adj. situation d'un 
vaisseau qui est amorti dans un port, ou 
retenu par les basses martes, 


NEE 


NEEDLE, 8. aiguille, 
Sail needles, aiguilles à voile, 
Bolt-rope needles, aiguilles a ralingue. 
Maguetical-ueedle, aiguille de boussole ou 
aiguille aimantée, 
NETTING , s. filets de bastingage. 
To Nip, v. a, Ex, To nip the cable, saisir 
le cable avec les garcettes de la tournevire. 
To nip the laniard of a shrond , amarrer ou 
saisir la ride d'un hauban, apres avoir ride, 
N1PPERS, s. pl. garcettes de tournevire, 
NITTLES. V. Kuitties. 
(4 No-NEARER ! no-near, near ! adject. 
impér, ne viens pas au vent ! 
NORTH, s. nord, 
North by west, mord-quart-nord-ouest. 
North west half west, extre le nord-ouest 
et le nord-ouest-quart-d'ouest, etc. 
NORTHERLY , adj. Ex. A northerly wind, 
vent de nord, 
Nuts of the anchor, s, pl. tenons de la verge 
d'une ancre. 
oO 


Ouxau » oakum , s. étoupe. 

OAR, s. aviron ou rame, 

To ship the oars, armer les avtrons, 
Ship oars, avirons de vaisseau. 
Double banked oars , avirons à couples, 

Orr , adv, au large. 

Off and on , bord à terre , bord aw large. 

OFFING , s. le large , — le côté da large ou 
de la pleine mer. 

To stand for the offing , avoir le bord au 
large où courir au large. 

The sea runs high in the offing, il y «a 
grosse mer en dehors. 

OFFWARD, adv. vers le large, — vers la 
mer ou à la marine, 

OPENING , s. ouverture Où passage entre 
deux terres, 

ORDINARY , s. état d'ouvriers et de gens de 
mer, employés à garder et à entretenir les 
vaisseaux désarmés. 

Ships in ordinary , vaisseaux désarmés. 

Ordinary, adj, Ex. Ordinary sailors , ma- 
telots à la basse paye. 

ORLOP , s. faux-pont. 

Orlop-beams , baux du faux-pont , ou faux- 
baux. 

To OVERBLOW, v. imperson, It overblows, 
il fait un coup de vent. 

OVER-BOARD, ady. hors le bord, ou à la mer. 

Over-grown, adj. comp. Ex. An over-grown 
sea, une mer trés-haute, — une mer haute 
comme les monts. 

To over-haul, v. a. reprendre un palan ; 
visiter, examiner, inspecter, 

Over-masted , «dy, qui a trop de mdture, ou 
trop haut mâté. 

To over-rake, v. m. se dit des coups de 
mer qui passent d'un bord à l'aire, | 
Over rigged , adj. qui à de trop gros agres, 
des mats trop longs et trop gros, de trop 
longues vergues , de trop grosses poulies, etc, 


OUT PEE 


To overt-set, v. a. chavirer, faire capot, 

Our, adv, dehors ; c’est-a-dire, déployé et 
orienté , en parlant des voiles. 

Out-fit, s. dépense de l'armement. 

Out-of-trim , adv. hors de son assiette, — mal 
arrimé. 

Out-licker. V. Bumkin. 

Outrigger, s. aiguille de caréne ; boute- 
hors ; boute-lof ou porte-lof, 

To out-sail a ship, ». a, dépasser un vaisseau. 
OWNER , s. propriétaire, armateur, 
OX-EYE , s. œil de bœuf, méiéore qui se 

remarque au cap de Bonne-Espérance , et 

qui présage un coup de vent, 
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PEEK, peak, s. pic ou vergue supérieure 
des grandes voiles de certains batimens, 
Peck-baliards , martinet du pic de ces mêmes 

voiles. 
To peek , verb, a. en parlant des vergues 

_ apiquer. 

PENDANT , s. flamme, 

Broad pendant , guidon ou cornette, 

Pendant , est aussi ce que mous nommons 
pendeur, Ex. Maintackle pendant , pen- 
deur de grand palan ou de grande caliorne, 
Fore tackle pendant, pendeur de la ca- 
liorne de misaine. 

PERIAGUA , 8. pirogue, 

PIER , «. jeiée d'un port, 

PILLOW , s. coussin du mat de beaupré, 

PILOT , s. pilote , pilote-côtier, 

PIN of a block, s. aissieu de poulie, 

Turned-pins, to belay ropes to, chevillot 
pour amarrer les manœuvres, 

PINK , s. pinque, sorte de bâtiment. 

Pink stern. V. Stern. 

PINNACE , subst. sorte de chcloupe métée en 
goélette. 

PINTLESS , 8. pl. éguillots de gouvernail, 

PIRATE , 8, pirate où forban, 

Pircu, s, brai sec, 

To pitch the seams, y, a. brayer où geu- 
dronner les coutures, 

PITCHING , part, a. et $. tangage ou action 
de tanguer. 

PLAIN-SAILING. V. Sailing, 

To PLANK, v.a, to lay on the skin , border 
un vaisseau, 

PLAT , s. fourrure de yicux cordages pour 
les cables, 

PLATES, subst, pl. Ex, Back-stay plates, 
chaines de galhaubans, x 

Plate , signifie quelquefois bande de fer. 

PLUG , s. tampon. 

Hanse plugs , tampons d'écubiers, 
Shot plugs , tampons de différens calibres. 

PLUMMET, s. pe de sonde, 

PLUNDER, s, butin, pillage. 

To PLY , v.n, tenir le vent, — serrer le 
vent, — aller au plus près du vent, 

PLYER, plier, s. boulinier , — vaisseau qui 
tient bien le vent , ou qui bouline bien. 

POINT , s, pointe, 

POINTING, part. a. et s. queue de rat des 
manœuvres , cordages st cables, et pointe 
des garcettes de ris, 

POINTS , s. pl. garcettes de ris. 

POLACRE , #, polacre, sorte de bâtiment, 

POLE , s. Ex. Pole axe, hache d'armes, 

Pole mast, mât à pible. 

Pole masted , mâté a pible, 

Under, bare poles, à sec, — à mâls et à 
cordes, 

POMIGLION , s. bouton d'un canon, 

PONTOON , s, ponton ou fosse pour le ca- 
renage. 

Poor , s. dunettes, 

Poop-royal , top-gallant poop, logement sur 
la dunette , ou cabanes des mares, 


























P 


Packer > packet-boat , s. paquebot. 

PADDLE , s. pagaye, 

PAINTER, s, cablot servant à amarrer une 
chaloupe ou un canot. 

PALM , s. paumelle de voilier. 

PANCH, s. matte, — baderne , ou tissu de 
vieux cordages pour fourrer les vergues, ete. 

PARBUCKLE , s. trévire, corde servant a his- 
ser au haut d'un quai, ou à tirer du fond 
d'un vaisseau un tonneau , etc. 

To PARCEL a seam, v. a, couvrir une cou- 
ture avec des bandes de vieille toile. 

PARCELING, s. morceaux ou bandes de toile 
pour fourrure. 

PARLIAMENT-HEEL , 8. demi-bande, 

PARREL, 5. racage. 
Ribs of a parrel , bigots de racage, 

Parrel rope, bdtard de racage, 

Parrel trucks , pomme de racage. 

Parrel truss , drosse de racage. 

Truss-parrel , racage simple ou racage à 
Vangloise, 

PARTING , part, act. action d'aller en dérive. 

PARTNERS , s. pl, étambrais. 

Pass, passport , s. congé ou passeport de 
bâtiment marchand, 

PAULS , pawls, s. pl. élinguets de cabestan, 
de vindas , et tous cliquets en général, 
Paul-bits , cadre de charpente, et potence 
établie vers le milieu du vindas, et où l'on 

établit les élinguets ou cliquets. 

To paul, v. a. To paul the capstern, 
mettre les élinguets au cabestan, 

Pauncn. V. Panch, 

To pay, v.a, Ex. To pay a ship’s bottom, 
espalmer un bätiment , ou donner un suif 
ou courroi à un vaisseau, 

To pay a mast, a yard , enduire ou gou- 
dronner un mât ou une vergue, etc. 

To pay a seam , goudronner une couture, 

PavinG ladle. V. Ladle. 

Paying-off , part. a, et s. comp. embardé du 
côté de dessous le vent. 

Paying off , signifie aussi la revue de désar- 
mement d'un vaisseau, 

Paying out, paying away, action de filer 
un cable ou une amarre hors du vaisseag, 

PEDRERO, 4, pécrrier, 
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FoorinG, adj, à pooping sea, grossé mer 
de vent arriére, 

Port, s. port de mer Où harre, 


Port, adv. babord, 

Port-last, portoise, +. Er. To lower the 
yards down a port-last , amener les basses 
vergucs, 

To tide a portoise, étre au mronillige avec 
ses mdts de hune et ses vergues amenés , 
dons un coup de vent, 

Ports, s. pl. sabords. 

Port-lids , mantelets de sabords. 

Port sells. V. Sells. 

PoWwDER-CHEST , s. pl. caisses d'arlifice. 

ram, prame, s, sorte d'allége. 

PRATIC , 5. entrée ou faculté de communiquer 
dans les ports sujets à quarantaine, 

PREVENTER , «dj. épithete qu'on donne à 
ce que nous nommons fausses manœuvres. 
Ex. Preventer brace , faux bras. 

Preventer shrouds , haubans de fortune ou 
faux haubans. 

Preventer stay, faux étai. 

To PRICK, ». a, Ex. To prick the chart, 
pointer la carte, 

To prick the sails, resoudre les voiles, 

PRIMING , part. a. et 9. action d’amorcer 
ef amorce. 

Priming-wire, priming iron, épinglette ou 
dégorgecir. 

PRIVATEER, $. corsaire , — armateur, 

PRIZE, S. prise. 

PRIZING , partic. act. 
levier. 

PROTEST , s. procès-verbal. 

PROW , s. proue, — berthelot ou fleche des 
batimens Latins. 

PUDDENING, s. Paddening of a boat’s stem, 
collier de-défense d'une chalouppe, 

Puddening of a mast , bourrelet d'un mat, 

Puddening of au anchor , emboudinure d'une 
Ones 
To PULL, v, @ etm, nager, — ramer, 
— voguer, 

PuwP, s. pompe. 

Chain pump, pompe à chapelet, 

Hand pump, pompe à main ou pompe à la 

. bringuebale , ou pompe royale. 

Head pump , pre de l'avant du vaisseau, 
pour puiser de l'eau de mer. 

Hood of a pump, capot qui recouvre le 
roue d'une pompe a habile, 

PUNT , s. rai de carène où pont flottant. 

PURCHASE , s. appareille, 

To purchase, verb. a. et n. qui exprime 
l'effet d'un pouvoir mécanique. Ex, To 
purchase the anchor, lever l'ancre, la 
tirer du fond. 

The capstern purchases a pace, le cabestan 
ait son effet, l'ancre vitnt a bord. 

PuRsER, subst. le chargé des vivres dans 
des vaisseaux anglois, 


action d'établir un 


QUA 
, Q 


Quanranr, subst. quartier anglois, ings 
irument servant à prendre hauteur, 

QUARANTINE , 5. guaraniaine, | 

QUARTER , subst, arrière du vaisseau, les 
hanches. 

On the quarter, cette expression , usitée en 
parlant du gissement des objets que Uon 
découvre en mer, signifie ce qui est plus 
en arriere que le trivers du vaisseau. 

To play on the quarter of a ship, canonner 
un vaisseau dans la hanche, 

Quarter gallery , le haut des bouteilles, 

Quarter pieces , les montans des côtés de la 
galerie, 

Quarter cloths , bastingage du gaillard d’ar« 
rière et de la dunette, garnie de parois on 
de toile peinte, 

Quarter netting , filets de bastingage du 
gaillard d'asriére et de la dunette, 

Quarter rails, filarets de bastingage ou lisse 
des bostingages du gaillard d'arriére et de 
la duneite, 

Quarter deck, gaillard d’arriére, 

Quarter, adj. aide ou subalicrre de chaque 
maitre, Ex, Quarter- gunner, aide cas 
nonnier. 

Quarter-master, quarticr-maiire, 

Quarters, s. pl. postes désignés à chacun 
pour le combat, 

Quarter bill , rôle de combat. 

QE Quarters! interÿ, quartiers ! exclama- 
tion des vaincus. 

Quarters of the yards , 
verguds, . 

QUARTERING, adj. A quatering wind, a 
wind on the quarter, vent grand largue, 

Quick, adj. Quick sand , sable mouvant, 

Quick work, œuvres vives du vaisseau. 

QUILTING , part. a, et 5, action de trelingwer 
ou garnir une jarre, un baril, ete. La gare 
niture ou le trelingage. 2 

QUOILING. V. Coiling. 

QUOIN , 8 coin de mire, coins, cales. 


R 


brasseiage des 


Rare , subst, rablure, 
Rabbit of the wink transom, rablure de 
la lisse d’hourdi, 
RACE , s. ras de marée, 
RACK, 5. rateau de poulies ou ratelier, 
To rack, v. a. éguiiletcr um palan. 
RAFF, s. radeau. 
Rafi-port , saberd à embarquer les bois. 
RAG-ROLT , 8, fiche, 
Ras, s, pl, lisses d'accastillage, 
Waist-rals s lisses de vibord. 
Sheer rail, lisse ou précinte ea dessous de 
fa lisse de viberd, 
Diifi-rails , lisse de plathord des gaillards, 
Rails of the heed, lisse des Acrpes. 
Fite rails, lisses des rabat dis. 
Rough 


RAK 


Rough tree rails , lisses de batayoles de 
bois. 

To RAISE, v. a. Ex. To raise a purchase 
faire un appareil, et en général, préparer 
une force mécanique, 

RAKE , 5, quête, 

Rake of the stern , élancement de l'étrave. 

Rake of the stern, lenght of the rake 
abaft, quéte de la poupe. 

To rake , v, a. To rake, enfilade a ship, 
enfiler où seringuer un vaisseau en le ca- 
nonnant, 

RakinG knees, courbes obliques ou à angles 
obtus. 

A raking Stem, a flaring stem , étrave fort 
blancée, 

RANDOM-SHOT , s, toute volée des canons ou 
mortiers, 

Rance, s. longueur du cable paré sur le 
ont ; la portée des canons où mortiers. 
Yoint-blank range , portée de but en blanc. 
RATES , s. pl. rang des vaisseaux de guerre, 
RATLINGS , s. enfléchures ; quarcnteniers, 
Nine thread ratling, quarantenier de neuf 

fils , etc. 

REACH , subst, l'étendue en ligne droite du 
courant d'une rivière, comprise entre deux 
pointes ou contours, 

REAR, s. arriére-garde, 

RECKONING , 3, estime. 

Dead reckoning , route estimée, 

REEF, s. ris des voiles ; récif, 

Recf-band , bande de ris. 

Reef-lines , garcettes des ris: 

Reef-tackle , palan de ris. 

To reef, to reef in, v. a. prendre les ris, 

REEL of the log, s. tour du loc, 

To REEVE, ». passer une manœuvre dans 
ses poulies , cosses , etc. 

To REEIT, v, a. réparer Le gréement ou la 
voiture d'un vaisseau qui a été désemparé. 

REIGNING , adj. Reiguing winds, vents 
régnans. é 

RELIEVING, a, Relieving tackles , forts 
palans , attrapes ; le palan de recul des 
canons, 

RENDERING, part. a. voulant, en parlant 
des manœuvres, 

REPAIR , 5. radoub, 

To repair, v. a. radouber, 

RHomB line , s. rhumb de vent sur la carte, 

R1B5ANDS , s. pl. lisse des couples, 

Rise, s. pl. Ribs of a parrel , bigots de 
racage, 

Ribs of a ship, côtes ou membres d'un 
vaisseau, 

To ride , v.n. étre à l'ancre, ou être 
mouillé. 

To ride athwart , être mouillé au courant, 
et évité en travers du courant et du vent. 

RIDERS, s, pl. porques. 

Riders futtocks , genoux et alonges de 
porques, 

Lower futtock riders , genoux de porques. 

Middle futtock riders, alonges de porgues, 

Tome Il, 
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Upper futtock riders,aiguillettes de porquess 
Floor riders, varangues de porques. 

RIDGE , 5, écueil, — récif ou banc de 
rochers, 

To RIG, w, gréer ou garnir. 

To rig out a boom, pousser en dehors ux 
boute-hors , arboutant, bâton de foc , etc. 

RIGGING , s: manœuvres, agres et garni« 
tures du vaisseau, 

To RIGHT a ship, v. a. redresser un vaise 
seau réfléchi, se relever » se redresser, 

CF Right ! so , comme çà ! — droit comme çà ! 

Rim » brim, s. bord extérieur des hunes , ou 
listeau des hunes, 

RING, s. anneau ou boucle , en général. 
Hatch-rings , anneaux des écoutilles. 
Port-rings , anneaux des sabords. 

Ring-bolt. YF, Boit. 

Ring-ropes , #, pl. bosses du cable, 

Ring-tail , s. comp. paille-en-cul , voile, 

Ring-tail-boom. ¥. Boom. 

RIPPING-CHISSEL , 8. ciseau à rompre les 
bordages ou à démolir. 

Ripping-irons , bec de corbin, 

RIPLING ,'s, bouillonnement des eaux, où 
clapotage, 

RISING line , lisses des façons. 

Roap, s. rade, 

ROADER , s. vaisseau au mouillage , ou vaise 
seau à l'ancre, 

Rosans. V, Rope-bans. 

ROGUES-YARN , 8, comp. fil blanc mis dans 
un des torons d'un cordage goudronné , ct 
fil goudronné dans les phil op blancs , 
pour servir à reconnoitre les cordages de 
fabrique royale d'avec ceux des particuliers, 

ROLLER, 5. virevaut , rouleaux, 

ROLLING , part, a. et s, roulis, 

Rolling-takle , palan de roulis des vergues, 
Rolling-hitch, sorte de nœud, 

Room, s, Ex. Bread-room, soute au pain, 
Steward's room, soute du commis, 
Sail-room, soute aux voiles, 

Filliug-room , soute vitrée , où l'on remplit 
les gargousses, ‘ 

RoPrs, s. cordes et cordages, 

Cable-laid ropes , cordages deux fois com. 
mis , ou commis à la façon des cables, 
Hauser-laid ropes , cordages une fois com- 
mis, ou haussières. 

Rope bands , rubans de frélage, 

Rope yarn, fil de caret, 

Guess-rope , guest-rope of a boat, cap de 
remorque, 

ROVER , s. forban ou écumeur ‘de mer, 

ROVES, s, pl. viroles, 

ROYND-HOUSE , s. chambre de conseil. 
To round-in , v. a, haler, 

ŸF* Round in the weather braces! hale 
les bras du vent ! 

To round up, haler, 

ROUNDING , s, 1.°% fourrure de cable, 

2.° Rouinding of the beams}, bouge des bau, 
Rounding up of the wing transom ; bougr 

vertival de la disse d'hourdi. | 
à A À à 4 
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Rounding aft of the wing transom, bouge 
horizontal de la lisse d’hourdi. 
Rounding of the side, tumbling home, 
V. Tumbling home. 
To ROUSSE , v. haler ensemble. 
To ROW, v. 7. ramer ou voguer. 
Row galley , galére , batiment à rames, 
Row-locks , tolletières , apostis, 
Row-ports, sabords des avirons. 
Rowers, &. pl. rameurs ou canotiers. 
RowiNG , part. act. Rowing guard. Voy. 
Guard-boat, 
ROYAL , s. perroquet volant, 
Main-top-gallant-royal sail voile de grand 
perroquet volant. 
Fore-top-gallant-royal yard , vergue de petit 
perroquet volant, etc. 
RUDDER, s. le gouvernail. 
Main PIECE, chocks of the rudder, 
méche du gouvernail. 
After piece of the rudder, safran du gou- 
vernail. 
Back ofthe rudder , doublage du gouvernail, 
RUN , subst. les ailes ou extrémités de la 
cale, 
To run out a warp, v. a, porter une touée 
en dehors du vaisseau. 
Run-men , run-aways, s. pl. comp, déser- 
teurs , matelots déserteurs, 
RUNDLE-BEAD. V, au mot Cap-stern. 
RUNG-HEADS , s. floor-heads, fleurs d'un 
vaisseau, 
RUNNER, 5s, itague d'un palan, etc, 
RUNNING-BIGGING. V. Rigging. 


s 


Sanoce , $. taquet, 
SAGGING to leeward, part. a. action de dé- 
river où tomber sous le vent. 
Sau, s. voile. 
Lateen sails , voiles latines, 
Stay sails, voiles d’étai. 
Shoulder-of-mutton sails , voiles auriques. 
Cross-jack sail , voile carrée ou voile de 
fortune, 
Bermudoes sails, boom sails , voiles à gui. 
Lug sails , voiles auriques. 
Studding sails , bonnettes, 
Fore sail, misaine ; le premier foc ou trin- 
quette, 
Top-sails, Auniers. 
Mizen top sail, perroquet de fougue, 
Sprit-top-sail , contre-civadiére, 
Gallant-sails , perroquet, 
Main-top-gallant sail, grand perroquet, 
Main-top gallant stay sail, voile d'étai 
da perroquet. 
Fore stay sail, tringnette | — tourmentin 
ou petit foc. 
Fore-top stay sail, second foc: 
A sail, une voile; un navire ou bâtiment 
quelconque. 
To set sail, faire voile, — apparciller , 
wm metive à la yoile, 


SAT 


To make sail, faire de la voile, = forcer 
de voiles. 

To strike sail , amener les voiles , — sa- 
lwer les voiles, 

SAILING , part. a, et s. action de naviguer, 
d'être à la voile, de faire voile, singler 
ou faire route, - 

Plain sailing , naviguer sur la tarte plane, 
Mercator’s sailing, maviguer sur la carte 
de mercator , ou sur la carte réduite , etc. 

SAILOR , s. matelot , — marin. 

SALVAGE , S$, sauvretage , sauvement, 
SAMSON’S post, s. épontille des écoutilles, 
SAUCER , s. écuelle de cabestan., 
Saucer-headed bolt , chevilles à tête ronde 

ei plate, 

Saw, s. scie, 

Two and saw, soie de travers ou taureau, 

Whip saw , scie à main, ou harpon. 
Hack saw , scie faite d'une vicille faux. 
To SCALE, verb, a, To scale the guns, 

souffler les canons , eu parlant du vent. 

SCANTLING , s. échantillon des pièces de 
bois , chevrons. 

SCANTY, a, en parlant des pièces de bois, 
maigre, — où le bois manque. 

SCARF, s. écart ; empature ; assemblage de 
deux pièces de bois. 

SCARFED, a, empaté. 
SCHOONER , s. goëlettes, 
SCOOP, s, escop à la main, 
SCRAPER, s. grate ou racle. 

A double-headed scraper , grate double ou 

grande racle, 

To SCRAPE , ¥. a, gratter ou racler, 
SCUDDING , part. a. action de faire vent 

arriére dans un coup de vent, ou courir 
devant le vent, 

Scudding under the fore sail, faire vent 
arrière avec la misaine. 
Scudding under bare poles , courir à sec, 

— courir à mdts et à cordes. 

SCUPPERS , s. pl. scupper holes, dalots, 
Scupper-hose , cuir des dalots, ou manche 
des dalots. 

Scupper nails, clous à maugère. 

SCUTTLE , 5, écoutillon. 

Cap-scuttle, écoutillon à panneau. 

To scuttle, verb. a. To scuttle the ship’s 
side , ouvrir: de grands sabords, 

To scuttle the deck, ouvrir un grand sa- 
bord ou écoutille dans le pont , ou crever 
le pont. 

SEA , mer, 

A sea, un coup de mer. 

A heavy sea, un gros coup de mer. 

A sea boat, vaisseau bien battant, 

Sea coast, côte de mer, 

Sea-faring man, sea-man, homme de mer, 
— marin ou navigateur. 

Sea marks , amers ou reconnoissances, 
Sea room, belle dérive. 
Sea weeds, herbes et plantes 
SEAMS, s. 

coutures 


marines, 
1, coutures entre les bordages, 
es voiles, 


SEI 


Monk-seam, couture double ou triple. 

To seize, v. a. éguilleter , — faire un 
amarrage , — frapper un cordage, 

SEIZING , 5S, amarrage. 

SELLS of the ports, port-sells, s. pl. seuil- 
lets des sabords, * 

SELVAGE ,s. estrope ou sbirre servant à rider 
les haubans et les éiais. 

To SEND, sond , v. m. tamguer, 

SENDING , sonding, part. a, et s. action de 
tanguer, et tangage. 

SENNIT , 5. garceites, — éguillettes, 

To SERVE, y. a. fourrer, 

SERVICE, s, fourrure, 

SERYING-MALLET, W. Mallet, 

To SET, v. a, et n. relever um objet avec 
la boussole. 

SETTING signifie aussi la direction du vent, 
d'un courant, de la lame, etc. Ex. The 
tide sets to the south , la marée porte 
au sud, 

The sea sets to the nord-west , la mer 
vient du sud-est , ou la mer porte au 
nordsouest, 

To set the sails, déployer les voiles, 
— mettre Les voiles au vent. 

To set up the shrouds , palanquer les 
haubans pour les rider, 

To settle, v. n. faire son effort, en par- 
lant des bois dans la construction d'un 
vaisseau. 

We have settled the land, nous avons 
noyé la terre, V. To lay. 

SEWED , a. amorti. 

SHAKES, s. pl. fentes et gargures, 

SHACKLES , s. pl. menilles de prisonniers ; 
boucles intérieures des sabords. 

SHALLOP , s#. sorte de barque ou chaloupe. 

SHALLOW, s, et adj, basse, — bätture ou 
bas-fond, 

SHANK of an anchor, s. verge d'une ancre, 

Shank-painter , s. serre-bosses. 

To SHAPE the course, Ÿ. commander la 
route, — donner la route, 

SHarP, a. Sharp bottom , fond fin, en 
parlant de la construction d'un vaisseau, 

À sharp trimmed ship , vaisseau orienté au 
plus près , ou vaisseau ant plus pres. 

Te trim all sharp, orienter toutes Les voiles 
au plus prés. 

À sharp wind, vent au plus près, 

SHEATHING, part, a. et s. action de doubler 
et doublage. 

SHeaves, s. pl. rouets de poulies, 

Brass sheaves, 9, pl. rouets de fonte. 
Lignum witæ sheaves, rouets de gayac. 
Sheaves of lignum vita wirh brass coacks , 
rouets de bois de gayac à dés de fonte. 

SHEEP-SHANK , 8. jambe de chien, 

To sheep-shank , v. (formé du subst. pré. 
cédent) To sheep-shank the runper of 
a tackle , raccourcir ou reprendre l'itague 
d'un palan, 

SHEER > #. tonture des précintes , tonlure ou 
velévement des pouts, 


SHE 
Sheer rail, F, Rail. 
Sheered , a. tonturé. 
To sheer, y, a, faire des embardée 
donner des fo Fri dés 
To sheer off, s'éloigner , — s'écarter, — 
fuir ou prendre chasse, 
Sheers , subst, pl. bigues ; machine à mâter 
flottante, 
Sheet , s. écoute, 
To haul aft the sheets , border Les écoutes. 
Both sheets aft , les deux écvutes bordées 
arriére, 
vF* Let fly the sheets ! argue les écoutes ! 
[7 Up tacks and sheets! largue le lof ! ou 
lève le lof ! 
Sheet-anchor, maitresse ancre, 
d'espérance, 
SHELL , s. synonyme de Bomb, 
Shell of a block , corps d'une poulie, 
SHELVES , s. pl. écueils, — dangers on 
récifs. 
SHELVING , a. Ex. À land shelving towards 
the sea, terre en pente douce, 
SHIFT, 8. Ex, Shift of the plancks, dou- 
blement des écarts. 
SHIFTED , a, Ex. A shifthed ship, vaisseau 
dont Le lest est dérangé, 
SHIFTER , s, matelot ou mousse qui est dese 
tiné à aider le coq, 
To shift, v. a. et n. To shift a ship, 
changer un vaisseau de place dans un port, 
SHIFTING a tackle, fleeting , s. action d’af- 
faler ou reprendre un palan. 
SHIP , s, vaisseau, — navire et bâtiment en 
général. 
Store ship, vaisseau armé en flute, 
Ship-and-unship, ady, objets mobiles et aisés 
à placer et à déplacer | comme les cloisons 
à panneaux. 
‘To ship, v. a. embarquer. 
To ship a heavy sea, recevoir wm gros 
coup de mer à bord. 
To ship the oars, armer les avirons, 
To ship the swivel guns, monter les piers 
riers sur leurs chandeliers, 
To ship the tiller, mettre en place la barre 
du gouvernail. 
Ship-shape, adv. comp. arrdngé à la manière 
des vaisseaux, 
SHIPPINC, s. un grand nombre de vaisseaux, 
— une foret de vaisseaux. 
To thake shipping, s'embarquer. 
To shiver, v. a. et n. fasier, en parlant 
des voiles, 
GF SHIVER the main top sail ! mets le grand 
hunier à fasier ! 
SHOAL, 8, basse , — batture ou bas-fond, 
SHOE of the anchor, s. sabatte de l'ancre. 
To shove, v, a, Ex. to shove in the head 
of a cask, défoncer un tonneau. 
SHORE , s. côte de la mer , — rivage. 
SHORES, les agores ou épontilles des vaige 
seauz sur le chantier. 
To SHORTEN sail. V. Sail. 
SHOT , part, pass, Ex. Her main top mast 
Vvvva 
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is shot by the board, nous l'avons dématé 
de son grand mat de hune. 

Shot, s. boulet, et en général, toutes sortes 
de charges pour les canons, 

Bar shot , double headed shot , boulet rame 
ou boulet à deux têtes. 

Chain shot, boulets enchaïînés. 

Case shot, charge à mitraille, 

Grape shot, charge à la Suédoise ou charge 
en grappe. 

Small shot, mousquéterie, 

Sbot, cable de deux ou trois longueurs épis- 
sées ensemble. 

The sheet shot , Le maitre cable, 
Fresh shot , courant d'eau douce. 

SHRoUDS, s, pl. haubans. 

Fore shrouds, haubans d'artimon. , 
Main top shrouds, haubans du grand mat 
de hune, 

Main top gallant shrouds , haubans du grand 
perroquet, etc. 

To case throods, mollir Les haubans. 
To set up the shrouds, rider les haubans. 

SIDE , s. coté du vaisseau. 

SKHET , s. escoup, — grand escoup Où es- 
coup à vaisseau, 

Skips , skeeds , s. pl. défenses, pièces de 
construction dans les vaisseaux. 

SKIFF, 5. esquif. 

SLAB-LINE , s. comp. cargue-d-vue, 

Slab-timber , s. comp, faux gabarit ou fausse 
alonge. 

SLAcK, adj. Ex. A slack sail, voile qui 
n'est pas pleine ou qui ne porte pas. 

Slack wather, morte-cau. 

SLATCH, 9, intervalle ou durée d'une brise 
ou d'un vent passager et variable. 

To SLEE ,.v. the ship slees, Le vaisseau 
roule, 

SLEEPERS , s. pl. pièces de liaison placées 
dans plusieurs vaisseaux de constraction 
angloise , à l'avant et à l'arrière. 

SLINGS, s. pl. élingue de corde. 

+ Boat-slings , bouts de cordes avec des cosses, 

SLIP, s, terrain en pente douce, ou plans 
inclinés, 

Soop , subst, sloop, — bateau bermudien ou 
bateau d'Amérique, 

Sloop of war, corvette, 

&rors, s. pl. slop-clothes , hardes de ma- 
telots, 

To SLUE, v, tourner sur son axe OU sur son 
pivot, — pivoter. 

BMACK, s. semaque , sorte de bâtiment ser- 
vant à la pêche, 

SNATCH-BLOCK, V. Block, 

SNOTTER , ¢. collier fixé au mât de certains 
bâtimens , pour tenir le pied de la livarde 
ou baleston de la voile, 

SNOW, s, senau , sorte de bâtiment. 

SOLE, s. port-sell of a guuport, sole ou 
seuillet des saberds, 

Sole of the rudder, pièce ajontée au-dessous 
du geuvernail, pour le metire de niveau 
avec la fausse-quille, 


sou 


To SOND , v. tanguer, 
To SOUND, v. m. sonder , — jeter La sondei 

SouTH, s. sud ou midi, 

SOUTHFRLY, adj de sud. 

Sr s. pendeurs à deux branches, brague. 

Sp ackle , s, boucle carrée établie sur le 
gaillard d'avant des vaisseaux anglois. 

SPARE , adj, de rechange. 

SPARS , 5. pl, esparres de sapin. 

SPELL , s. temps réglé pendant lequel les ma- 
telots font aliernativement un service quel- 
congue, 

SPIKES , subst, pl. clous de nenf pouces et au- 
dessus, 

To spike, v. a, clouer. Ex. To spike upa 

- gun, enclouer un canon, 

To SPILL, v. a. déventer une voile. 

SPILLING-LINES, s. pl, espèces de saisines ou 
dégorgeoirs. 

SPINDLE, s. 

1.° SPINDLE of a vane, fer de girouette, 

2.° Spindle of the steering wheel , essieu 
de la roue de gouvernail. 

3.9 Spindle of a capstern , pivot d'un ca- 
bestan, 

SPIRKETING, #8. feuilles bretonnes. 

To SPLICE, v. épisser. 

Splice, s. épissure, 

Eye splice, épissure d'estrop ou de gance. 
Cunt splice, épissure en portière de vache. 

SPLIT, ad, A sail split, voile déchirée par 
le vent, 

To spoom, v, V. Scudding. 

Spoom-drift , s. poussière d'eau de mer. 

SPRAY , s. éclaboussure d'eau de mer. 

SPRING , 8. fente oblique ou transversale ; 
embossure ou cable servant à faire embos- 
sure ; amarre, 

To spring, ». Ex. to spring a leak , faire 
une voie d'eau. 

To spring a butt, tête de bordage qui s'est 
lachée, 

To spring the luff, faire ane aulofée. 

To spring a mast or yard, rompre um mat 
ou une vergue. 

Our main yard sprang, notre grande vergue 
consentit, 

A mast which is sprung, mât gui a con- 
senti ou qui a quelque fente qui le rend 
douteux. , 

Spring-tide , s. grande marée ou maline. 

Sprit , s. livarde ou baleston. 

Sprit sail, voile à livarde ; voile à targuier ; 
civadiere, 

Sprit-sail-top-sail , contre-civadière, 

SPUNGE of a cannon, s. écouvillon, 

SPUN-YARN, s. bittord. 

SPURKETS, s. pl, spirkets. V. Spirketing. 

Spurs of the beams, s, pl. Crow-feet of the 
beams , pièces de construction qui tiennent 
lieu de nos demi-baux à l'endroit des écou= 
tilles , dans la construction angloise, 

Spurs of the bits, courbes des bittes. 

SQUADRON , 5. escadre, 

SQUALL, 8 risée, rafale ou grain de vent, 


SQU 

SQUALLY, adj. LA » temps ora- 

* geux ou temps accompagné de grains, 

SQUARE , adj. quarré, Ex. square sail, voile 
de fortune ou tréou. 

Square rigged, mâté à quarré ou trait quarré. 

The yards are very square, les vergues ont 
beaucoup d'envergure, 

The sails are very square, les voiles ont 
beaucoup d'envergure, 

Square tuck. V. Tuck. 

A square sterned ship, vaisseau à poupe 
quarree, 

To square , v. a, Ex. to square the yards, 
brasser quarré. 

STAFF, s. bâton on métereau, 

Jack staff, bâton de pavillon de beaupré. 
Flag staff, bâton ou mdt de pavillon, ou 
baton d'enceigne. 

Ensign statf at the mast heads, bâton de 
commandement, 

STAGE, s. échafaud. 

A floating stage , ras de carène, 
A hanging stage , pont volant. 
Cable stage , plancher de la fosse aux cables, 

STANCHIONS , s. pl. pillards, épontilles des 
entreponts, 

Stanchions of the awnings, montans de 
tentes, 

Stanchions of the netting . batayoles. 

Iron stanchions , chandeliers de fer pour 
batayoles, 

STANDARD, 98, 1.9 étendard, 

2. STANDARS , courbes verticales des ponts, 
terme de construction, 

Standard knees , courbes verticales, em- 
ployées le plus souvent aux baux du faux- 
pont, 

Standards of the bits , courbes des bites, 

To STAND , v.n. porter vers un objet, en 
parlant d'un vaisseau à la voile. 

To stand off, porter au large ou avoir le 
cap au large, 

The enemy stands in shore , l'ennemi a Le 
cap sur la terre ou porte la bordée à terre. 

STANDING, part. a. du verbe précédent et adj, 
dormant, 

STAPLES, 5. pl. crampes de fer. 

STARBOARD , adv, tribord ou côté droit du 
vaisseau, 

QF Starboard the helm ! helm astarboard! 
tribord la barre ! 

STAY , s. étai. 

Main-top stay , étai de grand hunier ou étai 

_ du grand mat de hune, 

Main-top-gallant stay , étai de grand perro- 
quet, 

Fore stay, étai de misaine. 

Preventer stay , faux étai, 

Main preveuter stay, faux étai du grand 
mât, 

Fore preventer stay, faux étai de misaine. 
Back-stays, galhaubans. 

Stay sails, voiles d'étai ; focs. 

Main-top stay sail, voiles d'étai du grand 
hunier, 


STE 
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Fore-top-stay-sail , le second foc. 

To bring a ship upon the stays, to stay a 
ship, donner vent devant ou faire tête au 
vent pour virer de bord vent devant. 

To stay , v. a. et n. formé du subst. précé- 
dent, Ex, to stay a ship, faire prendre 
vent devant à un vaisseau, où donner vent 
devant. 

STEADY , adv, droit. 

STEEP-TO , adj. comp. Ex. A shore stecp-to, 
côte de fer, — côte acore ou côte à pic. 

To STEER, v. 4, ct n. gouverner. 

STEERAGE, s, chambre en avant de la cloison 
de la grande chambre ; le logement des ma- 
telots ; effet du gouvernail. 

Steerage way, sillage ou chemin du vaisseaz, 

STEERING wheel. V. Wheel. 

STEEVING , part, act, du verbe to steeve, 
élévation du mat de beaupré. 

To STEM, v. a. to stem the wind or the 
tide , éviter au vent ou à la marée , c'est- 
à-dire, présenter l'étrave ou l'avant , au 
vent ou à la marée. 

To stem the tide, signifie aussi quelquefois 
refouler la marée, 

Stem, s. étrave. 

STEMSON , s. marsouin d'avant, 

STEP, s, carlingue des mdts ou des cabes- 
tans, 

Steps for 
d'échelles, 

STERN , subst, la poupe d'un vaisseau où 
l'arrière, 

Stern-fast , croupiére. 

Stern-most , le plus en arrière. 

Stern-post, étambot ou étambord. 

Stern-seats of a boat, chambre d'un canot, 

Stern sheets of a boat, cordages servant à 
mener le gouvernail, 

Sterm-way , culée, 

A-stern, W, à la lettre A, 

Stern-frame , arcasse, 

Stern ports , sabords de retraite, 

SQUARE stern. V, Square. 

Pink stern, lute stern , poupe étroite, 

STEWARD, s. commis des vivres. 

Steward’s mate , maitre-valet. 

Stivr, adj, dur: Ex, a stiff ship, vais- 
seau dur à abattre, — vaisseau qui porte 
la voile comme un rocher , — vaisseau qué 
a beaucoup de stabilité, 

STINK-POT , s. pot-à-feu. 

STiRRUPS , s. pl. étriers de marche-pied. 

STOCK , s. stock of an anchor, anchor- 
stock , jdt d'ancre ou jas d'ancre. 

Stocks, s. pl. chantier de construction. 

STOPPERS, s. pl. bosses, 

Knotted stoppers, bosses à bouton. 

Stopper bolts , chevilles à boucle pour les 
bosses du cable, 

STORE-KEEPER , s, garde-magasin, 

Store-room , 5. comp. soute, 

Boatswain’s store-room , soute aux rechar- 
ges du maître, 

STORM, 8. tempête , — gros coup de vent, 


ladders , échelons et taquets 
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It blows a storm , il fait une tempête ,| To sweep, v. a. et n. draguer, 
— il vente horriblement. SWELL, s, houle , — levée, agitation sourde 
STORMY, adj, stormy weather, tempête ,| des eaux de la mer, : 
— mauvais temps. To SWIFT , v. a, Ex. To swift a boat 5 
To stow, v.a. to stow the hold, arrimer vessel , mettre une ceinture à un bdtiment, 
ou charger. V. Swifter. 
STOWAGE, s. errimage. To swift a capstern, placer le garde-corps 
STRAIT , streight, s. détroit, aux barres d'un cabestan, ou garnir Les 
The STREIGHTS of Dover , le pas de] barres d'un cabestan de leur cordage, 
Calais. SWIFTER, s. Swifter of a capstern » gardese 
STRAKES, stréaks , s. pl. virures, — files corps ou tire-veille du cabestan ; ceinture 
ou cours de bordages, d'un batiment. 
The garboard strake, le gabord. Swifters, haubans de fortune ou faux haz- 
To heel a strake, abattre un vaisseau d'une! bans ; haubans impairs, 
virure, To SWING , v. x. éviter au changement de 
STRAND, s. toron d'un vordage ; rivage de| vent ou de la marée, en parlant d'un vais- 
la mer, ou la plage. seau à l'ancre ; abattre, ou faire som éve- 
STRANDED , part. pass. du verbe to strand ,| lution. 
échoué. SWIVELS, 8, pl. tourniquets de fer. 
STREAM, 8. Courant, Swivel-guns, s. pl. pierriers. 
To STRETCH, v, x, faire force de voiles au 
plus Prés du vent, 
STRETCHENS, s. pl. traversins placés pour 
les pieds des rameurs. 
To STRIKE, v. n. toucher, 
To strike, »,4, amener ; affaler ou abais- 
ser quelque chose, Ex. 
zen, and set it ! borde 


T 


Tac » s#. Tabling of the sails, tablier 
et renfort des voiles. 

Tablings of the beams, entailles et adents 
faits dans l'assemblage des baux. 

TACK , s. écouet et amure, 
servir Uartimon ! The main-tacks , Les écouets de la grande 

STRINK , s. bauquiére des gaillards , à l'en-| voile. 


droit des passe-avants. Q5* Aboard main tack ! amure la grande 
To sTRip the masts, v, dégréer les mats} voile ! 


* strike the mi- 
artimon | — fais 











ou les dégarnir. The fore tacks , les écouets de misaine. 
STROKE, s. coup de rame, Tack-tackle. V. Tackle. 
CF Row a long stroke ! rame ou vogue à | #* Up tacks and sheets! lève le lof ! ou 
l'angloise ! largue le lof ! 
STROKESMAN , 5, vogue-avant ; c'est-à-dire, | The ship is on the starboard tack, le vais- 
celui des rameurs qui règle la vague. seau a les amures à tribord. 
STROP, 5. estrop de cordages , estrop de pou-| Tack, est aussi un bord ou bordée en lou- 
lies , etc. voyant. 
Iron strops , étrieux de fer. To tack, v. a, et n. virer vent devant. 
Strops (terme de corderie) élingues. TACKLE . s. palan, 
STUDDING , adj. Studding sails , bonnettes. | Tack-tackle, palan d'amure , dans les bâti- 
Top - mast studding-sails , bonmettes des} mens a voiles auriques, 
huniers, Stay-tackle , palan d'étai, 
Studding-sail boom, V, Boom. Tackle-hood , croc à palan. 
STUFF, s. couroi, suif ou résine, TAFFAREL , 8. lé tableau et le couronnement 
SUPER-CARGO , s. comp. subre-cargue , ou| des vaisseaux anglois, 
écrivain de vaisseau marchand. TAIL , s. fin d'un coup de vent, 

SUPPLY , s. remplacement des vivres, de|Tail-block , s. poulie simple estropée à fouets 
rafraichissemens et de munitions. To take in the sails, v, serrer les voiles. 
SURF , s. ressac de la mer. To TALLY, v. a. border les basses voiles. 

SURGE , s. lame ou vague. TAR , s. goudron, 

To surge, v. a, To surge the capstern.| A tar, jack-tar, um matelot , par dérision 3 

V, Capitern. papa goudron ou cul goudronné. 

SURVEY , s. inspection ou visite. Tar-pawling, s. prélat, 
SURVEYORS of the navy, s. pl. inspecteur | TARTAN, 5. tartane. 

de la marine, TAUGHT, adj. roide ou tendu ; ridé, 
SwaB, s. faubert. A taugh sail, voile enflée ; — voile qui est 
SWABBER , 5, balayeur de vaisseau, bien pleine, voile qui porte. 
SWALLOW-TAIL-SCARF, s, assemblage à queue | TAUNT , adj. A taunt mast, ume haute 


d'hironde, mature, 

To swaY, v. a. To sway up the lower! TENANTING, s, assemblage de deux pièces 
; y uP es £ he À 

yards , hisser les basses vergues , etc. de construction à tenon et mortaise, 


SWEEP of the tiller, s, tamise ou tamisaille.| TENDER , s. patache, 


TEN 


TOP mit 


To TEND, swing, v. n.-éviter au change. | Top-tackle , polan de guinderesse, 
ment de la marée, en parlant d'un vais-| Top-sails , huniers ou voiles de hune, 


seau à l'ancre. 

TENON, Ss, tenon, 

THICK-STUFF , s. vaigres plus épaisses que 
les saigres ordinaires, 

THIMBLE , s. cosse de fer, 

THOLES, s. pl, toulets. 
THROAT, s. corne d'une vergue, ou la partie 
du pic qui est la plus voisine du mât, 
Throat haliards, drisses de voiles, 
Throat of a knee, collet d'une courbe, 
QS Thus ! adv, comme çà ! ou droit comme 
¢a! commandement au timonnier, 

THWART, s, banc de rameurs, 

Tuwanr-saips. V, Athwart, 

TIDE , s. marée. 

It flows tide and half tide, la marée sera 
haute vers La côte, trois heures plutôt qu'en 
pleine mer, 

Tide gate , ras de marée. 

To tide , ». To tide it up , remonter à la 
faveur des marées. 

TIER , s. rang de canons , ou un côté de la 
batierie d'un vaisseau. - 

Tier of the cable, rang de cable, 

Cable-tier , cable stage, V. Stage. 

TIGHT , adj, étanche. 

TILLER, s. barre du gouvernail, 
Tiller-rope, drosse de gouvernail, 

Tiller of a saw, manche d'une scie à main, 
TILT , s. tendelet de canot, 

TimBeR , subst, charpente, — bois de cons- 
traction, 

Oak -compass- timber, bois courbans de 
chène, 

Timbers of a ship, couplets de vaisseau, 
et toutes les pièces dont ils sont composés. 

Cant-timbers , couples dévoyés. 

Floor-timbers , varangues. 

Knuckle-timbers , couples de coltis. 

Square-timbers, couples perpendiculaires a 
la quille ou placés à Uéquerre. 

Top-timbers , alonges de revers. 

Filling-timbers , remplissages des couples. 

Timber-room , room-and-space, mailles, 
ou intervalles entre les couples. 

Rough-tree timbers , téte des alongues de 
revers. 

Timber yard , chantier de bois de construc- 
tion et autre, 
TIMONEER , s. timonnier, 
TOGGEL , s. cheviilot ou quinçonneaux. 
TOMPION , s, tempon ou tape des canons, 
TONNAGE , s. Burthen, port d'un vaisseau 
en tonneau, 
Top, s. hune. 
Fore top, hune de misaine. 
Mizen top, Aune d'artimon, 
Top-armour, V. Armour. 
Top-block , poulie de guinderesse, 
Top-chain, V. Chain, 
Top-lantern, fanal de hune, 
Top-mast , mat de hune, 
Top-rope , guiuderesse. 


Maïn top-sail, grand hunier, 
Fore top-sail , petit hunier, 
Mizen top-sail, perroquet de fougue, 

Top-timber. V. Timber, 

Laying-top (instrument de corderie ) toupiz 
ou couchuir. 

To top a yard , v. 4. apiquer une verguc , 
OU mettre une vergue en pantenne, 

TOPPING-LIFT, 5. balancine de gui, et celles 
des vergues à vornes. 

TORNADO, s. tourbillon de vent, 

To ToUcH, v. To touch at any port, 
toucher ou relicher en quelque port où 
mouillage. 

YF Touch the wind! gouverne au plus 
pres! 

TOUCHING , situation des voiles qui sont 
prètes à faséyer, ou en ralingue. 

To TOW, v, a. tower, — remorquer ; et 
avoir quelque chose à la traîne, 

Tow-line , 5. haussiere de touée. 

Tow-rope , grelin ou haussiére à toner, 

TRACING-LINE , 5. cartaheu de tente, 

TRACK of a ship. V. Wake. 

Track scout, bateau ou chaloupe de Helm 
land: , et des pays voisins de la mer Bale 
tique, que l’on hale le long des canaux et 
rivieres, 

TRACKING, part. a. et s, action de haler 
un bateau ; halage. 

TRADE winds , s, vents-alisés, 

TRAIL - BOARD , subst. frise entre les jotte- 
reaux, ou frise de l'éperon. 

TRAIN , 8, trainée de poudre, 

TRANSOMS , s. pl. barres d'arcasse, 

Helm port transom , barre au bout de 
Vétambord, 

Wing-transom , lisse de hourdi. 
Deck-transom ; barre du premier pont. 

-Frist transom , barre de la seute du mat 
tre canonnier, 

Second transom , seconde barre d'arcasse, 
Third transom , etc. troisième barre d'ur- 
casse. 

Filling transom , barre d'arcasse entre celle 
du premier pont et la lisse de hourdi. 
Trausom knees. V. Kneess. 

To TRANSPORT , verb, a. To transport a 
ship, changer un vaisseau de place dans 
un port. 

TRAVELLER, 8. herse , racambeau, 

TRAVERSE , s. route oblique. 

Traverse-board , renurd des pilotes, 

TREC-NAILS, s. pl. gournables. 

TRESTLE-TREES , s. pl. barres maîtresses 
des hunes, 

Crusstrees, barres iraversières des hunes, 

TRIM, s. assiette, 

The trim of the hold, l'arrimage de la 
cale, 

Trim of the mast , juste position des mdts, 
Totrim, v. arranger, — orienter. 

To trim the hold , arrimer la vale, 
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To trim the sails , orienter bien les voiles. 

A sharp trimmed ship, vaisseau orienté au 
plus pres. 

3 Trim the boat ! barque droite ! 
RIP, 8, voyage dans les pays étrangers, 
ou campagne, 

C'est aussi une bordée en louvoyant, 

To trip, ». a. To trip the anchor, faire 
laisser l'ancre. 

To TRISE , v. a. hisser promptement quelque 
fardeau. 

TROUGH of the sea, subst. entre-deux des 
lames. 

The ship lies in the trough of the sea, 
le vaidseau est en travers de la lame, 

TROUSERS, s. pl. culottes de matelots, 

TRUCKS, s. pl. diverses petites pièces de 
bois, 

Trucks of a gun carriage , roues d'affüt. 

Trucks of the mast heads, pommes de gi- 
roueties et de pavillon, 

Trucks of the parrels , pommes de racage. 

Trucks of the shrouds, seizing-trucks , 
cosses de bois ou margouillets fixés aux 
haubans, 

FireTRUNKS, s. pl. coffres à feu. 
TRUNNIONS , s. pl. tourilions d'un canon, 
Truss, subst, bdtard de racage ; drosse de 

racage. 

Parrel-truss , drosse de racage ou palan 
de drosse. 

Truss-parrel, racage simple, 

Try-sail, s. voile de senau. 

TRYING , part, a. et s, action de caper , 
d'être a la cape. 

Tuck, s. la partie inferieure de la poupe; 
fesses d'un bâtiment. 

A square tuck, une poupe carrée, — un 
cul carré, 

TUMBLING-HOME, subst. rentrée des œuvres 
mortes d'un vaisseau, 

To TURN, v.n. Ex. To turn to wind- 
ward , pincer le vent, — serrer le vent, 
—aller au plus pres où louvoyer, 

Twine, s. pl. fil. 

Sail twine, fil à voile, 

Tyre, 5. itegue de drisse. 


U 


To UNBALLAST , v, a. délester, 

To UNBEND , v.a. démarrer , — détacher. 

To unbit, v. a. débiter. 

To UNDER-RUN , v. a. Lx. To under-run 
the cable , pomoyer ou passer sous le cable 
avec la chaloupe pour le visiter. 

So under-run a tackle, ôter les tours d'un 
palan, ou détordre un palan, 

To UNHANG, v. a, démonter ou déplacer, 

To UNMOOR, ¥. a. désaffourcher. 

To UNREEVE, r. a, To unreeve a rope, 
dépasser un cordage, 

To UNRIG , ». a. dégréer ou dégarnir. 

Jo UNSHIP , v. a. démonter, déplacer, 

To yuship the gars , desurmer les avjrons, 


UP? 


To unship the tiller, démonter la barre du 
gouvernail. 

UPPER-DECK , 5, le plus haut pont. 

Upper-work , s. œuvres mortes. 

UPRIGHT , adj. An upright ship, vaisseau 
droit, 

Uses and customs of the sea, les us et cou- 
tumes de la mer. 


v 


Vax > % avant-garde, 

VANE, 8, girouette. 

Vane stock, fit de girouette, 

Vane spindle, s, fer de girouelte. 
Dog-vane , penon, 

VANGS, s. pl. palans de retenue ou bras d'un 
pic, ou de la vergue à corne d'un sloop 
ou d'une goélette. 

To VEER, v. a. et nr. Ex. To veer aud 
haul, haler un cordage par secousses. 

GS Veer more rope ! file du cable ! 

The wind veers aft, le vent adonne | ou 
le vent se range de l'arrière. 
To veer signifie aussi virer vent arrière. 

{FF Veer no more ! n'arrive pas ! 

VENT, s, lumière d'un canon. 

VESSEL , s. bâtiment de mer , — vaisseaæ 
en général, 

VOYAL , 5, tournevire. 


W 


Win » & valet à canon. 

WAFT , s. berne. 

To hoist the flag with a waft , hisser le 
pavillon en berne, on mettre le pavillow 
en berne, 

Waist , 5. le vibord d'un vaisseau à l'endroit 
des passe-avants , ou L'emre-deux des 
gaillards, 

Waist-cloths , pavois, 

To put abroad a ship’s waist cloths , 
garnir un vaisseau de ses pavois , ou faire 
pavois, 

Waist-boards. V. Wash Boards. 

WAKE, s. sillage ou les eaux du vaisseau. 

WALE-KNOT , wall-knot, V. Knot. 

Wale-reared. V. Wall-sided, “ 

Wales, s. pl. les préceintes d'un vaisseau, 

Maio-vale , préceinte basse. 

Channel wale, la troisième et quatrième 
préceinte, 

Wall-sided, a. A wall-sided ship, vais- 
seau qui a le côté droit comme un mur, 

WALT, a. A walt ship, raisseau léger. 

WARP , subst. cablot, grelin ou haussiere ; 
touée, 

To warp , ». tower. 

WARPED , a. A warped plank, bordage 
déjeté, en parlaut des bois, 

Wash, blade , s, le pldt ou la pelle d'um 
aviron, 

Wash-boards, s, pl. falques. 

WATCH , 5, quart ou garde, 

The aucher watch, la garde, 


Ths 


WAT 


The sea watch, le quart. 

The larboard watch, le quart de babord 
ou les babordais. 

The starboard watch , le quart de tribord 
ou les tribordais. 

5" Starboard watch oh ! tribord au quart ! 

Dog watch, le quart de quatre à huit 

heures du soir. 

Watch-glasses, ampoulettes ou horloges de 
sable. 

To set the watch, changer ou relever le 
quart, 

Watch gun, le coup de canon de diane et 
celui de retraite. 

The morning watch gun, le coup de 
canon de diane, 

The evening watch gun, le coup de canon 
de retraite, 

WATER born, a. à flot, 

A water lodged ship, vaisseau op Je 
Water spout, s, trompe ou pompe de mer , 
sorte de météore. 

Wauter-ways ofa ship, gouttières. 

To water, v. n. faire de l'eau ou faire une 
provision d'eau. 

: À WATERING place, une aiguade, 

WAVE, s. vague ou lame, 

Way of a ship,s. chemin d'un vaisseau, 
Head way, chemin de l'avant, 

Stern way, culée, 

To wear. V, To weer 

WEATHER, s. et a. ou adv. temps, tempé- 
-rature de l'air. Aussi le côté du vent, ou 
le dessus du vent, 

Weather gage, avantage du vent, 

The weather side of a ship, le côté du 
vent d'un vaisseau. 

The weather shrouds, les haubans du 
vent, ou les haubans du côté du vent, 
The weather braces , les bras du vent, 

A weather shore, céte ou terre qui est-au 
vent. 

Q* A-weather the helm ! Ja barre au vent ! 
ou arrive ! 

(°F Hard a-weather! arrive tout ! 

Weather bit, bitture du cable au côté ex- 
térieur du vindas, 

Squally weather , temps d'orages et de 
grains, 

AVild weather, mauvais temps , — vilain 
temps ou temps sauvage, 

To weather, v. a. To weather a ship, a 
bank, a head land, etc, passer au vent 
d'un vaisseau, d'un banc, d'un cap; 
doubler. 

WEATHERLY , a, ce qui est du côté du vent, 
ou au vent, 

That ship carries a weatherly helm, ce 
vaisseau est ardent, 

WEDGES, s. pl, coins. 

To WEIGH, v. a, et a. lever l'ancre; 

WELL, s. archi-pompe. 

Well of a fishing vessel , réservoir d'un 
bateau pécReur, 


Tome II, 


WHA 


Well room of a boat, 
bateau , etc, 
WHARF, s, quai, 

WHARFAGE ; s, droit ou pale altribuée am 
gardien d'un quai. 

WHARFINGER , s, gardien d'un qual, 

WHEEL of the helm, steering-wheel , #, 
roue du gouvernail. 

WHELPS of the capstern , s. pl. flasques de 
cabestan. 

Whelps of the windlass , flasques ou taquete 
du vindas, 

WHIP, s. cartaheu, 

To whip, v. a. Ex, To whip up empty 
casks , etc, enlever des tonneaux vides. 
To whip the end of a rope, faire une 

litre au bout d'une éorde, 
WHIRLS, s. pl, curles ou molettes, 
À cms WHISTLE, V. Call. 

/HOODINGS , s. pl, whooden ends 

des bordages, V. aussi Hood. ein 
WINCH, s. virevaut, 

Iron WINCHES , manivelles de fer, 
WIND, 8. vent, 

Trade winds , vents alisés, 

A ship wind bound , vaisseau reteny dans 

un port par les vents contraires. 

To wind, y. a. To wind a ship, boat, 
tourner la proue d'un bdtiment ou faire 
abattre un bâtiment, 

To wind , verb. n. A plank that winds, 
V, Winding. 

&5* How winds the ship ! où est Le cap ! 

To wind a call, commander la manœuvre 
avec le sifflet. 

WINDING , part, act. 
Winding tackle, s. caliorne, 

Winding tackle pendent , pendeur decalierne, 

Winding butt , pièce de tour. 

A winding plank, bordage de tour, 
WINDAGE , 3. vent d'une pièce d'artillerte 
WINDLAS , s. vindes ou cabestan horizontal’ 
WIND-SAIL , s, manche à vent. ‘ 

To WINDWARD , ady, et windward, adj. 
au vent, 

Windward tide, marée contraire au vent, 
The windward islands, les iles du vent. 
WINGs of a fleet , subst. pl, les ailes d'une 

armée navale, 

Wings of the ship's hold, les extrémités 
de la cale ; les ailes de l'arrimage, 

To WINTER , v. n, hiverner, 

A good WINTERING place, 
Woon, s. bois, 

Fatom wood , bois à brûler, servant aussi 

à l'arrimage. 
Wood-meil, s. sorte de frise. 

To woold , ». rouster ou faire une rousture, 
WOOLDING , £, rosture ou rousture, 
WoRE , parf. et part. V. Veer, 

To WORK, verb. a. et n. Ex. To work a 

skip, manœuvrer un vaisseau, 
The ship works , le vaisseau fatigue beaucoup. © 

To work to windward, tenir le vege, serrer 
où pincer le vent, 
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la sentine d'un canot, 


bon hi vernage, 


Xxxz;x 


514 WRE 

To WORM a cable, stay, v. 4 peigner 
un cable , un étai ; congréer um ccrdage, 

WRECK , s. bâtiment naufragé; naufrage. 
To WRING, v. a. géner et assujetiir les 
bordages contre les couples, 

To wring a mast, forcer un mdt, 

A WRUNG , mast, mat forcé, tordu ou 
déjeté, 

WRING bolts, s, pl. longues chevilles de 
fer munies d'une boucle à une extrémité, 
et goupillées à l'autre, 


x 
Xessc, s. chébec: 
Y 


Yu CHT, subst. yacht, sorte de biiiment 
anglois, 
YARD, s. vergue. 

C'est aussi le nom d'une mesure de trois 
pieds d’Angleserre , que nous cppelons 
verge. 

Lateen yards, vergues latines où antennes. 

The sling of a yard, Le milieu ou le grand 
diamètre d'une vergue. 

The yard arms, les taquets ou bouts de 
vergues. 

Main-top yard , vergue de grand hunier, 

Main-top gallant yard, vergue de grand 
perroquet. 

Fore yard , vergue de misaine, 

Fore-top yard , vergue de petit hunier, 


YAR 


Fore-tap-gallant yard ; rergue de petit pers 
roguet volant. 

Main-top- gallant-reyal yard, vergue de 
grand perroquet volan:, 

Sprit-sail-yard , vergue de civadiire, 

Sprit-top-sail yard , vergue de contre-civas 
aiere, 

Mizen yard, vergue d’ortimon, 

Crosejack yard , vergue sèche, ou vergue 
de fougue, ou vergue barrée, 

Miaen-top yard, vergue du perroquet de 
fougne. 

Mizeu-top-gallant yard, vergue de la 
perruche, 

A ship builder’s yard , chantier d'un cons- 
tructeur particulier. 

YARE , ad. et adv, terme vulgaire qui si- 
gnifie prompt, vif et expédiiif. 

YARN, 8. fil de caret, 

Spun yarn , bittord, 

Yaw , s. embardée. 

YAWL, s, yolle ou esquif. 

YEOMAN, s, officier de marine, chargé de 
l'arrangement et de la distribution dea 
munitions et rechanges, et d'en tenir 
compte, 

Yeoman of the sheets, offcier-marinier 2e 
manœuvres, chargé de veiller les écoutes, 

Yeoman of the powder room , gardien de 
la sainte Barbe. 

Gunuer's yeoman , officicr-marinier de cas 
nonnage, 

oer 8. pl, mousses ou garçons de 

ord. 


LISTE ALPHABÉTIQUE 


DES NOMS DE BAPTEME LES PLUS USITES 


D'Hommes et de Femmes, en Francois et en Anglois , avec la 
prononciation figurée et l'accent prosodique. 


NAMES OF MEN. 


AAR 


Pisce » [ Erenne ] Aron, 

ABEL, [ Eb’le ] Abel. 

AvRAHAM, [ abréhem ] Abraham, 

ACHILLES , [ Akil’co ] Achilles, 

Apam, [ âdemme } Adam. 

ADOLPHUS, [ pl Adolphe. 

ADRIAN , [ âdrisnue ] Adrien, 

ALARICK, Alrick, [ älaric, älric ] Alaric. 

ALBERT, [ âlberte ] Albert. 

ALEXANDER, [ Alexèn'd're | Alexandre. 

ALFRED, [ älfredde ] Alfred. 

ALLAN, Allen, [âl'ne, âllenne ] Alain. 

ALPHONSUS , [ Alphén’seus J Alphonse, 

ALWwin, [ âlouine ] Aluin. 

AMBROSE , [ âm'brose ] Ambroise. 

AMÉDEUS, Amadeus, [ Amédéous , Ama- 
déous ] Amédée, 

ÂANDREW, [ än'driou ] André. 

ANSELM , [ ân'selme | Anselme, 

ANTHONY, [An’tony ] Antoine. ( Les noms 
grecs où se trouve le th, se prononcent t 

, en anglois ), 

ARCHIBALD, [ arkibalde ] Archibalde ou 
Archimbauld, 

Axnoup, [ Arnolde] Arnaud, 

ARTHUR , [ artear] Artus ou Artur, 

AuGUstus ; [ Augueusteus ] Auguste, 

AUSTIN, [(äustinne } Augustin, 

BALDWIN, { Bäldouinne } Baudouin, 

Baptist, [ Batiste ] Bapiiste, 

BARTHOLONEW , [ Bart’l'miou ] Barthélemi. 

BAsti , [ Bézil } Basile. 

BENJAMIN , [ Ben'djémine ] Benjamin. 

BENKNET , Bénédict , { Bénette , Bénédicte] 
Benoit, 

BERNABY , [ Barnaby ] Barnabé, 

BERNARD, [ Bernarde ] Bernard. 

BeExTRAM , | Bértremme } Bertrand. 

BLASE, [ Blése ] Blaise. 

BONIFACE , [ Bonifece ] Boniface, 

BONAVENTURE , [ Bonavén'ticure ] Bona- 
venture, 

C@sar, [ Cisar ] César. 

CHARLES, [ Tchärl'ce ] Charles. 

CHRISTOPHER, [ Clritoph’r ] Christophe. 

CHRYSOSTOM , [ Chrisdstomme ] Chrysos- 
tome, 


NOMS D'HOMMES. 


CLA 


Cidupws, [ Clandicus ] Claude, 
CLEMENT , [ Climen'te ] Clément, 
CONRAD, [ Côn’radde ] Conrad où Conrard. 
CoNSTANTINE, [ Côn'stan'tiune } Constantin. 
CoRNÉLIUS , [ Cornélieus ] Corneille, 
Cyprian , [ Ciprienne ] Cyprien. 

Cyris , { Ciril] Cyrille, 

DANIEL, [ Déniel ] Daniel, 

DaAvin , [ Dévid ] David, 

Dennis , Dénys [ Dénice, Dinyce ] Denis, 
Daric , [ Deric ] (abrégé de Thévdoric ). 
DÉNSTANT , [ Dén’sten’te ] Donstant. 
EDMUND, [ Fdmon'de ] Edmond, 
EDwaARD, [ idouarde ] Edouard, 

ELFASER , [ Iliâz'e ] Eléazar. 

Euids , [ lidsse ] Elie. 

Etuis, Elisha, [ Elice, Elicha ] Elitée, 
EMMANUEL , [ Immanouel ] Emmanuel. 
ERASMUS , [ Irasmeus] Erasme, 
EUGENE, [ Yoüdgenne ] Eugène, 
EUSEBIUS , { Yousebieus ] Eusebes. 
EUSTACE , | Yedstace ] Eustache, 
EZECHIAS , Crée Exéchias. 
EZÉCAIEL , [ Izekiel | Egéchiel. 

FAsian , [ Fäbiénne, Fabien, 

FELIX, { Félix ] Félix, 


FERNANDO , [ Fernän'do ] Ferdinand, 
FRANCIS, [ Fran’cice ] François. 
Freperic , [ Frid'ric | Fréderic, 


Fuck, Fowk, [ Fouk, Foke ] Foulque. 
GABRIEL, [ Guébriel } Gabriel, 


GÉFFERY , [ DS Geoffroi. 
GEORGE, [ djôrdge ] George, 
GERVAS, [ Djirvess ] Gervais, 


GipEoN , | Djidienne ] Gédéon. 
GiLBerT, [ Guilberte ] Gilbert, 
Gites, [ Djulce ] Gilles, 
Goprrey, [{ Godfré ] Godefroi. 
Goopwin , [ Gotidouinne ] Gédouin, 
GREGORY, | Grigory ] Gregoire, 
Guy, [ Ga] Be 
HANNIBAL , [ Häuib'le ] Annibal, 
Hector, [ Héet'r J: Hector. 
Heney, [ Hén’ry ] Henry, 
HERSERT , [ Hérberte ] Herbert, 
HERCULES, [ Hérkioul’ce ] Hercule, 
Hrerome, | Dyerome } Jérôme, 
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Hicary , [ Hilary ] Hilaire. 
Hordrio, [ Horécio ] Horace. 
HC8ERT , [ Hoüberte | Hubert. 
Hécus , [ Hioûze] Hugues. 
Homrrey , [ Hom'fré ] Homfroi. 
JAcos8, [ Djécob ] Jacob. - 
JAmes, [ Djém’ce ] Jacques. 
JAspar, [ Guésp’r ] Gaspard. 
Jeremy, [ Djérémy ] Jérémie. 
IGNATIUS , [ Iguenécius ] Ignace. 
Jo8, [ Djobbe ] Job, 
JOHN, [ Djône ] Jean, 
JONATHAN , [ Djônateune ] Jonathan, 
JOSCELIN , [ Djécelinne ] Josselin, 
JoserH, [ Djoseph Joseph, 
Josuna , F Disons Josué. 
Jôsias , [ Djosiass ] Josias. 
IRENÆUS , [ Irénéous ] Irénée, 
Jsaic, [Isaac ] Isaac. 
JUDE, t Djioûde ] Jude, 
JULIAN, [ Djoùlienne ] Julien, 
Jézivs, [ Djoûlieus ] Jules. 
LAMBERT , [ Lam'berte ] Lambert. 
LANCELOT, [ Lan’celotte ] Lancelot, 
LAURENCE , f Laren’ce aurent, 
LAzarus , [ Lazareuss ] Lajare. 
LEONARD, [ Lionarde | Léonard, 
LEOPOLD, { Liopolde ] Léopold. 
‘Lewis , [ Liouiss ] Louis. 
LUKE, [Liotke ] Luc, 
MAvacny , [ Malatchy ] Malachie, 
MARK, [ Marke] Marc. 
MARTIN, [ Märtinne ] Martin, 
MATTHIAS , nd Mathias, 
MATTHEW, t MAttiou ] Matthieu. 
MAURICE , Morice, Morris, [ Matrice, 
Morice , Morriss ] Maurice. 
MAXIMILIAN, [ Maximilienne] Maximilien. 
MICHAEL , i ik'le ] Michel. 
Mosrs , [ Môsess ] Moise, 
NATHAN , [ Nâtenne ] Nathan. 
NATHANAEL, [ Nâtnael ] Nathancël, 
NEHEMIAH, [ Néhémia à Néhémie, 
NicHozas, [ Nikl'ce ] Nicolas, 
OLIYER, [oliv'r] Olivier, 


BAPTÈME. 


Or#o, [ôtto] Othon. 

PArnicx., [ Patrick ] Patrice. 

PAUL , [ Pale] Paul, 

PÉTER, [ Pil’r ] Pierre. 

PHILEBERT, [ Phil’berte ] Philibert, 

PxiztPp, [Philip] Philippe, 

PHINEAS, [ Phiniass ] Phinée, 

RALPH, [ Rälphe ] Raoul. 

RANDAL , [ Rén'die ] Randolphe. 

RAPHAEL, [ Raphael] Raphaël. 

RAYMUND, [ Rémon’de ] Reymond. 

REYNOLD, | Rénolde ] Rénaud. 

RICHARD , [ Ritcharde ] Richard. 

ROBERT , Rupert, [ Roberte, Roûperte J 
Robert, 

ROGER, Rogers, [ Rädjr , Rädj'ce ] 
Roger. 

RôLPH, Ralph , [ Rélphe, Rälphe ] Ro- 
dolphe, 

ROWLAND , orlaudo, [ Rôlen'de, ôrlendo J 
Roland, 

SAMPSON , [ Sem'psenne ] Samson. 

SAMUEL, [ Sâmiel ] Samuel. 

SEBASTIAN , [ Sebastienne ] Sébastien. 

SIGISMUND , [ Sidgismou’'de ] Sigismond, 

SiLvAN, [ Silvenne ] Silvain. 

SILVESTER, [ Silvést'r ] Silvestre. 

SIMÉON , [ Simienne ] Siméon, 

SOLOMON, [ Sälom'ne ] Salomon. 

STEPHEN, Steven, [Stiph’ne, Stiv'ne ] 
Etienne, 

THEOBALD, Thibald, [ Thiobalde, Thi» 
balde ] Thiebaud, 

TuEopdsivs , [ Tiodôsiens ] Théodose. 

THEOPHILUS, [ Tiophileus ] Théophile, 

THEODORE , [ Tiodor] Théodore. 

Tuomas, [ Tom’ce ] Thomas, 

TimoTHY , £ Timoti ] Timothée. 

Tony, [ Toby ] Tobie. 

VALENTINE , [ Vâlen'tinne] Valentiz, 

VINCENT, [ Vin'cen'te] Vincent, 

URBAN , [ orbenne ] Urbain. 

WALTER, [| Oualt's ] Gauthier, 

WiLLIAM, [ ouiliemme ] Guillaume, 

ZLACHARY , [ Zakary ] Zacharie, 


a EC _} 


NAMES OF WOMEN. 


Ant » [Ebiguéle ] Abigail. 


ADELAID , [ Adeléide ] Adélaide, 
ADELAIS, [ Adéläice ] Adélaïde, 
ADELINA , [ Adélina ] Adeline, 


ÂGATHA, [ âgatta ] Agathe, 

AGNEZ, [ Egn'ce ] Agnes. 

ALICE, [ alice ] Alix. 

ALITHEA, [ Alitia] Alithée, 

AMÉLIA, [ Amelia] Amélie, 

ANNA, [ ann’na] Anne, 

ANTHONIA , [ An'tonia ] Antoinette, 

ARABELLA, [ Arabéla ] Arabelle, 

BArrara, [ Barbara | Barbe. 

BENEDICTA, [ Benedicta ] Benoite. 

BÉBTHA, [ Bôrta ] Berthe, 

BEATRICE, [ Biatrice ] Béatrix, 

BLAxcn, [ Blén’tche J Blanche. 

Bona, [ Bona] Bonne. 

BRiGiD , Bridget , [ Bridgide , Bridgette] 

. Brigide, 

Carouina, [ Carôlina ] Caroline. 

CassinDRA, [ Cassén'dra ] Cassandre, 

CATHERINE , É Civrine] Catherine. 

CiceLy , [ Ciss’ly ] Cécile, 

Cudarty, [ Tchärity ] Charité. 

CuäRror, [ Tcharlotte ] Charlotte, 

CHRISTIAN , [ Christienne ] Christine, 

CLARE, [ Clére ] Claire, 

CLARICE , [, Clärice ] Clarice. 

CLAupra, Gladüse, { Cläudia, Gladiouse ] 
Claude on Claudine. 

CONSTANCE , [ Côn'stence ] Constance. 

DäAmarts, Damrosee, [ Damarice , Dam’- 
rosi ] Dameris. 

Desoran , [ Dibora ] Débora, 

Dennis , [ Dinice ] Denise. 

Didna, [ Diâna ] Diane, 

DGRroTHY , Ê Déroty ] Dorothée, 

ELEANOR, [ ilianor ] Eléonor. 

ELizaBETH , [ Liz’bette ] Elisabeth, 

Emma, [ Em'ma ] Emme, 

ESTHER , Hester, [ Ester, Héster ] Esther, 

Eve, [ ive] Eve. 

FLORA , [ Flora ] Flore, 

FLORENCE , [ Floren’ce ] Florence. 

FRANCES , [ Frêu'ss’ce ] Françoise. 


NOMS DE FEMMES. 


GERTRUDE , [ Djértrioude ] Gertrude, 

GLADÛSE. V. Glaudia. 

Grice, [ Gréce ] Grace. 

GUINFRID , Vinifred, [ Gouin’fride Vini- 
fred ] Génifrede, 

HELENA , Helen, [ Héléna, Hélenne J 
Hélène. 

HENRIETTA, [ Hen’riéta ] Henriette, 

Hester, V. Ester. 

JANE, [ Djéne ] Jeanne. * 

JAQUET , {[ Djékette ] Jacqueite, 

Joan, [ Djdanne ] Jaqueline, 

ISABEL , [ isabel] Isabelle, 


Jéipirn, [ Djoûdite ] Judüh, 
JÜLIAN , [Djodlienne ] Julienne, 


Lora , Laura, [ Lôra, Laüra ] Laure, 

Louisa, [ Louisa ] Louise. 

Lucretia, [ Loucrétia} Lucréce, 

Lucy, [Loücy ] Luce, Lucie, Lucton. 

Lipy, [ Lidy ] Lydie, 

MAGDALEN , [ Magu’dalenne ] Magdeleine, 

MARGARET , Margery , [ Margarette, Maire 
guery ] Marguerite, 

MARTHA , Marta ] Marthe, 

MAry, [ Méry ] Marie, 

Mdup , Mawd, [ Mode, Made ] Mathilde, 

PATIENCE , [ Péchien’ce , pécien'ce À 
Patience, 

PENELOPE, [ Piniloppe ] Pénélope. 

PERNEL , [ Pérnel ] Pernelle, 

PHiLiPPA, { Philippa] Philippe. 

PHyzLis, [ Phillice ] Phyllis. 

eptdene » E Pricila ] Priscille, 
RUDENCE , [ Proûden'ce ] Prudence. 

RACHEL, [ Râtchel ] Rachel, 

Revecca, [ Ribeca } Rébecca, 

ROSAMUND , [ Rosamon'de ] Rosamonde, 

ROSE, [ Rose] Rose, 

SABINA, [ Sabina } Sabine, 

SARA , [ Sara ] Sara. 

SopHia , [ Sophia ] Sophie. 

SÛSANNE, [ Soûsenne ] Susanne, 

THERÉSA, | Térésa ] Thérèse, 

URSULA , [ ôursoula ] Ursule. 

WILHELMINA, [ Ouilhelmina ] Guiliclmine. 

WINIFRED. V, Guiufrid. 








ABRÉVIATIONS des Noms de Baptême Anglois, 
dont on se sert dans le discours familier. 


A SsY, [assy ] ( pour Alice) Alison, , BELL, [Bell ] ( pour Arabella }. 


Lise, Lisette, Lison. 
Bas, [ Babbe ] ( pour Baptist ). 
BAB, [ Babe 3 ( pour Barbara). 
BAT » { Batte ] ( pour Bartholomew ). 
BECK, [ Bec] ( pour Rebecca ). 


Bex , ean ] (pour Benjamin), 

Bess, Bet, Betty, [ Besse, Bette, Béty ] 
( pour Elizabeth ) Babeau , Babet , Ba- 
biche, Babichon, etc, 

Bippy , [ Bidy ] (pour Bridget}, 
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Bu, Billy, [ Bil, Bily ] ( pour William) 
Guillot. 
Bos , [ Bobbe ] ( pour Robert) Robin, 
Robichon. 
Cass, [ Casse ] ( pour Cassandra), 
Curis , Ë Chrisse] ( pour Christian ). 
Cis , [Cisse] (pour Cicely ). 
CLEM , [Clemme ] ( pour Clément}, 
Conny, [ Couy ] (pour Constance ). 
Dan, [ Danne ] (pour Daniel ). 
DAvy, [Devy] (pour David ). 
Des, [ Debbe ] ( pour Deborah }, 
Dick, Dicky, [Dic, Diky] (pour Richard). 
Doc, Dolly, (Dol, Dôly] (pour Dorothy). 
Dy, [ Dy ] ( pour Diana }, 
EXteEL , [ Ekiel] ( pour Ezechicl). 
ELLICK , [ Elic } { pour Alexander ). 
FRANC, et ( pour Francis ). 
Franc, Fanny, [ Fren’k, Fany | ( pour 
Frances) Fanchette , Fanchon , Françoise. 
Fairz, [ Fritce ] ( pour Fridswid ). 
Ger, [ Gneff } ( pour Jeffery ). 
GB, cane} pee Gilbert ). 
Grir, £ Gritfe ] ( pour Griffith ). 
HAn , { Hah ] ( pour Herbert). 
HA, Harry, [ Hal, Harry ] ( pour Henry) 
Henriot. 
Hirnior, [ Härriotte ] ( pour Henrietta ). 
Honce, [ Hodge] ( pour Roger ). 
Jack, Jackey, [ Dec, Djackey ] (pour 
John) Jeannot, Jeannet, 
18, [ibbe ] [ pour Isabel) Isnbéau, 
Jer, (Djeff ] (pour Jeffery ). 
JEMMY , Durr} 0 ( pour James ). 
JERRY, | Djéry ] (pour Jerémy ). 
“Jin, [ Djinne ] ( pour John ). 
Jinxy, [ Djinny ] ( pour Jane ) Jeannette, 
Janneton , Jeanne. 
J6, [Dj] (pour Joseph ). 
Jonny , [ Djonny ] ( pour John). 
Jos, [ Djoce ] ( pour Joshua ). 
JuG, [ Djogue] BS pour John ). 
KATE, Kitty, | Kéte, Kity ] (pour Ca- 
therine ) Catin, Catto, 
Kir , [ Kitte ] ( pour Christopher ). 
Kir, [ Kitte ] ( pour Christian ). 
KÉLLOM , [ Kélemme | ( pour Kenelm ), 
LANCE , [ Lan’ce ] ( pour Lancelot ). 
Len, [ Lenne } ( pour Léonard ), 
Let, [ Lette À ( pour Lettice ). 
MADGE, [ Madge ] ( pour Märgnery ) 
Maguis , Margot, Margotton , Gotton. . 
Mar, [ Matte ] ( pour Matthaw ), 
MANDLIN , [ Mädiinne] ( pour Magdalen) 
Madelon, 
AlicH , [ Mick] (pour Michaël ). 
Aire, { Mil] ( pour Mildred ). 
Moz, Pol, Molly, Polly, [ Mol, Pol, 
Molly, Polly } (pour Mary) Maricn, 
Mun, [ Moune ] ( pour Edmund ). 


ABRÉVIATIONS DES NOMS DE BAPTIÈME. 


NaB, [ Nabbe] (pour Abigail). 

Nam, [ Namme ] ( pour Ambrose ). 

Nan, Nancy, Nanny, [ Naune , Nän'ey, 
Nany ] ( pour Anna, Annes) Nano, 
Nanette, Annette, 

Nat, [ Natte ] ( pour Nathanaël ). 

Nip, [ Nedde] ( pour Edward ), 

NEL, [{ Nell] ( pour Eleanor, Helena), 

Nip, [ Nibbe] (pour Isabel) Isabeau, 

Nick, [ Nic] { pour Nicolas ). 

Noss, [ Nabce ] (pour Obadiah ). 

Not, { Nolle ] (pour Oliver ). 

Nump, [Nom’pe ] (pour Humfry ), 

NiriN , [ Nikinne ] ( pour Isaac ). 

PADGE, | Padge] ( pour Marguery ) Margot, 

Pani, Poll, { Pal, Pol] ( pour Mary ) 


Manon. 

Pirry, [ ray J (pour Martha ), 

Pec , Péggy, | Pegue, Péguy ] ( pour 
Margaret) Magnis, Margot , Margotton, 
Gotton. 

PEL, [ Pel } ( pour Peregrine ). 

PEN, [ Penne] ( pour Penelope ). 

Paz, [ Phil] (pour Philip) Philippon , 
Philippot. 

Put, { Phil] ( pour Phyllis ). 

PRIS, É prise) ( pour Priscilla ), 

Pau, { Prou ] ( pour Prudence ). 

Rosin, Bob, Bobby, [ Robinne , Bobbe, 
Bobby ] (pour Robert) Robin, Robi- 
chon, ineau, 

Sau, Sally, [ Sal, Sally] (pour Sarah ) 

Sam, [ Samme ] ( pour Samuel ). 

SANDER, [ San’d’r ] ( pour Alexander ). 

SENNY, [ Sén’ny ] ( pour St John), 

Sip, [ Sibbe ] (pour Sebastien, Sibyl ). 

Sie , { Sil] ( peur Sylvester ), 

Sim, L Simme ] ( pour Simon, Simeon } 
Simonne, Simonin , Simonet, 

Sis, [Sice ] (pour Cicely). 

Su, Suky, [ Sou, Sôuky ] ( pour Susan, 

Susanua ) Suze, Suxon. 

Tarr, [ Taffe j ( pour Theophilus ). 

Treppy, [ Tédy ] ( pour Edward ). 

Temp, [ Tem'pe ] ( pour Temperance }. 

Tw, Tit, [Tidde, tite] ( pour Theodore }. 

Tim, [ Timme ] ( pour Timothy ). 

Tom, Tommy, [ Tomme, Tomy | ( pour 
Thomas ). 

Tony, [ Tony ] (pour Anthony) Toizon, 
Toinette, 

Tracy, [Tracy] (pour Theresa ). 

Vin, [ Vinne } ( pour Vincent ). 

Vai, [Val] (pour Valentine ). 

Wat, [ Quatte ] (pour Walter). 

WiLL, Billy, Bill, [ Ovil, Bily, Bil} 
( pour William ) illot , Guillemin, 
Guillemet, Guillemette, 


WIN, [Ouinne ] (pour Winifred }, 
AZacn, [Zak] (pour Zachary }, 


a =e 


Nous de quelques Royaumes, Empires, Etats, Pays, 
Républiques, etc. d’après POrthographe et la Pro- 
nonciation figurée de la Langue Angloise. 


Arai » [ Affrica] Afrique, 

AMERICA, [ América ] Amérique, 

Asta, [ Aria, Agia ] Asie. 

AUSTRIA, [ Alistria ] Autriche. 

BArBaRy , [ Barbary] Barbarie, 

Bonemia, [ Bohémia} Bohème. 

BRAÂBanT , [ Brâben'te ] Brabant, 

BRANDENBURG , [ Bräu’den'bourg ] Bran- 
debourg. 

Buitany, [ Britany] Bretagne. 

Britons, [ Briten’ce ] Bretons. 

BÜRGUNDY, [ Beürgon'dy ] Bourgogne, 

CasTiL , [ Castile] Castille, 

Cuina, [ Tchâine ] la Chine, 

CHINESE, [ Tchinésé ] Chinois, 

DANMARK , [ Dén’mark ] Danemarck, 

DANisH, [ Déniche ] Danois, 

DUTCHLAND , [ Dotchelen'de } Hollande. 

DCTCHMAN , [Dôtchemennç un Hollandois, 

Dvtcn . [ Dotche] Ho'landois, Hollandoise, 

, marchandise de Hollande. à 

EGYPT, [idgypte ] Égypte. 

EGiPrian, | Idgipcienne ] Égyptien. 

ENGLAND , [ inglen’de ] Angleterre. 

ENGLISH man , [ ingliche meune ] un 

. Anglois, 

ENGLISH, [ iugliche ] ce qui est Anglois, 

Ecrore, [lotrope ] Europe. 

FLANDER, [ Flén'd'r ] Flandres. 

FLANDERKIN, [ Flän'drekinne ] Flammant. 

FLEMIsH, [ Flemiche ] ce qui se fait en 
Flandres. 

FRANCE, [ Frén’ce ] France, 

FRENCHMAN, [Frén’tchemenne] un François. 

FRENCH, [ Frèn'tche] ce qui est de France. 

GERMANY , [ Djérmany ] Germanie, Aile- 
magne, 

Germans , [ Djärmen’ce ] Allemand, 

GRECE , [ Grice ] la Grèce, 

GREAT-BRITAIN, [ grette-Briténe ] Grande- 
Bretagne, 


HOLLAND , [ Hôlen'de ] /a Ho!lande, 
HOLLANDER , [ Holen'd’r] un Hollandois, 
HÉKGARY, [ Hoüngary ] la Hongrie, 
IRELAND, [ âirelen'de ] Irlande, 
IRISHMEN , [ dirichemenne ] un Irlandois, 
TrisH , [ atriche ] ce qui est Irlandois, 
ITALY , [ itely } l'Italie, 
ITALIAN , [ ltälienne ] Lralien, 
LAPLAND , [ Laplen’de ] Laponie, 
LAPLENDE®, [ Läplen'd'r] Lapon, 
LompBarpy , [ Lom'bardy | Lombardie, 
LOMBARDE , [ Lom'bäârde ] Lombard, 
Low countries , [ Lo con'trisse ] Les 
Pays-Bas 
Muscovy, [ Môscory ] Moscovie, 
NiGRiTIA , [ Nigritia ] la Nigritie, 
NEGROES , [ Nigr'ce ] les Negres, 
PicaRDY , [ Picardy ] la Picardie. 
POLAND, [ Polen’de } la Pologne; 
POLENDER , [ Poleu'd’r ] un Polonofs, 
PozisH , [ péliche ] ce qui est de Pos 
logne, 
PORTUGAL, [ Portiouguel ] le Portugal. 
PORTUGUESE, [ Pértiouguese ] Portugais, 
Réssia, [ Roûasia ] la Russie, 
ScOTLAND , [ Scétlen’de ] l'Ecosse, 
Scot, Scotchman, [ Scotte , Scôtche 
menne ] un Ecossois, 
Scorcu , [ scottche ] ce qué vient d'Ecosse, 
SPAIN, [ Spéne ] Espagne. 
SPANIARD , [ Spéniarde ] um Espagnol, 
SPANISH, [ Spéniche ] ce qui est d'Ese 
pagne. 
SWÉDEN , [ Souid’ne ] la Suède, 
SWITZERLAND, [ Souitzerlen’de ] la Suisse, 
SWITZER, [ Souitzer ] un Suisse, On écrit 
aussi Swisser. 
TUuRkY , [ Tôrky ] la Turquie, 
TÉscanyr , [ Toscany ] la Toscane. 
WALES, [ ouél'ce ] pays de Galles, 
WELSH , [| Ouelche ] Gallois, 


ee 


TOWNS. 
Ais, [ éce J Aix. 


AKEN , ( akenne ] Aix-la-Chapelle. 
ALEXANDRIA , [ Alexâu'dria ] Alexandrie, 
ALICANT , [ âliken’te ] Alicante, 

Amiens, [ émien’ce ] Amiens. 6 
ANTIBEs , [ An'tib'ce ] Antibes, 
ANTWERP , [ Au'touerppe |] Anvers, 
AVIGNON, [ Avinienne ] Avignon, 
BAgcELon, [ Bärcelenue ] Barcelonne. 


VILLES. 


BAsie , [ Bésil] Bales, 

BELGRADES, [ Belgréd’ce ] Belgrade. 
BoLONIA , [ Bolonia ] Bologne. 
BORDEAUX, [ Bôrdoxe ] Bordeaux, 
BOULOGNE, [ Bôlonne | Boulogne, 
BRÉNSWICK, [ Bron’swick ] Branswick, 
BaiÜssELs , [ Brosselce ] Bruxelles, 
CAnix, { Kédice ] Cadix. 

Cägais, [Kél'ce] Calais, 
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CAusrmGeE, [ Kém'bridge ] Cambridge. 

CoLoGxE , [ Keülne } Cologne. 

CONSTANTINOPLE , [ Cons'téu'tinople ] 
“Constantinople, 

CorENHAGUEN , [ Copnhaguenne ] Copen- 
hague. 

Cracdw, [Craca] Cracovie, 

Dtsim, [ Débline ] Dublin. 

DonximkeE, [ Don’kirk ] Dunkerque. 

EDFNBORUGH , Edunbourg , [ Edéu’bore, 
Edim’bourg ] Edimbourg. 


FLORENCE, [ Floren’ce ] Florence, 
GFNEVA, [ Djenéva ] Geneve, 
GENOUA, [ Djénoua ] Genes, 


GiBRALTAR, [ Djibril} Gibraltar. 

GLAscow , [ Glasco ] Glascou, 

Guentr, [ Guen'te ] Gand, @ 

HAmBOROUH , Hambourg , [ Hém'boro, 
Hém'bourk ] Hambourg, 

Aneia , [ idria ] Idrie, 

Imona, [imola ] Imola, 

HsPAHAN, [ ispahenne ] Ispahan. 

JeRUSALEM, [ Djeroussalein ] Jérusalem. 

Juniers , [ Djotlierce ] Juliers. 

KivpARE , [ Kildere }] Kildare. 

Kinosron , [ Kinstenne ] Ainston, 

Kidvy , [ Kiovy ] Kiorie, 

LEGHORN , Livorno, [ Léghorne , Livérno] 
Liveurne. 

L'EGE , [ Lidge ] Liége, 

Lire, [ Lâle ] Lisle, 

Linéces , [ Limédj’ce ] Limoges. 

iisson , [ Lisb’ne ] Lisbonne, 

Lonpon , [ Léndenne, Lânenne ] Londres. 

LoRRETO , [ Lorréto } Lorrette, 

Lion , [ Latenne ] Lyon. 

Mapera, [ Madéra ] Madére, 





SEAS, RIVERS,etc. 





FILLES. 


Miorm , [ Médride ] Madrid, 

MALTHA, [ Maitha ] Malihe. 

MANTOUA, [ Mén'toua ] Mantoue, 

MARY, { Marly ] Marly. 

MABSEILLES , [ Marseice ] Marseilles, 

MECHLIN , { Meklinne ] Malines. 

MerntTz, [ Meu'tce ] Mayence, 

MiLAN, Milano , [ Milenne, Milano ] 
Milan, 

MONTPELLIER , [ Môu’peliere ] Montpellier. 

Muscow , [ Mosco ] Moscou, | 

Minix, [ Miodnik ] Afunich, 

NANCY , [| Nén’cy ] Nancy. 

NÂFLES, [ Nepl'çe ] Naples. 

NicE, [ Nice ] Nice. 

NIMES, [ Nim’ce ] Nime, 

ORLEANS , [ Orlien’ce ] Orléans. 

OSTENDE, [ osten'de ] Ostende. 

Oxroup, [ oxforde ] Oxford, 

PARIS, [ Perice ] Paris. 

PETE8sBOROUGE , Pétersburg, [ Pitérsboro, 
Pitersbourg ] Pétersbourg. 

Pisa , [ Pisa ] Pise. 

QUEBEC, [ Québec ] Québec, 

QUESNOY , [ Quénoi ] le Quesnoy. 

RATIS50ON , [ Ratisbenne ] Retishonae, 

Richi mont, [ Ritchemon'te ] Richemont, 

Rome, [ Readme ] Rome, 

SAINT-GERMAIN , [ Sand-Jarmenne } Saiat- 
Germain, 

SrÂw , [ Spa ] Spa. 

Totion, [ Toulenne ] Toulon, 

TÜRIN, [ Torine ] Turin. 

VaRsiw, [ Varsâ ] Varsovie, 

Venice , [ Venice } Venise, 

VERSAILLES, [ Versalce ] Versailles. 

Vienne, [ Vine ] Vienne. 


a 
—— 


MERS,FLEUVES,etc. 


Bacricr es , [ Baltic-si ] mer Baltique. | NIGER, [ Nidger ] le Niger. 


BLACK-SÉA , [ Bleck-si ] mer Noire. 

CASPIAN-SEA , [ Caspienne-si ] mer Cas- 
pienne. 

DANUBE, [ Déueube 7} le Danube, 

EGPHRATES , [ loüphratce ] l'Euphrate, 

ECXxXIN-SEÀ , [ Eûxine-si } le pont Euxin, 

GANGES , [{ Guéndj’ce ] Le Gunge. 

MEDITERRANEAN, [ Miditerraneanne ] la 
Méditerranée. 

Ockan, [ ôcéanue ] l'Oréan, 


FI 


Nix, [ Naile ] le Nit, 

RHINE , [ Rhaime ] Le Rhin. 

RHÔNE , [ Rhône À le Rhône, 

SEINE , [Sine] la Seine. 

TAGUS , [ Tigueus ] le Tage. 

THÂNES, [ Tém'ce ] la Tamise. 

Tiseris , Tiber , [ Tiberis, TAib’r] Le 
Tibre. 

TiGhis, Tiger, [ Tigriss, Taigu’r] Le 
Tigre. + 
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